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THE NEW TESTAMENT 


* For the Greek Text of the New Testament, see Ap. 94. 
For the New Testament and the order of its books, see Ap. 95. 


THE INTER-RELATION OF THE FOUR GOSPELS.* 
THEIR STRUCTURE AS A WHOLE. 


GOD SPEAKING “BY HIS SON” (Heb. 1. 2).+ 


THE PROCLAMATION ОЕ THE KING anp THE KINGDOM. 
Tue Resection or THE KINGDOM ачр тне CruciFixion oF THE KING. 


(Alternation.) 


Ң | MATTHEW. The Lord presented as Jehovah's KING. “Behold THY KING” (Zech. 
9.9). ‘Behold... 1 will raise unto David a Righteous BRANCH,t and a KING shall reign 
and prosper" (Jer. 23. 5,6; 33.15). Hence the royal genealogy is required from Abraham 


and David downward (1. 1-17): and He is presented as what He is—before Man (relatively)— 
the highest earthly position, the King. 


3B | MARE. The Lord presented as Jehovah’s SERVANT. “Behold MY SERVANT” 
(Isa. 42. 1). “Behold, I will bring forth My Servant THE BRANCH "t (Zech. 3. 8). 
Hence no genealogy is required: and He is presented as what He is—before Gop (rela- 
tively)—the lowest earthly position, the ideal Servant. 


IU|LUKE. The Lord presented as Jehovah’s MAN. “Behold THE MAN Whose name is 
THE BRANCH "2 (Zech. 6. 12). Hence the human genealogy is required upward to Adam 
(Luke 3. 22-35): and He is presented as what He is—before Max (intrinsically)—the ideal 
man. 


W JOHN, The Lord presented as JEHOVAH HIMSELF. “Behold YOUR GOD” 
(Isa. 40. »).. “In that day shall Jehovah's BRANCH (i.e. Messiah) be beautiful and 


glorious" (Isa. 4. 2). Hence No genealogy is required ; and He is presented as what Не 
is—before Сор (intrinsically)—Divine. 


* For the order of the Gospels and the other books of the N.T., see Ap. 95. IT. 
+ For the “sundry times " and ~ divers manners" in which God has spoken to mankind, see Ap. 95. I. 


+ There are twenty-three Hebrew words translated “Branch” in the Old Testament, This word (zenach) 
occurs twelve times (see Ap. 10); but in the passages here quoted it refers specially to the Messiah, and forms 
a link which connects the four characteristics of ‘the Branch” with the four presentations of the Messiah, as 
set forth in the subject-matter of each of the four Gospels respectively. 

In Jer, 23. 5, 6, and 33,15, Christ is presented as “the Branch”, the KING raised up to rule in righteousness, 
This forms the subject-matter of Maringw's Gospel. 

In Zech. 8. 8, Christ is presented as ‘the Branch.” the SERVANT brought forth for Jehovah's service. This 
forms the subject-matter of Manx's Gospel, He is seen as Jehovah’s servant, entering at once on His ministerial 
work without any preliminary words. 

In Zech. 6. 12, Christ is presented as “the Branch" growing up out of His place. This is the characteristic 
of Luxx's Gospel, in which this growing up forms the subject-matter of the earlier (and separate) portion of the 
Gospel, and brings out the perfections of Christ as “ perfect man”. 

In Isa. 4. 2, Christ is presented as “the Branch of Jehovah” in all His own intrinsic beauty and glory. This 
is the great characteristic of the subject-matter of Jonx's Gospel. 

The Four Gospels thus form one complete whole, and are not to be explained by any ''synoptic" 
arrangement. . : 

The four are required to set forth the four aspocts of the LIFE of Christ, as the four great offerings are 
required to set forth the four aspects of His DEATH. NS 

No one Gospel could set forth the four different aspects of the life and ministry of the Lord Jesus, as no one 
offering could set forth all the aspects of His death. m" 

Hence, it is the Divine purpose to give us, in the four Gospels, four aspects of His life on earth. 

God has so ordered these that a “ Harmony " is practically impossible; and this is the reason why, out of 
more than thirty attempts, there are scarcely two that agree, and not one that is satisfactory. 

The attempt to make one, is to ignore the Divine purpose in giving four. | 

No one view could give a true idea of any building; and no one Gospel * Harmony" can include a complete 
presentation of the Lord's life on earth. 

See further on “the Diversity” and “the Unity” of the Four Gospels in Appendixes 96 and 97. a 

Through failure to recognize this fourfold Divine presentation of the Lord, the term ‘t Synoptic Gospels 
has been given to the first three, because they are supposed to take one and the same point of view, and thus to 
differ from the fourth Gospel: whereas the difference is caused by the special object of John's Gospel, which 
is to present the Lord from the Divine standpoint. John's Gospel is thus seen from the Structure above to be 
essentially one of the four, and not one standing apart from the (Aree. 
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THE GOSPEL 


ACCORDING TO 


MATTHEW. 


THE STRUCTURE OF THE BOOK AS A WHOLE. 


“BEHOLD THY KING” (Zech. 9.9). 


(Introversion.) 
2 А |1. 1—2. 23. PRE-MINISTERIAL. 


B!9.1- THE FORERUNNER. 
С |3. 5-17. THE BAPTISM: WITH WATER. 

D | 4.1-11. THE TEMPTATION: IN THE WILDERNESS. 
E | F | 4. 12—7. 29. THE KINGDOM 

G | 8.1—16. 20. THE KING 
G | 16. 2120.34. THE KING 
F | 21, 1--26. зе. THE KINGDOM 
D |26. ss-46. THE AGONY: IN THE GARDEN. 


C | 26. 47—28. 15. THE BAPTISM: OF SUFFERING (DEATH, BURIAL, AND RESURREC- 
TION, 20. 22). 


THE FOURFOLD 
MINISTRY OF 
THE LORD. 


| PROCLAIMED. 


} REJECTED. 


В | 28.16-18. THE SUCCESSORS. 
A | 28. 19, 20, POST-MINISTERIAL. 


For the New Testament, and the order of the Books, see Ap. 96. 

For the Diversity of the Four Gospels, see Ap. 96. 

For the Unity of the Four Gospels, see Ap. 97. 

For the Fourfold Ministry of the Lord, see Ap. 119. 

For words peculiar to Matthew's Gospel, see some 110 recorded in the notes. 


^ 


NOTES ON MATTHEW'S GOSPEL. 


The Divine purpose in the Gospel by Marruew is to set forth the Lord as Jehovah's Kina. Hence those 
events in His ministry are singled out and emphasized which set forth His claims as the Messiah—sent to fulfil 
all the prophecies concerning Him. 


Compared with Mark and Luke, Matthew has no less than thirty-one sections which are peculiar to hit 
Gospel; and all more or less bearing on the King and the Kingdom, which are the special subjects of this Gospel 


1, Four events connected with His infancy : 
The Visit of the Wise Men (2. 1-15). 
'The Massacre at Bethlehem (2. 16-18). 
The Flight into Egypt (2. 19-22). 
The Return to Nazareth (2. 23), 


II, Ten Parables: 


The Tares (18. 24-30). The Labourers in the Vineyard (20, 1-16). 
The Hid Treasure (13, 44). The Two Sons (21. 28-32). 

The Pearl (13. 45). The Marriage of the King's Son (22. 1-14). 
The Drag-net (13. 47). The Ten Virgins (25. 1-13). 

The Unmerciful Servant (18. 23-35). The Talents (25. 14-46). 


III. Two Miracles: 


The Two Blind Men (20. 30-34). 
The Coin in the Fish's Mouth (17. 24-27). 


IV. Nine Special Discourses : 


The Sermon on the Mount (5-7). 

The Invitation to the Weary (11. 28-30). 

Idle Words (12. 36, 37). 

The Revelation to Peter (16. 17-19). See Ар. 147. 
Humility and Forgiveness (18. 15-35). 

His Rejection of that Generation (21. 43). 

The Eight Woes (23. See Ap. 126). 

The Prophecy on Olivet (24. 1—95. 46). See Ap. 155. 
The Commission and Promise (28. 18-20). See Ap. 167. 


V. Six events in connection with His Passion: 
The Conspiracy and Suicide of Judas (26. 14-16; 27. 3-11). 
The Dream of Pilate's Wife (27. 19). 
The Resurrection of Saints after His Resurrection (27. 52, 58). 
i The suggested Plot about His Body (27. 62-64). 
| The Watch at the Sepulchre (27, 65, 66), 
The Earthquake on the Resurrection Morning (28. 2). 


Most of these have to do with the special object of this Gospel. The words and expressions peculiar to this: 
Gospel have the same purpose: such as “the kingdom of heaven”, which occurs thirty-two times, and not, 
onee in any other Gospel; * Father in heaven", which occurs fifteen times in Matthew, only twice in Mark, 
and not once in Luke * ; “son of David", ten times in Matthew, three in Mark, and three in Luke; “the end. 
of the age", only in Matthew; “that it might be fulfilled which was spoken”, nine times in Matthew, and. 
nowhere else; “that which was spoken”, or “it was spoken”, fourteen times in Matthew, and nowhere else. +- 
Altogether, Matthew has sixty references to the Old Testament, for the Law and the Prophets were fulfilled in 
the coming of the Messiah. The verb rheó occurs twenty times in Matthew (fourteen times of the prophets, 
and six times in the Sermon on the Mount, rendered “say”, Matt. б. 21, 27, 31, 33, 38, 43). 


The question of modern critics as to the source whence the Evangelists got their material does not arise; for, 
as in the case of Luke (1. 3), it was revealed to them “from above" (Gr. anóthen); see note there. Hence the, 
Divine purpose in Luke is to present the Lord not merely as *' perfect God” (as in Luke 1. 32-35 and in John);; 
but as “perfect man", full of human tenderness and compassion. Hence also the early chapters concerning: 
His birth &nd infancy in Luke's Gospel. 


+ Luke 11. 2, ** which is in heaven ", being omitted by all the critical texts. See Ap. 94. VII. 
+ Mark 18. 14, “spoken of by Daniel the prophet”, being omitted by all the critical texts. See Ap. 94. VII. 
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“THE *GOSPEL 


° ACCORDING TO 


MATTHEW. 


1 Christ, 
? the Son of David, 
° the Son of Abraham. 


2 "Abraham ° begat Isaac; and Isaac ° begat 
° Jacob; and Jacob °begat ° Judas ° and his 
brethren ; 

3 And ? Judas ?begat °Phares and Zara of 
° Thamar; and Phares ?begat ° Esrom; and 
Esrom ? begat °Aram ; 

4 And Aram ? begat ^Aminadab ; and Amina- 
dab ?begat ° Naasson; and Naasson *begat 
° Salmon ; 

5 And Salmon ?begat ? Booz of ° Rachab; 
and Booz ?begat ° Obed of Ruth; and Obed 
2 begat ° Jesse ; 

6 And Jesse ? begat ° David the king ; 


° THE ° book of the ° generation of ° Jesus; TITLE. The. The titles of the N.T. books in the A.V. 


and R.V, form no part of the books themselves in the 
original text, 

Gospel Anglo-Saxon Godspell=a narrative of 
God : i.e. a life of Christ, The English word *' Gospel” 
has no eonnection with the Greek euaggelion, which 
denotes good news, and was in use as — joyful tidings, 
&c., в.с. 9, in an inscription in the market-place of 
Priene (now Samsun Kalé, an ancient city of Ionia, 
near Mycale), and in a letter (papyrus) 250 years later ; 
both are now in the Royal Library in Berlin. 

according to=i.e. recorded by. Gr. kata. Ap. 104, x. 

The title ** Saint", as given in the A.V. and R.V., is a 
mistranslation of the headings found only in the later 
MSS., which are derived from Church lectionaries; and 
Should have been rendered "THE HOLY GOSPEL 
ACCORDING TO MATTHEW”. The R.V. reads 
“The Gospel according to Matthew"; L Tr. T and 
УН read “according to Matthew”; B omits the word 
hagion — holy. 

Matthew. See Ap. 141. 


1. 1—2. 23 (A, p. 1305). PRE-MINISTERIAL. (Alternation.) 


А | A |1.1-17, Concerning others. 


Ancestors. 


B | 1. 18-25, Concerning Jesus Christ. Birth in the Land. 


A | 2. 1-12, Concerning others. 
B | 2. 13-23, Concerning Jesus Christ, 


The Wise Men. 
Flight from the Land. 


1. 1-17 (A,.above). CONCERNING OTHERS. ANCESTORS. (Introversion.) 


A[C]|a[|1- Jesus Christ. 
b | -1-. David. 
€ | -1. Abraham. 


P] 


E Sum. Ascent. 


rations (v. 17). 
E 
Fourteen Generations (v. 11). 


D | 12-16. The Lay Ancestors: Jeconiah to Christ. 


C c | 17-. Abraham. 
b | -17-. David. 
a | -17. Jesus Christ. 


1 The. 


[a Sum. Descent. 


exalted. See Ap. 98, XI. 


2-6-. The Lay Ancestors: Abraham to David (1 Sam, 16. 13), 


—6-11. The Royal, or Crowned, 


No Art. in the Greek, but required in English. 

notes on Gen. 2. 4, and 5.1; and on the Structure of Genesis, p. 1. 
man and the second man (Gen. 5,1 and Matt. 1. 1). 
The same meaning as the Heb. expression (Gen. 5, 1). 


Fourteen Gene- 
Ancestors: David (2 Sam. 5. 3-5) to Josiah. - In Detail. 


Fourteen Generations (v. 17). 


book =scroll, as in Gen. б. 1 (Sept.). See 
Occurs only in connection with the first 
generation = genealogy or pedigree. See Ap. 99. 
Jesus Christ: i.e. the humbled One now 


the Son of David. Because promised directly to David (2 Sam. 7. 12, 16). 


The expression occurs nine times of Christ in Matt. (1. 1; 9. 27; 12. 23; 15. 22; 20. 30, 31; 21, 9, 15; 22, 42). 


Ср. Ps. 182. 11. Isa. 11.1. Jer. 23.5, Acts 13, 23. 


The name of David is in the commencement of the N.T. and in the end also (Rev. 29, 16). 


Rom. 1.3. David, heir tothe throne. Ap. 98. XVIII. 


the Son 


of Abraham. Because promised to him (Luke 1.73), and received with joy by him as by David (John 8. 56. 


Matt. 22, 43). Cp. Gen. 12.3; 22.18, Gal. 3. 16. 
ham. бер. 21.2,3. Rom.9.7,9. 


Heir to the land (Gen. 15. 18). 
begat. Gr. gennad. When used of the father = to beget or engender ; 


Ap. 98. ХУП. 2 Abra- 


and when used of the mother it means fo bring forth into the world ; but it has not the intermediate sense, 


to conceive. 

genesis means birth. Jacob. Gen. 25. 26, 
brethren. 

Abraham or of Isaac. 3 Phares and Zara. 
Thamar. Gen. 38, 11-30. 


Ruth, v. 5; Bathsheba, v. 6. 


In vv. 2-16- it is translated begat, and should be so in vv. -16 and 20 also. 


The first of four women in this genealogy. 


In 1. 1 the noun 
Judas= Judah. Gen. 29. 35; 49. 10. and his 


Because the promise was restricted to the house of Judah; not extended to the whole house of 


Heb. Pharez and Zarah, Twins. Gen. 88. 29, 30. 
The other three were Rahab, v. 5; 


Note the Introversion :—Hebrew, Gentile; Gentile, Hebrew: showing the 


condescension of Christ in taking our nature. Esrom. Heb. Hezron. 1 Chron. 2.4, 5. Aram. 
Heb. Ram. Ruth 4. 19. 1 Chron. 2, 11, 4 Aminadab- Amminadab. Ruth 4.19; 1 Chron. 2. 10. 
Naasson. Heb. Nahshon. Ruth 4.20, Ex. 6,23, ` Salmon. Heb. Salma. B Boos. Heb. 
Boaz, Ruth 4, 21, 1 Chron. 2. 12. Rachab. Eng. Rahab. Josh. 2.1; 6. 25. See note on Thamar, v.3. 
Obed of Ruth. Ruth 4.21. 1Chron. 2. 12. - desse. Ruth 4.22, 1 Chron. 2. 12. 6 David 


the king. Ruth 4. 22. 
See the Structure on p. 1305, Luke 1, 32. 


This addition to the name of David is because of the object.of Matthew's Gospel. 
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1. 6. 


and David °the king ? begat ° Solomon of ° her 
that had been the wife of ° Urias ; 

7 And Solomon ? begat ° Roboam; and Ro- 
boam ? begat °Abia; and Abia ?begat ° Asa; 

8 And Asa ? begat °Josaphat; and Josaphat 
2begat ° Joram; and Joram ? begat ° Ozias ; 

9 And Ozias ? begat ^Joatham ; and Joatham 
2 begat °Achaz; and Achaz ? begat ° Ezekias ; 

10 And Ezekias ? begat ° Manasses; and Ma- 
nasses ?begat°Amon; and Amon * begat °Јоѕіаѕ; 

11 And Josias ?begat ° Jechonias and his 
brethren, about the time “they were carried 
away to Babylon: 

12 And after ° they were brought to Babylon, 
° Jechonias ?begat ° Salathiel; and Salathiel 
? begat ° Zorobabel ; 

13 And Zorobabel ? begat Abiud; and Abiud 
2? begat Eliakim; and Eliakim ? begat Azor; 

14 And Azor ? begat Sadoc; and Sadoc ? be- 
gat Achim; and Achim ? begat Eliud; 

15 And Eliud ?begat Eleazar; and Eleazar 
2? begat Matthan; and Matthan ? begat Jacob ; 

16 And Jacob? begat Joseph the husband of 
Mary, °of whom was °born °Jesus, Who is 
called ° Christ. 

17 °So ?all ° the generations from ! Abraham 
to ! David are ° fourteen generations ; 
and from ! David until the !! carrying away 
into Babylon are fourteen generations ; 
and from the carrying away into Babylon 
unto !5 Christ are fourteen generations. 

18 ? Now the °birth of ? Jesus Christ was ^on 
this wise: When as His mother ? Mary ° was 
espoused to Joseph, "before they "came to- 
е» she was found with child of °the Holy 

host. 


but, **no sons to sit on the throne of David”. 


16 of whom. Gr. ex hés, fem. [Mary]. 
See note on “ begat” (v. 2). Jesus. 
17 So. Verse 17 isthe Fig Symperasma. Ap. 6. 


fourth of the world-powers of Dan. 2). 


Daniel (Dan. 9. Ap. 91). 


F | 25, Birth. 


hagion”, See Ар. 101. 1I. 14. 
Father. 
Messiah. So translated in John 1. 41; 4, 25. 
the cases recorded in vv. 2-16. Mary. 
might be united and exhausted in Messiah. 


22. 34. 
did take place, 


1 Cor. 7, 5. 


Holy Spirit”. See Ap. 101. III. 14. 


MATTHEW. 


12 they were brought=the carrying away, as in v. 11. 


hence was the grandson of Jeconiah (1 Chron. 3. 17-19), born "after" (see v. 12). 
real son of Pedaiah (1 Chron. З. 19), but the legal son of Salathiel (ep. Deut. 25. 5). See Ezra 3. 2; 5.2. Neh. 12.1, 
born = brought forth. Gr. gennad. Spoken, here, of the mother. 
See Ap. 98. X. 


above, The first begins with the call of Abraham, and ends with the call of David the layman (1 Sam. 16. 13). 
The second begins with the building of the Temple, and ends with the destruction of it. The ¿ħird begins 
with the nation under the power of Babylon, and ends with it under the power of Rome (the first and 
the: i.e. the generations given above, not all recorded in the O.T. 
fourteen. It is not stated that there were forty-two, but three fourteens are reckoned in a зресіві manner, 
as shown in the Structure above. Note the three divisions of the whole period, as in the seventy weeks of 


1.18-25(B,p.1307. CONCERNING JESUS CHRIST. HIS BIRTH. (introversion.) 
В| F | 18,19. Begetting. 
G | 20. The angel of Jehovah. 
H | 21. Prophecy delivered. 
H | 22, 23, Prophecy quoted. 
G | 24. The angel of Jehovah. 


18 Now: or, But, in contrast with those mentioned in vv. 2-16. 
Christ was on this wise (for after His mother was espoused to Joseph, she was found with child) of pneuma 
birth —begetting. Gr. gennésis, 
This verse is quoted by Irenæus (a. D. 178). 

See Ap, 98. XI. 
See Ap. 100 for the six of this name in N.T. 
espoused =had been betrothed. By divine «rdering, so that the two lines, through Solomon and Nathan, 
before. 
14.52. Luke 22.61. John 4.49; 8.58; 14.9); prin ё occ. seven times (Matt. 1, 18. Mark 14. зо. Luke 2.26; 
Acts 2, 20; 7.2; 25.16), In eleven of the fourteen passages where this word occurs the events 
In the other three, one was miraculously prevented (John 4, 49); the day of the Lord is 
absolutely certain (Acts 2. 20); the other was legally imperative (Acts 25. 16). 
the Holy Ghost. Gr. pneuma hagion = holy spirit: і.е. power from on high. Not “the 


1. 18. 
the king. Omitted by all the critical Greek texts 
enumerated and named in Ap. 94, VII, 

Solomon. 2 Sam. 12.24, Thelinein Matthew is the 
regal line through Solomon, exhausted in Joseph. The 
line in Luke is the legal line through Nathan, an elder 
brother (2 Sam. 5. 14), exhausted in Mary. If Christ be 
not risen, therefore, all prophecies must fail. 

her, &c. See note on Thamar, v. 3. 

Urias = Uriah (2 Sam. 12. 24). 

7 Roboam=Rehoboam (1 Kings 11. 43). Note that 
in this case and in the three following :-—Rehoboam 
(a bad father) begat a bad son (Abijah); Abijah (a bad 
father) begat a good son (Asa); Asa (a good father) 
begat a good son (Jehoshaphat); Jehoshaphat (a good 
father) begat a bad son (Jehoram). 

Abia = Abijam (1 Kings 14. 31); Abijah (2 Chron. 12, 16). 
See note on v. 7. 

Asa. 1 Kings 15. 8. 

8 Josaphat = Jehoshaphat (2 Chron. 17-18). 

Joram=Jehoram (2 Kings 8. 16. 2 Chron. 21. 1). 
Three names are omitted here, All are not necessary 
іп а royal genealogy. In v.1three names are sufficient. 
The four names are : 1. Ahaziah (2 Kings 8. 27. 2 Chron. 
22, 1-9. 2, Joash or Jehoash (2 Kings 11. 2—17, 20. 
2 Chron. 24, 1-26) 8. Amaziah (2 Kings 14. 8-20. 
2 Chron. 25. 1, 8) 4. Jehoiakim (2 Kings 23. 36—24. 6. 
2 Chron. 36, 5-8). 

Ozias=Uzziah (2 Chron. 26, 1), or Azariah (2 Kings 
14. 21). A 

9 Joatham =Jotham (2 Kings 15.7. 2 Chron. 26. 23), 

Achaz= Ahaz (2 Kings 15. 38. 2 Chron. 27. 9). 

Ezekias = Hezekiah (2 Kings 16. 20, 2 Chron. 28, 27), 

10 Manasses— Manasseh. (2 Kings 20. 21. 2 Chron. 
32. 33.) 

Amon. (2Kings 21.18, 2 Chron, 33. 20.) 

Josias = Josiah (2 Kings 21. 24. 2 Chron. 33, 25). 

11 Jechonias-Jehoiachin (2 Kings 24. 8). 

they were carried away =removed. Gk. metoikesia= 
the Babylonian transference. Astanding term. Occurs 
only in Matt. It began with Jehoiakim, was continued 
in Jechoniah, and completed in Zedekiah (2 Kings 
24 and 25. 2 Chron. 86). 

Jechonias, Jer. 22. 30, does not say “ по sons”; 
Salathiel- Shealtiel, the real son of Assir ; and 
Zorobabel. The 


Christ- Anointed. Heb. Messiah. See Ap. 98. IX. 
all the generations. See the Structure D, E, D, 


Render: “ The begetting, then, of Jesus 


Occ. only here and Luke 1. 14, used of the 
Jesus (Om. by Tr. [WH] Rm.) Christ. Heb. 
on this wise: i.e. not begotten, as in 

was 
Mark 


Gr. prin. Occ. seven times (26, 34, 75. 


came together: as in 


1808 


AJ 
(р. 1309) 
4 B.C. 


1. 19. 


man, ? and ? not ° willing to ° make fer a publick 
example, was mindedto?putheraway *privily. 

20 But while °he thought on ° these things, 
° behold, ^the ^angel of ° the LORD ° appeared 
unto him in ^a dream, saying, * Joseph, thou 
ison of David, °fear not to take unto thee 
Mary thy wife: for That Which is ° conceived 
in her is of the Holy Ghost. 


21 And she shall ? bring forth a Son, and 
thou shalt call ^ His name ° JESUS: for ? $c 
shall save His People from their ° sins.” 

22 Now "all this was done, that it might be 
° fulfilled which was °ѕрокеп °of the LORD 
° by the prophet, saying, 

23 20 ** Behold,?a virgin shall be with child, 
and shall ?! bring forth a Son, and they shall 
call ? His name °Emmanuel, which being 
interpreted is, ^ God with us.” 

24 Then Joseph being raised from sleep did 
as 20 the angel of ? the LORD had bidden him, 
and took unto him his wife : 

25 And ^knew her ^not °till she had ?! brought 
forth ? her firstborn Son: and ?he called ?! His 
name ?' JESUS. 


Now when ° Jesus was born ^in ° Bethle- 

hem of Judæa ° in the days of ° Herod the 
king, ? behold, there came ? wise men from the 
*east ° to Jerusalem, 


Gr. tikto. 
Ap. 6 « Him. 


Jah prefixed = God [our] Saviour, or God Who [is] salvation. 
Sins. 
fulfilled. See Ap. 103 for the first fulfilment of prophecy in the N.T. 
By Isaiah to Ahaz (Isa. 7. 13-16), but afterwards written. 
by =through, or by means of. Gr. dia. Ap. 104. v.1. 
Gr. parthenos, which settles the meaning of the word in Isa. 7. 14. 
Occurs only in Matt. See Ap. 98. VIT. 
Heb, idiom, and Fig. Metonymy (of Adjunct) for cohabitation. 
not. Ог. ои. Ap. 105. І, 
See the force of this word heós in Matt. 28. 20, “unto”. 
firstborn Son. These words are quoted by Tatian (a. р. 172) and twelve of the Fathers before cent. 4; and 
are contained in nearly all MSS. except the Vatican and Sinaitic (cent. 4). 
But there is no question about it in Luke 2, 7, 


and none other, or He is the One Who (emph.). 
the whole of. 
Gr. to rhéthen. 
104. xviii. 1. 
4.13-15. See the notes there. 
Ap. 103, and 107. I. 1. Emmanuel. 
25 knew her. 
was not knowing. See Ap. 182. I, ii. 
clearly show that she had sons afterwards. 


firstborn” on this weak and suspicious evidence. 
i.e. Joseph. 


2. 1-12 (A, p. 1307). 


А |4 |1. The Wise Men. 
K | 2. The Star. 


MATTHEW. 
19 Then Joseph her husband, ° being a just | 


Not “of thee” as in Luke 1, 35, because not Joseph's son. 
JESUS. Forthis'type see Ap. 48. The same asthe Heb. Hoshea (Num. 13. 16) with 


CONCERNING OTHERS. THE WISE MEN. 
Untroversion and Alternalion.) 
Arrival. 
Notification. 
І | з. Herod hears of the Wise Men. 
М [а | 4. His Question to Rulers, * Where?" 
e | 5, в. Their Answer. 
Mid|:-. His Question to the Wise Men. ‘ What Time?" 
e | ~, & Their Mission. 


2.1. 


19 being a just man=though he was a just man 
(i.e. desirous of obeying the Law). 

and = yet. not. Gr. mé Ap. 105. II. 

not willing = поё wishing, Gr.theló. See Ap. 102.1. 

to make ber a publiek example=to expose her to 
shame. LT Tr. А WH read deigmatizó instead of para- 
deigmatizo. Occurs only here and in Col. 2. 15 This 
exposure would have necessitated her being stoned to 
death, according to the Law (Deut. 22. 22). Cp. John 8. 5. 

was minded - made up his mind, or determined. Gr. 
boulomai, See Ap. 102. 2. 

put her away=divorce her according to the Law 
(Deut. 24. 1). 

brivily —secretly. By putting a “ bill of divorcement 
into her hand” (Deut. 24. 1). 

20 he thought: i.e. pondered about or contemplated 
this step. This was Satan’s assault, as he had assaulted 
Abraham before (Gen. 12. 11-13). See Ap, 23. 

these things. The two courses open to him in v. 19. 

behold. Fig. Asterismos, Ap. 6. 

the angel ofthe LORD. The first of three appearances 
to Joseph in these chapters, G and G, p. 1308 (1. 20, 24; 
2, 13, 19), 

angel- messenger. The context must always show 
whether human or Divine. 

the LORD = Jehovah. NoArt. See Ap. 98. VI. i. а. 1, B. b. 

appeared. Gr. phaind. See Ap. 105. I. 

а dream. Gr. опат. Occurs only in Matt. (here; 2. 12, 
13, 19,22; and 27.19). Only six dreams mentioned in N.T. 
To Joseph (Matt. 1. 20; 2. 13, 19, 22); to the wise men 
(Matt. 2. 12); and to Pilate's wife (Matt. 27. 19). 

fear not- Be not afraid. Thisshows his condition of 
mind. 

conceived =begotten. Gr. gennaó, as in vv. 2, 16, 18. 

21 bring forth. Not the same word as in vv. 2, 16, 20, 
His name. Fig. Pleonasm. 


Cp. Luke 2. 21. See Ар. 98. X. 


$е= Не, 
Gk. hamartia, See Ap. 198. IT. i. 


22 all- 
spoken. 

Gr. hupo, Ap. 
Quoted from Іва. 
See 
God. See Ap. 98. I. 
Note the imperfect tense = 

Matt. 12. 46-50; 18. 55, 56, 
her 


of = by. 
23 avirgin. 


till. 


All the Texts omit ‘her 
he: 


L | э-. Wise Men hear Herod. 
K|-3-11. The Star. Guiding. 

J | 12. The Wise Men. Departure. 

1 Jesus, See Ap. 98. X. in. Gr, еп. Ap. 104. viii. Bethlehem - house of bread. Now Beit 
Lahm, five miles south of Jerusalem. One of the fenced cities of Rehoboam, originally called Ephrath 
(Gen. 35. 16, 19). Herod the king. To distinguish him from other Herods. See Ap. 109, behold. 
Fig. Asterismos (Ap. 6), for emphasis. wise men. Gr.magoi. It nowhere says they were Gentiles, 
or that there were only three, or whether they were priests or kings, The “adoration of the Magi" must 
have taken place at Nazareth, for the Lord was presented in the Temple forty-one days after His birth 
(8 + 33 days. Lev.12.3,4. Cp. Luke 2. 21-24), and thence returned to Nazareth (Luke 2, 59). Ap. 169. There, 
in “the house" (Matt. 2, 11), not ** in a stable" at Bethlehem, they found the Lord. They did not return to 
Jerusalem from Nazareth (Matt. 2. 12); but, being well on their way home, easily escaped from Herod. 
Herod, having enquired accurately as to the time, fixed on “two years" (Matt. 2. 16), which would have 
thus been about the age of the Lord. After the flight to Egypt, He returned once more to Nazareth 
(Matt. 2. 23). This chapter (Matt. 2) comes between Luke 2. 39 and 40. east, North and south are always 
in Greek only in sing. East and west are relative to the north and therefore occur in the plural also. 
to Jerusalem. The most likely place. 
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2. 2. 


MATTHEW. 


2. 13. 


2 Saying, ^*Where is He That ^is born 
King of the Jews ? for ° we have seen ? His star 
lin 


3 ° When ' Herod the king °had heard these 
things, he ° was troubled, and °all Jerusalem 
with him. 


4 And when he had gathered all tbe °chief 
priests and ? scribes of the People together, he 
* demanded of them ? where ? Christ should be 
born, 


5 And they said unto him, ! *In ! Bethlehem 
of Judæa: for thus it is ° written ° by the pro- 
phet, 

6 * And thou: Bethlehem, én the land of ° Juda, 
^art "not the least ?^among the °princes of 
° Juda: for °out of thee shall ?come a Gover- 
nor, That shall °rule My People Israel.’ ›° 


7 Then ! Herod, when he had ° privily called 
the ! wise men, 


“enquired of them ° diligently ° what time ° the 
star ° appeared. 

8 And he sent them to ! Bethlehem, and said, 
“Go and search ‘diligently °for the ? young 
Child; and when ye have found Him, bring 
me word again, ?that $ may come and ? wor- 
ship Him also.” 


9 When they ° had heard the king, they ° de- 
parted ; 


and, °lo, the star, which °they saw ?in the 
east, "went before them, ^till it ° came and 
stood over where the * young Child was. 

10 When they °saw the star, they ° rejoiced 
with exceeding great joy. 

11 And when they were come ° into the house, 
they saw the *young ° Child with ° Mary His 
mother, and fell down, and ? worshipped 
° Him: and when they had opened their ° trea- 
sures, they presented unto Him gifts; ° gold, 
and frankincense, and myrrh. 


12 And being ° warned of God °іп °a dream 
that they should ° not return ° to ! Herod, they 
° departed “into their own country “another 
way. 


BN'f! 13 And when they ° were ?? departed, ! behold, 


(p. 1311) 


portant questions: the other being “ where" (v. 4). 
star. 
Gr paidion. Ap. 108. v. 

others, but ‘I also” as well as you. 
to Bethlehem). Ap, 169, lo. 
the east. See v. 2. 
phenomenon, but a miraculous and Divine act. 
went: ie. to Nazareth, See v. 1. 
Fig. Polyptóton (Ap. 6), for emphasis. 
pancy" here. Child. Gr. paidion. 
Mary. 
tradition concluded that there were three men. 
These presents supplied their immediate needs. 
a preceding question. Ср. v. 22. in. 
note on Matt. 1. 20. not. Gr. mé 
departed = returned. 


appeared =shone forth. See Ap. 106. I. i. 

that X may come =that I also may come. 
9 had heard =having heard. 

Fig. Asterismos. 

wont before- kept going before (Imperfect). 


10 saw the star. 
seen the star [standing over where the young child was], they rejoiced ", &c. 
11 into. Gr. eis. 
therefore at Bethlehem, for that would have been into the stable. 
See Ap. 108. v. 
treasures = receptacles or treasure cases. 


Gr. kata. 
Ap. 105. II. 
another = by another, as in v. 5. 


2 Where...? This is the first question in the N.T. 
See note on the first question in the O.T. (Gen. 3. 9). 

is born =has been brought forth: see note on 1. 2. 

we have seen— we saw: ie. we being in the east 
Saw, 

His star. All questions are settled if we regard this 
as miraculous. Cp. Num. 24, 15-19. 

are come = we came. 

worship= do homage. 

3 When - But. 

had heard = on hearing. 

was troubled. The enemy used this for another 
attempt to prevent the fulfilment of Gen, 3.15. See 
Ap. 98. 

all Jerusalem. Fig. Synecdoche (of the Whole), Ap. 6. 
= most of the people at Jerusalem at that time. 

& chief priests, &c.: i.e. the high priest and other 
priests who were members of the Sanhedrin, or National 
Council, 

scribes of the People=the Sdpherim, denoting the 
learned men of the People; learned in the Scriptures, 
and elders of the Sanhedrin. This incident shows 
that intellectual knowledge of the Scriptures without 
experimental delight in them is useless, Here it was 
used by Herod to compass Christ/s death (cp. Luke 22. 66). 
The scribes had no desire toward the person of the 
“Governor”, whereas the wise men were truly wise, in 
that they sought the person of Him of Whom the 
Scriptures spoke and were soon found at His feet, 
Head-knowledge without heart-love may be used 
against Christ. 

demanded --kept enquiring. 

where, &c. This was the first of the two important 
questions: the other being ' what time", &c., v. 7. 

Christ-the Messiah. See Ap. 98. IX. 

B written --standeth written. Not spoken, asin v. 23, 
Quoted from Міс. b. 2. See Ap. 107. П. 8 b. 

by=by means of. Gr. dia. Ap. 104. v. 1. 

6 Juda-Judah. 

art not the least. Fig. Tapeindsis (Ap. 6), in order to 
magnify the place. 

not=by no means. Gr. oudamós. Occurs only here. 

among. See Ap, 104, viii. 2. 

princes. Put by the Fig. Metonymy (of Subject), 
Ap. 6, for the ' thousands" (or divisions) which they 
led. 

out. Gr. ек. Ар. 104, vii. See note on Mic. Б. 2. 

come=come forth, not “come unto", as in Zech. 
9. 9. 

rule=shepherd. Rulers were so called because this 
was their office. 

7 privily =secretly. 

enquired ... diligently —enquired . , , accurately. 
Cp. Deut, 19. 18. Gr. akribod. Occ. only bere and in 
®. 16. 

what time, &с. This was the second of the two im- 
the star appeared =the time of the appearing 

8 for=concerning. young Child. 

Not “ Him also" as well as 
departed: to Nazareth (not 
Ap. 6 (for emphasis). they saw. When in 
Therefore not an astronomical 
till. Implying both distance and time. came = 
Supply the Ellipsis from v. 9 (Ap. 6)=“ having 
rejoiced with... joy. 
Ap. 104. vi. into the house. Not 

See note on v. 1. There is no “ discre- 
Mary. See Ap, 100. Him, Not 

gold, &c, From three gifts being mentioned 
But it does not say so, nor that they were kings, 

12 warned of God=oracularly answered, implying 

Ap. 104. х, 2, а dream. Gr. опат. See 
to-unto. Gr. pros. Ap. 104. xv. 3. 


Gr. ртовкипеб. See Ap. 187. i. 


2. 13-23 [For Structure see next page]. 


13 were departed —had withdrawn or retired. 
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2, 13. 


MATTHEW. 


3.1. 


°the angel of ^the LORD "appeareth to Joseph 
“іп a dream, 

saying, “ Arise, and ^take the * young Child 
and His mother, and flee !! into Egypt, and be 
thou there until I bring thee word: for 'Herod 
° will seek the * young Child to destroy Him." 


14 When he arose, he ° took the ? young Child 
and His mother by night, and ?? departed "into 
Egypt: 

15 And was there until the ?death of ! Herod: 
*that it might be fulfilled which was °spoken 


*of 35 the LORD ? by the prophet, saying, ?'* Out 
of Egypt ° have I calied My Son." 


18 Then ! Herod, when he ^saw that he was 
° mocked “of the wise men, was exceeding 
*wroth, and sent forth, and slew ^all the 
° children that were !in ! Bethlehem, and ‘in 
all the °coasts thereof, from ^two years old 
and under, according to the time which he had 
"diligently enquired ^of the wise men. 


17 Then was fulfilled that which was ° spo- 
ken ° by ? Jeremy the prophet, saying, 

18 “п Ната was there a voice heard, 
“lamentation, and weeping, and great mourn- 
ing, Rachel weeping for her ? children, and 
would ^not be comforted, because they are 
not,” 


19 But when ! Herod was dead, behold, an 
angel оѓ! the LORD "appeareth in a dream 
to Joseph 11п Egypt, 


20 Saying, “Arise, and “take the * young 
Child and His mother, and go !! into the land 
Of Israel: for ^they are dead which sought 
the з young Child's ° life.” 

21 And he arose, and !*took the *young Child 


and His mother, and came !! into the land of 
Israel. 


22 But when he heard that ? Archelaus did 
reign ^in Judæa °in the room of his father 
1 Herod, he was afraid to go thither: notwith- 
standing, being !? warned of God !2 in a dream, 
he °turned aside "into the parts of ° Galilee: 

23 And he came and ° dwelt ° in a city called 
° Nazareth: 


*that it might be fulfilled which was ?spoken 
5by the prophets, '' He shall be called a Naza- 
rene." 


3 ^In those days ? came ? John the Baptist, 
° preaching °in the ° wilderness of Judæa, 


name. See Ар. 94. TIT. 8. See note on vt. 1, 11, 15, and Luke 2. 39. 


2. 13-23 (B, p. 1807). CONCERNING JESUS 
CHRIST. FLIGHT FROM THE LAND. 
(Repeated and Extended Alternation.) 
B; N!/f|13— The Angel. 
g|-13. His Command to Joseph. 
h | 14. Joseph's Obedience. 
i|15- Christ's abode. Egypt. 
О! | -15. Prophecy fulfilled. 
N?|16. Herod's wrath and crime. Event, 
O? | 17, 1&. Prophecy fulfilled. 
N3 |f |19. The Angel. 
g | 20. His Command. 
h |21. Joseph’s Obedience. 
4 | 22,23-. Christ's abode. Nazareth. 
ОЗ | -23. Prophecy fulfilled. 
the angel. See note on 1. 20, 
the LORD. Here denotes Jehovah. See Ap, 98. VI. i. 
a. 1. B. b and 4. II. Divine interposition was needed to 
defeat the designs of the enemy; and guidance was given 
only as and when needed. Cp. vv. 20, 22, See Ap. 23, 
take =take with [thee]. 
will seek = is on the point of seeking. 
14 took =took with [him]. 
15 death=end. Gr. teleuté. 
that=in order that. 
spoken. As wellas written. Cp. vv. 5 and 23, 
of=by. Gr. kupo. See Ap. 104. xviii. 1. 
Out of Egypt, &c. Quoted from Hos. 11.1, 
Ap. 107. I. 3. 
Out. Ap. 104. vii. 
16 saw. Ap. 188. Т. 1. 
mocked = deceived. 
wroth. Gr. thumoémai. Occ. only here, 
all. The number could not have been great, 
children = boys. Pl. of pais. Ap. 108, iv. 
coasts =borders. 
two years. Gr. dietés. Occ, only in Matthew. It was 
now nearly two years since the birth at Bethlehem. 
Herod had inquired very accurately, v. т. See notes on 
vv. 1 and 11. The wise men found a pais, not a brephos (see 
Ap. 108. iv and viii), as the shepherds did (Luke 2. 16), 
of-from, Gr. para. Ар. 104, xii. 1. 
17 spoken. As well as written. 
by=by means of. Gr. hupo (Ap. 104. xviii), but all 
the critical texts read dia. Ap. 104, v. 1. 
Jeremy--Jeremiah. Quoted from Jer. 31. 15, 
Ap. 107. i. 8. 
18 Бата = Ramah in O.T., now er-Iigm, five miles 
north of Jerusalem, 
lamentation. Gr. thrénos. Occ. only here. 
children. Gr. pl. of teknon. Ap. 108. I. 
not. Gr. ou., Ap. 105. I. 
20 they. Note the Fig. Heterósis (of Number), Ap. 6, 
by which the pl. is put for the sing. : i. e. Herod. 
life=the soul Gr, ё psuche. See Ap. 110. ITI. 
22 Archelaus. See Ap. 109. 
in=over. Gr. epi. See Ар. 104. ix. 1. LT [Tr.] [A] VH 
omit epi. 
in the room of= instead of. Gr. anti, 
turned aside =departed, as in vv. 12, 13. 
Galilee. The region north of Samaria, including the 
Plain of Esdraelon and mountains north of it. Ap, 169, 
23 dwelt =settled. in. Gr. eis. Ap. 104. vi. 
Nazareth. His former residence. Ap.169. The Aramaic 
that = so that. spoken. It does 


Event, 


Event. 


Occ. only here, 


See 


have І called — did I call, 


See 


Ap. 104, ii, 


not say ' written". It is not “an unsolved difficulty ", as alleged. The prophecy had been uttered by more 
than one prophet; therefore the reference to the Heb. nézer(=a branch) is useless, as it is used of Christ only 
by Isaiah (Isa. 11,1; 60. 21), and it was “ spoken ” by " the prophets” (pl). Note the Fig. Hysterésis, Ap. 6. 


3. 1-4 [For Structure sce next page]. 


1 In=And іп. Gr.en de. See Ар. 104. viii. 2. 


In those days. Heb. idiom for an indefinite time 


(Ex. 9, 11,23. Isa. 88. 1, &e.): while the Lord, being grown up, was still dwelling in Nazareth. Ap.169. Cp. 2. 23. 


came. Gr. comes: i.e. presenteth himself. 
to him (Luke 3. 2). 
Ap. 121. 1. 
or villages. 


in. От. еп. Ap. 104. viii. 1. 
David passed much of his time there. 


сате John, &c. 
John the Baptist = John the baptizer, 
wilderness = country parts, which were not without towns 


Because “the word of боа” had come 
preaching = proclaiming as а herald. 


So John, probably in some occupation also; John now 


thirty years old. He was the last and greatest of the prophets, and would have been reckoned as Elijah 
L. himself, or as an Elijah (Matt. 11.14. Cp. Mal. 8. 1; 4. 5) had the nation obeyed his proclamation. 
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3. 2. 


2 And saying, ° “Repent ye: for ° е king- 
dom ° of " heaven ° is at hand." 


З For this is he that was ^spoken of °by the 
prophet ? Esaias, 
saying, ?**' The voice of one crying in (һе! wil- 
derness, 


‘Prepare ye the way of °the LORD, make His 
paths straight.’ * 


4 And the same John °had his raiment of 
camel's hair, and a °leathern girdle about his 
loins; and his ° meat was ?^locusts and wild 
honey. 


5 Then went out ° to him ° Jerusalem, and ° all 
°Judza, and ? all the region round about Jordan, 


6 And °were ° baptized ? of him !in Jordan, 
confessing their ° sins. 


7 But when he °saw many of the ° Pharisees 
and Sadducees ?^come ^to his ° baptism, he 
said unto them, “О °generation of ° vipers, 
°who hath ? warned you to flee °from ^the 
wrath ? to come ? 

8 Bring forth therefore fruits ° meet for ?re- 
pentance: 

9 And °think ° not to say ° within yourselves, 
°«We һауе Abraham to our father:' for I say 
unto you, that ? God is able ^ of these stones to 
raise up ° children unto Abraham. 


10 And °now "also the ax °іѕ laid °unto the 
root of the trees: therefore every tree which 
bringeth ? not forth good fruit ° is hewn down, 
and cast ? into the fire. 

11 3 indeed ë baptize you ° with water !° unto 
repentance: f 


but He That cometh °after me is mightier than 
I, Whose ° shoes I am ° not ° worthy to ° bear: 


all. 


being baptized. 
sins. Gr. hamartia. Ар, 128, П. 1. 
coma =coming. to. Gr. epi. 
tion = brood or offspring. 
who...? Fig. Erotésis (Ap. 6), for emphasis. 
or given you the hint? 

The reference is to Mal, 4. 1. 


MATTHEW. 


Put by Fig. Synecdoche (of Genus), Ap. 6, for the greater part. 

Synecdoché (of the Whole), Ap. 6, for the greater part of the country. 

baptized of, See Ap. 115. I. vii. 

7 Pharisees and Sadducees. 

See Ap. 104. ix. 3. 
vipers=serpents. Not ordinary snakes, but venomous vipers. 


from=away from. Gr. аро. Ap. 104. iv. 
The coming of Messiah was always connected with judgment; which 


8.1. 


3. 1-4 (B. р. 1305). THE FORERUNNER. 
(Introversion and Alternation.) 


BP [i-. John. Time. 
9 |Ј 1-1. His Proclamation. 


k |2. Subject. Repentance, 
R | 3-. Isaiah. 
Q|j|-3-. His ery. 
k |-3. Subject. Preparation. 
P|*. John, Manner. 


2 Repent. Gr. metanoeo, See Ap. 111. 1. 
the kingdom of heaven. See Ap. 114. 
of. Gen. of origin -frqm. Ap. 17. 2. 


heaven =the heavens (pl) See note on б. э, 10. 

is at hand=had drawn nigh. What draws nigh 
may withdraw. See 21.43. Acts 1.6; 3. 20, 

3 spoken. Аз well as written. 

by. Gr. hupo. Ap. 104. xviii. Í, but all the Greek 
texts read “dia”, Ар. 104. v. 1. 

Bsaias=Isaiah,. The first of twenty-one occurrences 
of the name in N.T. See Ap. 79. 


The voice, &с. Quoted from Isa. 40.3. See note 
there. Ap. 107. T. 1. | 
the LoRD- Jehovah in Isa. 40.3. See Ap. 98. VI. i. 
a. 1. B. b. 


4 had his raiment, &c. Ср. 2 Kings 1. ғ. 

leathern girdle. Worn to-day by peasants in 
Palestine, 

meat = food. 

locusts, Locusts form the food of the people to- 
day ; and, being provided for in the Law, are “clean”. 
See Lev. 11. 22. 


З. 5-17 (С, p. 1305). BAPTISM. 
(Introversion and, Alternation.) 


1] в. The Coming of the People to John. 
m | « Their Baptism. 
T | 7-9, John's Warning. 
T | 10-12, John’s Threatening. 
S|t|13. The Coming of Messiah to John. 
m | 14-17. His Baptism, 


B to=unto. Gr. pros. Ap. 104. xv. 3. 
Jerusalem ... Judæa. Put by Fig. Metonymy (of 
Subject), Ap. 6, for their inhabitants. 
all the region, Put by Fig. 
6 were baptized = were 
Of-by. Gr. hupo. Ap. 104. xviii. 1. 
See Ар. 120. IL saw. Ар. 133, I. 1. 
baptism. See Ap. 115. П. і. genera- 


ep 


warned, &c.—forewarned; or who hath suggested 
the wrath to come. 


would have come to pass had the nation repented at the preaching of "them that heard Him" (Heb. 2. з. 


Cp. 22. 4). 
followed. Hence 1 Thes. 1. 10; 2, 16; 5. э. 
21.22, 23. Acts 28. 25, 28, 
think not for a moment (Aorist). 
be not of that opinion. 

We have, €&c. Cp. John 8. 39. 
Gr. ek. Ар. 104, vii. children. 


Rom. 4. 1-6; 9, т. 


3. 10-12 (T, above). 


to come = about to come. 
This is an idiom to be frequently met with in the Jerusalem Talmud = 
not. От, тё. Ap. 105. IT. 

Gr. pl. of teknon. 


JOHN'S THREATENING. 


The “times of refreshing”, and “the restoration of ail things" of Acts 3. 19-26, would have 
See notes there; and cp. Matt. 10.23; 16.28; 24. 34. 


Luke 
8 meet for= worthy of. 9 think= 
within=among. Ог. еп. Ap. 104. viii. 2. 
God. Ap. 98. I і. of=out of. 

Ap. 108. І. 


Gal. 8, 9. 


(Introversion.) 


Т n|1o Warning. The “Ax” and the “Fire”. 
о [ 11-. John's Baptism. 
р | -11-. Christ and John. 
o | -11. Christ's Baptism. 


n | 12. Warning. 


10 now -alreadv. also. 


The “Кап” and the “ Fire". 
Omitted by all the texts (Ap. 94. VIL). 


is laid=is lying at. 


The Jerusalem Talmud (Beracoth, fol 5. 1) refers Isa, 10. 33, 34 to the destruction of Jerusalem; and 


argues from Isa. 11.1 that Messiah would be born shortly before it. 
is bewn down - getteth hewn down. 


104. xv. 8. 


unto =at. 
Ap. 104. vi. 


Gr. pros. Ap. 


into. Gr. eis. 11 with. 


Gr. еп. Ap. 104. viii. 1, and Ap. 115. I. iii. The literal rendering of the Heb. у (Beth- В). Matt, 7.5; 9. 34. 


Rom. 15.6, 1 Cor. 4. 21, &c. 
Ap. 105. i. worthy = fit or equal. 
fetch. Mark: “stoop down and unloose ". 


See Ap. 115. I. iii. 1. а. 
Not the same word as “ meet for" in v. 8. 
Luke: 


not. Gr.ow. See 
bear = bring or 
Prob. repeated often in different forms. 


shoes = sandals. 


t unloose ”, 
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8.11. 


4. 3. 


° He shall °baptize you - with °the Holy Ghost, 
and with °fire: 


12 Whose ° fan is 'in His hand, and He will 
*throughly purge His ° floor, and ? gather His 
wheat into the garner; but ° Не will ° burn 
up the chaff with unquenchable fire.” 


18 Then ‘cometh °Јеѕиѕ °from Galilee "to 
°Jordaa unto John, 7to be ‘baptized ‘of 
him. 


14 But John °forbad Him, saying, “ 3 have 
need to be € baptized ‘ of Thee, and comest Thou 
5to me?" 

15 And “Jesus answering said 19 unto him, 
« Suffer ^it to be so now: for ° thus ^it becometh 
us to fulfil “all righteousness.” Then he 
suffered Him. 

16 And !5 Jesus, when He was baptized, went 
up straightway ° out of the water: and, “Io, 
the heavens were opened unto Him, and °He 
Tsaw ?the Spirit of “God descending ^like a 
° dove, and “lighting ° upon Him: 

17 And о °a voice “from *heaven, saying, 
«This is ° Му beloved Son, ‘in Whom °1 am 


well pleased.'' 
4 ° Then was ° Jesus led up °of ° the Spirit 
°into the ° wilderness to be ^ tempted ° of 
the devil. 

2 And when He had fasted °forty days 
and forty °nights, He was afterward an 
hungred. 

3 And? when ° the tempter ° came to Him, ° he 
said, 


on the Lord : hence the word “ thus ". 


The reason is given in John 1. 31, 


$eshallbaptize. “He” is emph.= He Himself will, 
and noother. See Ар, 115. See Acts 1.4,5; 2.3; 11.15. 
Is. 44, з Cp. Ezek. 86. 26,27. Joel 2, 28. 

baptize .., with. See Ap. 115. I. iii. 1. c. 

the Holy Ghost=pneuma hagion, holy spirit, or 


“power irom on high”. No Articles. See Ap. 101. 
IT. 14. 
fire. See Acts2.3, Note the Fig. Hendiadys (Ap. 6)= 


with pneuma hagion-- yea, with a burning (or purifying) 
spirit too, separating the chaff from the wheat (v. 12), 
not mingling them together in water. “Fire” in v. 11 
is symbolic (see Isa. 4.3. Mal.8.1-4; 4.1. Cp. Рз. 1. 4; 
35. 5. Isa. 17. 13; 30. 24; 41. 16. Jer. 51.2. Hos. 13. з). 
In v. 12, the “fire” is literal; for destroying, not for 
purging. 

Note the seven emblems of the Spirit (or of pneuma 
hagion) in Scripture. “Fire” (Matt. 3.11, Acts 2 3); 
"Матев ” (Ezek. 86. 25. John 3.5; 7. 38, 39); ** Winn” 
(Ezek. 87. 1-10); “Oi” (Isa. 61. 1. Heb. 1.9); a " SEaL" 
(Eph. 1. 13; 4, 39); an “Earnest” (Eph. 1.14); a" Dove” 
(Matt. 3. 16). 

12 fan = winnowing shovel. God fans to get rid 
of the chaff; Satan sifts to get rid of the wheat (Luke 
22. 31). 

throughly =thoroughly. 

floor = threshing-floor. 

gather = gather together. 

He. The 1611 edition of the A.V. omits “He”. 

burn up. Gr. katakaió- burn down, or quite up. 

13 Jesus, See Ap. 98. X. 

from =away from. Gr. apo. 

Jordan =the Jordan. 

14 forbad= was hindering. Gr. diakdlud. Occ. only 
here. 

15 it to be so: or, supply the Ellipsis by "[Me]". 
The Lord was now, and here, recognized by John 
(John 1, 31-34). 

thus. In fulfilling this duty. 

it becometh us. This duty was incumbent on 
John as the minister of that Dispensation; likewise 
all righteousness: 


Ap. 104. iv. 


or every claim of righteous duty. This was the anointing of Messiah (see note on v. 17), and anointing 


was accompanied by washing or immersion (Ex. 29. 4-7; 40.12. Lev. 8 6). 
lo. Fig. Asterismos (Ap. 6), for emphasis. 
the Spirit of God. Note the Articles, and see Ap. 101. IL 3. 


from. Gr. аро. Ap. 104. iv. 
the Lord saw. 


See Ap. 98. I. i. 1, like=as if. 


note on “fire”, v. 11. lighting — coming. 


voice. There were two voices: the first “Thou art", &е. (Mark 1.11. 


16 out of=away 
He saw: i.e. 
God. 


Gr. hdsei=as it were (not homoios= resembling in form or 
appearance): referring to the descent, not to bodily form as in Mark 1. 10. 
be connected with the manner of descent, the bodily form referring to the Spirit. 


In Luke 8.22 hósei may still 
dove. бее 
Ap. 104. ix. 8. 17 a 
Luke 3. 22), while the Spirit in 


upon. Gr. epi. 


bodily form was descending; the second (introduced by the word '*1o"), “this is”, &c., after it remained 


(“abode”, John 1. 32). 


beloved Son. 
note on “ with ”, v. 11. 
Ps. 51.16. Cp. Isa. 49. 1. Matt. 12. 18. 
Messiah for the office of Prophet (Matt. 8. 17) 
art My Son" for that of King (Ps. 2. 7. 


4. 1-11 (D, p. 1305). 


Not Joseph's or Mary's son= My Son, the beloved [Son]. See Ap. 99. 


THE TEMPTATION. 


This latter speaking is mentioned by John for the same reason as that given in 
John 12, 30. Only one voice at the Transfiguration. 


from- out of. Gr.ek. Ap. 104. vii. My 


in. See 


І am well pleased =I have found delight. Heb. idiom, as in 2 Sam. 22. 20. 
“This is My beloved Son” 


was the Divine formula of anointing 


; also for that of Priest (Matt. 17. 5. See Ap. 149); and “Thou 
Acts 18. 33. 


Heb. 1. 5 ; 5. 5). 


(Introversion.) 


D | U | 1-3-. Before the Temptation. 
У | 23-16. The Separate Temptations, 
| U | 11. After the Temptation. 


1 Then. Immediately after His anointing as Messiah, “ the second man” (1 Cor. 1£. 47), “the last Adam” 
(1 Cor. 15. 45), must be tried like “the first man Adam” (1 Cor. 15. 45, 47), and in the same three 
ways (1 John 2.16. Cp. with Gen. 8. e). Jesus. See Ap. 98. X. Of = by. Gr. hupo. Ap. 104. xviii. 1. 
the Spirit. Ap, 101. IT. 3. into. Gr. eis. Ap. 104. vi. wilderness. The first man was in 
the garden; Messiah's trial was in the wilderness, and His agony in a garden. Contrast Israel: fed with 
manna and disobedient, Christ hungered and obedient. tempted =tried, or put to the test. Gr. 
peirazd; from peiró, to pierce through, so as to test. 2 forty. The number of probation (Ap. 10). 
nights. Joined thus with “days”, are complete periods of twenty-four hours. See Ap. 144. 3 when 

.. came, &c. = having approached Him and said. the tempter=he who was tempting Him. See 
Ap. 116. eame to Him: as to our first parents, Adam and Eve. See Ap. 19. he said. See 
Ар. 116 for the two sets of three temptations, under different circumstances, with different words and ex- 
pressions; and, in a different order in Matt. 4 from that in Luke 4. It is nowhere said that there were 
“three” or only three; as it is nowhere said that there were "three" wise men in chap. 2. 
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MATTHEW. 


4. 3. 


MATTHEW. 


4. 12. 


Y W? д1 |°“ If Thou be ° the Son of God, ^ command that | 4. -3-10 (V, р. 1313). THE SEPARATE TEMPTA- 
(p. 1314) | ° these stones ° be made * bread." TIONS. (Repeated and Extended Alternations.) 
тї| 4 But He answered and ‘said, Yj W ja cn тераа паар 
Es et H i » 
s! |9°‹&]{ is written, ° Man shall not live ° by bread zi n [ A EM poi se | 
"alone, but °by every °word that proceedeth W?|q?|5,6. Temptation. “If Thou be". 
° out of the mouth of God?” | r2|7-. Answer. “It is written”, 
W? q?| 5 “Then the devil ‘taketh Him up ! into ° the 82 }-т. Seripture. Deut. 6. 16. 
* holy city, and setteth Him "on “а pinnacle ҮР? | 3 [ в, ә. Temptation. “If Thou wilt”, 
of the "temple, ї | 10-, Answer. “It is written”, 
6 And saith unto Him, *« If Thou be the Son 8% | -10. Scripture. Dent. 6.13; 10.20. 
of God, “cast Thyself down: for °it is written, | If. Gr. e,with the indicative mood, assumingand taking 
‘ He shall give His angels charge ? concerning | it for granted as an actual fact: "If Thou art?” See Ap. 
Thee: and °in their hands they shall bear | 118. IT. 1. Same as in v. 6, but not the same as in v. 9. 
Thee up, lest at any time Thou dash Thŷ foot| the Son of God. Cp. this with 3. 17, on which the 
^against a stone." question is based. See Ap. 98. XV. 
1 К T : А Р command that--speak, in order that. 
12 | 7 ‘Jesus said unto him, ‘«It is written again, these stones: in this the fourth temptation; but 
s?|°* Thou shalt ?not ?^tempt °the LORD thy | in the first temptation =“ this stone” (Luke 4. 3). 
God?” be made = become. | bread = loaves. 
Wq? 8 °Аваіп, ће devil ^taketh Him up!into an’ ex- 4 It is written=It standeth written, This is the 
ceeding high mountain, and sheweth Him ай the | тота fiet ministerial nitorepce; threo times, Ор. 
"kingdoms ot the' world, and the glory ofthe I; | the spoken voice (3, 17) but to the written Word. Quoted 
9 And saith unto Him, °“ All these things from Deut. 8. 3, See Ap. 107. T 4 117.1 
= К cs due „ З. 3, р. .Т. ап . I. 
will I give Thee, “if Thou ° wilt fall down and | Man. Gr. anthropos. Ap. 128. 1. 
° worship те.” by = проп. Gr. epi. Ap. 104. ix. 2. 8lone-only. 
r| 10 Then saith !Jesus unto him, °“ Get thee | word - utterance. 
hence, ° Satan: out of- by means of, or through. Gr. dia. Ap. 104. 
я 4s гө gj o TR halt ° nip һе! 1. Note the connection of the “hunger” and the 
s? for *it is written, ton she abate PT the | « forty” days here, and the same in Deut. 8. 3. 
LORD thy ‘God, and Him ‘only shalt thou; God, See Ap. 98, I. 1.1. 
serve," : 5 Then, The fifth temptation. See Ap. 116. 
U| 11 Then the devil leaveth Him, and, ^behold,| taketh. Gr. paralambano. Ср. адб, of Luke 4. ө. 
(p. 1313) | angels came and ministered unto Him. debat urs of p ea ut implying 
1 authority and constraint is is the third temptation 
EF a „12 ne пеп „Jesus nar де t is Jonn was in Luke (Luke 4. 9), and the difference of the order is ex- 
(р. 1315) | "cast into prison, He " departe 9 ? | plained in Ap. 116. Both Gospels are correct and true, 
27 the holy city. So called in 27. 53. Rev. 11.2. Neh. 


11.1. Isa. 48.2; 52.1. Dan.9.24. The Arabs still call it El Kuds= the holy place, It was so called on account 
of the Sanctuary. holy. ` See note on Ex, 3. 5. on. Gr. epi, Ap. 104. ix. 3. a pinnacle = 
the wing. Gr. to pterugion, used of that part of the Temple (or Holy Place) where “the abomination of deso- 
lation” is to stand, according to Theodotion (a fourth reviser of the Sept about the middle of cent. 2). 
See note on Dan. 9. 27; and cp. Luke 4, 9 and Matt. 24. 15. temple - the temple buildings; not naos, 
the house itself or Sanctuary. See note on 23. 16. в cast Thyself down. Ар attempt upon His life, 
See Ap. 23, and note on 23, 16, itis written. Satan can quote Scripture and garble it by omitting the 
essential words “ to keep Thee in all Thy ways", and by adding “аі any time", Quoted from Ps. 91. 11, 12 
(not v. 13; see note there). concerning. Gr. регі. Ap. 104, xiii 1. in=upon. Gr, epi, as “on” in v. 5. 
against. Ог. pros. Ap. 104. xv. 8. 7 Thou, &c. Quoted from Deut. 6. 16 (Ap. 107. 11. 3. е.). not. 
Gr. ou. See Ap. 10b. T. tempt. Note the words which follow: “as ye tempted Him in Massah”, A 
reference to Ex. 17. 7 shows that there it was to doubt Jehovah's presence and care. Jt was the same here. 
the LORD = Јеһоуаһ. See Ap. VI. 1. а. 4, В. а 8 Again, &с This should be “The devil taketh Him 
again ", implying that he had taken Him there before, as “It is written again” in v. т, See Ap. 117. I, This is 
the second temptation in Luke (Luke 4. 5), taketh. Asin v. 5; not anagd, ' leadeth up”, as in Luke 
4. 5. exceeding. Not soin Luke 4. 5; because there it is only oikoumené, the inhabited world, or Roman 
empire (Ap. 129. 2); here it is kosmos (Ap. 129. 1). kingdoms. See Ар. 112. world. Gr. kosmos, the 
whole world as created. See Ap. 129. 1. Ө All these. Cp. Luke 4. 6 and see Ap. 116. if. See 
Ap. 118, І. 2. Not the same as in vv. 3 and 6. wilt fall down. Not in Luke. worship=do 
homage. Ap. 187. i. 10 Get thee hence – Go! This is the end, and the Lord ends it, In Luke 4. 13, 
after the third temptation, Satan ‘departed " of his own accord and only “for а season", Неге, after the 
Jast, Satan is summarily dismissed, not to return. See Ap. 116. Satan =the Adversary. Sept. for Heb. 
Satan. Thou shalt, &c. Quoted from Deut. 11. 3, 4. See Ар. 107. II. 2, and 117. I. only = alone, 
as in v.4. Quoted from Deut. 6,13; where the possession of the earth (v. 10) depends on loyalty to God 
(v. 12), Who gives it (v. 10); and on obedience to Him (vv. 17, 18), 11 behold. Fig. Asterismos (Ap. 6), 
for emphasis. angels came, &c. Thus closing the whole of the Temptations. No such ministration 
at the end of the third temptation in Luke 4. 13. 
4. 12—26. 35. THE LORD'S FOURFOLD MINISTRY [For Structure see next page]. 

12 cast into prison = delivered up. There із no Greek for ' into” ог‘ prison". No disciples had yet been 
called (vv. 18-22); therefore John could not yet have been in prison ; for, after the calling of disciples (John 
2. 2, 11) John was “ not yet cast into prison? (John 3. 24, eis tën phulakén). There is no “inaccuracy” or **con- 
fusion”, Paradidémi is rendered “ cast (or put) in prison" only here and Mark 1. 15, out of 122 occurrences. 
It means "to deliver up", and is so rendered ten times, and “ deliver ” fifty-three times, Cp. 5. 25; 10. 17, 19, 
21; 94. 9, &c. The "not yet" of John 3. 24 (Gr. oup. Ар. 105. І.) implies that previous attempts and 
perhaps official inquiries had been made, following probably on the unoffieial inquiry of John 1. 19-27. 
John's being ' delivered np" may have led to this departure of Jesus (Ap. 98; X, p. 1315) from Judæa. 
Christ's ministry is commenced at Matt. 4. 12, Mark 1. 14, Luke 4. 14 and John 1. 35, before the call of 
any disciples. departed = withdrew. 
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4. 13. MATTHEW. 4. 24. 


13 And leaving °Nazareth, He came and |4. 12—26. з (Е, p. 1805). THE LORD'S FOUR- 


dwelt ^in °Capernaum, which is °upon the 
sea coast, °in the borders of Zabulon and 
Nephthalim: 

14 °That it might be fulfilled which was 
° spoken ° by ° Esaias the prophet, saying, 

15 °*‘ The land of Zabulon, and the land of 
Nephthalim, by the way of the sea, beyond 
Jordan, ° Galilee of the ° Gentiles ; 


16 The People which ?sat in darkness ^saw 
great "Hght; and to them which °sat “in °the 
region and shadow of death ?light is °sprung 
up.” 


17 ° From that time !Jesus began to ° preach, 
and to say, "*Repent: for °the kingdom of 
*heaven ?is at hand.” 


18 And !Jesus, walking ? by the sea of Galilee, 
16saw two brethren, Simon called Peter, and 
Andrew his brother, casting ^a net ! into the 
sea: for they were fishers. 


19 And He saith unto them, “ Follow Me, and 
I will make you ° fishers of ° теп.’ 


20 And they straightway left their ° nets, and 
followed Him. 


21 And going on from thence, He '*saw ^other 
two brethren, ? James fhe son of ° Zebedee, and 
* John his brother, !* in ^a ship “with ° Zebedee 
their father, ° mending their * nets; 


and He called them. 


22 And they immediately left the ship and 
their father, and foll6wed Him. 


23 And \Jesus went about ° all Galilee, teach- 
ing in their “synagogues, and " preaching 
*the gospel *of 1’ the kingdom, 


and healing ? all manner of sickness and ?all 
manner of ° disease among the people. 


24 And His °fame went °throughout all 
Syria: and they brought unto Him all sick 
people that were taken with divers ° diseases 
and torments, and those which were possessed 


by-bymeansof Gr. dia. Ар. 104. у. 1. 
See Ap. 107. II. 2. “Land” is nom., not vocative. 
= was sitting. saw. Ар. 188. I.1. 


21А |у |18, 


17 From. Gk. аро. Ар. 104. iv. 


Repent. Gr. mefanoed. Ар. 111.1. 1. 
heavens, See notes on 6. 9, 10. ; ha 
xii. 3. &net-alarge net. Gr. amphibléstron, 
of anthropos. Ap. 128. I, 

21 other. Gr. allos. Ap. 124.1. 


а =the. These calls were to discipleship, not apostleship. 
23 all=the whole. 


setting in order. See Ap. 125. 8 


parts. Ap. 6. synagogues. See Ap. 120. 

See Ap. 17. 5. 

all kinds. disease. Gr. malakta. 

Ap. 104. viii, 2. 

heard. throughout=unto. Ог. eis, Ap. 104. vi. 


Esaias = Isaiah. 
Galilee, See Ар: 169. 
light. Ap. 180. 1. 
(Ap. 6)=" darkness, [yea] the dark shadow of death”, or death's darkness. 
4. 18-22 (Z, above). DISCIPLES CALLED. (Extended Alternation.) 
Two Brethren (Peter and Andrew). 
w | 19. Their Call, 
| x | 20, Their Obedience. 
A j v|21-. Two Brethren (James and John). 
w | -21. Their Call. 
æ | 22. Their Obedience. 
From that time. 
distinct beginning or ending. See the Structure F (above). 
the kingdom of heaven. See Ap. 114. 
is at hand — is drawn nigh. 
Not the same word as in v. 20, or 18, 47. 
ofmen. A Talmudic expression : " A fisher of the Law” (Maimonides, Torah, cap. 1). 
20 nets. Pl of diktuon. Not the same word as in v. 18, or 18. 47, 
James...John, See Ap. 141. 


all manner of=every. Put by Fig. Synecdoché (of the Whole), 
Occ. only in Matthew: here; 


24 fame =hearing. Put by Fig. Metonymy (of the Adjunct), Ap. 6, for what wag 


FOLD MINISTRY. (Introvereion.) See Ap. 119, 

F | 4. 12—7. 29% THE FIRST PERIOD. Subject: 
The Proclamation of Tux Kisxapox, and Call to 
Repentance (4. 17). “Sermon on the Mount” un- 
named (5. 1—7. 29). ‘The Laws of the Kingdom. 


G | 8. 1—16. 20. THE SECOND PERIOD. Sub- 
ject: The Proclamation of Tug Kine. His 
Person as “ Lord” (8. 2, 6, в) and “ Man” 
(8.20) Miracles of Creation, manifesting 
His Deity; and of Compassion, declaring 
His Humanity. 


О 16. 21—20. 31. THE THIRD PERIOD. Sub- 
ject : The Rejection of Taz Kina. Parabolic 
Miracles (Lunatic, 17. 14; Blind men, 
20, 30-34). 


21. 1—26. 35. THE FOURTH PERIOD. Sub- 
ject: The Rejection of Тнк Kinapom. Parables 
and Teaching as to the coming change of Dis- 
pensation, while the Kingdom should be in 
abeyance, The Sermon on the Mount (Olives), 
24, 1—25. 46. Miracles: Parabolic and Pro- 
phetic: Lazarus (John 11), and the withered 
Fig-tree (Mark 11. 12-14, 20, 21), 


4. 12—7. 29 (Е, above). THE FIRST PERIOD OF 
THE MINISTRY. PROCLAMATION OF THE 
KINGDOM. 
(Extended Alternation and Introversion.) 
F | X | 4. 12-25. The Lord. Departure to Galilee. 
Y |t|4.16 Depth of the great darkness. 
People sitting in it. 
u | 4.17, The Kingdom proclaimed. Words. 
Z | 4. 18-22. Disciples called. 
X | 4. 23-. The Lord. Going about Galilee. 
Y] м | 4.-23. The Kingdom proclaimed. Works. 
t | 4. 24,25, Fame of the “ Great Light ". The 
| People following it. 
Z | 5. 1—7. 29, Disciples taught. 


13 Nazareth. Aramaic. See Ap, 94, III. 8, and 169. 

in=at. Gr. eis. Ap. 104. vi. 

Capernaum. Jewish authorities identify Kaphir 
Nakhum with Kaphir Temkhum, since corrupted into 
the modern Zell Hum. Ap. 169. A Synagogue has 
been discovered in the present ruins. For events at 
Capernaum see chs. 8,9, 17, 18. Mark 1, 

upon the sea coast. Gr. parathalassios. Occ. only 
here. in=in. Ог. еп. Ap. 104. viii, 

14 That=In order that. 

spoken. As well as written. 

15 Theland,&c. Quoted from Isa. 9. 1,2. 
Gentiles = nations. 16 sat 
theregion and shadow, &c. Fig. Hendiadys 
sprung up- risen for them. 


The 


Each portion of the Lord's fourfold ministry had a 
preach =proclaim. See Ap. 121. 1. 
heaven = the 
18 by-beside. Gr. para. Ap. 104. 

19 fishers 
men. Gr. pl. 


Zebedee. Aram. See Ap. 94. III. 8. 
with, Gr. meta, Ap. 104. xi. 1. mending-- 

Put by Fig. Synecdoche (of the Whole) for all 
the gospel —the glad tidings. of = relating to. 
Ap. 6, for some of 


9.35; 10. 1. among. Gr. en, 


diseases. 


Gr. nosos, transl. sickness in v, 23, 


1315 


27 


ZB 
(p. 1316) 


4. 24. 


MATTHEW. 


_ 5. 12. 


with ° devils, and those which ° were lunatick, 
and those that Bad the palsy ; and He healed 
them, i 

25 And there followed Him great multitudes 
of people ° from ° Galilee, апі from Decapolis, 
and from Jerusalem, and from Judea, and 
from beyond Jordan. 


And ?seeing the multitudes, He went up 
J ^into^a mountain: and when He was ? set, 
His ? disciples came unto Him: 
2 And He ^opened His mouth, and °taught 
them, saying, 


З ?«Blessed are the °poor in °spirit: 
theirs is ° the kingdom of " heaven. 


4 °Blessed are they that mourn: ?for they 
shall be comforted. 


5 * Blessed are the “meek : ?for theg shall in- 
herit ° the earth. 


6*Blessed are they which do ° hunger and 
thirst after righteousness: *for they shall be 


for 


filled. 


7 *Blessed are the ° merciful: *for they shall 
obtain ° mercy. 


8 ‘Blessed are the ° pure in heart: ?for {бер 
shall see ° God. 


8 * Blessed are the ? peacemakers: 
shall be called the ? children of * God. 


10 ‘Blessed are they which ^are persecuted 
“for righteousness’ sake: ‘for theirs is ?the 
kingdom of з heaven. 

11 Blessed are ye, when men shall ° revile you, 
and persecute you, and shall say all manner 
of °evil ^against you ° falsely, for My sake. 

12 ?Rejoice, and be exceeding glad: for great 
is your reward ^in ? heaven: ° for so persecuted 
they the prophets which were before you. 


*for then 


relation of the Sermon on the Mount to Ps. 15, see Ap. 70; and to the seven " woes" of ch. 28, see Ар, 126, 


CHARACTERS, 
© ja] з. Heirs of the Kingdom. 


5. 3-12 (C, above), 


b | 4. Mourners. 


€ |5. Inheritance. 

d |6. True righteousness, 
а | т. Fruits of righteousness. 
с | в. Inheritance. 

Ь | ә. Peacemakers. Reward for Peacemakers, 
a | 10-12, Heirs of the Kingdom. 

3 Blessed = Happy, representing the Heb. 'ashréy (not Батак, blessed). 'Ashr£y (Fig. Beatitudo, not Benedictio) 
occurs in nineteen Psalms twenty-six times; elsewhere only in eight books (Deut., 1 Kings, 2 Chron., Isa., 
Prov., Job, Ecc., and Dan.), The Aramaic equivalent for 'ashr&y is tób (sing., pl, or dual). See Ap. 94. III. 8, 
Gr. makarios = happy (not eulogétos, which = blessed, and is used only of God (Mark 14. 61. 


and Ap. 63. vi. 


Luke 1.68. Rom. 1. 25; 9.5; 2 Cor. 1. з; 11.81. 


equivalent for the Aramaic (Ap. 94. ITI. 8, p. 135) “dnatyim (Heb. ‘dnah. See note on Prov. 1. 11) = poor in 
this world (as in Luke 6. 20), in contrast with the promise of the kingdom. Cp. Jas. 2. 5. 


Gr. pneuma. See Ap. 101. II. 8. 
nigh (8. 2; 4, 17). See Ap. 114. 


the eight '* woes” of 28. 13-33. 
land. Gr. g@ See Ap. 129.4. 
42. 1, 2; 119. 103. 


See Ap. 126. 


24. 4; 73.1. 
children - sons. 
87, 39, 40. 
reproach. 
falsely. 
Acts 16, 25, 


God. Ap. 98 I. i. 1. 
Gr. huios. See Ap. 108, III. 
for=on account of, 


in. Gr.en. Ap. 104. viii. 


the kingdom of heaven. Then proclaimed as having drawn 
heaven =the heavens. 
Note the Fig. Anaphora (Ap. 6). The eight Beatitudes are to be contrasted with and understood by 


6 hunger and thirst, &с. 
7 merciful= compassionate. 
the manifestation of the kingdom, Jas. 2. 13 (cp. Heb. 4. 16; 8. 12; 10. 28). 
9 peacemakers. Ср. Рз. 133.1. Gr. eirénopoios. Occ. only here, 


for righteousness’ sake. Not otherwise. 
evil = harmful thing. Gr. ponéros. 
This is another condition of the happiness of v. 3. 


devils- demons. Ор. 12. 26,27. Mark 8. 22, 26. 
were lunatick. Gr. seléniazomai. Occ. only here, 


and 17. 15. From seléné=the moon, 
25 from. От. аро. Ap. 104. iv. 
Galilee. Ap. 169. 


and. Note the Fig. Polysyndeton. Ap. 6. 


5. 1—7. 29 (Z, р. 1315). DISCIPLES TAUGHT. 
“THE SERMON ON THE MOUNT". (Introversion.) 
Z|HB]|5.1-2. Introduction. 

С | 5. 3-12. Characters. True Happiness. 
D | 5.13-16. True Disciples. 
E |5. 17—7. 12. Taz Kinepom. Its Laws. 
E | 7.13, 14. TuE Kinapom. ExTRANCE into it. 
D | 7. 15-23. False Teachers, 
€ | 7. 24-27, Characters. "True Wisdom. 
В | 7, 28,29. Conclusion. 


1 seeing. Ap. 133. I. 1. 

into. Gr. eis. Ap. 104, vi. 

а mountain =the mountain. Well known and 
therefore unnamed, but corresponds with the Mount of 
Olives in the Structure of the Gospel asa whole Ср. 
F and F, p. 1315. There is a reference also to Sinai. 

set. The posture of the Oriental teacher to-day. 

disciples. Noth this fact in interpreting the memberZ. 

2 opened His mouth. Heb. idiom. Fig. Metonymy (of 
Adjunct} Ap 8,forspeaking(Job3.1. Dan.10.16. Acts8.35), 

taught them. See note on 7. 39, and the Structure, 
above. The Structure is the commentary showing that 
this teaching is connected with the proclamation of the 
kingdom (v. 3), and is to be interpreted by it. As the 
kingdom was rejected and is nowin abeyance, so likewise 
this discourse is in abeyance with all its commands, &c., 
until “ the gospel of the kingdom” is again proclaimed, 
to herald its drawing nigh. Parts of this address were 
repeated at different times and on different occasions. 
Luke nowhere professes to give the whole address in its 
chronological setting or entirety. Only some thirty 
separate verses are so repeated by Luke out of 107 
verses in Matthew. The later repetitions in Luke were 
given in “a plain " (Luke 6. 17) and after the calling of 
the Twelve (Luke 6. 13); here the whole is given before 
the calling of the Twelve (Matt. 9. 9). These are marks 
of accuracy, not of "discrepancy ” as alleged. Modern 
critics first assume that the two accounts are identical, 
and then say: ‘“ № one now expects to find chrono- 
logical accuracy in the evangelical records”! For the 


(Introversion.) 


Reward for Mourners. 
Earthly. 


Heavenly. 


Eph. 1.3. 1 Pet. 1. 3). poor in spirit. The 


apirit. 


See notes on 6. 9, 10, 4 Blessed, 


5 meek. Cp. Ps. 87. 11. the earth: or, the 
The idiom for a strong desire. Cp. Ps. 
meroy. Not merely now, but in 
8 pure in heart, Cp. Ps, 


Cp. Ps. 41. 1. 


10 are persecuted have been persecuted. Cp. Pss. 
11 revile= 
against. Gr, kata, Ap. 104, x. 1. 
12 Rejoice, &c. Seei Pet. 4, 13, Cp. 
for=because. Not the same as in v. 3, &c. 


Ap. 198. IV. 1. 


1816 


5. 13. MATTHEW. 5. 22. 
Dej 13 °%е °аге the °salt of the ‘earth: but?’ if the 5. 13-16 (D, p. 1316). TRUE DISCIPLES. 
(p. 1317) | salt have lost °his savour, wherewith shall it (Alternation.) 
27 | be salted? it is thenceforth good ° for nothing, D | e | 13. In the earth. Salt. 
but to be cast out, and to be trodden under foot f| 14-. The Light. 
“of? men. е |-14. In the earth. A City. 
eae à J| 19,16. А Lamp. 
f| 14 De are the "light of the ° world. 13 Ye. Representing the kingdom of v.3 and 4. 17. 
e|? A city that is set on an hill ° cannot be hid. are=represent, Fig. Metaphor. Ap. 6. 
" : Salt. Cp. Mark 9. 5o, Luke 14. 34, 35. 
f| 15 ° Neither do men light a °candle, and put| if, See Ap. 118. 1b, expressing a real contingency; 
it °under °a bushel, but °on °a candlestick ; | for, if the salt is stored on the bare earth, or is exposed 
and it giveth light unto all that are !?in the | to the air or sun, it does lose its savour and is fit for no 
house. place but the streets (see Thomson's The Land and the 
16 Let your light °so shine before = men, °that | Book, Lond., 1869, p. 881). 
they may !see your good works, and glorify dg "Nr 
your Father Which is ^in * heaven. of=by. Gr. hupo. Ар. 104. xiii. 1. 
ЕЕ 17 ° Think °not that ^I am come to ?^destroy | of men. Belongs to former clause, as well, by Fig. 


єн! 


° е law, or the кнн І am ° not come to 


Ellipsis, Ap. 6. men. Pl. of anthrdpos. Ар. 198. 1. 


° destroy, but to 14 light. Gr. phés=light. See Ap. 130. 1. 
о : отур о world. Gr. kosmos. See Ap. 129. 1. 
18 For “verily I say unto you, ° Till ° heaven A city. Safed, so placed, was within sight. 


and ?earth pass, опе °jot or one °tittle shall 


М : M t. b with ou. See Ap. 105. I. 
"in no wise pass ° from "the law, till all be С ч М шй. pus в 105. I, 
fulfilled. eandle=lamp. Gr. luchnos. Ар. 130. 5. 


19 ° Whosoever therefore shall break one of 
? these least commandments, and shall teach 
13 men so, he shall be called the least ?in *the 
kingdom of *heaven: but °whosoever shall do 
and teach them, the same shall be called great 
12 in 3the kingdom of ? heaven. 

20 For I say unto you, That except pour 
righteousness shall exceed ° the righteousness 
of the scribes and ° Pharisees, ye shall ° in no 
case enter ! into з the kingdom of ? heaven. 


21 Ye have ?heard that ?it was said °by 
them of old time, Thou shalt "not kill; and 
19 whosoever shall kill shall be in danger of 
the judgment: ' 

22 But 3 say unto you, That 1° whosoever is 
angry with his ° brother ° without a cause 
shall be ^in danger of the ? judgment: and 


under. Gr. hupo. Ap. 104. xviii. 2. 

а bushel--the measure. Gr. modion=a dry measure. 
See Ар. 51. III. 8. (2): ie. any measure there may 
happen to be in the house. 

on-upon. Ог. ері Ap. 104. ix. 3. 

a candlestick =the lamypstand, Gr, luchnia. 
180. 5. 

16 so =thus. 


Ap. 
that = во that. ` 


5. 17—7. 12 (Е, р. 1316). THE KINGDOM (THE 
LAWS OF IT) (Introversion.) 

E| F | 5. 17-20. They fulfil the Law and the Prophets. 
G | 5. 21-48, They transcend the Law of Moses. 
© | 6. 1—7. 11. They excel the Tradition of the 

| Elders. 
F | 7. 12. They fulfil the Law and the Prophets. 


17 Think not, бс. = Deem not fora moment, A very 


necessary warning against making this mount another 
Sinai, and promulgating the laws of the kingdom pro- 


not. Gr. тё. See Ap. 105. IT. 
destroy = pull down, as in 26. 61. 
7. 12; 11. 15; 12. 5; 22. 40; 28. 23. 


five of these coupled with *' Moses”, not. 


І ат come-I have come. Implying former existence. 
the law. The first of fifteen refs. to the Law by Christ (5. 17,18; 
Luke 10. 26; 16. 16, 17; 24.44. John 7.19,19,23; 8. 17; 10,34; 10. 25), 
Gr. ом. Ap. 105. I. 


claimed in and from 4. 17. 
Ср. 8. 10. 


18 verily. Gr. атёп. Used only 


by the Lord. Same as Heb. ’amen, preserved in all languages. Should be so given at the beginning of 


sentences. Always (except once) double in John; 
With A.V. implying a possibility, not a certainty. 


twenty-five times. See note on John 1. 52. Till. 
heaven =the heaven. Always in sing. when connected 


with the earth. (See notes on 6. 9, 10.) earth =the earth. Ap. 129. 4. jot=yod. Өт. іа. Oce. only 
here. The smallest Heb. letter C = Y) The Massorites numbered 66,420, tittle=the merest ornament. 
Not the difference between two similar Heb. letters, e. g. ^ (Res = В) and 1(Daleth=D), or 1(Beth=B) and 5 
(Kaph = К), as alleged, but a small ornament placed over certain letters in the Heb. text. See Ap. 93. III. 
The Eng. “tittle” is diminutive of title (Lat. titulus) = small mark placed over a word for any purpose: e.g. 
to mark an abbreviation. in no wise. Gr. ом тё. See Ap, 105. III. 2. from. Gr. apo. 
Ap. 104. iv. 19 Whosoever -every опе that (with От. ап. Supposing the case). See note on “Till "a 
v. 18. Note the Fig. Anaphora (Ap. 6). these least = these shortest. Referring not to what men 
might thus distinguish, but to the difference made by the Lord between the whole Law and its minutiae. 


20 the righteousness, Supply "[that]". Pharisees, See Ap. 120. IT. in no case. See 
Ap. 105. TIT. 2. 
5. 21-48 (G, above). THEY TRANSCEND THE LAW OF MOSES. (Division.) 
G | H! | 21-26. The Law of Murder. Com. VI. 
H? | 27-32. The Law of Adultery. Com. VII. 
| H3 | 33-37. The Law of Perjury. Com. III. 
D 38-42. The Law of Retaliation. (Ex. 21. 25. Lev. 24.20. Deut. 19. 21.) 
Н? | 43-48, The Law of Love. (Lev. 19, 18.) 
Н! THE LAW OF MURDER. 
21 heard. In the public reading of the Law. it was said. Opp. ќо Isay”. Cp.19. в, 9, where 


the “I” is not emphatie (as it is here). See Ex. 20.13. Deut. 5. 17. Ар, 117. by them- ог to 
them. 22 brother. An Israelite by nation and blood; while a neighbour was an Israelite by 
religion and worship (=a Proselyte). Both distinct from the heathen. So the Talmud defines them. 
without а cause. Omitted by LT [Trm. A], WH R. in danger of=liable to. judgment, 
The council of three in the local synagogue. See Ap. 120. 
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H? 
(р. 1317) 


н: 


Ht 


5. 22. 


MATTHEW. 


5. 40. 


1? whosoever shall say to his brother, °‘ Каса,’ 
shall be °in danger of °the council: but 
19 whosoever shall say, °‹ Thou fool,’ shall be 
°in danger ° of ° hell fire. 

23 Therefore if thou ° bring thy ° gift ^to 
the altar, and there rememberest that thy 
22 brother hath ought !! against thee; 

24 ° Leave there thy ? gift before the altar, 
and go thy way; first °be reconciled to thy 
2 brother, and then come and offer thy gift. 

25 °Agree with thine “adversary quickly, 
whiles thou art 1 in the way ° with him; lestat 
any time the °adversary deliver thee to the 
judge, and the judge deliver thee to the ° offi- 
cer, and thou ће cast ! into prison. е 

26 18 Verily І say unto thee, Thou shalt °by 
no means come out thence, till thou hast paid 
the "uttermost ?farthing. 


27 Ye have heard that it was said ?! by them 
of old time, °‘ Thou shalt 17 not commit adul- 
tery:" 

28 But 3 say unto you, That ° whosoever 
°looketh on °a woman ° to lust after ber hath 
committed adultery with her already "in his 
heart. 

29 And °if ° thy right eye ° offend thee, pluck 
it out, and cast if 1 from thee: for it is profit- 
able for thee that one of thy members should 
perish, and 17- not that thy whole body should 
be cast ! into 22 hell. 

80 And ? if^thy right hand * offend thee, cut 
it off, and cast i£ from thee: for it is profit- 
able for thee that one of thy members should 
perish, and 17- not that thy whole body should 
be cast ! into ** hell. 

31 ?It hath been said, 28 * Whosoever shall put 
away his wife, let him give her a writing of 
divorcement:? 

82 But $ say unto you, That % whosoever 
shall put away his wife, saving for the cause 
of fornication, causeth her to commit adultery : 
and whosoever shall marry her that is divorced 
committeth adultery. 


88 Again, ye have heard that °it bath been 
said ?! by them of old time, ° Thou shalt -7 not 
° forswear thyself, but shalt perform unto °the 
LORD thine oaths:’ 

34 But 5 say unto you, Swear ? not °at all ; 
neither ° by 1 heaven; for it is ° God's throne: 

35 Nor by the ^earth; for it is His foot- 
stool: neither °by Jerusalem; for it is °the 
city of the great King. 

86 Neither shalt thou swear *!by thy head, 
because thou canst 17 not make one hair white 
or black. 

37 But let your ° communication be, ° Yea, 
yea; °Nay, nay, for ° whatsoever is more 
than these ° cometh ° of 1! evil. 


88 Ye have heard that °it hath been said, 
‘An eye for an eye, and a tooth for a tooth :' 

39 But 3 say unto you, That ye resist 17- not 
u evil: but ?# whosoever shall ?^smite thee “on 
thy right cheek, turn to him the ° other also. 

40 And ?if any man ° will sue thee at 1 the 
law, and take away thy °coat, let him have 
thy ? cloke also. 


and 26. 67). other. Ар. 124.1. 
will=wishing. Gr. thelé. See Ap. 102. 1. 
cloke. 


Raca. In 1611 edition spelt “Racha”; changed in 
1638 edition to “ Raca”. An Aramaic word, see Ар. 94. 
ITI. 8; not a contumelious epithet, but a contemptuous | 
interjection, expressing the emotion or scorn of a dis- 
dainful mind (so Augustine) like Eng. "t You!" Cp. 
Lat. Heus tu, Gr. така. Occ. only here, 

in danger of-liable to. 

the council =the Sanhedrin. 
court, See Ap. 120. 

Thou fool. Gr.móros. Heb.nabal. Always=awicked 
reprobate, destitute of all spiritual or Divine knowledge 
(cp. John 7. 49). 

of=to or unto. Gr. eis. Ap. 104. vi, 

hell fire =the gehenna of fire, from Heb. géy Hinnom = 
the valley of Hinnom, profaned by the fires of Moloch 
worship (2 Chron. 33. 6), and defiled by Hezekiah. Also 
called ‘Tophet”, Isa. 80. зз, Here the refuse of 
Jerusalem was continually being burnt up by the 
perpetual fires (cp. Jer. 7. 31-33. 2 Kings 23. 10. Mark 
9. 48. Isa. 66. 24). See Ap. 181. 2. 

23 bring —offer, as in v. 24. gift: i.e. sacrifice. 

to-up to. От. epi. Ap. 104, ix. 8. 

24 Leave. An unusual practice. 

be reconciled. Gr. dialatiomai. Occ. only here. 

25 Agree =Be well-minded. Gr. ewnoed. Осе. only 
here... 

adversary = opponent (in a lawsuit). 

with. Gr. meta. Ap. 104. xi. 1. 

officer. Here=the tax-collector, as shown by the 
Papyri. See note on Luke 12. 58. 

26 by no means. Gr. ow тё. 

uttermost = last. 


The supreme national 


Cp. 105, IIT. 2. 


farthing: which shows it to be а case of debt. See 
Ap. 51. 1. 9. 
H?, THE LAW OF ADULTERY. 
27 Thou, &c. Quoted from Ex. 20.14. Deut. 5. 18, 


Ap. 117. 
28 whosoever =every one that. 

looketh= keeps looking. See Ар. 188. I. 5. 

a woman-a married woman. 

to. Gr..pros to. Ap. 104. xv. 8. 

29 if. Ог. её. Ap. 118. П. 1. 

thy right eye: i.e. thy choicest possession, Fig. Hypo- 
catastasis, Ap. 6. 

offend =causeth thee to stumble (morally). Cp. 18. 6. 
1 Сог. 1. 23. 

30 thy right. See note on v. 29. 

31 It hath been said. It was said. See Deut. 24, 1. 


H3. THE LAW OF PERJURY. 


зз it hath been said =it was said. See Lev. 19. 12; 
also Ap. 107. II. 2 and 117. I. 

Thou shalt not, &c. Quoted from Ex. 20, 7, 
80.2. Deut. 23. 21. 

forswear = swear falsely. Gr. epiorked. Occ. only here. 

the LORD. See Ap. 98. VI. i. a. 1. A. 

34 at all Fig. Synecdoche (of Genus), Ap. 6; i.e. not 
lightly. The particulars given in vv. 35, 36. 

by. От. еп. Ap. 104. viii. God's, Ap.98.IL i. 

35 by. Gr. eis. Ap. 104. vi, 

the city of the great King. Only here in N.T. Cp. 
Ps, 48. 2, referring to Zion. Contrast 2 Kings 18. 19, 28. 
See note on 4. 5. 

37 communication — word. От. logos. 

Yea, yea = Yes, [be] yes. Fig. Epizeucis. 

Nay, nay = Nay, [be] nay. 

whatsoever = what. 

of=out of, Gr. ek. Ap. 104. vii. 


Ht THE LAW OF RETALIATION. 


38 it hath been said=it was said. Quoted from 
Ех. 21. 24. Op. Lev. 24.20. Deut. 19.21. See Ap. 107. 11.2 
and 117. 

39 smite. 


Num. 


Omit “be”. 
Ap. 6, 


cometh = is. 


Gr. rapizó. Осе. only in Matthew (here 


40 if any man, &o. —to him who, wishing. to go to law with thee. 
coat - now called the szita = an outer jacket or tunic, Gr. chitin, 
The jibbeh, juteh, or benish, a long robe or mantle, full, with short sleeves, Gr. himation. 


= —À 
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5. 41. 


MATTHEW. 


6. 8. 


41 And * whosoever shall ° compel thee ° to go 
°a mile, go *5 with him twain. 

42 Give to him that asketh thee, and !* from 
him that ° would borrow ?of thee turn -" not 
thou away. 

48 Ye have heard that °it hath been said, 
‘Thou shalt love thy neighbour, and ‘hate 
°thine enemy.’ 

44 But 3 say unto you, Love your enemies, 
° bless them that curse you, do good to them 
that °hate you, and °ргау ?for them which 
despitefully use you, and persecute you ; 

45 That ye may °be the ?children of your 
Father Which is ? in ?*heaven: for He mak- 
eth His sun to rise “on the еуі апа “on the 
good, and sendeth rain “on the just and on 
the unjust. 

46 For if ye love them which love you, 
°what reward have ye? do °not even the 
° publicans the same ? 

47 And if ye salute your brethren only, 
what do ye more than others ? do **not even 
the ° publicans so? 

48 Be пе therefore ° perfect, even as ° your 
Father Which is ?? in 3 heaven is ° perfect. 


6 Take heed that ye do °not your °alms 
before ? men, ?to be °seen °of them: other- 
wise ye have °no reward °of your Father 
Which is ? in? heaven. 

2 Therefore when thou doest thine alms, do 
inot sound a trumpet before thee, as the 
° hypocrites do Jin the synagogues and !in 
the streets, ^that they may have glory ‘of 
теп. °Verily I say unto you, ° They have 
their reward. 

8 But when thou doest alms, let ! not thy left 
hand ° know what thy right ? hand doeth : 

4 ? That thine alms may be ! in secret: and 
thy Father Which ?seeth tin secret Himself 
shall reward thee ? openly. 

5 And when ? thou ? prayest,? thou shalt ? not 
be as the ?hypocrites are: for they °love to 
? pray standing ! in the synagogues and ! in the 
corners of the ?^streets, °that they may °be 
seen of!men. ? Verily I say unto you, ? They 
have their reward. 

6 But thou, when thou 5prayest, enter °into 
thy ? closet, and when thou hast shut thy door, 
5pray to thy Father Which is! in secret; and 
thy Father Which ‘seeth lin secret shall re- 
ward thee * openly. . 

7 But when ye ? pray, °use ! not vain repeti- 
tions, as the ° heathen do: for they think that 
mey shall be heard ° for their ° much speaking. 


men, were seen, and had received all they looked 


come. Soin е0, 5,16. Luke 6.24. Ор. Phil 4. 18, 
Ap. 132, I. ii. hand. Omitted in the 1611 edition of the A.V. 
Gr. blepó. Ар. 133. 1. 5. 


J?, 


proseuchomai, See Ap. 134. Т. 2. 

Ap. 135. L 2, streets =open places. 
6 into. Gr, eis, Ap. 104. vi. 
stored. Occ. only here, 24.26, and Luke 12. 3, 24. 


not. 


Be ‘not ye therefore like unto them: for 


openly. Omittcd by all the Gr. texts. 


AS TO PRAYER (vv. 5-15). 
5 thou prayest, thou. All the critical Gr. texts read “ ye pray, ye”. 
Gr.ouk. Ap. 105. I. 
that =so that. 
closet =store-chamber. 


41 compel thee. Referring to the custom of forced 
service or transport. See 27. 32, Mark 15. 231. Cp. 
Luke 3, 14, 

to go: i.e, to carry his baggage. Cp. Luke 3. 14. 

a mile. Gr. milion(from Lat. miliarium). Occ. only here. 

42 would- would fain. Gr. theld. Ap, 102, 1. 

of=from. Gr.apo. Ар. 104. iv. 


Н. THE LAW OF LOVE. 


43 it hath been said=it wassaid. Quoted from Lev. 
19. 18, see Ap. 117. І. 

thineenemy = thyfoe. Personal, political, or religious, 

44 bless them... hate you. This clause is omitted 
by all the critical Greek texts. See Ap. 94, VII 

pray. Gr. proseuchomai. Ap. 194. I. 2. 

for=on behalf of. Gr. kuper. Ар. 104. xvii, 1. 

45 be=become. 

46 what reward, &c. The Lord varies the wording 
of this when repeating it later in Luke 6. 35. 

not. Gr. ouchi. A strengthened form of ou. Ap. 105. 

publicans = tax-gatherers. Hence, extortioners. 
Latin = publicani. 

47 publicans. 


L. with Vulg. and some codices read 


"Gentiles". The publican was despised; Gentiles 
were detested. 
48 perfect. In thus acting on the principles of 


grace, in conformity with the laws of the kingdom here 
promulgated. Gr. teleios. See Ap. 125. 1. 

your... heaven, Ail the texts read “your heavenly 
Father”, See note on 6, 14, 


6. 1—7. 11 (G, p. 1317. THEY EXCEL THE 
TRADITION OF THE ELDERS. 
( Division.) 
6. 1. “INTRODUCTION. 

6, 2-4. As to Almsgiving. 
6. 5-15, As to Prayer. 
6. 16-18. As to Fasting. 
6, 19-24, As to Riches. 
6. 25—7, 11, As to Cares, &c. 


1 not. Gr. тё Ар. 105, П. 

alms=analms, АП the critical texts read '* righteous- 
ness", referring to all the subjects that follow, J!—J5, 
But this is conjecture, because ‘‘alms” is the first 
subject (v. 2). Dikaiosuné, “righteousness”, was sub- 
sequently substituted for еѓеётовипё, “alms”, 

men. Gr. anthripos. Ар. 128. 1. 

to =in order to. Gr. pros to. Ар. 104, xv. 8. 


seen. As in a theatre, so as to be admired. Ap. 188, 
I 12. of=by (dat. not gen. case), 
no. Gr.ouk. Ap. 105. I. 


of=from. Gr. para. Ap. 104. xii. 2. 
in. Ог. еп. Ар. 104. viii. 
heaven = heavens (pl) See note on vv. 9, 10. 


Jl. AS TO ALMSGIVING (vv. 2-4). 


2 Һуросгіфез – actors: i.e. those who speak or act 
from under a mask. Used later of actual impiety, 
to which it led. Cp. 23. 28; 24. 51. Mark 12. 15. 

that = во that. of=by. Gr. пиро. Ap. 104. xviii, 1, 

Verily. See note on D. 18, 

They have=They receive. Gr. apechd. Inthe Papyri, 
(Ap. 94. IV.) used constantly in formal receipts, as=it 
is received : i.e. those men who desired to be seen of 
for, They got their reward, and had nothing more to 
Philem. 15. З know get to know. Gr. gindsko. 

4 seeth=looketh, or observeth. 
Ap. 94, VIL 


prayest... pray. Gr. 

love = аге fond of. Gr. philed, 
be seen=appear. Gr. phaind. Ap. 106.1. i, 
Hence a secret chamber where treasures were 
Cp. Isa. 26. 20, 2 Kings 4. 33, 7 use not vain 


repetitions = repeat not the same things over and over; explained in last clause. Gr. battologed. Occ. only 


heathen = Gentiles. Gr. ethnikos. 
much speaking. Gr. polulogia. 


here. 
104. viii, 


Occ. only here, and 18, 17, 


for=in, Әг. еп. Ар, 


Oce. only here, 
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6. 8. 


your Father °Knoweth what things ye have 
need of, ? before ye ask Him. 

Ө °After this manner therefore 5 pray pe: ° Our 
Father ° Which art !in °heaven, ° Hallowed 
be ° Thy name. 

10 ° Thy °kingdom °come. Thy ° will °be 
done ? in ° earth, as if is tin ° heaven. 

11 Give us this day our ^daily bread. 

12 And forgive us °our debts, as ° we ° forgive 
our debtors. 

18 And °lead us ! not *into ° temptation, but 
"deliver us °from °evil: °For Thine is the 
10kingdom, and the power, and the glory, ° for 
ever. Amen. 

14 For °if ye forgive 1 men their ° trespasses, 
your ° heavenly Father will °also forgive p 

15 But "if ye forgive + not ! men their '*tres- 
passes, neither will your Father forgive your 
14 trespasses. 

18 Moreover when ye fast, °be ! not, as the 
орко of a sad countenance: for they 
° disfigure their faces, that they may ^appear 
unto !men to fast. ? Verily I say unto you, 
?'They bave their reward. 

17 But thou, when thou fastest, anoint thine 
head, and ° wash thy face; 

18 That thou 1% appear! not unto ! men to fast, 
but unto thy Father Which is ! in secret: and 
thy Father, Which *seeth ‘in secret, shall 
reward thee * openly. 

19 °Lay ‘not up for yourselves treasures 
° upon '°earth, where moth and rust doth ° cor- 
rupt, and where thieves break throughandsteal: 

20 But "lay up for yourselves treasures ! in 
10 heaven, where neither moth nor rust doth 
corrupt, and where thieves do ‘not break 
through nor steal: 

21 For where your treasure is, there will your 
*heart be also. 

22 The °light of the body is the eye: if 
therefore thine eye be °single, thy whole body 
shall be full of light. 

23 But м if thine eye be ? evil, thy whole body 
shall be full of darkness. °If therefore the 
light that is ! in thee ? be darkness, how great is 
that darkness! 

24 ° No man °сап °serve two ° masters: for 
either he will ^hate the one, and love the °other: 
or else he will hold to the one, and despise the 
?other. Ye?cannot serve ° God and ° mammon, 


we forgive because we have been forgiven on account of Christ's merits. 
temptation -trial Ср. Јаз. 1. 12, 13. 
evil=the evil [оре]. See Ар. 128. IV. 1. 
omit this doxology; for, out of about 500 codices which contain the prayer, only eight omit it. 
also in the Syriac, Athiopic, Armenian, Gothic, Sclavonic, and Georgian Versions. 

14 if. Implying a contingency. Gr. ean (with Subj.). 


same word as in 4,1, 
Gr. аро. Ap. 104, iv. 


tous aiénas. Ap, 151, IL A. 7, &. 


Forgiveness was conditional in that dispensation of the kingdom. 
heavenly. Here the emphasis is on Father, the adj. ouranios being 


Gr. pl. of paraptóma. Ар. 198. IT, 4. 


MATTHEW. 


6. 24. 


Very 


8 knoweth., Gr. oida. See Ap. 182. I. 1. 
Significant in this connection, 

before. Gr. pro. Ap. 104. xiv. 

9 After, &c. Cp. When". Luke 11. 2-4. 

Our Father. See Ex. 4. 22. Deut. 32. 6, &c. The 
idolater could say to his idol “ Thou art my father", 
so Israel was bound to do so (Isa. 63. 16; 64. 8). The 
Talmud so teaches. Which - Who. 

heaven=heavens. See note on v. 10. 

Hallowed = Sanctified, 

Thy. Note that the first three petitions are with 
respect to God, while the next four concern those who 
pray. God is to be put first in all prayer. 

10 Thy kingdom come. This is the great subject 
of the first period of the Lord's ministry. See Ap.119, 
also Ap. 112, 113, 114, and the Structure on pp. 1804, 
1805, and 1315, kingdom. See Ap. 112. 

come, Itwas then being proclaimed, but was afterward 
rejected, and is now in abeyance. See App. 112-114, and 
ер. Ap. 63. ix. Hence this same petition is now correct, 
not the usual prayers for the increase” or “extension” 
of it. will=desire. Gr. ће. See Ap. 102. 1. 

be done=be brought to pass, come to pass, be ac- 
complished. Gr. ginomai. Cp. 26. 42. 

in=upon. Gr. epi. Ap. 104. ix. 4. 

earth =the earth. Ог. gë. Ар. 129.4, All the texts 
(Ap. 94. VIL) omit the article. 

heaven. Hereitis sing. because it isin contrast with 
earth. Had it been sing. in v. 9, it would have implied 
that our Father was in heaven, but not on earth. In 
the Gr. the two clauses are reversed: “аз in heaven 
[so] upon earth also”. 

11 daily. Gr. epiousios. A word coined by our Lord, 
and used only here and Luke 11.3,by Him. Compounded 
from epi — upon(Ap. 104, ix.) and ousios coming. Thisis 
derived from eimi = о come or go, which has the parti- 
ciple epiousa (not from eimi-to be, which would make 
the participle=epousa). ‘Therefore it means coming or 
descending upon, as did the manna, with which it is 
contrasted in John 6. 32, 33, It is the true bread from 
heaven, by which alone man can live—the Word of God, 
which is prayed for here. Zpiousion has the article 
and is separated from “this day” by the words “ give 
tous”; “daily” here із Ғгот the Vulgate. Epiousios has 
been found in the Papyri (Codd. Sergii), but as these 
are, after all, not Greek (as shown by Prof. Nestlé in 
1900) but Armenian; the evidence for the word being 
Greek is still wanting. 

12 our debts. Sin is so called because failure in the 
obligation involves expiation and satisfaction. 

е = we also =that is only what we mortals do. ' We" 
is thus emphatic (^ also" is ignored by the A.V.). 

forgive. All editions read “have forgiven”, That 
prayer and plea was suited for that dispensation of the 
kingdom, but is reversed in this present dispensation. 
See Eph. 4.32, Then, forgiveness was conditioned ; now, 
13 lead=bring. Not the 
deliver = rescue. from =away from. 

For,&c. All the critical texts wrongly 
It is found 
forever, Gr. eis 

See Ap. 118. I. b. 
trespasses = lapses, varying in degree. 


used, instead of the noun, in regimen. It осе. only here, vv. 26, 32; 15.13. Luke 2.13. Acts 26.19; and in the 


critical texts, additional in b. 4$; 18, 35; 23. 9, 
J’. 
16 be- become. disfigure ... appear. 
appear. Ap. 106. I. 
Jt, 
19 Lay. 
p. 21). 
also be, 


upon. Gr. ері. Ap. 104, ix. 1. 
22 light=lamp. Gr. luchnos. 
аз а fact. Ap. 118. 2. a. be =is. 
able to, serve. Asa bondservant. 
or care not for. other. 
God. Ар. 98.1 i. 1. 


17 wash. Gr. nipto. 
AS TO RICHES (vv. 19-24). 
up-Treasure... up. In the Elephantiné Papyri=establish a credit (J. of Bib. Lit., 1912, 
corrupt = cause to vanish. 
Ap. 180. 4. 
24 No man- No one. 
masters. 
Gr. heteros. See Ap. 124. 2. 
mammon-riches An Aramaic word. See Ap. 94. ШІ. 8, Luke 16. 13. 


also forgive you —forgive you also (emph, on “ you”). 
AS TO FASTING (vv. 16-18). 
Note the Fig. Paronomasia (Ap. 6), aphanizousin . . . phandsin. 


Ap. 136. i. 


21 heart be also = heart 
single =clear. 23 If. Assuming it 

Gr. oudeis, See Ap. 105, I. 
Gr. kurios. See Ap. 98. VI, i. a. 4. B. hate : 
cannot = are not (Ap. 105. T) able to. 


1820 


J5 
(p. 1319) 
27 


le. 25. 


MATTHEW. 


7. 11. 


25 ° Therefore I say unto you, ° Take ?no 
thought for your ^life, what ye shall eat, or 
what ye shall drink; nor yet for your body, 
what ye shall put on. Is ‘not the ?life ° more 
than meat, and the body than raiment ? 

26 *Behold the fowls “of the °air: for they 
Sow not, neither do they reap, nor gather ^into 
barns; 29 ° your heavenly Father feedeth 
them. Are ре not much better than they ? 

27 Which “of you by * taking thought can 
°add oue ° cubit “unto his °stature ? 

28 And why *take ye thought ^ for raiment ? 
°Consider the lilies of the field, how they 
grow; they °toil 5 пої, neither do they °spin: 

29 And yet I say unto you, That even Solo- 
mon ! in all his glory was ‘not arrayed like one 
of these. 

ЗО Wherefore, ^if God so clothe the grass of 
the field, which to day is, and to morrow is 
cast * into the oven, shall He 5not much more 
clothe you, ? O ye of little faith ? 

31 Therefore “take 25 по thought, saying, 
‘What shall we eat?’ or, ‘What shall we 
drink ?’ or, ‘Wherewithal shall we be clothed?’ 

82 (For after all these things do the ° Gentiles 
seek:) for “your heavenly Father knoweth 
that ye have need of all these things. 

33 But seek ye first ° the kingdom of God, and 
° His righteousness; and all these things °shall 
be added unto you. 

84 25 Таке therefore 25 по thought for the 
morrow : for the morrow °shall take thought 
for ° the things of itself, ° Sufficient unto the 


day °is the * evil thereof, 

7 Judge ° not, that ye be ° not judged. 

2 For ? with what judgment ye judge, ye 
shall be judged: and °with what measure ye 
mete, it shall be measured to you ° again. 

З And why ° beholdest thou the ° mote that is 
°in thy °brother’s eye, but °considerest °not the 
?beam that is ^in thine own eye? 

4 Or how wilt thou say to thy 5brother, ‹ Let 
me pull out the ? mote ° out of thine eye;’ and, 
° behold, a ? beam is ?іп thine own eye? 

5 Thou hypocrite, first cast out tbe з beam 
°out of thine own eye; and then shalt thou 
see clearly to cast out the з mote ° out of thy 
3 brother's eve. 

6 Give ' not that which is holy unto the? dogs, 
neither cast ye your pearls before swine, lest 
°they “trample them °under their feet, °and 
°turn again and rend you. 

7 ? Ask, and it shall be given you; seek, and 
ye shali find; knock, and °it shall be opened 
unto you: 

8 For every one that 7asketh receiveth ; and 
he that seeketh findeth; and to him that 
knocketh " it shall be opened. 

9 Or what ° тап isthere ‘of you, whom ? if his 
son т ask bread, will he give him a stone ? 

10 Or °if he ask °a fish, will he give him 
a serpent? 
11?1f pe then, being °evil, "know how to give 


upon", under .-with. От. еп. Ap. 104. viii. 
7 Ask, Gr. aiteo. Ap. 194. IL 4. 
The one who knocks is always first questioned, 
anthropos, Ар. 123. 1. if. See Ap. 118.1. b. 

fish also, 11 If. Ap. 118. 2. a. 
challenges man, that is why man challenges it. 


and-and [the dogs]. 1 
it shall be opened. This is never done in the East to this day. 


evil=grudging, or harmful. 


45, AS TO CARES, ETC. (6. 25—7. 11). 

25 Therefore = Оп account of this (Gr. dia. Ар. 104, 
у. 2). 
Take no thought = Be not careful: i.e. full of care, 
orover-anxious. Cp. vv. 27, 28, 31, 34. 

по. Gr. тё. Ар. 105. II. 

life-soul. Gr. psuché Ар. 110. IIT. 

more - [worth] more. 

26 Behold-Look attentively (emblepd, Ap. 188, T. 7) 
at (eis, Ap. 104. vi). 
of= which fly in. 
air=the heaven. 
See note on 6. 9, 10. 
your. Speaking to disciples. 

their creator. 

27 of=trom among. Gr, ek. 

add =prolong. 

cubit = врап. Cp. Luke 12.26, Put by Fig. Metonymy 
(of Subject), Ap. 6, for a very small thing, as in Ps. 39. 5, 
where the Gr. péchtis is used as the rendering of Heb. 
'ammah. unto. Ог. ері. Ap. 104. ix. 8, 

stature, Used elsewhere of age in John 9. 21, 23, 
Heb, 11, 11, and of stature in Luke 19. з. Doubtful in 
6.27. Luke 2, 52, Eph. 4. 13, 

28 for= about ог concerning. Gr. peri, Ap. 104. xiii, 1. 

Consider= Consider carefully, so as to learn from. 
Gr. katamanthanó. Occ.onlyhere. — toilnot. Asmen. 

spin. As women. Consolation for both sexes, 

ЗО if. Assuming the fact, See Ap. 118, 2. a. 

© ye of little faith. Note the four occurrences of 
this word (oligopistos), Here, rebuking care; 8, 26, re- 
buking fear; 14.31, rebuking doubt; 16. 8, rebuking 
reasoning. Luke 12. 28 is parallel with Matt. 6, 30, 

32 Gentiles = nations, 

33 the kingdom of God. See Ар. 114. Oceurs 
five times: Matt. 6. 33; 19. 28; 19. 24; 21. 31, 43. 

His: ie. God. L T[A] VH R omit, and read "His 
righteousness and kingdom", 

shall be added. Hebraism —come on afterward, as in 
Acts 12.3, Luke 20. 11, Sept. for Heb. ydsaph. 

за shall. Hebraism=is sure to, will certainly, 

the things of. АП the critical texts omit these words, 

Sufficient, &c. Prob. the Fig. Paremia, Ap. 6, 
This verse is not “omitted by Luke”; but it was not 
ineluded by the Lord when repeated on a later 
occasion which Luke records. See Ap. 97. 

is=be, 


0.1 not. Gr. mà Ap. 105. І. Jewish proverb. 

2 with what, &c. Fig. Paremia, Ар. 6, 

with. Gr. еп. Ap, 104. viii. 

again. Al the critical texts omit. Ap. 94. VIT. 

з beholdest. See Ap. 133. I. 6. This is in contrast 
with “considerest”. Jewish proverb. 

mote. Anglo-Saxon, mof=a particle of dust, some- 
thing dry: ie. any dry particle, as wood (splinter), 
chaff, or dust. in. Өт. еп. Ap. 104. viii. 

brother's. See note on 5.22. ` 

considerest. Gr. kafanoed. Stronger than " behold- 
est" above, See Ap. 133. II. 4. 

not. Ог. ои. Ap.105.1. Not the same word asin v. 1, 

beam. Gr. dokos. Sept. for Heb. kórah in 2 Kings 
6. 2, 5. 4 out of-ífrom. Ог. аро. Ap. 104. iv, 

behold. Fig. Asterismos (Ap. 6), tor emphasis, 

Б outof. Gr. ek. Ap. 104. vii. 

6 dogs. Note the Introversion here. 
K | g | dogs. 

h | swine. 
k | swine (** they "). 
g | dogs (and the dogs). 

they: i.e, the swine. 

trample, All the critical texts read “shall trample 
turn again and = having turned. 


Gen. of Relation. Ap. 17. 5. 
Sing. in contrast with earth, 


Contrast “them” with 


Ap. 104, vii, 


L Tr. WHm. read “it is opened” 9 man, Gr. 
10 if ho ask. All read ‘if he shall ask”. а fish =a 
See Ap. 128, IV. i, Seripture thus 
Ap. 132. I, i. 


know. Gr. oida, 


1821 


7.11. 


MATTHEW. 


good gifts unto your “children, how much more 
shall your Father Which is зіп ° heaven give 
° good things to them that ask Him ? 


12? Therefore all things whatsoever ye° would 
that ° men should do to you, do уе even so to 
them: for this is " the law.and the prophets. 


13 *Enter ye in°at the” strait gate: for ^ wide 
is the gate, and ° broad is° the way, that °lead- 
eth ^to destruction, and many there be which 
? go in ? thereat : 

14 * Because P? strait is the gate, and ° narrow 
is the way, which leadeth ? unto ?life, and few 
there be that find it. 


15 °Beware ?of false prophets, which come 
°to you зіп sheep's clothing, but inwardly 


they are ravening wolves. 

18 ° Ye shall °know them у their fruits. 
°Do *men gather grapes “of thorns, or figs 
35 of thistles ? 

17 Even so every good tree bringeth forth 
good fruit; but a corrupt tree bringeth forth 
?! evil fruit. 

18 A good tree can ? пої bring forth "evil 
fruit, neither can a corrupt tree bring forth 
good fruit. 

19 Every tree that bringeth !not forth good 
fruit is hewn down, and cast ° into the fire. 

20 Wherefore *by their fruits 16 уе shall 
36 know them. 

21 ? Not every one that saith unto Me, ° ‘Lord, 
Lord, shall enter into °the kingdom of ° hea- 
ven; but he that doeth the ? will of My Father 
Which is ? in ? heaven. 

22 Many will say to Me зіп that day, ?! * Lord, 
Lord,” have we?not^prophesied зіп Thy name? 
and °in Thy name have cast out? devils? and 
*in Thy name done many ? wonderful works ? ' 

23 And then will I profess unto them, *I never 
*knew you: depart ^from Me, ye that work 
* iniquity.’ 


C) 24 Therefore ° whosoever heareth these ° say- 


СІ! АІ 
(p. 1324) 


ings of Mine, and doeth them, 1 will liken him 
unto a °wise ° man, which built his house ^ upon 
°a ° rock: 

25 °And °the rain descended, and the ° floods 
came, and the ° winds blew, and °beat ?* upon 
that house; and it fell ?not: for it ° was founded 
?* upon ^a rock, 

26 And every one that heareth these * say- 
ings of Mine, and doeth them !not, shall be 
likened unto a foolish ?* man, which built his 
house ?* upon the sand: 

27 ** And the “rain descended, and the floods 
came, and the winds blew, and ? beat upon that 
house; and it? fell: and great was the fall of it.” 


28 And it came to pass, when jesus had 
"ended these ?*sayings, the ?people were 
astonished ^at His ° doctrine: 

29 For He °taught them as one “having autho- 
rity, ^and з not as the scribes. 

8 °When He was come down °from the 

mountain, great muititudes followed Him. 


2 And, ?behold, there came a ?leper and 


ebildren: pl. of teknon, Ap. 108. I. 

heaven =the heavens. See notes on 6. 9, 10. 

good things. Cp. Ps.34.8-10; 84. 11, Luke11.13. Jas.1.17, 
12 Therefore. Summing up all that has been said 
in vv. 1-11. would=be willing. See Ap. 102. 1. 
the law. See note on 5. 17. 

13 Enter ye in, &c. Repeated on a later occasion. 
Luke 13. 2. 

at=through, or by means of. Gr. dia, Ap.104. v. 1. 
strait =narrow. wide. Gr. platus. Occ. only here. 
broad -extensive. Gr. euruchóros Occ. only here, 
the way. For “the two ways", see Deut. 30. 15. 
1 Kings 18.21. 2 Pet. 2.2,15. leadeth =leads away. 
to=unto. Gr. eis. Ар. 104. vi. go -enter in. 
thereat-through. Gr. dia. Ap. 104. v. 1. 

14 Because strait. L Тг. В marg. Syr. Vulg. &e., 
and some fifty codices read “ How strait”. 

narrow =straitened. 

unto. Gr. eis. Ap. 104. vi. Same as " to”, v. 14. 
life: i.e. the life [eternal]. See note on Lev. 18.5. Ap. 


170. 1. 18 Beware = Таке heed, as in 6. 1. 
of=from, or away from. Gr. аро. Ap. 104. iv.: ie. 
Beware [and keep] away from. 

to. Gr. pros. Ap. 104. xv. 8. 

16 Ye shall know. Note the Fig. Epanadiplésis 
(Ap. 6). See v. -20. 


know fully know and recognize. See Ap. 132. I. iii. 

by=from. Gr аро. Ap. 104. iv. 

Do men, &c. Fig. Hrotésis (Ap. 6), for emphasis. 

19 into. Gr. eis. Ар. 104. vi. 

21 Lord, Lord. Note the Fig. Epizeuxis (Ap. 6), for 
emphasis. Ap. 98. УІ. i. a. 2. B. а. 

the kingdom of heaven. See Ap. 114. 

heaven heavens. All the texts read “the heavens". 
See notes on 6. 9, 10, will. Gr. theléma. See Ap. 102. 

22 have=did. Note the Fig. Erotésis. Ap. 6. 

prophesied =acted as spokesmen, See Ap. 49. 

in Thy name =by or through Thy name. Note the 
Fig. Anadiplosis. Ap. 6. devils =demons. 

wonderful works. Gr. dunamis (see Ap. 172. 1); in 
Sept. in this sense only in Job 37. 16, for Heb. miph*la'ak. 

23 knew=got to know. Gr. gindskd. See Ap. 182. 
I. ii. from = away from. Gr. apo. Ap. 104. iv. 

iniquity —lawlessness. See Ар. 128. X. 1. 

24 whosoever = every one (as in v. 26). 
doché (of Genus), Ap. 6. 

sayings=words. Gr. pl. of logos. 


Fig. Synec- 


See note on 


Mark 9. 32. wise - prudent. 
man. Gr.aner. Ap.123.2. upon. Gr.epi, Ap.104.ix.8. 
&-the. rock —rocky ground. 


25 And. Note the Fig. Polysyndeton (Ap. 6), empha- 
sizing each particular. 

the rain descended -down came the rain. 
broché, Occ. only here. On the roof. 

floods. At the foundation. winds. At the sides. 

beat=broke upon, dashed against (with great vio- 
lence), as in Luke 6. 48, in contrast with *' beat ” in v. 27, 
which is a much weaker word. was -had been. 

27 beat upon-onthe roof; stumbled against, merely 
impinged, or lightly struck, in contrast with v. 25. 

fell = did fall. 

28 ended, This marks the end of the first period 
and subject of the Lord's ministry. See the Structure, 
F, p. 1315, and Ap. 119. people = multitudes. 

at. Gr.epi. Ap. 104. іх. 2. doctrine = teaching. 

29 taught =was continually teaching. 

having authority: i.e. possessing Divine authority. 
Gr. exousia. Ар. 172. 5, In the current Heb. literature 
of that time it denoted the Heb. mippi hagg'birah = from 
the mouth of God. See notes on Matt. 26. 64. Mark 
14. 62, and Heb. 1. 3. 

and not. Note the Fig. Pleonasm (Ap. 6) Jewish 
teachers always referred to tradition, or to what some 
other teacher had said; and do so to this day. 


Gr. 


8. 1—16. 13 [For Structure see next page]. 


1 When- And when. 


! (Ap. 6), for emphasis. leper. 


from -away from. Gr. apo. Ap. 104. iv. 
See note on Ex. 4. 6. 


2 behold. Fig. Asterismos 


1322 


27 


Bli 
(р. 1323) 


B. 2. 


MATTHEW. 


8. 12. 


?*worshipped Him, saying, °“ Lord, if Thou 
wilt, Thou canst make me ?clean.'* 

3 And ?Jesus put forth His hand, and touched 
him, saying, °“ J will; be thou *clean.” And 
immediately °his leprosy was cleansed. 

4 And ° Jesus saith unto him, ° “ бее thou tell 
?no man; but °go thy way, °shew thyself to 
the priest, and offer the gift that ° Moses com- 
manded, ° for a testimony unto them.” 


5 And when Jesus was entered? into ° Caper- 
naum, ? there came unto Him a ° centurion, ° be- 
seeching Him, 

6 And saying, ?* Lord, my ° servant ° lieth at 
home °sick of the palsy, grievously tormented.” 

7 And ° Jesus saith unto him, “5 will come 
and heal bim." 


8 The centurion answered and said, ? * Lord, 
Iam °not ° worthy that Thou shouldest ^ come 
?under my roof: but speak the word only, 
and my *servant shall be healed. 

9 For?^3am?a man?under ?authority, having 
Soldiers *under ° ше: “and I say to °this man, 
‘Go,’ °and he goeth ; and to ° another, ‘Come,’ 
and he cometh; and to my ^servant, ‘ Do this,’ 
* and he doeth it.” 


10 When Jesus beard if, He ° marvelled, and 
said to them that followed, °“ Verily I say 
unto you, I have not found so great faith, ° no, 
not °in Israel. 

11 And I say unto you, That ° тапу shall 
come ! from the east and west, and shall ° sit 
down ° with Abraham, °and Isaac, апі Jacob, 
jn °the kingdom of heaven. 

12 But the °children of" the kingdom shall be 


same miracle as in Mark 1. 40 and Luke 5. 12, 


both within (prob. Chorazin), for the leper was ‘ full" and therefore “clean” (Lev. 18. 12, 13). 
leper obeys and is silent; there, he désobeys, so that the Lord could no more enter the city (Chorazin). 
antecedents were different, and the consequents also, as may be seen from the two records. 
I will=Iam willing. See Ap. 102. 1, 


All the texts (Ap. 94, VII) read '* He”. 


am — they do not record the same miracle. 
Lord. Ар. 98. ҮІ.і.а. З. B. This is the first time that Jesus is called “ Lord”. 
His ministry, His Person is to be proclaimed as Messiah, both Divine (here), and in v. 20 human. 
once they begin to call Him * Lord”, they continue. Cp. vv. 6, &c. 
Here both without the city (Capernaum, Ap. 169); there, 


8. 1—16. 13 (G, р. 1315). THE SECOND PERIOD 
OF THE MINISTRY. PROCLAMATION OF THE 
KING. (Introversion and Alternations.) 

G j| L j 8. 1—9. за Tu Lom». His Person. Proclaimed 
as “Lord” and "Sòn of Man". Witness and 

Eviđences begun. Miracles and Calls. 

M | N | 10. 1-42. Mission of the TwzLvE begun. 

ОР: Е! | 11.1, 2. Miracles. 
| S! | 11. з-с. Effects. 
Q! j T! | 11.7-30. Teaching. 
U! | 121-8. Results. 

Opposition of 

Pharisees. 

| 12. 9-13. Miracles. 

S? | 12.14-50. Effects. 

9° | T? | 13.1-53. Teaching. 


ba 


U2 | 13, 54-58, Re- 
sults. Opposi- 
tion of His 


own kindred. 

M! | 14.1-12, Mission of Jonn Baptist ended. 
О |Р? | ЕЗ | 14.13-36. Miracles. 
S3 | 15.1, 2. Effects. 

Q3 | T5 | 15.3-11. Teaching. 

03 | 15,12 -20. Result. 

Opposition of 

Pharisees. 

Рі | R* | 15. 21-39. Miracles. 
St | 18. 1-4. Effect. 

Qi 


T* | 16.5-12. Teaching. 

U4 | 16. 13-16. Re- 
sult. Opposi- | 
tion complete. 
Declared. Wit- 


| { 
L | 16. 17-20. Tae Lon», Messiah. 
ness and Evidences ended. 


8. 1—9. зз (L, above). [For Structure see next page.) 
worshipped=did homage. See Ар. 137.1. The varia- 

tions in Mark 1,and Luke 5, are due to the fact that 

See Ap. 97. 

In this second period of 
When 

Not the 


clean. See note on v. 3. 
Here, the 
The 
3 Jesus. 
his leprosy was 


cleansed, Fig. Hypallage (Ap. 6)=he was cleansed of his leprosy. Katharizé is found in the Papyri and 


in Inscriptions in this sense. € Jesus. 


no one. go. To Jerusalem. 


See Ap. 98. X. 
shew thyself, &c. See Lev. i4. 4. 


See. Gr. horad. Ap. 133. I. 8. no шап = 


Moses, The first of eighty 


occurrences of “Moses” in the N.T.. Thirty-eight in the Gospels (see the first occurrence in each Gospel 
(Matt. 5. 4. Mark 1.44, Luke 5.14. John 1. 17); nineteen times in Acts (see note on Acts 3. 22); twenty-two 


times in the Epistles (see note on Rom. 5. 14; once in Revelation (Kev. 15, 3). 


Gr. eis, Ap. 104. vi. 


8. 5-13 (B!, р. 1324). THE PALSY. 
i | 5-7. Servant sick. 


В! | 


See Ap. 117. І. for. 


(Introversion.) 


К | з, о. Word. Sufficiency. 
l | 10-12. The Divine Command. 


k | 13-. Word. 


Efficacy. 


i| -13. Servant healed. 


B into. Gr. eis. Ap. 104. vi. Capernaum, 


See note on 4. 13, and Ap. 169. 
is in connection with the same centurion as in Luke 7. 3, 6, but on a prior occasion. 


there came, &c. This 
See notes there. 


centurion. Commanding 100 men, the sixtieth part of a legion. beseeching =appealing to. Gr, 
&aparakaleó. Ар. 184. I. 6. 6 servant- young man, in legal relation (like the French garçon). Gr. pais. 
See Ap. 108. IV. lieth — is thrown down. sick of the palsy = paralysed. 8 not. Gr. ou. Ар. 105. I, 
worthy —fit. Not “worthy” (morally), but “ fit" socially. come = enter, under. Gr. kupo. Ap. 
104. хуш. 2. 9 =I also, а man. Gr. anthropos. See Ap. 123. I. authority.. Gr. exousia, 
Ap. 172. 5, me myselt. and. Note the Fig. Polysyndeton in this verse, Ap. 6. this man-this 
[soldier]. another: i.e. of the same rank (see Ap. 124. 1) another [soldier]. servant = bondservant. 


10 marvelled. Only two things that the Lord marvelled at: (1) faith (here); (2) unbelief (Mark 6. 6). 


Verily. Only Matthew uses this Aramaic word here (supplementary). 


not even. Gr. oude. Related to ow. Ap. 105. I. 


Fig. Euphémismos for Gentiles (Ap. 6), to avoid giving offence at this stage of His ministry. 
with. Gr. meta. Ap. 104. xi. 1. 

the kingdom of heaven. See Ap. 114. 
A Hebraism, denoting those who were related by any ties of friendship: e. g. 


recline as guests (in eating, or at a feast). 
Polysyndeton (Ap. 6). 

Ap. 108, JII (and heirs), 
followers, learners, inhabitants, &c. 


See note on b. 18. no, not= 
in. Ог. еп. Ар. 104, vii. 11 many. Used by 
sit down = 


and. Note the Fig. 
12 children -sons, Gr. huios. 
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8. 12. 


MATTHEW. 


B. 24. 


cast out tinto ° outer darkness: there shall be 
°weeping and gnashing of teeth." 

13 And Jesus said unto the centurion, «Go thy 
way; and as thou “hast believed, so be it done 
unto thee.” 


And his ‘servant was healed Yin the °selfsame 
hour, 


14 And when Jesus was come ^into ? Peter's 
house, He °saw his wife's mother ° laid, and 
sick of a fever. 

15 And He touched her hand, and the fever left 
her: and she arose, and ministered unto them. 


16 ° When ?the even was come, they brought 
unto Him many that were possessed with 
° devils: and He cast out the ?spirits ° with 
His word, and healed all that were ° sick : 


17 °That it might be fulfilled which was | 
spoken ^by 
** Himself ° took our infirmities, and ° bare our 
° sicknesses,”’ 

18 Now when Jesus “saw great multitudes 
°about Him, He gave commandment to depart 
? unto the ° other side. 

19 And °a certain scribe came, and said unto 
Him, °“ Master, I will follow Thee whitherso- 
ever Thou ° goest." 

20 And Jesus saith “unto him, * Tbe foxes 
have holes, and the birds of the °air have 
?*nests; but ° е Son of Man hath ? not where 
°to lay His head." 


21 And ?another of His disciples said unto 
Him, ° * Lord, ° suffer me ?first to go and bury 
my father.” 

22 But Jesus said unto him, * Follow Me; 
and °1её °the dead bury their dead.” 


23 And when He was entered ?into °a ship, 
His disciples followed Him. 


°Esaias the prophet, ?saying,| 


8. 1—9. 38 (L, p. 1823). THE LORD. HIS PERSON. 
PROCLAIMED AS “LORD” AND “SON OF MAN” 
(8.20. MIRACLES AND CALLS. 
(Repeated and Extended Alternations and Introversions.) 


L|V!|A![8.1-4. The Leper. 8. 1-15 
В! | 8, 5-13. The Palsy. Four 
С! | 8. 14, 15. The Fever. | Mi acl 
D! | 8.16. Many. тайн 
W! | XI] 8. 17, Testimony. 
(Isaiah.) 
Y1 | 8. 18-22, Disciples, 
Й | Waverers. 
V?| A? | 8, 23-27. The Storm. 
B? | 8. 28-31. Two Demoniacs. & iu Е 
C? | 8. 32-34, The Swine. [мүн 


D? | 9.1-s. The Palsy. 
Ww? Y? | 9.9. Disciple. True. 


| (Matthew.) 
К? | 9. 10-17. Testimony. 
(People.) 


V3 | АЗ | 9. 18-26. Two Women. 
B? | 9. 27-21. Two Blind Men. 
C | 9. 32-34. Dumb demon. 
D? | 9.35, Many. 
WS3| X3 | 9, 25, зт. 
(His own.) 
УЗ | 9. зв, Disciples. 
Prayer for. 
outer-the outer, Gr. exdteros. Occ. only in Matthew 
(here, апа in 22, 15, and 25, зо), Outside the place where 
the feast was going on in v, 11. 
weeping and gnashing=the weeping and the 
grinding, The Articles denoting not a state but a 
definite occasion and time when this event shall take 
place. Used by the Lord seven times (Matt. 8. 12; 
18. 42; 18. 50; 22.13; 24, 51; 25.30. Luke 18.28) A 
study of these will show that the occasion is “the end 
of the age”, when “the Lord and His servants shall 
have come”, and when He will deal with the * wicked” 
and “unprofitable” servants, and sit down with Abra- 
ham and Isaac and Jacob in His kingdom. 
13 hast believed = didst believe. selfsame that. 
14 Peter’s house. The Lord was in Capernaum, so 
that He was probably lodging with Peter. Cp. Mark 


9. 18-35. 
Four 
Miracles 


Testimony. 


24. And, ° behold, there arose a great ° tempest | 


16 When=And when. the even. 
Synagogne and waited for the end of the Sabbath. 


spirits. Ap. 101. IIT. 11. with His word -by a word, Supply “a” instead of “His”. 
Sick =in evil case. Ар. 198. IV. 4. 17 That=So that. by=by means of. Gr. dia. 
Ар. 104. v. 1. Esaias=Isaiah. See Ар. 79. І. saying. Quoted from the Heb. of Isa, 58. 4. 
Cp. 1 Pet. 2. 24. See Ap. 107. T. 8. took... bare. The two words together fulfil the sense of the 
Hebrew (Isa. 58. 4). The Inspirer of Isaiah adapts and deals as He pleases with His own words. bare = 
to take up for one’s self; to bear our infirmities as in Luke 14, 27. Rom. 15.1. Gal. 5.10; 6.17. Cp. John 
4. 6. sicknesses. Gr. nosos diseases. 
8. 18-22 (Y!, above) DISCIPLES. WAVERERS. (Alternation.) 
Y! үю | 18,19, A Scribe. Forwardness. 
n | 20. Discouragement, 
т | 21. A Disciple, Backwardness, 
n | 22. Encouragement, 
18 about=around. Gr, peri. Ap. 104. xiii, З, unto. Gr. eis. Ар, 104. vi. other side = farther 
side, not either of the words in Ap. 124. 19 a=one. A Hebraism for “a”, Master = Teacher. 


Ар 98. XIV. у, 1. 
roosts. 
See Ap. 98. XVI. 
Ap. 124, 2, i.e. a disciple, not a “scribe” (v. 19). 
me, с. = allow me, &c. 


goest = mayest go. 


house. first, No! See 6. зз. 22 let= 
Fig. Antanaclasis (Ap. 0), by which one word is 


which clash against each other: ‘leave the dead to bury their own corpses”. See Ap. 189, I, 
8. 23-27 [For Structure see next page]. 
24 behold. Fig, Asterismos (Ap. 6), to call attention to 


23 &ship-the ship. Referring to v. 18, 
another stage of “the great conflict”. See Ap. 23, 
in Mark 4. 37-41, and Luke 8. 23-25. 


Probably the Sabbath, for they came straight out of the 


20 unto him. No Preposition. 
the Son of Man. He Who has dominion in the earth. The first of eighty-soven occurrences. 
to lay = Не may lay. Cp. Rev. 14. 14. 


This was, and is to-day, a polite way of excusing one's self, it being well under- 
stood as such, because all knew that the dead are buried on the day of the death, and no one leaves the 


This was before the calling of the Twelve: the other was after that 
event. There is no “discrepancy ", if we note the differences on p. 1325, and Ap.97. 
quake, Always So rendered in the other thirteen occurrences, In the later event it was a squall (Gr. lailaps). 


1. 29. See Ap. 169. saw. Gr. eidon, Ap.183.I.1. 
laid = laid out for death. A Hebraism. 


devils=demons: i.e. evil spirits. Ар. 101. III. 12. 


air= heaven. nests = 


21 another=a different one: Gr. hetekos. 


Ap. 124, 2, Lord. Ap. 98. VI. a. 8. А. suffer 


leave. the dead =corpses. Note the well-known 
used twice in the same sentence with two meanings 


p.27. This is not the same tempest as that recorded 
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[8. 2а, 


MATTHEW. 


9. 2. 


21 |1°1п the sea, insomuch that the ship "was 


covered ° with the waves: 
but Se was °asleep. 


25 And His disciples came to Him and awoke 
Him, saying, #1 Lord, save us: we ° perish.” 


26 And He saith unto them, °“ Why are ye 
fearful, °O ye of little faith ? ” 


Then He arose, and rebuked the winds and 
the sea ; 


and there ? was a great calm. 

27 But the ^ men “ marvelled, saying, “ What 
°manner of man is This, that even the winds 
and the sea obey Him!” 


28 And ° when He was come °to the other 
| Side ‘into the country of the ° Gergesenes, 
there met Him ^two "possessed with devils, 
coming ° out of the tombs, exceeding fierce, so 
that ° по man might pass !' by that way. 

29 And, *behold, they cried out, saying, 
*« What have we to do with Thee, ° Jesus, 
Thou ° Son of God? ° art Thou come hither to 
torment us ° before the ше?” 

30 And there was a good way off ! from them 
an herd of many swine feeding. 

31 So the ‘devils ^besought Him, saying, 
°« If Thou cast us out, suffer us to go away 
šinto the herd of swine." 


32 And He said unto them,°“Go.” And when 
they were come out, they went ‘into the herd 
of swine: and, ?behold, the whole herd of 
swine ran violently “down °a steep place 
š into the sea, and ° perished Yin the waters, 

33 And they that kept them fled, and went 
their ways ‘into the city, and told every thing, 


С? 


and what was befallen to the ?? possessed of 


the devils. 

34 And, ? behold, °the whole °city came out 
“to meet Jesus: and when they saw Him, 
they ?besought Him that He would depart 
° out of their coasts. 


And He entered ? into ^a ship, and passed 
over, and came ° into ° His own ?city. 

2 And, ° behold, they brought to Him ^a man 
sick of the palsy, lying °on a °bed: and 
Jesus ?seeing °their faith said unto the sick 

| of the palsy ; 


s | °% Son, be of good cheer; thy °sins ^ be for- 


given thee,” 


| 


8. 23-27 (А?, р. 1324). THE STORM. (Introversion.) 
АЗ | o | 23, 24-. Tempest arising. 
p | -24. The Lord asleep. 
q | 25. Disciples awakening Him. 
q | 26-. Disciples reproached by Him. 
р | -26-. The Lord arising. 
о | -26. Tempest calmed. 

was covered - was getting covered. Hence it was а 
decked boat. In the later miracle it was an open boat, 
* filled ”, with=by. Gr. hupo. Ар. 104. xviii. 1. 

asleep = sleeping. 25 perish =are perishing. 

26 Why ...? Fig. Erotesis(Ap. 6). Here the danger 
was not so imminent, for He first rebuked the disciples, 
In the later miracle the danger was greater, and He 
rebuked the storm first. See Ap. 97. 

O ye of little faith. The second occurrence of this 
word (aligopistoi). See note on 6. 30. was =became. 

27 men. РЇ. of anthrépos. Ар. 123. 1. 

marvelled. In 14. 33 “worshipped ”, 

manner, &c. = кіпа of a Being. 

28 when He was come. This miracle of the two 
demoniacs was not the same as that recorded in Mark 
ò. 1-20 and Luke 8. 26-40. Here, there were two men ; in 
the later miracle there was one; here, they landed op- 
posite the place whence they set sail (Gergesenes); there, 
the Gadarenes (not Gadera) not opposite ; here, no name 
is asked ; there, the name is * Legion”; here, no bonds 
used; there, many; here, the two were not afterwards 
used, and the Twelve not yet called; there, the one 
man was used, and the Twelve had been called. The 
consequents also are different. See Ap. 97. 

to-into. Gr. eis. Ap. 104. vi. 

Gergesenes. Prob. Girgashites, so called from one of 
the original Canaanite nations (Gen. 10. 16; 15. 21; 
Deut. 7.1. Josh. 3. 10; 94. 11. 1Chron. 1.14. Neh.9. 8). 
Not Gadarenes, as in Mark and Luke. *''Gergesenes 
is the reading of the vast majority of MSS. of both 
families; of the Coptic, 4ithiopic, and Armenian ver- 
sions”. Origen is the great authority; but Wetstein 
“imagined” that it was Origen's ‘gratuitous conjec- 
ture", Critics have followed Wetstein, but Scrivener 
is right (as usual) in retaining Gergesenes. 

two. In the later miracle only one. Cp. “we”, v. 29. 

possessed with devils: i.e. demoniacs. Gr. dai- 
monizomai. out of. Gr. ek. Ap. 104. vii 

no. Qr. тё. Ap, 105. I. 

по man might pass = one was not able to pass. 

29 What have weto do with Thee? A Hebraism. 
See note on 2 Sam. 16. 10. Occ. Mark 1.24; Б. Luke 
4,34; 8. 28; and John 2. 4, 

Jesus. All the texts (Ap. 94. VII) omit < Jesus” here. 

Son of God. See Ap. 98. XV. 

art...? Fig. Erotésis. Ap. 6. 

before. Gr. pro. Ap. 104. xiv. 31 devils = demons. 

If. See Ар. 118, 2, а. Assuming that He would do so. 

32 Go. Gr. hupagd=go forth, i. e. out of the man. 

down. Gr. kata, Ар. 104. x. 1. , 


perished —died. Those who defiled the temple (21. 12,13. John 2.14-16) lost their trade; and those who defiled 
34 the whole. Put by Fig. Synecdoché (of Genus), Ap. 6, for the greater 


Israel (here) lost their animals, 


part. city. Prob. Gergasa, See note on р. 28. 


here, but L T Tr. WH read hupantésin, which occurs also as the same reading in 25. 1 and John 12. 13. 
besought. Same word asin vv.5,31, See note on Mark b. 12. 


9. 1-8 (D?, p. 1324). THE PALSY. 
г |1,2-, Palsied Man brought. 

s | -2. Forgiveness declared. 
Evil thoughts entertained. 
Evil thoughts challenged. 

$|5,6. Forgiveness. 
т |7,8. Palsied Man healed. 

a ship - the boat. The one already mentioned in ch. 8, 
city. Capernaum. 
a man sick of the palsy =a paralytic. 
seeing=on seeing. See Ap. 133, І. 1. 
Son-Qhild. Gr. teknon. See Ap. 108. I. 


p? 


t | 3. Scribes. 
# | 4. Scribes. 


1 into. Gr.eis Ap. 104. vi. 
See note on “ private" (2 Pet. 1. 20). 
Fig. Asterismos. Ap. 6. 
bed = couch, 
the paralytic, 
be forgiven stand remitted, 


L T Tr. апа WH read the Indicative--* have been and are forgiven”, 
marking the Lord's authority. Not the ambiguous " be forgiven”. 


a=the, Evidently, the well-known precipice. 


to meet = for a meeting with. Gr. sunantésis. Occ. only 


out of=away from. Gr. аро. Ap. 104. iv. 
(Introversion.) 


Power claimed. 


His own. 
See note on 4, 13, and Ap. 169, 2 behold. 
on. Gr. ері Ар. 104. ix. 1, 
their faith. Including of course that of 

sins. Gr., pl. of hamartia. Ар, 198. 11.1. 
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9.3. 


MATTHEW. 


3 And, ?behold, certain of the scribes said 
° within themselves, “This man blasphemeth.”’ 


4 And °Јеѕиѕ ? knowing their thoughts said, 
** Wherefore think pe ° evil °in your hearts ? 


5 For whether is easier, to say, * Thy ?sins 
?be forgiven thee’; or to say, ‘Arise, and 
walk?’ 

6 But that ye may ‘know that °the Son of 
man hath °power ?on ° earth to forgive ?sins," 
(then saith He to ’the sick of the palsy, 
« Arise, take up thy ? bed, and go ° unto thine 
house.” 


7 And he arose, and departed °to his house. 

8 But when the ° multitudes ?saw it, they 
marvelled, and glorified God, Which had 
given such € power unto ° теп. 


9 And as ‘ Jesus passed ?forth from thence, He 
?saw a % тап, named ° Matthew, sitting ° at 
° е receipt of custom: and He saith unto him, 
HEN Me." And he arose, and followed 

im. 


10 ° And it came to pass, as ‘Jesus °sat at 
meat °in °the house, ? behold, many ° publi- 
cans and °sinners came and °sat down with 
Him and His disciples. 

11 And when the ?Pharisees ?saw if, they 
said unto His disciples, «Why eateth your 
° Master ° with 1° publicans and )sinners ? ” 


12 But when ‘Jesus heard that, He said unto 
them, °“ They that be? whole need ° not a phy- 
sician, but they that are sick. 


18 ° But °go ye and learn what that ° mean- 
eth, ‘1° will have ° mercy, and “not sacrifice :? 
for °Iam '? not come to call °the righteous, but 
1 sinners ° to repentance.” 


14 Then °came to Him the disciples of John, 
saying, “ Why do we and the !! Pharisees ° fast 
oft, but Thy disciples fast 12 поё?” 


15 And ‘Jesus said unto them, °« Can °the 
? children of the bridechamber mourn, as long 
as the bridegroom is "with them? but the 
days will come, when the bridegroom shall be 
taken ? from them, and then ? shall they fast. 


16 °No man putteth a piece of ° new cloth 
°unto_an old garment, for ° that which is put 
in to fill it up ° taketh 7° from the garment, and 
?the rent is made worse. 

17 Neither do men put ? new wine ! into °old 
?bottles: ?else the ? bottles ? break, and the 
wine runneth out, and the °bottles ° perish: 
but they put ^new wine ! into ?new ° bottles, 
and both are ? preserved.” 


18 While He spake these things unto them, 
?behold, there came °a certain ?ruler, and 


° worshipped Him, saying, “Му Савар 


shall = will, 16 No man=No one. 


In this condition it is less supple and will tear away. 
that which is put in, &c.=the insertion: i.e. the patch put оп, 
the rent is made worse ~a worse rent takes place. 

old bottles = 014 or dried skins. 


new as to time, 
break = burst. 
Gr. kainos, 


perish = are ruined. 
preserved = preserved together. 


З within=among. Ог. ез, Ар. 104. viii. 2. 

4 Jesus. Ap. 98. X. 

knowing=perceiving. Gr. oida, Ар. 182. I. i. Same 
word as “seeing” in v. 2. Not the same as “know”, 
0, 6, or as in v, 30. 

evil=mischief. Gr. ponéros. Ap. 128. IIT. i. 

in, &c.=among [you] in your hearts. Gr.en. Ар. 104, 
viii. 2. 

6 the Son of man. See Ap. 98. XVI. 

power=authority. See Ap. 172, 5. 

earth=the earth. Gr, 9ё Ар. 129. 4, 

unto, Gr. eis Same as “into”, v. 1. 

7 to. Gr, eis, Same as “unto”, v, 6. 1 

8 multitudes- crowds. So vv. 33, 36; “people” in 
vv. 23, 25. 

men. Gr anthrópos. 

9 forth —along. 

Matthew. An Aramaic word. See Ap. 94, IIT, 8. 

at=over, Gr. epi. Ap. 104. ix. 3. 

the receipt of custom =the custom-house. 


9. 10-17 (X4, р. 1394). TESTIMONY. TWO 
QUESTIONS. (Extended. Alternation.) 


X21 6 | 10,11. Question of Pharisees to His disciples. 
u |12, Proverb. 
i | 13. Application, | Answer. 
t | 14. Question of John's disciples to Him. 
м | 15, Proverb. 
А | 16,17. Application. } Answer. 

10 And it came to pass. A Hebraism: frequent in 
О.Т. See note on Gen. 1. 2. 

sat at meat = was reclining. 

іп. Gr. еп. Ap. 104. viii. 1. 

the house=his house: ie. Matthew's house. 
Luke б. 29; so in v, 28. 

publicans = tax-gatherers. 

sinners. Especially in a religious sense, This usage 
is common in the Inscriptions in Asia Minor (Deiss- 
mann). 

11 Pharisees, 

Master--Teacher. See Ap. 98. XIV. v. 1. 

with. Gr. meta. Ap. 104. xi. 1. 

12 They that be, &c. Fig. Paremia (Ap. 6). 
“u” above. 

whole-strong. Eng. ' whole” is from Anglo-Saxon 
hael=our ‘‘hale”, healthy or strong. 

not. Ог. ои. Ap. 105. I. 

13 But, &c. This is the application. Hos. 6. e is 
quoted with evident reference to Hos. 6. 1; 5. 13 and 7, 1. 
See Ap. 117. I, 

go ye. To your teachers, 

meaneth = is. 

will have=require. See Ap. 102, 1. 

merey=compassion. Gr, eleos. 

І am not come = I came not. 

the righteous =just ones. 

to repentance. All the textsomit: also wanting in 
Syr. and Vulg. both here and in Mark 2. 17. 

14 сате = come. 

fast oft. Cp. Luke 18. 12. 


Av. 123. 1. 


Cp. 


See Ap. 120. 


See 


15 Can, &c. Fig. Pareemia (Ар. б), See “u” above. 
the children, &c. A Hebraism. Used in various 
connections, Cp. 28. 15. Dent. 18. 13. 1 Sam. 2. 12 


(marg.); 20.31. 2 Sam. 12. 5 (marg.). John 17.12. Acts 
B. 25. 
children - sons. Gr. pl. of huios. 
from. Gr. apo. Ap. 104. iv. 
new cloth = new flannel: i.e undressed ог unfulled. 
unto=on ог upon, Gr. epi. Ap. 104. ix, 2. 
taketh = teareth away. 
17 new = freshly made: i.e. young. Gr. neos 
bottles = wine skins. else = otherwise. 


Ap. 108. IIT. 


new bottles = fresh wineskins of newer quality or character. 


9. 18-26, АЗ, p. 1324 [For Structure see next page]. 


18 acertain=one. A Hebraism. 


ruler =a civil ruler. Not the same miracle as that in Mark 5, 22, 
апа Luke8, 41. See Ap. 188. 


worshipped- began doing homage, Ap. 187. I. 


2 
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9. 18. 


°is even now dead: but come and lay Thy 
hand ° upon her, and she shall ° live." 

19 And ‘Jesus arose, and followed him, and 
so did His disciples. 


20 (And, ?bebold, °a woman, which was 
diseased with ^an issue of blood twelve years, 
came behind Him, and touched the ?hem of 
His garment: 

21 For she °said ° within herself, °“ If I may 
but touch His garment, I shall be ? whole." 


22 But *Jesus turned Him about, and when 
He?saw her, He said, ** Daughter, be of good 
*comfort; thy faith hath ° made thee whole." 
And the woman was " made whole 15 from that 
hour.) 


23 And when ‘ Jesus came !into the ruler's 
house, and ? saw the ° minstrels and the ° peo- 
ple ^making a noise, 

24 He said unto them, ?« Give place: for the 
° maid is 12 not dead, but ?^sleepeth." And they 
laughed Him to scorn. 

25 But when the people were put forth, He 
went in, and took her by the hand, and the 
2 maid arose. 

26 And the ° fame hereof went abroad !into 
all that land. 


27 And when ‘Jesus departed thence, two 
blind men followed Him, crying, and saying, 
“Thou °Son of David, have mercy оп 
us." 


z| 28 And when He was соте ! into ?the house, 
the blind men came to Him: and ‘Jesus saith 
unto them, * Believe ye that Iam able to do 
this?” They °said unto Him, * Yea, ° Lord." 
29 'Then touched He their eyes, saying, 
°« According to your faith be it unto you.” 
ЗО And their eyes were opened ; 


27 


x 
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By 


z | and ‘Jesus straitly charged them, saying, «See 
f that no man know if," 


31 But they, °when they were departed, 
°spread abroad His ° fame ‘in all that country. 


82 ° As they went out, ? behold, they brought 
to Him a dumb ё тап ° possessed with a 
devil. 

33 And when ‘the °devil was cast out, the 
dumb spake: and the * multitudes marvelled, 
saying, “It was never so seen ‘in Israel." 

34 But the п Pharisees said, * He casteth 
?out “devils °through tbe prince of the 
32 devils,” 


35 And ‘Jesus went about all the cities and 
villages, teaching ‘in their ° synagogues, and 
? preaching ? the ° gospel °of the kingdom, and 
healing °every °sickness and °еуегу disease 
°among the People. 


36 But when He saw the’ multitudes, He was 
moved with compassion °on them, because 
they °fainted, and were scattered abroad, ° as 
sheep having °no shepherd, 

37 Then saith He unto His disciples, * The 
harvest ^truly is ? plenteous, but thelabourers 
are few; 


38 ? Pray ye therefore °the Lord of the har- 
vest, that He will send forth labourers tinto 
His harvest.” 


cs 
(p. 1324) 


рз 


ws x3 


үз 


MATTHEW. 


9. 38. 


9. 18-26 (АЗ, р. 1394). TWO WOMEN, 
(Introversion.) 
A$’) w | 15,19. The Ruler's daughter. Dead. 
x | 20,21, The Woman's faith. Exercised. 
ж | 22. The Woman's faith. Rewarded. 
w | 23-26. The Ruler’s daughter. Raised, 

is even now dead =hath just now died. 

upon. Gr. epi. Ap. 104. ix. 3. 

live-— come to life again. Especially to live again in 
resurrection. See Mark 16. 11. Luke 24. 5, 23. John 
11. 25, 26, Acts 1.3; 9. 41; 25.19. Rom. 6. 10. 2 Cor. 
13. 4. Rev. 1. 18; 2. 8; 18. 14; 20. 4, 5. 

20 a woman, ќе. Not the same miracle as in Mark 
5.25 and Luke 8, 43, See Ap. 188. 

an issue of blood =а hemorrhage, 
Occ. only here. 

hem: the tassel at one of the four corners, to touch 
which was a mark of profound respect. But see Ap. 188, 
and cp. Num. 15. 37-41. 21 said = kept saying. 

within herself. The second woman seems to have 
spoken to others. within. Ог. еп, Ар. 104. viii. 

If I may, &e. See Ар. 118. I. b. The condition being 
quite hypothetical. 

whole = saved: i'e. healed. А Hebraism. Cp. Ps. 42.11; 
43. 5; 67.2=saving health. Not the same word as in v.12. 

22 comfort=courage. 

made thee whole=saved. Asin 0, 21. 

23 minstrels=flute-players, or pipers. 

people-erowd. See 0, 8. 

making s noise = loudly wailing. 

24 Give place=Go out [of the room]. 

maid. Gr. korasion. The same as “damsel” in 
Mark 6. 22, 28: not the same as “damsel” in Mark 6. 39 
(Ap. 108. IX), which is paidion (Ap. 108. V). 

Sleepeth. Gr. katheudd. Ар. 171, 1. 

26 fame hereof=this report. 


9. 27-31 (B), p. 1824). TWO BLIND MEN. 
(Introversion.) 
B? | у |27. Blind men. Their prayer. 
z | 28-30-. The Lord. Compliance. 
2 | -30. The Lord. Command. 
у |31, Blind men. Their disobedience, 


27 Son of David. The second of nine occurrences 


Gr. haimorroeb. 


in Matthew. See notes on 1.1; 21.9; 22,42, See 
Ap. 98. XVIII. 

28 the house, or his house. See note on 2. 10. 

said —say. Lord. Ap. 98. VI. i. a. 8. B. 


29 According to. Gr. kata. Ap. 104. x. 2. 

31 when they were departed...(32) As they went 
out- when they had gone out... but as they were 
leaving. spread...fame-made Him known. 

32 As they went=As they were going. 

possessed with a devil=a demoniac. 

33 devil = demon. 

34 out devils. Тһе 1611 edition of the A.V. reads 
‘Sout the devils”. 


through=by. Gr. en. Ap. 104. viii. See note on 
“with”, 8, 11. 
35 synagogues. бее Ap. 120. 


preaching-heralding. Gr. kérussd. See Ap. 121. 1. 

the gospel of the kingdom =the glad tidings of the 
kingdom. See Ap. 140. 

gospel=glad tidings, good news. 


of=concerning. Genitive of Relation. Ар. 17, 5. 


every. Fig. Synecdoche (of Genus), Ap. 6. Put for 
every kind. 
sickness. Gr. malakia, Occ. only in Matthew (here; 


4. 23; 10. 1). 

among the People, All omit these words. 

36 on=concerning. Gr. peri. Ap. 104. xiii. 1. 
fainted -were wearied. All the texts (Ap. 94. УП) 
read “were harassed ". as. Fig. Simile. Ap. 6. 
no. От. тё. Ар. 105. IL Read this with having= 
feeling as if they had, бо, 

37 truly = indeed. plerteous = great. 
38 Pray. Gr. deomoi, Ар. 134. І, 5. 

the Lord. Ap. 98, VI. i. а. 1. A. b. 
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10. 1. 


1 And when He had called unto Him ? His 

twelve ?disciples, He gave them ? power 
° against unclean ° spirits, ^to cast them out, 
and to heal ? all manner of °sickness and °all 
manner of disease. 

2 Now the names of ! the twelve “apostles 
are these; The first, Simon, who is called 
Peter, and Andrew his brother; James the 
son of ° Zebedee, and John his brother ; 

3 Philip, and ° Bartholomew ; ° Thomas, and 
°Matthew °the. publican; James the son of 
° Alphzus, and Lebbzus, whose surname was 
° Thaddeus; 

4 Simon the ° Canaanite, and ° Judas Iscariot, 
who “also ° betrayed Him. 


5 These ‘twelve Jesus sent forth, and com- 
manded them, saying, °“ Go °not °into tbe 
way of the Gentiles, and °into any city of the 
Samaritans enter ye °not: 

6 But go rather ° їо the °lost sheep of ° the 
house of Israel. 


7 And as уе go, ° preach, saying, ° « The king- 
dom of ? heaven °is at hand.’ 

8 Heal ° the sick, cleanse °the lepers, raise ^the 
dead, cast out ° devils: freely ye have received, 
freely give. 

9 Provide neither ° gold, nor ?silver, nor ^brass 
°in your ° purses, 

10 Nor °scrip °for your journey, neither two 
coats, neither °shoes, nor yet "staves: for the 
workman is worthy of his ° meat. 

11 And ‘into whatsoever city or ^town ye 
shall enter, enquire who °in it is worthy; and 
there abide till ye go thence. 

12 And when ye come ‘into °an house, ° sa- 
lute it. 

13 And ?if the house be worthy, let your 
"peace come °uponit: but °if it be not worthy, 
let your peace return о you. 


14 And whosoever shall not receive you, nor 
hear your words, when ye depart out of that 
house or city, ° shake off the dust of your feet. 

15 °Verily I say unto you, It shall be more 
tolerable for the land of Sodom and Gomorrha 
iin °the day of judgment, than for that city. 


16 ° Behold, 3 send you forth as “sheep "in 
the midst of ° wolves: 


? be ye therefore wise as ^serpents, and ^harm- 
less as ? doves. 
17 But beware ° of ^men: 


for they will deliver ° you up ^to ° the councils, 
and they will scourge you “in their syna- 
gogtes ; 


seventy bags (pēra) of money which he had collected. The Lord means they were not to beg. 


sandals (i.e. not a spare pair). 


Put by Fig Metonymy (of Adjunct), Ap. 6, tor all kinds of food. 
12 an house =а man's house. 


Gr. en. Ap. 104. viii. 1. 
nounce “peace”, 13 if, &. See Ар 118. 1b. 
Gr. epi. Ар. 104. ix. 3, if it be not. 


Cp. 18. 17, See Acts 18.51. 15 Verily, &c. 


MATTHEW. 


See Ap. 118. 2с. 


10. 17. 


10. 1-42 (N, p. 1328). MISSION OF THE TWELVE 
(BEGUN). (Extended Alternution and Introversion.) 
МЕ | 1-4. Mission. 
Е | 5,6. Injunctions. 
G | Н | 7-18. Their reception. 
J | 14,15, Their rejection. 
Е | 16-. Mission. 
F | -16,17-. Injunctions. 
G | J | -¥7-39. Their rejection, 
Н | 40-42. Their reception. 
1 His twelve, See Ap. 141. disciples = learners. 
power=authority. See Ap. 172. 5. 
against=over. Gr. Gen. of Relation. Ap. 17. 5. 
Spirits. Pl. of Gr. pneuma. See Ap. 101. IL 12. 
10 =so as to. 
all manner of=every. Put by Fig. Synecdoché (of 
Genus), Ap. 6, for all kinds of, as in 9. 25. 
sickness, See note on 9, 35, 
2 apostles=those sent forth. See note on Mark 8.14. 
Zebedee. See note on 4. 21. 


3 Bartholomew, Thomas, and Matthew... 
Alpheus ... Thaddteus, These are all Aramaic 
words. See Ap. 94. III, 3. 


the publican =the tax-gatherer. 
pliatio. Ap. 6. 

Alpheous, Heb. halphah. Same root as Cleophas; and 
probably the same name, if not the same person, as 
John 19. 26. 

4 Canaanite. The Aramaic word for the Greek 
Zélotés (Luke 6. 15. Acts 1. 13)= Zealot : so called from 
his zeal for the Law. бее Ap. 94 III. 8. Josephus 
(Bell. Jud. 4, з, 9) says the sect of “Zealots” did not 
arise till just before the fall of Jerusalem. 

Judas Iscariot. The only apostle not from Galilee. 
He belonged to Jadah. 

also betrayed Him =even betrayed Him. 

betrayed = delivered up. 

5 Go not =Go not abroad : i.e. from the land. 

not. Gr. më. Ар. 105. П. into, Gr.eis, Ap. 104. vi. 

В to. Gr. pros. Ар. 104. xv. 8. [Luke 19, 10. 

lost sheep. Cp. Ezek. 34. 16; and Matt. 15, 24; 18,11. 
| the house of Israel. A Hebraism=the family of 
Israel. See note on 1 Kings 12. 17. 

7 preach=herald. Gr. kérussó. See Ap. 121. 1. 

The kingdom of heaven. бее Ap. 114. 

heaven =the heavens. See note on 6. 9, 10. 

is at hand =is drawn nigh. Cp. 4. 17. 

8 the sick =sick ones. the lepers = leprous ones. 
the dead=dead people. See Ap. 139. 2. 

devils=demons, Cp. v. 1. 

9 gold...silver...brass, Put by Fig. Metonymy 
(of Cause), Ap. 6, for the money made trom them. 

in. Gr. eis, Ар. 104. vi. 
purses=girdles, some of which contain pockets for 
money and valuables. 

10 scrip=that which is written : then a small wallet 
that holds such a writing. Gr. péra. Only here, Mark 6,8. 
Luke 9.3; 10.4; and 22. 35,36. Nota“ purse", because 
no money : not a ‘bread bag” because no bread (Luke 
9.4. Deissmann quotes an Inscription at Kefr-Hauar, 
in Syria, in which a slave ofa temple, "sent by the lady” 
on & begging expedition, brought back each journey 


Note the Fig. Am- 


shoes = 
staves =a staff (for walking), not clubs. See note on 26. 47. meat. 
11 town =village, as in 9. 35. in. 


salute it: i.e. make your salaam = pro- 
peace. Referring to the salaam of v. 12. upon. 
14 shake off, &c. Fig. Paremia. Ap.6. 
See note on 5. 18. the day of judgment. Which 


the Lord spoke of as imminent, and coming at the end of that dispensation, had the nation repented. 


16 Behold. Fig. Asterismos (Ap. 6), for emphasis. 
in the midst of wolves. be ye = become ye. 
are prudent, and all doves harmless. 

[and keep] away from. Gr. apo. Ap. 104. iv. 


harmless -guileless. 


sheep... wolves. No Art., for all sheep are not 
serpents... doves. With Art., because all serpents 
17 of=away from: ie. beware 
men. Pl ofanthropos Ар. 123. 1. 


10. -17-39 [For Structure see next page]. 


you. 


to=unto. Gr. eis, Ap. 104. vi. 


This was true of the Twelve (“them that heard Him”: Heb. 2.3) in the dispensation of the Acts. 
the councils=councils. Courts of justice. 
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10. 18. 


18°And ye shall be brought ° before governors 
and kings °for My sake, °for a testimony 
°against them and the ° Gentiles. 


19 But when ° they deliver you up, °take no 
| thought how or what ye °shall speak : for it 
shall be given you “in that same hour what 
ye shall speak. 

20 For it is ° not pe that speak, but ° the'Spirit 
of your Father Which speaketh !! in you. 


21 And the brother shall deliver up the 
brother 1' їо death, and the father tbe ?^child : 
and the °children shall rise up °against their 
parents, and ? cause them to be put to death. 

22 And ye ° shall be hated °of °all men ° for 
My name's sake: 


but he that endureth ' to the °end °shall be 
saved. 


23 But when they persecute you in this 
city, flee ye 5іпіо ^another: 


for 15 verily I say unto you, Ye shall ^ not have 
° gone over the cities of Israel, °till "the Son of 
man ° be come. 


24 ° The disciple is ? not ° above his ° master, 
nor the °servant ° above his ° lord. 

25 It is ^enough for the disciple that he ? be 
as his ^ master, and the % servant as his * lord. 
° If they ° bave called the master of the house 
° Beelzebub, how much more °shall they call 
° them of his household ? 


26 °Fear them 5 поё therefore: for there is 
nothing ? covered, that shall ? not be revealed ; 
and hid, that shall * not be known. 


27 What I tell you "in ° darkness, ° that speak 
ye in ‘light: and what ye ? hear °in the ear, 
that "preach ye ° upon the ° housetops. 


28 And °fear 5 not °them which kill the body, 
but аге $ пої able to ° kill ° the soul: but rather 
fear Him Which is able to ° destroy both soul 
and body !! in ° hell. 


gone over =completed, or finished [going over]. 
Son of man. See Ap. 98. XVI. 


24 The disciple=a pupil. above. 
v. 4. servant = bondservant. 
be = become. If, &c. See Ap.118.2&. 

Beelzebub. Aramaic, Heelzeboul. Ар. 94. III. 8. 


used of the prince of the demons. 


covered = concealed. 
light=the light. 
10.2. Isa. 5.9. Acts 11. 22. in =into. 
housetops. The usual place of proclamation. 
Ps. 8.6; 27. 1. 
of life, but he cannot kill: i.e. “destroy” it. 
Ap. 110. III. 
агёппа. See note on Б. 22, and Ap. 181, I. 


MATTHEW. 


till See the four: 10.23; 16,28; 28.39; 24. 34. 
be come = may have come. This is rendered hypothetical by the Particle 
on (which cannot be translated), because His coming depended on the repentance of Israel (Acts 3. 19-26). 
It would then have been (and will now yet be) the judicial coming of "the Son of Man", 


10. 24-33 (L, above). ENCOURAGEMENT. (Hepeated Alternation.) 

L | e! | 24, 25. 

а! | 26. 

е2 | 27. Encouragement. 

d? | 2s. 

©З | 29, зо, 

d? | 31. 

сќ | 32, зз. Encouragement. 
Gr. kuper. 

lord = master. 


of the Ekronites. It was changed in contempt by the Israelites to Baalzebel=lord of the dunghill, and thence 
shall they call. These italics are unnecessary. 
household. Gr. oikiakos. Occ. only here, and v. se. 
27 darkness -the darkness. 
hear іп the ear. A i ipi Fig. Polyptóton. Ap.6. Ср. Gen. 20.8; 28. 16. Ex. 
т, eis. 


them [апа flee] from them. Gr. apo. 
Only God can do that. 
destroy. Note the difference. Not ‘ kill" merely. 


10. 28.. 


10. -17-39 (J, p. 1328). THEIR REJECTION. 
(Alternation.) 
J | K | -17-23, Enmity. 
L | 24-33, Encouragement. 
K | 34-36, Enmity. 
L | 37-39, Encouragement. 


-17-23 (К, above) ENMITY. 
(Repeated Alternation.) 
К ја! | -17,18. Enmity. Men. 
b! | 19,20. Promise. Defence. 
а? | 21-22-, Enmity. Brethren: 
b? | -22. Promise. Endurance. 
a} | 23-, Enmity. Men. 
b? |] -23. Promise. Endurance. 
18 And = Ува and; ог And... kings also. 
before. Gr. epi. Ap. 104. ix. 3, 
for My sake =.on account of Me. 
for =with a view to. 
against = unto. 
Gentiles = nations. 
19 they deliver you up. Alltextsread “ they shall 
have delivered you up”. 
take no thought. be not anxious (as in 6. 25, 27, 28, 


Gr. heneken, 


31, 34). no. Ог. тё. Ар. 105. II, 
shall —should. 
20 not. Ог. ои Ap. 105. I. 


the Spirit-the Spirit (Himself) See Ap. 101. II. 8. 

21 child...children. Gr. pl. of teknon. Ap. 108. I. 
against. Gr, epi, Ар. 104,ix.8, Notthe same as in 
v. 18, 

cause them to be put to death=will put them to 
death. 

22 shall = мі. А 

of=by. Gr. hupo, Ap, 104. xviii. 1. 

all, Put by Fig. Synecdoche (of Genus), Ap. 6, for the 
greater part. 

for=on account of. Gr. dia. Ap. 104. iv. 

end. Gr. telos (not sunteleia). See notes on 24. 3, and 
Ap. 114): i.e. of that dispensation, which would have 
thus ended had the nation repented at the call of Peter 
(Acts 3, 19-26). Asit did not repent, this is of course now 
future, Cp. 1 Cor. 1. 8. 

shall be saved=he shall be saved (escape or be de- 
livered) Ср. 24. 4-14. 

23 another =into the other : i.e. the next. Gr. allos 
(Ap. 124. 1), but all texts read heteros. Ap. 124. 2. 

not=by no means; in no wise. Gr. ow тё. See Ар. 
106. III. 

the 


Cp. Acts 17. 21. 


Encouragement. 
“ Fear not”. 


“ Fear not", 
Encouragement, 
“ Fear not”, 


Ap. 104. xvii. 2. master = teacher. Ap. 98. XIV. 

Ap. 98. VI. i. a. 4. À. 25 enough =sufficient. 
have called. All the texts read ‘‘ have surnamed”. 
Beelzebub=the lord of flies (2 Kings 1. 2), was the god 


them of his 
26 Fear... not=Ye should not fear. 
that. For this word italics are not needed. 


Ap. 104. vi. 
28 fear not. 
Ap. 104. iii. 


upon. Gr. epi. Ap. 104, ix. 1. 
Heb, yare’ min. Deut. 1. 29; б.б. 
kill. Man causes the loss 

the soul. Gr. psuché. See 

Cp. Luke 12. 4, 5. hell. Gr. 
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10. 29. 


MATTHEW. 


11. 4. 


29 ° Are not two sparrows sold ‘for a far- 
thing ? and one °of them shall ? not fall ^on 
the ground ° without your Father. 

80 But the very °Һаігѕ of pour head are all 
^numbered. 


31 * Fear ye 5 пої therefore, pe are of more 
value than many sparrows. 


32 Whosoever therefore shall ° confess Me 
before 1? men, him will °3 confess also before 
My Father Which is п іп heaven. 

33 But whosoever shall deny Mc before 17 men, 
him will 3 also deny before My Father Which 
is !! in heaven. 


34 Think ‘not that ^I am come to °send 
peace? оп earth: I came ? not to ° send peace, 
but a °sword. 

85 For “I am come to °set a 1' тап at vari- 
ance “against his father, and ^the daughter 
°against her mother, and the daughter in law 
°against her mother in law. 

868 And a “man’s foes shall be 5they of his 
own household. 


37 He that °loveth father or mother ° more 
than Me is 2°not worthy of Me: and he that 
°loveth son or daughter more than Me is ? not 
worthy of Me. 

88 And he that taketh ?0 пої his ° cross, 
followeth after Me, is 20 not worthy of Me. 

39 ° He that findeth his ° life shall lose it; and 
пе that °loseth his °life ° for My sake shall 
? find it. 


40 He that receiveth ° you ^receiveth Me, and 
ne that ° receiveth Me receiveth Him That sent 

е. 

41 He that receiveth °a prophet °in the name 
ofa prophet shall receive a prophet’s reward; 
and he that receiveth a righteous man ° in the 
name of a righteous man shall receive a right- 
eous man's reward. 

42 And whosoever sball give to drink unto 
one of °these little ones a cup °of cold water 
only іп the name of a disciple, verily I say 
unto you, he shall °іп no wise lose his reward.” 

11 And it came to pass, when ? Jesus had 

made an end of commanding His twelve 
disciples, He departed thence to teach and to 
° preach ? in their cities. 

2 Now when John had ?heard ! in the prison 
the works of °Christ, ^he sent °two of his 
disciples, 


3 And said unto Him, «Art Thou ° Не That 
should come, or ° йо we look for ° another ? ” 

4 ° Jesus ° answered and said unto them, “ Go 
and °shew John °again those things which ye 
do hear and ? sce: 


and 


29 are not. See Ap. 105. Ia. 

for a farthing. Ог. assarion. Cp. Luke 19, e, “five 
sold for two assarions” is not the same; but the differ- 
ence may arise from the market price, which varied 
from time to time. Deissmann tells us that a fragment 
of a papyrus was discovered at Aegira (in Achaea, on 
the Corinthian guif), in 1899, containing part of a market 
tariff of Diocletian (third century, 4. D.), showing that 
sparrows were sold in tens. The tariff fixed the maximum 
price of ten for sixteen denarii (about 84d. Eng. In 
our Lord's day, therefore, the market value would be 
nearly 14. Eng.) See Ap. 51. I. 2 (2). 

of=from among. Gr. ek. Ар. 104. vii. 

оп, Gr, epi. Ар. 104. ix. 3. 

without your Father: ie. without His knowledge 
or will, 

30 hairs... numbered. Note the Fig. Paréchzsis. 
Ар. 6. In Aramaic, hairs= mene. 

numbered = mana. 

32 confess Me. Gr. confess in (еп. Ap. 104. viii) Me. 
Aramaic idiom. 

< confess also = 3 also confess. Ср. v. 33. 

За Iam come=Icame. Cp. v. 6, and 15. 24. 
Send = сазе, as seed. Cp. Mark 4. 26. 

earth. Gr. дё. See Ар. 129.4, 

sword. Put by Fig. Metonymy (of Cause), Ap. 6, for 
“war” or “ fightings". 

35 set...atvariance, Gr. dichazé. 
Quoted from Mio. 7. 6. 

against. Gr. kata. Ap. 104. x. 1. 

the daughter, &c. See Ap. 117. II. 

37 loveth=is fonder of. See Ap. 185. 2, 

more than=above. Gr. huper. Ap. 104. xvii. 2. 

38 cross. Gr. stauros. See Ар. 162. All criminals 
bore their own cross (John 19. 17). Cp. 16. 25. 

39 He that finceth=He that has found. Note the 
Introversion in this verse (find, lose ; lose, find). 

life=soul. See Ap. 110. IIT. loseth =has lost. 

for My sake=on account of Me. Luke 14. 14; 20. 


Occ. only here. 


35,36. John 5. 29; 11, 25. 

find it. In resurrection. Cp. 1 Pet. 4. 19. 

40 you. Those to whom the Lord spoke cannot be 
excluded. 


receiveth. Note the Fig. Anadiplosis (Ap. 6), in 
00. 40, 41. 


41 a prophet. See Ap. 49. 

in the name of: i.e. because he is. A Hebraism 
(b’shem). Ех. 5.25. Jer. 11. 21. 

in. Gr.eis, Asin v.27. 

42 these little ones: i.e. the Twelve. Cp. 18. 6. 


of =full of or containing. Gen. of the contents. Ap. 
17. 7. in no wise. See Ap. 105. ITI. 


11. 1 Jesus. 

preach = proclaim, 
mission (4, 17). 

in. Gr.en. Ap. 104. viii 1. 

2 heard in the prison. John's arrest had been 
mentioned in 4. 12, 

Christ--the Messiah. See Ap. 98. XI. 

he sent. От. ретро. Sent as envoys. See notes on 
Luke 7. запа 6. This is not the same mission as that 
in Luke^. (1) In this (the former) no number of those 
sent is given (see note on “two” below): in the latter 
there were “two” (Luke 7. 19. The antecedents and 
consequents are different. (2) In the former, the Twelve 


Ap. 98. X. 


Ap. 121. 1. Continuing His 


had just been appointed, whieh may have raised questions in John's mind ; in the latter, the antecedent was 


the raising of the widow's son, before the calling of the Twelve. 


(8) In the former case, the Lord called 


them to see and note what He was then doing, “which ye are hearing and seeing" (v.4). (NB., the tenses are 
all Present. Seev.5. In the latter case, they are to tell John “what ye have seen and heard" (v. 22). The 


consequents are repetitions suited to the different circumstances, 
dia=by means of (Ap. 104. v. 1), instead of duo = two, as in Luke 7. 18, 
He Who cometh, or the coming One: i. e. He Who was expected to come. 


See Ap. 97. two. All the texts read 
3 He That should come= | 


Cp. 8.11; 21.9; 98.39. John 


9.31, Ps. 118. 25. Gen. 49. 10. Isa. 35, 4. Ezek. 21. 27. Zech. 9. 9. do we look for=are 
we to expect. another=a different [one]. Gr. keteros. Ap. 124. 2. 4 Jesus- And 
Jesus. Ар. 98. X. answered and said. A Hebraism. See note on Deut. 1. 41. shew = 
report. again. Not іп the Greek. ` see. Gr. Ыерӧ. Ар. 183, 1.5, Not the same word as 


in vv. 7, 8. 
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5 °The blind receive their sight, and the 
lame walk, the lepers are cleansed, and the 
deaf hear, °the dead are °raised up, and the 
poor ° have the gospel preached to them. 

6 And ° blessed is Ae, whosoever shall ° not be 
offended ! in ° Ме.” 


7 And as they "departed,! Jesus began to say 
unto the multitudes ° concerning John, ° « What 
went ye out °into the wilderness "to see? A 
reed sbaken ? with the wind ? 

8 But "wbat went ye out ^for to see? A 
° man clothed ! in °soft raiment? ° behold, they 
that wear °soft clothing are 11п kings’ houses. 

9 But 7what went ye out *for to see? A 
° prophet ? yea, І say unto you, and ° more than 
a ° prophet. 

10 For this is Ae, °of whom °it is written, 
‘ Behold, ° S send My ° messenger °before Thy 
face, which shall prepare Thy way before 
Thee.’ 


11 ° Verily I say unto you, °Among them that 
are °born of women there hath °not risen 
a greater than John the Baptist: notwith- 
standing he that is ° least ! in ° the kingdom of 
° heaven is greater than ° he. 

12 ? And ? from the days of John the Baptist 
until now "the kingdom of !! heaven ° suffer- 
eth violence, and °the violent °take it by force. 

13 For °all the prophets and °the law pro- 
phesied ° until John. 

14 And ^if ye ^will ° receive it, “this ^is ° Elias, 
which ? was for to come. 

15 ? He that hath ears to hear, let him hear. 


18 But whereunto shall I liken °this genera- 
tion? It islike unto ? children sitting !in the 
markets, and calling unto their ? fellows, 

17 And saying, * We have piped unto you, 
and ye ^have !! not danced; we have mourned 
unto you, and ye ° have 1 not ° lamented.’ 


M? 


N? 


M? 


5 The blind- Blind (no Art. in this verse, because 
only some of each kind are meant. Not all the blind, 
&c.) These were the miracles foretold of Him (Isa. 
85. 5,6; 61. 1). No others (quá miracles) would have 
sufficed as His eredentials. 

the dead = dead (persons), 

raised up raised to life, 

have the gospel preached to them. This is one 
word in the Greek (ewangelizd)= are told the good news 
or glad tidings (Isa. 61. 1). 

6 blessed=happy. See note on D. 3. 

not, Gr. тё. See Ap. 105. 2. 

not be offended — find nothing to stumble at. 

Me: i.e. in My Person, My teachings, My grace, &e. ; 
as many did. Cp. Luke 4. 22 with 28. 


11. 7-30 (ТІ, р. 1323), TEACHING. 
(Repeated, Alternation.) 
T!| M! | 7-9, Ministry of John. 
N: | 10. Word of God. 
senger ”, 
М? | 11-13. Ministry of John. 
N? | 14,15. Word of God. Fulfilment of Elijah. 
M? | 16-24. Ministry of Messiah. 
N3 | 25-30. Will of God. Restin. 
7 departed — were going forward. See note on v. 1. 
concerning. Gr. pert. Ар. 104, xiii. 1. 


No Art, See Ap. 189. 2. 


Fulfilment of “ Mes- 


What...? Fig. Erotésis (Ap. б), and Anaphora, See 
vv. 8, 9, into. Gr. eis. Ар. 104. vi. 
to see- to gaze оп. Gr. theaomai. Ap. 133, І. 12. 


with-by. Gr. hupo. 

8 for to вее (о see. Gr. eidon, Ар. 188. I. 1. 

man. Gr. anthrópos. Ap. 128. 1. 

soft raiment = soit, or effeminate [raiment], Mantles 
are meant, made of silk or linen, as worn by the effendis 
or gentry, in the East, to-day. 

behold. Fig. Asterismos. Ap. 6. 

9 prophet. See Ap. 49. 

more than=far more than. 

10 of=concerning. Gr. peri, as in v. 7. 

it is written = it standeth written. 

3 send, &e Quoted from Mal. 3.1. 
and 117. I. Cp. Mark I. 2, 

messenger- angel Gr. angelos. 

before. Gr. pro. Ap. 104. xiv. 

11 Verily. See note on Matt. 5. 18. 

Among. Gr. en with pl. Ap. 104. viii. 2. 


Ap. 104. xviii. 1. 


See Ap. 107. I. 1 
Luke 1. 17, 76; 7, 27. 


born of women = brought forth by women (see note on Matt, 1. 2,16, 18), A Hebraism (y°lid 'ishshah). See 
Job 14. 1; 15, 14 ; 95. 4. not. бт. ои. Ap. 105. І. least- less: i.e. younger, meaning Himself. 
the kingdom. John was only proclaiming it (but not “in” it). The kingdom was rejected both as announced 
by John (3. 2), by Christ (4. 17), and by Peter (Acts 2.38; 3. 19-26); and, since its final rejection in Acts 28. 
25,26, is postponed, and is now in abeyance. See Heb. 2.8 (not yet”). The possessor is greater than the 


proclaimer, the kingdom of heaven. See Ap. 114. heaven=the heavens (pl) Seo notes on 
6. 9, 10. he: i.e, John. 12 And=But. from. Gr.apo. Ap. 104. iv. suffereth 
violence = forceth itself upon men's attention. Gr. biazomai. Occ, only here and Luke 16. 16. Supposed to 


be only passive (as rendered here), but this agrees neither with the facts nor with the context. Deissmann 
(Bib. Stud., p. 258) tells of the discovery of an inscription of Xanthus the Lycian, found near Sunium 
(E. Attica), containing the regulations as to approaching the healing divinity of the sanctuary of Men 
Tyrannos: “If any one forces himself in, his offering was not acceptable.” Those who fulfilled the 
conditions had the founder's good wishes. This last clause is conclusive and agrees with Luke 16. 16. 
the violent = forceful ones. No Art. Gr. biastēs. Осо, only here. take ib by force=lay hold of it. 
13 all the prophets. See Acts 3. 21. the law. See note on 5. 17. until John. And all 
would have been fulfilled then had the nation repented, 14 if, бс. Assuming it as a fact, See 
Ap. 118. IT. 1, as in vv. 21, 23, will=are willing. Gr. theló. Ар. 102. 1. receive = to receive. 
Cp. Acts 2, 41. this is=he represents. Had the nation repented, John would have been reckoned 
as Elijah. is=represents. Fig. Metaphor. Ар. 6. Elias = Elijah. was for to come=is 
about to come, See Mal. 4, 5, and Luke 1. 17. 15 He that hath ears to hear. А Hebraism. Fig. 
Polyptoton. Ар. 6. Used only by the Lord, and marking a dispensational crisis (as this was) on fourteen 
different occasions. See Ap, 142. 16 this generation? A significant expression, occurring sixteen 
times (11. 16; 12. 41, 42; 29. 36; 24. 34. Mark 8. 12,12; 13.30. Luke 7. 31; 11. 30, 31, 32, 60, 51; 17. 25; 91. 
32). Characterized by other epithets, “evil” and “ adulterous” (12, 39,45; 16. 4. Mark 8,38. Luke 11. 29); 
“faithless and perverse" (17. 17. Mark 9.19. Luke9.41); “untoward” (Acts 2. 40). All this because it was 
the particular generation that rejected the Messiah. children =little children. Dim. of pais. Ap. 108. iv. 
fellows=companions. Gr. hetaivos. Some of the texts read “others” (i.e. keteros for hetairos) Oce. only 
here; 20. 13; 22. 12; and 26, 50 (“friend ”), 17 have поб did not. danced...lamented. Fig. 
Paronomasia (Ар: 6) in the Gr. drchésasthe . . . ekopsasthe; but Fig. Paréchésis, also (Ap. 6) in Aramaic — 
Trakkedton... arkkedtón. In Eng. “ye did not leap... did not weep”; or "stept not... wept not". A common 
custom to this day ; such response on the part of the audience being greatly appreciated. 
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11. 18. 


18 For John °came neither °eating nor drink- 


MATTHEW. 


12.1. 


ing, and they say, ‘ He hath a ° devil.’ 

19 °The Son of man came ‘eating and 

drinking, and they say, **Bebold a man 

gluttonous, and a °winebibber, a friend of 
ublicans and sinners.’ ° But Wisdom is 

justified °of her ? children," 

20 ? Then began He to upbraid the ° cities 
°wherein most of His ^mighty works ? were 
done, because they °repented !! not : 

21 °« Woe unto thee, ° Chorazin! woe unto 
thee, ° Bethsaida ! for !* if the ? mighty works, 
which were done ! in you, had ? been done ! in 
°Туге and °Sidon, they would have “repented 
long ago’ in sackcloth and ashes. 

22 But I say unto you, It shall be more toler- 
able for * Tyre and ?! Sidon ^at °the day of 
judgment, than for you. 

23 And thou, ° Capernaum, which °art exalted 
unto °heaven, shalt be brought down to ?hell: 
for }4if the ®mighty works, which have ?! been 
done lin thee, had been done !in Sodom, it 
would have remained until this day. 

24 But I say unto you, That it shall be more 
tolerable for the land of Sodom tin the day of 
judgment, than for thee.'' 


25 2 At °that °time ! Jesus "answered and 
said, °“ thank Thee, O ?Father, °Lord of 
2 heaven and ° earth, because Thou ° hast hid 
these things from °the wise and ° prudent, 
and hast ° revealed them unto babes. 

26 Even so, * Father: for so it ° seemed good 
in Thy sight. 

27 All things °are delivered unto Me °of My 
2 Father: and °no man °knoweth the Son, 
but the * Father; neither ° knoweth any man 
tbe * Father, save the Son, and ле to whomso- 
ever the Son ° will reveal Him. 


28 ° Come °unto Me, °all ye that ° labour and 
are ° heavy laden, 


and 3 will ° give you rest. 

29 Take My yoke upon you, and learn of 
Ме; for I am ° meek and lowly in heart: 
and ye shall find ° rest unto ° your °souls, 


30 For My yoke is easy, and My burden is 
light.” 


12 


°At that ° time ° Jesus went on the ° sab- 
bath day °through the °corn; and his 


the ears of corn, and to eat. 


disciples were an hungred, and began to | 


11. 28-30 (02, above). 


REST. OURS. 


18 came. In the Greek this is the Fig. Hyperbaton 
(put out of its place by eommencing the verse), causing 
the Fig. Anaphora (Ap. 6). 

eating nor drinking. Supply the Ellipsis (Ap. 6), 
eating nor drinking [with others]. devil = demon. 

19 The Son of Man. See Ap. 98, XVI. 

winebibber = drinking to excess. 

publicans and sinners. See notes on 5. 46; 9. 10 

Воб = Апа: і.е. And [for all that] Wisdom was [in 
each case] vindicated by her children ; so with Messiah 
(the Wisdom of God. 1 Cor. 1. 24, зо. Cp. Matt. 28, 34 
with Luke 11. 49). of=by. Ог. аро. Ар. 104. iv. 

children, Ар. 108. I. Tr. reads “work”, 

20 Then. Marking another stage of His rejection. 
Fig. Chronographia, Ap. 6. р 

cities. Put by Fig. Metonymy (of Subject) for their 
inhabitants. Ap. 6. 

wherein=in which. Gr. en, as in v. Y. 

mighty works. Gr. pl of dunamis (Ap. 172, 1), See 
note on John 2. 18. were done -- had taken place. 

repented. Gr. metanced. Ар. 111. 1. 

21 Woe, &с. Fig. Maledictio. Ар. 6. А testimony 
as to His rejection. 

Chorazin. Not named elsewhere, and no miracles re- 
corded as performed there, ог at Bethsaida. See Ap.169, 

Bethsaida. Aramaic. Ap. 94. III. 8. Now et Tell; 
then a fishing suburb of Capernaum; Roman name, 


Julias. been done = taken place. 
Tyre and Sidon, No mention of the Lord's having 

been there. Tyre. Now es Sür. 
Sidon. The Zidon of the O.T. ; now Saida, twenty- 


five miles south of Beirout. 22 at=in, as in v.1. 
the day, &c. Now drawing near. See note on 16. 23. 
23 Capernaum. See note on 4. 13, and Ap. 169, 
art = wast. 
heaven = the heaven. Sing. becausein contrast with the 

earth. See noteon6.9,10. hell. Gr. Hades. See Ap.181. 2. 


11. 25-30 (№3, p. 1531). THE WILL OF GOD, 


REST IN. (Division.) 
N3 | O! | 25-27, Rest. Christ's rest: found, 
О? | 28-30, Rest. Our rest: given and found. 


25 that time. Of His rejection. Fig. Chronographia 
(Ap. 6), emphasising the lesson. time = season. 

answered and said = ргауеа and said. A Hebraism. 
See note on Deut. 1. 41. 

I thank Thee -I openly confess to Theo. 

Father. See Ap. 98. IV. 

Lord. See Ap. 98. VI. i. а, 4. B. b. 

earth =theearth, Ар. 129. 4, hast hid =didst hide. 

the wise = wise ones (no Art.). 

prudent= prudent ones: i.e. in their own eyes. 

26 seemed good=became well-pleasing. Occ. with 
ginomai, only here and Luke 10. 21. 

27 are delivered=were [at some definite time] 
delivered, of=by. Gr. hupo. Ap. 104. xviii. 1. 

по man = по опе. Gr.oudeis, or compound of. Ар. 105. I. 

knoweth=fully knoweth. See Ap. 182, I. 3. 

will reveal = intendeth (Gr. bowlomai. Ap. 102. 2) 
{о reveal, 

reveal=unveil, Gr. apokaluptd. 


GIVEN AND FOUND. (ntroversion.) 


О? | P. | z-, Our burden heavy. 
Q | -28. His rest given. 


R 
R | -29—. 


29-. Command. 


“Таке”, бе. 


Command. Reason, “for”. 


Q | -29. Our rest found, 
P | 30. His burden light. 


28 Come, &c. 


Here Christ refers, not to sins, but to service; not to guilt, but to labour; not to the 


conscience, but io the heart; not to repentance, but to learning; not to finding forgiveness, but to finding 


rest. unto. Gr. pros. Ap. 104. xv. 8. all. Here limited to those seeking ‘' rest ". labour = 
toil. heavy laden = burdened, give. His rest is given. Ours must be found in His gift. We 
have none to give. 29 meek... rest. Note the Fig. Paréchésis (Ap. 6). In the Aramaic or Syriac 


(Peshito) we have nich... 
your souls -your own selves (emph.). 


12. 1 At. Ог. еп. Ap. 104. viii. 
Gr. sabbata, Aram. See Ap. 94. III. 3 


n*yüchá', but in the Lewis Codex it is better still: mich . . 
Ap. 110. IV. 


time = season, 
through. Gr. dia. Ар. 104. v. 1. 


‚ ve nichkon. 
Souls. Gr. pl of psuché, Ap. 110. IV. 


Ap. 98. X. sabbath, See Luke 6. 1. 
corn = cornfields. 


Jesus, 
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12. 2. 


MATTHEW. 


unto Him, °“ Behold, Thy disciples do that 
which is ° not lawful to do ? upon the sabbath 
day." 

3 Bat He said unto them, °“ Have ye ? not 
read ° what David did, when ђе was an hun- 
gred, and they that were ? with him ; 

4 How he entered °into ° the house of God, 
and did eat? the shewbread, ^ which was ?not 
lawful for him to eat, neither for them which 
were *with him, ° but only for the priests ? 

5 Or?have ye ?not read ?in the law, how that 
on °the !sabbath days the priests ‘in the 
temple °profane “the ‘sabbath, and are 
° blameless ? 

6 But I say unto you, That °in this place is 
One ° greater than the temple. 

7 But °if ye °had known what this ° mean- 
eth, °‘ I will have ° mercy, and ?not sacrifice,’ 
ye would ? not have condemned the ° guiltless. 
8 For °the Son of man is? Lord ° even ? of the 
sabbath day.” 


Р? Ке! 9 And when He was departed thence, He 
(р. 1333) | went * into ° their ° synagogue: 
1 10 And, ? behold, there was a ° тап which 
had his hand withered. 
f| And they asked Him, saying, «Is it lawful to 
heal ^on the !sabbath days?” 
g |?that they might accuse Him. 
f| 11?And He said unto them, «What 1 тап 


Shall there be °among you, that shall have 
one sheep, and ‘if it fall ‘into a pit on the 
\sabbath day, will he ° not lay hold on it, 
and lift i¢ out ? 

12 °How much then is a man better than 
a sheep? Wherefore it is lawful to do ° well 
on the ! sabbath days.” 


18 Then saith He to the man, «Stretch 
forth thine hand." And he stretched i¢ forth ; 
and it was restored whole, like as the ? other. 


14 ° Then ? the Pharisees went out, and ° held 
a council °against Him, how they might 
destroy Him. 


15 But when Jesus "knew it, He withdrew 
Himself °from thence: and great multitudes 
followed Him, and He healed them all; 

16 And charged them that they should 
° not make Him ° known: 

17 °That it might be fulfilled which was 
?spoken ° by ° Esaias the prophet, saying, 


12 Howmuch? Fig Erotésis for emphasis. Ap. 6. 


U 
U 


14 Then = But. held a council. 
Gr. kata. Ap. 104. x. 1. 
known . publicly known. 
As well as written. 
from Isa. 42. 1-4. 


Gr. phaneros. 


See Ap. 107, II. 1. 


2 But when °the Pharisees °saw if, they said | 


12. 14-50 (5°, p. 1898), 
(Introversion.) 
S? | S | 14. Proposed destruction of the Lord by enemies, 
T | 15-21, The Word of God. Fulfilled. 
22, Miracle (demoniac) wrought. 
23-37, Miracle, 
T | 38-45. The Word of God. Better than a sign. 
S | 46-50, Proposed capture by kindred. 
Осе. only in 22, 15; 27. 1, 7; 28. 12, 
15 from thence = thence, as in v. 9. 
Cp. Ap. 106, I. v. 
by =by means of. Gr. día. 
From the Hebrew direct; but the last clause differs, because the 
Holy Spirit is recording the act of fulfilment, and varying it by way of Divine comment. 


@ the Pharisees. 


See Ap. 120. 
saw. Gr. eidon. 


Ap. 188, I. 1. 


Behold. Fig. Asterismos&. Ар. 6. 
поё, Gr. оч, Ap. 105. I. 
upon. Ог, еп. Ap. 104. viii 1, 


З Have ye notread...? This question was asked by 
the Lord on six different occasions, and referred to seven 
different books ot the O.T., and to ten distinct passages. 
See Ap. 148. - 


what David did. Ref. ќо 1 Sam. 91.6. Ар. 117. I. 
with. Gr. meta, Ap. 104. xi. 1. 

4 into. Gr. eis. Ap. 104. vl. 

the house of God: i.e. the tabernacle. 

the shewbread. See Ex. 25.30. Lev. 24. 5-8, 


which was,.. but only, ќе. бее Lev. 24. 9. 

B in the law. See note on b. 17. Cp. Num. 28. 9, 10 
and Ap. 143. in. Gr.en. Ap. 104, viii. 

the sabbath. (Num. 28. 9,10, Cp. Neh. 18.17. Ezek. 
24,21, John 7. 22, 23.) There were more sacrifices on 
the sabbath than on any other day, 

profane. Our Eng. word “ profane”=far from the 
temple. The Greek word here=to trample down and 
thus treat as common. Op. Acts 24, в. 

blameless-guiltless, as in о. 7. Gr. anaitios. Occ. 
only here and v. 7. 6 in this place = here. 

gieater than thetemple. Cp.v.41, a greater prophet; 
and v. 42,a greater king; who can be only God Himself. 

7 if, е. Implying that it was not the fact. See Ap. 
118.1 а. Not the same condition as in wv, 11, 26, 27, 28. 

had known= were aware of. Gr. gindskd. Ар. 182, I. ii. 

meaneth =is. 

I will =I desire. Gr. theld. 
from Hos. 6. e. See Ap. 107. II. 1. 

mercy = lovingkindness, or grace. . 

guiltless, Gr, anaitios. See note on blameless, v. 5. 

8 the Son of man. See Ap. 98. XVI. 

Lord. See Ap. 98. VI. i. a. B. a. 

even. Allthe texts omit this word. 

of the sabbath. As the Son of man. 
of the Temple as the Son of God. 

9 their. Probably inhabitants of Tiberias. For, in 
Mark 8.6, the Pharisees conferred with the Herodians, 
so that the Lord was in Herod’s jurisdiction, 

Synagogue. See Ap. 120. 


12. 9-13 (Е?, т. 1328). 
(Introversion.) 
R? | e | 9,10-. Withered hand. 
f | -10-. Question of the enemies. 
g |-10. Purpose. Accusation. 
| n 11, 12. Questions of the Lord. 
e | 13. 


Ap. 102. I. Quoted 


Cp. v. 6, Lord 


MIRACLES. 


Withered hand. 


10 man. Gr. anthropos. Ap. 123. 1. 

on the sabbath days. This was the first of seven 
miracles wrought on the sabbath. See Mark 1, 21~31, 
Luke 18. 11; 14.2. John 6, 8, 9; 9, 14. 

that =in order that. 

11 And = But. 

among=of. Gr. ek. Ар. 104. vii. 

if...? The condition is hypothetical. Ap. 118, 1 b. 
not. Gr. ouchi. Ap. 105. I (а). 

well: i.e. agood deed. 13 other, Gr.allos. Ap. 124. T. 


EFFECTS. 


Consequences. 


Mark 8, 6; 16. 1. against, 
16 not. г. тё, Ар. 105. П. 
17 That = То the end that. spoken. 
Ap. 104. v. 1. Bsaias=Isaiah (Ap. 79. І). Quoted 
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12. 18. 


MATTHEW. 


18°“ Behold My° Servant, Whom I have °cho- 
sen; My Beloved, ^in Whom ° My soul °is well 
pleased : I will put My °spirit ^upon Him, and 
He shall ° shew Judgment to the ° Gentiles. 

19 Heshall ?not °strive, nor °cry; neither 
shall any man hear His уоісе 51п the streets. 

20 A bruised reed shall He ?not break, and 
°smoking flax shall He ?not quench, till He 
°send forth #judgment ° unto victory. 

21 And ?in °His name shall the ! Gentiles 
°trust.” 


22 Then was brought unto Him °опе pos- 
sessed with a devil, blind, and.dumb: and 
He healed him, °insomuch that the blind and 
dumb both spake and saw. 


23 And all tbe ? people were amazed, and 
said, °“ Is ‘not This ° the son of David?” 


24 But when the °Pharisees beard if, they 
said, °“ This fellow doth ?not cast out ?devils, 
°but °by ? Beelzebub the prince of the °devils.”’ 

25 And ° Jesus "knew their thoughts, and 
said unto them, “Every kingdom divided 
M against itself is brought to desolation ; and 
every city or house divided ‘against itself 
?shall ? not stand : 

28 And "if Satan cast out Satan, he is di- 
vided °against himself; how ?5shall then his 
kingdom stand ? 


27 And if 3 % by * Beelzebub cast out 
22 devils, by whom do your ° children cast 
them out? °theréfore they shall be your judges. 

28 But “if $ cast out devils by ° the Spirit 
of God, °then °the kingdom of God is come 
°unto you. 


29 Or else how can one enter ‘into a ° strong 
man's house, and °spoil his goods, except he 
first bind the ° strong man ? and then he will 
° spoil his house. | 

80 He that is 16 пої ? with Me is ^ against Me; 
and he that gathereth ‘not 3 with Me scat- 
tereth abroad. 


31? Wherefore I say unto you, All manner of 
°sin and °blasphemy ? shall be forgiven unto 
10 men: but the blasphemy ° against the Holy 
Ghost shall ? not be forgiven ° unto !? men. 

32 And whosoever speaketh a word “against 
3the Son of man, it shall be forgiven him: but 
whosoever speaketh against °the Holy Ghost, 
it shall ?not be forgiven him, neither ‘in this 
° world, neither ? in "the world to come. 


(Ap. 101. III. 4) — by God's pneuma, put for Divine power. 

So in Ex. 8. 19. 
of God. The second of five occurrences in Matthew. 
29 strong man’s =the strong [one’s]. 


exercised by it by Fig. Metonymy (of Cause). 


Gr. epi. Ap. 104. ix. 3. 


12. 31-37 (W?, above. CONDEMNATION. (Jatroversion.) 


W? | X J 31,32, Words. 


Y | зз. Illustration. 
2 | 34-. Expostulation. 
Z | -31, Reason, 

Y | 35. Illustration. 


X | 36, 37. Words. 


31 Wherefore = On this account. Gr. dia touto, same as “therefore”, 0. 27. 
blasphemy -impious or evil speaking. 
Gr. pneuma with Art. See Ap. 101. III. 8. 
Holy Ghost =the Spirit, the Holy [Spirit] emph. Ap. 101. III. 8. 


Ap. 128, II. 1. 
the Spirit. 


Gr. aión. Ap. 199. 2. 
age". Cp. Heb. 1.2 and see note on Heb. 11. 3. 


It must refer to one age-time in contradistinction to another, called **the coming 


12. 32. 


18 Behold, &c. Quoted from Isa. 41. s; 42.1. See 
Ар. 107. I. 1. Servant. Gr. pais. See Ар. 108, iv. 

chosen. Gr. hairetizo. Occ. only here. 

in. Gr. eis (Ap. 104, vi); but LA WH omit. Tr. reads 
en (Ap, 104, viii). 

My soul-I (emph.). 
psuché, Ap. 110. IV. 

is well pleased = hath found delight. 

Spirit. See Ap. 101. III. 8. 

upon. Ог. ері, Ap. 104, ix. 8. 

shew = declare. Gentiles =nations. 

19 strive -contend, Gr. evizd. Осе. only here. 

ery = таке outcry or clamour. 

20 smoking. Gr. tuphoomai. Occ. only here. 1 Tim. 
3.6; 6.4. 2 Tim. 8. 4. 

send forth —bring forth (what was before hidden), as 
in v. 35 and 18.52. Cp. Deut. 82. 24. 

unto. Gr. eis. Ap. 104. vi. 

21 in. All omit this, and read “оп”, 

His name.. A Hebraism. See note on Ps. 20, 1. 

trust=hope. Cp. Isa. 41. 8; 42.1. One of eighteen 
passages where “trust” should be thus rendered, 

22 one possessed with а devil=a demoniac. Gr. 
daimonizomat. insomuch that =so that. 


12. 23-37 (U,p. 1883. MIRACLE. CONSE- 
QUENCES. (Division.) 
U |у: | 23. People. Amazement. 
V2 | 24-37, Pharisees. Blasphemy. 

23 people = multitude. 

Is not This...? The 1611 edition of the A.V. reads 
“Ts This?” =May not This be? Since 1638 it reads 
“Ts not This”. 

the son of David. The third of nine occurrences of 
this Messianic title in Matthew. See Ap. 98. XVIII. 


12. 24-37 (V2, above). PHARISEES. BLASPHEMY. 
(Division.) 

24-30. Confutation. 

31-37, Condemnation. 


Heb. nephesh. Ар, 9. Gr 


V2| wi 
Ww? 


12. 24-30 (W!, above). CONFUTATION. 
(Alternation.) 
W!|h|24-2e. Illustration. Divided kingdom. 
1 | 27, 28, Application. 
k | 29, Illustration. Strong man’s house. 
і | зо. Application. 


24 Pharisees. See Ap. 120. 

This fellow=this [man]. Not emphatic. 

devils = demons. but except. 

by-in [the power of]. Gr. en. Ap. 104. viii. 

Beelzebub. бее note on 10. 25. 

25 Jesus=He. All texts omit “Jesus” here. 

shall = will, 26 against. Gr. epi. Ар. 104. ix. 8. 

27 children=sons: i.e. disciples. The Pharisees 
believed in and practised exorcism, See Josephus 
(Ant. viii. 2-5), and ep. Acts 19. 13. 
. or otim: account ofthis. Gr. dia touto. Ap. 104. 
iv. 2. 

28 the Spirit. There is no Art. Gr. pneuma 
In Luke 11. 20 God’s “ finger” put for the power 

then = it follows that. the kingdom 

See note on 6. 33 and Ap. 114, unto=upon. 
spoil = plunder. 


Forgiven and unforgiven. 
Trees, 


Characters. 

Justified and condemned. 

sin. Gr. hamartia, See 
against the Holy Ghost =[concerning} 
unto men. Omit LT Tr. [A] МН R. 32 the 
world —age, age-time, or dispensation. 


the world to come =[the age] about to be, Ap. 129.2. 
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12. 33. 


MATTHEW. 


12. 43. 


83 Either make the tree good, and ° his fruit 
Су, or else make the tree corrupt, and his 
ruit corrupt: for the tree ^is known °by his 
fruit. 

34 O °generation of vipers, how can ye, being 
°evil, speak good things ? 
for "out of the °abundance of the keart the 
mouth speaketh. 


85 ^A good man “out of the good ° treasure 
of *the heart bringeth forth good things: and 
^an “evil Yman “out of the “evil treasure 
bringeth forth “evil things. 

36 But I say unto you, That every “idle ° word 
“that ! men shall speak, they shall "give 
account °thereof ĉin the day of judgment. 

37 For “by thy ?words thou shalt be justified, 
and by thy °words thou shalt be condemned." 


88 Then certain of the scribes and of the 
“Pharisees answered, saying, °“ Master, we 
°would °see °a sign ^from Thee." 

39 But He answered and said unto them, 
«An “evil and °adulterous’ generation °seeketh 
after a sign; and there shall no sign be given 
to it, but the sign of the prophet ° Jonas: 

40 For ?as*?Jonas was ?three days and 
°three nights 5in °the whale's belly; so shall 
зе Son of man be three days and ^three 
nights ‘in ^the heart of the "earth. 

41 The °men of Nineveh shall ?rise ^in ?judg- 
ment ‘with this generation, and shall con- 
demn it: 
because they “repented °аї the ^preaching of 
39 Jonas; 
and, *behold, а °greater than % Jonas is here. 

42 °The queen of the south shall °rise up 5in 
the judgment ? with this з generation, and shall 
condemn it: 
for ?she came ?from the uttermost parts of the 
earth to hear the wisdom of Solomon ; 
and, behold, а “greater than Solomon is here. 

43 °When °the unclean spirit ^is gone °out 
of °a 1 тап, 
°he *walketh !through °dry places, seeking 
rest, and ? findeth none. 
—À—— CERE Ü ышы зы A E 2ш 


В |} | +1-. Persons. 
k | -41-. Reason. 

j | 42-. Person. 
К | -42~. Reason. 


41 men. Gr. No Art., pl of anér. Ар. 123, 2, 
judgment =the judgment, as in v. 42. Cp. Ps. 1, 5. 
Matthew. See Ap. 111. TI. 1. 
greater. See note on *. 6. 


word as ‘“ rise" in v, 41. she came. 


43 When=But when. Introducing the allegory. 


as “a man", which also has the Art, and is rendered “a”, 


is gone out. 
cast out, as in v. 39, 


John. a=the. he= it. 


but only the words of the Father” (see John 7. 16; 8.28, 46, 47; 12. 49; 14. 10, 24; 17. €); so that the assertions 
of modern crities are perilously near blasphemy against God Himself. 


12. 41, 42 (B, above). APPLICATION. (Extended Alternation.) 
Ninevites (“ rise"). 


1| -41. Greater reason. 
Queen of the South (" rise”). 


l | -42. Greater reason. 


preaching = proclamation. 
42 The queen = А queen. 
See 1 Kings 10. 1, &е, 


12. 43-45- [For Structure see next раве]. 


If of its own accord, it have gone out, it returns (v, 44). 
out of=away from (Gr. аро. Ap. 104. iv) temporarily, as at the proclamation of 
walketh=roameth. Cp. Acts 8. 4. 


human beings are. findeth none=findeth [it] not; has no respite. 
1386 


33 his- its. 

is known =getteth known. Gr. ginōskō. Ap. 132. I. ii. 

by -from. Gr ek. Ap. 104. vii. 

34 generation=offspring or brood.  Cp.8.7; 23. зз, 

evil See Ap.128. IV. 1. — outof. Ог. ех. Ap.104. vii, 

abundance: or overflow. ] 

35 A=The. treasure —treasury. 

the heart. Allthetexts omit ‘the heart’. an-=the. 

36 idle =careless or useless. Cp. 20.3, 1 Tim. b. 15. 
Tit. 1.12. 2 Pet. 1.8, 

word=saying. Not thesameasinv.37. that=which. 

give account thereof=suffer its consequences, A 
Hebraism. thereof=concerning (Ap. 104. xiii. 1) it, 

37 words. Gr. pl of logos. Notthe same as in v. 36, 
See note on Mark 9. 32. “Words” are reckoned as 
" deeds” (2 Cor. 5. 10). See Ap. 121, 10, 


12. 38-45 (Т, p. 1888 THE WORD OF GOD. 
BETTER THAN A SIGN. (Alternation.) 
T | A | 38-40, Sign given. Asked for. (Historic.) 
B [ 41,42. Application. 
A | 43-45-. Sign given. Unasked. (Experimental. 
B | -45. Application. 

38 Master=Teacher. See Ар. 98. XIV. v. 1. 

would desire. Gr. theld. Ар. 102, 1. 

вее =to see. Gr. eidon. Ap. 188. I, 1. 

а sign. The first of віх "signs" asked for. Cp. 16. 1; 
24, з, Luke 11. 16. John 2. 18; 6, 30, 

from. Gr. аро. Ар. 104. iv. 

39 adulterous, Spiritually. See Jer, 3.9. 

28, 37, &c. \ 

generation. Gr. genea. Not the same as in v. 34. 
See note оп 11.16. seeketh: or, is for ever seeking. 

Jonas=Jonah. See Ap. 117. I. 

40 as=justas. The Lord was dead, therefore Jonah 
must have been. Nothing is said about his being " pre- 
served alive", That “sign” would have had no rela- 
tion to what is here signified. See notes on Jonah. 

three nights. Apart from these words, “ three days ” 
might mean any portion of a day. But “three nights” 
forbids this interpretation. See Ap. 144 and 156. 
Quoted from Jonah 1. 17. 

the whale's. Gr. kétos. Occ. only here. There is 
nothing about ‘‘a whale” either in the Heb. of Jonah 
(1. 17) or in the Greek here. The “great fish" was 
Specially * prepared" by its Creator. See Jon. 1. 17. 

the heart of the earth — in the earth: i.e. the sepul- 
chre, or tomb, 27. 60. Mark 15.46. Luke 23.53. John 
19.40. Acts 13.29. Itis the Fig. Pleonasm (a Hebraism), 
Ap. 6,=the midst, or "in". See Ex. 15.8, Ps. 46, 2. 
2 Sam. 18. 14. Deut. 4, 11, In any case it is not "the 
centre”, any more than the heart is in the centre of the 
body, instead of near the top. We are to conclude that 
the Lord establishes ‘the literal validity of the history 
of Jonah”, inasmuch as He spoke “ not His own words 


Ezek. 


earth. Gr. 92. Ap. 129. 4. 


Proclamation of Jonah. 


Wisdom of Solomon. 


rise=stand up. Not the same word as in v. 42. 
repented. The last reference to repentance in 
Cp. Ap. 121, T. at. Gr. eis. Ap. 104. vi. 
rise up. In resurrection. Not the same 
from - Out of. Gr. ek, Ap. 104. vii. 


the=an. The Art. being inclusive and hypothetic 
spirit. Gr. pneuma. See Ap. 101. XII. 
But not when it is “bound” and 


dry = waterless: i.e. where no 
Gr. ou, as in t. 2. 
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12. 44. 


44 Then “he saith, «I will return ‘into my 
house °from whence I came out;’ 


and when “he is come, he findeth it empty, 
swept, and °garnished. 


45 Then goeth “he, 


and taketh with °himself seven other “spirits 
“more wicked than °himself, 


and they enter in and dwell there: 


and °the last sfate of that man °is worse 
than the first. 


Even so shall it be °also unto °this °wicked 
з generation.” 


46 While He yet °talked to the °people, ?be- 
hold, His mother and His brethren ?stood 
without, “desiring to speak with Him. 


47 Then one said unto Him, *« Behold, Thy 
mother and Thy brethren °stand without, 46de- 
siring to speak with Thee.” 


48 But He answered and said unto him that 
told Him, «Who is My mother ? and who are 
My bretbren? " | 


49 Апа He °stretched forth His hand ° toward 
His disciples, and said, “Behold My mother 
and My brethren ! 


БО For °whosoever shall °do the will of My 
Father Which is ĉin *heaven, ^the same is My 
brother, and sister, and mother.” 

i 3 ? The same day went ° Jesus °out of °the 

house, and °sat ° by the sea ?side. 

2 And great multitudes were ° gathered to- 
gether “unto Him, so that He went °into °a 


ship, and sat; and the whole multitude stood 
"on the shore, 


8 And He spake °many things °unto them ?in 
?parables, saying, °“ Behold, °a sower went 
forth to sow; 


MATTHEW. 


contrast with the “earth”, 


— heaven=[the] heavens. 
See note on 6. 9, 10. 


13. 1-53 (T?, p. 1823). TEACHING. 


13. 3. 


12. 43-45- (A, p. 1385). SIGN GIVEN. UNASKED. 
(Extended, Alternation.) 
A | m | 43-. The going out of an unclean spirit. 
n [-4з. Action, Seeking rest. 
о [ 44-. Return. Purposed, 
р | -44. Condition of house. 
т | 45-. The going out of an unclean spirit. 
n|-45-. Action. Seeking other spirits, 
o|-45-. Return. Effected, 
p | -45, Condition of house. 


44 from whence = whence. 

garnished = decorated, 45 himself- itself. 
more wicked. Showing that there are degroes of 
wickedness among spirits and demons. See 17. 21. 
Acts 16. 16, 17, &c. 

the last state. See Dan. 9. 27; 11, 21, 23, &c. Rev. 18; 
and ер, John 5. 43. is = becometh. 

also,.. generation=generation also. 

this =this [present]. 
wicked. Gr. ponéros. 
wicked generation. 
24. 34. Mark 13, 30. 


Ap. 128, IV. f. 
See notes on 11. 16; 23, 35; 
Luke 21.32. Acts 2. 40. 


12. 46-50 (5, р. 1333). PROPOSED CAPTURE BY 
KINDRED. 
(Introversion and Alternation.) 

а | 46. Mothbr and brethren. (Natural) “ With- 

out”. 
т |47. Their will. Reported (Mark 3. 21-31), 

D | 48. The Lord's Question. 

а | 49. Mother and brethren. (Spiritual) * With- 
in”. 

т | 50. God's will. 


46 talked=was talking. 

people = multitudes. stood = жеге standing. 

desiring to speak —seeking to speak. Their avowed 
purpose, But in Mark 8, 21, 31 their real purpose was 
to “lay hold on Him”, and the reason is given: “ for 
they said ‘He is beside Himself’”, This accounts for 
the Lord’s answer, 

47 stand without=are standing without. The 
reason for not going in is obvious. 

49 stretched forth His har.d toward = He pointedto. 

toward. Gr. epi. Ар. 104. іх. 1. 

БО whosoever, Fig. Synecdoché (of Genus), Ap. 6, 
defined by obedience, and made an hypothesis by the 
particle ** an”. do = have done. 
Plural, because there is no 


T 


| 


Declared. 


the same = е, 


(Alternation and Introversion.) 


T? El | 1,2. Place. Departure. * Out of the house”. 


F |G [3-9 ONE Parable. 


(The Sower.) 


Н | 10-23. Question of Disciples. Answer not understood. 


J | 24-33. THREE Parables. 


“ Another", Another”, * Another”. 


K | 34, 35. Multitudes. 


E? | зв-, Place. Departure. 
F K 


* Into the house”. 
| -36~43. Disciples. 


J | 44-50. THREE Parables. “ Again”, “ Again", © Again". 


H | 51. Question to Disciples. 


Answer understood. 


С |52. ONE Parable. (The Scribe.) 
ЕЗ | 53. Place. Departure, “Thence”. 


1 The same day. 
of the house, 
out of. Gr. apo, as in 12, 43. 


Gr, en (Ap. 104. viii). 


The day referred to in 12. 46-50. . 
The teaching from vv. 3-35 was public; from vv. 36-52 was within the house, in private. 


Jesus. Ар. 98. X. out 


But Tr. reads [ek] and apo in marg. WH omit apo and read ek in marg. 
Land T read ek (104. vii.) in text, the house: or His house, at Capernaum (9. 28). Ap. 169, sat= 
was sitting. by... side =beside. Gr. para. Ар. 104. xii. 3. 2 gathered together, Not the same as 
in vv. 28, 29, 30, 40, 41, 48, bnt same as in vv. 30, 47. unto. Gr. pros A». 104. xv. 8. into. Gr. eis. 
Ap. 104. vi, &-the, Sea notes on 4. 21; 8 23. On. Gr. epi. Ap. 104. ix. 3. 3 many things. 
Some of these parables were repeated (and varied) on other occasions. There are no “discrepancies”. 
unto, Gr. pros. Ap. 104. xv. 8. in=by. бү. еп. Ap. 104. viii. parables. Here, eight (not 
“seven” as sometimes alleged) are selected for the special purpose of the Holy Spirit in this Gospel. See 
Ap. 96 and 145, Behold. Fig. Asterismos. Ар, 6. & sower-the sower. As these eight parables 
relate to “the Kingdom of the Heavens” (Ap. 114), the sowing must relate to the proclamation of it (v. 19): 
(1) by John, “the wayside”, 3, 2, 5, 6; (2) by Christ, the Twelve, and the Seventy, “ the stony ground”, 4. 12— 
26, 35; (8) by the Twelve in the land, and Paul in the synagogues of the Dispersion (the Acts); 
(4) still future (Matt. 24. 14) and on “good ”, because prepared ground. See Ap. 140. I. 1, апа 145. 
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13. 4. 


MATTHEW. 


13. 19. 


4 And °when he sowed, °some seeds fell ' by 
the °way side, and the °fowls came and de- 
voured them up: i 

5 °Some fell °upon °stony places, where they 
had ^not much earth: and °forthwith they 
sprung up, “because they had ^no deepness of 
earth: 


6 And when the sun was up, they were 
scorched; and 5 because they had ‘no root, they 
withered away. 

7 And some fell “among thorns; and the 
thorns sprung up, and choked them: 

8 But other fell ^into °good ground, and 
?brought forth fruit, some an hundredfold, 
some sjxtyfold, some thirtyfold. 

9 °Who hath ears to hear, let him hear." 


10 And the disciples came, and said unto Him, 
* Whyspeakest Thouuntothem ?in parables ?”’ 


11 °Не answered and said unto them, “ Be- 
cause it ^is given unto you ^to know °the mys- 


teries °of “the kingdom of °heaven, but to 
-them °itis Snot given. 

2 For °whosoever hath, to him shall be given, 
and he shall ^have more abundance: but who- 
soever hath ‘not, °from him shall be taken 
away even that he hath. 


18 ° Therefore speak I to them ?in parables: 


because they °seeing see ‘not; and °hearing 
they ? hear ‘not, neither do they understand. 


14 And °in them is °fulfilled the prophecy of 
?Esaias, which saith, ‘By "hearing ye shall 
Bhear, and shall°not understand ; and ¥seeing 
ye shall ^see, and shall ° not perceive: . 

15 For this people's heart is ^waxed gross, 
and their cars are dull of hearing, and their 
eyes they have closed ; lest at any time they 
should °see with their eyes, and hear with 
their ears, and should understand with their 


heart, and should ? be converted, and X should 
heal them.* 


16 But °blessed are? your eyes, for they see: 
and ? your ears, for they hear. 


17 For °verily I say unto you, That many 

prophets and righteous men ? have desired ° to 
see those things which °ye see, and °have 
Snot °seen them, and to hear those things 
which ye hear, and °have Snot heard them. 


18 Hear ре therefore the parable of the sower. 
19 When any one heareth ° the °word of the 


kingdom, and understandeth ił ° пої, then 


not=by по means. Gr. ow mé See Ap. 105. III. 
Ap. 188. T. 5. 


themselves. 17 verily. See note on 5. 18, 

get a sight of. Gr. eidon. Ap. 188. I. 1. 
not seen = never saw. seen. Gr. eidon. 
13. 18-23 (17, above). 
Е 


v 
u 


O|w 


22-, 
x 
w | 23-. 


8. 19-26. 


be converted = be turned to [the Lord]. 
eyes... your ears=ye. ‘ Eyes” and “ears” being put by Fig. Synecdochd (of the Part), Ap. 6, for the persons 


ye see— ye are seeing. Gr. blepd. Ap. 183. I. 5. 
Ap. 
INTERPRETATION OF THE SOWER. 


u | 18,19-. Interpretation. 
v|-19. Wayside. 
20-, Stony ground. 
-20, 


a | -23. Interpretation. 
19 the word of the kingdom: i.e. the proclamation of its having drawn nigh, as in 8. 2; 4,17, Acts 2. 


4 when he sowed —in (as in v. 3): in his sowing. 

some = some indeed, 

way side. The part of the field beside the way. 

fowls=birds. 

5 Some- And some. 

upon. Gr. epi. Ap. 104. ix. 8. 

stony places=rocky or broken land. 

not." Gr. ом. Ap. 105.1. 

not much earth. Not depth enough of earth. 

forthwith = immediately. 

because=through (Gr. dia. 
105. If) having depth ofearth. по. Gr.mé Ар.105.11. 

7 among=upon. Gr. epi. Ap. 104. ix. 3. 

8 into=upon. Gr. epi. Ap. 104. ix. 8. 

good ground =the ground, the good [ground]. Good, 
because prepared. 

brought forth. All the verbs are in past tenses. 

9 Who: i.e. Him who hears. 


13. 10-23 (Н, p. 1336). QUESTION OF DISCIPLES. 
( Division.) 
H|L | 


Ap. 104. v. 1) not (Ap. 


10-17. Colloquy. 
L? | 18-23. Interpretation of Parable. 


13. 10-17 (Іл, above). COLLOQUY. 
(Alternation.) 
L!| M | 10. Question of Disciples. Put. 
N | 11,12. Answer. Reason. “Because”. 
М | 13-. Question of Disciples. Answered. 
N | -13-17, Answer. Reason. “ Because”. 


11 He- And He. 

is given = hath been given: i. e. is permanently given, 

to know = іо get to know. Gr, gindskd. Ap. 132. I. ii. 

the mysteries—the secrets; or the things hitherto 
kept secret. 

of=belonging to. Gen. of Relation. Ap. 17. 5. 

the kingdom of heaven. See Ap. 114. 

heaven = the heavens (pL). See notes on 6. 9, 10. 

itis not given -it hath not been given. 

12 whosoever. Fig. Synecdoché (of Genus). 

whosoever hath, &c. Fig. Paromia. Ар, 6. Cp. 25. 29. 

have more abundance —be made to abound. 

from. От. оро. Ар. 104. iv. 


13. -13-17 (N, above). ANSWER. REASON. 
(Alternation.) 


N | s | -13. Condition of the People. Apathy. 
t | 14,15. Prophet. Isaiah.  Foreseen. 
8| 16, Condition of Disciples. Happy. 


t| 17. Prophets, Desired to see and hear. 
13 Therefore = Оп this account. Gr. dia touto, See 


Ap. 104. v. 2. 
seeing see...hearing...hear. Fig. Polyptóton, 
Ap. 6. 


14 in—upon. Gr. epi. Ap. 104. ix. 2. 
fulfilled =is fulfilling. See Ap. 107. I. 1; IT.3; and 


117. Іѕа. 6.9. Cp. John 12.40. Acts 28. 26. 
Esaias = Isaiah., Quoted from Isa. 6. 9,10. Cp. the 
other two: John 12. 39. Acts 28. 25-27. 
hearing ... hear... seeing... see. Fig. Polyp- 
tton. Ap. 6. 


15 waxed gross= grown fat. See. Gr. blepd, 


16 blessed = happy, as in 5. 3, &c. your 


to see =to 
have 


have desired = desired [earnestly]. 


138. I. 1. have not heard = néver heard, 


(Introversion and Alternation.) 


21. Interpretation. 
Thorns. 


| 22. Interpretation. 


Good ground. 


ui 


not. От. тё. Ap. 105. II. 
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18. 19. 


MATTHEW. 


18. 33. 


cometh °the wicked one, and catcheth away 
that which was sown зіп bis heart. 


This is he which °received seed ! by the way 
side. * 


20 But he that 1 received the seed ? into stony 
places, 


the same is he that heareth the ! word, and 
°anon ° with joy receiveth it; 

21 Yet hath he ‘not root ?in himself, ° but 
dureth for a while: for when tribulation or 
persecution ariseth ‘because of the !?word, 
° by and by he ^is offended. 


‚ 22 He also that received seed °among the 
thorns 


°is he that heareth the !?* word; and the care 
of this ? world, and the deceitfulness of riches, 
choke the !? word, and °he becometh unfruitful, 


23 But he that ? received seed ? into the good 
ground 


2is he that heareth the !?word, and under- 
standeth it; °which also beareth fruit, and 
bringeth forth, °some an hundredfold, ° some 
Sixty, °some thirty." 


24 ? Another parable put He forth unto them, 
saying, °“ The kingdom of ° heaven is likened 
m a ^man which sowed good seed ?in his 

eld : 

25 But while “men ?siept, bis enemy came 
and °sowed °tares ^among the wheat, and 
?went his way. 

26 But when the blade was sprung up, and 
brought forth fruit, then ° appeared the tares 
alsa. 

27 So the °servants of the ° householder came 
and said unto him, °‘ Sir, didst ° not thou sow 
good seed ĉin thy field ? from whence then hath 
it ^tares?* 

28 ° He said unto them, °‘ An enemy °hath 
done this.’ The servants said unto him, 
°« Wilt thou then that we go апа °gather them 
up?’ 

29 But he said, °‘ Nay; lest while ° ye * gather 
up the *tares, ye root up also the wheat with 
them. 

30 Let both ° grow together until the harvest: 
and зіп the time of harvest I will say to the 
° reapers, 2 ‹ Gather ye together first the tares, 
and bind them °in °bundles ^to burn them: 
but ?gather the wheat ?into my barn.’ ’’’ 

31 * Another parable put He forth unto them, 
saying, * * The kingdom of * heaven is like to 
a grain of mustard seed, which a ^ man took, 
and sowed зіп his field: 

82 Which indeed is °the least °of all seeds: 
but when ‘it is grown, it is °the greatest 
among herbs, and becometh a tree, so that the 
birds of °the air come and ?lodge tin the 
branches thereof.” ' 

88 * Another parable spake He unto them; 
% « Тће kingdom of * heaven is like unto °lea- 


the wicked one=the evil [опе]. See Ap. 128. IV. 1. 

received. Cp. Acts 2.41. 1 Thess. 2.13. Not the 
same word in Greek, but the same truth. 

20 anon=immediately. The same word as “by and 
by” in v. 21. with. Gr. meta. Ap. 104. xi. 1. 

21 but dureth for a while -but is temporary, or 
endureth but for a season. 

by апа by immediately. Same word as anon", 
v. 20. The offence is as immediate as the joy. 

is offended =stumbles. 

22 among. Gr. eis. 
word as in v. 5. 

world = аре. Gr.aión. See Ap. 129.2. 

23 which also=who indeed. 

and bringeth forth = produceth also. 

some =some indeed. 

some = but other. 

24 Another, Gr. allos. Ар. 124. 1. The parables | 
spoken outside (v. 1) are introduced thus; those within 
the house by the word “again” (v. 36): marking off 
the Structure J, p. 1886; and Ap. 144. 

The kingdom of heaven. бее Ap. 114. 

heaven-the heavens. See note on 6. 9, 10. 

man. Gr. anthropos. Ар. 123. 1. 

2B slept. Ap. 171. 1. 

sowed = sowed upon [and therefore among] Gr. 
epispeiró = sowed. ` Occ. only here. All the texts read 
** sowed over”. 

tares. Gr. zizania (occ. only in this chapter, vv. 25, 36.) 
Not “darnel” (the Lolium temulentum of naturalists), 
but zewan as known to-day in Palestine. While grow- 
ing it looks like wheat, but when full grown the ears are 
long and the grainsalmost black. Each grain of zewan 
must be removed before grinding wheat, or the bread 18 
bitter and poisonous. Wheat is golden; but tares show 
their true colour as they ripen. 

among=in (Gr. апа, Ap. 104. i) the midst. 

went his way. He had no doubt as to the result. 
Nor should those have doubt who sow ‘‘the good seed” 
of the Word of God. They should have аз much con- 
fidence in their sowing as the “ enemy" had in his; and 
go their way, and Sow more. 

26 appeared. Gr. phaino. 

27 servants = bondservants. 

householder -- master of thehouse. See Ap. 98. XTV. iii. 


Ap. 104. vi. Not the same 
is he=this is he. 
he=it, 


Ap. 106, Li. 


Sir. Gr. kurios. Ap. 98. VI. i. a. 4. B. 
not. Gri ouchi, a strengthened form of ou. See Ap. 
108. I (a). 


28 He= Ара he. 

An enemy =A man an enemy. Fig. Pleonasm (Ap. 6), 
for emphasis. hath done -did. 

Wilt. Gr. thelo. See Ap. 102. 1. 

gather them up ?=collect them together? 


29 Nay. Әг. ои. Ар. 105. I. 

ye gather up - [while] gathering them together. 

ЗО grow together. Gr. sunauranomai. Occ. only 
here. 

reapers. Gr. theristés. Occ. only here, and in v. 39. 

in-into, Ог, eis. Ap, 104. vi 

bundles. Gr, desmé Occ. only here, in this form. 

to. Gr. pros. Ap. 104. xv. 8. 


to burn-in order to burn. 

32 the least=less indeed. 

ofall seeds. Supply the Ellipsis from v. 31 —*'than all 
the seeds [that a man sows in his field]". 

itis grown = it shall or may have grown. This growth 
is contrary to nature: to show that it symbolizes an 
unnatural result, with its consequences. 1 

the greatest among herbs--greater than [garden] 
herbs. 

the air-the heaven (sing.). 

83 leaven=sour dough. Always used in a bad sense, 


lodgə= perch. 


as meal is in a good sense: therefore the common interpretation as to the Gospel’s improving the world is 
the exact contrary of the leaven corrupting the whole of the meal, The same is true of the symbol of the 
“ woman”, see below. The Lord mentions three kinds of leaven, all of which were evil in their working: 
the leaven (1) of the Pharisees= hypocrisy or formalism (Luke 12. 1); (2) of the Pharisees and Sadducees = 
evil doctrine or teaching (Matt. 16. 11, 12); (8) of Herod=political religion, or worldliness (Mark 8. 15). 


Cp. also Gen. 19.3. 1 Cor. 5. є-в. Matt. 28. 14,16, 23-28. 
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MATTHEW. 


18. 51. 


ven, which ^a woman took, and ‘hid in 
three ° measures of meal, till the whole was 
° leavened.” 


84 All these things spake ' Jesus unto the ^mul- 
titude ?in parables; and without a parable 
°spake He not unto them: 

$5 ° That it might be ° fulfilled which was 
spoken °by the prophet, saying, ** 1 will open 
my mouth зіп parables; I will Cutter things 
which have been kept secret ? from the °foun- 
dation of the? world," 


36 Then ° Jesus sent the *4 multitude away, 
and ° went ? into ° the house : 


and His disciples came unto Him, saying, 


*« Declare unto us the parable of.the "5 tares of 
the field." 


37 He answered and said unto them, 


*He That soweth the good seed is * the Son of 
man; 

88 The field is the “world; the good seed 
° аге the °children of the kingdom; but the 
z tares are the ° children of !° the wicked опе; 

39 The enemy that sowed them is the devil; 
the harvest is °the °end of the ? world; and 
the *° reapers are ° the angels. 

40 As therefore the “tares are * gathered and 
burned ‘in the fire; so shall it be ?in the 
33 end of ° this 2° world. 

41 7 The Son of man shall send forth His 
angels, and they shall “gather ^out of His 
kingdom all things that ^offend, and them 
which do ° iniquity; 


42 And shall cast them ?into °a furnace of! 


fire: there shall be ° wailing and ° gnashing of 
teeth. 


43 Then shall the righteous °shine forth as’ 


the sun ?in °the kingdom of their ° Father. 
° Who hath ears to hear, let him hear. 


44 ° Again, ?! the kingdom of heaven is like 
unto treasure “hid ŝin a field; the which when 
a ?! man hath found, he hideth, and °for јоу 
thereof goeth and selleth all that he hatb, and 
? buyeth that field. 

45 “Again, ‘the kingdom of * heaven is like 
unto °a merchant ?!man, seeking goodly 
pearls: 

48 Who, when he had found one pearl of 
great price, ° went and sold all that he had, 
and *! bought it. 

47 5 Again, ?* the kingdom of ?! heaven is like 
unto ?a net, that was cast ?into the sea, and 
? gathered ° of every kind: 

48 Which, when it was full, they ° drew ° to 
Shore, and sat down, and ? gathered the good 
? into vessels, but cast °the bad °away. 

49 So shall it be ?аї %the Vend of the 
2 world: the angels shall ° come forth, and 
° sever the ° wicked ° from among the ° just, 

50 And shall cast them ? into the furnace of 
fire: there shall be *? wailing and * gnashing 
of teeth.” 


51 °Jesus saith unto them, * Have ye under- 
stood ali these things?” They say unto him, 
“ Yea, ° Lord.” 


from among. Gr. ek. Ар. 104. vii. 
the texts omit this clause. 


just = righteous ones. з 
Lord. Ар. 95. VI. і а. 4. В. AU the texts omit “ Lord” here. 


а woman, А common symbol of evil in the moral or 
religious spheres, Seo Zech. 5.7,8. Rev. 2.20; 17. 1-6, 

hid. Ср. v. 44, and see the Structure, Ap. 145. | 

measures. Gr. saton, See Ар. 51. ПІ. 8 (ii) (9). 

leavened = corrupted. 

34 multitude= multitudes (pl.). 

spake Не not=was He not speaking. 

35 That=So that. 

fulfilled. Quoted from Ps 78. 2. 
and 117, 

by =by means of. Gr. dia. Ap. 104. v. 1. 

utter =pour forth. Gr. ereugomai, Occ. only here. 

from the foundation of the world. Note the seven 
occurrences of this expression (here; 25. 34. Luke 11.50. 
Нер. 4,3; 9.6. Rev. 13.8; 17. в). Contrast " before the 
overthrow ”, &c. (John 17. 24. Eph. 1.4. 1 Pet. 1. 20), 

foundation = overthrow. See Gen. 1. 2, Ар, 146. 

world. Gr. kosmos. Ap. 129. 1, 


13. 36-43 (К, р. 1836). DISCIPLES. 
(Alternation.) 
K | y | 36-, Disciples come. 
z|-36. Explanation requested. 
y | 37-. The Lord's answer. 
2|-37-43. Explanation given (vv. -37-39). 
cation made (vv. 40-43). 


36 went into the house. This determines the Struc- 
ture E?, on p. 1336. the house. Peter's house, 

Declare = Expound. Gr. phrazó. Occ. only here, and 
in 15, 15. 

37 the Son of man. See Ар. 98. XVI. Cp. 8. 20. 

38 ате —these are: i. e. represent. Fig. Metaphor. Ар. 6. 

children -sons. Ap. 108. IIT. 

39 the end of the world = {һе end of the age, age- 
time, or dispensation. The expression oceurs six times 
(here, vv. 40, 49; 24.3; 28. 20. Heb. 9. 26), always in 
this sense. See Ap. 129. IT; 151. 

end. Gr. sunteleia (not **telos")- closing time, đe- 
noting the joining of two age-times: i.e. the closing 
time of one leading on to the other. The sunteleia 
mark the closing period, while telos marks the actual 
and final end, 

the angels- angels. In v. 41 “His angels”. 

40 this world =this [present] age-time (ep. vv. 22, 39). 

41 out of. Gr.ek. Ap. 104. vii. 

offend = cause offence, or stumbling. 

iniquity -lawlessness. See Ap. 128. X. 1. 

42 а furnace =the furnace, as in v. 50, 

wailing and gnashing. See note on 8. 12, 

gnashing - the grinding. 

43 shine forth, Gr. eklampo. 


See Ap. 107. 1.3, 


Appli- 


Occ. only here. 


the kingdom, &c. See Ap. 112. 3. 

Father. Ap. 98. TIT. 

Who hath, &c. See note on 11. 15. See Ap. 142. 
44 Again. This word marks and links together the 


last three parables, See the Structure “J”, p. 1986 
(Ap. 145), and note on ‘“‘another”, v. 24. 

hid =lying hidden. Cp. vv. 33 and 35, 

for=from. Gr. apo. Ap. 104. iv. 

buyeth. Not the word for “redeem”. See note on 
2 Pet. 2. 1. 

45 a merchant man =a man, a merchant. Cp. v. 28, 
“an enemy”. 

46 went. The 1611 edition of the A.V. reads “he 
went”. 

47 a net=adrag-net, or seine. Gr. sagéné. Occ. only 
here. of=out of. Gr. ek. Ap. 104, vii. 

48 drow- drew up. Gr. anabibazó, Occ. only here. 

to shore = ороп (Gr. epi. Ар. 104. ix. 3) the shore. 

the bad —the useless : i.e. the cat-fish, plentiful in the 
Sea of Galilee. 

away = out. 

49 at=in, as in v. 3. 

come forth =goout. The Lord was speaking on earth. 

sever -.separate. 

wicked=evil ones. Gr. pl. of ponéros, Ap. 128. 1V.i. 
51 Jesus saith unto them, All 


1339 


18. 52. 


52 Then said He unto them, !*« Therefore 
every scribe which is ‘instructed °unto 2% the 
kingdom of heaven is like unto a ?! man that 
is ^an housebolder, which bringeth forth “ out 
of his treasure things ^ new and old." 


53 And it came to pass, that when 1 Jesus had 
^finished these parables, He ° departed thence. 


54 And when He was come ?into His own 
country, 


He ° taught them 3 іп their ° synagogue, 
insomuch that they were astonished, and said, 


* Whence hath ^this man this wisdom, and 
these ? mighty works? 


55 Is * not * This the carpenter's son? 
is ?' not His mother called Mary ? 


сапа His brethren, James, °and Joses, °and 
Simon, °and Judas? 


56 And His sisters, are they ?' not all ° with 
us ? 


Ез 
U?Pa 


(p. 1340) 
b 


Q 


R|Whence then hath “this man all these 
things?” 
Q| 57 And they were ° offended ^in Him. 


But ! Jesus said unto them, «A prophet is ' not 
without honour, save *in his own country, and 
šin ° his own house.” 


58 And He did 5 поё many * mighty works 
there 5 because of their unbelief. 
1 4 °At that °time ° Herod the °tetrarch 
° heard of the ° fame ° of ° Jesus, 
2 And said unto his °servants, * This is John 
the Baptist; he is risen °from °the dead; and 


° therefore “mighty works do shew forth 
themselves °in him,” 


3 For °Herod had laid hold on John, and 
bound him, and ° put him ?in prison ? for Hero- 
dias’ sake, his brother ° Philip’s ° wife. 

4 For John ?said unto him, “It is ^not lawful 
for thee to have her.” 


5 And °when he would have put him to 
death, he feared the multitude, 


because they ? counted him as a prophet. 


MNT 


UVe 


country. So called from tetartos — fourth. 

&kousen . . . ako£n. fame = hearing, or report. 
Jesus. Ар. 98. X. 
Ap. 104, iv. 

(Ap. 104. v. 2) touto. 


the dead. With Art. 
mighty works. 


f|4. Reason. John's reproof. 


J| -5. Reason. 


i.e. had bim put. 


not. Gr. ow. 


Ap. 105. І, 
kill him, 


counted -—held. Ор. 21, 26, 46. 


MATTHEW. 


2 servants=young men or courtiers, 
See Ap. 189. 1. 
See note on 18. 54, above. 
14. 3-11 (0, above) JOHN'S DEATH. (Introversion and Alternations.) 
U,V | е | s. Herod's imprisonment of John (from enmity). | 


€ | 5. Herod's imprisonment of John (from fear). 
People's opinion. 


W | є. Opportunity given. 
F | |7. Herod's promise to Herodias. Made. 
h | 8. John’s head asked. John's death effected. 
g | 9, 10. Herod's promise to Herodias. Kept. 
A | 11. John's head given. 
3 Herod. One of eleven rulers offended with God's reprovers. See note on Ex. 10, 2s. put: 


Тог... sake =on account of, Gr. dia, Ap. 104. v. 
of Herod the Great and Mariamne II. See Ap. 109. 


5 when he would have put him to death = wishing (Ap. 102. 1) to 


14. 5. 


52 instructed —discipled, or initiated as a disciple. 

unto. All the texts omit eis (Ap. 104, vi). L reads en 
(Ap. 104. viii), reading “in the kingdom”, for “unto 
the kingdom”. 

an householder =a mana householder, Fig. Pleonasm 
(Ap. 6), for emphasis. Sea v. 27. 

пез = пем (in character), Gr. kainos; not neos, which 
=new (in time), See notes on 9. 17; 26. 28, 29. 

53 finished. Thus marking the end of this special 
collocation of parables, showing them to be one whole. 

departed. Gr. metaird. Occ. only here and 19, 1; 
referring probably to His going by water. 


13. 54-88 (02, р. 1823), RESULTS. OPPOSITION 
OF HIS OWN KINDRED. 
(Introversion and Alternation,) 
a | 54. “ His own country." 
b | -54-. His words. 
Q | —54-. Effect of His teaching. 
nished ”. 
R | -64. Question. ‘ Whence”, &c. 
S |с |55- Father. (Male) 
а | —55-. Mother. (Female.) 
S | c | -55. Brethren. (Males.) 
а | 56-. Sisters. (Females.) 
R | -56. Question. “ Whence”, &c. 
Q | 57-. Effect of His teaching. “OF 
fended”. 
a | -57. “ His own country.” 
о | 58, “ His works." 


B4 taught = was teaching. 


Uu? "| 


* Asto- 


"| 


synagogue. See Ap. 120. this—this [fellow]. 
mighty works. Pl. of dunamis. Ар. 172. 1. Cp. 
John 2.18. Heb. 2. 4, е. 


55 and. Note the Fig. Polysyndeton (Ap 6), empha- 
sising each one individually. 

56 with. Gr. pros. Ap. 104, xv. 8. 

57 offended — stumbled, 

in=at. Gr.em. Ap. 104. viii. 

his own house. His own family: “house” being put 
by Fig. Metonymy (of Adjunct), Ap. 6, for the family 


'dwelling within it. 


14. 1-12 (N, р. 1323). MISSION OF JOHN BAPTIST. 
ENDED. (ntroversion.) 
N|T | 1,2. Herod hearing of John. 
U | 3-11. John's death. 
U | 12-. John's burial. 
T | 712. Jesus hearing of Herod. 


1 At-In. Ог, еп. Ap, 104. vii. 
time — season. 
Herod = Herod Antipas. 
Malthace. See Ap. 109. 
tetrarch. The Greek word transliterated —a governor 
over the fourth part of any region; but the word subse- 
quently lost its strict etymological meaning, and came 


Son of Herod the Great by 


Too — — — — {о denote any petty prince not ruling over an entire 


heard of the fame. Fig. Polyptoton. Ap. 6. Gr. 
of=concerning. Gen. (of Relation) Ар, 17. 5. 
Gr, pais. Ap. 108, iv. from. Gr. apo. 


therefore=on this account. Gr. dia 
in. Gr. еп. Ар, 104, viii, 


| John’s death desired. 


Philip’s = Philip I, son 
4 said = used to say. 


wife : 1, е, widow. 
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14. 6. 


6 But when Herod’s birthday was ^kept, °the 
daughter of ° Herodias danced ° before them, 
and pleased ! Herod. 


7 Whereupon he promised ° with an oath to 
give her whatsoever she would ask. 


8 And she, being ° before instructed °of her 
mother, said, “Give me here John Baptist's 
head °in a ? charger." 


9 And the king was sorry : nevertheless зог 
^the oath's sake, and them which sat with 
him at meat, he commanded it to be given her. 

10 And һе sent, and beheaded John ? in the 
prison. 


11 And his head was brought зіп a *charger, 
and given to the °damsel: and she brought it 
to her mother, 


12 And his disciples came, and took up the 
° body, and buried it, 


and went and told ! Jesus. 


13 When 1 Jesus heard of if, He ?departed 
thence °by ship °into a desert place apart: 


and when the °реоріе had heard thereof, 
they followed Him on foot ° out of the cities. 


14 And ! Jesus ? went forth, and saw a great 
multitude, and was moved with compassion 
°toward them, and He healed their sick. 


15 And when it was evening, His disciples 
came to Him, saying, * This is a desert place, 
and the °time is ^now past; send the multi- 
tude away, that they may go ‘into the vil- 
lages, and buy themselves victuals.” 


16 But! Jesus said unto them, * They need 
‘not depart; give ye them to eat.” 


17 ° And they say unto Him, «We °have here 
but five loaves, and two fishes.” 


18 He said, * Bring them hither to Ме.” 

19 And He commanded the multitude to sit 
down ^on the grass, and took the five loaves, 
and the two fishes, and looking up °to “heaven, 
He blessed, and ? brake, 


and gave the loaves to His disciples, and the 
disciples ° to the multitude. 


20 And they did all eat, and were ° filled: 
and they took up of the fragments that re- 
mained twelve ° baskets full. 

21 And they that had eaten were about five 
thousand ° men, beside women and children, 


22 And °straightway ‘Jesus constrained His 
disciples to get !*into ^a ship, and to go before 
Him °unto the other side, while "He sent the 
multitudes away. 

23 And when He had sent the multitudes 
away, He went up into ?a mountain apart 
to pray: and when the evening was come, He 
was there alone. 


24 But the ship was now in the midst of the 
sea, tossed ? with ? waves : 


for the wind was contrary. 


25 And in ^the fourth watch of the night 
1 Jesus went ^unto them, walking on the 
sea. 
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14. 25. 


6 kept = being celebrated. 

the daughter. Salome (Josephus, Ant. xviii. 5. 4). 

Herodias, See Ap. 109. 

before them =in the midst of them : i.e. in public. 

7 with. Gr. meta. Ap. 104. xi. 1. 

8 before instructed — prompted, or instigated. 

of=by. Gr. hupo. Ap. 104. xviii. 1. 

in-upon. Gr. epi. Ар. 104. іх. 2. 

charger=a wooden trencher, or dish. Gr. pinaz. 
Occ. only here, v. 11. Mark 6. 25, 28 and Luke 11. 39 
(“platter”). Tho Eng. is from the French charger=to 
load. Then by Fig. Metonymy (of the Subject) Ap. 6, put for 
what із laden ; hence, used of a horse, as well as a dish. 

9 the oath's—his great or sólemn oath. 

11 damsel. Gr. korasion. Ар. 108. ix. 

12 body. Mark 5, 29 reads рібта = согрѕе. 


14. 13-36 (R5, р. 1323). MIRACLES, 
(Alternations and Introversion.) 
R3 | X | 13-. Departure from the people. 
Y|Zji|-1s. Concourse. 
| k | 14. Many Miracles. 
А | 15-21. One Miracle. Feeding the 
| Five Thousand. 
X | 22, 23, Departure from the people. 
Ү A | 24-33. One Miracle. Walking оп 
| the Sea. 
i | 34, 35-. Concourse. 
k | -35-36. Many Miracles. 


13 departed = withdrew. 

by-in. Ог. еп. Ap. 104. viii. 

into. От. еіз. Ар. 104. vi.. people = multitudes. 
out of=from. Gr. аро. Ap. 104. iv. 

14 went forth. From His solitude, v. 13. 

toward. Gr. epi. Ар. 104. ix. 3. 


14. 15-21 (A, above). ONE MIRACLE. FEEDING 
THE FIVE THOUSAND. (Introversion.) 
A|1] 15. Multitudes. Hungry. 
m | 16. “Give ye them”, 
n | 17, Supply. Insufficient. 
^|18,19— Supply. Sufficient. 
m | -19. * He gave”. 
l | 20, 21. Multitudes. Filled. 
15 time=hour. now=already. 17 And=But. 
have here but=have not (Gr. ow, as in v. 4) here 
[anything] except. 
19 on=upon. Сїт. ері. Ap. 104. ix. 8. 
to-into. Gr. eis. Ap. 104. vi. 
heaven =the heaven (sing.). See note on 8. 9, 10. 
brake=after breaking. The bread was made in thin 
cakes, which had to be broken (not cut) before they 
could be eaten. Hence the idiom “to break bread” 
means to eat bread, as in Luke 24. 35; Acts 27.35. See 
notes on Num. 18. 19, and Isa. 58. v. Put by Fig. 
Metonymy (of the Adjunct), Ap. 6. 
to=[gave] to. The Ellipsis must be thus supplied from 
the preceding clause, 20 filled = satisfied. 
baskets, Ст. kophinos. A small wicker hand-basket. 
21 men=males. Gr. pl. of anér. See Ap. 128. 2. 
22 straightway =immediately, as in v. 31. 
а —the. 
unto. Gr. еі. Ap. 104. vi. 
He sent, &c. This was a miracle in itself. 
14. 24-33(A, above. ONE MIRACLE. WALKING 
ON THE SEA. (Extended Alternation.) 
4| B | 2s-. The ship. 
C|-24. The wind. Contrary. 
D | 25-31, The miracle. Wrought. 
B | 32-. The ship. 
C | -32. The wind. Ceased. 
D | зз. The miracle. Effect, 
24 with=by. Gr. hupo. Ар. 104. xviii, 1. 
waves=the waves. 
14. 25-31 [For Structure see next page]. 


28 the fourth watch. See Ap. 51. III. 4. (6). 
unto, Gr. pros. Ap. 104. xv. 3. 


"| 
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14. 26. 


p| 28 And when the disciples saw Him walking 
(p. 1342) | ^on the sea, they were troubled, saying, “It is 
og | & spirit ;" and they cried out ? for fear. 


q] 27 But ?straightway ! Jesus spake unto them, 
saying, “Be of good cheer; ^it is 3; be ° not 
afraid.” 


o| 28 And Peter answered him and said, ° “ Lord, 
°if it be Thou, bid me соте * unto Thee оп 
the water.” 
29 And He said, “ Come.” And when Peter 
was come down 13 out of the ship, he walked 
? on the water, to go ° to! Jesus. 


p| 90 But when ? he saw the wind boisterous, he 
was afraid; and beginning to “sink, he cried, 
saying, 8 * Lord, save me." 


q| 31 And immediately ! Jesus stretched forth 
His hand, aud caught him, and said unto him, 
° « О thou of little faith, ° wherefore didst thou 
? doubt ? ” : 


32 And when they were come into the ship, 
с | the wind ceased. 


33 Then they that were ?in the ship came and 
worshipped Him, saying, “Of a truth Thou 
art ° the Son of God.” 


94 And when they were gone over, they 
came ?? into the land of °Gennesaret. 

35 And when the % men of that place ° had 
knowledge of Him, they sent out into all 
that country round about, 


папа brought unto Him all that were diseased ; 

38 And besought Him that they might only 

touch the °hem of His garment: and as many 
as touched were ^made perfectly whole. 

1 Then сате to? Jesus?scribes and ° Pha- 

risees,which were?of °Jerusalem,saying, 

2 «Why do Thy disciples °transgress the 


tradition of °the elders? for they ° wash °not 
their hands when they eat °bread.’’ 


3 But He answered and said unto them, 
* Why do °ре ?also transgress the command- 
ment of ? God °by your tradition ? 


4 For? God "commanded, saying, ‘ Honour thy 
father and mother:' and, ' He that curseth 
father or mother, ?let him die the death.’ 


5 But зург say, ‘Whosoever shall say to his 
father or his mother, ?: It is °a gift, by whatso- 
ever ° thou mightest be ° profited ° by °me;’ 

6 °And honour °not his father or his mother, 
°he shall be free. Thus have ye made the 
commandment of з God of none effect ? by your 
tradition. 


7 Ye hypocrites, well did ° Esaias prophesy 
°of you, saying, 


8?*'This people draweth nigh unto Me with 
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Supply [“ Be that"] instead of ‘It is”. 
profited = helped. 
consequence of this evasion]. 

Ap. 105. III. he shall be free, 
Isaiah. See Ap. 79. I. 
from Isa. 29.13, See Ap, 107. I. 3 and 117. I. 


MATTHEW. 


by =on account of. Gr. dia. Ap. 104. v. 2, 
4 commanded. Quoted from Ex. 20. 12; 21. 1. Ap. 117. I. let him die the death = he shall surely 
die. Fig. Polyptoton. Ар. 6. See Ех. 21. 1575, Lev. 20.9, Deut. 5. 16; 27. 16. Prov. 80. 17, B Itis. 


а gift = dedicated to God. 
by-ot. Сг. ек, Ap.104. vii. 

not - you certainly do not. 
There is no Ellipsis here if it be supplied as in v. 8. 7 
of=concerning. Gr. peri, 


15. 8. 


14. 25-31 (D, p. 1341), THE MIRACLE 
WROUGHT. (Extended Alternation.) 
” | о] 25. The Lord walking on the sea. 
| р | 26. Disciples troubled. 
q | 27. Be not afraid. 
о | 28, 29. Peter essaying to walk, &e. 
p | зо. Peter afraid. 
q | 31. Wherefore didst thou doubt? 

26 a spirit=a phantom. Gr. phantasma. 
here and Mark 6. 49. 

for=from. Gr. apo. 

27 it is 3=S am [He]. 

not. От. те. Ар. 105, П. 

28 Lord. Gr. Kurios. Ар. 98. VI. i. а. 3. A. 

if, &c. See Ар. 118. 2 а. Assuming it as a fact. 

29 to. Gr. pros. Ap. 104. xv. 8. 

30 he saw the wind boisterous. He looked at 
the circumstances instead of the Lord. This was the 
secret of his (and of our) failure. 

sink = ре overwhelmed in the sea, Gr. katapontizomai. 
Occ. only here and 18. в. ` 

31 O thou of little faith. See note оп 6. 30. 

wherefore = why, ог for what. Gr. eis (Ар. 104, vi.) ti. 

doubt= waver, or hesitate. Gr. distazd. Occ. only 
here and 28. 17. ` 

33 the Son of God=God’s Son (no Ат{.). Ар. 98. XV. 

34 Gennesaret. It was at the northern end of the 
lake and to the west of the Jordan (Ap. 169). The 
Talmud identifies it with Chinnereth of the ОЛ. 
Josephus says it was about four miles long by two and 
a half broad. 

35 had knowledge of=having recognized. 

36 hem= border, or fringes. Cp. 9. 20. 

made perfectly whole =completely saved or healed. 
Gr. diasizi=to save throughout. Occ. eight times 
(here; Luke 7. з. Acts23. 24; 27. 43, 44; 28,1, 4, 1 Pet. 
8.20). АП are interesting and used of bodily saving. 


Occ. only 
Ap. 104. iv, 


15. 1 сате - come, 

Jesus. See Ap. 98. X. 

scribes, &c. =the scribes, Note the four parties 
addressed in this chapter: (1) scribes, &c. from Jeru- 
salem, vv. 1-9; (2) the multitudes, vv. 10, 11; (3) the 
disciples, vv. 12-143; (4) Peter, vv. 15-20, 

Pharisees. See Ap. 120. IL 

of=away from. Gr. apo. Ap. 104. iv. 

Jerusalem. The seat of authority in these matters. 

2 transgress. Gr. parabaind. Ар. 128, VII. 1. 

the elders. Gr. presbuteroi. Always used in the 
Papyri officially, not of age (old men), but of communal 
officers and heathen priests. 

wash not. To wash before eating is still a rigorous 
custom in Palestine. See Ap. 136, 

not. бг. ом. Ap. 105.1. 

bread. Put by Fig. Synecdoché (of Species), Ap. 6, 
for all kinds of food. 


15. 3-11 (Т, p. 1328). TEACHING. 
(Extended Alternation,) 


T3|r|s. Pharisees, Transgression, 
s | 4. God's Commandment. 
ео, с. “ Үе say”. 
т} т. Pharisees. Hypocrisy. 
8 | 8,9. God's Word. 
t | 10,11. “І вау”. 


S pe. Emphatic. Note the Fig. Anteisagoge. Ар. 6. 
also. Connect “also” with “ye”, not with '*trans- 
gress”, God. Ap. 98. I. і 1. 


thou: i.e. the parent. 
6 And=And [in 

Gr. ow me=by no means, in no wise, 
Esaias = 
Quoted 


me: i.e. the son. 


Ap. 104. xiii, 1. 8 This people. 
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15. 8. 


their mouth, and honoureth Me with their 
lips; but their heart ^is far ° from Me. 


MATTHEW. 


15. 26. 


is far —keepeth far distant. 


from--away from. От. аро. Ap.104.iv. 


9 But in vain they do worship Me, ^teaching 9 teaching for doctrines. Gr. teaching teachings. 


for doctrines the commandments of ° men.’ ” 


10 And He ?called °the multitude, and said 
unto them, “ Hear, and understand: 

11 ?Not that which goeth ?into tbe mouth 
defileth °a ° man; but that which cometh ° out 
of the mouth, this defileth ^a ° man.” 


12 Then °came ? His disciples, and said unto 
Him, * Knowest Thou that the Pharisees were 
° offended, after they heard this °saying ?’’ 


13 But He answered and said, ° Every °plant, 
which My ? heavenly Father hath ? not planted, 
shall be rooted up. 

14 Let them alone: °they be blind leaders of 
the blind. And ?if the blind lead the blind, 
both shall fall 11 into the ditch.” 


15 Then answered ? Peter and said unto Him, 
°« Declare unto us this parable.” 


16 And : Jesus said, * Are ? pe Salso ° yet witb- 
out understanding ? 

17 Do not ye yet understand, that what- 
soever entereth °in at the mouth goeth 
into the belly, and is cast out “into the 
° draught ? 

18 ° But those things which proceed " out of 
the mouth come forth °from the heart; and 
they defile the 1! man. 

19 For "out of the heart proceed ‘evil 
“thoughts, murders, adulteries, fornications, 
thefts, ° false witness, blasphemies : 

20 These are the things which defile “aman: 
but to eat with unwashen hands defileth ? not 
па man.” 


21 Then ! Jesus went thence, and departed 
11 into the ° coasts of Tyre and Sidon, 


22 And, ° behold, a woman of Canaan came 
°out of °the same °coasts, and cried unto 
Him, saying, ?^* Have mercy on me, О ° Lord, 
Thou ° Son of David; my daughter is ^griev- 
ously ° vexed with a devil." 


23 ° But He answered her ?not а word. 


And His disciples came and besought Him, 
saying, “Send her away; for she crieth after 
us." 


24 But He answered and said, °“I am ?not 
ш a ° unto the ° lost sheep of ° the house of 
israel.” 


25 Then came she and ° worshipped Him, 
saying, ?:?* Lord, help me." 


26 But He answered and said, «It is ? пої 


Have mercy = Pity. Lord. Gr. Kurios, 


Ap. 98, VL i. a. 8. В. 


Fig. Polyptoton. Ap. 6, 

men. See Ap. 123, 1. 

10 called=called to [Him]. 

the multitude. See note on “ scribes", v. 1. 
11 into. Gr. eis. Ap. 104, vi. 
& —the. 

out of, Gr. ek. Ap. 104. vii. 


15. 12-20 (U3, p. 1823). RESULT. OPPOSITION 
OF THE PHARISEES. (Alternation.) 
U?|u]:2. Disciples. Report. Opposition of Pharisees. 

у | 13,14. The Lord. Explanation of opposition. 
u | 16. Disciples. Peter's request. 
v | 16-20. The Lord. Explanation of statement. 


12 came=came unto [Him]. 

His disciples. See note on ‘ scribes”, v. 1. 

offended = stumbled. 

saying. Gr. logos. See note on Mark 9. 32, 

13 Every plant. Implying the scribes, &c., by the 
Fig. Hypocatastasis. Ар. 6. See note on “dogs”, v. 26, 
and on "leaven " (16, 6). 

plant. Gr. phuteia. Occ. only here 

heavenly. Gr. ouranios. See note on 6, 14, 

14 they be, &. Fig. Paremia, Ap. 6. 

if, &c.: i.e. experience will show it. Ар. 118. 1 b. 

15 Peter. See note on “scribes”, &oc., v. 1. 

Declare -Expound. See note on 18. 36. 

16 yet-stilD Gr. akmén. Occ. only here. 

17 inat-into Gr. eis. Ap. 104. vi. 

draught = sewer, orgink. Gr. aphedrin, a Macedonian 
word. 

18 But those, &c. Fig. Epimone, vv. 18-20. 

from =out of. Gr. ek, as in preceding clause. 

19 evil Gr. ponéros, Ap. 128, IV. 1. 

thoughts = reasonings. 

false witness, Gr. pseudomarturia. 
Matthew (here, and 26. 59). 


man. Ар. 123, 1. 


Occ. only in 


15. 21-39 (Rí, p. 1328). MIRACLES. 
(Repeated. Alternation.) 
R4 | E! | 21. Departure. 
F? | 22-28. Miracle. 
E? | 2». Departure. 
F? | 30-38, Miracle. 
ЕЗ | 39, Departure. 


21 coasts= parts. Tyre, 


Woman of Canaan. 


The Four Thousand. 


See Ap. 169, 


15. 22-28 (ГІ, above. MIRACLE. WOMAN OF 
CANAAN. (Repeated Alternation.) 

wl | 22, Woman. Her Prayer. ' Have mercy”. 

х1 | 23-. The Lord. No answer. No claim. 

-33. Woman. Disciples’ prayer. ‘Send her 

away.” 

х2 ү 24. The Lord. Answer. 
| silence, 

w3 | 25, Woman. Prayer. “ Lord, help." 
x3 | 26, The Lord. Answer delayed. 

wt | 27, Woman. Plea. Confession. I have no claim. 
xt | 28, The Lord. Answer. Healing given. 

22 behold. Fig. Asterismos. Ap. 6. 

out of=from. Gr. apo. Ap. 104. iv. 

the same =those. 

coasts = borders. 


ЕІ 
ү? 


Explanation of 


Son of David. The fourth of 


nine occurrences of this title (Ap. 98, XVIII). The woman (a ‘‘dog” of the Gentiles) had no claim on the 


“Воп of David". Hence the silence of the Lord. 
devil= possessed by a demon; Gr. daimonizomai. 
the Son of David. Fig. Accismus. Ap. 6. 

Gr. eis. Ap. 104. vi. lost. 


24 Lam, &c. =I was. 
Because being without & shepherd. 


grievously = miserably. vexed with a 
23 But, &c. Because a Gentile had no claim on 
but = except. unto=to, 
But see note on 1 Kings 12, 17. 


the house of Israel. Therefore it was still represented by those in the Land. See note on and ор. Acts 


2. 14, 22, 36. 25 worshipped Him -threw 
tense. Cp. John 9. 38. See Ap. 137. 1. 


herself at His feet [and remained there]. Imperfect 


Lord, help me. This was a better plea, but there was 


no definition of the " me", as with the publican: *' me, a sinner” (Luke 18. 13). 
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15. 26. 


° meet to take ° the ° children's ? bread, and to 
cast it to ° dogs.” 


27 And she said, ° * Truth, ? Lord: ° yet the 
2 dogs eat! of the °crumbs which fall 8 from their 
masters’ table.” 


28 Then! Jesus ° answered and said unto her, 
°« O woman, ° great is thy faith:, be it unto 
thee even as thou wilt.” And her daughter 
was made whole з from that very bour. 


29 And! Jesus departed from thence, and came 
°nigh unto the sea of Galilee; and went up 
1 into ^a mountain, and ° sat down there. 


ЗО And great multitudes came unto Him, 
having ° with them those that were lame, blind, 
dumb, maimed, and many °others, and cast 
them down °at 1 Jesus’ feet; and He healed 
them: 

31 Insomuch that the multitude wondered, 
when they saw the dumb °to speak, the 
maimed °to be whole, the lame °to walk, and 
the blind °to see: and they glorified °the God 
of Israel. 

32 Then ! Jesus °called His disciples unto 
Him, and said, “I have compassion ^on the 
multitude, because they continue with Me ° now 
*three days, and have ° nothing to eat: and "I 
will ?not send them away fasting, lest they 
faint ^in the way.” 

83 And His disciples say unto Him, « Whence 
should ° we have so much bread ? in ?the wilder- 
ness, as to ° fill so great a multitude ? '* 

84 And ! Jesus saith unto them, * How many 
loaves have ye?” And they said, “ Seven, 
and a few little fishes.” | 

35 And He commanded the multitude to ° sit 
down * on the ground. 

88 And He took the seven loaves and the 
fishes, and gave thanks, and ? brake them, and 
gave to His disciples, and the disciples ? to the 
multitude. 

37 And they did all eat, and were *5filled: 
and they took up of the ° broken meat that was 
left seven ° baskets full. 

38 And they that did eat were four thousand 
°men, beside women and children, 


89 And He sent away the multitude, and ^took 
ship, and came 1 into the coasts of ° Magdala. 
1 The °Pharisees also with the °Sadducees 
°came, and tempting desired Him that 
He would shew them °a sign ° from °heaven. 


2 ° He answered and said unto them, “ When 
it is evening, ye say, ° < It will be ° fair weather: 
for ^the sky is ° red.’ 

З And in the morning, * It will be ° foul wea- 
ther to day: for *the sky is ? red and lowring.' 


О ye hypocrites, ye °сап “discern the face of 
?the sky; but can ye °not discern the signs 
of the times? 


4A? wicked and ?^adulterous generation ?seek- 
eth after a sign; and there shall °no sign be 
given unto it, but the sign of the prophet 
° Jonas.” And He left them, and departed. 


5 And when His disciples were come ?to 
the other side, they had forgotten to ?take 
? bread. 


MATTHEW. 


16. 5. 


26 өө = fair. 

the children’s bread =the bread of the children, with 
emphasis on children. Fig. Enallagé. Ap. 6. 

children’s. See Ap. 108. і. 

dogs--puppies, or little household dogs; this is true 
only of such. Dogs are not cared for (in the East) when 
grown. Tho'Lord used the Fig. Hypocatastasis (Ap. 6), 
implying that she was only a Gentile, and thus had still 
no claim even on that ground. Gentiles were known 
as “dogs” by the Jews, and despised as such (7. 6, 1 Sam, 
17. 43. 2Sam. 3.8; 9.8. 2 Kings 8. 13, Phil. 8. 2). 

27 Truth - Yea. 

yet=for even: assenting to the Lord's words, while 
using them as an additional ground of her plea. 

crumbs = scraps, 

28 answered and said=exclaimed and said. 
Hebraism. See note on Deut. 1. 41. 

О woman. Fig. Ecphonésis. Ар. 6. 

great is thy faith. Contrast the disciples (16. 8), 
where the same Fig. Hypocatastasis (Ap. 6), is used, 
and ought to have been understood. 

29 nigh unto=beside. Gr. para. 
&--the, as in 14. 23, 

sat down — was sitting down. 

ЗО with = Gr. meta. Ap. 104, xi. 
others = differently affected. Gr. heteros. Ap. 194. 2. 

at=beside. Gr. para. Ар. 104. xii. 8. 

31 to speak =speaking. to be whole- sound. 
to walk = walking. to see —seeing. 

the God of Israel. See Isa. 29. 23. 

32 called = called to [Him]. 

on-upon. Gr. epi. Ap. 104. ix, 8. 

now = already. 

three days=thethird day. Observe, not ‘‘and nights". 
See note on 12, 40, and Ар. 144 and 156, 

nothing =not (Ap. 105. I.) anything. 

I will not=I am not willing. See Ap. 102. 1, 

in. бт. еп. Ар. 104. viii. 

зз ке Emphatic, as are the words which follow. 
the wilderness=a desert place. These are emphatic 
also, in addition to ** we”, fill =satisty. 

35 sit down —recline, 

36 brake. See note on 14. 19. 

to-[gave] to. Supplying the Ellipsis from the pre- 
ceding clause. 

37 broken meat = fragments, or crumbs. 

baskets = атре baskets. Gr. spuris. Ср. 14.20. Acts 
9.25. Our modern clothes-basket. 

38 men, Ap. 123, 2. 

39 took ship=entered into (Gr. eis. 
ship (mentioned above, in 14. 22, &е.). 
.Magdala, бее Ap. 169. 


16. 1-4 (St, р. 1893). EFFECTS. (Introversion.) 
Stj у | 1. Sign desired. 
z | 2, 3-. Discernment. 
2 | -3. Discernment. 
y | +. Sign refused. 
1 Pharisees... Sadducees. Seo Ap. 120. II. 
came = having come to [Him]. a sign. Ор. 12.38. 
from=out of. Gr. ek. Ар. 104. vii. 
heaven = ће heaven, or sky (sing.), same as in vv. 2, 3. 
2 He=And Не. It willbe. Omit. 
fair weather, Gr. eudia. Occ. only here, and in v, з. 
the sky =the heaven (sing.), as in v. 1 (see note on 6, 
9,10) This is the point of the question. 
red. Gr. purrazó. Осе. only here, and in v. 8. 
З foul weather =a storm. 
can=get to know by experience. Ар, 182, I. ii, 
discern. Gr. diakrind. Ар. 122, 4, 
not. Gr.ow. Ap. 105. I. 
4 wicked=evil. Ap. 188. IV. 1, See note on 11, 16. 
adulterous: spiritually. See 12.39. Jer.8.9. Ezek. 
28.37. Hos.1.2,&o. seeketh=is(constantly)seeking. 
no. Grow. Ap. 105.1. Jonas-Jonah. See 12.39. 


16. 5-12 [For Structure see next page]. 


B to=unto. От, eis. Ap. 104, vi. 
take = bring. bread —loaves. 


A 


Ap. 104. xii. 8. 


Ap. 104. vi.) the 


(Positive.) 
(Negative.) 
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fjand °upon “this °rock I ° will build Mp 


“Thou art °the Christ, °the Son of the living 


16. 6. MATTHEW. 16. 18. 


16. 5-12 (T5 p. 1323). TEACHING. 
(Alternation.) 
ТЇ а | 5. Bread. Forgetfulness. 
Ъ [ в. Leaven. Warning. 
a|7-10, Bread. Remembrance. 
b | 11,12. Leaven. Instruction. 

6 Take heed=Look well. Gr. korað. Ap. 183, I, 8. 

beware of the leaven. Fig. Hypocatastasis (Ар, 6), 
leaven put by implication for " doctrine" (v. 12), because 
of its evil effects, Cp. notes on 15, 26, and 18. 33. 

beware=pay attention to, so as to he careful of. 

of—írom, Here, away from: i.e. beware [and keep] 
away from, or keep clear of, as in 7. 15, От. аро. Ap. 
104. iv. 

leaven. See note on 18. 33. 

7 among. От. еп. Ар. 104. viii, 2, 

8 Oye of little faith. See note on 6. 30; and ср. 8,26; 
14, 31, and Luke 12. 28, 

9 baskets, Ог. kophinos, Used in connection with 
the fivethousand and the twelve full baskets left in 14, 20. 

10 baskets. Gr. spuris. A larger plaited basket or 
hamper. Used in connection with the seven baskets 
left in 15, 37. 

11 concerning. Gr. peri, Ap. 104, xiii, 1. 

12 doctrine=teaching, This was the word which the 
Lord had been implying in v. 6, using the Fig. Hypocatas- 
tasis, Ар. 6. Thewomanof Canaan saw what was implied 
in the word “dog”; and her faith was called “great” 
(15. 28) ; the disciples did not understand what the Lord 
implied by the word “leaven”, and their faith was 
“little”. 


16. 13-16 (U£, p. 1823), RESULT. OPPOSITION 
COMPLETED. (Alternation.) 
U*[ce]13. Question, Who say men? 
4 | 14. Answer of Disciples. 
© | 15. Question. Who say ре? 
d | 16, Answer of Peter. 

13 into. Gr. eis, Ар. 104. vi. 

coasts = parts. 

Whom=Who. The pronoun being governed by the 
verb “am ”, not by the verb “say”, it must be “who” 
as in Acts 13. 25 also. 

men. Gr. pl. of anthropos. Ар. 128. 1, 

the Son ofman. See Ap. 98. XVI. 

14 John. Risen from the dead. 

some others. От. allos. Ар. 124.1.  Elias— Elijah. 

others= different ones. Gr. heteros. Ap. 124. 2. 

16 the Christ--the Messiah. The 1611 edition of the 
А.У. reads " Thou art Christ”. 

the Son, &c. See Ap. 98, XV. 


16. 17-20 (1, р. 1898) JESUS, THE MESSIAH DECLARED, WITNESS 
AND EVIDENCES. ENDED. (Introversion.) 
L|e| 17. Divine revelation. 
f | 18-. The Foundation itself. Peter's Confession. 
J | -18,19. The Foundation. To be built on. 
е | 20. Divine Injunction. 
17 Blessed=Happy. See note on 5. 3, Simon Bar-jona=Simon, son of Jonah. The Lord 
uses his human name and parentage in contrast with the divine origin of the revelation made to him, 
Bar-jona. Aramaic. See Ap. 94.11.3. 28, Occ. only here. flesh and blood. Put by Fig. Synecdoché 
(of the Part), Ap. 6, for а mortal human being in contrast with God the Father in the heavens. See1Cor. 
15.50. Gal, 1.16. Eph, 6. 12, Heb. 9,14. Father. Ар. 98. III. in. Gr.en, Ар. 104, viii, heaven = 


6 Then Jesus said unto them, ? * Take heed 
and °beware ° of the °leaven of the ! Pharisees 
and of the ! Sadducees.'' 


7 And they reasoned °among themselves, 
saying, “It is because we have {акеп ‘no 
5 bread.” 

8 Which when Jesus perceived, He said unto 
them, °«O ye of little faith, why reason ye 
"among yourselves, because ye have brought 
‘no ^bread ? 

9 Do ye? not yet understand, neither remem- 
ber the five loaves of the five thousand, and 
how many ? baskets ye took up? 

10 Neither the seven loaves of the four thou- 
sand, and how many ? baskets ye took up? 


11 How is it that ye do З пої understand that 
I spake if ?not to you °concerning ’ bread, 
that ye should $ beware ‘of the ‘leaven оѓ the | 
1 Pharisees and ё of the ! Sadducees ? "' 

12 Then understood they how that He bade 
them ? not * beware ‘of the ‘leaven of bread, 
but ‘of the ° doctrine of the ! Pharisees and of 
the ! Sadducees. 


18 When Jesus came ^into the °coasts of 
Cæsarea Philippi, He asked His disciples, say- 
ing, °“ Whom do ° men say that 3 ° ће Son of 
man am?” 

14 And they said, ? * Some say that Thou art 
° John the Baptist: ° some, ° Elias; and "others, 
Jeremias, or one of the prophets.” 

15 He saith unto them, * But “whom say ye 
that 3 am?" 


18 And Simon Peter answered and said, 


God. эз 


17 And Jesus answered and said unto him, 
^«Blessed art thou, °Simon °Bar-jona: for 
?flesb and blood hath ?not revealed if unto 
thee, but My ° Father Which is ^in °heaven. 


18 And ?5 say also unto thee, That ° thou art 
?Peter, 


the heavens (pl). See note on 8. 9, 10. 18 5 say also=9 also say (as well as the Father), looking back 
to & preceding Agent with Whom the Lord associates Himself. thou art Peter. See Ap. 147. Peter. 
Gr. petros. A stone (loose and movable), as in John 1, 42, upon. От. ері. | Ap. 104. ix, 2. this. 


Very emphatic, as though pointing to Himself. See notes on John 2, 19; 6.52. One of three important 
passages where “this” stands for the speaker. See notes on John 2. 19, and б, 58. this rock = Gr. petra. 
Petra is Fem., and therefore could not refer to Peter; but, if it refers to Peter's confession, then it would 
agree with homologia (which is Fem.), and is rendered confession in 1 Tim. 6,13, and profession in 1 Tim. 
6.12, Heb. 3,1; 4.14; 10, 23. Ор. 2 Cor. 9,13. Whether we are to understand it (with Augustine and 
Jerome) as implying “thou hast said (it]" (see Ap. 147), or “thou art Peter", most Protestants as well 
as these ancient “ Fathers" agreo that Peter's confession is the foundation to which Christ referred, and not 
Peter himself. He was neither the foundation nor the builder—(a poor builder, v. 23)—but Christ alone, 
Whom he had confessed (1 Cor. 8. 11), Thus ends the great subject of this second portion of the Lord's 
ministry. See Ap. 119. rook, Gr. petra. А rock (in situ) immovable: the Messiah, as being ‘ the Son 
of the living God”, Who is the foretold “ foundation-stone ” (Isa. 28. 16); and the rejected stone (Ps. 118. 22), 
will=ghall. Therefore then future, as in Hos. 1. 10; 2. 23, 
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16. 18. 


°church; and ° һе gates of °hell shall * not 
? prevail against it. 

19 And 1 will give unto thee °the keys of °the 
kingdom of "heaven: "and whatsoever °thou 
shalt bind “on earth shall be bound "in 17 hea- 
ven: and whatsoever thou shalt loose °on 
earth shall be loosed !* in !! heaven." 


20 Then charged He His disciples that they 
о tell no man that $e was ° Jesus ° е 
hrist. 


21 °From that time forth °began Jesus to 
i shew unto His disciples, how that He ° must 
go °unto Jerusalem, and suffer many things ĉof 
the elders and chief priests and scribes ° and 
be killed, 


°and ? be raised again ° the third day. 


22 Then Peter °took Him, and began to re- 
buke Him, saying, °“ Be it far from Thee, 
°Lord: this shail °по be unto Thee.” 


S| 23 But He turned, and said unto Peter, ° “Get 


thee behind Me, ° Satan: thou art ^an offence 
unto Me: for thou °savourest з пої the things 
that ° be of ° God, but those that be of !3 men.” 


Rg| 24 Then said Jesus unto His disciples, °«If 


any man ? will ^ come after Me, let him deny 
himself, and ^take up his °cross, and follow Me. 

25 For whosoever ° will save ° his ° life shall 
lose it: and whosoever will lose °his °life for 
My sake shall find it. 


MATTHEW. 


16. 21—20. 34 (G, p. 1805). 
OF THE KING. 
G|G]|EK| 


| 2 |17. 14-21, Miracle. 


НІМ | 17. 22, 23, SUFFERINGS. 
N | 17. 24-27. 
О? | 18. 1-35. Discipleship. Little child. 
P! 
О? | ү 13-15. Discipleship. Little children. 
Р? 
тө, 27—20. 16. Discipleship. Rewards. 
H | M | 20. 17-19. SUFFERINGS. 
N | 20. 20-27. 
Fourth Announcement. 
Blind man. 
SUFFERINGS. FIRST ANNOUNCEMENT. 
16. 21-23. The Sufferings and Glory. Foretold. 
17.1-9. The Glory. Foreshown. 
Q? | 17. 10-13. The Sufferings and Glory. Explained. 
SUFFERINGS AND GLORY. FORETOLD. (Introversion and Alternation.) 
] 21-. Sufferings, 
h | -21. Glory. Resurrection. 
S | 22. Peter's rebuke of the Lord. 
S | 23, Peter rebuked by the Lord, 
R | g | 24-26. Sufferings. 
h | 27,28. Glory. Kingdom. 
This commences the third period of the Lord’s ministry, the subject of which 
began, &e. 
See the Structure above (K, M, M, К); each time with an additional feature. 
unto. Gr. eis. Ар. 104. vi. 
Not the same word as in 17. 9, but the same as in 17. 23. 


J 


оз 


| 20. 28. SUFFERINGS. 
L | 20, 29-34, Miracle. 
16. 21—17. 13 (E, above). 
КӘ! 
Q? 


ae 


16. 21-28 (01, above). THE 
Q'IR | [4 


21 From that time, &c. 
isthe rejection of Messiah. See Ap. 119. 


Note the necessity (Luke 24. 26). 


(Ap. 8). be raised again. Omit “again”. 


the third day. The first occurrence of this expression (canonically). 


took Him aside. Be it far from Thee =“ [God] be merciful to Thee”. А pure Hebraism. See 1 Chron. 
11. 19. Lord. Ap. 98. УІ. i. а. 3. А, not=by no means. Gr. ow mē. See Ap. 105. III. 23 Get 
thee... Satan. The Lord saw in this a direct assault of Satan himself through Peter. Satan. See 


note on 4. 10. 
belong to. Gen. of Relation. Ар, 17. 5. 
Ap. 118. 2.a. 
John 5, 40. 


God. 


come = to come. 


if “soul” inv. 26; or, “life” in v. 26, if “life” here. 


THE THIRD PERIOD OF THE MINISTRY. THE REJECTION 
(Introversion and Alternation.) 
16. 21—17. 13. Surrerinxes. First Announcement. 


an offence=a snare: i.e. an occasion of stumbling. 


will =is willing (Indic.), or desireth. Gr. theld. Ap. 102.1. All hinges on the will. 
take up. The “cross” was always borne by the one condemned. 
stauros. See Ap.162. Put by Fig. Metonymy (of Adjunct), Ap. 6, for the suffering associated with the burden. 
26 will save = Ье willing (Subj.) to save, as above. 


16. 25. 


church=assembly. Defined as “Israel”, and the 
“Remnant” (Rom. 9. 25-2:). Not the ecclesia of the 
mystery (or secret) revealed in Ephesians; but that 
referred to in Ps, 22. 22, 25, &e. 
the gates. Put by Fig. Metonymy (of Adjunct), Ap. 6, 
for power. 
the gates of hell=the gates of Hades ( -- THE grave), 
denoting the power of the grave to retain, as in Isa, 
88.10. Job 88, 17 (Sept.). Ps. 9. 13; 107. 18. 
hell=THE grave. Gr. Hades. See Ap. 181. II. 
prevail. Gr. katischud. Occ. only here and Luke 
23. 23 =have full strength, to another's detriment: i.e. 
THE grave shall not have power to retain its captives, 
beeause Christ holdeth the keys of those gates, and they 
shall not be strong enough to triumph (Rev. 1. 14. Cp. 
Ps.08.20). Resurrection is the great truth asserted here. 
Cp. Ezek, 37. 11-14. Acts 2.29-31. 1C0r. 15.55. Hos. 18. 14. 
19 the keys. Put by Fig. Metonymy (of Cause), Ap. 6, 
for the power to open. Christ has the keys of Hades; 
Peter had the keys of the kingdom. See next note. 
the kingdom of heaven=the kingdom of the 
heavens. See Ap. 112. 1, and 114. This power Peter 
exercised im Acts 2 in Israel, and Acts 10 among the 
Gentiles. ot the “ Church” of the mystery (Eph. 8). 
and, The 1611 edition of the A.V. omits this “and”. 
thou shalt bind, &c. This power was given to the 
others (18. 18. John 20. 23), and exercised in Acts Б. 1-11, 
12-16, Whatever authority is implied, no power was 
given to communicate it to others, or to them in 
perpetuity, Binding and loosing is a Hebrew idiom for 
exercising authority. То bind —to declare what shall 
be binding (e.g. laws and precepts) and what shall 
be not binding. on. Gr. epi. Ap. 104. ix. 1. 
20 Jesus. АП the texts omit this, here, with бут. 
the Christ=the Messiah. See Ap. 98. IX. 


The lunatic son. 
Second Announcement. 
Gentiles. Authority. Sons free. 


19, 1-12, Pharisees. Question. 


19. 16-26. Certain man. Question. 


Third Announcement. 
Gentiles. Authority. Brethren free, 


(Division.) 


(The Transfiguration.) 
} His Own. 


} His Disciple. 


This is stated four times (here, 17, 22; 20. 17; 20. 28), 
See the notes. must. 
and. Note the Fig. Polysyndeton 


See Ap. 148. 22 took Him= 


savourest = regardest. be of = 
24 If, бс. Assuming such a case. 
Cp. 
cross. Gr. 


Ap. 98. I. i. 1. 


his life. 
life =soul. 


Gr. his soul. Should be “soul ’ here, 
See noteabove. Gr. psuché, Ap. 110. IIL. 
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16. 26. 


MATTHEW. 


17. 9. 


26 For what is а !5 man profited, ° if he shall 
gain the whole "world, and lose °his own 
"soul ? or what shalla man give in exchange 
for his ? soul ? 


27 For the Son of man shall come }7in ° the 
glory of His 1 Father °with His angels; and 
then He shall ^reward every man ° according 
to his ° works. 

28 ° Verily I say unto you, There ° be ° some 
standing here, which shall not taste of death, 
° till they ° see 13 the Son of man ° coming "in 


His kingdom." 
17 And "after six days? Jesus ° taketh ° Pe- 
ter, ° James, and Jobn his brother, 


and bringeth them up "into °an high mountain 
apart, 


2 And was ° transfigured before them: and 
His face did shine as the sun, and His raiment 
° was white as the ° light, 


3 And, °behold, there ?^appeared unto them 
° Moses and ° Elias ° talking ° with Him. 

4 Then answered Peter, and said unto ! Jesus, 
°« Lord, it is good for us to be here: ?if Thou 
°wilt, let us make here three °tabernacles ; one 
for Thee, and one for ?Moses, and one for 
3 Elias," 


5 While he yet °spake, ?bebold, ^a bright 
cloud overshadowed them: and *behold a 
voice ° out of the cloud, which said, ° ** This is 
My beloved Son, ^in Whom I ^am well 
pleased; ^hear ye Him." 

6 And when the disciples heard if, they fell 
° оп their face, and were ° sore afraid. 

7 And !Jesus came and touched them, and 
said, ** Arise, and be °not afraid." 


8 And when they had lifted up their eyes, 
they ?^saw °no man, ° save ! Jesus ° only. 

9 And as they came down ?from the mount- 
ain, 

1 Jesus charged them, saying, * Tell the vision 


to ?*no man, until ° the Son of man ° be risen 
again ° from ° the dead. 


(28. 37), James-—and James. 


into. Gr. eis. 


26 if he shall, &c.—if he should. Expressing an 
impossible condition. Ар. 118. 1. b. 

world. Gr. kosmos. See Ap. 129. 1. 

his own soul =his life, as in v. 25. 

soul, От, psuché. Ap. 110. IIL 2, 

27 the glory. The sufferings are never mentioned 
apart from the glory (v.21). See Ap. 71, and ср. 17. 1-9. 

with. Gr. meta. Ap. 104. xi. 1, 

reward render to. 

according to. Gr. kata. 

works = doing. 

28 Verily. See note on 5. 18, 

some =some of those. 

till. The particle an, with the Subjunctive Mood, 
gives this a hypothetical force. Cp. the four ‘tills " 
(10. 23; 16. 28; 28. 39; 24. 34; 26, 29). 

See-may haveseen. Ар. 188,1. 2. Seenoteson “ап” 
above and below. Gr. eidon. Ap, 133. I. 1. 

coming,&c, The promise of this coming was definitely 
repeated later, in Acts 3. 19-26, and was conditional 
on the repentance of the nation. Hence the particle 
* an", which (though untranslatable) expresses the con- 
dition or hypothesis implied. Their continuing to live 
until Acts 28. 25,26 was certain; but the fulfilment of the 
condition was uncertain. No “an” after “until” in 17.9, 


17. 1-9 (Q?, p. 1346). THE GLORY FORESHOWN. 
THE TRANSFIGURATION, 
(Introversion and Alternations.) 


Ар. 104. x. 2. 


be-are. 


Q?|T/i|1- The Ascent. 
: | k | -1, Disciples taken up. 
U|1| 2. The Vision. 
m | з. The Lord. Accompanied, 
Үү |+. Voice. Peter's. 
У | 5. Voice. The Father's. 
v| 1 | 6,7. The Vision. Ended, 
m | з, The Lord. Alone. 
T|ijo-. The Descent. 
| k|-9. Disciples. Charged. 


1 after six days. The Transfiguration (see Ap. 149) 
is dated in all three Gospels (Mark 9.2. Luke9.28) It 
was thus connected with the first mention of His 
sufferings and death (16. 21; 17. 9, 12), and would 
counteract any doubts that the disclosure might give 
riseto. By it the glory is connected with the sufferings, 
as it always is (cp. 16, 21 with v. 27 and Luke 24. 26, 
and see Ар. 41. 1 Pet. 1.11; 4.13; 5. 1); and it gives a 
glimpse of His coming (2 Pet. 1. 16-18). 

after. Gr. meta, Ap. 104. xi. 2, 

Jesus. Ар. 98, X. 

taketh = taketh [Him aside]. 

Peter, ke. These three were with Him at the raising 
of Jairus’s daughter (Mark 5. 37), and in Gethsemane 
Ap. 104. vi. an high mountain. Not the 


traditional “ Tabor", for it was then inhabited, with a fortress on the top, according to Josephus. More 


probably Hermon. 
9. 2, and in Rom. 12, 2, 2 Cor. 8. 18. 
change FROM a former condition. 
З behold. . Fig. Asterismos (Ap. 6), for emphasis. 
the Law, and those to be raised from the dead, 
“caught up” without dying. 
9. 31 “they spake of His decease”. 


5 spake= was speaking. 

out of. Gr. ек. Ар. 104, vii 
Messiah as priest ; in 3. 17 as prophet. In Ps. 2. 5, 
Ap. 104, viii. 
Gr. epi. Ap. 104. ix. 3. 
8 no man = no one. 

9 from=away from. Gr. apo. 


sore = exceedingly. 


Ap. 104, iv. 


again = have risen, Here, "again ” is part of the verb. Not so in v. 23, and 16. 21. 
Gr.ek. Ар. 104. үн. The first occ. of ek in this connection, 


(not with the wicked dead). 


Col 1. 18; 2. 12. 1 Thess. 1. 10. 


See note on 8, 4, 
Both mentioned in Mal. 4. 4, 5. 

with. Gr. meta. 
if, бс. See the condition in Ар, 118.11.1. Notthe same as in v. 20. 


Acts 18. 33, and Heb, 1. 5; 5.5, as king. 
am well pleased -have found delight. 


save =except, used for alla (--but). See note on ‘but’, 20. 23, 


See all the other occurrences: Mark 6. 14; 9. 9, 10; 12. 25, 
20, 35; 24. 46. John 2.22; 19. 1, 9,17; 20,9; 21. 14, 


4. 24; 6. 4,9, 13; 7. 4; 8. 11,115; 10.7, 9; 11.15. 1 Сог, 15. 12, 20. Gal. 1.1. 


2 transfigured. Gr. metamorphoomai = to change the form. Oce. only here, Mark 
Marking the change то a new condition, while metaschématizo= 
See note on Phil, 8, 21. 


was- became. 


light. Ap. 130.1 
appeared, Ар. 106. I. vi, 


Moses. Representing 

Elias = Elijah. Representing those 
talking =talking together. In Luke 
Ap. 104. xi. 1. 4 Lord. Ap. 98. VI. i. a. 8. A. 
wilt. Ap.102.1. tabernaoles- booths. 


& bright cloud. Was this the Shekhinah, the symbol of Jehovah's glory? 
This is My beloved Son. 


The Divine formula of consecration of 
in. Gr. en, 


hear ye Him. Cp. Deut. 18. 18, 19. 6 on. 

7 not. Gr. тё. Ар. 105. П. saw. Ap. 183. I. 1. 
only =alone. 

the Son of man. See Ap. 98. XVI. be risen 


from from among. 
Always associated with Christ and His People 
Luke9.7; 16.21; 
Acts 3,15; 4. 2,10; 10. 41; 18. 30, 34; 17. з, з. Rom. 
Eph. 5.14. Phil 8. 11 (вее note). 


2 Tim. 2.8. Heb. 13. 20. 1 Pet. 1. з, 21. On the other hand, with apo (Ap. 


104. iv) see 14, 2; 27.64; 28.7. Cp. Luke 16. 30,21. In all other cases it is used simply of a resurrection of 


dead bodies, or of dead people. 


the dead =dead people (no Art.) See Ap, 139. 2. 
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17. 10. 


MATTHEW. 


17. 24. 


10 And His disciples asked Him, saying, 
* Why then say the scribes that $ Elias must 
first соте?” 


11 And ! Jesus answered and said unto them, 
« Elias truly ° shall first come, and ° restore all 
things. 


12 But I say unto you, That $ Elias is come 
already, and they ?^knew him °not, but ° have 
done °unto him whatsoever they ° listed. 
Likewise shall "also ° һе Son of man suffer 
° of them." 


18 Then the disciples understood that He 
spake unto them ° of John the Baptist. 


14 And when they were come °to the multi- 
tude, there "came to Him °a certain man, 
kneeling down to Him, and saying, 

15 +“ Lord, have ° mercy on my son: for “he 
is lunatick, and °sore vexed: for ofttimes he 
falleth ! into the fire, and oft tinto the water, 


16. And I brought him to Thy disciples, and 
they ° could ? not cure him.” 


17 Then Jesus answered and said, «О °faith- 
less and °perverse.° generation, “how long shall 
1 m. swith you? °how long shall I ?suffer 
you 


bring him hither to Me.” 

18 And 1 Jesus rebuked ° the devil; and °he 
departed °out of him: and the °child was 
cured ? from that very hour. 


19 Then came the disciples to? Jesus apart, 
aa said, °“ Why could !?not we cast him 
out?" 


20 And ! Jesus said unto them, ° * Because of 
your ° unbelief: for ° verily I say unto you, 

If ye have faith as a grain of mustard seed, 
ye shall °ѕау unto this mountain, ‘Remove 
hence ° to yonder place ;’” 
and nothing shall be impossible unto you. 

21 Howbeit °this kind goeth 1? not out ° but 
° by ° prayer and fasting.” 


22 And while they abode іп ° Galilee, ! Jesus 
said unto them, ? ** The Son of man °shall be 
° betrayed J into the hands of 1t men: 

23 And they °shall kill Him, and °the third 
day He shall °be raised again.” And they 
were exceeding sorry. 


24 And when they were come °to Caper- 
| naum, they that received °tribute money came 
to Peter, and said, “ Doth !2пої your Master рау 
tribute?” 


by. Gr.en. Ap. 104. viii. 
shall be=is about to be. 
and note on 16. 21. 


sufferings. Cp. 16. 21. 23 shall=will. 


shekels (Ex. 80, 11-16). 


and it shall remove ;. 


to yonder place =thither (as though pointing). Seenoteon Luke 17. 6. 
kinds. See12.45, Асіѕ 16. 17. 1John 4,1. T Тг. [А] ЖН R omit this verse; but not the Syr. 

prayer. Gr. proseuché. See Ap. 184. IT. 2. 
This is the second of the four announcements. 
betrayed — delivered up. 
the third day. 
raised again=be raised up. Not the same word as in v. 9, but the same as in 16. 21. 


17. 24-27 (N, p. 1846). GENTILES. AUTHORITY. SONS FREE, (Introversion.) 
N | з [24. Tribute inquired about. 
t | 25. Their own exempted. 
u | 26-. But of foreigners. 
t | -2в. Their own free, 
8 | 27. Tribute paid. 
-24 to. Gr. eis. Ар. 104. чі. Not the same as in v. 14. 
Occ. only here. See Ap. 51.1.8. Not the same word as in v. 25; 22, 19. 


17.10-13 (095, р. 1846). THE SUFFERINGS AND 
GLORY. EXPLAINED. (introversion.) 
Q5|n|!10o Disciples. Question, re Elijah. 
11. The Lord. Admission. 
о { 12. The Lord. Addition. 
n |13. Disciples. Explanation,7e John the Baptist. 
11 shall first come=cometh first. 
restore—will restore. Not the same, but better. 
The noun occurs only in Acts 3, 21. The verb occurs 
eight times: 12.13; 17.11. Mark 3.5; 8.25; 9.12, 


Luke 6. 10. Acts 1. в. Heb, 13. 19, 
12 knew=recognised. Gr. epiginoskd. Ар. 182, I. iii. 
not. От. ои. Ар. 105.1. 


have done = did. 

unto him=in his case. Gr. еп. Ap. 104. viii. 

listed = pleased, or willed. Gr. thelé. Ар, 102, 1. 

shall... suffer=is about...to suffer, So in v. 22 
and 20. 22. 

also the Son of man. —the Son of man also. 

of=through or by. Gr. hupo. Ap. 104. xviii. 1. 

13 of=concerning, Gr. peri, Ар. 104, xiii. 1. 


17. 14-21 (L, p. 1349). MIRACLE. THE LUNATIC 
SON. (Extended. Alternation.) 
L|p]1415 Request made. 
q | 16. Disciples' inability. Complaint. 
т | 27-. Unbelief. Deplored. 
р | -17,18, Request granted. 
9 | 29. Disciples’ inability. Inquiry. 
r | 20, 21. Unbelief. Explained. 


14 to, Gr. pros. Ap. 104. xv. 8. 
came came down, &c. Cp. Mark 9.14. Luke 9.37, 
а certain man=a man. От, anthropos. Ар. 123. 1. 


15 mercy —pity. 

he is lunatick -- moonstruck: i.e. epileptic, because 
epilepsy was supposed to be caused by the moon. Gr, 
scléniazomat. Occ. only in Matthew, here, and 4, 24. 

sore vexed =suffers miserably. 

16 could not cure him = were not able to cure him. 

17 faithless = unbelieving. 

perverse = perverted. 


generation. See noteon 11.16. 
how long...?- until when...? Figs. Erotésis and 
Ecphónésis. Ap. 6. suffer = put up with. 


18 tho devil=it, or him. 
he=it: i.e. the demon. 


out of = away from. Gr. apo. Ap. 104, iv. Not the 
same as v. 5. 
child -boy. Gr. país. Ap. 108. iv. 


19 Why could not we cast him out? Why were 
not we able to cast it out? See notes on 21, 21, and 
Luke 17, 5. 

20 Because = Оп account of От. dia, Ap.104.v. 2. 
See note on Luke 17. 6, 

unbelief, Allthe texts read “little faith”, or “ little- 
ness of faith". See note on 6. 20. 

verily. See note on 5. 18. 

If,&c. Denoting a contingent condition. Ap. 118. 1. b. 

вау. The Rabbins were termed rooters up of mount- 
ains, because they were dexterous in removing diffi- 
culties, See note on Luke 17. 6. 
21this kind. Implying different 
but except. 
22 Galilee. Ap. 169. 
See the Structure K, M, M, К, 
This is added in this the second announcement of His 
See note on 16. 21; and Ap. 148. be 


tribute money =the didrachma=the half- 
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17. 25. 


25 He saith, °“ Yes" And when he was 
come !into the house, ! Jesus ° prevented him, 
saying, “What thinkest thou, Simon? °of 
whom do the kings of the °earth take °cus- 
tom or °tribute? "of their own "children, or 
*of?^strangers? ” 


26 Peter saith unto him, 5 « Of 25 strangers." 


1Jesus saith unto him, °« Then are the ?5chil- 
dren free. 


27 Notwithstanding, ^lest we should offend 
them, go thou ?*to tbe sea, and cast °an hook, 
and take up the fish that first cometh up; and 
when thou hast opened his mouth, thou shalt 
find ^a piece of money: that take, and give 


unto them ° for Me and thee.” 
18 ? At the same °time came the disciples 
unto ° Jesus, saying, ?^* Who is the 
° greatest ° in °the kingdom of ° heaven ? ” 

2 And ! Jesus called a ° little child unto Him, 
and set ° him ! in the midst of them, 

З And said, °“ Verily I say unto you, ° Except 
ye °be converted, and become as ? little chil- 
dren, ye shall ° not enter ^info !the kingdom 
of ! heaven. 

4 Whosoever therefore shall humble himself 
^as this ? little child, the same is ! greatest tin 
!the kingdom of ! heaven. 

5 And whoso shall receive one such “little 
child °in My name receiveth Me. 

6 But whoso shall ° offend one of these ° little 
ones which ? believe ? in Me, it were better for 


him that ° a millstone were hanged ° about his 
neck, and that he were °drowned ‘in °the 
depth of ° the sea. 


7 Woe unto the ° world ° because of offences! 
for it must needs be that offences come; ° but 
woe to that ^man °by whom the offence 
cometh ! 

8 Wherefore °if thy hand or thy foot °offend 
thee, cut them off, and cast them °from thee: 
it is ° better for thee to enter *into °life halt 
or maimed, rather than having two hands or 
two feet to be cast * into ° everlasting fire. 

9 And *if thine eye ‘offend thee, pluck it out, 
and cast i£ ? from thee: it is better for thee to 
enter ?into ?life with one eye, rather than 
having two eyes to be cast ?into ° hell fire. 


10 Take heed that ye despise ° not one of 
these little ones; for I say unto you, That ! in 
1 heaven °their angels do always ° behold the 
face of My ° Father Which is ! in! heaven, 

11 For ° the Son of man is come to save °that 
which was lost. 

12? How think ye? °if a "man have an hun- 
dred sheep, and one °of them be gone astray, 
? doth he °not leave the ninety and nine, and 


by-bymeansof. Gr. dia, Ap.104.v. 1. 

offend — keepeth on causing thee to offend. 
(of Degree)  Ap.6. 
on 9.18 and Lev. 18. 5, Cp. 7. 14. 
note on 5. 22. 
angels. 
behold. Ap. 133. I. 5. 
was lost. Cp. 15. 24, 12 How= What. 
Luke 15. 4, &c. if a man, бо. 
if there should be to any man, 


Father. Ap. 98. III. 


See Ap. 118, 1. b. 


will he not leave the ninety-nine on the mountain and seek, &c. 


MATTHEW. 


18. 12. 


25 Yes, Showing that the Lord did pay. Ор. v. 27. 

prevented=anticipated: i.e. spoke first, or fore- 
stalled. Gr. prophthanó. Осо. only here. 

of=from. Gr. аро. Ap. 104. iv., as in v. 9, not in 
vv. 12, 13. earth. бг. дё Ap. 129. 4, 

custom =toll, or duty. 

tribute=tax. Gr. kénsos, from Lat. census, which = 
registration, which involved taxation. 

children=sons, Ap. 108, III. Not the same as v. 18. 

strangers=those of other families: i.e. not their 
own sons. Not foreigners. Gr. allotrios, Ap. 124,8, 

26 Then-It followeth, then, that. 

27 lest we should offend, &c. But, not (Gr. тё. 
Ар. 105. IT) to give them an occasion of offence (either by 
neglecting theirduty or by traducing the Lord). See 18.6. 

an hook. A weighted line with several hooks, rapidly 
drawn through the water, is employed to-day at 
Tiberias. Gr. agkistron. Осе. only here. 

a piece of money. Gr. statér: i.e. а shekel. Occ. 
only here. See Ар. 61, I. 5. 

for, Gr. anti, Ap. 104, ii. 


18. 1-35 (0! p. 1846). DISCIPLESHIP. LITTLE 
CHILD. (Repeated Alternation.) 
O}: | W1 | 1-6. Instruction. Humility. 
X?! | 7-9, Offences. One's self. 
W? | 10-14, Instruction. Humility. 
X2? | 15-20. Offences. Brethren, 
W3 | 21, 22, Instruction. Forgiveness. 
ХЗ | 23-34, Offences. Fellow-servants. 
W4 | 35, Application. 

1 At=In. Gr. еп. Ap. 104, viii. time = hour. 

Jesus, Ap. 98. X, Who=Who, then. 

greatest= greater, Put by Fig. Heterósis (of Degree) 
for greatest, See Ap. 6. 

in. Әт. еп. Ар. 104. viii. 
the kingdom of heaven. 

heaven =the heavens (pl.). 

а little child. Gr. paidion. 

him- it. 

3 Verily. See note on 5. 1s. 

Except-Unless. Lit. ‘If ye be not". Assuming the 
possibility Ap. 118. I, 2. 

be converted = be turned : i.e. to God, in repentance, 

not=by no means. Gr. ои тё, Ар. 105, ПІ. 

into, Gr. eis. Ар. 104. vi. 

4 аз this. Not as this little child humbles himself, 
for no one but the Lord humbles Himself. Cp. Phil, 
2. т, В, 

B in. Ог. ер, Ap. 104. ix. 2. 

6 offend —cause to offend, as in vv. 8,9, and 16. 27, 

little ones. Not the same asin v. 2. 

believe in. See Ap. 150. I. 1. v (i). 

in. Gr. eis. Ap. 104. vi. 

a millstone—an ass-millstone. Onikos. Occ. only 
here and Luke 17. 2; but frequently in the Раруті (see 
Deissmann, New Light, &c., p.56). Here denoting a great 
millstone requiring an ass to turn it. 

about. Gr. epi=upon. Ap. 104. ix. 8. But all the 
texts read “ регі” =around, Ар. 104. xiii, 8. 

drowned. See note on 14. 30. 

the depth =the deep sea (i.e. the sea as to its depth), 

the sea—the sea (as to its surface) Soin Rey, 18, 17. 

7 world. Gr. kosmos. Ap. 129. 1. 

because of. Gr. apo. Ap. 104. iv. 

but=yet, or only. 

man. Gr. anthrépos. Ap. 198. 1. 


See Ap. 114. 
See note on 6, 9, 10. 
Ap. 108. v. 


8 ifthy hand, бе. Assuming the condition. See Ap. 118. I. a. 

from. Gr.apo. Ap.104. iv. 
life =the life: i.e. resurrection life, or life eternal. Gr. 204. Ap. 170. 1, 
everlasting. See Ap. 151. II, B. ii. 
Occ. elsewhere only in Mark 9.47. Ap. 181. 1. 
Their servants (Heb. 1. 14). The tradition of so-called “ guardian” angels has no foundation in this. 
11 the Son of man. See Ap. 98. XVI. 
This parable was repeated later, in another connection. ..See 
The condition is not the same as in v. з, but is purely hypothetical = 


better-good. Fig. Heterdsia 
See note 
9 hell fire— Gehenna of fire. See 
10 not. Ог. тё. Ap.105.II. their 


that which 


of. Gr. ek. Ap. 104, vii. doth he not, &е.? Or, 


not. Gr.ouchi Ap. 105. I (а). 
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18. 12. 


MATTHEW. 


18. 30. 


goeth “into the mountains, and seeketh that 
which is gone astray ? 

13 And 12 if so be that he find it, ° verily I say 
unto you, he rejoiceth more °of °that sheep, 
than ° of the ninety and nine which went ! not 
astray. 

14 Even so it is ° not the ° will of ° your 2° Fa- 
ther Which is !in ! heaven, that one of these 
Slittle ones should perish. 


15 Moreover if thy brother shall ° trespass 
against thee, go and ° tell him his fault be- 
tween thee and him alone: !?if he shall hear 
thee, thou hast gained thy brother. 

16 But ?if he will !5 not hear thee, then take 
°with thee one or two more, that °іп the mouth 
of °two or three witnesses every °word may be 
established. 

17 And “if he shall °neglect to hear them, 
tell i£ unto the ° church : but if he ° neglect to 
hear ° the °church, let him be unto thee as ^an 
heathen man and ?a publican. 

18 1: Verily І say unto you, ?Whatsoever ye 
shall bind ° on ° earth shall be bound ! in ° hea- 
ven: and whatsoever ye shall loose ? on? earth 
shall be loosed ! in ? heaven. 

19 Again I say unto you, That ??if two of 
you shall agree !3 on ! earth ° аз touching any 
° thing that they shall ° ask, it shall be done 
for them ^of My Father Which is ! in! heaven. 

20 For where °two or three are gathered to- 
gether ‘in My name, there am I ! in the midst 
of them.” 


21 Then came Peter to Him, and said, ° “Lord, 
bow oft shall my brother ^sin !^against me, 
and I forgive him? till seven times? ” 

22 Jesus saith unto him, “I say “not unto 
thee, Until seven times: but, Until °seventy 
times seven. 


23 ° Therefore is ! the kingdom of ! heaven 
likened unto °a certain king, which ° would 
° take account ° of his servants. 

24 And when he had begun ? to reckon, ? one 
was brought unto him, ° which owed him ten 
thousand ?talents. 

25 But forasmuch as he had ' not to pay, his 
°lord commandéd him °to be sold, °and his 
wife, °and ° children, ?and all that he had, "and 
payment to be made. 


26 The servant therefore fell down, and ° wor- 
shipped him, saying, ‘lord, have patience 
°with me, and I will pay thee all.’ 


27 Then the * lord of that servant was moved 
with compassion, and ° loosed him, and for- 
gave him the ° debt. 


28 But the same servant went out, and ° found 
one of his fellowservants, which °owed him an 
hundred ° pence: and he “laid hands on him, 
and °took him by the throat, saying, ‘Pay me 
°that thou owest.' 


29 And his fellowservant fell down ^at his 
feet, and ° besought him, saying, ‘Have pa- 
tience with me, and I will pay thee all.’ 


30 And he would “not: but went and ° cast 
him ‘into prison, till he should pay the debt. 


took him by the throat =began throttling him. 
besought =kept beseeching (imperfect). 


Ap. 134. I. 6. 
show that this was a widespread Grseco-Roman-Egyptian custom. 


into-upon., Gr. epi. 

13 verily. See note on 5. 18. 

of-over Gr. epi, Ap. 104. ix. 9. 

that sheep- it. 14 not. Gr. ow. 

will=desire. Gr. theléma, from thelo. 
your. L Tr. WH and Rm read “ Му”. 

18 trespass, Gr. hamartano. Ар. 198. I, 1, 

against. Gr.eis. Ap. 104. vi. 

tell him his fault =reprove him. 

16 with. Gr. теѓа. Ар. 104. xi. 1. 

in=upon. Gr. epi, Ap. 104. іх. 1. 

two or three, Ref. to Pent. (Deut. 19. 15). 
8.17. See Ap. 117. I. 

word, Gr.rhéma--statement. See noteon Mark 9. 32. 

17 neglect=fail. Gr. parakoud. Осе, only here. 

ehurch=assembly. In this case the synagogue, or 
local court, as in Acts 19. 39. See Ap. 120. 

the church =the assembly also. 

an heathen=the Gentile. Gr. ethnikos. Oce. only 
here, and 6. 7. a publican =the tax-gatherer. 

18 Whatsoever, &c. See 16. 19 

on=upon, Gr. epi. Ap. 104. ix. 1. 

earth =the earth. Gr.gé Ар. 129. 4, 

heaven-the heaven. See notes on 6. 9, 10. 

19 astouching =concerning. Gr. регі. Ар. 104. хїїї.1. 

thing = matter. ask, Gr. aite. Ар. 184. I. 4. 

of—from. Gr. para. Ap. 104. хіі. 1. 

20 two ог three. It was believed that “ where two 
are assembled to sfhdy the Law, the Shechinah was with 
them”, 21 Lord. Ap. 98. VL i. a. 8. А. 

sin. Gr. hamartand. Ap. 128. І. 1. 

24 seventy times. Gr, hebdomékontakis. Occ. only 
ere. 


18. 23-34 (Х3, р. 1319). OFFENCE. FELLOW- 
SERVANTS. 
(Extended and Repeated Alternation.) 
X3 | Yl| vi | 23-25, Action of King. Debt owing. 
w! | 26. Appeal for delay. Granted. 
x! | 27, Conduct. Compliance. 
Y? | у? | 28. Action of Servant. Debt demanded. 
w? | 29. Appeal for.delay. Refused. 
x? | зо. Conduct.. Non-compliance. 
v3 | 31. Action of Servant. Reported. 
w3 | 32,33, Appeals. Contrasted. 
x? | 34, Conduct. Punished. 
23 Therefore=On account of this. Gr. dia (Ap. 104. 
v. 1), touto. 7 
a certain king = а man (Ap. 123. 1) а king (Hebraism). 
would- wished. Gr. theló. Ар. 102, 1. 
take account=to compare accounts. От. sunairo. 
Осе. only in Matthew (here, v. 24, and 25. 19). Said not to 
be classical Greek : but the colloquial Greek is found in 
the Papyri in Cent. II. in two letters, one from Oxyrhyn- 
chus, and the other from Dakkeh in Nubia, dated 
March6,2144.p. See Deissmann's Light, &c., pp. 118,119. 
of=with. Gr. meta. Ар. 104. xi. 1. 
24 to reckon =to compare accounts, as in v, 23. 
note above. 
one... which owed =опе debtor. Found in Sopho- 
cles and Plato as well as the Papyri, though said to be 
only Biblical, 
talents. See Ap, 51. II. 6, Gr, talanton, 
in Matthew. 
25 lord. Ар. 98. VI. i. a. 4. A. 
to be sold. Ref. to Pent. (Ex. 99,3. Lev. 25. 39, 47). 
and. Fig. Polysyndeton (Ap. 6), for emphasis. 
children. Ар, 108, I. 
26 worshipped=did homage. See Ap. 1834. I. 7 and 
187. 1. with. Gr.epi, Ар. 104. ix. 2(Tr. reads 3), 
27 loosed = released. 
debt=loan. Gr. daneion. Occ. only here. 
28 found=sought and found, owed = was owing. 
pence. Gr. dénaria. See Ap, 51. I. 4, 
laid hands on =seized. 
that = what. 29 at. Gr. eis. 
30 cast him into prison. 


Ap. 104, ix. 3, 


Ap. 105. I. 
Ap. 102. 1. 


Cp. John 


үз 


See 


Occ. only 


Ap. 104. vi. 
The Papyri 
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18. 31. 


MATTHEW. 


31 So when his fellowservants °saw what 
? was done, they were ° very sorry, and came 
and °told unto their “lord all that was done. 


32 Then his lord, after that he had called 
him, said unto him, * O thou ? wicked servant, 
I forgave thee all tbat debt, because thou ? de- 
siredst me: 

33 ° Shouldest !* not thou also have ? had com- 
passion on thy fellowservant, °even as 3 had 
pity on thee ?’ 


34 And his “lord was wroth, and delivered 
him to the ° tormentors, till be should pay all 
that was due unto him. 


85 So likewise shall My ° heavenly !?Father 
do also unto you, if ye *from your hearts 
forgive !3 not every one his brother their ^tres- 
passes." 


(p. 1349) 


Рі А 19 ° And it сате to pass, that when ° Jesus 
(р. 1351) had finished these ‘sayings, He ^de- 
parted °from Galilee, and came ‘into the 
? coasts of Judaea ? beyond Jordan; 
2 And great multitudes followed Him; and 
He bealed them there. 
Ву! 3 The °Pharisees also came unto Him, 


° tempting Him, and saying unto Him, «Is it 
lawful for a man to put away his wife ?for 
every cause?" 


4 And He answered and said unto them, 
°« Have ye °not read, that He Which made 
them °at “the beginning made them ° male and 
female, 

Б And said, *‘ For this cause shall a man 
leave father and mother, and shall cleave to 
his wife: ° and °they twain shall be one “flesh?” 

6 Wherefore they are no more ’ twain, but 
опе 5 flesh. ° What therefore ° God ° hath joined 
together, let ° not ° man put asunder.” 


7 They say unto Him, ?^« Why did ° Moses 
then ° command to give a ° writing of divorces 
ment, and to put her away?" 


8 He saith unto them, "< Moses ° because of 
the hardness of your hearts °suffered you to 
put away your wives: but !from‘the begin- 
ning it ° was ‘not so. 

9 ° And I say unto you, Whosoever shall put 
away his wife, except it be ? for fornication, 
and shall marry another, committeth adul- 
tery: and whoso marrieth her which is put 
away doth commit adultery.” 


10 His disciples say unto Him, °« If the °case 
of °the ‘man be so? with his wife, it is * not 
° good to marry.” 

11 But He said unto them, °« All men cannot 
receive this ! saying, save they to whom it ° is 
given. 

12 For there are some eunuchs, which were 
so °born ?from their mother’s womb: and 
there are some eunuchs, which were ° made 
eunuchs °of ‘men: and there be eunuchs, 
which have made themselves eunuchs ° for 
°{һе kingdom of °heaven’s sake. He that is 
able ° to receive it, ° let him receive it.” 


the kingdom of heaven’s. 
as in v. 21, 


See Ap. 114. 
о гесөіуе .. . let him receive. 


Fig. Polyptoton. Ар. 6. 


19. 12. 


31 saw. Ap. 188. I, 1. 

was done=had taken place, 

very =exceedingly. 

told=narrated (gave an exact account), 
saphed. Occ. only here. 

32 wicked. Gr. ponéros. Ap. 128. IV. 1. 

desiredst = besoughtedst. Same word as in v. 29, 

33 Shouldest, &c. = Was it not binding on thee? 

had compassion=pitied, as in the next clause. 
Same word. even as J=as $ also, 

34 tormentors: ог jailors. Gr. basanistés. Occ. only 
here. Imprisonment was called in Roman law-books 
cruciatus corporis. 

35 heavenly. Gr. epouranios. Elsewhere Gr. oura- 
nios. See 0. 14, 26, 32; 15, 13. Luke 2, 13. Acts 26. 19. 

trespasses. See Ap. 128. IL. 4. 


Gr. dia- 


19. 1-12 (РІ, р. 1346). PHARISEES. QUESTION. 
(Introversion and, Alternation.) 
А |1,2. The Cause. Miracles wrought. 
В | у | з. Inquiry. To tempt. 
2 | 2—6. Answer. Original purpose, 
В |у | т. Inquiry. То tempt further. 
z |8,9. Answer. Mosaic suffcrance. 
А | 19-12. The Consequence. Disciples instructed. 


Р! 


1 And it came to pass. A Hebraism. 
Jesus. Ap. 98. X. 
sayings=words. Gr. logos. See note on “saying”, 


Mark 9, 32, 

departed = withdrew (by sea). 

from. Gr. аро. Ар. 104. iv. 

into. Gr. eis, Ap. 104. vi. coasts — borders. 

beyond Jordan. Perea, east side of Jordan, from 
the Sea of Galilee to the Dead Sea. 

3 Pharisees. See Ap. 120. 

tempting Him --trying Him. See note on Luke 16, 18, 

for=on account of. Ap, 104, x, 2. 

4 Have ye notread..? See Ар. 143, 

not. От. ои, Ap. 105. І. 

at=from. Ог. аро. Ар. 104. iv. 

the beginning. See note on John 8, 44. 

male and female=a male and a female. Ref. to 
Pent. (Gen. 1.27). This settles the theory of evolution. 

male. Gr. arsén, Ар. 123. 5. 

5 and they twain. This is added by the Lord to 
Gen. 2. 24. See Ap. 107. II. 2, and 117. I. 

they twain =the two. 

flesh. Fig. Synecdoché (of the Part), put for the whole 
person. Ap. 6. 

6 What=The unity, not ‘‘ those" (the persons), 

God. Ар. 98. I. і. 1. 

hath joined together, &c.=joined together, &c. The 
converse is true also, See note on Phil. 1, 10. 

not. Gr. тё Ар. 105. IT. 

man. Gr. anthropos. Ар. 123. 1. 

7 Why? Why then? Moses. See note on 8. 4. 

command, &c. Not till the close of the forty years. 

writing. A bill Ref. to Pent. (Deut. 24. 1). See 
Ap. 117. I. 

8 because of=in view of, or having regard to. Gr. 
pros. Ар. 104. xv. 8. suffered — allowed. 

was not so: ie. from the first constitution down to 
Moses. 

9 And=But. for. Gr. epi. Ap. 104. ix. 2. 

10 If the case, &с. The condition is hypothetical. 
See Ap. 118, I. 1. сазе =cause, ag in v. 3, 

the man. Put by Fig. Synecdoché (of Genus), Ap. 6, 
for & husband. with. Gr. meta. Ap. 104. xi. 1. 

good = profitable. 

11 All men cannot = поё (as in v. 4) all men can. 

is=has been. 

12 born. See note on “begat”, 1.2. 

from. Gr. ek. Ap. 104. vii. 

made eunuchs. The verb occ. only here. 

of=by. Gr. hupo. Ар. 104. xviii. 1. 

for...sake. Ог. діа. Ар. 104. v. 2. 


heaven’s=the heavens’, PL аз іп 0, 34. Not Sing. 
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19. 13. 


MATTHEW. 


13 Then were there brought unto Him ° little | 19. 13-15 (0°, p. 1846). DISCIPLESHIP. LITTLE 


children, that He °should put His hands on 
them, °and pray: 
and the disciples ° rebuked them. 


14 But : Jesus said, “ Suffer 13 little children, 
and ° forbid them ? not, to come ° unto Me: for 
"of such is 12 the kingdom of !? heaven." 


15 And He laid His hands on them, and de- 
parted thence. 


18 And, ?behold, one came and said unto 


Him, ° «Good ° Master, what good thing shall} unto. Gr. pros Ap. 104. xv. 8. 


I do, that I may have ° eternal life ? ” 


17 And He said unto him, °“ Why callest 
thou Me good? there is none good but One, 
that is, *God: but “if thou ° wilt enter tinto 
° life, keep the ° commandments.” 


18 He saith unto Him, ?* Which?” ° Jesus 
said, 
***Thou shalt do ° no murder, Thou shalt ‘not 
commit adultery, Thou shalt *not steal, Thou 
shalt ‘not bear false witness, 

19 Honour thy father and thy mother: and, 
"Thou shalt love thy neighbour as thyself.” | 


20 The young man saith unto Him, °« All 
these things have I kept ? from my youth up: 
what lack I yet? " 


21 1 Jesus said unto him, «If thou ° wilt be 
perfect, go and sell ° that thou hast, and give 
to the ° poor, and thou shalt have treasure ° in 
° heaven: and come and follow Me.” 


22 But when the young man heard that ! say- 
ing, he went away °sorrowful: for he had 
° great possessions. 


28 Then said : Јеѕиѕ unto His disciples, 
°« Verily I say unto you, That a rich man 
shall ° hardly enter !into “the kingdom of 
?? heaven. 

24 And again Isay unto you, It is easier for 
a ° camel to? go °through °the eye of a needle, 
han, о a rich man to enter 1іпіо °the kingdom 
о od." 


25 When His disciples heard if, they were 
exceedingly amazed, saying, “ Who ° then can 


Бе saved ? 


26 But ! Jesus °beheld them, and said unto 
them, °“ With ‘men this is impossible; but 
° with 5 God ° all things are possible.” 


27 Then answered Peter and said unto Him, 
16 « Behold, mwe have forsaken all, and followed 
Thee ; what shall we have therefore ? '' 


in. Gr.en. Ар. 104. viii, 
22 sorrowful-grieving. 
difficulty. 
Gr. dia. 


great-many. 
24 camel With its burden. 
Ap. 104. v. 1. the eye. 


all things are possible. 


Job 42. 2(marg.. Zech. 8. 6 (Sept.). Luke 1.37. 


heaven. Sing.; not pl., as in vv, 12, 14, i.e. not on earth. See notes on 6, 9, 10, 


Not a cable, as some suggest. 
Gr. trupema. 
A small door fixed in a gate and opened after dark. To pass through, the camel must be unloaded. 
Hence the difficulty of the rich man. He must be unloaded, and hence the proverb, common in the East. 
In Palestine the “camel”; in the Babylonian Talmud it is the elephant. 

The third of five occurrences in Matthew. See note on 6, 33, and Ap. 114. 
26 beheld. Gr. emblepo. Ap. 1883. 7. Not the same as vv. 16, 27. 
For eternal life is now “the gift of God” (cp. Rom. б. 23). 


19. 27—20. 16 [For Structure see next page]. 


19. 27. 


CHILDREN. (Introversion.) 
О? | a | 13—. Request for His hands to be laid. 
b | -13. Rebuked by Disciples, 
b | 14. Encouraged by Christ. 
а | 15. Request granted. 


13 little children = young children. Gr. pl. of 
paidion. Ар. 108, у. Cp. Mark 10.13-15. Luke 18, 16,17. 
should put=should lay, as in v. 15. 
Bm pray вий should pray. Qr. proseuchómai. Ap. 
84. I. 
rebuked = reprimanded. 
14 forbid=hinder. 


of such is: or, to such belongeth (in Eng. idiom): so 
Tyndale. 


16-26 (P? р. 1846). A CERTAIN MAN. QUESTION. 
(Repeated Alternation.) 
P?|e![16 Young Man. Question. ‘ What?" е, 
d!|17, The Lord. Answer. “Keep”, &c. 
с? | 18-. Young Man. Question. “ Which?” 
d? | -18, 19. The Lord. Answer. All (Tenth 
omitted.) 
c3] 20. Young Man. Question. “What?” &c. 
d? |21. The Lord. Answer. The Tenth enforced. 
ct | 22. Young Man. Went away. 
'd* | 23,24. The Lord. Application. 
cë | 25. Disciples. Question. “ Who then?" бе. 
dë | 26. The Lord. Answer. God. 


16 behold. Fig. Asterismos. Ap. 6. 

Good, Allthetexts omit. The accounts here (00. 16-27, 
Mark 10. 17-28, and Luke 18. 18-28) are partly identical 
and partly complementary. 

Master=Teacher. Gr. See Ap. 98. 
XIV. v. 1. 

eternal life—life age-abiding. Gr. 206 «ionios, Ap. 
170. 1 and 151.11. B.i. This was to be gained by '*doing" 
in that Dispensation and since the Fall. Cp. Lev. 18. 5. 
Now all is ‘ done", and “ eternal life is the gift of God ? 
(Rom. 6. 23; 1 John 5. 11, 12). 

17 Why...? Note the several questions. See the 
Structure above. 

wilt enter = ӣеѕігеві (Ap. 102. 1) to enter. 

life. Ст. £08. Ар. 170, 1. 

commandments, All of them (Б. 19. 
Deut 27. 26 (Sept.). Gal. 8. 10). 

18 Which? The Lord, in reply, recites five (the 
sixth, seventh, eighth, ninth, and fifth), but omits the 
tenth in order to convict him out of his own mouth 
when he says he has kept * all these”. See Ap. 117. І. 

Jesus— And Jesus. Ap. 98. X. 

Thou shalt do, &c. Quoted from Ex, 20. 12-16. 

no. Ог. ом. Ap. 105, I. 

19 Thou shalt love thy neighbour as thyself. 
Quoted from Lev. 19. 18. 

20 All these. Yes, but not the tenth. Hence the 
Lord's answer “go and sell", which brought con- 
viction. 

21 wilt be=art willing to be. Ap. 102. 1. 

that thou hast=thy property or possession. Same 
word (but not the same form) as '*is" in Phil. 8. 20— 
exists as a possession. 

poor. Ap, 127.1. 


Didaskalos. 


Jas. 2, 10, 11. 


23 Verily. See note on 5. 18. hardly — with 
Ego = pass. through. 
the eye of a needle. 


Occ. only here. 


the kingdom of God. 
25 then =it followeth. 
With. Gr. para, Ap. 104. xii. 2. 
See also Gen. 18. 14. 
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19. 28. 


MATTHEW. 


20.11. 


28 And ‘Jesus said unto them, ?9«Verily I say 
unto you, That ° ре which have followed Me, 
2 in °the regeneration when ^the Son of man 
°shall sit ^in ° the throne of His glory, ° pe also 
shall sit °upon twelve thrones, judging ° the 
twelve tribes of Israel. 


29 And every one that hath forsaken houses, 
°or brethren, ?or sisters, ^or father, ^or mother, 
^or wife, ° ог children, ^or lands, for My 
name's sake, shall receive an hundredfold, and 
shall inherit ? everlasting. ° life. 


80 But °many that are first shall be last; 


and the last skall be first. 
2 For °the kingdom of °һеауеп is like 
unto °a man that is an householder, 
which went out ^early in the morning °to hire 
labourers ° into his ? vineyard. 


2 And when he had agreed ? with °the la- 
bourers °for a °penny a day, he sent them ! into 
his ! vineyard. 


З And he went out °about ^the third hour, 
and saw ‘others standing idle ^in the market- 
place, 

4 And said unto them; ‘Go pe also ! into the 
1l vineyard, and whatsoever is °right I will 
°give you.” And they went their way. 

5 Again he went out *about °the sixth and 
?ninth ° hour, and did likewise. 

6 And ?about ^the eleventh hour he went 
out, and found others standing idle, and saith 
m them, * Why stand ye here all the day 

dle ?* 

7 They say unto him, ‘Because °no man 
hath ‘hired ^us. He saith unto them, ‘Go ре 
also tinto the ! vineyard; and whatsoever is 
‘right, that shall ye receive.’ 


8 So when °еуеп was come, the ° lord of the 
1 vineyard saith unto his steward, ‹ Call the 
labourers, and ‘give them their hire, begin- 
ning ? from the last unto the first." 


9 And when they came that were hired 
3about ‘the eleventh hour, they received 
° every man a penny. 


10 But when the first came, they °supposed 
that they should have received more; and theg 
likewise received ? every man a ? penny. 


11 And when they had received it, they mur- 
mured ° against the ? goodman of the house, 


called). 


for. Gr. ek. Ap. 104. vii; ek —out of, or from [the bargain] a penny а day. 


19. 27—20. 16 (03, p. 1346). DISCIPLESHIP. 
RE 


WARDS. 
(Extended and Repeated Alternation with Introversion.) 
19. 27. The first chosen (John 15. 16). 


Twelve. 
"| 


08; Cl] e! The 
Inquiry. “ We", 
19. 28. Agreement with them. Twelve 
thrones. 
g! | 19. 29. Others. 
D! | 19. зо. Prophecy. 
last, first. 
20.1. The servants first hired, The Twelve. 
The Parable. 
f? | 20.2, Agreement with them. 
g? | 20. 3-7. Others. (Third, sixth, ninth, 
and eleventh hours.) 
D? | 20. в. Prophecy fulfilled. 
63 | 20.9. Others. The last called. 
warded first. 
f$ | 20.10. Agreement with the first chosen. 
e? | 20. 11-15. The first chosen. Their complaint. 
D? | 20. 16. Prophecy fulfilled. The 
“many” are first (inorder), The 
few are last (in order), 

28 pe The answer to Peter's “ ше”, v. 27. 

the regeneration-the making of all things new. 
The restoration of Acts 3.21=the “ when" of the next 
clause. In Mark 10.30 we have the synonymous expres- 
sion “the coming age": thus referring to the future 
time of reward, and not to the then present time of their { 
following ; the word palingenesia occurs only here, and 
in Titus3.5. The Syr. reads “іп the new world” (i.e. age). 

the Son of man. See Ap. 98. XVI. 

shall sit-shall have taken His seat. 

in—upon. Ар. 104. ix. 1. 

the throne of His glory = His glorious throne. 

upon. Gr. epi. Ap. 104. ix. 8. 

the twelve tribes of Israel. This can have nothing 
to do with the Church of the Mystery as revealed in 
the prison epistles. 

29 or. Note the Fig. Paradiastolé Ap, 6. 

everlasting. Gr. aiónios, See Ap. 151. П. B. ii. 

life. От. 202. Ар. 170.1. 

30 many. Connected with “last” as well as “first’’, 
Omit the italics “that ате”, and connect this verse 
with 20. 1 as evidenced by the word “ For” (20.1) and 
“So” in v. 16. 


20. 1 the kingdom of heaven. See Ap.114. This 
parable occurs only in Matthew, and is called forth 
by Petor's question in 19. 27. 

heaven=the heavens. See note on 6. э, 10. 

a man that is an householder=a man a house- 
holder. A Hebraism = master of a house. 

early in the morning =together with the dawn. 

to hire. Gr. misthoomai. Occ. only here, and v. 7. 

into=for. Gr. eis, Ap. 104. vi. 

vineyard. See Isa. 5. 1-7. Ps. 80. s, 9. 
in question, not the Church. See 19. 28, 

2 with. Gr. meta. Ар. 104. xi. 1. 

the labourers: i.e. the twelve Apostles (the first 
penny. Gr. 


First, last; 


C2 | е? 


Re- 


Israel was 


dénarion (Ap. 51. T. 4) =а day's wage at that time (Luke 10. 25—two days’). Came to be used for any coin, as 


in English we “turn an honest penny”. The initial of dénarius came to be our '* d" for pence. 


Gr. peri. Ap. 104. xiii. 8. 
(Acts 2, 15). 
B. 4, 12; 9. 10, 25, 27, 30). 
sixth... hour. 


3 about. 


the third hour-9 a.m. The hour named in connection with Pentecost 
others. Not there at the first hour. Other labourers were then engaged (Acts 4. 36; 6. 1, 5; 
in. Gr. еп, Ар. 104. viii. 
The hour of the vision when Peter was sent to the Gentiles at Cesarea (Acts 10. о), 


4 right=just. give=pay. 5 the 


ninth hour. The hour when the angel appeared to Cornelius (Acts 10. 3), and others became labourers (Acts 


21, 16), 
It was immediately before the end. 


18, 2, 8, 10, 18, 24; 19. 6-8, 20; 20.1,4,17; 21. 8, 16. 


28, 25, 26), “ the eleventh hour" is still future, awaiting the proclamation foretold in 24, 14. 
Even Bengel held that this refers to “ the last judgment”. 
of the reward spoken of in 19.23, when all will be justly rewarded. 
Э every man=each. 

11 against. 


from. Gr. аро. Ap.104.iv. 
to law. See note on Luke 8. 23, 
master of the house. 


6 the eleventh hour. The Art. ia emphatic, as with the “third”. See note on “even” (v. 8). 
7 no man = по one. 
gospel of the kingdom, immediately before tho close of the dispensation of the Acts. 


These were the heralds of the 
Seo Acts 17. 34 ; 
But, as the Nation refused the call to repent (Acts 
8 even. 
And it is clearly the time of reckoning and 

lord. Ap. 98. VL i. a. 4. A. 
10 supposed —reckoned according 
Gr. kata. Ap. 104. x. 1. goodman —the 


us, 
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ps 

(р. 1353) 
HM 

(p. 1346) 


Nh 
(р. 1354) 


|20. 12. 


MATTHEW. 


20. 25. 


12 Saying, ?* These last ° have wrought but 
one hour, and thou hast ° made them equal 
unto us, which have borne the burden and 
° heat of the day.’ 

18 But he answered ° опе of them, and said, 
*«Friend, I do thee ^no ° wrong: didst ° пої 
thou agree with me for a ? penny? 

14 ° Take ° that thine is, and go thy way: °I 
? will * give unto this last, °even as unto thee. 

15 Is it ?^not lawful for me to do what I “ will 
? with? mine own? Is ?thine eye ° evil, because 
*3 am ?good ?' 

16 °So the last shall be first, and the first 
last: for many be called, but few chosen." 


17 And °Jesus going up ^to Jerusalem took 
the twelve disciples apart ?in the way, and 
said unto them, 

18 °«Behoid, we go up "to Jerusalem; and 
*tbe Son of man shall be ° betrayed unto the 
chief priests and unto the scribes, and they 
shall'condemn Him to death, 

19 And shall ° deliver Him "tọ the Gentiles 
! to mock, and to scourge, and !"to crucify 
Him: and ° the third day He shall rise again." 


20 Then ?came to Him °the mother of 
° Zebedee's °children ? with her °sons, ° wor- 
shipping Him, and ?desiring a certain thing 
*of Him. 

21 And He said unto her, * What “wilt thou?” 
She saith unto Him, °“ Grant that these my 
two sons may sit, the one ^on Thy right hand, 
and the other ^on °the left, зіп Thy kingdom." 


22 But" Jesus answered and said,? “ Ye ° know 
not what ye °ask. Are ° уе able to drink of 
°the cup that 15% °shall drink of, and to be 
° baptized with the ° baptism that © am ° bap- 
tized with?” They say unto Him, “We are 
able.” 

23 And He saith unto them, ??« Ye °shall 
drink indeed of My cup, and be 2 baptized 


| with the ? baptism that $ am ” baptized with: 


but to sit “Aon My right папа, and 2on My 
left, is : пої Mine to give, °but it shall be 

given to them for whom it is ° prepared °of My 
Father.” 


24 And when the ten heard it, they were 
° moved with indignation °against the two 
brethren. 


25 But " Jesus called them unto Him, and said, 
2 «Үе know that the princes of the Gentiles 
° exercise dominion over them, and ° they that 
are great.? exercise authority upon them. 


is supplementary. sons, 
shipping = prostrating herself. 
from. Gr. рата. Ap. 104 xii. 1. 
Gr. ek. Ар. 104. vii. 

have no idea. Gr. oida. Ар. 132. I. 1. 
Which would be at His right hand. 
shall drink of=am about to drink of. 
Ap. 115. II. i. 
to tradition. 
and read ‘but [to those] for whom". 
by. Gr. kupo. Ap. 104. xviii. 1, 
tion=took great umbrage. 

25 exercise dominion =lord it over. 
authority upon. The Prep. kata (=down. 


Gr. proskuneo. 


Tmplies what Mark says. 


21 Grant- Bid, as in 4.3; or 23,3 (“bid”). 
the left =[Thy] left. 


A symbol of participation. 


12 These = That these. Gr. hoti, putting their 
words between quotation marks, See note on Luke 
23. 43. 

have wrought but one hour-made one hour. A 
Hebraism. Cp. Ruth 2, 19, “ Where wroughtest thou 
to-day ?" (Heb. ’dndh ‘dsitha), So, in the sense of making 
or spending time (Acts 15.33; 18.23. 2 Cor. 11, 28); 
used for continuing, as suggested in A.V. marg. - But 
it is the same word rendered "made" in the next 
elause. 

made them = done to them. 

heat-seorching heat. 

13 one. Representing the whole body, as Peter was 
the “one” in 19, 27. 

Friend. Gr. Hetairos=Comrade, more distant than 
philos (=beloved). Occ. only in Matthew (here; 11.16; 
22,12; 26. 50). 

no. Gr. ои, Ар. 105. 1. 

wrong =injustice. 

not. Gr. ouchi. Ар. 105. I. а, 

14 Take=Take np. 

that thine is=thine own. 

I will give=for I will (Ap. 102. 1) to give. 

will =wish, or desire. See Ap. 102, 1. 

even as unto thee=as to thee also. 

15 not. Ог. ou. Ар. 105. I. 

with=in. Gr.en. Ap. 104. viii. 

mine own. Plural=mine own [affairs]. 

thine eye evil. A Hebraism. Ref. to Pent. (Deut. 
15. 9). Ар. 117, I. 

evil=grudging. Gr. poneria, Ар. 128. IV. 1. 

% Emphatic. 

good = generous. 

16 Зо, &c. See note on 19. 30, which precedes the 
parable, as this concludes it. 

17 Jesus. Ap. 98. X. 

17 to. Gr. eis. Ар, 104. vi. 1. 

18 Behold. Fig. Asterismos. Ар. 6. 

the Son of man. See Ap. 98. XVI. 

betrayed, &c.=delivered up, as in v. 19. These are 
the additional features of this third announcement 
(see note on 16. 21); the second and fourth being 17. 22 
and 20. 28, 

condemn. Gr. katakrind. Ap. 122. 7. 

19 deliver Him =deliver Him up, as in v. 18, 

the third day. See Ap. 148. 


20. 20-27 (N, р. 1846. GENTILES. AUTHORITY. 
BRETHREN FREE, (Introversion.) 


N | h |20, 21. Pre-eminence sought for two brethren. 
i | 22,23. Pre-eminence. Refusal. 
k | 24. Indignation of the ten. 
4 | 25,26-. Pre-eminence. Instruction. For Gen- 
tiles, not for brethren. 
h | -26,27, True pre-eminence defined. 


20 сате. With her sons. Mark 10.35 ‘came [with 
their mother] ". 
the mother. JSalom& Cp. 27. 56 with Mark 15. 40. 

Zebedee's, See note on 4, 21, 
children -sons. Ap. 108. iii. The two sons (James 
and John) acted with their mother (prompting her). 
Cp. “Ye” (р, 22, and Mark 10, 35). Mark's account 
All three came together. Wor- 
desiring =asking. of= 
on. 
know not= 
the cup. 
Ezek. 23, 33, 
baptism. 


Ap. 187. 1. 


22 Үе. Yetwo. 
ask=ask for. Ар. 184. I. 4, 
Jer. 25, 15; 49, 12. 
baptized. Ap. 115. T. i. 


аз shall=shall indeed. James (Acts 12. 2), and John martyred, according 
but it shall be given to them for whom, &c. 
Cp. Mark 10, 40. 
Father. 
against = about, or with respect to. 
they that are great=the great ones, 
Ap. 104. x. 1) in the verb implies a bad sense and = oppress 
them. Gp. Luke 29, 25; where the verb is not the same. 


Omit all these italics, 
prepared: or, destined. of= 
24 moved with indigna- 

Gr. pert. Ap. 104. xiii. 1. 
. exercise 


Ap. 98. TIT. 


See note there. 
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20. 26. 


MATTHEW. 


21. 2. 


26 ° But it shall © not be so ^among you: 


°but whosoever 1‘ will be great ^among you, 
let him be your ° minister ; 

27 And whosoever 14 will be °chief 2% among 
you, let him be your ° servant: 


28 Even as !*the Son of man came * not ° to 
be ministered unto, but °to minister, and to 
give His ° life a ° ransom ° for many." 


29 And as they ? departed *from Jericho, a 
°great multitude followed Him. 

ЗО And, ™behold, ^two blind mer °sitting 
° by the way side, 


when they heard that "Jesus ° passed by, 
cried out, saying, “Have ^ mercy on us, О 
° Lord, Thou ° Son of David." 


31 And the multitude °rebuked them, because 
they should hold their ? peace: 


but they °cried °the more, saying, “Have 
3 mercy on us, О з Lord, Thou ° Son of David.” 


32 And ” Jesus stood still, and ° called them, 
and said, * What “will ye that I °shall do 
? unto you?” 

88 They say unto Him, * “ Lord, that our eyes 
may be opened.” 

34 So "Jesus had compassion on them, and 
touched their eyes: and immediately their 
eyes ° received sight, 


and °they followed Him. 
91 And ? when they drew nigh ? unto Jeru- 
salem, and ° were come ^to ° Bethphage, 
?unto the mount of Olives, then sent ? Jesus 
two ? disciples, 


2 Saying unto them, ° Со ?into the village 
° over against you, and °straightway ye shall 
find an ?ass tied, and a ?colt ° with her: loose 
them, and bring them unto Me. 


26 But- However. among. Ст. еп. Ар. 104. viii. 

minister=servant (in relation to activity). 

27 chief-first. 

servant = bond-servant (in relation to servitude), 

28 The fourth announcement of His sufferings. See 
note on 16. 21. 

to be ministered unto=to be served. 

to minister —to serve. 

life-soul See Ap. 110. III. 1. 

ransom = redemption price. 
95.31. Ap. 117. I. 

for=in the stead of. Gr. anti. Ар. 104, ii. 


20. 29-34 (L, р. 1346). MIRACLE. TWO BLIND 
MEN. (Introversion.) 
L | 1 | 29, 30-. The two blind men. Sitting. 
m | -30. Request, and cry for healing. 
п | 31. Rebuke of multitude. 
n | -31. Rebuke useless. 
m | 32-34-, Request granted. Healing given. 
l | -34, The two blind men. Following. 

28 departed ~ пої approaching, as in Luke 18. 35; or 
arriving and leaving, as in Mark 10. 46. 

great multitude. The population was about 100,000, 
doubtless with many blind about the gates. 

30 two blind men. There are no *' diserepancies " 
between this account and those of Mark 10. 46 and 
Luke 18,35. "They describe three miracles on four 
blind men: one on approaching Jericho; one on leav- 
ing; two after He had left. See Ap. 152. 

sitting. Not “begging”, as in Luke 18, 35. 

by-beside, Gr. para. Ар. 104. xii. 9. The others 
were at each gate. 

passed by —is passing by. 

Lord. Ар. 98. VI. i. а. 8. B. a. 

Son of David. Therefore Israclites, having a claim 
on Him as such. The fifth of nine occurrences of this 
title in Matthew. See note on 1.1, and Ap. 98. XVIII. 

31 rebuked ... peace—charged them to be silent. 

cried —kept crying. 

the more. Gr. meizon. (Adv.) Occ. only here. 

Son of David. The sixth of nine occurrences in 
Matthew. See note on 1.1. 

32 called them. In the other cases He commanded [ 
them to be “called” (Mark 10. 49), and “led” (Luke 
18.40) Ap. 152. shall =should. 

unto = ѓог. 34 received —regained. 

they followed. Asin Mark 10. 52, and Luke 18, 43. 


Ref, to Pent. (Num. 


mercy — pity. 


21. 1—26. зв (F, p. 1805). THE FOURTH PERIOD. THE KINGDOM REJECTED. 
(Repeated and Extended Alternation.) 


F | Е! | 21. 1-7. Bethphage. 


Arrival and Departure, 


F! | 21, 8-11, Jerusalem. The first entry into, 


G1 | 21. 12-16, In the temple. 


Cleansing. 


E? | 21. 17. Bethany. Return to. 
F? | 21. 18-22. Jerusalem. Return to. 
G? | 21. 23—25. 46, In the temple and on Olivet. Prediction. 
ЕЗ | 26.1-17-. Bethany. Return to. 
ЕЗ | 26,-17-29. Jerusalem. The Last Supper. 
О? | 26. 30-35. In the Mount of Olives. Prediction. 


21. 1-7 (E! above). BETHPHAGE. ARRIVAL AND DEPARTURE. (Introversion.) 


Е! | о | 1. Mission of Two Disciples. Begun, 
р | 2,8. Commission given. 
q | 4, 5. Fulfilment of Prophecy. 


р | 


6. Commission carried out. 


о | т. Mission of Two Disciples. Ended. 


1 when they drew nigh. There were two entries : the first in Matthew 21: the second on 
Luke 19. 28-31, 
were come =had arrived. 


of the following week (Mark 11. 1-3. 
... t0. Gr.eis. Ар. 104. vi. 


“ the first day " 
See Ap. 158 and 156. unto 
Bethphage = House of Figs. Now Кеў" 


John 12, 12-15). 


et Tor. According to the Talmud Bethphage consisted of some buildings and the space of ground extending 


from the wall of Jerusalem about a mile (or half-way) toward the town of Bethany (now el 'Azariyeh). 
unto-toward. Gr. pros, Ap. 104. xv. 8. All the texts read " eis" 
disciples. 
over against=or just off the high road. Gr. apenanti=facing you. In Mark and 
Luke katenanti= opposite and below, preferred, here, by all the texts. 


Ap. 158 and 156. 
ing clause. Jesus. Ap. 98. X. 
Gr. eis, as above. 


to make Matt. agree with Mark and Luke. 


are sent for, because Zeah. 9. 9 was to be fulfilled. I. 


fulfil the part of Zechariah quoted by John 12, 14, 


straightway --immediately. 
n Mark, and Luke, only one (only one being necessary to | 
15). 


See. 
as in the preced- 
Not Apostles. 2 Go - go forward. into.. 
But the text may have been altered 
авв... сой. Here the two 


with. Gr. meta. Ap.104. xi. 1, 
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21. 3. 


MATTHEW. 


8 And ^if any man say ought unto you, ye 
shall say, °‘ The Lord hath need of them; ' 
and ?straightway he will send them.’’ 


4 All this °was done, that it might be ? fulfilled 
which was ? spoken ? by the prophet, saying, 

5° Tell ye the daughter of Sion, ° Behold, 
thy King cometh unto thee, meek, and sitting 
°upon ап ?ass, and а ? colt the foal of ^an ass.” 

6 And the disciples went, and did as ‘Jesus 
commanded them, 

7 And ° brought the ?ass, and the ? colt, and 
?put on them their °clothes, and °they set 
Him ° thereon. 

8 And °a very great multitude spread their 
garments °in the way; others cut down 
branches ° from the trees, and °strawed them 
°in the way. 

9 And the multitudes that went before, and 
that followed, cried, saying, ? “ Hosanna to^the 
Son of David: Blessed is He That cometh 51п 
the name of?^the LORD ; ° Hosanna ĉin the high- 
est.” 

10 And when He was come ?into Jerusalem, 
iu city was ° moved, saying, °“ Who is 


11 And the multitude said, « This is ! Jesus the 
Prophet ° of ° Nazareth of Galilee.” 

12 And ! Jesus went? into ° the temple of ° God, 
and cast out all them that sold and bought зіп 
^the temple, and overthrew the tables of °the | 
moneychangers, and the seats of them that 
sold ° doves, 

13 And said unto them, °“ It is written, °‘ My 
house shall be called the house of prayer; 
but yc have made it a den of °thieves.’” 


14 And the blind and the lame came to Him 
*in ?the temple; and He healed them. 

15 And when the chief priests and scribes 
saw the ° wonderful things that He ° did, and 
the °children crying *in the temple, and saying, 
э: Hosanna to ^the Son of David ; "^ they were 
sore displeased, 

18 And said unto Him, * Hearest thou what 
these ° say?” 

And !Jesus saith unto them, “Yea; ° have ye 
never read, °* Out of the mouth of babes and 
sucklings Thou hast ° perfected praise’? ” 

17 And He left them, and went ° out of the 
city ?into Bethany ; and He ° lodged there. 


18 Now ?in the morning as He returned ?into 
the city, He hungered. 


21. 18. 
З if...&e, Expressing the condition simply. Ар. 
118, 1. b. The Lord. Ap. 98. VI. i. a. 2. А, 2, 


4 was done=came to pass. 

fulfilled. Cp. Luke 21, 24 and 32, 

spoken. As well as written. 

by=through. Gr. dia, Ap. 104. v. 1. 

B Tell ye, &e. Quoted from Zech. 9. э. 
I. 1, and IL 4. Ор. Isa. 62.11. Ар. 117. I. 

Behold. Fig. Asterismos. Ap. 6, 

upon. Gr. epi. Ар. 104. ix. 3, 

an ass=a beast of burden. Not thesame word as in 
the preceding clause. 7 brought=led. 

put on... clothes. Cp. 2 Kings 9.13 (а mark of 
respect). clothes = outer garments. 

they set Him. “ Не took His seat”. Gr. epikathizo. 
Occ. only here. 

thereon-upon them: i.e. the garments. 


21. 8-11 (Fi p. 1855). JERUSALEM, FIRST 
ENTRY. (Introversion.) 


See Ap. 107. 


Fi|r]|s Action. 
в | э. Cry. Made, 
s [ 10. Cry. Effect. 
т |11. Action. | 


8 avery great multitude=the greater part of the 
crowd : referring to the proportionate part, not to the 
actual size. in. Gr.en. Ap. 104. viii. 

from. Gr. apo. Ар. 104. iv. 

strawed=were strewing. Same word as “spread” 
in preceding clause. Eng. “straw” —to scatter straw. 
Here used of branches of trees. 

9 Hosanna -Save now. Aramaic Hoshi‘dn-na’ = Help 
now. See Ap. 94. III. 3. Quoted from Ps. 118. 25, 26. 
At the later entry (Luke 19, 38) the cry was different 
in words, but similar in intent. For the order of events 
of these last six days, see Ap. 156. 

the Son of David. Ар. 98. XVIII. The seventh of 
nine occ. of this title in Matthew. See note on 1. 1. 

the LORD=Jehovah. Ap. 98. VI.i. a. 1. B. a. 

10 moved-agitated. Same word as “ quake” (27, 51) 
and “shake” (28.4. Heb, 12.26. Беу. 6. 13). 

Who is This? The city was evidently taken by sur- 
prise at this first entry; but the second entry (Mark 
11. 1-11, Luke 19, 29-44) was known, and the people 
“met Him” (John 12. 18), hence, there was no surprise, 

11 of=from. Gr. аро. Ap. 104. iv. 

Nazareth. See note on 2.23. Ap. 169. 


21. 12-16 (Œ, р. 1855). IN THE TEMPLE. 
CLEANSING. (Aliernation.) 
911 |12. Miracle Cleansing. 
u | 13. Scripture fulfilled. 
t| 14-16-. Miracle. Healing. 
u | -16. Scripture fulfilled. 


12 the temple. Gr. hieron, the temple courts. Not 
the naos. See noto on 28. 16. God. Ap.98.I.i.1. 

the moneyehangers. The halt-shekel had to be 
paid on the 15th of the month Adar, by every Israelite 
(even the poorest) In every city collectors sat to 
receive it, On the 25th day (18 or 19 days before the 


Passover) they began to sit in the temple; and then they distrained if not paid. Change was given at a 


profit for the moneychangers. (So Maimonides, quoted by Lightfoot, vol. iii, p. 45, Pitman’s edn.) 
13 Itis written —It standeth written. 


Required for the Temple offerings. 
A composite quotation from Isa. 56. 7, and Jer, 7. 11. 
Same word as in 27, 38, 44. 


final miracles, wrought at this crisis, and must have been very special in character. 
the Son of David. The eighth of nine occ. in Matthew. See note 
have ye never read... P See Ap. 143. 4. 
Out of the mouth, &c. Quoted from Ps. 8.2. 


children. Gr. pais. See Ap. 108. iv. 
on 1.1, 16 say =are saying. 
104. vii. See Ap. 107. I. 1, and 117. I. 


prepared. Ог. katartizó—to perfect by preparing. See Ар. 125. 8. 
lodged = passed the night (in the open air). Осо, only here, and in Luke 21. 37. 


the same word as in v. 16, 


21. 18-22 (F? р. 1855). JERUSALEM. RETURN ТО. 


doves. 
My house, &c. 


See Ap. 107. IL 4, and 117. I. thieves =robbers. 


15 wonderful things=the wonders, Оос. only here. These were the Lord's 


did = wrought. 
Outof. Gr.ek. Ap. 


perfected = 
17 out of=without, outside. Not 


(Introversion.) 


Е? | v | 18, 19-. Words of the Lord. Curse. 


w | -19. Miracle. 
20, Miracle. Marvel of Disciples. 


w 


Fig-tree withered. 


о | 21,22. Words of the Lord. Faith. 
18 in the morning =early in the morning. See Ap. 97. 


1856 


29 


21. 19. 


MATTHEW. 


19 And when He saw ?a fig tree °in the way, 
He came ?to it, and ? found nothing thereon, 
but leaves only, and said unto it, *Let no fruit 
grow °on thee henceforward °for ever." And 
* presently the fig tree withered away. 

20 And when the disciples saw £f, they mar- 
velled, saying, ?^* How soon is the fig tree 
withered away !” 

21 ‘Jesus answered and said unto them, 
* « Verily I say unto you, ° If ye have faith, and 
?doubt ? not, ye shall not only do this which 
is done to the fig tree, but also if ye shall say 
unto this mountain, ° ‘Be thou removed, and 
be thou cast ?into the sea ;' it shall be done. 

22 And all things, whatsoever ye shall ? ask 
зіп prayer, believing, ye shall ° receive." 


23 And when He was come ?into the °temple, 
the chief priests and the elders of the People 
came unto Him as He was teaching, and said, 
*« By what "authority doest Thou these things? 
and who gave Thee this ° authority ? " 


24 And! Jesus answered and said unto them, 
«J also will ask you one ° thing, which °if ye 
tell Me, ° $5 in like wise will tell you by what 
authority I do these things. 

25 The °baptism of John, whence was it? 
? from ? heaven, or ° of men?” 


And they reasoned ? with themselves, saying, 
2 «Tf we shall say,? ‘From beaven;' He will say 
unto us, * Why did ye ° пої then believe him ?’ 

26 But?! if we shall say, 5*Of men;' we fear 
the ? people ; 


z | for ° all hold John as a prophet.” 


LN! al 


27 And they answered ! Jesus, and said, “ We 
° cannot ? tell." 


And se said unto them, “Neither tell 3 you 
2 by what authority І do these things. 

28 But what think ye? 
° А certain man had two ° ѕопѕ; and he came 
to the first, and said, °: Son, ° go work to day 
ŝin my vineyard.’ 

29 He answered and said, °*I will 25 not:’ but 
afterward he ^repented, and went. 

30 And be came to ^the second, and said 
likewise., And he answered and said, «3 go, 
°sir:’ and went ?5not, 


Ву. Ог. еп. Ар. 104. viii. 
24 thing=question. Ог. logos - word, or matter. 
tingency. Ар. 118.1. b. 
Ap. 115. IT. 1. from. Gr. ek. 
* God", sing. 
not. Ст. ои. Ap. 105. І. 
the greater part. 


Ap. 104. vii. 1. 


what— what kind of. 
ў in like wise =§ also. 


of=from. Same word as “ from" in preceding clause. 
26 people — crowd. 
27 cannot tell=do по (Ар. 105. I) know. 


21. 28-44 (L, above). 
L | N! | 28-32. The Two Sons. 


19 a=one (single). 

in-on. Gr. epi, Ар. 104. ix. 1, 

to-up to. Gr. epi. Ap. 104. іх. 3. 

found nothing. See notes on Mark 11. 13, 

on. Gr.ek. Ар. 104. vii. 

for ever=for the age (see Ap. 151. П. A. ii. 4. a.) 
ie. to the end of that Dispensation. The fig tree re- 
presents the national privilege of Israel (see notes on 
Judges 9. 10), and that is to be restored (Rom. 11. 2, 26). 

presently =at once, on the spot; Gr. parachréma, 
rendered “soon” in v. 20. See note on “immediately ", 
Luke 1. 64. 

20 How soon, &c. Fig. Erotésis (in wonder) Ар. 6. 

21 Verily. See note on 5. 1s. 

If ye have faith, &c. This is the third occasion that 
this was repeated. The first was in 17.20; Mark 11, 23; 
and the second in Luke 17. 6. The condition is quite 
hypothetieal See Ap.118. 1. b. 

doubt. Ap. 122. 4. not, бг. тё. Ap. 105. П. 

Be thou removed, &c. It was a common proverb 
to say of a great teacher, who removed difficulties, that 
he was ** а rooter up of mountains”. See note on Luke 
17. €. 

22 ask. От. айео. Ap. 184. I. 4. 

receive. Supply the Ellipsis: “[it, if it be His 
will]", from 26, 39-44. Jas. 5. 14, 15. 1 John D. 14, 15. 
This is the one abiding condition of all prayer; and 
this Ellipsis must always be supplied. 


21. 23—25. 46 (02, р. 1355). IN THE TEMPLE, 
TEACHING. (Alternation.) 
G?|H | 21. 23—22. 46, Priests and Elders. Controversy. 
J| 28. 1-12, Teaching. Crowds and Disciples. 
Moral. 
Н | 23. 13-39. Seribes and Pharisees. Denunciation, 
J | 24, 1—25. 48. Teaching. Disciples. Prophetic, 
21. 23—22. 46 (H, above), PRIESTS AND 
ELDERS. CONTROVERSY IN TEMPLE. 
ntroversion.) 
НК ү 23-27, Questions. Chief Priests and Elders, 
| 21.28-44. Parables. Two Sons and Vineyard. 
М | 21. 45. Conviction. 
M | 21. 46. Conspiracy. 
L | 22.1-14. Parable. Marriage of King's Son. 
К | 22. 15-46. Questions. Pharisees and Sadducees. 
21. 23-27 (K, above). QUESTIONS. CHIEF 
PRIESTS AND ELDERS. (Introversion.) 
K |x | 23. Their question. Put. 
у | 24, 25-. His question. Put. 
z | -25, 26-. Their reasoning. 
2 | -26. Their reason. 
y | 27-. His question. Unanswered. 
æ | -27. Their question. Answered. 
23 temple=the Temple courts. Сїт. hieron. See 
note on 23, 16. 
authority. Gr, exousia. Ap. 172. b. 
if. The condition being quite dependent on a con- 
Note the Fig. Anteisagóge. Ар. 6. 25 baptism. 
heaven. Put by Fig. Metonymy (of Subject), Ap. 6, for 
with. Gr. рата. Ap, 104. xii. 2. 
all. Put by Fig. Synecdoche (of Genus), Ap. 6, for 
tell=know. Gr. oida. Ар. 182. 7.1. 


PARABLES, (Division.) 
Disobedience, 


N? | 33-44. The Husbandmen. Rebellion. 


21. 28-32 (N!, above). 
Ni 


THE TWO SONS. DISOBEDIENCE. 
al | 23-. Appeal for opinion. 


(Repeated, A tternation.) 


bi | -28-30. The Two Sons. Contrasted. 
а? | 31-. Appeal for decision. 


b? | 


-31-. The Two Sons. 


Answer, 


a3 | -31, 32, Application, 


28 A certain man, ќе. 
teknon. Ap. 108. i. 
Ар. 102. 1. 


“the other” (Gr. keteros, Ap. 124. 2). sir. 


Here follow three parables spoken in the Temple. 
Go work to day = Go to-day, work. 

repented. Gr. metamelomai. See Ap. 111. I. 2. 
Gr. kurios. Ap. 98, УТ, i. a. 4. B. 


sons=children. Gr. 
29 I will not=I do not choose [to go]. 
30 the second. Tischendort reads 


1857 


M 
(р. 1357) 


M 


21. 31. 


MATTHEW. 


21. 46.| 


31 ° Whether ? of them twain did ° the will of 
his father?" 


They say unto him, “ The first." 


1 Jesus saith unto them, 2 * Verily I say unto 
you, That the ° publicans and the harlots °go 
2into ° е kingdom of !? God ° before you, 

32 For John came ?unto you ?in the way of 
righteousness, and уе believed bim 95 not: but 
the ?!publicans and the harlots believed him : 
and ye, when ye had seen it, ?repented ?5not 
afterward, that ye might believe him. 


33 Hear ° another parable: There was a cer- 
tain ° householder, which planted a vineyard, 
and °hedged it round about, and digged a 
° winepress ĉin it, and built a ° tower, and ° let 
it out to husbandmen, and ? went into a far 
'country: 


34 And when the °time of the fruit drew 
near, he sent his servants °to the 3 husband- 
men, that they might receive the fruits of it. 

35 And the husbandmen took his servants, 
and °beat опе, ^and killed °another, °and 
stoned ? another. 

36 Again, he sent °other servants ° тоге 
than the first: and they did unto them ° like- 
wise. 

37 But “last of all he sent ! unto them ° his 
son, saying, ‘ They will ° reverence my son.’ 

38 But when the husbandmen saw the son, 
they said ^among themselves, ‘ This is the 
heir; come, let us kill him, and let us ? seize 
on his inheritance.’ 

39 And they caught him, and cast him ° out 
of the vineyard, and slew him. 


40 ° When ° the lord therefore of the vineyard 
°cometh, what will he do unto those hus- 
bandmen? " 


41 They say unto him, “He will ° miserably 
destroy those ? wicked men, and will let out 
his vineyard unto other husbandmen, 
°which shall render him the fruits ?in their 
seasons.” 


42 1 Jesus saith unto them, °“ Did ye never 
read èin the scriptures, °‘ The Stone Which the 
builders rejected, the same is become the head 
of the corner; this is ^the LORD'S doing, and it 
is marvellous зіп our eyes?’ 


43 Therefore say I unto you, ?! The kingdom 
of }2God shall be taken *from you, and ° given to 
a nation bringing forth the fruits thereof. 


44 And whosoever shall fall °on this Stone 
shall be broken: but °on whomsoever It shall 
fall, It will ° grind him to powder.” 


45 And when the chief priests and Pharisees 
had heard His parables, they ° perceived that 
He spake of them. 


46 But when they sought to lay hands on 
Him, they feared the ° multitude, because they 
° took Him ° for a prophet. 


grind him to powder. Supposed to mean winnow or scatter as dust. 


31 Whether of them twain = Which of the two. 
the will=the desire. Gr. theléma (the Noun of Ap. 


102. Т). 
publicans=tax-gatherers. 
go into... before = со before you into. 


the kingdom of God. See Ap. 114. The fourth of 
five occurrences in Maithew. See note on 6. 33, 


21. 33-44 (N?, p. 1857). 
REBELLION. (Alternation.) 
N? | O ! 33-41. The Parable. Given. 
P | 42. The Scripture cited (Ps. 118. 22). 
О | +3, The Parable. Its application. 
Р | 44, The Scripture cited (Isa. 8, 14), 


THE HUSBANDMEN. 


21. 33-41 (0, above). THE PARABLE GIVEN. 
(Alternation.) 


О | е [ зз. The Owner making His Vineyard. 
d | 34-39. The Husbandmen. Conduct. 
c | 40. The Owner coming to His Vineyard. 
d | а1. The Husbandmen. Judgment. 


33 another. Gr. allos. Ap. 194. 1: Le. a similar. The 
Second parable spoken in the Temple. 

householder —master of a house. 

hedged it round about=placed about it a fence. 

winepress. Sept. for Heb. gath, the press, not the 
vat. Isa. 5. 2. 

tower. Гот ће watchmen. Ѕее Іза. 1.8; 5.2; 24.20. 
Job 27. 18, 

let it out. There were three kinds of leases : (1) where 
the labourers received a proportion of the produce for 
their payment; (2) where full rent was paid; (3) where 
a definite part of the produce was to be given by the 
lessees, whatever the harvest was. Such leases were 
given by the year, or for life, or were even hereditary. 
From v. 31 and Mark 12. 2 the word “of” shows that 
the latter kind of lease is referred to in this parable. 

went into a far country = went abroad, or jour- 


neyed. As in 25. 14, 15. Mark 12. 1; 18. 34. Luke 
15, 13; 20. 9. 
34 time season. to. Gr.pros. Ap. 104. xv. 8. 


35 beat one, &c.=one they beat, and one they 
killed, and one they stoned. 

and. Note the Fig. Polysyndeton, Ap. 6. 

another = опе. 

36 other. Gr, allos. 

37 last of all—at last. 

his son=his own son. 
v. 23. 

reverence = stand in awe of. 

38 among. СОг. еп. Ap. 104, viii. 2. . 

seize on=hold on to, or hold fast. See note on 
2 Thess. 2, 6,  withholdeth ": which should be rendered 
as here. 

39 out- without, outside (as in Heb. 13, 12). 

40 the lord. Ap. 98. VI. i.a. 4. A. 

cometh=shall have come. 

41 miserably... wicked. Note the Fig. Parono- 
masia (Ap. 6). Gr. kakous kakós. In Eng. "miserably 
destroy those miserable [men]” (R.V.); or, “ those 
wretches he will put to a wretched death”. 

which — of such character that they. 

42 Did ye never read, &c.? See Ар. 1 
143. 4, 

The Stone, &c. Quoted from Ps. 118. 22. 
4.10-12. See Ap. 107. I. 1. 

the Lorp’s=Jehovah’s. Ap. 98 VI. i а, 4, B. a. 
Lit. “from (Ap. 104. хіі, 1) Jehovah”. 

43 given toanation, The new Israel, as prophesied 
in Isa. 66. 7-14. 

44 on-upon. 


Ap. 124. 1, 


Here is the real answer to 


17. Т. and 


Cp. Acts 


Gr. epi. Ap. 104. ix. 3. 
But in a Papyrus (Fayyüm, second 


or third cent, a.n.) it is used for ruining a thing in some way. This supplies the contrast here, Occ. else- 


where only in Luke 20. 15; Sept. (Theodotion) for utter destruction, in Dan. 2.44. Cp. Job 27. 21, 


ceived=got to know. Gr. ginósko. 
were holding Him as a prophet. 


Ap. 132, І. ii. 


for. Өг. =аз; but all the texts read “eis ” = for, 


485 per- 
took Him, &e. 
Ap. 104. vi. 


46 multitude — crowds. 


1858 


ERT 
(p. 1360) 


MATTHEW. 


22. 15. 


22. 1. 

2 And ° Jesus answered and spake unto 

them again ° by ° parables, and said, 

2 °« Тһе kingdom of °heaven is like unto 
a certain king, which made a ° marriage for 
his son, 

3 And ^sent forth his servants to call them 
that ? were bidden °to the ? wedding: - 


and they ° would ° not come. 


4 Again, he ?sent forth ? other servants, say- 
ing, ‘Tell them which °are bidden, ? * Behold, 
I have prepared my ?dinner: my oxen and 
my °fatlings are killed, and all things are 
ready: come ° unto the ? marriage.’ * 


5 But they °made light of it, and ° went their 
ways, one *to °his farm, another *to his 
°merchandise: 

6 And the remnant took his servants, and 
°entreated them spitefully, and ° slew them. 

7 But when the king heard ° thereof, he was 
wroth: and he sent forth °his armies, and 
destroyed those murderers, and ° burned up 
their city. 


8 ° Then saith he to his servants, ‹ Тһе 5 wed- 
ding is ready, but they which ? were bidden 
were ? not worthy. 


9 °Go ye therefore “into ^the highways, and 
as many as ye shall find, bid ^to the ?mar- 
riage.' 

10 So those servants ? went out ^into ?the 
highways, and gathered together all as many 
as they found, both ? bad and good: and the 
3 wedding ° was furnished with guests. 


11 And when the king came in ^to see the 
guests, ° һе saw there a °man which had ?not 
on °a ? wedding garment: 

12 And he saith unto him, °‘Friend, how 
camest thou in hither ^not having па з wed- 
ding garment ?' And he was ?speechless. 

13 Then said the king to the servants, * Bind 
him hand and foot, and take him away, and 
cast him into °outer darkness; there shall 
be ° weeping and gnashing of teeth.’ 

14 ° For many are called, but few are chosen." 

15 Then ° went °the Pharisees, and took 


counsel how they might °entangle Him °in 
His talk. 


AL NE nae eer ERE Rete 


22. 1-14 (L, p. 1857). PARABLES. MARRIAGE 
OF KING'S SON. (Division.) 
L | Q'] 1-7. The bidden Guests. 
Q? | 8-14, The substituted Guests. 


22. 1-7 (01, above). THE BIDDEN GUESTS. 
(Alternation.) 
Q! | e | 1-3-. Call to those bidden. First call, 
f | -3. Servants sent. Refused. 
е | 4. Call to those bidden. Second call, 
J | 5-7. Servants sent. Ill treated. 


1 Jesus, See Ap, 98. X. 

by=in. бт. еп. Ар. 104, viii. 

parables. This was the third of the three spoken in 
the Temple, Cp. 21, 28, 33. 

2 The kingdom of heaven. See Ap. 114. 

heaven=the heavens. See notes on 6, 9, 10, 

marriage = marriage or wedding feast. See Ap. 140. 

I. 2. 

З sent forth, &c. John, the Lord, and the Twelve. 

were bidden=those who had been bidden. This 
bidding had been done by the prophets. For tbe cus- 
tom of such a later “sending” cp. Est. 5. s with 6. 14. 

to. Gr. eis, Ap. 104. vi. 

wedding = wedding feast, as “ marriage” in v. 2. 

would not come wished not to come. Ap, 109, 1, 

not. От. ои, Ар. 105. I. 

4 other servants. Peter and “them that heard Him" 
(Heb. 2. 3), as recorded in the Acts. 

are bidden —had been bidden, as in v. 3, 

Behold. Fig. Asterismos (Ap. 6). 

dinner=breakfast, or luncheon. Not deipnon, which 
is supper. К 

fatlings=fatted beasts. Gr. sitistos. Occ. only here. 

unto. Gr. eis Ap. 104, vi. 

B made light of it=gave no heed [to it]. 

went their ways= went away. 

his=his own; “our own” being emphatic for con- 
trast. Cp. 1 Chron, 29. 16. 

merchandise = commerce. 
in Matthew. 

6 entreated, &c. Asin Acts 4. 1-3; 5. 40, 41; 11. 19. 

slew them. Acts 7. 54-60; 8. 1; 12. 2-5. 

7 thereof. See the varied supply of the Ellipsis 
after “heard” in vv. 7, 22, and 33. 

his armies. The Roman armies. 

burned up their city. Gr. empréthó. Occ. only here. 
This refers to the destruction of Jerusalem, which took 
place shortly after the close of the Acts Dispensation. 


22. 8-14 (02, above). THE SUBSTITUTED GUESTS. 
(Introversion.) 
Q?|g[8. The bidden Guests. Not worthy. 
h | 9. Other Guests to be substituted. 
h | 10. Other Guests substituted. 
g | 11-14, The intruding Guest. Detected. 


Gr. emporia. Oce. only 


8 Then, &c. This, as to time, leaps over the present Dispensation, and takes up the yet future preaching 


of 24. 14, for it has to do with the same people. 


Dispensation. into-upon. Gr. epi. 
roads. Gr. diexodos. Осе. only here. 
bad. Gr. ponéros. Ap. 198. ITI. 1. 


view as a spectacle, or inspect. Ap. 133. I. 12. 
Gr, anthrópos. Ар. 123. 1. 


Ap. 104. ix. 8. 
10 went out=having gone out. 
was furnished = became filled. 


a wedding garment. Аз prescribed by Eastern etiquette. 
Gr. hetairos, Occ. only in Matthew (here; 11. 16; 20. 13; 26. 50). 


9 Go ye therefore, &c. After the present 
the highways -the public roads, or cross- 
into. Gr, eis, Ap. 104. vi, 
11 to see=to gaze upon, 
ho saw=he beheld. Ap. 138. I. 1. man. 
19 Friend. 


not. Ог. тё Ар. 105. ІІ, Not the 


same word as in v. 11, because this refers to the man’s subjective consciousness of the omission when Һе 


entered, not to the mere forgetfulness of the fact. 
implied in the negative тё, above. 
and 25. зо. weeping, &o. 


13 outer=the outer. 
The weeping and the grinding. See note on 8.12. 


There was no excuse for the insult 
Occ. only in Matt. 8,12; 22,13; 
14 For, &e. Cp. 20. 16. 


speechless. 
Gr. exdteros. 


22. 15-46 (К, р. 1357). QUESTIONS. PHARISEES AND SADDUCEES, (Alternation.) 


K | R | 15-22. The Pharisees’ Question. 


Civil. 


S | 23-33. The Sadducees’ Question. Religious. 


R | 34-40. The Pharisee's Question. 


Moral. 


S | 41-46. The Lord's Question and Answer. 
22. 15-22 [For Structure see next page]. 


18 went=came: asin v.23. A threefold temptation. See R, S, and R, above. 
entangle=entrap. Gr. pagideud. Occ. only here. 


Ap. 120, II, 


the Pharisees, See 
in, Gren. Ap, 104, viii. 


1859 


(р. 1360) 


Еп 
(р. 1361) 


22. 16. 


18 And they sent out unto Him ? their dis- 
ciples ° with the ° Herodians, saying, ? * Master, 
°we know that Thou art true, and teachest 
the way of °God Pin truth, °neither carest 
Thou °for any man: for Thou °regardest Snot 
the person of !! men. 

17 Tell us therefore, What thinkest Thou? 
Is P pum to give ^tribute unto Cesar, or 

пої?” 


18 °But 1 Jesus ° perceived their ° wickedness, 
and said, “ Why tempt ye Me, ye hypocrites ? 
19 Shew Me the "tribute ° money.” 


And they ° brought unto Him a ? penny. 


20 And He saith unto them, ** Whose is this 
^image and ° superscription ? ” 


21 They say unto Him, “ Caesar's." 


Then saith He unto them, * Render therefore 
unto Cesar the things which are Caesar's; 
and unto ! God the things that are “ God's." 


22 When they had heard ° these words, they 
marvelled, and left Him, and went tbeir way. 


28 °The same day came to Him ° the Sad- 
ducees, which say that there °is ° no resurrec- 
tion, and asked Him, 


24 Saying, 1° * Master, ° Moses said, ^*If a man 
°die, having “no ?children, his brother shall 
°marry his wife, and raise up ?^seed unto his 
brother’, 

25 Now there were ° with us seven brethren: 
and the first, when he had married a wife, 
deceased, and, having 23 no “issue, left his wife 
unto his brother: 

26 Likewise the second also, and the third, 
unto the seventh. 

27 And ?last of all ° the woman died also. 

28 Therefore in the resurrection whose wife 
shall she be of the seven? for they all had 

ег.” 


29 ° Jesus answered and said unto them, * Ye 
do err, ^not knowing the scriptures, nor the 
power of !5 God. 


ЗО For in the resurrection they neither 
marry, nor are given in marriage, but are as 
the angels of 16 God !5in ° heaven. 

31 But as ^touching the resurrection ° of the 
dead, °have ye ?not read that which was 
spoken unto you ° by '* God, ° saying, 

82 ?* 3 am the “God of Abraham, ?and the 
God of Isaac, and the? God of Jacob?’ 16 God is 
з not the ! God of ° the dead, but of ° the living." 

33 And when the multitude heard ° this, they 
were astonished at His ? doctrine. 


34 But when "the Pharisees had heard that 
He had put ? the Sadducees to silence, they 
were gathered together. 


MATTHEW. 


22. 34. 


22. 15-22 (R, p. 1359). THE PHARISEES’ QUES- 


TION. (Zntroversion and Alternation.) 


В |Т | 15. Counsel taken. 
U | 16, 17. Their Question as to Tribute, 


V |1} 18,19—. His demand. 
| k | -19. Their compliance. The 
V | i | 20, His Question. Argument, 
k | 21-. Their Reply. 
U | -21. Their Question answered. 


T | 22. Departure taken. 


16 their-their own. 

with. Gr. meta, Ap. 101. xi. 1. 

Herodians. It is uncertain whether this refers to 
Herod's servants, officers, household, or to & political 
party. Prob. =courtiers. 

Master=Teacher. Ap. 98. XIV. v. 1. 

we know. Gr. vida. See Ap. 132. 1. 

God. Ap. 98. I. i, 1. 

neither carest=there is no (Gr. ou. Ap. 105. I.) care 
with Thee, 

for=about. Gr. peri-concerning. Ap. 104. xiii. 1. 

regardest not=lookest not on. Gr. eis. Ap. 104. vi. 

17 tribute. This was the poll-tax paid in Roman 
money by each person who was enrolled in the census. 
See note on 17, 25. Occ. only there, here, and Mark 
12. 14. 

18 perceived. Gr. ginoskó. Ap. 182. I. 2, 

wickedness, Gr. ponéria. Ap. 128. ПІ (1). 

19 money coin. От. потізта. Occ. only here. 

penny —a denarius. See note on 20. 2 and. Ap. 51. I. 4. 

20 image. Therefore not & Jewish or Herodian 
coin, but a Roman. 

superscription = inscription. 

22 these words. See note on “thereof”, v. т. 


22. 23-33 (S, p. 1559) THE SADDUCEES’ QUES- 
TION. (Alternation.) 


S|1]|23. Sadducees’ error. Denial of Resurrection, 


m | 24-28, Resurrection. Questioned. 
l | 29. Sadducees error. Ignorance of Seripture. 
m | 30-33. Resurrection, Proved. 


23 The same day=On (Gr. en. 
same day. 

the Sadducees. No Article. See Ap. 120. IL 

is no resurrection =is not a resurrection. 

no. Gr. mé Denying subjectively not the fact, but 
asserting their disbelief of the fact. 


Ap. 104, viii) that 


24 Moses, See note on 8 4. 

If a man die, ўс. An hypothetical case. See 
Ap. 118. I. b/ Quoted from Dent, 25.5. See Ap. 107. 
п, 2. 


die =should die. 

children. Gr. teknon, here put for son. So Deut. 25. 5. 

marry. Gr. epigambreud. Осс. only in Matthew. 
Used here because it specially refers to a marriage be- 
tween relatives. 

seed = issue, as in v. 25. 

25 with. Gr. рата. Ap. 104. xii. 2. 

issue. Same as “seed” in v. 21. 

27 last of all =at last, as in 21. 37, 

the woman died also =the woman also died. 

29 Jesus= But Jesus (Ap. 98. X). 

not knowing. Note the negative, implying their 
unwillingness to know, not stating the mere fact. See 
Ap. 105, IL. АП are sure to err who do not know the 
Scriptures, 


30 heaven. Singular. See note on 6.9, 10. 


31 touching=concerning. Gr. peri. Ap, 104. xiii. 1, of the dead =of dead bodies, with Art. See 
Ap. 189. 1, have ye not read ...— Did ye never read... See Ap. 143, by. Gr. hupo. 
Ap. 104. xviii, 1. S&ying. See Ap. 107. II. 1. 32 І am, бс. Quoted from Ex. 8. 6. 
See Ap. 117. I. and. Note the Fig. Polysyndeton (Ap. 6). the dead=dead people. See Ap. 


189. 2 (without the Article). 


See note on “ thereof” (v. 7). at. Gr. epi. 


the living=living people. 
must rise and live again in resurrection in order that He may be their God. 
set out to prove (in v. 31) * concerning the resurrection". 
Ар, 104. ix. 2, 


The only conclusion being that they 
This is what the Lord 
See note on 9. 18. 33 this. 


doctrine = teaching. 


Gr. габ. 


22. 34-40 [For Structure see next page]. 
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22. 35. 


MATTHEW. 


23. 4. 


85 Then one °of them, which was °a lawyer, 
asked Him a question, tempting Him, and 
saying, 

36 «Master, ° which °is the great command- 
ment in the law?” 

37 'Jesus said unto him, °‘‘ Thou shalt love 
°the LORD thy “Ged ° with all thy heart, and 
°with all thy °soul, and ° with all thy mind. 

88 This is the first and great commandment. 


89 And” the second is like unto it, 7 Thou shalt 
love thy neighbour as thyself. 

40 °On these two commandments hang °all 
the law and the prophets.” 


а While the ° Pharisees were gathered to- 
gether, ! Jesus asked them, 

42 Saying, °“ What think ye ‘of ° Christ ? 
whose Son is Не?” 
They say unto Him, °“ The Son of David." 


43 He saith unto them, «How then doth 
David ° in ?spirit call Him Lord, saying, 

44 °*The LORD said unto My ? Lord, ‘Sit Thou 
con My right hand, °till I make Thine enemies 
Thy footstool??? 


45 If David then call Him ° Lord, how is He 
his боп?” 


46 And °по man was able to answer Him 
°a word, neither durst any man ° from that day 
forth ask Him any more questions. 


2 3 Then spake ?Jesus to the ° multitude, 
and to His disciples, 

2 Saying, * The scribes and the ° Pharisees 
? sit °in ° Moses’ seat: 

3 ° All therefore whatsoever they bid you ob- 
serve, "that ° observe and ?do ; °but do ?not ye 
° after their works: for ° they say, and do ° not, 

4 °For they bind heavy burdens and grievous 
to be borne, and lay them °on ° men’s shoulders; 


Lord. Ap. 98. VI. i. a. 2. A. a. on. Gr. ek. 
set Thine enemies as a footstool for Thy feet. 
Mark 12.36. Luke 20.42. Acts 2. 34, 


22. 34-40 (П, p. 1959. THE PHARISEES' QUES- 
TION,  (Introversion.) 
R) n | 34-36. The Great Commandment. Question. 
о | 37,38. Answer, The First: Love of | 
God. S n 
o | зэ. Answer. The Second: Love of [ YOVeraily. 
Neighbour. 
n | 40. The Great Commandment. Jointly. 

38 of. Ог. ек. Ар. 104. vii. 

а lawyer =а teacher of the law. 

36 which, &.=what kind of commandment ? 

is the great--is great. The Scribes divided them all 
up : 248 affirmative ones (the number of the members 
of the body): 865 negative (the number of days in the 
year): 248+365=613 =the number of letters in the 
Decalogue. Some were great and some were small (or 
heavy and light). The question was as to great and 
small (as in v. 38); not the greatest and least. 

37 Thou shalt love, &c. Quoted from Deut. 6.6; 
10.12; 80.6. 

the LORD-Jehovah. Ар. 98. VI. i. a. A, a. 

with. Ог. еп. Ар, 104. viii. 

soul, Gr. psuchz Ар. 110. V. 

39 the second, &c. Quoted from Lev. 19. 18. 

40 On-In, Ог. еп. Ар. 104. viii. all=the whole. 


22. 41-46 (S, p. 1859). THE LORD'S QUESTION 
AND ANSWER.  (Introversion.) 
Siw 41, 42-. His Question: “ Whose Son is 

Messiah ?” 

q | -42. Their Answer: “The Son of David." 
X | 43, 44. David's Words. 

] 45. His Question: “ How is He his Son?” 

9 |46, Their Answer: not given, 

41 Pharisees: See Ap. 120. IT. 

42 What think ye of Christ? See Ap. 154. 

of=concerning. Gr. рені, as in v. 16 (“for”). 

Christ=the Messiah (with Art.). 

The Son of David. Lit. David’s Son. 
nine осе. of this title in Matthew. See note on 1.1, 
and Ap. 98. XVIII. 43 in =by, as in v. 1. 

spirit. Gr. pneuma. Ap. 101. II. 3. 

44 The LORD said, &c. -Jehovah said unto Adonai. 
Quoted from Рв. 110.1. бее Ap. 4 IL and VIII (2); 
Ap. 98. VI. і. а. 1. А.а. For the principle underlying 
the form of quotation, see Ap. 107. 1. i and 117. I. 

Ap. 104. vii. till, ёе. = until I shall have (Gr. an) 


M a 


The last of 


The first of seven references to Ps. 110. 1 in the N.T. (here; 
1 Сог. 15; 25, 


Heb. 1. 13; 10.13) All refer to Messiah’s session on 


the Father's throne until His enemies shall be placed “ ав a footstool for His feet”, except 1 Cor. 15. 25, where 
they are at length put in subjection to the Son (Adonai) “ under His feet." In all the Six, the enemies are 
placed as a footstool by Jehovah, but in 1 Cor. 15. 25 they are placed “under” by Adonai Himself. This 
was subject to Israel's repentance. See notes on 10.23; 16.28; 23.39; 94.s4. Acts 8. 19-26; 28. 25-26. 


45 Lord. Ар. 98.i.a. 1. B. b. 
Gr. logos. See note on Mark 9. 22. 


23. 1-12 (J, р. 1857). TEACHING, 
DISCIPLES. 


46 no тап = по оре. Gr. ou deis See Ap. 105. I. 
from. Gr. apo. 


& word. 
Ap. 104, iv. 


IN THE TEMPLE. MULTITUDES AND 


(MORAL.) (Repeated Alternation.) 
Jr'[1,2. Self-exaltation. Scribes. 


(Session.) 


sl | 3,4. “Do not ye" what they bid. 


т? | 5-7. Self-exaltation. 
j 8-11. “ Be not ye" like them. 
x? | 12. Self-exaltation. 


multitude —erowds, Note the Structure (J!, p. 1857). 
Ap. 120. II. The Sadducees had their own '* leaven ” (16. 6) but not this. 
Moses’. 


s? 
1 Jesus. Ap. 98. X. 
in-upon. 


Gr. epi. Ap. 104. ix. 1. 


Scribes. (Works.) 


Scribes. (Application.) 


2 Pharisees. See 
Sit =have taken [their] seat. 


See note on 8. 4. З Al-Allthings. This 


shows that the words following are not a command, for the whole chapter is taken up with a denunciation 


of the very things that they thus bade. 
destroy Jesus. that. 
observe and do=ye observe and do. 


Later (27. 20-23) they “bade” the People to ask Barabbas and 
Omit this word as not being in the Greek, or required by the Fig. Ellipsis. 
The second person plural is exactly the same in the Indicative 


and Imperative, and nothing can determine which is the Mood but the context; and the Structure 


determines its meaning. 
contrast between “ ye do” and * do ye not”, 
Gr. kata, Ap. 104. x. 2, 
themselves. 
& For they bind, &c. 
Ap. 104. ix. 8. 


men's, Gr. anthrópos. 


observe. Inwardly. 
not. Gr. mé 
they say=they say [ought to be done] but they do not do the works | 
not. Qr. ou. Ар. 105, I. Note the difference between tho two negatives in this verse. 
By what they “bid you observe”. 
not the Lord's command to carry these many burdens “ grievous to be borne”, 
Ар, 128. 1. 


do. Outwardly. 


Ар. 105. TI. 


but. Marking е! 
after = according to. 


A further proof that “observe and до” is 
on=upon, Gr. epi 
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23. 4. 


but they themseives ° will ° not ° move them 
with one of ° their fingers. 


5 But all their works they do °for to be 
seen of ‘men: they make broad their ° phy- 
lacteries, and enlarge ^the borders of their 
garments, 

6 And °love the ^uppermost rooms ^at feasts, 
and the ? chief seats ^in the synagogues, 

7 And ° greetings ‘in the markets, and to be 
called ? of * men, ? Rabbi, Rabbi. 


8 But be °not pe called Rabbi: for One is 
your ° Master, ° even ° Christ; and all ре are 
brethren. 

9 And call °no man your ° father ^upon the 


earth: for One is your ° Father, Which is ĉin 


? heaven. 
10 Neither be ye called ? masters: for One is 
your ? Master, з ever * Christ. 


11 But °he that is greatest among you shall | 


be your servant. 


12 And whosoever shall exalt himself shall 
be?abased; and he that shall humble himself 
shall be exalted. 


13 But ? woe unto you, ? scribes and ? Phari- 


sees, hypocrites! for ye °shut up °the king- | 


dom of ?heaven ?against ‘men: for pe ° пейћег 
go in yourselves, ? neither suffer ye them that 
are entering to go in, 


14 !5Woe unto you, scribes and ? Pharisees, 
hypocrites! for ye devour widows' houses, 
and for a pretence ° make long prayer : 


° therefore ye shall receive the ° greater ° dam- 
nation, 


15 ! Woe unto you, scribes and ? Pharisees, 
hypocrites! for ye compass sea and ° land to 
make one ?proselyte, and when he °is made, 

e make him twofold more ?^the child of °hell 
han yourselves. 


16 Woe unto you, ye blind guides, which 
say, ‘Whosoever shall swear °by °the Tem- 
ple, it is * nothing ; but whosoever shall swear 
? by the gold of the Temple, he is a °debtor!’ 

17 Ye fools and blind : for whether is greater, 
the gold, or "the Temple that sanctifieth the 
gold ? 

18 And, ‘Whosoever shall swear “by the 
altar, it is nothing; but whosoever sweareth 
15 by the gift that is upon it, he is ‘guilty.’ 

19 Yefoolsand blind: for whether is greater, 
the gift, or the altar that sanctifieth the gift ? 

20 Whoso therefore shall swear “by the 
altar, sweareth ‘by it, and ‘by all things 
thereon. 

21 And whoso shall swear ‘by the Temple, 
sweareth 1% by it, and !* by Him That dwelleth 
tberein. 


make long prayer = praying at great length. 
greater- more abundant. 
See Ар. 126. . land =dry (Папа). 


MATTHEW. 


damnation =judgment or condemnation. 
proselyte. The Greek is transliterated, and means a comer over 


23. 21. 


wiil not move= do not choose to touch. 


will. See Ap. 102. 1. 
not. От. он. Ap. 105. І, 
move. Much less bear. 


their = their own. 

5 for to be seen=to be gazed upon as a spectacle, 
Same word as “see” in 22, 11. 

for=for the purpose. Gr. pros. Ap. 104. xv. 

phylacteries. Gr. phulaktérion. Occ. only here. 
See notes, &c., on Ex. 13.9, Deut. 6.8, Ref. to Pent. 
Ap. 92 and 117. I. 

the borders—the fringes, Ref, to Pent. (Num. 15. 
37-41. Deut. 22.12). Originally a mark of separation 
between Israel and the surrounding nations. Op. Luke 
B. 44. 

8 love=are fond of. Gr, philed. Ар. 185.1.2. 

uppermost rooms =the first place, as in next clause. 

&t-in. Әт. ет. Ap. 104. viii 

chief seats = first seats, as in preceding clause. 

in. бг. еп. Ap. 104. viii, 

Y greetings —the formal salutations. 

of=by. Gr. hupo. Ap. 104. xviii. 

Rabbi=my Master. Cp. v. в. Note the Fig. Epi- 
zeuxis for Emph. (Ap. 6). 

8 not. От. тё. Ap. 105. П. 

Master = Іеадег, Guide, ог Director. Gr. kathegetes, 
Осе, only here and in о. 10. All the texts read didas- 
kalos, Teacher. 

even Christ. All the texts omit, with Syr.; but, 
Scrivener thinks, on insufficient authority. 


Christ, See Ap. 98. IX. 

9 no. Gr. тё Ар. 105. IT. 

father. This is against those who loved to be so 
called. upon. Gr.epi, Ар. 104. ix. 1. 

Father. See Ap. 98. III. 


heaven =the heavens. See note on 6. 9, 10, 

11 he that is greatest among you=the greater of 
you. 

12 abased = humbled, as in next clause. 


23. 13-39 (H, р. 1357). SCRIBES AND 
PHARISEES. (Division.) 
Н | Y! | 13-33. Denunciation, The Eight Woes. 
| үз 34-39, Prophecy. 
13-33 (Yl above DENUNCIATION, THE EIGHT 
WOES. (Introversion.) 
Y: j A | 13-15. Their treatment of the living. 
В | 16-22. False swearing. 
С | 23. Hypocrites. 
C | 24. Blind guides, 


B | 25-28, False cleansing. 
A | 29-33, Their treatment of the dead. 


13-18 (A, above). THEIR TREATMENT OF THE 
LIVING. (Introversion.) 
Aft | 1з, Proselytes. The honest hindered. 
u | i4-, Incrimination. 
u 4-14. Condemnation. 
# | 15. Proselytes. Those made, made worse. 

13 woe. The first of eight woes in Y! (vv. 13-33). Cp. 
5.3; and see Ар. 126, All the texts (with Syr.) trans- 
pose vv. 13 and 14. shut up.: Cp. 5.3. 

the kingdom of heaven. See Ap. 114. 

heaven =the heavens. See note on 6.9, 10. 

against= before: i.e. in men’s faces, 

neither = not, as in v. 4. 

14 Woe, ёс. Cp. 5.4; and see Ap. 126, 

therefore = оп this account. Gr. dia (Ap. 104. v. 9). 
15 woe, &. Cp. 5. 5, and 


to. Used of a Gentile who came over to the Jews’ religion. Occ. only here; and Acts 2.10; 6.5; 18. 43. 


is made=becomes [one]. 
See Ap. 181. I; and note on D. 22, 


the child of hell=a son of Gehenna, A Hebraism = Gehenna's people. 
18 by. Gr.en. 


Ap. 104. viii. the Tomple-the Sanctuary: 


ie. the Naos, or actual Temple building, consisting of the Holy Place and the Holy of Holies. Spelt in 
The Companion Bible with a capital * T", to distinguish it from hieron, the whole of the Temple courts, but 


translated temple also: this is spelt with a small “t” in The Companion Bible. 
In v. 18 rendered * guilty"; whereby there is (in Eng.) the Fig. Paréchesis=guilty [and 


[to fulfil the oath]. 


must pay the geld, i.e. the penalty], See Ap. 6. 


debtor=is bound 
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23. 22. 


22 And he that shall swear 1 by “heaven, 
sweareth !5by the throne of °God, and ! by 
Him That sitteth thereon. 


MATTHEW. 


23. 36. 


22 heaven. Sing. See notes on б. 9, 10. 

God. Ap. 98 І, i. 1. 

23 Woe, &. Cp. 5. т, and see Ар, 126. 

pay tithe-tithe, or take tithes. Eng. tithe=tenth; 


СІ 23 ° Мое unto you, scribes and Pharisees, hence, a district containing ten families was called a 
(p. 1362) | hypocrites! for ye ‘pay tithe of mint and | tithing. 
°апіѕе and °cummin, and have omitted the! anise=dill. Occ. only here. 
weightier matters of the law, judgment, mercy,| cummin. Heb. kumin. Gr. kwminon. (Oce. only here.) 
and °faith: these ought ye to have done, and | Germ. kiimmel, 
8 not to leave the other undone. faith. Or, faithfulness, asin Rom. 8.3. Gal. 5.22. 
: А . А 24 which, с. Fig. Paremia. Ap. 6. 
c| 24 te ee ex а i eee аш ^at °а festa = habitually filter out. Ог. diulizü. Occ. only 
gnat, and °swallow °a ° camel. ere. 
B| 25 °Woe unto you, scribes and Pharisees, Ry recone PM LU ee ey 
hypocrites! for ye ° таке clean the Outside of | a=the: which makes it read like a proverb. 
the cup and of the ^platter, but within they | gnat. Gr. kónóps. Occ. only here. 
are full of ? extortion and ? excess. swallow —gulp down: Eng. drink up. 

26 Thou blind Pharisee, cleanse first ^that| camel. An unclean animal See Lev. 11.4. 
which is within the cup and platter, that the | 25 Woe, &c. Cp. 5.8, and see Ap. 126. 
outside of them may ° be ? clean also. make clean =cleanse ceremonially. : 

27 ° Woe unto you, scribes and Pharisees, platter = dish: ie. a side dish. Gr. paropsis, Oce. 
hypocrites! for ye ^are like unto ° whited pud шше b 
sepulchres, which indeed ° appear beautiful out-| or cose. inceatinence 
ward, but are within full of °dead men’s bones, | 26 that which is within =the inside of. 
and of all uncleanness. be = become. 

28 Even so ge also ° outwardly "appearright-| clean also. The “also” must be connected with 
eous unto ‘men, but within ye are full of | outside: “that the outside also may become clean”, 
hypocrisy and ° iniquity. 27 Woe, &с. Cp. 5.9, and see Ap. 126. 

M " : are like unto. Gr. paromoiazd. Occ. only here. 
4| 29 ° Woe unto you, scribes and Pharisees,| whited. Sepulchres were whitened a month before 
ped ed ge perause уе AM the еа A ШЕ the Passover, to warn off persons from contracting un- 
praphets, and ° garnis e °sepulchres o e | cleanness (Num. 19. 16). 
righteous, p Р appear. ps 106. I. i 

ЗО And say, ?* If we had been ĉin the days of| dead men’s bones=bones of dead people. See Ap, 
our fathers, we would ‘not have been par- |139. 2. 
takers with them ĉin the blood of the pro-| 28 iniquity=lawlessness. Ар. 128. IIT. 4, 
phets, Sar la. | а ао at the base 

о й, . * * 

a a i fore ye y pcr gen Tem of Olivet: those of Zechariah, Absalom, J ehoshaphat, 
ahi kille d iue prophete children of them and St. James; but there is no authority for these 

32 ° Fill ye up then the measure of your fa- "garnish adorn or decorate. Perhaps being whitened 
thers. just then, before the Passover. 

33 Ye serpents, ye ° generation of vipers, how | sepulchres =mnemia = monuments. . 
can ye °escape the и damnation of 15 hell ? 30 E &c. The condition being assumed as an ac- 

Y? v| 34 ° Wherefore, “behold, $ send ?unto you En E ie 
(p. 1363) | prophets, and wise men, and scribes: and] children=sons. Ap. 108. III. 

some °of them ye shall ЕШ and crucify; and| за Fill ye up- And pe, fill ye up. 
some °of them shall ye scourge ĉin your syna-| 33 generation--offspring, or brood. PL as in 8.7; 
gogues, and persecute them °from city °to| 12.34; and Luke 3.7. : 
city: escape =escape from (Gr. apo). Ap. 104, iv. 

w| 35 бз пров you may come all ше right- 
eous ° blood shed ? upon the earth, 5* from the i 2 
Bpod of + aigh teoua Abel unto the ° blood of ч ee due M 

acharias son of Barachias, whom ° ye slew ; 

between 16 the Temple and the altar. ш XR Epod Putare sending 

x| 36 ° Verily I say unto you, All these things x | зе. “І say unto you". 


shall come “upon ?this generation. 


34 Wherefore= Because of this, Gr, dia (Ap. 104. v. 2) touto. 
of, Ог. ек. Ap. 104, vii. 


unto. Gr. pros. Ap. 104.xv.8. 


to. Gr.eis. Ap. 104. vi. 35 That=So that. 


by Fig. Metonymy (of the Subject) for blood-guiltiness (Ap. 6). 
Zacharias son of Barachias. 


[опе], Gen, 4.4. Cp. Heb. 11.4. 


v | 37. Prophets, Past sending. 
w | 38. Result. 
æ | 39. “І say unto you". 


behold. Fig. Asterigmos. Ap. 6, 
from=away from. Gr.apo. Ap. 104. iv. 
upon. Gr. epi. Ap. 104. ix. 8. blood. Put 
righteous Abel = Abel the righteous 
Not the son of Jehoiada (2 Chron, 


24, 20, 21) but Zechariah the prophet (Zech. 1. 1, т), who, we here learn (by Fig. Hysterésis, Ap. 6) was killed in 
the same way. And why not? Are there not many examples of historical coincidences? Why should the 
Lord single out ‘‘ Zacharias the son of Jehoiada” then nearly 800 years before, instead of the later Zacharias 
(the prophet) some 400 years before ? And why may it not be prophetic of another “Zechariah, the son of 
Baruch” who was thus martyred some thirty-six years after? See Josephus (Wars, iv. 5. 4). ye slew. 
This may be taken as the Fig. Prolépsis (Ampliatio), Ap. 6, speaking of future things as present. See 26. 2. 
Ps. 98, 1; 97.1; 99, 1, Isa, 87. 22; 48. 6-7. Luke 8. 19, 20. Cp. Matt. 11.2, &c. 36 Verily. See 
note on 5, 18, this generation. See note on 11. 16; 24. 34. 
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23. 37. 


87 О ° Jerusalem, ° Jerusalem, thou that kill- 
est the prophets, and stonest them which are 
sent “unto thee, how often would I have 
gathered thy °children together, even as a 
hen gathereth her ?chickens ° under her 
wings, and ye ° would ° not! 

38 ** Behold, ° your “house ^is left unto ° you 
° desolate. 


39 For I say unto you, Ye shall ? not °see Me 
henceforth, “till ye shall say, °‘ Blessed is He 


That cometh ĉin the name of °the LORD.'" 
2 And °Jesus °went out, and departed 
° from °the temple: 


and His disciples came to Him for to shew 
Him ° the buildings of ° the temple. 


2 And ‘Jesus said unto them, ° “ See ye °not 
all these things? ° verily I say unto you, 
There °shall not be left here one stone ° upon 
another, that ° shall not be thrown down.” 


3 And as He sat °upon the mount of Olives, 


the disciples came unto Him ? privately, say- 
ing, * Tell us, 


when shall these things be 
and what shall be the sign of Thy ? coming, 
and of ?the end of the ° world ? ” 


4 And !Jesus answered and said unto them, 
°« Take heed that ?no man ° deceive you. 

5 For many shall come °in My name, saying, 
*S am ° Christ;' and shall ‘deceive many. 

6 And ye °shall hear of wars and rumours 
of wars: °see that ye be ? not troubled: 


for °all ° these things ° must ° come to pass, 
but ^the end is not yet. 


MATTHEW. 


Same word as in vv. 6, 15, 30, 33. 
shall not=shall by no means. 


not. 


Gr. epi. Ар. 104. ix. 3. shall not. 
first elause. 3 upon. Gr.epi. Ap. 104, 1. 
-3 (E, above). 
E{G! 
б? 
G3 


Gr. ои. 
Very emphatic, because certain. 
All the texts omit the “mē”, and read simply “ou” as in the 


DISCIPLES COME TO ASK. 
-3-. First Question: WHEN shall these things (v. 2) be? 
-3~, Second Question: WHAT the sign of Thy Parousia? 
-3. Third Question : WHAT [the sign] of the consummation of the Age? 


24. 6. 


37 Jerusalem. Note the Fig. Epizeuzis (Ap. 6), for 
emphasis. Put by Fig. Metonymy (of Adjunct), Ap. 6, 
for the inhabitants. 

children, Pl. of teknon. Ар, 108. I. 

chickens=brood. Gr. nossia. Occ. only here. 

under. Gr. hupo. Ap. 104. xviii. 

would not=were not willing. Ap. 102. 1. 

not. Gr. ои (Ар. 105. I), denying as a matter of fact. 

38 your... pou. Very emphatic, At the begin- 
ning of the Lord's ministry it was “ My Father's 
house" (John 2. 16); but at the end, after His xejection, 
it was “ your house", 

house: i.e. the Temple, where He was speaking, 

is left =is being left. See 24. 1. 

desolate. Every “house” and every place is “ deso- 
late" where Christ is not. 

39 not=by no means, in no wise Gr. ow тё, Ap. 
105. III. 866 —behold. Ap. 189. I. 1. 

till With an, implying uncertainty. The not seeing was 
certain: their saying it at that time was uncertain. Op. 
the four **untils" with ow тё: 10. 23; 16.28; 28.39; 24.24. 

Blessed, &c. Quoted from Ps. 118, 26; cp. Matt, 
21.9. See Ap. 117. II. 

the LORD. Ap. 98 VI. i. a. 1. B. a. 


24. 1—25. 26 (J, р. 1357. TEACHING. DIS. 
CIPLES. PROPHETIC. (Extended Alternation.) 
D | 24.1-. Place. Departure from the Temple. 
E | 24. -1. Disciples come to show. 
F | 24.2. Prophecy. General. 
D | 24.3-. Place. Arrival at the Mount of Olives, 
E | 24.-з. Disciples come to ask. | 
Е | 24. 1—25. 26, Prophecy. Particular. 


1 Jesus. Ap. 98. X. 

went out, &c. Thus marking this (see Mark 18.1) 
as the second of the two prophecies: the former (Luke 
21) being spoken “in the Temple". See Ap. 155, 

from=away from. Gr. аро. Ар. 104. iv. 

the temple =the Temple courts, the sacred enclosure. 
See note on 98. 35. 

the buildings, &c. These consisted of the courts, halls, 
colonnades, towers, and “ wings". In Luke 21“ some” 
spake of its adornment with goodly stones and gifts. 


| 


2 See=Behold, look on. Ар. 133. І, 5. Not the 
Ap. 105. I, verily. See note on 5, 18, 
Gr. ou тё. Ар. 105. ПІ. upon. 


privately=apart, Luke 21 was spoken publicly, 
(Division.) 


coming=presence. Gr. parousia, This is the first of twenty-four occurrences of this important word 


(Matt, 24, 3, 27, зт, 39, 1 Сог, 15.23; 16.17, 2Cor.7.6,7; 10.10. Phil. 1.26; 2.12. 
2 Pet. 1. 16; 3. 4, 12, 


5.23. 2 Thess. 2.1,8,9. Jas. 5.7,8. 


1 Thess. 2.19; 8.13; 4. 15; 


1 John 2.28) The Papyri show that “ from the 


Ptolemaic period down to the second century a.p. the word is traced in the East as a technical expression 
for the arrival or the visit of the king or the emperor", also of other persons in authority, or of troops. 


(See Deissmann’s Light, &c., pp. 812-8, 441-5). 
the end of the world. See Ap. 129, 2. 


F| H! 
Ha 


H3 


It is not therefore a N.T. word, as some have supposed. 
the end =the sunteleia, 
that marks the consummation of the age; not telos=the actual end, vv. 6,13, 14. 

24. 4—25. 26 (F, above). PROPHECY. PARTICULAR. 
24. 4-6. Answer to the First Question. 
24.7-28. Answer to the Second Question. 
24. 29-—25. 26. Answer to the Third Question. 


Sunteleia = meeting together of all 
world, See Ap. 129.2. 


(Division.) 


24. 4-6 (Hi, above. ANSWER TO THE FIRST QUESTION. (Introversion.) 


Read with Mark 13, 5-7. 


Luke 21. 8, 9. 


H! j у | 4. Warning. The beginning. 


2 


y | 
4& Take heed. Gr. epo. Ap. 138. I. 5. 
lead astray, 
Ap. 98. IX. 
same word as in vv. 2, 15, 30. 
come to pass=arise (as in v. 34). 


B іп = проп : trading upon. 


not. . Gr. më. 


5. Many Antichrists. 
6~. Rumours of Wars. 
-6. Warning. Not the end. 


по тап = поё (лё. Ар. 105. II) any one. 


6 shall hear = will be about to hear. 
Ap. 105. II, 
the end. Gr. telos. Not the same as in v. 3. 


} First Sian. 


deceive = 
Gr. epi. Ap. 104. ix. 2. Christ=the Messiah. 
see. Gr.horad. Ap. 133. I. 8. Not the 

must = it is necessary [for them to]. 
This marks the 


beginning, not the end. The “ many Christs” would be the very first sign. See note on 1 John 2, 18, 
1864 


(p. 1365) 


Jd 


Kf 


h 


24. 7. 


MATTHEW. 


24. 24. 


7 ° For nation shall rise ^agaiust nation, and 
kingdom against kingdom: and there shall be 
? famines, and pestilences, and earthquakes, ? in 
divers places. 

8 All these are ? the beginning of ? sorrows. 


9 Then shall they deliver you up ^to be 
afflicted, and shall kill you: and ye shall be 
hated ? of all nations ? for My name's sake, 


10 And then shall many °be offended, and 
°shall betray one another, and shall hate one 


another. 
11 And many false prophets shall rise, 
and shall 4 deceive many. 


12 And ?because ‘iniquity shall ° abound, 
the love of °many shall ° wax cold. 


13 But he that ° shall endure ° unto ° the end, 
the same shall be ° saved. 

14 And this ° gospel ° of the kingdom shall be 
?preached °in all the ° world °for a witness 
unto all ° nations; and then shall the end 
come. 


15 When ye therefore shall ° see ^the abomi- 
nation °of desolation, spoken of ^by Daniel the 
prophet, stand in °the holy place, (whoso 
readeth, let him ?^understand :) 


16 Then let them which be “in Judæa flee 
°into the mountains: 

17 Let him which is ^on the housetop ‘not 
come down to take °any thing ° out of his 
house: 

18 Neither let him which is !* in the field re- 
turn back to take his clothes. 


19 And woe unto them that are with child, 
and to them that give suck !*in those days! 


20 But pray ye that your flight ° be ‘not in 
the winter, neither ° on the sabbath day: 


21 For then ° shali be great tribulation, such 
ns °was ?not °since “the beginning of the 
°werld to this time, ° no, ° nor ever shall be. 

22 Andexcept those days should be °shortened, 
there should 2 no flesh be saved: but ?for the 
elect’s sake those days shall be shortened, 


23 Then °if any man shall say unto you, 
* Lo, here is ° Christ,’ or «there;’ believe if 
* not. 


24 For there shall arise false Christs, and 


the abomination, &c. Ref. to Dan. 12. 11. 
Used as the equivalent for a special idol. 


Gr. dia, Ар. 104, v. 1. the holy place. 
observe attentively. 16 into=upon. 
17 on. Gr. epi. Ap. 104. ix. 1. 
Gr. ek, Ap. 104. vii. 20 be-happen. 


24. 21-28 (K, above). 


Gr. epi. 
any thing. 


THE GREAT TRIBULATION. 
K | f| 21, 22, The Great Tribulation. 
E | 23. Warning. 


24. 7-28 (H?, р. 1364). ANSWER TO THE SECOND 
QUESTION. (Alternation.) 
H2|J|7,8. The Tribulation. The birth-pangs. Read 
this with Mark 18. s, and Luke 21. 10, 11. 
K | 9-14. Tribulation. General Read thiswith 
J | 15-20. The Second Sign. | Мы 18. 9-23, 
K | 21-28, The Great Tribulation.) not Luke 21, 
7 For nation, &c. See Ар. 117, II. Quoted from Іва, 
19. 2. against, Gr. epi. Ap. 104. ix. 3, 
famines, and pestilences. Fig. Paronomasia (Ap. 6). 
Gr. limoi kai loimoi, Eng. dearths and deaths. 
іп divers= Gr. kata (Ap. 104. x. 2)= in [different] places, 
8 thoma sorrows = birth-pangs, 


24. 9-14 (К, above. TRIBULATION, 
GENERAL. (Introversion.) 


К уа | э. Proclamation. The Gospel of the Kingdom, 
b | 10. Consequences. Stumbling. 


с | 11-. False Prophets, Arising. 
c|-11. False Prophets. Deception. 
b | 12. Consequence, Coldness. 


a | 13,14. Promise. The Gospel of the Kingdom. 

9 to be afflicted = unto tribulation. 

to=unto. Gr. eis. Ар. 104. vi. 

of=by. Gr. kupo. Ap. 104, xviii. 1. 

for=on account of. Gr. dia. Ap. 104. v. 2. 

10 be offended=stumble. See Ap. 117. I, II. Quoted 
from Isa. 8. 15. 

shall betray — will deliver up, as in v. 9. 

12 because=on account of. Gr. dia, as in v. 9. 

iniquity —lawlessness. Ap. 128. IIT. 4. 

abound= be multiplied. Cp. Acts 6. 1,7; 7, 17; 9.31, 

many =the many. 

wax=grow. Anglo-Saxon weazen, to grow. 

wax cold. Gr. psuchomai, Occ. only here. 

13 shall endure —shall have endured. 

unto. Gr. eis, Ap. 104. vi. 

the end, Gr. telos, the actual end. Not the sunteleia 
(v. з), but the same as in vv. 6 and 14. 

saved = delivered (1 Thess. 1. 10). 

14 gospel of the kingdom. See Ap. 140. 

of=concerning. Gen. of Relation. Ap. 17. 5. 

preached = proclaimed. Ap, 121. 1. 

in. От. еп. Ap. 104, viii. 

world=the (then) habitable world. Gr. oikoumené. 
See Ap. 129. 3, The civilised as distinct from barbarian. 
Not the same word as in either vv. з and 21. 

for=to, or with a view to. Gr. eis. Ар. 104. vi. 

nations-the nations. 


24, 15-20 (J, above). THE SECOND SIGN. 
(Alternation.) 
J|d]|15. Warning. The Second Sign. 
e | 16-18. Direction. Flight. 
d | 19. Commiseration. 
e | 20. Direction. Prayer and Flight. 


15 see. От. eidon. Ap. 133, I. 1. Not the same word 


-as in either vv. 2, 6, 30, 
See Ap. 117. I and II, and notes on Dan. 9.27; 11,31; 12,11. 
Deut. 7. 26. 
of. Gen. of Cause, that which brings on God's desolating judgments. 
See note on '' pinnacle", 4. 5. 


i Kings 11.7. 2 Kings 28.13. Cp. 2 Thess. 2. 4. 
by = by means of, or through. 

understand -- 

Ap. 104. ix. 8. LTr. WH read “eis”, 

All the texts read “the things". 

on. Gr.en. Ap. 108, viii. 


(Jntroversion.) 
Beginning. 
* Tf they shall say ". 


Ap. 104, vi. 
out of, 


h | 24-. False Messiahs and false prophets. 
h | -a4. Their object. 
g | 25, 26. Warning. ‘If they shall вау”, 
J | 27,28. The Great Tribulation. The End. 


21 shall be, &c. See Ap. 117. I. Quoted from Dan. 12,1. 
since =from, as in v. 1. 
Gr. ov. 
22 shortened=curtailed. See Ap. 90. 
Christ=the Messiah. Ap. 98. IX. 


same as “ fulfilled”, v. 34. 
world. Gr. kosmos  Ap.129. 1. 
i.e. shall by no means happen. 
condition is hypothetical. Ap. 118, 1. b. 


no. 


was not-has nob arisen, or happened ; 
the beginning. See noteon John 8. 44. 
norever-oumé. Ap.106, IIL; 


Ap. 105. I. 
23 ії... с. The 
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24. 24. 


false prophets, and shall °shew great signs 
and wonders; 


° insomuch that, °if it were possible, they shall 
t deceive the very elect. 


25 Behold, I have told pou before. 

26 Wherefore ?*if they shall say unto you, 
‘Behold, He is "in the desert;’ go ‘not forth: 
t behold, He is иіп the °secret chambers ;’ be- 
lieve it ¢ not. 


27 For °as the lightning cometh °out of the 
east, and shineth even unto the west; so shall 
°also ° the coming of °the Son of man be. 

28 For wheresoever the °carcase is, there will 
the ° eagles be ° gathered together. 


29 °Immediately °after the tribulation of 
those days °shall the sun be darkened, ^and the 
moon shall not give her light, ? and the stars 
shall fall 1 from °heaven, °and °the powers of 
°the heavens shall be shaken: 


30 And then shall ^appear °the sign of ?' the 
Son of man tin ? heaven: 


? "and °then shall all the tribes of the °earth 
mourn, 


Vand ?they shall see ” the Son of man coming 
*in the clouds of ? heaven “with power and great 
glory. 

31 And He shall send His angels with °a great 
sound of a trumpet, and ° they shall gather to- 
gether ° His elect ?^from the four winds, ! from 
one end of? heaven to the other. 


32 Now learn °a parable °of the fig tree; 
When ?his branch °is ° yet tender, and putteth 
forth leaves, ye ° know that summer is nigh: 


88 So “likewise pe, when ye ‘shall see all 
these things, 32 know that °it is near, even ^at 
the doors. 


34 з Verily I say unto you, ° This generation 
shall ° not pass, ° 11 all these things ° be ful- 
filled. 


the powers, &c. 
Eph. 1. 21; 6,13. Col. 1.16; 2. 10, 15. 
forth. Gr. phaind. Ap.106.I.i. 

earth =land. Qr, gë. Ар. 129. 4. 
Gr. epi. Ap. 104. іх. 1. 
and great glory —with power, yea, with great and glorious power. Fig. Hendiadys. Ap. 6. 
sound of a trumpet. Gr. “а trumpet and a great sound”--a trumpet, yea, а great sounding trumpet. 


See Isa, 18. 10, 11 ; 84.4. 


Fig. Hendiadys (Ap. 6); not two things, but one. 
3 Thess, 4. 16, 17. 


Gr.ek. Ap. 104. vii. heaven - heavens. 


MATTHEW. 


His elect. Who “received the Word”, 
Pl. 


24. 34. 


24 вет = біте. insomuch that во as to, &e, 

if it were possible. The condition involves no 
doubt as to its being impossible. See Ap. 118. 2. a, 

26 secret chambers. See note on 6.6. Gr. fameion, 
Oce. only there, here, and Luke 12. 3, 24. 

27 as =just as. out of=from. Gr.apo. Ар. 104, iv. 

also. All the texts omit “also”. 

the coming=the parousia, or presence. See note on 
v. 3. the Son of man, See Ap. 98. XVI. 

28 carcase. От, ptima. eagles = vultures. 

gathered together. See Job 39. 30: which shows the 
true interpretation. 


24. 29—25. 46 (H3,p.1364), THE ANSWER TO THE 
THIRD QUESTION. (Introversion and Alternations.) 
H? ! L | N | 24. 29,30. The Son of man. Shining forth, 

| The Тнівр Sian. 
О | 24.31, The gathering of the elect (Israel), 
M|P | 24. 32-41, PARAELES and Wim 


The Fig-tree, and Noah. 


Q | 24. 42-44. Warning. “Watch T 

therefore", Я 

Е | 24. 45-61. Servants. | 5 
Parable. 

М xi 25.1-12, PanasLE The Ten E 

Virgins. g 

Q | 26.13, Warning. ‘Watch E 

| therefore ". B 

Р | 25. 14-30, Servants. | 3 

Parable. n 


L | N | 25,31, The Son of man. On His throne, 
О | 25. 32-46. The gathering of the nations 
i (Gentiles). 


24. 29-30 (N, above). THE SON OF MAN. 
SHINING FORTH. THE THIRD SIGN. (Alternation.) 
Read this with Mark 18. 24-27, Luke 21.25-28, 

Мүі | 29. Heaven, Sun darkened. 
k | 30-. The Son of man. The Third Sian, 
i|-30-. Earth. Mourning. 
k | -30, The Son of man. Himself. 
29 Immediately after. No room therefore for a 
Millennium before His coming. It must follow it. 


after. Gr. meta. Ap. 104. xi. 2. 
shall the sun, &c. Ар, 117. II, Quoted from Isa, 
18.10; 84. 4, 


and. Note the Fig. Polysyndeton (Ap. 6), to omphasise 
each particular, 
heaven =the heaven (Sing.) See note on 6. 9, 10. 


Probably referring to the evil “principalities and powers” of 
the heavens. Pl. See note on 6. 9, 10. 
the sign. As asked in v. з. 
they shall see. Gr. opsomai. Ap. 183. 8. a. 
with. Gr. meta. Ap. 104. xi. 1. Quoted from Dan. 7. 13, 


30 appear=shine 
then shall, &е. Quoted from Zech, 12.12, 
in =[seated] upon. 
with power 

31 a great 


they shall gather, &c. 
Acts 2. 41, 
See note on 6, 9, 10. 


Quoted from Deut..30, 4. 
1 Thess. 2, 13, 


See 
from =out of. 


24, 32-41 (P, above). PARABLES AND TYPE. (Extended Alternation.) 
P|l|sz Panasr.x. The Fig-tree. 
m | 33. The application. 


n | 34. Time. 


Nearness. 


о | 38,86. Divine certainty. Creature ignorance. 
0|s:. Түрк. The days of Noah. 
m | 38. The application. 


n | 39-. Time. 


Suddenness. 


o | -39-41. Divine certainty. Creature ignorance. 


32 a=the. Referring probably to a well-known saying. 


is yet=shall have become already. 
same word as in vv. 33, 39, 43 (“know”). 
at. Gr. epi Ap. 104. ix. 2. 
Gr. ou mé. Ap. 105. TIT. 


know=get to know. 
33 likewise pe = pe also. 

34 This generation. See note on 11. 16. 
til. Here with Gr. “ал”, and the Subj. Mood, marking the uncertainty, 


of=from, Gr. apo. Ap. 104. iv. his-— its. 
Gr. ginóskó. Ap. 132. I. ii. The 
it is near-- He is near. 

not -by no means. 


which was conditional ón the repentance of the nation. Note the four “ tills” (10. 23 ; 16.28; 28.39; 24, 34), 


and cp. what is certain with what is uncertain. 


be fulfilled=may have begun to arise, or take 


place : referring specially to the first " sign” in v.4, in response to the first question in v. з ; not the game 


word as in Luke 21, 24, but the same as in v, 32. 
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25. 1. 


24. 35. MATTHEW. 
o| 85 2 Heaven and earth shall pass away, but | 38 words. Pl. of logos. See note on Mark 9. 32. 
(р. 1366) | My ° words shall * not pass away. 36 of=concerning, Gr. peri. Ap. 104. xiii. 1, 
29| 36 But ?of that day and hour "knoweth ?no knoweth-has any intuitive knowledge. Gr. oida. 


man, no, not the angels of ? heaven, but My 
? Father ° only. 


37 But "as the days of Noe were, so °shall 
°also ° е coming of ?' the Son of man be. 


Ар. 182, I. i. The same word as in vv. 42, 43 (^ known”); 
not the same as in vv. 32, 33, 89, 43 (^ known"), 

Father. Ap. 98. ILI. 

only alone, Not the Lord as “ ће Son of man", 
though surely as “the Son of God ". 

37 shall- will. 


m| 38 For7'as "in the days that were ?before the | also the coming the parousia (or presence) also. 
flood they were eating and drinking, marry-| the сошіпе – ће parousia. See note on v. 2. 
ing and giving in marriage, until the day| 38 before. Gr. pro. Ap. 104. xiv. 
that ° Noe entered °into the ark, Мое = Noah, 
: into. Gr. eis, Ap. 104. vi. 
^| 39 And knew ?not ^until the flood came, and | 39 until Ref. to Pent. (Gen. 7-11). 
took them all away ; 40 the one shall be taken, &c. 1 Thess. 4 15,16 
o so? shall 3? also the coming of 27 the Son of man аа ает е ыле рагыз 
те. taken — t ken t ne's side, in peace and for blessin, 
40 Then “shall two be “in the field ; °the one | as in 1. 20, а рт. Lake 9. 30; Ís. 31; John 14.3 (" m 
°shall be ° taken, and the other ° left, ceive ”). 
41 Two ° women shall be grinding °at °the| left. For judgment; as in 18.30 (“let”); 15.14 (“let 
mill; the one ?' shall be * taken, and the other | alone”); 19. 27, 29 (** forsaken ”) ; 28.38; 26.56, &c. 
40 left. 21 women Grinding was and is woman’s work in 
the East, and is done in the morning. 
Q ki P| 42? Watch therefore : at-in. Gr.em Ар. 104, viii ii 
(p. 1367) for ye ** know ?not what bour your ? Lord doth the mill. Gr. mulén. Осе. only here. 
Ч | come, 24. 42-44 (Q, p. 1866) WARNING. “WATCH 
' 3 THEREFORE", (Int ion. 
т! 43 But * know this, that “if the ^goodman QÍS|p]4- ST dace TM 
of the house had 3 known in what watch the P NES Beau. : 
gas i : 
thief * would come, T | аз-, Thief. Knowledge of. } Com- 
T| he would have watched, and would ?not have T | -43. Thief. Action against. ) parison. 
suffered his house to be broken up. 8|» a E ‚ “Ba ready”. 
Sp| 44°Therefore ° be pe also ready : 42 Watch. As in 1 Thess. 5.6 and 10 (“wake”). 
: -—— Lord. Ар. 98. VI. i а. 2. В.а. 
я | for in such an hour as ye think ? not 2' the Son 43 goodman of the hou waster of the housa. 
of man cometh, would come=is coming. 
Ет] 45 Who then is a faithful and wise servant, i vs ТО this account. ач touto. Ap. 
a Ve 2. == become, 
s| whom his lord hath made ruler °over his 
household, to give them ?meat іп due season? | 24: 45-51 a веб T em T" PARABLE. 
t| 46 "Blessed is that servant, whom his lord | R | v | 45—. The faithful and wise servant. 
when he cometh shall find so doing. 8|-45. His duties performed, 
. t| 46. His lord’ ing. 
u| 47 ? Verily I say unto you, That he shall 1 | 47. "+в reward. EN 
make him ruler °over all his ° goods. T | 48. The evil servant. 
r| 48 °But and "if that еу servant shall say | | #14, His dutios neslosted. 
м in his heart, «My lord delayeth ° his coming "'; u | 61, His punishment. 
s| 49 And shall begin to smite his fellowserv-| 45 over=at the head of. Gr. epi. Ap. 104. ix. 1. 
ants, and to eat and drink with the drunken; поч . E. Р Е а е а а Me | 
m r inds of foo Я ! 
i| 50 The lord of that servant shall come in 46 1 eed Нау, ee in 5.3. is | 
а day when he looketh ? not for him, and “in| 47 over-in charge of. Gr. epi. Ар. 104. ix. 2, 
an hour that he is ?not ° aware of, goods =substance, or property. 
š if= if. Asin v. 23, | 
«| 51 And shall cut him asunder, and appoint oe pace A ME ca ® | 
him his portion *° with the hypocrites: there | his coming =to come. 
shall be ° weeping and gnashing of teeth. БО aware of = knoweth, as in v. 32, 33, 39, 
B1 weeping and gnashing. See note on B. 12. 
MPUWv 2 5 оваа а Ње ees of ^heaven 25. 1-12 [For Structure see next page]. 
(p. 1368) ened unto ten virgins, Which вок 1 Then =At that point in a then future time. 


their ^lamps, and went forth °to meet the 
bridegroom. 


The Structure of P (p. 1866) shows that this parable 
formed the closing part of the Lord’s teaching on 
the Mount of Olives (see 24 1,3); and was designed to 


illustrate and enforce His teaching as to watchfulness, in view of the then immediate parousia, conditional 
| on the repentance of that generation in response to the ministry of Peter and the Twelve, beginning at 
Pentecost, proclaimed and formulated in Acts 3. 19-26. See the Structure of Н? (p. 1866). The Parable 
has nothing to do with the Church to-day as to interpretation, though there is the same solemn application 
as to watchfulness, вһа = will. the kingdom of heaven. See Ap. 114, heaven =the 
heavens. Ор. 6. 9, 10. lamps-torches. See Ap. 180. 6. to. Gr. eis. Ap. 104. vi. to meet = for the 
meeting (of two parties from opposite directions): i.e. the meeting and returning with. Gr. арапатігвів. 
Осе. only here, v. 6, Acts 28. 15, and 1 Thess, 4.17., But all the texts read hupantésie, as in John 12, 13. 


1367 


25. 2. 


MATTHEW. 


25. 21. 


2 And five of them were ° wise, and five were 


| foolish. 


8 They that were foolish took their ! lamps, 
and took ? no oil ? with them : 

4 But the ? wise took oil ^in their ° vessels 
8 with their lamps. 

5 While the bridegroom tarried, 
they all ^slumbered and ? slept. 


6 And at midnight °there was a cry made, 
° « Behold, the bridegroom cometh ; 


go ye out ! to meet him.’ 


7 Then all ° those virgins arose, and trimmed 
their ! lamps. 

8 And the foolish said unto the ? wise, ‘Give 
us °of your oil ; for our lamps ° are gone out.’ 


9 But the wise answered, saying, °‘ Not so; 
lest there be ° not enough for us and you: but 
go ye rather ^to them that sell, and buy for 
yourselves.’ 


10 And while they °went to buy, the bride- 
groom came; and they that were ready went 
in ° with him 1 to the " marriage: and the door 
was shut. 


11 Afterward °came also the other virgins, 
saying, ° ‘lord, lord, open to us,’ 

12 But he answered and said, °‘ Verily I say 
unto you, ° I know you ° not.’ 


18 “Watch therefore, for ye ? know ° neither 
the day nor the hour ° wherein °the Son of 
man cometh. 


14 For ° the kingdom of heaven is as a ? man 


° travelling into a far country, who called his: 


own servants, and delivered unto them. his 


goods. 
15 And unto one he gave five °talents, to 
another two, and to another one; to °every 


man ?according to ^his several ability; and. 


straightway ° took his journey. 


18 Then he that had received the five 1 talents , 


went and ° traded with the same, and ? made 
them other five 15 talents. . 

17 And likewise °he that had received two, 
fe also gained other two. 

18 But he that had received one ° went and 
digged *in the ?earth, and hid his ?lord's 
money. 


19 °After a long time the !?lord of those serv- 
ants cometh, and ? reckoneth ? with them. 


20 And so he that had received five 1 talents 
came and brought other five ™ talents, saying, 
* Lord, thou deliveredst unto me five !5talerits : 
9 behold, I have gained ° beside them буе !5ta- 
lents more.’ 


21 His lord said unto him, ‘Well done, thou 
good and faithful servant: thou hast been 
faithful ° over a few things, | 


I will ° make thee ruler °over many things: 
° enter thou ^into ?the joy of thy lord.’ 


25. 20-30 [For Structure see next page]. 
21 over. Gr. epi. Ар. 104. ix. Запа 1. 


20 beside- upon. Gr. ері. Ap. 104 ix. 2. 
joy. Heenters into joy, and joy entersinto him. 


25. 1-12 (P, p. 1366). PARABLE. THE TEN 
VIRGINS, (Introversion and Alternations.) 
Wi у} 1,2. The. ten. 
w | з. The five foolish. 
х | 4. The five wise. 
x | y | 5~. The Bridegroom tarrying. 
z | -5. The ten sleeping ones. 
V | €-. The Cry. 
V |-6. The Call. 
о | т. The ten. 


w | в. The five foolish. 
е | ө. The five wise. 

X | y | 10. The Bridegroom coming. 

| z | 11,12, The five foolish ones. 

2 e — prudent. j 


З по. бг. ом. Ap. 105. I. 

with. Gr. meta. Ар. 104. xi. 

4 їп. Gren. Ap. 104. viii. 

vessels. Containing oil, to pour on the torches. Gr. 
angeion. Occ, only here, and 18. «s. 

5 slumbered=became drowsy. Gr. nustdzd. Осе. 
only here and 2 Pet. 2, з, 

slept = went to sleep (and continued asleep) Gr. 
katheudó, Ap. 171.1, 

6 there was a cry made = there arose a cry. 

Behold. Fig. Asterismos. Ap. 6. 

” those = those former ones. 

8 of Gr. ек. Ар. 104. vii. 

are gone out=are going out. 

9 Not so. Or, supply the Ellipsis thus: “[wə must 
refuse] lest there be not enough”, &c. 

not. Gr. ои. Ар. 105. Т. But all the texts read “ou 
тё”. Ap. 105. III. to. Gr. pros, Ар. 104. xv. 8. 

10 went: were on their way. ` 

marriage = marriage, or wedding feast; as in 22.-2,3, 4. 

11 came also the other virgins =“ came the other 
virgins also". 

lord, lord. Fig. Epizeuwis, Ap. 6, for emph., denoting 
urgency. Ap. 98. VI. i. a. 4. B. 

12 Verily. See note on 5. 18. 

I know you not. Gr. oida. Ap. 182. I. 1. 

13 Watoh. This is the great lesson of the parable. 
See Q and Q (p. 1366): 

neither=not. Gr. ou, as in v. 6. 

wherein =in (Gr. en. Ар. 104. viii) which, 

the Son of man. See Ар. 98. XVI. 


25. 14-30 (R, р. 1868), SERVANTS. PARABLE. 
THE MASTER. (Alternation.) 
R| ¥ | 14,15; The Master. Departure. Commission, 
Z | 16-18. Servants. Conduct. Described. 
Y | 19. The Master. Return. Eeckoning. 
Z | 20-30, Servants. Conduct. Judged. 

14 the kingdom of heaven. Or supply the ЕШр- 
sis from v. 13: “(the coming of the Son of manj”. 
man, Gr. anthrüpos. Ap. 193. 1. 

travelling, &c. See note on “ went”, &., 21. 33, 
15 talents. Gr. talanton, Occ. only here, and in 18, 24. 
See Ap. 51. II. 6. (2). Honce the word comes to be used 
now of any gift entrusted to one for use. 

every man = each one. 

according to. Gr. kata. Ар. 104. x. 2. 

his several ability = his own peculiar capacity. 
took his journey. Same as “travelling” in v. 14, 

ІВ traded with=trafficked or wrought in (Gr. em. 
Ар. 104. viii). The virgins wait: the servants work. 

made them. Put by Fig. Metonymy (of Cause), Ap. 6, 


PU 


U|W 


for “ gained”, 17 he-he also. 
18 went- went off. 
earth -ground. Gr.gé Ар. 129. 4. 


lord. Ар. 98. VI. i а. 4, А. 

19 After. Gr. meta. Ар. 104. xi. 2. 

reckoneth::compareth accounts. ‘Gr. sunaird. Осо, 
‘only here, and in 18, 23, 24, 


make=set. enter... 


the joy = the [place of] joy. into. Gr. eis. Ap. 104. vi. 


1868 


A? а? 
(р. 1369) 
29 


b? 


e 


АЗ a3 


25. 22. 


MATTHEW. 


25. 37. 


22 He also that had received two !5talents 
came and said, ! * Lord, thou deliveredst unto 
те two talents: * behold, I have gained two 
other !5 talents 2 beside them.’ i 


23 His '* lord said unto him, * Well done, good 
and faithful servant; thou hast been faithful 
21 over a few things 


I will 2 make thee ruler 1 over many things: 
21 enter thou *! into the joy of thy 18 lord, 


24 ? Then he which °had received the one 
1 talent came and said, !! * Lord, ° I knew thee 
that thou art an hard ‘man, reaping where 
thou ?hast *not sown, and gathering where 
thou ? hast ? not strawed : 

25 And I was afraid, and went and hid thy 
talent ‘in the earth: ?lo, there thou hast 
? that is thine.’ 


26 His lord answered and said unto him, 
*Thou ?wicked and slothful servant, ^thou 
knewest that I reap where I sowed not, and 
gather where I have ? пої 2 strawed : 

27 Thou oughtest therefore to have put my 
money to the °exchangers, and then at my 
coming § should have received mine own with 
? usury. 


28 Take therefore the talent ^from him, 
and give £f unto him which hath ten :5 talents. 

29 For unto every one that bath shall be 
given, and he shall bave abundance: but 
28from him that hath °пої shall be taken away 
even that which he hath. 

80 And cast ye the unprofitable servant “into 
? outer darkness: there shall be ° weeping and 


gnashing of teeth.’ 


(р. 1366) | 


31 ° When 13е Son of man ° shall come tin 
His glory, and all the * holy angels with Him, 
then shall He sit °upon °the throne of His 
glory: 

82 And before Him °shall be gathered ап 
nations: and He shall separate °them one 
from another, as a shepherd divideth his 
sheep from the ° goats: 


88 And He shall.set the sheep on His right 
hand, but the goats on the left. 


84 Then shall the King say unto them оп 
His right hand, * Come, ye blessed of My ° Fa- 
ther, inherit the kingdom prepared for you 
28 from ° the foundation of the world: 


35 For I was °an hungred, and ye gave Me 
meat: I was thirsty, and ye gave Me drink: 
I was a stranger, and ye took Me in: 

36 ° Naked, and ye clothed Me: I was sick, 
and ye visited Me: I was *in prison, and ye 
came ? unto Me.' 


37 ° Then shall the righteous answer Him, 
saying, °‘ Lord, when saw we Thee an hun- 
ered d fed Thee? or thirsty, and gave Thee 


all nations- all the nations. them. 


are Neuter, and therefore are regarded collectively. 


34 Father. Ap. 98 III. 


xv. 8. 
i. a. 9. B. b. 


е word" (Acts 2, 41. 


the foundation, бс. See Ap. 146. 
36 Naked-Scantily clothed. Fig. Synecdoche (of the Whole), Ap. 6. 
37 Then shall the righteous answer, &c. 


25. 20-30 (Z, p. 1368). SERVANTS. CONDUCT. 
JUDGED, (Repeated and Extended Alternation.) 
Z| Al{al] 20. Reckoning. 
b! | 21-. Commendation. 
e! | -21. Reward. 
A? | a? | 22. Reckoning. 
b? | 23-. Commendation, 
c? | -23. Reward, 
aè | 24, 25. Reckoning. 
ЪЗ | 26,27. Condemnation. 
c5 | 28-30. Punishment. 


24 Then he=He also. 

had received, Note the change from the Aorist to 
the Perf. He had received it, and it remained with. 
him. 

I knew thee =Т got to know thee. Gr. ginóskó. Ap. 
182. I. ii Not the same as vv. 12, 13, 26. 

hast not sown —didst not sow. 

hast not strawed=didst not scatter. 

25 lo, there, Fig. Asterigmos, Ар, 6. 

that is thine =thine own. 

26 wicked. Gr. ponéros. Ap, 128. IV. 1. 

thou knewest. Gr. oida. Ap, 132. I. і 

27 exchangers=bankers. So called from the tables 
or counters at which they sat. Gr. trapezités. Occ. 
only here. 

usury interest. Ref. to Pent, (Deut. 23.19, 20). Cp. 
Ps. 15. 5. Hebrews were forbidden to take it from 
Hebrews, but allowed to take it from foreigners. 

28 from=away from. Gr. аро. Ap. 104. iv. 

29 not. Gr. тё. Ар. 105. IL Not the same word 
as in 00, 9, 12, 24, 26, 43, 44, 45. 

ЗО outer=the outer. Gr. exdteros, 
Matthew (here, 8. 12, and 22, 13). 
weeping and gnashing. See note on 8. 12: 

31 When the Son of man. See the Structure: 
(p. 1866). 

shall come=shall have come. 

upon. Gr epi Ар. 104, іх, 1. 

the throne. Luke 1. 32, Cp. Ps. 47. s. 
14, 21, Zeph. 3, s. 


25. 32-46 (0, p. 1866). THE GATHERING OF 
THE NATIONS (GENTILES). 
(Introvereton and Extended Alternation.) 
В ] 32. The Gathering. 
C |d | зз. Stationing. 
e | 34. Right hand. Blessed. 
f | 35,36. Reason. 
g | 37-39. Inquiry. 
h | 40. Answer. 
C | d | 41-. Stationing. 
e | —41. Left hand. Cursed. 
J| 42,43. Reason. 
g | 44. Inquiry. 
h | 45. Answer. 
В | 46. The Separation. Е 
32 shall be gathered all nations. There is n 
resurrection here, "Therefore no ref. to Rev. 20, 'The 
gathering is to be on earth (Isa. 84. 1,2. Joel 8. 1,2, 11, 
12. There are three classes, not two. The test is not 
even “ works”, but the treatment of the “ brethren” 
by the other two. No believer, і. ө. those who “ received 
1 Thess. 2. 13) : for these were 
(and will yet be) ' taken out of all nations", Acts 15. 14: 
Israel not gathered here, because “ поб reckoned among 
the nations" (Num. 23, ө). The Church of the Mystery 
(Eph. 8) not here, because the reward here is ‘ from 
the foundation (Ap. 146) of the world" (v. 34); while 
the Church was chosen “before” that (Eph. 1.4) The 
* throne" is that of David (Luke 1. 32). 


АЗ 


Occ. only in 


Jer, 8. 17; 


0 


Refers to individuals, because it is Masc., while “nations” 


Gr. eriphion. Occ. only here: 
35 an hungred=hungry. 
unto. Gr. pros. Ap. 104, 

Fig. Dialogismos. Ар. 6. Lord. Ap, 98, VI, 


goats, 


1369 


25. 38. 


MATTHEW. 


26. 9. 


38 When saw we Thee a stranger, and took 
Thee іп? ог ** naked, and clothed Thee? 

39 Or when saw we Thee sick, or ‘in prison, 
and came % unto Thee ?’ 


40 And the King shall answer and say unto 


29 


h 


(p. 1369) | them, 12‘ Verily I say unto you, Inasmuch as 
e have done if unto one of ? the least of these 

y brethren, ye have done i£ unto Me.’ 
Ca} 41 Then shall He °say also unto them 3 оп 


the left hand, 


‘Depart 3 from Me, °ye cursed, ” into °everlast- 
ing fire, prepared for the devil and his angels : 


42 For I was % ап hungred, and ye gave Me 
*no meat: I was thirsty, and уе gave Me ?no 
drink : 

48 I was a stranger, and ye took Me ?not in: 
36 naked, and ye clothed Me ° not: sick and !? in 
prison, and ye visited Me ?not.' 


44 Then shall ер also answer Him, saying, 
11e Lord, when saw we Thee * an hungred, or 
athirst, or a stranger, or “naked, or sick, ог !? in 
prison, and did ?not minister unto Thee ?’ 


45 Then shall He answer them, saying, 
12: Verily I say unto you, Inasmuch as ye did 
it * not to one of * the least of these, ye did it 
?not to Me.’ 


46 And these shall go away *! into ° everlast- 
ing ^punishment: but the righteous ? into life 


eternal." 
26 And it came to pass, when ° Jesus had 
°finished all these °sayings, He said 
unto His disciples, 
2 ?« Ye know that ° after two days °is the 
feast of the ? passover, and ? the Son of man 
is ? betrayed ?to be ?crucified." 


3 Then assembled together the chief priests, 
and the scribes, and the elders of the people, 
° unto the ° palace of the high priest, who was 
called Caiaphas, 

4 And consulted °that they might °take ! Jesus 
by °subtilty, and kill Him. 

5 But they said, ?^* Not °on the feast day, 
lest there be an uproar among the People." 


6 Now when ! Jesus °was ^in "Bethany, °іп the 
house of °Simon ° the leper, 

7 There came unto Him °a woman having 
an alabaster ° box of ° very precious ointment, 
and poured it °on °His head, as He °sat at 
meat. 


8 But when ? His disciples saw it, they had 
indignation, saying, з“ To what purpose is 
this waste ? 


9 For this ointment might have been sold for 
much, and given to the poor.” 


ED 
(p. 1370) 


FG 


6 was=came to be, ag in v. 20. Gr. ginomat. 


Ampliatio (Ap. 6). 
on Ex. 4. e. 
note on 1 Sam. 8. 1. 


7 a woman, 
box= fiask. 


disciples. 


in. 
return to Bethany from Jerusalem after His first entry in Matt. 21. 1-11, &c., and before His triumphal 
entry in Mark 11. 1-10, Luke 19. 29-38, and John 12. 12-19. See Ap. 156. 
be a second anointing, later than that of John 12. 2-8. 
So called after his healing, as Matthew was still called “ the tax-gatherer ". 
Unnamed. In the former anointing it was Mary. See Ap. 158, and 


on=upon. Gr. epi. Ap. 104. ix. 3 (all the texts read ix. 2), as in vv. 39, 50. 
the former anointing, by Mary, it was His feet. See Ap. 158. 
In the former case it was Judas Iscariot, 


40 the least. Emph.--even the least. 

41 say also unto them =say unto them also, 

yə cursed = that аге abiding under a curse. 
Pos fire =the fire, the age-abiding [fire]. See 

p- . 

46 everlasting. Gr.aidnion. Ар. 151. В. ii. In the 
Same sense аз in Heb. 5.9 (Isa. 45. 17); 6.2; 9. 12. 2 Thess. 
1.9. (Cp. Ps. 52.5; 92.7.) The eternal result must be 
the same as in the next clause. 

punishment. Gr. kolasis According to Aristotle 
kolasis has regard to him who suffers it, while timória 
has regard to the satisfaction of him who inflicts it. 
(Осе. only in Heb. 10. 29. The verb tímoreó only in 
Acts 22. 5, and 26. 11.) Kolasis occ. only here, and 1 John 
4. 18 (the verb kolazomai only in Acts 4, 21; 2 Pet. 9. 9). 
What this kolasis is must be learnt from 25. 41. Cp. 8. 12, 
and note on Luke 3. 17. 


26. 1-35 (Е°, р. 1355. BETHANY. RETURN TO. 
(Introversion.) 
ЕЗ | D| 1,2. The Passover. Two days before. 
E | 3-5. Conspiracy of Chief Priests, Scribes, and 
Elders. 
F | 6-13. The second Anointing. 
E | 14-16, Conspiracy of Judas Iscariot. 
D | 17-35. The Passover. Опе day before. 
1 Jesus. Ap. 98, X. 
finished. Cp. 7. 28. 
13, 53; 19.1. See Ap. 156. 
sayings. Pl. of logos. See note on Mark 9. 42. 
2 Yeknow. Ог. oida. Ар. 132. I. i. 
after. Gr. meta. Ap, 104. xi. 
after two days, &c. See Ap. 156. 
is=takes place, or cometh. Gr. ginomai. See note on 
“fulfilled ", Luke 21..22. 
Passover. Gr. pascha, an Aramaic word. Heb. pesach. 
Ap. 94. Ш. 3. 
the Son of man. See Ap, 98. XVI. 
betrayed =delivered up. The Present Tense is the 
Fig. Prolepsis(Ap. 6). See note on “ye slew”, Matt. 28. 35 
to=for: i.e. for the purpose of. Gr. eis Ap. 104. vi. 
crucified =hung upon а stake, Gr. stauros was not two 
pieces of wood at any angle. It was an upright pale 
or stake, Same as xulon, a piece of timber (Acts 5, 30; 10, 
39, Gal 3.13. 1 Pet, 2.24) Even the Latin crux means 
a mere stake, or stave (cp. tv. 47, 55, &c.) ; while staurod 
(here) means to drive stakes. Seo Ap.162. 
З unto, Gr. eis. Ap. 104, vi. 
palace =court, with access from the street. Should be 
so rendered in vv. 58,69. Mark 14. 54,66; 15.16. Luke 
11.21; 22.55. John 18, 15, asit is in Rev. 11. 2. It ig 
rendered “hall” in Mark 15.16. Luke 22. 55. 
4 that-to the end that. 
take = seize. subtilty = guile. 
5 Not. Gr. тё. Ар. 105. II. Not the same as in 
VV. 11, 24, 29, 85, 39, 40, 42, 53, 70, 72, 74, 
On-during. Gr. en. Ap. 104, viii The same as 
“among” in the next clause. 
on the feast day = during the feast. 


26. 6-13 (F, above. THE SECOND ANOINTING. 
(Introversion and Alternation.) 


F|G[e,7. The woman. Historic. 
H]i|s. Indignation. 
k | 9. Reasoning. 
Н |j ¿| 10. Reprehension. 
k | 11. Reasoning. 
G | 12, 13. The woman. Prophetic. 


Ог. en. Ap. 104, viii. Bethany. 


Marking an epoch. Asin 11.1; 


Note this 
Simon, Showing this to 
the leper. Fig. 
See note 


See Ap. 158, 


very precious. Gr. barutimos. Occ. only here. 
His head. In 
sat — reolined [at table], 8 His 


Ар. 158. 


1870 
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26. 10, 


10 When ! Jesus ° understood it, He said unto 
them, * Why trouble ye the woman? for she 
hath wrought a ° good work ° upon Me. 


П For ye have the poor always ? with you; 
but Me ye have ?not always. 


12For*in that she hath poured this ointment 
^on My body, she did i£ ^for My ° burial. 

13 °Verily І say unto you, Wheresoever °this 
gospel shall be ?^preached ‘in the whole 
? world, there shall ?also this, that this woman 
hath done, be told ?for a memorial of her.” 


14 Then one of the twelve, called Judas Is- 
cariot, went °unto the chief priests, 

16 And said unto them, * What ° will ye give 
me, and 3 will deliver Him unto you?” And 
they ?covenanted with him for ° thirty pieces 
of silver. | 

16 And °from that time he sought oppor- 
tunity to ? betray Him. 


17 Now “the first day of the feast of un- 
leavened bread the disciples came to 1 Jesus, 
saying unto Him, 


°«Where “wilt Thou that we prepare for 
Thee to eat the ? passover ? ” 


18 And He said, * Go ?into the city ^to °such 
a man, and say unto bim, * The ? Master saith, 
* My time is at hand; I will keep the ? pass- 
over ? at thy house !! with My disciples.’’” 


19 And the disciples did as ! Jesus °had ap- 
pointed them; 


and they made ready the ? passover. 


20 Now when the even was come, ? He sat 
down " with the twelve. 
21 And °as they did eat, He said, !5« Verily 
n say unto you, that one °of you shall ? betray 
е.” 


22 And they were exceeding sorrowful, and 
began °every one of them to say unto Him, 
°« Lord, is it 3?” 


23 And He answered and said, “He that 
° dippeth his hand t with Me ‘in the dish, the 
same shall ? betray Me. 


24 ° The Son of man goeth as it °is written 
°of Him: but woe unto that man °Ъу whom 
?the Son of man is ? betrayed! ^it had been 
good for that man ^if he had !!not been born.” 


25 Then Judas, which *betrayed Him, 
answered and said, ° * Master, is it $3?” 


He said unto him, °“ Thou hast said.” 


26 And as they were eating, ! Jesus took 
“bread, and blessed if, and brake if, and gave 
it to the disciples, and said, * Take, eat; ?this 
is My body." 

27 And He took the cup, and gave thanks, 


156 and 157. 

One after the other. 
24 The Son of man. See Ap. 98. XVI. 
cerning. Gr. peri. Ap. 104. xiii, 1, 
in v. 63. 
See Ap. 118. 2. a. 

“ Not I, is it, Master?” 
required to be broken. 


of. Gr. ek. Ар. 104. vii. 


25 Master — Rabbi. 


MATTHEW. 


Lord. Ap. 98. VI. і а, 8. A. Lit., * Not I, is it, Lord?” 
is written = hath been (or standeth) written. 
by=by means of. Gr. dia. Ар. 104. v. 1. Not the same word as 
it had been good. Fig. Pargmia. Ар. 6. 
Ap. 98. XIV. vii, as in v. 49; not the same as in v. 18. 
Thou hast said — Thou thyself hast said [it]. 
this is=this represents. See Ap. 159 and Ap. 6, Fig. Metaphor. 


26. 27. 
Ap. 


10 u.-derstood=got to know. Gr. ginōskō. 
152. l.i. Not the same word as in vv, 2,70, 12, 74. 
good excellent. 

upon-toward. Gr, eis Ap. 104, vi. 

11 with. Gr, meta, Ap. 104. xi. 1. 

not. Gr. ow Ар, 105. і. Not the same as in w. 5, 
29,35; but the same as in vv. 24, 39, 40, 42, 53, 70, 72, 74, 
12 on. Gr. epi. Ap. 104. ix. 1. 

for. Gr. pros. Ap. 104. xv. 4. 
buriai=embalming. Cp. John 19. 40, 
same аз in Mark 14, 8. John 12, 7. 
Heb. Aduat, in Gen. 50. 2. 

13 Verily. See note on 5. 18. 
this gospel—the good news, 
preached —proclaimed. Ap. 121. 1. 

world. Gr. kosmos. Ар. 129, 1. 

also this, that=this also which. 

for. Gr.eis. Ap. 104. vi, 

14 unto. Gr. pros Ap. 104. xv. 8. 

1. will ye give. ..?-— what are yo willing to give? 
will Gr. theló. Ap. 102. 1. 

covenanted with him -they placed for him [in the 
balance]: i.e. they weighed to him. 

thirty pieces of silver. See Ap. 161. "These were 
shekels of the Sanctuary. Ap. 51. І. 6. This was the 
price of an ox which had gored a servant (Ex. 21. 22). 
It was here destined for the purchase of sacrifices. 

16 from. Gr. apo. Ap. 104. iv. 


26. -17-29 (F^, p. 1355). JERUSALEM, THE 
. LAST SUPPER. (Division.) 

K! | -17-19. The preparation. 

K” | 20-25, The Supper. Prediction. Betrayal. 
К? | 26-29, The New Covenant. 


-17-19 (КІ, above. THE PREPARATION. 
(Introversion.) 
K!/ 1] -17. Preparation. Inquiry. 
m | 18, Command. 
m | 19-. Obedience. 
L|-1i» Preparation. Effected. 

17 the first day. The eating of the Passover took 
place on the fourteenth of Nisan. See Ex. 12. 6,8, 18, 
Lev. 28.5. Num. 9.3; 2816. The fifteenth was the 
high sabbath, the first day of the feast. See Num. 28. 17. 

Where... P This question shows that the date was 
the fourteenth of Nisan. 

18 into. Gr. еіз, Ар. 104. vi, as in vv. 30, 32, 41, 45, 
52, T1. 

to. Gr. pros. Ap. 104. xv. 8. 

such a man=a certain one. 
here in N.T. 

Master Teacher. Ар. 98. XIV. v. 8. 

at thy house = with (Ap. 104. xv. 3) thee. 

19 had appointed. Gr. suntassd. Occ. only here, 
and 27. 10. 


20-25 (K?, above. THE SUPPER. PREDICTION. 
BETRAYAL. (Extended Alternation.) 
K2] n | 20, 21, Prediction. Betrayal. 
о | 22. Question of all. 
р | 23. Answer. 
п | 24. Prediction. 
о | 25— Question of one. 
p|-25. Answer, 

20 He sat down. Thus showing us that this could 
not be the Passover lamb, which must be eaten standing. 
See Ex. 12, 11. р 
21 as they did eat. This had been preceded by 
John 13, 1-30, It was the Passover feast, but not the 
Passover lamb, which followed it. See v. 2, and Ap. 

betray Me=deliver Me up. 22 every =each. 
23 dippeth — dipped. 
of=con- 


Should be the 
It isthe Sept. for 


ЕЗ 


Gr. deina. Occ. only 


if, &c. Assuming the condition as a fact. 
Lit., 


26 bread=a hard biscuit, which 
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26. 27. 


and gave it to them, saying, “Drink ye ali 
йо it; 

28 For this is ° My blood of ° the ° new ° testa- 
ment, which °is shed for many ° for the remis- 
sion of sins. 

29 But I say unto you, I will ?not drink 
henceforth ? of °this fruit of the vine, until 
that day when I drink it ?new “ with you ĉin 
My ° Father’s kingdom.” 


30 And when they bad sung an ^hymn, 
*they went out ?? into the mount of Olives. 

81 Then saith ! Jesus unto them, * All ре shall 
° be offended ° because of Me° this night: for ^it 
is written, ° ‘I will smite the shepherd, and the 
sheep of the flock shall be scattered abroad.’ 

32 But ? atter 1 am risen again, ° I will go be- 
fore you }* into ° Galilee.” 


29 


°« Though all men shall ?! be offended ?! be- 
cause of Thee, yet will 5 never 3! be offended.” 


84.1 Jesus said unto him, “Verily I say unto 
thee, °That ‘!this night, "before ^the cock 
crow, thou ° shalt deny Me ° thrice.” 


35 Peter said ‘unto Him, ° < Though I should 
die °with Thee, yet will I ? not deny Thee.” 
Likewise ° also said all the disciples. 


86 ° Then cometh !Jesus !! with them 2 unto 
a ? place called ° Gethsemane, and saith unto 
the disciples, 


* Sit ye here, while I go and ° pray yonder.” 
87 And He took with Him ° Peter and the 
two sons of ° Zebedee, and began to be °sor- 
rowful and very heavy. 
38 Then saith He unto them, “My ° soul is 
° exceeding sorrowful, even unto death: tarry 
ye here, and watch !! with Me." 


39 And He went a little farther, and fell " on 
His face, and prayed, saying, “O My ??Father, 
21 it be possible, let this cup pass !éfrom Me: 
nevertheless “not as 3 ° will but as Thou 
wilt.” 


I will smite, &c. Ref. to Zech. 13. 7. 
you. Cp. John 10. 4. Galilee. Ap. 169 
if. Same condition implied as in vv. 24, 39, 42. 


i.e. one of other cocks. shalt = wilt. 
and a second cock-crow; not three cock-crows. 


the Mount of Olives. See Ap. 156 and 160 
necessary for me to die. 
said ... disciples also. 


26. 36-46 (D, р. 1805). 


MATTHEW. 


383 °Peter answered and said unto Him,. 


See Ap. 107, I. 1 and 117. I and II. 


the time when it was said. See note on Luke 23, 43. 
thrice: i.e. three denials and а cock-crow ; then three more 
This prophecy was uttered three times: (1) John 18. ss, 
relating to fact, not to time; (2) Luke 22. s4, in the supper room; (3) and last, Matt. 26. 34 (Mark 14. 30), on 


with —together with, 


D| J | 36-. Arrival. 
K | -36-38, Purpose. 
К | 39-45, 
J | 46. Departure. 


26. 39. 


28 My blood. No covenant could be made without 
shedding of blood (Ex. 24.8. Heb. 9. 20); and no re- 
mission of sins without it (Lev. 17. 11). 

the new testament—the New Covenant. This can 
be nothing else than that foretold in Jer. 81. 31. If 
not made then, it can never now be made, for the Lord 
has no blood to shed (Luke 24. 39). This is the ground 
of the proclamation of “them that heard Him" (Heb. 
2, з). See Acts 2. зв, and 3. 19, &e. See also Ap. 95, І. 

new. Gr. kainos. New as to quality and character ; 
not fresh made, Cp. 27.60. Mark 1. 27, 

testament. Gr. diathéké. This is the first occurrence 
inthe N.T. Itis an O.T. word, and must always con- 
form to О.Т. usage and translation. It has nothing 
whatever to do with the ater Greek usage. The ren- 
dering “ testament " comes from the Vulg. ‘‘testamen- 
tum”, See Ap. 95. I. Diothéké occurs in N.T. thirty- 
three times, and is rendered covenant twenty times 
(Luke 1.72. Acts 3,25; 7.8. Rom, 9. 4; 11.27. Gal. 
8. 15,17; 4.24. Eph. 2.12. Heb. 8.6, 8, 9,9, 10; 9. 4,4; 
10. 16, 29; 12. 24; 18. 20); and testament thirteen times 
(here, Mark 14, 24. Luke 22, 20. 1 Сог. 11. 25. 2 Сог. 3. 
6,14, Heb. 7. 22; 9. 15, 15, 16, 17, 20. Rev. 11. 19). It 
should be always rendered * covenant". See notes on 
Heb. 9. 15-22, and Ap. 9b. 


is. Used by the Fig. Prolepsis. Ap. 6. 
for the remission of sins. See Acts 2. 38; 3, 19. 
29 nat=by no means. Gr. ou тё. Ар. 105, III. 


This might have been soon verified, had the nation 
repented at the proclamation of Peter (Acts 9. 19-26). 
But now it is postponed. 
this fruit of the vine. Fig. Periphrasis. 
Father's. Ар. 98. III, and 112, 3. 


26. 30-35 (03, p. 1355). THE FIRST PREDICTION 
OF PETER'S DENIALS, 
(Alternation.) 
GS | q | 30-32. The Stumbling of all. 
r | 3s. The disclaimer of Peter. 
q | 34. The Denial of one. 
r | 36. The disclaimer of all. 


зо hymn=Psalm. Probably the second part of 
“the great Hallel” (or Hallelujah;, Pss. 115, 116, 117, 
118. 


Ap. 6. 


they went out. Another proof that this was not the 
Passover lamb. Ср. Ex. 12.22. See note on v. 20. 
31 be offended ~ stumble. 
because of=in. Ог. еп. Ap. 104. viii. 
this night in or during (Gr. еп. Ap. 104. viii) this 
very night. 
itis written =it standeth written. 
32 I will go before 
33 Peter = But Peter. Though. Gr. Even 
34 That. Gr. hoti. Separating what was said from 
before. See note on 1. 18. the=a: 


35 Though I should die Even if (as in v. 24) it be 
Gr. sun. Ap. 104. xvi. also said .., disciples = 


THE AGONY. (ntroversion.) 


Stated, 


Purpose. Effected. 


88 soul, 


зв Then cometh, &c. The Structure D and D (p. 1805) shows the correspondence between the Tempta- 
tion in the Wilderness (4. 1-11) and the Agony in the Garden (26. 36-46). That both were an assault of Satan 
is shown in Luke 22, 53, John 14. 30 ; and by the fact that in each case angelic ministration was given. Ср. 
4.11 with Luke 22. 43, place. Not the usual word, or the same as in v. 52, but Gr. chórion = field, or 
farmstead ; used as “ place" isin Eng. of a separated spot, in contrast with the town. Cp. its ten occurrences 
(here, Mark 14. 32. John 4. 5. Acts 1. 18, 10,19; 4. 34 ; B, 3, 8; 28. т), Gethsemane. An Aramaie word. See 
Ap. 94. ПІ. 8. pray. Gr. proseuchomai. Ар. 184.1. 2. Asin vv.39, 41,42, 44, Not the same as in v. 63. 
37 Peter, &c.: i.e. Peter, James, and John. Zebedee. See note on 4. 21, sorrowful and very 
heavy full of anguish and distress, Gr. adémoned= very heavy: only here, Mark 14. зз, and Phil. 2. 26. 

Gr. psuché. See Ap. 110. IV. 1. exceeding sorrowful = crushed with anguish. So the 
Ps. 49, 5, 11; 48, 5. 39 will=am willing. See Ap. 102. 1. 


Sept. 


1372 


29 


J 
(р. 1372) 
СІРУ 
(р. 1373) 


v 


ү | Then all the disciples forsook Him, and fled. 


drink it, ° Thy *? will be done.” 


‘saith unto them, “Sleep on °now, and take 


26. 40. MATTHEW. 26. 56. 


40 And He cometh unto the disciples, and 
findeth them °asleep, and saith unto Peter, 
'* What, could ye !! not watch ** with Me one 
hour ? 

41 Watch and pray, °that ye enter 5not 
18 into temptation: the ° spirit indeed is ° will- 
ing, but the flesh is weak.” 

42 He went away again the second time, and 
35 prayed, saying, “ О Му ® Father, ?*if this cup 
may !!not pass away ‘from Me, except I 


40 asleep. Intentionally. Ар. 171. 1, 

41 that =to the end that. 

Spirit, Gr. pneuma. Ap. 101. II. 8. 

willing — ready. 

42 Thy willbe done. The very words of 6, 10. 

45 now-afterward. Not now", for see v. 46, If 
taken as meaning “henceforth” it must be a question, 
as in Luke 29, 46, 

the hour is at hand. See note on John 7. c. 

the Son of man. See Ap. 98. XVI. 

46 going. To meet Judas; not to attempt flight. 


26. 47—28. 15 (С, р. 1805. THE BAPTISM OF 
SUFFERING (20.22,23) (Division.) 

L? | 26, 47—27, за. The Betrayal. 

L? | 27. 35-54, The Crucifixion. 

L3 | 27. 55-66. The Burial. 

L* | 28. 1-15. The Resurrection. 


26. 47—27. 54 (Li, above. THE BETRAYAL. 
(Introversions and Alternations.) 


43 And He came and found them asleep 
again: for their eyes were heavy. 

44 And He left them, and went away again, 
and * prayed the third time, saying the same 
words. 

45 Then cometh He '*to His disciples, and 


your rest: behold, °the hour is at hand, and 


° the Son of man is ? betrayed into the hands | L' | M | N | P | 26. 47-56. Judas. Treachery. | 
of sinners. Q | 26. 57. The Lord. Led to Caiaphas. 
_ . R | 26.58, Peter. Following. 
46 Rise, let us be °going: 45 behold, he is at O | S | 26. 59-66. The Lord before 
hand that doth ? betray Ме.” Ars ae ; 
. 67, 68. т! » 
47 And while He yet spake, ^1o, Judas, ° one | ота 


of the twelve, сате, and !! with him a great 
° multitude 11 with swords and ° staves, 16 from 
the chief priests and elders of the People. 


48 Now he that ? betrayed Him ° gave them 
a sign, saying, * Whomsoever I shall kiss, 
that same is He: ° hold Him fast.” 

40 And forthwith he came to ! Jesus, and 
said, °“ Hail, 5 Master " ; and ° kissed Him. 

БО And !Jesus said unto him, ?* Friend, 
° wherefore art thou come?” Then came 
Pon and laid hands "on ! Jesus, and ^took 

im. 

51 And, behold, one of them which were 
11 with ' Jesus stretched out his hand, and drew 
his ? sword, and struck °a servant of the high 
priest's, and smote off ° his ear. 

52 Then said ! Jesus unto him, * Put up again 
thy sword !*into his ? place: for all they that 
° take the sword °shall perish ° with the sword. 

53 Thinkest thou that І ° cannot ° now ° pray 
to My * Father, and He shall ° presently ° give 
Me more than ’ twelve °legions of angels ? 

54 But how then shall the scriptures be ful- 
filled, that thus it must ° be?" 


Q | 27.1, 2. The Lord. Delivered to Pilate. 
Р | 27. 3-10, Judas. Remorse. 
[^ 


MIN | В | 26. 69-75. Peter. Denial. 


S | 27. 11-26. The Lord before 
Pilate. 
T | 27. 27-34. Personal abuse. 


26. 47-56 (P, above. JUDAS. TREACHERY, 
(Alternation.) 


P| U | 47. Judas with the crowd. 
V | 48-54. Acts of two disciples. Treachery and 


теа]. 
U | 55, 66, The Lord to the multitudes. 
V |-56. Act of all the disciples. Desertion. 


47 lo. Fig. Asterismos. Ар, 6. 

one of the twelve. So in all three Gospels. Had 
probably become almost an appellative by the time the 
Gospels were written (as “he that betrayed Him" had). 

multitude =crowd. : 

staves - clubs. Asin v.55 and Mark 14. 43, 48, Luke 
22.52. Not “staves”, which is pl. of rabdos=a staff 
for walking, as in 10, 10. Mark 6.8. Luke 9. 3 and 
Heb. 11. 21. 

48 gave-had given. 

hold Him fast=seize Him. 

49 Hail-Gr. Chaire. An Aramaic salutation, like 
the Greek “ Peace”. Occ. only here; 27.29; 28. 9; 
Mark 15. 18, Luke 1.28. John 19.3. 2 John 10. 11. 

55 ‘In that same hour said ! Jesus to the *! mul- | kissed Him = ostentatiously embraced Him, 
titudes, * Are ye come out as ‘against °a thief} 50 Friend=Comrade. Gr. hetairos, Осе. only in 
u with swords and ‘staves for to take Me? мене" (чек! ; ra ; 20. 13; 22, m Vt i 
°I sat daily ° wit ching ĉi mple,| wherefore, &c. is is not a question, but.an ellip- 
Кг е ciad Mehieg a g "in the temple, tical expression : “ [Do that] for which thou art here”, 

56 But all this ° was done, “that the scriptures | °F “Carry out thy purpose”. 


of the prophets might be fulfilled.” ee ИИИ 


з servant-the bondservant; marking a special 
body-servant of the high priest, by name “ Malchus” 
(John 18. 10). 
his ear=the lobe of his ear. 52 place: і.е. its sheath. Gr. topos. Not the same word as in 
v. 86. take the sword, &c.: i.e. on their own responsibility (Rom. 13. 4). shall perish. 
Cp. Gen, 9. 6. with-by. От, еп, Ap. 104. viii. B3 cannot=am not able. позе = 
even now, T Tr. VH R read this after “ give Me”. pray -call upon. Gr. parakaled. Ар. 
184. I. 6. presently — instantly. give=send, or furnish. twelve legions: i.e. for 
Himself and the eleven apostles. legions, А legion consisted of 6,000 (6,000 x 12 = 72,000). 
Op. 2 Kings 6. 17. B4 be=come to pass. 55 against. Gr. epi. Ap. 104. ix. 8. Not the 
same word as in v. 5", a thief=a robber. As in 27 35, 44. (Not “thief”, as in 6. 19, 20; 24, 43; 
or ' malefactor", as in Luke 28, 39-43.) I sat—I used to sit; or, was accustomed to sit. Imperf. 
Tense. with. Gr. pros, Ар. 104. xv. 8. L[Tr.] A VWA, omit “ with you”, laid no hold on Me= 
ye did not (Gr.ow. Ap. 105, I) seize me. no, бг. оч. Ар. 105.1, 56 was done=is 
come to pass. 


1818 


26.5. | MATTHEW. 26 со 57. 


57 Апа they that Bad * laid hold on? Jesus led 
Him away to Caiaphas the higk priest, 
Maria the scribes and the elders ° were assem- 

e 


58 But Peter followed Him °afar off °unto 
the high priest's 3 palace, and went °in, and 
sat 11 with the ? servants, to see the end. 


59 Now tbe chief priests, and elders, and all 
the ° council, ° sought ° false witness ° against 
1 Jesus, °to put Him to death; 

60 But found °none: yea, though many 
false witnesses came, ° yet found they "none, 
? At the last came ° two false witnesses, 

61 And said, “ This fellow said, ?^:I am able 
to destroy the ^ Temple of ° God, and to build it 

^in three days.’ ” 


62 And the high priest arose, and said unto 
Him, * Answerest Thou ° nothing ? what is i£ 
which these witness against Thee ? " 


i, 63 But! Jesus ^held His peace, 


And the high priest answered and said unto 
Him, ^«Iadjure Thee ° by the living 6 God that 
Thou tell us ° whether Zhou be ° е Christ, 
°the Son of God.” 


tj, 04! Jesus saith unto him, ? * hou hast said: 

° nevertheless І say unto you, ° Hereafter ° shall 
ye see ?the Son of man sitting °on the right 
hand °%of ? power, and coming °in the clouds of 
° heaven.” 

65 Then the high priest rent his ° clothes, 
saying, * He hath spoken blasphemy; what 
further need have we of witnesses? 45 behold, 
"е e have beard His blasphemy, 

hat think ye?” 
hey answered and said, “He is °guilty of 
death.” 


SW 
(p. 1374) 


Xx 


T| 67 Then did °they spit °in His face, and 
(p. 1373) | ° buffeted Him; and others °smote Him with 
the palms of their hands, 
68 Saying, °“ Prophesy unto us, Thou є Christ, 
Who is he that smote Thee ?” 
R Y'u'| 69? Now Peter °sat without ‘in the * palace: 
(p. 1374) | and ° a damsel came unto him, saying, “Thou 


also wast !! with ! Jesus of Galilee.” 


Gr. ek. Ap. 104. vii. 
of. Gen, (of Origin), Ар. 17. 2. 
heaven =the heavens. 

"guilty " is obsolete in this sense 


on, 

39, 50. 
іх.1. 
ог subject to; 
67 in=on to. Gr. eis, Ap. 104. vi. 
word in the Gr, Not necessarily implying “ rods”. 
50, e (Sept.) and Hog, 5. 1; 11. 4 (Sym »achus) 


MATTHEW. 


(Not the same word as in v. 18.) 
power. 
See note on 6. ", 10. 


buffeted =euffed, or slapped. 


26. 69. 


БУ laid hold on=seized. 

were assembled —had gathered together. 

58 afar off=from (Gr. apo. Ap. 104. iv) afar. 
unto-even to. in-within [the court]. 
servants = officers. 


26. 59-66 (S, р. 1878). 
CATAPHAS. 


THE LORD BEFORE 
(Alternation.) 


S | W | 59-61. False witnesses. Sought. 
X | 62-64, Examination. 
W | 65-66-. False witnesses. Superseded. 


X | -66. Condemnation. 


БӨ council=Sanhedrin. 

sought = were seeking. 

false witness. Gr. pseudomarturia, 
Matthew, here, and 16, 19. 

against. Gr. kata. Ap. 104. x. 1. 
word as in v. 55. 

to put=so that they might put, ёс. 
60 none=not [any], Ят. ои. Ap. 105. I. 

yet found they none. All the texts omit these 
words; but Scrivener thinks on insufficient authority. 
At the last = But at last. 

two. Cp. Deut. 19. 15. 

61 I am able to destroy. This was "false". Не 
said ‘Destroy ye". The false witnesses helped to fulfil it. 
Temple. Gr. naos, the shrine. See note on 23. 16. 
God, Ар. 98. І. i. 1. 

in. Gr. dia. Ap.104.v.1. Perhaps better “ within ", 
See Mark 2.1. Acts 24.17. Gal. 2. 1. 


26. 62-64 (X, above). EXAMINATION 
ee) 
X |s | 62. Question. 
t | 6з. Silence. 
з | -63. Adjuration. 
t | 64. Speech. Answer. 
62 nothing. Gr. ouden. Related to ои. Ap. 105. T. 
63 held —continued holding. 
I adjure Thee-I put Thee on Thine oath. Gr. exor- 
kizó. Осе. only here. 
by. Gr. kata. Ap. 104, x. 1. 
whether=if, &e. Throwing no doubt on the assump- 
tion: ав in vv. 24, 39, 42, 
the Christ = Messiah. Ap. 98. VIII and IX. 
the Son of God. See Ap. 98. XV. 
64 Thou hast said = Thou thyself hast said [it]. 
nevertheless = moreover, or however, 
Hereafter, or Later on. 
shall ye see. See Ap. 188. І. 8. a. 
the Son of man. As in wv. 2, 24,45. This is the last 
occurrence in Matthew. See Ap. 98. XVI and 117. I. 
and II. Quoted from Ps. 110. 1. Dan. 7. 13. 
“On” here is not the same as in vv. 5, 7, 12, 
See note on 7. 29. in—upon. Gr. epi. Ap. 104. 
65 clothes - robe, 66 guilty —deserving 
Gr. enochos, as in Mark 14. 64. 1 Сог. 11. 27. Jas. 2. 10. 
smote...hands. One 
Mark 14. 65. John 18. 22; 19. з. Cp. Isa. 
Occ. only in Matthew, here and 5. 39. 


Occ, only in 


Not the same 


See 5. 39. 
Gr. таріхо. 


68 Prophesy —Divine. Refers to the past, not to the future. 


26. 69-75 (A, р. 137%). 
В| Y! | s9-74-. Peter. 

Zi 

Y? | 75-. Peter. 


PETER. DENIAL. 
Three denials. 
| -74. А cock crowing. 

Denial. 


(Repeated Alternation.) 


Remembered. 


22 | -75~. A cork crowing. (The word of the Lord.) 


ҮЗ | -75. Peter. 
26. 69-74- (Y!, above). 


Repentance. 
PETER. THREE DENIALS. 


(Repeated Alternation.) 


Y!ju! | в, First challenge. A maid. 
vi | то, First denial. 
u? s a Second challenge. Another [maid] 
K 72. Second denial. 


u3 js 
v3 1: 
69 Now Peter, &с. 
damsel. 


L 


ша challenge. 
. Third denial. 

See Ap. 160 on Patek 'r'8 denials. 

Becanse another is to be mentioned (v. 71). 


Bystanders. 


sat = was sitting. a gne Gr. one 


1874 
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v? 


us 


(р. 1373) 


PAw 
(р. 1375) 


26. 70. _ 


MATTHEW. 


27. 11. 


70 But he ° denied before them all, saying, 
2« I know !! not what thou sayest.” 


71 And when he was °gone out !8into the 
porch, ° another maid saw him, and said unto 
them that were there, * This ° fellow was also 
u with} Jesus of Nazareth.” 


72 And again he "^ denied !! with an oath, «I 
do 1 not ? know ° the man," 


78 And ?after a while came unto him they 
that stood by, and said to Peter, “Surely thou 
also art оле ? of them ; for thy speech bewray- 
eth thee." 


74 Then began he to °curse and to swear, 
saying, * I?know !! not the man.” 


And immediately ? the cock crew, 


75 And Peter remembered the ° word of ! Je- 
sus, ° which ?said unto him, 


34 « Before “the cock crow, thou shalt deny Me 
84 thrice.” 


And he went out, and wept bitterly. 
27 When the morning was come, all the 
chief priests and elders of the People 
took counsel ^against ° Jesus °to put Him to 
death : 
2 And when they had bound Him, they led 


Him away, and delivered Him to Pontius Pi- 
late the governor. 


3 Then Judas, °which had betrayed Him, 
when he saw that He was condemned, ° re- 
pented himself, and brought again ° the thirt 
pieces of silver to the chief priests and elders, 


4 Saying, “I have °sinned in that I have 
betrayed ^the ° innocent °blood.” And they 
said, °“ What is that ^to us? °ѕее thou fo 
that,” 


5 And he cast down the pieces of silver ? in 
the ? Temple, and departed, 


х and went and ° hanged himself. 


2 
& 


SB 
(р. 1376) 


6 And the chief priests took the silver pieces, 
and said, «It is °not lawful for to put them 
о the treasury, ° because it is the price of 
blood.” 


7 And they took counsel, and ° bought ° with 
them the potter's ° field, ^to bury strangers in. 

8 Wherefore that "field was called, «The "field 
of blood ", unto this day. 


9 Then was fulfilled that which was ° spoken 
*by *Jeremy the prophet, saying, “ And they 
took the thirty pieces of silver, (the price of 
Him That was valued, Whom they °of the 
°children of Israel did value); 


10 And gave them °for the potter’s fleld, ^as 
°the Lord’ appointed me.” 


11 And !Jesus stood before the governor: 


У ifor the whole person, with a latent ref. to v. 6. 


70 denied. See Ap. 160. 

71 gone out. To avoid further questioning. 

another. Another [maid]; fem. See Ap. 124. I. 

This fellow was also=This [man] also was. 

72 theman. Not even His name. 

74 curse: ie. to call down curses on himself if 
what he said were not true. Gr. katanathematizd. Occ. 
only here. See Ap. 160. 

the-a. No Art. See note on v. 34 and Ар. 160. 

75 word-saying. Gr.rhema. See note on Mark 9.33, 

which = Who. 

said — had said. 


27. 1 against. Gr. kata, Ар. 104. x. 1. 
Jesus, Ap, 98. X. 
to put Him, &c.=so that they might put Him, &c. 


27. 3-10 (P, p. 1373). JUDAS, REMORSE, 
(Alternations.) 
P|A|w]|s. Remorse. 
х | 4. Confession. 
w | 5— Restoration, 
& | -5. Suicide. 


А | у|в. Price of blood. 
z|7,8 Purchase. eme] 


y | 9. Price of blood. 
2 | 10. Purchase. Prophecy. 


8 which had betrayed Him =that delivered Him up. 
repented himself. Gr. metamelomai, Ap, 111, I. 2. 
the thirty pieces, ke. Cp. 26, 15. ; 

4 sinned, Ар. 128. I 1. Lit. “I sinned”, 

the innocent. (No Art.) The innocence of the Lord 
affirmed by six witnesses, three in Matthew and 
three in Luke: 1. Judas (27. 4); 2. Pilate (27. 24); 
3, Pilate’s wife (27. 19); 4. Herod (Luke 23. 15); Б. the 
malefactor (Luke 23. 41); 6. the Roman centurion 
(Luke 23. 47). 

innocent. Gr. athdos. Осе. only here, and v. 24. 
blood. Put by Fig. Synecdoché (of the Part), Ap. 6, 
Cp. 


Money 
returned. 


Money 
spent. 


vv. 24,25. Ps. 94.21, 

What...&c. Ignoring both the Lord's innocence 
and Judas's guilt. to. Gr, pros, Ap. 104, xv. 8. 

see thou to that =thou wilt see [to it]. 

see. Ар, 138. I. S. 

B in. Ог. еп. Ap. 104. viii. But all the texts read 
eig=into (vi) the Sanctuary, over the barrier into the 
Sanctuary. 

Temple=the Sanctuary. 
28. 16. 

hanged himself. Gr. apagchomai. Occ. only here. 
Acts 1, 18 describes what took place, in consequence, 
afterward. He must have been hanging before he 
could “fall forward", See note there. Gr. apagcho. 
Occ. only here (Май: 27. 5) in N.T. Sept. for hanak. 
2 Sam. 17. 23, only of Ahithophel, the type of Judas 
(Ps. 55. 14,15). See note on Acts 1. 18, 

6 not. Gr. ou. Ap. 105. I. 

into. Gr. eis Ap. 104. vi. 

because = since. 

7 bought=purchased with money in the market. 
In Acts 1. 18, the word is not agorazo, as here, but 
ktaomai--acquired as a possession by purchase. Acts 
1.18 refers to quite another transaction. See Ap. 161. I, 
There is no “discrepancy " except that which is created 
by inattention to the Greek words used. 

with=out of. Gr. ek. Ар. 104. vii. 

field. Gr. agros, not chérion=a small holding, as in 
Acta 1. 18. 

to bury strangers in=for (Gr. eis. Ар. 104. vi) а 
burying ground (Gr. taphé Осе. only here) for 
foreigners, 


Prov. 1.11, 


Gr. naos. See note on 


9 spoken. Not “ written”, either by Jeremiah or Zechariah, but “spoken” by Jeremiah. Gr. to rhéthen, 


not ho gegraptai. See Ap. 161. 
Jeremy — Jeremiah. 
Gr. eis, Ар, 104. vi. 
Ap. 98, VI. і а. 1. B. b. 


by =by means of, or by [the mouth of}, Gr. dia, Ap. 104, v. 1. 
Of-from. Gr. аро. Ap. 104. iv. 
as =according to what. 


children=sons. Ар. 108. III. 10 for. 
Gr. katha. Осе. only here. the Lord. 
appointed. Gr. suntassd. Occ. only in Matthew (here and 26. 15). 
27. 11-26 {For Structure see next page}. 
es 
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27. 11. 


MATTHEW. 


27. 27. 


and the governor asked Him, saying, * Art 
Thou the King of the Jews?” 


And ! Jesus said unto him, °“ Thou sayest.” 


12 And when He was accused °of the chief 
priests and elders, 


He answered ° nothing. 


18 Then °said Pilate unto Him, “ Неатеѕї 
Thou 6 пої how many things they witness 
against Thee?” 


14 And He answered him to ? never a ° word; 
insomuch that the governor marvelled greatly. 


15 Now °at that feast the governor was 
wont to release unto the ° people a prisoner, 
whom they ° would, 

16 And they had then a notable prisoner, 
called ° Barabbas. 


17 Therefore when they were gathered to- 
gether, Pilate said unto them, “Whom ° will 
ye that I release unto you? !* Barabbas, or 
$ Jesus, Which is called ° Christ ? ” 


18 For he ° knew that ° for envy they had de- |: 


livered Him. 


19 When he was set down ? on the judgment 
seat, his wife sent ^ unto him, saying, * Have 
thou nothing to do with that just Man: for 
^I have suffered many things this day ^in 
°a dream ° because of Him.” 


20 But the chief priests and elders ? persuaded 
the ° multitude that they should ^ask 16 Barab- 
bas, and destroy + Jesus. 


21 The governor answered and said unto 
them, “ Whether ° of the twain 17 will ye that 
Irelease unto you?" They said, !5 * Barabbas,” 

22 Pilate °saith unto them, * What shall 
Idothen with! Jesus Which is called '' Christ?” 
i all^say unto him, “Let Him be ° cruci- 

еа,” 

23 And the governor said, “ Why, what ° evil 
hath He done?” But they °cried out the 
more, saying, “ Let Him be 2 crucified.” 


24 When Pilate saw that he could prevail 
nothing, but that rather a tumult ° was made, 
he took water, and ° washed his hands before 
the multitude, saying, “І am ° innocent ?of 
the ° blood of this just ° Person: °see ge to it.” 

25 Then answered all the People, and said, 
* His * blood be ° onus, and ?^on our ° children." 


26 Then released he % Barabbas unto them: 
and when he had ^scourged t Jesus, he ?de- 
livered Him to be ? crucified. 

27 Then the soldiers of the governor took 


1 Jesus ‘into the ° common hall, and gathered 
°unto Him the whole ° band of soldiers. 


children =offspring. Gr. pl. of teknon. Ap. 108, I. 
delivered Him=handed Him over. 


and Mark 15. 15. 


27. 11-26 (5, р. 1873). THE- LORD BEFORE 
PILATE. (Introversion and Alternation.) 
S] B]|11-. The Lord before the Governor. 
С | D! | -11-. Pilate. "Question. 
Е! | -11, The Lord. Answer. 
D? | 12-. Rulers, Accusation. 
Е? | -12. The Lord. Silence. 
D? | 13. Pilate. Question of the Lord. 
ES | 14. The Lord, Silence. 
D4 | 15-25, Pilate. Remonstrance with the 
People, 
В | 26. The Lord delivered by the Governor. 


11 Thousayest = Thou thyself sayest [16]. A Hebraism. 

12 of-by. Gr. hupo. Ap. 104. xviii 1. Not the 
Same as In vv. 9, 21. * 

nothing. Note the occasions of the Lord's silence 
and speech. 

13 said. The 1611 edition of the A.V. reads *' saith”, 

14 never =: поё one. 

word, Gr. rhéma. See note on Mark 9. 32. 


27. 15-25 (Dt, above), PILATE, REMON- 
STRANCE WITH THE PEOPLE. 
(Repeated Alternation.) 
Dé) F |a | 15,16. Release of one. Customary. 
b | 17,18. Question as to preference. 
с | 19. Advice of Pilate’s wife to 
Pilate. 
20. Release of Barabbas. Persua-y 
sion. 
b | 21-23. Question as to preference. 
c | 24,25. Advice of Pilate to the 
people. 
Gr. kata, Ар. 104, х, 2, 
would. Gr. theld. Ap. 102. I. 
16 Barabbas. Aramaic. See Ap. 94. TIT. 8. 
17 will=choose. Ap. 102. 1. 
Christ= Messiah. Ар. 98. IX. 
18 knew = жаз aware. Gr. oida. Ap, 182, I. і. 
for=on account of. Gr. dia. Ap. 104. v. 2. 
19 on=upon. Gr. epi. Ap. 104. ix. 1. Not the 
same as in 25,80. ` 
unto. Gr. pros. Ap. 104. xv. 8. Not the same word 
as in vv. 27,38; but same ns in v. 62, 
I have suffered — T suffered. 
in. Gr. kata. Ар. 104. x. 2. 
a dream, Gr. onar: See note on 1.20. 
because of. Gr. dia. Ap. 104. v. 2. 
20 persuaded. See Ap. 160, T. 2. 
multitude - crowds. 
ask —ask for (themselves). . 
22 saith ... say. The1611 edition of the A.V. reads 
"said...said". _ crucified, See Ap. 162, 
23 evil, Gr. kakos, Ap, 128. IV. 2. 
cried —kept crying. 
24 was made = arose, or was brewing. 
washed. Gr. aponipto. Occ. only here. See Ap. 
186. ii. innooent- guiltless, 
of=from. Ог. аро. Àp.104.iv. Same as in 00. 9, 57. 
Not the same as in vt. 12, 29, 48. 
blood, .Put by Fig. Synecdoch8 (of Species), Ap. 6, 
for murder, as in 28,35. Deut. 19.12. Рв. 9.12. Hos. 
1. 4. Person = [Опе], 
seo pe=ye will see. Gr. opsomai. Ap. 188. I. 8. a. 
25 on. Gr. epi. Ap. 104. ix. 8. Not the same as 
tV. 19, 30. 
26 scourged. 


Custom 
existing. 


F d 
Custom 
acted on. 


15 at. 
people = crowd. 


Gr. phragellod. Осе. only here, 


27. 27-34 (Т, p. 1373). PERSONAL ABUSE. (Alternation.) 


T| | 27. Place. 


Pretorium. 
Н | 28-32, Treatment. 


Crown and Cross. 


© | зз. Place. Golgotha. 
H | 34, Treatment, The bitter cup. 


27 common hall= Pretorium. 


In John 18, 28, 33; 19, 9, it is Pilate's house, within the aulë. І ! 
` band. Render “cohort” and omit “of soldiers", 


cohort contained about 600 men. | 


Not the same as in фр. 19, 33, 45, 62, 


In Mark 16. 16 it is called the aul, or open courtyard (cp. Matt. 26. 3), 


Gr. epi. Ap. 104, ix. 8. 


unto=against. 
The 
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27. 28. 


MATTHEW. 


27. 38. 


28 And they stripped Him, and put on Him 
a °scarlet ° robe. 


29 And when they had platted a °crown °of 
thorns, they put it ?upon His head, and a reed 
°in His right hand: and they bowed the knee 
before Him, and ° mocked Him, saying; ° Hail, 
King of the Jews!" 

ЗО And they spit ^upon Him, and took the 
reed, and °smote Him ° оп the head. 


31 And after that they had ?? mocked Him, 
they took the robe off from Him, and put His 
own raiment on Him, and led Him away ^to 
2 crucify Him. 

82 And as they came out, they found a man 
of Cyrene, Simon by name: °him they °com- 
pelled to bear His cross. 


83 And when they were come °unto a place 
алет ° Golgotha, that is to say, а place of a 
skull, 


84 °They gave Him °vinegar to drink 
mingled °with gall: and when He had ° tasted 
thereof, ° He would 5 not drink. 


35 And they 22 crucified Him, and ° parted His 
Pire gas casting lots: that it might be ful- 
led which was spoken ? by the prophet, 


***"They parted My garments among them, and 
upon My vesture did they cast lots.” 


86 And sitting down they ?^watched Him 
there; 


37 And ?set up °over His head His accusa- 
tion written, ^ THIS IS ! JESUS THE KING 
OF THE JEWS. 


38 ? Then were there two ? thieves ?? crucified 
°with Him, °опе on the right hand, and an- 
other °on the left. 


271. 48, as in v. 34). 1 
occasions and the three kinds of drink. 
He would not. Gr. thelé. See Ap. 102, 1. 


п 
J? 
J3 


13 


second case, it was “ vinegar (Gr. oxos) mingled with gall" (Gr. cholé) (Matt. 27. зз). 
it was “sour wine” (Gr, оов), (Luke 28. 36). 4. In the fourth case it was also ‘‘ sour wine” (Gr. 0:08), (Matt. 
5. In the fifth case it was the same (Gr. oxos), (John 19. 28), 
with. Gr. meta. Ap. 104. xi. 1. 


27. 35-54 (L7, p. 1818). THE CRUCIFIXION. (Division.) 
35-37. The parting of the garments. 
38-44. After the parting of the garments, 
45-54, The three hours’ darkness. 
27. 38-37 (J), above) THE PARTING OF THE GARMENTS, (Alternation.) 
J! | f| 35-. The crucifixion. 
g | -35. God's writing fulfilled. 
J | 36. The watching. 
g | 37. Man’s writing put пр, 


27. 28-32 (H, p. 1876). TREATMENT. 
(Alternation.) 
H|d|2s. Clothing. Changed. 
e | 29,30. Crown and Sceptre. 
{ & |.31. Clothing. Re-ehanged. 
е | 32. Cross, 
28 scarlet = purple. 
robe. Gr. chlamus. Occ. only here, and v. 31. 
29 crown. Gr. stephanos (used by kings and vic- 
tors); not diadéma, as in Rev. 12. 3 ; 13.1; 19. 12. 
of. Ят. ек. Ap. 104. vii. 
upon. Gr. epi. Ap. 104. ix. 8. 
in. Gr. epi, Ар. 104. іх. 3. But all the texts read 
in (as in vv. 6, 60), 
mocked Him: as foretold by Him in 20. 17-19, but 
they were only ignorantly fulfilling His own word, as 
well as the Father's purpose. Hail...! Cp. 28.9. 
30 upon=at. Gr. eis. Ap. 104, vi. 
smote = kept beating. 
On. Gr. eis. Same word as “upon”, v. 80. 
31 to=for to. Gr. eis (with Inf) Ap. 104. vi. 
32 bim=this [man]. 
compelled. See note on 5. 41. 


зз unto. Gr. eis. Ap. 104. vi Not the same word 
as in 00. 19, 27, 45, 62. 
Golgotha. An Aramaic word, from the Heb. Gulgo- 


leth (see Ap. 94. ПІ. 8. Judg. 9. 53. 2 Kings9.35) No- 
thing is said about a “ green hill". But an elevation, 
which we speak of as being a “ head”, ‘ shoulder”, or 
“neck”. The Latin is calvaria=a skull. Hence Eng. 
Calvary. 

34 They gave Him...drink. Note the five occa- 
sions on which this was done; and observe the accu- 
racy of what is said, instead of creating “discrepancies” : 
1. On the way to Golgotha (Mark 15. 23 = were offering, 
Imperfect Tense), He did not drink. 2. When they 
arrived there (Matt. 27. 38), He tasted it, but would 
not drink, 3. Later, by the soldiers after He was on 
the cross (Luke 28. 36), probably at their own meal. 
4. Later still, a proposal made by some and checked by 
others, but afterward carried out (Matt. 27. 48), 5. The 
last about the ninth hour, in response to the Lord’s 
call (John 19. 29). 

vinegar. In the first case, it was wine (Gr. oinon) 
drugged with myrrh (see Mark 15. 22, 23). 2.In the 
3. In the third case, 


These then were the five 
tasted. See notes above. 


35 parted His garments. This fulfilled Ps. 22.18; and marks a fixed point in the series of events, which 
determines the time of others, by. Gr. hupo. Ар. 104. xviii. 1. 36 watched —were keeping 
guard over. (Note the Imperf. Tense.) 37 set up over His head. This is not therefore the 
inscription written by Pilate and put upon the cross before it left Pilate's presence (John 19. 19) ; this was 
brought after the dividing of the garments ; and was probably the result of the discussion of John 19. 21, 22. 
See Ap. 163. over. Gr. epand=up over. See note “upon”, 98, 2. THIS, &c. For these capital 
letters see Ap. 48. 


27. 38-44 (J2, above) AFTER THE PARTING OF THE GARMENTS. 

J? } h | 38. The two léstai (robbers). Brought. 

i | 39,40, The Reviling of the Passers-by 

i | 41-43, The Mocking of the Rulers. 
h | 44. The two lēstai (robbers). Reviling. 

98 Then. After the parting of the garments. See Ap. 168. two thieves —two robbers. Gr. léstai. 
Therefore not the two ‘ malefactors" (Gr. kakourgoi) of Luke 28.32, who “ were led with Him to be put 
to death”, and came to Calvary and were crucified with Him (Luke 23.33). These two “ robbers ” were 
brought later. Note the word “Then” (v.38). See Ap. 164. with=together with : i. e. in conjunction 
(not association) Gr. sun. Ap. 104. xvi. one on, &c. See Ap. 164. on. Grek. Ap. 104. vii. 


(Introversion.) 
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27.39. MATTHEW. 27. 55 


39 And they that ?passed by reviled Him, 
wagging their heads, 

40 And saying, ? * Thou That destroyest the 
5 Temple, and buildest it іп *three days, save 
Thyself. If Thou be °the Son of God, come 
down ° from the cross.” 

41 Likewise °also the chief priests mocking 
Him, * with the scribes and elders, ° said, 

42 °«He saved “others; Himself He ° can- 
not save. °If He be the King of Israel, let 


39 passed = меге passing. Another indication that 
it was not the Passover day. See Ap. 166. 

40 Thou that, &c. Perverting the Lord's words 
(John 2, 19). Cp. 6. 18, 

the Son of God. Ap. 98. XV. 

from=off. Ог. аро. Ap. 104. іу. Same aa in wv, 42, 
45, 55, 64. 

41 also the chief priests =the chief priests also. 

said= kept saying. 

42 He saved. Note the Alternation here, in the 
Greek. In Eng. it is an Introversion, 


Him now come down “from the cross, and j | Others 
we will believe Him. К | He saved ; 
43 He ^trusted ?*in ° God; let Him deliver j | Himself 


k | He cannot save. 


Others. Ap. 124.1. 

cannot=is not (Gr. ou, as in v. 6) able to. 

If he be, &c. The condition is assumed. See Ap. 118, 
2.8. Allthetexts omit “if”, and read **he is” (in irony). 

43 trusted. See Ap. 150. I, 2. Quoted from Ps, 22, s. 

God. Ар. 98. L i. 1. 

if He will The condition assumed, as in v. 42. Cp. 
Ps. 18.19; 41. 11. 

44 cast... teeth-kept reviling Him. Both the 
robbers reviled ; but only one of the malefactors (Luke 
28. 39,40), See Ap. 164. 


27. 45-54 (05, p. 1377. THE THREE HOURS’ 
DARKNESS, (Alternation and Introversion.) 
J3 | K|LI[^45. Sign in heaven. Darkness. 
m | 26. Cry. “Eli, Eh". 
L | 47-49. Misunderstandingof Bystanders. 
K] т | 5о. Cry. Repeated. 
l | 51-53. Signs on earth. Veil, earthquake, ёс. 
1, | 54. Understanding of Centurion and 
others. 

45 the sixth hour. Noon. See Ap. 165. 

there was darkness, No human eyes must gaze on 
the Lord's last hours. 

over. От. ері Ap. 104, ix. 8. 

land. Gr. gé Ap. 109.4. umnto=until. See Ар. 165. 

the ninth hour. 3p.m. See Ap. 165. 

46 about. Gr. peri. Ap. 104. xiti. 8. 

Eli, Eli, lama sabachthani.: The English trans- 
literation of the Greek, which is the Greek translitera- 
tion of the Aram. 'éli,'àli, lamah ‘dzabthdni. The whole 
expression is Aramaic. See Ap. 94. 111. 8. Words not re- 
portedin Luke or John. Quoted from Ps. 22.1. See 
the notes there. Thus, with the Lord’s last breath He 
gives Divine authority tothe O.T. See Ap. 117. I. Note 
the “seven words" from the cross: (1) Luke 28. 34; 
(2) Luke 23. 43; (3) John 19. 26,27; (4) Matthew 27, 46; 
(b) John 19. 28; (6) John 19. 30; (7) Luke 28. 46. 

27. 47-49 (L, above). MISUNDERSTANDING 
OF BYSTANDERS, (Intvroversion.) 
L jn | 47, The Call, ’Eli,’Eli, Misunderstood. 
o | 48. Giving to drink., 
- | n] 49. The Response. Waited for. 
47 Elias. Greek for Elijah. Mistaken by the hearers for the Heb. (or Aramaic) 'éliy-ydah. 48 vinegar. 


Him now, "if He "will have Him: for He said, 
‘I am “ the Son of God. ” 

44 The 3 thieves also, which were crucified 
with Him, ? cast the same in His teeth. 

45 Now “from °the sixth hour “there was 
darkness over all the °land ° unto °the ninth 
hour. 

46 And °about “the ninth hour ! Jesus cried 
with a loud voice, saying, °“ Eli, Eli, lama 
sabachthani ?” that is to say, “ My “God, My 
8 God, why hast Thou forsaken Me?” 

47 Some of them that stood there, when they 
heard that, said, “This man calleth for 
° Elias.” 

48 And straightway one ?- of them ran, and 
took a spunge, and filled it with ° vinegar, 
and put it on a reed, and °gave Him to drink. 

49 The rest 1 said, « Let be, let us see whether 
47 Elias ? will come to save him.” 

50 ! Jesus, when He had cried again with а 
loud voice, yielded up the ? ghost. 

51 And, ° behold, ° the veil of the 5 Temple was 
rent °in twain ^from the top tothe bottom; °and 
the earth did quake, and the rocks °гепі; 

52 And the °graves were opened ; and many 
bodies ° of the saints which slept ° arose, 

58 And came ?out of the ? graves °after His 
°resurrection, and went ‘into °the holy city, 
and ^appeared unto many. 

54 Now when the centurion, and they that 
were *“ with him, watching ! Jesus, ° saw the 
earthquake, and those things that were done, 
they feared greatly, saying, * Truly This was 
* the Son of God." 

55 And many women were there ? beholding 
*afar off, “which followed ! Jesus * from °Gali- 
lee, ministering unto Him: 


Gr. oxos. See notes on v. 34. gave = was offering. 49 will come — is coming. 
Ref. to Mal. 4. 5, БО ghost=spirit. Gr. pneuma, See Ap. 101. TI. 6. B1 behold. 
Fig. Asterismos. Ар. 6. the veil. Gr. katapetasma = that which is spread out downward, | 


or that which hangs down. Sept. for Heb. masdk,(Ex. 96. зт; 85.12; 40. 5). Осе. only here; Mark 15. 38. 
Luke 28, 46. Heb. 6. 19; 9. з; 10. 20. Not the same word as in 1 Cor, 11. 15, or as in 2 Cor. 8, 13-16 (Ex. 84. 
33, &e). in=into, Gr, eis. Ap. 104. vi. Not the same word as in ww, 5, 19, 29, 40, 43, 59,60. " from the 
top = from above, asin Luke 1. з, See note there. Gr. anóthen, First of thirteen occurrences. and. Note 
the Fig. Polysyndeton in vv. 51—53. rent = were rent, 52 graves=tombs. of the saints. The 1611 
edition of the A.V. had incorrectly “ of saints”. arose = were waked. All the texts read “ were raised ". 
Is this the resurrection referred to in Rom. 1.3? See notes there Gr. едетвів = awaking, rousing up, or 
arising. Осо, only here, Cp. John 12.24. They thus fulfilled the Lord's word in John 5. 25. 53 out of. 
Gr. ek. Ар. 104. vii. after. Gr. meta. Ap. 104. xi. 2. resurrection = arising He rose: they were 
raised, the holy city. See note on 4. 5. appeared: privately. Gr. emphanizé. See Ap. 106. Т, iv. 
54 зву = having seen, 


27. 55—28. 15 [For Structure see next page]. 


55 beholding. Gr. ейте. Ap. 133. Т, 11. afar off=from (Gr. apo. Ар, 104. iv) afar. which = 
who: i, e. such as, Galilee. Ap. 169. 
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27. 56. 


MATTHEW. 


28. 2. 


56 “Among ° which was Mary Magdalene, 
and Mary the mother of James and Joses, and 
the mother of ? Zebedee's ? children. 


57 When the even was come, there came a 
rich man ?! of Arimathza, named Joseph, who 
° also himself ° was + Jesus’ disciple: 

58 ° Se went to Pilate, and begged the body 
of ! Jesus. 


Then Pilate commanded the body to be ^ de- 
livered. 


59 And when Joseph had taken the body, he 
wrapped it in a clean linen cloth, 

60 And ?laid it ^in his own °new °tomb, 
which he had hewn out žin the rock: and he 
rolled a great stone to the door of the ^sepul- 
chre, and ? departed, 


61*And there was ° Mary Magdalene, and 
the other °Mary, sitting over against the 
°sepulchre. 

62 Now the next day, ^that followed °the day 
of the preparation, the chief priests and Phari- 
sees came together : unto Pilate, 


63 Saying, °“ Sir, we ^remember that that 
°deceiver said, while He was yet alive, ° After 
three days I will rise again.’ 

64 Command therefore that the  sepulchre 
be “made sure until °the third day, lest His 
disciples come by night, and steal Him away, 
and say unto the People, ‘He is risen from 
ое dead:' so the last °error shall be worse 
than ° the first.” 


‘65 Pilate said unto them, °“Ye have ^a 
watch: go your way, “make if as sure as ye 
o can." 


66 So they went, and made the *!sepulchre 
sure, sealing the stone, °and setting “a watch. 


28 °In ° the end of °the sabbath, as it be- 
gan to dawn °toward the first day of 
the week, came ° Mary Magdalene and ° the 
other Mary ^to see the °sepulchre. 

2 And, ° behold, there °was a great earth- 
quake: 


for the angel of °the LORD descended ° from 
° heaven, and came and ° rolled back the stone 
°from the door, and °sat ? upon it. 


27. 55—28. 15 (Із, p. 1873. BURIAL AND 
RESURRECTION. (Division.) 
L3 | M! | 27. 65-66. Burial. 
ТА | M? | 28, 1-15. Resurrection. 


27. 55-66 (M!, above). 
(Alternatione.) 
M! | N | 55,56. The Women. Mary and the others, 
Oj p | 57. Joseph of Arimathea. 
q | 58-. His application to Pilate, 
г | -58. Pilate's compliance. 
8|59,60. Tomb. Body placed. 
N| 61, The Women. Mary and the others. 
О | p | 2. Chief Priests and Pharisees. 
q | 63, 64. Their application to Pilate. 
т | 65. Pilate's compliance, 

| 8 | вв. Tomb secured. 

56 Among. Ст. еп. Ap. 104. viii 2. 

which. Denoting a class: referring to 27. 55. 

Zebedee’s. See note on 4.21. 

57 also himself= himself also. 

was, &0. = паа been discipled to Jesus. 

58 $e-'This [man] The Lord was thus buried by two 
secret disciples, See John 19.38, 39, Cp. Mark 15, 42, 43. 
Luke 28. 50-53. 

delivered— given up. Cp. 18. 25-34. 

60 laid it. See note on Isa. 58, 9. 

new = Ст. kainos, See note ор 9.17; 26. 28, 29. Here= 
not newly hewn, but fresh; i,e. unused and as yet 
undefiled by any dead body. 

tomb=monument. Gr. mnémeion. 

sepulchre=tomb, as above. Not the same word as 
in v, 61. 

departed. When Joseph rolled the stone against the 
door he departed; when the angel rolled it &way, he 
“sat upon it” (Matt, 28, 2). 

61 Mary...Mary. See Ap, 100. 

sepulchre. Gr. taphos=burying-place. 
same word as іп v. 60. 

62 that followed. This was the “high Sabbath” 
of John 19, 42, not the weekly Sabbath of 28.1. See 
Ap. 156. 

the day of the preparation. See Ap. 156 and 166. 

63 Bir. See Ap. 98, VI. i. a. 4. B. 

remember [have been] reminded. 

deceiver = impostor. 

After three days. They had heard the Lord say 
this in 12. s», 40, This is how they understood the 
“three days and three nights”, See Ap, 144, 148, and 
166; ср. “ after” in v. 53. 

64 made sure --secured. 

the third day. See Ap. 148, 

the dead. See Ap. 139, 1. error = deception. 

the first. They do not say what the first was, It may 
be the crucifixion itself. 

65 Ye have. Or, Ye may have. 


BURIAL. 


M? 


Not the 


а watch =a guard : the word being a transliteration of the Latin custodia, consisting of four soldiers (Acts 


12. 4). ‘See note there. 
Gr. oida. Ар. 182, І. i. 


От. koustódia. 


Осо. only in Matthew (here, and in 28, 11). 
66 and setting a watch- with (Gr. meta, as in vv. 34, 41, 54, 


ean = know [how]. 
Not as in 


vv, 7, 38) the watch : i.e. in the presence of the watch, leaving them to keep guard. 
28. 1-15 (Т^, above). RESURRECTION, (Alternation.) 


Li 


Р | 1. The Women. 


Seeing. 


Q | 2-4. Events at the Sepulchre. 


Р | 5-10, The Women. 


Seeking. 


@ | 11-15, Events in the city. 


1 In, &c. For the sequence of events connected with the resurrection see Ap. 166. 
the sabbath. 


viii, the end of —late on, &c. 


In. Gr. еп. Ар. 104. 
The weekly sabbath. The seventh day; not the high 


sabbath of v, 62 or John 19. 42, because that was the first day of the feast (following the ‘ preparation day"). 


See Ap. 156, 
to gaze upon. 


toward. Gr. eis. Ap. 104. vi. 
Gr. thedred. Ap. 188. І. 11. 


Not the same as in wv. 6, 7, 10, 17. 


Mary... the other Mary. See Ap. 100, 


sepulchre, 


to see = 
Gr. taphos. 


As in 27. 61, 64, 66. Not the same аз in "tomb" (27, 60). 
28. 2-4 [For Structure see next page]. 


2 behold. Fig. Asterigmos, Ap. 6. 
VI. i. a. 1. B. bi 
back = had rolled back. 
note on 27. 60. 


was -- happened. 
from=out of. Gr. ек. Ар. 104. vii. 

from =away from. Gr. apo. 
Sat that it might be known by what power it was rolled back. 


the LORD= Jehovah (Ap. 4. II), 
heaven. Sing. See note on 6, 9, 10. 
Cp. 27. зт. Ap. 104, iv. 


See Ap. 98. 
rolled 
sat upon it, See 

upon, Gr. epan?. 
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28. 3. 


З His °countenance was ° like lightning, and 
his raiment white as snow: 


4 And °for fear of him the keepers did shake, 
and became as ? dead men, 

5 And the angel answered and said unto the 
women, “Fear °not ре: for ^I know that ye 
seek ° Jesus, Which was crucified. 

6 He is °not here: for He is risen, ^as He 
said. Come, ^see the place where °the Lord lay. 

7 And go quickly, and tell His disciples that 
He is risen ? from °the dead; and, ?behold, 
He goeth before you °into ° Galilee; there 
shall ye ° see Him: 10, I have told you.” 

8 And they departed quickly ? from the sepul- 
chre ° with fear and great јоу; 


y | and did run to bring His disciples ° word. 


B 
(p. 1305) 


9 And as they "went to tell His disciples, ?be- 
hold, 5 Jesus ? met them, saying, * All hail.” 
And they came and ?^held Him by the feet, 
and ? worshipped Him. 

10 Then said 5 Jesus unto them, “Ве 5not 
afraid: 
go tell My brethren that they go 7into Galilee, 
and there shall they 7 see Me.” 


11 Now when they were going, ? behold, some 
of °the watch came” into the city, and ° shewed 
unto the chief priests all thethings that ? were 
done. 

12 And when they were assembled ? with the 
elders, and had taken counsel, they gave 
°large money unto the soldiers, 

13 ° Saying, * Say ye, * His disciples came by 
night, and stole Him away while we slept.' 

14 And ° if this come ?to the governor's ears, 
we will ? persuade him, and ° secure you.” 


15 So they took the money, and did as they 
were taught: and this ?^saying ^is commonly 
reported ° among the Jews until this day. 

18 Then the eleven disciples went away "into 
Galilee, "into? a mountain where 5 Jesus had ap- 
pointed them. 

17 And when they ‘saw Him, they ?wor- 
shipped Him: but some ° doubted. 

18 And ê Jesus °came and ° spake unto them, 
°saying, “ All ° power °is given unto Me °in 
" heaven and ° in earth. 

18 °Go ye therefore, and ? teach all ? nations, 
° baptizing them ? in ° the name of the ° Father, 
and of the Son, and of ° the HoT Ghost : 

20 Teaching them toobserve all things what- 


soever I have commanded you: and, °lo, $ am 
а you °alway, even °unto ° ће end of the 
? world." 


Amen, 


spake... saying. 
authority. Gr. exousia, Ар. 172. 5, 
viii. heaven. 
See Ap. 167, 

tizing.. 
104. vi. 


Sing. See note on 6. 9, 10. 
teach=disciple. 


Denoting object and p 


the Holy Spirit. Gr. pneuma, 


See Ap. 101. II. 8. 
days. unto=until, 


MATTHEW. 


t Spake ” referring to the act, and “ saying” referring to the substance. 
is given = has (just, or lately) been given. 
in = upon. 
T Not the same word as in v. 20. 
. in. See Ар, 116. I. iv. 4. Tr. and WH m. read “having baptized”. 
Cp. 8. 1. Acts 2. зз. 
is the final definition of “the Name” of the One true God. 


28. 20. 
28. 2-4 (9, p. 1379), EVENTS AT THE SEPULCHRE, 
(Znivoversion.) 

Q|t|?- Effect. Earthquake. 

u|-2. Cause. Action, 

u | з. Cause. oreste toc d The Angel. 

# | 4. Effect. Terror of the Watch. 

3 countenance = general appearance. Gr. idea. 


Oce. only here, like lightning: in effulgence. 
4 for. from. Gr. аро. Ap. 104, iv. 
dead men, See Ap. 139. 2. 


28. 5-10 (Р, p. 1879). THE WOMEN. 
(Introversion and. Alternation.) 
Pj|R|v|[5, 6, Words of the angel. 
w | 7. Their Commission. 
S | x | s-. Their departure. 
y | -8. Their mission. 
R | v | 9,10-. Words of the Lord. 
| w | -10. His Commission. 


SEEKING, 


} The Women, 


5 not. Gr. тё Ap. 105. II. 
I know. Gr. oida. See Ap. 182, 1. 
6 not. Gr. ои. Ар. 105. I. а. as according as. 


see. Gr. eidon, Ap. 183. I. 1. 

the Lord. Ар. 98. VI.i. a. 4. B. 2, 

lay — was (lately) lying. 

7 the dead. See Ap. 189.4. (Pl) 

into=unto. Gr. eis. Ap. 104. vi. Galilee. Ap.169. 

see. Gr. opsomai, Ap. 188. I. 8. a. 

8 with. Gr. meta, Ap. 104. xi. 1. 

9 went- were going. 

met=confronted. As from an opposite direction, 
Op. the noun (25. 1,6, Acts 28, 15. 1 Thess. 4. 17). 

held Him by the feet =seized Him by the feet. 

worshipped =prostrated themselves before. See Ap. 
187. 1. 


28. 11-15 (Q,p.1870. EVENTS IN THE CITY. 
(Alternation.) 
Q|z]|1. The Watch. Their report. 
a | 12. Bribe offered. 
2|13,14. The Watch. Report falsified. 
а | 15. Bribe accepted. 


11 the watch. See note on 27. 65, 66. 

shewed=told. See vv. 8, 9, 10. 

were done -had come to pass. 

12 large =sufficient : i.e. to bribe them with. 

13 Saying, Say ye = Telling them to say. 

14 if this come, ќе. = Should this come, &c. А con- 
dition of uncertainty. Ap. 118.1 b. 

to. Gr. epi. Ap. 104. ix. 1. 

persuade satisfy: i.e. bribe. Cp. Gal. 1. 10. See Ар. 
150. II. 

secure you free you from care: i.e. make you safe, 
or screen you, Cp. 1 Cor. 5. 32. 

15 saying=story. Gr. logos, See note on Mark 9. 32, 

is=has been. { 

among. Gr. рата. Ap. 104. xii. 2. 

16 a=the. 

17 doubted-hesitated, Gr. distazd. Осе. only in 
Matthew (here and in 14. 31). The Gr. aorist may be so 
rendered, especially in a parenthesis; and is so ren- 
dered in 16. 5. Luke 8.29. John 18. 24: it should be in 
26. 48 and in Luke 22. 41 also. 

18 came = approached (as in v. э). 
power- 
in, Ог. еп. Ap.104. 
Ap. 104. ix. 1. 19 Go ye, &c. 
nations=the nations. bap- 

in-into Ар. 

Not "names". This 
the Holy Ghost= 
alway —all the 


Gr. epi. 


the name. Sing. 
Father. Ap. 98, III. 


20 lo. Fig. Asterismos, Ap. 6. 


the end of the world =the completion, or consummation, of the age: i.e. that 


then current dispensation, when this apostolic commission might have ended. See Ap. 129. 2, and note on 
18.39, But as Israel did not then repent (Acts 3. 19-26 ; 28. 25-28), hence all is postponed till Matt. 24. 14 shall 
be taken up and fulfilled, “thon shall the end (telos) of the sunteleia come”. This particular commission was 
therefore postponed. See Ар, 167. world=age. Gr. aión, Ap. 129. 2, 
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THE GOSPEL 


ACCORDING TO 


MARK. 


THE STRUCTURE OF THE BOOK AS A WHOLE. 


“BEHOLD MY SERVANT” (Isa. 42. 1). 


(Antroversion.) 
$5'| А1|1.1-з. THE FORERUNNER, 
(р. 1304) В{|1.9-и, THE BAPTISM: WITH WATER. 
С | 1.12,13. THE TEMPTATION: IN THE WILDERNESS. 
D| EB | 1.14-20. THE KINGDOM PROCLAIME 
F | 1.21—8. з. THE KING | ТЕР. THE FOURFOLD 


F |8.з1—10.. THE KING | REJECTED MINISTRY OF 
E |11. 1—14.25. THE KINGDOM : THE LORD. 
C|i1i24 THE AGONY: IN THE GARDEN. 


B | 14. 43—16. 14, THE BAPTISM: OF SUFFERING (DEATH, BURIAL, AND 
| RESURRECTION). 


A|16.15-20. THE SUCCESSORS. 


For tho New Testament and the order of the Books, seo Ap. 95, 

For the Inter-relation of the Four Gospels, see the Structure on p. 1804, 
For the Diversity of the Four Gospels, see Ap. 96, 

For the Unity of the Four Gospels, see Ap. 97. 

For the Fourfold Ministry of the Lord, see Ap. 119. 

For words used only in Mark, see some 70 recorded in the notes. 


Marx is a Roman (Latin) surname. His Hebrew forename was John (Acts 12.12), He was a cousin of 
Barnabas (Col. 4. 10). His mother's name was * Mary" (Acts 12. 12; see Ар. 100). What may be gathered of his 
history can be learnt only by the Scripture references to him (ep. Acts 4. 36; 12.12; 18.5, 13; 15, 37-39, Col 
4.10, 2 Tim.4 11. Philem. 0. 24. 1 Pet. 5. 13). 

Mark was not the young man mentioned in ch. 14, 51,52. See the notes there. His Gospel was not derived, as 
alleged, from any human sources ; such assertions are at the best only conjectures, It was given to him, as Luke’s 
Gospel was given to him, “from above » (Luke 1, з), This precludes all theories about “ copying” and human 
“ inditing” and “transcribing”. There are other reasons for the omission and inclusion of certain events, which 
depend on, and are to be gathered from, the Divine perfections of the Word of God, Such omissions and inclu- 
sions are to be explained by the special presentation of the Lord as Jehovah's Servant and not by the conflicting 
and uncertain speculations as to the '* sources” of this Gospel. 

To this special presentation of the Lord, in Mark, is due the fact that while He is addressed as '* Lord” in 
the other three Gospels 73 times; by His disciples 87 times, and by others 36 times (6 of which are rendered 
" Sir"); Ha is addressed as such in the Gospel of Mark, only twice; once by the Woman (a Greek or Gentile), 
7, 28, where it should be rendered '" Sir”; and 9. 24, where “ Lord” is omitted by all the critical texts (see Ap. 
94. VI) as well as by the ancient Syriac Version (see Ap. 94, p. 186, note 3). Moreover, He is spoken of as such 
by the Holy Spirit through the Evangelist only twice (16. 19, 20), but that was after His ascension into heaven. 

To this presentation of the Lord in this Gospel as Jehovah's servant, are due also the minute references to 
His activities, not only to what Ho said, but how He said it; what He did, and how He did it. These are not due 
to any “peculiarity” of the human writer, but to the Divine supplements of the Holy Spirit. Hence we are told :— 

How the disciples were sent forth “two and two” (6.7); 

How the centurion “stood by, over against" the Lord (18. 39) ; 

How the peoplo were made to sit “in ranks” (6. 40); 

How the Lord went to pray (1. 35); 

How He withdrew “to the sea” (8. 7); and how He “sat in the boat, on the sea” (4.1); 
How He was in the stern, asleep “on a pillow” (4. 38); how He sat (12. 41; 18. 3). 

We are told also of the fear, astonishment, and sore amazement of the disciples (4. 41; 6. 51; 10. 24, 26); and 
of the effect of the Lord's words and works on the People (2. 2; З. 10,20; 4.1; 5.21, 31; 6, 21,33; 8.1). 

The activities and movements of “ Jehovah's Servant” are always prominent, from the very “ beginning” ; 
which, without any preface, introduces the publio ministry of the Lord, setting forth on the one hand the very 
height of His Divine power (1. 27, 31; 2. 13; 8. 10; 5.29; 6. 56; 7. зт); and on the other the depth of His feelings 
as man—His fatigue, &o, (4. 38; 11, 12; 14. 36); His sympathies and compassion (6. 34; 8, 2); His love (10, 21); 
His composure (4. 38-40; 15.5); His seeking solitude (1.35; 6, 20-32); His wonder (6. в); His grief (3. 5); His 
sighing (7. 34; 8.12); His anger and displeasure (8. 5; 10.14). See note on “immediately " (1. 12). 

The four Gospels are treated in The Companion Bible not as four culprits brought up on а charge of fraud, 
but as four witnesses whose testimony is to be received, 
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AA 


(р. 1382) 
A.D. 26 


THE GOSPEL 


ACCORDING TO 


MARK. 


°THE beginning of the ° gospel of ° Jesus 
Christ, ° the Son of God ; 
2° As °it is written ^in the ° prophets, ‘‘ Be- 
hold, $ send My^messenger ° before Thy face, 
° which shall prepare Thy way ° before Thee. 
З Thc voice of one crying ?in the wilderness, 
‘Prepare ye the way of ^the LORD, make His 
paths straight.’”’ 


4 ? John ?did °baptize ?in the wilderness, 
and ? preach the baptism °of °repentance ° for 
the remission of ° sins. 

Б And there ° went out ° unto him °all ° the 
°јапа of Judæa, and they of Jerusalem, and 
were all ‘baptized °of him ?in °the river of 
Jordan, ° confessing °their ‘sins, 


6 And Jobn was clothed with ? camel's hair, 
and with a girdle of a skin ° about his loins; 
and he did eat ° locusts and ° wild honey ; 


7 And ‘preached, saying, °“ There cometh 
One mightier than I °айег me, the ° latchet of 
Whose “shoes I am ?not °worthy to °stoop 
down and unloose. 

8 5 indeed have ‘baptized you °with water: 
but Se shall ‘baptize you "with ^the Holy 
Ghost.” 

9 And °it came to pass ?in those days, that 
° Jesus came °from ° Nazareth of Galilee, and 
was ‘baptized ‘of John ° in Jordan, 

10 And °straightway coming up ?out of the 
water, He saw the ? heavens ° opened, 
and °the Spirit ° like a dove descending ° upon 
Him: 

11 And there came a voice °from 1° heaven, 


saying, “Thou art °Му beloved Son, ?in Whom 
*lam well pleased.” 


with camel's hair. 
Matt. 8. 4. 
fis]. 


Cp. з Kings 1. 8. 


1. 1-8 (A, p. 1881). THE FORERUNNER, 
(Introversion.) 


А j 1-3. Prophecy. By God, of John. 
В| 4,5. John. His mission, 
В | 6. John. His person. 
А |7,8. Prophecy. By John, of Christ. 
1 The beginning of the gospel. A Hebraism. No 
Article. Cp. Hos. 1. 2, [The] beginning of the word of 
Jehovah by Hosea”, It is the beginning, not of tho 


A 


bool but of the facts of the good news. See note on 
11, 

gospel=glad tidings. See note on Matthew (Title). 

Jesus Christ. See Ap. 98. XI. 

the Son of God, See Ap. 98. XV. 

а As. T Tr. VAR read “According as". 

it is written =it has been written; i.e. it standeth 
written. in. Gr. еп. Ap. 104. viii. 

prophets. Pl. because it is a composite quotation 
Mal, 3. 1. Isa. 40. з. See Ap. 107. II. 4. 

messenger - angelos. 

before Thy face. A pure Hebraism (ep. Amos 9. 4, 
&c.). Unknown to pure Greek. 

before. Gr. pro. Ap.104.xiv. which = who. 

before Thee. Omitted by L T Tr. WHR. 

З the LORD. Ap. 98 VI. i, a. 1. А.а. 

4 John. Cp. Matt. 3. 1-6. Luke 3. 1-4. 


about. Gr. peri. Ap. 104. xiii. 1. 
wild honey. Plentiful then, and now. 
after=behind; astotime. Not the same as in v. 14. 


did baptize it came to pass John [was] baptizing. 

baptize. See Ap. 115, I. 

preach = was proclaiming, or heralding. Ap. 121. 1. 

of, Gen. of Relation and Object. Ap. 17. 6. 

repentance. See Ap. 111. П, 1. 

for=resulting in. Gr. eis. Ap. 104. vi. 

sins. See Ap. 128. IT, 1. 

5 went out=kept going out. Imperf. Tense. 

unto. Gr. pros. Ap. 104. xv. 8. 

all, Put by Fig. Synecdoche (of the Whole), Ap. 6, for 
all parts. 

theland-country,orterritory. Put by Fig. Metonymy 
(of Subject), Ap. 6, for the inhabitants. 

of=by. Ог. hupo. Ap. 104. xviii. 1. 

the river of Jordan. Occ. only in Mark. 

confessing. See Matt. 8, e. their = their own. 

6 camel’s hair. Not a skin, but a garment woven 
locusts. See note on 
7 There cometh Опе = Не Who cometh 

latchet=thong. shoes =sandals, 


To unloose the sandals of another was a proverbial expression. Fig. Paremia (Ap. 6) Supplemental to 


“bear” in Matt. 3, 11, 
supplement. Occ. only here. 
hagion (without Articles)=‘ power from on high”. 


not. Gr.ow. Ap.105. I. 
8 with. Gr. en, as in v. 2. 


worthy - fit. stoop down. A Divine 
the Holy Ghost. Gr. pneuma 


See Ap. 101. IT. 14. 


1. 9-11 (В, р. 1381). THE BAPTISM: WITH WATER. (Introversion.) 
BC |». The Lord, His coming to John. 


D | 1o-. Seen. 
D | -1o. Seen. 
C | 11. The Lord. 


9 it came to pass. A pure Hebraism. 
Not the same as in v. 11. 
Ap. 104. vi. 
See note on v. 12. 
(Ap. 104. vii). 
asunder. 

Gr. epi. Ap. 104. ix. 8. 
the beloved. Asin Matthew and Luke. 


out of =away from. 
heavens. Plural. 


Jesus, 
Nazareth. See Ap. 94. ITI, 8, and Ap. 169. 
Not the same ав in vv. 2, 3, 4, 5, 11, 13, 


See note on Matt. 6. 9, 10. 
the Spirit. Gr. pneuma. With Art. 
11 from —outof. Ог. ек. Ap. 104. vii. 


The heavens opening. 
The Dove descending. 
The Voice coming to Him. 


Ap. 98. X. from. Gr. apo. Ap. 104, iv. 
in=into. Gr. eis. 
19, 20, 23, 39, 45. 10 straightway —immediately. 
От. apo, Ap. 104. iv. But all the texts read ek —out of 
opened = parting or rending 

like =as. upon. 
My beloved Son=My Son, 


Seo Ap. 101. II. 8. 


І am well pleased =I have [ever] found delight, 


1882 


Фа 


1.12. 


12 And ?immediately the Spirit ° driveth 
Him °into the wilderness. 


13 And He was there ?in the wilderness 
forty days, ° tempted 5 of Satan; 


and was ° with the wild beasts; 
and ?the angels ? ministered unto Him. 


14 Now ° after that John was ° put in prison, 
э Jesus came !*into "Galilee, ‘preaching the 
1gospel of ? the kingdom of God, 

15 And saying, “ Тһе °time is fulfilled, and 
“the kingdom of God ^is at hand: °repent уе, 
°and ? believe ° the ! gospel.” 


16 Now as He °walked ° by the sea of !*Galilee, 
He saw "Simon and ° Andrew his brother 


]° casting a net ^into the sea: for they were 


fishers, 


17 And ? Jesus said unto them, ^* Come ye 
"after Me, and I will make you °to become 
fishers of men.” 


18 And '?straightway they forsook their nets, 
and followed Him. 


19 And when He had gone ^a little farther 
° thence, He saw ° James the son of ° Zebedee, 
and ° John his brother, who also were ?in the 
ship ° mending their nets 


20 And straightway ° He called them: 


and they left their father !? Zebedee ?in the ^ship 
13 with the hired servants, and went 7 after Him. 


21 And they went “into ° Capernaum; and 


the first subject of the Lord’s ministry, which occupies К only six verses, 
Ap. 169. 
is at hand ~ has drawn near (for the setting up of the kingdom). 
and believe the gospel. 

Here followed by the Gr. Prep. en. 
THE CALLING OF FOUR DISCIPLES. 
Two brethren. 


in prison- was delivered up. Galilee. 
15 time —season. 
repent. See Ap. lil. I. 1. 
believe. See Ap. 150. I. v. (ii). 
1. 16-20 (G?, above). 
© | a | 16. 


MARK. 


1. 21. 


1. 12, 13 (C, p. 1881). THE TEMPTATION: IN 
THE WILDERNESS. (Introvereion.) 
C | E |12. The Spirit. Compulsion. 
Е | 13-, Satan. Temptations. 
F|-13- Wild beasts. Companionship, 
Е | -1з. The Angels. Ministration, 

12 immediately. A word characteristic of this Gos- 
pel, setting forth as it does the activities of “ Jehovah’s 
Servant”. The Greek words which it represents (in this 
and other renderings of eutheds and euthus) are used 
(in Mark) twenty-six times directly of the Lord and 
His acts ; while in Matthew they occur only five times, 
in Luke once, and in John twice. 

driveth Him —driveth Him out. Divine supplemental 
information as to thecharacter of theleading ot Matthew 
and Luke. 

into. Gr. eis. Ap.104.vi. Not the same word as in v. 16. 

13 tempted = being tempted. 

with the wild beasts. A Divine supplementary par- 
ticular. Oce. only here. 

with. Gr, meta. Ap. 104, xi. 1. 

the angels, &c. See note on Matt. 4. 11, and Ap. 116, 

ministered = were ministering. 

1. 14—14. 25 (D, p. 1881). THE LORD'S FOUR- 
FOLD MINISTRY. (See Ap. 119.) (Introversion.) 
D | E | 1.14-20. Тнк First Perion. Subject: The Pro- 

clamation of Тнк Kinepom. 
F | 1. 21—8. зо. Тнк Secondo PERIOD. Subject: 
| The Proclamation of Tug Kine. His Person. 


F | 8. 31—10. 52. Tux Тнівр Perion. Subject: 
The Rejection of Тнк Kina. 
11.1—14.25. Tue Fourru Prriop. Subject: 


E : 
The Rejection of Tux Kixcpow. 
1. 14-20 (E, above) THE FIRST PERIOD OF 
THE MINISTRY. THE KINGDOM PROCLAIMED. 
(Division.) 


E | Œ | 14, 15. The Proclamation of the Kingdom. 
G | 16-20. The Calling of Four Disciples. 
14 after. Gr. meta, Ар. 104. хі. 2. This commences 


See Ap. 119. put 
the kingdom of God. See Ap. 114, 
Cp. Gal. 4, 4, 
A Divine supplement to Matt, 4, 17, 
Ap. 104, viii. the =in the. 
(Extended Alternation.) 

Simon and Andrew. 


b | 17. Their call. 
с | 18. Their obedience. 
а | 19. Two brethren. James and John. 
b | 20-. Their call. 
с | -20. Their obedience. 


16 walked = was walking. 
See Ap. 141. 

omit the Noun. 
mission comes later, in 8. 17, &c. 


by — beside. 


into-in. Gr. en, agin v. 2. 


Fig. Similz, or stated by Metaphor, but is implied by the Fig. Hypocatastasis, See Ap. 6. 
thence. 
Ap. 94. IIT. 3. 
Ship = boat, 
21 Capernaum. See Ap. 169. 


farther. A Divine supplement, here. 
See Ap. 141. Zebedee. Aramaic. 
20 He called, See note on “ Come" (v. 17), 
supplement in Mark. 


Gr. рата. Ар. 104. xii. 8. 
casting a net, The word “net” is included and implied in the Verb. All the texts 
17 Come. This call explains Acts 1. 21,22, The official 
to become fishers of men. The likeness is not conveyed by the 


Simon and Andrew. 


19 a little 
Omitted by [Lj T Tr. A WE R. James... Jobn. 

mending. See note on Matt. 4 21, 
with the hired servants, A Divine 


1. 21—8. 30 (F, above) THE SECOND PERIOD OF THE LORD'S MINISTRY: THE 
PROCLAMATION OF THE KING. HIS PERSON, (See Ap. 119.) (Repeated Alternation.) 


ЕН! | 1.21—9, 12. 


Teaching and Miracles. 


Jt | 2,13-22, Call of Levi. 
H? | 2, 23—8. 12, Teaching and Miracles. 
J? | 8. 13-19-. Calling of the Twelve. 


H? 


| 8. -19—8. в. 


Teaching and Miracles, 


J3 | 6. 7-30. Mission of the Twelve. 
Hi | 6. 81—8, зо. Teaching and Miracles, 


1, 21—2. 12 (НІ, above. TEACHING AND MIRACLES. 
With authority as Lord. 
1, 23-24. Miracles: Unclean spirit (23-28); Fever (29-31); Many (32-34). 


H? | Кї | 1.21, 22, Teaching. 


Li 


(Repeated Alternation.) 


K? | 1. 35-39. Teaching, and exercising authority. 


I? | 1. 40-45.: Miracle : The 


K? | 2,1, 2. Teaching. 


Leper. 
The Word of God. 
І? | 2, 3-12, Miracle: Palsy, and Divine Act. Forgiveness of sins. 


1383 


A. D. 27 


]. 21. 


l0straightway on the sabbath day He entered 
12 into the synagogue, and ° taught. 

22 And they were astonished °at His doc- 
trine: for °He taught them as one that had 
authority, and 7not as the scribes, 


23 And there was ĉin their °synagogue a 
° тап ? with an unclean ‘spirit; and he ° cried 
out, 

24 Saying, “Let us alone; ° what have we 
to do with Thee, Thou ? Jesus °of Nazareth ? 
art Thou come to destroy us? °I know Thee 
Who Thou art, ° the Holy One of God.” 

25 And ° Jesus rebuked him, saying, °“ Hold 
thy peace, and come ? out of him." 

26 And when the unclean 23 spirit had ° torn 
him, and ?cried with a loud ? voice, he came 
out of him. 

27 And they were all amazed, insomuch that 
they questioned °among themselves, saying, 
* What thing is this? what °new ° doctrine is 
this? for ? with authority commandeth He 
oa the unclean ? spirits, and they do obey 

im.” 

28 And “immediately His °fame spread 
abroad °throughout all the region round about 
M Galilee. 

29 And °forthwith, when they were come 
out of the “synagogue, they entered 1? into 
the house of Simon and Andrew, “with James 
and John. 

30 But Simon's wife's mother °lay sick ° of 
a fever, and °anon they tell Him ° of her. 

31 And °Не came and °took her by the hand, 
and lifted her up; and immediately the fever 
left her, and she ? ministered unto them. 

32 And at even, ° when the sun did set, they 
*brought unto Him all ^that were diseased, 
and them that were ° possessed with devils. 

33 And °аП the city ° was gathered together 
°at the door. 

34 And He healed many that were sick of 
divers diseases, and cast out many °devils; 
and suffered ? not the ° devils to speak, because 
they 2t knew Him. 


35 And in the morning, rising up °a great 
while before ° day, He went out, and departed 
7 into °a soli place, and there ? prayed. 
.88 And Simon and they that were "with 
Him ° followed after Him, 

37 And when they had found Him, they said 
unto Him, 33° & All men ° seek for Thee.” 

‚88 And He said unto them, * Let us go !? into 
the °next °towns, that I may ‘preach there 
also: for ° therefore ° came I forth.” 

89 And He * nous ^in their synagogues 
° throughout all 1 Galilee, and cast out ?!devils. 


40 And there came °a leper ^to Him, beseech- 
ing Him, and kneeling down to Him, and say- 
ing unto Him, °“If Thou ?wilt, Thou canst 
make me clean,”” 

41 And ° Jesus, ° moved with compassion, put 
forth His hand, and touched him, and saith 
unto him, “1 40 will; be thou ° clean.” 

42 And as soon as He had spoken, ? imme- 
diately the leprosy departed ? from him, and he 
was cleansed. 

43 And He °straitly charged him, and 2 forth- 
with sent bim away ; 

44 And saith unto him, ?* See thou say no- 


MARK. 


1. 44. 


taught = began teaching. 

22 at. Gr. epi. Ap. 104. іх. 2. 

Hetaught. Referring to the character of His teaching 
as setting Him forth as Divine. See note on Matt. 7. 29. 

23 synagogue. See Ap. 120. I. 

man, Gr. anthrdpos, Ар, 123. 1. 

Spirit. Gr. pneuma., See Ар. 101, II, 12, 

eried =shouted. 

24 what have we todo with Thee? See note on 
2Sam. 16. 10. 

of Nazareth [е] Nazarene. Ар. 94.11. 3, and 169. 

Iknow. Gr.oida. Ар. 182. I.i. The man said this, 
the evil spirit moving him. 

the Holy One of God. Thus again the Person of 
the Lord is declared. Ср. Ps. 16.10. Luke 1. 35. 

28 Hold thy peace=Be silent. Cp. Matt. 22, 12. 

out of. Gr. ek. Ар, 104. vii. 

28 torn him -thrown him into convulsions. 

cried ... voice. A Divine supplement, here. 

27 among. Gr. pros, Ap. 104. xv. 8. 

new. New in character, not in time. 
See notes on Matt. 9. 17; 26. 29; 27. 60. 

doctrine =teaching. 

with. Gr. kata. Ap. 104. x. 2. Not the same word 
as in qv. 8, 13, 20, 23, 29, 36. 

28 fame = hearing, or report. Put by. Fig. Metonymy 
(of the Effect), Ap. 6, for what was heard. 

throughout=into. Gr. eis. Ap. 104. vi. 

29 forthwith =immediately, as in vv, 12, 28, 31, 42. 
See note on v. 12. 

30 lay = was lying. 

of, &.=in a fever. 

anon =immediately, as “ forthwith” (v. 29), above. 

of=about. Gr. peri Ap, 104, xiii. 1. 

31 He came. On the same sabbath. 

took her by the hand. A Divine supplement, here. 

ministered = began ministering. 

32 when the sun did set. A Divine supplement, 
here. 

brought = kept bringing. 

that were diseased. Cp. Matt. 4, 23, 24. 

possessed with devils = possessed with demons, Gr. 
daimonizomai, Derivation uncertain. See note on Matt. 
8. 16, 28, 

зз all Put by Fig. Synecdochd (of Genus), Ap. 6, for 


Gr. kainos. 


the greater part. 
was gathered, &e. А Divine supplement, here. 
at=to. Gr. proe Ap. 104. xv. 8. 


34 devila=demons. See note on v. 32. 

35 a great... day=while yet night. Gr. ennuchon. 
A Divine supplement, here. 

a solitary place=a desert place. 

prayed = was praying. 

36 followed after. Gr.Xatadioko. A Divine supple- 
ment, here. 

37 All, ёе. A Divine supplement, here. 

seek —are seeking. 

38 next=neighbonring. 

towns=country towns, or villages. 

therefore--for (Gr. eis Ap. 104. vi) this. 

came I forth am І come forth. 

39 in. Gr en, Ap. 104. viii. 3. 

throughout-in. Gr. eis. Ap. 104. vi. 

40 &leper. See note on Ex. 4.6. 

to. Gr. pros Ap. 104, xv. 3. 

If Thou wilt. A condition of uncertainty with pro- 
bability. Ap. 118, 1, b. 

wilt. Gr. thelo. Ар. 102. 1. 


41 moved with compassion. 
ment, here, 
clean = cleansed, 

43 straitly — strictly. 
44 See. Ap. 188. I. 8. 


A Divine supple- 
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MARK. 


thing to any man: but go thy way, ^shew 
thyself to the ? priest, and offer ? for thy cleans- 
ing those things which ° Moses commanded, 
‘for a testimony unto them.” 

45 But he went out, and began to ° publish i£ 
much, and to blaze abroad the matter, inso- 
much that ? Jesus ° could no more openly enter 
12 іріо ° the city, but was without ^in desert 
places: and they “came to Him from every 


quarter. 
o And again He entered ° into Capernaum 
“after some days; and it was ?noised 
^that He was °in the house. 

2 And °straightway many were gathered to- 
gether, insomuch that there was ° no room to 
receive them, ° no, not so much as °about the 
door: and He ? preached the word unto them. 


3 And they come ° unto Him, bringing one 
?sick of the ° palsy, which was borne °of four. 

4 And when they °could °not °come nigh 
unto Him ° for the "press, they °uncovered the 
roof where He was: and when they had ° bro- 
ken if up, they let down the °bed ? wherein the 
3 sick of the palsy lay. 

5 When? Jesus °saw °their faith, He said unto 
3the sick of the palsy, °“ Son, ^thy ^sins be 
forgiven thee.” 

6 But there were certain of the scribes sitting 
there, and reasoning ^in their hearts, 

7 “Why doth this man thus speak blas- 
phemies? who can forgive ‘sins °but ° God 
only ? " 

8 And °immediately when 5 Jesus ° perceived 
^in His spirit that they so reasoned ? within 
themselves, He said unto them, « Why reason 

e these things ĉin your hearts? 

9 ? Whether is it easier to say to ‘the sick of 
the palsy, * Thy 5sins be forgiven thee’; or to 
say, ‘Arise, and take up thy ‘bed, and walk?’ 

10 But that ye may °know that °the Son of 
man hath ° power ° on earth to forgive * sins,” 
(He saith to з the sick of the palsy,) 

11 “I say unto thee, Arise, and take up thy 
* ped, and go thy way ‘into thine house.” 

12 And *immediately he arose, took up the 
4bed, and went forth before them all; inso- 
much that they were all amazed, and glori- 
fied ' God, saying, “ We never ‘saw it on this 
fashion." 

18 And He went forth again ^by the sea 
side; and all the multitude ° resorted ?unto 
Him, and He ^taught them. 

14 Апа as He passed by, He 5saw ° Levi ° the 
son of ° Alphzeus sitting ^at the receipt of cus- 
tom, and said unto him, * Follow Me." And 
he arose and followed Him. 

15 ° And it came to pass, that, as 5 Jesus ^ sat 
at meat ‘in ° his house, many ° publicans and 


2. 13-22 (J!, p. 1883), 
Ji|M! 
a: | 
13 by=beside. Gr. para. Ap. 104. xii. 8. 
14 Levi. 
the son of Alpheus. 
See Ap. 94. IIL 3. 


THE CALL OF LEVI. 
13, 14, The Lord's Call. 
15-22, Levi's feast. 


2. 15. 
"y ad ... priest. Ref. to Pent. (Lev. 14, 1-32). Ap. 
117. I. 
for=concerning.” Gr. peri, Ap. 104. xiii, 1. 
Moses. Occ. eight times in Mark: 1.44; 7. 10; 9, 4, 


5; 10. 3,4; 12. 19,26, See note on Matt. 8. +. 
45 publish —proclaim. Same word as “ preach ” in 
QU. 4, 7, 14, 38, 39. See Ap. 121. 1. 
could no more = was no longer able to. 
the city -any city. 
in. Gr. em, as in v. 2. 


But T Tr. WH read epi, Ap. 
104, ix, 2. 


came - kept coming. 


2. 1 into. Gr. eis Ар. 104, vi. 

after. От. діа. Ap.104. v. 1. noised = reported, 

that He was in the house =" He is [gone] into the 
house [and is there] ". | 

in. Gr. eis (as above). 

2 straightway=immediately. See note on 1, 12. 
Omitted by [L Tr.] T WH В. 

no room == по longer any room. . 

no... about - no, not even (méde méketi) at (Gr. pros. 
Ap. 104. xv. 3) the door. 

preached =was speaking (when what follows took 
place). 

3 unto. Gr. pros. Ap. 104. xv. 8. 

віск... palsy =a paralytic. 

of=by. Gr. hupo. Ар. 104. xviii. 1. 

4 could not = were not able to, 

not. Ог. тё. Ар. 105. II. 
ES nd nigh unto. Gr. proseggizü, Occ. only here in 


for the press. The 1611 edition of the A.V. reads 
* for press”. 

for=on account of. Gr. dia. Ap. 104. v. 2. 

Dress- crowd. 

uncovered. Easily done in an Eastern house. Occ. 
only here in N.T. [Gal. 4. 15. 
broken it up. Gr. exorussd. Ово. only here and 
bed- couch, or pallet. Gr. krabbaton, a Latin word. 
A poor man's bed. Not the same word as in 4. 21. 

wherein =on which. Gr. epi. Ap. 104, ix. 2. 

в Jesus. Ар. 98. X. saw. Gr.eidon. Ap.183.I 1. 
their faith. We cannot exclude the faith of the 
paralytic himself, who had doubtless persuaded the 
four to do this for him. 

Som Gr. teknon. See Ap. 108. i. 

thy sins be forgiven thee. Thus proclaiming His 
Deity, being the second subject of His Ministry. See 
Ap. 119. 

sins. See Ap. 128. IT. 1. 

6 in. Ог. еп. Ар. 104. viii. 1. 

7 but God only «except One [that is] God. 

God, Ap. 98. I, i. 1. 

8 immediately. A key-word of this Gospel, to mark 
the activities of Jehovah’s Servant. See note on 1. 12. 

perceived. Gr. epigindskd, Ар. 132. I. B. 

in His spirit-in Himself. Gr. pneuma, See Ap. 101 
П. 9. 

within = ог among. Gr. en, Ap. 104. viii. 2. 

9 Whether is it...? - Which is...? 

10 know=see. Ар. 183. І. 1. 

the Son of man. See Ap. 98. XVI. Thus setting 
forth His Person, which is the subject of this second 
period. See F, p. 1888 ; and Ap. 119. Cp. Matt. 8. 20, 
The first occurrence of this title in Mark. Cp. the 
last (14. 62). power=authority. Ap. 172. 5. 

on. Gr.epi. Ap. 104. ix. 1. 


(Division.) 


resorted ... taught = kept coming... kept teaching. 


Probably his former name before changing it to “ Matthew" =the gift of God (Matt. 9. 9). 
Occ. only here (i. e. in connection with Levi) in N.T. 
at=in charge of. Ох. ері. Ар. 104, іх. 3. 


Alpheus. Aramaic. 


2. 15-22 [For Structure see next page]. 


A Hebraism. 
Cp. Matt. 8. 20. 


18 And it came to pass. 
і.е. Levi's. Not the Lord's. 


sat at meat —reclined [at table] his house: 


publicans - tax-gatberers. 
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2. 15. 


^sinners sat also together with ‘Jesus and His 


2. 18-22 (М?, p. 1885). LEVIS FEAST. 
disciples: for there were many, and tbey fol- (Alternation.) 


M? | d | 15, 16. Question of Pharisees. 
е |17. Answer. Proverb. 
4 | 18. Question of John's disciples. 
é| 19-22. Answer. Proverbs. 

sinners. Gr. pl of hamartólos. Ср. Ap. 198. T. 1. 

sinners sat also —sinners also sat. 

18 and Pharisess, L and Tr. read “of the Phari- 
Sees". Ap. 120. TY. 

eat= eating. 

with. Gr. meta. Ар. 104, xi. 1. 

said kept saying. 

How isit...?—Why [doth]. . .? 

17 whole=strong, or able. 

no. Gr. ou. Ap. 105. I. The emph. is on “no need”. 

the-a. 

not. Gr. ou, as above. 

the righteous= righteous ones, 

to=for. Gr. cis. Ар. 104. vi. 

18 used to fast=were fasting: i.e. were then ob- 
serving a fast. It is not the custom that is referred 
to, but the fact. 

19 children, &c.=sons, &с. Ар. 108: ili. A Hebraism, 
referring to the guests, not to the “ friends” (or grooms- 
men) of John 8. 29. 

bridegroom. The Lord, here, refers to Himself. 

cannot =are not (as in v, 17) able to. 

20 away from. Gr. аро. Ap. 104. iv. 

21 seweth...on. Gr. epirraptd. Occ. only here. 

new = unfulled. 

on--upon. Gr. epi. Ар. 104. ix. 2, 

new —new (in character), Gr. kainos, See note on 
Matt. 9. 17. 

22 new=fresh made. Gr. neos. See note on Matt. 
26. 28, 29, 

bottles = wine-skins. 

marred = destroyed. 


2. 23—3. 12 (H?, р. 1883). TEACHING AND 
MIRACLES. (Division.) 
H? | N!|2.23-2s. Teaching. |, à 
Ni | 8-1-1. Miracles | "Lord of the Sabbath.” 
2. 23-28 (N!, above. TEACHING. 
(Introversion.) 
N! | f | 28-, The Sabbath Day. 
g | -23, Disciples. Action of. 
g | 24. Disciples. Objection to. 
J | 25-28. The Sabbath Day. 


23 through. Gr. dia. Ap. 104. v. 1. 

on=in, or during. Ог. еп. Ap. 104. viii. 1. 

as they went. Ог. іо make their way. А Hebraism. 
See Judg. 17. s (marg.):=as they journeyed; not to 
make a path by destroying the stalks of corn, but only 
plucking **the ears”. 

to pluck, &c. Ref. to Pent. (Deut. 28. 25). Cp. Ap. 92. 
A recognised custom to this present day, not only 
for travellers, but for their horses. So with grapes 
(Dent. 23. 24), 

24 Behold=Look. Ар, 188, I. 3. 

25 Have ye never read... ? ~ Did ye never 
read...? See Ар. 143. Fig. Anteisugogé, Ap. 6. 

never = not (as in v. 17). 

had need. A Divine supplement to “was hungry” 
(Matthew and Luke) Осе. only in Mark. ‘Had need” is generic, and “was hungered ” is Specific (explain- 
ing the need). 26 in the days of. Gr. ері Ap. 104. ix. 1. Abiathar. Called Ahimelech in 
1 Sam, 21. 1; 22. 9, 11,20; and Ahiah in 1 Sam. 14.3. The father and his son Abiathar must have had two 
names, as was frequently the case. And why not, as in our own day? In 2 Sum. 8. 17, and 1 Chron. 18. 16, 
we have Ahimelech the son of Abiathar ; and in 1 Sam. 22, 20 Abiathar is the son of Ahimelech (who was the 
son of Ahitub) There is no “ confusion in the Heb. text”. The Lord's enemies are the best witnesses of th is, 
for they would not have missed such an opportunity of effective reply (see 3. 6). They knew what modern 
critics do not know. the shewbread. Ref. to Pent. (Ex. 25. 30; 85. 13; 89. 36. Lev. 24. 5-9) Cp 
2 Chron, 13. 11. See Ap. 92 and 117. T. but-except. To eat this was the priest’s first duty on the Sabbath, 
gave also = gave to them also. with. Gr. sun. Ap. 104. xvi. 27 sabbath. Note the Figure 
Antimetabolé (Ap. 6), “sabbath ... man... man... sabbath”. was made=came into being. 
man. Gr. anthropos. Ap. 198. 1, and. All the texts omit “and”. In that ease, note the Fig. 
Asyndeton (Ap. 6). 


lowed Him. 

18 And when the scribes "апа Pharisees "saw 
Him ° eat °with © publicans and sinners, they 
°said unto His disciples, °‹ How is it that He 
eateth and drinketh ° with “publicans and 
sinners ?" 


17 When 5 Jesus heard i¢, He saith unto them, 
* They that are “whole have ^no need of ° the 
physician, but they that are sick: I came 
° not to call ^the righteous, but sinners ° to 
repentance.” 


"18 And the disciples of John and of the!* Pha- 
risees ^used to fast: and they come and say 
unto Him, « Why do the disciples of John and 
of the !5 Pharisees fast, but Thy disciples fast 
T not?" 


19 And 5 Jesus said unto them, “Сап the 
*children of the bridechamber fast, while the 
° bridegroom is !* with them? as long as they 
have the bridegroom !5 with them, they ° can- 
not fast. 

20 But the days will come, when the " pride- 
groom shall be taken ^away from them, and 
then shall they fast *in those days. 

21 17 No man also °seweth a piece of ^new 
cloth ° on an old garment: else the ° new piece 
that filled it up taketh away from the old, and 
the rent is made worse. 

22 And !'no man putteth °new wine !into 
old ° bottles: else the °new wine doth burst 
the °bottles, and the wine is spilled, and the 
° bottles will be ° marred: but ° new wine must 
be put tinto ? new ° bottles." 


23 % And it came to pass, that He went 
°through the corn fields “оп the sabbath дау; 


and His disciples began, °as they went, “to 
pluck the ears of corn. 


24 And tbe Pharisees “said unto Him, 
=“ Behold, why do they “on the sabbath day 
that which is not lawful?” 


25 And He said unto them, °““Науе ye ‘never 
read what David did, when he ° had need, and 
was ап hungred, he, and they that were !^with 
him? 

28 How he went ! into the house of * God ^in 
the days of ^ Abiathar the high priest, and did 
eat ^the shewbread, which is 1? пої lawful to 
eat "but for the priests, and °gave also to 
them which were ? with him?” 

27 And He said unto them, “The ° sabbath 
?was made ‘for °man, °and ' not ° тап ‘for 
the “sabbath: 
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28 ° Therefore the Son of man °іѕ ° Lord also 


of the sabbath.” 
3 ° And He entered °again °into the ^syna- 
£ogue; and there was a °man there 
which had ^a withered hand. 


2 And they °watched Him, °whether He 
would heal him on the sabbath day; °that 
they might accuse Him. 


3 And He saith unto the ! man which had 
! the withered hand, ° Stand forth." 

4 And He saith unto them, “Is it ? lawful to do 
good on the sabbath days, or to ° do evil? to 
save life, or to kill?" But they held their 
peace. 

5 And when He had °looked round about on 
them ? with anger, °being grieved °for the 
^hardness of their hearts, He saith unto the 
Iman, “Stretch forth thine hand.” And he 
stretched if out : and his hand was restored 
whole as tbe ° other. 


6 And the Pharisees went forth, and 
?straightway ? took counsel ? with the ? Hero- 
шше “against Him, how they might destroy 

im. 


7 But ° Jesus ° withdrew Himself ‘with His 
disciples ^to the sea : 


and a °great multitude °from °Galilee followed 
Him, and "from Judæa, 

8 And 7 from Jerusalem, and ? from ° Idumza, 
and from beyond Jordan; and they ^about 
Tyre and Sidon, a "great multitude, when they 
bad heard what great things He "did, came 
?unto Him. 


9 And He spake to His ? disciples, that a small 
ship should wait on Him 


"because of the ° multitude, °lest they should 
throng Him. 

10 For He had healed many; insomuch that 
they ° pressed upon Him ° for to touch Him, as 
many as had plagues. 

1 And unclean ^spirits, when they °saw 
Him, fell down before Him, and ° cried, saying, 
7“ Shou art ^the Son of God.” 

12 And He straitly " charged them that they 
should ° not make Him ° known. 


13 And He goeth up! into ^a mountain, and 
calleth unto Him whom ° $t ° would: and they 
“came * unto Him. 


14 And He ?ordained twelve, аё they 
sbould ° be > with Him, 


and that He? might °send them forth to? preach, 


Ap. 102.1. Cp. John 15. 16. 
sense of Heb. ‘dsdh, in 1Sam, 19. 6 (^ advanced ”). 


Acts 1. 22. preach, Ар. 181.1. 


Thou art, &е. A Divine supplement, here, because agreeing with the second subject of the Lord's ministry. 


З. 13-19 (For Structure see next раве] 


$e - He Himself. 
came — went, leaving all. 


See Ap. 119. the Son of God. Ap. 98, XV. 
Ap. 105. П. known-manifest. Gr. phaneros. 
13 athe. Some well-known resort. 


first great qualification for any thus called and sent. (1) Like Abel, to have “ peace with God” ; then (2) like 
Enoch, to “ walk with God”, and (3) like Noah, to witness for God (Heb. 11, 4-7). 
send them forth - Ог. apostello. This is the second great qualification here. For the others, see above and 


28 'Therefore--So then. 

із Lord. Ар. 98. VI. i. а. 2. B. а. Thisis the subject of 
this second period of the Lord's ministry. See Ap. 119. 

Lord also of the sabbath=Lord of the Sabbath 
&lso. Occ. only here. 


3. 1-12 (№, р. 1386). MIRACLE. (Introversion.) 
N? | O | 1. Miracle of the hand withered. 
Р |2, | Enemies watching. 
Q | 3-5. The hand healed, 
Р | в. Enemies plotting. 
О | 7-12. Miracles. Many. 
1 And. Note the Fig. Polysyndeton in vv. 1-4. Ар, 8. 
again: і. е. оп another Sabbath, Prob. the next. 
into. Gr. eis. Ap. 104, vi. 
synagogue. See Ap. 120. 
man. Gr. anthropos. Ap. 123, 1. 
a withered hand=his hand withered. Ср. Matt. 


12. 10, 2 watched = were watching. 
whether=if. Implying that they had no doubt 
about it. Ар, 118, 2. a. that =in order that. 


3 Stand forth= Rise up [and come] into (as in v. 1) 
the midst. 


& lawful- more lawful. Fig. Heterüsis (of Degree), 


Ap. 6. 
do evil Gr. kakopoieo. Cp. Ap. 128. II. 2. and III. 2. 
Xife-soul Gr. psuché See Ap. 110. TIT. 1. 


5 looked round. Noting the minutest action of 
Jehovah's Servant. with. Gr. meta. Ayp.104.xi.1. 

being grieved. Implying sadness accompanying the 
anger. A Divine supplement, here. 

for=at. Gr. epi. Ap. 104. ix. 2. 

hardness=hardening. От, pérésis. 
Rom. 11. 25, and Eph. 4. 18. 

other. Gr. allos. Ap. 124. 1. 

6 straightway = immediately. бее note on 1. 12. 

took counsel See note on Matt. 12, 14. 

Herodians. Occ. only here and 12. 13 in Mark, and 
in Matt. 22. 16. against. Gr. kata, Ap. 104. x. 1. 


Occ. only here, 


З. 7-12 (0, above). MIRACLES. MANY. 
(Alternation.) 
O|h|*-. The Sea, Withdrawal to. 
i|-*,s. Multitudes following. 


һ | 9-. The Ship. Order concerning. 
i| -9-12. Multitudes healed. 


7 Jesus. Ap. 98. X. 

withdrew. Note other withdrawals in Mark (8. 7; 
6. 31,46; 7. 24,31; 9. 2; 10,1; 14. 52), Notthesame verbs. 
to -toward. Gr. pros. Ap. 104. xv. 3. L T Tr. m. 
read unto", (Gr. eis. Ap. 104. vi.) 

great. Emph. on "great". Cp. v. 8. 

from--away from. Gr. apo. Ap. 104, iv. 

Galilee. See Ap. 169. 

8 Idumea, South of Judæa and Dead Sea. 

about. Gr. peri. Ap. 104. xiii. З. 

did = was doing. unto, Gr. pros. Ap.104, xv. 3. 

9 disciples, бее note on б. зо. 

because of=on account of. Gr. dia, Ap. 104. v. 2. 
multitude =crowd. Not the same word as in vv. т, 8. 
lest they should =that they might not. Gr. hina тё. 
Ap. 195, П. 

10 pressed upon = were besetting. 

for to touch —that they might touch. 

11 spirits. Gr. pl. of pneuma. See Ap, 101. 11.11, or 12. 
saw-beheld. Ар. 138. I. 11. cried = cried out, 


12 charged. Under penalty. 
See Ap. 106. I. viii. 


not. Gr. mé. 


would=willed. Gr. thelo, 
14 ordained = made, or appointed. In the 
that = іп order that. be with Him. This is the 


might - should. 
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3. 15. 


15 And to have ° power to heal sicknesses, 
and to cast out ? devils: 


18 And Simon He ? surnamed ? Peter ; 

17 And James the son of ? Zebedee, and John 
the brother of James; and Не !$surnamed 
them ?Boanerges, which is, The ?sons of 
° thunder : 

18 And ° Andrew, and Philip, and ° Bartho- 
lomew, and ° Matthew, and ° Thomas, and 
James the son of Alphæus, and ° Thaddæus, 
and Simon the ° Canaanite, 

d And Judas Iscariot, which ? also betrayed 
im: 


and they went ! into an house. 


20 And the * multitude cometh together "again, 
so that they ? could ? not so much as eat bread. 


21 And when His ? friends heard of it, 


they °went out to lay hold on Him: for °they 
said, 
* He is ° beside Himself." 


22 And the “scribes which came down 7 from 
Jerusalem said, 


«He hath ° Beelzebub, and °by the prince of 
the devils casteth He out 1 devils.” 


23 And He called them unto Him, and ?said 
unto them °in parables, * How can Satan cast 
out Satan ? 

24 And °if a kingdom be divided ° against 
itself, that kingdom ? cannot stand. 

25 And “ifa house be divided “against itself, 
that house * cannot stand. 

26 And?if Satan ?rise up * against himself, 
and be divided, he “cannot stand, but ° hath 


MARK. 


an end, 


З. -19—6. в (H?, р. 1883). 


TEACHING AND MIRACLES. 


3. 26. 


З. 13-19- (J%, p. 1888) THE MISSION OF |! 
THE TWELVE. (Introversion.) 


J?|j|1s5. The Twelve. Their Calling. 
k | 14~. To be with Him, 

k | 714,15. To be sent forth. 

j 116-19-. The Twelve, Their naming. 


15 power-authority. Ap. 172. 5. 

devils = demons. 

16 surnamed = added [the] name. бее Ap. 141. 

Peter. Only his naming given here; not his appoint- 
ment. In Mark; Peter, James, and John are kept in 
& group. In Matthew and Luke, Andrew is placed 
between. 

17 Zebedee. See note on 1. 19. 

Boanerges. Occ. only in Mark. Aramaic. See Ap. 
94. IIT. 3. 

sons of. A pure Hebraism, used with reference to 
origin, destination, or characteristic. Sparks are 
“sons of fire" (Job 5.7); threshed corn is “a son of 
the floor" (Isa. 21. 10); Judas “a son of perdition " 
(John 17. 12) ; sinners’ natural condition “ sons of dis- 
obedience” (Eph. 2.2 ; 5. 8). 

thunder. The name is Aramaic (Ap. 94. IIT. 3), allied 
to Heb. In Heb. “thunder” is kdl = voice : i.e. the voice 
of God (Ех. 9. 23. Ps. 29.8, Jer. 10, 13). 

18 Andrew. А name of Gr. origin -manly. The 
first called. See Matt. 4. 18,20. John 1. 40, 41. 

Bartholomew. One (Aramaic. Ap. 94. III. 3) of two 
names, the other being Nathanael (John 1. 45-51) 
John connects Philip with Nathanael; in the other 
Gospels, with Bartholomew. Bartholomew is not 
mentioned in John 21. 2, Nathanael is. The other 
Gospels mention Bartholomew but not Nathanael. 

Matthew. Aramaic. Ap. 94. IIT. 3. 

Thomas. Aramaic. Ap. 94. III. 8. 
mos (John 11, 16). 

Thaddeous (or Lebbæns as in Matt. 10. з). Не is the 
Judas of John 14.22, both words having the same 
meaning- beloved child. Aramaic. Ap. 94. IIT. 8. 

Canaanite = Canaansan or Zealot =one who regarded 
the presence of the Romans as treason against Jehovah. 

19 also betrayed Him =even delivered Him up. 


$ The purpose. 


In Gr. = Рійу- 


(Introversion.) 


H*|R|8.-19—4. 31. Teaching. 
S | 4. 35—5. 43. Miracles. 
R | 6.1-6. Teaching. 
З. -19—4. 34 (R, p. 1888. TEACHING. (Extended Alternation.) 


R|T[83.-19. Place. 


T | 4.1-. Place. 


20 again. Referring back to v. 7. 


3. 21-33 (U, above). THE LORD WITH FRIENDS AND ENEMIES. 
h | 21-. His kinsfolk. Hearing report. 
i|-21— Their setting out. 
Z|-21. Their disparagement of Him. 
X | j | 22-. First charge. 


у 


ya 


x 


could not= found themselves unable, 


In the house. 
U | 3. 20. Concourse. 
V | 8.21-33. The Lord with friends and enemies. 
By the seaside. 
U | 4.-1. Concourse. 
V | 4. 2-34. The Lord with His disciples. 


not. Gr. тё, Ap. 105, П, 
(Introversions and Alternation.) 
Object. 

The Scribes: 


} 


k | -22, Second charge. f their charge. { 
k | 23-21. Second charge. } The Lord : 
| 7 | 28-30. First charge. His reply. 


"e 


21 friends = kinsfolk. 


His senses. 

on Matt. 10. 25. 
Ap. 104. viii. 1. 
against, Ог. ері. Ap. 104. ix. 8. 
Satan, &c. Assuming such a case. Ap. 118. 2, a. 
A Divine supplement. Occ. only in Mark. 


22 scribes. 
by. Gr. en. 


i | 31-. Their arrival. 
| -31, 32. His kinsfolk. Sending message. 
Z | 53-35, His disparagement of them. 

* His brethren, and His mother” (see v. 31). 
said=they were saying (Imperf. Tense): ie. maintained (as we say). 
Others also came, with hostile intent. 
Ap. 104. viii. 1. 
24 if a kingdom, &e. 
cannot —is not (Gr. ou. 


went out=set out. they 
beside Himself -out of 
Beelzebub. See note 

23 said —began saying. in. Gr. еп. 
Implying what experience shows (Ap. 118. 1. b), 
Ap. 105. I) able to. 26 if 


rise up = hath risen up. hath an end, 


1888 


A.D. 27 


j 
(p. 1388) 


8. 27. 


4. 8. 


27 ° No man can enter ? into ^a strong man's 
house, and “spoil his ° goods, except he will 
first bind the strong man; and then he will 
? spoil his house. 


28 ° Verily I say unto you, All °sins shall be 
forgiven unto ° the sons of ! men, and blasphe- 
mies wherewith soever they shall blaspheme : 

29 But he that shall blaspheme °against " the 
Holy Ghost hath ^never forgiveness, but is in 
danger of ° eternal ° damnation : "' 

30 “Because 4 they said, « He hath an unclean 
1! spirit." 

31 There came then ° His brethren °and His 
mother, 


au standing ? without, sent * unto Him, calling 
im. 

32 And the ? multitude ° sat about Him, and 
they said unto Him, ?^* Behold, Thy mother 
and Thy brethren without seek for Thee.” 


33 And He answered them, saying, * Who is 
My mother, ог My brethren ?”’ 

84 And He ?looked round about on them 
which °sat *about Him, and said, °“ Behold 
My mother and My brethren ! 

35 For whosoever shall ° do ° the will of ° God, 
the same is My brother, ? and My sister, апа 


mother.” 
4 ° And He began °again to teach ° by the 
sea “side: 


and there was gathered °unto Him a great 
° multitude, so that He entered ‘into ^a ship, 
and sat ° in the sea; and the whole ° multitude 
was ° by the sea °on the land. 


2 And He ‘taught them many things ^by 
parables, and said unto them in His ° doctrine, 


8 «Hearken; 


° Behold, ° there went out ! a sower to sow: 

4 And ?it came to pass, ^as he sowed, some 
fell 1by the way ‘side, and the fowls of the 
air came and devoured it up. 

5 And some fell ^on °stony ground, where 
it had °not much "earth; and ^immediately 
it sprang up, ^because it had ^no depth of 
°earth: 

6 But? when the sun ? was up, it was scorched ; 
and 5 because it had ^no root, it withered away. 

7 And some fell °among thorns, and the 
thorns grew up, and ? choked it, and °it yielded 
? no fruit. 

8 And other fell ^on ° good ° ground, and did 
yield fruit that sprang up and increased ; and 
brought forth, some thirty, and some sixty, 
and some an hundred. 


MARK. 


27 No man can =No one is any wise able to. 

No. Ог. ou. Ap, 105, І &=the. 

spoil = plunder. 

goods = vessels (of gold or silver), бе. 

28 Verily. See note on Matt. b. 18. 

sins. See Ap. 128. I. ii. 2, and note on Matt. 12, 31, 

the sons of men. See note on v. 17. 

29 against: i.e. ascribe the Holy Spirit’s work, or 
Christ's work, to Satan. This is the unpardonable sin. 
Gr. eis. Ap. 104. vi. 

the Holy Ghost. Gr. pneuma. See Ap. 101. TT. 8. 

never=not (Gr. ow. Ap. 105. I) to the age (Gr. eis 
ton aióna). Ар. 151, II. A. ii. 4. b. 

eternal. Gr. aidnios, Ар. 151, IL B. i. 

damnation = judgment. 

30 Because, Thisis the reason given. 

31 His brethren and His mother: i.e. the kins- 
tolk of v, 21, 

and. Note the Fig. Polysyndeton (Ap. 6), in vv. 31—35. 

without. That they might more easily seize Him (v. 21). 

32 sat was sitting. 

Behold. Fig. Asterismoa, Ар. 6. Gr. idou. Ap. 133. І. 2. 
34 looked round about--after casting His glance 
round, ADivine supplemental detail. Occ. only in Mark. 
sat = were sitting. Behold. Gr. ide. Ap. 188. I. 8. 

35 do-have done. 

the will Gr. to theléma. 

God. Ap. 98. I. i. 1. 


See Ap. 102. 8. 


4.1 And. Notethe Fig. Polysyndeton (Ap. 6), in vv. 1-9. 
again. Не had taught there before. Cp. 3. 7-9, 


by... віде = ђезійе. Gr. para, Ap. 104, xii. 3. 
unto. Gr. pros. Ар. 104. xv. 8. 

multitude — crowd, 

into. Gr. eis. Ар. 104. vi. a=the. 


V 


in: ie. іп Ње ship on the sea. бг. еп. Ap. 104, viii. 
by--toward: ie. facing. Gr. pros, as “unto”, above, 
on--upon. Ог. ері. Ap. 104. іх. 1. 

DISCIPLES, (Alternation and Introversion.) 
А | С | 2. Parabolic instruction. 
D | 3-9. Parable. The Sower, 
A D | 26-32, Parable. The Seeds. 
| C | зз, 34-. Parabolic instruction. 
! В | -34. Alone with disciples. Expounding. 
ру іп. Gr. en. Ар. 104, viii Not the same word 
us in tv. 31, 35, doctrine — teaching. 
4. 3-9 (D, above) PARABLE, THE SOWER. 

D|1 | 3-. Call to hearken. 

m | -3-s. The Parable. 
| i| ». Call to hearken. 

idou. Ap. 183. I. 2. 
there went out. This parable is repeated in Luke 8. 4 

under different circumstances trom those in Matt. 18, 2, 

antecedents in Matthew and Mark are the visit of His 

kinsfolk, 8. 31-34 (which is a consequent in Luke 8. 4). 

The consequent in Matthew and Mark is the question of 


4. 2-34 (U, p. 1388), THE LORD WITH HIS 
B | 10-25. Alone with disciples, Expounding. 
2 taught- was teaching. 
(Intvoversion.) 
з Behold. Fig. Asterismos (Ap. 6), for emphasis. Gr. 
which accounts for the variation of wording. The 
the Twelve concerning others who asked the meaning. 


Iu Luke the consequent is the question of the Twelve 


as to its meaning (thus hearing it for the first time), 
a parable be repeated several times? Why need they be identical ? 
4 it came to pass. 
5 on. Gr epi. Ap. 104.іх. З Not the same word as in v. в. 
not. Gr. ou. Ap. 105. I. Not the same word as in v. 12. 
immediately. See note on 1.12. 
no. Ог. тё, Ap. 105. П. 
7 among =into, 
The Gr. sun, in sumpnigó, denotes suffocation by compression. 
Ap. 108. I. 
Ap. 104. vi. 


the same be supplementary ? 
as in v. 2) his sowing, 
the rocky (place understood). 


soil Gr. gà Ap. 129, 4. 
its having. Gr. dia. Ap. 104, v. 2. 
6 when... was up =having risen. 


supplement. Occ. only here. no. Gr. ow. 
as in cv. 17, 40. 8 on-into. Gr. eis. 


Same word as “earth” in v. 5. 


followed by the visit of His kinsfolk. Why should not 
and why should not two accounts of 
A Hebraism. as he sowed=in (Gr. en, 
stony ground = 
earth = 

because, &c.=on account of 
Not the same word as in vv. т, 17, 40. 
Gr. eis, Ap. 104. vi. choked, 

it yielded no fruit. A Divine 
Not the same word as in v. 5, but the same 
good. Because prepared. ground, 
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4. 9. 


MARK. 


4. 26. 


l 
A. D. 27 


BEn 
(p. 1390) 


9 And Hesaid unto them, °«He that hath ears 
to hear, let him hear.” 


10 And when Не ° was alone, °they {па 
were “about Him ° with the twelve asked of 
Him the parable. 

li And He said unto them, * Unto you it ^is 
given to? know the ° mystery of ° the kingdom 
Of God: but unto them °that are without, all 
these things are ? done ! in parables: 


12 °That °seeing they may °ѕее, and °not per- 
ceive; and °hearing they may °hear, and °not 
understand ; lest at any time they should ° de 
converted, and глеі» ?^sins should ? be forgiven 
them." 

18 And He said unto them, ° * Know ye ‘not 
this parable? and how then will ye !! know all 
? parables ? 


14 The sower soweth the ? word. 

15 And these are they !by thé way !side, 
where the 4 word is sown; but when they have 
heard, Satan cometh immediately, and taketh 
away the word that was sown 'in their hearts. 

16 And these are they likewise which are 
sown ‘on stony ground; who, when they 
have heard the 1 word, ‘immediately receive 
it ° with gladness; : 

17 And have no root lin themselves, °and 
so endure but for a time: afterward, when 
°afflictionor persecution ariseth °forthe'tword’s 
sake, ^»immediately they °are offended. 

18 Andthese are they which are sown 'among 
thorns ; such as hear the “ word, 

19 And the ?cares of this ° world, and the de- 
ceitfulness of riches, and the lusts °of other 
things entering in, 7choke the “word, and it 
becometh unfruitful. 

20 And these are they which are sown ^on 
good * ground; such as hear the 1: word, and 
receive if, and bring forth fruit, some thirty- 
fold, some sixty, and some an hundred." 


21 And He said unto them, °«Is ! a °candle 
?^brought °to be put °under !a ?bushel, or 
*under Ja °bed? °and Snot to be set ïon !a 
? candlestick ? 

22 For there is ? nothing hid, which shall not 
be ° manifested; neither ° was any thing kept 
secret, but that ° it should come abroad. 


i ^If any man have "ears to hear, ?*let him 
ear." 

24 And He said unto them, °“ Take heed 
?what ye hear: °with what measure ye mete, 
it shall be measured ^to you: and unto you 
that hear ? shall more be given. 

25 For be that hath, to him shall be given: 
and he that hath * not, ° from him shall be taken 
even that which be hath." 


26 And He said, ° “« Sois !! the kingdom of God, 


as °if ^a man °should cast ?seed °into the 
* ground ; 


DOES EC I ee ам 


DGp 


q 
(р. 1391) 


26 So-Thus. if. A contingent hypothesis. 
should east = should have cast. 


23 If, хс. Assuming the hypothesis as a fact. Ap. 118. 2, a. 
On the former occasion the Lord said “ how" (Luke 8, 18). 
shall more be given —to you, and that with interest. 


seed =the seed. 


9 Не that hath, &c. Sce Ap. 142. 


4. 10-25 (B, p. 1889). ALONE WITH DISCIPLES, 


ANSWERING. 
(Introversion and Atternation.) 
B/E; n| 10,11. Hearers. Discrimination. 
| о | 12,13. Hearing and not understanding. 
F | 14-20. Interpretation of Parable. 
E | т | 21,22, Teachers. Discrimination. 


o | 23-25. Hearing and understanding. 


10 was=came to bo. 

they that were about Him...asked. Oce. only 
in Mark. Showing that this parable was spoken after 
that іп Luke 8. See note on v. 3, above. 

about =around. Gr. peri. Ap. 104. xiii. 8. 

with-in conjunction with. Gr. sum. Ap. 104. xvi. 
Not tbe same word as in vv. 16, 24, 30, 36, 

11 is=hath been. 

know=get to know. Gr. gindské, Ap. 192. I. ii 
Ср. 1 Cor. 2, 14. All the texts omit “to know” and 
read “ has been given the secret” of the Kingdom, &e. 

mystery =secret. Not before made known: i.e. its 
proclamation would be received only by a few. 

the kingdom of God. See Ap. 114. 

that are without = outside (that circle). 
in Mark, Ср, 1 Cor. 5.12, 13, 1 Thess, 4. 12. 
“tothem”, In Luke “to others”. 

done come to be (spoken). 

12 That, €c. Quoted from Isa. 6. 9, 10. 
107. I. 1. 

seeing... see. 
Ap. 183. L 5. 

not. Gr тё. Ap. 105. 11. 

perceive=seo. Ap, 133. 1. 

hearing... hear. Fig. Polyptóton. 

be converted = return [to the Lord]. 

Sins. Ap. 128, I. ii. 2. 

be forgiven. See Isa. 6. 10. 

13 Know уо not...?=Have ye no intuitivo know- 
ledge of? Gr. oida, Ар. 132. I.i. A Divine supple- 
ment, here. 

parables=the parables, 

14 word. Gr. logos. See note on 9. 22. 

16 with gladness. This effect of thus hearing has 
the “immediate” ending described in v. 17, 

with =in association with. Gr. meta. Ap. 104. xi. 1. 

17 and... for a time= but are temporary. 

affliction —tribulation, 

for...sake-on account of Gr. dia. Ap. 104. v. 8. 

are offended —stumble. The stumbling is as imme- 
diate as the “ gladness” of v. 16. 

19 cares=anxieties, 

world=age. Ог, ain. Ap. 129. 2. 

of=concerning. Gr. peri Ap. 104. xiii. 8. 

21 Is... brought=Doth ... come, lig. l'rosopo- 
poi«. Ap, 6. 

candle =the lamp. Gr. luchnos. 

to be put = іп order to be placed. 

under. Gr. kupo. Ap. 104. xviii. 8, 

bushel =the measure. 

bed. Gr. kliné. Not the same word as in 2. +. 

and not to be=[Is it] not [brought] in order that it 
may be. candlestick —the lampstand. 

22 nothing-not (Gr. ow. Ap. 105, I) anything, 

manifested. Gr. phanerod. Ap. 108, I. v. 

was any thing kept secret — does & secret thing 
take place. 

it should come abroad=it may come into (Gr. eis. 
Ap. 104, vi) [the] light (Ap. 130. 8). 

24 Take heed. Ap.138. I. 5, 
with. Ог. еп, Ap. 104. viii. 
25 from. Gr.apo. Ap. 104, iv. 


Occ. only 
In Matt. 


See Ap. 


Fig. Polyptóton (Ap. 6). Gr. Меро, 


Ap. 6. 


Ap. 180. 4. 


what. 
to you... 


4. 26-32 [For Structure see next page] 


Ap. 118. 1. b. а man. Gr. anthropos. Ap. 129. 1. 


into=upon. Gr, ер, Ар. 104, ix. 1, 
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Ms! 


|a. 27. 


! ° knoweth ‘not how. 


| tude, they took Him even as He was ! in the 


‘one ^to another, °“ What manner of Man is | 


MARK. 


4. 41. 


27 And ° should sleep, and rise night and day, 
and the seed should °spring and ° grow ир, fje 


28 For the ?earth bringeth forth fruit °of her- 
self; first ° the blade, then ° the ear, after that 
° the full corn ! in the ear. 


29 But when the fruit ° is brought forth, 5im- 
mediately he ?putteth in the sickle, because 
the harvest ? is come." 


30 And He said, * Whereunto shall we liken 
uthe kingdom of God? or * with what ° com- 
parison °shall we compare it ? 


81 If is like a grain of mustard seed, which, 
when it is sown °in the 5 earth, is less than all 
tbe seeds °that be ^ in the earth: 


32 But when it is sown, it ° groweth up, and 
becometh greater than all herbs, and ? shooteth 
out great branches; so that the fowls of ?^the 
air may lodge ?! under the shadow of it." 


33 And with many such parables °ѕраке He 
the “ога unto them, ^as they were able to 
hear it. 

34 But without a parable з spake He ‘not 
unto them: 


and when they were alone, He ° expounded all 
things to His disciples. 


85 ^And?the same day, when the even was | 
come, He saith unto them, “ Let us pass over 
° unto the other side.” 

36 And when they had sent away the ! multi- 


ship. And there were ?also 15 with Him ° other 
little ° ships. 


37 And there arose a great "storm of wind, | 
and the waves "beat ! into the ship, so that it: 
was now “full. 

38 And $e was ^in the hinder part of the 
ship, ^asleep ŝon ?a pillow: 


and they awake Him, and say unto Him, 
°« Master, carest Thou 5 пої that we ° perish?” 


39 And He arose, and ° rebuked the wind, | 
and said unto the sea, * Peace, be still.” And: 
the wind ceased, and there ° was a great calm. | 


40 And He said unto them, « Why are ye °so, 
fearful? how is it that ye have "no faith?” | 
41 And they ?^feared exceedingly, and said | 


| 


This, that even the wind and the sea obey 
Him?" | 


4. 37-41 (М, above. MIRACLE. 


4. 26-32 (D, p. 1389). PARABLES. 
(Extended, Alternation.) 


THE SEEDS. 


ра | р | 26-. The kingdom of God. The seed 
q | -26-28. Seeds. General. | growing 
| r | 29. Fruit brought forth.) secretly. 
G |р | зо. The kingdom of God, The 
q |31. Seed. Particular, | mustard 
т | 32. The tree grown up. seed. 


27 should sleep, and rise. These Present Tenses, 
following the Past in v. 26, indicate the continued 
rising and sleeping after the seed was sown. 

spring --sprout. 

grow up = lengthen. 

knoweth-has no intuitive knowledge. 
Ap. 182. I. i. 

28 of herself. Gr. automatë = automatically. The 
word occurs only here and Acts 12.10. Galen (quoted 
by Wetstein) says it means “Not as being without a 
cause, but without a cause proceeding from us”, “ бой 
clothes the grass”. The explanation is in 1 Cor. 3. 6, 7. 

the...the-a...& 

the full corn — full corn. 

29 is brought forth — delivers itself up. 

putteth in =sendeth forth. Gr. apostelld. 
Cp. John 4. 38. 

ЗО comparison = parable. 

shall we =are we to. 

31 in=upon. Gr, epi. 

that be in the earth. 

32 groweth up. 

shooteth out = makes. 

the air -the heaven. Sing. See note on Matt. 6. 9, 10. 
Oce. only in Mark. 

33 spake = was He speaking. 

as they were able to hear. Occ. only in Mark. 

34 expounded - kept expounding. Cp. Luke 24, 27 
and 2 Pet. 1. 20. 


4. 35-—5. 43 (S, р. 1388). MIRACLES. 
(Introversion and Alternation.) 


Gr. oida. 


Ap. 174. 1. 


Ap. 104. ix. 1. 


| Divine supplements, here. 


i 


Woman. 


35 And the same day. This miracle is not the 
same as that recorded in Matt. 8. 23-27, but is the 
same as that in Luke 8. 22-25. 
unto. Gr. eis. Ap. 104. vi. 

36 also. ..ships- boats also. Occ. only in Mark. 

other. Gr. pl. of allos. Ар. 124, 1. 


H | L | 4.35, 36. Departure to east side. 
| M | 4. 37-41, Miracle. Tempest stilled. 
J |N{ 5.1, Landing. 
о іо 2-10, Miracle. Demoniac. 
5, 11-13. The Swine. Demons. 
| First Prayer. 
K |5, 14-17. The inhabitants. 
| Second Prayer. 
J | N | 5.18-. Embarkation. 
O | 5. -18-20. Miracle. Demoniac. 
Third Prayer. 
H | L| 5.21. Return to west side. 
| 5. 22-43, Miracles: Jairus' daughter, and 


TEMPEST STILLED. (Alternation.) 


M |з | зт, з8-, Storm arising. 
t | -3s. Disciples alarmed. 
з | 39. Storm calmed. 


t | 40, 41. 
37 storm = squall. 


beat = were beating. Therefore an open boat. 
covered, 38 in=on. Gr. epi. 
asleep =sleeping (soundly). Ар. 171. 1. 

or cushion}. Master = Teacher. 


thus. 41 feared exceedingly =feared with a 
Ap. 104, xv. 8. What manner of Man.. 


Ap. 98. XIV. v. i. 
the wind first, and then the disciples, because the danger was greater. 
rebuked the disciples first, and the storm after, for the opposite reason. 


.2-Whothen is this One... .? 


Disciples reproved. 


The earlier storm in Matthew was caused by an earthquake (Gr. seismos). That storm 
was before the calling of the Twelve (Matt. 8. 24 and 10. 1), 


This storm was subsequent (cp. 8. 13). 
full-fiBing. In the earlier storm it was getting 


Ap. 104. ix. 2. All the texts prefer Gr. en — in (Ap. 104. viii). 
a pillow =the [wooden] seat [with its leathern covering 

39 rebuked 
In the earlier storm, He 
40 во = 

їо. Ог. ртов, 


perish = are perishing. 


was = became. 


great fear. Fig. Polyptoton. Ар. 6. 
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5.1, 


MARK, 


5. 15, 


5 And they came over °unto the other side 
of the sea, °into the country of the °Ga- 
darenes. 


2 And when He was come °out of the "ship, 
“immediately there ° met Him ° out of the tombs 
a °man ° with an unclean °spirit, 


3 Who had his ° dwelling ° among the tombs; 
and°no man could bind him, ^no, not with chains: 


4 °Because that he had been often bound with 
fetters 


and chains, 


and the chains had been plucked asunder ? by 
him, 


and the fetters broken in pieces: 
? neither could any man tame him. 


5 And always, night and day, he was ? in the 
mountains, and ^in the tombs, °crying, and 
cutting himself with stones. 


6 But when he ° saw “Jesus ? afar off, he " ran 
and ° worshipped Him, 

7 And 5cried with a loud voice, and said, 
°« What have I to do with Thee, *Jesus, Thou 
Son °of the Most High °God? Iadjure Thee 
by ° God, that Thou torment me ? not.” 


8 For He said unto him, «Come “out of the 
? man, лои unclean ? spirit." 


9 And He asked him, « What is thy name?” 
And he answered, saying, « My name is 
° Legion : for we are many.” 


10 And he ?besought Him much that He 
would "not send them away out of the country. 


11 Now there was there ? nigh unto the mount- 
ains a great herd of swine feeding. 


12 Andall the *devils  besought Him, saying, 
* Send us ^into the swine, that we may enter 
°into them.” 

13 And ° forthwith ¢ Jesus gave them leave. 


And the unclean ? spirits went out, and entered 
0 into the swine: and the herd °ran violently 
^ down a steep place “into the sea, (they were 
about two thousand ;) 


and were choked 5in the sea. 


14 And they that fed the swine fled, and told 
it ° in the city, ‘and "in the country. 

And they went out to ‘see what it was that 
was °done. 

15 And they come “to ‘Jesus, and °see him 
that was ° possessed with the devil, and had 
the ?legion, sitting, and "clothed, and in his 
right mind: and they were ° afraid, 


5. 14-17 (K, p. 1391). THE INHABITANTS. PRAYER. (Alternation.) 
К | е | 14-, Report of the swineherds. 

f | -14,15. Citizens. 

€ | 16. Report of the hearers. 

J | 17. Citizens. 

and =as well as. 

Gr. thedred. Ар, 188,1, 11. 

clothed = provided with clothes. 


14in=to, Gr. eis. Ap. 104. vi. 

Ap. 104. xv. 3. See-—gaze upon. 
daimonizomai. 
none Gr. himatizomai. 
apprentice is to be provided with clothes. 


Occ. only here and Luke 8. 35 in the N.T. ; but is found in the Papyri, where an 
afraid = alarmed. 


5. 1 unto. Gries. Ap. 104. vi 

into=unto. Gr. eis, as above, 

Gadsrenes. In the earlier miracle it was Gerge- 
Senes (Matt. 8. 28). 


5. 2-10 (O, p. 1891) MIRACLE. THE DEMONIAC. 
(Introversion.) 
Ога | 2. The meeting. 
v|3-. Abode. Among the tombs. 
w | -3. None could bind him. 
х | 4-. Fetters often used. 
y | -4— And chains also. 
у | -4-. But chains broken. 
а |-4- Fetters broken in pieces, 
w | -4. None could tame him. 
о | 5. Abode. Among the tombs. 
u | 6-10. The meeting. 


а outof. Gr. ек. Ap. 104. vii, 

immediately. See noteon 1. 12, 

met =confronted, 

man, Gr.anthrüpos. Ар. 128. 1. In the earlier miracle 
there were “two men " (Matt. 8, 25). 

with-in [the power of, Gr. en. Ap, 104. viii. 1. 

spirit. Gr. pneuma. See Ap. 101, IT, 12. 

з dwelling. Gr. katoikésis. A Divine supplement, 
here. among. бт. еп. Ap. 104. viii, 2. 

noman...no,not-noone...noteven. Gr. oudeis 
... oude. Compounds of ou. Ap. 105. I. 

4 Because. Gr. diato. Ар. 104. v. 2. 

by. Gr. hupo. Ар. 104, xviii. 1, 

neither could any man tame him = and no(Ap.105.1) 
man was strong enough to master bim. 

5 іп. Gren, Ap. 104. viii. crying =crying out. 


5. 6-10 (u, above. THE MEETING. 
(Introversion.) 
wu [a[5,7. Worship. 


ship = boat. 


Ы | в. Unclean spirit. Command. 
b | ә. Unclean spirit. Name. 
а | 10. Prayer. 
6 saw. Gr.eidon. Ayp.188.1.1. Not the same word 


as in tv. 15, 31, 38, Jesus. Ap. 98. X. 
afar off=from (Gr. аро. Ap. 101. iv) afar. 
тап. The 1611 edition of the A.V. reads “ came”, 
worshipped =did homage [by prostration]. Ap.137.1. 
7 What,&ec. A Hebraism. See note on 2 Sam. 16. 10, 
of the Most High God. A Divine supplement, here. 
Demons knew Him, if the people were blinded. 
God. Ap. 98. I. i.i. not. бг. тё Ар. 105. IL 
9 Legion. A Roman legion was about 6,000 men. 
10 besought. Note the three prayers in this chap- 
ter : (1) the unclean spirits: Answer “ Yes” (wv, 10, 12, 
18); (2) the Gadarenes: Answer * Yes” (р. 17); (3) the 
healed man: Answer * No" (vv, 18, 19). ' No" is often 
the most gracious answer to ои prayers. 


5. 11-13 (K, p. 1891), THE SWINE. 
(Introversion.) 
K|e]11 Swine feeding, ` 
а [12,13-. The demons. 
а | -13-. The demons. 
є | -13. Swine choked. 


11 nigh unto=just at. Gr. pros. 
12 devils = demons. into. Gr. eis. 
13 forthwith = immediately, as in v. 2. 
ran violently = rushed, 

down. Gr. kata. Ap. 104. x. 1. 


Prayer made. 
Prayer answered. 


Ар. 104. xv. З. 
Ap. 104. vi. 


Observation made. 


Prayer made, | 


done- come to pass. 15 to. Gr. pros. 
possessed with the devil. Gr. 
Cp. Luke 8, 27, where he had for a long time worn 
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MARK. 


5. 36. 


16 And they that ‘saw if "told them how it| 16 +014 = detailed. 


betell to bim that was "possessed with the 
devil, * and also ° concerning the swine. 


17 And they began to °pray Him to depart 
? out of their ? coasts. 


18 And ° when He was come !?into the ?ship, 


he that had been ™ possessed with the devil 
U prayed Him that he might be ° with Him. 

19 Howbeit ‘Jesus suffered him °not, but 
saith unto him, «Go °home ‘5to thy friends, 
and tell them how great things °the Lord 
hath done for thee, and hath had compassion 
on thee." 

20 And he departed, and began to publish ^in 
Decapolis how great things 9Jesus had done 
for him: and all men did marvel. 


21 And when ?Jesus was passed over again 
?by ?ship ! unto the other side, ° much people 
gathered ° unto Him: and He was ° nigh unto 
the sea. 


22 And, °behold, there cometh one of the 
rulers of the °synagogue, “Jairus by name; 
and when he ‘saw Him, he fell ° at His feet, 


23 And !°besought Him greatly, saying, "My 
little daughter lieth at the point of death: 
І pray Thee, come and ‘lay Thy hands on 
M ?that she may be healed; and she shall 
ive,” 


24 And Jesus went !? with him; and ? much 
people ° followed Him, and °thronged Him. 


25 And a certain woman, "which had an 
issue of blood twelve years, 

26 And had suffered many ? things °of many 
physicians, and had spent all that she bad, 
and was nothing bettered, but rather grew 
worse, 

27 When she had heard °of * Jesus, came ^in 
the? psss behind, and touched His garment, 

28 For she said, ?^«If I may touch but His 
clothes, I shall be whole.” 


29 And °straightway the fountain of her 
blood was dried up; and she ° felt in her body 
that she was healed ° of that plague. 


ЗО And ‘Jesus, ?*immediately ° knowing 5 in 
Himself ^that virtue had gone ?out of Him, 
turned Him about 5in tbe ” press, and said, 
* Who touched My clothes?” 

81 And His disciples °said unto Him, * Thou 
?seest the ?multitade thronging Thee, and 
sayest Thou, * Who touched Me? '" 

82 And He ?looked round about to ‘see her 
that had done this thing. 


33 But the woman fearing and trembling, 
°knowing what was done in her, came and 
ao before Him, and told Him all the 
truth. 


34 And He said unto her, «Daughter, thy 


faith hath °made thee ° whole; go "in peace, 
and be whole *of thy plague." 


35 While He °yet spake, there ° came °from 
the ruler of the ?synagogue's house certain 
which said, * Thy daughter is dead: why 
troublest thou the ° Master any further?” 


36 °As soon as 5 Jesus ° heard the word that 


concerning. 
17 pray. 
ep. V. 18. 
out of=away from. Gr. apo. 
coasts = borders. 

18 when He was come=while He was in [the aet 
of] embarking. 

with. Gr. meta. Ар. 104. xi. 1. 

19 not. Ог. ои. Ар. 105. I. 

home = to (Ap. 104. vi) thy house. 

the Lord. Ap. 98. VI. i. a. i. A. b. 

21 by ship=in (Gr. en. Ap. 104. viii) the ship. 
muoh people —a vast crowd. 
unto. Gr. epi. Ap. 104. ix. 8. 
nigh unto=beside. Gr. para. 


Gr. peri. Ар. 104. xiii, 1. 
See note on ''besought", v. 10, &nd 


Ay. 104. iv. 


Ap. 104. xii. 8. 


5. 22-43 (M, р. 1391). MIRACLES. 
(Alternations.) 
| 22. Jairus. 
h | 23. His assurance expressed, 
91 Nee The throng. 
к | 25-28. The Woman's action. 
1| 29. The Lord. Miracle. 
i ! 30-32. The throng. 
k | 33. The Woman's confession. 
1 |34. The Lord. Approval 
Р |9 | 35. Jairus. Messengers from house. 
h| 36, His encouragement received. 
Q | m | 37. Those accompanying. Apos- 
Чез. 
n | 38, 39-. Into the house. 
© | -39. The Lord. Declaration. 
p | 40-. Derision. 
~40-. Those accompanying. Re- 
lations. 
n | -40. Into the chamber. 
о | 41, 42-. The Lord. Miracle. 
{ р | -42, 43, Astonishment, 


22 behold. Fig. Asterigmos. Ар. 6. 

synagogue, Ap. 120. I. 

Jairus, The Jair of the О.Т. See Num. 82, 41, 
3.14, Judg. 10.3. Est. 2.5. 1 Chron. 20, 5. 

at. Gr. pros. Ар. 104. xv. 8. 

23 Mylittie daughter. The Dim. only in Mark. 

lay Thy hands, ўс. For this action, ср. 6.5; 7.82; 
8.28,25; 16.18. Acts 9.17; 28.8, Heb, 0,2. 

that =so that. 

24 followed — was following. 

thronged = were thronging. 

25 which had = being in (Gr. en. 

28 things - treatments, 

of— under (Gr. hupo. Ар. 104. xviii. 1)many physicians. 

27 of=concerning. Gr. peri. Ap. 104. xiii. 1. 

press = crowd. 

28 If, бо. Expressing a contingency. Ар. 118. I. b. 

29 straightway -immediately. See note on 1. 12. 

felt=knew [by Divine power] Gr. gínóskó. Ар. 192. 
Lii, of=from. Gr.apo. Ap. 104. iv. 

30 knowing=perceiving thereupon. Gr. epiginoskó. 
Ap. 182. I, iii. 

that virtue =that [inherent] power (Ap. 172. 1) from 
Him had gone forth. 

31 said = Кері saying. 

seest. Gr. blepd. Ap. 188. I. 5. 

multitude = crowd, | 

32 looked = was looking. | 

33 knowing- knowing [intuitively], Gr. oida, Ap. 
182. I. i. 

34 made... whole-saved. Gr. 8050. 

35 yet spake= was yet speaking. 

came = come, 

from —away from, От. apo. Ap. 104. iv. 

Master=Teacher. Ap. 98. XIV, v. 3. 

зв As soon as=Immediately, See note on 1. 12. 

heard. T Tr. A WH R (not Syr) read parakousas 
(instead of akousaa, which A translates “overheard ”, 


Mi 


— ————— 


The Woman. 


"| 


Jairus's daughter. 


Deut. 


Ap. 104. viii) 
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в. 8. 


was spoken, He saith unto the ruler of the 
2 synagogue, “ Ве " not afraid, only ° believe." 


87 And He ?suffered no man to follow Him, 
save Peter, and James, and John the brother 
of James. 


38 And He cometh ° to the house of the ruler 
of the 2 synagogue, and !5seeth the tumult, and 
them that wept and ° wailed greatly. 

39 And when He was come in, 


He saith unto them, * Why make ye this ado, 
and weep? the °damsel ^is not dead, but 
° sleepeth." 


40 And they ° laughed Him to scorn. 


But when He had ? put them all out, He taketh 
the father and the mother of the ** damsel, 
and them that were !? with Him, 


and entereth in where the **damsel was 
lying. 

41 And He took the damsel by the hand, 
and said unto her, °“ Talitha cumi ;" which 
is, being interpreted, ° ‘Damsel, I say unto 
thee, arise.” 

42 And ?straightway the # damsel arose, 
and ° walked; for she was of the age of twelve 
years, 


And they were °astonished with a great 
°astonishment. 

43 And He charged them °straitly that °no 
man should ° know it; and commanded that 
something should be given her to eat. 

6 And He went out from thence, and came 

°into ` His own °country; and His dis- 
ciples follow Him. 


2 And when the sabbath day was come, He 
began to teach °in the synagogue: 


and many hearing Him were astonished, 
saying, “From whence hath this man these 
things? and what wisdom is this which is 
given unto him, that even such °mighty works 
are ° wrought ° by his hands? 


З Is °not This °the carpenter, the son of 
Mary, the brother of James, and Joses, and of 
Juda, and Simon? and are °not His sisters 
here ° with us? "' 


And they ° were offended ° at Him. 


4 But ° Jesus said unto them, ° A prophet is 
3 not without honour, ° but зіп his own 1 coun- 
try, and ^among his own kin, and ? in his own 
house.” 


5 And He °could there do no ? mighty work, 
^save that He laid his hands upon a few ?sick 
folk, and healed them. 

6 And He ° marvelled ° because of their un- 
belief. And He went round about the villages, 
teaching. 


7 And He ?called unto Him the twelve, 
and began to send them forth by °two and 
two; 

and gave them ? power over unclean ° spirits ; 
8 And °commanded them that they should 
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believe =go on believing. 

37 suffered no man — suffered not (Gr. ou. Ap. 105. I) 
any one, 

38 to. Gr. eis, as in v. 1. 

wailed. Crying al-a-lai, al-a-lai, from the Greek 
verb alalazó. Jewish mourning cries. Occ. elsewhere 
only in 1 Сог. 18.1. E 

39 damsel=child. Ap. 108, v. 

is not dead =has not died. 

Sleepeth. Gr. katheudo. 
and 5.6. Ар. 171. 1. 

40 laughed Him to scorn = began laughing at Him. 

put them all out. He acted, as well as spoke, with 
" authority". 

41 Talitha cumi. Aramaic(Ay.94. III. 8). Talitha == 
Aramaic {dlithd’ (= maid. Lat. puella) kimi (Imperat, 
of Кй) = arise, Occ. only here. Not “got from Peter”, 
but from the Holy Spirit. Ap. 94. III. 8. 

Damsel Gr. korasion. Found only here, and v. 42; 
6. 22, 28, and Matt. 9. 24,25; 14.11. Not the same word 
as in 00. 39, 40,41-. See Ap. 108. ix. 

42 walked = began walking. 

astonished...astonishment. Fig. Polyptdton (Ap. б), 
for emphasis. See Gen. 26.28, Gr. existéini ^ to be put 
out [of one’s mind]. Noun, ekstasis; henco, Eng. ecstasy 
= entrancement, implying bewilderment. See 16. 8. 
Luke 5. 26. Acts 3.10. Used of a trance, Acts 10. 10; 
11.5; 22.17. Hence, Eng. entrancement. 

43 straitly = much. no. бг. тё, Ар. 105. II 

know=get to know., See Ар. 132. І. ii. 


See notes on 1 Thess. 4, 13 


6. 1-6 (R, p. 1888), TEACHING. 
Untroversion and. Alternation.) 
RiR | q |1. His own country. 
r|?-. Teaching. (Positive.) 
5 |в | 2, Astonished. 
+ | 3-. His kindred. 
s|-3. Stumbled. 


R|g]|4. His own country. 
т | 5,6. Mighty works. (Negative.) 
1 into. Gr. eis. Ap. 104. vi. Not the same аз v. 53. 


His own country = His native country : i.e. Galilee, 
Ар. 169. This was His second visit (Matt. 18. 54), 

country. Gr. patris. 

2 in. Gr.en. Ap.104. viii 1. 
as in vv. 8, 25, 55, 

mighty works = miracles. 
dunamis (pl) Ap. 172. 1. 

wrought = come to pass. 

by =by means of. Gr. dia. 

З not. Gr. ои. 
in vv, 9, 11, 34, 50. 

the carpenter=the workman. Such terms used 
only by His rejecters. Occ. only here and Matt. 13, 36. 

with. Gr. pros. Ap. 104 xv. 8. 

were offended = stumbled. Gr. scandalizo. 

at=in. Ог. еп. Ар. 104. viii. 1. 

4 Jesus. Ap. 98. X. 

A prophet, &c. Fig. Paremia. Ap. 6. 

but-except. 

among. Gr.en. Ap. 104. viii, 2, 

5 could there do no= was not (as in v. 3) able to do 
any there. Nazareth saw most of the Lord, but pro- 
fited least, Ap. 169. 

save = except. sick =infirm. 

6 marvelled because of, &c. Occ. only in Mark. 

because of=on account of. Gr. dia. Ap. 104, v, 2. 


G. 7-30 [For Structure see next page]. 


? called. The 1611 edition of the A.V. reads ‘‘calleth”. 

two and two. Gr. duo duo. Modern critics object 
that it is not good Greek to repeat the cardinal 
number fora distributive numeral. But it is found 
in Aeschylus and Sophocles, and in the Oxyrhynchus 
Papyri (Nos, 121 and 886). See Deissmann’s Light, pp. 
124, 125. power-authority. Ap. 172.5, 
spirits. Gr. pl. of pneuma. See Ap. 101. II. 12. 
8 commanded=charged. See Matt. 10. 5, бс. 


Not the same word 


One of the renderings of 


Ap. 104. v. 1, 
Ap. 105. 1.` Not the same word as 
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MARK. 


6. 23. 


°take nothing ° for their journey, save a °staff 
only; ^no "scrip, ° no bread, ^no "money ^in 
their ? purse: 

9 But de shod with sandals; and ? not put on 
two coats. 


10 And He said unto them, °«In what place 
soever ye enter ! into an hottse, there abide till 
ye depart ? from that place. 


П And ° whosoever shall $ not receive you, 
nor hear yott, 


when ye depart thence, ^shake off the dust 
under your feet for a testimony against them. 
Verily I say unto you, It shall be more toler- 
able for Sodom and Gomorrha *in the day of 


judgment, than for that city.” 


12 And they went out, and ° preached that 
men should ? repent. 


18 And they cast out many °devils, and 
^anointed with oil many that were 5sick, and 
healed them. 


14 And king ? Herod heard of Him, (for His 
name was spread abroad:) aud he said, that 
John the Baptist ° was risen ^from ^the dead, 
and °therefore ? mighty works do shew forth 
themselves ? in bim. 


15 Others ?said, That it is? Elias. And others 
?said, That it is a prophet, or as one of the 
prophets. 


16 But when ' Herod heard thereof, he said, 
“It is John, whom $5 beheaded: |е is risen 
м from the dead." 


17 For “Herod himeeif had sent forth and 
laid hold upon John, 


and bound him ? in ° prison ° for Herodias’ sake, 
his brother Philip’s wife: for he had married 
her. 

18 For John ? had said unto Herod, “It is ? not 
lawful for thee to have thy brother's wife." 


19 Therefore Herodias ^hada quarrel against 
him, and °would have killed him; but she 
5 could ? not: 


20 For 1 Herod feared John, ° knowing that he 
was a just man and an holy, and ° observed 
him; and when he heard him, be °did many 
things, ^and heard him gladly. 


21 And ? when a °convenient day was come, 
that !* Herod on his ° birthday made a supper to 
his ^lords, °high captains, and ° chief estates 
of Galilee ; 

22 And when the daughter of °the said 
Herodias came in, and danced, and pleased 
14 Herod and them that sat with him, the king 
said unto the ° damsel, ** Ask of me whatsoever 
thou ° wilt, and I will give it thee." 

23 And he sware unto her, * Whatsoever 
thou shalt ask of me, I will give it thee, unto 
the half of my kingdom.” 


reading @porei instead of ероѓеі Not the Syr. 


was come =a convenient day being come, when, &е, 
birthday. The notice of the banquet and guests is a Divine supplement. 


and Heb, 4. 16. 
great men, Occ. only here, Rev, 6, 15, and 18, 23. 
1,000 men). 


Herodias herself. damsel. 


chief estates =the first, or leading [men]. 
Gr. korasion, as in 5, 41, 42, 


6. 7-30 (J?, p. 1388). MISSION OF THE TWELVE 
BEGUN, AND JOHN'S ENDED. 
(Introversion and, Alternation.) 
J3 | T | 1-13. Mission of the Twelve begun. 
| U |14. Herod hears of the Lord. 
| V |15. John. Opinion of others. | 
| У |16. John. Opinion of Herod. | 


Mission 
of 
John 
ended. 


U | 17-29. Herod beheads John, 
Т | 30. Mission of the Twelve reported, 


6. 7-13(T, above. MISSION OF THE TWELVE 
BEGUN. (Introversions.) 
u [ 7-. The Twelve called and sent. 
v|-7. Authority given. 
X | w {8,9 Journey: 
x | 10. Reception : | 


TM 


Instruc- 

x ж |11-. Rejection: tions. 
w | -з1. Departure: 

и | 12. The Twelve going and proclaiming, 


о | 13. Authority exercised, 


8 take=take up (as luggage). 

for- with a view to. Gr. eis. Ap. 104, vi, 

staff. See note on Matt. 10. 10. 

no. Ог. тё. Ap. 105. IT, 

Scrip. See note on Matt. 10.10, 

money. The only coins minted in Palestine then 
were copper. Cp. Matt. 10.9 fora Divine supplement. 

in. Gr. eis. Ap. 104. vi. Not the same as in vv. 2, 4, 
11, 25, 27, 28, 29, 47, £8, 55, бб, 

purse = belt or girdle, Occ. only here, and in Matt. 8. 4 ; 
10.9, Mark 1.5; 6s. Acts 21.11. Rev. 1.13; 16.6, 

9 not. Gr. më. Ар. 105. П.. 

10 In what place soever = Wherever, 

from that place thence. 

11 whosoever- whatever people. 

shake off. Fig. Pare mia. Ap. 6. 

12 preached = proclaimed, See Ap. 121, 1. 

repent. See Ар. 111.1. 1. 

13 devils = demons. 

anointed with oil. 
Jas, б. 14. 

1& Herod. See Ap. 109. 

was risen = һаа been raised. 

from -out from. Gr.«k. Ap. 104, vii, See Matt. 17. 9. 

the dead. No Art. Sce Ap, 129. 2. 

therefore- on account of (Ap, 104. v. 2) this. 

15 said..were saying. 

Elias = Elijah. 


"| 


Then a common practice. See 


6. 17-29 (U, above). HEROD BEHEADS JOHN. 
(Introversions.) 
UjY|y]|1:7— Herod. Apprehension of John. 
| 2| 17,18. Reason, For the sake of Herodias. 
2 | а | 19. Herodias's quarrel. 
Ъ | 20. Her failure. 
b | 21-23. Her opportunity. 
а | 21, 25. Herodias's quarrel. 
а | 26. Reason. For tho sake of his promise. 
y | 27-29. Herod. Execution of John. 


17 prison =the prison, 

for...sake-—on account of. Gr. dia. Ар. 104. v. 2. 

18 had said = kept saying. 

19 had а quarrel—kept cherishing a grudge. 
would have = маз desiring to. See Ap. 102. 1. 

20 knowing. Gr. oida. Ap. 182. I. 1. Not the 
same as in vv, 32,38. 

observed = kept him (John) safe [from her]: or, pro- 
tected him; i.e. for the reason given. Occ. only here, 
and Matt. 9. 17. Luke 2.19; 5. 38. 

did many things, Т Trm. WH and R read ‘was at 
aloss[what to do], or hesitated, or was much perplexed, 
and=and [yet]. 21 when & convenient day 
convenient=opportune, Only in Mark, 
lords == 
high captains =chiliarchs (commanders of 

22 the said Herodias=of 
wilt. See Ap. 108, 1. 
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MARK. 


6. 39. 


24 And she went forth, and said unto her 
mother, «What shall I ask?" And she said, 
« The head of John the Baptist.” 

25 And she came in °straightway ° with 
haste °unto the king, and asked, saying, ° «I 
will that thou give me °by and by "in °a 
charger the head of John the Baptist.” 


26 And the king ° was ° exceeding sorry; yet 
U for his oath’s sake, and for their sakes which 
sat with him, he ? would ? not reject her. 


27 And ?immediately the king sent ^an 
executioner, and commanded his head to be 
brought: and he went and beheaded him ?in 
the prison, 

28 And brought his head in 25а charger, 
and gave it to the ? damsel: and the ?damsel 
gave it to her mother. 

29 And when his disciples heard of it, they 
came and took up his corpse, and laid it ?in?^a 
tomb. 


80 And the °apostles gathered themselves 
together ?*unto * Jesus, and °told Him all things, 
both what they had done, and what they had 
taugbt. 


31 And He said unto them, ?« Come ре your- 
bead °apart tinto a desert place, and rest a 
while : ” 


for there were many coming and going, and 
they had no leisure so much as to eat. 


32 And they departed ?into a desert place 
by ship privately. 


33 And the °people °saw them departing, 
and many ? knew Him, and ran afoot thither 
*out of all cities, and outwent them, and came 
together “unto Him. 


34 And ‘Jesus, when He came out, “saw 
much people, and was moved with compassion 
"toward them, because they were as sheep 
‘not ^having a shepherd: and He began to 
teach them many things. 


35 And when the day ° was now far spent, 
His disciples came unto Him, and said, « This 
is a desert place, and now tbe time is ° far 
passed : 

36 Send them away, that they may go ‘into 
the country round about, and into the villages, 
and °buy themselves bread: for they have 
?nothing to eat.” 


37 ° He answered and said unto them, ° “ Give 
pe them to eat," 


And they say unto Him, °«Shall we go and 
buy two hundred ? pennyworth of bread, and 
° give them to eat?” 

38 з? He saith unto them, “How many loaves 
have ye? go and see.” And when they 
? knew, they say, “Five, and two fishes.” 


39 And He commanded them to make all sit 


down ° by companies ° upon the ° green grass. 


37 He=But He. 


and Christ's answer are & Divine supplement only here. 
39 by companies — in table-parties: i e. arranged in three 
sides of & square, as in a Jewish or Roman dining-room ; the guests being seated on the outside and served 
from the inside. These were arranged in companies of 50 and of 100, Gr. sumposia sumposia. Fig. Epizeuxis 


found out. Gr. gindskd. Ар. 182. I. ii. 


(Ap. 6). upon. Gr. epi. Ap. 104. ix, 2, 


Give. This is the Lord’s higher thought. 


25 straightway =immediately. 

with. Gr. meta, Ap, 104. xi, 

with haste. Note how the opportunity was eagerly 
seized, See 2 19, 

unto. Gr. pros. Ap. 104. xv. 8. Not the same as 
in v. 23, but the same as in tv. 30, 35, 45, 48, 51 

I wil-I wish. See Ap. 102. 1. 

by and by = instantly. 

in=upon. Gr, epi. Ар. 104, іх, 9. 

acharger=a large flat dish. See note on Matt, 14. 8,11. 

26 was= became. 

exceeding. This Divine supplement occurs only here. 

would not=was unwilling to. Ap. 102. 1. 

27 immediately, See note on 1. 12. 

an executioner, Gr. spekoulatór. Occ. only here. 
A Latin word (speculator)=a man who spies out; used 
ofthe Roman emperor’s body-guard (an armed detective 
body) round the emperor at banquets, &c. Herod 
adopted Roman customs. 

29 atomb=the tomb. See note on Matt. 27. 60. 

30 apostles. First occurrence in Mark. 

told reported to. 


See note on 1, 12, 


6. 31—8. зо (Hi, p. 1383). TEACHING AND 
MIRACLES. (Repeated Alternation.) 
Аз | 6,з1-з4. Teaching. Multitudes. 
В! | 6. 35-56. Miracles. 
А? | 7,1-23, Teaching. Pharisees. 
B? | 7. 24—8. 9. Miracles. 
АЗ | 8. 10-21. Teaching. Pharisees. 
ВЗ | 8. 22-26. Miracle. 
| At | 8. 27-30. Teaching. Disciples. 


нї 


6. 31-34 (А!, above). TEACHING. MULTITUDES. 
(Repeated Alternation.) 
у! [| з1-, Concourse. Proposal. 
zl | -31, Reason of Proposal. 
у? | 32, Concourse. Proposal attempted. 
z? | 33. Reason of Failure. 
уЗ | 34. Concourse. Teaching. 
31 Come...apart. See note on “ withdrew” (8. т). 
33 people =crowds. 
saw. Gr. eidon. Ap, 183. І. 1. 
knew -recognised. Gr. epiginosko. 


Al 


Ap. 182. T. iii. 


out of= from, Gr. apo. Ар. 104. iv Not the same 
word as in v. 54, 
34 toward=upon. Gr. epi. Ap. 104. ix. 2. 


having = conscious of (not) having. 


6. 35-86 (B!, above. MIRACLES. 
(Alternations.) 
C! | 35-44, Miracle. Feeding the Five Thousand. 
D'|a]45 Departure. 
b | 46,47. Alone. 
C? | 48-52. Miracle. Walking on the Sea. 
D? | а | 53. Departure. 
b | 54. Recognized. 
C? | 55,56. Miracles. Mary. 


6. 35-44 (C!, above). MIRACLE. FEEDING THE 
FIVE THOUSAND. (Repeated Alternation.) 
сі | 35,36, Disciples. ''Send them away to buy.” 
а! | 37-. The Lord. “Give ye.” 
с? | -37, зз, Disciples. “Shall we buy?” 
d? | 39-42, The Lord. ‘Gave them”. 
сЗ | 43, 44. Disciples. Gathering up twelve baskets. 


ЗБ was – Һад become already. 

far passed = advanced. 

36 buy. This was their highest thonght. 
answer (“ Give”). 

nothing = not (Ap. 105. T) anything. 
Shall we go, &c. This question 
38 knew = 


Bi 


gi 


Note the 


pennyworth. See Ap. 61.1.4. 


green, This is a Divine supplement only here. 


1396 


A.D. 28 


e? 


(p. 1396) 


Dia 


С? е 


D’ a 


Сз 


A? E! р 
(p. 1398) 


h 


6. 40. 


MARK. 


7. 3. 


40 And they sat down °in ranks, °by hun- 
dreds, and ° by fifties. 

41 And when He had taken the five loaves 
and the two fishes, He ° looked up ° to ° heaven, 
and blessed, and ° brake the loaves, and ° gave 
them to His disciples to set before them; 
and the two fishes divided He among them 
eall. 

42 And they did all eat, and were ° filled. 


43 And they took up twelve ° baskets full of 
the fragments, and °of the fishes. 

44 And they that did eat of the loaves were 
about five thousand ° men. 


45 And ?straightway He constrained His 
disciples to get ! into the °ship, and to go ^to 
the other side before шко ° Bethsaida, while 
He sent away the people. 


48 And when He had sent them away, He 
departed tinto ° a mountain ^to pray. 

47 And when even was come, the *5ship was 
Hs the midst of the sea, and $e alone °on the 
and, 


48 And ° He з saw them ?toiling ?in rowing ; 
for the wind was contrary unto them: 


and °about °the fourth watch of the night He 
cometh ?5unto them, walking ^upon the sea, 
and ? would have passed by them. 

49 But when they 35 saw Him walking 4 upon 
the sea, they supposed it had been °a spirit, 
and cried out: 

50 For °they all $?saw Him, and were troubled. 
And "immediately He °taiked “with them, 
and saith unto them, * Be of good cheer: it is 
3; be ?not afraid.” 

51 And He went up “unto them ‘into the 
ship; 


and the wind ° ceased; 


and they were °sore amazed ? in themselves 
° beyond measure, and wondered. 

52 °For they considered ? not ? the míracle? of 
the loaves: for their heart was ? hardened. 


53 And when they had passed over, they 


| came ^into the land of Gennesaret, and ° drew 


to the shore. 


54 And when they were come °out of the 
є ship, 2 straightway they ° knew Him, 


55 And ran through that whole region | 
round about, and began to carry about %in | 


° beds those that were sick, where they heard 
He was. 

56 °And whithersoever He entered, 1 into vil- 
lages, or cities, or °country, they laid the sick 
in ^the streets, and °besought Him that they 
might touch if it were but the ? border of His 
garment: and as many as touched Him were 


° made whole. 
7 Then came together ? unto Him the ? Pha- 
risees, and certain of the scribes, which 
came ° from ° Jerusalem. 
2 And when they °saw some of His disciples 
eat bread with ° defiled, ° that is to say, with 
unwashen, hands, they found fault. 


(З °For the 'Pharisees, and all the Jews, 


40 in ranks- in divisions (like garden beds). 

by. Gr. ana. Ap. 104. i АП the texts read kata. 
Ap. 104. x. 2. 

41 looked up. Ap. 188. ПІ i. 

to -unto. Gr. eis. Ар. 104. vi. 

heaven =the heaven. Sing. See Matt. 6. 9, 10. 

brake... gave. The former is the Aorist tense, 
recording the instantaneous act ; the latter is the Imper- 
fect tense, describing the continuous giving. "This 
shows that the miraculous power was in the hands of 
Ohrist, between the breaking and the giving. 

all This is Divine supplement, only in Mark, 

42 filled=satisfied. Cp. Matt. 5, в. 

43 baskets. Gr. kophinos=a Jewish wicker travel- 
ling basket. The same word as in 8. 19; not the same 
word as in 8. 8, 20. 

of=from. Gr. аро. Ap. 104. iv. 

of the fishes. Only mentioned here. 

44 men. Gr. anér, See Ар. 123 2. Not generic, 
but lit. men (not women). See Matt, 14, 21. 

48 ship — boat. 

to=unto. Gr.eis. Ар. 104. vi (asin preceding clause). 

Bethsaida, Ap. 94. IIT, 8, and Ар. 169. 

46 a=the; denoting the well-known mountain. 

to pray. See Ар. 154. I. 2. 

47 on. Ст. ері. Ap. 104. іх. 1. 


6. 48-52 (03, p. 1396). MIRACLE. 
THE SEA. 


C? | e | 48-. The wind contrary. 
| £| 48-51 Miracle. Wrought. 
e|-si-. The wind. Ceased. 
J | -51,52. Miracle. Effect. 


48 He зау = Не having seen, Ap. 133, I. 1. 
toiling = distressed, Gr. basanizó, translated “ tor- 
ment” (5.7. Matt. 86,28. Luke 8. 28, Hev.9.5; 11,10; 
14.10; 20.10. Cp. Matt. 4. 21). 

about. Gr. peri, Ap. 104. xiii. 8. Not the same 
word as in v. 44. 

the fourth watch. See Ap. 51. iv (18). 

upon. Gr. epi. Ap. 104. ix. 1. 

would have passed by — wished (Ap. 102. 1) to pass 
by. Only here. 
49 a spirit. 
14. 26, 

50 they all saw Him. A Divine supplement, here. 
talked with them-spake with them. Matthew 
and John - to them. 

51 ceased --dropped. Ср. 4. 39. 

sore = exceedingly. 

52 For, Хо. Verse 62 is a Divine supplement, here. 

the miracle of the loaves=concerning (Gr. epi. Ap. 
104. ix, 2) the loaves. 

hardened. Referring to the habitual state. 


WALKING ON 
(Allernation.) 


Gr. phantasma=a phantom, Cp. Matt. 


53 into=upon. Gr. epi, Ар. 104. ix. 3. 
drew to the shore. A Divine supplement, here. 
54 out of. Gr.ek. Ар. 104. vii. 


knew - recognised. Ар. 182. I. iii. The result of 5, 20. 

55 beds = mats, or mattresses. See note on 2. 4. 

56 And, “с, Verse 56 is а Divine supplement, here, 

country = country places. 

the streets=the market-places. 

besought, Ap. 134. 1,6. 

border. See Matt. 9. 20. 

made whole healed. Gr. sozG=to save. 
2:50; 


Cp. Matt. 11. 16. 


Cp. Luke 


7. 1-23 [For Structure see next page]. 


1 unto. От. ртоз. Ар. 104, xv. 8. 
Pharisees, See Ap. 190. IT. 
from=away from, Gr. apo. 
Jerusalem. Their head-quarters. 
2 saw. Gr. eidon, Ap. 188. I. 1. 
defiled —not ceremonially cleansed. 
that is to say. Explanation for Gentile readers. 

з For, бс. Verses з and 4 are interposed by the 
Fig. Parembole (Ap. 6). 


Ap. 104. iv. 
Cp. Matt, 15.1. 
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7. 3. 


MARK. 


7. 17. 


except they ? wash fheir hands ° oft, eat °not, 
° holding the tradition of the ° elders. 

4 And °when they come ! from the market, 
except they ° wash, they eat ?not. And many 
other things there be, which they have re- 
ceived to *hold, as the ° washing of cups, and 
? pots, brasen vessels, °and of tables.) 


5 Then the !Pharisees and scribes asked 
Him, «Why walk з not Fhy disciples ° accord- 
ing to the tradition of the ?elders, but eat 
bread with unwashen hands ? '' 


6 He answered and said unto them, «Well 
hath ° Esaias prophesied ° of you °hypocrites, 
as °it is written, °‘ This People honoureth Me 
with their lips, but their heart is far ' from Me. 

7 Howbeit in vain do they ° worship Me, teach- 
ing for doctrines the °commandments of 
° men.’ 

8 For°laying aside the commandment of ° God, 
уе ? hold the tradition of * men, as the * wash- 
ing of ‘pots and cups: and many ° other such 
like things ye do." 

9 And He said unto them, ?^«Full well ye 
° reject the commandment of * God, that ye may 
°keep your own tradition. 

10 For ° Moses said, °‘ IXonour thy father and 
thy mother ;* and, * Whoso curseth father or 
mother, let him ° die the death : › 

11 But ye say, °‘If a ‘man shall say to his 
father or mother, ‘It is ° Corban, (that is to 
say, a gift), by whatsoever thou mightest be 
profited ° by me;* he shall be free.’ 

12 And ye suffer him no more to do ought for 
his father or his mother ; 


13 ° Making "е word of ? God ° of none effect 
through your tradition, which "ye have de- 
livered: and many such like things do ye." 


14 And when He had called all the ? people 
unto him, He said unto them, “ Hearken unto 
Me ? every one of you, and understand : 


15 There is nothing from without a " man, 
that entering "into him ?can defile him: 


but the things which come out ° of him, those 
are they that defile the 7 man. 


16 °If any man have ears to hear, let him 
hear.” 


17 And when He was entered into the 
°house ! from the “people, ° His disciples ^asked 
Him ° concerning the parable. 


=d 


the word of God. Notice the Lord’s claim here for the Mosaic Law. Gr. logos. 


7. 1-23 (А?, p. 1896). TEACHING. PHARISEES. 
(Division.) 

1-18. Pharisees, Condemnation. 

14-16, People. Proclamation. 

17-23. Disciples. Instruction. 


А? | El 
E? 


E? 


PHARISEES, CONDEMNA- 
TION. (Introversion.) 
E! g|1,2. Cavil of Pharisees. Made. 
| Ь |з, &. Their Question. Reason. 


7. 1-13 (El above). 


h|5. Their Question. Asked. 


g | 6-18. Cavil of Pharisees. Answered. 


3 wash. Gr. niptó. Ap. 136. i. 

oft= diligently. Gr. pugmé- with the fist. 
pukna —often. Syr. reads “carefully”. 

not. Gr.ow. Ap. 105.1. 

holding =holding fast or firmly. Cp. Heb. 4.14, Rev. 
2.25, Implying (here) determined adherence to. 

elders. Always denoting in the Papgré an official 
class, whether sacred or secular. 

4 when they come. Fig. Ellipsis (absolute) Ap. 
6. I. 1. 

wash — wash themselves (ceremonially). Gr. baptizo. 
VH R marg. read rhantizō= sprinkle (ceremonially). 
See Ap. 186, vii and ix. 

washing. The ceremonial cleansing effected by 
means of water (Num. 8 6, т). Gr. baptismos =the act 
of cleansing: not baptisma=the rite or ceremonial of 
baptism, which is the word in all the other passages, 
except v. в, and Heb. 6. 2; 9.10. See Ap. 115. П. i. and ii. 

pots. Gr. xestēs. A Latin word (sextarius); a pitcher 
of any kind, holding about a pint. 

and of tables=and of couches. So Syr. 

B according to. Gr. kata. Ар. 104. х. 2. 

6 Esaias=Isaiah. See Ap. 79. I. 

of=concerning. Gr. peri. Ap. 104. xiii. 1. 

hypocrites. The definition of the word follows. 

it is written — it standeth written. 

This People, &c. Quoted from Isa. 29. 13. See Ap. 
107. І. 8. 

7 worship. Gr. sebomai. Ар. 187.2. 

commandments = injunctions. 

men. Gr. pl. of anthrapos. Ар. 123. L 

8 laying aside=having forsaken. Same word as in 


T reads 


1, 18, 20. God. Ap. 98. I.i. 
other. Gr. allos. Ap. 124.1. 
9 Full well. Same as “Well” in v. €. 
reject =set aside. keep = observe. 
10 Moses. See note on 1l. 44. 


Honour, &c. Quoted from Ex. 20. 12; 21.17. 

die the death = surely die. 

11 If. The condition being purely hypothetical 
See Ap. 118. 1 b. 

Corban =a giit dedicated to God. А Divine supple- 
ment, giving the word and then translating it. See 
notes on Matt. 15. 5. Lev.1.2. Ezek, 40. 43. 

by=from. Gr. ek. Ap. 104. vii. 

13 Making... of none effect=Making void, or 
annulling. Cp. Matt. 15, e. 

See note on 9. 82. 


ye have delivered. Note the Past Tense, thus identifying them with their forefathers. Cp. Matt. 23. 36, 


“ ye slew", 
7. 14-16 (E?, above). 


PEOPLE. PROCLAMATION. 


(Introversion.) 


| i | 14. Call to hearken. 


k 
k 


14 people- crowd. 
understand. 15 into. 
Gr. apo. Ap. 104. iv. 


Gr. eie. Ap, 104, vi. 


Structure requires it; and the Syr. has it. 


16 Ifany man=If any one. 
hypothesis, the result being yet unfulfilled. T WH R omit v. 16. 


15-. Defilement is not from without. 
-15. Defilement is trom within. 
i| 16. Call to hearken, 


every one of you=all. But there are many to-day who neither “ hear" nor 


can defile— is able to defile. of=away from. 
See Ap. 118, 2. а. and Ap. 142. Assuming the 
Tr. and A put it in brackets, But the 


7. 17-23 [For Structure see next page]. 


17 house. 
three parties addressed in this chapter. 
Gr. peri. Ap. 104, xiii. 1, as in 0. 6. 


Supply the Ellipsis thus: “ house [away] from ”. 
See vv. 1, 14, 17, 


The third of the 
concerning. 


His disciples. 
азкеа —began asking. 
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7. 18. 


МАКК. 


7.31. 


18 And He saith unto them, «Are ре ^so 
without understanding ^also? Do ye ?not 
perceive, that ° whatsoever thing from with- 
out entereth “into the " man, it °cannot defile 
him ; 

19 Because it entereth 3 not into his heart, 
but !5into the belly, and goeth out into the 
° draught,” ° purging all meats ? 


20 ° And He said, * That which ? cometh ° out 
of the " man, that defileth the 7 man. 


21 For from within, out of the heart of 
"men, proceed °evil ?^thoughts, adulteries, 
fornications, murders, 

22 Thefts, °covetousness, ° wickedness, °de- 
сей, °lasciviousness, an "evil eye, ° blas- 
phemy, ° pride, foolishness : 


28 All these “evil things °come from within, 
and defile the 7 man.” 


24 And from thence He arose, and ° went 
into the borders of Tyre and Sidon, and 
entered !5into an house, and ° would have ? no 
man ? know i£: but He could ? not be hid. 


25 °For a cerfain woman, whose ? young 
daughter had an unclean ?spirit, heard ‘of 
Him, and came and fell °at His feet: 

26° The woman was a ° Greek, a ° Syrophe- 
nician by nation; and she ° besought Him that 
He would cast forth °the devil “out of her 
daughter. 


27 But ° Jesus said unto her, °«Let the 
° children first be filled: for it is not ° meet to 
take the ? children’s bread, and to cast it unto 
the ? dogs." 


28 And she °answered and said unto Him, 
“Yes, ° Lord: yet the ?' dogs *under the table 
eat “of the ° children's crumbs.” 


29 ^And He said unto her, ° * For this saying 
go thy way; ?*the devil is gone “out of thy 
daughter." 


30 And when she was come °to her house, 
she found ?*the devil °gone out, and °her 
daughter °1аіа ° upon the bed. 


31 And again, departing ° from the ° coasts of 
Tyre and Sidon, He came !unto the sea of 


° Galilee, through the midst of the ° coasts of De- | 


7. 17-23 (ЕЗ, p. 1398), DISCIPLES. INSTRUCTION. 
(Introversion and Alternation.) 
E? | F | 17. Question asked. 
С !1|1s. Defilement is not from without. 
m | 19. Reason. 
G | 1 | 20. Defilement is from within. 
ж | 21,22. Reason. 
F | 22. Question answered. 


18 10... 9180 -even so. 
whatsoever thing from without = all [counted un- 
clean] from without. 

cannoft-—is not (Ap. 105. I) able to. 

19 draught-sewer. Syr. reads "digestive process", 

purging all meats. Supply the Ellipsis thus (being 
the Divine comment on the Lord's words): "[this He 
said], making all meats clean”, as in Acts 10. 15. The 
Syr. reads “ carrying off all that is eaten”: making it 
part of the Lord's parable. 

20 And He said, &c. Note the Fig. Epimon& Ap. 6. 

cometh = issueth, 

out of Gr.ek. Ар. 104. vii. 

21 evil. Ap. 128. ITI. 2. Note the Figure Asyndeton, 
leading up to the climax in v. 23. Note that in the 
Greek the first seven are plural, and the other six 
singular. thoughts = reasonings, 

22 covetousness = covetous desires, 

wickedness - wickednesses. Ар, 128. II, 1. 

deceit = guile. 

lasciviousness = licentiousness. 

evil. Ap. 128, IIT. 1. 

evil eye. Fig. Catachrēsis Ар. 6. Denoting envy, 
which proceeds out of the heart. 

blasphemy =evil speaking in general, 
Rom. 3.8; 14.16. «1 Pet. 4. 4, 

pride =haughtiness. Cp. Prov. 16. 5. 
1 Tim. 8. 6. 

23 come —íssue. 


Matt. 27. 39. 
Rom. 12. 16. 


A Divine supplement, here. 


7. 24—8. 9 (B?, p. 1396), MIRACLES. 
(Repeated Alternation.) 
B?) H! | 7, 24. Place. 
J?! | 7. 25-30. Miracle. 
H? | 7.31. Place. 
J? | 7. 32-37. Miracle. 
| НЗ | 8.1. Time and Place. 
| J? | 8. 2-9. Miracle. Feeding the Four Thousand. 


24 went-went away. 
8.7; 6. 21. 

would = wished to. 

no man = по one. 

Know=get to know. Gr. gindskd. Ар. 182. I. ii. 


Syrophenician Woman, 


Deaf and Dumb Man. 


See note on "withdrew ” 
L 


Ap. 102. 1. 


7. 25-30 (J), above. MIRACLE. THE SYRO- 
PHENICIAN WOMAN, (Repeated Alternation.) 


= J! ; n? | 25, 26. The Woman. Coming. 
capolis. | ot | 27, The Lord. Delay. 
| n? | 28. The Woman. Understanding. 
= s2 l | 0% | 29, The Lord. Healing. 
|n? | зо. The Woman. Returning. 
25 For, &c. Connect this with v. 24, as being an evidence why He could not be hid. young 
daughter. Gr. thugatrion=Jlittle daughter (Dim.) See ch, 5. 23. spirit. Gr. pnewma. See 
Ap. 101. IT. 12. Cp. v. 26. &at-towards. Gr. pros. Ap. 104. xv. 3. 26 The woman - But 


(or Now) the woman. Greek = Gentile. 
Syrophenician, 
Phenicia). besought. 


the demon : the spirit of v. 25. 


See Ар. 108.i. Not the same word as in v. 28. 


Gr. kunarion. Dim. of kuén. Occ. only here and Matt. 15, 26, 27. 


Street, but domestio pots. 
15. 26, &c. Lord. Ар. 98. VI. i. a. 8. B. 
children's. See Ap. 108, v. 
Divine supplement, here. 
Gr. cis. Ap. 104. vi. 

by the convulsion. 
Ap. 104. vii. 


Cp. 1. 26; 9. 20. 


coasts = borders. Galilee. 


Not the same word as in v. 27. 

For= Because, or on account of. Gr. dia. 
gone out: i.e, permanently (Perf. Tense), 
upon. Gr. epi. 


Gr. Hellénis. Used in a general sense for non-Jewish, 


Phenicia in Syria, to distinguish it from Phenicia in North Africa (Libyo- 

Ap. 184. I. 8. Not the same word as in v. 32. 
27 Jesus. Ap. 98. X. 

This is a summary of Matt, 15. 23, ?4, and a Divine supplement, here. 


the devil= 
Let the children first be filled. 
children. Gr. Pl of teknon. 
dogs=little or domestic dogs. 
These were not the pariah dogs of the 


meet = good, 


28 answered and said. See notes on Deut. 1. 41 and on Matt, 


under the table, A Divine supplement, here. 
29 And, &c. Verses 29, 30 are в 
Ap. 104. v. 2. 30 to=into, 
her=the. laid =thrown ; 
Ap. 104. ix. 1. 31 from=out of. Gr. ek. 


See Ap. 169. 
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32 ° And they bring unto Him one that was 
° deaf, and had an ° impediment in his speech ; 
and they °beseech Him to ° put His hand upon 
him. 

33 And He took him aside ' from the ° multi- 
tude, and °put His fingers “into his ears, 
°and He spit, and touched his tongue ; 

84 And looking ир * to ° heaven, He ° sighed, 
and saith unto him, °‘‘Ephphatha,”’ that is, 
“ Be opened." 

85 And ?straightway his ears were opened, 
and the °string of his tongue was ° loosed, and 
he ?spake “plain. 

86 And He charged them that they should 
tell no man: 


but the more He charged them, so much the 
more a great deal they ° published if; 

87 And were beyond measure astonished, 
saying, “He hath done all things well: He 
maketh both the deaf to hear, and the dumb 


to speak.” 
8 ° In those days the ° multitude being very 
great, and having ? nothing to eat, ? Jesus 
called His disciples unto Him, and saith unto 
them, 


2 “Ihave compassion °on the ! multitude, be- 
cause they have now been with Me three days, 
and have ? nothing to eat : 

8 And °if I send them away fasting ° to their 
own houses, they will faint ^by the way: for 
° divers of them came from far.” 


4 And His disciples answered Him, “From 
whence can a man satisfy these men with 
bread here ° in the wilderness ?” 

5 And He °asked them, * How many loaves 
have ye?" 


‚ And they said, « Seven.” 


6 And He commanded the ° people to sit down 
*on the ground: and He took the seven 
loaves, and gave thanks, and °brake, and 
° gave to His disciples to set before them ; and 
they did set them before the ° people. 

7 And they had a few small fishes: and He 
blessed, and commanded to set them also be- 
fore them. 


8 So they did eat, and were filled: and they 
took up of the broken meat that was left 
seven ° baskets. 

9 And they that had eaten were about ° four 
thousand: and He sent them away. 


10 And °straightway He entered °into °a ship 
? with His disciples, and came ° into the parts 
of °Dalmanutha. 

11 Апа the ° Pharisees came forth, and ° began 
to question with Him, 
seeking °of Him ° a sign "from ° heaven, tempt- 
ing Him. 

12 And He ? sighed deeply in His ? spirit, and 
saith, °“ Why doth this generation °seek after 
п а sign? ?verily I say unto you, 


m- — 


18. 5; 14. 19, 33, 65, 69,71; 15. 8,18. 
Gr. apo. Ар. 104. iv. 
A Divine supplement, here. 
See note on v. 17. 


of. Gr. para. 
heaven. Sing. See notes 


seek = repeatedly seek, 


MARK. 


Spirit. От. pneuma. Seo Ap. 101. П. 9. 


8. 12. 


7. 32-37 (J?, p. 1899). MIRACLE. THE DEAFAND 
DUMB MAN. (Hepeated Alternation.) 
J2 | p | зг. The people. Beseeching. 
q | 33-35, Compliance. 
р | 36-. The people. Enjoined. 
q | -36, 37. Non-compliance, and astonishment. 
82 And, &c. Vw. 32-37 are a Divine supplement, hero. 
deaf . . . impediment. Not horn deaf, and dumb in 
consequence; but the impediment may have come 
through subsequent deafness. He could speak, but with 
difficulty, through not being able to hear his own voice, 
Cp. v. 35. 
beseech. Ap. 184. I. 6; not the same word as in v, 26, 
put-lay. Not the same word as in next verse. 
33 multitude crowd, same as “people” in v. 14. 
put=thrust. Not the same word as in v. 32. 
and. Note the Fig. Polysyndeton (Ap. 6), particular- 
ising each act. 
34 heaven=the heaven. Sing. See note on Matt. 
6. 9, 10. sighec —groaned. 
Ephphatha. Ап Aramaic word. See Ap. 91. III. 8. 
85 straightway =immediately. See note on 1. 10, 12. 
string=band. Not a physiological or technical ex- 
pression, but the bond of demoniac influence which is 
thus indicated. The Papyri contain detailed preserip- 
tions for ''binding" a man; and cases are particu- 
larly common in which a man’s tongue is specially to be 
bound. See Prot. Deissmann's Light from the Ancient East, 
pp. 806-810. The Lord alludes to this in Luke 18. 15. 
loosed. The demoniac’s fetters were loosed, and the 
work of Satan was undone. spake = began speaking. 
plain =correctly. Denoting the fact of articulation, 
not the words spoken. 
36 published —kept proclaiming. See Ap.121.1. 
8. 1 In. От еп Ар. 104. viii. 1. 
multitude =crowd, as in 7. 33. 
nothing=not (Gr. тё. Ap. 105, II) anything. 
8. 2-9 (75, р. 1899), MIRACLE. FEEDING THE 
FOUR THOUSAND. (Repeated Alternation.) 
J? i r! | 9,3. The Lord. Compassion. 
sl | 4. Disciples. Question. 
т? | 6-. The Lord. Question. 
в? | — Disciples. Answer. 
r3 | 6,7. The Lord. Miracle. 
s3 | 8,9. People. Filled. 
2 on. Gr. epi, Ap. 104. ix. 8. 
nothing = not (Gr. ow. Ap. 105. I) anything. 
S if. An hypothetical condition. Ар. 118. 1, b. 
to-into. Gr. eis Ap. 104. vi. 
by=in. Ог. еп. Ap. 104. viii. 1. 
divers, &c. — some of them are come from far. A Divine 
Supplement, here. 


4 in—on. Ог, ері Ар. 104. іх. 1. . 

5 asked — began asking. 8 people - crowd. 
on=npon, От. ері Ар. 104. ix. 1. 

brake. See notes on Matt. 14. 19, Isa, 58. т. 


gave =kept giving. 

8 baskets, Gr. pl of spuris, & large basket or ham- 
per. Occ. only here and in v. 20, Matt. 15. 37; 16.10; 
and Acts 9. 25. 

9 four thousand. Matt. 15. 38 adds a Divine sup- 
plement : * beside women and children ", 

8. 10-21 [For Structure see next page]. 

10 straightway. See notes on 1. 10, 12, 

into. Gr. eis Ap. 104. vi. а Ship =the boat. 

with=in company with, Gr. meta. Ap. 104. xi. 1. 
Same word as in vv. 14,38, Not the same as in v. 34. 

Dalmanutha. Ар. 169. 

11 Pharisees. Ap. 120. IT. 

began. The beginnings of things are very often 
thus emphasised in Mark. See 1. 1, 45; 4.1; 5. 17,20; 
б. 2,7, 84, 56 ; B. 11,31,32; 10.28,82, 41, 47 ; 11. 16; 12.1; 
Ap. 104. xiii 1. а Sign. Cp. Matt. 12. ss. from. 
on Matt. 6. 9, 10. 12 sighed deeply in His spirit. 
Why, &. Fig. Erotésis (Ap. 6). 
12 verily -indeed. See note on Matt. 5. 18, 
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B. 12. 


°: There shall no sign be given unto this gene- 
ration.' " 


13 And He left them, and entering ?^into the 
Pship again departed * to the other side. 


14 * Now the disciples had forgotten to take 
bread, ° neither had they ! in the !^ship 10 with 
them more than ? one loaf. 


15 And He ?charged them, saying, * Take 
heed, beware ^of ^the leaven of the !! Pharisees, 
and of the leaven of ? Herod." 


16 And they ?reasoned ° among themselves, 
saying, “ It is because we have ° no bread." 


17 And when ! Jesus ° knew if, He saith unto 
them, °“ Why reason ye, because ye have 1 no 
bread? perceive ye not yet, neither under- 
stand? have ye your heart yet hardened ? 

18 °Having eyes, °see ye not? and having ears, 
hear ye ° not? and do ye ° not remember ? 

19 When I brake the five loaves ° among ° five 
thousand, how many ? baskets full of fragments 
took ye up?" They say unto him, « Twelve.” 

20 “And ° when the seven “among ° four 
thousand, how many °baskets full of frag- 
ments took ye up?” And they said, “Seven.” 

21 And He said unto them, ° « How is it that 
ye do ! not understand ? " 


22 °And He cometh ?to ?Bethsaida; and 
they bring a blind man unto Him, and be- 
sought Him to touch him. 

23 And He °took the blind man by the hand, 
and led him ?out of the town; 
and when He had spit ° on his eyes, and ° put 
His hands upon him, He ^asked him ^if he 
1 saw ought. 

24 And he “looked up, and said, ° “І ?!8 see 
° men as trees, walking.” 

25 After that He “put His hands again 
*upon his eyes, and ° made him % look up: 
and he was restored, and °saw ?every man 
? clearly. 

28 And Hesent him away *to his house, saying, 


°« Neither go !^into the town, nor tell if to any 
lin the town." : 


27 And !Jesus went out, and His disciples, 
!into the towns of Cæsarea Philippi: and * by 
the way He asked His disciples, saying unto 
them, “ Whom do ?* men say °that Tam?" 


MARK. 8. 27. 
8. 10-21 (АЗ, р. 1396). TEACHING. PHARISEES 
AND DISCIPLES, (Alternations.) 
АЗ | K | 10. Departure to Dalmanutha. 
L|t{11-. The Lord. Questioned. 
u | -11. Pharisees. Sign sought. \ Phari- 
t|12-. The Lord. Troubled. ) sees. 
w|-12. Pharisees. Sign refused. 


К | 13. Return to the other side. 
L|v|1i« Disciples. Forgetfulness. 
Disci- 
ples. 


у | 15. Leaven. Warning. 
v | 16, Disciples. Reasoning. 
w | 17-21. Leaven, Instruction. 

There shall no sign be, &c. = If there shall be a sign 
given, &c. А Heb. idiom ; = ye will see a sign ; but the 
sentence is left unfinished by the Fig. Aposidpésis 
(Ap. 6). The word “if” implies that there is no doubt 
about it. See Ap. 118. 2. a. Cp. Gen. 21.23, Deut. 1. 35, 
1 Kings 1. 51. 

14 Now, &. See Matt. 16. 5, ёс. 

neither had they =and they had not (Ap. 105, I). 

oneloaf, A Divine supplement, here. 

18 charged = was charging. 

of=[and keep away] from. Gr. аро. Ap. 104. iv. 
the leaven. Note the Fig. Hypocatastasis (Ap. 6), by 
which the word “ doctrine” is implied. Cp. Matt. 16. 6. 

Herod. See 3.6 and Ap. 109. 

16 reasoned = were reasoning. 

among=one with (Gr. pros. Ap. 104. xv. 8) another, 

no. бт. ои. Ар. 108. I, 

17 knew. Ар, 182. I. ii. 

Why reason ye ...? Note the Fig. Erotésis (Ap. 6), 


emphasizing the seven questions of vv. 17, 18 Ср. ve. 
12 and 21, E 

18 Having eyes, &c. Quoted from Jer. б. 21, 

see. Gr. blepð Ар. 183. I. 5. 

not. Gr. ow, Ap. 105. I. 

19 among=to; or [and gave] to. Gr. eis. Ap. 104, 
vi. Not the same word as in v. 16. five =the five. 


baskets. Gr. kophinos=a Jewish wicker travelling 
hand-basket, of a definite capacity. From thiscomes our 
Eng. '*coffin". Occ. Matt. 14.20; 16.9. Mark 6. 43; B. 19. 
Luke 9.17. John6,13. Not the same word as in v. 20. 

20 when=when [I brake] Supply the Ellipsis from 


v. 19, four =the four. 
baskets, Сїт. spuris, a large basket, or hamper. See 
note on Ф.В, 19. 
21 How isit...? Fig. Hrotésis (Ap. 6). See notes 


on vv, 12, 17, 


8. 22-26 (B), p. 1396). MIRACLE. BLIND MAN. 
(Introversion and Alternation.) 


x | 22. Blind man brought. 
y | 23— Town (Bethsaida) avoided. 
z | -23. First application. 
a | 24. Partial restoration. 
2 | 25-. Second application. 
a | -25. Perfect restoration. 
2 | 26-. Blind man dismissed. 
y | -26. Town (Bethsaida) to be avoided. 


B? "m 


i 
"| 


22 And He cometh, &c. This miracle is а Divine supplement in this Gospel. The second part of the 
Lord's ministry was drawing to a close. The proclamation of His Person was reaching a climax (vv. 27-80). 
Note the character of “ this generation'' brought out by the Fig. Erotésis (Ap. 8) in vv. 12, 17, 18, 21; the un- 
belief of Bethsaida (Matt. 11. 21), is symbolized by this, the last miracle of that period, which that town was 
not allowed to witness or be told of. Note also the seeming difficulty and the two stages of the miracle, as 


though symbolic of vv. 17, 18, 
on the west shore of Galilee, 
out of=outside of. on —into, 
if he saw —can you seo...? Present Tense. 


I see the men [men they must be] for [I see them] as trees, walking. 

made him look up. 

Ар. 188. T. 7. 

clearly =distinctly ; implying at a distance. 
26 Neither go, &c. 


28 upon. Gr. epi, Ap. 104. ix. 8. 
looked steadily ”. saw. Gr. emblepo. 
“everything”. 


telescope, telegram, &c.). 
Bethsaida any further evidence, 


Bethsaida, Where most of His miracles had been wrought, A town 
See Ap. 94. IIT, 3 and 169. 
Gr. eis. Ap. 104. vi. 


23 took =took hold of. (So Tyndale,.) 
put -laid. asked =was asking. (Imperf.) 
24 looked up. Ap. 188. I. 6. I see men, &c. = 

men. Gr. anthropos. Ар. 128, 1, 
T Tr. А WH and R read “the man 
every man. LT Tr. A VH ER read 
Gr. télaugós (from tele, far, as in our 
Note the determination of the Lord not to give 


8. 27-30 [For Structure see next page]. 


27 that Iam. The second subject of the Lord’s ministry (see the Structure on p. 1883 and Ap. 119), as to 
His Person, was thus brought to a conclusion; as in Matt. 16. 13-20. 
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e'| 28 And they answered, * John the Baptist: 8. 27-30 (А+, p. 1396). TEACHING, 
but some say, Elias; and others, One of the (Repeated Alternation.) 
prophets.” АА |Ъ\ | " The Lord. Question: “ Who say men?” 
Р |  ci|2s. Disciples. Answer. 
b? ат Nr unto them, «But whom say b? | a The um Question : Е Who вау ye?” 
с? | -29. Disciples. Answer (Peter) 
| And Peter answereth and saith unto Him, bë | зо, The Lord. Charge. 
“Vou art ° the Christ.” 28 but some=and others. Gr. allot. Ap. 124.1. 
" 29 §¢ saith unto them = He was further saying. 
Ъ | 80 And He charged them that they should | the Christ —the Messiah. Ap. 98. VIII and IX. 
tell no man ? of Him. 30 charged =strictly charged. This second subject 
of His ministry is thus closed. Sufficient testimony 
31 And ° He п began to teach them, that ^the had been given to that generation, as to His Person. 
Son of man ° must suffer many things, and be| оу concerning. Gm. peri. Ap. 104, xiii 1, 
jected °of the elders, and of the chief | 
ests, and scribes, and be killed, 8. 31—10. 52 (F, p. 1881). THE THIRD PERIOD 
n . OF THE LORD'S MINISTRY: THE REJECTION 
еј and ?after three days rise again. OF THE KING. (Introversion and Alternations.) 
Z| 32 And He spake that saying °openly. And|F,O|R|8.31—9.1s. Surr&miwos. First Announce- 
Peter took Him, and " began to ^rebuke Him. ГҮЛ ae ae eee 
Z| 88 But when He had turned about and Р | T | 9. 30-32. Ѕоғвквіхоз, Second An- 
° looked on His disciples, He rebuked Peter, nouncement. 
saying, °“ Get thee behind Me, Satan: for U | 9. 33-50. Discipleship. . 
thou °savourest !?not the things that be of 9 У [ 10. 1-12. Question. Phari- 
° God, but the things that be of * теп.” | HOSP. А : 
© W | 10. 13-16, Discipleship. 
-84 ° And when He had called the people unto Q|V]|10.17-25. Question, Rich 
Him °with His disciples also, He said unto young man. 
them, «Whosoever °will come after Me, let W | 10. 26-81. Discipleship. 
him deny himself, and take up fis cross, and P| 7 | 10. 32-84, Surrurines. Third An- 
? follow Me. nouncement. ` А 
85 For whosoever * will save his °life shall КЕЛЕ ы, | 10. р as a A 
lose it; but whosoever shall lose his “life for] | | t | 10.. i Mudo Bind шр o 7 
oad sake °and the gospel’s, the same shall save 3 a ' ` > ` 
e . 81—9. 13 (R, above) SUFFERINGS, FIRST 
86 For what shall it profit a 2 man, ° if he ANNOUNCEMENT. (Division.) 
shali gain the whole ° world, and lose his own | R x | E imis сша о say F MS 
soul? . 2—10. u erings ana glory. Ores. own. 
87 Or what shall a ^ man give °in exchange X3 | 9.11-13. Sufferings and glory. Explained. 
for his soul ? 8. 31—9. 1 (X!, above). SUFFERINGS AND 
38 ° Whosoever therefore shall be ashamed GLORY. FORETOLD. 
of Me and of °M у words ‘in ° this adulterous (introversion and Alternation.) 
and sinful generation ; Xij Y | а |8. ats Баган оке | нь " 
e | of ° him also shall 3 the Son of man be ashamed, e | 8.-з1. Glory, 


Z | 8.32. Peter. Rebukes the Lord. 
2 |8. зз, Peter. Rebuked by the Lord. 
d | 8. 34-88-. Sufferings. р-у... 
e | 8. -38—9. 1. Glory. } His disciples. 


9 And Не °said unto them, °« Verily I SAY! 31 He began. The third period and subject of His 


when He ?cometh !in the glory of His °Father 
1? with the holy angels." Y 


stand here, which shall ° not taste of death, ° till | 119, and notes on Matt. 16. 21-28; Luke 24, 26. 
————————M— — — ————— tho боп of man. See Ap. 98. XVI. 


after “him”, cometh -may have come. Father, See Ар. 98. ПІ. 


8. 19-26 and cp. 28. 25, 26. 


1402 


unto you, That there be someofthem that ministry: the rejection of Himself as King. See Ap. 


must. For this necessity see Acts 9. 15. of. Gr. аро, as in v.15, But all the texts read hupo=at the 
hands of. Ap. 104. xviii. 1. after. Gr. meta. Ар. 104. хі. 2, See Ap. 148. 32 openly: ie. 
publicly : not as in John 2. 19-21, or John 3. 14, in the earlier portion of His ministry. rebuke= 
remonstrate with. 33 looked, &c. = saw (Ap. 133. T. 1) His disciples, who might easily have been led 
astray by Peter’s remonstrance. Get thee behind, &c. Cp. Matt. 4.10: regarding it as a Satanic 
temptation. savourest =: mindest. God. Ар. 98. I.i.1. 34 And when, &с. The Lord now 
speaks to al) who follow Him. with =in association with. Gr. sum. Ap. 104. xvi. Not the same word 
as in vv, 10, 14, 38. will come =is willing to come. will Gr. íheló. Ap. 102. 1. follow : i.e. 
habitually follow. 35 life. Gr. psuché Ap.110. IIL 1. But here correctly rendered "life", Seoev. 36, 
and the gospel’s. A Divine supplement, here. 36 if he shall gain, &c. See Ар. 118.1. b. world, 
Gr. kosmos. Ар. 129. 1. soul =life, Same word as “life” in v. 35. See Matt. 16. 26. 37 in exchange 
=(as}] an equivalent. 38 Whosoever therefore = For whosoever. My words. Not of Christ only, 
but of His words. See note on 9. 32. this... generation. A Divine supplement, here. Note the | 
frequent refs, to “ this generation " as sinful above all others, and as being different from all others: vv. 12; 
9.19; 13.30. See note on Matt. 11.16. him also. The “also” must be after “the Son of man”, not 


9. 1. said —continued to say. Verily I say unto you. See the four similar asseverations, Matt. 10. 23; 
16. 28; 28.36; 21. 34. Verily Amen. See note on Matt. 5.18 : not the same word as in v. 12. not-in 
no wise, or by no means. Ог. ои mē Ар. 105. ПІ. This solemn asseveration was not needed for being kept 
alive six days longer. It looked forward to the end of that age. till. Gr. eds an. The Particle “an” 
makes the clause conditional : this condition being the repentance of the nation at the call of Peter. Acts 
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MARK. 


9. 17. 


they °have seen °the kingdom of God ° соте 
? with power,” 


2 And "after six days ^ Jesus taketh with Him 
Peter, and James, and John, and leadeth them 
ар ^into an high mountain apart by them- 
selves: 


and He was ^transfigured before them. 

3 And His raiment became °shining, exceed- 
ing white as ^snow; °so as °no fuller ^on 
?earth ° сап white them. 

4 And there appeared unto them ° Elias ° with 
° Moses: and they were talking with ? Jesus. 


5 And Peter °answered and said to ° Jesus, 
°« Master, it is good for us to be here: and let 
us make three tabernacles; one for Thee, and 
one for * Moses, and one for * Elias.” 

6 For he ° wist ^not what to say; for they 
were sore afraid. 


7 And there was a cloud that overshadowed 
°them: and a voice came °out of the cloud, say- 
ing, “ This is ° My beloved Son: ° hear Him." 


8 And?suddenly, when they had looked round 
about, they ‘saw ?no man апу more, save 
2 Jesus only ° with themselves. 


9 And as they °came down °from the mount- 
ain, He charged them that they should ° tell 
°no man what things they had ! seen, till °the 
Son gf man ° were risen °from ° the dead. 

10 And they °kept that saying ° with them- 
selves, questioning one ё with another what 
the rising ?from °? the dead ^should mean. 


11 And they asked Him, saying, ° “ Why say 
the scribes that * Elias must ° first соте?” 


12 And He answered and told them, * * Elias 
° verily cometh п first, and restoreth all things ; 


and how ?it is written °of *the Son of man, 
that He ° must suffer many things, and be set 
at nought. 


13 But I say unto you, 


That ‘ Elias ^is indeed °соте, and they "have 
done unto him whatsoever they ° listed, 


as it is written 12 of him." 


14 And when He came ^to His disciples, He | 
!saw a great °multitude ^about them, and ° the 
scribes questioning with them. 

15 ° And ^straightway all the ° people, when 
they ? beheld Him, ? were greatly amazed, and | 
running to Him saluted Him. 

16 And He asked the scribes, “ What question 
ye ? with them?” 


17 And one °of the !! multitude answered and | 


11 Why say the scribes... ? – Тһе scribes say, бс. 
it is written —it standeth written. 
must suffer. 
listed = desired, or liked. Gr. theld. 


Gr. men. Not the same as in v. 1. 
Ap. 104, ix.3. Not the same as in v. 17. 
has... come. have done=did. 


have seen= may have seen. Gr. eidon. Ap, 133.1, i. 

the kingdom of God. Seo Ap. 114. 

come = actually come. 

with-in. Ог. еп. Ар. 104, viii. 
as in vt. 4, 8, 10, 16, 19, 24. 


Not the same word 


9. 2-10 (X2, p. 1402. SUFFERINGS AND GLORY. 
FORESHOWN. (Introversion.) 


X?|f|2- Ascent. Disciples taken up. : 
g | -2-4. Vision. The Lord, Moses, and Elijah. 
h | 5,6. Voice of Peter, 
№ | т. Voice of the Father. 
9 | з. Vision ended. The Lord alone. 
J | 9,10. Descent. Disciples charged. 


2 after. От. теѓа. Ар. 104. xi.2, Exclusive reckon- 
ing. Cp. Luke 9. 2 (inclusive). 

Jesus. See Ap. 98. X. into. Gr. eis. Ap. 104. vi. 

transfigured = transformed. 
Gr. metamorphod. To change the form or appearance, 
Occ. only here, Matt. 17. 2; Rom. 12, 2; and 2 Cor. 8. 18. 
Contrast metaschematizó, to transfigure, change the 
Jigure, shape, mien, ёе. (1 Cor. 4, 6. 2 Cor. 11. 13, 14, 15. 
Phil 3. 21. See Ap. 149. 

З shining=gleaming. Gr. stilbö. 

snow. The whiteness of nature. 

so as no fuller, &c. A Divine supplement, here. 

no. Gr. ои. Ар. 105. І. 

on. Gr. epi. Ap. 104, ix. 1. 

earth. Gr. gë. Ар. 199, 4, 

can white them = is able to whiten them. The white- 
ness of art. 4 Elias= Elijah. Cp. Mal. 4. 4, 5. 

with--together with. Gr. sum. Ар. 104. xvi. Not 
the same word as in vv. 8, 10, 19, 24, LU. 

Moses, See note on 1, 44. 

B answered and said. See note on Deut, 1. 41, 

Master= Rabbi. Ap. 98. XIV. vii. Notthesame word 
asin v.17, 6 wist =knew. Gr.oida. Ap.182.1.i. 

not. Gr.ow. Ар.105. 1. Same word as in vv. 18, 28, 
30, 37, 38, 40, 44, 46, 48. Not the same as in vv. 1, 39, 41, 

7 them: 1. e. Moses and Elijah. 

out of=out from. Gr. ek. Ар. 104. vii. 

My beloved Son—My Son, the beloved. 

hear = hear уе. Cp. Deut. 18. 19. 

8 suddenly. Gr, erapina. Occ. only here in N.T. 

with -in company with. Gr. meta. Ap. 104, xi. 1. 

9 came — were coming. 

from- away from, Gr. apo. Ap. 104. iv. 

tell-— relate to. no man --no one. 

the Son of man. See Ap. 98. XVI. 

were = should have. 

from =out from. Gr. ek. Ар. 104. vii. 

the dead. No Art. See Ap. 139, 2. 

10 kept-laid hold of and kept. 

with-to. Gr. pros. Ар, 104. xv. 3. 

Should mean--is: ie. “What is the rising from 
among [other] dead [people]? " 


Occ. only here. 


9. 11-13 (X5, р. 1402). SUFFERINGS AND GLORY. 
EXPLAINED. (Introversion and Aliernation.) 
ХЗ | А | 11, What the Scribes were saying. 
Bjili2- The Lord. Admission. 
| k | -12. Prophecy concerning Himself. 
B|i|13- The Lord. Addition. 
k | -18-. Prophecy concerning Elijah, 
A | -13, What is written in the Scripture. 
first. See Mal. 4. 5, 6 12 verily — indeed. 
of-upon. Gr. epi. 
13 is...come= 
Ap. 102. 1, 


See note on 8. 31. 


9. 14-29 [For Structure see next page]. 


14 to. Gr.pros. Ар. 104. xv. 8. 
the scribes. This particularizing the scribes as que 
vv. 15 and 16 are also a Divine supplement, here. 

erowd. Same word as in v. 14. beheld =: saw, as 
=to be greatly astonished. Occ. only here; and 14. 3 


multitude =crowd. 


Ap. 104, xiii. 3. 
15 And, &.: 
people= 
were greatly amazed. Gr. ekthambeomai 
17 of-from among. От. еб. Ар. 104. vii. 


about=around. Gr. peri. 
stioners is a Divine supplement, here. 
straightway. See notes on 1.10, 12. 
in v. 14. 
3; 18. 5, 6. 
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9. 17. MARK. 9. 33. 


a.D. 28 | said, °« Master, I have brought ^unto Thee my | 9. 14-29 (S, р. 1402). MIRACLE. DEMONIAC, 
son, which hath a dumb ? spirit ; (Introversion and Alternations.) 

18 And wheresoever ° he taketh him, °һе |5 | Cj1| 14-16. Inquiry by the Lord. Of the Scribes, 
teareth him: ° and he °foameth, °and ° gnash- m We 18, a e En Жүрө 
eth with his teeth, апа pineth away: °and I [а |39. The Lord. Complaint and Com- 

B mand, 
spake to Thy disciples п my should cast ot | 2o. Father, Obedience. 
him out; °and they ° cou по n? | 21— The Lord. Question. 
D п! | 19 Не 5answereth him, and saith, “ О ° faith- Я 0% | -21,22. Father. Answer. 
fp. 1404) | less ° generation, how long shall I be !? with n KY 2 Tord: баео. 
Ё ° i i . . 1 
m py BE shali I ° suffer уои? bring hiin né [25-21 The Lord. Miracle. 
unto me: : C |1 | 28. Inquiry by the Disciples. Of the Lord. 
o!| 20 And they brought him " unto Him: and т | 29. Inability of Disciples. Explained: 
°when he ‘saw Him, 'straightway the! Master=Teacher. Ap. 98 XIV.v.1. Not the same 
U spirit ° tare him ; and he fell зоп the ground, | word as in v. 5. 
and ° wallowed '? foaming. unto. Gr. pros. Ар. 104. xv. 8. 
А = spirit. Gr. pneuma. Ар. 101. IT. 12. 
п? | 21° And He asked his father, « How long ізі | 18 he taketh =it seizeth hold of. 
ago since this came unto him ? he teareth him — it dasheth him down. 
o | And he said, °« Of a child. and, ad the Fig. Polysyndeton, Ap. 6, emphasizing 

22 And ofttimes it hath cast him ?into the |^ AP — foameth [at the month] 
fire, and into the waters, ^to destroy him: gnasheth -grindeth, This and “pineth away” are 
but ^if Thou canst do апу thing, have °сот- | a Divine supplement, here. 

| passion ° on ° us, and help ° us. could not —had not [the] power to. 

n$] 23 2Jesus said unto him, °“ If thou canst ° be- Fie Sts ME faith; not treacherous, but 

E ы. things are possible to him that generation, See note on Matt. 11. 16, 
" suffer =Ъеат with. 

05 | 24 And straightway the father of ° [н сша 2 не ao maw Him. A Divine supplement, here, 
° cried out, ^and said *with tears, °“ Lord, тә сопу чес, Е - 
believe ; help Thou mine unbelief.” 6 These details are Divine sup- 

Я Я 

пі | 25 When? Jesus ! saw that the 15 people came | wallowed = began to roll about. 2 
running together, He rebuked the ° foul 178рїгїї, | 21 And He asked, ќе. Vv. 21-27 are a Divine sup- 
saying unto him, * Thou dumb and deaf’ spirit, | plement, here. Of a child = From childhood, 

3 "charge thee, come т out of him, and enter no| 22 toin PO ‘pr, that Е wight nam 
more ? into him." 1 оч cans . о d oupt is imp. ied. ee Ap. h 2. B. 
sz А А compassion, Relying on this rather than on the 
„2 Ала the spirit “cried and ‘rent him вого | rora gore MESE NODE 
* 4 S is +! us. Note the tender sympathy of the father. 
insomuch that many ° said, “ He is dead. 23 If thou canst. Note how the Lord gives back 

27 But ? Jesus took him by the hand, and | the father's question, with the same condition implied, 
lifted him up ; and he arose. believe. Omitted nd TTr. ГА] E 8; not by the Syr, 

3 o all things. Fig. Synecdoche (Ар. 6). 1 things in- 
ei 28 And when He Was come "into : the Es cluded in the promise. 
His тар nnd деней арнау, Why со 24 the child. Gr. paidion. Ap. 108. v. 

not we ca im ott eried out, Inarticulate. 

m| 29 And He said unto them, °“ This kind can} 3nd said=began to say. Articulate. 
come forth °by nothing, but °by prayer ^and| Lord. Ap. 98. VL i. a. 8. B. a. 
fasting." y B; y pray 25 foul=unclean, charge = command. 

asung. 26 cried = cried out. 
PT| 30 And the departed thence, and ° passed | rent him threw him into convulsions. 
(р, 1402) |° through Galilee; and He? would ‘not that any | 890ne-asthough. said, He is= said that he was, 
man should know it. "ds OST 

31 For °He taught His disciples, and °said kinds hee Ш e = ea AT. iod «тель 

Е 5 à b i . . 104, vi. 
unto them, °“ The Son of man °із delivered | апа fasting. Omitted by LT(Tr] A WH B; not by 
?into the hands of men, and they shall kill | ine Syr, 

Him; and after that He is killed, He shall rise| зо passed through = were passing along through. 
the third day." through: i.e. notthrough the cities, but passed along 

32 But they understood not that °saying, and | through Galilee past them. Gr, dia. Ap. 104. v. 1. 
were afraid to ask Him. ond wid. Es L МИК is am 

B 31 He ta zHe began teachin, mperf.). e 
UEG| 88° And He came *to Capernaum: and being continuation of 8. a1. 2 RP 
(p. 1405) | °іп the house He asked them, * What was it| said unto them = said uuto them that. 


that ye ° disputed ^ among yourselves ? by the | The Son of man. See Ар. 98. XVI. This was the 
way?” second announcement. See the Structure, “ T”, p. 1402. 
is= will be: ог, isto be. Fig. Heterdsis (of Tense), Ap. 6, 
За saying. Gr. rhéma (the first time it is thus rendered). Rhéma denotes a word, saying, or sentence in its 
outward form, as made up of words (і. е. Parts of Speech): whereas logos denotes a word or saying as 
the expression of thought: hence, the thing spoken or written, the account, &c., given. 


9. 33-50 (For Structure see next page]. 


33 And He came, &c. Vv. 33-35 a Divine supplement, here. to-into Gr. eis. Ap. 104. vi. in. 
Gr. еп. Ар. 104. viii. Same as in vv. 36-, 41, 20; not the same as in vv. 37, 39, 42. disputed = were 
discussing. among. Gr. pros. Ap. 104. xv. 3. 
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9. 34. 


MARK. 


—————————— 


10. 1. 


84 But they held their peace: for ?'by the 
way they ^had disputed 3 among themselves, 
who should be the ? greatest. 


85 And He ?sat down, and ?called the twelve, 
and saith unto them, °% If any man ° desire to 
be first, the same °shall be last of all, and 
°servant ofall.” 


36 And He took a * child, and set him “in 
the midst of them: and ° when He had taken 
himin His arms, He said unto them, 

37 “Whosoever shall receive one of such 
*children °in My name, receiveth Me: and 
whosoever shall receive Me, receiveth ‘not 
Me, but Him That sent Me.” 


38 And ° John answered Him, saying, 
7 « Master, we ? saw one casting out ° devils in 
Thy name, and he followeth ‘not us: and we 
forbad him, because he followeth € not us.” 


39 But ? Jesus said, “Forbid him ?not: for 
there is 3 no man which shall do a miracle 3 in 
My name, that can lightly speak evil of Me. 

40 For he that is * not ° against us is ° on our 


41 For whosoever shall give you a cup of 
water to drink “in My name, because ° ye 
belong to ° Christ, ! verily I say unto you, be 
shall ! not lose his reward, 

42 And whosoever ?shall offend one of these 
little ones that ° believe in Me, it is ° better for 
him ^that ^a millstone were hanged “about 
his neck, and he were cast ? into the sea. 


48 And ^if thy hand ‘offend thee, cut it off: 
it is ? better for thee to enter ? into “life maimed, 
than having two hands to go ?into ? hell,? into 
° the fire that never shall be quenched : 

44 Where their ° worm dieth ‘not, and “ the 
fire is * not quenched. 

45 And “if thy foot ** offend thee, cut it off: 
it is better for thee to enter ° halt ?into 43 life, 
than having two feet to be cast ?into “hell, 
?into 43 the fire that never shall be quenched : 

46 Where their“ worm dieth ‘not, and “the 
fire is ° not quenched, 


47 And “if thine eye “offend thee, pluck it out: 
it is ? better for thee to enter? into °the kingdom 
of God with one eye, than having two eyes to 
be cast ?into ° hell fire: 

48 ° Where their ** worm dieth ‘not, and * the 
fire is ‘mot quenched. 


49 For °every one shall be salted with fire, 
and °every sacrifice shall be salted with salt. 

50 Salt is good: ° but ** if the salt have ° lost 
his saltness, ° wherewith will ye ° season it? 
Have salt °in yourselves, and have peace 
° one with another." 


10 And He arose from thence, and cometh 
°into the °coasts of Judæa °by the 
° farther side of Jordan: and the ° people resort 


the removal of the stumbling-block now, than to be altogether destroyed for ever. 
lost his saltness — become saltless. 

season it? = restore it? 
one with another—among (Gr. en. Ap. 104. viii) yourselves. 


Fig. Paræmia (Ap. 6). 
104, viii) what. Cp, Matt, 0.13; Luke 14. 34, 


9. 33-50 (О, р. 1402), DISCIPLESHIP. 
(Introversion and. Alternation.) 
| зз. Event. Disciples. Disputing. 
H | 34, Silence and Reason. 
F | 35, Instruction. 
Р | 36, зт, Illustration. 
| зв. Event, A disciple rebuking. 
Н | 38-50. Speech. Answer and Reason. 
34 had disputed=had been discussing, 
greatest —greater. 
35 sat down=took His seat (as Teacher). 
called. Denoting solemnity in so doing. 
If any man, ёс. The condition is assumed asa fact. 
Ap. 118. 2. a. desire. Gr. theld. Ар. 102, 1. 
shall be = will be. 
servant. Gr. diakonos, a voluntary servant. Cp. Eng. 
* deacon ”. 
36 when He had taken him in His arms, This 
is all one verb (enankalisamenos), and occ. only here. 
37 in. Gr. epi. Ap. 104. ix. 2. 
38 John answered. His conscience was touched ; 
for he remembered what he had done, and confessed it, 
devils = demons. 


9. 39-80 (H, above). SPEECH. ANSWER AND 
REASON. (Jntroversion and Alternation.) 
H j J | p | 39,40. General. 
q | 41,42. Particular. 
КІ | 43, 44. Hand, 
K? | 45, 46. Foot. 
KS | 47, 48. Eye. 
J | p | 49, 50— General. 
9 | -50. Particular. 


39 not. Gr. mé. Ap. 105. IT. 

40 against. Gr. kata. Ар. 104. x. 1. 

on our part=for (kuper=on our behalf. Ap. 104. 
xvii. 1) us, 

41 ye belong to Christ — ye are Christ's. 

Christ. Ap. 98. IX. 

42 shall offend - shall have caused to stumble. 

believe in. See Ap. 150. I. 1. v (i). better =good. 

that - 16 A simple hypothesis. Ар. 118. 2. a. 

a millstone=a great millstone (turned by an ass). 
Cp. Matt. 18.6; Luke 17. 2, A Greek and Roman 
punishment: not Jewish. 

43 if. А contingent hypothesis. Ap. 118. 1. b. 

offend =(constantly) cause thee to stumble. Not the 
same word as in v. 42. 

life. Әт. 202(Ар. 170. 1. With Art.: i.e. into resurrec- 
tion life, or life eternal. See note on Matt. 9. 18, 

hell. Gr. Geenna. See Ap. 131. I. 

the fire that never shall be quenched = the fire, the 
unquenchable. Gr. to рӣ to asbeston. Ср. Matt. 3. 12. 

44 worm. See Isa.66.24,and cp. Ex.16.20. ЈоЬ 7. 5; 
17.14; 19. 26; 21.26; 24. 20. Isa. 14. 11. This verse and 
t. 46 are omitted by T [Tr.] WH R, not the Syriac. 

45 halt=—lame. 

47 the kingdom of God. See Ap.114. 

hell fire = the Geenna of fire. See note on v. 43. 

48 Where, &c. This is included in all the texts; 
and is quoted from Isa. 66. 24. 

49 every one shall be salted with fire. Occ. only 
here in М.Т. 

every sacrifice, &c. Some texts omit this clause, but 
not the Syr. Ref. to Pent. (Lev. 2. 13). This is intro- 
duced by “ For”, as a reason why the lesser (finite and 
temporal) evil is “good” compared with the greater 
(and final) evil. Every sacrifice is salted (to assist the 
burning), Deut. 29. 23. It is better therefore to endure 
BO but if, Xc. 
wherewith- with (Gr. en. Ap. 
in-within. Gr. en (Ap. 104. viii). 
This refers the whole of vv. 43-50 back to 


U s 


TIE 


| Stumbling-blocks. 


vv. 34,35; and shows that the stumbling-blocks mentioned in vv. 43-47 are the things that destroy peace 


among brethren. 


10. 1-12 [For Structure see next page]. 


1 into. Gr. eis, Ар. 104. vi. 


farther side =other side. people=crowds. 


coasts= confines, or borders. 


by. Gr. dia, Ар. 10. v. 1. 
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10. 1. 


МАКК. 


10. 1з. 


°unto Him again; and,as He was wont, Не | 10. 1-12 (V, р. 1402). QUESTION. PHARISEES, 


°taught them again. 


H And the ? Pharisees came to Him, and asked 
im, 

?«Is it lawful for ^a man to put away his 
wife?" tempting Him. 

3 And He °answered and said unto them, 
“« What did ° Moses command уои?” 

4 And they said, з“ Moses ° suffered to write 
°a bill of divorcement, and to put Aer away." 

5 And? Jesus answered and said unto them, 
° «For the hardness of your heart ° һе wrote 
? you this ? precept. 

6 But ^from ^the beginning of the creation 
°God made them male and female. 

7 ^For this cause shall ^a man °leave his 
father and mother, and ? eleave ? to his wife ; 

8 And they °twain shall be °one flesh: so 
then they are ° no more ° twain, but one flesh. 

9 ° What therefore Сой hath joined together, 
let ° not man put asunder.” 

10 And °in the house His disciples asked Him 
again ? of the same matter. 

п And He saith unto them, “ Whosoever 
°ѕһа put away his wife, and marry another, 
committeth adultery °against her. 

12 And °ifa woman shall put away her hus- 
band, and be married to another, she commit- 
teth adultery.” 

13 And they °brought young °children to 
Him, that He should touch them : 
and His disciples ° rebuked those that brought 
them. 


14 But when 5 Jesus saw it, He was? much dis- 
pleased, and said unto them, “ Suffer the 
little 18 children to come ! unto Me, and forbid 
them ? not: for of such is ° the kingdom of God. 

15 ° Verily I say unto you, Whosoever shali 
*not receive the kingdom of God as "a little 
18 child, he shall ?not enter ? therein." 

16 And °He took them up in His arms, put 
His hands ? upon them, and ? blessed them, 

17 And when He was gone forth !into the 
way, there came one °running, and °kneeled 
to Him, and asked Him, ** Good ? Master, ° what 
shall I do that I may inherit ° eternal ?life ? " 

18 And 5 Jesus said unto him, °“ Why callest 
thou Me good? there is ° none good but one, 
that is, * God. 


because not acc. to Jewish law ;it was Greek and Roman law. 


(4ntroversion.) 
V|L|: The Lord. Teaching. 
M | 2-. Question of Pharisees. 
N | -2. Temptation. 
O[s. What did Moses say? 
О | 4. What Moses said. 
N | 5-9. Confutation. 
М | 10, Question of Disciples. 
І | 11,12. The Lord. Teaching. 
unto. Gr. pros. Ap. 104. xv. 3. 
taught=began teaching. 
2 Pharisees. Ap. 120.11, 
Ys it lawful... ?=If it is lawful...? Putting the 
condition as a simple hypothesis. Ap. 118. 2. a. 
а manca husband. Gr. anér, Ap. 128.2. Not the 


| Same word as in v. 7. 


3 answered and said. See note on Deut. 1. 41. 
Moses. See note on 1. 44. 4 suffered =allowed, 
& bill of divorcement. Ref. to Pent. (Deut. 24. 1). 
a bil. Gr. biblion (Dim.), a little book or scroll. 
Latin libellus, whence our “libel” = a written accusation. 

в Jesus. Ap. 98. X. 

For=In view of. Gr. pros. 
same word as in vv. 22, 27, 45. 

he wrote. See Ap. 47. 

you=for you. precept = (authoritative) mandate. 

6 from the beginning of the creation. Therefore 
there could have been no creation of “ шац” before 
Adam. See note on John 8. 44. 

God made them. Therefore no evolution. See Gen. 
1. 27, God, &. Ар. 98 1.1.1. 

7 For this cause, &c.- On account of this, &c. 
Quoted from Gen. 2, 24. 

а mam. Gr. anthrópos. 
word as in v. 2. 

leave. Gr. kataleipd=to leave utterly, forsake. Not 
the same word as in v. 29. cleave =shall be joined, 

to. Gr. pros. Ар. 104. xv. 3. Same word as in v. 50, 
Not the same as in vv. 32-, 33, 46. 

8 twain = уо. Anglo-Saxon twegen (=twain) is 
masc., ted is fem., and twa, or tu, is neut. So that 
‘twain " is better, as the Maso. takes precedence of Fem, 

опе = for, ог unto, Gr.eis. Ар. 104. vi. Not ‘become 
one” (as R. V.) ; but=shall be, or stand for one flesh. 

no more=no longer. Gr. ouketi. Compound of ou. 
Ap. 105. I. 

9 What, &c. Regarding the two ав one. The con- 
verse is true : what God hath divided, let not man join 
together. Note the bearing of this on 2 Tim. 2. 15. 

not. Gr.mé Ap. 105. IL 

10 in. Gr.en. Ар. 104, viii. (АП the texts read eig 
into. Ap. 104. vi) Same word as in vv. 21, 30, 32, 37, 52, 
Not the same as in v. 24. 

of=concerning. Gr. peri, Ap. 104. xiii. 1. 

11 shall-shall have. 

against. Gr. epi. Ap. 104. ix. 8. 

12 ifa woman, &с. Condition being problematical, 
See Ap. 118. 1. b. 


Ap. 104. ху, Not the 


Ap. 128, 1, Not the same 


10. 13-16 (W, p. 1402). DISCIPLESHIP. CHILDREN BROUGHT. (Introversion.) 


W | т |1з3-. Request. 


Made. 


в | -13. Rebuke of Disciples. 
8 | 14,15, Encouragement of the Lord. 


r | 16. Request. 


13 brought=were carrying. Imperf. tense: i.e. as He went on His way. 


Ap. 108. v. 
brought. 14 much displeased — indignant. 
15 Verily. See note on Matt. 5. 18, 


(as in v. 1, &e.) it. 
19. 13 and Luke 18. 15. 
only here in the N.T. in this Tense. 


роё=-ру no means. See Ap. 105. III. 
16 He took, &c. = He kept taking, &c. 
upon. Gr. epi. Ap. 104. ix, 8. 


Complied with. 


children. Gr. paidia. 


rebuked=were reprimanding. Imperf. tense: i.e. as they were successively 


the kingdom of God. See Ap. 114, 
therein =into 
A Divine supplement, here. Cp. Matt. 
blessed = kept blessing. The word occ. 


10. 17-24 [For Structure see next page]. 


17 running=running up. A Divine supplement, here, 
Ap. 98, XIV. v. 
question of the natural man, from Gen. 4. 3 onward. 


supplement, here. Master = Teacher. 


Ap. 170. 1. 
edition of the A.V. reads “ по man”, 


18 Why callest, &c....? Note the Fig. Anteisagdgé, Ap. 6. 
Compound of Ap. 105. 1. 


kneeled —kneeling down. A Divine 

what shallI do...? Ever the 
eternal, Ap. 151. IT. B. 1. life. Gr. 208. 
none. The 1611 
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19 Thou °knowest ° the commandments, ° Во 
‘not commit adultery, Do ’ not kill, Bo *not 
steal, Do‘ not bear false witness,” Defraud’ not, 
Honour thy father and mother.” 


20 And he answered and said unto Him, 
1 « Master, ^all these have I ° observed ° from 
my youth." 


21 Then 5 Jesus ° beholding him ?loved him, 
and said unto him, “One thing thou lackest: 
go thy way, ^sell whatsoever thou hast, and 
give to the poor, and thou shalt have treasure 
10in ° heaven: and come, °take up the cross, 
and follow Ме.” 

22 And he was sad °аї that saying, and 
went away grieved; for he had ° great pos- 
sessions, 


23 And 5 Jesus looked round about, and saith 
unto His disciples, «How ° hardly shall they 
that have riches enter !into “the kingdom 
of God!” 

24 And the disciples were astonished ” at 
His words. But 5 Jesus answereth again, and 
saith unto them, ?* Children, ° how hard is it 
for them that ^trust °in riches to enter 1 into 
the kingdom of God! 

25 ?It is easier for a camel to go °through the 
eye of a needle, than for a rich man to enter 
1 into “the kingdom of God.” 


26 And they were astonished out of measure, 
saying °among themselves, ?* Who then can 
be saved?" 


2'7And * Jesus looking upon them saith,?** With 
° men it is "impossible, but ° not ° with God: for 
with 6 God all things are possible.” 

28 Then Peter ° began to say unto Him, °“ Lo, 
we have left all, and have followed Thee." 


29 And 5 Jesus answered and said, !5« Verily 
I say unto you, There is 1 no man that hath 
?]eft house, ^or brethren, or sisters, or father, 
or mother, or wife, or “children, or lands for 
My sake, and the gospel's, 

80 But he shall receive an hundredfold now 
10in this °time, ?bouses, °and brethren, and 
sisters, and mothers, and ?* children, and lands, 
° with persecutions; and Vin °the world to 
come ‘eternal "life. 

31 But many that are first shall be last; and 
the last first." 

32 And they were in the way going up "to 
Jerusalem; апа ° Jesus ° went before them: and 
they °were amazed; and as they followed, 
they were afraid. 

And He ?took ° again the twelve, and began 
DEA them what things should happen unto 
im, 


or. Fig. Paradiastolé, Ap. 6, particularising each. 
are a Divine sipplement, here. 
with (Gr. meta. Ap. 104. xi. 1). 


and. Note the Fig. Polysyndeton, Ар. 6. 
with persecutions. Note this Divine supplement, here. 


10. 17-24 (У, р. 1402). 
YOUNG MAN. 
У|Р| |17. 
| u | 18. Question of the Lord. 


QUESTION. THE RICH 
(Introversion and Alternation.) 
Question of one to the Lord. 


9 | у | 19. Answer of the Lord. ‘Do all.” 
w | 20. Young man. Response. 
9! о | 21. Answer of the Lord. Do these. 


| w | 22. Young man. Effect. 
P| и | 23, Comment of the Lord, 
t | 24. Answer of the Lord to Disciples. 

19 Knowest. Ap. 1382. Li 

the commandments, &c. If it isa matter of doing, 
ALL must be done. Jas.2.10,11. The Lord cites only 
some, and these not in order, to convict the questioner 
=e readily: the seventh, sixth, eighth, ninth, and 
fifth. 

Do not, &c. Quoted from Deut. 5. 17-20. 

Defraud not. This is a summary of what precedes. 
Cp. Rom. 18, 7-10. 

20 all these. Notso. The command which follows 
convicts him of a breaeh of the tenth, 

Observed —been on my guard against. 

from. Gr. ek. Ap. 104, vii. 

21 beholding =looking upon, asin v. 27. Gr. emblepé, 
Ap. 183. I. loved. Gr. agapad. Ар. 185, 1. 

sell, &. This was the tenth commandment. This 
command was suitable for the period prior to the 
rejection of the kingdom (see v. 23), for the King Him- 
self was present, and what could any of His subjects 
lack? Cp. Ps. 145. 13-16. 

heaven. Sing. See note on Matt. 6. 9, 10. 

take up the cross. [L] T Tr. WH R omit these words. 

22 аі = ороп [hearing]. Gr. epi. Ар. 104. ix. 2. 

great = many. 

23 hardly = difficultly. Because of their own reluc- 
tanceto part with riches: not from denial of God's mercy. 

24 Children. Gr. pl. of teknon. Ap. 108. I. 

how hard, &o. = how difficult: or, how hard [a 
struggle] it is, &c. 

trust in=rely upon. Referring to fecling rather than 
to faith, 

in-upon. Gr. ері. Ар. 104. ix. 2. 

25 It is easier, ёс. See notes on Matt. 19. 24. 

through. Gr. dia. Ap. 104. v. 1. 


10. 26-31 (W, р. 1402). DISCIPLESHIP. 
(Alternation.) 
W] х | 26. Disciples. Question : “Who?” asked. 
y | 27. The Lord. Answer: Possible and Impos- 
sible. 
х | 28. Disciples. Question : [What ?] (implied). 
у | 29-31, The Lord's Answer. 
26 among=to. Gr. pros. Ар. 104. xv. 3. Not the 
same word as in v. 43. 
Who then...? Expressing astonishment. 
Erotésis, 
27 With. Gr. рата. Ap. 104. xii. 2. 
men, Ap. 128. 1. 
impossible. Seo Matt. 19. 26. 
not. От. ou. Ар. 106. І. 
28 began. See note ор 1. 1. 
Lo. Fig. Asterismos. Ap. 6. 
29 left. Gr. aphiémi=to leave behind, let go, disre- 
gard. Not the same word as in v. 7. 
ЗО time = season. houses, &c. These details 
with =in association 
the world 


Fig. 


to come =the coming age (Gr. aión). See Ap. 129. 2 and 151. ТТ. A. i. 8. 


10. 32-34 (Т, p. 1402). SUFFERINGS. THIRD ANNOUNCEMENT. (Alternation.) 


T|a|32-. Jerusalem. 
b | -33. Announcement. 
а | 33-, Jerusalem. 
b | -33, 34, Announcement. 


32 to-unto. Gr. eis. Ap. 104. vi. 
is a Divine supplement, here. 


went= was going on. 
took =took aside. 


were amazed, This sudden awe 


again. This was the third announcement 


of His sufferings. For the others see 8. 31; 9.31; and 10.45. 
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10. 33. 


83 Saying, °“ Behold, we °go up *to Jeru- 
salem; ^and °the Son of man shall be de- 
livered unto the chief priests, and unto the 
scribes ; 
°and they shall ° condemn Him to death, ° and 
shall ° deliver Him to the Gentiles: 

34 ° And they shall ° mock Him, °and shall 
scourge Him, °and shall spit upon Him, °and 
shall kill Him: °and °the third day He shall 
rise again.” 

35 And James and John, °the sons of Zebe- 
dee, come unto Him, saying, 1' “Master, we 
° would that Thou shouldest do for us what- 
soever we shall ° desire.” 


36 And He said unto them, * What ** would ye 
that I should do for you?” 


87 They said unto Him, “Grant unto us 
that we may ?sit, one °on Thy right hand, and 
the other “on Thy left band, Vin ° Thy glory." 


38 But 5 Jesus said unto them, “ Ye know 
"7 not what ye ask: °can ye drink of ^the cup 
that 3 drink of? and be baptized with °the 
baptism that 3 am baptized with?” 


39 And they said unto Him, °“ We can." 


And 5 Jesus said unto them, “Үе shall indeed 
drink of the cup that 3 drink of; and with the 
baptism that $ am baptized withal shall ye be 
baptized: 

40 But to sit on My right hand and * on My 
left hand is 27 not Mine to give; °but if shail 
be given fo them for whom it is prepared.” 


41 And when the ten heard it, they began to 
be ° much displeased ° with James and John. 


42 But 5 Jesus called them to Him, and saith 
unto them, ° Ye know that they which are 
°accounted to rule over the Gentiles exercise 
lordship over them; and their great ones 
exercise authority upon them. 

43 But so shall it ? not be ^among you: but 
whosoever ° will ° be great ^among you, shall 
be your ? minister : 

44 And whosoever of you “will be the 
? chiefest, shall be ? servant of all. 


45 For even * the Son of man came ?' not ° to 
be ministered unto, but to minister, ^and to 
give His °life a ransom °for many.” 


46 And they came ?:to ° Jericho: and °as He 
went out °of Jericho with His disciples and 
a great number of people, ° blind ? Bartimzeus, 
the son of Timzus, ?sat °by the highway side 
begging. 


47 And when he heard that it was 5Jesus of 
Nazareth, he began to cry out, and say, è“ Jesus, 
Thou ? Son of David, have ° mercy on me." 

48 And many °charged him that be should 
hold his 6 but he °cried the more a great 
deal, «Thou “Son of David, have * mercy 
on me.” 


MARK. 


10. 48. 


33 Behold. Fig. Asterismos (Ap. 6), for emphasis, 
go up=<are going up. 

and. Fig. Polysyndeton. Ap. 6. 

the Son of man. See Ap. 98. XVL 

condemn. Gr. katakrind. Ар. 122. 7. 

34 And. Fig. Polysyndeton, continued. 

mock Him. This is a Divine supplement, here. 
the third day. See Ap. 144, 148, and 156. 


10. 35-44 (0, p. 1402. DISCIPLESHIP. 
(Repeated, Alternation.) 
U|o!|s5. Disciples. Request of Two. 
d! | se, The Lord. Inquiry. 
c? | 37. Disciples. Definition by the Two. 
d? | зв. The Lord. Answer and Question. 
сЗ | зэ—, Disciples. Answer of the Two. 
d3 | ~39, 40. The Lord. Answer. Non-compliance. 
ci] 4з. Disciples. The Ten. Indignation. 
dt | 42. The Lord. Teaching and Illustration. 


35 the sons= the [two] sons. 

would=desire. Gr. theld. Ар. 102. 1. 

desire=ask, Ар. 134.1. 4. 37 sit —sit (in state). 

on=at. Gr.ek. Ар. 104. vii. 

Thy glory. Wondrous faith, coming immediately 
after the third announcement of His sufferings and 
resurrection. It was not a “Jewish notion” that the 
kingdom which had been proclaimed was a grand 
reality. It was a revealed truth. 

38 can ye drink. ..?=are ye able to drink ...? 

the cup. Denoting the inward sufferings. Cp. Matt. 
26. 39. 

the baptism. Denoting the outward suffering. 

39 We can -We are able. And they were able, by 
grace. James (Acts 12. 2); and John, if, according 
to tradition, he died in boiling oil. 

40 but, &c.=but it is theirs for whom it is already 
prepared. Cp. Matt. 20. 23. 

41-mych displeased = indignant. 

with concerning, Gr. peri. Ap. 104. xiii. 1, 
the same word as in vv. 27, 30. 

429 Ye know. Gr. oida. Ар. 182. І. 1. 

accounted to rule=deemed rulers. 

43 among. Gr. en. Ap. 104. viii. 2. Not the same word 


Not 


as in v. 26, will=desires. Gr. theld. Ар. 102. 1. 
be=to become. 
minister. Gr. diakonos, a free servant. Not the 


same word as in v.44. Cp. 9. 35. 44 chiefest —first. 

servant--bondsman. Not the same word as in v. 48. 
Note the Fig. Epitasis. Ap. 6. 

45 to be ministered unto-to be served. Gr. dia- 
konizó. 

and to give. This is the fourth announcement of 
His sufferings. See the Structure F, p. 1402. 

life=soul. See Ap. 110. ПІ. 1. 

for =instead of. Gr. anti. Ар. 104. ii. 


10. 46-52 (5, p. 1402. MIRACLE. BLIND MAN. 
(Introversion.) 
S | e |46. Blind man sitting by the way. 
f | 47,48. Request for healing. 
g | 49-. Command. 
h | -¢9-. Encouragement from the Lord. 
h|-49. Encouragement from the people. 
g | 50. Obedience. 
| J | 61, 52-. Compliance and healing. 
e | -52, Blind man following in the way. 

46 Jericho. This із the second mention in М.Т. Ср. 
Matt, 20, 29, the first. Over 100,000 inhabitants (acc. 
to Epiphanius, Bishop of Cyprus, 368-403, Works: 
vol. i. 702). 

as He went out=as He was going out. The three 
cases of healing here were : (1) as He drew near (Luke 


7 18, 35); (2) “as He was going out”; and (3) after He 
had left '* two" (not beggars) who sat by the wayside. 


See Ap. 152. of=from. Gr. apo. Ар. 104. iv. 


blind. The wonder is, not that there were four, but that there were only four. Blindness and eye-diseases 


are very common in the East; said to be one in five. 

sat = was sitting. 
47 Son of David. See Ap. 98. XVIII, and note on Matt. 15. 22. 
him, &c. — were reprimanding him, and told him to hold his tongue. 


as explained. See Ap. 94. III. 3. 


Bartimæus. Aramaic for "son of Timeus”, 

by-beside. Gr. рата. Ар. 104, xii. 8. 

mercy = pity. 48 charged 
eried = kept crying. 
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10. 49. 


MARK. 


11. 9, 


49 And 5Jesus ° stood still, and ° commanded 
him to be called. 


And they call the blind man, saying unto him, 
“ Be of good ? comfort, rise; He calleth thee." 


БО And he, °casting away his garment, rose, 
and came "to 5 Jesus. 


51 And 5Jesus answered and said unto hiin, 
«What °wilt thou that I should do ° unto 
thee?” The blind man said unto Him, 
°“ Lord, that I might °receive my sight." 

52 And 5Jesus said unto him, « Go thy way; 
thy faith hath ? made thee whole." 


And °immediately he received his sight, and 


followed ° Jesus Yin °the way. 
11 °And when they ° сате nigh °to Jeru- 
salem, °unto °Bethphage and Bethany, 
?at the mount of Olives, He ?sendeth forth two 
of His ? disciples, 


2 And saith unto them, “Go your way ?into 
the village °over against you: and °as soon 
as ye be entered °into it, ye shall find a °colt 
tied, °whereon ?^never °man sat; loose him, 
and ? bring him. 

З And °if any man say unto you, “Why do 
ye this?’ say ye that °the Lord bath need 
оша; and °straightway he will send him 

er.” 


4 And they went their way, and found °the 
2 colt tied °by °the door without ^in °a place 
where two ways met; and they loose him. 

5 And certain of them that stood there said 
unto them, °“ What do ye, loosing ‘the ? colt?" 

6 And they said unto them even as ° Jesus had 
commanded: and they let them go. 


7 And they ° brought the ?colt ° to ‘Jesus, and 
cast their garments on °him; and He sat 
°upon ° him. 

8 And many spread their garments °in the 
way: and others ?cut down ° branches ° off the 
trees, and strawed them °in the way. 


9 And they that went before, and they that 
followed, cried, saying, °‘‘ Hosanna; Blessed 
is He That cometh °in the name of °the LORD: 


sixth day before the Passover) was unexpected (Matt. 21. 10, 11), 


disciples. Not apostles. 2 into. Gr. eis. 


(katenanti) At the former entry it was apenanti —right opposite (Matt. 21. 2). 
colt tied, At the former entry “an ass tied and a colt with her” (Matt. 21. 2). 
An untamed colt submits tothe Lord. Not so His People to whom He was coming (John 1. 11). 
never man=no one (Gr. oudeis. 
bring him —lead it. 
being probable. See Ар. 118. 1. b. The same word as in vv. 31, 32; not the same as in vv. 13, 25, 26, 
straightway. See note on 1. 12, 
Gr. pros. Ap. 104, xv. 3, Not the same word as in wv. 28, 29, 33. 


See notes on 1. 10, 12. 


=upon (Gr. epi, Ap. 104. ix. 3) which. 
man. Gr.anthripos. Ар. 128. 1. 


Lord. Ар. 98. VI. i. a. 2. А.а. 


texts. by -at. 
Gr. epi. Ар. 104. ix. 1. 
Gr. amphodos. 


49 stood still-stopped. 

commanded him, &oe. Note the differences with 
the other cases. See Ар, 152, comfort = courage. 

BO casting away —casting aside. Cp, Rom. 11. 15. 

51 wilt=desirest, asin vv. 43, 44. unto —for. (Dat. case.) 

Lord, Rabboni. Ср. Ap. 98. XIV. viii. Aram. for 
“my Master", as in John 20.16. See Ap. 94. ПІ. 3, 
receive —regain. 

52 made thee whole - saved thee. 

immediately. See notes on 1. 10, 12. 

Jesus=Him. According to all the texts, and Syr. 

the way. Towards Jerusalem. Cp. v. 32. 


11.1—14.25(E,p.1881. THE FOURTH PERIOD 

OF THE LORD'S MINISTRY. REJECTION OF THE 
KINGDOM. (Repeated Introversions.) 

E | Rt] S81] 11.1-т. Bethphage. Arrival. Without. 
1 | 11. 8-11, In Jerusalem, En- 
try. ТИР 
T? | 11, -11—. In the Temple. ОЬ-[ Within. 

servation. 
8° | 11,-11, Bethany. Arrival. Without. 


R? | S? | 11.12-14. Bethany. Return from. With- 

out. 
ТЗ | 11. 15-, In Jerusalem. 
T4 | 11.—15-18. In the Temple. | Within. 
Cleansing. 

S* | 11.19. Out of the City. Bethany. With- 
| out, 

R? | 85 | 11. 20-26. Bethany. Return from. With- 
out. 


Т5 | 11. 27-. In Jerusalem. Е 
T$ | 11. 27—12. 44. Inthe Temple. } Within, 
86 | 18.1—14. 26. Return to Bethany. 
11. 1-7 (51, above). BETHPHAGE. ARRIVAL 
(Introversion.) 


S!/i[1. The Two Disciples. Mission. 
К | 2,3, Command. 
k | 4-6. Obedience. 

i|7. The Two Disciples. Return. 


1 And= And [on the morrow], Cp. John 12. 12, 

саше nigh -drew near; from Bethany to the boun- 
dary of Bethphage and Bethany, which were quite dis- 
tinct, Op. Luke 19. 29, and John 12. 12-19, 

to...unto. Gr.eis. Ар. 104. vi. 

Bethphage. Aramaic. Àp.94.11L.8. Now Kes et Tor. 

at=towards, Gr. pros. Ар. 104. xv. 3. 

sendeth forth, &c. Gr. apostello (at the first entry, 
poreuomai=Go forward. Matt. 21. в). This was on 
the fourth day before the Passover, and is not parallel 
with Matt. 21. 1-17. This is the second entry, from 
Bethany (not from Bethphage). The former (on the 
This was prepared for (John 12, 12, 13). 

over against=below and opposite 

as soon as = immediately. 


Ap. 104. vi. 


whereon. 
See Ap. 105. T) of men. 
З ifanyman=if anyone. The contingency 
the 
4 the=a, According to all the 
in=on, or upon. 


a place where two ways met- in that quarter [where the Lord had said]. 
The regular word in the Papyri to denote the “quarter” or part (Lat. vicus) of a city. 


Oce. only here in N.T. But Codex Bezae (Cambridge), cent. б or 6, adds (in Acts 19.28) after “wrath”, 


“ running into that quarter”. 5 What до ye... P= What are you doing? 6 Jesus. Ар. 98. X. 
7 brought = led. to. Gr. pros. Ap. 104, xv. 8. Not the same word as in vv. 1, 13, 15, him-it. 
upon. От. ер, Ар. 104. ix. 2. 

11. 8-11- [For Structure see next page]. 
8 incon. Gr. eis. Ар. 104. vi. Matthew and Luke have “in”. От. еп. Ap. 104. viii. cut= were 
cutting. branches off. The 1611 edition of the A.V, reads ' branches of”. branches. Matthew, 
Mark, and John have each a different word. Each is a Divine supplement to the other two, АП three 


were cut and cast. 


fields (occ. only here); John 12. 13, has pl. of baion = palm branches. 
9 Hosanna, &c. Quoted from Ps. 118. 25, 26. 
the LORD. Ap. 98. VI. i. а. 1. B. a. 


incon. Gr. eis, Ap.104. vi. 
in. Gr.en. Ap.104.viii. 


Matthew, pl. of lados = branches ; Mark, pl. of stoibas= litter, made of leaves from the 


off=out of. Gr.ek. Ap. 104. vii, 
See note on Matt. 21. 9. 
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MARK. 


David, that cometh іп the name of ° the LORD: . (Introversion.) 
* Hosanna ‘in the highest.” T!; 1] з. Action. The Multitude. 


А m | 9. Cry. The King. 
11 And ‘Jesus entered ?into Jerusalem, m | 


10, Ory. The Kingdom. 
and “into the °temple: and ° when He had L| nes Action: Ebert. 


T" 
(р. 1409) 


ge | and *now the eventide was come, He went|the "aos See note on Matt. 28. 16. 


10 Blessed Бе °the kingdom of our father, 11. 8-11- (T!, p. 1409). IN JERUSALEM. ENTRY. 


3 10 the kingdom. Notethe Structure ' m" and'* m". 
looked round about upon all things, 11 temple. Gr. hieron: i.e. the temple courts. Not 


out ! unto Bethany ? with the twelve. when He had looked round about upon. There- 


П. 23. 


° from Bethany, He was hungry: being late, 

13 And °seeing °a fig tree afar off °having | with=in company with. Gr. meta. Ap. 104. xi. 1. 
leaves, He ° came, ^if baply He might find any | 12 from=away from. Gr. apo. Ap. 104. iv. Not 
thing thereon: (and ° when He came ?to it, He | the same word as in ev. 20, 30, 31. 
found nothing but leaves); for ° the time of figs | 13 seeing. Gr. eidon. Ар. 188. I 1. : = 
was ° not yet. a fig tree. The symbol of Israel as to national privi- 

14 And ‘Jesus °answered and said unto it, 
°«No man eat fruit °о thee hereafter ^for ever.” 
And ? His disciples heard if. came = went. 


and ‘Jesus went ? into the !! temple, and ? began | fruit, as figs appear before or with the leaves. 

^to cast out them that sold and bought *in| when He came=having come. 

the "temple, and overthrew the tables of the} tO=up to. Gr. ері Ap. 104. ix. 8. za 
moneychangers, and the seats of them that the time, &c. — it was not the season, &c. A Divine 


fore not the same entry as in Matt, 21.12-16. Cp.vv. 15,16. 
12 And on the morrow, when they were come | now the eventide was come=the hour already 


lege. 
having leaves. Cp. 13. 28. Summer was not near. 
Symbolical of Israel at that time. 


1 . if haply =if after all Ap. 118.2. а. Asinyv.26. Not 
15 And they come ‘to Jerusalem: the same as in vv. 3, 31, 32. He had reason to expect 


sold doves; supplement, here. 


18 °And would “not suffer that any man 


17, 26,31, 33, Not the same as in v. 23, 
should carry any °vessel °through the! тад an; 


14 answered and said. Heb. Idiom. 


17 And He taught, saying unto them, °“ Is it| Of Gr. ek. Ap. 104. vii. 
15 not written, * My house shall be called ? of all 
° nations the house of’ prayer? 


but pe have made it a den of ? thieves.’ See vv. 20-26. 


and °sought how they might destroy Him: for Gntroversion.) 
they feared Him because all the people was | T*|n | -15, 16, Action of the Lord. 


19 And when even was come, He ? went ^out т | 18. Action of the Rulers. 


1 
P of the city. 


15 began. See note on 1. 1, 
nu p i in Matt. 21 
13thNisan | they saw the fig tree dried up "from the © ое 


q А ? 
unto Him, °“ Master, ° behold, the fig tree |in general for non-sacred purposes. 


a street. 


" and Jer, 7.11. See Ap. 107. TI. 4. of — for. 
g| 23 For?verily I say unto you, That whoso- | nations-the nations. See Ap. 107. IL 1. 
ever shall say unto ^this mountain, ‘Be thou | prayer. Ар. 134. П. 2. 
thieves=robbers, or brigands. Gr. 12828, Cp. Matt. 
21, 13; 26.55. John 10, 1,8, Not kleptée=a thief. 18 sought= began to seek, at. Gr. epi. 
Ap. 104. ix. 2. doctrine = teaching, 19 went = was going (i.e. where He was wont). out 
of= without. Doubtless to Bethany, as before. Ор. v. 20, nud see Ар. 156. 
11. 20-26 (S5, р. 1409). BETHANY. RETURN FROM. (Introversion.) 
5'|р | 20. Fig-tree withered. Nation cut off. 
q | 21. The Lord's word remembered. 
т | 22. God the only source of restoration. 
q | 23, 24. The Lord's word to be believed. 
р | 25, 26. National blessing dependent on national repentance and forgiveness. 
20 And in the morning, &c. Verses 20-26 are a Divine supplement of details, here. from =out of. 
Gr. ek. Ар. 104. vii. Not the same word as in v. 12. 21 Master- Rabbi. See Ap. 98. XIV. vii. 
behold-see. Fig. Asteriamos. Ap. 6 and 133. I. i. withered away. Symbolioal as to the 
national existence and privilege of Israel, 22 Have faith in God. He and He alone can restore 
it to life—yea, “life from the dead”. See Rom. 11. 15. God. Ар. 98. І. 1. 1. 23 verily. 
See note оп Matt. 5. 18. this mountain. Referring, and probably pointing to Olivet.. Cp. Matt. 


17, 20; 21. 21; and see note on Luke 17. в. 
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not. Gr. ou. Ap.105.I. The same word as in vv. 16, 


m See note on 
temple. Deut. 1. 41. No man =No one, 


for ever. Gr.eistonaióna. Seo Ар. 151. IT. A. ji. 4. a. 


His disciples heard. A Divine supplement, here. 
They heard also the Lord's teaching as to the symbol. 


18 And the scribes and chief priests heard ‚| 11. -15-18 (T5, р. 1409), IN THE TEMPLE, 


astonished ° at His ? doctrine. о |17- Teaching. What the Temple was for. 
o | 17. Incrimination. What it had become. 


20 ° And *in the morning, as they passed by, to cast out, This was а further cleansing than that 


roots 16 And would not suffer, &c. This was not done 
М at the former cleansing in Matt, 21. 12-16. 
21 And Peter calling to remembrance saith | vessel. Gr. skewos. See note on 8. 27. Used of vessels 


which Thou cursedst is ° withered away.” through. Gr. dia, Ap. 104. v. 1. As if through 


22 And ‘Jesus “answering saith unto them, | 17 Is it not written ...?-—Doth it not stand written 
°« Have faith in ? God. that, &е. The composite quotation is from Isa. 56. т 


A.D. 29 


р 
(р. 1410) 


Т5 
TUA 
(p. 1411) 


11. 23. 


removed, and be thou cast ?into the ѕеа;' and 
shall *not °doubt ?in his heart, but shall believe 
that those things which he saith shall come 
to pass; °he shall have whatsoever he saith. 
24 ° Therefore I say unto you, What things 
soever ye desire, when ye ° pray, believe that ye 
receive them, and °ye shall have them. 


25 And when ye stand * praying, forgive, 1° if 
ye have ought ° against any: that your ° Father 
also Which is ?in “heaven may forgive you 
your ° trespasses, 

26 ° But 131 ре do 13 not forgive, neither will 
your ™Father Which is іп ? heaven forgive 
your *5 trespasses,” 


27 And they come again ! to Jerusalem: 


and as He was ° walking ?in the “temple, 
there come 7to Him the chief priests, and the 
Scribes, and the elders, 

28 And say unto Him, *«By °what ^authority 
doest Thou these things ? and who gave Thee 
?this °authority ^to do these things?” 


28 And ‘Jesus “answered and said unto 
them, °“ 3 will also ask of you one question, 
and answer Me, and I will tell you ** by what 
authority I do these things. 

30 The baptism of John, was it from 
° heaven, or ‘of 2men? answer Me.” 


81 And they reasoned ° with themselves, say- 
ing, è“ If we shall say, 2 : From ?heaven;' He 
will say, ‘Why then did ye not believe 
him?’ 

32 But зі? we shall ° say, 1t: Of 2? men ; °” they 
feared the people: for all men counted Jobn, 
that he was a prophet indeed. 


33 And they answered and said unto ‘Jesus, 
°« We cannot tell." 


And ‘Jesus answering saith unto them, “ Nei- 
ther do $ tell you ?* by what ?5authority I do 


these things.” 
1 And He ?began to speak unto them °by 
parables, 


“A certain °man planted a vineyard, and 
°set an hedge about it, and digged a place for 
the ° winefat, and built a °tower, and ° let it 
out to °husbandmen, and ° went into a far 
country. 


2 And °at the season he sent °to the hus- 
bandmen a ‘servant, that he might receive 
°from the husbandmen °of the fruit of the 
vineyard, 


8 And they °caught him, and beat him, and 
sent him away empty. 


set an hedge = расед a fence. 
A.S. fet=a vessel (cp. Dutch vatten = (о catch). 
See note on Matt. 21. 33. let it out, &с. 
dressers, 


MARK. 


12. 3. 


Not the same word as in 


not. Gr. тё. Ap. 105. IT. 
tV. 13, 16, 17, 26, 81, 33, 

doubt. Gr. diukrind. Ар. 122. 4. 

he shall have, &c. = there shall be to him. 

24 Therefore = Ор account of (Ap. 104. v. 2) this. 

pray. Ар. 134. I. 2. 

yeshall have them, 

25 against. Gr, kata. 

Father. Ap.98. III. 

heaven =the heavens. Pl as in о. 26, but Sing. in v. 30, 
See notes on Matt. 6, 9, 10. 

trespasses = fallingaside. Ог, ратаріота. Ap. 128. TI. 4, 

26 But if, &c. Verse 26 is omitted by T Tr. WH В; 
but not by the Syr. 


11. -27—13. 2 (T6 p. 1409). IN THE TEMPLE 
(Introversion and Alternation.) 


U | 11, -27-33. Authority questioned. 


[They] shall be to you. 
Ap. 104. x. 2, 


TS 


V |W |19, 2-11. Teaching. Parable. 
| X | 12.12. Enemies. Conspiracy. 

yi | 12, 13-17. Question. Pharisees, &c. 
Political. 

Ү? | 12. 18-27. Question. Sadducees. 
Doctrinal. 

ҮЗ | 12, 28-34. Question. А Scribe. 
Moral. 


V | W | 12, 35-37. Teaching. Question. 
X | 12. 38-40. Enemies. Condemnation. 
U | 12. 41-44. Authority exercised. 


11. -27-33 (U, above. AUTHORITY 
QUESTIONED.  (Introversion.) 
U] A | -27,28. Enemies’ question. Asked. 
B | 29, 30, The Lord’s question. In answer. 
С | 31, 32. Enemies’ reasoning. 
В | 33-. The Lord's question unanswered. 
A | -33, Enemies’ question. Unanswered, 


27 walking. A Divine supplement, here. 

28 Ву. бг. еп. Ap. 104. viii. Same word as in vv. 29, 
33. Not the same as in v, 4. 

what- what kind (or sort) of. 

authority. Gr. exousia. Ар. 172, 5. 

this =this particular. 

to do=that Thou shouldest do. 

29 I will also ask, &. Note the use of the Fig. 
Anteisagdgé (Ap. 6), answering one question by asking 
another. 

30 heaven. Singular, See note on Matt. 6. 9, 10. 

31 with. Gr. pros Ap, 104. xv. 8. Not the same 
word as in v. 11. 

32 say, Of men. Supply the logical Ellipsis, thus: 
** Of men [it will not be wise]; for they feared the 
people”, &c. 

33 We cannot tell=We do not (Gr. ou. Ap. 105.1) 
know (Gr. oida, Ap. 182. I. 1). 


12. 1-11 (W, above. TEACHING. PARABLE 
OF THE VINEYARD. (ntroversion.) 
W|D]1i- The Lord, Teaching. 
Е | -1. Vineyard. Hired to husbandmen, 
F | 2-8. Conduct of husbandmen. 
Е | э. Vineyard. Given to others. 
D | зо, 1, The Lord. Application. 


1 began. 
by =in. 
man. 


See note on 1, 1. 
Gr. еп. Ар. 104. viii, as in v. 36. 
Gr. anthrópos. Ap. 198. 1. 


winefat. Occ. only here in N.T. =a wine-vat. “ Fat" is from 
Northern Eng. for vat. 

See note on Matt. 21. 33. 
went into a far country = went abroad. See note on Matt, 21. 33. 


tower = watch-house. 
husbandmen = уіпе- 


12. 2-8 [For Structure see next раве]. 


2 atthe season. 
Gr. pros. Ар. 104. xv. 8. 

Not the same word as in vv, 25, 34. 
same as in v. 44. 


out", Matt. 21. 33. З caught —took. 


The fourth year after planting it; no profit till then. ' See Lev., 19. 23, 24. t 
servant = bond-servant. 

of-from. От. аро. Ap.104.iv.1. Same word as in v. 38; not the 
This shows that part of, or the whole rent was to be paid in kind, See note on “let it 


о. 
from. Gr. para. Ар. 104. xii. 1. 
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12. 4. 


MARK. 


12. 17. 


4 And again he sent ^unto them ° another 
servant; 


and ^at him they cast stones, and wounded 
him in the bead, and °sent him away shame- 
fully handled. 


5 And again he sent ‘another ; 
and him they killed, 
and ? many ‘ others; 
? beating some, and killing some, 


6 Having yet ° therefore one son, ° his ° well- 
beloved, he sent him also ?last ‘unto them, 
saying, ‘They will ° reverence my son.’ 


7 But those husbandmen °said ^among them- 
selves, °‘ This is the heir; come, let us kill 
him, and the inheritance shall be ours.’ 

8 And they took him, and °killed him, and 
cast him ? out of the vineyard. 


9 What °shall therefore ° е lord of the vine- 
yard do? he will come and destroy the hus- 
bandmen, and will give the vineyard °unte 
° others. 


10 And ° һауе ye ?not read this scripture; 
°*The Stone Which the builders rejected °is 
become the head of the corner: 

11° This was ‘the LORD'S doing, and itis mar- 
vellous °in our eyes??? 


12 And they sought tolay hold on Him, but 
feared the people: °for they ^knew that He 
had spoken the parable ? against them: and 
they left Him, and went their way. 


18 And they send ‘unto Him certain of the 
°Pharisees and of the Herodians, ^to °catch 
Him in His ? words. 


14 And when they were come, they say unto 
Him, ° «* Master, ^we know that Thou art true, 
and carest ° for ° no man; ° for Thou ?^regardest 
^not the person of !men, but teachest the 
way of ° God ^in truth: Is it lawful to give 
*tribute to Cæsar, or ° not? 

15 ° Shall we give, or shall we ° not give ? ” 


But He, knowing their hypocrisy, said unto 
them, * Why tempt ye Me? bring Me a 
° penny, that I may see ít." 

16 And they brought it. 


And He saith unto them, « Whose ís this 
°image and superscription?’’ And they said 
unto Him, “ Caesar's," 


17 And °Jesus ° answering said unto them, 
“Render to Caesar the things that are Ceesar's, 
and to “God the things that are!* God's." And 
they ? marvelled at Him. 


words=discourse. Gr. logos. See note on 9, 32. 
we know. Gr. oida. See Ap. 182. I. i. 
noone. Gr. oudeis, a compound of ou. Ap. 105. I. 


I. 5) not (Gr. ou. Ap. 105. I) on (Gr. eis. Ap. 104. vi). 
tribute, Occ. only hereand in Matt. 17. 25 and 22. 17,19. See notes there. 
Gr.ow. Ap. 105.I. Not the same word as in vv. 10, 
not. Gr. тё. Ap.105.2. Same word as in v. -24. Not the same as in vv. 30, 14, 24-, 26, 27, 34, 
Ap. 51.1. 4. 
answering said. Heb. idiom. See note,on Dent. 1. 41. 


Gr.epi. Ар, 104, ix. 1. 


here. 
penny=dénarion. See note on Matt. 22. 19. 
17 Jesus. Ap. 98. X. 


for =about, or concerning. Gr. peri. Ap. 104. xiii. 1. 


| 12. 2-8 (F, p. 1411) CONDUCT OF HUSBAND- - 
MEN. (Repeated Alternation.) 
F | p! | 2. A servant sent. 
q? | 3. His treatment. 
p?|4-. Another servant sent. 
q? | -4. His treatment. 
р? | 5-. Another servant sent. 
që | -5-. His treatment. 
pt | -5— “ Many others" sent, 
q! | -5. Their treatment. 
př | 6. The only Son sent. 
q5 | 7, s. His treatment. 

4 unto. Gr. pros. Ap. 104. xv. 8. Asin vv. 6,18, 18. 

another. Gr. allos. Ap. 124. 1. 

at him, &c. = him they stoned. This word “ stoned” 
is omitted by all the texts. 

sent him away shamefully handled, LTTr. WHR 
with Syr. read “insulted him". 

5 many others. All these were ' His servants the 
prophets" up to John the Baptist. Supply the Ellipsis 
from v.4 thus: " Many others [He sent, whom they 
used shamefully], beating some and killing some”. 

beating -scourging. 

6 therefore. Omitted by [L] T Tr. A VH R with Syr. 

his - his own. 

wellbeloved beloved. Ap. 135. III. 

last. A Divine supplement, here. 

reverence = have respect to. 

7 said... This—said that (Gr. hoti) this is, &c. 

among=to. Gr. pros. Ap. 104. xv. 8. 

8 killed him. Asthe Lord had already revealed to 
the disciples (10. 32-34). out = outside. 

9 shall=will. 

the lord, Implying and leading up to the inter- 
pretation. Ар. 98. VI. і. a. 4. A. 

unto others. The new Israel, as foretold in Isa. 66. 
7-14, others. Gr. Pl. of allos. Ар. 124. 1. 

10 have yo notread...? See Ap. 148. 

not-noteven. Gr.oude. Compound of ом. See Ap. 
105. I. 

The Stone, &c. Quoted from Ps. 118. 22. Cp. Acts 
4, 10-12. See Ap. 107. I. 1. is =this is. 

11 This was, &c. =this was from Jehovah (Gr. para. 
Ap. 104, xii. 1). 

the Lorp’s=Jehovah’s. Ap. 98. VI. i.a. 1. B. a. 

in. Ог. еп. Ар. 104, viii Same word as in vv. 23, -26, 
36—, 35, 38, 39, Not the same as in wv. 14, ~26, 

12 for = because. 

knew =came to know, or perceived. Gr. gindskd. See 
Ap. 182. I. ii, Not the same word as in 00, 14, 15, 24. 

against. Gr. pros. Ap. 104. xv. 8. 


12. 13-17 (Y! р. 1411) QUESTION OF THE 
PHARISEES. (POLITICAL.) (Introversion.) 
г |13. Their design planned. 
в | 14, 15-.. Question те Tribute. 
t| -15 Request of the Lord. 
t|16- Request complied with. 
з | -16. Question and Answer re Tribute. 
T | 17. Their design defeated. 
13 Pharisees. Ap. 120. IT. 
to catch =that they might catch. 
catch, Gr. agreud=to take in hunting: hence, to 
ensnare. In Matt. 22. 15 it is радійеиб =іо ensnare 
(*entangle") Both are Divine supplementary render- 
ings of the same Aramaic word : Matt, giving the result 
ofthe hunting. Neither ofthe two wordsocc. elsewhere. 
14 Master. Teacher. Asin vv. 19, 32. Ap.98. XIV. v. 1. 
noman- 
for = because. regardest not =lookest (Ap. 188. 
God. Gr. Theos. Ap. 98. I. i. 1. in- with. 
not. 
15 Shall we give, &c. A Divine supplement, 


ү! 


15, 


Seo note on Matt. 22. 20. 
marvelled- 


16 image, &c. 


were wondering. T WH R read ‘wondered beyond measure" (exethaumazon, instead of ethaumasan, with 


А.У. L Tr. A and Syr.). 
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12. 18. 


18 Then come ‘unto Him the ° Sadducees, 
°which say there is °no resurrection; and 
they ° asked Him, saying, 


19 4« Master, ° Moses wrote unto us, “Ifa 
man’s brother die, and leave his wife behind 
him, and leave “no children, that his brothcr 
should take his wife, and raise up seed unto 
his brother.’ 

20 Now there were seven brethren: and the 
first took a wife, and dying left ° no seed. 

21 And the second took her, and died, ° nei- 
ther left he any seed: and the third likewise. 

22 And the seven had her, and left ? no seed: 
last of all the * woman died also. 

23 1 In the resurrection therefore, when they 
shall rise, whose wife shall she be of them ? 
М for the seven ° had her to wife.” 


24 And '' Jesus 17 answering said unto them, 
°“ Do ye “not °therefore err, ^because ye 
°know not the scriptures, ° neither the ° power 
of * Сой? 


25 For when they shall rise °from ° the dead, 
they 2* neither marry, nor are given in mar- 
riage; but are as the angels which are in 
heaven. 

28 ° And as touching ^the dead, that they 
rise: have ye not read !!in the book of 
9 Moses, how ^in the bush 4 God spake unto him, 
saying,^'S am the !* God of Abraham, ? and the 
н God of Isaac, апа the ' God of Jacob?’ 

27 He is "not the “God of ° the dead, but the 
и God of ° the living: °ye therefore do greatly 
err." 


28 And one of the scribes ?came, and having 
heard them reasoning together, and ?perceiving 
that He had answered them ? well, ° asked 
Him, 
°« Which is? the first commandment of all?” 


29 And "Jesus answered him, “ The first of 
all the commandments is, °‘ Hear, @ Israel; 
°The LORD our !! God is ° опе " LORD: 


30 And thou shalt °love the "LORD thy "God 
°with °all thy heart, ^and ? with °all thy °soul, 
°and °with °all thy mind, ° and ° with ап thy 
strength: ° this is the first commandment. 


31 And the second is like, namely this, °‘ Thou 
shalt ғ love thy ° neighbour as thyself.’ There 
is °none other commandment greater than 
these.” 


32 °And the scribe said unto Him, °« Well, 
14Master, Thou hast said °the truth: °for °there 
is one “God ; and there is з none other ° but He: 

88 "And to ” love Him ° with “all the heart, 
vand? with “all the °understanding,and**with 
zall the ” soul, and з with * all the strength, 
and to “love his neighbour as himself, is ° more 
than all whole burnt offerings and sacrifices." 


34 And when "Jesus 15 saw that he answered 


soul. Gr. psuché, Ар. 110. V. 
neighbour =the one near. Cp. Matt. b. 43. 
another ccmmandment greater. 
or as we say Qood”, 
for = that. 

but He = besides Him. 


MARK. 


12. 34. 


12. 18-27 (Y? р. 1411) QUESTION OF THE 
SADDUCEES (DOCTRINAL). (Alternation.) 


Y?|G|1s. Their error. Denial of Resurrection. 
H | 19-23. The Doctrine questioned. 
G | 24. Their error. Ignorance of Scripture, 
H | 25-27, The Doctrine proved. 


18 Sadducees. (No Article.) See Ap. 120. IT. 

which=they who. Gr. hoitines, marking them as a 
class characterized by this denial. 

по. Gr. тё. ÀAp.105.1L As in v.19; not the same 
as in vv. 20, 22, i.e. they denied it subjectively. 

asked = questioned. 

19 Moses. бее note on 1. 44 and Matt. 8. 4. 

If, ќе. Deut,20.5,6. Assuming a simple hypothesis. 
See Ap. 118. 1. b. 

20 no. Gr.ow. Ар. 105.1, 
the same as in wv. 18, 19. 

21 neither. Compound of ow. Ap. 105. I, 

22 woman died also = woman also died. 

23 had=gat. 

24 Do yenot...? Fig. Erotesis (Ap. 0), for emphasis. 

therefore=on account of (dia. Ap. 104. v. 2) this; 
referring to the reasons about to be stated in the next 
two clauses. 

know. Gr. oida. Ap. 182. I. i. 

neither. Gr. méde. A compound of mé. Ар. 105. II. 

power=(inherent) power, Ар. 172. 1. 

25 from=from among. Gr. ek. Ap. 104. vii. 

the dead. No Art. See Ap. 139. 3. 

26 And as touching = But concerning. Gr. peri. 
Ap. 104, xiii. 1. 

the dead —dead bodies, or corpses. 
Ap. 189. 4. Not the same as in v. 27. 

in the bush =at (Gr. epi. Ap. 104. ix. 1) the place 
concerning the bush : i.e. the passage about it in Ex. 
3.6, Cp. Rom. 11. 2 **in Elijah”; see note there. 

І ата, ёс. Quoted from Ex. 3. 2-6. 

and. Note the Fig. Polysyndeton. Ар. 6. 

27 the dead —dead people. Not the same as in v. 26, 
No Art. See Ap, 139, 2. 

the living: i.e. those who live again in resurrection, 
See note on Matt. 9.18. Therefore they must rise. 
This is the only logical conclusion of the Lord’s argu- 
ment. The whole subject is resurrection. 

pe. Note the emphasis on this pronoun. This clause 
is a Divine supplement, here. 


Same as in v. 22; not 


With Art. See 


12. 28-34 (ҮЗ, p. 1411). QUESTION OF A SCRIBE. 
(MORAL. (Introversion.) 
ҮЗ | u | 28-. Perception of the Lord by the Scribe. 


v|-28. Seribe. Inquiry. 
w | 29,30. The Lord. Answer. The First Com. 
w | 31. The Lord. Answer. The Second Com. 
v | 32,33, Seribe. Conviction. 
| u | 34. Perception of the Scribe by the Lord. 


28 came=came up; or came to [Him] 

perceiving. Gr. oida. Ap. 132.1. і. 
well=admirably, finely. 

asked = questioned. 

Which=Of what nature. 

the first, &c. =the first of all the commandments. 
29 Hear, O Israel, &c. Quoted from Deut. 6, 4, 5. 
The LORD ... LORD=Jehovah ... Jehovah. Ap. 98. 
VI i .1. Ba, 

one. See note on Deut. 6. 4. 

30 love. See Ap. 185. T. 1. 

with = out of, or from. Gr. ek. Ap. 104, vii. 

all thy =thy whole. 

and, Note the Fig. Polysyndeton. Ap. 6. 


this [is] the first commandment. Note (in the Gr.) the Fig. 
Homeoteleuton (Ap. 6), for emphasis: hauté, praté, entolé. 
Luke 10, 27, 29, 36. 
32 Verses 32-34 are a Divine supplement, here. 

the truth = according о (Ог. epi. Ap. 104. ix. 1) ће гоі) : i.e. truthfully. Ар. 175.1. 
there is one God. АП the texts read “that He is One” (omitting the word ‘ God”), 
33 understanding = intelligence. 
same word as in v. 30, which is dianoia = mind, the thinking faculty. 


31 Thou shalt, &c. Quoted from Lev. 19. 18. 
none, &c.=not (Gr. ou. Ар. 105. 1) 
Хе =“ Right”, 


Gr. sunesig=a putting together. Not the 
more, ёс. Cp. 1 Sam. 15. 22. 
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13. 1. 


° discreetly, He said unto him, «Thou art 
14 not far ° from °the kingdom of God." And 
“no man after that durst ask Him any 
question. 


35 And 17 Jesus "answered and said, ° while 
He taught !! in the temple, 


* How say the scribes that ° Christ is ° the son 
of David ? 


36 For ° David himself? said ! by ^tbe Holy 
Ghost, ?* The LORD said to °my Lord, “ Sit 
Thou °on My right hand, °till I ° make Thine 
enemies Thy footstool."? 


87 * David therefore himself calleth Him 
?Lord; and whence is He then his son?” 


And ° the common people heard Him gladly. 


38 And He said unto them !! in His ? doctrine, 
° Beware ° of the scribes, 


A.D. 29 
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which °love to °go піп °long clothing, and 
love salutations !! in the marketplaces, 

39 And the °chief seats 1! in the synagogues, 
and the ° uppermost rooms ° at feasts 


40 Which ° devour widows’ houses, and for 
a pretence make long prayers: 


these shall receive ° greater damnation.” 


41 And "Jesus sat over against ° the trea- 

sury, and °beheld how the people °cast 
° money °into ° е treasury: and many that 
were rich ° cast in ° much. 


42 And there came °a certain poor widow, 
and she °threw in two °mites, which make 
°a farthing. 


43 And He called unto Him His disciples, 
and saith unto them, ?* Verily I say unto you, 
That °this poor widow hath cast more in, 
than all they which bave cast into “ the trea- | 
sury: 

44 For all they did cast in °of their abun- 
dance; but вђе °of her ° want did cast in °all 
° that she had, even °all her ° living.” 

1 And as He went °out of the ° temple, 

one of His disciples saith unto Him, 


?*"Master, ^see what manner of “stones and! 
what buildings are here!” 


S'J'K 
(р. 1415) 


41 Vv.41-44 are parailel with Luke 21, 1—4. 


voluntary contributions. 
Gr. thedred. Ар. 183, I. 11. 
which made a farthing. 
much = many [coins]. 
poor widow. threw = cast, as above. 
coin (from leptos= peeled, or pared down) 
a farthing. Gr. kodrantés. 


into, 
Oce. 


See note on Matt. 5. 18. 
Gr. ek. Ар. 104. vii. want = destitution. 


Gr. bios. See Ap. 170, 2. 


1 out of the temple. 
(Luke 21. 1, 37) being spoken “in the temple”. 
See notes on Matt. 4. 5; 28, 16. 
same as іп vv. 2, 26. 


See notes there. 

court, occupying about 200 feet square, and surrounded by a colonnade. 

thirteen receptacles, called "trumpets ” (from their shape): 

All labelled for their special objects. 
cast =are casting. 

Gr. eis, Ap. 104, vi. 

Referring to number, not to value. 


only here, and Luke 12. 59; 
A [Roman] quadrans; i.e. a fourth, being a fourth of the Roman “aa”, 
Hence a fourthing=our farthing. Occ. only here, and Matt. 5. 26. 
this poor widow = this widow; and she a poor one. 
all-the whole. 
Put by Fig. Metonymy (of Effect), Ap. 6, for the means whereby her life was supported : ie. her livelihcod. 


13. 1—14. 25 [For Structure seo next page]. 


As in Matt. 24. 1, marking this as the latter of two prophecies; the former 
out of., Gr.ek. Ар. 104. vii. 
Master = Teacher. Ap. 98. XIV. v. 1. 
stones. There are some measuring 20 to 40 feet long, and weighing over 100 tons. 


34 discreetly = judiciously. Gr. mounechós. Occ. 
only here in N.T. 
from = away from. Gr. аро. Ap. 104. iv. 


the kingdom of God. See Ap. 114. 


12. 35-37 (W,p.1411) TEACHING. QUESTION. 
(Introversion.) 
х | 35-. The Lord. Teaching. The Place. 
у | -35. His question те Scribes’ teaching. 
z | 36. The Holy Spirits Words. 
y] 37-. His question re Scribes’ teaehing. 
æ | -37. The Lord. Teaching. The People. 
35 while He taught in the temple. See Ap. 156. 
Christ=the Messiah. (With Art) See Matt. 1. 1. 
Ap. 98, IX. the son of David. See Ap. 98. XVIII. 
36 David himself. These are the Lord's words. 
He did not ‘‘accept the current view", but He spake 
from the Father Himself. See Deut. 18. 18. John 7.16; 


8.28; 8. 46, 47; 19. 49; 14. 10, 24; 17. 8. This settles 
the authorship of Ps, 110. 
said. Quoted from Ps.110.1. Midway between Abra- 


ham and Messiah, this Psalm was given to David. 
the Holy Ghost. Seo Ap. 101, II. 3. 
my Lord. Ap. 98. VI. i. a. 2. A. a. 
Heb. Adonai. See Ap. 4. VIII (2). 
on-at. Gr.ek. Ар. 104. vii. 
till Imake. See note on Matt. 99, 44, 
make =shall have set. 
37 Lord. Ap. 98. VI.i а. 2. B. b. 
the common people=the great crowd. Indicating 
numerical, not social, distinction. 


12. 38-40 (X, р. 1411). ENEMIES, CONDEMNA- 
TION. (Introversion.) 
Х ја | зв-. Warning. 
b | -38, 39. Enemies. Character. 
b | 40-. Enemies. Actions. 
а | -s0. Condemnation. 


38 doctrine = teaching. 

Beware=take heed, Ap. 133. I. 5, 

of=away from (Gr. apo. Ap.104.iv.): i.e. take heed 
[and keep] away from. Not the same word as in v. 44, 

love = desire, or will to. Gr. theld. Ар. 102. 1. 

go = walk about. long clothing robes. Gr. stolais. 

39 chief seats. See note on Matt. 23. 6. 

uppermost rooms- first couches or places, 

at=in. Әт. еп. Ар. 104. viii. Not the same asin v. 17. 

40 devour=eatup. Being occupied in making wills 
and conveyances of property, they abused their office. 

greater damnation = heavier judgment. 


12. 41-44(U,p. 1411). AUTHORITY EXERCISED. 
(Alternation.) 
О |е | 41. The many, casting in. 
d A 42, The widow. Her act. 


The same as 


43. The widow. The Lord’s commendation. 
с i 44, The many and the widew. 


the treasury. Situated in the women's 
Inside, against the wall, were 
nine being for legal dues, and four for 
beheld observed thoughtfully. 
money = соррег money; called prutah, two of 
cast in = were casting [in] (as He looked on), 
42 a certain poor widow = опе 

PL. of lepton =the small thin Jewish copper 
21.2. See Ар. 51. І. 3. 


mites. 


See Ap. 61. I. 2. 43 Verily. 
44 of=out of. 


living = life. 


that = as much as. 


temple. Gr. hieron, 
see. Gr. ide. Ар. 138. I.3. Notthe 
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M? 
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18. 2. 


MARK. 


18. 12. 


2 And ?Jesus answering said unto him, 
°«Seest thou these great buildings? there 
shall °not be left one stone ° upon another, 
that shall ° not be thrown down." 


3 And as He sat ^upon °the mount of Olives 
over against the !temple, Peter and James 
and John and Andrew asked Him privately, 

4 ** Tell us, ° when shall these things be? 


and ° what shall be the “sign when all these 
things shall be fulfilled ? ” 


5 And ?Jesus answering them ? began to say, 
* Take heed lest any man deceive you: 


6 °Еог many shall come ^in My name, say- 
ing, °‘3 am Christ;’ and shall deceive many. 


7 And when ye shall hear of wars and ru- 
mours of wars, be ye ? not troubled : 


for such things must needs °be; but the end 
shall not be yet. 


8?For nation shall rise ? against nation, ^and 
kingdom ° against kingdom: and there shall 
be earthquakes ^in divers places, and there 
shall be famines ° and troubles: these are ° the 
beginnings of °sorrows. 


9 But take heed to yourselves: 5for they 
shall deliver you up °to councils; and ^in "ће 
synagogues ye shall be beaten: and ye shall be 
brought? before rulersand kings ° for My sake, 


? for a testimony ° against them. 
10 And the °gospel must first be ° published 
“among all ° nations. 


11 But ? when they shall ^lead you, and de- 
liver you up, °take °no thought beforehand 
what ye shall speak, neither do ye premedi- 
tate: but whatsoever shall be given you °in 
that hour, that speak ye: ‘for it is ^not ye 
that speak, but °the Holy Ghost. 

12 Now the brother shall betray the brother 
? to death, and the father the ° son; and ° chil- 
dren shall rise up ‘against (heir parents, and 
shall ° cause them to be put to death. 


13. 8-37 (N?, above). 
N? l ol 

О? | 28-37, Parables, 

13. 8-27 (О!, above). 


О! | P | 8-13. Time. 


13. 1--14. 25 (55 p. 1409), RETURN TO BETHANY. 
(Division.) 

S6 18.1-37. On leaving the Temple. The second 

great Prophecy on the Mount of Olives. 

14, 1-25. On arrival at Bethany. The second 

Supper and second Anointing. 


13. 1-37 (J', above). ON LEAVING THE TEMPLE. 
(Alternation.) 
J! | K |1. The Disciples’ remark. 
L | 2 The Lord's reply, Prediction. 
K | з, 4. The Disciples’ Two Questions. 
L | 5-87. The Lord's reply. Prophecy. 
2 Jesus. See Ap. 98. X. 
Seest. Gr. blepo. Ар. 188. I. 5. 
not=by no means. Gr. ow тё (Ар. 105. ПІ), denoting 
absolute certainty. The same word as in vv. 30,31; not 
the same as in 00, 7, 11, 14, 15, 16, 19, 21, 24, 33, 36, 
upon. Gr, ері Ap. 104. ix. 2. 


13. з, 4 (K, above), THE DISCIPLES’ TWO 
QUESTIONS. (Division.) 

3, 4—, “ Үнем shall these things be?” (pote), 

M? | -4, “ Wuar shall be the sign?” (ti). 


З upon. Gr. eis Ср. 104. vi. 

the mount of Olives. The former prophecy being 
in the Temple. See Ap. 155. 

4 when. Note the first question (М1). 

what...sign. The second question (M2), 


13. 8-37 (L, above). THE LORD'S REPLY. 
PROPHECY. (Division.) 
L| N! | 5-7. Answer to the first Question (M1), 
N? | s-37. Answer to the second Question (М2). 


13. 5-7 (Ni above. ANSWER TO THE FIRST 
QUESTION. (Alternation.) 
N!|o|s. Warning. “ Ве not deceived.” 
f|e. Reason. ‘Things seen. 
е | т. Warning. ‘ Be ye not troubled.” 
J|-1. Reason. Things heard, 
B began. See note оп 1.1. Vv. 5, т, 11, parallel with 
Matt. 94. 4-6. Luke 21. 8,9, Ap. 155, 
6 For = Because. 
in = upon (=trading upon, as the basis of their claims). 
Gr. epi, Ap. 104. іх. 2. Not the same word as in vv. 8, 
9, 11, 14, 16, 24, 25, 26, 32. S -thai I am [He]. 
7 not. Gr. тё. Ap. 105. II. Not the same word 
as in vv. 2, 11, 14, 19, 24, 30, 31, 33, 36, 
be = come to pass. 


Jt 
42 


K М | 


ANSWER TO THE SECOND QUESTION. (Division.) 
8-27, Prophecy. Instruction. 
Warnings. 


PROPHECY. 
Beginning. 


INSTRUCTION.  (Introversion.) 


Q | 14-20. Sign. The Abomination of desolation. Flight. 


@ | 21-23. Sign. False Christs, 
The end. 


Р | 21-37. Time, 


Disbelief. 


13. 8-13 (Р, above). TIME. BEGINNING. (Introversion.) 


P | g | 8. The beginning, 
h | 9-. Persecution. 


i | -9, 10. Testimony and Reason. 
һ | 11-13-, Persecution. 


g | -13. The end. 


Quoted from Isa. 19. 2. 
in. Gr. kata. 


8 For nation, &c. 
Polysyndeton, Ay. 6. 
sorrows = birth-pangs. 
Gr. eis, аз above. 
а view to. Gr. eis. Ap. 104. vi. 
Matt. 24.14. See Ap. 112, 113, 114, 
=unto. Gr. eis. Ap. 104. vi 
leading. 
Ap. 105. IT. 
Not the same word as in 00. 2, 7, 15, 16, 21, 30, 31. 
Gr. teknon. Ap. 108. i. children. 
put them, &e. 


&gainst- upon. 
Ap. 104. x. 2. 
9 to=unto. Gr.eis Ap. 104, vi; not the same word as in vv. 27, 34. 
the synagogues = synagogues. 
against —to, 
published = proclaimed. Gr. kérussó. 
nations=the nations. 
take no thought= be not full of care beforehand. See note on Matt. 6. 25. 
in. Gren. Ар. 104. viii, Not the same word as in vv. 6, 9, 16. 
the Holy Ghost. See Ap. 101.11. 8. 
Pl. of teknon, above. 


Gr. epi. Ap. 104. ix. 8. and. Fig. 
the beginnings. а beginning. See Ap. 155. 
in- unto, 
before. Gr. epi, Ap. 104. ix. 1. for = with 
10 gospel = glad tidings [of the kingdom], as in 
See Ap, 121, 1. among 
11 when = whenever. lead = шау be 
no. Gr. тё, 
not. Gr. ow. Ар. 105.1. 
12 son =child. 


Quoted from Mic. 7. 6. cause them, &c. = 
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118. 13. 


18 And ye shall be hated °of all men ° for 
My name's “sake: 


but he that shall endure °unto °the end, the 
same shall be saved. 


14 But when ye shall °see °the abomination 
of desolation, “spoken of ° by Daniel the pro- 
phet, standing where it ought !!not, (let him 
that readeth understand,) then let them that be 
llin Judæa flee 1! to the mountains: 

15 And let him that is ^on ^the housetop "not 
go down “into the house, neither enter therein, 
to take any thing ! out of his house: 

16 And let him that is "in the field "not turn 
back again for to take up his garment, 

17 But woe to them that are with child, and 
to them that give suck “in those days! 


18 And ° pray ye that your flight be "not in 
the winter. 


19 *For in those days shall be ° affliction, such 
as °was "not °from °the beginning of the 
creation which ? God created unto this time, 
° neither shall ° be. 


20 And except that ^the LORD had ? shortened 
those days, "no flesh °should be saved: but 
13 for the ° elect's sake, whom He hath chosen, 
? He hath shortened the days. 


21 And then ^if any man shall say to you. 
?* Lo, here is ° Christ;' or, ° lo, He is there; 


believe Aim "not: 


22 6 For false ?! Christs and false ° prophets 
shall rise, and shall ° shew signs and wonders, 


° to seduce, °if i£ were possible, even the elect. 


28 But take pe heed: 21 behold, I have fore- 
told you all things. 


24^But "in those days,^after that tribulation, 
the sun shall be darkened, and the moon shal! 
u not give her ° light, 

25 And the stars ° of heaven ° shall fall, ° and 
the powers that are "in °heayen shall be 
shaken, 


26 And then °shall they see ^the Son of man 
coming іп the clouds ° with ° great ° power and 
glory. 

27 And then.shall He send His angels, 
and shall gather together ° His elect ° from 


the four winds, !?from the uttermost part of 
the earth to the uttermost part ?5 of heaven. 


24 But, &c. 


Quoted from Isa. 18. 10. after. 


MARK, 


18.28. 


13 of=by. Gr.hupo. Ap.104.xviii. 1. Notthesame 
word as in vv. 28, 32. 

for...sa&ke-on account of. Gr. dia. 
Not the same word as in v. 9. 

unto. Gr. eis, Ap, 104. vi. the end. See Ay. 155. 


13. 14-20 (Q, p. 1415). SIGN. THE ABOMINA- 
TION, ETC FLIGHT. (Alternatior.) 
Q Ij | 14-17. Flight. 
k | 18, Commiseration, 


Ap. 104. v. 2. 


J | 19. Flight. 
k | 20. Commiseration. 
14 see. Gr. eidon., Ap. 188.1. 1, as in v. 29; not the 


same word as in vv. 1, 2, 25, 

the abomination of desolation. See Matt. 94. 22. 
Quoted from Dan. 9. 27; ор. 12. 11; and Ap. 89, 90, 91. 
spoken of by Daniel the prophet. Om. by [L] T Tr. 
A ҰН R, but not the Syr. 

by. Gr.hupo. Ap 104. xviii. 1. 

let him, &c. Heb. idiom (later usage)=let him who 
reads and comments on these words iu the assembly, 
&е. Ср. 1 Tim. 4. 13. 

15 on=upon. Gr. epi Ap. 104. ix. 1. 

the housetop. Cp. Matt, 24. 17, 

into. Gr. eis. Ар. 104. vi. 

18 pray ye. Gr. proseuchomai. Ар. 184. I. 2. 

19 affliction =tribulation. As in v.24. Quoted from 
Dan. 12. 1. was not = has not been the like. 
from the beginning of the cregtion which God 
created. Note the emphasis of this peculiar amplifica- 
tion, giving the Divine condemnation of “ Evolution ". 
Cp. in v. 20, the chosen whom He chose". See note 
on John 8. 44. God. Ap. 98. I. i. 1. 
neither=nor by any means. Ог. ои тё. Ар. 105. ITI. 
be =come to pass. 

20 the LORD. Ap. 98. VI. i. a. B. b. 

Shortened. See on Matt. 24. 22. 

no flesh. Not (as in v. 11) any flesh. 

Should be-should have been. 

elect’s sake. See note on v. 19, above. 
Hehathshortened. Seenoteon Matt. 24. 22, and A p.90. 


13. 21-23 (Q, p. 1415). SIGN. THE FALSE 
CHRIST. (Alternation.) 
@ |1] 21-. False Christs. 
m | -21, Warning. Believe not. 
l | 22, False Christs. 
т |23. Warning. Take ye heed. 
21 if any man, &c. The condition of probable con- 
tingency. Ap.118.1.b. Not the same word as in v. 22. 
Lo. Fig. Asterismos. Ap. 6. 
Christ=the Messiah. Ар. 98. IX. 
22 prophets, &c. Quoted from Deut. 18. 1. 


shew=give. But T and A read “work”, not Syr. 
to. Gr. pros. Ap. 104. xv. 4. 
if, &e. Quite a hypothetical condition; so much so 


that no verb is expressed. Ap.118.2.a. Not the same 
word as in v. 21, 


13. 24-27 (P, p. 1415). TIME. THE END. 
(Zn£roversion.) 
P |n | 24, 25. Signs in heaven. 
о | 26, The coming of the Son of man. 
о | 27-. The sending of His angels. 
n | -27. Signs on earth. 
Gr. meta. Ар. 104. xi. 2. 


light. See Ap. 180. 7. 


25 of heaven=of the heaven. Sing. with Art, Asin vv. 31,32; not asin v.25— See note on Matt, б. э, 10, 


shall fall--shall be falling out; implying continuousness, 
heaven =the heavens. Pl.with Art. Not the same as in wv. 25-, 31,32. See note on Matt. 6. 9, 10. 


they see. Gr.opsomai. Ap. 188. 1.8. a. 
Cp. Joel 2.31. with. Gr. meta. Ap. 104. хі.1, 


and the powers, &c. Quoted from Isa, 34. 4. 
26 shall 


the Son of man. See Ар. 98. XVI. Quoted from Dan. 7. 13. 
great= much. 


power. See Àp.172.1. 27 His elect. 


Referring to Israel See vv.20,22. Isa. 10. 20-22; 11. 11-16; 27, 6; 65. 9, 15,22; Jer, 81. 36-40; 38. 17-26. Ezek. 86. 


8-15, 24; 07. 21-28; 39, 25-29. Amos9.11-15. Obad. 17,21. Zeph. 3. 20, 


from=outof. Gr.ek. Ap. 104. vii. 


13. 28-37 [For Structure see next page}. 


28 а parable =the parable. See Matt. 24. 32, 
in vv. 13, 32. branch. Gr. klados, 
| Matt. 24. 32. leaves —its leaves. 


of=from. Gr. аро. Ар. 104. іу. Not the same word as 
See note on 11. s. 
know =get to know. Gr. gindsko. 


is yet — shall have already become; as in 
Ap. 182. 1. ii. | 


———————————————————— ————— ———-———-— ————— 
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13. 29. 


29 So ° ge in like manner, when ye shall ! see 
these things ? come to pass, 


2 know that it is nigh, even °at the doors. 


ЗО ° Verily I say unto you, that ° this genera- 
tion shall ? not pass, till all these things °be 
done. 

81 ° Heaven and earth shall pass away: but 
My words shall *not pass away. 

82 But °of that day and that hour ° knoweth 
no man, °no, not the angels which are піп 
31 heaven, neither ? the Son, but the ° Father. 

33 ° Take ye heed, ° watch and pray: *for ye 
32 know !! not when the ° time is. 


84 For the Son of man is as?^aman?taking 
afar journey, ? who left his house, and gave 
authority o his ° servants, and to ° every man 
his work, °and commanded the porter °to 
watch, 


35 * Watch ye therefore: ¢ for ye "know 1 пої 
when the ?master of the house cometh, at 
even, or at midnight. or at the cockcrowing, or 
in the morning: 


36 Lestcoming suddenly he find you “sleeping. 
37 And what I say unto you I say unto all, 


3 Watch." 
1 4 ? After two days was the feast of the 
° passover, and of unleavened bread: 


and the chief priests and the scribes °sought 
how they might °take Him ° by craft, and put 
Him to death. 

2 But they said, ° Not ^on the feast day, 
lest there be an °uproar of the People.'* 


3 ° And being ^in Bethany °in ° the house of 
Simon ° the leper, as He sat at meat, 


there came °a woman having an alabaster 
*box of ointment of? spikenard ? very precious ; 
and she ^brake the ° box, and ? poured i£ °on 
His head. 


4 And there were ° some that had indignation 
°within themselves, and said, “Why ° was 
this waste of the ointment ° made? 


Rp 


PT 


Ys 


26. 2. sought = were seeking. 
word as in vv, 19, 21. 2 Not. 


| 


S And being. Parallel with Matt. 26, 6-13, 
VV, 20, 60, 62, 


of Lazarus, six days before the Passover. 


pure nard. Liquid, because it was poured. 
being brittle it was easily done. 
here and in Matt. 26.7; not in John 12. s. 
in vv. 2, 35, 46. 
Gr. pros. 


13. 28-37 (02, p. 1415). PARABLES. WARNING. 


take Him =get hold of Him. 
Gr.mé Ар. 105,11, Not the same word as in wv. 7, 29, 36, 37, 49, 56, 68, 71. 
on=in; ie. during. Ог. еп. Ap. 104. viii. Not the same word as in vv. з, 6, 35, 16, 62, 
14. 3-9 (V, above. THE SECOND SUPPER, AND SECOND ANOINTING, 
(Introversion and Alternation.) 
Vi W |s-. The Feast. 
| -3. The woman. 


Y]s|4. Indignation. Some. 
t[ 5. Reason. 
з | в. Reprehension. The Lord. 


t| 7. Reason. 
X | з, The woman. 
W |9. The Prophecy. 


the house, &c. Not therefore the first supper (John 12. 1, &c.), as that was in the house 
See Ap, 156, 157, and 158. 
Ampliatio (Ap. 6), by which Simon still retained the name describing what he had once been, 
Not Mary ; the second occasion being quite different, 
very precious=of great price. 
A Divine supplement, here. 


4 some. At the first anointing it was only one, Judas (John 12. 4).. 
Ap, 104. xv. 3. Not the same word as in v. 58. 


(Alternations.) 
р | 28. Parable. The Fig-tree. 
а | 29-. Application. 
г | -29. Nearness. 
S | 30-33, Watch. 
p|st. Parable. The Householder. 
q | 35. Application. 
т | зв. Suddenness. 
S | зт. Watch! 

29 ye in like manner е also. 

соте = taking place. at. От. ері Ap. 104, ix, 2, 
30 Verily. See note on Matt. 5. 18. 

this generation. See note on Matt. 11. 16. 

be done=may have taken place. See note on Matt. 
24.34; where the Gr. particle, an, with the Subjunctive 
Mood, marks it as being conditional on the repentance 
of the nation (Acts 8, 13-26). 
31 Heaven =the heaven. 
6. 9, 10. 

32 of—concerning. Gr. peri. Ap. 104, xiii. 1. 
knoweth. Gr. oida. Ар. 132. I. i. 

по, поё = поё even. Gr.oude, Compound оѓои. Ap. 
105. I. 


0?) R 


| 


Sing. See note on Matt. 


the Son: i.e. as “ ће Son of man", See v. 26. 
Father. Ар. 98, III. 
зз Take ye heed. Gr. blepd. Ap. 183. I. 5. 


watch =lie sleepless, Not thesame word as in vv. 34, 
35, 37. time =season, or crisis. 

34 aman, Gr. anthropos. Ар. 128. 1. 

taking a far journey. See note оп Matt. 21. 35. 

who left = leaving. servants = bond-servants. 
‚апа commanded the porter=commanded the 
porter withal. 

to watch = to keep awake. Not the same word as in 
о, зз. Note the Fig. Epanadiplósis (Ap. 6), vv. 34 and 37. 

35 master=lord. Gr. kurios. Ap. 98. VI. 4. A. 

36 sleeping = composing yourselves for sleep (volun- 
tarily) От. katheudo, See notes on 1 Thess. 4. 14, and 
5.6. Notkoimaomai = to fall asleep involuntarily (as in 
death) See Ap. 171. 1. 


14. 1-25 (J?, p. 1415). ARRIVAL AT BETHANY. 
(Zntroversion.) 

J?) T | 1—. Two days before the Passover. 

О |-1,2. Conspiracy of the Rulers. 

V|s3-9. The second Supper, and second 
Anointing. 
U | 10,11, Conspiracy of Judas. 
T | 12-25. One day before the Passover. 

1 After two days. See Ap. 156. Cp. Matt. 28. 2. 
After- Gr. Now after. Cp.v. 12. Ог. теѓа. Ap, 104. 
xi 2, As in vv, 28, 70. 
passover. Aramaic. Ap. 94. ITI.3. See noteon Matt. 
by. Gr.en. Ap. 104. viii. Not the same 


uproar=tumult. 


in. Gr. еп. Ap. 104. viii. Not the same word as in 


the leper. Note the Fig. 

a woman. 
spikenard = 
brake. Alabaster 
poured. Gr. katached. Occ. only 
on. Gr. kata. Ap. 104. x. 1. Not the same word as 
within. 


See Ap. 158. box= flask. 


was... made =is come to. pass. 
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14. 5. 


MARK. 


14. 19. 


5 °For it might have been sold for more 
than three hundred ?pence, and have been 
given to the poor.” And they °murmured 
against her. 


6 And ?Jesus said, * Let her alone ; why trou- 
ble ye her? she hath °wrought a ^ good work 
°on Me. 


7 5 For уе have the poor ° with you always, 
and ?whensoever ?ye will ye ° тау do them 
? good: but ? Me ye have ? not always. 


8 °She hath done what she could: she is 
come aforehand °to anoint My body ^to the 
° burying. 


9 ° Verily І say unto you, ° Wheresoever this 
° gospel shall be °preached °throughout the 
whole °world, this also that she hath done 
shall be spoken of °for a memorial of her.” 


10 And Judas Iscariot, one of the twelve, 
° went ° unto the chief priests, °to betray Him 
unto them. 

11 And when they heard it, they ° were glad, 
and promised to give him money. And he 
ыы how he might conveniently ° betray 

im. 


12 And °the first day of unleavened bread, 
when they ? killed ? the ! passover, His disciples 
said unto Him, “ Where wilt thou that we go 
and prepare that Thou mayest eat ° the ! pass- 
over?” 


13 And He sendeth forth two of His disciples, 
and saith unto them, “Go ye °into the city, 
and there shall meet you °а °man bearing a 
pitcher of water: follow him. 

14 And wheresoever he shall go in, say ye to 
the °goodman of the house, °*The Master 
saith, ‘Where is the guestchamber, where I 
shall eat '? the ! passover 7 with My disciples ?' 

15 And ° fe will shew you a large upper room 
ie Ded and prepared: there make ready 

Or us." 


18 And His disciples went forth, and came 
into the city, and found ° as He had said unto 
them: 


and they made ready ! the ! passover. 


17 And °їп the evening He cometh 7 with 
the twelve. 

18 And as they sat and did eat, “Jesus said, 
?« Verily I say unto you, One °of you which 
eateth 7 with Me shall ?? betray Me.” 


19 And they ? began to be sorrowful, and to, 


say unto Him one °by one, “Js it 3?" and 
another said, * Js it 3?” 


by Fig. Metonymy (of Adjunct), Ap. 6, for the lamb. 


Gr. eis. Ар. 104, vi. 


the house. 
spread with couches and other necessaries, 


14. 17-21 (Z?, above). 


Z? jw | 17,18, Betrayal. 


aman. Gr. anthropos. Ар. 198.1. 
for women carry pitchers, and men carry skin bottles. 
The Master=The Teacher. Ap. 98. XIV. v. 3. 


Б For. Gr. gar, giving the reason. 

pence. See Ap. 51. I. 4. 

murmured = deeply moved. Occ. only in 1. 43, Matt. 
9. 30, and John 11. 33, 38. 

6 Jesus. Ap. 98. X. 

wrought. The object had been accomplished. In 
John 12. 7 (on the former occasion) it was to be reserved 
for the burial. 

good= happy, excellent, appropriate. 
word as in v. 5. 

on. Gr.eis Ap. 104. vi. 
VV. 2, 3, 35, 46. 

7 with -in company with. 
Not the same word as in v. 49. 

whensoever ye will. A Divine supplement, here. 

ye will=ye wish. Gr. theld. Ар. 102, 1, 

may —can. 

good. Not the same word as in v. 6, 

Me ye have not always. "lransubstantiation is 
incompatible with this. 

not, Ог. ои. Ap. 105, І. 


Not the same 
Not the same word as in 


Gr. meta. Ap. 104, xi. 1. 


Not the same word as in 


v. 2, 

8 She hath done what 81е could= What she had 
[to do] she did. A Divine supplement, here. 

to anoint=to anoint [beforehand] Occ. only here. 

to=for, or unto. Gr. еі. Ap. 104. vi. 

burying=embalming. See note on Matt. 26. 12. 

9 Verily. See note on Matt. 5, 18, 

Wheresoever. With an, with the Subjunctive, mark- 
ing the phrase as being hypothetical. See note on 
Matt. 10. 23. gospel=glad tidings. 

preached =proclaimed. Gr. kérussé. Ap. 121. 1. 

throughout. Gr. eis. Ap. 104. vi. 

world. Gr. kosmos. Ар. 129. 1. 

for. Gr. eis Ар. 104, vi. Not the same word as in 
v. 24, 

10 мелі = went off (smarting under the rebukes of 
tU. 6—9). 

unto, Gr. pros. 
as in v. 34. 

to betray —to the end that he might deliver up. 

11 were glad —rejoiced. 

sought=kept seeking; i.e. busied himself continu- 
ously. This is the sense of the Imperf, Tense here, 

betray = deliver up. 


14. 12-25 (T, p. 1417). ONE DAY BEFORE THE 
PASSOVER. (Division.) 

12-16, Preparation. 

17-21, Prediction. 

22-25. Celebration. 


14. 12-16 (Zi above). PREPARATION. 
(Introversion.) 
u [| 12. Preparation. Inquiry. 
у [ 13-15. Directions. Given. 
v|1e- Directions. Carried out. 
и |-16. Preparation effected. 

12 the first day of unleavened bread. This was 
the 14th of Nisan ; the first day of the Feast, the 15th 
of Nisan, was the “ high day”: the great sabbath, See 
Ap. 156. Moreover, ' the preparation "had not yet been 
made, See note on Matt. 26. 17. 

killed = were wont to kill. 

the passover. Pascha, Aramaic. 

It was this that was killed and eaten. 13 into. 

man bearing a pitcher. Most unusual, 
14 goodman of the house =the master of 
15 be = be himself. furnished = 


Ар. 104, xv. З. Not the same word 


TZ 
zi 
73 


VAI 


Ap. 94. 117.8. Put 


16 as=just as, 


PREDICTION. (Introversion.) 
The first Prediction. 


х | 19. Question of the Disciples. 
æ | 20, Answer of the Lord. 


а | 21, Betrayal. 


17 іп the evening=the evening having come. 
the same word as in v. 21. 


19 began. See note on 1. 1. 


The second Prediction. 


18 of=from among. Gr.ek. Ap. 104. vii, Not 
by. Gr. kata. Ap. 104. x. 1. 


1418 


T 
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14. 20. 


MARK. 


14. 35. 


20 And He answered and said unto them, 
* It is one of the twelve, that dippeth 7 with 
Me ?in the dish. 


21 ° Тһе Son of 1 man indeed goeth, as it 
^is written °of Him: but woe to ° that !? man 
°by whom °the Son of man is '^betrayed! 
ê good were it for that man ^if he had ° never 
been born.” 


22 And as they ?did eat, *Jesus took bread, 
and blessed, and brake if, and gave to them, 
and said, “Take, ^eat: this ^is My body.” 

23 And He took the cup, and when He had 
given thanks, He gave if to them: and they 
all drank 18 of it. 

24 And He said unto them, “ This “is ^My 
blood of the °new testament, which °is shed 
°for many. 

25 * Verily I say unto you, ° ‘I will drink ^no 
more !*of the fruit of the vine, until that day 
^that I drink it ^new ?in^the kingdom of боа.’ 


26 And when they had ° sung an hymn, they 
went out into the mount of Olives. 

27 And ‘Jesus saith unto them, “All ye 
°shall be offended °because of Me ° this night: 
° for °it is written, ‘ I will smite the shepherd, 
| and the sheep shall be scattered.’ 

28 But ! after that ^I am risen, I will ° go be- 
fore you "into Galilee.” 


29 But Peter said unto Him, °« Although 
all shall be offended, yet will 7 not 3.” 


ЗО And ‘Jesus saith unto him, * « Verily I say 
unto thee, ° That this day, even ?in this night, 
before ^the cock crow °twice, thou °shalt 
deny Me thrice.” 


31 But he “spake the more °vehemently, °“ If 
I should die with Thee, I will ^not deny Thee 
^in any wise." Likewise ° also said they all. 

32 And they °came ŝto a place which was 
named ° Gethsemane: 


and He saith to His disciples, «Sit ye here, 
while I shall ° pray.” 

33 And He taketh "with °Him Peter and 
James and John, and began to be "sore 
amazed, and to be ? very heavy; 

34 And saith unto them, « 
ceeding sorrowful °unto death; tarry ye here, 
and ° watch,” 


35 And He went forward a little, and fell °on 
the °ground, and °prayed that, “if it were 
possible, the "hour might pass °from Him. 


ч 


R 


vehemently =of (Gr. ek. Ар. 104. vii) excess. 


wise. бт. ои тё, Ap. 105. III. 


14. 32-42 (A?, above). 


32 came-come. 
33 Him - Himself. 


unto=even to. Gr. heds. 


35 on-upon. Gr. epi. Ap. 104, ix. 1, 
in v.32, Here in the Imperf. Tense. 
in that time, 


y °soul is ex- | 


If I should die, &c.=If it were needful for me to die, &e. 
The condition being uncertain, and the result remaining to be seen. Ар. 118. 1. b. 
also said —said they all also: i.e. all as well as Peter. 


А? | a | 32—. Departure. 

b | -32-34, Purpose stated. 
b | 35-41. Purpose effected. 

а | +2. Departure. 
Gethsemane. See note on Matt. 26. 36. 
sore amazed. Gr. ekthambed. A 

very heavy=deeply weighed down, or depressed. 
watch = кеер awake. 


14. 35-41 [For Structure see next page]. 


ground. Gr. gr. 
hour. Put by Fig. Metonymy (of Adjunct), Ap. 6, for what is done 
from -away from. От. аро. Ap.104.iv. Asin vv.36 and 52 ; not the same as in v, 48, 


20 in=into. Gr. eis. Ap. 104. vi. 
the same word as in 00.3, 25, 30, 49, 62. 
21 The Son of man, See Ap. 98. XVI. 

is written =it standeth written. 

of=concerning. Gr. peri. Ap. 104. xiii. 1. 
same word as in vv. 18, 20, 23, 25, 69, 70. 

that man. Emphatic. 

by-by means of. Gr, dia. 
same word as in v. 1, 

if, &c. Assuming the condition as an actnal fact. 
Ap. 118. 2, a. never=not. Gr. ou. Ap. 105. I. 

22 did eat=were eating. All that happened before 
and at this third supper is not given in Mark. 

eat. All the texts omit this word. 

is=represents. Fig. Metaphor. See Ap. 6. 

24 My blood. No covenant could be made without 
blood. See note on Matt. 26. 28, 

new testament-—new covenant. 
26. 28, and Ap. 95. I. Cp. Jer. 81.31. 

is shed =is being, or is about to be shed. Fig. Heterüsis 
(of Tense), Ap. 6, or Fig. Prolépsis, Ap. 6. 

for=concerning. Gr. peri. Ар. 104. xiii, 
the texts read kuper. Ap. 104. xvii. 

25 I will=thatI will, After the verb “ to say" the 
conj. koti marks off the words spoken. Cp. Matt. 14. 
26; 16.18; 20.12; 21.3; 26.34; 27,47. Mark 1.40; 
6. 14, 16, 16, 18, 35; 9. 26; 14. 57, 58. See note on Luke 
23,43, and Ap. 178. 

по more=not any more, in any wise. Gr. owketi, ou 
mē, Ap. 105. ПІ. that= when. 

new=fresh. See note on Matt. 26, 29, 

the kingdom of God. See Ap. 114. 


14. 26-42 (С. р. 1381). THE AGONY. 
(Division.) 

26-31. The Mount of Olives. 

32-42. Gethsemane, 


As inv. 60. Not 


Not the 


Ар. 104. v. 1. Not the 


See note on Matt. 


But all 


с 


Al 

T 

14. 26-31 (А! above). THE MOUNT OF OLIVES. 
(Alternation.) 

A? | y | 26-28. The stumbling of all, 


| z | 29. Peter's disclaimer. 


y | 39. The denial of one. 
с | 31, Peter's vehement disclaimer, 

26 sung an hymn. See Matt. 26. ло. 

27 shall be offended — will stumble. 

because of=in, ог at. Gr. en. Ap. 104. viii. 

this night=in (Gr. en) this night. But all the texts 
omit “because... night”. ((L]) for = because. 

it is written=it standeth written. Quoted trom 
Zech, 18. 7, 28 І am risen — My being raised, 

go before. Cp. Matt. 26. 32. 

29 Although = Even if all, &с. Throwing no doubt 
on the hypothesis. Ap. 118, 2, a. 

зо That this day. The conj. hoti makes " this йау” 
part of what He said. See note on Luke 28, 43, and 
v.25 above. We have the same construction in Luke 
4. 21; 19. 9, but not in Matt. 21. 28; Luke 22. 34; 29. 4s. 

the cock —a cock. See Ap. 160. 

twice. A Divine supplement, only here. See Ap. 160, 

shalt = wilt. 31 spake = kept saying. 


not... in any 


GETHSEMANE. (Introversion.) 


pray. Gr. proseuchomai. Ap. i84. I. 2. 

Divine supplement, here, 9. 15, and 16, був, 

34 soul. Gr. psuché. See Ap. 110, IV, 
As in vv. 37, 38; and in 18. 34, 35, 37. 


Ap. 129. 4, prayed = was praying; as 


1419 


A.D, 29 


(р. 1420) 


INP 


14. 36. 


36 And He said, ° “ Abba, ? Father, all things 
are possible unto Thee; take away this cup 
* from Me: nevertheless "not what 3 ° will, 
but what Thou ° wilt.” 

87 And He cometh, and findeth them °sleep- 
ing, and saith unto Peter, °« Simon, ° sleepest 
thou ? ° couldest 7 not thou ** watch one hour ? 

38 ** Watch ye and pray, ?lest ye enter !? into 
temptation. The °spirit truly is ^ready, but 
the flesh ís weak." 


39 And again He went away, and * prayed, 
and °spake the same words. 

40 And when He returned, He found them 
STasleep again, (for their eyes were heavy,) 
? neither ° wist they what to answer Him. 


41 And He cometh the third time, and saith 
unto them, 87 « Sleep on °now, and take your 
rest: ° it is enough, ° the hour is come; behold, 
{һе Son of man "is betrayed “into the 
hands of ° sinners. 


42 Rise up, let us go; °lo, he that !° betrayeth 
Me ?is at hand." 


43 And immediately, while He yet spake, 
cometh Judas, ° one of the twelve, and 7 with 
him a great °multitude "with swords and 
° staves, ° from the chief priests and the scribes 
and the elders. 


44. And he °that betrayed Him had given 
them a ° token, saying, * Whomsoever I shall 
kiss, that same is He; °take Him, and lead 
Him away ° safely.” 

45 And as soon as he was come, he ° goeth 
straightway to Him, and saith, °% Master, 
Master ;” and ° kissed Him. 

46 And they laid their hands °on Him, and 
44took Him. 

47 And ?one of them that stood by °drew 
a sword, and smote °a servant of the high 
priest, and cut off his ° ear. 


14. 43—15. 39 (B!, above). 


D 


MARK. 


14. 35-41 (Ь, p. 1419). PURPOSE EFFECTED. 
( Division.) 

35-38, The First Prayer. 

с? | 39, 40. The Second Prayer. 

е? | аз. The Third Prayer. 


36 Abba. Aramaic for Father. Occ. only here, Rom. 
8.15, and Gal. 4.6. See Ap. 94, JIL 8. (Heb. 'ab.) 

Father. Ap. 98. III. 

will... wilt. Gr. thelō. Ар. 102. 1. 

37 sleeping... sleepest. Having composed them- 
selves for sleep. Gr. katheudo; not koimaomai. See 
notes on 1 Thess, 4. 14 and 5. 6. 

Simon. The name a Divine supplement, here. 

couldest not thou =wast thou not able. 

38 lest ye enter, &c.=that ye may not (Gr. mé, as 
in v. 2) enter, &c. 

spirit, Gr.pnewma, Ар. 101.11. 8. 

ready = prompt, or willing. Occ. only here, Matt. 
26.41, and Rom. 1. 15. 

39 spakethesame words. A Divinesupplement, here. 

40 neither wist they =and they knew not (Gr. ом. 
Ap. 105. Т). 

wist=knew. Gr.oida. Ap. 182, I.i. “ Wist” is the 
Past Tense of Anglo-Saxon witan=to know, 

41 now=the remaining time. 

it is enough=he is receiving [the money, v. 11]. The 
verb apechd, in the Papyri, is the technical word for 
giving a receipt. See the notes on Matt. 6. 2, 5, 16. Cp. 
Luke 6.241. Phil.4.18. Philem. v. 15. The Lord knew 
that at that moment Judas had received the promised 
money, and that the moment had come; just as He 
knew that Judas was near at hand (v. 42). 

the hour із come. See note on John 7. 6. 

is betrayed —is [on the point of being] delivered up. 

sinners=the sinners. 

42 lo. Fig. Asterismos (Ap. 6); same word as “behold” 
in v. 41. 

is at hand=is drawn near, If the Lord knew this, 
He knew that Judas had received the money (v. 41), 


bc! 


THE BAPTISM 
(Division.) 


14. 43—16. 14 (B, p. 1881). 
OF SUFFERINGS. 
B 


14. 43— 15.39. Death. 
15. 40—16.5, Burial. 
16. 9-13. Resurrection. 


(Introversions and Alternations.) 


B! 

B: 
QB 

EATH. 


В! | C | 14.43. The Arrival of Judas. 


D)E|G|J | 14, 44-52. C 


Tu 

“| 
K | 15.-1. T 
FIL] 


Н | i4. 66-72. Peter. 
@ | J| 15. 1-. Conspiracy. 


onspiracy. (Judas.) 


K | 14.53. The Lord led to Caiaphas. 
H | 14. 54. 


Peter. Following. 

14. 55-64. The Lord before Caiaphas. 
M | 14. 65. Personal abuse. 

Denial. 

(Rulers.) 

he Lord led to Pilate. 

15, 2-15, The Lord before Pilate. 


М | 15. 16-23. Personal abuse. 
© | 15. 24-39. The Crucifixion of the Lord. 


14. 44-52 (J, above), CONSPIRACY. (JUDAS.) (Introversion.) 


J "jP 


O | 48. The 
O | 49. The 
y P | 50. Desertion. 


43 one=being one. See note on Matt. 26. 47. 


wood, timber. Put by Fig. Metonyiny (of Cause), Ap. 6, for weapons made from timber. 

44 that betrayed Him =that was delivering Him up. 
Gr. sussémon, a compound of the Gr. sun (=in conjunction with. Ap. 104. xvi) and 
safely = secured assuredly. Occ. only here, Acts 2.36; 16. 23. 


beside, Gr. para. Ap. 104. хіі. 1. 
a concerted sign. 
sémeion =a sign. 
45 goeth=cometh up. 
that Judas never spoke of or to Him as “ Lord”. 
note on Matt. 26. 49. 46 on. Gr. epi. Ap. 


take = seize. 


(not named in Matthew, Mark, or Luke, but only in John 18. 10). 


a servant=the servant. See note on Matt. 26, 51. 


See note on Matt. 26, 51. 


44-46. Betrayal. 
Q | 47. The zeal of one. 


Master, Master = Rabbi, Rabbi. 


By one. 

Peter defending. 
Lord. Appeal to multitude. 
Lord. Reason of the Appeal. 
By all. 


Q | 51, 52. The zeal of one. Lazarus following. 


staves: or clubs. Gr. zulon= 
from - from 
token= 


multitude = crowd. 


Fig. Epizeuxis (Ap. 6)=great Rabbi. Note 
Cp. 1 Cor. 12. 3. kissed = effusively kissed. See 
104. ix. 3. 47 one of them, &c. This was Peter 
drew a sword. Cp. Luke 22, 35-38. 
ear. Gr. боп; but all the texts read ótarion. 
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14. 48. 


MARK. 


14. 62. 


48 And 5 Jesus ° answered and said unto them, 
* Ате ye come out, as ° against a ° thief, 7 with 
swords and with **staves to take Ме? 


49 I was daily °with you зіп the temple 
teaching, and ye took Me "not: °but the scrip- 
tures must be fulfilled." 


БО And they all ° forsook Him, and fled. 


51 "Апа there ° followed Him ^a certain young 
man, having a ^linen cloth "cast ^about his 
?naked body; and ^the young men laid hold 
on him: 

52 And he ?left °the linen cloth, and fled 
3 from them naked. 


58 And they led * Jesus away ^to the high 
priest: and ° with him were assembled all the 
chief priests °and the elders and the scribes. 


54 And Peter followed bim ?afar off, ° even 
into the ? palace of the high priest: and ° пе 
sat 7 with tbe ° servants, and ° warmed himself 
? at the ° бге. 


55 And the chief priests and ? all the ?council 
^sought for witness ° against ê Jesus to put Him 
to death ; and ? found none. 

56 5For many °Баге false witness "against 
Him, but their ° witness ° agreed "not together. 

57 And there arose certain, and “bare false 
witness "against Him, °saying, 

58 “Me heard Him say, ‘3 will destroy this 
*'Temple that is? made with hands, and ° within 
three days I will build ° another °made with- 
out hands.’ "' 

59 But neither so did their witness agree 


together. 


60 And the high priest °stood up Yin the 
midst, and ° asked ° Jesus, saying, * Answerest 
Thou nothing ? what is ii which these witness 
against Thee ? ” 


61 But He held His peace, and answered 
nothing. 


Again the high priest asked Him, and said 
unto Him, «Art Thou ^the Christ, the Son of 
?the Blessed ? ” 


62 And $ Jesus said, ^* am: and ye shall 
°see “the Son of man sitting °on the right 
hand of ° power, and coming “in the clouds of 
° heaven,” 


eap. 4 (cited by Lightfoot, Pitman's ed., xi. 442). See the new edition of The Babylonian Talmud, vol. viii, p. 100. 
Gr. kata, Ap.104.x, 1. 


N. Talmud Pub, Co., N. Y., U.S.A. 
did not (Ap. 105. I) find [any]. 

not alike. A Divine supplement, here. 
Gr. naos. See Matt, 23. 16. 
within. Gr. dia. Ap. 104. v. 1. 


14. 60-62 (S, above). 


against. 


61 the Christ=the Messiah. Ap. 98. IX. 
Jehovah, 
See John 18, в. вее. Gr. opsomai. 
(Ap. 98. XVI) in Mark. The first is 2. 10. 
6, 35, 46, power. Gr.dunamis. Ap. 172.1. 
exercises it, and that in judgment. 
00, 3, 20, 25, 80, 49, 60, 66, 


56 bare = were bearing. 
57 saying=saying that. See note on v. 25. 
made with bands...made without hands. 


Not the same word as in v. 4. 


EXAMINATION. (Alternation.) 
5 | 4 | 60, Question of High Priest. 
е | в1-. The Lord. Silent. 
d | -61. Adjuration of High Priest, 
e | 62, The Lord. Assent. 
60 stood up in the midst =stood up [and came down] into the midst. Showing that this was not a formal 
judicial trial, but only to get sufficient evidence to send the Lord to Pilate (15. 1). 


62 5 am-=Iam [Не] See John 4.26; 8, 28,58; each time followed by extraordinary effects. 
Ap. 138. I. 8. a. 
on=at. Gr.ek. Ap. 104. vii. Not the same word as in vv, 2, 3, 
Put by Fig. Metonymy (of Adjunct), Ap. 6, for Jehovah Who 
in=amid. Gr. meta. Ар. 104. xi. 1. 
heaven =the heavens. See note оп Matt. 6. 9, 10. 


48 answered and said. See note on Deut. 1. 41. 


against=upon. Gr. epi. Ap, 104. ix. 3. 
thief=robber, as in 15. 27. See note on Matt. 26. 55, 
49 with. Gr. pros. Ap. 104. xv. 3. 


but=but [this is done] to the end that, &c. Luke 
22. 37; 24. 44, Cp. Zech. 18. т; Іва. 58. т, ќе. 

50 forsook Him, and fled —leaving Him, fled. 

51 And there followed, &c. This is а Divine 
supplement, peculiar to Mark’s Gospel, 

followed = was following. 

a certain young тап ~ опе particular young man. 
That this might be Lazarus, is probable: (1) because 
the Lord had returned to Bethany each preceding night 
of that week ; (2) because Lazarus would be looking out; 
(3) because of the linen robe, betokening his social 
position; (4) and especially because he was wanted: 
“The chief priests consulted that they might put 
Lazarus also to death" (John 12.10). None of the apostles 
was arrested. Peter (though suspected) and another 
(John 18, 15) were unmolested; (5) his name is not 
given here by Divine guidance, because Lazarus was 
probably still alive, and therefore in danger, 

linen cloth. Gr. sindón = а linen cloak (so called 
probably from Indos - Indian). 

cast about —having clothed [himself]; asin Matt. 6.29 
(arrayed), 31; 25. 35, 38,43, Mark 16. 5. Luke 12. 27; 
23.11. John 19.2. Acts 12. s. 

about=upon. Сг. ері Ayp.104.ix.1. 

naked. Without waiting to put on all his robes. 

the young теп : i.e. the soldiers; as in 2 Sam. 2. 14, 
Gen. 14. 24. 52 left, &c. — leaving behind... fled. 

the linen cloth =the sindén. 

53 to. Gr. pros. Ар. 104. xv. 8. 

with him=to him: i.e. by his order or edict. 

and. The Fig. Polysyndeton(Ap.6) emphasizes each class. 

54 afar off=from (Gr. apo. Ap. 104. iv) afar. 

even —as far as within. 

palace -court. See note on Matt. 26. 3. 

he sat=he was sitting, and continued to sit. 

servants = officers. warmed =was warming. 

at. Gr. pros. Ap. 104. xv. 8. 

fire. Gr. light; put by Fig. Metonymy (of Adjunct), 
Ap. 6, for fire, because it was the light that led to his 
recognition, v. 66. 


14. 55-64 (L, p. 1420. THE LORD BEFORE 
CAIAPHAS. (Alternation.) 
L | R | 55-59, Witnesses sought. 
S | 60-62. Examination. 
R | 63. Witnesses superseded. 
S | в, Condemnation. 


55 all the=the whole. council = Sanhedrin. 

sought for witness against= were seeking, &c. This 
was contrary to their rule: “ In judgments against the 
life of any man, they begin firsttotransactaboutquitting 
the party who is tried, and they begin not with those 
things which make for his condemnation”. Sanhedr. 


found none= 
&greed not- were 
58 Temple. 
A Divine supplement, here. 
Gr. allos. See Ap. 124.1, 


As in wv. 56, 57, 
witness = testimonies. 


another. 


asked = further asked. 
the Blessed, Used by the Jews instead of the name, 


the Son of man, The last occ, of this title 


Not the same word as in 
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14. 63. 


MARK. 


15.8. 


63 Then the high priest ^rent his clothes, 
and saith, ‘What need we any further wit- 
nesses ? 


64 Ye have heard the blasphemy: what think 
ye?” And they all "condemned Him to be 
? guilty of death. 


65 And some 1 began to spit on Him, and to 
cover His face, and to ° buffet Him, and to 
say unto Him, * Prophesy:"' and the 5% ѕегу- 
ants ° did strike Him ° with the palms of their 
hands. 


66 And as Peter was beneath зіп the 
54 palace, there cometh one of the maids of the 
high priest : 

67 And when she saw Peter “warming him- 
self, she ? looked upon him, and said, * And 
thou also wast 7 with ? Jesus of Nazareth." 

68 But “he denied, saying, «I ° know 7 поё, 
neither ° understand I what thou sayest.” 


And he went out 13 into ° the porch; and ° the 
cock crew, 


69 And °a maid saw him again, and !? began 
to say to them that stood by,“ This is one ¥ of 
them." 

ТО And “he denied it again. And a little 
lafter, they that stood by said again to Peter, 
“Surely thou art one of them: for thou art 
a Galilzean, and thy speech agreeth thereto.” 

71 But he !? began °to curse and to swear, 
saying, ® “I know "not this 2 Man of Whom 
ye speak." 


72 And the second time % the cock crew. 


And Peter called to mind the °word that 6 Jesus 
said unto him, ° * Before ** the cock crow twice, 
thou *shalt deny Me thrice.” And when he 
thought thereon, he wept, 


15 


the elders °and scribes °and the whole council, 
апа bound ° Jesus, and °carried Him away, 


and delivered Him to Pilate. 


2 And ?Pilate asked Him, «Art Thou the 
King of the Jews?" And He °answering 
said unto him, °“ Thou sayest it.” 

З And the chief priests “accused Him ° of 
many things: but He answered ° nothing. 

4 And Pilate asked Him again, saying, 
* Answerest Thou ?nothing? behold how 
many things they witness against Thee." 

5 But Jesus °yet answered “nothing; so that 
Pilate marvelled. 


6 Now ?at ? that feast ?^he released unto them 
one prisoner, whomsoever they desired. 

7 And there was one named ? Barabbas, which 
lay bound ! with them that had ? made insur- 
rection with him, ° who had committed murder 
°in the insurrection. 

8 And the °multitude ?crying aloud °began to 


And °straightway °in the morning the 


5 yet... nothing = поё anything any longer (Gr. ouden ouketi). 


feast =a feast : i.e. any of the three great feasts. 
Tense, 7 Barabbas. Aramaic. Ap. 94. III. 3. 
aclass of criminals, 
tude=crowd, 


chief priests "held a consultation ° with ' same as in vv. 7, 28, 31. 


made &c. = been fellow insurgents. 
in. Gr.en. Ap. 104. viii, Asin vv. 29, 41, 46 : not the same as in vv. 1, 38, 
crying aloud. All the texts read ‘ having gone up”, 


This was strictly forbidden. 


63 rent his clothes. 
See Lev. 10. 6; 21. 10. 

64 condemned. Gr. katakrino. 

guilty = пае to. 

65 buffet—cuff. See note on Matt. 26. 67, 

did strike —kept striking. 

with the palms of their hands. Gr. rapisma=with 
smart blows. Occ. only here and in John 18. 22; 19.3. 


14. 66-72 (Н, p. 1420. PETER. DENIALS. 
(Repeated Alternation.) 
H |fi|66-68-. Peter. Denial. 
g! | 68. A cock crowing. 
1? | 69-71, Peter. Denials. 
g? | 72-. A cock crowing. 
13 | -72. Peter. Repentance. 

67 looked upon. See Ар. 188.1. 7. 

68 he denied. See Ap. 160. 

know. Gr. oido. Ap.182.1.i. 

understand. Gr.epésiamai. Ap. 182, I. v. 

the porch=the vestibule, Gr. proaulion. Осе. only 
here in N.T.:— the vestibule leading from the outer 
gate to the court. the=a. See Ар. 160, 

69 amaid=the maid. See Ap. 160. 

71 to curse and to swear=cursing and swearing. 
The verb anathematizd is not peculiar to Biblical Greek, 
as alleged ; for Deissmann shows, from the Papyri, that 
it is of pagan origin, first coined by Greek Jews. (See 
Light from the Ancient East, pp. 92, 93.) 

72 word=saying. Gr.rhéma. See note on Mark 9. 32. 

Before =that (hoti) before. See note on v. 25. 

shalt = wilt, 


15. 1 straightway. See notes on 1.10, 12. 

in. Gr.epi. Ap.104.ix.8. Not the same word as in 
00, 7, 29, 38, 41, 46, 

in the morning=any time before sunrise, while yet 
dark. Cp.1.35; 16.2,9. John 20.1. The Lord must 
have been led to Pilate before our midnight, because it 
was “about the sixth hour" of the night when Pilate 
said “ Behold your king” (John 19, 14). It was there- 
fore in the night, at which time it was unlawful to try 
a prisoner. See the Talmud, Sanhedrin, cap. 4. It was 
also unlawful on the eve of the Sabbath, and this was 
the eve of the High Sabbath. See Ap. 165. 

held a consultation —having formed a council See 


Ap. 122. 7. 


i note on Mutt. 19, 14. ! 


with =іп association with. От. теѓа. Ар. 104. xi. 1. 
Not the same as in v. 27. 
and. Note the Fig. Polysyndeton (Ap. 6) to emphasize 


| the fact that it was the act of the whole council. 


Jesus Ap. 98. X. 

carried Him away. Matt. 27. 2 has apégagon=to 
lead away what is alive (in contrast with pherein, which 
is generally used of what is inanimate), Luke has 
égagon = they led (Luke 23. 1), Mark has apénegkan= 
carried, as though from faintness. 


15. 2-15 (L, p. 1420). THE LORD BEFORE 
PILATE. (Introversion.) 


L) h | 2-5. Pilate and the Lord. 
i | 6-13, Pilate and the People. 
i| 14-. Pilate and the Multitude. 
h | -14, 15. Pilate and the Lord, 


2 Pilate asked Him, Matthew and Mark carefully 
distinguish between this interview with the Lord and 
the rulers alone, and a subsequent interview with the 
multitude (Luke 23. 4), 

answering said. See note on Deut. 1. 41. 

Zhou sayest = Thou thyself sayest [it], 

З accused = kept accusing. 

of many things = urgently. 

nothing =not (Gr. ои, Ap.105.L)anything. All the 

texts omit this clause. 
6 at. Gr. kata. Ар. 104. х. 2. that 
he released = he used, or was wont, to release, Imperf. 
who. Denoting 
8 multi- 
began. See note on 1. 1. 
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15. 8. 


МАКК. 


15. 24. 


desire ° him to do ? as he had ° ever done unto 
them. 

9 But Pilate answered them, saying, °“ Will 
ye that I release unto you the King of the 
Jews?" 

10 For °he knew that the chief priests had 
° delivered Him ° for envy. 

11 But the chief priests °moved the ° people, 
that he should rather release 7 Barabbas unto 
them. 

12 And Pilate ?answered and said again 
unto them, “What °will ye then that I shall 
do unto Him Whom ye call the King of the 

ews?" 

18 And they cried out again, ? * Crucify Him." 


14 Then Pilate said unto them, * Why, what 
°evil ° hath He done?" 


And they cried out the more exceedingly, 
13« Crucify Him." 

15 And so Pilate, ° willing °to content the 
people, released 7Barabbas unto them, and 
delivered ! Jesus, when he had scourged Him, 
to be crucified. 


18 And the soldiers led Him away ° into ° the 
hall, called Pretorium; and they call together 
the whole ? band. 


17 And they clothed Him with ? purple, and 
platted a crown of thorns, and put it about 
His head, 

18 And * began to salute Him, ° «Hail, King 
of the Jews!” 

19 And they °smote Him on the head with 
a reed, and ^did spit upon Him, and bowing 
their knees ? worshipped Him. 

20 And when they had mocked Him, they 
took off the purple from Him, and put His 
own clothes on Him, and led Him out °to 
crucify Him. 

21 And they "compel one Simon a Cyrenian, 
who * passed by, coming “out of "the country, 
the father of Alexander and ° Rufus, to bear 
His cross. 


22 And they bring Him ?unto the place 
° Golgotha, which is, being interpreted, «The 
place of a skull." 


28 And ^they gave Him to drink wine mingled 
with myrrh: but He received i ^ not. 


24 And ? when they had crucified Him, they 
°parted His garments, casting lots "upon 
them, what every man should take. 


same word as in v. 46, 
22 unto. Ог. epi. Ap. 104. іх. 3. Asin v. 46. 
See note on Matt. 27. 33. 
not. Grow Ар, 105.I 


15. 24-39 (C, p. 1420), 


СТТ |1 24. The soldiers. 
та | 25, Time. 
"| 


the country =a field. 
Not the same word as in vv. 41, 43. 
23 they gave, &.=they were offering. See notes on Matt. 27. 34, 48. 


THE CRUCIFIXION. 
Parting of garments. 
Event at third hour (9 a.m.). 
n | 26. The Indictment. 

o | 27,28. The two Robbers. Brought. 


him to do. Note the Ellipsis thus properly supplied. 

as=according as. ever. Om. by T. АН R. 

i 2 Уш ye...? Are ye willing...? Gr.thelo, See Ap. 

10 he knew = he waa beginning to know. Gr. ginósko. 
Ap, 132. I. 2. 

delivered Him = delivered Him up. 

Тог = оп account of. Gr.dia. Ap. 104, v. 2. 

11 moved=vehemently stirred up (as by an earth- 
quake) Gr. anaseid, connected with seismos, an earth- 
quake, 

people = crowd, as in v. 8. 

13 Crucify Him. Stoning was the proper Jewish 
death for blasphemy. Cp. John 18. 31,32. Crucifixion 
was the Roman punishment for treason. Note the 
addresses of Pilate : 


To the Council. | To the People. | To the Priests 
(specially). 
MATTHEW, Mark. Luxe. 
15. 8-11. 
27. 17-20, 
28. 13-19. 
, 21-23, 
зу 20, 21. 
p 12-14 
s 22,23. 
» 25,25. 


Then Pilate's final attempt to rescue the Lord. 
Маё. 27. 20, | Mark 15.15. | Luke 29. 24, 25. 


14 evil. Gr. kakos. Ap. 128. IV. 2. 

hath He done=did He do (at any time). Aorist. 

15 willing = determining. Gr.boulomai. See Ap.102.2. 

to content the people=to satisfy the crowd. This 
is the motto of the present day, but it always ends in 
judgment. See and cp. Ex. 82,1 with 26, 27. Acts 
12. з with 23, 2 Tim, 4. з with 1 and 8. So here. 


15. 16-23 (M, p. 1420). PERSONAL ABUSE. 
(Alternation.) 
M|j{is. Place. Pretorium. 
k | 17-21. Treatment. Mockery. 
j |22. Place. Golgotha. 
k | 23. Treatment. Bitter draught. 


16 into = within. 

the hall=the court. See Matt. 26.3. 

band. Gr. speira=a company bound or assembled 
round a standard: Lat. manipulus=a handful of hay 
or straw twisted about a pole as a standard: and, by 
Fig. Metonymy (of Adjunct), Ap. 6, put for the men-at- 
arms gathered round it. 

17 purple. See Matt. 27. 28. 

18 Hail. See note on Matt. 26. 49. 

19 smote kept smiting. 

did spit —kept spitting. 

worshipped =did homage to. Ap. 187. 1. 

20 to=to the end that they might. 

21 compel. See note on Matt, 27. 32, 

passed by = was passing by. 

out of-away from. Gr. аро. 

Rufus. 


Ap. 104. iv. Not the 
This may be the Rufus of Rom. 16. 13. 
Golgotha. 


(Introversion and Alternation,) 


U | n | 29-32-. The Indictment. 
o | -32. The two Robbers. 'Reviling. 
T m | 33-38, Time. Events at sixth and ninth hours (noon to 3 p.m.). 


1 | 39. A soldier. 
'24 when they had, &c. 


parted = divided, upon. Gr. epi. 


The two robbers of v. 27, and Matt. 27. 38, not yet brought. 
Ap. 104. ix, 8. 


See Ap. 164. 
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15. 25. 


MARK. 


15. 41. 


25 And it was °the third hour, and they cru- 
cified Him, 


26 And the °superscription of His accusation 
was ° written over, ° THE KING OF THE 
JEWS. 


27 And?with Him ‘they crucify two ° thieves ; 
the °one °on His right hand, and °the other 
on His left. 

28 And °the scripture was fulfilled, which 
saith, ‘Апа He was numbered ‘with the 
° transgressors.” 


29 And they that passed by “railed on Him, 
wagging their heads, and saying, °“ Ah, Thou 
That °destroyest the ° Temple, and buildest 
tt ^in three days, 

80 Save Thyself, and ° come down ° from the 


31 Likewise °also the chief priests mocking 
“said °among themselves !with the scribes, 
“Не saved ?others; Himself He °cannot 
save. 

32 Let ° Christ ° the King of Israel ° descend 
now from the cross, that we may °see and 
? believe." 


ma *they that were crucified with Him ^reviled 
im. 


33 And when °the sixth hour was come, 
there °was darkness °over the whole land 
until °the ninth hour, 

84 And at the ninth hour! Jesus cried with a 
loud voice, saying, ° ** Е101, Eloi, lama sabach- 
thani?” which is, being interpreted, ‘‘ My God, 
My God, why hast Thou forsaken Me?" 

35 And some of them that stood by, when 
they heard if, said, °% Behold, He calleth 
? Elias." 

36 And one ran and filled a spunge full of 
vinegar, and put if on a reed, and °gave Him 
to drink, saying, “Let alone; let us see 
whether Elias will come to take Him gown.” 

87 And ? Jesus °cried with a loud voice, and 
° ауе up the ghost. 

88 And the °veil of the ?* Temple was rent 
°in °twain 30 from ° the top to the bottom. 


39 And when the centurion, ° which stood 
over against Him, saw thàt He so cried out, 
and gave up the ghost, he said, « Truly 
this Man was "the Son of God." 


40 There were °also women looking on ? afar 
off: ^among whom was Mary ° Magdalene, and 
Mary the mother of James °the less and of 
Joses, and ? Salome; 

41 (Who ?also, when He was "in Galilee, 
°followed Him, and °ministered unto Him ;) 
and many * other women which came up with 
Him ° unto Jerusalem. 


40 also women - women also. 
Ap. 104. viii. 2, Magdalene. 


15. 13; 21.18. Gal. 2, 12. 
He was in Galilee also. 
Ap. 104. vii Not the same word as in vv. 22, 43, 46. 


the Son of God -a Son of God : i.e. a supernatural or Divine being. Ap. 98. XV. Found frequently in 
the Fayyüm Papyri as a title of the Emperor Augustus, in Latin as well as Greek inscriptions. 


15. 40—16. в [For Structure see next раве]. 


afar off=from (Gr. apo. Ap. 104. iv) afar. 
See Matt. 27. 56, 
in Mark to distinguish him from James the Apostle (cp, Matt. 13, 55, and 27. 56). 

Salome. See Matt. 27. 5e. 
followed ... ministered = used to follow and minister. 


25 the third hour. Of the day (John 11. 9), i.o. 9 a.m. 
No discrepancy ; for the sixth hour of John 19. 14 was 
the sixth hour of the night (from about sunset), viz. 
“about” midnight (in the midst of the trial), when 
Pilate said “ Behold your King”. The context there 
and here explains and settles the matter. Here, the 
trial was over; in John 19.14 the trial was going on. 
See Ap. 156 and 165. It was the hour of the morning 
sacrifice. 

26 superscription, &c.=inscription of His indict- 
ment. Not the writing put ‘over His head" (Matt. 
27. зт). See Ap. 163, 

written over = written down (or inscribed, as in Acts 
17.23. Heb. 8. 10; 10. 16). Gr. epigraphd. Oce. else- 
where only in Rev. 21,12. See Ap. 163. 

THE KING, &. See Ap. 163 for the “ inscriptions 
on the cross”, and Ap. 48 for the difference of types. 

27 with=together with. Gr. sun. Ap. 104. xvi. 
they crucify. Present Tense, describing what was 
done then (after the dividing of the garments), not 
when they put the Lord on the cross in v. 24, 
thieves--robbers, not malefactors as in Luke 98. 32, 
who were “led with Him". See Ap. 164. 
one on His right hand, &c.: i.e. outside the two 
* malefaetors" of Luke 23. 32. See Ap. 164, and note on 
John 19. 18, on=at. Ог. ек. Ap. 104. vii. 
the other=one. 

28 the scripture. Іза. 58. 12. See Ар. 107. I. 1, 

transgressors = lawless ones. Ap. 128. VIII. 2. 
railed on= were blaspheming. 

a9 Ah, or Aha. Gestroyest. Asin 18. 2, 

Temple = Naos. See notes on Matt. 4.5; 28.16. 

30 come down. See note on “descend”, v. 32. 

from=off. Gr. аро. Ар. 104. iv. As in Ф. 32. 

31 also the chief priests=the chief priests also (as 
well as the passers by). said =kept saying. 

among themselves — to (Gr. pros. Ар. 104. xv. 3) each 
other. others, Gr. allos. Ap. 124. 1. 

cannot=is not (v. 23) able to. 

32 Christ-the Messiah. Ap. 98, IX. 
the King of Israel. Referring to the confession in 
v. 2. descend. Same as “ come down” in v. 30, 
see (Ap. 133. I. 1). 
believe (Ap. 150. I. 1. i. Vain promise. For they 
did not believe, though He came up from the grave. 
they that were...reviled Him. Both the “rob- 
bers”, but only one of the “ mulefactors”, reviled 
(Luke 28. 39). 

33 the sixth hour of the day. (John 11.9.) From 
sunrise: i.e. noon. See note on v. 25, and Ap. 165. 
таз = became. 
over. Өт. ері Ар. 104. ix. 8. 
the ninth hour, The hour of offering the evening 
sacrifice: i e. З p.m. So that the darkness was from 
noon till 8 p.m. See Ap. 165. 
за Eloi, &c. Quoted from Ps. 22. 1. 
Matt. 27. 46. 

35 Behold, Fig. Asterismos. 
Elias = Elijah. 

38 gave Him=was giving. See note on Matt. 27. 34. 
37 cried with aloud voice, and= having uttered 
a loud ery, He 
gave up the ghost=expired. Gr. ekpneó—to breathe 
out, or expire. Occ. only here, v. 39, and Luke 28. 46. 

38 veil. See note on Matt. 27. 51. 
in=into. Gr. eis. Ар. 104. vi. 
the top = above. Gr. andthen, as in Luke 1. з. 
note there. 39 which - who. 


See note on 


Ap. 6. 


twain = two. 
See 


among. Gr. en. 
Divinely supplied only 
See also Acts 12. 17; 
41 also, when He was in Galilee=when 
unto. Gr. ety 


the less=junior. 
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15. 42. 


MARK. 


16. 8. 


49 And now ?when the even was come, 
because it was °the preparation, that is, ° the 
day before the sabbath, 


43 Joseph ^of Arimathza, an ^honourable 
° counsellor, ° which also waited for ° the king- 
dom of God, came, anå ° went in boldly ° unto 
Pilate, and ° craved the body of ! Jesus. 

44 And Pilate ° marvelled ^if He were already 
dead: and calling unto him the centurion, he 
asked him whether He had been “any while 
dead. 

45 And when he ° knew it ‘8 of the centurion, 
he ° gave the ° body to Joseph. 


46 And he bought ° fine linen, and took Him 
down, and wrapped Him in the linen, 


and laid Him "im a °sepulchre which was 
hewn ° out of a ° rock, 


and rolled °a stone 2 ипіо the door of the 
? sepulchre. 


47 And Mary Magdalene and Mary the mother 
of Joses ? beheld where He was laid. 


And ? when the sabbath was past, 


Mary Magdalene, and Mary the mother 
of James, and Salome, °had bought ?sweet 
spices, that they might come and anoint Him. 


2 And very carly in the morning the ° first 
day of the week, they ‘came ‘unto the 
° sepulchre ^at the rising of the sun. 


З And they said ° among themselves, ?«* Who 
^shall ?roll us away the stone ° from the door 
of ? the sepulchre ? " 

4 And when they ?looked, they °saw that 
the stone ° was rolled away: for it was very 
great, 


5 And entering °into ?the sepulchre, they 
°saw a young man sitting ^on the right side, 
clothed in a "long white ^garment; and they 
were °affrighted. 

6 And he saith unto them, “Be °пої ‘af- 
frighted: Ye seek ° Jesus of Nazareth, ^ Which 
was crucified: He is risen; He is "not nere: 
° behold the place where they laid Him. 

7 But go your way, tell His disciples ^and 
Peter that He goeth before you *into Galilee: 
there shall ye °see Him, “as He said unto 
you." 

8 And they went out quickly, and fled °from 
?the sepulchre; for they trembled and were 
amazed: neither said they any thing to any 
man; for they were afraid. 


bath. came = come. 
ёе. =the sun having risen. 


unto-upto. Gr.epi. Ap.104.ix, 8. 
З among=to. Отг. ртов. Ap. 104. xv. 3. 


15. 40—16. в (BY p. 1420. THE BURIAL. 
(Alternations and Introversion.) 
B? | V | p | 15. 40, 41 Women. Several. 
| q] 15.42. Before the High Sabbath. 
W | X | 15. 43-45. The Body obtained. 
r | 15. 46-. Fine linen bought. 
5 | 15. —46-. Laid in the se- 
pulchre, 
t | 15. -48. The stone rolled 
to the door. 
V |p} 15.47, Women. Two. 
4 | 16.1-. After the High Sabbath. 
Ww ¥ |r| 16.-1. Spices bought. 
8 | 16. 2. Came to the sepul- 
chre. 
t | 16. 3, 4. The stone rolled 
&way from the door. 
X | 16. 5-8, The Body sought. 
42 when the even was come=evening already 
having come. Cp. Matt. 27, 57. 
the preparation: і.е. the 14th of Nisan, the day 
before the Passover (on the 15th), which took place on 
the 14th at even, and ushered in the High Sabbath, 
which commenced atter sunset on the 14th. 
the day before the sabbath: i.e. the day before the 
High Sabbath. See Ap. 156. 


43 of=he from. Gr.hoapo. Ар. 104. iv. 
Ponourable—=honourable (in rank), as in Acts 18. 50 ; 
17, 12. 

counsellor, A member of the Sanhedrin. See 
Luke 28. 51. 


which also waited = who himself also was waiting. 

the kingdom of God. See Ap. 114. 

went in boldly=took courage and went in; i.e. 
braving all consequences. 

unto=to. Gr. pros. Ap. 104. xv. 8. Not the same 
word as in vv. 22, 41, 46. 

craved the body. Because in the usual course the 
Lord would have been buried with other criminals. 
See note on Isa. 58. 9. 

44 marvelled- wondered. This verse and the next 
are a Divine supplement, peculiar to Mark. 

if He were, &c. Implying a hypothesis which he did 
not yet expect. Ар. 118. 2, a, any while ~ long. 


45 knew —having got to know. Gr. gindskd. See 
Ap. 182. I. ii. 

gave =made a gift of (Gr. doreo) Осе. only here and 
2 Pet, 1. 3, 4. 


body. Gr.séma=body. But all the texts read ptóma 
= corpse. 

46 fine linen. Gr. sindón. 

sepulchre memorial tomb. 

out of, Ог. ек. Ap. 104. vii, Not the same word as 
in v, 21. rock. Gr. petra, as in Matt, 16. 18. 

а Stone. See note on Matt. 27. во. 

47 beheld- were (attentively)looking on 80 as to see 
exactly. Gr. thedred, Ap. 188. I. 11. 

16. 1 when the sabbath was past: i.e. the weekly 
sabbath. This was three nights and three days from 
the preparation day, when He was buried. See Ap. 156. 

had bought. Betore the weekly sabbath (Luke 28. 56; 
24. 1). sweet spices = aromatics. 

2 first (day) of the week. Ог. the first of the Sab- 
sepulchre. See 15. 46. at the rising, 
"Whoshallroll, &с.? That was 


See note on 14, 51, 52. 


their only difficulty ; therefore they could not have heard about the sealing and the watch. This is a Divine 


supplement, peculiar to Mark. shall- will, 


ways), therefore the door was more easily closed than opened, 


The ground being on an incline (side- 
from —cut of (Gk. ek. Ap. 104, vii): out 


roll us &way. 


of the bottom of the incline. Not the same word as in v. в, Land Tr. read apo (Ap. 104. iv), away from, as in 


v. 8. 
pleasure). Gr. thedred. Ap. 133. I. 11. 


outer robe of distinction. 


next clause and vv. 14, 18, Jesus, Ap. 98. X. 


4 looked =looked up. Gr. anablepo. Ap. 133. I. 6. 
was = had been. 
оп =їп. От. еп. Ар. 104. viii. Not the same word as in v. 18, 
&ffrighted =amazed. 


saw —see (implying attention, surprise, and 
5 into > Gr. eis. Ap.104.vi. saw. Ap.188.I 1. 
long ... garment, Gr. stolé=a long 

6 not. От. тё. Ар. 105. II. Not the same as in the 
Which was crucified = Who has been crucified. Note 


the Fig. Asyndeton (Ap. 6), leading up breathlessly to the climux— there shall ye see Him”, Thus the passage 
is emphasized ; and the ‘‘sudden reduction of ‘ands’” is not "an internal argument against genuineness”! 


not. бг. ом. Ap. 105, I. 


here, see. Gr. opsomai. Ap. 188. І. 8. a 


behold =look. Gr, iđe. Ap. 183.1. 3. 
&8--even as. 


7 and Peter. A Divine supplement, 
8 from —away from. Gr. аро. Ap. 104. iv, 


1426 


16. 9. 


9 °Now when Jesus was risen "early the 
first day of the week, He "appeared first to 
Mary Magdalene, ° оц of whom He had cast 
Seven ? devils. 


10 And she went and told them that had 
been ?with Him, as they mourned and wept. 


11 And they, when they had heard that He 
°was alive, and had been °ѕееп °of her, 
° believed not. 


12 ° After ° that He ^appeared ^in ^another 
form unto two ^of them, "as they walked, and 
went 5into the country. 


13 And they went and told if unto the residue: 
neither believed they them. 


14 ° Afterward He " appeared unto the eleven 
as they sat at meat, and ^upbraided them 
with their unbelief and hardness of heart, 
because they believed ~not them which had 
1 seen Him after He was risen. 


15 And °He said unto them, «Go ye ‘into all 
the ° world, and ° preach ?the gospel to ^every 
creature. 

16 He that ? believeth and is ? baptized shall 
be saved; but he that ° believeth not shall be 
? damned. 

17 And ?these signs shall follow °them that 
believe ; °In My name °shall they cast out 
? devils; they shall ° speak with °new tongues ; 

18 ° They shall °take up serpents; and "if 


they °drink any deadly thing, it shall "not 
hurt them; they shall ° lay hands on the sick, 


and they shall recover.” 


19 So then "after ^the Lord had spoken unto 
them, He was received up ‘into ° heaven, and 
sat ^on the right hand of ° God. 


20 And they went forth, and !* preached °every 
where, °the LORD working with them, and 
as the ° word ° with °signs following. 

en, 


doché (of Genus), Ap. 6, for all mankind. Fulfilled during “ that generation ", 

baptized, See Ap. 115. I. 1. 
Ap. 122, 7. 
See Ap. 167 and Heb. 2. з, 4, and the fulfilment in Acts З, 7, 8 ; 5. 16; 


16 believeth. See Ap. 150. I. 1, i. 
damned-condemned. Gr. katakriné. 
shall attend, or follow close upon. 


MARK. 


16. 20. 


16. 9-13 (Вз, p. 1420). RESURRECTION. 
(Repeated, Alternation.) 
В? | u | 9. His appearance to Mary. 
у | 1o. Her report. 
w | 11, Disciples’ unbelief. 
и | 12. His appearance to two disciples. 
v | 13-. Their report. 
w | -13. Disciples’ unbelief. 


9 Now when Jesus was risen, &c. For the 
sequence of events after the Resurrection, see Ap. 166. 
For the genuineness of these last twelve verses (9-20) 
of Mark, see Ap. 168, 

early: i.e. auy time after sunset on our Saturday, 
6 p.m. See Ap. 165. 

appeared. Gr. phaino. 
word as in v. 12, 

out of=from. Ог. аро. Ap. 104. iv. 

devils = demons. 

10 with=in company with. Gr. теѓа. Ар. 104. xi. 1. 
Not the same word as in v. 20. 

11 was alive=is alive [again from the dead] Seo 
note on габ. Matt. 9, 18. 

seen. Gr. theaomat, Ар. 138. T. 12. 

of=by. Gr. hupo. Ap. 104. xviii. 1, 

believed not= disbelieved [it]. 

12 After. Gr. meta. Ap. 104. xi. 9. 

that = these things. 

appeared = was manifested, Gr. phaneroo. 
106. Т. v. Not the same word as in v.9, 

in. Gr. en, Ap. 104, viii. 

another =different. Gr. keteros. Ap. 124, 2, 

of=out of. Gr.ek. Ap. 104. vii. 

as they walked, &с. See Luke 24. 13-35, 


16. 14-20 (A, p. 1881). THE SUCCESSORS. 
(Alternation.) 
А | 7 | 14. After the Lord had risen. 
A | 15-18. Commission. 
Z | 1». After the Lord had ascended, 
A | 20. Obedience. 


14 Afterward, &c.=Later. Gr. husteron. A Divine 
supplement, here. 

upbraiced =reproached. 

15 He said. Probably some time after v. 14, on the 
eve of the Ascension. 

world =kosmos. Ap. 129. 1. 

preach=proclaim. Gr. kérussd. Ap. 121.1. 

the gospel=the glad tidings. 

every creature = all the creation. Put by Fig. Synec- 
See Col. 1. 6, 2з, 
believeth not=disbelieveth. 
17 these signs shall follow = these signs 


Ap. 106. I. i. Not the same 


Ap. 


6.8; 9. 34,40, &c. They were limited to the dispensation covered by the Acts of the Apostles. See Heb. 


2. 3,4; 6. 1-6; and cp. 1 Cor. 13. 8-10. 
See Ap. 168, 
Ap. 6. shall they cast out devils. 
different in character. Gr. kainos, not neos. 
take up serpents. See Acts 98, 5. 
Seen by the result. Ap.118.1.b. 
surnamed Justus. 


See Ap. 98. I. і. 1. 20 every where. 


See Acts 8. 7; 16. 18; 19. 11-16. 
tongues. See Acts 2. 4-11 (as foretold by Joel 2. 28,29); 10. 46; 19.6. 1 Сог. 12. 28 ; and ch. 14. 
See notes on Matt, 9.17; 26. 28, 29. 
Cp. Luke 10. 19, 
drink, бе, Eusebius (iii. 39) records this of John and of Barsabas, 
not=by no means. Gr. ou тё. Ар. 105. III. 
Ap. 104. ix. 3) the sick. See Acts 8. 7; 19. 11,12; 
Lord. Ap. 98. VI. i. a. 3. C. The contrast is between the Lord of v. 19, 
heaven =the heaven. Sing. See notes on Matt. 6. 9, 10. 
See Col. 1. 6, 23. 


them that believe. Not merely the Apostles, therefore. 
Ір = Through. Gr. еп. Ар. 104. viii. 


In My name. Note the Fig. Asyndeton, 
speak with new 
new= 
18 They shall 
if they drink, &c. The condition to be 
lay hands on (Gr. epi. 
James 5. 14. 19 the 
and the disciples of v. 20. 
on=at. Ог. ек. Ap.104. vii, God. 
the LORD = Јеһоуаћ (Ap. 89. VI, i. a. 


28. 8,9. т Cor. 12. 9,28. 


1. A. 0). The witness of “ Gop” is distinguished (in Heb. 2. 4) from the testimony of His Sow (Heb. 2. 3), 


and from the gifts of the Srirrr (pneuma hagion, Ap, 101. П. 14) (Heb. 2. 4). 
See note on 9, 32, 


Heb. 2. 4. 


the word. Gr. logos. 
Ap. 104. v. 1. 


confirming, &c, See 
with=by means of. Gr. dia. 


THE GOSPEL 


ACCORDING TO 


LUKE. 


THE STRUCTURE OF THE BOOK AS A WHOLE. 
“BEHOLD THE MAN” (Zech. 6. 12), 


(Introversion.Y 
HE А |1. 1—2. 52. PRE-MINISTERIAL. THE DESCENSION. 
B | 8.1-20 THE FORERUNNER. 
С |3. 21-38. THE BAPTISM: WITH WATER. 
D | 4.1-14-. THE TEMPTATION: IN THE WILDERNESS. 


E| F |4. -14—5. 11. THE KINGDOM 
THE FOURFOLD 
MINISTRY OF 
THE LORD. 


| PROCLAIMED. 
G | 5. 12—9. 21. THE KING 


G | 9. 22—18. 43. THE KING 
| REJECTED. 
F | 19. 1—22, зв. THE KINGDOM 


D | 22. 39-46. THE AGONY: IN THE GARDEN, 


А 


С | 22. 47—24. 12, THE BAPTISM: OF SUFFERING (DEATH, BURIAL, AND RESURREC.- 
TION). 


B | 21.13-60. THE SUCCESSORS. 
A | 24.50-53. POST-MINISTERIAL. THE ASCENSION. 


For the New Testament, and the order of the Books, see Ap. 95. 

For the Inter-relation of the Four Gospels, see the Structure on p. 1304. 

For the Diversity of the Four Gospels, see Ap. 96. 

For the Unity of the Four Gospels, see Ap. 97. 

For the Fourfold Ministry of the Lord, see Ap. 119. 

For the words, &c., peculiar to Luke's Gospel, seo some 260 words recorded in the notes. 
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NOTES ON LUKE’S GOSPEL. 


The Divine purpose in the Gospel by Luxx is to set forth the Lord not so much as the Messiah, “ һе King 
of Israel", as in Matthew's Gospel, or as Jehovah's servant, as in Mark; but as what He was in Jehovah's 
sight, as the ideal MAN—“ the Man Whose name is the BRANCH” (Zech. 6.12). See the Structure of the 
Four Gospels on р. 1804. 


In Luke, therefore, the Lord is specially presented as “the Friend of publicans and sinners "—the outcasts 
of society (Luke 5. 29, &c. ; 7. 29, 34, 37, &c. ; 16; 18. 9, &c. ; 19. т, &c. ; 28. 39, &c.) ; as manifesting tenderness, 
compassion, and sympathy (7.13; 18.1, &o. ; 19. 41, &c. ; 28. 28, &o.), which went beyond the limits of national 
prejudice (6. в, 27, &c. ; 10. 30, &c. ; 11. 41, ќе. ; 19. 1, &c. ; 14. 1, &c.; 17. 11, &c.). Hence Luke alone gives the parable 
of the good Samaritan (10. 30, &c.); and notes that the one leper who gave thanks to God was a Samaritan 
(17. 16, 18). 


Hence also many references to women, who, so alien to Jewish custom, find frequent and honourable 
mention: Elisabeth, Anna, the widow of Nain (7. 11-15); the penitent woman (7. 37, &c.); the ministering women 
(8. 2, &c.); the “daughters of Jerusalem " (28. 27, &c.); Martha (10. 38-41) and Mary, of Bethany (10. 39, 42); Mary 
Magdalene (24. 10). 


As the ideal Man, the Lord is presented as dependent on the Father, in prayer (3. 21; 5. 16; 6. 12; 9.18, 29; 
11.1; 18.1; 92.32, 41; 23. 34,46). On six definite occasions the Lord is shown in prayer; and no less than 
seven times “glorifying God” in praise is mentioned (2. 20; 5.25; 7.16; 18. 13; 17. 15; 18. 43; 28. 47). 


The Four Hymns are peculiar to Luxe: the Magnificat of Mary (1. 46-55); the Benedictus of Zacharias 
(1. 68-79); the Nunc Dimittis of Simeon (2. 29-32) ; and the Gloria in Excelsis of the angels (2. 14). 


The six Miracles peculiar to Luxx (all characteristic of the presentation of the Lord in Luke) are :— 


1, The Draught of Fishes (5. 4—11). 
2. The Raising of the Widow's Son at Nain (T. 11-18), 
. The Woman with a Spirit of Infirmity (18. 11-17). 
. The Man with the Dropsy (14. 1-6). 
The Ten Lepers (17. 11-19). 
. The Healing of Malchus (22. 50, 51). 


O От {2 


The eleven Parables peculiar to Luxx (all having a like significance) are :—— 


The Two Debtors (7. 41-43). 

. The Good Samaritan (10. 30-37). 

The Importunate Friend (11. 5-8). 

. The Rich Fool (12. 16-21). 

The Barren Fig-tree (13, 6-9). 

. The Lost Piece of Silver (15. 8-10). 

. The Lost Son (15. 11-32). 

. The Unjust Steward (16. 1-12). 

. The Rich Man and Lazarus (16. 19-31). 
10. The Unjust Judge and Importunate Widow (18. 1-8). 
11. The Pharisee and the Publican (18. 9-14). 


ооо O OP фон 


Other remarkable incidents and utterances peculiar to Luxe may be studied with the same object and result 
(8. 10-14; 10. 1-20; 19, 1-10, 41—44; 22.44; 98. 7-12; 23, 27-31; 93. 34; 98. 40-48; 94. 50—53). 


As to Luxe himself:.his name (Gr. Loukas) is probably an abbreviation of the Latin Lucanus, Lucilius 
or Lucius* While he was the author of the Acts of the Apostles, he does not once name himself; and there 
are only three places where his name is found : Col. 4. 14. 2 Tim. 4.11, Philem. 24. 


From these and the “ уе” portions of the Acts (16. 10-17; 20. 5-15; 21. 1-18; 27. 1—28. 16) we may gather all 
that can be known of Luxe. We first hear of him at Troas (Acta 16. 10), and from thence he may be followed 
through the four '* we" sections. See the notes on the Structure of the Acts as a whole. 


It will be noted in the Structure of this Gospel as a whole that, while in Jonn there is no Temptation, and 
no Agony, in Luxe we not only have these, but the Pre-Natal Section (1. 5—2. 5, A?, p. 1480) as well as the Pre- 
Ministerial, which is common to all the four Gospels. 


* It was held till recently that Loukas never represented the Latin Lucius; but Sir W. Ramsay saw, in 1912, 
an inscription on the wall of a temple in Antioch in Pisidia, in which the names Loukas and Loukios are used of 
the same person. See The Expositor, Dec. 1912. | 
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THE GOSPEL 


ACCORDING TO 


LUKE. 


°FORASMUCH as many 1. 1—2. 52 (A, р. 1427). PRE-MINISTERIAL. 

oh tak in hand THE DESCENSION. (Division.) 

аме епш чап A | A! | 1. 1-4. Introduction. 

°to set forth in order ° а declaration АЗ | 1. 5—2. в. Pre-Natal. 

А F АЗ | 2. 6-52. Pre-Ministerial. 

° of those °things ° which are most surely be- 
= o 

lieved ? among us, 1. 1-4 (A', above) INTRODUCTION, 
2 Even as they delivered them unto us, (Alternations and, Introversions.) 


Я - «a | AL [-B[1- Other writers. Many. 
which ?from the beginning ° were ° eyewit- b D| а | 12 Their санаа 


nesses, and ° ministers of the word ; To draw up. 


8 It seemed good to me also, | b | a object. De- 
°having had perfect understanding of °all | cj- Their matter. 
things ° from the very first, Things believed. 


В Еа 2-. Recipients. 
to write unto thee | “Us”, 


33 о 5 к e|-2 Authority. 
in order, ° most excellent ° Theophilus, Eye- witnesses. 


4° That thou ° mightest know B | 3-. The writer. One (Luke). 

. Й С. Е e | -8-. Authority. 
the certainty of those ° things, ° wherein ° thou Revelation. 
hast been instructed, d|-3-. Recipient. 
“Thee”. 

5 ° THERE was °in the days of ° Herod, ° the Dja|-s Lukës undertaking. 
king of Judæa, a certain priest named Zacha- To write. 
rias, °of the course of ? Abia: and his wife b | 4-, His object. To give 
was ?of °the daughters of Aaron, and her knowledge. 
name was ° Elisabeth. c] -4. His matter. Things 
| taught. 
1 Forasmuch as-Since, as is well known indeed. Gr. epeidéper. Oce. only here in N.T. have 
taken in hand. Implying previous non-success (Acts 19. 13) Elsewhere only in Acts 9.29. A medical word. 
Cp. Col. 4. 14. to set forth in order-to draw up. а, declaraiion =a narrative. Gr. diegesia. 
Occ. only here in N.T., used by Galen of a medical treatise. Of. concerning. Gr. peri. Ар. 104. xiii. 1. 
Not the same word as in vv. 5, 27, 35, 61. things= matters, or facts. which are most surely 
believed = which have been fully accomplished ; i.e. in fulfilment of prophetic announcement. among. 
От. еп. Ap.104.viii.2. Asin vv. 25, 28, 42. 2 from. Gr. apo. Ap. 104. iv. from the beginning. 
Gr, ap’ archés ; i.e. from the birth or ministry of the Lord. Op. John 15. 27. Acts 1. 1, 21, 22. were= 
became. eyewitnessos. Gr. autoptai. Occ. only here. Not the sume word as in 2 Pet. 1. 16. A medical 
word (Col. 4. 14). Cp. our autopsy. ministers=attendants. А technical word, otten translated “officer”. 
3 having had perfect understanding =having followed up accurately. all. The 1611 edition of 
the A.V. omitted this ** all", from the very first=irom above. Gr. andthen. As in Matt. 27. 51 
(the top, Mark 15.38). John 3.3, 7 (again), 31 (from above); 19. 11, 23. Jamesi.17; 8. 1, 17. It may mean 
from the beginning, as in Aets 26. 5, but there is no need to introduce that meaning here, as it is already 
in v. 2. Moreover, having understood them "from above”, he necessarily understood them from the very 
beginning, as well as perfectly, or accurately. The greater includes tho less. in order- with method. 
most excellent. А title of social degree, not of moral quality. See Acts 23, 26; 26. 25. Theophilus. 
A common Roman namec- beloved of God. 4 That=in order that. mightest know = get to 
have full knowledge. Gr. epigindskd. А». 182, І. iii. Not the same word as in vv, 18, 34. things = 
words. wherein =concerning (Gr. peri. Ap. 104. xiii. 1) which. thou hast been instructed 
= thou wast [orally] taught. Gr. katécheo. See Acts 18. 25. 1 Cor. 14. 19. Gal. 6. e. 


writing. 


Their 
VENE MEN 


ivery. 
Work of others, 


5 
E 


del 
~ 


ivery. 


Its 
ng. 
Luke's work. 


del 


x 


м —M——— ———— —— 


writi 


1. 5—2. 5 [For Structure see next pagel. 


Б There was=There came to be. A Hebraism, cp. v. 8, and see on 2. 1. in. Gr. еп. Ap. 104. viii. Not 
the same word as in vv. 15, 20, 44-, 47. in the days, А Hebraism. See Matt. 2. 1. Cp. Est. 1.1. Herod. 
See Ар, 109. the king. This title had been conferred by the Roman Senate on the recommendation 
of Antony and Octavius, of=out of. Gr. ek, Ap. 104. vii. Abia is named in 1 Chron. 24. 10, and. 
Neh. 12. 17. Out of the four who returned from Babylon twenty-four courses were formed (by lot) with 
the original names. See Ap. 179. III. the daughters of Aaron. The female descendants of 


Aaron always married priests. Elisabeth. Aaron's wife, Elisheba (Ex. 6. 23) is spelt Elizabeth 
in the Sept. 
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5 в.с. 


Jh 


Kj 


1. 6. LU 


6 And they were both righteous ? before ? God, 
walking šin all the commandments and °огаі- 
nances of ° the LORD blameless. 

7 And they had ?no ?child, °because that 
Elisabeth was barren, and they both were now 
° well stricken ^in years. 


8 And °it came to pass, that ° while he exe- 
cuted the priest's o 
order of his course, 

9 "According to the custom of the priest's 
office, ° his lot was ° to burn ° incense ° when he 
went °into °the Temple of ‘the LORD. 


10 And the whole multitude of the people 
were ° praying without ^at the time of incense. 


11 And there appeared unto bim ^an angel 
of *the LORD standing ° on ° the right side of 
°the altar of incense. 


12 And when Zacharias °saw him, he was 
troubled, and fear fell ° upon him. 


18 But the "angel said °unto him, «Fear 
° not, Zacharias: °for thy °prayer °is heard ; 
and thy wife Elisabeth shall ° bear thee a son, 
and thou shalt call his name ° John. 

14 And thou shalt have °јоу and gladness; 
and many shall rejoice °at his ° birth, 

15 For he shall be great ^in the sight of 6 the 
LORD, and °shall drink neither wine nor 
°strong drink; and he ?shall be filled with 
°the Holy Ghost, even ?from his mother's 
womb. 

16 And many of the ° children of Israel shall 
he turn ° to ° the LORD their * God. 

17 And fe shall °go 5before Him ‘in ° the 
spirit and power of "Elias, ^to turn the hearts 
of the fathers !5to the children, and the ° dis- 
Obedient ^to the ° wisdom of the just; to 
make ready a people prepared for '^theLORD."' 


18 And Zacharias said “unto the angel, 
°«Whereby shall I "know this? °for 5 am 
an old man, and my wife " well stricken 5in 
years." 


k| 19 And the" angel ?^answering said unto him, 


11 appeared. Ap. 106. I. 6. 
19,8; 15.10; 16,22; 22. 43; 24. 4, 23, 
right side =the propitious side. 
See Ex. 80. 1-10; 87. 25-28. 1 Kings 7, 48. 
epi. Ap. 104. ix. 8. Asin 0, 35. 
104. ху, 8. Not the same word as in v. 26. 
Uv, —20, 22, 34, for = because. 


ce before 9 God ^in the | 


Cp. Matt. 25. 33. 
Not the same word as in v. 58. 


prayer =a definite petition. 


KE. 1. 19. 


1. 5—2. 5 (А?, р. 1429). PRE-NATAL. 
(Alternation.) 
A? j| F | 1, 5-25, John. Conception. 
G | 1. 26-56. The Holy Family. 
Р | 1. 67-80, John. Circumcision. 
G | 2.1-5. The Holy Family. 


1. 5-28 (F,above. JOHN. CONCEPTION. 
(Introversions and Alternations.) 


H | f | 5-7. Barrenness. Experienced. 
g | 8,9. Ministration of Zacharias. 
J | h |10, The people. Praying. 
i En The Vision. 
| j|12. Zacharias. Trouble. 
k | 13-17. Angel Promise. 


K|j|1& Zacharias. Doubt. 
К | 19, 20. Angel. Penalty. 
h |21. The people. Marvelling. 


J 
| i | 22. The Vision. 
Hj g| 23. Ministration of Zacharias. 
J | 24,25, Barrenness. Removed. 


8 before. The Texts read enantion, not endpion (in 
| the presence of, as v. 19). Both are found in the Papyri 
in this sense. God. Ap.98. І. 

ordinances= legal requirements. Gr. pl. of dikaioma, 
which should always be so rendered in its other nine 
occurrences (Rom. 1. 32; 2, 26; Б, 16,18; 8.4; Heb. 9. 1, 10; 
Rev. 15. 4; 19. 8). Cp. Num. 86. 13. Sometimes ren- 
dered “judgments” (Ex. 21, 1; 24. з), where LXX has 
dikaioma, 

the LORD. Must here and elsewhere be often ren- 
dered Jehovah. See Ар. 98. VL i. a. 1. А. b. 

7 no. Gr ou. Ap. 105. I. 

child, Gr. teknon. See Ap. 108. 1. 

because that – inasmuch as, 

well stricken - advanced. 

В it came to pass. A Hebraism. See note on v. 5. 

while he executed, &o.—in (Gr. еп. Ap. 104. viii) 
executing. От. hierateud, to act as a priest. Not pecu- 
liar to Biblical Greek, but found often in the Papyri. 

9 According to. Gr. kata, Ар. 104. х, 2. 

his lot was =it fell to him by lot. 

toburnincense. Gr. thumiad. Occ. only herein N.T. 
| incense. The first recorded use of incense by man 
| began in disobedience (Num. 16, 6), and the last ended 
| in unbelief (v. 20). when he went- going. 

into. Gr. eis. Ap. 104. vi. 

the Temple=The Naos, or Shrine; i.e. “the Holy 
Place". Not hieron (the Temple courts) See note on 
Matt, 28. 16. 

10 praying. See Ap. 134. I. 2. 

at the time=at the hour. This was the signal. 


an angel For the frequent refs. to angels in Luke, see v. 26; 2. 9, 13,21; 
Also frequently in Acts. 


on=at. Ог. ек. Ар. 104. vii, the 
John 21. 6. the altar of incense. 
Ap. 188. T. 1. upon. Gr. 
13 unto-to. Gr. pros. Ар. 
Gr. ma. Ар. 105. IL Asin vv. 20-, 30, not as in 
is heard — was heard: 


Mark 16. 5. 
12 saw. Gr. eidon. 


not. 


ie. not now, or recently. Evidently the prayer for offspring, which was now no longer offered. 


bear thee = bring forth to thee. 
Fig. Hendiadys (Ap. 6)— joy, yea exultant joy. 
as in v. 29, 
the sight of=before. See note on “before”, v. v. 
Ap. 105, IIT) drink. 
filled. Verbs of filling take the Gen. of what 
14, note. 
hagion, or “ power from on high”, 

p. v. 44. 
Lord. Gr. kurios. 


See Ap. 101. II. 
Ap. 98. vi. i. a. 1. B. b. 


Fig. Hendiadys (Ap. 6)=the spirit—yea, the powerful spirit (Mal. 4. 5). 


Ref. to Mal. 3. 1 and 4. 5, 6. 
Ap. 104. viii. wisdom. 


See Ap. 107. II. 4. 


the product of sophia. See notes on Job 28. 28; 40. 4. 
Gr. ginbsko. 
Zechariah the promise seemed to come too late; to Mary (0, 34) too early. 


v. 9) what [sign]. know —get to know. 


note on Dent. 1. 41. 


John = Jehovah sheweth favour. 
birth = bringing forth, Gr.gennao, 
strong drink. Gr. sikera, any intoxicating drink not from grapes. 
Here pneuma hagion is in the Genitive case. 


16 children=sons. See Ap. 108. iii. 


14 joy апа gladness, 
at=upon [the occasion of} Gr. epi. Ap. 104, ix. 2, 
used ofthe mother. See note on Matt. 1. 2. 15 in 
Shall drink neither=shall in no wise (Gr. ou me, 
shall be 
the person or vessel is filled with. See Ap. 101. II. 
the Holy Ghost=holy spirit. Gr. pnewna 
from. Gr.ek. Ap. 104. vii; i.e. before birth. 
to=towards. Gr. epi. Ap. 104. ix. 3, 

17 go=go forth. the spirit and power. 
Elias = Elijah. to turn, &c. 
disobedient = unbelieving. to=in. Gren 


14. 


Gr. рһтопёвїв (not sophia}=understanding. Occ. only here, and Eph. 1. 8 = 


18 Whereby = According to (Gr. kata, as in 
Ap. 182. I. ii. for $ am an old man, To 
19 answering said, See 
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1. 19. 


* && am °Gabriel, that stand °in the presence of 


LUKE. 


1.31. 


5 в. c. Gabriel=the mighty man of Gop. The messenger 
God; and °am sent to speak ! unto thee, and of the Restoration (v. 26; Dan. 8. 16; 9, 21), as Mi- 
to "shew thee these glad tidings. chael is the messenger of Israel’s deliverance from 

20 And, ?behold, °thou shalt be dumb, and judgment (Dan, 10. 13, 21; 12,1. Jude 9; and Rev. 
not able to speak, until the day that these x 7). 4 B au V of e Seven" "as е £5 
5 o ү о .1:4.5; 5.6; 8.2, 6; 15.1, 6,7,8; 16.1; 17.1; 21.9. 
tnings shall be арыны Leena Kies m in the presence. Same as “before”, в.в. 
levest, not my words, “which sna ul-| am = was. shew =announce. 
filled ^in their season. 20 behold. Fig. Asterismos. Ap. 6. 
JA| 21 And the people ^waited for Zacharias, and шон а неи. E finite Verb and Participle 
o 1 53 9 l . 
то цаа that he tarried so long ‘in ?the be performed. come to pass. 
empile. believest not=didst not believe. Ap. 150. I, 1, ii. 
i! 22 And when he came out, he could -2 not | Note the Negative. Hob Gr: ou. Ap: 109. 1. 
°speak unto them: and they ° perceived that which which are of a kind which. Gr. hoitines, de- 
he °had seen a vision ^in *the Temple: for he | 200" be us Ux prede Marking th 
o A in=up to. Gr. eis. Ap. . vi arking the process 
ui e unto them, and remained speech- continuing up to the end, 
ess. 21 waited for— were looking for. The finite Verb 
Hg| 28 And ?it came to pass, that, as soon as the and ее НОЕ nie Wes waiting. 
°days of his ° ministration were accomplished, | 02277610, Because such waiting was usually short. 
he departed ° to his own house 22 speak: i.e. pronounce the usual blessing (Num.8.24). 
P " perceived = clearly perceived, or recognised. Gr. 
f| 24 And °after those days his wife Elisabeth | epiginosko. Ap. 132, I. iii. 
stvan | ° conceived, and ‘hid herself five months, pd nis pee Ar. ag L p a days i 
° sayin базе = AGDUIBBRIUR нин: yB-"ween. 
on Tiu hath ‘the LORD dealt with me 5in ministration =public service. Gr.leitourgia. Hence 
the d herein He ^looked оќо tak Eng. “liturgy ". to=unto. Gr. eis Ap. 104. vi. 
e days wherein Бе ООКеС on me, ЧО Таке 24 after. Gr. meta. Ар. 104. xi. 2. 
away my reproach among men. conceived. Gr. sullamband. A medical word, used in 
TA 98 And ^in °the sixth month the “angel | this sense in Luke and in Jamesi.15. See Ap. 179. III. 
GUM 19 enin was sent EX God оппо a cit t hid = completely secluded. Probably to avoid all 
° Galilee, named ° Nazareth y possibility of uncleanness, as in Judges 13. 4, 5, 7, 12-14, 
А Au , Occ. only here in N.T. 
2 "To а ?virgin ро а ae saying =saying that (Gr. hoti); giving the words. 
whose name was Joseph, of the house of Da-| ав looked on. Gr. epeidon. Ар. 188. II. 1. Occurs 
vid; and the ° virgin’s name was ° Mary. only in Luke here, and Acts 4. 29. 
28 And the angel came in unto ber, and | to take away my reproach. Cp. Gen. 30. 23. 1 Sam, 
said, 1. 6-10. Hos. 9, 14. Contrast 29. 29. 
N11 |°«Hail, ° thou that art highly favoured, the) 1 26-56 (G, p. Br tere HOLY FAMILY. 
fcx "ES 1 Я 
евра "with thee: ° blessed art thou among | g ул | 26-38, Visit of Gabriel to Mary. 
* L? | 39-56, Visit of Mary to Elisabeth. 
m!| 29 And °when she ? saw him, she was trou-| 1. 26-38 (Li, above). VISIT OF GABRIEL TO 
bled "at his saying, and °cast in her mind MARY. (Jatroversion, and Repeated Alternation.) 
what manner of salutation this should be. Іл {М | 26-28-. Mission of the Angel. 
1 Ya +з 1 
№1) 80 And the angel said unto her, “Fear н bi | та 
3 not, Mary: for thou hast "found ° favour N? ] 12 | 30-33. Angel Promise. 
with God. А n m?|34. Mary. Inquiry. 
тЕвЕТИ | 91 And, 20 behold, °thou shalt conceive ‘in NS 118 | 35-37. Angel Answer. 
thy womb, °and bring forth a Son, ^and shalt m? | зв. Mary. Content. 
call His name ° JESUS. M | -38. Departure of the Angel. 


This (cp. v. 36) is the passage which gives John's age as six months older than the Lord's. 
Gr. eis. 
divisions of Palestine, comprising Zebulun, Naphtali, and Asher. Cp. Matt. 4. 13. 
Nazirah. Aram, See Ар. 94. III. 3. Seeon Matt. 2. 23. 
settles the meaning of the Heb. ‘almah in Isa.7.14. There is no question about the Gr. parthenos. 
betrothed. A year before marriage. See Matt. 1, 18. 


from. Gr.hupo. Ар. 104. xviii. 1. unto. 


the Heb. Miriam. Ех. 15. 20. See Ap. 100. 1. 


28 Hail. 


26 the sixth month. After the vision of Zachariah, 
See Ap. 179. 
Galilee. One of the four Roman 
Nazareth. Now en- 
27 To. Gr. pros. Ap. 104. xv. 3. virgin. This 
espoused = 
man =husband. Gr. anër. Ap. 128. 2. Mary = 
See note on Matt. 26. 49. thou that art 


Ap. 104. vi. 


highly favoured —[thou] having been graced [by God] = endued with grace. Occ. only here, and Eph. 1. 6— 
accepted through grace. “Grace” does not occur in Matthew or Mark. with -in association with, 
Gr. meta. Ар. 104. xi. 1. Not the same word as in vv. 30, 37, 51, 56. blessed... women. Omitted 
by T[Tr] A WHR. Prob. brought here from v. 42, where it is unquestioned. 29 when she saw him. 
Omitted by all the texts. cast in her mind = began to reason, ог was reasoning. Imperfect Tense. 
30 found. Put by Fig. Synecdoché (of Species), Ap. 6, for ** received ". favour =grace: which is favour 
to the unworthy, as patience is favour to the obstinate, as mercy is favour to the miserable, as pity is favour 
to the poor, &c. with=from. Gr. para. Ap. 104. xii. 2. 31 thou shalt conceive: i.e. forthwith 
conceive. The Tense marks a future action, the beginning of which in relation to future time is past, but the 
consequencesof which still continue. and. Note the Fig. Polysyndeton in vv. 31, 32, emphasizing each detail. 
Note the four statements of the angel, combining the four key-texts of the four Gospels shown on page 1304: 

(1) Thou shalt... bring forth a Son: ‘Behold the Man”. 

(2) Thou shalt call His name Jesus: “ Behold My Servant". 

(8) He shall be great...the Son of the Highest (v. 32) : “ Behold your God”. 

(4) He shall reign, &c. (v. зз): “ Behold thy King”. 


| JESUS. See note on Matt. 1. 21 апа Ap. 48 and 98. Х. 
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1. 32. LUKE. 1. 46. 


32 $: shall be great, &c, Marks the break in the 
Dispensations, vv. 32, 33 being yet future. 

tho Highest=the Most High. Gr. hupsistos. Occ. 
seven times in Luke(1.32, 35,76; 2.14 (pL); 6.35; 8, 28; 
19. 38 (pl); and twice in Acts (7. 48; 10. 17). Else- 
where, only four times (Matt, 21.9 (pl). Mark 6.7; 
11. 10 (pl.); and Heb. 7, 1). 

33 over, Gr. epi. Ap. 104. ix. 8. 

Jacob. Put for all the natural seed of the twelve 
tribes. 

for=unto. Gr. eis, Ap, 104. vi. 

for ever.-unto the ages. See Ap. 151, TI. А, ii, % а. 
See Ps. 45. e. Dan. 7. 13, 14, 27. Mic. 4. т, 1 Cor. 15. 
24-28, Heb. 1.8. Rev. 11.15. 

34 seeing, с. = sinco,&c. Mary's answer shows howshe 
understood theangel's promise. She does not question 
the fact, as Zacharias did (v. 18), but only inquires as 
to the mode. To Mary the promise seems too early, 
to Zacharias too late. 

know = соте to know. Gr. gindskd. Ap. 182. I. ii 

35 shall overshadow. Cp. Ex. 33.22. Mark 9. т. 

therefore = wherefore. 

that holy Thing. See Hob. 7. 26. 1 Pet. 2. 22, and 
note on Matt. 27. 4, 

the Son of God=God’s Son. Ap. 98. XV. 

36 cousin = kinswoman. 

85e hath also conceived =she also hath conceived. 

37 nothing =not (Gr. ow. Ар. 105.1) any word. Gr. 
rhéma. See note on Mark 9. 32. 

38 Behold. От. idou. Ар. 188. I. 9, 

handmaid =bondmaid. 

word, See note оц v. зт. Same word. 


82 °He shall be great, and shall be called the 
Son of °the Highest: з: апа *the LORD *God 
shall give unto Him the throne of His father 
David: 

33 "And He shall reign °over the house of 
° Jacob °for ever; ?'and of His kingdom there 
shall be " no end.” 


34 Then said Mary unto the angel, « How 
shall this be, °seeing I "know Ynot a "man ? ” 


35 And the angel answered and said unto 
her, %«The Holy Ghost shall come !? upon 
thee, and the power of ?the Highest ^shall 
overshadow thee: ^therefore also ^that holy 
Thing Which shall be born 5of thee shall be 
called °the Son of € God. 

86 And, behold, thy ° cousin Elisabeth, ° she 
hath also conceived a son ‘in her old age: 
and this is {һе sixth month with her, who 
was called barren. 

a7 For °° with God ° nothing shall be impos- 
sible.” 


38 And Mary said, °« Behold the ° handmaid 
of the LORD; be it unto me ° according to thy 
° word.” 


And the angel departed ?from her. 


39 And Mary arose 51п those days, and went 
‘into the hill country ?? with haste ?into a city 
of Јада; 

40 And °entered ?into the house of Zacharias, 
and saluted Elisabeth. 


4] And *it came to pass, that, when Elisabeth 
heard the salutation of Mary, 


the babe?leaped 5in her womb; and Elisabeth 
was filled with 15 Ње Holy Ghost: 


42 And she °spake out with a loud voice, and 
said, 


* Blessed arf thou among women, and blessed 
is the fruit of thy womb. 

43 And whence zs this to me, that the mother 
of my Lord should come ? to me? 


44 For, °lo, as soon as the voice of thy saluta- 
tion °sounded * in mine ears, the babe *! leaped 
5іп my womb ?for joy. 

45 And ?blessed is she that believed: for 
there shall be a ? performance of those things 
which were told her ? from the LORD." 


46 And ° Mary said, °“ My soul doth magnify 
the LORD, 


1. 39-66 (L?, p. 1431). VISIT OF MARY TO 
ELISABETH. (Introversion.) 


L? | O | 39,40. Mary. Journey. 
P | 41-45. Blessing of Mary. 
Р | 46-55. Hymn of Mary. 
О | 56. Mary. Return. 


40 entered. А detail, to emphasize the fact, by which 
she recognized the truth of the sign of v, 36. 


1. 41-45 (P, above) BLESSING OF MARY. 
(Introversions.) 
n! | 41-. Hearing. 
o! | -41. Exultation of Babe. 
| n? | 42-, Speaking. 
n$ | -42, 43, Benediction. 
о? | 44. Exultation of Babe. 
nt | 45. Beatitude. 


41 leaped. Gr.skirtaó. Only used in N.T. here, v. #4, 
and 6. 23. Ор. Gen. 25. 22, Sept.hasthe same word. 

42 spake out=cried out. Gr. anaphined. Occ. only 
here. A medical word. See Col. 4. 14. 

43 to. Gr. ртов. Ap. 104. xv. 8. 

44 lo, Fig. Asterigmos. Ap. 6. 

sounded in = eame into. 

for joy —in (Gr. ел. Ap. 104, viii) exultation. 

45 blessed=happy. Not the same word as in 0, 42. 
performance = fulfilment. from. Gr. para. Ар. 104. хіі. 1. 


1. 46-55 (P, above). HYMN OF MARY. (Alternation.) 
P| R | 46-49, Favours to herself. Condescension. 
S | 50. Mercy to adl that fear Him. 
R | 51-53, Favours to others. Discrimination. 
S | 54, 55, Mercy remembered to Israel. 


1. 46-49 (B, above), FAVOURS TO HERSELF. (Alternation.) 
R | p | 46, 47. Mary rejoicing. 
q | 48-. Reason. 
р | +8. All rejoicing. 

q | 49. Reason. 
46 Mary. From a common practice of transcribers in replacing a pronoun by the corresponding 
proper noun, or name, some have thought that this hymn is a continuation of Elisabeth's words. And 
the Structure favours this idea. But there is no MS. evidence for it, My soul=I myself. For 
emphasis. See Ap. 110. IV. 1. 
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1. 47. 


47 And °ту spirit hath °ге]оїсей ^in ° God my 
Saviour. 


48 For He hath ?regarded the low estate of 
His ** handmaiden: 


for, *? behold, ? from henceforth all generations 
shall call me *^ blessed. 


49 For? He That is mighty hath done to me 
great things; and holy ís? name. 


БО And His °mercy is on them that ° fear 
Him ° from generation to generation. 


51 He hath shewed strength °with "His arm; 
He hath scattered the proud in the imagina- 
tion of their hearts. 

52 He hath °put down the mighty ?from their 
°seats, and exalted ? them of low degree. 

53 He hath filled the hungry with good 
things; and the rich He hath sent empty 
away. 


54 He hath ° holpen His servant Israel, °in 
remembrance of His 5 mercy ; 

55 ° As He spake ?' to °our fathers, to Abra- 
ham, and to his seed ° for ever.” 

58 And Mary abode ? with her about three 
months, and ° returned ? to her own house. 


57 Now Elisabeth's ? full time came that she 
should be delivered ; ^and she ° brought forth 
a son. 


58 And her neighbours and her % cousins 
heard how ‘the LORD had °shewed great 
mercy ^upon her; and they rejoiced with her. 


59 And ғії came to pass, that °on the eighth 
day they came to circumcise the °child; and 
°they called him Zacharias, ° after the name 
of his father. 


в! 60 And his mother answered and said, °«Not 
so; but he shall be called John." 


r| 61 And they said 1 unto her, ? * There is none 
°ofthy kindred ° that is called by this name.” 


s| 82 And they ° made signs to his father, how 
he ? would have him called. 

638 And he asked for a ° writing table, and 
? wrote, saying, * His name is ? John." 

And they marvelled all. 

64 And bis mouth was opened ° immediately, 
and his tongue loosed, and he °ѕраке, and 
praised 95 God. 

65 And fear came °on all that dwelt round 


| 


БӘ оп -in. Ог. еп. Ар. 104. viii 
Lev. 12. 3. Phil. 8, 5. child. Gr. paidion. 
calling. 
Ap. 105, Т, 61 There is=That there is. 
62 made signs. 
would- wished to. Gr. thelé, Ар. 102, 1. 
tablet in 1611. 
10. в. 


1. 64-79 (T?, above). 

T? | Wi 
Ww? 
64 immediately —at once.. Gr. parachréma. 
21. 19, 20. 
Rendered “ straightway " in В. 55. Acta Б. 10. 
upon. Gr. epi. Ap. 104. ix. 8. 


LUKE. 


Not the same word as in v. 65. 
Ар. 108, v. 

after. Ог. ері Ар. 104. іх. 2, Not the same word as in v. 24. 
of=among. От. еп. Ар. 104, viii. 2. 
Imperf. Tense=were consulting him by signs; i.e. while the colloquy was going оп, 
63 writing table- writing tablet 
Used by medical writers in Luke's day. 
** John." =the grace of Jehovah, was thus the first written word of that dispensation. 


ZACHARIAS. PROPHECY: FULFILLED AND RENEWED. 


64-67, Prophecy. Given of Zacharias. 
68—79. Prophecy. 
Occ. nineteen times. 
A medical word (see Col 4. 14), used thirteen times in connection with disease or healing. 
spake —began to speak. Imperf. Tense. 


1. 65. 


47 my spirit. See Ap. 101. II. 9. 

rejoiced =exulted. 

in. Gr. epi. Ар. 104. ix. 2. 

God my Saviour. Note the Article=the God [Who 
is] the Saviour [of me}. See Sept. Deut. 82. 15. Ps. 24.5; 
25. 5; 95.1. 

48 regarded = looked (Gr. epiblepd. Ap. 133. III. 4) 
upon (Gr. epi. Ap. 104. ix. 3). See James 2. 3, and 
ср. 1 Sam, 1.11. Ра. 88. 14; 119. 132 (Sept.). 

49 He That is mighty =the Mighty One. 

His name. See note on Ps. 20. 1. 

BO mercy = pity. Gr. eleos. See vv. 54, 58, 72, 58. 
Not the same word as in v. 30. fear = reverence. 

from generation, &e.=unto (Gr. eis, Ap. 104. vi) 
generations of generations. 

Bl with. Gr. еп. Ap. 104. viii. 

His arm. Fig. Anthropopatheia., 


Ар. 6. Cp. Isa. 52. 


10; 59. 1, 16. 
52 put down the mighty.  Amaziah (2 Kings 
14. 10); Uzziah (2 Chron. 26. 16); Nebuchadnezzar 


(Dan. 5, 20); Belshazzar (Dan. 5, 23, 30), 

seats = thrones. 

them of low degree =the lowly. 

54 holpen - laid hold of [for help] or taken by the 
hand. Cp. Isa. 41. 8, 9. 

in remembrance = [ію order] to remember. 

55 As=according as. 

our fathers. Cp. Міс. 7.20. Gal. 8.16. Acts2, 39. 

for ever = unto the age. See Ap. 151. II. A. ii. 4. а. 

56 with in fellowship with. Gr. sun. Ар. 104. xvi. 
Not the same word as in vv. 28, 30, 37, 39, 51, 66. 

returned - returned back. Gr. hupostrephd. Almost 


peculiar to Luke. Occ. onlyin Mark 14.40. Gal. 1.17. 
Heb. 7. 1, outside Luke and Acts. 
1. 57-80 (Е, р. 1480). JOHN. (Division) 


F | T! | 57-63. John. Birth and Circumcision. 


Т? | 64-79. Zacharias. Prophecy: Fulfilled and 
Renewed. 
"Тз | во, John. Growth till manifestation. 
1. 57-63 (Т!, above. JOHN. BIRTH AND 
CIRCUMCISION. (Alternation.) 
T |) U|oz. John: Birth. 


V | ов. Neighbours. Congratulations. 
U | 59—6з-, John, Circumcision. 
У | —6з. Neighbours. Wonder, 
57 full time - fulfilled time. 
and. Note the Fig. Polysyndeton (Ap. 6) throughout 
the passage vv. 57-67, eighteen “ands”. 
brought forth. Gr. gennad. Correctly rendered 
here, of the mother. Used of the father it=beget. See 
note on Matt. 1. 2, 
88 shewed great mercy = magnified His mercy. A 
Hebraism. Cp. Gen. 19.19. 2 Sam. 22. 61, Sept. 
upon = with. Gr. meta. Ар. 104. xi. 1. Not the same 
word as in tv. 12, 35. 
1. 59-63 (U, above). JOHN. CIRCUMCISION. 
(Alternation.) 
U|r|59. Neighbours. Name Zacharias. 
в | во. Mother. “John”. 
т |61. Neighbours. Name Zacharias. 
8 | 62,63. Father. “John”, 
on the eighth day. Gen. 17. 12. 
they called. Imperf. Tense= were fcr 
60 Not so—No, Gr. ouchi, 
that із = who is. 


Table was used for 
wrote, saying. A Hebraism. Cp. 2 Kings 


(Division.) 


Given by Zacharias. 
All in Luke or Acts, except Matt. 


65 on= 
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APG 
(p. 1430) 


l. 65. 


LUKE. 


2. 3. 


about them: and all these ?^sayings ° were 
noised abroad ? throughout all the hill country 
of Judaea. 

66 And all they ^that heard them laid them 
up šin their hearts, saying, ** What manner of 
5 child shall this be!" And the hand of ‘the 
LORD was 2 with bim. 

67 And his father Zacharias was filled with 
the Holy Ghost, and prophesied, saying, 


68 ° “ Blessed be ‘the LORD ° God of Israel ; for 
He hath ° visited and ° redeemed His people, 


69 And hath raised up °an horn of salvation 
for us 5 in the house of ° His servant David; 


ТО *5 As He spake ° by the mouth of His holy 
prophets, which have been °since the world 
began: 


71 That we should be saved ? from our ene- 
mies, and ? from the hand of all that hate us; 


72 To perform the mercy promised °to our 
fathers, and to remember His holy covenant ; 


73 ° The oath which He sware ” to our father 
Abraham, 


74 That He would grant unto us, that we 
being delivered °out of the °hand of our ene- 
mies might ?serve Him without fear, 

75 "In ?holiness and ?righteousness 5 before 
Him, all the days of our life. 


76 And thou, 5 child, shalt be called the pro- 
phet of ?the Highest: for thou shalt go ° be- 
fore the face of *the LORD to prepare His 
ways; 


77 To give ° knowledge of salvation unto His 
people ° by the remission of their sins, 


78 ° Through the ° tender mercy of our Сой: 
?whereby the °dayspring “from °on high 
hath 55 visited us, 

79 To ° give light to them that sit ^in dark- 
ness and in ° the shadow of death, to ° guide 
our feet ?into the way of peace.” 


80 And the "child grew, and °waxed strong 
ŝin °spirit, and was ‘in °the deserts tili the 
day of his °shewing * unto Israel, 

2 And ^it came to pass ^in those days, that 

there went out ^a decree ^from Cesar 
Augustus, that °all the *world should be °taxed. 

2 (And ?this taxing was first made when 

° Cyrenius was governor of Syria.) 


3 And all went to be ! taxed, °every one °іпіо 
his own city. 


1 it came to pass in those days. 
Gen. 14. 1. it came to pass. 
a decree=an edict, 
а part of the whole; i.e. the Roman Empire. 
taxed =enrolled, or registered, 
to be made. A second is recorded in Acts 5. 37. 
name was Publius Sulpicius Quirinus. 


The seventh and last occurrence of this ominous phrase. 
A Hebraism, frequent in Luke. Cp. 1.8. 
from. Gr. para. Ар. 104. хіі, 1. 
world. Gr. cikoumené. See Ap. 129. 3. Cp. Acts 11. 28, 
2 this taxing was first made=this was the first registration 


З every опе, Хос. 


sayings. Gr. pl. of rhema. See note on Mark 9. 32. 

were noised abroad = were talked of. 

throughout all=in (Gr. en. Ap. 104, viii) the whole. 

66 that heard. The 1611 edition of the A.V. reads 
“that had heard”, 


1. 88-79 (W?, p. 1488). 
ZACHARIAS. 
ЧЇ? |$ | 68. Visitation. 
u | 69. Salvation. 
у | 70. Prophets. 
w | 71. Enemies. 
х | 72. The Covenant. 
2 | 73. The Covenant. 
w | 74,75. Enemies. 
v | тв. Prophet. 
и | 77. Salvation. 
t|78,79. Visitation. 
68 Blessed. Hence the name ' Benedictus" given 
to Zacharias's prophecy. God =the God. 
visited =1оокей on. Not the same word as in v. 48. 
See Ap. 188. III. 5. 
redeemed = wrought a ransom for. Cp. Titus 2. 14. 
69 an horn of salvation. A Hebraism. See Ps. 
182.17, 1 Sam. 2. 1, 10, Ezek, 29. 21. 
His servant David. See Ps. 182, 10. 
70 by=through. Gr. dia. Ар. 104. v. 1. 
since the world began = from [the] age: i.e, of old. 
See Ap. 151. II. A. ii. 1. 
72 to-with. Gr. meta. Ар. 104. xi. 1. 
73 The oath, &c. See Gen. 12. з; 17. 4; 22. 16, 17. 
74 out of=from. Gr. ek. Ар. 104. vii. 
hand. The 1611 edition of the A.V. reads “ hands ". 
Serve: or worship. 78 holiness. Toward God. 


PROPHECY. GIVEN BY 
(Introversion.) 


righteousness. Toward men. Cp. 1 Thess. 2. 10, 
Eph. 4. 24. 

76 before. Gr. pro. Ap. 104. xiv. 

77 knowledge. Gr. gnósis. Ap. 182. IL i. 

by-for. Ог. еп. Ар. 104, viii. 


78 Through = Ор accountof, Gr. dia, Ар. 104. v.2. 
tender mercy = bowels of compassion. Fig. Anthro- 
popatheia (Ap. 6). 

whereby —in (Gr. еп. Ap. 104. viii) which. 
dayspring. Gr. anatolé. Heb. gemach = branch (see 
page 1304), is rendered anatolé in Jer. 23. 5 and Zech. 
8. 8, because of its springing up. Both meanings 
(branch and light) are here combined. Cp. Ezek. 16.7; 
17. 10. 

on high. Gr. hwpsos. Occ. five more times: 24, 49. 
Eph. 3. 18; 4.8. James1.». Rev. 21. 16. 

79 give light to=shine upon. 

the shadow of death. A Hebraism. Zalmaveth, 
Job 10, 21; 88. 17. Ps. 23.4; 107. 10. Isa.9.2, Matt. 
4. 16, &c. 

guide--direct. Wycliffe has “dress”, through the 
О. French dresser =to arrange, still preserved as an 
English military term. 

ВО waxed strong=grew and was strengthened. 
spirit. Gr. pneuma. See Ap. 101.17. 10. 

the deserts. The Art. indicating a well-known part. 

shewing=public or official inauguration. Gr. ana- 
deixis, Only осе. here, The verb anadeiknumi occ. 
10.1. See note there. 


See note on 
in. Gr.en. Ap. 104. viii. 
all. Fig. Synecdoche (of the whole) for 


Cyrenius. Gr. for the Latin Quirinus. His full 


A Papyrus (in British Museum), being 


а rescript of the Prefect Gaius Vibius Maximus (a. D. 103-4), shows that Herod must have been acting 
under Roman orders. Vib. Max. was Prefect of Egypt, and wrote: “The enrolment by households being 
at hand, it is necessary to notify all who for any cause soever are outside their homes to return to 
their domestic hearths, that they may accomplish the customary dispensation of enrolment, and continue 
steadfastly in the husbandry that belongeth to them.” There is a large number of Papyri relating to 
these enrolments. See Deissmann’s Light from the Ancient Fast, pp. 268, 269. into- unto. Gr. eis. 
Ap. 104. vi. 
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2. 4. 


4 And Joseph also ° went up ^from Galilee, 
°out of the city of ° Nazareth, ?into Judæa, 
*unto °the city of David, which is called 
° Bethlehem ; ° (because he was °of the house 
and ° lineage of David :) 

Б To be ! taxed °with Mary his ° espoused 
wife, being ° great with child. 


6 And ?so it was, that, °while they were 
there, the days were accomplished that she 
should be delivered. 

7 And she brought forth ?her firstborn Son, 
and ° wrapped Him in swaddling clothes, and 
laid Him ! in °a ° manger; because there was 
° no room for them ! in ° the inn. 


8 And there were tin the same ?country 
shepherds abiding in the field, keeping watch 
° over their flock by night. 


9 And, °lo, "ће angel of °the LORD ° сате 
upon them, and ^the glory of ^the LORD shone 
round about them: and they ° were sore 
afraid. 


10 And the angel said unto them, * Fear “not: 
for, ° behold, bring you good tidings of 
great joy, ° which shall be to all ? people. 


11 ° For unto you °іѕ born this day 


?|1in the city of David 


°a Saviour, 


which is ° Christ 
? the Lord. 


12 And this shall be a sign unto you; Ye 


shall find °the Babe "wrapped in swaddling 
clothes, lying ! in та " manger." 


13 And suddenly there was 5 with the angel 


LUKE. 


‚ а = (һе. 


2. 13. 


4 went up: literally true, the ascent from Nazareth 
to Jerusalem being at least 1,500 feet. 

from=away from. Gr. apo. Ap. 104. iv. 

out of. Gr. ек. Ар. 104. vii. 

Nazareth. Aram. See note on 1. 26. =Branch-Town, 
where He, Jehovah's “ Branch” (Zech. 3.8; 6. 12), was 
brought up (4. 16). 

unto. Gr. eis. Ар. 104. vi. 
in vv. 15-, 20, 48, 49. 

the city of David. 1Sam. 20. 6. Zion also so called, 
2 Sam. 5, 9; 6. 10, 12, 16. 1 Kings 2. 10, &c. 

Bethlehem =the house of bread. Ор. Gen. 35. 19; 
48.7. Ps, 182.6. Now Beit Lahm, about five miles 
south of Jerusalem. 

‘because he таз -on account of (dia. Ар. 104. v. 2) 
his being. : of. Gr.ek. Ap. 104. vii. 
lineage: i.e. the family. 

5 with=in conjunction with. Gr. sun. Ap. 104. xvi. 
Not the same word as in vv. 36, 51, 52. 

espoused = married. Not merely ‘ betrothed " (Matt. 
1. 20, 24, 25). See note on Matt. 1. 18. Cp. Deut. 22. 23, 24. 

great with child. Cp. 1.24. Gr. enkiios. Осе. only 
here in N.T. 


2. 6-52 (АЗ, р. 1429). PRE-MINISTERIAL, 
(Repeated. Alternation.) 


АЗ | X! |в, 7. The Holy Child. Birth. 


Not the same word as 


Ү! | 3-20. Attestations. (Heavenly.) 
X? | 21-24. The Holy Child. Presentation. 
Ү? | 25-38, Attestations. (Earthly.) 

X3 | 39-32, The Holy Child. Growth. 


6 so it was it came to pass; as in v. 1. 

while=in (Gr. en. Ap. 104. viii) the time. 

7 herfirstborn Son = herson,the firstborn, Ap. 179. II. 
wrapped ...swaddling clothes. Gr. sparganoó = 
to swathe. Occ. only here and v. 12. A medical term 
=bandage. See Col 4 14. Eng. “swathe”. Anglo- 
Saxon swathu — as much grass as is mown at one stroke 
of the scythe. From Low Germ. swade=a scythe. 
Hence ashred, or slice, then a bandage. Cp. Ezek. 16. 4. 
But all the Texts omit the Art. 

manger. Gr. phatné (from pateomai, to eat) Occ, 
only in vv. 12, 16, and 13.16. Sept. for Heb. '@фив. 


— Prov. 14. 4. no. Gr. ou. Ар. 105.1. 
the inn=the Khan. Not ''guestchamber", as in 22. 11 and Mark 14. 14, its only other occurrences. 
2. 8-15 (Y! above). ATTESTATIONS. (HEAVENLY. (Alternation.) 


Y! j A [ 8-15. Angelic Message. Given. 
В | 16. Tho Shepherds. | Departure. 
A | 17-19. Angelic Message. Reported. 

В | зо. The Shepherds. Return. 


2. 8-15 (A, above). 


ANGELIC MESSAGE. 


(Introversion and Alternation.) 


А | С |зв. The Shepherds. Watch. 


ая 


| э. One Angel. 
F | 10-12. His Message. 


News. 


D | E| 13. The Heavenly Host. 
Е | 14. Their Message. Praise. 


C | 15. The Shepherds. 


Resolve. 


8 country =region where David fed his father’s sheep, when sent for by Samuel (1 Sam. 16. 11, 12). 


over. Gr. epi. Ap. 104. ix. 3. 
came upon =stood by. Gr. ephistémi. 


Acts 7. 55, 


Used eighteen times by Luke. 
glory: the Shekinah, which symbolized the Divine presence. 


9 lo. Fig. Asterigmos (Ap. 6), to call attention to the wondrous event. 
theangel=anangel. No Art. See noteon 1.11. Ар. 179.11.2. 


the LORD = Jehovah (Ap. 98. VI. a. 1. B. b). 
Ср. 24.4. Acts 12.7; 28. 11. the 
See Ех. 24. 16. 1 Kings 8. 10. Іза, 6. 1-3. 


were sore afraid = feared a great fear. Fig. Polyptoton. Ар. 6. See note on Gen. 26, 28. 


2. 10-12 [For Structure see next page]. 


10 not. Gr. mé, Ap. 105. IT. 


the joy. people = the People [of Israel]. 
to-day". See note on Luke 23. 43. 
for a Saviour is for the lost. 

1 Sam. 24.6, Ap. 98, XIII. 
Therefore able to save. Cp. Rom. 14. ». 


behold. Fig. Asterismos. 

euangelizomai =I evangelize (announce) to you great joy. 

11 For That: meaning " born to-day ” ; 
is born —was born, or brought forth. 

Christ the Lord = Heb. Mashiah Jehovah, i.e. Jehovah's Anointed. 

the Lord. Ар. 98. Vl a. 3. B. a. 

1 Cor. 8. 


Ap. 6. I bring you good tidings. Gr. 

which. Denoting the class or character of 
not “ I announce 
& Saviour. Not a helper: 


The Lord of all power and might. 


6; 19. з. 2 Cor. 4. 5, Phil. 2. 11. These three words 


define and contain the “ Gospel" as being good news as to a Person; and as being Christianity as 
distinct from Religion, which consists of Articles, Creeds, Doctrines, and Confessions; i.e. all that is 


outward. Ор. Phil. 8. 4—7, 9, 10, 20, 21. 


Note that in the Gr. the words, “іп the city of David ", come last. 
Hence the z and z correspond in the Structure, p. 1486. 


12 the Babe =a babe. 
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x? 


Y: I 


2. 13. 


a multitude of the ° beavenly ° host praising 
° God, and saying, 
14 °« Glory 
to 1 God 
Jin the highest, 
and °on earth 


peace, 
° good will °toward men.” 

15 And !it came to pass, as the angels were 
gone away ‘from them ‘into ^heaven, the 
shepherds said one ^to another, °« Let us now 
go even “unto Bethlehem, and °вее this "thing 
which ^is come to pass, which *the LORD hath 
° made known unto us." 


16 And they came with haste, and ° found 
° Магу, and Joseph, and the Babe lying tin 
а manger. 

17 And when they had !5seen it, they made 
known abroad the ?^saying which was told 
them ? concerning this ° Child. 

18 And all they that heard if wondered °at 
those things which were told ° them ° by the 
shepherds. 

19 But Mary ° kept all these things, ^and 
pondered them ! in her heart. 


20 And the shepherds returned, glorifying and 
praising 15 God ° for all the things that they had 
heard and 15 seen, °as it was told ° unto them, 


21 And when °eight days were ° accomplished 
for the circumcising of the Y Child, ° His name 
was called? JESUS, Which was so named?ofthe 
angel ° before He was conceived t in the womb. 

22 And when °the days of ^her purification 
*according їо °the law of Moses were accom- 
plished, they °brought Him ^to Jerusalem, to 

present Him to?the LORD; 

23 "(As it is written 'in ?the law of ?*the 
LORD, ° Every male that openeth the womb 
shall be called ° holy to * the LORD ;) 

24 And to offer a sacrifice 2 according to that 
which is said tin “the law of the LORD, °А pair 
of turtledoves, or two young pigeons. 

25 And, 1° behold, there was a °man lin Jeru- 
salem, whose name was ° Simeon; and the 
same ^man was just and ° devout, ° waiting for 


and pondered = pondering; i.e. weighing them, Cp. Gen. 87. 11, 
unto. Gr. pros. Ap. 104. xv. 3. 


as = according as. 
of the Feast of Tabernacles (John 7. 37). 


accomplished =fulfilled. See Lev, 12. 3. 


2. 25. 


2. 10-12 (F, p. 1435). HIS MESSAGE. NEWS. 
(Introversion, in the order of the Greek words.) 
Е | y | 10. The Announcement. 
z|11-. The Time. 
а! | -11~. A Saviour. 
а? | -11-. Christ. 
a3 | -11. The Lord. 
z | -11-. The Place. 
y | 12. The Sign. 


18 heavenly host=host of heaven. So Tr.WH marg. 
host=the Sabaioth of the О.Т. Cp.Dan.8.1e, Rom. 
9.29. Jas, Б. 4. Rev. b. 11,12, God. Ap.98.I. i.1. 


14. (F, p. 1485. THEIR MESSAGE. PRAISE. 
(Alternation and, Introversion, according to the Greek.) 
FjG|b|1-. Glory. 
| e[-1£ Sphere: "iu the Highest”, 
Н | -14-. To God. 2 
€ | -14—. Sphere: “on Earth ". 
b | -14-. Peace. 
Н | 14. [From God] among [favoured] men. 
14 Glory. Supply the Ellipsis : [be] to God. Cp. 19, 38. 
‚оп earth peace. But man murdered “the Prince 
of peace”, and now vainly talks about ‘ Peace”; 
on. Gr. epi. Ap. 104. ix. 1. 
earth. От. дё. Ap. 124. 4, 
good will toward men. АП the texts read ' among 
men of good pleasure”, reading eudokias instead of 
eudokia, But the sense is the same, as the “good 
pleasure” is that of Jehovah alone=among men of 
[His] good pleasure: see 12. 32, “It is your Father's 
good pleasure to give you the kingdom”. But it was 
man’s bad pleasure to reject the kingdom. See the 
Structure (F). 
toward- among. От. еп. Ap. 104. viii. 2. 
15 heaven =the heaven. Sing. with Art. 
to. Gr. pros. Ap. 104. xv. 8. 
Let us now go=[Come now], let us go through. 
unto ав far as, see. Gr. eidon: Ар. 188. I. i 
thing= word, or saying. Gr. rhēma. See note on 
Mark 9. 32. is—has. 
made known: i.e. the saying of v. 12. Gr. gnorizé, 
Cp. gnosis. Ар. 182. IT. i. 
16 found = discovered, after search, or in succession. 
Gr. aneuriskd. Occ. only here and in Acts 21, 4. 
Mary,4and Joseph, and the Babe. Each hasthe Art. 
with conj. emphasizing the several parties referred to. 
17 saying. Gr. rhéma, as in v. 15. 
concerning. Gr. peri. Ар. 104. xiii. 1. 
Child, Asin 1.59. 18 at- concerning, as in v. 17. 
them = to (Gr. pros, as in v. 15-) them. 
by. Gr. лиро. Ap. 104. xviii. 1. 
19 kept = kept within herself. 
20 for=on. От. ері Ap. 104. ix. 2. 
21 eight days, &c.: i.e. on the last and great day 
His name. 


jme Gospel. A Person. 


Supply the logical Ellipsis thus: “ [Then they circumcised Him] and called His Name", &e, Only four 


named before birth: Ishmael, Isaac, John, and the Lord. 
Gr. pro. 


of=by. Gr. hwpo, as in v. 18. before. 
after the birth of a son (eighty after a daughter). 
i.e. Joseph and Mary. according to. 
Num. 3. 12, 13; 18. 15. the law. 
of Luke, to show the truth of Gal. 4. 4. 

present, &c. Ex 13.2. Num. 18. 15,16. 
holy. See note on Ex. 3. 5. 


2. 25-38 (Y?, p. 1435). 
ү? 


See Lev. 12, 2-4. 
Gr. kata. Ар. 104. x. 2. See Ex. 18. 12; 22. 29; 34. 19. 
Mentioned five times in this chapter, oftener than all the rest 
brought Him=brought Him up. 
23 Every male, &с. Quoted from Ex. 18.2. Num. 18. 15. 

24 A pair, &с. 


JESUS. See note on Matt. 1.21. 


Ap. 98. X. 
Ap. 104. xiv. 


22 the days: i.e. forty days 
her=their. So all the texts; 


to. Gr.eis Ар. 104. vi. 
Lev. 12. 2, 6. 


ATTESTATIONS. (EARTHLY.) (Alternation.) 
I | 25-27. 


Simeon. 


J | 28-85. His testimony. 
І | 36,37. Anna. 
J | зв. Her testimony. 


25 man. Сїт. anthropos. See Ар, 123. 1. 
Possibly the father of Gamaliel (Acts 5. 34). 


Simeon. In Heb. Shime'ön=hearing. Cp. Gen. 29. 33, 
devout. Gr. eulabes. Used only by Luke= 


taking hold of wel! ; i.e. careful and circumspect in observing the Law. Cp. Acts 2. 5; 8.2. The kindred 


word eulabeia, rendered “ godly fear", occurs twice (Heb. б. 7; 12. 28). 


49, 18, 
Ор. v. 38; 8. 15; 24. 21. 


waiting for. Ср. Gen. 


Isa. 49.23; and see Ap. 36. Joseph of Arimathea was another who thus waited. Mark 15. 4s. 
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2. 25. 


“Һе consolation of Israeli: and ?the Holy 
Ghost was ° upon him. 

26 And °it was revealed unto him 18 by °the 
Holy Ghost, that he should 10 not ‘see death, 
° before he had !5seen ° the LORD’S Christ. 

27 And he came “by ^the Spirit into °the 
temple: and when the parents brought !in 
the Child Jesus, to do ° for Him °after the 
custom of ?:the law, 


28 Then °took fe Him up °in his arms, and 
blessed God, and said, 

29 °“ Lord, now lettest Thou Thy servant 
depart ! in peace, ? according to Thy ° word: 

30 For mine eyes have ‘seen ° Thy salva- 
tion, 
31 Which Thou hast prepared °before the 
face of all ° people ; 
p A ere ^to Ue *the Gentiles, and the 

ory of thy ple Israel." 

$3 And Joseph and His mother ° marvelled 
? at those things which were spoken °of Him. 

34 And *Simeon blessed them, and said 
2 unto Mary His mother, 1“ Behold, this Child 
is ?set "for the °fall and ?rising again of many 
lin Israel; and °for a sign which shall be 
°spoken against; 

35 °(Yea, a °sword shall ° ріегсе through 
thy own °soul also,) that the °thoughts ‘of 
many hearts may be °revealed.” 


36 And there was one ° Anna, a ° prophetess, 
the daughter ‘of Phanuel, of the tribe of ° Aser: 
3fe was of a great age, and had lived ? with 
an husband seven years ‘from her virginity ; 

37 And she was a widow of about fourscore 
and four years, which departed ° not ‘from the 
27temple, but ° served God with fastings and 
prayers night and day. 


38 And she °coming in °that instant gave 
*thanks likewise unto °the LORD, and spake 
33 of Him to all them that ° looked for ° redemp- 
tion tin Jerusalem. 


39 And when they had ° performed all things 
according to ?the law of ?*the LORD, they 
returned ?into Galilee, ?to their own city 
? Nazareth. 


40 And "the Child grew, and waxed strong 
^in spirit, filled with wisdom: and ° the grace 
of 15 God was 13 upon Him. 

41 Now His parents went ??{о Jerusalem 
every year at the feast of the ° passover. 


thoughts = reasonings. 
unveiled. Gr. apokaluptó. Ap. 106. I. ix, 
gracious. prophetoss. 
with Simeon of Judah. 37 not. 
in «standing by. 
All the texts read ‘‘God”. 


Gr. ou. 


looked = waited. 


2. 39-52 (X?, p. 1435). THE HOLY CHILD. GROWTH. 


LUKE, 


Cp. 5.22. Matt. 15. 19, John 9, 16. 


Only here and Rev. 2. 20. 
Ap. 105. Т, 
that instant =at the same time (or hour). 


2. 41. 
the consolation of Israel. Cp. Acts 28. 20 and Isa. 
40.1. “Мау I see the consolation of Israel!” was a Jewish 
formula of blessing; and an adjuration also: ‘ May 
I not see it, if I speak not the truth!” 

the Holy Ghost=pneuma hagion=a spiritual gift. 
See Ap. 101. II. 14. 

upon. Gr. ер, Ар. 104. ix. 8. 

26 it was revealed. Gr. chrématizé. Occ. nine times; 
seven times of a Divine communication ; here, Matt. 2. 
12, 22. Acts 10, 22; 11.26, Rom.7.3. Heb.8.5;-11.17; 
12. 25. 

the Holy Ghost. The Person being the revealer (with 
Articles. Not the same as in v. 25. See Ap 101. II. 8. 

before. Gr. prin. See note on “Till”, Matt. 1. 25. 

the Lord's Christ=Jehovah’s Anointed. See note 
on v. 11. Ap. 98. VI. i. a. B. b. and XIII. 

27 by-in. От. еп. Ар, 104. viii. 

the Spirit. The Holy Spirit Himself. See Ap. 
101. II. 3. 

the temple=the Temple courts. 
notes on Matt. 4. 5 ; 23. 16. 

for=concerning. Gr. peri. Ap. 104. xiii. 1. 

after = according to. Asin v. 22. 

28 took = received. in =into, as in v. 2. 

29 Lord — Master. Gr. Despotés. Ap, 98. XIV. ii 
Occurs ten times in N.T. (here; Acts 4. 24. 1'Tim. 6. 1,2. 
2 Tim. 2.21, Tit. 2,9. 1Pet.2.18. 2 Pet.9.1. Jude 4. 
Rev. 6. 10). word-saying. See 0, 26. 

зо Thy salvation. Gr. to sótérion (not the usual 
sotéria). Used of Jehovah Himself (not merely of 
salvation as such). See Isa. 62. 11. Cp. Luke 8. e. 

31 before. Gr. kata. Ap, 104. x. 2. 

people-the peoples. 

32 A light. Gr. phos. See Ap. 180. 1. Quoted from 
Isa. 42. 6. 

to lighten —for (Gr. eis, as in v. 34) a revelation of. 
Gr. apokalupsis = & revelation by unveiling and mani- 
festing to view. 'The first of eighteen occurrences, All 
noted in Ар. 106. II.i. Cp. Рз. 98, 2,3, Isa. 49, 6; 49.6; 
52. 10, &e. the Gentiles. See Isa. 9b. 7. 

glory. The special blessing for Israel. Israel has 
had the “light”. She is yet to have the glory. 

33 Joseph. Most of the texts (not the Syriac) read 
“ His father”. marvelled = were marvelling. 

at. Gr.epi. Ap.104.ix.2. Not the same word asin v. 18, 

of=concerning. Gr. peri. Ар. 104, xiii. 1. Not the 
same word as in wv. 4, 35, —36. 

34 set=destined. 

for. Gr.eís Ap. 104. vi. 
Uv. 10, 11, 20, 27, 30, 

fall: i.e. a stumbling-block. See Isa. 8. 14, and cp. 
Matt. 21. 42, 44, Acts 4. 11, Rom. 9. зз. 1 Cor. 1. 23. 

rising again=rising up. Matt. 11. & Ap. 178. IT, 1. 

spoken against. See Acts 28.22, Nota prophecy, 
but describing its character, 

38 Уеа = Апі thee. 

sword. Gr. rhomphaia. Осе. only here and Rev. 
1.16; 2, 12, 16; 6. 8; 19, 15, 21, Sept. ток Zech, 18. т. 

pierce, &с. When on the Cross. 

soul. Gr. psuché. Ар. 110. v. 1. 

1 Сог. 11.19. 1 John 2. 19. revealed = 
зв Аппа. Heb. Hannah, as in 1 Sam. 1.20— He was 
Aser= Asher; thus Anna of Israel united 

Served. Same as 1.74. 38 coming 
thanks > praise. the Lord. 
redemption. Seenotes ор v.24; 24,21. Mark 15, 43, 


Gr. hieron. See 


Not the same word as in 


(Introversion and Alternation.) 


X3 | K | dj 39. Return to Galileo. 
ө j 40. The Lord. Growth. 
L | 41-50. The Feast of the Passover. 
K | 4 | 51. Return to Nazareth. 
e | 52. The Lord. Increase. 


39 performed = ended. 
Ар. 101. vi. Matt. 2 comes in here. 


Nazareth. See note on Matt. 2. 23, 
the grace, &c. 


40 in spirit. All the texts omit this. 
Cp. John 1.14. Isa, 11. 2, 8. 


2. 41-50 [For Structure see next page]. 


41 passover. See Ap. 94. III. 3. 


1497 


2. 42. 


42 And when He was °twelve years old, 
they went up ?to Jerusalem “after the cus- 
tom of the feast. 

43 And when they had fulfilled the days, ^as 
they returned, ^the Child Jesus tarried behind 
lin’ Jerusalem; and °Јоѕерһ and His mother 
°knew ?' not of it. 

44 But they, °supposing Him to have been 
lin °the company, 
went ^a day's journey; and they "sought 
Him ^among their kinstolk ° апа acquaintance. 

45 And when they found Him 10 not, 
they turned back again % to Jerusalem, 

g |° seeking Him. 

46 And ‘it came to pass, that °after three 
days 
they found Him ! in * the temple, 

*sitting !in the midst of the ? doctors, both 
hearing them, and asking them questions. 

47 And all that heard Him were astonished 
3 at His understanding and answers. 


48 And when they 5saw Him, they were 
amazed: and His mother said * unto Him, 


°« Son, why hast Thou thus dealt with us? 


P behold, ° Thy father and 3 have ''sought 
Thee sorrowing.” 

49 And He said Xunto them, “How is it 
that ye sought Me? 
°wist уе ? not that I “must be about My 
Father’s business ?” 

50 And they ° understood 37 not the "saying 
which He spake unto them. 

51 And He went down * with them, and 
came {о * Nazareth, and was °subject unto 
them: but His mother kept all these " sayings 
!in her heart. 
e| 52 And Jesus °increased °in wisdom and 
°stature, and in favour ° with God and ° man. 


A.D. 8 


RSf 


Now ? in the ° fifteenth year of the °reign 
of ° Tiberius Cæsar, "Pontius Pilate be- 
ing °governor of Judæa, and ° Herod being 


tetrarch of Galilee, and his brother "Philip | 


Mark 8.31. Luke 4. 43; 9.22; 18. 3; 24.7, 26, 46, 
as the Son of man were, " It is finished" : 
His first and last ministerial or official words. 
stood not. Cp. 9. 45; 18. 34. Mark 9. 32. 
52 increased = advanced. 
with=from beside. Gr. para. Ap. 104. xii. 2, 


З. 1-20 (B, р. 1127). THE FORERUNNER. (Introversion and Alternation.) 
B|U|:1:2- Herod the Tetrarch. 
УУ | -2. The Word of God. Coming to John. 
X | з. John proclaiming. 
V| W | 4-6. The Word of God fulfilled by John. 
7-18. John proclaiming. 
U | 19,20. Herod the Tetrarch. 


fifteenth... Tiberius. 


x| 


lin. Отг, еп. Ap. 104. viii. 


LUKE. 


3. 1. 


2. 41-50 (L, p. 1437). THE FEAST OF THE 
PASSOVER. (Extended. Alternations.) 
P | 41, 42. Parents at Jerusalem. 
Q | 43. The Child. Tarrying behind. 
R | 44-46-. Parents’ search. 
N | -46. The Child. Employment. 
O | 47. Effect. Astonishment, 
P | 48-. Parents at Jerusalem. 
Q { -48-. The Child. Questioned. 
R | -48,49-. Parents. Search. 
N | -49. The Child. Employment. 
О | 50. Effect. Unintelligent. 

42 twelve years old: when every Jewish boy becomes 
“asonofthelaw”. Ifthey performed “all things” ace. 
to the Law, Joseph had paid the five shekels redemp- 
tion money (Num. 8. 47; 18. 16), which gave Joseph the 
legal right Xo be reckoned the “ father”, claiming the 
obedience shown in v. 51. See notes on v. 48, and З, 23, 
whiclr thus explain the genealogy there. 

43 as they returned —in(Gr. en. Ap. 101. viii) their 
returning. 

the Child. Now the Gr. is pais=the youth as be- 
coming Jehovah's servant. See Ap. 108. iv. А 

Joseph and His mother. АП the Texts read “ His 
parents ”. 


| 


| 


knew not=did not get to know of it. Gr. ginosko. 
Ap. 182. I. ii. 
2. 44-46- (R, above). PARENTS’ SEARCH. 
(Alternations.) 
f | 4«4-. Journey from Jerusalem. 


R|S | 
g | -44. Search. 
T | 45-. Unsuccessful. 
S | J | -45-. Journey back to Jerusalem. 
g | —45, 46-. Search. 
T| -46-. Successful. 

44 supposing- surely reckoning. See note on 3. 23. 
the company: i.e. in the caravan. 

а day's journey. Probably to Beerdth, about six miles 
north of Jerusalem. Now Bireh. 
sought =searched up and down. 
among. Ог. еп. Ap. 104. viii. 2. 
45 seeking searching (ull the way they went). 
anazéted, as in v. 44, : 

46 after-— with. Gr. «eta. Ap. 104. xi. 2. 
sitting. This was strictly according to rule. 
doctors —teachers: i.e. Rabbis. 

48 Son. Gr, teknon=child. See Ap. 108. i. 
Thy father. This was legally correct on the part of 
Mary. (See note on v. 42, above.) But not truly so; 
therefore the Lord's correction, * MY Father's busi- 
ness", e. 49, 

49 wist ye not=knew ye not, 
132. I. i. 

must. These are the first recorded words of the 
Lord. The reference is to Ps. 40. 5-11, John 4. 34. 
Hence the Divine necessity. Ср. Matt. 16. 21; 20. 54, 
John 8. 14; 4. 4; 12. 34, ёе, The last-recorded words 


and-and among. 
Gr. 


Gr. oida. See Ap. 


i.e, the Father's business which Не came to be about. Compare 
See note on Matt. 4, 4, It is written ". 
John 1. 10,11; 10, 6. 
in wisdom. See Ap. 117. 


50 under- 
51 subject. See note on v. 42. 
stature = maturity in all respects. 


man-men, Gr, anthrépos. Ap. 128.1. 


See Ap. 179. T, note 2. Augustus died in А. D. 14, 


but Tiberius was associated with him fortwo ог three years. This would make Tiberius’s fifteenth year a. D. 26. 
reign -government. Gr. hegemonia (not basileia = kingdom). Pontius Pilate. First mention, 
Appointed sixth Procurator of Judaea, a. р. 25. After his deposition, he went to Rome, and (according to 
Eusebius) committed suicide in д.р. 36. gover:.or, Cognate word with ‘reign " above. Herod... 
Philip. See Ap. 109. Herod Antipas, half-brother of Philip I, who abducted Philip’s wife, Herodias, and 
married her. This was the Herod to whom the Lord was sent for trial. 
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A. D. 26 


VW 


ХҮН 


8. 1. 


tetrarch of Itureea and of the region of Tracho- 
nitis, and Lysanias the tetrarch of Abilene, 

2 °Annas and Caiaphas being the high 
priests, 
°the word of God came ° unto ° John the son 
of Zacharias lin ° the wilderness. 


З And he °came "into all the country about 
Jordan, ° preaching the ?baptism of ° repen- 
tance ° for ° the remission of ° sins; 


4 As itis written ! in the book of ? the words 
of ° Esaias the prophet, saying, ‘‘ The voice of 
one crying ! In the wilderness, * Prepare ye the 
way of ° the LORD, make His ° paths straight. 

Б Every valleyshall be filled, And every mount- 
ain and hill shall be brought low; and the 
crooked shall be made straight, and the rough 
ways shail be made smooth ; 

6 Апа all °flesh shall °see the salvation of 
° God.” 


7° Then said he to the ° multitude that came 
forth to be ° baptized ° of him, “ O ° generation 
of vipers, who hath ° warned you to flee ° from 
the wrath ° to come? 

8 Bring forth therefore fruits worthy of ? re- 
pentance, and begin ?not to say ° within your- 
selves, ‘We have Abraham to our ° father’: for 
Isay unto you, That God is able ° of °these 
stones to raise up °children unto Abraham. 


9 And ° now also the axe is laid ° unto the 
root of tbe trees : 


10 And the people asked him, saying, “What 
shall we do then?” 


11 He °answereth and saith unto them, “ Не 
that hath two °coats, let him impart to him 
that hath ° none; and he that hath ° meat, let 
him do likewise.” 

12 Then came ° also publicans to be ° baptized, 
бш said *unto him, °“ Master, what shall we 
do ээ 


18 Апа he said * unto them, * Exact °по more 
°than that which is appointed you.” 


14 And °the soldiers likewise demanded of 
him, saying, “ And what shall mwe йо?” 


And he said ? unto them, ? * Do violence to no 
man, neither ° accuse any falsely; and be con- 
tent with your wages.” 


15 And as the people were °in expectation, 
and all men ° mused ! in their hearts ° of John, 
whether fe were е Christ, or поё; 


as in v. 7. 
laid=already even the axe lies ; or, and even the axe lies, Referring to national privileges. 


pros. Ар. 104. xv. 8, 
as in v, 8, meat = food, or victuals, 
Li. Master=Teacher. Ар. 98. XIV. v. 1. 
Ap. 104. xii, 8. 
Participle = men under arms. 


LUKE, 


these stones, Cp. 19. 40; Matt. 3. э. 


11 answereth and saith. See note on Deut. 1. 41. 
5, 40). One kind of garment, put by Fig. Synecdoché (of Species) for a garment of any kind. 
12 also publicans =the tax-farmers also. 
13 no=nothing. Gr. méden. 

14 the soldiers=some soldiers (no Art.) going on service. 
Josephus (Ant. xviii. 5, §§ 1, 2) tells us that Herod Antipas (v. 1) was engaged 


9. 15. 


2 Annas. See Ap. 94, III, 8. 5. 

Annas and Caiaphas being the high priests. 
Caiaphas was the High Priest as successor of Aaron; 
while Annas was the Nasi, or head of the Sanhedrin 
(as successor of Moses) and thus associated with 
Caiaphas in government. This explains John 18. 


13, 24, and Acts 4. 6. 

the word of God came, &c. See Ap. 82. Cp. Jer. 
1.2. Ezek. 6.1, &c. John was the last and greatest 
of the prophets. 

unto-upon. Gr. epi. Ap. 104. ix. 8. Not the same 
word as in tv. 9, 12, 13, 14. 

John the son of Zacharias. 
Baptist. 

the wilderness: i.e.in the cities ànd towns of the open 
country. Seev.4; Josh. 15, 61, 62; and 1 Sam, 28. 14, 24, 

З caàme- went. into. Gr. eis. Ар. 104, vi, 

preaching= proclaiming. See Ap. 121. 1. 

baptism. See Ap. 115. IT. i. 2. 

repentance. See Ар. 111. II. 1. 

for=with a view to. Ог. eis Ap. 104. vi. 

the remission remission. A medical word (see 
Col 4. 14). Used by Luke ten times. Rest of N.T. only 
Seven times. See 4. 18. sins. Ap.128.l. ii. 

4 the words, &c. See notes on Isa. 40. 3, and Mal. B. 1. 
See Ap. 107. IT. 4. Tisaias-Isaiah. See Ap. 79.1, 

the LoRp=Jehovah. Ap. 4. П and 88. ҮТ.1. а. 1. B. a. 

paths = beaten tracks, 

6 flesh. Put by Fig. Synecdoché (of Genus), Ap. 6, 
for people. see. Gr. opsomat, Ар. 133. I. 8 (а). 

God. Ap. 98. L i. 1. 

3. 7-18 (X, p. 1488). JOHN PROCLAIMING. 
(Introversion and Alternations : Extended, and Repeated.) 
X|Y|h|7,8. The people. Baptism. 

i|9-. The Axe. 
| k | -*. The Trees. 
Ж |11 |] 10. The people. Question. 
m! | 11. John’s answer. 
1? | 12. The publicans. Question. 
m? | 13. John's answer. 
18 | 14— The soldiers. Question. 
m? | -14. John's answer. 
Y| h| 15,16. The people. Baptism. 
i|17-. The Fan. 
k | 2317,18. The Wheat and Chaff. 
7 Then said he = He said therefore. 
multitude = crowds. baptized. Ap.115.I vii. 
of=by. Gr. hupo. Ар. 104. xviii. 1, Not the same 
word as in vv. 8, 15. 
generation = offspring, or brood. 
warned = forewarned ; implying secrecy. 
from -away from. Gr. аро. Ap. 104. iv. 
same word as in v. 22. 
to come=about to come. Quite true; for, had the 
nation repented, all that the prophets had foretold, 
both as to the sufferings and following wrath and glory, 
would have been fulfilled, 
8 repentance=the repentance which has been de- 
manded, and which you profess. 
not. Gr. më, Ap. 105. II. Not the same word as in v. 16, 
within=among. Ог. еп. Ap. 104. viii 2. 
father, Emphatic, by the Fig. Hyperbaton (Ap. 6), 
being put in the Greek as the first word of the 
sentence. See John 8, 33, 53. 
of=out of. Gr. ek. Ар. 104. vii. Not the same word 
children. Ap. 108. i. 9 now also the axe is 
unto, Gr, 
coats=tunics (cp. Matt. 
none=not, 
baptized. Ар. 115. 
than =beside. Gr, рата. 
Not the Noun, but the 


In Matthew, John the 


Not tne 


in a war with Aretas his father-in-law, a petty king in Arabia Petrea, at this very time, and his soldiers 


were passing from Galilee through the very country where John was proclaiming. 
Oce. only here in the N.T. 
15 in expectation. See notes on 2. 25, 38; 94.21. 
the Christ=the Messiah. Ap. 98. IX. 


terrify with a view to extortion, 


concerning. Gr. peri. Ap. 104, xiii. 1. 


Do violence = 
accuse ару falsely. See note on 19. 8. 
Mark 16. 45. mused = reasoned, 
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3. 32. 


16 John answered, saying unto them all, «3 
indeed °baptize you with water; but ° One 
mightier than I cometh, the °latchet of Whose 
°shoes I am °not °worthy to unloose: He 
shall ° baptize you ° with the Holy Ghost and 
° with fire: 


17 Whose °fan is !in His hand, and He will 
throughly purge His °floor, and will gather 
the wheat ? into His garner ; 


but the chaff He will °burn with fire un- 
quenchable.'" 

18 And many ?other °things in his exhorta- 
tion ° preached he unto tbe people. 


19 But ? Herod the tetrarch, being шше 
^by him °for Herodias his brother Philip’s 
wife, and °for all the ° evils which Herod had 
done, 

20 ° Added ° yet this ° above all, that he shut 
up John }in ° prison. 


21 Now when all the people were baptized, 
°it came to pass, that Jesus also being bap- 
tized, and ° praying, ° the heaven was opened, 


22 And °the Holy Ghost descended °in a 

bodily shape like a dove “upon Him, and a voice 
came ?from heaven, which said, “Thou art 
°My beloved Son; !in Thee ^I am ° well 
pleased.” 


23 And Jesus Himself ?began to be about 
thirty years of age, 


being (^as was supposed) the Son of °Joseph, 
° which was ? the son of Heli, 

24 Which was the son of Matthat, which 
was the son of Levi, which was the son of 
Melchi, which was the son of Janna, which 
was the son of Joseph, 

25 Which was the son of Mattathias, which 
was the son of Amos, which was the son of 
Naum, which was the son of Esli, which was 
the son of Nagge, 

26 Which was the son of Maath, which was 
the son of Mattathias, which was fhe son of 
Semei, which was fhe son of Joseph, which 
was the son of Juda, 

27 Which was the son of Joanna, which was 
the son of Rhesa, which was the son of Zoro- 
babel, which was the son of Salathiel, which 
was the son of Neri, 

28 Which was the son of Melchi, which was 
the son of Addi, which was the son of Cosam, 
which was the son of Elmodam, which was 
the son of Er, 

29 Which was the son of Jose, which was 
the son of Eliezer, which was the son of Jorim, 
which was the son of Matthat, which was the 
son of Levi, 

ЗО Which was the son of Simeon, which was 
the son of Juda, which was the son of Joseph, 
which was the son of Jonan, which was the 
son of Eliakim, 

81 Which was the son of Melea, which was 
the son of Menan, which was the son of Mat- 
tatha, which was the son of ? Nathan, which 
was the son of David, 

32 Which was the son of Jesse, which was 
the son of Obed, which was the son of ° Booz, 
which was the son of Salmon, which was the 
son of ° Naasson, 


16 baptize. Ap. 115. I. ii and iii. b. 

One =the One: i.e. He that is mightier. 

latchet =thong, or lace. 

shoes=sandals, А well-known proverb. Fig. Pare- 
mia. Ap. 6. 

mot. Gr. ои, Ар. 105. І. worthy = fit. 

with the Holy Ghost =with holy spirit. Gr. pneuma 
hagion : i.e. power from on high, or with spiritual gifts. 
See Ap. 101. IT. 4. 

with fire. Because this was foretold as being among 
the things which were about to be fulfilled, had the 
nation repented. ‘This (Acts 2. 16) is that (Joel 2. 30),” 
It symbolizes the judgments included in that day. 

17 fan = winnowing-fan. 

floor = threshing-fioor. 

burn=burn up. Gr. katakaið=to consume entirely. 
Cp. Matt. 8, 12. Heb. 18.11. 

18 other-—different. See Ap. 124.2. 

things-things therefore. 

preached = announced the glad tidings. Gr. ewange- 
lizó. See Ap. 121. 4, Not the same word as in v, з. 

19 Herod. See Matt. 14,3. Ар. 109. 

by. Gr. hupo. Ap.104. xviii. 1. 

for=concerning. Gr.peri. Ap. 104. xiii, 1. 
Same word as in vv, 3. 

evils. Gr. ponéra (pl) Ар. 128. IV. 1. 

20 Added. Gr. prostithémi. A medical word in the 
sense of apply or administer, used by Luke thirteen 
times; in the rest of the N.T. five times. 

yet this-this also. 

above=to. От. epi. Ap. 104. ix. 2. 

prison. The fortress of Machsrus, on the borders 
of Arabia north of the Dead Sea (Josephus, Ant. bk. xviii. 
ch. v. § 2). 


3. 21-38 (C, р. 1427). THE BAPTISM. 
WATER. (Alternation.) 


С А | 21-. The Baptism of the Lord. 
В | -21,22. Genealogy. Divine. 
A | 22-. The Age of the Lord. 
В | -23-38, Genealogy. Human. 


21 it came to pass. Asinv.1. The 1611 edition of 
the A.V. reads “арӣ it came to pass". 

praying. Note the occasions of the Lord's praying: 
here; D. 16; 6. 12; 9. 18, 28; 11. 1; 22. 41—44. 

the heaven, Sing. See notes on Matt. 6. 9, 10. 

22 the Holy Ghost-the Spirit the Holy [Spirit]. 
See Ap. 101. II. 3. 

in a bodily shape. Peculiar to Luke, 

upon. Gr. epi. Ар. 104.ix. 3. 

from=out of. От. ek. Ap. 104. vii. 

My beloved Son=My Son, the beloved [Son]. 

I am well pleased =I have found delight. 

23 began=when He began [His ministry ?] He was 
about thirty years of age. . 

as was supposed-as reckoned by law. Gr. nomizó 
=to lay down a thing as law; to hold by custom, or 
usage; to reckon correctly, take for granted. See 
Matt. 20. 10. Luke 2. 44. Acts 7. 25; 14. 19; 16, 13, 27. 

Joseph was begotten by Jacob, and was his natural 
son (Matt, 1. 16). He could be the legal son of Heli, 
therefore, only by marriage with Heli’s daughter 
(Mary), and be reckoned so according to law (Gr. 
mnomizü). It does not say '* begat” in the case of Heli. 

which=who. So throughout vv. 24-38. 

the son of Heli. The genealogy of the ideal man 
begins from his father, and goes backward as far as 
may be. That of a king begins at the source of his 
dynasty and ends with himself. Cp. that of Matthew 
with Luke, and see Ap. 99. 

31 Nathan. This is the natural line through 
Nathan. In Matthew 1.6, the regal line is shown 
through Solomon. Thus both lines became united 
in Joseph; and thus the Lord being raised from the 
dead is the one and only heir to the throne of David. 
For the two lines see Ap. 99. 

32 Booz=0.T. Boaz. 

Waasson=0.T. Nahshon. 


Not the 


WITH 
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3. 33. 


33 Which was the son of ? Aminadab, which 
was the son of ° Aram, which was the son of 
° Esrom, which was the son of °Phares, which 
was the son of ? Juda, 

34 Which was fhe son of Jacob, which was 
the son of Isaac, which was the son of Abra- 
ham, which was fhe son of ° Thara, which 
was the son of ° Nachor, 

35 Which was the son of °Saruch, which 
was the son of ? Ragau, which was the son of 
° Phalec, which was the son of ° Heber, which 
was the son of ° Sala, 

36 Which was the son of ? Cainan, which was 
the son of Arphaxad, which was the son of 
° Sem, which was the son of ? Noe, which was 
the son of Lamech, 

37 Which was the son of ? Mathusala, which 
was the son of Enoch, which was the son of 
Jared, which was the son of ° Maleleel, which 
was the son of Cainan, 

38 Which was the son of Enos, which was 
the son of Seth, which was the son of Adam, 
which was ? the son of God. 


And °Jesus being ° full of ° the Holy Ghost 
returned °from Jordan, and was led ° by 
?the Spirit ? into? the wilderness, 


2 Being ° forty days ° tempted ?of °the devil. 
And ?in those days He did eat ? nothing: 


and when they were ended, He afterward hun- 
gered. 


3 And the devil said ° unto Him, °“ If Thou be 
°the Son of God, command ° this stone that it 
be made bread." 


4 And ! Jesus answered ° him, saying, °“ It is 
written, That ° man shall ° not live ° by bread 
alone, but’ by every ° word of ° God.” 

5 And the devil, °taking Him up ‘into an 
high mountain, shewed ^unto Him all the king- 
doms of °the world °in a moment of time. 


6 And the devil said unto Him, « All this 
°power will I give Thee, and the glory of them: 
°for that is delivered unto me; and to whom- 
soever °I will I give it. 

7 °If Thou therefore wilt ° worship me, all 
shall be Thine.” | 

8 And ! Jesus answered and said з unto him, 
?« Get thee behind Me, Satan: for °it is written, 
‘Thou shalt ' worship °the LORD thy ‘God, and 
Him only shalt thou serve.’ ” 

9 And he °brought Him °to Jerusalem, and 
set Him ^on a ° pinnacle of the ° temple, 


and said ? unto Him, з“ If Thou be ?the Son of 


God, cast Thyself down ? from hence: 


by =upon. Gr, epi. 
God. Gr. Theos, Ap.98. I. 1. 
with. Asin Matt. 4, 5. See Ap. 116. 


not. От. ои, Ар. 105. 1. 
Ap. 116. 
subsequent occasion (Matt. 4. 8). See Ap. 110. 
on the subsequent occasion (Matt. 4. 9). 

Ар. 118.1.b. The condition hypothetical. 
on ‘ before”, 1. 6. 
See Ap. 116. Most of the texts omit this. 


I will. 


in Matt. 4. 5 (on a subsequent occasion). 
Ap. 104. ix. 3. 


Ap. 104. ix. 2. 

B taking. Gr. anagó--leading. 
the world. Gr. oikoumené. See Ap. 129. 3. Not kosmos, ag on а, 
in а moment of time. Occurs only here. 
authority. Ap.172.5. In Matthew “these things”, See Ap. 116. 


worship me=worship before me. 
8 Get thee, &е. But the devil did not do so yet. 
it is written, бе. In Deut. 6. 13; 10. 20, 
the LorD=Jehovah. Ap. 4. ТЇ and 98. i. a. 1. B. a. 

See Ap. 116. 
pinnacle. See note on Matt. 4.5. 


4. 9. 


33 Aminadab=0.T. Amminadab, 
Aram = О.Т. Ram. Esrom = О.Т. Hezron. 
Phares = О.Т. Pharez. Juda - О.Т. Judah. 
34 'Phara-O.T. Terah, Nachor ~ О.Т. Nahor. 
35 Baruch = О.Т. Serug. 
Ragau- О.Т. Reu. Phalec-O.T. Peleg. 
Heber = О.Т. Eber. Sala=O.T. Salah. 
36 Cainan. See Ap. 99, note. р 
Sem —O.T. Shem. Noe=0.T. Noah. 
37 Mathusala = О.Т. Methuselah. 
Ма1е1ее1-– О.Т. Mahalaleel, 
38 the son of God. Because created by God; the 
angels are so called, for the same reason. See Ap. 28. 


4. 1-14- (D, p. 1427. THE TEMPTATION. 
(Introversion and Alternationa,) 
Dic | 


1. Return from Jordan, filled with pneuma 
о [> Time. Duration. 


hagion. 
1| p! | -2. The Occasion. Hunger. 
q! | з. The First Temptation, 
rl | 4. The Answer. 
D?|p?|s. The Occasion. Vision. 
q? | 6, 7. The Second Temptation. 
x?| 8, The Answer. 
DS | рз | 9-. The Occasion. Station. 
që | -9-11. The Third Temptation. 
r? | 12. The Answer. 
o | 13, Time. Intermission. 
п | 14-. Return in the power of the Spirit. 

1 Jesus. Ap. 98. X, 

full. Used of pneuma hagion only when without the 
Art. See Ap. 101. II. 14, and Acts 6. з; 7. 55; 11. 24, 

the Holy Ghost. No Art. Gr. pnewma hagion, or 
**power from on high”. See above. 

from =away from. Gr. аро. Ap. 104. iv. 

by. Gr.en. Ap.104. viii. Not the same word аз in v, 4. 

the Spirit. With Art.—the Holy Spirit Himself. 

into. Gr. eis. Ap.104. vi All the texts read em. 
The Spirit not only led Him “into” the wilderness but 
guided Him when there. 

the wilderness. Supply the Ellipsis (Ap. 6) thus: 
"the wilderness, [and was there in the wilderness, 
being tempted ", фо, 

2 forty. See Ap.10. Cp. Ex. 84, 28, Num. 14. 34. 
1Kings 19.8. Read, asin R.V., "forty days, being", &c. 

tempted troubled and tried. 

of=by. Gr. hupo. Ap. 104. xviii. 1. 
word as in 00, 14, 25. 

the devil Here named because these three tempta- 
tions came before the three recorded in Matthew 4. 
There it is ho peirazon =“ he who was tempting Him”. 
See Ap. 116. in. От. еп. Ар. 104, viii. 
‘nothing = поб (Gr. ow. Ap. 105. I) anything. 

3 unto-to. 

If Thou be, &e 
Assuming the fact. 
same word as in v. 7. . 

the Son of God. Referring to 3. 22, Ap. 98. XV. 

this stone; “ these stones" in Matt. 4. з. Repeated 
under different circumstances. Ap. 116. 

4 him=to (Gr. pros. Ap. 104, xv. 8) him. 

It is written -It standeth written. In Deut. 8. 3. 
See Ap. 107. See note on Matt. 4, 4. 

man. Gr. anthropos. Ap. 198. 1. 
word=saying. Cp. Matt. 4, 4, and see 
Not paralambané = taking 


i 


Not the same 


Gr. ei, with Ind. Ар. 118, 9. a. 
Same word as in v.9; not the 


6 power= 
for that, &c. This was not repeated 
Gr. theld. See Ap. 102. 1. 7 If Thou therefore, &c. 
See Ap. 187. 1. See note 
He left of his own accord (v. 12). 
Ap. 107. 1.1. 
9 brought-led. От. agé, not paralambano, as 
to=unto. От, es. Ар. 104, vi. on. Gr. epi. 
temple. Gr. hieron. See note on Matt. 28. 16. |. 


from hence=hence. In the subsequent temptation (Matt, 4. c) =‘ down ". 
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10 For °it is written, ‘He shall give His an- 
gels charge ° over thee, ^to keep thee: 

11 And ? in their hands they shall bear thee 
up, lest at any time thou dash thy foot ‘against 
a stone." 


10 itis written. In Ps.91.11,12. See Ap. 107. 
over=concerning. Gr. peri. Ap. 104. xiii. 1. 

to keep. Gr. diaphulassd=thoroughly protect, Occ. 
only here in N.T. 

11 in—on. Gr. epi. Ар. 104. ix. 1. 


А 7 against. Gr. pros, Ар.104 ху, 8. 
1 | 12 Апа !Jesus answering said unto him, *It| 12 is said—hath been said, ёс. Deut. 6. 16. 
?is said, ‘Thou shalt ‘not tempt *the LORD thy 13 all =every. 
‘God. departed. Of his own accord. See note on Matt. 
p ^al 4. 10, and Ap. 116. 

Со| 18 And when the devil had ended all the| for a season=until a convenient time. See Май. 
temptation, he ° departed !from Him ‘for a4 1. Returning again and repeating the three 
season, temptations in a different order and under different 

circumstances. See Ар. 116. 
n 14 And ‘Jesus returned zin the "power of ‘the 14 power. Gr. dunamis. Ар. 172. 1. 
A. p. 27 | Spirit ! into Galilee: 
р Р o TOE 4. -14—22. зв (Е, p. 1427) THE LORD'S FOUR- 
EFEF а there went out а rud of Him ^through FOLD MINISTRY. (Introversion.) 
all the region round about. E!IT!4-4—5.11 Tas First Perion. Subject: 
1 , .-14—Б. 11. a ject : THE 
15 And > Фе taught ?in their ^synagogues, Krxapow. Its Proclamation. 
being glorified ° of all. G | 5. 12—9. 21. Тик Szconp Perron. Subject: 
GH!K| 18 And Не came °to ° Nazareth, where Не тию Kë. _ Proclaimed, His Person. 
had ba ht af d, ° His cust Teaching and Miracles. 
ad been brought up: and, as -custom G | 9. 22—18. 43, Tue Тнінр Perron. Subject: 
was, He went ! into the synagogue ^on the the Rejection of тик Kine. 
sabbath day, and °stood up for ^to read. F | 19. 1—22. 38. Тнк Еоовтн Periop. Subject: 
о Н ; the Rejection of THE Kixcpox. Parables, re- 
L| 17 And "there was Selive red unto Him the vealing the coming change of dispensation in 
book of the prophet ? Esaias, And when He : А с: ; ] 
A o which the Kingdom would be in ABEYANCE. 
had °opened the book, He °found the place 
wheie?it was written, 4. 14-5. 11 (F, above. THE FIRST PERIOD 
N А OF THE MINISTRY. PROCLAMATION OF 
K| 18°‘ The Spirit of ‘the LORD is °upon Me, THE KINGDOM. (Division) 


° because He hath ° anointed Me to ? preach the 
gospel te the °poor; He hath ?^sent Ме ° to heal 


4. -14-30 (E!, above. NAZARETH. PROCLAMATION. 
Е | -14,15, Return to Galilee. 

16-27, 
28, 29. 


E! 
G 
G 


ЕЕ 
Е? 
Е 


4. 14-30. Nazareth. Proclamation, 
4. 31-44, Capernaum. Miracles. 
| 5. 1-11. Gennesaret. Call of Peter. 


(Introversion.) 


Proclamation, 
Rejection. 


F | 30. Departure from Nazareth. 
14 there went out a fame, &o. In Luke (as in the other Gospels) only those events are selected which tend 


to illustrate the special presentation of the Lord and His ministry. 
Luke 4. -14-30, and John 1. 19-43. 
this first period commences and its subject, as stated more precisely in vv. 43, 44. 
of=concerning. Gr. peri. Ар. 104. xiii. 1. 
Synagogues. Ар, 120 


PROCLAMATION. 


Matt. 4,13, Mark 1, 14. 


phémé. Not the same word as in v. 37. 
Ap. 104, x. 1. 15 $%= He Himself. 


4. 16-27 (G, above). 


Cp. the commencing events of each : 
For this fourfold ministry, see Ap. 119. Thus 
fame=report. Gr. 
through. Gr. kata. 
of=by. Сг. лиро. Ар. 104. xviii. 1. 


(Repeated Alternation.) 


G | H! | 16-20-. Prophecy. Given. 
J! | -20, Effect. Attention. 
H? | 21. Prophecy. Fulfilment. 
J? | 22. Effect. Wonder. 
H3 | 23-27, Prophecy. Application. 


4. 16-20- (Hi, above). 
н! 


PROPHECY. GIVEN. (Alternation.) 
К | 16. Reading. 


Intention. 


L | 17. Book given. 
K | 18,19. Reading. Act. 
L | 20-. Book returned. 
16 Nazareth =the (or, that) Nazareth thus defined. Aram. See Ap. 94. TII. 8. 86. See Ap. 169. as His 
custom was=according to (Gr. kata. Ap. 104, x. 2) custom. on, Gr, еп. Ap. 104. viii. stood up. 
Being summoned by the superintendent (v.17), This incident (vv. 16-31) is peculiar to Luke. to read, 
Gr. anaginoskó. Later usage=to read aloud (as here, 2 Cor. З, 15, Col. 4. 16. 1 Thess, 5. 27). But in the 


Papyri generally —to read. (See Milligan, Selections, pp. 39,112.) The Lord preached in other synagogues, 
but read only here in Nazareth, which shows that He owned, and was owned, to be a member of this. 
17 there was delivered, &c.— there was further delivered: i.e. the prophets (the Haphtorah), the second 
lesson after another had read the Law (the Parashah or first lesson). This delivery was made by the chazan = 
overseer, or Sheliach tzibbor, angel of the congregation. See Rev. 2. 1, 8, 12,18; 3, 1, 7, 14. Bsaias = 
Isaiah. For the occ. of his name in the N.T. see Ap. 79. I. opened-unrolled. This word and “ closed” 
(v. 20) oce. only here in the N.T. Op. Neh. 8. 5. found the place. Isa. 61.1,2. Doubtless the Haph- 
torah or second lesson for the day. it was written =it stood written. See Ap. 107. I. 1 and II, 1, 
18 The Spirit. The Article is understood, in English. See v. 1. upon. Gr. epi. Ap. 104. ix. 3. 
because=on account of which. anointed Me. Hence His name * Christ”. Cp. Acts 10. 38. 
preach the gospel—announce the glad tidings (see vv. 43, 44). See Ap. 121. 4. Note the sevenfold 
Prophecy (Ap. 10). poor. Ap. 127, 1. sent. Ap. 174.1. to heal the broken-hearted. 
All the texts omit this clause. 
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A.D, 27 


H* M! 


EN 


4. 18. LU 


the brokenhearted, °to preach ?*deliverance to 


the captives, and recovering of sight to the 
blind, ^to set at liberty them that are bruised, 

19 - To preach ?^the acceptable year of *the 
LORD.” 


20 And He ? closed the book, and He gave it 
again to ° the minister, and ^ sat down. 


And the eyes of all them that were in the 
15 synagogue ° were fastened on Him. 


21 And He began ° to say ° unto them, “ This 
day is ° this scripture fulfilled *in your ears,” 


22 And all bare Him witness, and wondered 
“at °the gracious words which proceeded ° out 
of His mouth. And they said, “Is ‘not This 
° Joseph's боп?” | 


23 And He said 21 ипіо them, * Ye will °surely 
say ?unto Me this ? proverb, ^* Physician, heal 
Thyself:’ whatsoever we have heard °done ĉin 
*Capernaum, do °also here ?in Thy country." 

24 And He said, ° «Verily І say unto you, 
° No prophet is ° accepted ?іп his own ° country. 


25 But I tell you °of a truth, many widows 
were ?in Israel ?in the days of ° Elias, when 
*the heaven was shut up “three years ^and six 
months, ? when great famine was * throughout 
all the land ; 


28 ?^But “unto none of them was “Elias 
sent, °save ?unto ° Sarepta, а city of Sidon, 
21 unto a woman that was a widow. 


27 And many lepers were ? in Israel °in the 
time of " Eliseus the prophet ; 


and none of them was cleansed, saving ° Naa- 
man the Syrian." 


28 And all they ?in the synagogue, when 
they heard these tbings, were filled with 
wrath, 

29 And rose up, and °thrust Him ° out of the 
city, and led Him unto ° ће brow of the hill 
whereon their city was built, °that they might 
? cast Him down headlong. 


30 But Se ?^passing °through the midst of 
them ° went His way, 


31° And came down °to ° Capernaum, a city 


of ° Galilee, and “taught them 16 оп the sab- 
bath days. 


KE. 4. 31, 


to preach =to proclaim. See Ap. 121. I. 

deliverance. Gr, aphesis. Ср. 8. a. 

to set at liberty ... bruised = {о send away in dis- 
charge (en aphesei) the oppressed, or broken. Occurs 
only here. This is added from Isa. 58. 6, making the 
quotation "compound", See Ap. 107. IT. 4. This form 
of reading was allowed and provided for. 

19 the acceptable year=the welcome year. Either 
the Jubilee year (Lev. 25. 8-i7), or on account of the 
Lord’s ministry commencing then. 

20 closed=rolled up. Ср. v. 17. Because it was 
not yet manifest whether the King and the Kingdom 
would be received or rejected. See Ap. 72. 

the minister =the servant (or “ verger”), who put it 
away. Not the President, who first received it from the 
servant (Heb. слагат) and ‘ delivered " it to the reader. 

sat down: i.e. to teach. 

were fastened=continued fixed. Almost peculiar 
to Luke. See 22.56,and ten times in Acts, Elsewhere 
only in 2 Cor. 8. 7, 13. 

21 tosay unto them, &.=to say tothem that (Gr. hoti) 
| This day, &c. Note the force of “that”, and see note on 
19.9. Mark 14. зо (where koti is used), and contrast 
22. 34, and Matt. 21. 28 (where hoti is absent). 

unto. Gr. pros Ар. 104. xv. 3. 

this scripture. Not the next clause of Isa. 61. 2, 
which He did not read. 'That was then doubtful, and 
is now postponed. 

22 at. Gr. ері Ар, 104, ix. 2. 

the gracious words=the words of grace. 
on 1. 30. Gen. of character, Ap. 17. 1. 

out of. От. ек, Ар, 104, vii. 

Joseph’s Son. See note on 8. 23, 


See note 


4. 23-27 (Нз, р. 1449). PROPHECY. APPLI- 
CATION. (Division.) 
H3 | М1 | 23, 24. Declaration. 
M? | 25-27. Illustration. 


23 surely = doubtless. 

proverb --parable. Fig. Paremia. Ар. 6. 

Physician, &c. Peculiar to Luke. See Col. 4. 14. 

done — being done. 

Capernaum, See Ap. 169, First occ. in Luke. 
Silence there is no proof of ignorance. 

also here=here also. 

24 Verily. See note on Matt. 5. 18, 

No=That no. Gr. hoti oudeis. See note on “say”, 
v. 21. 

accepted; or, welcome. As in v.19. 

country. Cp. Matt. 18, бт (later). 


4. 25-27 (M?, above. ILLUSTRATION. 
(Alternation.) 
М? | 8 125. Israel. " 
t | 26. Sidon. } Widows. 


| s | 27-. Israel. 


25 of а truth=in (as in v. 11) truth. 
the heaven. Sing. with Art. See note on Matt. 
months. An ominous period, Cp. Dan. 12, 7. 
Not ‘a Jewish tradition ", but a well-known fact. 
and there arose. throughout = over. 
bnt. 
"[but he was sent] to Sarepta”, 
now Sura fend, in ruins. 
See 2 Kings 5. 
Gr. ophrus. 
hanging over. 
“the”. 


unto. Gr. eis. 


29 thrust =cast. 
that they might, &c. 


through. Gr.dia, Ар, 104, v.1. went His 


Rev. 11. 2, 3; 18.5; and Ap. 89, 90. 


Gr. epi. 
Used, not in the sense of limitation, but of exclusion, as in Gal. 2. 16. 


27 in the time of. Gr. epi, Ap. 104. ix. 1. 
out= without, outside. 

Occ. only here in N.T. A medical word (cp. Col. 4. 14), used of the eyebrows because of their 
At Nazareth it is not beneath, but hangs over the town about forty feet. All the texts omit 
See Ap. 28. 
Occ. only here in N.T., and in the Sept. only in 2 Chron. 25. 12. 
the eyes of the people were holden. See 24. 1s. 


} Lepers. 


ё | -27. Syria. 


Elias—Elijah. See 1 Kings 17.1,8,9; 18.1. James б. 17. 


6. э, 10. Rey. 11. 12, 13 ; 13. 6. three years and six 

and six months. 
See notes on 1 Kings 17. 1 and 18. 1, when, с. = 
Ap. 104. ix. 3. 26 But=And. save= 
Supply the Ellipsis (Ap. 6)— 
Sarepta. Heb. Zarephath (1 Kings 17. э), 
Eliseus- Elisha. Naaman. 


the brow —an overhanging brow. 


Ap. 104. vi. 


cast Him down headlong. Gr. katakvemnizo. 
30 passing through. Doubtless 
Cp. John 8. 59; 10. 39, 40 (cp. Pss. 18. 29; 87. 33), 
way-+went away. Probably never to return. 


4. 31-44 [For Structure see next page). 


31 And, &e. 
place of His ministry. See the Structure (E?, p 
taught = was teaching (i. e. continuously). 


Fig. Polysyndeton (Ap. 6) in ve. 31-37. 


Cp. Mark 1. 21-28. 
. 1442). See Ap. 169. 


Capernaum. The second 
Galilee. See Ap. 169. 
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4.32. 


| 32 And they уеге ° astonished “at His? doc- 


trine: 
for His word was ? with ? power. 

33 And ?in the synagogue there was a ^man, 
which had a ?spirit ^of an ° unclean ° devil, 
and cried out with a loud voice, 

ЗА Saying, ° “Let as alone; ° what have we 
to do with Thee, Thou ° Jesus of Nazareth? 
art Thou come °to destroy us? °I know Thee 
Who Thou art; °the Holy One of ‘ God." 

85 And !Jesus rebuked him, saying, °“ Hold 
thy peace, and come ‘out of him." And 
when the % devil ° һай thrown him °in the 
midst, he came “out of him, and ° hurt bim ° not. 

86 ° And they were all °amazed, and spake 
“among themselves, saying, ° What а word 
is this! І 
for °with °authority and power Не command- 
eth the unclean * spirits, and they come out.” 

97 And the ° fame “of Him went out ! into 
every place of the country round about. 

88 ° And He °arose # out of the 15 synagogue, 
and entered ‘into Simon’s house. And Simon's 
wife's mother was °taken with a “great fever ; 
and they ° besought Him ° for her. 

39 And He °stood over her, and °rebuked the 
fever; and it left her: and ^immediately she 
arose and ministered unto them. 

40 Now ° when the sun was setting, all they 
that had any sick with divers diseases brought 
them ?! unto him ; and He °laid His hands оп 
every one of them, and healed them. 

41 And devils also came “out of many, "crying 
ont, and ^saying, “hou art ° Christ *the Son 
of God." nd He rebuking them suffered 
them ‘not to speak: for they “knew that He 
was ° Christ. 

42 ? And when it was day, He departed and 
went !into a desert place: and tbe people 
°sought Him, and came °unto Him, and 
? stayed Him, that He should ? not depart ! from 
them. 

43 And He?said ?! untothem, “I must!*- preach 
° the kingdom of God to °other cities also: °for 
° therefore am І sent.” 

44 And He ° preached ? in the synagogues of 
° Galilee. 


5 ° And °it came to pass, that, as the people 
pressed upon Him °to hear the word of 
° God, ре ° stood ° by ° the lake of Gennesaret, 


three times elsewhere, Matt. 24.4. 2 Cor. 5. 14. 
Luke, in this connection. 
as generally used. 
medical reference. 
See 1. 64. 
Peculiar to Luke. 
See note on v. 34. 


Peculiar to Liuke. 


Christ. 


unto-upto, Gr. heds. 
not. Gr. тё. Ар. 105. IL 


Seoking after Him”, 
on 2 Thess. 2. в. 
on 00. 21, 24. 


(Gr. eis. Ap. 104. vi) this. 
in v. 43. Galilee. 


LUKE. 


5.1. 


4. 31-44 (E?, p. 1442). CAPERNAUM. MIRACLES. 
(Introversion and Alternation.) 
N | 31, The Lord’s fame. 
O | u | з2-. Its Effect. Astonishment, 
| у | -32. Reason. Power. 
P | 33-35. Miracle. Demoniac. 
O | u | зв-. Its Effect. Amazement. 
v | -36 Reason. Authority. 
N | 37. The Lord's teaching. 
P | 38-44. Miracles. Various. 
32 astonished, Cp. Matt. 7. 28. 
doctrine = teaching. with. От. еп. Ap. 104. viii. 
power=authority, as in v. 6. 
33 man. Gr. anthropos. Ар. 128. 1. 
spirit=Gr. pneuma. Ар. 101. IT. 12. 


E? 


Phil. 1, 23 (being in a strait). 
besought, Aorist Tense; implying a single aot. Not the Imperfect, 
for-concerning. Gr. peri. Ap, 104. xiii. 1. 
rebuked. Peculiarto Luke. 
40 when the sun, &c. They waited for the end of the Sabbath. 
41 crying out = screaming (inarticulately). 
All the texts omit this. 
when, &c. Fig. Polysyndeton in vv. 42-44, Cp. Mark 1. 25-35. 


the kingdom of God. See Ap. 114. 
because. This is the subject of the First Period of His ministry. See 4. -14, and Ар. 119. 
44 preached - was proclaiming, as in vv. -18, 19. Not the same word as 
See Ap. 169, A Trm WH Em. read Judæa. 


of, Gen. of Apposition. Ap. 17.4. 

unolean. Occurs thirty times, of which twenty-four 
apply to demons. devil=demon. 

34 Let us alone=Ah! 

what have, &c. See note on 2 Sam. 18. 10. 

Jesus. Demons and Gadarenes, and His enemies could 
thus irreverently use this name, but His disciples with 
true reverence called Him Master ", or “ Lord " (John 
18. 13). to destroy vs. Cp. James 2. 19. 

Iknow,&e. Gr.oido. Ap.132.I.1. Note the Sing. 

the Holy One of God, Cp. 1.35. Ps. 16. 10. 

35 Hold thy peace=Be muzzled, as in 1 Oor. 9. 9. 
Cp. Matt. 22. 12, 34. Mark 1. 25. 

had thrown, бе. Gr. rhiptd, the medical word for 
convulsions. Occ. only here, 17. 2, Matt.9.36; 15.30; 
27. 5; and Acts 22. 23; 27. 19, 29. ; 

in-into. Gr. eis, Ap. 104. vi. 

out of=away from. Gr. apo. Ap. 104. iv. 1. 

hurt. Gr. Ыарі. А medical word, opposed to 
Opheleó —to benefit. Occ. only here and Mark 16. 18. 

not=in no possible manner. Gr. méden. Compound 
of тё. Ар. 10b. П. 

36 And they were all amazed = Astonishment 
came upon (Gr. epi. Ap. 104. ix. 3) all. 

amazed. Gr.thambos = astonishment. PeculiartoLuke. 

among = ќо (Gr. pros. Ap. 104. xv. 8) one another. 

What a word is this! What is this word, that? 

with. Gr. en. Ap. 104. viii 

authority. Same word as power in v. 6. 

37 fame-noise, or ringing in the ears. Gr. échos, 
Not the same word as in 0: 14 Occurs only here, 
Acts 2. 2 and Heb. 12. 19. The verb éched occurs in 
21. 25 and 1 Cor. 18.1. А medical word (see Col. 4. 14). 


4. 38-44 (Р, above). MIRACLES. VARIOUS. 
(Alternation.) 
Р | | за. Place. Simon's house. 
x | 39-41. Miracle. 
w | s42. Place. Desert. 
az | 43,44. Proclamation. 
38 And Hearose,&c. Cp. Matt.8.14-17. Mark 1.29-34. 
arose out of . arose [and went] out of. 
taken = pressed, or oppressed. Cp. Acts 28. 8. Almost 
peculiar to Luke, who uses the word nine times; only 
great. Peculiar to 


39 stood over her. A 
immediately. Gr. parachrema. 
laid His hands, &c. | 
saying, Thcu=saying that Thou. 
Christ=the Messiah. Ap. 98. IX. 42 And 
sought Him. All the texts read “were 
stayed Him held Him fast. Gr. katechd. See note 
43 said...I, &c. said.. thatI must. See note 

other = different. See Ар, 124. 2, for= 
therefore = for 


Б. 1-11 [For Structure see next page]. 


1 Ара, &e. Vv. 1-11. it came to pass. 
God. Ар. 98.1.1. 


beside. Gr. para, Ap. 104. xii. 3. 


See 1. s. 
He. Emphatic, to distinguish Him from the crowds, 
the lake, &oc. 


to hear=and heard. So all the texts. 
stood = уаз standing. Ъу = 
See Ap. 169. Matthew, Mark, and John call it “веза”. 
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G@Qs 


2 And °saw °two °ships ^standing by the 
lake: but °the fishermen were gone °out of 
them, and were ° washing their ° nets. 

З And He entered ‘into one of the ? ships, 
which was Simon’s, and ° prayed him that he 
would °thrust out a little °from the °land. 
And He °sat down, and ° taught the people ‘out 
of the ? ship. 


4 Now °when He had left speaking, He said 
*unto Simon, °“ Launch out ?into the deep, 
and ° let down your ? nets ° for a ° draught.” 

5 And Simon answering said ^unto Him, | 
° « Master, we have toiled °а the night, and 
have taken nothing: nevertheless ^at Thy 
word I will *1et down the ?net." 

6 And when they had this done, they inclosed 
a great ° multitude of fishes: and their ?net 
? brake. 

7 And they beckoned 5unto their partners, 
which were °іп the °other ?ship, that they 
should come and help them. And they came, 
e еа both the ? ships, so that they ? began 

o sink. 


8 When Simon Peter? saw if, he fell down at 
° Jesus’ knees, saying, * Depart ? from me; for 
°T am ?a sinful man, O ° Lord.” 

9 For °he was astonished, and all that were 
°with him, at the ‘draught of the fishes which 
they had taken: 

10 And so was °also James, and John, the 
sons of ° Zebedee, which were partners with 
Simon. And 8 Jesus said ‘unto Simon, “Fear 
°not; %from henceforth thou shalt ° catch 
? men." 


11 And when they had brought their ships 
°to ?land, 


they ° forsook all, and followed Him. 


12 Апа tit came to pass, ° when He was тїп 
?a certain °city, 
° behold а з man ° full of leprosy: who ?seeing 
в Jesus fell ^on his face, and "besought Him, 
saying, °“ Lord, ^if Thou ?wilt, Thou canst 
make me ? clean.” 

18 And He put forth His hand, and ° touched 
him, saying, “1 12 will: °be thou clean," And 


immediately the leprosy departed ? from him. 


Ap. 124, 2. 
man, True conviction has regard to what one is, 


(Isa. 6. 5). 
as in 4. 84. 
united with. Gr. sun. 

TIT, 3. not. Gr. mé. 
Occ. only here, and 2 Tim. 2. 26. 
all=let go all. Notthe same word as in v. 28. 


Ap. 98. VI. 1. а.8 A. 
Ap. 104. xvi. 
Ap. 105. IT. 


12 when He was=in (Gr. en, as in v. т) His being. 
always in this order. 


or neighbourhood (6.19, Matt. 9. 20; 14, 36, 
Chorazin. behold. Fig. Asterismos, 

connection, is a medical word. Cp. Col. 4. 14. 
same case as in v. 24. besought. Gr. deomai. 


contingent probability. See Ap. 118. I. b. 
are cleansed. 13 touched. See note on ‘‘city”, 


LUKE. 


7 in. От. еп. Ap.104.viii. Not the same as in vv. 18, 19. 
began to sink —are now sinking. 


Israel (Ex. 20. 19), men of Beth-shemesh (1 Sam. 6. 20), David (2 Sam. 12. 13), Job (Job 40. 4; 42. 2-6), Isaiah 
a sinful man =a man (Ap. 123.2) a sinner. Emphasizing the individual. 
9 he was astonished =astonishment laid hold of him. 
10 also James= James also. 
catch = be capturing (alive), used of taking captives. Gr. zdgred. 
men. Ap. 123.1. 
Cp. 18. 28-30, 


5. 12—9. 20 [For Structure see next page}. 


* most of His mighty works were done”, viz. Chorazin or Bethsaida, When named together these are 
By comparing б. 18 and Mark 1. 46 with 5, 29, Matt. 9. 10 and Mark 2, 16, it seems 
clear that that certain city was not Capernaum, The attempts to touch" the Lord were all in that city 
Mark 8, 10; 6. 56. Cp. 5. 15). 
Ap. 6, and 138. I. 2. 
See note on Ex. 4. 6. 


His person : the King, Lord of all and yet (v. 24) the Son of man. Cp. Matt. 8. 2, 6, 8, 20. 
wilt. Gr.theló. Ayp.102.1. 


5. 13. 


5. 1-11 (Ез, p. 1442) GENNESARET. 
(Introversion.) 
ЕЗ} у |1. People. “Pressed upon Him." 
z|2,3% Ships. Standing. 
а | 4-7. Miracle. 
а | 3-10. Effects. 
#2 | 11—. Ships. Landing. 
y |-ї1. Disciples, “Followed Him.” 
2 saw. Ар. 188. I.1. Not the same word as in v. 27. 
two ships. At that time there were abont 4,000 
on the lake. ships = boats. 
standing: і. е. at anchor. Eng. idiom is “lying”. 
the fishermen. This call was not that of Mark 1. 
16-20. When the Lord said “Let us go”, &c. (Mark 
1. 38), they perhaps did not go with Him, but returned 
to their ships. But from this second call they never 
left Him. See v. 11, below. 
out of=away from. Ог. аро. Ар. 104. iv, as in v. зв. 
Not the same word as in vv. 3, 17. 
washing. Gr. apoplund. Ар. 136. vi. At the first 
call they were casting their net (amphibléstron), Неге 
they were washing their nets. 


nets. Gr. pl. of diktuon, Cp. John 21. 6-11. 
З into. Gr. es. Ар. 104. vi. Not the same word as 
in v. 16. 


prayed asked. See Ap. 184.3. Not thesame word 
as in v. 16. thrust out= push off. A nautical word. 

from —away from. land. Gr. g@ Ap. 199, 4, 

sat down. Тһе attitude for teaching. See note on 4.20. 

taught was teaching. Imperf. Tense. 

outof. Gr.ek. Ap.104. vii. Not the same as in wv. 2, 36. 

4 when He had left speaking. The Aorist Tense 
implies the immediate succession of the events, 

unto. Gr. pros. Ap. 104. xv. 8. The same word as 
in v. 10. 

Launch out. Same as “thrust out" in v. 3, 
dressed to one (Peter). 

let down —1et ye down : addressed to all. Occ. seven 
times; five of these by Luke, here, v. 6; Acts 9. 25; 27. 
17, зо, The other two are Mark 2. 4, 2 Cor. 11. ss. 

for=with a view to. Gr. eis. Ар. 104. vi Not the 
same word as in v. 14-. Same as in v. -14. 

@raught=haul. Used of what is drawn, from Anglo- 
Saxon drag-an. b unto-to. 

Master. Gr. Epistates. А word peculiar to Luke, 
implying knowledge and greater authority than Rabbi, 
ог Teacher. Occ. seven times (б. 5; 8. 24,24, 45; 9. 33, 49; 
17. 13, and nowhere else). See Ap. 98. XIV. iv. 

all=all through. Gr. día. Ар. 104. v. 1. 

at=upon, or [relying] upon. Gr. epi. Ap. 104. ix, 2. 
Asin о. ә. Not with the same case as in v. 27. 

6 multitude =shoal, 

brake = were beginning to break. Imperf. Tense. 
Occ. 8. 29 and Acts 14. 14. Elsewhere only in Matt. 
26. 65. Mark 14. o3 (“ rent”) i 

other = different =another of two. See 

8 Jesus. Ap. 98. X. I am a sinful 
Cp. Manoah (Judg. 18. 22), 


Ad- 


not to what one has done. 


Lord. Not Jesus”, 
with- 
Zebedee. Aram. Ар. 94 
11 to. Gr. ері Ap. 104. ix. 8. forsook 


Mark 10. 29, 30. See noteon v. 2, 


a certain city = опе of the cities. Prob. one in which 


Hence this city was probably 

full of leprosy. “Full”, in this 
on. Gr. ері. Ар.104.іх. 3. Not the 
Lord. Now being proclaimed as to 
if. Denoting a 
clean. Thesick are healed: lepers 
be thou clean =be thou made clean (Passive). | 


Ap. 184. T. 5. 


v. 12. 
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UWb 


We 


x 


5. 14. 


14 Апа He ° charged him to tell ^no man: 
? but ° ** go, and shew thyself to the priest, and 
offer °for thy ?cleansing, according as ° Moses 
commanded, ‘ for a testimony unto them.” 

15 But so much the more went there a ° fame 
abroad °of Him: and great multitudes °came 
together to hear, and to be healed °by Him 
? of their infirmities. 


18 And Se ° withdrew himself °into the wil- 
derness, and ° prayed. 


17 And! it came to pass °on °a certain day, 


as $e was teaching, °that there were Phari- 
sees and ° doctors of the law sitting by, which 
were come ‘out of every town of ° Galilee, 

and ° Judea, and ° Jerusalem: and the 

power of °the LORD was present °to heal 
them. 


18 And, behold, ? men “brought °in a ° bed 
aman which was ‘taken with a palsy: and 
they sought means to bring him in, and to 
°lay him before Him. 

19 And when they could : not find ° by what 
way they might bring him in ? because of the 
multitude, they went ° upon the housetop, and 
let him down ?through the tiling ? with his 
couch ? into the midst before *Jesus. 


20 And when He ?saw “their faith, He said 
unto him, 0“ Мап, thy sins аге forgiven thee.” 


21 And the scribes and the Pharisees began 
to reason, saying, * Whois This Which speak- 
eth blasphemies? Who ?can forgive sins, but 
° God alone?” 


22 But when Jesus ° perceived their °thoughts, 
He ° answering said * unto them, “ What rea- 
son ye 7in your hearts? 

23 Whether is easier, to say, * Thy sins °be 
forgiven ° thee’; or to say, ‘Rise up and walk?’ 

24 But °that ye may ° know that °the Son 
of man hath ?power ° upon ° earth to forgive 
sins," (He said 5unto the sick of the palsy,) “І 
say ^unto thee, ‘Arise, and take up thy couch, 
and go ? into thine house.’ "' 


25 And °immediately he rose up before them, 
and took up that °whereon he lay, and departed 
? to his own house, glorifying ?! God. 


26 And °they were all °amazed, and they 


LUKE. 


5. 26. 


5.12—9. 21 (б, р. 1427. THE SECOND PERIOD 
OF THE LORD'S MINISTRY. PROCLAMATION 
OF THE KING. (Repeated Alternation.) 

G | Q | 5. 12-26, Tour. Miracles. 

R1 | 5. 27-39. Disciples. Call of Levi. 
Q? | 6. 1-11. Tour. Sabbaths. 
R? | 6. 12-18. Disciples, Call of the Twelve. 
Q? | 6. 17—8. 5s. Tour. Healing and Teaching. 
В? | 9, 1-10-. Disciples. Mission of the Twelve, 
and return, 
Qt | 9. ~-10-17, Tour. 
Rt | 9. 18-21, Disciples. 


5. 12-26 (Q!, above). 


Miracle. 
Confession of Messiah, 


TOUR. MIRACLES. 


(Extended Alternation and Introversion) . 
©! | S | 12-. A certain city. 
T | U 


| -12-15. Miracle. 
V | 16. Prayer. 
S | 11—. A certain day. 
T V | 217. Teaching. 
| U | 18-26. Miracle. Paralytic. Son of man”. 

14 charged. A military word. Also used of a phy- 
sician, ** prescribe ". 

no man=no one. Compound of тё. Ар. 105. II; 
i.e. no one whom he might happen to meet. 

but = but [said]. 

go... shew, ќе. 

for=concerning. Qr. peri. Ар. 104. xiii. 1. 

Moses, See note on Matt. 8. 4. The first of ten occ. 
in Luke; 2. 22; 5.14; 9. 30, 33; 16. 29,31; 20. 28, 37; 
24, 27, 14. 

15 fame=report. Gr. logos. 

of= concerning. Gr. peri. Ap. 104. xiii. 1. 

came together=kept coming together. 

by. Gr. hupo. Ар. 104. xvii. 1. All the texts omit 
“by Him”, 

of=from, Gr. apo. Ap. 104. iv. 

16 withdrew=continued withdrawn. 
Luke here, and 9. 10. 

into=in. Gr. еп. Ар. 104. viii. 

prayed. Gr. proseuchomai Ap. 184, I. 2. 
Second recorded occasion in Luke; see 3. 21. 

17 on-in. Gr.en. Ap.104.viü. Seethe Structures 
“ S H and Lr] 8”; 

a certain day=in one of the days. 

that =and. 

doctors, &c.=teachers of the law. Gr. nomodida- 
skalog. Осе. only here, Acts 5. 34, and 1 Tim, 1. т, 

Galilee,...Judea,... Jerusalem. Palestine was 
divided into the three districts (mountain, sea-shore, 
and valley). Cp. Acts 1. 8; 10. 39 

the LORD=Jehovah. Ap. 98 VI. i. а. 1. B. b. 

to=for, or with a view to. Gr. eis. Ар. 104. vi. 

them. TTrm. A Vd В. read “him” instead of them". 
If so, then the clause reads, “the power of Jehovah 
was [present] for Him to heal", but miracles were few 
“because of their unbelief”, Matt. 13. 58. 


Leper. “Lord”. 


See Lev. 14. 1-32. 


Peculiar to 


The 


5. 18-26 (U, above). MIRACLE. THE PARALYTIC. (Alternation and Introversion.) 


UJ W |Ъ | 18,19, The Paralytic. 
c | 20. Forgiveness. 

X | 21. Effect. 
c | 22-24. Forgiveness. 
| 25. The Paralytic. 

X | 26. Effect. 
in=upon. Gr. epi, Ap. 104. viii. 

taken with a palsy = paralysed. Gr. paraluomai. Not thesame word asin 
4.38. Luke always uses the Verb, not the Adj. (contrast Matt. 4. 24; 8, 6. 
lay = place. 
upon. Gr. ері. Ap. 104. іх. 3. 


FE 


18 brought-carrying. 
bed, krabbaton. John Б. 10. 


Strictly medicalusage. Cp. Col. 4. 14. 
on account of, Gr. dia. Ap. 104, v. 2. 
20 their faith. Why exclude the man himself, as is generally done? 


forgive=is able to forgive, 
132, I. iii. 
have been. 


God. Ap. 98. I. 1. 
thoughts = reasonings, 
thee =to thee. 


upon. Gr. epi. Ap. 104. ix. 1. 


earth. Gr. gé. 
Seo 1. 64; 4. зэ. 


answering said. See note on Deut. 1. 41, and A p. 122. 8. 
24 that =in order that. 
man, Ар. 98. XVI and 99. First осе. in Luke; cp. twenty-sixth, 24. 7. 


Outside Luke and Acts it occurs only in Matt. 21. 19, 20. 
26 they... amazed =amazement seized them all. 


Brought. 

Declared. 

Enemies Reasoning. 

Bestowed. 

Healed. 

People Glorifying. 

bed=couch. Gr. kliné; not the poor man's 


Mark 2. 3-10). 
19 by. Gr. dia, Al the texts omit. 


Op. Acts 8. 7. 
because = 
through. Ог. dia. Ap.104. v.1. 
are =have been. 21 can 
22 perceived = well knowing. Gr. epiginóskó. Ap. 
23 bo = 
the Son of 
power-authority. Ap. 172. Б. 
25 immediately. Gr. parachréma. 
to —into, as in v. 24, above. 


know. Gr. oida., Ap.182 I. 1. 
Ap. 129. 4. 
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5. 26. 


LUKE. 


5. 39. 


glorified 2 God, and were ° filled with fear, ° say- 


filled with =filled of. Ор. 1. 15; 4. 25; 6. п. Matt. 


ing, “ We have "seen °strange things to day.” | 22. 10 (furnished). Acts 5. 17, &c. 


27 And °after these things He went forth, and 
°saw a °publican, named °Levi, sitting °at 
°the receipt of custom: and He said з unto him, 
“Follow Me.” 


28 And he “left all, rose up, and followed 
Him. 


29 And " Levi made Him a great ° feast "in 
his own house: and there was a great com- 
pany of 27 publicans and of ^others that sat 
down ° with them, 


80 But °their scribes and Pharisees mur- 
mured ^against His disciples, saying, * Why 
do ye eat and drink ? with ?publicans and 
sinners ? ” 


31 And ? Jesus answering said ‘unto them, 
“They that are ?whole need °nota physician; 
but they that °are ° sick. 

32 °I came *' not to call °the righteous, but 
sinners ° to °repentance.’’ 


33 And they said ‘unto Him, «Why do the 
disciples of John fast ?often, and ° make 
?prayers, and likewise the disciples of the 
Pharisees; but Thine °eat and drink ? " 


34 And He said ‘unto them, °“ Can ye make 
the ° children of the bridechamber fast, ° while 
the bridegroom is 2° with them ? 

35 But ?^the days will come, ° when the bride- 
groom °shall be taken away ‘from them, and 
?then shall they fast " in those days.” 


88 And He spake ?also a parable *unto them ; 
°« No man putteth a piece of a °new garment 
1* upon an old; °if otherwise, then °both the 
°new maketh a rent, and the piece that was 
taken ? out of the ° new °agreeth ?! not with the 
old. 


87 And no man putteth ° new wine ?into 
ald ?bottles; else the °new wine will burst 
the °bottles, and ° be spilled, and the ° bottles 
shali perish. 

38 But ? new wine must be put ? into ? new 
37 bottles; and both are preserved. 


39 No man also having drunk old wine 
straightway desireth 37 new: for he saith, * The 
old is ° better.’ " 


to=unto, with a view to. Gr. eis, 
pukna. Осе. only here and in Acts 24. 26, 
from praying. 


Ap. 104, vi. 


1 Tim. 5, 23. 
prayers = petitions, or supplieations. Not used in the other Gospels, See Ap. 134. II. 3. 


saying =saying that. 

Seen, Ар. 133. I. 1. 

strange things=paradoxes, i.e. contrary to what is 
generally seen. 


Б. 27-39 (R!, p. 1446). DISCIPLES. CALL OF 
LEVI. (Alternation.) 


See 4, 21, 24, 41; 23, 43, &c. 


R1 | ¥ |27. Levi. His call. 
Z |28. His obedience. 
Y |29. Levi. His feast. 


Z | 30-29, His instruction. 
27 after. Gr. meta. Ар. 104. xi. 2. 


saw =viewed with attention. Gr, theaomai. Ap. 188. 
I. 12, 
publican =toll-collector, or tax-gatherer. See on 


. 12. 

Levi. There can be no doubt about Levi and Matthew 
being different names for the same person (Matt. 9, 9. 
Mark 2.14. For similar changes, at epochs in life, cp. 
Simon and Peter, Saul and Paul Matthew is an 
abbreviation of Mattathias=Giit of God, and he is 
so called after this. “ Sitting” shows he was a custom- 
house officer. 

at. От. ері. Ар. 104. ix. 3. 

the receipt of custom =the toll office. 

28 left=left behind. Not the same word as “ forsook” 
in v, 11. 

29 feast-reception (banquet). Gr. doché. Осе. only 
here and 14. 13, others. See Ap. 124. 1. 

with=in company with. Gr. meta. Ар. 104. xi. 1. 


5. 30-39 (Z, above). HIS INSTRUCTION. 
(Alternation.) 
2| А | зо. Seribes and Pharisees. Question. 
В | 31,32. The Lord's Answer. 
A | 33, Scribes and Pharisees. Question. 
В | 34-39. The Lord's Answer. 


30 their scribes and Pharisees=the scribes and 
Pharisees among them: “ their” referring to Galilean 
scribes, as distinguished from those of Jerusalem 
(Matt. 15. 1). Note the same distinction as to synagogues 
in Matt, 4. 23 ; 9. 35, &oc. 

against. Gr. pros Ap. 104. xv. 3. 

publicans=the publicans. See v. 27, 

31 whole =in health (Matt. and Mark have“ strong”). 
This (hugiaino) is the medical word (Col. 4..14), as in 


7.10; 15. 27. з John 2 Paul uses it in a moral 
sense (1 Tim. 1. 10; 6. з. 2 Tim. 1. 13; 4.3, Tit. 1. 9, 
13; 2. 1, 9 

not. Ог. ои. Ap. 105. 1. 


аге = Һауе themselves. 
sick =sickly, in an evil condition. Gr. kakós. Adv. of 
kakos. Ар. 128. TIT. 2. 
32 І came-I have come. 
the righteous— righteous ones. 
repentance. Ap. 111. II. i. 
make prayers. 


33 often. Gr. 
Note this as distinguished 


eat and drink. Like ordinary people, without making it a part of their religion. 
5. 34-39 (B, above) THE LORD'S ANSWER. (Division.) 


B|C 

с? 

Сз 

ct 

34 Can ye make = Ye surely cannot (Gr. mé. 
Heb. idiom for the bridal party. 
will come —there will come days [for those]. 


34, 35. The Sons of the Bridechamber. 
36, Old and New Garments. 

зт, 38, Old and New Wine-skins. 
39, Old and New Wine. 

Ap. 105. IT), ean ye? 
while=in (Gr. еп. Ap. 104. viii) the time when. 


children, &c.=sons (Ap. 108. iii). 
35 the days 


when. АП the texts read “and when”, following up 


the Fig. Aposiopésis (Ap. 6), as though the time for revealing the fact of His crucifixion had not yet come. 


shall be taken away. Gr. apairé. 
violent death ; as “lifted up” in John 3, 14, 
36 also a parable=a parable also, 


if, Ар. 118.2. а. 
agreeth=harmonizeth. Gr. sumphóneo. 
bottles = wine-skins. 


be spilled =it will be poured out. 


Осе. only here, and the parallels (Matt. 9. 15, Mark 2. 20) implying a 


then shall they fast. As they did (Acts 18. 2, 3). 


Wo man, &c. =that no one (Gr. oudeis, Ap. 105, I), [having 
rent a piece] from a new garment, putteth it upon an old. 


new. Gr. kainos. See note on Matt. 9. 17. 


both, бе. =he will both rend the new, and the new will not agree with the old. 
37 new = fresh made. 


Gr. neos. See note on Matt. 9. 17. 
39 better=good. So all the texts. 
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And °it came to pass ^on °the second 

sabbath after the first, that He ?went 
*through the °corn fields; and His disciples 
plucked the ears of corn, and ?did eat, rubbing 
them in their hands. 

2 And certain of the Pharisees said unto 
them, “ Why do ye that which is ° пої lawful 
to do! on the sabbath days?” 

З And ° Jesus ° answering ^them said, ° “Have 
ye °not read so much as this, ° what David 
did, when himself was an hungred, and they 
which were ? with him ; 

4 How he went ?into the house of God, and 
*did take and eat the shewbread, and gave 
° also to them that were? with him; which it is 
?not lawful to eat but for the priests alone ? ” 

5 And he said unto them, That °the Son of 
man is Lord °also of the sabbath. 


8 And !it came to pass ?also ! on another 
sabbath, that He entered ‘into the synagogue 
and taught: and there was a ° тап ° whose 
right hand was ° withered. 


7 And the scribes and Pharisees ° watched 
Him, ° whether He would °heal ! on the sab- 
bath day ; 

E they might ^find an accusation agaiust 
im. 

8 But Se ° knew their ^thougbts, and said to 
the man which had the withered hand, “ Rise 
up, and stand forth °in the midst." And he 
arose and stood forth, 

9 Then said з Jesus °unto them, ° «I will ask 
you one thing; Is it lawful on the sabbath 


days to do good, or to do evil? to save ° life, 


ог to destroy it?” 

10 And °looking round about upon them all, 
He said unto the ‘man, “Stretch forth thy 
hand.” And he did so: and his hand was 
restored ° whole as the ° other. 

11 Айа they were ° filled with ° madness; 
and °communed one ° with another what they 
might do to ? Jesus, 

12 And ‘it came to pass ° in those days, that 
He went out ‘into ^a mountain ° to pray, and 
? continued all night 
in ? prayer to God. 

18 And when it °was day, He called unto 
Him His disciples: and °of them He chose 
twelve, whom ? also He named apostles ; 

14 Simon, (whom He ?also named Peter,) and 
Andrew his brother, James and John, Philip 
and ? Bartholomew, 


9 unto. Gr. pros. 
“Task”, ie. ‘I further ask”. 
Divine supplement is “ with anger ", &c. 
with= filled of. See note on 6.26. 

discuss. with =[saying] one to. 


Ap. 104. xv. З. Not the same word as in v. 35. 
life-a soul See Ap. 110. III. 1. 
whole — healed. 

madness = senseless rage. 
Gr. pros. Ap. 104. xv. 8. 


6. 1-11 (Q?, p. 1446) TOUR. SABBATHS. 
( Division.) 
1-5, Ono Sabbath. The Corn-fields. 
D? | 6-11, Another Sabbath. The Synagogue. 

1 it came to pass. А Hebraism. 

оп. Gr. en. Ар. 104. viii. Not the same word as in 
00. 20, 39, 49. 

the second sabbath after the first. All this repre- 
sents only one word in the Greek (deuteroprotos), i.e. 
the second-first. Occ. only here in the N.T. The first 
and second sabbaths can occur only in the week of the 
three great Feasts. The first day of these feasts is 
a Sabbath “ high day” (Heb. yóm tov), and is the “ first ” 
or great sabbath, whatever day of the week it falls on 
(see Lev. 28. 7, 24, 35), the weekly sabbath then becomes 
the “ second”. 

This "second sabbath” was therefore the ordinary 
weekly sabbath, as is clear from Matt. 12.1. Not seeing 
this the current Greek texts solve the difficulty by 
omitting the word altogether! Т, Trm. WH В. 

went= was going. through. Gr. dia. Ap.104.v.1. 

corn fields. See Matt.12.1. ^ did eat=were eating. 

2 not. От: он. Ap. 105. I. Not the same word as 
in vv. 29, 30, 37, 39, 49. 

3 Jesus. Ap. 98. X. 

answering... said. See note on Deut. 1. 41. 

them =to (Gr. pros. Ар. 104. xv. 8) them. 

Have ye not read. See Ap. 148. 

not=not so much as. Gr. ouden, compound of би. 
Ap. 106. I. 

what David did. See notes on Matt, 12, 4. 

with=in company with. Gr. meta. Ap, 104. xi. 1. 

4 into. Gr. eis. Ap. 104. vi. 

did take. Peculiar to Luke. 

also to them = to them also. 

B the Son of man. See Ap. 98. XVI. 

also of the sabbath = о the sabbath also. 


6. 6-11 (D? above) ANOTHER SABBATH. THE 
SYNAGOGUE. (Repeated and Extended Alternation.) 
D?| Е [а |6. Withered hand. 
e | 7-. Enemies. Watching. 
f | -7. Purposed Accusation. 
à | 8-10. Withered hand. Healed. 
é|11-. Enemies. Madness. 
J| -12. Purposed Machination. 

6 also on another sabbath=on another sabbath 
also. Cp. Matt. 12. 9-14, Mark 3. 1-6, 

man. Gr. anthropos, Ар. 123. 1. 

whose right hand=his hand, the right [one]. 
withered. бев on Mark 3.1, 

7 watched = kept watching. Imperf. Tense. 
Mark 3. 2. 

whether=if, &c. Assuming the possibility of the 
condition, Ар. 118. 2. a, heal. See v. 18, 
that=in order that. find. Peculiar to Luke. 

8 knew-allalong knew. Imperf. Tense. Gr. oida. 
Ap. 182. I. 1. Not the same word as in v. 44. 
thoughts =reasonings (cp. Matt. 15. 19. 
in, Gr. eis, Ар. 104. viii. 
vv. 12, 17, 23, 41, 42, 


Q? 2j 


E 


Cp. 


James 2. 4). 
Not the same word as in 


І willask. All the texts read, 

10 looking round, &с. Mark’s 
other. See Ap. 124. 1. 11 filled 
communed — began to 


6. 12-16 (К°, р. 1446) DISCIPLES, CALL OF THE TWELVE. (Alternation.) 


RB? 
G | -12. Act. 
F | 13. Time. 


12 in. Gr. еп. Ap. 104. viii. 
of seven such occasions in Luke. See note on 8. 21. 
word. Cp. Matt. 14. 23. 
13 was = became. 

He named apostles — He named apostles also. 


Ap. 141. Bartholomew. Ap. 94. ПІ. 8. 


F|12-. Time. Night. 


Prayer. 


Days. 
Q | 14-16. Act. 
Not the same word as in ve. в, 17, —23. 


Calling of the Twelve. 
&- the. to pray. 
continued all night. Peculiar to Luke. 


The third 
A medical 


prayer to God, Gr. prayer of God. Gen. of Relation. 
of=from. Gr.apo. Ap.104.iv. Not the same word as in vv. 34, 44, 45. 
Peculiar to Luke. 


14 also named = named also. 
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6. 15. LUKE. 6. 27. 
15 *Matthew and ° Thomas, James the son of| 15 Matthew and Thomas... Alpheus. All 
° Alphzeus, and Simon called Zelotes, Aramaic, Ap, 94. ПІ, 8. 


16 And Judas the brother of James, and Ju- 
das Iscariot, which °also was the traitor. 


17 And He came down ? with them, and °stood 
°in °the plain, and °the company of His dis- 
ciples, and a great multitude of people ° out of 
all Judæa and Jerusalem, and from the sea 
coast of Tyre and Sidon, which came to hear 
Him, and to be ?^heaied !* of their diseases; 

18 And they that were °vexed ? with unclean 
?spirits: and they were ? healed. 

19 And the whole multitude ° sought to touch 
Him: for there ° went ° virtue °out of Him, 
and “healed them all. 

20 °And Se ^lifted up His eyes ^on His disci- 

les, and said, °“ Blessed be ye poor: for yours 
is °the kingdom of God. 

21 ? Blessed are ye that hunger °now: for уе 
shall be filled. 


Blessed are yethat weep °now: for yeshall ‘laugh. 


22 2 Blessed are ye, when ê men shall hate 
you, and when they shall ° separate you from 
their company, and shall reproach yoz, and 


° cast out your name as ° evil, ° for °the Son of 


man’s sake. 
23 Rejoice ye !?in that day, and leap for joy: 
for, ° behold, your reward is great in ° hea- 


ven: for °in the like manner did their fathers 


°unto the prophets. 

24 °But ° woe unto you that are rich! for ye 
° have received your ° consolation. 

25 2t Woe unto you that ^are full! for ye 
shall hunger. 
2 Woe unto you that laugh now! for ye shall 
mourn and weep. 

26 % Woe unto you, when all ¿men shall 
speak well of you! for so did "their fathers to 
° е false prophets. 


27 But I say unto you which hear, ? Love 


your enemies, 
do ? good to them which hate you, 


on=unto, Gr. eis. 
God, See Ap. 114. 
last. Peculiar to Luke. 

Gr. ponéros. Ap. 128. TIT. 1. 
23 behold. Fig. Aeterismos. Ap. 6. 


Ap. 104, vi. 


Blessed, &е 
21 now. In contrast with the future. In Divine reckoning the best always comes 


22 separate you, с. 


heaven = 


manner = according to (Gr. kata, Ap. 104. x. 2) the same things. 


Тог =оп account of. Gr. heneka. 


16 also was the traitor- became even a traitor. 


6. 17—8. 56 (Q5, p. 1446) TOUR. HEALING 

AND TEACHING. (Introversions.) 

K! | 6. 17-10. Works. Healing. 
L | 6. 20-49, Teaching. 
K? | 7. 1-17. Works. Miracles. 
J | 7. 18-85. Concerning John. 
J | T. 36-47. Concerning the Pharisees. 
КЗ |7. 48-50, Work. Forgiveness. 
L | 8. 1-21. Teaching. 
K4 | 8. 22-56. Works. Miracles. 

17 stood=stopped. in=on. Ог. ері. Ар. 104.ix. 1. 

tho plain =a level {spot}. the company =a crowd. 

out of=away from. Gr. apo. Ap. 104. iv. 

healed. Gr. iaomai. Cp. 5.17. 18 vexed = beset. 

with. Gr. kupo. Ар. 104. xviii. 1, butthe Texts read apo. 

spirits, Gr. pneuma, See Ap. 101. xi. 

healed, Gr. therapeud. Cp. 5.15. 

19 sought ... went, бо, Both are the Imperf. 
Tense=all the while were seeking to touch Him, for 
virtue was going out,&c. virtue=power. Ap. 172. 1, 

out of=from (beside) Gr. рата. Ap. 104. xii. 1. 


6. 20-49 (L, above). TEACHING, 
(Introversion and Alternation.) 
L | M | 20-26, Blessing and Woe. 

N | O | 27-38. Discipleship. 

Р | 39. Parable. 
N | O | 40. Discipleship. 

Р | 41-45. Parable. 
46-49, Blessing and Woe. 
Stability.) 

6. 20-26 (M, above. BLESSING AND WOE. 
(Extended, Alternation.) 
М үе | го. Poor. 
h | 21-. Hungry. 
i|-21. Weepers. 
j|22,23. Hated, фео. 
g | 24. Rich. 


| Blessings. 
h | 25-. Full. 
i|-25. Laughers. 


| Woes. 
j | 25. Praised. 


20 And,&c. Not “Luke's version” of “the Sermon 
on the Mount ", but a repetition in a different form of 
certain parts of it on a subsequent occasion. Whycreate 
a “discrepancy” by supposing that our Lord never 
repeated any part of His discourses? Cp. Isa. 28. 9-13. 
lifted up His eyes. Peculiar to Luke. 

.= Happy. See note on Matt. 5. s. the kingdom of 


|н 


H 


M | (Stability and In- 


east out, &c. Cp. Deut. 22. 19. evil. 
the Son of man, See Ap. 98. XVI. 

See notes on Matt, 6. 9, 10. in the like 
unto-to. 24 But. Gr. plén. Emphatic. 


=cut you off. 


the heavens, 


woe, This is not a different and discrepant version of the Sermon on the Mount, but a varied repetition of parts 


ofit. havereceived=are receiving. Gr. apechd. 
Matt. 6. 2. 
25 arefull-have been filled, 


The common word in the Papyri for a receipt. See note on 


consolation. Gr. paraklésis=: comfort. Akin to “ Comforter”, John 14, 16, 26, &c. Cp. Luke 2. 26, 
26 the false prophets, Ор. Jer. 5.31. 1 Kings 18,19, 22; 22,11. Isa. 30,10, 


6. 27-38 (О, above. DISCIPLESHIP. (ntroversion.) 


о 
8 


R | 27-36. Positive. 


| 37. Negative. 


R | 38. Positive. 


6. 27-36 (R, above). POSITIVE. (Extended Alternation and Introversion.) 
RJT (К | 27-. Love to enemies. | 
| 1|-27-29. Do good. — ; Command. 
| m | 30. Give. 
U|nj|st. Rule. Human. 
| о | 32-34, Reasons. 
T | k | 35-. Love to enemies. 
L| -35-. Do good. | command. 
m | -35-, Lend. 
v| o | -35. Reason. 
n | зо. Rule. Divine. 
27 Love. Gr. agapad. See Ар. 185.1. 


good —well, 
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6. 48. 


28 °Biess them that curse you, and ° pray 
° for them which despitefully use you. 

29 And unto him that smiteth thee °on the 
one "cheek offer °also the °other; and him 
that taketh away thy °cloke forbid °not to 
take thy ° coat also. 


30 Give to every man that asketh of thee; 
and of him that taketh away thy goods ask 
them * not again. 


31 And °as ye ? would that ‘men should do 
to you, do рг also to them likewise. 


32 °For °if ye love them which love you, 
°what °thank have ye? for sinners also love 
those that love them. 

33 And °if ye do good to them which do 
good to you, ?what thank have ye? for sin- 
ners also do even the same. 

34 And *if ye lend to them "of whom уе 
hope to receive, ? what thank have ye? for 
sinners also lend to sinners, to receive °as 
much again. 


35 But ? love ye your enemies, 
and do good, 


and lend, hoping for nothing again; and your 
reward shall be °great, and ye shall be the 
° children of the Highest: 


for Se is kind ° unto the unthankful and £o the 
22 evil. 


36 ° Be ye therefore ° merciful, ?!as your Fa- 
ther also is ° merciful. 


37 Judge ? not, and ye shall ? not be judged: 


condemn *not, and ye shall °not be con- 
demned: forgive, and ye shall be forgiven : 


38 Give, and it shall be given unto you ; good 
measure, pressed down, and shaken together, 
and running over, shall ? men give *into your 
bosom. For with the same measure that ye 
*mete withal it shall be measured to you 
again.” 


39 And He spake a parable unto them, ?« Can 
the blind lead the blind? °shall they ?not both 
fall ‘into the ditch ? 


40 The disciple is * not °above his ° master: 
but every one that is ° perfect shall be as his 
master. 


41 And why ° beholdest thou the ° mote that 
is 1° іп thy brother's eye, but perceivest *not the 
° beam that is in thine own eye? 

42 Either how °canst thou say to thy brother, 
‘Brother, let me pull out the 4 тоќе that is 
Xin thine eye,’ when thou thyself *! beholdest 
?not the 4 beam that is in thine own eye? 
Thou hypocrite, cast out first the beam °out of 
thine own eye, and then shalt thou see clearly 
to pull out the mote that is in thy brother's 
eye. 

43 For a good tree bringeth ?not forth cor- 
rupt fruit; neither doth a corrupt tree bring 
forth good fruit. 

44 For every tree °is known °by ^his own 
fruit. For °of thorns men do ? not gather figs, 
nor °of a ° bramble bush gather they grapes. 

45 A good $ тап “out of the good treasure of 
his heart bringeth forth that which is good ; 


28 Bless. Not the same word as in vv. 20,21,22. 
pray. See Ap, 184. I, 2. . 
for=on behalf of. Gr. huper, Ap. 104. xvii. 1. 

29 on. Ог. ері. Ap.104.ix. 3. Not the same word 
as in vv. 1, 2, 6, 7, 20. cheek —jaw. 

also the other =the other also. 

Other. See Ap. 124. 1. 

cloke=mantle. See Matt. 5. 40. 

not. бг. тё, Ap. 105. IL 

coat=tunic. See Matt. 5. 40. 

would =desire, Gr. thelo. 

32 For-And. 

if. Assuming the hypothesis. 

what=what kind of. 

thank, Gr.charis. Oce. more than 150 times; eight in 
Luke, here, vv. 33, 34; 1. 30; 2. 40,52; 4. 22; 17. 9; not once. 
in Matt. or Mark ; generally transl. “grace”. Ap. 184. T. 1. 

33 if ye do good. The condition being quite un- 
certain, where experience will decide. Ap. 118. 1. b. 

34 of=from. Gr. para. Ар. 104. xii. 1. 

as much again=the like. 

ЗБ great. Emph. by Fig. Hyperbaton. Ар. 6. 

children=sons. Ap. 108, iii. 

the Highest. Put by Fig. Metonymy (of Adjunct) for 
Him Who is on high. See note on 1. 32. 

unto. Gr. epi. Ар. 104. ix. 8. 

36 Be ye=Become ye. 

merciful = compassionate. 
here and James 5. 11. 

37 not. От. ои тё, Ар. 105. III. 

38 men-([they] the professional measurers. 

mete. Anglo-Saxon —to measure, 

39 Can the blind...?=Isa blind [man] able to lead 
a blind [man]? shall = will. 

40 above. Gr. huper. Ap. 104. xvii. 2. 

master =teacher. Gr. didaskalos. Ap. 98. XIV. у. 

perfect =set to rights (by his instruction being com- 
plete). See Ap. 125, 8. 

41 beholdest. See Ap. 133.1. 5. 

mote... beam. See notes on Matt. 7, 3. 

42 canst thou .. . P —art thou able? 

out of. Gr.ek. Ayp.104.vii Not the same word as 
in vv. 17, 19. 

44 is known —gets to be known, Ap. 
132. I. ii. by. Gr.ek. Ap. 104. vii. 

his— its. of=from. От. ек. Ар. 104. vii. 

bramble bush. Gr. batos. Occ. outside Like and 
Acts only in Mark 12.26. It is the same word in 
Ex. 3, 2-4 (Sept.). 

45 of=out of. Gr. ek. Ap.104.vii Ср. Іва. 32. 6. 

46 Lord, Lord. Fig. Epizeumis (Ap. 6), for emphasis. 
Ap. 98. VI. i. a. 2. B. а. 

47 Whosoever = Every one. Fig. Synecdoché (of 
Genus), Ap. 6. Put for those only who come. 

to. Gr. pros. Ap. 104. xv. 3. 

sayings=words. PI. of logos. 
in 7.1. See note on Mark 9, 32. 

І will shew ...is like. Peculiar to Luke. 

48 digged deep. Gr. digged and deepened. Fig. 
Hendiadys (Ар. 6), for emphasis: i.e. he dug—yea, he 
dug deep. 

а -:the. rock. Gr. petra. As in Matt. 16. 18. 

flood, orinundation, Gr.plémmura. Only herein N.T. 


31 &s— according as. 
See Ap. 102, 1. 


Ap. 118, 2. a, 


Gr. oiktirmon. Occ. only 


От, діповко. 


Not the same word as 


and ап ? evil ¢ man 4? out of the ? evil treasure 
of his heart bringeth forth that which is evil: 
for °of the abundance of the heart his mouth 


speaketh. 


46 And why call ye Me, ° Lord, Lord, and do 

not the things which I say ? 

47 ° Whosoever cometh °to Me, and heareth 
My ?sayings, and doeth them, °I will shew you 
to whom he ^is like: 

48 He is like a ^ man which built an house, 
and ° digged deep, and laid the foundation ?on 
*a °rock: and when the "flood arose, the 
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6. 48. 


LUKE. 


7. 10. 


“stream ° beat vehemently upon that house, and 
could ?not shake it: °for it was founded °upon 
a rock. 

49 But he that heareth, and ° doeth 2 not, is 
like a ‘man that without a foundation built an 
house “upon the earth; against which the 
4 stream did 48 beat vehemently, and immedi- 
ately °it fell; and the °ruin of that house was 


great.” 


Now when He had ° ended all His ° say- 
ings °in the °audience of the people, He 
entered °into ° Capernaum. 

2 And °а certain centurion's ° servant, who 
was °dear unto him, was sick, and ready to 
die. | 

3 And when he heard °of ° Jesus, he °sent 
°unto Him °the elders of the Jews, ° beseech- 
ing Him that He would come and heal his 
? servant. 


4 And when they came ^to ? Jesus, they ° be- 
sought Him ?instantly, saying, That he ° was 
worthy for whom He should do this: 

5 “For he °loveth our nation, and ° fe hath 
built ^us °a synagogue.” 


6 Then? Jesus ° went ^with them, And when 
He was now ?not far ° from the house, the cen- 
iin °sent friends ‘to Him, °saying unto 

lim, 


°« Lord, ° trouble ° not Thyself: for I am ? not 
worthy tbat Thou shouldest enter ° under ° my 
roof: 

7 Wherefore neither thought I myself worthy 
to come ?unto Thee: but ^say in а word, and 
my °servant shall be healed. 

8 For °% also am a ° тап ?set *under au- 
thority, having ‘under ° me soldiers, and I say 
unto one, * Go,' and he goeth ; and to another, 
* Come,' and he cometh ; and to my ?servant, 
‘Do this,’ and he doeth it.” 


9 When ? Jesus heard these things, ? He mar- 
velled at him, and turned Him about, and said 
unto the people that followed Him, «I say 
unto you, 


I have ?not found so great faith, ? no, not ^in 
Israel." 


10 And they that were ‘sent, returning ?to 
the house, found the ?servant ° whole ° that had 
been sick. 


us= for us, 


a synagogue =the synagogue. 


stream —river. Gr. potamos. 
beat vehemently = burst or brake. 
for a rupture. 
for, &c. All the texts read “ор account of (Gr. dia) its 
being well built". upon. Gr.epi. Ар. 104.іх. 8. 
49 doeth not. The Negative expresses the feeling 
=doth not wish to do them. 
it fell, АП the texts read sunepesen for epesen, i.e. 
it collapsed, 
ruin- breaking up. Another medical word. 
7. 1-17 (K?, p. 1449) WORKS. MIRACLES. 
Division. 
vi | 1-10. The Centurion’s Servant healed. 


A medical term 


K2 
V? | 11-17. The Widow’s Son raised. 
7. 1-10 (УІ, above), THE CENTURION'S 
SERVANT HEALED. 
Introversion and Repeated Alternations. 
V! | W | 1,2. The Servant dying. 
X! |p! | з. Centurion hears and sends. 
q! | 4, 5. The Elders praise. 
X? | p? | в-. Centurion comes. 
ч? | -6-8. His own dispraise. 
X3 | p? | 9-. The Lord hears the Centurion. 
q? | -9. The Lord's praise. 
W | 10. The Servant healed. 

1 ended =completed, or finished. 

sayings. Gr. pl of rhéma. Not the same word as in 
6. 41. See note on Mark 9. 32. 

in=into. Gr. eis. Ар. 104. vi. 

&udience — hearing. Gr. "ears". Put by Fig. 
Metonymy (of Adjunct), Ap. 6, for hearing. 

into. Gr.eis. Ap. 104. vi. 

Capernaum. See Ap. 169. 

2 a certain centurion: viz. the same that the Lord 
had blessed before (Matt. 8. 5-13); i.e. beforethe calling 
of the twelve, Matt. 10. 1, ќе. . This second healing of 
the centurion's bondman took place after the calling 
of the twelve (6. 13-16). Note the different words and 
incidents. 

servant=bondman. Gr. doulos, not “ pais” as in 
Matt. 8. 6 (Ap. 108. iv) and in v. 7 here, for the “ pais” 
might be a “ dowlos”, while the ‘ doulos" need not be 
a pais”, “ Pais" relates to origin, ** doulos" to con- 
dition, when used of the same person. 

dear =esteemed, or honoured. Notsaid of the " pais", 
and more suitable to “ doulos”. 

3 of=about. Gr. peri. Ap. 104. xiii. 1. 
same word as in vv. 21-, 30, 35. Jesus. 

Sent -sent away (the sender remaining behind). 
apostello. Ар. 174. 1. 

unto. Gr. pros. Ap. 104. xv. 8. 

the elders- some of [the] elders. 

beseeching - asking. Not the same word as in v, 4. 
Ap. 134. I. 3. 4 to. Gr. pros. Ap. 104. xv. 3. 

besought. Stronger word than in v. 3. Ap. 184. I. 6. 

instantly = pressingly, or urgently. 

тғав —is: giving the exact words. 

Б loveth. Gr.agapad. Ap.185.1.1. he =he himself, 

The Lord knew all the synagogues in Capernaum ; so 


Not the 
Ap. 98. X. 
Gr. 


that this must have been some special synagogue, probably a new one, built since the event of Matt. 


8. 5-13, 
not far, 
Ap. 105. 1. from. От. аро. Ap. 104, iv. 
envoy being accompanied by an. escort. 

Lord. Ap. 98. VI.i.a. 8. B. a. 
See Ap. 119, 


6 went- was going. 


with -in conjunction or fellowship with. Gr. sum. Ар. 1(4. xvi. 
In the former case, the Lord did not go ; 


being prevented by the centurion. not. Gr. ou. 
sent. Gr. ретро (Ар. 174. 4)—to send with; the 


saying. He himself was present, &nd was the speaker. 
The Person of the Lord is the subject of this second period of His ministry. 
trouble not Thyself. This second and similar address shows a greater depth of 


humility, prob. grown since the former healing, of which the synagogue may have been a votive token. 


not. Gr. тё. Ар. 105. П. Not the same word as in preceding and following clause, 
Gr. hupo. Ар. 104. xviii. 2. 
7 say in a word- say by, or with a word. Dative case. 

See note on v. 2. 
man. Gr. anthrópos. 

The only other instance of the Lord's marvelling is at their 


Gr. ow. As in first clause. 
in the sentence. Fig. Hyperbaton. Ap. 6. 
servant. Here, it is Gr. pais. Ap. 108. iv. 
appointed under (or, obedient to) authority. 
me = myself. 9 He marvelled, &c. 
unbelief (Mark 6. 6). 
10 to- unto. 


under, 


Gr. eis. Ap. 104. vi. 


not... . по, not=not even. 
whole =in good health. A medical word. See note on 5. 31. 


not worthy. 
mp. Emphatic by position 


8 3 also am, &c.=I also, a man, am 
Ap. 123. I. set appointed. 
Gr. еп. Ap. 104. viii, 


Gr. oude. in. 


that had been sick. Omitted by L Т Tr. [A] WH R. Thus the antecedents and consequents, and subjects 


of the two miracles differ in important details. 
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1. 23. 


11 ° And °it came to pass the day after, that 
He went ! into a city called ° Nain; 


°and many of His disciples went with Him, 
°and much people. 


12 Now when He came nigh to ^the gate of 
the city, ° behold, there was ° а dead man car- 
ried out, the only son of his mother, 


п and she was a widow: п and much people of 
the city was ‘with her. 


18 п And when °the Lord ° saw her, He had 
? compassion ° оп her, 


Nand said unto her, “ Меер ° not." 


141 And He ° came"! and ° touched the? bier: 
nand they that bare him °stood still. 


п And He said, ?** Young man, I say unto thee, 
° Arise,” 

15 «And °he that was dead ° ѕаё ир, “and 
began to speak, 


п And He delivered him to his mother. 


18 1 Апа there came a fearon all: папа they 
glorified God, saying, That °a great prophet 
°is risen up ^among us; папа, That God °hath 
visited His People. 


17 1 Апа this °rumour of Him went forth 
*throughout all Judaea, !! and ° throughout all 
the region round about. 


18 And the disciples of John °shewed him 
8 of all these things. 


19 And John calling anto him ?two of his 
disciples sent them to ° Jesus, saying, * Art 
Thou ° He That should come? or ^look we for 
° another ?"' 


20 When the ° men were come ?unto Him, 
they said, * John Baptist hath sent us ?unto 
Thee, saying, ‘Art Thou Не That should 
come? ог !*look we for }* another?’ ” 


21 And ° in that ^same hour He °cured many 
°of their ° infirmities and ° plagues, and of 
*evil spirits; and unto many that were blind 
He gave sight. 

22 Then ° Jesus answering said unto them, 
* Go your way, and tell John what things ye 
have °seen and heard; how that °the blind 
"see, °the lame walk, °the lepers are cleansed, 
°the deaf hear, ° the ° dead are 16 raised, ° to the 
poor the gospel is preached. 

23 And °blessed is ле, whosoever shall ° not 
be offended зіп Ме.” 


raise the dead, why was he languishing in prison ? 
&o., was earlier than this. 
Jesus. All the texts read ‘һе Lord". 
[Messiah]. look эге = do we look. 

Ap. 124. 2. 
cured=healed. of=from. Ap. 104. iv. 
Medical terms (Col. 4. 14), 
Omit[L]T Tr. A WH R. 


the, &o. No articles in the Greek. 
See Ap. 139. 2. 
(Ap. 121. 4). 


18 shewed him- brought word. This became the occasion of John's second mission. If the Lord could 


See notes on Matt. 11. 2. 
See note on v. t3, 
another. Ог. «allos. Ар. 124.1. But Tr. and WH read “ Aeteroa". 
20 men. Gr. pl. ofanér, Ap. 123. 2, 
in firmities = diseases (chronic). 
evil Gr. ponzros. Ap. 128. ITI. 1. 
Seen and heard. The evidence was not that they were miracles (gua miracles), but 
that the miracles were those that had been prophesied. See Іза. 29.18; 85. 4-6; 60. 1-3. 
worked miracles far more extraordinary they would have been no evidence at all as to His claims. 
see areseeingagain. Ар 183. TI. 6. 
to the poor the gospel is preached : lit. the poor (Ap. 127. 1) are being evangelized 

23 blessed—happy. notbeoffended- find not (Gr. тё. Ap. 105. II) anything tostumble at. 


7. 11-17 (V?, p. 1451). THE WIDOW'S SON 
RAISED. (Introversions and Alternations.) 


V?, Y || 11-. The Lord. Entering into Nain. 
| | 8] -11. The people with the Lord. 
i Z|t|12- The dead man. 
| u |-12. His mother. 
| Ajy | 13-. Compassion. } To the 
| . w | -13. Words. Mother. | The 
А | | i4-. Acts. To her | Lord. 
w|-14. Words. Son. 
Z|t|15-. The dead man. 
u | -15. The mother. 
| з | 16. The people with the Lord. 


Y 
| r | 17. The Lord. His praise going out from Nain. 
11 Verses 11-17 peculiar to Luke. Selected because 
it is connected with the Lord’s Person as God—raiser of 
the dead ; and as Man—full of compassion. 

And. Note the Fig. Polysyndeton (Ap. 6), the “ many 
ands” in these verses (11-17) emphasizing every detail. 
The “ands” in the English do not always agree with 
those in the Greek, 

it came to pass. A Hebraism. See note on 1.8. 

Nain. Now, Nein. Occ.only herein М.Т. Theruins 
&re on the slope of Little Hermon, west of Endor. 

12 the gate. АП funerals were outside. 

behold. Fig. Asterismos. Ар. 6. То call attention 
to the two great crowds meeting. 

a dead man. Gr. ho nekros, Ap. 189. 1. 

13 the Lord. This Divine title more frequent in Luke 
than in any of the other Gospels, See vv. 19, 31; 10, 1; 
11.1; 12.42; 17.5,6; 19.8; 22.61. Ар. 98. VI. i.a. 3. А. 

saw. Gr.eidon, Àp.1838.1.1. Notthesame word asin v.24, 

compassion. See on v.11 the reason for the selection 
of this miracle, here. on. Gr. ері. Ар. 104. ix, 2. 

not. Gr. тё. Ap. 105. IT. 14 came - came up. 
touched, Without defilement. Another remarkable 
fact, emphasized by the “апа”. 

bier. Probably of wicker-work. 

Stood still. Another remarkable particular. 

Young man. Ap. 108. x. Arise. Ap.178.T.4. 

18 he that was dead - the corpse. Sec Ap. 189. 1. 

sat up. A medical word (Col, 4. 14), Gr. anakathizo. 
Occurs only here and Acts 9. 40, Common in medical 
writings; and found alsoin the Papyri, in a letter from 
& Christian servant to his absent master about the 
iliness of his mistress (Milligan’s Selections, p. 180). 

16 а great prophet. See 9. 8, 19. 

is risen up. Ар. 178. I. 4. 

among. Gr.en, Ap. 104. viii. 2, 


hath visited. Cp. 1. 68. John 3. 2. 
17 rumour-report. Gr. logos. 
throughout =іп. Ог. еп. Ap. 104. viii 


7. 18-35 (J,p. 1449). CONCERNING JOHN. (Division) 
J | B! | 18-23. John’s Srconp Mission concerning the 


rd. 
В? | 24-35, The Lord's testimony concerning John. 


7. 18-23 (ВІ, above). JOHN'S SECOND MISSION 
CONCERNING THE LORD, (Alternation.) 
B! | x | 18. Disciples of John, Report to him. 
у |1э. John. Question sent to the Lord. 
х | 20. Discipies of John. Report to the Lord. 
у | 21-23. John. Answer sent to John. 


19 two —acertain two. The mission in Matt. 11.1, 
No number named there. See note on “ two" there. 
He That should come = the coming 


21 same. Omit. No equivalent in the Greek. 
plagues= scourges (acute). 


spirits. See Ap. 101. II, 12. 22 Jesus. 


Had the Lord 
the... 
dead = dead people. No Art. 
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7. 24. 


LUKE. 


7. 36. 


24. And when the messengers of John were 
departed, He began to speak ?unto the people 
? concerning John, « What ° went ye out ! into 
the wilderness °for to see? A reed shaken 
° with the ° wind? 

25 But what % went ye out °for to see? A 
?man clothed ?in °soft raiment? !? Behold, 
they which °are gorgeously apparelled, and 
live ° delicately, are °in ° kings’ courts. 

26 But what * went ye out 25 for to see? °A 
prophet ? Yea, I say unto you, and much more 
than a prophet. i 

27 This is Ле, * of whom ^it is written, 12* Be- 
hold, 5j send My messenger ? before Thy face, 
which shall ° prepare Thy way ° before Thee.’ 

28 For I say unto you, 1 Among those that 
are ?born of women there is °not a greater 
prophet than John the Baptist: but he that is 
“least ?in °the kingdom of God is greater 
than he." 


29 And all tne ple that heard Him, and 
the °publicans, наса God, being baptized 
with the baptism of John. 


30 But the Pharisees and lawyers ? rejected 
the °counsel of God °against themselves, being 
$- not baptized °of him. 


81? And the Lord said, « Whereunto then 
shall I liken the *men of °this generation ? 
and to what are they like? 

32 They are like unto °children sitting ?in 
°the marketplace, and calling опе to another, 
and saying, ^* We have piped unto you, and 
ye °һауе ~ not danced ; ° we have mourned to 
you, and ye ° have not wept.’ 

33 For John the Baptist came neither "eating 
“bread nor ?drinking °wine ; and ye say, ‘He 
hath a ° devil.’ 

34 ° The Son of man ^is come “eating and 
s drinking; and ye say, %‘Behold a glut- 
tonous ? man, and a winebibber, a friend of 
2 publicans and sinners ! ' 

35 ° But ° wisdom is justified ?'- of all her 
° children.” 


36 ° And one of the Pharisees ° desired Him 
that He would eat ° with him. And He went 
tinto the Pharisee’s house, and ° sat down to 
meat. 


33 eating... drinking. Heb. idiom for ordinary living. Op. 1.15. Matt. 8. 4. 


Peeuliar to Luke. devil = demon. 
34 The Son of man. See Ap. 98. XVI. 
note on Matt. 11. 19. 


J|D 
в! 


==] 


D 


circumstances are different. 
the N.T., and two among the Twelve. 
with. Gr. meta, Ар. 104, xi. 1. 


Later, they said the same of the Lord. John 7, 20; 10, 20, 
is -= has, 
children: i.e. those produced by her. 


7. 36-50 (J, p. 1449. CONCERNING THE PHARISEES. (Introversion and Repeated Alternation.) 


F! | 36. The Pharisee. 
| зт, зв. The Woman. 
F? | 39. The Pharisee. 
с | 40-. Proposal. 

d]-4o. Assent. 

J | 41—42, Parable. 
Н | с | 43-. Supposition. 
d | -43. Confirmation. 
ЕЗ | 44-46, The Pharisee. 
G? | 47, 48, The Woman. 

Ft | 49. The Pharisees. 


36 And one, &c. Verses 36-50 peculiar to Luke. Not to be identified with Simon (Mark 14. 3), All the 
Simon was one of the commonest names. There are nine mentioned in 

desired —asked, or invited. Ap. 134. I. 8. 
sat down to meat = reclined [at table]. 


7. 24-35 (B?, p. 1452. THE LORD'S TESTIMONY 
CONCERNING JOHN, (Introversion.) 


В| Ca | 21-26. Commendation of John. Peopl 
b | 29. Effect on the People. } вор. 
C| | зо. Effect on the Pharisees. Phari 
а | 31-35. Crimination of Pharisees. j aragon 


24 concerning. Gr. peri. Ap. 104. xiii. 1. 

went ye out=have ye gone out (perf.). 
texts, however, read ‘went ye out” (aor.). 

for to see—to look at. Gr. theaomai. Ар. 188.1. 19. 

with-by. Gr. hupo. Ap. 104. xviii, 1. 

wind. Gr. anemos. 

25 for to see=to see. Gr. eidon. Ap, 138. I. 

soft, See Matt. 11.83. A contrast to“ camel's hair”, 

ате = are existing. Same word as “was” in Rom, 4.19; 
“ being” in Phil. 2. 6; and ‘‘is” in Phil. 8, 20. 

delicately =luxuriously. The Herods were noted for 
this (Acts12.21, Mark6.21, Josephus, Bel. Jud., 1. 20, 
88; Ant. xix. 8. 2). 

kings’ courts = royal palaces. 
Oec. only here in N.T. 

26 A prophet. See Ap.49. One who spoke for God. 
Not necessarily beforehand. Cp. Ex. 4.16; 7.1, 

27 itis written —it standeth written. Quoted from 


All the 


Gr. pl of basieion. 


Mal 8.1. See Ap. 107. 
before. От. pro. Ар. 104. xiv. 
prepare. See note on 1. 17. 


before. Gr. emprosthen = in the presence of. 

28 born = brought into the world. Gr. gennad, used 
of the mother. See note on Matt. 1. 2. 

not. Gr. оийеіз=по опе. Ср. б. 36. 

least. See note on Matt, 11.11, John only proclaimed 
it. But had the nation then accepted the Lord, it 
would have been realized, 

the kingdom of God. See Ap. 114. 

29 publicans--toll collectors. See on Matt, Б, 46, 

justified God. A Hebraism=declared God to be 
just, by submitting to John’s baptism. 

30 rejected=set aside, or annulled, by the inter- 
pretation they put upon it. Cp. Gal. 2. 21. Prov. 1, 24, 

counsel. Gr. boulé. See Ap. 102, 4, and cp. Eph. 1. 
9,11. See also Acts 2.23; 4.28, &c. 

against=as to. Gr. eis. Ap. 104, vi. 

of=by. Gr. hupo. Ар. 104. xviii. 

31 And the Lord said. All the texts omit these words. 

this generation. See note on Matt. 11. 10. 

32 children=little children. Ap. 108. v. 

the =a. 

We have piped=We piped : i.e. played at being at 
a wedding. 

have not danced = danced not. 

we have mourned=we mourned: i.e. we played at 
being at a funeral. 

have not wept = wept not. Cp. 6. 21. Р 

bread... wine.. 

35 But=And yet. wisdom. See 
See Ap. 108. i. 


The Lord. 


with =in company 
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7. 37. 


37 And, behold, ^a woman ‘in °the city, 
? which ° was a sinner, ° when she knew that 
° Jesus 38 sat at meat ? in the Pharisee’s house, 
brought an ° alabaster box of ointment, 

88 ° Апа stood °at His feet behind Him 
weeping, ^and began to ° wash His feet with 
tears, ^and ° did wipe ‘hem with the hairs of 
her head, °and °kissed His feet, ^and anointed 
them with the ointment, 


39 Now when the Pharisee which had ? bid- 
den Him saw if, he spake ° within himself, 
saying, “This Man, °if He were a prophet, 
would have ? known who and what manner of 
woman this is ° that toucheth Him: for she is 
a sinner,” 


40 And Jesus °answering said з unto him, 
*«Simon, I have somewhat to °say ? unto thee." 


And he saith, °** Master, ° say on.” 


41 °« There was a certain creditor which 
had two debtors: the one owed five hundred 
° pence, and the ° other fifty. 

42 And ° when they had nothing to pay, he 
frankly forgave them both. Tell Me there- 
fore, which of them will 5love him ° most?’ 


43 Simon answered and said, ° “I suppose 
that he, to whom he forgave 4? most,” 


And He said unto him, « Thou hast rightly 
? judged." 


44 And He turned *to the woman, and said 
unto Simon, ? * Seest thou this woman? I en- 
tered ! into thine house, °thou gavest me ° no 
water ° for My feet: but ° she hath з washed My 
feet with tears, and wiped them with the hairs 
of her head. 

45 Thou gavest Me “no kiss: but ?this 
woman ^since the time I came in hath -$not 
? ceased to kiss My feet. 

46 My head with oil thou didst 22 not anoint : 
but “this woman hath anointed My feet with 
ointment, 


‚ 47 ° Wherefore I say unto thee, her °sins, 


which are many, are forgiven; ° for she loved 
much: but to whom little is forgiven, the same 
5 loveth little.” 

48 And He said °unto her, * Thy "sins are 
forgiven.” 


49 And they that sat at meat with Him 
° began to say within themselves, ° * Who is 


| This That forgiveth *' sins also ? ” 


50 And He said ‘to the woman, “ Thy faith 
hath saved thee; go ! in peace.” 


And ?it came to pass ° afterward, that Hr 

°went throughout °еуегу city and village, 
° preaching and ?shewing the glad tidings of 
°the kingdom of God: 


and the twelve ° were ? with Him, 

2 And ?certain women, which had been 
?healed ? of? evil ° spirits and infirmities, Mary 
called Magdalene, ° out of whom ° went seven 
? devils, 


LUKE. 


| having anything. 


' thou gavest, бе. 


evil. Gr. ponéros. Ap. 128, TII. 1. 
Gr. apo. Ap. 104. iv. 


Spirits. 


Gr. pl. of pneuma. Ар. 101. II. 12. 
Not the same word as in v. 37. 


8. 2. 


37 a woman, Not to be identified with Mary 
Magdalene: it is a libel on her to do so, and quite 
arbitrary. Cp. Matt. 21. 32, 

the city. That it was Magdala is a pure assumption. 

which=who: i.e. ref. to a elass. 

was, &c. All the texts read ** which was in the city, 
a sinner”. 

when she knew=having got to know. Gr. gindské. 
Ap. 182, I. ii. Jesus = He. 

alabaster. See Matt. 26.7. Mark 14. 3. 

38 And. Note the Fig. Polysyndeton. Ap. 6. 

at=beside. Gr. para. Ap. 104, xii. 8. 

wash = bedew. did wipe=was wiping. 

kissed = was ardently kissing. Cp. Acts 20. 37. 

39 bidden =invited. 

within, Gr.en=in. Ap. 104. viii. 

if, &c. Assuming and believing the fact, Ар. 118. 2a. 

known - got to know, as in v. 36. 

that. Same as “which” in v. 36. 

40 answering: i.e. his secret doubt. 

Simon. See note on v. 36. 

say unto ibe. You have been condemning Me! 

Master = Теасһег. Ap.98. ХТУ. v. Say on -=say it. 

41 There was,&c. Gr. “There were two debtors to 
a certain money-lender”. 

pence=denarii. See Ap. 51. T. 4. 

other=a different one. Gr. heteros. See Ap. 124. 2. 

42 when they had nothing =not (Gr. mé as in v. 13) 
most = more. 

43 І suppose=Itakeit. Gr. hupolamband, used only 
by Luke; here, 10.30, Acts 1.9; 2.15. Medical use, 
to check (a disease). judged. Ар. 122.1. 

44 Soest thou = Dost thou mark. Gr. Ыерб. Ap. 133. 
І 5. The Lord calls Simon's attention to her works, 
but He calls the woman's attention (v. 47) to His own 
grace towards her. 


Cp. Gen. 18. 4; 19. 2, 
no. Gr. ои. 

for=upon. Ог. epi. Ap. 104. ix. 3. 

be. Emphatic. 45 this woman = she (emph.). 

since the time =from (Gr. apo) the time when. 

ceased = been intermittent. A medical word. Осе. 
only here in N.T, 

47 Wherefore =for which cause, or because her sins 
are forgiven. Sins. Ap. 128. I. ii. 

for that. This could be seen ; and was the sign, not 
the cause or consequence. 

48 unto her. Note the change. 

49 began. Noting the uprising of the thought. 

Whois This...? This incident chosen because it sets 
forth the Lord's Person as God, The subject of this 
Second Period of His ministry. See Ap. 119, 


8. 1-21 (L, р. 1449), TEACHING. 
(Alternation.) 
L|K[1- Proclaiming. 
L|-1-3. Comparing. 
K | 4-18, Teaching. 
L | 19-21, Kindred. 

1 it came to pass. Note the Hebraism, here and in 
chs. 5, 1; 6. 1, &с. Verses 1-3 are peculiar to Luke. 

afterward. No longer confining Himself to Caper- 
naum, went throughout=journeyed through, 

every city and village =by city and village. 

preaching-proclaiming. See Ap. 121. 1. 

shewing the glad tidings. Gr. euangelico — an- 
nouncing, &е. Ар. 121. 4. 

the kingdom of God. Ap, 114. 

were, Substitute went. 

with=together with. Gr. зил. Ap. 104. xvi. 
the same word as in vv. 13, 14, 15, 45. 

2 certain women. Allusions to “women " in Matt. 
only in 27. 55, 56, and in Mark 15. 40, but mentioned 
prominently in Luke. See note on p. 1428. 

healed. See 6. 18, 

of=from. Gr. apo. 


ааа. 19. 21. 


1 Tim. б. 10. Ap. 105. 1, 


Not 


Ap. 104, iv. 
out of =away from, 


went = had gone out. devils = demons. 
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8. 3. 


3 And Joanna °the wife of Chuza Herod’s 
steward, and Susanna, and many “others, 
°which ministered unto Him °of their ° sub- 
stance. 


4 And when much people were gathered to- 
gether, and ? were come ^to Him out of every 
city, He spake ° by a parable: 

5 °“ A sower went out to sow °his seed : and 
°as he sowed, some “fell ° by the way side; 
and it was trodden down, and the ° fowls of 
the ° air devoured it. 

6 And °some fell °upon °a rock; and as soon 
as it was °sprung up, it withered away, ° be- 
cause it lacked ° moisture. 

7 And 5 some 5 fell ^among ° thorns; and the 
thorns ^sprang up with it, and ° choked it. 

8 °And *other 5fell °on good ground, ° and 
‘sprang up, °and bare fruit an hundredfold.” 


°And when He “had said these things, He 
cried, °“ Не that hath ears to hear, let him 
hear." 


9 And His disciples asked Him, saying, 
°« What might this parable Бе?” 


10 And He said, * Unto you it °is given to 
°know the °mysteries of 1 Ше kingdom of 
God: but to ?others ^in parables; °that °see- 
ing they might ^not °see, and hearing they 
might ° not understand. 


11 Now the parable °is this: The seed °is the 
°word of ? God. : 

12 Those "by the way side are they that 
hear; then cometh the devil, and °taketh 
away the "word ? out of their hearts, "lest they 
should believe and be saved. 

13 They ŝon the rock are they, which, when 
they hear, receive the 1 word ° with joy; and 
these have ° по root, which °for a ° while be- 
lieve, and Yin time of ° temptation fall away. 

14 And that which ‘fell ^among thorns are 
they, which, when they have heard, °go 
forth, and are ° choked ° with cares and riches 
and pleasures of °this life, and bring no fruit 
to perfection. 

15 But that ^on the good ground are they, 
?which !?in an honest and good heart, having 
°Һеага the !! word, °keep it, and bring forth 
fruit ? with ? patience. 

16 °No man, when he hath lighted a °candle, 
covereth it with a vessel, or putteth íf under 
а ?bed; butsetteth if °on a ?candlestick, that 
they which enter іп may see the light. 

17 For °nothing is °secret, that shall ° not 


mysteries = secrets, 


4.13. Rev. 20. 5. in. От. еп. Ap. 104. viii. 
107, I. 1. seeing. Ap. 188,1, 5. 

ie, represents. word, Gr. logos. 
that... not, as in v. 10. 


as in vy, 1, 14, 15, —28, 38, no. 


LUKE. 


8. 17. 


3 the wife. She may have been the cause of Herod’s 
interest, Mark 6. 14-16. Luke 28. s. 

others, Gr. pl. of heferos. Ap. 124.2. See Matt. 27, 55. 

which. Marking a class. 

of=from. аро ав in v, 2, but all the texts read ek. 

substance = property. 


8. 4-18 (K, p. 1454), TEACHING. 
(Introversion and Alternations.) 
е | 4-8-. Parable. Sower, 
} | —в. Call to hear. } the Loni. 
Ni gl э. Question. er 
| то, Answer. rhe Disciples. 
e | 11-15, Parable. Interpretation: 

J | 16-18, Caution to hearers. } The Lora. 

4 were come —kept coming. 

to. Gr. pros. Ap. 104, xv. 8. 
in 00, 27, 39. 

by. Gr. dia, 
vv. 5, 12, 

B Asower. Ог. “һе вотег”. Thefirstutterance ofthe 
parable, which was repeated (and varied) and combined 
with seven other parables, later on, after the arrival of 
His kindred. This (in Luke) was given before the 
arrival, and was consequent on & lengthened tour 
ending in Capernaum. The consequent here is the 
inquiry of the Twelve ( What", Luke 8. э); the conse- 
quent in Matthew and Mark (which are identical) is 
another inquiry (“ Why”, Matt. 13, 10). In the later 
repetition, the interpretation after the inquiry (Matt. 
13, 18. Mark 4. 10); in Luke, it follows the parable 
immediately. 

his seed, Peculiar to this first giving of the parable. 

as he sowed =in (Gr. en. Ap. 104. viii) his sowing. 

fell. It was not sown on the way side. 

by=beside. Gr. рата. Ap. 104. хіі. 8. fowls- birds. 

&ir-sky. Gr. the heaven (Sing.. See notes on Matt. 
6. 9, 19. 6 some-other. Gr. keteros, as in v. 3. 

upon. Gr. epi. Ap. 104. іх. 8. Not the same word 
as in v. 43. 

а rock =the rock. Gr. petra, Asin Matt. 16. 18. 

sprungup. Gr.phud. Occ. onlyhere, v. 8,and Heb. 12.13. 

because it lacked – on account of (Gr. dia. Ap. 104. 
v. 2) its not (Gr. mé. Ap. 105. II) having. 

moisture. Gr. ikmas, Occ. only here in N.T, 

7 among =in (Gr. ел. Ар. 104. viii) the midst of. 

thorns =the thorns. 

sprang up with it=sprang up together. Gr. sumphud. 
Occ. only here in N.T. A medical word, used of bones 
uniting and wounds closing, 

choked = stifled, as in v. 33. 
18. 7. 

8 And. Note the Fig. Polysyndeton (Ap. 6) in v. 8. 

On. Gr. ері. Same as “upon” (v. 6). 

had. The 1611 edition of the A.V. omits “Һай”, 

He that hath ears, бс. See note on Matt. 11. 15 апа 
Ар, 142. 

9 What...P See note од v. 5. Not the same word 
as on the later occasion (Matt. 13, 10), which was "Why". 
They knew “ what”, but desired further information. 

10 is=has been. 

know =get to know. See Ap. 182, І. ii. 


"m 


“| 
Not the same word as 


Ap. 104.v. 1. Not the same word as in 


Elsewhere only in Matt. 


others=the rest, Gr. hoi loipoi. Cp. Acts 5.13. Rom.11.7. Eph. 2.3. 1 Thess, 
that-—in order that. 
not. От. тё, Ар. 105. II, 

God. Ap. 
13 with in association with. Gr. meta. Ap.104.xi. 2. Not thesame word 
Gr, ou. Ap. 105, T. 


Quoted from Isa. 6.9,10, See Ap. 
11 is=means. Fig. Metaphor (Ap. 6): 
98. I. 1. 12 taketh =snatches. lest=in order 


for, Gr. pros, Ар, 104. xv. 3. while =season, 


temptation-trial In the second utterance of this parable (see note on v. 5), the Lord used the words 


“tribulation or persecution ”. 


104. xviii. 1. 


in, Ог. еп. Ар. 104. viii, 
оч. Ар, 105. I. 
ix. 1. 

hidden. 


candle =: lamp. 
candlestick = lampstand. 
not. Gr. ои. Ap. 105. I, 


14 among. Gr. ets, Ар. 104. vi. 
choked =stifled. Gr. sumpnigé, as in v. 42. Not the same word as in wv. 8, 35. 
this life. Gr. bios=the life that is lived. Not 208, or psuché. See Ap. 170. 2. 
Gr. en, Ар. 104. viii, Not the same word as in vv. 8, 13, 16, 23. 
hold it fast.’ See note on 2 Thess. 2.6. Fig. Fapeindsia (Ap. 6), for much more is done beside this. 
patience = patient endurance. 
See Ap. 130. 4. 

17 nothing = not (Gr. ou. Ap. 105. I) anything, 


go forth =as they go on their way. 
with=by. Gr.hupo. Ap. 
15 on=in, 

keep it= 
Gr. oudeis, compound of 
on=upon. Gr. epi. Ap. 104. 
secret = 


which, Denoting a class. 


16 No man. 
bed - couch. 
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8. 17. LUKE. 8.27. 


?be made manifest; °neither any thing hid,| be made = become. neither. Gr. oude. 
that shall °not ^be known and ^come abroad, | not. Gr. ow, as above, but all the texts read ou тё, 
18 ° Take heed therefore ° how ye hear: for | Ap. 105. III. be = become. 


come abroad=come to (Gr. eis, Ap. 104. vi) light 
(Gr. phaneros = manifestation). 

18 Take heed. Gr. Ыеро, See Ap. 188. I. 5. 

how. Contrast ‘ what” on the second occasion (Mark 
4, 24), from=away from. Gr. apo. Ар. 104. iv. 

seometh=thinketh. Peculiar to Luke. 

19 Then came, &c. For the motive, see Mark 8. 21- 
with 51-55. Cp. Matt. 12. 47. 

could not- were not able to. 

come at Him-fal in with Him. Gr. suntunchano. 
Occ. only here in N.T. 

for=on account of. Gr. dia. Ap. 104, у. 2, 

press = crowd. 

20 stand =are standing. 

desiring =wishing. Gr. held. Ар. 102. 1, 

вее. Gr. eidon. Ap. 188.1. 1. 

21 answered and said. See note on Deut. 1. 41. 

unto. Gr. pros. Ap. 104. xv. 8. Not the same word 
as in v. -22. do = аге doing. 


8. 22-56 (K+, p. 1449). WORKS, 
(Alternation and Introversion ) 
K+ | О | 22-39, Two Miracles. 
Pli [ 40— The Lord. Returned. 
k | -40. Effect. Waiting. 
О | 41-55. Two Miracles. 
| К | 6s-. Effect. Astonishment. 
i 


whosoever hath, to him shall be given; and 
whosoever hath 10 по, ^from him shall be 
taken even that which he °seemeth to have.” 


19 ° Then came ‘to Him His mother and His 
brethren, and ° could ' not ° соте at Him ° for 
the ° press. 

20 And it was told Him by certain which 
said, “Thy mother and Thy brethren °stand 
without, ° desiring to °see Thee." 

21 And He “answered and said °unto them, 
* My mother and My brethren are these which 
hear the !! word of !! God, and ?do it.” 


22 ° Now ‘it came to pass “on a certain day, 
that $e went "into ^a ship ^with His disciples: 
and He said ? unto them, « Let us go over ° un- 
to the other side of the ° lake.” 

And they ? launched forth. 
28 But as they sailed He ? fell asleep: 


and there ?^came down °a storm of wind ^on 
the lake; and they ? were filled with water, 


and ° were in jeopardy. | 55s. The Lord. Charge. 

24 And they came to Him, and ° awoke Him, 8. 22-39 (0, above). TWO MIRACLES 
saying, ? * Master, ° master, ? we perish.” Then me (Demon) | 
He °arose, and rebuked the wind and (ће о (у: | 22-26. The Tempest stilled. 
°raging of the water: Q? | 27-39, The Demoniac healed. 


and they ceased, and there ° was a calm, 8. 22-26 (01, above), THE TEMPEST STILLED. 


25 And He said unto them, * Where is your (Introversions and Alternations.) 
faith ?" Qi “| 1]22-. Departure. 


-22-. Words of the Lord. 
And they being afraid wondered, m| есы Obedie 


n | -22, Effect. Obedience. 
saying one ‘to another, °“ What manner of Б 

? Man is This! for ° Не commandeth even the 

winds and water, and they obey Him.” 


26 And °they arrived "at the country of the 
° Gadarenes, which is "over against Galilee. 


27 And when He went forth ° to land, there 
met Him °out of the city a certain ^man, which 
had ° devils ° long time, and ° ware 1 no clothes, 
neither abode in any house, but in the 
tombs. 


о | 23-. The Lord asleep. 
p | -23-. Storm. Dangerous. 
q | –23. Disciples. Jeopardy, 
S | о | 24-. The Lord awakened. 
р | -24. Storm rebuked. 
q | 25-. Disciples. Rebuked. 
R | n | -25. Effect. Wonder. 


m | -25. Words of the Disciples. 
1 | 26. Arrival. 


22 Now,&c. This is not the same storm as in Matt. 
8. 24 (see notes there), but the same as in Mark 4. 37, 
Matthew's was before the calling of the Twelve; this 
occurred after that event. The antecedents and conse- 
quents differ in both cases. 

into. Gr. eis. Ар. 104. vi. 

в ship. In Matthew, the “ boat”. with = and. urto them=tothem. Gr. pros. Ap, 104. xv. З. 
unto. Gr. eis, Ap.104.vi. lake. See Ap. 169, launched forth = put to sea, or set sail. 23 fell 
asleep = fell off (Gr. aphupnod) into sleep. Only here in N.T. came down, Not rose up, as on the former 
occasion (Matt. 8. 24). a storm of wind =a squall. On the former occasion it was an earthquake (Gr. 
seigmos). Here it was lailaps. Оп = оп to, Gr. eis, Ap. 104. vi. were filled = were being swamped. 
Imperf. tense. Hence this was an open boat; in Matthew a decked boat. were in jeopardy = were 
beginning to be in danger. 24 awoke=roused. Ар. 178.1. 5. Master. See note on b. 5. Note the 
Fig. Epizeuxis (Ap. 6), for emphasis. Not the same word as in v. 49. we perish = we are perishing: Le. 
drowning. arose = was aroused. Ap,i78,I.4, TTr. WH R have the same word as “awoke” above, raging. 
Gr. kludon. Осо. onlyhere and Jas. 1.6(‘‘wave”), was=became. 28 What manner...This!=Whothen 
is this [man]! Hecommandeth. Peculiar to Luke. 26 they arrived —they sailed down, or, dropped 
down. Осо. only here in the N.T. at=unto. Gr.eis. Ар. 104. vi. Gadarenes. See note on Matt. 8. 25. 
The people were Gadarenes, but the city was not Gadara. See Ap. 169. over against--opposite. Gr. 
antiperan. Occ. only here in N.T.; opposite Lower Galilee (not whence they had sailed). See Ap. 169. 


8. 27-39 [For Structure see next page]. 


27 to=onto. Gr. epi, Ap.104. ix. 8. out of the city. Connect with the man”, not with “met”. 
out of. Gr. ek. Ap. 104. vii. Not the same word as in vv. 2, 12, 29, 33, 35, 38, 46. man. Gr. ener. 
Ap. 198. 2. devils = demons. long time . . . clothes=and for a long time was nót putting on 
any mantle, cloak, or outer garment (Sing.) ware, And 16. 19. Not а word peculiar to the Bible. It 
is met with in Josephus, and in an inscription from Delphi (с. 154 n. c). See Deissmann, Light, &0., р. 78. 
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28 When he ?saw °Jesus, he cried out, and 
fell down before Him, and with a loud voice 
said, ° « What have I to do with Thee, ° Jesus, 
Thou Son of God °most high? I ° beseech 
Thee, torment me 1 пої,” 


29 (For °He had commanded the unclean 
°spirit to come ?out of the ° man. 


For oftentimes ^it had caught him: and he was 
? kept bound with ? chains and in fetters ; and 
°he brake the bands, and ? was driven °of 
the ° devil ? into the wilderness.) 


80 And “Jesus asked him, saying, * What is 
thy name?” And he said, * Legion: ” because 
*many 27 devils were entered ?? into him. 


31 And they ° besought Him that He would 
10not command them to go out ?? into ° the deep. 
82 And there was there an herd of many 
swine feeding 16 оп the mountain: and they 
31 besought Him that He would suffer them to 
enter ?? into ? them. 
And He suffered them. 

83 Then went the ?' devils ?out of the ? man, 
and entered “into the swine: and the herd 
?ran violently ° down °a steep place ? into the 
lake, and were " choked. 


34 When they that fed them “saw what 
° was done, they fled, 


and went and told it ° in the city and ^in the 
country. 

35 Then they went out to see what 5! was 
done; and came ‘to 2 Jesus, and found the 
% пап, ?out of whom the ” devils were departed, 
sitting °at the feet of ?* Jesus, clothed, and 
°in his right mind: and they were afraid. 


86 They also which ?saw i£ 


told them by what means °he that was pos- 
sessed of the devils was ? healed. 


37 Then the whole multitude of the country 
of the Gadarenes round about ° besought Him 
to depart !? from them; for they ° were taken 
with great fear: 


ү | апа $e went up ? into the ship, and returned 


back again. 

38 Now the 7 man ? out of whom the devils 
were departed ?* besought Him that he might 
be ! with Him: 
but ° Jesus °sent him away, saying, 

39 * Return °to thine own house, and ° shew 
° how great things God hath done unto thee.” 
And he went his way, °and published !through- 
out the whole city ^how great things * Jesus 
had done ° unto him. 


40 And !it came to pass, that, ° when ?# Jesus 
was returned, 


the people gladly received Him: for they were 
all ° waiting for Him. 
41 ° And, behold, there came а 2 man named 


39 to=unto. Gr. eis. Ap. 104. vi. 
the whole story. 


Ap. 121. 1. unto = for, 


Not the same word as in vv. 19, 25, 27, -35, 
how great things = whatsoever. 
40 when. 
waiting for =looking for, as in 1. 21; 8. 15; 7. 19, 20; 19. 46, 


8. 27-39 (Q?, p. 1456), THE DEMONIAC HEALED. 
(Introversion and Alternation.) 
Q*|T|YV|27-52- Demons, Petition. 
W | -32, 33. Answer. Consent. 
X | 34-37-. People. Petition. 
Ү | -37, Answer. Consent. 
У | 38-. Demoniac. Petition. 
W | -38, 39. Answer. Refusal. 


8. 27-32- (V, above. DEMONS. PETITION, 
(Introversion and. Alternation.) 
т | 27, Demons. Description, 
s | 28, Their petition. 
B | 29-. Reason. The Lord's command, 
В | -29. Reason. The Man's condition, 
т | зо. Demons. Name. 
в | 31, 32-. Their petition. 

28 Jesus. Ap.98. X. Demons irreverently use this 
sacred name, as is done by so many to-day: but His 
own disciples called Him '* Master" (v. 24) and “ Lord”, 
See John 18. 13. 

‘What have I, йс. See note on 2 Sam. 16. 10. 

most high. The Lord called thus elsewhere only in 
Mark b. v. Cp. 1. 32, 35; 6. 35. 

beseech, See Ap. 184. I. 5. Not the same word as in 
00. 31, 32, 37, 41. 

29 He had commanded=He was commanding. 
Imperfect tense. 

Spirit. Gr. pneuma. See Ap. 101. IT. 12. 

man. Gr. anthropos. Ар. 128.1. Notthesame word 
as in vv, 27, 38, 41, but the same as in vv. 33, 35. 

it had caught=it had seized. Only here and in 
Acts 6, 12; 19, 29; 27. 15. 

kept bound = bound, being guarded. 

chains, &c. See notes on Mark b. 4. 

he brake the bands, and = breaking the bands, he. 

was driven. Gr. elaund. Occurs five times: here; 
Mark 6. 48. John 6,19, James 3. 4, and 2 Pet. 2, 17. 

of=by. Gr. лиро. Ap. 104. xviii. 1. 

devil = demon. 

30 many, &c. See note on Mark 5. 9. 

81 besought. Gr. parakaled. See Ар. 184.1. 6. Not 
the same word as in vv. 28, 37, 38, 

the deep. Gr. abussos; not the sea as in 5.4. Occurs 
nine times: here, Rom. 10. 7. Rev. 9. 1, 2,113 11.7; 
17.8; 20. 1, 3, 32 {бет = these. 

suffered them-gave them leave. Cp. Mark 5, 13. 
Acts 91. 39, 40; 27. 3. 33 ran=rushed. 

down. Gr. kata. Ap. 104. x. 1. 

a steep place =the precipice. 


8. 34-37- (X, above). PEOPLE, PETITION. 
(introversion and Alternation.) 
X|C|t]34-, The Swineherds. 
u | ~-34 Their report. 
35. The Citizens. 
t | 36-. The Swineherds. 
u | -36. Their report. 
D | 37-. The Citizens. 
34 was done- had happened. 
in=into, Gr. eis. Ар. 104. vi. 
35 at=beside. Gr. para. Ар. 104. xii. 
in his right mind =of sound mind. 
36 he that was possessed of the devila=the 
demonized [man]. 
healed saved. Same word as in v. 12. 
37 besought- was asking. Gr.eróotao. Ap. 134. L 3. 
were taken. А medical word, as in 4. 38. 
38 Jesus, All the texts omit. 
sent him away. Note the answers to the three 
prayers in this chapter, in vv. 32, 33, 37, 38, 39. 
shew = tell: tell 
and published —proclaiming. See! 
.. returned =in (Gr. en. Ap. 104. viii)... returning. 
Acts 8, 5; 10, 24; 28. 6, &c. 


"| 


т 


| 


Fear. 
°| 
Request. 


8. 41-55 [For Structure see next page]. 
41 And, behold. Fig. Asterismos (Ap. 6). These two miracles are not the same as those recorded in Matt. 
‘9, 18-26, but the same as in Mark 5. 22, &c. See the notes there, and Ap. 188. 
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qs x3 


G* x? 


8. 41. 


° Jairus, and he? was a ruler ofthe ° synagogue: 
and he fell down 55а 23 Jesus’ feet, and ?! be- 
sought Himthat He would соте ?intohishouse: 


42 For he had one only daughter, about 
twelve years of age, and she lay a dying. 


But ° ав He went the people ° thbronged Him. 


43 And a woman ? having an issue of blood 
°twelve years, which had spent all her ° living 
^upon physicians, °neither could be ?healed 
°of any, 

44 Came behind Him, and touched the ° bor- 
der of His garment : 


and immediately her issue of blood ? stanched. 


45 And 2° Jesus said, °“ Who touched Ме?” 
When all denied, Peter and they that were 
S with Him said, “Master, the multitude 
°throng Thee and ?press Thee, and sayest 
Thou, °: Who touched Me?’ ” 

46 And ® Jesussaid, “Somebody ° hath touched 
Me: for ° $ perceive that ° virtue is gone ? out 
of Me.” ` 

47 And when the woman ?saw that she was 
Upot hid, she came trembling, and ° falling 
down before Him, she declared unto Him before 
all the people? for what cause ° she had touched 
Him, and how she was ?^healed immediately. 


48 And He said unto her, “ Daughter, ° be of 
good comfort: thy faith hath °made thee whole; 
go ?* in péace.” 

49 Wnile He yet spake, there cometb one 
°from the ruler of the *'synagogue's house, 
saying to him, 

“Thy daughter is “bead; trouble not the 
? Master." 

БО But when * Jesus heard it, He answered 
him, saying, “Fear Ynot: ° believe only, and 
she shali be ** made whole." 

51 And when He came “into the house, He 
?suffered no man to go in, °save ° Peter, and 
James, and John, and the father and the mo- 
ther of the maiden. 

52 And all ? wept, and bewailed her: but He 
said, “Weep not; she is not dead, but 
?sleepeth.'* 

53 And they ?laughed Him to scorn, ° know- 
ing that she was dead. 

54 And $c put them all out, and took her by 
the hand, and called, saying, ° * Maid, arise." 

55 And her ^spirit °came again, and she arose 
?straightway: and He °commanded to give 
her ° meat, 

56 And her parents were astonished: 


but He charged them that they should tell ° no 
man what ? was done. 


9 gether, 


and gave them ° power and ‘authority °over 
all ? devils, and to ? cure diseases. 


Then He called ° His twelve disciples to- 


LUKE. 


1 His twelve disciples. 
Cp. v. 10. 


power. Gr. dunamis, Ар. 172. 1. 
Gr. epi. 


Ap. 104. ix. 8. devils —the demons. 


9. 1. 


8. 41-55 (0, p. 1456). TWO MIRACLES. 
(Alternations, Simple and. Extended.) 
у | 41. Ruler of Synagogue. Appeal. 
w | 42-, Daughter dying. 
G1 | x! | -42. The Throng. \ 
y! | 43, 44-. The Woman. Action. | 
21 | -44. Healing effected, 
G? | x? | 45, 46. The Throng. 
у? | 47. The Woman. Confession. 
z? | 48, Healing confirmed, | 
о | 49~, Ruler of Synagogue. Messenger. 
w | -49. Daughter dead. 
G3 | x3 | 5o. Belief. 
уЗ | 51. Admission. 
23 | 52. Miracle assured. 
хі | 53, Unbelief. 
y* | 54. Exclusion. 
z' | 65. Miracle effected. 
Jairus. An Israelite name, Jair(Num.82.41. Josh.18.30. 
Judg. 10. з), was a = held the office of. Gr. huparcho. 
synagogue. Ap. 120. 
42 as He тері іп (Gr, еп. Ap. 104, viii) His going. 
thronged = меге stifling. Gr. sumpnigd. Not the same 
Word as in vv. 7, 33, but same as “ choked” (v. 14), 
43 having- being in. Gr. en, above. 
twelve=from (Gr. apo. Ap. 104. iv) twelve. 
living. Gr. bios. See Ap. 170, 2 
upon. Gr. eis. Ap. 104, vi. 
neither, &c. -could not... by any. Gr. ou.,. оийеіз, 
Of. Gr, kupo, but all the texts read apo. 
44 border=hem (Num, 15. зв, зә, Deut, 22, 12), 
stanched=stopped. A medical term. 
45 Who touched = Who [is it] that was touching, 
throng. Gr. sunecho. Cp. v, зт; 4.38; 12. 50, 
press. Gr. apothlibo. Осе. only here, 
46 hath touched... perceive=did touch... I 
came to know (Gr. ginóskó. Ap. 132. T. ii). 
virtue =power (inherent). Gr. dunamis. See Ap.172.1. 
47 falling down --having fallen down. In terror. 
she had touched —she touched. 
healed. See 6. 17. 
48 be of good comfort. АП the texts omit. 
made thee whole- saved thee, as in vv, 12, 36, 20, 
49 from, Gr. para. Ap. 104. xii, 1. 
bead. Emph. by Fig. Hyperbaton. Ap. 6. 
Master=Teacher. Ap.98. XIV. у, 
50 believe. Ap. 150. I. 1. i. 
51 suffered no man-suffered not (Gr. ou. Ap. 
105. I) any one. save — except. 
Peter, and James, and John. Cp. Mark 9,12; 14, 33. 
52 wept, and bewailed = were weeping and wailing. 
BothImperf.Tense. sleepeth. Ст. katheudd. Ap.171.1, 
53 laughed Him to scorn = were deriding Him, 
knowing. Gr. oida. Ар. 182. I. i. 
54 Maid=Child. Gr. pais. Ap. 108, iv. 
55 spirit. Gr. pneuma., Ар. 101. ТТ. 6. 
came again, A Hebraism. Cp. 1 Sam. 30, 12, 
straightway —immediately. Gr. parachréma, as in 
00. 44, 47. commanded = directed, 
тпеаё = [something] to eat 
56 по man=no one, Gr. médeis, 
was done=had happened, 


ae 


The Woman. 


"| 


Gt 


The Maid. 


9. 1-10- (E), р. 1446). DISCIPLES. MISSION OF 
THE TWELVE, AND RETURN. 
(Introversion and Alternation.) 
J | 1-6. The Twelve. Sent out. 
K |а| 7-. Herod. What he heard. 
| b | -7-. Perplexity. 
L | -7, 8. Reason. 
K|a|9-. Herod. What he said. 
b | -9. Curiosity, 
J|1o- The Twelve Return. 


9. 1-6 [For Structure see next page]. 


R3 


Most of the texts omit “His disciples". Hence we must render, “the Twelve”. 


authority. Gr. erousia. See Ap. 172. 5. over. 
eure. Gr.:herapeuo. Same as “ heal" (v. 6). 
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Ka 


9. 2. 


2 And He sent them to ° preach ° the kingdom 
of God, and to ° heal the sick. 


8 And He said °unto them, * Take nothing 
°for your journey, neither ?staves, nor °scrip, 
neither bread, neither money; neither have 
two coats apiece. 


4 And whatsoever house °ye enter ^into, 
there abide, and thence depart. 


Б And whosoever ° will ^not onn when 
ye go out °of that city, ^shake off the very 
dust °from your feet ?for a testimony "against 
them." 


6 And they departed, 


and went °through the towns, ? preaching the 
gospel, and ! healing every where. 


7 Now ° Herod the tetrarch heard of all that 
° was done ° by Him: 


and he was ° perplexed, 


° because that it was said ° of some, that John 
was risen °from ° ће dead; 

8 And ‘of some, that ° Elias °had appeared ; 
and of others, that one of the old prophets was 
risen again. 


9 And Herod said, * John have $5 beheaded: 
but Who is This, °of Whom $ hear such 
things?" 


And he ° desired to °see Him, 


10 And the ^apostles, when they were re- 
turned, told Him all that they had done. 


And He took them, and went aside privately 
*into a desert place belonging to the city called 
° Bethsaida. 


11 And the peopíe, ° when they knew it, fol- 
lowed Him: and He received them, and spake 
unto them ?of *the kingdom of God, and 
?healed them that had need of °healing. 


12 And when the day began to ? wear away, 
then came the twelve, and said unto Him, 
“Send the multitude away, that they may go 
*into the towns and country round about, and 
?lodge, and get ? victuals: for we are here °in 
a desert place." 

13 But He said tunto them, “Give ре them 
to eat," And they said, * We have °no more 
but five loaves and two ?fishes; °except 
we should go and buy ° meat ‘for all this 
people." 


14 For they were about five thousand ? men. 
And He said ^to His disciples, «Make them 
°sit down by fifties in a company.” 

E And they did so, and made them all “sit 
own. 

16 Then He took the five loaves and the two 
fishes, and looking up °to ^heaven, He blessed 
them, and brake, and gave to the disciples to 
set before the multitude. 

17 And “а did eat, and were all filled: and 
there was taken upof fragments that ° remained 
to them twelve ° baskets. 


in vv. 14, 40, 52, 62. 
was over and above. 


LUKE. 


heaven =the heaven (Sing.). 
Put a comma after “them”, 


9. 17. 


9. 1-6 (7, p. 1458. THE TWELVE. SENT OUT. 
(Introversions and Alternation.) 

c | 1—. The Call. 

а Ta 2. Power given. 

е | з. Preparation, 
f | 4. Reception. } Directions. 
е | 5. Rejection. 

c | в-. The Departure. 

4 | -6. Power exercised. 

2 preach-proclaim. Ар. 121. 1, 

the kingdom of God. See Ap. 114. 

heal. Gr. iaomai. Not the same word as in v.1. 

S unto-to. Gr. pros. Ар. 104. xv. 8. 

for- with a view to. Gr. eis, Ap. 104. vi. 

staves, See note on Matt. 10, 10. 

scrip=a collecting bag (for money) 
Matt, 10. 10. ` 

4 ye enter=ye may enter. 

into. Gr. eis. Ap. 104. vi. 

5 will not=may not. (The force of an.) 

not. Gr. тё. Ap. 105, IL Not the same word as in 
VU. 27, 40, 49, —50, 53, 55, 56, 58, 

of=from. Gr. apo. Ар. 104, iv, 
asin vv. 7, 8, 9, 11-. 

shake off, &c. Fig. Paremia, Ap. 8. 

from. Gr. аро. Ар. 104. iv. Not the same word as 
inv. 7. against. Gr. epi. Ap. 104. ix. 8. 

6 through the towns--village by (Gr. kata. Ар. 
104. x. 2) village. 

preaching the gospel = announcing the glad tidings. 
Ap. 121. 4. 7 Herod, &c. See Ap. 109. 

was done = was being done “by Him”, 

by. Gr. hupo. Ap. 104. xviii. 1. [L] T Tr. A WHR 
omit “by Him”, 

perplexed = bewildered: i.e. seeing no way out. 
Gr. diapored. Used only by Luke, here; 24, 4, Acts 2.12; 
Б. 24; 10. 17. because. Gr. dia, Ap. 104, у, 2. 

of=by. Gr. hupo. Ap. 104. xviii. 1. 

from =out from. Gr. ек, Ар. 104, vii. 

the dead=dead people. No Art, See Ap. 189. 2. 

8 Elias= Elijah. 

had appeared: i.e. in fulfilment of Mal 4. 5. 
106. Li. Not the same word as in v. 31. 

9 of=concerning. Gr. peri. Ap. 104. xiii. 1. 

desired = was seeking. More than desiring. 

see. Gr. eidon. Ap. 188.1. 1. Not the same word as 
in v. 86, 

10 apostles. See the Twelve, v. 1. 


9. -10-17 (Qt, p. 1446). TOUR. MIRACLE. 
(Alternation.) 
О | -10, The Twelve. Retirement. 
Р | 11. The People. Taught. 
О | 12, 13. The Twelve, Colloquy.. . 
Р | 14-17, The People. Fed. 
10 Bethsaida, Peculiar to Luke. 
Aram. Ap. 94, III. 3. 
11 when they knew=having got to know it. 
132. I. ii. Not the same word as in vv. 33, 55. 
healing. Gr. therapeia. Cp. v. 1. 
12 wear away decline. 
lodge. Peculiar to Luke, here. Gr. kataluo, to un- 
loose, disband, halt, also destroy, its most frequent 
meaning. Ор. 19.7; 21.6. Май. b. 17. Mark 14. 5s. 
victuals— provisions. 
in. Gr.en. Ap, 104, viii. 
QV. 48, 49. 
13 no. От. ои. Ap. 105. 1. 
fishes; except. Supply the logical Ellipsis (Ap. 6): 
“ fishes, [therefore we are not able to give them to eat] 
except we should go", ёс. except = unless indeed, 
meat= food, 
14 men. Gr. pl. ofanzr, Ар, 193. 2. 
to. Gr. pros. Ар. 104. xv. 8. Not the same word as 
in 00, 16, —51, 63, 56, 62, sit down = recline, 
16 to. Gr. eis, Ap. 104. vi Not the same word as 
See notes on Matt. 6. 9, 10, 17 remained= 
baskets, See note on Matt. 14. 20, 


9 


| 


See note on 


(The force of an.) 


Not the same word 


Ap. 


Qs 


See Ap. 169, 
Ap. 


Not the same word as in 
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Ө. 18. 


LUKE. 


9. 33. 


18 And °it сате to pass,” as He was alone 
° praying, His disciples were with Him: and 

e asked them, saying, °“ Whom say the peo- 
ple that Iam ?” 


19 They ° answering said, “ John the Baptist; 
but ?some say, Elias; and ° others say, that 
oné of the old prophets is risen again.” 


20 He said unto them, “But !5 whom say ре 
that lam?” 


Peter 1° answering said, ° * The Christ of God.” 


21 And He ?straitly ° charged them, and com- 
manded them to tell no man ? that thing ; 


22 Saying, °“ The Son of man ° must °suffer 
many things, and ? be rejected ‘of the elders 
and chief priests and scribes, and be slain, and 
be ?raised °the third day." 

23 And He said “(о them all, *^*If any man 
? will come after Me, let him deny himself, and 
°take up his cross ° daily, and follow Me. 

24 For whosoever ° will ^save his °life shall 
lose it: but whosoever ° will lose his °life for 
My sake, the same shall ° save it. 

25 For what is a °man °advantaged, ^if he 
gain the whole ° world, °and lose himself, or 
?be cast away? 

26 For whosoever “shall be ashamed of Ме 
and of My words, of °fim shall “the Son of 
man be ashamed, when He shall come in His 
own?glory,andin His Father's, and of the holy 
angels. 

27 But I tell you °of a truth, there be °some 
standing here, which shall °not °taste of 
death, till °they ?see ?the kingdom of God.” 


28 And !* it came to pass "about an eight days 
°after these sayings, He took Peter and John 
and James, and went up ‘into °a mountain 
^to pray. 

29 ^And ^as He “prayed, the ° fashion of His 
°” countenance ° was altered, and His raiment 
was white and ° glistering. 

30 And, ° behold, there “talked with Him two 


14 men, ° which were ° Moses and з Elias: 


31 Who ?appeared "in “glory, and °spake 


| of His “decease which He °should ° accomplish 


°at Jerusalem. 

32 But Peter and they that were ° with him 
were °%еауу with sleep: and °when they were 
awake, they *saw His glory, and the two !* men 
that stood with Him. | 

33 And it came to pass, "as they ° departed 
5from Him, Peter said unto Jesus, ° * Master, 
it is good for us to be here: and let us make 
three ° tabernacles; one for Thee, and one for 
Moses, and one for ?Elias:" 5not °knowing 
what he said. 


Occasions. 
Ap. 104. viii) His praying. 
different. Gr. keteros. Ар. 124.2. 


Peculiar to Luke, here. 


(Ap. 6), talked = were talking. 
being seen. See Ap. 108. vi. 


See Ap. 149, should -= was about to. 


Who Himself accomplished it and fulfilled all the Scriptures concerning it. Op. v. 63 and Isa, 50. 7. 
32 with. Gr. sun. Ap.104. xvi. Not the same word as in v.41, 


in. Gr.en. Not the same word as in vv, 43, 61. 
heavy = oppressed. 


29 And=And it came to pass. 
fashion — appearance. 
glistering = effulgent, or lightening forth (as though from internal light). 
The Eng, ‘‘glister” is from the Anglo-Saxon glisian —to shine, or glitter, 

which = who. 
spake = were speaking. Peculiar to Luke, here. 
accomplish. His death did not merely happen. li was He 


when they were awake = on fully waking up. Gr. diagrégored, Occ. only here. 


9. 18-21 (R4, p. 1446). DISCIPLES. CONFESSION 
OF MESSIAH, (Repeated Alternation.) 

g! |18. The Lord. Question, 
h! | 19, Disciples. Answer. 

5° | 20-. The Lord. Question, 
h? | -20. Peter. Answer. 

g? | 21. The Lord. Charge. 

18 it came to pass. See note on 2. 1. 

as He was=in (Gr. en. Ap. 104. viii) His praying. 
The fourth of seven such recorded occasions. 

praying. Peculiar to Luke, here. Ap. 184. I. 2, 

Whom = Who. 

19 answering said, See note on Deut. 1. «1. 

some=others. Ap. 124. 1. 

others. Same as “some” above. 

20 The Christ=The Messiah. Ap. 98. IX. 

21 straitly —strictly. 

charged = charged (under penalty). 

that thing--this Thus closes the second of the four 
great periods of the Lord’s ministry. Enough had been 
said and done by Him. See Ap. 119, 

9. 22—18. 43 [For Structure see next page]. 
9. 22-36 (L, p. 1461) SUFFERINGS. FIRST 
ANNOUNCEMENT. (Division.) 
L | P! | 22-27. The Sufferings and Glory. Foretold. 
Р? | 28-36. The Sufferings and Glory. Foreshown. 

22 The Son of man. See Ap. 98. XVI. 

must=it is necessary. See 24.26. Acts 8. 18. 

suffer=to suffer. This is the first mention of His 
sufferings. See the Structure, and ep. “L”, “№”, and 
“L”, N”, Note that these are never mentioned apart 
from the “glory " (vv. 26, 32) in either O.T. or N.T. 

be rejected. After trial, therefore trial premeditated, 
and deliberate, “after three days" (Matt. 27. 63). 

raised. Pass. of egeiré. Ap. 178. 4. 

the third day. But see Ap. 148. 

23 If any man, ёс. See Ар. 118. 2. а. 

will come = desireth (Ap. 102. 1) to come, 

take up=let him take up. 

daily. Peculiar to Luke, here. 

24 will=desireth, or willeth (Ap. 102. 1) to. 

save, Gr.sozo.  life-soul Gr.psuché. Ap 110.IIL 1, 

25 man. Gr. anthropos. Ap. 123. 1, 

advantaged = profited, 

if he gain = having gained. А mercantile word. 

world. Gr. kosmos. Ap, 129. 1. 

and lose himself = having destroyed himself. 

be cast away =suffer loss. Another mercantile word. 

26 shall be ashamed of=may (with Gr. an) have 
been ashamed of; implying [before men]. 

fim = this [one]. 

glory. Often mentioned by itself, but the sufferings 
never mentioned apart from it. 

27 ofatruth. Thus emphasizing the coming state- 
ment. some —some of those. 

not =in no wise, or by no means. Gr. ow mé (Ap. 
105. TII). taste of = experience [the approach of]. 

they see=they may possibly (Gr. an) have seen. 

28 about an eight days. This is inclusive reckoning 
(including parts of two other days), and is exactly the 
same as the exclusive six days of Matt. 17. 1 and Mark 
9. 2, after. Gr. meta. Ap. 104. xi. 2. 

a= Ње (well known). 

to pray. Ap.184,1.2, This is the fifth of seven such 
as He prayed=in (Gr. en. 

was altered = [became] 


R4 


countenance = face. 


30 behold. Fig. Asterismos 
31 appeared... and= 
decease. Gr, erodos. 


Moses. See Ap. 149. 


at= 


33:88 


they departed =іп (Ог. еп. Ар.104. viii. 1) their departing. Peculiar to Luke, here. Тһе verb diachórizomai 


oce. only here in N.T. 
tabernacles. Cp. Matt. 17. 4. 


Master, Gr. epistatēs. Ар. 98. XIV.iv. Used only of Christ, as having authority. 
knowing. Ог. oida. Ар. 132, I. i. 


Not the same word as in v. 11, 
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9. 34. 


84. While he thus spake, ° there came a cloud, 
and "overshadowed Шет: and they feared ^as 
they entered into the cloud. 

85 And **there came a voice °out of the 
е saying, “This is My beloved Son: °hear 

im.” 

36 And ° when the voice was past, Jesus was 
found alone. And they ° kept i close, and told 
*no man in those days any of those things 
which they had °ѕееп. 


87 And !?it came to pass, that ^on the next 
day, when they were ^come down 5^from °the 
hill, mach people met Him. 

88 And, behold, a ›+ man ?*of the company 
cried out, saying, °“ Master, I ° beseech ee, 
°look ° upon my son: for he is mine only child. 

39 And, °lo,a spirit taketh him, and he 
°suddenly crieth out; and it ^teareth him °that 
he foameth again, and ° bruising bim hardly 
departeth from him. 

40 And І ?*besought Thy disciples to cast 
Ыт out; 
and they could ° not." 

41 And Jesus answering said, * О °faithless 
and ?perverse generation, how long shall I be 
? with you, and ° suffer you? 


Bring thy son hither." 


42 And as he was yet °a coming, the ? devil 
геч bim down, and °tare him. 


And Jesus rebuked the unclean ??spirit, and 
*healed the °child, 


and delivered him again to his father. 


43 And they were all ^amazed ?at the 
°mighty power of God. 


But while they °wondered every one ^at all 


34 there сате =+һеге came te he. 


Matt. 17.5. Mark 9.7. Acts б, 15. 
“оп of” the cloud. 
Ap. 104. vii, Not the same word as in v. 5. 


(Gr. en. Ap. 104. viii) the passing of. 


Asterismos, Ар, 6. 
him =throws him into convulsions. 
bruising him = making a complete wreck of him. 
Gr. ow. Ap. 105. T. 
42 a coming =coming near. 


Word as in t. 47. 43 amazed = astonished, 


LUKE. 


E 


overshadowed -enveloped. The word occ. only here, 1. 35. 
them: i.e. the three, not the six, as the Apostles heard the voice 
as they entered =in (Gr. еп. Ap. 104. viii) their entering. 

hear=hear ye. 
kept it close = were silent. 


of ои. Ap. 105. I seen. Gr, horad. Ар. 183. 8. 
9. 37-43- (M, above). MIRACLE. THE LUNATIC SON. (Introversions.) 
M/Q/i|[37. Much People met the Lord. 
k [| зв, The Father. Plea for his Son. 
В |Т |1] 39. Lunatic’s seizure. 
| m | 40-. Father besought Disciples. 
U | -#0. Inability of Disciples. 
S | 41-. Reproof of Unbelief. 
R(T | m | -41. Father commanded to bring. 
L| 42-. Lunatic's seizure. 
U | -42-, Ability of the Lord. 
Q| k[|-42. The Father. Son delivered. 
| 14[43-, All the People amazed. 
37 on. Ох. еп, Ap. 104. viii. come down, Gr. katerchomai, only once outside Luke and Acts (in 
Jas. 3, 15). the hill=the mountain, as in v. 28, 38 Master- Teacher. Ар. 98. XIV. v. beseech. 
Ap. 184. I. 5. look. Gr.epiblepó. Ар. 188. IIT. 4. upon. Gr.epi. Ap.104.ix.8. 39 lo. Fig. 


Spirit. Gr. pneuma., Ap. 101. IL 19: а demon; ср. v. 42. 
Only here, 2.13. Mark18.36. Acts 9.3; 22. e, always in connection with supernatural events. 
i that he foameth again = with (Gr. meta, Ар. 104. хі, 1) foaming, 


41 faithless = unbelieving. 
Ар. 104. xv. 8. Not the same word as in vv. 32—, 49. 
devil- demon. 
pletely convulsed. Gr. susparassd. Occ. only here in N.T. 
at. бт. ері Ap. 104.ix.2, Not the same word asin vv. 31,61, 
mighty power=majesty. Occ. only here, Acts 19. 27, and 2 Pet. 1, 16. 


9. 43. 


9. 22—18. 43 (G, p. 1427). THE THIRD PERIOD 
OF THE LORD'S MINISTRY. THE REJECTION 
OF THE KING. (Introversion and Alternations.) 


GA |1 |9. 22-36. Surrzrinas. First Announcement. 
| 9. 37-43- Miracle, Lunatic son. 
B|N]|9.-43-45 Surrmninas. Second 
Announcement, 
О | 9. 46-02. Disciples instructed as 
to the then present. 

C | 10, 1-24. The Kingdom nigh. 

D | 10. 25-375. Demand of 
Lawyer. 

E | 10. 38-42. Journey. 

F | 11. 1-13. Disciples. 

Request. Prayer. 
© | 11.14--18. 9, Mir- 
acles, &c. 

Н | 18. 10-17. Place. 
Synagogue. 
Sabbath, Mir- 
acle, 

J | 18.18-21. The 
Kingdom. 
Likeness, 
13. 22-35. The 
Kingdom. 
Entrance, 

Н | 14. 1-24. Place. 
Pharisee’s 
house. Sab- 
bath. Miracle. 

С | 14. 25—17. 4. Par- 
ables. 
17. 5-10. Disciples. 
Request. Faith. 
Е | 11.11-19. Journey. 
D | 17. 20-. Demand of Phari- 
sees. 

С | 17. 20-24. The Kingdom nigh, 
Nj 17.25. Surrzrines. Third An- 

nouncement. 

[0] | 17. 26—18. 30. Disciples in- 

structed as to the future. 
1, | 18. 31-34. SurrERING&: Fourth Announce- 
ment, 

М | 18. 35-43. Miracle. The Blind Man. 


J 


F 


| 


ЗБ out of. Gr. ek. 
36 when... was past, lit. in 
no шөп = по опе. Compound 


suddenly. Gr. exaiphnis, 
teareth 


Cp. Mark 5.4. Rev. 2. 27. 40 him =it. not. 

perverse — perverted. with. Gr. pros. 
suffer=bear with, Cp. Acts 18.14, 2 Cor. 11. 1. 
A spirit, v. 39. threw — dashed. tare-com- 
child. Gr. pais. Ap. 108. iv. Not the same 


wondered = were wondering. 
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9. 43. 


things which? Jesus did, He said ? unto His dis- 
ciples, 

4A s Let these ?sayings sink down into your 
ears: for ? the Son of man ?^shall be? delivered 
winto the hands of *5 men." 

45 But they ^understood not this °saying, and 
it was ^hid 5from them, that they ? perceived 
it 5not: and they feared to ask Him ?of that 
?saying. 

46 Then there arose a reasoning ^among 
them, °which of them should be ° greatest. 


47 And Jesus, °perceiving the °thought of 

their heart, took a °child, and set him ?by 
Him, 

48 And said unto them, “ Whosoever shall 
receive this 47 child ^in My name receiveth Me: 
and whosoever shall receive Me receiveth Him 
That sent Me: 


for he that °is “least among you all, the same 
°shall be great." 


49 And John answered and said, 25 « Mas- 
ter, we ? saw one casting out *? devils “in Thy 
name; and we forbad him, 


because he followeth *? not ? with us.” 


БО And Jesus said ?unto him, “Forbid Aim 
5not: 


for he that is not ° against ° us is ° for ^us." 


51 And ! it came to pass, ° when the time was 
come °that He should be received up, ° 5e sted- 
fastly ° set His face to go 'to Jerusalem, 


52 And sent messengers ^before His face: 
and they went, and entered into a village of 
the ° Samaritans, to ° make ready for Him. 


53 And they did not receive Him, because 
His face was as though He °would go !5to 
Jerusalem. 


54 And when His disciples James and John 
?saw this, they said, ° “ Lord, ° wilt Thou that 
we °command fire to come down from °hea- 
ven, and consume them, °even as ? Elias did ? " 

55 But He turned, and rebuked them, °and 
said, «Ye 3 know *' not what manner of ?spirit 
ye are of. 

56 For “the Son of man °іѕ “not come to 
destroy ? men's “lives, but to “save them.” 
And they went 16 о ^another village. 


57 And "^it came to pass, that,?as they went 
?jn the way, ^a certain man said ? unto Him, 
°« Lord, I will follow Thee whithersoever Thou 
goest.” 


58 And Jesus said unto him, “Foxes have 


LUKE. 


of Elijah in Sept. (2 Kings 2. 11), and of the Lord in 
Himself. Set His face. See note on v. 31. 
Samaritans, Cp. 2 Kings 17. 26-33. 
54 Lord. Ap.98. VL i.a 8. A. wilt. 
2 Kings 1. 10. Omitted by T Trm. [А] WH. 
omitted by all the texts. Spirit. 
lives-souls. Ар, 110, IIT, 1, 


Mark 16. 19, 
Isa. 50. 7. 
make ready =to prepare [reception]. 
Ap. 102. 1. 

heaven =the heaven (Sing.). See note on Matt. 6. 9, 10. 


Heb. pneuma. See Ap. 101. IT. 7. 
another = different. 


9. 58. 


Jesus. Most of the texts omit ‘ Jesus” here. 

44 sayings=words. Pl. of logos. See note on Mark 
9.32. Not the same word as in v. 45, 

shall be=is about to be. 

delivered=delivered up. The second announcement 
of His sufferings. See the Structure on р. 1461. 

45 understood not= were ignorant of. 

saying. Gr. rhéma. Not the same word as in v. 44, 
See note on Mark 9. 32. hid = veiled. 

perceived it not=should not understand it. 
the same word as in v. 47. 


Not 


9. 46-62 (0, p. 1461). DISCIPLES. INSTRUCTED 
AS TO THE PRESENT. (Division.) 
O| V! | 48-48, Re Humility. Al the Disciples. 
Үү? | 49, 50. Re Fellowship. One (John). 
УЗ | 51-56. He Forbearance. Two (James and John). 
V4 | 57-62. Re Discipleship. Three (unnamed). 


9. 46-48 (V!, above). Re HUMILITY. ALL THE 
DISCIPLES. (Introversion.) 
V!|n] 46. Reasoning. 
o | 47, Child taken. 
o | 48-. Child received. 
п |-48. Reasoning. 


46 among. Ог. еп. Ар. 104. viii. 2. 

which = who. greatest = greater. 

47 perceiving=havingseen. Ap.188.1.1. Not the 
same word as in v. 45, 

thought =reasoning, as in v. 46. 

child, Ар, 108. v. Not the same word as in v. 42, 

by -beside. Gr. para. Ар. 104. хіі. 2, Not the same 
word as in v. 7. 

48 in. Ог. ері Ap. 104. ix. 2. 

is=subsists or exists. Gr. huparché, not the verb 
“to be". See Phil 2. 6 (being); 3. 20 (is). 

least =lowliest. 

shall be, АП the texts read “is”. 


9. 49, 50 (V2, above). Re FELLOWSHIP. ONE 
(JOHN) (Alternation.) 
V2 |p | 49-. Prohibition. Positive. 
q|-49. Reason. ‘ Because." 
p | 50-. Prohibition. Negative. 
q | -50. Reason. ‘ For." 


49 with=in association with. Gr. meta. Ap. 104 
xi. 1, Not the same word as in vv. 32-, 41, 
БО against. Gr. kata. Ар. 104. x. 1. 
us. All the texts read “you”. 
for us=on our behalf. Gr. huper. Ap. 104. xvii. 1. 
9. 51-56 (V3, above). Re FORBEARANCE. 
(Alternation.) 
V$|r[s51 The Lord. Purpose. ‘ His face set.” 
s | 52. Disciples. Mission. 
r | 5з. The Lord. Purpose. ‘ His face set." 
8 | 54-56. Disciples. Resentment rebuked. 


51 These verses are peculiar to Luke. 
when the time was come=in (Gr. en. Ар. 104. viii) 
the fulfilling of the days. Marking a certain stage of 
the Lord’s ministry. 
that He should be received up=for the receiving 
Him up. Gr. analépsis. Oce. only here in the N.T. 
The kindred verb analambanó is used of the ascension 
Acts 1. 2, 11, 22, and 1 Tim. 8. 16. Se=He 
52 before. Gr. pro. Ap. 104. xiv. 
53 would go= was going. 
command fire — should call down tire. 
even as Elias did = as Elijah also did. See 
55 and said...save them (v. 56). This clause is 
56 is not come = came not. 
Ap. 124, 2, 


9. 57-62 [For Structure see next page]. 


87 as they went=in (Gr. en. Ap. 104. viii) their going. 


Lord. Om. LT Tr. [A] WH Е. 


а certain man. А scribe (Matt. 8. 19) 
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9. 58. 


holes, and birds of °the air have nests; but 


22 the Son of man °hath * not where to lay His 
head.” 


59 And He said ‘unto “another, «Follow 
Me.” But he said, *! * Lord, “suffer me first to 
go and ° bury my father." 

60 “Jesus said unto him, «Let the dead 
5 bury ^their dead: but go thou and ? preach 


?the kingdom of God." 


61 And * another also said, «Lord, I will fol- 
low Thee; but °let me first go bid them fare- 
well, which are ?^at home at my house.” 


62 And Jesus said зипіо him, °“ No man, 
having put his ? hand to the plough, and ° look- 
ing back, is fit for ? the kingdom of God." 


1 О ° After these things the °Lord °appointed 
° other ?seventy also, and sent them two 
and two ? before His hee °into every city and 
place, whither He Himself ° would come. 

2 Therefore said He °unto them, “The har- 
vest truly is great, but the labourers are few: 
?pray ye therefore the ! Lord of the harvest, 
that He ? would send forth labourers ! into His 
harvest. 


8 Go your ways: ° behold, 3 send you forth as 
lambs ?^among wolves. 

4 Carry ?neither ?purse, ° пог °scrip, ^nor 
*shoes: and °salute ^no man ° by the way. 


5 And ! into whatsoever house ? ye enter, first 
say, °‹ Peace be to this house.’ 

6 And °if tbe son of peace be there, your 

ce shall rest upon it: °if °not, it shall turn 
to you again. 

7 And °in the same house remain, eating and 
drinking such things as ^they give: for the 
labourer is worthy of his hire. Со ° пої ° from 
house ° to house. 

8 And ! into whatsoever city °ye enter, and 
they receive you, eat such things as are set 
before you: 

9 And ?heal the sick that are ° therein, 


and say °unto them, °‹ The kingdom of God is 
° come nigh ? unto you.’ 


10 But ! into whatsoever city * ye enter, and 
they receive you "not, go your ways out ‘into 
the streets of the same, and say, 

11 «Even the very dust °of your city, which 
°cleaveth on us, we do ° wipe off against you: 


° notwithstanding ° be ye sure of this, that ? the 
kingdom of God is *come nigh ? unto you.’ 


12 But I say unto you, that it shall be more 
tolerable "in that day for Sodom, than for that 
city. 
18 Woe unto thee, ^Chorazin! woe unto 
thee, ° Bethsaida! for -sif the ° mighty works 
had °been done ?іп Tyre and Sidon, which 


have °been done "in you, they had a great 


9 heal. See on 6. 18. 


therein =in (Gr. en. 
See Ap. 114. 


соте nigh = drawn nigh. 


Gr. ek. Ар. 104. vii. Not the same word as in v. 22. 
wipe off Gr. apomasso. 
notwithstanding. See note on v. 20. 


uniting of wounds, 
(A, * our feet ”). 

Ap. 132, I. ii. 18 Chorazin... Bethsaida. 
mighty works- powers. Gr. pl of dunamis. 


Ap. 104. viii) it, 


See Ap. 172. 1. 


10. 13. 


9. 57-62 (V4, p. 1469). Re DISCIPLESHIP. THREE 
(UNNAMED). (Repeated Alternation.) 
V4 | t! | 57. Forwardness. 
х1 | 68, Discouragement. 
t? | 59. Backwardness. 
| д? | во, Encouragement. 
t3 | 61, Undecidedness. 
v? | 62. Reproof. 


58 the air=the heaven, as in v. 54. 

hath not where, &c. See note on Matt. 8, 20, and ор. 
Rev. 14, 14, 59 suffer me- allow me. 

bury my father. A euphemism for declining an 
invitation, asthe Jews buried within twenty-four hours 
and did not leave the house for ten days. 

60 their =their own. 

preach —declare. Gr. diangelló. Ар. 191. 6. Occurs 
elsewhere only in Acts 21. 26 (signify). Rom. 9. 17, 

61 let—allow. Verses 61, 62 are peculiar to Luke. 

at home at my house=in (Gr. eis. Ap. 104. vi) my 
house, or at home, 

62 No ар – по опе. Compound оѓои. Ар, 105. I. 

hand. Plough always held with опе hand. 

looking. Ар. 138. І. b. 


10. 1-24 (С, p. 1461), THE KINGDOM NIGH. 
(Introversion and Repeated Alternation.) 
С.У | 1, 2. The Seventy. Sent. 
X | 3, 4. The Disciples’ danger. 
YX|vi|s-- Houses and Cities, Entrance. 
w!|-s. Message: Kingdom nigh, 
у? | 10,11-. Cities. Rejection, 
w? | -11. Message: Kingdom nigh. 
v3 | 12-15. Cities. Retribution. 
X | 16. The Disciples’ danger. 
W | 17-24. The Seventy. Return. 
Verses 1-16 are peculiar to Luke. 
1 After. Gr. meta. Ap. 104. xi. 2. 
Lord. Ap.98. VI. 
appointed. Gr. anadeiknumi. 
Acts 1, 24 (shew). 
other = others, as in 9. 56, 59, 61. 
seventy also: i.e. as well as the Twelve. 
before. Gr. pro. Ap. 104. xiv. 
into. Gr. eis. Ap. 104. vi. 
would come= was about to come. 
2 unto. Gr. pros. Ap.104.xv.8. Not thesame word 
as in vv. -9, 11. 
pray. Gr. deomai. Ар, 184. I, 5, Implying the sense 
of need. would = may. 
З behold=lo. Fig. Asterismos. Ар. 6. 
among =in (От. еп. Ap, 104. viii) the midst. 
4 neither=not. Gr. mé. Ap. 105, II. 
purse. Gr. balantion. Peculiar to Luke; only here; 
12. 33; 22, 35, 36, nor. Gr. mé 
scrip=a beggar's collecting bag. See on Matt. 10. 10. 
nor. Gr. mede. 
shoes — sandals : i. e. a second pair or change. 
Salute-greet. In Luke only here and 1. 40. 
по man. Gr. médeia. by. Gr. kata. Ap. 104. x. 2. 
& ye enter=ye may enter. 
Peace, &c. The usual salutation. Cp. Judg. 19. 20. 
6 if=if indeed. A condition of uncertainty. Ap. 
118. 1 b. 
if not. Gr. ei (Ap. 118. 2. a) mage (Ap. 105. II). 
to. От. ері. Ар. 104, іх. 8. Not the same word as in 
vU. 7, 15, 30, —84, 7 in. Gr.en. Ap. 104. viii. 
they give =are with (Gr. para. Ap. 104. xii. 1) them. 
not. Gr. тё, Ap. 105. І. 
from-out of. Gr. ek. Ap. 104. vii. Not the same 
word as in vv, 21, 30, 42. to. Gr. eis. Ap. 104. vi. 
8 ye enter=ye may enter (with Gr. an). 
unto = to. The kingdom of God. 
unto. Gr.epi Ap. 104. ix. 3. 11 of=out of. 
cleaveth, A medical term, used of the 
Осе. only here in N.T. All the texts add “ the feet” 
be ye sure—get to know. Gr. gindska. 
Bethsaida. Aram. Ap. 94. III. 8. 
been done =taken place. 


Oce. only here, and 


See Ap. 169. 
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10. 13. 


while ago ° repented, sitting "in ° sackcloth and 
° ashes. 

14 °But it shall be more tolerable for Tyre 
and Sidon °at the judgment, than for you. 

15 And thou, ? Capernaum, ? which art exalted 
о {о ° heaven, ° shalt be thrust down ° to ° hell, 


16 He that heareth you heareth Me; and he 
that °despiseth you °despiseth Me; and he 
that °despiseth Me °despiseth Him That ?sent 
Me." 

17 And?the seventy returned again ^with joy, 


saying, «Lord, even the °devils are ^subject 
unto us °through Thy name." 

18 And He said unto them, ? *I beheld ° Satan 
as lightning ° fall " from 15 heaven. 

19 3 Behold, ° I give unto you ° power to tread 
^on serpents and scorpions, and ° over all the 
“power of the enemy: and ° nothing shall by 
any means hurt you, 

20 ° Notwithstanding 7in this rejoice "not, 
that the ^spirits are " subject unto you; 
but rather rejoice, because your names ^are 
written "in ° heaven.” 

21 "In that hour ° Jesus ° rejoiced ^in spirit, 
and said, ^«I thank Thee, O Father, ° Lord 
of 5heaven and earth, 


that Thou °hast hid these things °from the 
wise and prudent, and °hast revealed them 
unto babes: 


even so, Father; for °so it °seemed good ^in 
Thy sight. 

22 All things °are delivered to Me °of My 
Father: and ^no man ° knoweth Who the Son 


is, ^but the Father; and Who the Father is, 
?but the Son, 


C| and he to whom the Son ° will reveal Him.” 


23 And He turned Him ?unto His disciples, 
aud said privately, °“ Blessed are ^the eyes 
which ?see the things that ye °see: 

24 For I °tell you, that many °prophets and 
°kings have ?desired to °see those things which 
ре 2 ѕее, and have °not °seen them; and to 
hear those things which ye hear, and have 
?*not heard them.” 


LUKE, 


10. 24. 


repented, See Ap. 111, L 1. 

sackcloth. Gr. sakkos, from Heb. sak —sacking. A 
coarsely woven material used for sieves and strainers 
(worn next the skin in mourning), Isa. 8. 24. Job 16. 
i5. 1 Kings 21.27. 2 Kings 6. 30; not laid aside at 
night, 1 Kings 21. 27. Joel 1. 1s. Cp. Isa. 20. 2, &c. 

ashes, Also a sign of mourning. See 1 Sam, 4. 12, 
з Sam. 1,2; 18. 19, Job 2. 12. Ezek. 27. 30, бе. 

14 But-Howbeit. See note on v, 20. 

at=in, Әт. еп. Ap. 104. viii Not the same word as 
in vv. 32, 39. 15 Capernaum. See Ap. 189. 

which art exalted. All the texts read, ‘shalt thou 
be exalted ?" (with тё, Ap. 105, II. Interrog.). 

to. Gr, Лед. As far as to, 

heaven =the heaven (sing). See note on Matt. 6, 9, 10, 
shalt, &c. = thou shalt be brought down. 

hell. Gr. Hades. See Ap. 181. 2. 

16 despiseth —rejecteth. See 7. зо, and ep. Gal. 2. 


21; 8, 15. sent. Ap. 174. I. 
10. 17-24 (W, p. 1463). THE SEVENTY. 
RETURN. (Division.) 
17-20. The Joy of the Seventy. 


W | 21 
22 | 21-24, The Joy of the Lord. 


10. 17-20 (71, above. THE JOY OF THE 
SEVENTY. (Alternation.) 
x | 17-, Joy. Manifestation. 
у | -17-19. Cause. Subjection of Spirits. 
æ | 20-—. Јоу. Dehortation. 
у |-20. Cause. Names written in heaven. 

17 the seventy. See note on v. 1. 

with. Gr. meta. Ар. 101. xi. 8. Not the same word 
as in v. 27, devils=demons. 

subject =subdned, put under. Cp. 2.51. 1 Cor. 15, 27, 28, 
Eph. 11.22, Phil, 3. 21. 

through. Ог. еп. Ар. 104. viii. 

18 I beheld. Gr. theéred. Ар. 188, I. 11. 

Satan. Нер. transliterated =the Adversary. 1 Sam. 
29.4, Diabolos is the more frequent term in the N.T. 
Both are in Rev. 12. 9, fall=having fallen. 

19 I give=I have given. SoLm Т Tr. A VAR, 

power=authority. Gr. exousia, Ap. 172. b. 

on. Gr. epanó, upon (from above). Not the same 
word as in vv. 34, 35, 37, 

over=upon. Gr. ері. Ар. 104. ix. 8. 

power=might. Gr. dunamis, Ap. 172. 1. 

nothing... by any means. Gr. ouden... ou тё. Ар. 
105, I, III, 

20 Notwithstanding. Gr. plén, as in v. 11; rendered 
“But” in v. 14, an emphatic conjunction. 

Spirits. Ap. 101. II. 12. 

are written have been written (T Tr. WH R), or in- 
scribed (TWH). See Ех, 32.32. Ps.69.2s8. Dan.12.1. Phil 
4.3. Нер, 12.23, Rev,3.5; 18.8; 17.8; 20,12; 21.27; 22, 19. 

heaven =the heavens (pl.). See notes on Matt. 6, 9, 10. 
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10. 21-24 (Z» above) THE JOY OF THE LORD. (Division.) 


22 | Al 
a2 | 
Om. by all the texts. 


21 Jesus. 1 
See Ap. 101. II. 8. But all the texts read “Ьу the Spirit, the Holy [Spirit]". Ap. 101. II.8. 


notes on Matt. 11. 25-27. Lord, &oc. 


10. 21-24 (A?, above), THANKSGIVING. CAUSE: REVELATION. 
a | -21-. Things hidden. 
b | -21. Things revealed. (Pos.) 


А? В| 


Having therefore absolute power, 


21-— Thanksgiving. Expressed. 
-21-24. Thanksgiving. Cause: Revelation. 
rejoiced = exulted. 


in spirit. Gr. en (Ap, 104. viii) pneuma. 
Ithank. See 
Ap. 98. VI. i. а. 1. B. b, 


(Introversions.) 


(Neg-) } Recipients. 


© | 22-. Revelation. By the Father. 


С | -22. Revelation. 
b | 23, Things revealed. 
a | 24. Things hidden, 


*| 


By the Son. 
(Pos.) 


(Neg.) H Recipients. 


hast hid =didst hide. from. Gr.apo. Ар. 104. iv. hast revealed = didst reveal. 80 = thus. 
seemed good = was it well-pleasing. in Thy sight =before thee. 22 are- were. of = by. 
Gr. hupo. Ap. 104. xviii, 1. no. Огт. ои. Ap. 105. I. knoweth=getteth to know. Gr. gindské, 
Ap. 182, I. ii. but = except. will reveal Him = willeth (Ap. 102. 8) to reveal [Him]. 23 Blessed = 
Happy. Fig. Beatitudo, not Benedictio. the eyes. Put by Fig. Synecdoché, of the Part (Ap. 6), for the 
whole person, вее. Gr. Ыерӧ. Ap. 188. I. b. 24 tell you say to you. prophets, Abraham 
(Gen. 20. т; 28. в), Jacob (Gen. 49. 18; Ap. 86), &е. kings. David (2 Sam. 23. 1-5). desired. 
Gr.thelo. Ap. 102,1. see. Gr.eidon. Ap. 188. I. 1. not. Ог. ои. Ap. 105. I. 
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10.25. 


LUKE. 


10. 35. 


25 And, ? behold, a certain ?lawyer stood up, 
°and tempted Him, saying, °“ Master, what 
shall І do to inherit eternal life?” 

26 He said *unto him, °“ What is written "in 
*the law? how readest thou?” 

27 And he answering said, “Thou shalt ° love 
the °LORD thy God °with all thy heart, 
Sand ?with all thy ?^soul, °and ° with all thy 
°strength, ^and ° wìth all thy mind; гапа thy 
neighbour as thyself.” 

28 And He said unto him, * Thou bast an- 
swered?right: ° this do, and ° thou ° shalt live." 

29 ° But he, ° willing to justify himself, 
said ?unto Jesus, “And who is my °neigh- 
bour ?” 

30 And Jesus °answering said, « A certain 
°тап went °down 2 from Jerusalem ‘to Je- 
richo, and fell among ° thieves, which ?strip- 
ped him of his raiment, and ° wounded him, 
and °departed, ° leaving him ° half dead. 

81 And ° by ° chance °there came down a cer- 
tain ? priest that way : 
and when he ?*t- saw him, he ° passed by on the 
other side. 

32 And likewise a Levite, ° when he was ?at 
the ? place, 
came and °looked on him, and з! passed by on 
the other side. 


33 But a certain Samaritan, as he ? journeyed, 
°came ° where he was: 


and when he ?*- saw him, 
he ? had compassion on him, 
34 And went to him, and ?bound up his 


? wounds, ? pouring in oil and wine, and set him 
°on his own beast, and brought him "to an °inn, 


and took care of him. 


85 And **on the morrow when he departed, 
he took out two ? pence, and gave them to °the 
host, and said unto him, ‘Take care of him; 
and ° whatsoever thou ?spendest more, ° when 
T come again, ° 3 will repay thee.’ 


10. 25-37 (D, р. 1461). DEMAND OF LAWYER. 
(Division.) 

25-28, His first demand. “ What?”, &c. 

| E? | 29-37. His second demand. “ Who?", &c. 

10. 25-28 (E', above. HIS FIRST DEMAND. 
WHAT? (Alternation.) 

25. The Lawyer. Question : “What shall I do?" | 

d | 28. The Lord. Answered by two other Ques- 


ud 


E'|e| 


tions: “ What? ,.. How?” 
c|?7. The Lawyer. Answer. 
4 | 28. The Lord. Answer. 
25 lawyer--doctor or teacher of the Law. 
and tempted Him = putting Him to the test. 
Master--Teacher. Ap. 98. XIV. v. 
26 What is written. . . P= What standeth written? 
See Ap. 143. 
the law. See note on Matt. 5. 17, and Ap. 117. 
27 love. Ap. 135. I. 1. 
LORD = Jehovah (Deut. 6.5; 10. 12. Lev. 19. 18). Ap. 98. 
VI. i.a. 1. B. а, with=out of. Gr. ek. Ap. 104. vii. 
and. Note the Fig. Polysyndeton. Ap. 6. 
soul. Gr. psuché. Ар. 110. V. 1. 
strength. Gr. ischus, Ap. 172.8. 
with all thy mind. All the texts read en (Ap. 104. 
viii) instead of ek (Ap. 104. vii). 
and thy neighbour, &c. Lev. 19. 18, 
28 right - rightly, or correctly. 
this do. No one ever did it, because the Law was 
given that, being convicted of our impotence, we might 
thankfully cast ourselves on His omnipotence. Cp. 
Rom. 7. 7-13. 
thou shalt live. See notes on Lev, 18. 5, and ep. 
Ezek, 20. 11,13, 21. But see Rom. 3. 21, 22. This is why 
Deut. 6. 5 is one of the passages inscribed in the 
Phylacteries. See Structure of Ex. 18. 8-16, and note 
on Deut. 6. 4. shalt= wilt. Cp. Gal. 8. 22. 


10. 29-37 (Е?, above). HIS SECOND DEMAND. 
WHO? (ntroversion and Repeated Alternation.) 
Е? | Е | 29-. Self-justification. 
G | -29. Question of the Lawyer. “ Who?" 
Н | зо-. The Traveller. Left for Death. 
J! | e! | si-. The Priest, 
d! | -31. His conduct. 
J? | c? | 32-. The Levite. 
d? | -32. His conduct. 
4% | е | 33-. The Samaritan. 
аз | -33, за. His conduct. 
Н | 35. The Traveller. Left for Life, 
G@ | зв. Question of the Lord. “ Which?” 
F | вт, Self-condemnation. 
29 But he, &c. Verses 29-37 peculiar to Luke, 
willing = desiring, as in v. 24. 
neighbour. Cp. Matt. b. 43. Lev. 19. 18. 
SO answering-taking him up. Gr. hupolamband. 


Used only by Luke, here, 7. 43. Acts 1.9; 2. 15, апа in this sense only here- taking [the ground] from under 


him. man. Gr, anthropos. Ap. 128. 1. 
Cp. 19. 28, 
&c. Not of his raiment only, but of all he had. 


thieves = robbers, or brigands, as in Matt. 26. 65. John 18,40. See notes there. 
wounded =inflicted wounds. 


down. In more senses than one. The road was a steep descent. 


stripped, 
departed = went off. 


leaving him. Supply, with the force of the verb tunchané=leaving him [for all they cared] half dead. 


half dead. Gr. hémithanés. Occ. only here in N.T. 


chance=coincidence. Occ. only here in N.T. 
over, Jericho was a priestly city. 


От. Каа. Ap. 104. x. 2. place = spot. 
Gr. hodeud. Occ. only here. 
in John 14. 3. 


priest. Who might become defiled. 
One word іп Gr. antiparerchomai. · Occ. only here and v. 32 in N.T. 
looked on him, and = seeing (as in v. 31) him. 
came where ho was. A beautiful type of the Lord. And the end is seen 
where he was = to (kata, as above) him. 


31 Ъу =ассогӣіюр to. Gr. kata. Ap. 104. x. 2. 

there came down = мав going down ; his duties being 
passed by on the other side. 

32 when he was=being. at. 
- 33 journeyed. 


10. -33, 34 (13, above). THE SAMARITAN'S CONDUCT. (Jntroversion.) 
d3|e|-s3. His feeling. Compassion. 
| 34-. His conduct. Help. 
e | -34. His feeling. Thoughtful care. 


had compassion = was moved with compassion, 
here in N.T. 
on=upon. Gr. ері Ap. 104. ix. 8. 


denarii, See Ap. 61. I, 4. Two denarii= half a shekel, the ransom money for a life (Ex. 80. 12, 13), 


Gr. pandocheus. Cp. “inn”, above. 


come again =in (Ог. еп. Ap. 104. viii) my coming back. 


' wounds. Gr. trauma, Occ. only here. 


34 bound up. Gr. kataded,a medical word. Occ. only 
pouring in. Gr. epiched. Осе, only here. 


inn. Gr. pandocheion=a khan, Осо. only here in N.T. 35 pence= 
the host, 
spendest more, Gr. prosdapanad. Occ. only here. when І 


$. Emph. 
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ОР! 


10. 36. 


86 Which °now of these three, °thinkest 
thou, °was* neighbour unto him that fell °among 
the “thieves?” 

87 And he said, * He that shewed mercy °on 
him." Then said Jesus unto him, “Go, and 
do thou likewise.” 

98 °Now it came to pass, as they went, that 
Фе entered ‘into a certain village: and a cer- 
tain woman named ° Martha 
received Him ‘into her house. 

89 And she had a sister called ° Mary, 


which ?also ?sat ^at ? Jesus’ feet, and "heard His 
word. 

40 But Martha was °cumbered °about much 
serving, and °came to Him, 
and said, 


°« Lord, °dost Thou “not care that my sister 
hath left me to serve alone ? 


bid her therefore that ° she help me.” 


41 And *? Jesus answered and said unto her, 
°« Martha, 38 Martha, thou art °careful and 
°troubled “about many things: 


42 But °one thing is needful: 


and з Mary hath chosen that good part, which 
shall * not be taken away * from her.” 


1 And °it came to pass, that, °as He was 
° praying °in a certain place, ° when He 
ceased, one of His disciples said ° unto Him, 


°« Lord, teach us to ° pray, 
°as John also taught his disciples.” 


2 And He said unto them, « When ye ! pray, 
say, ‘Our Father Which art !in ° heaven, 
°Haliowed be °Thy name. °Thy kingdom 
?come. Thy will ° be done, as ! in ° heaven, so 
°in ?earth. 

8 Give us ? day by day our °daily ? bread. 

4 And °forgive us our °sins; for tye also for- 
give every one that is indebted to us. And 
°lead us ?not "into ° temptation; but deliver us 
° from ?evil.'" 


LUKE. 


11. 4. 


36 now =therefore. Om. by(L]T [Tr.] A VH R. 
thinkest thou —seems to thee. 

was=to have become. 

among. Gr. eis. Ap. 104. vi. 

37 on=with. Gr. meta. Ap. 104. xi. 1. 


10. 38-42 (E, p. 1461). JOURNEY. 
(Alternation.) 
E; K!|3s-. Martha. 
Li | -38. Her reception of the Lord. 
К? | 39-. Mary. 
L?|-39. Her listening to the Lord. 
KS | 40-. Martha. 
L3 | -40-42. Her colloquy with the Lord. 
38 Now. "Verses 38-42 peculiar to Luke. 
Martha. Aram. Ap. 94, III. 3. 
39 Mary. Ap. 100.3. also sat =sat also. 
sat = seated herself. Gr. parakathizd. Occ. only here 
in N.T. Mary always misunderstood, but always 
found * аф the Lord's feet" ; (1) her want of care, ер. 
v. 42; (2) her following Martha, John 11. 21; cp. vv. 32, 
33; (8) her anointing of the Lord's feet, John 12. 3; ep. 
00. 5, 7. 
аё = beside. Gr. para. Ар. 104. xii, 8, АП the texts 
read prog=against. Ap. 104. xv. 3. 
Jesus’. All the texts read “the Lord’s”. 
heard = was listening to. 
40 cumbered=distracted. Gr. perispaomai. 
only here. 
about = concerning. Gr. peri. 
came = came up. 


10. -40-42 (12, above). MARTHA. HER 
COLLOQUY WITH THE LORD. 
(Extended Alternation.) 

L’ | M |g | 40, Carefulness. 
h | -40-. Complaint of Mary. 
i] -40. Request. 
g | 41. Carefulness. | 
h | 42-. Approbation of Mary. + The Lord. 
i| -42. Refusal. ) 
-40 Lord. Note the avoidance of the name “Jesus” 
by His disciples and others. See Ap. 98. VI. i. а. 3. A. 
dost Thou not care.. „?=1в it no concern to 
Thee...? 
she help me. Gr. sunantilambanomai. Occ. only here 
and Rom. 8, 26 in N.T. Supposed to be only a Biblical 
word, but it is found in the Papyri and in inscriptionsin 
the sense of taking a mutual interest or share in things. 
41 Martha, Martha. Fig. Epizeuxis. Ap.6. Seenote 
on Gen. 22. 11. careful See note on Matt. 6. 25. 
troubled =agitated. Gr. turbazomai. Occ. only here. 
42 one thing, бс. =of one of (them]is there need. Not 
the unspiritual idea of “one dish”, as there were not 


Осе. 
Ap, 104. xiii. 3. 


Ma 


two or more as in our days. The Lord referred not to Martha's serving, but to her over-care. 


11. 1-18 (F, p. 1461). 


DISCIPLES. REQUEST. PRAYER. 
F|Nl1- Occasion. 


(Alternation.) 
The Lord praying. 


O | -1-. Request made. 


N | -1. Precedent. 


John’s teaching. 


О | 2-13. Request complied with. 


1 it came to pass. A Hebraism. See 2. 1. 
His praying. The sixth of seven such occasions. 


Gr. еп. Ap. 104. viii. Not the same word as in wv. —2, б, 7, 33—. 
Not the same word as in wv, 24, 51. 


Ap. 104. xv. 
аз =even as, 


11. 2-13 (0, above). 
[t] | Р! | 
Р? 
2 heaven-theheavens. See note on Matt. 6. 9, 10. 
Ps, 20. 1. 
heaven (sing.). 
Ap. 129. 4. 
See note on Matt. 6. 11. 
4 forgive. See note on 8. 3. 
bring. 
Ap. 104. vi. temptation —trial or testing. 
word as in vv. 16, 31, 


See note on Matt. 6. 9, 10. 


Jas. Б, 15, 


REQUEST. COMPLIED WITH. 


2-4, Example. 
5-13. Illustration. 


Thy kingdom. See Ap. 111, 112, 118, 114. 
in-upon. Gr. epi. 
З day by day =according to (Gr. kata. Ар. 104. x. 2) the day. 
bread. Put by Fig. Synecdoche (of the Part), Ap. 6, for food in general. 
sins. 
not. От. тё. Ар. 105. II. Not the same word as in vv. -7, 8, 38, 40, 44, 46, 52, 
from =away from. Ог. аро. Ap.104.iv. Not the same 
evil=the evil, or, the evil one, denoting active harmfulness. 


as He was praying=in (Gr. еп. Ap. 104. viii) 
praying. Gr. proseuchomai, Ap. 184. I. 2. in. 
when ав. unto-to. Gr. pros. 
Lord. Note the disciple’s form of address. 


(Division.) 


Parable. 


Hallowed = Sanctified. 
come = Let... come. 
Ap. 104. ix. 1. 


Thy rame. See noteon 
be done = come to pass. 
earth. Gr. gë. 

daily. Gr. epiousios. 


Trespasses comes from Tyndale’s Version. lead= 
into. Gr. eis. 
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11. 5. 


LUKE. 


11. 18. 


5 °And He said ‘unto them, «Which °of 
you shall have a friend, and shall go ! unto 
him at midnight, and say unto him, ‘Friend, 
°lend me three loaves; 

6 °For a friend of mine ^in his journey is 
come °to me, and I have ° nothing to set before 
him?’ 

7 And fe from within shall answer and say, 
‘Trouble me ‘not: the door is ° now shut, and 
my °children are ° with me °in bed; I ° cannot 
rise and give thee.’ 

8 І say unto you, Though he will °not rise 
and give him, ?because he is his friend, yet 
° because of his °importunity he will rise and 
give him as many as he needeth. 


9 And 5 say unto you, ° Ask, and it shall be 
given you; ?^seek, and ye shall find; ° knock, 
and it shall be opened unto you. 

10 For every one that asketh receiveth; and 
he that seeketh findeth; and to him that knock- 
eth it shall be opened. 


11 °If a son shall ask bread of °any of you 
that is a father, will he give him a stone? or 
°if he ask °a fish, will he°for a fish give him 
a serpent ? 

12 Or °if he shall ask an egg, will he ° offer 
him a scorpion ? 


13 — If ge then, being * evil, ° know how to give 
good giffs unto your ?children: how much 
more shall your “heavenly Father give °the 
Holy Spirit to them that ask Him ? ” 


14 And He was casting out a °devil, and it 
was dumb. And it came to pass, when the 
devil was gone out, °the dumb spake ; 


and the people wondered. 


15 But some ‘of them said, “ Не casteth out 
14 devils °through ° Beelzebub the chief of the 
14 devils.” 

16 And °others, ‘tempting Him, sought ° of 
Him a sign ° from ° heaven. 


17 But He, knowing their °thoughts, said unto 
them, “Every kingdom divided ° against itself 
is ° brought to desolation; and a house divided 
“against a house falleth. 


18 If Satan also be divided "against Himself, | 


11. -14-36 (R, above). 


THE EVIL GENERATION. 


11. 5-13 (P^ p. 1466). ILLUSTRATION. 
PARABLE. (Alternation.) 
P? | j | 5-8, The Friend. 
k | 9,10. Application. 
Jj | 11, 12. The Father. 
К | 13. Application. 


B And He said, &c. Verses 5-10 are peculiar to Luke, 

Of-among. Gr. ek. Ар. 104. vii. 

lend. Gr. chraó. Occ. only here. 

6 For-Sinee. in-off. От. ек. Ap. 104. vii. 

to. Gr. pros. Ap. 104. xv.8. Notthe same word as in v. 37. 

nothing to=not (Gr. ow. Ap. 105. T) what I may. 

7 now=already. The door would on no account be 
opened to a stranger at night. 

children. Gr. paidion. Ap. 108. v. 

with. Gr. теѓа. Ар. 104. хі. 1. Not the same word as 
іп фр, 20,37. А whole family will sleep in one room, in 
the garments worn by day, in one large bed. 

in. Gr.eis Ap. 104. vi, 

cannot=am not (Gr. ou. Ар. 105, I) able to. 

8 not. Gr. ои. Ар. 105.1. 

because--on account of. Gr. dia. Ар. 104. v. 2. 

importunity=shamelessness, impudence, Gr. anai- 
deia. Occ. only here in N.T. 

9 Ask...seek...knook. Notethe Fig. Anabasis(Ap.6). 

Ask. Gr. айеб. Always used of an inferior to a 
superior. Never used of the Lord to the Father. 

11 If, &c. = Shall a son ask, &c. 

any = which. if, ќе. Ар. 118, 2. a. 

a fish = a fish also for =instead. Gr. anti. Ap. 104, ii. 

12 if. Gr. вап. Ap. 118.1. b. offer = give to. 

13 know. Gr. oida. Ap. 132, I. 1. 

children. Ap. 108, i. 

heavenly =out of (Gr. ek. Ap. 104. viii) heaven. 

the Holy Spirit-spiritual gifts. No articles. Gr. 
pneuma hagion. See Ар. 101. IL 4. Note the five con- 
trasts. A loaf, a stone; a fish, a serpent; an egg, a 
scorpion; temporal gifts, spiritual gifts; earthly fathers, 
the heavenly Father. 


11. 14—13. 9 (Q, p. 1461). MIRACLES, &c, 
(Introversion and. Alternations.) 
G | Q] 11, 14- Miracle. The Dumb Man. 
R | 11. —14-36. The evil generation. 
S|T|11.s7. Occasion. In the Pharisee's 
house. 
U | 11. 38-54. Colloquies. 
12.1-, Occasion. The Multitudes with- 
out. 
U | 12. -1-59. Addresses. 
R | 13. 1-5. The evil generation. 
Q|18.e-s. Parable. The Fig-tree. 
14 dévil- demon. 
the dumb spake - the dumb [man] spake. 


(Extended. Alternation.) 


ED 


R] V | -14. Wonder of the People. 


W | 15, 16, The evil Generation. 


Manifested. 


X | 17-26. The Lord's answer to their thoughts. 
V | 27,28. Exclamation of the Woman. 


W | 29-. The evil Generation. 


Exposed. 


X | -29-35. The Lord's answer to their words (v. 16). 


15 through == by. 
16 others. Gr. pl of heteros, 
Gr. ek. Ap. 104. vii. 


Gr. еп. Ap. 104. viii. 
Ар, 124. 2. 


*| 


Beelzebub. Aram. See on Matt. 10. 25. 
of -írom. 
heaven. Sing., as in v.-2. 
11. 17-26 (X, above). THE LORD'S ANSWER TO THEIR THOUGHTS. 


Y? | 17-23, Confutation. Illustrations. 
Ү? | 24-26, Recrimination. Parable. 


Ар. 94, TIT. 3. 


Gr. para, Ap. 104. xii. 1. from = ont of. 


(Division.) 


11. 17-23 (Y! above). CONFUTATION. ILLUSTRATIONS. (Alternation.) 
Y1]1]| 17,18. The divided Kingdom, 
z | 19,20. Application. 
1 | 21, 22. The strong man’s house. 
m |23. Application. 


17 thoughts —intents, purposes, or machinations. 
Gr. ері Ар. 104, ix. 8. 
17. 16; 18. 17, 19. 


Gr. diano&ma. Occ, only here in N.T. against. 


brought to desolation. Gr.ergmod. Осе. only here, Matt. 12. 25; and Rev. 
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1. 18. 


how shall his kingdom stand? because ye say 
that I cast out devils 15 through ° Beelzebub. 


19 And -if 3 ^by!5Beelzebub cast out “devils, 
?by whom do your sons cast them out? °there- 
fore shall they be your judges. 

20 But -if I ‘with ^the finger of God cast 
out devils, no doubt °the kingdom of God is 
° come upon you, 


21 When °a strong man ^armed ?keepeth 
?his palace, his ° goods are ! in peace: 

22 But °when 2а stronger than he shall 
come upon him, and overcome him, he ° taketh 
from him °all his armour ^wberein he °trusted, 
and divideth his ° spoils. 


23 He that is*not "with Me is against Me: 
and he that gathereth ‘not ‘with Me scat- 
tereth. 


24 When the °unclean ?spirit is gone out ° of 
?1a ° man, 


he walketh °through “dry places, seeking rest ; 
and finding °none, 


he saith, * I will return ° unto my house whence 
I came out.’ 


25 And when he cometh, he findeth it swept 
and ° garnished. 


26 Then goeth he, 


and ‘taketh fo him geyen “other % spirits 
more ° wicked than himself; 


and they enter in, and ° dwell there: 


and the last state of that 2* man ?is worse than 
the first." 


27 And ‘it came to pass, ^as He spake these 
things, a certain woman ‘of the °company lifted 
up her voice, and said unto Him, ° « Blessed 
is the womb that bare Thee, and the paps 
which Thou “hast sucked.” 

28 But $: said, * Yea rather, ? blessed are 
they that hear the word of God, and ?! keep 
it." 

29 "And when the people ?were gathered thick 
together, He began to say, °‘ This is an ?evil 
generation: they seek a ?sign; 


and there shall ^no °sign be given it, but the 
sign of ° Jonas the prophet. 

ЗО For °аѕ -? Jonas ° was a “sign unto °the 
Ninevites, 


so shall °also °the Son of man be to °this 
generation. 


81? The queen of the south shall °rise up tin 
the judgment " with the °men of ?*'this gene- 


А.р. 28 


ЗО as-even as. was = became. 
miracle connected with him. 
See Ap. 98. XVI, 
10. 1-13, 2 Chron. 9, 1-12. 


LUKE. 


11. 31. 
Beelzebub. Aram., as in 0.15. See note on Matt. 
10. 25. This is the “unpardonable sin", See Mark 8, 
28-30. 19 by. От. еп, Ap. 104. viii. 
therefore —on this account. Gr. dia. Ap. 104. v. 2. 
20 with=by. Gr.en,asin v. 19. Cp. Matt. 8. 11. 
the finger of God. Fig. Anthropopatheia. Ap. 6. 
See Ex. 8. 19, Finger, here, put by Fig. Metonymy (of 
Subject), Ap. 6, for the Holy Spirit Himself. 

the kingdom of God. See Ap. 114. 

come upon you. With suddenness and surprise. 
Gr. phthand. Осе. elsewhere: Matt. 12. 28, Rom. 9.31. 
2 Cor. 10.14, Phil. 8. 16. 1 Thess. 2.16; 4. 15. 

21 9 һе. 

armed=fully armed : from head to foot. 
12. 38. Gr. kathoplizomai. 
keopeth = guardeth. 

his palace =hisown court. Gr. aulé. Matt. 26. з, 58, 69. 
goods = possessions. 

22 when=as soon ав. 

taketh =taketh away. Same word as in 8. 12. 

all his armour=his panoply. Oce. only here, and 
Eph. 6. 11, 13. 
wherein =on (Gr. epi. 
trusted =had trusted. 
spoils. Cp. Mark 5.35. Осе, only here. 


11. 24-26 (Ү?, р. 1467). RECRIMINATION. 
PARABLE, (Extended Alternation.) 
Y?)n |24- Departure. 
о | -24-. Search. For rest. 
р | -24. Return. 
q | 25. Condition. 
n | 26-. Departure. 
o|-26-. Search. For other spirits. 
p|-28— Return. 
q | -26. Condition. 
24 unclean. See 4, 33. 
Spirit: і.е, demon. See Ap. 101. II. 12, 
of=away from. От. аро. Ap. 104. iv. 
man. Gr. anthropos. Ар. 123.1. Notthe same word 
as in 20, 31, 32. 
through. Gr. dia. Ap. 104. v1. 
dry =waterless. Cp. Isa. 13. 21, 22; 84. 14, &c. 
none = поё (Gr. më. Ap. 105, II) [any]. 
unto. Gr. cis, Ap. 104. vi. 
25 garnished = adorned. 
26 taketh=taketh to. Cp. Matt. 7. 21. 
other=different. Gr. heteros. Ap. 124. 2. 
wicked. Ap, 128. III. 1. 
dwell-settle down. is = becomes. 
27 as He spake=in (Gr. en. Ap. 104. viii) His 
speaking. company = crowd. 
Blessed = Happy. hast sucked = didst suck. 
29 And when, &c. Verses 29-36 peculiar to Luke. 
were gathered = were gathering. Oce. only here. 
This, &c. Seo note on Matt. 11. 18. 
evil Gr. ponéros. Ар. 128. III. 1. 
sign. Gr. sémeion. Ap. 176. 3. 


11. -29-36 (X, р. 1467). THE LORD'S ANSWER 
TO THEIR THOUGHTS. (Division.) 

-29. The Sign. Jonah. 

22 | 30-32. The Signification. The Lord. 

23 | 33-36. Illustration and Application. 

-29 no. Ap. 105. IL 

Jonas= Jonah. See notes on p. 1947. 


Cp. Matt. 
Occ. only here in N.T. 


Ap. 104. ix. 2) which. 


Cp. Matt. 12. 34. 


x2 


11. 30-32 (Z?, above). THE SIGNIFICATION. THE SON OF MAN. (Repeated Alternation.) 
22 | гі | зо-, Jonah the prophet. 
ві | -30. The Son of man. 
r? | 31-, The Queen of the South. 
8? | -31. The Son of man. 
r? | 32—. The Men of Nineveh. 
s3 | -32. The Son of man. 
the Ninevites. 
also the Son of man=the Son of man also. 
this generation. See note on v. 28. 
rise up. From the dead. 


They must therefore have known of the 
the Son of man. 
31 The queen of the south, See 1 Kings 
men. Gr. pl. of and, Ар. 123. 2. 
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UDEF 


11. 31. 


ration, and ^condemn them: for she came !é from 
the ?utmost parts of the ?earth to hear the 
wisdom of Solomon; 


and, ? behold, °a greater than Solomon is here. 


32 The ?! men of Nineve shall ° rise up ! in the 
judgment "with ?'this generation, and shall 
31 condemn it: for they° repented °at the °preach- 
ing of 2° Jonas; 
and, ? behold, ?!a greater than Jonas is here. 


33 ° No man, when he hath lighted a ? candle, 
putteth if "in a °secret place, neither ° under. 
*a bushel, but ^on °a candlestick, that they 
which come in may °ѕее the ° light, 

34 The ° light of the body is the °eye: 
therefore when thine eye is °single, 
thy whole body also is ° full of light ; 
but when thine eye is ° evil, 
thy body also is ° full of darkness. 


35 ° Take heed therefore that the ° light which 
is lin thee be ‘not darkness. 


36 If thy whole body therefore be “full of 
light, 


having °no part dark, 
the whole shall be * full of light, 


as when ° the bright shining of a 3 candle ° doth 
give thee light.” 


37 And ĉas He spake, a certain Pharisee ?be- 
sought Him °to °dine °with him: and He went 
in, and °sat down to meat. 


88 And when the Pharisee saw it, he marvelled 
that He had £ not first °washed ° before "dinner. 


39 And the Lord said ! unto him, « Now do 
pe Pharisees make °clean the outside of the 
cup and the °platter; but your inward part is 
full of ° ravening and ° wickedness. 

40 ° Ye fools, did *not He That made that 
which is without make that which is within 
also? 

41 °But rather give alms of °such things as 


Cp. Ap. 180. 1. 


37 as He spake = Ші. in (Gr. 
Ap. 134. I. 3. 


to dine = that he would dine. 


morning meal after returning from the synagogue. 


John 21. 12, 15. 
11. 38-84 (U, p. 1467). 

| 

11. 38-52 (О!, above) 

D!iE 


with beside. Gr. рата. Ap. 104. xii. 2. 


11. 41. 


condemn. Gr. katakriné. Ap. 122. 7. 

utmost parts=the ends. 

behold. Fig. Asterismos. Ap. 6. 

а greater -something more. Cp. Matt. 12. в. 

32 rise up=stand up as witnesses. Not the same 
word as “ rise up” in v. 31. Ap. 178, I. 1. 

repented. See Ap. 111. I. 1. 

at. Gr. eis, Ap. 104. vi. 

preaching = proclamation, See Ap. 121. 3. 


11. 33-36 (72, р. 1468). ILLUSTRATION AND 
APPLICATION. (Division.) 
A! | зз. Illustration. Lamp in the house. 
А? | 34-36, Application. Eye in the body. 
33 No man, &c. Repeated here from Matt. 5. 15. 
Gr. oudeis=no one, compound оѓои. Ap. 106. I. 
candle =lamp. See Ap. 130. 4, 
secret place=cellar, or vault. All the texts read 
krupté (crypt). under. Gr. hupo. Ар. 104, xviii. 2. 
a bushel=the corn measure. Cp, Matt. 5. 15. 
оп. Gr. epi. Ap. 104. ix. 3. 
a candlestick =the lampstand. Ap. 180.5. 
see. Ap. 188. I. 5. | 
light. Ap. 130.7. All the texts read 180.1. 


11. 34-36 (A?, above). APPLICATION. THE EYE 
IN THE BODY. (Introversion and Alternations.) 
А? В | 34-. The Lamp. 
C|t|-34-. The eye (eyesight). 
u|-34— The body. 
t | -34-. The eye (eyesight). 
u | -34. The body. 
С | у | 35. Darkness. 
w | -36-. Light. 
v | -36-. Darkness. 
w | -3e-. Light. 
В | -36. The Lamp. 
34 light-lamp. Same word as “candle” in v. 33. 
See Ap. 180. 4. 
eye. Put by Fig. Metonymy (of Subject), Ap. 6, for 
the eyesight. 
single—sound: referring to the eyesight as “good”, 
Осе. only here and Matt. 6. 22. 
full of light = illuminated. 
evil. Gr. ponéros, See Ap. 128. III. 1. 
full of darkness — dark. 

35 Take heed- Seq. Gr. skoped. 
Rom. 16. 17. 2 Сог. 4. 18. Gal. 6. 1. 
light. Әг. phüs. See Ap. 130. 1, 

36 no. Gr. mē.. Ap. 105. П. 

the bright shining of a candle =the lamp with its 
brilliance. 

doth give thee light=may light thee. Gr. phótizo. 
еп. Ар. 104. viii) His speaking. besought = asked. 

dine = take breakfast. Gr. aristad, not deipned, The 

Occ. (with the noun) only here; 14. 12. Matt. 22, 4. 

sat down to meat=reclined Himself. 


COLLOQUIES. (Division.) 


2 | 


Осе. only here; 
Phil. 2.4; 8. 17. 


D? | 38—52. Particular. 
D? | 53, 54. General. 


PARTICULAR. 
F | зв. The Pharisee offended. 


(Alternatioh.) 


G | 39-44. The Lord's answer. 


"| 


38 washed = performed His ablutions. 
104. xiv. dinner. 


F | 45. The Lawyer offended. 

9 |.46-52, The Lord's answer. 
Ap. 116. T. 
Gr. ariston. See note on “dine”, v. 37. 


viii and Ap. 186. vii. before. Gr. pro. Ap. 


11. 39-44 (G, above. THE LORD'S ANSWER TO THE PHARISEE. (ntroversion) 


G | x | 39-41. Self-deception. 


y | 42. Woe, 
y |43. Woe. 
ЗЭ clean : і а. ceremonially clean. 
ness— wicked greed. Fig. Hendiadys. Ap. 6. 
senseless ones, Gr. apArón. 


platter=dish. See note on Matt. 14. s. 
wickedness. Ap. 128. IT. 1. 
The first of eleven occ. 
alms”, &c. This was the great meritorious work. 
such things as ye have =the things that are within. Gr. ta enonta. 


Concealed wickedness. 


Inconsistency. Tithing. 
Pride. 
x | 44. Self-deception. 


Uppermost seats. 
Concealed defilement. 
ravening and wicked- 
40 Ye fools. Fools= 
41 But rather, &c. = Nevertheless [ye say] ‘‘give 
supposed to cleanse or make amends for everything. 
Occ. only here in N.T. 
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IL. 41. 


ye have; and, * behold, all things are clean 
unto you. 


42 But woe unto you, Pharisees! for ° ye tithe 
mint and rue and °all manner of herbs, and 
?pass over ° judgment and °the love of God: 
these ^ought ye to have done, and *not to 
^Jeave the other undone. 


43 Woe unto you, Pharisees! for ye °love the 
“uppermost seats ! in the synagogues, and greet- 
ings 11п the markets. 

44 Woe unto you, scribes and Pharisees, 
° hypocrites! for ye are as graves which °ap- 
pear not, and the * men °that walk over them 
are ? not ° aware of them." 


45 Then answered one of the ?lawyers, and 
said unto him, °“ Master, "thus saying Thou 
° reproachest us also." 

46 And he said, * Woe unto you also, ye 
*lawyers! for ye °lade * теп with burdens 
° grievous to be borne, 
and ye yourselves ^touch ?not the burdens 
with one of your fingers. 

47 Woe unto you! for ? ye build the ^sepulchres 
of the prophets, and your fathers killed them. 

48 ° Truly ye bear witness ?^that ye allow the 
deeds of your fathers: for they indeed killed 
them, and ge build their sepulchres. 

49 1° Therefore also said ° the Wisdom of God, 
° «I will send ° them ° prophets and apostles, and 
some ?of them they shall slay and persecute: 

50 That the blood of "all the prophets, which 
was °shed ‘from the °foundation of the ? world, 
may be ?required ° of ° this generation ;’ 

51 ‘From the blood of ° Abel unto the blood 
of °Zacharias, which perished between ° the 
altar and °the temple: ° verily I say unto you, 
It shall be 5 required 50 of this generation. 


52 Woe unto you, “lawyers! for ye have 
taken away the °Кеу of Knowledge: 
ye entered ? поё in yourselves, and them that 
were entering in ye ° hindered.” 

53 And as He ?said these things ! unto them, 
the scribes and the Pharisees began ^to urge 
Him vehemently, and to °provoke Him to 
speak ^of ? many things: 

54 °Laying wait for Him, and seeking to 
° catch something ° out of His mouth, °that they 


might accuse Him. 
1 2 °In the mean time, when there were 
gathered together an innumerable mul- 
titude of people, insomuch that they ° trode one 
upon another, 


He began to say °unto His disciples "first of 


the altar. Of burnt offering. the temple. 
on Matt. 23. 16, verily. See note on Matt. 5. 18. 
for entrance to and acquirement of knowledge. 

53 said=was saying. 


concerning. Gr. peri. Ap. 104. xiii 1. 
Here and Acts 23. 21. 
the same word as in v. 24. 


12.1 In. Gr.em Ар. 104, viii. 


that, &c. 


LUKE. 


Cp. Mal. 2. в. 
to urge Him vehemently =to urgently press upon Him. 1 
to speak. Gr. apostomatizd. Occ. only here. The Papyri show that from its original meaning (to dictate 
what was to be written) it had come to mean “to examine by questioning a pupil as to what he had been 
taught". Here, therefore, they were not questioning for information, but for grounds of accusation. 
many -very many. 

catch. Both are hunting expressions. 
T [Tr.] WH R omit. 


trode one upon another=trampled one another down. 
12. -1-59 [For Structure see next page} 


unto. Gr. pros. Ap. 104. xv. 3. Not the same word as in v. 11. 
on p. 1471 shows that this must be connected with “ disciples" and not with what follows. 


12. 1. 


42 yotithe-yetithe,orpay or take tithes. Gr. apode- 
katod. Occ. only here; 18,12. Matt. 23,23; and Heb. 7.5. 

all manner of herbs=every herb. Fig. Synecdoché 
(of the Genus), Ap. 6, for all tithable herbs. 

pass over = pass by, as in Mark 6. 48. 

judgment. A Hebraism=justice. Ap. 177. 7. 

the love of God. Gen. of relation (Ap. 17. Б), mean- 
ing the love required by God, as admitted by the 
lawyer (10. 27). 

ought ye to have done- it behoved you to do. 

leave... undone=leave aside. But most of the 
texts read “ pass by”, as in the preceding clause. 

43 love. Ap. 185. I. 1. 

uppermost. Same as “chief” in Matt. 28. e. 

44 hypocrites. Theodotion's rendering of Job 94, зо, 
and 86. 13, and Aquila and Theod. in Job 16. 34, and by 
Aquila, Sym., and Theod. in Prov. 11. 9, Isa. 83. 14, and 
Sept. in Isa. 82. 6, show that the word had come to mean 
not merely “false pretence”, but positive impiety or 
wickedness. appear not=are unseen. 

that walk over them = who walk about above them, 

aware=know. Gr. oida. Ар. 132. I. 1. 

45 lawyers -teachers ofthe law. Gr. nomikos. 
the same as in 5. 17, 

Master =Teacher. 

thus = these things. 


Not 


Ap. 98. XIV. у. 
reproac hest = insultest. 


11. 46-52 (G, p. 1469). THE LORD'S ANSWER 
TO THE LAWYER. (Introversions.) 


СН | а { 46-. Others laden. (Positive.) 
| b | —46. Themselves not helping. (Negative.) 
J | 47,48. Superstition. 
J | 49-51. Persecution. 
H| b | 62-. Themselves not entering. (Negative.) 
| a | -62. Others hindered. (Positive.) 
46 lade. Cp. “heavy laden”, Matt. 11. 28. 
grievous. This refers to the innumerable precepts 


of the Oral Law, now embodied in the Talmud. Gr. 
dusbastaktos. Occ. only here and Matt. 28. 4 in N.T. 

touch. Gr. prospsaud=to touch gently. A medical 
word, used of feeling the pulse or a sore place on the 
body. Осе. only here. 

47 ye build – ye are building. 

sepulchres=tombs. See Matt, 23, 29. 

48 Truly =So then. 

that ye allow = ара give your full approval to. 

49 the Wisdom of God. This is Christ Himself; for 
in Matt, 28. 34 this is exactly what He did say. It is not 
2, quotation from the O.T., or any apocryphal book. 

I will send, &c. This He did, in and during the dis- 
pensation of the Acts. Cp. Matt. 22. 1-7. 

them = unto (Gr. eis, Ap. 104. vi) them. 

prophets and apostles. See note on Eph. 2, 20. 

БО all the prophets. Cp. 6. 23. 

shed = poured out. Same word as in 22, 20. 

foundation, ёс. See note on Prov. 8, 22. Matt, 18. 35. 

world. Gr. kosmos. See Ap. 129, 1. 

required. Сү. ekzéted. Occ. also Acts 15. 17. 
8.11, Нар. 11. 6; 12.17. 1 Pet. 1. 10. 

of. Ст. аро. Ap, 104. iv. 

this generation. See note on Matt. 11. 16. 

51 Abel. Gen. 4. з. Ap.117.I 

Zacharias, See note on Matt. 23. 35. 

Gr. the house: i.e. the naos, or Sanctuary. See note 

82 key. Put by Fig. Metonymy (of Adjunct), Ap. 6, 
hindered = forbade, as in 9. 49. 
provoke Him 


Rom, 


of= 
54 Laying wait for- watching. Only 
out of. От. ек. Ар. 104. vii, Not 


first. The Structure (“K”) 
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12. 1. 


u 12. 15. 


all, °“ Beware pe °of the ° leaven of the Phari- 
sees, ? which is ° hypocrisy. 

2 For there is °nothing °covered, that shall 
?not ?be revealed; neither hid, that shall 
°по be °known. 

8 ? Therefore whatsoever ye ° have spoken ! in 
°darkness shall be heard Jin the light; and 
that which ye °have spoken °in the ear !in 
? closets shall be? proclaimed ° upon the ?house- 
tops. 

4 And °I say ?unto you My friends, ° Be ° not 
afraid ^of them that kill the body, and °after 
that bave ? no more that they can do. 

5 But I will °forewarn you whom ? ye shall 
fear: °Fear °Him, which ‘after He hath 
killed hath ° power to cast ^into °hell; yea, ‘I 
say unto you, ° Fear sim. 

6 Are ?not five sparrows sold for °two 
farthings, and ?not one "of them is forgotten 
° before God ? 

7 But even the very hairs of your head °are 
all numbered. Fear ‘not therefore: ye are of 
°more value than many sparrows. 


8 Also ‘I say unto you, Whosoever °shall 


confess ° Ме ° before ^men, °him ?shall °the | 


a of man also confess before the angels of 
d: 

9 But he that °denieth Me before § men ? shall 
be ° denied 9 before the angels of God. 

10 And whosoever shall speak a ° word a- 
gainst *the Son of man, it shall be forgiven 
him: but ‘unto him that blasphemeth °against 
°the Holy Ghost it shall ?not be forgiven. 


11 And when they bring you ° unto the ° syna- 
gogues, and unto magistrates, and ?powers, 
"take ye *no thought how or what thing ye 
shall °answer, or what ye shall say: 

12 For ?* the Holy Ghost ë shali teach you lin 
the same hour what ye “ought to say." 


13 And one *of the company said unto Him, 
?« Master, speak to my brother, that he ° divide 
the inheritance ° with me.” 

14 And He said unto him, ? * Man, who ° made 
Me a judge or a divider ^over you?” 


15 And He said !unto them, °« Take heed, 
and ° beware ! of °covetousness: for a ° man's 
?life consisteth ?not !in the abundance of the 
things which he ° possesseth.”’ 


before-in the sight of. Gr. enópion, as in 1. 15. 
and ep. 1Sam, 14.45, 1 Kings 1, 52. 
Gr. an). 
Gr. emprosthen. men. Pl, of anthropos. 
man. See Ар. 98. XVI. 


more value= differ from : і. e. excel. 
Мө = in (Gr. еп. Ap. 104. viii) Me: i.e. in My Name. 
Ap. 123, 1. 
9 denieth = has disowned. 


12. -1-59 (U, p. 1467). ADDRESSES. 
(Alternation.) 
Uj K | -1-12, To the Disciples. 
L | 135-21. To the People. 
K | 22-53. To the Disciples. 
L | 54—59. To the People. 


12. -1-12 (K, above). TO THE DISCIPLES. 
(Alternation.) 
K | с| -1-8. Hypocrisy. 
d | 4-7, Persecution. 
c | 8-10, Open Confession. 
d | 11, 12. Persecution. 

Beware уе = Таке heed to yourselves. Ор. Matt. 16, в, 
spoken on another occasion. of. бг. аро. Ap. 104. iv. 

leaven. See note on Matt. 18. 33. 
which. Denotingaclass of things in the category of 
impiety. 
hypocrisy. See note on “ hypocrite” (11. 44). 

2 nothing. Gr. ouden. Compound of ои. Ap. 105. T. 

covered = concealed. Gr. sunkaluptomai. Only here 
in N.T. 

not. Gr.ow. Ap.105.1. Not the same word as in 
UV, 4, B~, 7, 21, 26, 27, 29, 22, 33, 47, 48, 59. 

be = become. 

revealed =-uncovered. Gr. apokaluptd. See Ap. 106. 
І. ix. known. Gr. gindskd. Ар. 132, I. ii, 

3 Therefore = Instead of (Gr. anti. Ap. 104. ii) which. 

have spoken = spake. 

darkness = the darkness. 

in=to, Gr. pros. Ap. 104. xv. 8. 

closets=the chambers. Occ. only here, v. 24, and 
Matt, 6. 6; 24. 26, proclaimed. Ap. 121. 1. 

upon. Gr. epi. Ap. 104. ix. 1. 

housetops. Cp. Matt. 24. 17, 

4 Isay unto you, Always introduces an important 
matter, unto = to. 

Be not afraid (phobéthéte) . . ye shall fear 
(phobéthéte) (v. 5). Note the Fig. Anadiplosis (Ap. 6), 
by which all the words between are emphasized, by 
being thus enclosed. 

not. Gr. тё. Ар. 105. IL Not the same word as in 
00. 2, 6, 10, 15, 21, 26, 27, 39, 45, 46, 56, бт, 59. 

of=from [the hands of} Gr. apo. Ap.104.iv. Cp. 
Matt.10.28. Not the same word as in wv, 6, 13, 25, 48, 57. 


after. Gr. meta. Ap. 104. хі. 2. no. Gr. ои. 
B5 forewarn =shew, or warn; ep. 3. т. 

ye shall fear. See note on v. 4. 

Fear. Note the second Anadipldsis. Ap. 6. 


Him, which: i.e. God Who. 

power -authority. See Ap. 152. 5. 

into. Gr. eis. Ap. 104. vi. 

hell=the Gehenna. See note on 2 Kings 28. 10. Matt. 
b. 3, and Ap. 181. 

6 not. See Ap. 105. I. a. 

two farthings = two assaria. See note on Matt. 10, 29. 

of=out of, Gr.ek. Ар. 104. vii. 


7 ате = һауе been. See note on Matt. 10.30. Acts 27. 34; 


8 shall=may (with 
before =іп the presence of. 
him-in him. shall = will. the Son of 
denied = utterly disowned. 10 word. Not 


‘* blaspheme ”, as in next clause. against. Gr. eis. Ар. 104, vi. the Holy Ghost. With Art, See Ap. 
101. II. 8. Asin v. 12. 11 unto=before. Gr. epi. Ap. 104. ix. 8. synagogues. See Ap. 120. 
powers=authorities. Ар. 172.5. take ye no thought = be not full of care, or anxious. answer =reply 
in defence. See Acts 6. s, 10. 2 Tim.4. 17. 1 Pet, 8.15. Cp. Dan. 8. 16. 12 ought to —should. 
12. 13-21 (L, above) TO THE PEOPLE. (Introversion.) 
Lie[1s 14 А Man's request. Made. 
f|15. Covetousness. Warning. 
f | 16-20. Covetousness. Parable. 


e | 21. The Man's request. Application. 


13 Master = Teacher. 
Ap. 104. xi. 1. 

ix. 8. Not with the same case as in wv. 42, 44. 
beware =keep yourselves from. 
to any one. life. Gr. 202 See Ap. 170. 1. 
See Phil. 2. 6 (being); 3. 20 (“is”). 


Ap. 98. XIV. v. 


14 made=appointed, or constituted. Cp. Ex. 2. 14. 


Not so with bios (Ap. 171. 2). 


divide. Cp. Deut. 21. 15-17. with. Gr. meta. 

over. Gr. epi. Ар. 104. 

15 Take heed=See. Gr. horaó. Ар. 188, 1. 8. 

covetousness. All the texts read “all covetousness ”. man’s= 


possesseth, Gr. huparchd. 
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12. 16. 


16 And He spake a parable ! unto them, say- 
ing, * The °ground of a certain rich ?man 
° brought forth plentifully : 

17 And he °thought ° within himself, saying, 
‘What shall I do, because I have °no room 
where to °bestow my fruits?’ 

18 And he said, ‘This will I do: I will pull 
down my ° barns, and build greater; and there 
will I " bestow all my ° fruits and my ° goods. 

19 And I will say to ° my °soul, °: Soul, thou 
hast much goods °laid up °for many years; 
take thine ease, eat, drink, and be merry.’’ 

20 But God said unto him, * Thou ° fool, ° this 
night °thy soul °shall be required !of thee: 
then whose shall those things be, ° which thou 
hast ° provided ?’ 


21 So is he that layeth up treasure for him- 
self, and is ‘not rich ° toward God.” 


22 And He said ! unto His disciples, ° “ There- 
fore +I say unto you, ° Таке ‘no thought for 
your ° іе, what ye shall eat; neither for the 
body, what ye shall put on. 

23 °The “life is more than ° meat, and the 
body is more than raiment. 


24 ° Consider the ‘ravens: for they ° neither 
sow °nor reap; which ^neither have “storehouse 
°nor ° barn; and God feedeth them: 


how much more are рг better than the °fowls? 
25 And which ‘of you with “taking thought 
can add °to his “stature one cubit ? 
26 °If ye then be ^ not able to do that thing 
which is ° least, why take ye thought ° for the 
rest? 


27 Consider the lilies how °they grow: they 
°toil 2 not, they spin ?not; and yet I say unto 
you, that ° Solomon ! in all his glory was ?not 
arrayed like one of these. 


28 “If then God so clothe the °grass, 
which is to day ‘in the field, and to morrow 
is °cast ‘into the oven; how much more will 
he clothe you, ? O ye of little faith? 


29 And seek ‘not ge what ye shall eat, or 
what ye shall drink, ? neither be ye ° of doubtful 
mind. 

30 For all these things do the nations of the 
? world seek after: and your Father °knoweth 
that ye have need of these things. 

31 But rather seek ye ^the kingdom of God; 
and all these things shall be added unto you. 


32 Fear * пої, ° little flock; for ^it is your Fa- 
ther’s good pleasure to give you "the kingdom. 


33 °Sell °that ye have, and give alms; рго- 
vide yourselves °bags which ? wax ‘not old, 


elsewhere in Luke 2. 52 and Matt. 6. 27, 
Ap. 118. 2a. not. Compound of ow. 


Spin. T A WH m. read “neither spin nor weave". 
1 Kings 8.13; 10, 1-29. Song 8. 6-11. 


LUKE. 


——— а moment to his age (or life). 
ав If ye, &c. Assuming the hypothesis as a fact. 
Ap. 105. 1. 
“cubit” in v. 25, or it would nullify the Lord's argument. 
grow. TTr. А УН m. omit, and read “ how they toil not", &e. 


28 grass, &c. Cp. Isa. 40. 6. 1 Pet. 1. 24. Јав. 1. 10, 11, 


12. 33. 
16 ground=estate. Gr. chóra. 
brought forth plentifully, Gr. euphored. Осе. 
only here. 17 thought = was reasoning. 
within. Әт. ег. Ap. 104. viii. 


no-not. От. ои. Ap. 105.1. 
bestow =gather together, or lay up. 
18 barns = granaries, 
fruits=produce. Not the same word as in v. 17. 
WH R read “the corn”, goods = good things. 
19 my soul Idiom for “ myself". Gyr. mou psuché, 
See Ap. 18. VI. 18, Ap. 110, and note on Jer. 17. 21, 
soul=psuché. See Ар. 110. IV. 1. 
laid up = laid by. 
for (Gr. eis, Ар. 104. уі) шапу years. Cp. Prov. 27.1, 
20 fool See note on 11. 40. 
118 night =this very night. 
thy soul=thy life. Ap. 110. ПТ. 2. 
shall be required = they demand. Only here and 6.30. 
Tr. A VH read “is required”, But both are impersonal, 
referring to some unknown invisible agencies which 
carry out God's judgments or Satan's will Cp. Ps. 
49. 15. Job 4. 19; 18. 18; 19, 26; 34. 20. In a good 
sense cp. Isa, 60, 11. 
which, &e. In the Gr. this clause is emph., standing 
before the question “then whose", &oc. 
provided — prepared. . 
21 toward. Gr. eis. Ap. 104. vi. 
12. 22-53 (K, р. 1471.) TO THE DISCIPLES. 
(Alternation.) 
К | O | 22-31. Solicitude. Discouraged. 
z | 32. Fear id Man. Discouraged. 
О | 33,34. Liberality. Encouraged. ies 
P | 36-53, Watchfulness for tha Loa] Positive, 
12. 22-31 (O, above) SOLICITUDE. DIS- 
COURAGED. (Introversion and Alternation.) 
O | Q | 22,23. Solicitude. Dehortation. 
R | g | 24-. Ravens. 
h | —24—2в. Application. 
R | g | 27. Lilies. 
А | 28. Application. 
© | 29-31. Solicitude. 
22 Therefore=On (Gr. dia. 


Tr. 


| Negative. 


Dehortation. 
Ap. 104. v. 8) this 


[account]. 

Take no thought, &c. This saying is repeated from 
Matt. 6. 25. See note there. 

lifs. Gr. psuché. See Ap. 110. III. 1. It is what 
can “eat”, 

23 The. [LjT Tr. A WH R read ‘ For the”, &c. 


meat-—food. Ср. Matt. 6. 25-34. 

24 Consider, &c. See note on Matt. 7. 3. 

ravens. SeeJob88.41. Ps.147.9. Occ. only here in N.T, 
neither sow =sow not (Gr. ow. Ар. 106. I). 

nor. Gr. oude. neither have = have not, as above. 


storehouse. Same as“ closet” in v. з. 
barn = granary. fowls- birds. 
25 to, Ог. ері. Ap. 104. ix. 8. 


Stature- age, as in John 9. 21, 23. Heb. 11. 11, 
referring to fullness of growth, hence rendered “sta- 
ture” (Luke 19. з. Eph. 4. 13). A ''eubit" could not 
be “the least” of v. 26. It must therefore be put by 
Fig. Metonymy (of Subject), Ap. 6, for length generally : 
either the least measure (an inch) to his height, or 
Gr. лга. Oce. 
See 

least. This determines the meaning of 
for. Gr. peri. Ар. 104. xiii. 1. 27 they 
toil not, they spin not= neither toil nor 
Solomon ... was not:-not even Solomon was. 
cast: 


i.e. for fuel, * oven" being put by Fig, Metonymy (of Adjunct), Ap. 6, for the furnace; as we say " the kettle 


boils” or “ light the fire”. 
6. 30. 
in М.Т. ЗО world. Gr. kosmos. Ap. 129. 1. 
kingdom of God. See Ap. 114. 


12-16, 
could He not supply? 33 Sell, 
possessions. See note on “is”, Phil, 3. 20. 


32 little flock, Cp. Ps. 23.1. 
it is your Father’s good pleasure=your Father took delight. The King was present: what 
Cp. Acts 2. 44, 45; 4, 37, 
bags = purses. 


О ye of little faith. Gr. oligopistos See all the five occ. in note on Matt. 
29 neither-and not. Gr. тё. Ap. 104. II. 


of doubtful іра -- excited. Oce. only here 
knoweth. Gr. oida. Ар. 182. I. i. 31 the 
Isa. 40.11. Matt. 26. з. John 10. 


that yo have. Gr. huparchd: your 
wax not old=never wear out, 
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PSU 


12. 33. 


a treasure ! in ^the heavens °that faileth not, 
where !'no thief approacheth, neither ? moth 
? corrupteth. 

34 For where your treasure is, there will your 
*heart be also. 


85 Let your loins be girded about, and your 
*lights burning ; 

86 And ye yourselves like ‘unto * men °that 
wait for their "lord, ° when he °will °return 
°from °the wedding; that when he cometh 
and knocketh, they may open ‘unto him imme- 
eos 

87 ° Blessed are thoge “servants, whom the 
36lord when be cometh shall find ° watching: 
? verily I say ‘unto you, that he shall gird him- 
self, and make them to sit down to meat, and 
will come forth and serve them. 

38 And °if he shall come ‘in the °second 
watch, or come ! in the °third watch, and find 
them °so, 3 blessed are those *' servants. 


39 And this ? know, that if the ° goodman 
of the house had * known what hour the thief 
would come, he would have ?'watched, and 
?not have suffered his house to be ° broken 
through. 

40 ° Be ye therefore ready also: for *the Son 
of man cometh at an hour when ye think 
2 not.” 


41 Then Peter said unto him, ?* Lord, speak- 
sada this parable ! unto us, or even °to 


42 And the Lord said, «Who then is °that 


faithful and wise steward, whom his “lord shall 
° make ruler ^over his household, 


to give them their °portion of meat ! in due 
season ? 


43 87 Blessed is that 7 servant, whom his “lord 
when he cometh shall find so doing. 


44 Of a truth I say ‘unto you, that he will 
make him ruler °over all “that he hath. 


45 But and “if that "servant say Jin his 
heart, ‘My “lord °delayeth his coming ; 


°and shall begin to beat the °menservants 
°and ° maidens, °and to eat and drink, апа to 
be drunken ; 


46 The * lord of that *? servant will come! in a 
day when he looketh ?not for Aim, “sand °at 
an hour when he °is ? not aware, 


“and will °cut him in sunder, 5and will ap- 
point him his portion 13 with the ° unbelievers. 


47° And that "servant, which ?knew his “lord’s 
°will, and prepared ‘not himself, neither did 
°according to his ° will, shall be beaten with 
шолу Stripes. 

48 But he that ?knew ‘not, and did commit 
things worthy of stripes, shall be beaten with 
few stripes. For ‘unto whomsoever much is 
° given, °of him shall be much required: and 
to whom men have committed much, of him 
they will ask the more. 


maidens. Gr. paidiské. See 22. 56. 
Ap. 132. I. ii. cut him in sunder. 
47 And= But. will. 


48 given committed. 


46 at=in, as in preceding clause. 

Cp. Dan. 2.5. Heb. 11. 37. 

Gr. theléma. See Ар. 102, 2. 
of=from. Gr. para. Ap. 104. xii 1. 


12. 48. | 


the heavens. Pl Ses notes on Matt, 6. 2, 10. 
that faileth not= unfailing. 

moth. Op. Jas, 5. 2. 

corrupteth = destroyeth, as in Rev. 8. 9; 11. 18. 
34 heart be also-heart also be. 


12. 35-53 (P,p. 1472. WATCHFULNESS FOR 
THE LORD. (Alternotion.) 
P | S | 35-48. His Servants. 
T | 49. Effect of His coming. Fire. 
8 | 50. His own sufferings. 
Т | 51-53. Effect of His coming. Sword. 


12. 35-48 (S, above). HIS SERVANTS. 
(Introversion.) 
S | U | 35-38. Watchfulness. 
V | 39,40. Parable. Thief. 
W | 41, Peter's question. 
V | 42-46, Parable. Servants. 
U | 47, 48, Preparedness, 


35 lights=lamps. See Ap, 180. 4. 

36 that wait for = waiting, or looking, for. Gr. pros- 
dechomai, as in 2, 25,38; 23.61. Mark 15.43. Tit. 2, 13, 

lord. Ap. 98. VI. i. a. 4. A. 

when = whensoever. 

will. All the texts read “may”. 

return. Gr. analud. Occ. only here, and Phil. 1. 23, 
in N.T. In Sept. only in the Apocryphal books, and 
always in the sense of returning back, as in ana-kamptó 
(Heb. 11. 15). See Tobit 2.9, Judith 13. 1. 1 Esd. 8. 3, 
Wisd. 3.1; 5. 13; 16.14. Eoclus. 8. 15. 2 Mace. 8. 25; 
9.1:12.7; 15.28. The noun analusis=a returning back 
of the body to dust, as in Gen. 8. 19, occurs only once, 
in 2 Tim, 4. 6. 

from=out of. От, ек. Ар. 104. vii. 

the wedding=the marriage feast. 

37 Blossed = Happy. servants=bondmen, 

watching. Gr. grégored, as in 1 Thess. 5. 6, 10 (wake). 

verily, See note on Matt. 5. 18. 

38 if. От. вап. Ap, 118. 1. b. 

second...third watch. See Ap. 51. IV (12, 17). 

so = thus. 

39 goodman =master. Ap. 98. XIV. iii. 

broken =dug. Осо. only here; Matt, 6. 19,20; 24. 43, 

40 Be- Become. 

41 Lord. Note, not “Jesus”. Ap. 98. VI. i. a. 8. A. 

to. Gr. pris. Same as "unto" in preceding clause. 


12. 42-46 (V, above). PARABLE. SERVANTS. 
(Extended. Alternation.) 


V|i|42-. The Steward. Faithful and wise. 
k | -42. Servants, Well-treated. 
1 | 43. The Lord’s coming. 
m Les His reward. 
i|45-. The Steward. Evil. 
k | -45. Servants. Il-treated. 
L| 4s-. The Lord's enemy. 
m | -46. His punishment. 

42 that faithful and wise steward=the faithful 
steward and prudent [man]. 

make ruler — set. 

over. От. ер, Ap. 104. ix. 1. 
in vv. 14, 44. 

portion of meat= measure of food. Gr. sitometrion. 
Occ. only here. Supposed to be & peculiar N.T. word, 
but it is found in the Papyri, and the kindred verb 
in Gen. 47. 12, 14 (Sept). 

44 over. Gr.epi. Ap.104.ix.2. Not the same case 
as in vv. 14, 42. 

48 delayeth. The emphasis is placed on this verb by 
the Fig. Hyperbaton (Ap. 6), because it is this postpone- 
ment of the reckoning which leads to his evil doing. 

and. Note the Fig. Polysyndeton (Ap. 0) in vv. 45 and 46, 

menservants, See Ap. 108. iv. 
is not aware = knows not. 
unbelievers =unfaithfal. 

Gr. pros. Ap. 104, xv. 8. 


Not the same case as 


according to. 
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12. 49. 


49 °I am come to ° send "fire ^on the ‘earth; 
and ° what will I, °if it be already kindled ? 


50 But ‘Ihave a baptism to be baptized with; 
and °how am I straitened till it be °accom- 
plished ! 


51 Suppose ye that °I am come °to give peace 
°on earth? І tell you, ° Nay; but rather ° di- 
vision : 

52 For °from henceforth there shall be five 
Jin one house divided, three ° against two, and 
two °against three. 

53 The father shall be divided against the 
son, and the son “against the father ; the mo- 
ther ? against the daughter, and the daughter 
eagainst the mother; the mother in law °a- 
gainst her daughter in law, and the daughter 
in law ° against her mother in law." 


54 And He said °also to the people, «When 
ye see a cloud rise °out of the west, straight- 
way ye say, ‘There cometh a ^sbower;' and 
so ЇЕ is, 

55 And when ye see the south wind blow, ye 
say, ‘There will be heat;’ and it cometh to 


56 Ye ° hypocrites, ye °can discern the ° face 
of the °sky and of the **earth; but how is it 
that ye do ?not discern this time? 

57 Yea, and why even * of yourselves ? judge 
ye not what is right? 

58 °When thou goest "with thine °adver- 
sary °to °the magistrate, as thou art °in the 
way, °give diligence that thou mayest be 
? delivered ? from him; lest he ° hale thee “їо 
the judge, and the judge deliver thee to the 
° officer, and the ° officer cast thee ^into prison. 

59 I tell thee, thou shalt °not depart thence, 
till thou ° hast paid the very last ° mite." 

1 3 There °were present °at that season 

some ?that told Him ° of the °Galilzans, 
whose blood ° Pilate had mingled ° with their 
sacrifices. 

2 And ° Jesus answering said unto them, 
«Suppose ye that these Galileeans ° were ?sin- 


ners “above all the Galileans, because they 
°suffered such things ? 


8I^tell you, ° Nay: 


but, ^except ye repent, ye shall all likewise 
perish. 


clause. Gr. praktór = доег, or executive officer. 
in LXX, Isa. 3. 12, 
Gr. ou тё.- Ар. 105. TIT. 


13. 1-5 (R, p. 1467). 


LUKE. 


13. 3. 


49 I am come —I came, &o. 

Send. Gr. ballé. In fourteen out of the eighteen occ. 
in Luke, rendered "cast", See vv. 28, 58. 

fire. See Joel 2. 50, &e. Had the nation received 
Him, all that the prophets had spoken would have been 
fulfilled. So would it have been had Peter's proclama- 
tion been received (Acts 8. 18-26). See note on v. 51. 

on=into, Gr. eis Ap. 104, vi. But all the texts 
read epi (Ap. 104. ix. 3). earth. Ог. дё. Ap. 129, 4. 

what will L...?—what do I wish? Fig. Aposiopesis, 
Ap. 6 (no answer being required or given). 

if it be, &c. Another Aposiopesis (Ap. 8) repeated. The 
Lord was ‘‘straitened ” (v. 50). The nation had not yet 
finally rejected Him. Ap. 118. 2. а, 

BO lhavesbaptism,&e. Referring to the sufferings 
which had to be first accomplished. See 24. 26, Acts 
3.18. Ap. 115. II. i. 1 and IL. i. 

how am I straitened=how am I being pressed. Gr. 
sunechomai, asin Acts 18. 5 and Phil. 1.23. The prayerin 
Gethsemane shows how this was. See 22. 41,42. Нер. б.т. 

accomplished. See9.31. John 19. 28, 

51 lam come=I became present, as in Acts 21. 18. 

to give peace, This was the object of His coming 
(Isa. 9. 6, 7): but the effect of His presence would bring 
war. He came not to judge (John 12. 47) as to this 
object, but the effect of His coming was judgment (John 
9. 39). on=in. Gren. Ap. 104. viii. 

earth=the earth. Ap. 129. iv. 

Nay. Gr. ouchi. See Ap. 105. I. a. 

division=disunion. Occ. only here. 

52 from henceforth=from (Gr. apo. Ap. 104, iv) 
now: explaining the effect. 

against. Gr.epi. Ap.104.ix.2. Referring to Mic. 7. 6. 

53 against, In the last four instances epi governs 
the ace. 

54 also tothe people —to the crowds also; not “in- 
consequent". See the Structure (“ L”, р. 1471). 

out of=from. Gr. apo. Ap.104. iv. 

shower. Occ. only here. it is=it happens. 

56 hypocrites. See note on 11. 44. 

can=know [how to]. Gr. oda, Ар. 182. I. 1. 

face — appearance. 

sky=the heaven. Sing. See notes on Matt. 6. 9, 10. 

57 judge ye, &c. Found inaninscriptionat Amorgus, 
as pronouncing a just judgment, anticipating v. 58. 

58 When thou goest = For, when thou art brought. 
Introducing the reason for this conclusion of the whole 
argument. 

adversary. 
gatherer, 


Shown in the last clause to be the tax- 


to- before. Ог. ері. Ар. 104. ix. З. the=a, 

in the way. Emph. by Fig. Hyperbaton (Ap. 6). 

give diligence = work hard, or take pains, or do your 
best. Not a Latinism, but found in the Oxyrhyncus 
Papyri, second century в.с. 

delivered = set free. Occ. only here, Acts 19. 12, and 
Heb. 2, 15. 

hale =haul. Anglo-Saxon holian. Oce.only herein N.T. 

officer - tax-gatherer : i.e. the adversary of the first 


Thus used in the Papyri. Occ. only here in N.T. ; once 
He was the one who could cast a defaulter into prison. 


59 not=by no means. 


hast paid=shalt have paid. This verse is repeated from Matt, 5. 25, with a 
different purpose, and therefore with different words. 


mite. See Ар 51. I. 3. 


THE EVIL GENERATION. (Extended Alternation.) 


R|Y|n|1 Human inflictions. 
о [ 2 “Suppose ye?" 


p |3- 


Nay. 


q | -3. Warning to that generation, 
Y|n|*- Natural infliction. 
0 | -4. Suppose ye?” 


p | 5. Nay. 


q | -5. Warning to that generation. 


1 were present-arrived. 
told Him-telling Him. 

the cause of the enmity of 28. 12. 
with [L] T Tr. A VH R. 
above. Gr. рата. Ар. 104. xii 8. 
Ap. 105. I (8). 


at=in. Gr enm Ар. 104, viii. 
of=about. Gr. peri. 
with. Gr. meta. Ap. 104. xi. 1, 
were = happened to be. 
suffered = have suffered. 
except ye repent=if (Ap. 118, 1. b) ye repent (Ap. 111. 1) not (Ap. 105. IT). 


Not the same word as in v. 24. 
Ap. 104, xiii. 1. 


that 
Galileans... Pilate. Probably 
2 Jesus (Ap. 98. X) Read “Не” 
sinners--defaulters. Connecting it with 12. 58. 
З tell=say to. Nay. Gr. оше 
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13. 4. 


LUKE. 


4 Or those eighteen, ° проп whom the tower 
°in ° Siloam fell, and °slew them, 
think ye that they ? were ?sinners ?above all 
°men that dwelt ^in Jerusalem ? 

5 I tell you, ° Nay: 
but, зехсері ye repent, ye shall all likewise 
perish.” 

6 He spake also °this parable; * A certain 
man had °а fig tree planted ‘in his "vineyard; 
and he came and sought fruit °thereon, and 
found ? none. . 

7 Then said he °unto the ° dresser of his vine- 
yard, ?:Behold, ^these three years I come 
Seeking fruit ^on this ‘ fig tree, and find ‘none: 


s|?cut it down; why °cumbereth it the ground?’ 


w 


8 And he answering said unto him, °‘ Lord, 
let it alone °this year also, till I shall dig 
°about it, and ° dung i£: 

9 And ^if it bear fruit, well: 
and ?if ° not, then °after that ° thou shalt ? cut 
it down.’ " 

10 And He was teaching ‘in one of the syna- 
gogues 
"on the ?sabbath. 


11 And, "behold, there was а woman which 
had a ?spirit °of infirmity ‘eighteen years, 
and was ° bowed together, and ° could ^in no 
wise ?lift up herself. 

12 And when ? Jesus °saw her, He called her 
to Him, and said unto her, * Woman, thou art 
°loosed from thine infirmity.” 

13 And He laid His hands on her: and im- 
mediately she was °made straight, and glorified 


14 And the ruler of the synagogue answered 
with indignation, 
because that ? Jesus had healed on the sabbath 
day, and said unto the people, * There are six 
days *in which men ought to work: *in them 
therefore come and be healed, and ° not on the 
sabbath day." 


15 The Lord then answered him, and said, 
* Thou ° hypocrite, doth ?^not each one of you 
on the sabbath ° loose his ox or Ais ass °from 
the stall, and lead Aim away to watering ? 

16 And °ought not this woman, being а 
°daughter of Abraham, whom Satan hath 
bound, ° 10, these !! eighteen years, be !? loosed 
15 from this ° bond on the sabbath day?” 

17 And °when He had said these things, all 
His adversaries were ^ashamed: and all the 
people rejoiced ° for all the glorious things that 
were ? done ° by Him. 


bowed together =bent double. Occ. only here in N.T. 


.| nation. 


18. 17. 
4 upon. Gr. epi. Ap. 104. іх. 3. 
in. Ох. еп. Ap. 104, viii. Not the same word as in 
v. 21. 


Siloam. See Ap.68,p. 100. Cp. Neh. 8. 15. Isa. 8. 6, 
John 18. 7. 

slew = killed. 

men. Gr. anthrópos. 


13. в-9 (Q, р. 1467). 


Ар. 123. 1. 


PARABLE, THE FIG-TREE. 


(Alternation.) 
Qir]|6,7- Owner to vine-dresser. 
| s|-. Order. ‘Cut it down.” 


T|8,9-. Vine-dresser to owner. 
8|-9. Order. Postponed. 


6 this parable. Combining the fig tree and the 
vineyard. See John 15. 1. 

a fig tree. The symbol of Israel's national privilege. 
See notes on Judges 9, 8-12. Here it denotes that 
special privilege of that generation. Cp. Jer. 94, 3. 
Hos. 9.10, Matt. 21, 19. 

vineyard. Ps. 80. 8-11. Cp. Isa. 5. 2, &c. 

thereon = олп (Gr. еп. Ар. 104. viii) it. 

none = not (Ap. 105. I. a) any. 

7 unto. Gr. ртов. Ар. 104. xv. 8, 

dresser of vineyard. One word in Gr. Oce. only here. 

Behold. Fig. Asterismos. Ap. 6. 

these three years. Can refer only to the period of 
the Lord's ministry. The texts add ар?” hou=from 
which, or since (three years) ор. Gr.en. Ap.104, viii, 

cut it down cut it out : i.e, from among the vines. 

cumbereth it the ground =injureth it the soil also. 
The A.V. omits this “also”, though it stands in the 
Greek text. ` 

cumbereth. Gr. katarged. Only here in the Gospels. 
Twenty-five times in the Epistles in the sense of vitiate. 
See Rom. 3. 3. 

8 Lord, Ap. 98, VI. i.a, 4. B. 

this: i.e. this third year. 


about. Gr. peri. Ар. 104. xiii. 2. 

dung it=put manure. Gr. kopria. Only here, and 
14. 35. 

9 if, &c. Ap. 118. 1. b. 

not. Gr. mége, compound of mà. Ap. 105. П. 


after that=in (Gr. eis. Ap. 104. vi) the future, 


thou shalt. Note, not I will. 

13. 10-17 (H,p. 1461). PLACE. SYNAGOGUE. 
MIRACLE. 

Hjt|1o. Place. Synagogue. Woman. 


u | -10. The Sabbath. 
v |11. Condition of Woman. Bound. 
w | 12. Loosing. 
x | 13. Effect. God glorified. 
t[i4-, Place. Synagogue. Ruler. 
u | -14. The Sabbath. 
v | 16. Condition of Cattle. Bound. 
w | 16. Loosing. 
а | 17. Effect. Adversaries ashamed. 


10 sabbath, Pl. See on 24.1. 
11 spirit. Gr. pnewna. Anevildemon. Ap.101. 12. 
of=causing. Gen. of Origin. Ap. 17, 2. 
eighteen years. A type of the condition of the 
A long-standing case, as “Signs” “C” and 
Ap. 176. 
could in no wise lift=wholly unable to lift, 


“on 


&e. in no wise. Not. Gr. ow тё, as in v. 35; but mé eis to panteles = not unto the farthest extent = unable 


to the uttermost. 


Oce. only here (complete human inability), 
lift up. Occ. only here, 21. 28 and John 8. 7, 10 in the N.T. 


and Heb. 7. 25 (complete Divine ability). 
12 saw. Ap.133.I.1. loosed. Used 


of disease only here in N.T., because she had been bound with а demoniac band. See note on Mark 7. 35, 


13 made straight=set upright again. 
again, in analué 12. 36 ( return ”), 
not. От. оч. Ар. 105. І. 


law; the Lord's, on the necessity of Divine love. 
for descendant. 
17 when He had said = while He was saying. 
Ap. 104, ix, 2. done = coming to pass. 


Gr. anorthod. 
14 not. Gr. mé. 
loose. Cp. note on v. 12, and see the Structure. 
16 ought. The same word as the ruler's, but as an Interrogative. 


lo. Gr. idou. Ар. 188.1. 2, Same as Behold, v. 7. 


by. 


Occ. only here, Acts 15. 16. 


Heb. 12.12, Cp. ana= 
Ap. 105. П, 


15 hypocrite. See note ор 11. 44, 

from. Ог. аро. Ар, 104. iv, 

The former was based on ceremonial 

daughter. Put by Fig. Synecdoché (of Species), Ap. 6. 

bond. See note on Mark 7. 35. 

ashamed = put to shame. for=at. Gr. epi. 
Gr. hupo, Ар, 104. xviii. 1. 


1475 


A.D. 28 


13. 18. 


18 ° Then said He, ?* Unto what is ° the king- 
dom of God like? and whereunto shall I re- 
semble it? 


19 It is like a grain of mustard seed, which 
a ‘man took, and cast ^into hig garden; and it 
grew, and °waxed a ° great tree; and the ° fowls 
of °the air ° lodged ‘in the branches of it." 


20 And again He said, “ Whereunto shall I 
liken the kingdom of God? 


2} It is like ° leaven, which a woman took and 
hid ^in three measures of meal, till the whole 
was leavened,” 


22 And Не went ° through the cities and vil- 
leges, teaching, and ° journeying ^toward Je- 
rusalem. 


23 Then said one unto Him, ?* Lord, °are 
there few that ^be saved?" And He said 
"unto them, 


24 °«Strive to enter in °at the °strait °gate: 
for many, I say unto you, will seek to enter in, 
and shali 15 not be able. 


25 ° When once the ° master of the house °is 
risen up, and hath °shut to the door, and ye 
begin to stand without, and to knock at the 
door, saying, °‘ Lord, Lord, open unto us;' 
and He shall answer and say unto you, °«I 
know you !5not ° whence ye are: ' 

26 Then shall ye begin to say, ‘We have 
eaten and drunk ?in Thy presence, and ° Thou 
hast taught ‘in our streets.’ 

27 But He shall say, ‘I tell you, 2 I know you 
not 5 whence ye are; depart “from Me, all 
ye workers of ^ iniquity.’ 

28 There shali be ° weeping and gnashing of 
teeth, ° when ye shall ° see Abraham, and Isaac, 
and Jacob, and all the prophets, ‘in the king- 
dom of God, and you yourselves ? thrust out. 


29 And °they shall come “from the east, 
*and from the west, °and } from the north, 
°and from the south, ° and shall ° sit down ‘in 
1 {ће kingdom of God. 


ЗО And, "bebold, there are last which shall be 
first, and there are first which shall be last.” 


31° The same °day there came certain °of the 
Pharisees, saying unto Him, * Get Thee out, 
and depart hence: 


for Herod ° will kill Thee." 


32 And He said unto them, “ Со ye, and tell 
that °fox, т: Behold, I cast out °devils, and I 
° do ° cures to day and to morrow, and the third 
day ^I shall be perfected. 

33 Nevertheless I must ° walk to day, and to 
morrow, and the day following: 


for ^it cannot be that °a prophet perish ° out of 
Jerusalem.’ 


34 O ° Jerusalem, Jerusalem, which 


?killest 


will- wishes: i.e. means to. See Ap. 102. 1. 
do согөв = perform, or effect cures. 


i.e. through Herod's country. 


here in N.T. a prophet. See next verse. 
Tig. Epizeuzis (Ap. 6). See note on Gen. 22. 11. 
28.31). See Ap. 166, killest the prophets, 


LUKE. 


32 fox. Fig. Hypocatastasis. Ap. 6. 
cures. Осо. only here and Acts 4. 22, 30. 

І come to an end [of My work]: viz. by the miracle of John 11. 40—44. Cp. John 19, зо. 
it cannot be =it is not (Ap. 105. І.) fitting. Gr. endechomai. Occ. only 
out of: і ө. except in. 
Repeated on the second day before the Passover (Matt, 


13. 34. 


13. 18-22 (J, p. 1461), THE KINGDOM. 
LIKENESS. (Alternation.) 
J{y{ 18. Question, “ What is it like?” 
2 |18. Answer, Mustard-seed. 
y | 20. Question. “ What is it like?” 
z[21, Answer. Leaven. 
18 Then said He, &c. Repeated with variations from 
Matt. 13. 31, &c. Unto what...? Ор. Isa, 40. 18, 
the kingdom of God. Ap. 114, i 
19 into. Gr.eís. Ар. 104. vi. 
waxed = became into (Gr. es), 
great. Omit [L] T[Tr. A] WE R. fowls = birds. 
the air=the heaven. Sing. See notes on Matt. 6, 9, 10. 
locged- nested. Gr. kataskénod. Осе. four times: 
here; Matt. 18. 32. Mark 4.32. Acts 2, 26. 
21 leaven. See note on Matt. 13. 33. 
in. Gr. eis. Ap. 104. vi. 


13. 22-35 (7, р. 1461). THE KINGDOM. 
ENTRANCE INTO ІТ. (Introversion.) 

J\Z | 22. Jerusalem. Journeying toward it. 
A | 23-30. The Kingdom.. Individual entrance. 
A | 31-33. The King. Personal. Departure. 

Z | 34,35, Jerusalem. Apostrophe to it, 
22 through. Gr. kata. Ap, 104. x. 2, 
journeying = progressing. 
toward. Gr. eis. Ap. 104. vi. 


13. 23-30 (A, above. THE KINGDOM. INDI- 
VIDUAL ENTRANCE. (Introversion.) 
А | а | 23. Question. 
b | 24. Explanation. Many will seek. 
с | 25-28. Reasons. 
b | 29, Explanation. 
а | зо. Answer. 
аз Lord. Ар. 98. VI i.a. 3. A. 
are there. if (Ap. 118. 2. a) there are. 
be = are being. 
24 Strive=Struggle, lit. agonize. 


Many will enter. 


Oce. elsewhere 


only in John 18. 56. 1 Cor, 9. 25. Со]. 1, 29; 4. 12. 
1 Tim. 6. 12. 2 Tim. 4. т. 
at=through. Gr. dia, Ap. 104, v. 1. 


strait = narrow. 

gate. All the texts read ‘‘ door", asin v. 25. 
T. 18 it is “ gate”. 

25. When once = From (Gr. apo. Ap. 104. іу) what- 
Soever time. master of the house. Ap. 98. XIV. iii. 
is risen up=may have risen up (Gr. an). 


In Matt. 


shut to. Occ. only here. 
Lord, Lord. Note the Fig. Epizeuxis (Ap. 6), for 
emphasis. See note on Gen. 22. 11. 


І know, Gr. oida. Ар. 1832. I. 1. 

whence: і. е, of what family or household. 

26 in Thy presence=betore Thee. 

Thou hast taught, &с. This shows to whom these 
words are addressed, and thus limits the interpretation 
to ‘this generation”. 

27 iniquity = unrighteousness. Gr.adikia. Ap.128. VII. 

28 weeping =the weeping. See note on Matt. 8. 12. 

when. Defining the special occasion. 

see. Ap. 183. I. 8 (a). 

thrust out being cast outside. 
referred to. 

29 they shall come. A ref. to Isa. 49. 12, 

and. Note the Fig. Polysyndeton. Ap. 6. 

sit down = recline (at table). Ор. 7. 36; 12. 37. 


13. 31-33 [For Structure see next page]. 
31 The same day = Іп, or on, &c. (Gr. еп. Ap. 104. 
viii) = just then. day. LTTr.m. WH Rread'' hour". 
certain of the Pharisees - certain Pharisees. 
devils = demons. 
I shall be perfected= 
33 walk = journey: 


This is the occasion 


34 Jorusalem, Jerusalem. 


See 11. 47; 20. 14; 28.94. Ср. Isa. 1, 21. 


1476 


A. D. 28. 


HBf 


18. 34. 


14. 11. 


the prophets, and stonest them that are sent 
" unto thee; how often ° would I have gathered 
thy ° children together, as a °hen doth gather 
her ш °under her wings, апа ° ye would 
Snot 

35 'Behold, ° your house is left unto you 
°desolate: and °verily I say unto you, Ye 
shall ° not 1 see Me, ° until the time come when 
ye shall say, °‘ Blessed is? He That cometh ‘in 


the name of the ° LORD?’ ” 
1 4 And °it came to pass, ^as He went ^into 
the house of one of the °chief ° Pharisees 
to eat °bread on °the sabbath day, that thep 
? watched Him. 
2 And, °behold, there was a certain ° тап 
° before Him ° which had tbe dropsy. 


8 And ° Jesus answering spake ^unto the °law- 
yers and Pharisees, saying, *Is it lawful to 
heal on the sabbath day?” 


4 And they held their peace. 

And He °їоок him, and healed him, and let 
him go; 

Б And ?answered them, saying, “Which of 
you shall have ^an ass or an ox fallen ! into 
a pit, and will not ° straightway ° pull him ° out 
on the sabbath day ? " 


6 And they could ‘not "answer Him again 
*to these things. 


7 And He put forth a 
were °bidden, when 


rable ° to those which 
e marked how they 


*chose out the °chief °rooms; saying *unto 
them, 


8 «When thou art "bidden °of any man ^to 
са wedding, °sit °not down °in the highest 
"room ; lest a more honourable man than thou 
be 7 bidden ° of him; 


8 And he that 7 bade thee and him come and 
say to thee, ‘Give this man ° place’; 
and thou ^begin ° with shame °to take the 
°lowest ° гоот, 


10 But when thou art "bidden, go and sit 
down ĉin the *lowest *room; that when he that 


"bade thee cometh, he may say unto thee, 
°¢ Friend, ° go up higher’: 

then shalt thou have ° worship in the presence 
of them that ?sit "at meat with thee. 


п °For whosoever exalteth himself shall be 
°abased; and he that humbleth himself shall 
be exalted.” 


not бт. ou. Ap. 105. I. 


to-asto. Gr. pros. Ap. 104. xv. 8. 


Not the same word as in vv. 8, 12, 28, 29, 
pull...out=draw...up. The Gr. word oec. only here and Acts 11. 10. 


13. 31-33 (4, р. 1476). THE KING. PERSONAL. 
DEPARTURE, (Alternation.) 
Ага | з1-, Pharisees. Advice given. 
e | -з1. Their reason. 
d|32,93-. Pharisees. Advice rejected. 
e | -33. The Lord's reason. 


would I have gathered =I desired to gather. 
v. 31. children. Ap. 108, i. 

hen. Specially contrasted with “fox”, v. 32. Cp. 
Matt. 23. 37. under. Gr. hupo. Ap. 104. xviii. 2. 

ye would not=ye did not desire it. 

35 your house =the Temple. It had been Jehovah’s 
house. Cp. John.2. 16. Now it was no longer owned as 
His, Cp. Luke 19. 46. 

desolate. Every place is “desolate” where Christ 
is not. verily. See note on Matt. 5. 18, 

not= by no means. Gr. ои тё Ap. 105. ПІ. 

until. Gr. neds an (all the texts omit “ат”, but it does 
not alter the conditional sense, which is in the verb), 

Blessed. Fig. Benedictio, ав in 1. 42; 19. 38; not 
Beatitudo, as in 12. 37, 38, 43, or 14. 14, 15. Quoted 
from Ps. 118. 26. Referring to the final and national 
repentance of Israel, which might have been then (Acts 
З. 18-20) near, but Acts 28. 25-28 is yet future, while 
all blessedness has been postponed. 

He That cometh=the coming One. 

LORD = Jehovah. Ap.4.II and Ар. 98. VI. i. а. 1. B. a. 


14. 1-24 (H,p.1461. PLACE. PHARISEES 
HOUSE. (Aiternation.) 
H | B| 1-6. Healing. 
© | 7-11. Parable. 
B | 12-14. Teaching. 
| C| 15-24. Parable. 


14. 1-6 (B, above) HEALING. 
(Extended Alternation.) 
Ву #| 1,2. Man with dropsy. 
g | 3. Question of the Lord. 
h | a— Inability to answer. 
f| -4. Man healed. 
g | 5. Question of the Lord. 
h |.6. Inability to answer. 
1 it came to pass. А Hebraism. See on 2,1. 
аз Не went=in (От. еп. Ар. 104. viii) His going. 
into. Gr. eis. Ap. 104. vi. 
chief Pharisees=rulers of the Pharisees (Ap. 120, II). 
bread. Put by Fig. Synecdoché (of the Part) for any 
kind of food. 
the sabbath day =з certain Sabbath, 
watched = were engaged in watching. 
2 behold. Fig. Asterismos. Ap. 6. 
тат (Ар. 123.1)... which had the dropsy = dropsical 
(a medical term). Oce. only here. 
before Him. Not one of the guests. 
3 Jesus. Ap.98. X. unto. Gr. pros. Ар. 104. xv. 8. 
lawyers= doctors of the law. 
4 took=took hold of. Cp. 20. 20. 1 Tim. 6. 12. 
B answered them=answering unto (Gr. pros; as 
in v. 3) them. 
an ass. All the texts read huios=a son, instead of 
0no8—8n ass, which latter has no MS. authority. In 
O.T. always ox and ass. Cp. Ex. 23. 12. 
straightway = immediately. 
6 answer again=reply. 


Cp. 


Marriage Feast. 


The Great Supper, 


14. 7-11 [For Structure see next page]. 


7 to. Gr. pros. Ap. 104. xv. 8. 
chose out = were picking out. 
Same as “highest room”, v. 8. 
same word as in vv. 28, 33. 


Cp. 20. 46. 
to. Gr. eis. 


9 place. Gr. topos. 
to take (and keep in it), 
10 Friend. Gr. philos, Noun of philed. 
worship=honour. Gr. doxa-—glory. 
other occasions, Cp. 18. 14 and Matt. 23. 12. 


lowest = last. 


Not the same word as in v. 8. 
Going on before His eyes. 
Matt. 23, 6. 

Ap. 104, vi. 
not. Gr. mē. Ар. 105. II. Not the same word as in wv. 5, 6, 14, 20, 26, 27, 28, 30. 
begin. Cp. Prov. 25. 6, 
Gr. eschatos. 

Ap. 186. I. 2. 
at meat-at table. 
abased = humbled. 


bidden =invited or called. Gr. kaled. 
chief rooms= first couches. Gr. prótoklisia. 
8 of=by. Gr.hupo. Ар. 104. xviii. 1. Not the 
a wedding = wedding feast. sit = recline. 
in. Gr, eis. Ap. 104. vi. 
т, with. Gr. meta. Ap. 104. xi. to take = 
room= place, as above. Cp. v. 22 and 2. 7, 
ко up-go up, forward. Occ. only here. 
11 For, &c. This is repeated on two 
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СН: 


Jp 


Jp 


14. 12. 


LUKE. 


14. 24. 


12 Then said He °also to him that 7 bade 
Him, «When thou makest a °dinner or a 
?supper, 
?^call ?not thy !?friends, ° пог thy brethren, 
°neither thy kinsmen, ° пог thy rich neigh- 
bours; 


lest they also °bid thee again, and a recom- 
pence ^be made thee. 


18 But when thou makest a ° feast, 


°call °the poor, the ° maimed, the lame, the 
blind: 


14 ° And thou shalt bé °blessed; for they 
°cannot recompense thee: for thou shalt be 
recompensed ?at the ° resurrection of the just.” 


15 And when one of them that *sat “at meat 
with Him heard these things, he said unto 
Him, 144 Blessed is he that shall eat bread °in 
?the kingdom of God.” 

18 Then said He unto him, «A certain ? man 
? made a great supper, 


and 7 bade many: 


17 Апа °sent his °servant at supper time to 
say to them that were " bidden, ‹ Соте; for all 
things are now ready.’ 


18 And they all ? with one ° consent began to 
отаке excuse. The first said unto him, <I 


have bought °a piece of ground, and I ? must 
needs ° go °and see it: ^I pray thee ° have me 
excused.’ 

19 And °another said, ‘Ihave bought five 


yoke of oxen, and I°go to °prove them: #1 pray 
thee ° bave me excused.’ 

20 And another said, ‘I have married a 
wife, and °therefore I °cannot come.’ 


21 So that "servant came, and °shewed his 
° lord these things. 


Then °the master of the house being angry 
said to his 1! servant, «Go out quickly tinto 
the streets and lanes of °the city, and bring 
in hither °the poor, “and the “maimed, ^and 
the ° halt, ^and the blind.’ 

22 And the “servant said, ° ‘Lord, it is done 
as thou °hast commanded, and ? yet there is 
?room." 

23 And the lord said з unto the servant, 18‘ Go 
out ! into the highways and hedges, and °com- 

el them to come in, that my house ° may be 

led. 


24 For I say unto you, That ° none of those 


*men which were "bidden shall taste of my 
supper.’ " 


prove =try. have — hold. 
Ap. 105, I) able to. 


go=go forth. 
am not (Gr. ow. 


city. Jerusalem. See Ap. 140. IT. 3. 
emphasizing each class (with no climax at the end). 
the Figure. halt =lame. 

the various titles throughout. 


20 therefore on account of (Gr. dia) this. 
21 shewed=reported to. 
master of the house. Ap.98. Note these different titles, appropriate to each case, and see Ар. 140. 1T. 8. 
the poor. 


The same word as “lame” in v. 13. 
hast commanded = didst command. 


14. 7-11 (С, p. 1477. PARABLE. MARRIAGE 
FEAST. (Introversion and Extended Alternation.) 
C, E] т. Oceasion. 
і | в. Dehortation. Highest place. 
k | 9-. Humiliation. 
1|-9. Shame. 
i | 10-. Exhortation. 
k | -10-. Exaltation. 
l | -1e. Honour. 
E | 11. Application. 
14. 12-14 (B, p. 1477). TEACHING. 
(Extended Alternation.) 
© |mj12- Occasion. Dinner or Supper. 
n|-12-— Guests. Dehortation. 
o]-12. Recompense. Human. 
m | 18-. Occasion. Feast. . 
n|-13, Guests, Exhortation. 
о | 14, Recompense, Divine. 

12 also to him=to him also. The host. 

dinner...supper. See note on Matt. 22. +. 

call. Gr. phoned. Cp. 19. 15. 

nor. Fig. Parodiastola (Ap. 6), for emphasis. 

neither... пог. Gr.méde,compoundof mē. Ap. 105, II. 

bid... again. Gr. antikaleo. Occ. only here. 

be made thee =take place, when such an one asks for 
gifts, not friends. 

13 feast, or reception. Occurs only here and in б. 29, 

call. Same word as bid, v. 7. 

the poor. Notethe Fig. Asyndeton (Ap. 6), not empha- 
sizing the particular classes, but hastening us on to 
the climax in v. 14. Note the opposite Figure in v. 21. 

maimed =crippled. Only here, and v. 21. 

14 And thou shalt be blessed. This is the climax. 

blessed = happy. Fig. Beatitudo, not Benedictio. 

cannot = һауе not [wherewith to]. Ар. 105. I. 

at=in. Ог. еп. Ap. 104. viii. 

resurrection. Ар. 178. II. 1. 

14. 15-24 (C, р. 1477). PARABLE. THE GREAT 
SUPPER. (Introversion and Alternation.) 
C | H | 15-20, First guests invited. 
J|p]|21-. Servant. First report. 
q | -21. Other guests to be “brought in". 
Ј |р | 22. Servant. Second report. 
| q | 23. Other guests to be constrained. 
Н | 24. First guests rejected. 
14. 15-20 (H, above. THE FIRST GUESTS. 
(Alternation.) 
Н | г | 15,16-, Supper prepared. 
S [-16. Guests invited. 
т | 17, Supper ready. 
8 | 18. Guests beg off. 

15 in. Ог. en. Ap. 104. viii. 

the kingdom of God. See Ap. 114. 

16 made. T Tr. A WH and R read “was making". 
This parable is in Luke only. For the interpretation, 
seo Ap. 140. II. 3. 17 sent. According to custom. 

servant =bondman. 

18 with one consent= from (Gr. apo. Ap. 104, iv) 
one [mind]. make excuse = beg off. 

a piece of ground =a field, 

must needs = have need to. 

Eo = go out (i.e. from the city) Gr. exerchomai, as in 
vv. 21, 23. and see-tosee. Ар. 138. I. 1. 

I pray. Ap. 134, I. 3. have = consider me, 

19 another. Ap. 124. 2. 


F Lowest place. 


G 


cannot= 
lord. Ар. 98. VI i.a. 4. А. the 
the 
Note the Fig. Polysyndeton (Ap. 6) in this verse, 
The opposite of the Fig. in vv. 13, 14. and. This is 
22 Lord. Ap.98.VI.i.a.4. B. Note 
yet- still. 23 compel= 


constrain. Seeallthenineoco.: here; Matt. 14. 22. Mark 6. 45. Acts 26.11; 28.19. 2Cor. 12.11, Gal.2.3,14; 


6. 12. 


Compulsion necessary, because the “ will" is a fallen '* will", and therefore no stronger than that 


of our first parents when unfallen. See Ps. 14.2.3; 53. 2, з, John 5.40. Rom. 3. 10-18. Man's fallen will has 


never been used for God, without the compulsion of Phil. 2. 13. 


Ship. 24 попе = пої (Gr. ow. Ap. 105. І) one. 


may be filled. Used of loading a 
men. Ар. 193, 2, Not thesame word as in vv. 2, 16, 30, 
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14. 25. 


25 And there ° went great multitudes with 
Him: and He turned, and said ? unto them, 


28 °«If any man come "to Me, and ° hate 
5not his father, and mother, and wife, and 
children, and brethren, and sisters, yea, and 
his own ° life also, 


he ? cannot be My disciple. 


27 And whosoever doth ‘not bear ^his cross, 
and come after Me, 


? cannot be My disciple. 


28 For which °of you, ^intending to build 
a tower, sitteth ° not down first, and ° counteth 
the °cost, ° whether he have ° sufficient to 
finish if ? 

29 Lest haply, after he hath laid °the foun- 
dation, and is *not °able to °finish iz, all that 
° behold it ° begin to mock him, 

80 ° Saying, ?* This ? man began to build, and 
was 5 пої able to ?? finish.’ 

31 Or what king, going °to make war against 
another king, sitteth ?*?*not down first, and 
consulteth whether he be able ° with ten 
thousand °to meet him that cometh ° against 
him ? with twenty thousand? 

82 Or else, while the other is 2 yet a great 
way off, he sendeth an °ambassage, and ° de- 
sireth ° conditions ° of peace. 


33 So likewise, whosoever he be 2 of you that 
° forsaketh 5 not all that ° he hath, he ?? cannot 
be my disciple. 

84 °Salt is good: but °if the salt have °lost 
his savour, ° wherewith shall it be ° seasoned ? 

35 It is neither fit ° for the ° land, nor yet ° for 
°the dunghill; but men cast it ° out. 


° He that hath ears to hear, let him hear." 


Him. 
2 And the ° Pharisees and scribes ° murmured, 
saying, “This man receiveth ° sinners, and eat- 
eth with them.” 
З And He spake °this parable ° unto ° them, 
saying, 


°Then drew near unto Him “all the 
?publicans and sinners °for to hear 


LUKE. 


34 Salt, бес. See note on Matt. 5. 13. if, &c. 
savour = become tasteless. Ср. Matt. 5. 13. 
seasoned. Only here, Mark 9, 50, Col. 4. в. 


the dunghill = manure. out =without. 


15. 1 Then drew near — Then were drawing near. 
publicans =tax-gatherers. 
15. 2—17. 4 (N, above). 
Nj Q | 15. г. Pharisees. 
15. 3-32. Address to Pharisees. 
T | 16. 1-13, Address to Disciples. 


for a large number. 


RJS] 


| 15. 3. 


14. 25—17. 4 (G, p. 1461). PARABLES. 
(Introversion and Alternation.) 
М | 14. 25. Occasion. Concourse of people. 
N | 14, 26-35—. Teaching. 
L | 14. -35. Dispensational call. 
15.1. Oceasion. Concourse of people. 
N | 15. 2—17. 4. Teaching. 
25 went — were going. 
14. 26-35- (N, above. TEACHING. 
(Alternation.) 
N; O | 26,27, Discipleship. 
Р | 28-32, Parable. 
O | 33. Discipleship. 
P | 34, 35-. Parable. 
14. 26, 27 (0, above). DISCIPLESHIP. 
(Alternation.) 
Ojt]|26-. Alternatives. 
| a | -26. Condition. 
t| 2:-. Alternatives. 
u | -27. Condition. 
ав Ifany. The case being assumed. Ар. 118. 2. a. 
hate not. See Matt.10.37. life=soul. See Ар. 110. 
III. 1. 27 his=his own. 
28 of-out of. Gr.ek. Ap.104. vii Not the same 
word as in v. 8, 
intending =desiring. See Ap. 102, 1, 
not. Ap. 105. I. a. 
counteth = reckoneth, or caleulateth. Gr. pstphizé. 
Occurs only here and in Rev. 18. 18 in N.T. It is from 
pséphos = à pebble, with which calculations were made, 
or votes given. Occurs only in Acts 26. 10. Rev. 2. 17. 
cost. Gr. dapané Occ. only here. 
whether. Same as “if” in v.26. 
sufficient to finish it=the [means] for (Gr. pros. 
Ap. 104. xv. 8, but the texts read eis) [its] completion. 
Gr. apartismos. Occ. only here. 
29 the foundation =its foundation. 
able=strong enough. 
finish it=finish it off. Gr. ekteled, Only here and v. 30. 
behold. Gr. theéred. Ap. 189. I. 11. 
begin. Astheyseehimnearingtheendof his resources. 
зо Saying, &c. Saying that this man, &c. See note 
ор 4. 21; 19. 9. Mark 14. зо, &c. 
31 to make war = to encounter for (Gr. eis, Ар. 104. 
vi) war. 
with = ір [the midst of] Gr. em. Ар. 104. viii. 
to meet. Gr. apantad, as in Matt. 28. э. 
against. Gr. epi. Ap. 104. ix. 3. 
32 Or else — If not, 
‘ambassage=embassy. Only here and 19. 14. 
desireth =asketh, or seeketh. Ap. 184. І. 8. 
conditions =the [terms]. 
of=for. Gr. pros. Ap. 104. xv. 3. 
33 forsaketh = taketh leave of. 
he hath = himself possesses. 
А contingent assumption. Ap. 118. 1. b. lost his 
wherewith- with (Gr. en. Ар. 104. viii) what. 
35 for. Gr.eis. Ap. 104. vi. land. Ap. 129. iv. 
He that hath, &c. See Àp. 142. 


all. Put by Fig. Synecdoché (of the Part), Ap. 6, 
for to hear =to hear. 
TEACHING. (Alternations.) 
Murmuring. 


Mw 


киі 


Q | 16.14. Pharisees. Derision, 


э 


2 Pharisees. 


The word implies subdued threatening. Occ. only here апа 19. 7. 


16. 15-31. Address to Pharisees. 
Т | 17. 1-4. Address to Disciples. 


See Ap. 120. IT. This settles the scope of all that follows. 


murmured = were muttering. 


sinners. See on Matt. 9. 10. 


15. 3-32 [For Structure see next page]. 


3 this parable. 


It had already been uttered in Matt. 18. 12-14 with another object (v.11), and with a 


different application (v. 14). It is now repeated, later, under different circumstances (Luke 15. 1, 2), in com- 


bination with two other similar parables, with quite another application (vv. 6,7; 9, 10; 28,24) 


the change of certain words. unto. Gr. pros. 


of the three parables. 


Hence 


Ap. 104. xv. 8. them. This determines the scope 
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wi 


U? y2 y? 


тз ys у? 


wa 


15. 4. 


15. 12. 


4 “What °man °of you, having an bundred 
sheep, 


°if he lose one ° of them, 


doth °not leave the ninety and nine °in the 
° wilderness, and go ?after that which is lost, 

° until be find іє? 

5 And °when he hath found it, he layeth it 
°on ?his shoulders, rejoicing. 

6 And °when he cometh ‘home, he calleth 
together his friends and neighbours, saying 
unto them, ‘Rejoice "with me; for I have 
found my sheep which was lost.’ 

7 °1 ѕау unto ° you, that likewise joy shall be 


1 in ?^beaven °over one sinner °that repenteth, 


more than ^over ninety and nine ° just persons, | 


which need ° по ° repentance. 

8 ° Either what ° woman having °ten ° pieces 
of silver, 
° if she lose one piece, 
doth °по light a °candle, and sweep the house, 
and seek ° diligently ° till she find if? 

9 And "when she hath found it, she calleth 
her ° friends and Aer neighbours together, 


saying, ‘Rejoice ‘with me; for I have found 
*tbe з piece which ?I had lost.’ 


10 Likewise, "I say unto 7 you, there ^is joy 
°in the presence of the angels of ° God "over 
one sinner "that repenteth.”’ 


11 ° And He said, “ A certain ° man had °two 
sons: 


12 And the younger of them said to his 
father, ‘Father, "give me ° the portion of ° goods 
that °falleth fo me.’ And he divided unto 
° ет his ° living. 

diligently. A medical word. Used only here. 
friends (Fem.). the piece. Not “шу”, авіп о, в. 


becomes, or takes place, or results. Same as “ arose” in v. 14. 
not say that the angels rejoice; but it is the divine joy in their presence. 


till. 


15. 3-32 (S, р. 1479). ADDRESS TO PHARISERS. 
(Repeated Alternation.) 
V! | 3-8, The Hundred Sheep. 
W1 |7. Application. 
U? | V? | а, ө. The Ten Drachmas. 
W? | 10. Application. 
03 | V3 | 11-24. The Two Sons. 
W? | 25-32. Application. 


15. 3-6; 8, 9; 11-24 [For Structure see below]. 


‚4 man. Gr.anthrépos. Ap.123.1. Here represent- 
ing Christ. of=from among. Gr.ek. Ар. 104. vii, 

if he lose=having lost. not. От. ои. Ap. 105. I. 

in. Gr em Ap. 104. viii, 

wilderness. A place of wild fertility. Op. 9. &. 

after. Gr. epi. Ap. 104. ix. 8. 

until he fnd it? Note the importance of this ex- 
pression. 

5 when he hath found it=having found it. In 
Matt., *If so be that he find it." For the reason, see 
note on v. 3. On. Gr. epi. Ap. 104. іх. 8. 

his shoulcers=his own shoulders; not those of an- 
other. 

6 when he cometh = having come. 

home= into (Gr. eis. Ар. 104. vi) the house. 

with me; not with the sheep (because of the scope 
of the parable). See note on v.s. The joy is in hea- 
ven (v. 7). 

7 I: іе. I who know. John 1. 51. 

you. Murmuring Pharisees. This is the point of the 
parable. 

heaven. Sing. See notes on Matt. 6. 9, 10. 

over, Gr. epi. Ap. 104. ix. 2. 

that repenteth=repenting. Ap. 111. I. 1. 

just persons: і. е. the Pharisees. Cp. v.2; 16.15; 
18. 9. no. Ог. ом, Ар. 10b. I, 

repentance, Ap. 111. II. 1. Cp. Matt. 8. 2. 

8 Either. This parable is recorded only in Luke. 

woman. Here representing the Holy Spirit. Ы 

ten. See the Structures of V?, above. 

pieces of silver. Gr. drachmas. Occ. only here, and 
in v. 9. See Ap. 51. I. 6. 

if she lose. An uncertain contingency. Ap.118.1.b. 

not. Gr. ouchi. Ар. 105, I. a. 

candle=lamp. Ар. 180. 4. 

Same as ' until" in v. 4. 9 frierds. Female 
Ihadlost—Ilost. Ор. ‘was lost” in v. 6, 10 is= 
in the presence of=betore. It does 
God. Ap. 98. I. i 1. 


Sj Ut 


15. 3-6 (V); B, 9 (УЗ); 11-24 (V?) The 100. The 10. The 2. (Extended Alternation.) 


The Hundred. 
V |v! | 3, 4-. The Sheep. 
wl | -4-. One lost. 
x! | -4. Sought. 
y!l5. Found. 
z! | 6. Joy. 


w? | 


The Ten. 
V? | v? | 8-. The Drachmas. 
-8-. One lost. 
х? | -в. Sought. 
y? | э. Found. 


The Two. 
V3 | y? | 11. The Sons. 
w3 | 12-16. One lost. 
x* | 17-20-. Sought. 
y? | -20-22. Found. 


z? | -9. Joy. 23 | 23, 24. Joy. 


15. 11-32 (0°, above. THE TWO SONS. (Extended Alternation.) 
03 | V3 | a | 12-16 The younger son (cp. УЗ, above). 
b | i7-20-. His penitence. 
e | -20. His father's compassion. 
d | 21. The younger son's confession. 
e | 22, 23. The father's gifts. 


f | 24. The reason. 


“For”, &c. 


М? | a | 25, 27. The elder brother. 
b] 28-. His anger. 
c | -28. The father's entreaty. 
д | 29, зо. The elder son's complaint. 
e | 31-32-. The father's gifts. 
J| -32. The reason. “For”, &e. 


11 And Hesaid. This parable is peculiar to this gospel. See note on v. 3. 
twosons. See the Structure (УЗ, above). 
the portion. According to Jewish law, in the case of two sons the elder took two-thirds, and the 


senting the Father (God). 
(v. 19). 


man (as in v. 4). Hererepre- 
12 give me. Contrast “пакете” 


younger one-third of movable property, at thefather's death. goods=movable property. Gr.ousia. Onlyhere 


and v.13. 
p. 152, and Bib. Stud., p. 980, 
Ap. 170. 2. 


falleth to me. This is the technical term in the Papyri, insuch cases. See Deissmann's Light, &e., 
them. Including the elder, who did not ask it. . bio 
Put by Fig. Metonomy (of Effect), Ap. 6, for his means or property which supported his life. 


living. Gr. bios, life. 
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A.D. 28| 18 And ‘not many days °after the younger 
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son gathered all together, and °took his 
journey ^into a ^far country, and there wasted 
his ° substance ° with riotous living. 

14 And ° when he had spent all, there arose 
a mighty famine "in that land; and {je ° began 
to be in want, 

15 And he went and ?^joined himself to °a 
citizen of that country; and he sent him “into 
bis fields to feed swine. 

18 And he ? would fain have filled his belly 
° with the °husks that the swine °did eat: °and 
° no man gave unto him. | 

17 And when he ? came ° to himself, he said, 
‘How many hired servants of my father’s 
° have bread enough and to spare, and ° 3 perish 
? with hunger! 

18I will arise and go ^to my father, and will 
say unto him, ‘Father, I have? sinned ° against 
° heaven, and ° before thee, 

19 And °am no more worthy to be called 
thy son: °make me as one of thy hired serv- 
ants.” ' 

20 And he arose, and ° came з to “his father. 
But when he was yet a great way off, his 
father saw him, °and had compassion, °and 
°гап, °and fell 5on his neck, °and ° kissed him. 

21 And the son said unto him, ‘Father, ^I 
have !* sinned against !* heaven, and °in thy 
sight, and am no more worthy to be called 
thy ° son.’ 

22 But the father said to his "servants, 
о: Bring forth the ° best robe, °and ° put it on 
him; °and put a “ring °on his hand, °and 
°shoes "on his feet: 

28 Апа bring hither the fatted calf, арӣ 
? kill i£; ** and let us eat, ? and be merry: 

24 For this my son ° was dead, and is alive 
again; he ? was lost, and °is found.’ And they 
° began to be merry. 

25 Now °his elder son was ‘in the field: and 
as he came and drew nigh to the house, he 
heard °musick and dancing. 

26 And he ?called one of the °servants, and 
°asked what these things ° meant. 

27 And he said unto him, «Thy brother °is 
come; and thy father hath killed the fatted 
calf, because he hath received him °ѕаѓе and 
sound.* 

28 And ° he was angry, and ° would t not go in: 
therefore came his father out, and °intreated 
him. 

29 And he answering said to his father, °‹ Lo, 


shoes=sandals. The ring and the sandals mark a free man. 
24 was. 
He had been as a dead man (Gr. nekros. 


sacrifice it. It was a sacrificial feast. 


“to be”. 


13 after. Gr. meta. Ap. 104. xi.2. Referring to the 
rapidity of the fall of Israel. 

took his journey =went abroad. 

into. Gr. eig. Ар, 104. vi. 

far country. Cp. Acts 2. зо. Eph. 2. 17, 

substance= property. Same word as “goods” in v. 12, 

with riotous living=living ruinously. Gr. asütüs. 
Occurs only here. The kindred noun (asétia) occurs 
only in Eph. 5.18, Tit. 1.6, 1 Pet. 4, 4. 

14 when he had spent=having spent. Gr. dapanao. 
Elsewhere only Mark 5.26. Acts 21. 24. 2 Cor. 12. 15. 
James 4, 5. 

in-throughout. Gr. kata. 
same word as in vv. 4, 7, 25. 

began to bein want. Contrast “ began to be merry” 
(v. 24), 

15 joined himself to=cleavedto(Gr. Pass. of kollad = 
glue together); i.e. he forced himself, 

a citizen —one of the citizens. Contrast Phil. 8, 20. 

16 would fain have filled = was longing to fill. 

with-írom. Gr. аро. Ap. 104. iv. 

husks--pods of the carob tree. Only here in N.T. 

did eat- were eating. 

and. Note the emphasis of the Fig. Polysyndeton (Ap. 6), 
here. noman. Gr.oudeis, compound ofou. Ap. 105. T. 

17 came to himself. Cp. “came to his father" 
(v. 20). to. Gr. eis. Ap. 104. vi. 

have bread enough and to spare, or abound in 
food. 3 perish = I (emph.) am perishing. 

with hunger = from the famine. The texts add hōde= 
here. 18 to. Gr. pros. Ар. 104. xv. 8. 

sinned, Ap.128.I i. against. Gr. eis. Ap.104. vi. 

heaven. Sing. with Art. See notes on Matt. 6. 9, 10. 
“Heaven” put by Fig. Metonymy (of Subject), Ap. 6, 
for God Himself. 

before. Gr. endpion. 
presence of". 

19 am по more worthy =I no longer deserve. 

make me. Contrast '‘ give me” (v. 12). 

20 came to his father. Cy. “came to himself” 
(v. 17), his= his own. 

and. Note the Fig. Polysyndeton (Ap. 6). 

ran. Cp. Isa. 6. e, "Then flew", See note on v. 21, 
and cp. Isa. бб, 24, 

kissed = fervently kissed. Same word asin Matt. 26. 49. 

21 I have sinned- I sinned. Confession of sin is 
the necessary condition for receiving the blessing. 


Ap. 104. x. 2. Not the 


Same word as in v. 10, “in the 


Cp. 2 Sum. 12. 13. Ps. 82. 5. Isa. 6. 5,6. Luke5d. 8, &c. 
And so with Israel (Lev. 26. 40.42. Isa. 64:6,7. Hos. 5. 
15; 14. 1, 2). 

in thy sight. Same Greek words as ‘‘before thee” 
in v. 18. 


son. Note the Fig. Apostopesis (Ap. 6), for he did not 
finish what he meant to have said. 

22 servants — bond-servants. 

Bring forth. L[Tr.]A WHR add “quickly”. 

best=first. Either the first that comes to hand, ог 
the former robe the son used to wear. Seo on Gen. 27. 15. 

and. Note the Fig. Polysyndeton (Ap. 6), emphasizing 
each particular. put it on him = clothe him with it. 

ring =a signet-ring. Occ. only here. See Jas. 2. 2, 
and ор, Gen, 41. 42. 

on = for (Gr. eis. Ap. 104. vi). 
Servants went barefoot. 23 kill it= 
Not the past tense of the verb “ dio ", but of the verb 

Ap. 189. 2) to his father. is found = was 


found; і. е. “when he came to himself" (v. 17), which shows that that was the result of the father's seeking. 


began, &c. 
parable (cp. v. 2). 


26 alled =called to him. 


in vd, 17, 19, 22. asked = began to inquire. 


Contrast “began to be in want" (v. 14). 
It was addressed “unto them" specially (v. 3), as the correction of their murmuring. 
musick and dancing. Gr. symphonies and chorus, i.e. a “ choral dance”. 
servants = young men. Gr. pais. See Ар. 108. iv. Not the same word as 
Imperf. tense. 
safe and sound. Corresponding with the father's dead and lost .. 


25 his elder son. This is the point of the 
Both words occ. only here, 


27 iscome... 
. alive and found (v. 24). 28 he 


meant = might be. 


was angry. Referring to the deep-seated feeling of the Pharisees against Messiah and those who 


followed Him. This increased steadily (and is seen to-day). 
17.5, 6,13; 18. 12, 13; 19. 9; 21. 27-31; 22. 18-22, Gal. 5. 11. 1 Thess. 2. 14-16. 


intrested. 
Ap. 6. 


not willing (Ap. 102. 1) to go in. 
Ар. 133. Т. 2. Fig. Asterismos. 


Cp. Acts 11. 2, 3, 17, 18; 18. 45, 50; 14. 5, 19; 
would not go in-- was 
29 Lo. Gr.idou. 


Gr. parakaleó. Ар. 184. 1. 6 
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16. 9. 


these many 


1 do I serve thee, °neither 
transgressed 


at any time thy commandment: 


and yet thou never gavest me °a kid, that 


I might make merry °with my ° friends: 

30 But as soon as this °thy son ° was come, 
which hath °devoured ° һу "living 2° with 
^harlots, thou hast “killed for him the fatted 
calf.’ 


81 And he said unto him, °‘ Son, thou art ° ever 
29 with me, and ° аі] that I have is thine. 

32 °It was meet that we should make merry, 
and be glad: 


for this °thy brother 2 was dead, and is alive 


again; and was lost, and is found.’ ” 

1 And He said °also ^unto His disciples, 

«There was °a certain rich ° man, which 

had a °steward; and the same ° was accused 
unto him ? that he had wasted his goods, 

2 And he called him, and said unto him, 
?**How is it that I hear this °of thee? ° give 
^an account of thy “stewardship; for thou 
°mayest be ° по longer ! steward. 


3 Then the !steward said ° within himself, 
* What shall I do? for my °lord ° taketh away 
? from me the ?stewardship: °I cannot dig; to 
° beg I am ?^ ashamed. 

4 ^I am resolved what °to do, that, ° when I 
am put out of the ?stewardship, 


°they may receive me °into °their houses.’ 


5 So he ‘called °every one of his *lord's 
debtors unto him, and said unto the first, «How 
much owest thou unto my ?lord ?’ 

6 And he said, * An hundred ? measures of oil.’ 
And he said unto him, ^: Take °thy bill, and 
?sit down ° quickly, and write fifty.’ 

7 Then said һе to “another, ^: And how much 
owest °thou ?' And he said, ‘An hundred ^mea- 
sures of wheat.’ And he said unto him, *«Take 
*thy bill, and write fourscore," 


8 And "the ‘lord commended the unjust 
1 steward, because he had done ° wisely: 


for the ?children of this ? world are °in ° their 
generation ° wiser °than the ° children of light. 


8 ° And 3 say unto you, 


ashamed. Ashamed to beg, but not ashamed to embezzlo. 


&е. Ар. 132, 1,2. to do -I will do. 
they : i. e. the debtors. 


every =each. 
as in v, 7, Take=Take back. thy bill- writings, i.e. agreement. 
quickly write, quickly. It was a secret and hurried transaction. 


thou. Note the emphasis: “ And thou, How much owest thou?” 


3 (11) (8). Not the same word as in v. в, 


8 the lord=his master. 


neither transgressed I, &c. This was the Pharisees’ 
claim and boast. Cp. 18. 11, 12 and 18-21. 

‘a kid. In contrast with “the fatted calf" (v. 23). 
with. Gr. meta. Ap. 104. xi. 1. 

friends. Contrast with harlots (v. 30). 

ЗО thy son. Not my brother”. Contrast with “ thy 
brother" (v. 32). 

was come =came as though a stranger. Not “те- 
turned", devoured=eaten up. Contrast with v, 23. 
thy. Malignant thought. 

harlots. Contrast with ' my friends" (v. 29). 

31 Son=Child. Gr. teknon. Affectionately remind- 
ing him of his birth.” Ap. 108. i. 

ever-always. Ар. 151. II. b. ii. 

allthat І have. See Rom. 9.4, 5, and cp. Matt. 20. 14. 
32 It was meet. Cp. Acts 11. 18, 

thy brother. Contrast with “thy son” (v. зо), 


16. 1-13 (T, р. 1479) ADDRESS TO DISCIPLES. 
(Alternation.) 
T; ¥|1-8-. Parable. The Unjust Steward. 
Z | -8-12: Application: re '* Mammon ". 
Y | 18-, Illustration. Two Masters. 
Z |-15. Application : те “ Mammon”. 


16. 1-8-(Y,above. PARABLE. THE UNJUST 
STEWARD. (Introversion.) 
Y|g]|1,2. His master’s requirement. 
| з, 4-. The steward's unjust resolution, 
i | -s. Its object. Subsequent reception. 
h | 5-7. The steward's unjust action, 
g | 8. His master's approbation, 


1 also unto His disciples - unto His disciples also. 
Note the Structure R and R, p. 1479, which gives the 
scope of the two chapters : both peculiar to this gospel. 

unto. Gr. pros. Ap. 104. xv. 3. 

& certain rich man. Op. v. 19. 

тап. Gr. anthropos. Ap. 123. 1. 

steward. A house manager, or agent, managing the 
house and servants, assigning the tasks, &c., of the latter. 
Cp. Eliezer (Gen. 15. 2; 24. 2), Joseph (Gen. 89. 4). 

was accused. Gr. diaballomai. Occ. only here=to 
be struck through, implying malice, but not necessarily 
falsehood. that he had wasted =as wasting. 

2 How is it... ?=— What ів this...? 

of=concerning. Gr. peri. Ap. 104. xiii. 1, 
same word as in v. 9, give = render. 

an=the. stewardship =theofficeofthesteward (v. 1). 

mayest=canst. по. От. оч. Ap. 106. І. 

З within=in. Ог. еп. Ap. 104. viii. 

lord-master, asin v. 18. Ар. 98. VI. i а. 4. A. 

taketh away =is taking away. 

from. Gr. apo. Ap. 104. iv. 

Icannot dig, &.=to dig, I am not (Gr, ou, Ар. 105. I) 
strong enough, 

beg. Gr. ерайеб. Cp. Ap. 184. I. 4. 

A.V., but see 18, 35. 

4 Iam resolved, &c.; or, I haveit! I know, 


Not the 


Occ. only here in 


when I am put out of=when I shall have been removed from. 
into. Gr. eds. Ap. 104. vi. 


their = their own. 5 called. Separately. 


6 measures. Ог. pl of batos. The Heb. bath. Ap. 51. ПІ, 8 (11) (7). Not the same word 


Sit... wYite=sitting down, 
7 another. Gr. heteros. Ар. 124.2. 
measures. Gr. pl. of koros. Ар. 51. IIT. 
wisely =shrewdly. Occ. only here. 


16. -8-12 (Z, above). APPLICATION: re MAMMON. (Jntroversion.) 
Z|j|-$ Christ's judgment. 
k | 9-, DoIsay? What the steward's master said? 


1| -9. Object, 


Subsequent reception. 


k | 10. (Nay, I say], “ He that is faithful”, &c. 
Jj] 11, 12. Christ's judgment, 


children=sons. Ap. 108. iii, 
clauses should be transposed. 
own. wiser = more shrewd. 


world=age, Ар. 129, 2. 
in=to; i.e. with reference to. 
than = above, 


in their generation wiser, &c. These two 
Gr. eis. Ap. 104, vi. their=their 
Gr. huper. Ap. 104. xvii, 2. children of light. 


Supply the Ellipsis: [are with reference to theirs]. In the former case they are all unscrupulous alike. 


9 And-And, Do § say unto you? &c, 


Is this what I say to you? In vv. 10-12 the Lord gives the reason 


why He does not say that; otherwise these verses are wholly inconsequent, instead of being the true 


application of vv. 1-8 (Z, above). 


For this punctuation see Ap. 94, V. 8. 
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‘Make to yourselves friends °of the ^ mammon | 


of unrighteousness; that, when ° ye fail, they 
may receive you ‘into °everlasting ° habita- 
tions.” 

10 °He that is °faithful °in that which is 
least is ° faithful ^also ^in much: and be that 
is unjust °in the least is unjust °also °in 
much. 


11 ° If therefore ye have ?not been "faithful 
10in the unrighteous *?nammon, who will ° com- 
mit to your trust the °true riches ? 

12 And "if уе have п not been !? faithful in 
that which is °another man's, who shall give 
you that which is ? your own ? 


13 No ° servant ° сап ? serve two ° masters: 


for either he will bate the one, and love °the 
other; or else he will bold to the one, and 
despise °the other. Ye °cannot serve ° God 
and °mammon.” 


14 And ° the Pharisees also, who “were ?covet- 
E ud heard all these things: and they ? derided 
im. 


15 And He said ?unto them, “Ye are they 
which ?justify yourselves before ! men; but 
1 God knoweth your hearts: for that which 
is highly esteemed ^among + men is °abomina- 
tion ^in the sight of !* God. 


16 °The law and the prophets were until 
John: ?since that time °the kingdom of ?? God 
is °preached, and °every man ° presseth ‘into 
it. 

17 And it is easier for ^heaven and ° earth to 
pass, than one ° tittle of һе law to fail. 


18 ° Whosoever ° putteth away his wife, and 
marrieth "anotber, committeth adultery: and 
whosoever marrieth ber that is put away *from 
her husband committeth adultery. 


19 °There was ta certain rich ! man, which 
? was clothed in purple and fine linen, and fared 
°sumptuously every day: 

20 And there was a certain ° beggar named 


Addressed to the Pharisees. 
selves. See notes on 15. 7, 29; and op. 7. 39. 
abomination. In contrast with their derision. 
preceding clause. 
then. 


15 unto them. 


presseth. See note on Matt. 11. 12. 
Gr. g& Ap. 129. 4. tittle. 
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See the Structure “R” and “R”, p. 1479. 
Matt. 28. 25. 


16 Thelaw. See note on Matt. b. 17. 
the kingdom of God. See Ap. 114. 
every man. Gr. pas, all Put by Fig. Synecdoche (of the Genus) Ap. 6, for many. 
17 heaven. Sing. with Art. See note on Matt, 6. 9,10, 
See note on Matt. 5. 18 and Ap. 93. ITI. 

16. 18-30 (4, above. WHAT THE PHARISEES TAUGHT. 
18. Concerning divorce (‘the Law "). 

19-30. Concerning the dead (v. 31) (** the Prophets”). 


of =out of, or by. Gr. ek. Ap. 104. vii. 

mammon. Aramaic for “riches”, See Ap. 94. III. 8.32. 

ye fail. All the texts read "it shall fail". 

everlasting —eternal. Gr. aidnios. Ap. 151. IT. B. ii, 

habitations =tents. Answering tothe “houses” of v. 4. 

10 He that is faithful, &c. This is the Lord's own 
teaching, which gives the reason why “No!” is the 
true answer to His question in v. 9. 

faithful. Ар. 150. ITI.. in. Gr. en. Ap. 104. viii, 

also in much — in much also. 

11 If. Assuming it as a fact. 

not. Gr. ow. Ap. 105. I. 

commit to your тазі = entrust to you. Ap. 150, I. 
1. iv. true. Ap. 175. 2. 

12 another man’s =a foreigner’s. Cp. Acts 7. 6 and 
Heb. 11. 9(“ strange "), and Matt. 17. 25, 26 (“ stranger ”). 
Gr. allotrios (Ap. 124. 6). 

your own. Gr. humeteros. But, though all the 
modern critical texts (except WH and Rm) read it thus, 
yet the primitive text must have read hémeteros=ours, 
or our own; for it is the reading of “ B" (the Vatican 
MS.) and, before this or any other Greek MS. extant, 
Origen (186-253), Tertullian (second cent.), read hémon= 
ours; while Theophylact (1077), and Euthymius (twelfth 
cent.) with B (the Vatican MS.) read hémeteros = our 
own, in contrast with ‘‘ foreigners” in preceding clause. 
See note on 1 John 2.2. This makestruesense; other- 
wise it is unintelligible. 

13 serva&nt- domestic household servant. Gr.oiketes. 
Occ. only here; Acts 10. т. Rom. 14, 4. 1 Pet. 2. 18. 

can —is able to. 

serve do bondservice. Gr. douleuo. As in 15, 29, 

masters = lords, as in vv. 3, 5, 5, 8. 

the other. Same аз “another” in v. 7. 

cannot аге not (Gr. ow. Ap. 105. I) able to. 

God. See Ap. 98. I. i. 1. 

14 the Pharisees. See Ap. 120. II. 

were =beingthen. Gr. huparchd,asin v.23, und see on 7,25, 

covetous = money-lovers (referring to mammon, vv. 11, 
18); occ. only here, and 2 Tim. 3. 2. 

derided = were turning up their noses at. Occ. only 
here and 28.35. Found in the LXX. Pss. 2.4; 22.7; 
85. 16. This was the immediate cause of the second 
Parable (vv. 19-30), and the solemn application (v. 31). 

16. 15-31 (5, p. 1479. ADDRESS TO THE 
PHARISEES, (Alternation.) 

15. What the Pharisees esteemed (God's abomi- 

nation). 

B | 16,17. The Law and the Prophets. Proclaimed. 
A | 18—30, What the Pharisees tanght (God’s abomi- 
nation). 

В | 31. Moses and the Prophets. 


Ap. 118, 2, a. 


SA 


Not believed. 
justify your- 
among. Gr.en. Ap. 104. viii. 
in the sight of. Same word as “before” in 
since that time =since(Gr. аро. Ар. 104. iv) 
preached. Gr. euangelizó. See Ар. 121. 4. 
“But not ye!” 
earth. 


(Division.) 


18 Whosoever, &c. This verse is not “loosely connected ", or “out of any connexion” with what 
precedes, as alleged. The Structure above shows its true place, in C1, how the Pharisees made void the law 
(as to divorce); and C?, how they made void the prophets (vv. 16, 17) and the rest of Scripture as to 
the dead (vv. 19-23), putteth away, &e. The Rabbis made void the law and the prophets 
by their traditions, evading Deut, 22. 22, and their “scandalous licence” regarding Deut. 24.1. See 
John Lightfoot, Works (1658), J. Б. Pitman’s edn. (1828) vol. xi, pp. 116-21 for the many frivolous 
grounds for divorce, 19 There was, бе. = But there was. This commences the second part of the 
Lord’s address to the Pharisees, against their tradition making void God’s word as to the dead, which 
may be seen in Pss. 6. 5; 30. 9; 31. 17; 88. 11; 115. 17; 146. 4. Eccles. 9. 6, 10; 12. т. Isa. 88. 17-19, &c. 
It is not called a “parable”, because it cites a notable example of the Pharisees’ tradition, which had 
been brought from Babylon. See many other examples in Lightfoot, vol. xii, рр. 159-68. Their teaching has 
no Structure. See C?, above. was clothed = was habitually clothed. Imperf. tense. See on 8. 27. 
sumptuously = іп splendour. Gr. adv. of lampros,is transl. gorgeous” in 23.11. Only here. 20 beggar= 
poor man. Ap. 127. 1. 
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TD! 


16. 20. 


of sores, : 

21 And °desiring to be fed ° with °the crumbs 
which fell *from the rich man's table: ? more- 
over the dogs came and ?licked his ? sores. 

22 And it came to pass, that the * beggar 
died, and was carried °by °the angels ‘into 
°Abraham’s bosom: the rich man also died, 
°and was buried; 

23 And Yin °hell be ° up his eyes, ° being 
10in ° torments, and ° seeth ? Abraham ° afar off, 
and Lazarus !?in his bosom. 

24 And ° he cried and ?said, ^*Fathber ? Abra- 
ham, have mercy on me, and send ? Lazarus, 
that he may dip the tip of his finger in water, 
and °cool my tongue; for lam ?^tormented Yin 
this flame.’ 

25 But 22 Abraham said, ?^*Son, remember 
that thoy in thy ?lifetime °receivedst thy good 
things, and likewise Lazarus °evil things: but 
now he is comforted, and thoy art ?** tormented. 

26 And °beside all this, between us and you 
there °іѕ a great ° gulf “fixed: so that they 
which ? would pass from hence °{о you °can- 
not; "neither can they pass °to us, that would 
come from thence.’ 

27 Then he said, °‘I pray thee therefore, 
24 father, that thou wouldest send him °to my 
father’s house: 

28 For I have five brethren; that he may 
° testify unto them, “lest they also come ‘into 
this place of ? torment.’ 

29 2 Abraham saith unto him, «They have 
°Moses and the prophets; let them hear them." 

80 And he said, °‘ Nay, father Abraham: 
but °if one went ! unto them ? from °the dead, 
they will ° repent.’ 

31 °And he said unto him, %<If they hear 


п поё ? Moses and the prophets, neither will 
they °be persuaded, ° though one rose ° from 


3 the dead.’ ” 
17 ° Then said He "unto ° the disciples, «It 
is °impossible but that °offences will 
come: but woe unto him, °through whom they 
come! 


from chaské, to gape. 
(set His face). 
Ap. 104. xv. 
І entreat. 

lest {ер also —that they also may not (Gr. mē. Ар. 105. IT). 


Rom, 1, 11. 2 Pet. 1. 12. 
cannot =are not (Gr. mē. 
Gr. erétad. Ap. 184. I. 8. to =unto. 
The latter including the historical books. 
Moses, See note on D. 14. 
See Ap. 118, 1a. 


the dead. No Art. See Ap. 139. 2. 


LUKE. 
° Lazarus, which was “laid *at his gate, ° full 


A medical word for an open wound. 
would = desire to. 
Ap. 105. IT) able. 
Gr. eis. Ap. 104. vi. 


See Ap. 1. 
30 Nay. Gr. ouchi. 
from=away from, Ap. 104. іу. Contrast the Lord's ek (Ap. 104, vii. in next clause). 
repent. 


17. 1. 


Lazarus. A common Talmudic contraction of the 
Heb. Eleazar; but introduced by the Lord to point to 
His own closing comment in v. 31. 

laid =cast down. at. Gr. pros. Ар. 104. xv. 8. 

full of sores. Gr. helkod. Occ. only here. 

21 desiring=eagerly desiring; but in vain, as in 
15, 16 (** would fain ”). 

with=from. Gr.apo. Ap. 104. iv. 

the crumbs. Some texts read “the things”. 

moreover, &c. = but [instead of finding food] even the 
dogs, &c. 

licked =licked off; i.e. licked clean. Gr. apoleicho. 
Occ. only here. The texts read epileicho, licked over. 

sores, Gr. helkos (= ulcer). 

22 by. Gr.hupo. Ap. 104. xviii. 1. 

the angels. The Pharisees taught that there were 
three sets of angels for wicked men; and others for 
good men. See v. 18; and Lightfoot, Works, vol. xii, 
pp. 159-61. 

Abraham’s bosom. The Pharisees taught that 
there were three places: (1) Abraham’s bosom; (2) 
“under the throne of glory"; (3) in the garden of Eden 
(Gr. Paradise) Speaking of death, they would say 
“this day he sits in Abraham's bosom”, Lightfoot, 
Works, vol. xii, pp. 159-68. 

and was buried 23 ...in hell Tatian (4 p. 170), 
the Vulg. and Syr., omit the second “and”, and read, 
“and was buried in Hades”. 

23 hell. Gr. Hades=the grave. See Ap. 181. II. 

lift up=having lifted up. Op. similar imagery in 
Judg. 9. 7-15. Isa. 14. s-11. 

being-being there. See note on “were”, v. 14. 

torments. Gr. basanos. Occ. only here, v. 28, and 
Matt. 4. 24. 

afar off=from (Gr. apo. Ap. 104. iv) afar. 

seeth . . . Lazarus, The Pharisees taught that in 
life two men may be “coupled together", and one sees 
the other after death, and conversations take place. 
See Lightfoot, quoted above. 

24 þe cried and said —crying out, he said. ThoPhari- 
sees gave long stories of similar imaginary conversations 
and discourses. See Lightfoot, vol xi, pp. 165-7. 

Father Abraham. Cp. Matt. 3.9. John 8. a9, 

cool, Gr. kafapsuchó. Occ. only here. А medical word. 

tormented =distressed. Gr, odunaomai. Occ. only 
in Luke (here, 2. 48, and Acts 20, зв, '‘sorrowing’’). 

25 Son--Child. Gr. teknon. Ap. 108. I. 

lifetime = life. Gr. 202, as being the opposite of death. 
See Ap. 170. 1. 

receivedst=didst receive back, or had all. 

evil things. See Ap. 128. III. 2. 

26 beside. Gr.epi. Ap.104. ix. 2. is = has been, 

gulf=chasm. A transliteration of the Gr. chasma, 

fixed =set fast, established. Cp. 9. 51 
Gr. thelo. Ар. 102, 1. to. Gr. pros. 
neither, Gr. méde. 27 I pray = 
28 testify =earnestly testify. 
29 Moses and the prophets. 

Referring to о. 16. Cp. John 1. 45; 5. 39, 46. 

Ap. 105. Ta. if. Implying a contingency. 


See Ap. 111. I. 1. 31 And, &c. The 


lesson of the parable. From these final words of the Lord (v. 31, B) Lightfoot says “it is easy to judge what 


was the design and intention of this parable" (vol. xii, p. 168). 


The Lord's words were proved to be 


true, by the results of the resurrection of another Lazarus (John 12. 9), and of Himsdif (Matt. 28, 11-13), 


be persuaded. Much less “repent”, as in v. 30. 


though =not even if. from - from 


among. Note the Lord's true word, in contrast with the rich man’s in v. 30, 


17. 1-4 (T, р. 1479). ADDRESS TO DISCIPLES. (Division.) 


TiD! 
D2 


1, 2, Stumbling-blocks introduced, 
3, 4. Introducers to be rebuked. 


1 Then said He, &c. Vv, 1, 2 contain matter which had been spoken by the Lord on a former occasion 


(Matt. 18. 6, т, 


Ap. 104. xv. 3. 
contrast with 16. 15. 
stumbling-blocks. 


the disciples. 


through. Gr. dia. 


All the texts read “ His disciples”, 
impossible - inevitable. 


Mark 9. 42) and repeated here with a variation of certain words; vv. 3, 4 also had been 
spoken before, and recorded in Matt. 18. 21, 22 (but not in Mark). 
of its context", but is repeated with special reference to 16. 14-30. 


The passage here is therefore not “out 
See Ap. 97. unto. Gr. pros. 
This is to be noted in 


Gr. anendektos. Occ. only here. offences 


Ap. 104, v. 1. 
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Ho 


17. 2. 


LUKE. 


17. 14. 


2 It were ° better for him °that a ° millstone 
were hanged ?^about his neck, and he "cast 
cinto the sea, than that he should ° offend one 
of these little ones. 


З Take heed to yourselves: °If thy brother 
° trespass ?against thee, °rebuke him; and °if 
he °repent, forgive him. 

4 And ?if he *trespass з against thee °seven 
times ina day, and seven times in a day turn 
again °to thee, saying, ‘I? repent;’ thou shalt 
forgive him." 


5 And the apostles said unto ° the Lord, °« In- 
crease our faith.” 


6 And ‘the Lord said, ° «If ye had faith as 
a grain of mustard seed, 


? ye might say unto °this ° ѕусатіпе tree, * Be 
thou plucked up by the root, and be thou 
planted °in the sea;’ and it °should obey you. 


7 But which ° of you, having a "servant plow- 
ing or ° feeding cattle, will say unto him ?^by 
and by, when he is come ° from the field, ‘Go 
and “sit down to meat?’ 

8 °And will not rather say unto him, ‘Make 
ready wherewith I may sup, and gird thyself, 
апа serve me, ° 11° Ihave eaten and drunken; 
and °afterward thou shalt eat and drink ?' 

9 Doth he thank that ‘servant because he 
did the things that were commanded him? 
“I trow ° not. 


10 °So likewise pe when ye °shall have 
done al! those things which are commanded 
you, °say, ‘We are °unprofitable "servants: 
we have done that which was our duty to 
do.’ ,» 


11 And ^it came to pass, ^as He went ^to 
Jerusalem, that Бе passed ! through ° the midst 
of Samaria and ° Galilee. 

12 And as He ? entered ? into a certain village, 
there met Him °ten ° men that were lepers, 
which stood °afar off: 


13 And they lifted up their voices, and said, 
?« Jesus, ° Master, have ° mercy on us.” 


14 And when He saw them, He said unto 
them, ‘Go shew yourselves unto the priests." 


And "it came to pass, that, ^as they went, 
they were cleansed. | 


shall-may. 


say, We =say that (Gr. hoti) we. 


2 better=well. 

ihat-if. Ap. 118. 2. a. 

millstone. See note on Matt. 18. 6. 

&bout-round. Gr. pert. Ар. 104. xiii. 2. 

cast = hurled (with violence). 

into. Gr. eis. Ар. 104. vi. 

offend =be a cause of stumbling to. This was spoken 
with reference to the traditions of the Pharisees in 
16, 15-30. 

3 If. Marking a possible contingency (Ap. 118. 1, b). 
Not the same condition as in v. 6. 

trespass - sin. Gr. hamartand. Ар. 128. I. і. As the 
Pharisees did. against. Gr. eis. Ap. 104. vi, 

rebuke him, As the Lord had done (16. 15-31). 

repent. See Ар. 111. I. 1. 

4 seven. On the former occasion “' seventy” (Matt. 18. 
21, 22). No discrepancy. See Ap. 97. 

to=unto. Gr.epi. Ap. 104, ix.3; but the texts read pros, 


17. 5-10 (F, p. 1461). APOSTLES’ REQUEST. 
(Division. ) 
F|E!| 5. Request. Faith. 
| E? | 6-10, Answer. Faith and Duty. 
5 the Lord. Ap. 98 VLI i. а, 8, А. 
Increase our faith = Give us more faith. 


17. 6-10 (E? above. ANSWER. FAITH AND 
DUTY. (Alternation.) 
E? | m | 6-. Hypothesis. 
n! -a Result. 
m | 7-9, Fact. 
n | 10. Application. 
6 If. Assuming the condition. See Ap. 118. 2. a. 
ye might say = уе might, with Gr. an, marking it as 
being purely hypothetical. 
this sycamine tree, Ona former occasion (Matt. 17. 
20) the Lord said '' this mountain " (of the Transfigura- 
tion); and also on а later occasion (Mark 11. 23), referring 
to Olivet. But here, “this tree," because the locality 
was different. No diserepancy therefore. 
Sycamine = mulberry. Осе. only here. Not the same 
asin 19.4. Both used medieinally. 
in. От, еп. Ap. 104. viii. 
should. With Gr. an, still marking the hypothesis. 
7 of=from among. От. ек. Ap. 104. vii, Авіп о, 15, 
but not the same as in vv. 20-, 25. 
servant = bondman. 
feeding cattle - shepherding. 
by and by... Go=Come at once. 
from оп? of. Gr. ек. Ap. 104, vii. 
sit down to meat=recline at table. 
в And will not rather = But will he not (Ap. 105. I. a), 
till = while. I have, &c.—I eat and drink. 
afterward = after (Gr. meta. Ap. 104. хі, 2) these things. 
9 І trow not=I think not. 
not. Gr. ои. Ap. 105. І. 
10 So likewise ye = Thus ye also. 
unprofitable = not needed, no use for. 


Gr. lusiteled. Oce. only here. 


This may be for various reasons, Occurs only here and in Matt. 25. 30, where the reason may be for having 


done wickedly, 


Not the same word as in Rom. 3. 12, 


Tit. 3.9. Philem.11. Heb. 18. 17. 


17. 11-19 (E, p. 1461). JOURNEY. (Division) 


Е| Е | 
Е? 
11 it came to pass. А Hebraism, 
to=unto. Gr. eis. Ар. 104. vi. 
Ap. 169. 12 entered=was about to enter. 
Gr. pl. of anér. Ap. 123, 2, 
100 paces. 13 Jesus. See Ap. 98. X. 


11-13. 
14-19, 


as He went-as He was on (Gr. en. 
the midst of: i.e. between them. 
afar off. As required by Lev. 18. 45, 46. 
Master. 


17. 14-19 (F?, above). THE HEALING OF THE TEN LEPERS. 


The Ten Lepers. 

Their healing. 

Ap. 104, viii) His way. 
Galilee. See 

ten. Cp. 2 Kings 7. 3, and note on Ex. 4. 6. men. 

The Talmndical law prescribed 

See Ap. 98. XIV. iv. mercy = compassion. 


(Introversion and Alternation.) 


F?| G | 14-. Command, “Go.” 


а 


iu 


G | 19. Command. 


14 as they went-in (Ap. 104. viii) their going. 


o | -14, Cleansing. 
р | 15,16. Return of one. 


Cleansing. 


p | 18. Return of the one. 


“ Arise, Go.” 
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17. 15. 


LUKE. 


15 And one "of them, when he saw that he 
was healed, turned back, and ° with a loud 
voice glorified ? God, 

18 And fell down °on his face ^at His feet, 
giving Him thanks: and he was a ° Samaritan. 


17 And 13 Jesus answering said, °“ Were there 
not ten cleansed ? ? but where are the nine? 


18 ° There are ? пої found that returned to 
give glory to !5God, save this °stranger.” 


19 And He said unto him, “ Arise, go thy way: 
thy faith hath made thee whole.” 


20 Апа °уһеп He was demanded ^of ^the 
Pharisees, when ° the kingdom of God °should 
come, 


He answered them and said, °“ The kingdom 
of God cometh ?not !5 with ° observation : 


21 Neither shall they say, ?'Lo, here!’ or, 
°¢1o there!’ 


for, °behold, ? the kingdom of God is ° within 
you.” 


22 And He said tunto °the disciples, * The 
days will come, when ye shall desire to see 
^one of the days of °the Son of man, and ye 
shall ? not see if. 


28 And they shall say DIM °‹ See here;' 
or, ^*see there: ° ° go ° пої after them, ° nor fol- 
low them. 


24 For as the lightning, that ? lighteneth ^out 
of the one part ° under ° heaven, shineth ° unto 
the other part ° under ° heaven; so shall ° also 
2 the Son of man be ĉin ° His day. 


25 But ^first must He suffer many things, and 
be ?rejected °of ° this generation. 


26 And as it? was ĉin °the days of ° Noe, so 
shall it be ^also*inthe days of “the Son of man. 

27 They did eat, °they drank, they married 
wives,they were given in marriage, until tbe 
day that * Noe entered ? into the ark, and the 
flood came, and destroyed them all. 

28 Likewise °also as it * was ^in °the days 
of Lot; ?'they did eat, they drank, they bought, 
they sold, they planted, they builded; 


nor. Gr. méde. 
От. ек. Ар. 104, vii. 
unto. Gr. eis. Ар. 104. vi. 
in the Apocalypse. 

31-33, and the Structure on р. 1461. 
ministry. See Ap. 119. 


94 lighteneth=flasheth. Gr. astrapté, Occurs only here and in 24. 4. 
under. Gr. hupo. Ар. 104. xviii. 2, 

also the Son of man =the Son of man also. 
25 first must He suffer. 


17. 28. 
15 with. Gr. meta. Ар. 104. xi, 1. 
God. Ap. 98, I. і. 1. 
16 on. От. ері. Ap. 104. іх. 8. 
at=beside. Gr. para. Ap. 104. хіі, 8. 
Samaritan. See 2 Kings 17. 29-35, Cp. 10. 33. 


17 Were there not...?= Were not (Gr. ouchi. Ap. 
105. I. a.) the ten cleansed? but the nine, where [are 
they]? 

18 There are not = Were there not? 

stranger = alien. Gr. allogenés = of another race. 
Occurs only here, but frequently in the Sept. Used by 
the Romans in the Inscription discovered by Clermont- 
Ganneau in 1871 (now in the Imperial New Museum 
in Constantinople). It was put up on the marble bar- 
tiers of the inner courts of the Temple to warn off 
Gentiles. See Deissmann's Light, pp. 74, 75. Cp. Acts 
21. 28, 


17. -20-24 (0, p. 1461). THE KINGDOM NIGH. 
(Extended, Alternation.) 
€|J|q]|-20. Itcomes not by hostile watching. (Neg.) 
r | 21-. Nor by saying, “ Lo here!" &0. (Neg.) 
в | -21. Reason. Tt is here among you. (Pos.) 
22. It shall not be seen by unhostile desiring, 
(Neg.) 
т | 23, Nor by saying, “See here”, &c. (Neg.) 
8 | 24. Reason. It will come suddenly. (Pos.) 
20 when He was demanded=having been asked, 
Of-by. Gr. hupo. Ар, 104. xviii. 1. 
the Pharisees. Who were watching Him with 
hostile intent (6.7; 14. 1; 20. 20. Mark 3, 2). 
the kingdom of God. See Ap. 114, 
should come=is coming. 
observation = hostile watching. Gr. paratérésis. 
Occurs only here. The verb paratéred is used always 
in a bad sense; and occurs only in Acts 9, 24, and Gal. 
4. 10 (observe), beside the four passages quoted above. 
21 Lo. Gr. idou. Ap. 188. I. 2. 
behold. Fig. Asterismos (Ар. 6), for emphasis. Ap. 138. 
.2 


7\4 


I. 2. 

within-in the midst of, or, among : i. е. already there 
in the Person of the King (whose presence marks a 
kingdom). Gr. entos, the same meaning as Gr. en 
(Ap. 104. viii), with the plural rendered “among” 115 
times in N.T, The same meaning as in Matt. 12, 28. 
John 1. 26. 

you=you yourselves, His bitter enemies. 
not in their hearts; but the very opposite. 

22 the disciples. Note the change. 

one of the days, &c. Such as they were then seeing, 
i.e. have another opportunity. 

the Son of man. See Ap. 98. XVI. 

23 See. Same аз ‘ Lo” in v. 21. 

go not=go not forth. not. Gr. mé, Ap. 105. П, 
out of. 
heaven. Sing. without Art. Cp. Matt, б. 9, 10. 
His day. Described 
Cp. the four announcements: 9.22, 44; 17, 25; 18, 


Therefore 


rejected, This was the subject of the third period of the Lord’s 
of=on the part of. От. аро. Ар. 104. iv. Not the same word as in wv, т, 15, 20-. 


this generation =this (present) generation. See note on Matt. 11.16. 


17. 26—18. 30 (0, р. 1461), DISCIPLES INSTRUCTED AS TO THE PAST. (Zntroversion.) 
ОК | 17. 26-37. The coming of tho King. Sudden. 


L 
L 


18.1-14. Discipleship. Character. Two Parables. 
18, 16-27. Discipleship. Character. 


Two Examples. 


K | 18. 28-30, The rewards of the King. Manifold. 
17. 26-37 (K, above) THE COMING OF THE KING, ЕТО. (Allernation.) 


К | М | 26-29. Suddenness. 


Illustration. 


N | зо. That day. 


M | 31-33. Suddenness. 


Direction. 


N | 34, That night, 


26 was=came to pass, as in v. 11, 14. 
Noe= Noah. 


the 


phasize the crisis of the flood. 
Ezek. 16. 46-56, Amos 4. 11, 


28 also = even. 
Jude 7, 


also in the days —in the days also. 
(and so the Imperfect tense throughout the verse). 


days of Noe. See Gen. 6. 4-7, 11-13. Ap. 117. I, IT. 
27 they drank=they were drinking 
Note the Fig. Asyndeton in this verse (Ap. 6), to em- 


the days of Lot. See Gen. 19. 15-25. Isa. 18. 19. 


Ар. 117. I, II. 
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LUKE. 


18. 9. 


29 But the same day that Lot went out °of 
Sodom it rained fire and brimstone ?^from ?*hea- 
ven, and ° destroyed them all. 

ЗО °Even thus shall it be in the day when 
2 {е Son of man is ° revealed. 

81 *In that day, he which shall be ?upon the 
°housetop, and his "stuff ^in the house, ^let 
him ? not °come down to take it away: and 
he that is ^in the field, let him likewise 23 not 
return ? back. 

32 ° Remember Lot's wife. 

33 Whosoever ‘shall seek to save his ° life 
shall lose it; and whosoever shall lose °his 
life shall ? preserve it. 

34 I tell you, in that night there shall be ° two 
men °in one bed; the one shall be taken, ° and 
the ° other shall be left. 

35 Two women shall be ° grinding ° together ; 
the one shall be taken, and the * other left. 

36 ° Two men shall be ‘in the field; the one 
shall be taken, and the ?! other left.’’ 

37 And they answered and said unto Him, 
°« Where, ° Lord?” And He said unto them, 


°« Wheresoever the ° body is, thither will the 
“eagles be gathered together.” 


18 And He spake °a parable unto them 
°to this end, that men ought °always 
to ? pray, and ° not ^to faint; 

2 Saying, * There was ^in a city a judge, 
which feared !not ° God, ° neither ° regarded 
°man: 

З And there was °a widow ? in that city; and 
she °came ^unto him, saying, °‘ Avenge me 
° of mine adversary.’ 

4 And he ° would °not fora while: but °after- 
ward he said ° within himself, ‹ Though I fear 
°not ? God, nor ? regard ? man ; 

5 Yet ?because this widow troubleth me, 
I will *avenge her, lest by her ?continual 
coming she ° weary me.'" 


6 And the Lord said, “Hear what ^the 
unjust judge saith. 

7 °And shall °пої ?God ?avenge His own 
°elect, which cry day and night *unto Him, 
though ° He bear long ° with them ? 

8 I tell you that ? He will *avenge them 
speedily. Nevertheless when °the Son of man 
cometh, shall He find ° faith ^on °the earth ?” 


9 And He spake this parable ? unto ° certain 
which trusted °in themselves that they were 
righteous, and ° despised ° others: 


give up. Gr. egkakeo. 2 in. От. ел. Ap. 104. viii. 
regarded. Gr. entrepomai. Cp. Matt. 21, зт, 

Widows were specially cared for under the law. 
Acts 6. 1; 9, 41. 1 Tim. 5. 3, &c. 


of=from. Gr. apo. Ap. 104. iv. 


Gr. dia. Ap, 104. v. 2. 
judge of injustice. Gr.adikia, Ap. 128. VIL 1. 
Gr. ow тг. Ар. 105. III. 


over. 
the avenging (Gr. ekdikésis. 
Ap. 98. XVI. 
Ap. 129. 4. 

others- the rest. 


faith =the faith. 
9 certain =some also. 
See 8. 10. 


in. 


See Ex. 22. 22. 
came — kept coming, or repeatedly came. 
Avenge me = Do me justice from. Gr. ekdiked. Oce. here, v. 5. 
4 would not= 
afterward -after(Gr.meta. Ap.104. xi. 2) these things. 
continual. Gr. eis telos = to the end. 
under the eye. Gr. kupõpiazō. Occurs only here and in 1 Cor. 9, 27 (“ buffet”). 
7 And shall not God = And God, shall He not. 
elect: i.e. His own people. 
delayed from selfish indifference. The righteous God may delay from a divinely all-wise purpose. 
Gr. epi. Ар. 104. іх. 2, Not the same word as in vv, 11, 27, 
Cp. v. 5) of. Cp. Ps. 9. 12. 
on. Gr. epi. 

Gr, epi. 


29 of=from. Gr. apo. Ap. 104, iv. 

from. Gr. apo. Ар. 104. iv. 

destroyed. Gr. apollumi. Ср. 4. 34, &с. 

30 Even thus=according to (Gr. Кайа. Ap. 104. x. 9) 
these things; or, according to the Texts, the same things, 
revealed. Gr. apokalupto. 

31 upon. Gr. epi. Ap. 104. ix. 1. 

housetop. Cp. 12.3; 5. 19. 

зїї = vessels, or goods. Cp. Matt. 12. 29, Eng. 
“stuff” is from Low Latin stupa and О. Fr. estoffe. 
let him not, &c. This was repeated later on the 
Mount of Olives (Matt. 24. 17-20. Mark 18. 14-16), 
come down. By the staircase outside. 

back. Gr. eis ta opisó. To the things behind. 

32 Remember, &c. Fig. Exemplum. See Gen. 19. 26, 
and Ap. 117. I. 

33 life. Gr. psuché. 
his life — it. 
preserve it- preserve it alive. 
only bere and in Acts 7. 19. 
Matt. 10, 39. Mark 8, 35, 
34 two men: Le. two persons. 

in=upon. Gr. epi. Ap. 104. ix. 1. 

and.: The 1611 edition of the A.V. omitted this “and”. 
other. Gr. heteros. Ap. 124. 2, 

35 grinding, &c. Referring to the morning. 
together (Gr. epi to auto)=to the same (end). 
Matt. 22. 34. Acts 14.1 (kata to auto). 

36 Two, &c. The texts omit this verse. 

37 Where, Lord? The question repeated in Matt, 
24. 28, as well as the answer. 

Lord. Ар. 98 vi i. а. 8. А. 
"Wheresoever, &c. Fig. Parcmia. 
body =carcass. 

eagles = vultures See Job 39. зо. Ср. Hab. 1. з. Hos. 
8.1. Rev. 19. 17-?1. 


18. 1-14 (L, p. 1486). DISCIPLESHIP. CHA- 
RACTER, ETC. TWO PARABLES. 
(Extended, Alternation.) 


ї, | О [1. First Parable. Perseverance in Prayer. 
P|t]|2. The unjust judge. 
и | з. The widow. Plaint. 
t| 4. The unjust judge. 
w|5. The widow. Redress. 
Q | 6-8. Application re the Kingdom. 
О | э. Second Parable. Self- and true righteousness. 
Р |v | 10-. Pharisee. 
w | -10. Publican. 
® | 11,12. Pharisee. 
ш | 13. Publican. 
Q | 14. Application re Kingdom. 
1 &parable. Both parables peculiar to Luke. Only 
here that the explanation is put first. 
to this end, &с. Gr. pros (Ap. 104. xv. 3) to deinzto 
the purport that it is necessary, &c. 
always. Fig. Synecdoche (of Genus), Ap. 6=on all 
Occasions, perseveringly. 
pray. Gr. proseuchomai. 
not. Gr, тё. Ap. 105. П. 
to faint=to lose heart, be discouraged, give in, or 
God. Ар. 98.Т. і. 1. neither. Gr. тё. Ар. 105. II. 
man. Gr. anthrépos. Ар. 123. 1. 3 a widow. 
Deut. 10. 18. Cp. Isa. 1. 17, 23, Mal. З. 5. 
unto. Gr. pros. Ар. 104. xv. 3, 
2Cor,10.6. Rev. 6. 10; 19. 2, 
did not wish to, Ар. 102. 1. not. От. ои, Ap. 105. T, 
within -to. Gr.en. Ap.104. viii. 5 because. 
weary me = pester, lit. give me a blow 
6 the unjust judge =the 
not. 
He bear long=He delayeth. The unjust judge 
with= 
8 He will avenge=He will perform 
Isa. 68. 4. Heb. 10. 37. the Son of man. 
Ap. 104. ix. 1. the earth. Gr. gê. 
Ap. 104, ix. 2. despised = made nothing of. 


See Ap. 110. ПІ. 1. 


Gr. z00goneü, Occurs 
Repeated from 9. 24, 25. 


Cp. 


Ap. 6. 


Righteous 
Vindication. 


Righteous 
Justification. 


Ap. 184. T. 2. 


Rom. 12. 19. 
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18. 10. 


LUKE, 


18. 25. 


10 “Two men °went up ^into the temple to 
!pray ; 
the опе a °Pharisee, and the °оќһег a ?publican. 


11 The v Pharisee ? stood ? and ! prayed °thus 
? with himself, ?« God, I thank Thee, that I am 
! notas ?otber ? men are, ° extortioners, ° unjust, 
adulterers, or even as this !? publican. 

12 I fast ^twice in the week, I give tithes of 
°all that I ? possess.’ 


18 And the "publican, °standing ^afar off, 
* would °not lift up so much as his eyes ° unto 
°heaven, but ° smote ?upon his breast, saying, 
? «God ° be merciful to me °a sinner.’ 


14 I tell you, this man ' went down ^to his 
house ° justified ? rather than °the other: ° for 
every one that exalteth himself shall be abased ; 
and he that humbleth himself shall be exalted.” 


15 "Апа they brought unto Him ? also ° infants, 
that He would ° touch them: 


but when His disciples °saw if, they rebuked 
them. 


16 But ° Jesus called them unto Him, 


and said, “ Suffer ° little children to come * unto 
Me, and forbid them ! not: for of such is °the 
kingdom of ? God. 


17 ° Verily I say unto you, Whosoever shall 
! not receive 16 the kingdom of * God as а little 
child shall ?in no wise enter ° therein.” 


18 ° And a certain °ruler asked Him, saying, 
“Good °Master, what shall I do to inherit 
?eternal ° life?” 

19 And 1% Jesus said unto him, °“ Why callest 
е Me good? попе is good, save one, that is, 
2 God. 

20 Thou ^knowest the commandments, po 
‘not commit adultery, Do ‘not kill, Do ! not 
steal, Do'not bear false witness, Honour thy 
father and thy mother.” 

21 And he said, °“ All these have I kept from 
my youth up.” 

22 Now when "* Jesus heard these things, He 
said unto him, °“ Yet lackest thou one thing: 
sell all ° that thou hast, and distribute unto ° the 
poor, and thou shalt have treasure ?in 
*heaven: and °come, follow Me.” 

23 And when he heard this, ^he was very 
sorrowful; for he was ° very rich. 


24 And when : Јеѕиѕ °saw that 2 һе was 
very sorrowful, He said, «How ° hardly °shall 
they that have riches enter !? into 1€ the king- 
dom of ? God ! 

25 For it is easier for a ° camel to go ° through 
a needle's eye, than for a rich man to enter 
? into !5 the kingdom оѓ? God." 


little children. Ap. 108. v. 
note on Matt. Б. 18. 
а, &c. Asin Matt. 19. 16-30. 
Mark. Master = Teacher. 
Ap. 170, 1. 
21 All these. See note on Matt. 19. 20, 

that = whatsoever. the poor. Ap. 127.1. 
See note on Matt. 6. 9, 10. 
very rich=rich exceedingly. 
becoming. hardly = with difficulty. 
Matt. 19. 24. through. Gr. dia. 


Mark 10. 17-31. 
Ap. 98. XIV. v. 1. 


the kingdom of God. Ap. 112. II. and 114. 
in no wise. Gr, ow тё. Ар. 105. III. 
ruler. Supplemental. 


19 Why, &c. See note on Matt. 19. 17. 
22 Yet lackest, &c. = Still one thing is lacking to thee. 
See note on John 12. s. 
come = соте hither. 

24 when Jesus saw that һе таз = Jesus seeing (Ap. 133. I. 1) him 
shall they - do they. 
Ap. 104, v. 1. 


10 wentup. It was always "up" to the Temple on 
Mount Moriah, Cp. “went down" (v. 14). 

into. Gr. eis. Ap. 104. vi. 

Pharises. See Ap. 120. II. 

other. The different one. Gr. heteros. 

publican, See noteon Matt. 5. 46. 

11 stood =took his stand, or took up his position (by 
himself). 

and prayed —and began to pray. 

thus =these things. 

with -to. Gr. pros. Ар. 104. xv. 8. 

extortioners. Like this tax-gatherer. 
unjust. Like the judge of vv. 2-5. 

12 twice in the week. The law prescribed only 
one in the year (Lev. 16. 29. Num. 29. т). By the 
time of Zech. 8. 19 there were four yearly fasts. In 
our Lord's day they were bi-weekly (Monday and 
Thursday), between Passover and Pentecost; and be- 
tween the Feast of Tabernacles and the Dedication. 

all. The law only prescribed corn, wine, oil, and 
cattle (Deut. 14, 22, 23. Ср. Matt, 28, 23). 

possess -gain, acquire. Not a word about his sins. 
See Prov. 28. 13. 

13 standing: i.e. in a position of humility. 

afar off. Ср. Ps. 40. 12. Ezra 9. 6. 

not...80 muchas=noteven. Gr. ou (Ap. 105. I) oude. 

unto. Gr. es. Ар. 104. vi. 

heaven=the heaven. Sing. See note on Matt. б. 9,10. 

smote, &.= was smiting, &c., or, began to smite. 
Expressive of mental grief. Ор. 23. 48. Jer. 31. 19. 
Nah. 2, 7. 

upon. Gr. cis; but all the texts omit. 

be merciful=be propitiated or reconciled (through 
the atoning blood sprinkled on the mercy-seat) Gr. 
hilaskomai. Cp. Ех. 25. 17,18, 21, Rom. 8. 22. Heb. 2, 
17. Used in the Sept. in connexion with the mercey- 
seat (Gr. hilastérion). Heb. 9. 5. 

a sinner=the sinner (cp. t Tim. 1. 15). 
télos. Ор. Ap. 128. II. 8. 

14 to=unto. Gr. eis. Ap. 104. vi. 

justified. Reckoned as righteous. 

rather than, The texts read “ compared with”, Gr. 
para, Ap. 104, xii, 2, 

the other =that one. 

for, &e. Repeated from 14. 11. 


18. 15-27 (L, p. 1486). DISCIPLESHIP. CHA- 
RACTER. TWO EXAMPLES. (Alternation.) 
Lj В | 15,16. Infants brought. 
S [ 17. Application. 
R | 18-23. Ruler comes. 
S | 24-27, Application. 


18. 15,16 (B,above. INFANTS BROUGHT. 
(Alternation.) 
Е | х | 15-. Infants brought. 
у | -15. Rebuke. 
æ | 16—. Infants called, 
у | -16. Approbation. 


18 And they brought, &е. As in Matt. 19. 13-15, 
and Mark 10, 13-16. A common custom for mothers 
to bring their babes for a Rabbi's blessing. 

also infants =infants also. 

infants = their babes. See Ap. 108, viii. 

touch. Supplemental in Luke. 

saw. Gr. eidon. Ap. 183. I. 1. 

16 Jesus. See Ap. 98. X. 


Ap. 124, 2, 


Gr. khamar- 


Cp. Hab. 2. 4. 


17 Verily. See 
therein = into (Ap, 104. vi) it. 18 And 
Not so described in Matthew or 
life. Gr. 202, 

Ap. 182. I. i. 


See Ap. 151. IT. B. i. 
20 knowest. Gr. oida. 


eternal. 


heaven. No Art. Sing. 
23 he was-he became. Cp. Mark 10. 22, 


28 camel See note on| 
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MT 


18. 26. 


‘26 And they that heard it said, «Who then 
?can be saved?” 

27 And He said, “ The things which are °im- 
possible ° with ? men are ° possible ° with ? God." 


_ 28 Then Peter said, °« Lo, we ° have left ° all, 


and followed Thee.” 

29 And He said unto them, 1 Verily I say 
unto you, There is no man that hath left house, 
tor parents, ° or brethren, ^or wife, ° or children, 


for 1 Пе kingdom of ? God's sake, 


30 Who shall? not receive “manifold more ? in 
?this present time, 


and? in °the ° world to come? life ° everlasting.” 


81? Then He took unto him the twelve, and 
said з unto them, °“ Behold, we go up ‘to Jeru- 
salem, and all things that ^are written ^ by the 
prophets ? concerning *the Son of man shall be 
accomplished. 

82 For He shall ?be delivered unto the Gen- 
tiles, and shall be mocked, and spitefully en- 
treated, and spitted on: : 

33 And they shall scourge Him, and put Him 
to death: and the third day He shall ‘rise 
again." 

84 And they “understood ^none of these things: 
and this ^saying was hid ? from them, ° neither 
knew they the things which were spoken. 

85 "And it came to pass, that ?^as He was 
come nigh unto Jericho, °a certain blind 
man “sat ? by the way side ° begging: 

36 And hearing the multitude pass by, ° he 
asked what it meant. 

37 And they told him, that !5 Jesus °of Naza- 
reth ° passeth by. 

88 And he ° cried, saying, !5 “ Jesus, Thou? Son 
of David, have ° mercy on me.” 

39 And they which? went before rebuked him, 
that $e should hold his peace: 
but he ?cried so much the more, * Thou % Son 
of David, have 38 mercy on me.” 

40 And 1 Jesus ° stood, and ° commanded him 
*to be ? brought 3 unto Him: and when he was 
? come near, He ° asked bim, 


a certain, &e. Not the same description as in Matt. 20. 30, or Mark 10. 46. 
begging. So Bartimæus (Mark 10. 46); but not the two men 
Mark 10. 4e. 
36 he asked —he kept asking (Imp.) 
passeth by —is passing by. 


Gr. рата. Ар. 104. xii. 3. 


by = beside. 
Gr. prosaited. 


(Matt. 20. 30). 
in 16. 3. 
37 of Nazareth —the Nazargan. 


Occ. only here. 


LUKE. 


18. 40. 


26 can =is able to. 

27 impossible, &c. See note on Matt, 19. 26. 
with. Gr. para. Ap. 104. xii. 2. 

possible. Cp. Job 42,2, Jer, 32. 17. Zech. 8. 6. 


18. 28-30 (К, p. 1486). THE REWARDS OF THE 
KINGDOM, (Aiternation.) 
K | a | 28, 29-. All forsaken. 
b | -29. For the kingdom’s sake, 
a | 30-. More received. 
b | -30, In the coming age. 

28 Lo. Gr.idou, Ap.188.1.2. Fig. Asterismos. Ap. 6, 

have left — loft. 

all, The critical texts read “our own”, marking a 
particular case (5. 11). Op. Deut. 28. 8-11, 

29 or. Note the Fig. Paradiastolé (Ap. 6), for em- 
phasis. 

30 manifold more. Gr. роПаріавібп. Occ. only here, 

this present time =this very season. 

the world to come = the age that is coming. 

world=age. See Ap. 129. 2. 

everlasting. Ар. 151. IT. B. ii. 

31 Thon, &c. For vv. 31-34, cp. Matt. 20. 17-19, and 
Mark 10. 32-34. The fourth announcement of His re- 
jection (see the Structure. (f A, p. 1461), containing 
additional particulars. 

Then=And. No note of time. . 

Behold. Fig. Asterismos (Ар. 6). Same word as “ Lo”, 
v. 28. 

are written = have been and stand written. 

by =by means of, or through. Gr. dia. Ap. 104. v. 1. 

concerning = for: i.e. for Him to accomplish. 

32 be delivered, &c. These particulars (in vv, 32, 33) 
are supplementary to the former three announcements. 
See the Structure (p. 1461). 

33 riso again. Ap. 178. I. 1. 

34 understood none, &c. Asin 9. 43-45. Cp. Mark 
9. 32, none=nothing. Gr. oudeis. 

saying. Gr. 7rhéma. See note on Mark 9. 32. 

from. Gr. apo. Ap. 104. iv. 

neither knew they=and they did not (Ap. 106. Т) 
know (Ap. 132. I. ii). 


18. 35-43 (М, p. 1461) MIRACLE. THE BLIND 
MAN. (Alternation.) 
M|T | 35. The blind man. Sitting. 
U | 36,37. The multitudes. Reply. 
Т |38-43-. The blind man. Healed. 
U | -43, Thé multitude. Praising God. 
35 And it came to pass, &c. Not the same miracle 
as in Matt. 20. 29-34, or Mark 10. 46-52. бее Ap. 152. 
as He was come nigh=in (Gr. en. Ap. 104. viii) 
His drawing near. In Mark 10. 46, “as He went out”. 
sat = was sitting (as a custom). 


John 9. 8, but all the texts read epaited, as 
He knew not; but the other two heard and knew. 


18. 38-43 (T, above) THE BLIND MAN. HEALED, (Alternation.) 


Т | W | 38. The blind man. 
X | зэ. Multitude, 

W | -39. The blind man. 

X | 40-43, Multitude, 


Son of David. Ар. 98. XVIII. Cp. the call of the other men (Ap. 152). 
39 went before rebuked. Those who go before the Lord (instead of following) are 
cried=continued calling (Imp.). 


MULTITUDE IGNORED. BLIND MAN HEALED. (Alternation.) 


38 cried =called out. 
mercy = pity. 
apt to make mistakes. 


18. 40-43- (X, above). 


His cry. 
Rebuke him. 
Cry increased. 
Ignored. 


Not the same word as in v. 38, 


Х|Ү | 40,41-. The Lord's Command and Question. 
Z|-41. The blind man. Answer. 
Ү | 42. The Lord’s Word. 
Z\43-, The blind man, Healed. 


ФО stood = stopped, 

" ealled" (Mark 10. 49). 
Gr. agó pros. Used by Luke also in 4. 40; 19. 35. 
near. The one in Mark 10. 50. 
Cp. Ap. 184. I. 8. 


commanded... brought. The other man the Lord commanded to be 
The two were called by Himself (Matt. 20. 32). 
He uses prosagó in 9. 41. 
The two were already near (Matt. 20. 32). 


to be brought unto. 
Acts 16, 20; 97. 27. come 
asked, Gr. eperotaó. 
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18. 41. 


unto рее? 


And he said, °“ Lord, that I may receive my 
sight.” 


42 And ™ Jesus said unto him, * Receive thy 
sight: thy faith hath ° saved thee." 


43 And ?immediately he received his sight, 
and followed Him, glorifying ? God : 


and all the people, when they “saw it, gave 


praise unto ? God. 
Апа Jesus ?entered and passed through 


1 9 ? Jericho. 


2 And, °behold, there was a ° тап °named 
° Zaccheeus, which was the ?chief among the 
publicans, and ђе was rich. 

З And he °sought to °ѕее ° Jesus ° who He 
was; and could ? not °for the ? press, ? because 
he was ?little of °stature. 

4 And °he ran before, and climbed up ?into 
a ?^sycomore tree to ?see Him: for He ° was 
to pass that way. 


5 And when ?Jesus came °to the place, ° Не 
looked up, and ‘saw him, and said ^unto him, 
?« Zacchzeus, make haste, and come down; 
for to day °I must abide ° at thy house." 

6 And he made haste, and came down, and 
received Him joyfully. 


7 And when they ?*saw it, they afl ° murmured, 
saying, That He was gone ?to be guest ° with 
°a * man that is a ° sinner. 


8 ° And ?Zacchzus ?stood, and said ^unto 
the Lord; з“ Behold, ° Lord, the half oft my 
goods °I give to the °poor; and °if "I have 
taken any thing from any man by false accusa- 
tion, I restore him ° fourfold.” 


9 And 5 Jesus said ‘unto him, °“ This day 
is salvation ° соте to this ° house, 


forsomuch as fe also is °a °son of Abraham. 
10 For ° the Son of man ° is come to seek and 
to save that which was lost.” 


Gr. architelones. 
seo. Ap. 133. І. 1. 

of the crowd ho was. 
because = seeing that, 
See note on 12. 25, 
(Ap. 104. ix. 3). 


Jesus. Ap. 98. X. 


sycomore. Occ. only here. 


“sycamore”, but the Egyptian fig, as in John 1, 49. 


(or through. Ог. іа. Ap. 104. v. 1) that[way]. 
Cp. John 10. 3. 
the same word as in vv. 29, 37, 
lodge, or put up. Cp. 2.7, Mark 14. 14, 

a sinner—a sinful man. sinner, 
stood =took his stand. See note on 18. 11, 


taken... 


ofa sheep-stealer (Ex. 22. 1), 
quotation marks. 


* the son ". Son. Ap. 108. iii. 
Son of man. See Ap. 98. XVI. 


4l Saying, * What? wilt thou that I shall do 


Occ. only here. See notes on 8. 12 and Matt. 9. 9. 

who He was. Not what kind of a person, but which one 
not. Gr. ом. Ap. 105. I. 

Not the same word as in vv. 11-, 44. 

4 he ran before, and - having run forward before, he. 

Not the same word as ‘‘sycamine” in 17, 6, or with our 


up=Jesus looked up. Gr. anablepo. Ap. 183. ITI. 1, 
I must abide. Adopting the royal mandate. 
7 murmured = began to murmur aloud. 
with. Gr. para. 
Gr. hamartélos, 
Lord. Ap. 98. VI. i. a. З.А, а, 
propose to give (present tense) Referring to a present vow, not to a past habit. 
Assuming tho actual fact, no doubt being thrown onit. Not a mere possible case. Ap. 118. 2. a. 
by false accusation. Gr. sukophanted. 
informing of a breach of the law which forbade the exportation of figs (prohibited, in time of dearth, by an 
old Athenian law); but for this there is no authority, 
accuser. Our Eng. word “sycophant” means a toady. The word sukophantas (sükon, a fig ; phaino, to show) 
had something to do with figs, but nobody knows what. 
9 This day.- That this day, the Gr. koti placing what was said within 
Contrast 23. 43, where there is no ** hoti ". 
by Fig. Metonymy (of Subject), Ap. 6, for the household. 
Put by Fig. Synecdoché (of Genus), Ap. 6, for a descendant. 
is come = came, 


19. 10. 


41 wilt-desirest. See Ap. 109, 1. 
Lord. See Ap. 98. VI. i.a. 8. B. a. 
42 saved=healed. See on 8, 36, 
43 immediately. See 1. 64, 


19. 1—22. 38 (F, p. 1427). THE FOURTH PERIOD 
OF THE LORD'S MINISTRY. THE REJECTION 
OF THE KINGDOM. (Repeated Alternation.) 

F | At | 19.1. Place. Jericho to Jerusalem. 
А В! | 19, 2-10, Event. Calling of Zacchaus, 
А? | 19.11. Place. Approaching Jerusalem, 
В? | 19. 12-27, Event. Parable. 
АЗ | 19, эв, 29—. Place. Ascending to Jerusalem. 
B? | 19. -29-35. Event. Mission of the Two. 
А* | 19, 36,37-, Place, Descending to Jerusalem. 
Ві | 19. -37-44, Events. Progress, &c. 
А5 | 19, 45-, Place. Jerusalem. The Temple. 
B5 | 19. -45, 46. Event. Cleansing of the Temple, 
A® | 19. #7, Place. Temple. Teaching. 
BS | 19, -47, 48. Event. Conspiracy. 
AT | 20. 1—. Place. Temple. 
B7 | 20.-1-47, Event. Confutation of Enemies, 
-1-. Place. Temple. Treasury. 
| 21.-1-4, Event. The poor widow, 
. Place. Temple. Remaining in. 
| 21. о-в. Event. Prophetic Discourse. 
А10 | 21. зт, зв. Place. Temple and Abode. 
Bl | 28, 1-38. Event. The Last Passover, 

1 Ара, &c. Verses 1-10 are peculiar to Luke. 

entered, &c. = having entered.. . was passing through. 
After the healing of the blind man. Cp. “come nigh” 
(18. 35). 

Jericho. Now Eriha. In medimval times Riha. 
The city of palm trees (Deut. 84. з. Judg. 1. 16), about 
eighteen miles from Jerusalem, and six miles from the 
Jordan. Cp. Josh. 6.26 with 1 Kings 16, 34. It after- 
ward became a great and wealthy city with some 
100,000 inhabitants (cp. Josephus, Bell. Jud. iv. 8. 
Ecclus. 24. 14). 

19. 2-10 (B! above. EVENT. CALLING OF 
ZACCHJBUS. (Extended Alternation.) 
c | 2-4, Zacchsus. Expectation. 
а [ 5, в. The Lord. Detection. 
е [ т. Enemies. Objection. 
с | в. Zaccheus. Protestation. 
а |9-. The Lord. Declaration. 
e|-9,10, Enemies, Vindication. 

2 behold. Ар. 133. i. 2. Fig. Asterismos. Ар, 6. 

man. Gr.anér. Àp.193.2. named — called by name. 

Zaccheus. Aramaic, Zakkai=pure. Ezra 2.9, Neh. 
7.14, Ap. 94, III. 8. . 

chief among the publicans- a chief tax-gatherer. 
З sought = was (busy) seeking. 


В! 


for. Gr. аро. Ар. 104. іу. 
little =small. 


press =crowd. 
stature. Gr. hélikia. 
into=on to. Gr. ері 


was to pass, &c. — was about to pass through by 

B to=upto. Gr.epi. Ap.104.ix.8. He looked 
unto. Gr. ртов. Ар, 104. xv. 3. Zaccheeus, 
at=in. Ог. єп. Ар. 104. viii. Not 
to be guest=to 
a man that is 

8 And- But, 

I give: i.e. Inow 
poor. Ар. 127.1. if, &e. 
Ihave 
It was said to mean 


Ap. 104, xii, 2, 
Cp. Ap. 128. I. i. ii, 1. 2. 


Oceurs only here and in 8. 14. 


Whatever its origin, it came to mean a malicious 


fourfold. This was the restitution required 


come = come to pass, house. Put 
а son. The 1611 edition of the A.V. reads 
10 the 
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19. 11. 


11 And as they heard these things, He °added 
and spake a parable, ° because He was nigh to 
Jerusalem, and because they thought ° that ^the 
kingdom of God ° should ° immediately “appear. 


12 He said therefore, ? * A certain ° nobleman 
went °into a ^far country 
to receive for himself ^a kingdom, and to 
return. 


13 And he called °fig ten °servants, and 
delivered them ten ° pounds, 


and said 5 unto them, °‘ Occupy ° till I come.’ 
14 But his ° citizens ° hated him, 


and sent °a message after him, saying, ‘We 
? will ? not have thig man to reign ° over us.’ 


15 And "it came to pass, that ° when he was 
returned, 


having received the £ kingdom, 


then he ^commanded these servants to be called 
unto him, to whom he had given the money, 
that he might °know how much every man 
°had gained by trading. 

16 Then came the first, saying, ° Lord, thy 
13 pound ° hath gained ten !? pounds.’ 


17 And he said unto him, «Well, thou good 
1 servant: > because thou hast been faithful 
°in a very little, ^have thou ^authority over 
ten ? cities.’ 

18 And the second came, saying, ‘Lord, 
thy !? pound hath ° gained five !? pounds.’ 


19 And he said °likewise to fim, ^*Be thou 
also over five 17 cities." 


20 And °another came, saying, !5* Lord, ? be- 
hold, kere is thy 13 pound, which I ° have kept 
laid up "in a ° napkin: 

21 For I feared thee, з because thou art an 
“austere “man: °thou takest up that thou 
layedst ? not down, and reapest that thou didst | 
*not sow.' : 


till I come: i.e. while I go and return. 


LUKE. 


14 citizens, or subjects. 


19. 21. 


11 added and spake- went on to speak. 

because=on account of (Gr. dia. Ap. 104. v, 2) [the 
fact] that. Not the same word as in v. 44. 

that. Gr. hoti, same as ‘‘ because" in vv. 3, 17, 21, 31. 

the kingdom of God. See Ap. 114. 

should = was about to. 

immediately -at the very moment. See 1. 64. 

appear = be manifested. Ap. 100, I. ii. 

19. 12-27 (B?, p. 1490). 


EVENT. PARABLE. 


(THE NOBLEMAN.) (Extended. Alternation.) 


B? | © | F|12-. Nobleman, Departure. 
G | -12. His object purposed. 
D | H 


| 13-. Servants. Commissioned. 
J | -13. Their duty. 
E | K | 14-. Citizens. Hatred. 
L | -14. Their message. 
C|F|15-. Nobleman, Return. 
G | -15-. His object attained. 
D ) H | 215. Servants, Summoned. 
J | 16-26. Their reckoning. 
£ | К | 27-. Citizens, Hatred. 
L |-27. Their execution. 


12 A certain nobleman. This parable is peculiar 
to Luke. The point of it was that Herod the Great 
and his son Archelaus (Ap. 109) had actually gone from 
Jericho (where the parable was spoken; and where 
the latter had just rebuilt his palace, Josephus, Ant. 
xvii. 13. § 1) to Rome to receive the sovereignty (see 
Josephus, Ant. xiv. 14. § 8,4; xvii. 9. $4). Herod Anti- 
pas (Ap. 109) subsequently did the same thing (Josephus, 
Ant. xviii. 7. $ 2). 

nobleman =a man (Ap. 123. 1) high born. Gr. eugenés. 
Elsewhere only in Acts 17. 11. 1 Cor. 1. 26. 

into=unto. Gr. eis. Ар. 104, уі As in vv. 30, 45; 
not in vv. 4, 23. far = distant. 

a kingdom = his sovereignty, or sovereign power, 

13 bis ten servants = ten servants of his. 

servants = bond-servants. 

pounds. Gr. mna. Seo Ap. 51. TI. 4 (9). Archelaus 
did thus actually leave money in trust with his serv- 
ants, Philippus being in charge of his pecuniary affairs. 
Not the same parable as that of the Talents in Matt. 25. 
14-30, which was uttered later, on the second day before 
the last Passover. See Ap. 156. V. 

Occupy = Engage in business, or use (аз a house 
where one’s business is done), From the Latin occu- 
рате, and French occuper. Gr. pragmateuomai. Oce. 
only here. Cp. Judg. 16, 11. Ps. 107. 23 (P.B.V.). 
hated = used to hate. 


a message = an embassy (cp. 14. 32) This was actually done in the case of Archelaus (Josephus, Ant. xvii. 11. 
§1,&c.). The Jews appealed to Augustus, on account of the cruelties of Archelaus and the Herods generally. 


It led ultimately to his deposition. 
to pass, A Hebraism. when, &c.=on (Gr. en. 
directed, know =get to know. Ap. 132. I. ii. 
Occurs only here. 


19. 16-26 (7, above). 
NI 


will Ар. 102, 1. 


THEIR RECKONING. 
J| М1 |16. First Servant. 


over. Gr. ер. Ap. 104. ix. 3. 
Ap. 104, viii) his coming back. 
had gained by trading. 


15 it came 
commanded = 
Gr, diapragmateuomai. 


(Repeated Alternation.) 
Gain. Ten pounds. 


| 17. Commendation and Reward. 


М? | 18, Second Servant. Gain. Five pounds. 
М? | 19. Reward. 


M3 | 20. Another Servant. 


Nothing. 


N3 | 21-26. Censure and Punishment. 


16 Lord. Ар. 98. VI, i.a. 4, B. 
only here. 17 in. Ог. еп. Ap.104.viii. 
then just done. 
the nobleman had returned. 
Become. 20 another. Gr. heteros, Ар. 124. 2, 
See on John 11, 44. 


19. 21-26 (N3, above). CENSURE AND PUNISHMENT. 


hath gained = 
have thou authority, &c. 
authority. Gr, ехоиѕѓа. Ap. 172, 5. 
18 gained = made. 


hath gained by labour: i.e. made in addition. Occurs 
Exactly what Archelaus had 

cities. Evidently in the kingdom to which 
19 likewise to jim = to this one also. Be- 
have kept= was keeping. napkin = handkerchief. 


(Alternation.) 


№ | f | 21. The servant's excuse. 
g | 22,23. The nobleman’s retort. 
J | 24, 25. The servant’s punishment. 
g | 26. The nobleman’s reply. 


21 austere. Gr. austérog=dry,then hard and harsh. Only here, and v. 22. 
thou takest up, &c. Typical injustice of those times. 


Ap. 198,1. 


man. Gr. anthrdpos. 
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19. 22. LUKE. 19. 39. 
g| 22 And he saith unto him, ^*Out of thine| 22 Outof. Gk. ek. Ap. 104, vii. 
A.D, 29 | отп mouth will I judge thee, thou °wicked| wicked. Gr. ponzros Ap. 128. IIL 1. 


Bt ү: 


у? 


Wsgervant. ? Thou ?knewest that $ was ап 
2 austere ? man, taking up that I laid з пої 
down, and reaping that I did ‘not sow: 

23 Wherefore then gavest ?not thou my 
money ‘into the ° bank, that at my coming 3 
might have required mine own °with ° usury ?’ 


24 And he said unto them that stood by, 
<° Take °from him the ! pound, and give if to 
him that hath ten !? pounds.’ 

25 (And they said unto him, 3¢*Lord, he 
hath ten ?? pounds.’) 


26 °*For I say unto you, That unto every 
one which hath shall be given; and * from 
him that hath ?not, even that he hath shall 
be taken away “from him. 


27 ° But those mine enemies, which ° would 
% not that I should reign ‘over them, 


bring hither, and °slay them before me.’ ” 


28 And when He had thus spoken, He °went 
before, ^ascending up ^to Jerusalem. 

29 "And it came to pass, when He was 
come nigh * to ° Bethphage and ° Bethany, ° at 
the mount called the mount of Olives, 


° He sent two of His disciples, 


80 Saying, °“ Go ye “into the village ° over 
against you; "in the which at your entering 


ye shall find a °colt tied, ^whereon yet never 
21 man sat: 


loose him, and bring him hither. 


81 And ^if ^any man ask you, ‘Why do ye 
loose him ?' thus shall ye say unto him, 


3« Because ^the Lord hath need of him.’ " 

82 And they that were sent went their way, 
and found even as He had said unto them. 

33 And as they were loosing the colt, 


^the owners thereof said ‘unto them, « Why 
loose ye the * colt ? ” 


84 And they said, ?! «The Lord hath need 
of bim.” 


35 And they ?^brought him °to ? Jesus: and 
they cast ° their garments ° upon the colt, and 
they ?set ? Jesus thereon. 


988 And as He went, they °spread their 
clothes 1'іп the way. 

87 And when He was come nigh, even now 
“at °the ? descent of the mount of Olives, 


the whole multitude of the disciples began to 
rejoice and praise ? God with a loud voice ° for 
the ? mighty works that they had ?seen ; 
38 °Saying, ' Blessed be the King That 
cometh "in ^the name of ^the LORD: peace "in 
° heaven, and glory Yin the highest.” 


89 And some of the ° Pharisees ? from among 
the multitude said ^unto Him, °“ Master, re- 
buke Thy disciples.” 


Thou knewest. Or, Didst thou know, &e. ? 
knewest. Gr. oida. Ap. 132. I. i 

23 bank-table, of the exchangers. 

with. Gr. зип, Ар. 104. xvi. usury =interest. 
24 Take from him, ёс. Cp. Matt. 21, 43. 
from=away from, Gr. apo. Ар. 104. iv. 

26 For І say, ёе. This is the Lord’s own applica- 
tion. 

Ap. 105, II. 


not. Gr. mē 


27 But - But as for. 
would поё = were unwilling. Ap, 102. 1. 
Gr. katasphazo. 


slay them —eut them down. 
only here. 

28 went before —went on. 
ascending. See note on 10. 30, 31. 
to-unto. От. еі Ар. 104, vi. 

29 And, & This is the second entry, which was 
not unexpected as the former was (Matt. 21. 1, &c.), 
but pre-arranged (John 12. 12, 13) See Ap, 153 and 
156. 

Bethphage. See note on Matt. 21. 1. 

Bethany. Now el ’Azeriyek=The place of Lazarus. 
See Ap. 156. Bethany was the starting-point of this 
second entry. See John 12.1, 12; Mark 11.1, whereas 
in Matt. 21,1 the Lord was at Bethphage. See note 
there. 


19. -29-35 (В?, р. 1490). EVENT. MISSION OF 
THE TWO DISCIPLES. 
(Extended Alternation and Introversion.) 
О |Р | -29. Two disciples sent. 
Q | 30-. Ye shall find. 
R | -30-. Loose him. 
S| Т | зо. And bring him. 
U | h{[ai-, If any object. 
i|-3i “The Lord hath 
| need”, &c. 
O | P | 32-. Two disciples go. 
Q | -32. They find as was said. 
R | 33-. They loose the colt. 
S U | h | -33. The owners’ objection. 
i|34. “The Lord hath 
need”, &e. 
T | 35. They bring him. 
-29 He sont two. As before (Matt. 21. 1). 
30 Go=Withdraw. Not go forward, asin Matt, 21, 2. 
over against. Gr. katenanti, down and opposite, 
colt. On the former entry, two animals were sent 
for. Luke is not “less circumstantial”, but more so. 
whereon=on (Gr. epi, Ap. 104. ix. 8) which. 
31 if, &c. The condition probable. Ap. 118. 1. b. 
апу man =any one. 
the Lord, Ap. 98. VI. i. а. 2. А, а. 
33 the owners. Gr. kurioi. SeeAp.98.VI.i 0.4. A. 
35 brought =led. 
to. Gr. pros. Ap. 104, xv. 8. 
their = their own. 
upon. Gr. epi. Ap. 104. ix. 8. 
set. Gr. epibibazd. Only here, 10. 34, and Acts 23. 24, 
36 spread=were strewing under. Gr. hupostrin- 
numi. Occ. only here. 
37 at=to. Gr. pros. Ap. 104. xv. 2. 
the descent. The second sight of the city after the 
first, owing to a dip in the route. 
descent. Gr. katabasis, Occ. only here. 


19. -37-44 (Bt, p. 1490). EVENTS. PROGRESS. 
(Division.) 
-87,38. Crowds. Acclamation. 
ү? | зо, 40, Enemies. Objection. 
V3 | 41—44. Jerusalem. Commiseration. 
-37 God. Ар. 98.1.1. 1. 
for=concerning. Gr. peri. 


Occ. 


В? 


Bt} Vl 


Ap. 104. xiii. 1. 


38 Saying, &c. Quoted from Ps. 118. 26. 
Jehovah. See Ар. 98. VI i.a. 1. A. a. 
39 Pharisees. Ap. 120 П. 1. 


the name. See note on Ps. 20.1. 
heaven. Sing. without Art. 
from among — from, as in v. 24. 
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the LORD = 
See note on Matt. 6. э, 10. 
Master=Teacher. Ap. 98. XIV.v.1. 


A. D. 29 


A5 


AS 
BE 


AT 


ВТ Үү X!m! 


19. 40. 


LUKE. 


20. 2. 


40 And He answered and said unto them, 
“I tell you that, “if these should hold their 
peace, the stones would immediately cry out." 


41 And when He was °come near, He ° beheld 
the city, and ? wept ^over it, : 

42 ° Saying, °“ If thou ° hadst '^known, even 
thou, at least "in this thy ° day, 


the things ? which belong unto thy peace! 
but now they are hid ?* from thine eyes. 


43 For °the days shall come * upon thee, that 
thine enemies shall cast a “trench about thee, 
and compass thee round, and keep thee in on 
every side, 

44 And shall ° lay thee even with the ground, 
and thy °children °within thee; and they 
shall not leave in thee °one stone upon 
another; 


° because thou 15 knewest ‘not the ° time of thy 
° visitation." 
45 And He went into "the temple, 


and began ?to cast out them that sold ° therein, 
and them that bought ; А | 

46 Saying unto them, °“ It is written, * Му 
house is the house of prayer: but pe have 
made it ^a? den of ° thieves.’ ” 


47 And He °taught °daily in “the temple. 


But the ? chief priests and the scribes and the 
chief of the people sought to destroy Him, 

48 And could * not find what they might do: 
for all the people were ? very attentive to hear 


Him. 
o0 And °it came to pass, that ^on one of 
^those days, as He ^taught the people 
°in °the temple, and ? preached the gospel, 


the chief priests and the scribes °came upon 
Him ? with the elders, 

2 And spake °unto Him, saying, “Tell us, 
°бу °what ‘authority doest Thou these things? 


thief. 
six days, Cp. 20.1. Seo Ар. 156. 
Him = hanging on Him, listening. 


20. 1 it came to pass. А Hebraism. See note on 2.1. 


days. Those last six days, See Ap. 156. 
the temple=the temple courts. 


47 taught —was (or continued) teaching. 
chief priests = high priests. 


taught = was teaching. 
See note on Matt. 23. 16. 


19. 41-44 (УЗ, р. 1492), JERUSALEM, COM- 
MISERATION. (Introversion.) 
V8 |j | 41,42-. “If thou hadst known ". 
k | ~42-. Jerusalem's day of grace. 
1|-42. Consequence. Now hidden. 
k | 43, 44—. Jerusalem's day of recompense. 
j|-44. “Thou knewest not”, 

41 come near. Marking the progress. 

beheld... аса = Іоокіпе on. Ap. 133. I. 1. 

wept= wept aloud. Gr. klaij=to wail, Not dakrud 
=to shed silent tears, as in John 11. 35. 

over. Gr. epi, Ар. 104. ix. 2. 

42 Saying, &c. Peculiar to Luke. 

If thou, &e. Assuming it as an actual fact. 
118. 2. а. Not the same as in vv. 8, 31, 40. 

hadst known. Put by Fig. Metonymy (of Cause), 
Ap. 6, for heeding. See note on Isa. 1. з. 

day. Put by Fig. Metonymy (of Adjunct), Ap. 6, for 
the events taking place in it. 

which belong unto=for (Gr. pros Ap. 104, xv. 8) 
thy peace. For these see Isa. 48. 1s and Ps, 122. Note 
the Fig. 4posiopesis (Ap. 6), denoting that the blessed- 
ness involved in this knowledge was overwhelmed by 
the thought of the tribulation which was to come on 
account of their ignorance of it. 

43 the days=days, 

trench=rampart. Gr. charax. Occurs only here. 
Cp. Isa. 29. 3, 4; 87. 33. 

44 lay —level (and dash). Cp.Sept., Ps. 187. э. 
10. 14, children. Ар. 108. i, 

within, Ог. еп. Ар, 104, viii. 

one stone, с. = stone upon (Gr. epi. Ap.104. ix. 2) stone. 

because =the reason for (anti, Ap. 104. ii) which things 
{is that}. time = season. 

visitation. As stated in 1. 68 and 78. 

45 the temple =the temple courts. 
Matt, 23. 16. 

to cast out, &e. This is a repetition of the Lord's 
act in Matt. 21. 12, but the same as in Mark 11. 15, 
which has supplementary details. See Ap. 156. 

therein = in (Gr. en). 

46 It is written=It standeth written. Quoted 
from Isa. 56. т and Jer. 7.11. See Ap. 107. IT. 4. 

а den of thieves=a robbers cave. 

Пец = сауе. Gr.epélaion. Oce. six times: here; Matt. 
21.13. Mark 11,17, John 11.38 (cave), Heb. 11. 38, and 
Rev. 6.15. 

thieves=robbers, or brigands. As in John 10. 1, 8; 
18. 40 and 2 Cor 11.26, and should be so rendered in 
Matt. 21. 13; 26. 55; 27. ss, 44, бо. Not kleptés=a 
daily = day by day: i.e. on each of these last 
48 very attentive to hear 


Ap. 


Hos, 


Gr. hieron. See 


on. Яг. еп. Ap. 104. viii. those 
in. Gr. еп. Ap. 104. viii, 
preached the gorpel announced the 


glad tidings. Gr. euaggelizd, Ар. 121.4, Almost peculiar to Luke and Paul. Luke uses it twenty-five times 


and Paul twenty-four. 
20. -1-47 (B7, p. 1490). 


EVENTS. CONFUTATION, 


(Introversions.) 


B’) W j X} | -1-8. Enemies. First attack. Authority. 
Ү | 9-18. Parable against them. 


X? | 19-26. Enemies. 
Ww 


X4 | 45-47, Enemies. 


Second attack. Tribute money. 
X? | 27-40. Enemies. Third attack. Resurrection. 

F | 41-44. Dilemma for them. 
Disciples warned against them. 


20. -1-8 (X!, above) ENEMIES. FIRST ATTACK. AUTHORITY. 


(Repeated Alternation.) 


X! | m! | -1,2. Enemies. Question. The Lord's authority. 
n! | 3,4. The Lord's Question in reply. 
ш? | 5,6. Enemies. Reasoning. 
n?| 7, The Lord's Question unanswered. 
m3 | 8, Enemies, Answer declined. 


-1 сате upon. Implying suddenness and hostility. See Acts4.1; 6. 12; 28. 27. Cp. Mark 11,27. with. 
Gr. sun. Ap.104.xvi Not as in v.5. 2 unto. Gr. pros Ap. 104. xv, 8. by. Gr, еп. Ap 
104. viii. what=what kind of; i.e. as Priest, Scribe, Prophet, Rabbi or what? authority. 


Gr. exousia. Ар. 172. 5. v. 2 in religious matters; v. 22 in civil matters; v. 33 in domestic matters. 


1493 


А.р, 29 


n! 


m? 


n? 


m? 


o2 


х? 


20. 2. 


LUKE. 


20. 19. 


or Who is He that gave Thee this °author- 
ity?” 

З And He answered and said ?unto them, «5 
will also ask you one °thing; and answer Me: 

4 The °baptism of John, was it ^ from ° heaven, 
or °of °men?” 

5 And they ° reasoned ° with themselves, say- 
ing, ° “ If we shall say, +‘ From *heaven;' He 
will say, ‘Why then ° believed уе Him °not?’ 

6 But and ^if we say, ‘‘Of *men;' all the 
people ° will stone us: for ^they be persuaded 
that John was a prophet." 


7 And they answered, that they ?could not 
tell whence it was. 


8 And °Jesus said unto them, ° * Neither tell 3 
you ?by ? what ?authority I do these things." 


9 ? Then began He to speak °to °the people 
this parable; “ А certain ‘man planted a °vine- 
yard, and °let it forth to ° husbandmen, and 
?went into a °far country for a long time. 


10 And °at the season he sent a °servant ?to 
thé husbandmen, that they sbould give him 
? of the fruit of the ?vineyard: but the husband- 
men ° beat him, and sent him away empty. 

11 And ?again he sent °another "servant: 
and they beat him also, and entreated him 
shamefully, and sent him away empty. 

12 And "again he sent ^a third: and they 
° wounded fim also, and ° cast him out. 

18 Then said °the lord of the vineyard, 
*« What shall I do? I will send my ? beloved 
Son: °it may be they will ^reverence him when 
they ?see fim.’ 

14 But when the husbandmen saw him, 
they °reasoned “among themselves, saying, 
‘This is the heir: come, let us kill him, that 
the inheritance may ° be ours.” 

15 So they cast him °out of the vineyard, and 
killed літ. 


What therefore shall ?tbe lord of the vine- 
yard do unto them ? 


18 °He shall come and destroy these hus- 
bandmen, and shall give the vineyard to 
?others." And when they heard iż, °they said, 
*« God forbid.” 


17 And He ° beheld them, and said, «What is 
this then that °is written, 9*'Yhe stone which 
the builders rejected, the same is ° become 
the head of the corner‘? 

18 Whosoever shall fall upon that stone shall 
be °broken; but on whomsoever it shall fall, 
it will ° grind him to powder.” 


19 °And the chief priests and the scribes ° the 
same hour sought to lay hands °on Him; and 
they feared the people: for they ° perceived 
that He had spoken this parable °against 
them. 


3 3 will also =I also will. 

thing: or question. Gr. logos=word. See note on 
Mark 9. 32. 4 baptism. Ap. 115. IL i. 2. 
from. Ог. ек. Ар. 104. vii. 

heaven. Sing. See note on Matt. 6. 9, 10. 

of = from, as above. men. Gr. anthrépos. Ap. 123. 1, 
5 reasoned. Gr. sullogizomai. Occurs only here. 
It implies close deliberation with one another. 
with=among. Gr. pros. Ap. 104. xv. 3. 

If, &e. Expresses a contingency. Ap. 118. 1. b. 
believed. Ap. 150. I. 1. ii. 

not. От. ои. Ap.105.1. Asin vv. 26, 38; notasin v.7, 
6 will stone us- will stone us to death. Gr. kata- 
Паго. Occurs only here. 

they be persuaded —it [the people] has been firmly 


convinced.  Implying long settled conviction. Gr. 
рейһо. Ap. 150. I. 2, 

7 could not tell — did not know. Ар. 182, I. i. 

not. Gr. më. Ap. 100. II. 

8 Jesus. Ap.98. X. Neither. Gr. oude, 


20. 9-18 (Y, p. 1493) PARABLE AGAINST 
ENEMIES. (Repeated Alternation.) 
ol | 9, Proprietor of Vineyard. Action. 
р! | 10-15-, Husbandmen. Conduct. 
о? | -15, Proprietor of Vineyard. Question. 
р? | 16. Husbandmen. Destruction. 
o3 | 17,18. Proprietor (the Lord) Application. 


9 Then began, бс. See Matt. 21, 34, 46 and Mark 
12. 1-12. See notes there. 

to. Gr. pros. Ap. 104. xv. 8. 

the people. But still in the hearing of the rulers. 

vineyard. See Isa. 5. 1-7. Jer. 2.21. Ezek, 15. 1-6. 

let it forth. See note on Matt, 21. 33. 

husbandmen: i. e. Israel. 

went... far country -left the country. See note 
on Matt. 21. 33. 

10 at. Gr. en; but all the texts omit. 

servant = bond-servant. 

of=from. Gr. apo. Ар. 104. iv. 

peat. This is supplementary, not contradictory to 
Matthew and Mark. 

11 again he sent=he sent yet. Gr. “added to send". 
A Hebraism (19. 11. Acts 19. 3. Ор. Gen. 4. 2). 

another=a different. Gr. heteros. Ap. 124. 2. 

12 a. The 1611 edition of the A.V. reads “the”. 

wounded. Gr. traumatizd. Occurs only here and 
Acts 19. 16. Cp. 10. 34. 


Y 


cast him out. See 13. 33, 34 and Neh. 9. 26. 1 Kings 
22, 24-27, 2 Chron, 24. 19-22, Acts 7.52. 1 Thess. 2. 15. 
Heb. 11. 36, 37. 


13 the lord. Gr. ho Kurios. Ар. 98. VI. i. a. 4, A. 

What shall Y do? Cp. Gen. 1. 26; 6.7. 

beloved. Gr. agapétos. Ар. 155. ІП, 

it may be=surely, Gr. ізӧв. Occurs only here; and 
only once in O.T. where it is Sept. for Heb. ’ak (1 Sam. 
25.21). reverence. See note on Matt. 21, 37. 

see. Ар. 138. I. і. 

14 reasoned. Not the same word as in о, 5. 

among. Same as ' with” (v. 5). be = become, 

15 out of=outside. Cp. Heb. 13. 12, 13. John 19, 27. 

16 He shall come =[Some answered] he, &c. Cp, 
Matt. 21. 41. 

others =others (of the same kind); i.e. a new Israel, 
not & different Gentile nation, which would be 
heteros, Ap. 124. 2. 

they said: i.e. others who heard it said. 

God forbid = May it never be! Gr. mé депойо. Heb. 
chalilah =the opposite of “ Amen " (Gen. 44. т, 17. Josh. 


22.29). Occurs only here in the Gospels, but ten times 
in Romans. 1*7 beheld-looked fixedly. Gr. emblepd. Ар. 133, I. 7. is written —has been written. 
See Ap. 148. The stone, &c. Quoted from Ps. 118. 22. Cp. 19. 38. become —become into. Gr. ea, 
Ар. 104. vi. 18 broken broken to pieces. grind him to powder. See note on Matt. 21. 44. 

20. 19-26 [For Structure see next page]. 
19 And, &е. Cp. Matt. 22. 15-22. Mark 12. 13-17. the same=in (Gr. en. Ap. 104. viii) the same, 
See Ap. 156. оп. Gr. epi. Ap.104.ix.8. perceived -—got to know. Gr. ginosko. Ap. 182. I. ii, 
Not the same as in v. 23. against. Gr. pros. Ap. 184. xv. 8. against thom. Cp. Jer. 18. 18, 
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20. 20. 


20 And they °watched Him, and sent forth 
“spies, which should ?feign themselves ?just 
men, that they might take hold of His ° words, 
°that so they might deliver Him unto the 
° power and ?authority of ° the governor. 


21 And they °asked Him, saying, °“ Master, 
°we know that Thou sayest and teachest 
rightly, ? neither °acceptest Thou the person of 
any, but teachest the way of ° God ° truly: 

22 Is it lawful for us to give °tribute unto 
Cæsar, or °по?” 


23 But He ° perceived their "craftiness, and 
said ? unto them, “ Why tempt ye Me? 


24 ° Shew me a ° penny. °Whose image and 
superscription hath it?" They answered and 
said, ** Caesar's." 


25 And He said unto them, «Render there- 
fore unto Cæsar the things which be Czesar’s, 
and unto ?! God the things which be ?! God's." 

28 And they could 5not take hold of His 
? words before the people: and they marvelled 
°at His answer, and held their peace. 


27 ° Then came to Him certain of the ° Sad- 
ducees, which ° deny that there is any ° resur- 
rection; and ? they ?' asked Him, 


28 Saying, ?' « Master, ° Moses ^wrote unto us, 
5If any man's brother die, having a wife, and 
fe die ° without children, that his brother 
should take his wife, and °raise up seed unto 
his brother. 


ri 


q? 


43 


29 There were therefore seven brethren: and 
the first took a wife, and died without “children. 
ЗО And the second took her to wife, and [е 
died ?8 childless. 

31 And the third took her; and in like 
manner the seven also: and they left ?по 
*children, and died. 


32 Last of all ° the woman died also. 
33 Therefore ! in the 2” resurrection whose wife 
of them °is she? for seven had her ° to wife," 


34 And ғ Jesus answering said unto them, 


“ The ? children of this ? world marry, and ^are 
given in marriage: 

35 But they which shall be accounted worthy 
to °obtain that + world, and the 27 resurrection 
‘from ° the dead, neither marry, nor * are given 
in marriage; 

36 ° Neither can they die any more: for the 
are “equal unto the angels; and are the * chil- 
dren of ? God, being the “children of the 
?' resurrection. 


37 °Now that °the dead are ?raised, even 
° Moses °shewed °at the bush, when he calleth 
°the Lorp the 2 God of Abraham, °and the 
1 God of Isaac, ^and the ?! God of Jacob. 


angels. Gr. isangelloi. Occurs only here. 
are raised Ог. egeird. Ap. 178. I. 4. 

question (v. 28), 
Occurs only here, John T1. вт, Acts 23. 30. 
Ap. 104. ix. 1). 
Ezek. 1, “the Chariot", Op. Rom. 11. 2, Elijah”, 
Ap. 98. VI. i а. 1. B. b. 


LUKE. 


are given, &c. Gr. ekgamiskomai, Oee. only here and v. 35. 
dead people : i.e. leaving them for a subsequent resurrection. No Art. See Ap. 189.8. 
For neither. Gr. oute. No more births, marriages, or deaths. 1 Cor. 15.52. Rev. 21. 4, 
37 Now —But. 
Moses shewed. Moses cited because his testimony was in 
shewed- disclosed. Gr. ménué, originally to disclose something before unknown. 
1 Cor. 10. 28, 
Referring to one of the Sections known by that name. 


and. Note the Fig. Polysyndeton (Ap. 6), for emphasis, 


20. 37. 


20. 19-26 (Х?, p. 1493). ENEMIES. SECOND 
ATTACK. TRIBUTE MONEY. (Repeated Alternation.) 
X* | q! | 19,20. Conspiracy made. 

r! | 21, 22. Their question. 
q? | 23. Conspiracy perceived. 
x? | 24. The Lord's question. 


3 | 25,26. Conspiracy silenced. 
9” | 25, 


20 watched. Seeon 17. 20. Ор. 6.7; 14.1; Mark 8. 2, 
spies=secret agents. Gr. enkathetos=liers іп wait, 


Josh. 8.14. Job 31.9, Occurs only here in N.T. 
feign. Gr. hupokrinomai. Ap. 192.9. Occurs only 
here in N.T. 


just=righteous: i.e., here, honest. 

words=discourse. От, pl. of logos. 
Mark 9, a2. 

that so—to (Gr. eie. Ap. 104. vi) the end that. 

power=rule. The Roman power. Gr. archz. Ap.172. 6. 

the governor. Pilate. He alone had the rule as to 
life and death. So that it was the Lord's life they had 
in view. 21 asked = questioned, 

Master— Teacher. Gr. didaskalos. Ap. 98. XIV. v. 1. 

we know. От. otda. Ар. 182. I. i. 

neither. Gr. ou, Ap. 105. I. 

acceptest. See Gal. 2.6. Jas. 2.1. It is а Hebraism. 
See Lev. 19.15, Mal. 1. 8. 

God. Gr. theos. Ap. 98. І. і. 1. 

truly = мі (Gr. epi. Ap. 104. ix. 1) truth. 

22 tribute. Gr. phoros-anything brought. Here 
the poll-tax, which was disputed by scrupulous legal- 
ists. Only here, 28. 2, and Rom. 18. e, 7. 

no. Ог. ои. Ар. 105. I 

23 perceived=discerned. Gr. katanoeo. 
same word as in v. 19. 

craftiness=cunning. Gr. panourgia. 
Luke (here) and Paul (1 Cor. 8. 19. 
Eph. 4. 14). 

24 Shew=Exhibit. Not the same word as in v. 37. 

penny. Gr. denarius. Ар. 51. I. 4. 

Whose image, &c.? See note on Matt, 29, 20. 

26 words. Gr. rhema. See note on Mark 9. 32. 

at. Gr. грі Ар. 194. ix. 2. 


20. 27-40 (X?, p. 1498) ENEMIES, THIRD 
ATTACK. RESURRECTION. 
(Introversion and Extended Alternation.) 
А | 27. Sadducees. Questioning. 
В |s | 28, Statement of Moses, 
t | 29-31. Hypothetical case. 
u | 32,33. Death and Resurrection, 
В | s | 34-. Statement of the Lord. 
t | -34-86. The true case. 
u | 37,38. Death and Resurrection, 
A | 39, 40. Sadducees. Silenced. 
27 Then came, &c. Cp. Matt.22.23-33. Mark 12, 18-27, 
Sadducees. See Ap. 120. ІП. 
deny... resurrection=say that there is no (Ap. 
105, II) resurrection (Ap. 178. I. 1. This is the key to 
what follows. 28 Moses. See note on 5. 14. 
wrote. See Deut. 23. 4. 
without children (Gr. ateknos) - children, Осе, only 
here and vv. 29, 30. raise up. Ар. 178. 1, 2, 
31 children. Ap. 108. 1. 
32 the woman died also =the woman also died. 
33 is=becomes. to wife=as wife. 
34 children- sons. А Hebraism. Ap. 108. iii. 
world=age. Ар. 129.2. This age as distinguished 
from the age (or dispensation) that is to come, the age 
to which resurrection is the door of entrance. 


See note on 


Not the 


Used only by 
2 Сог. 4. 2; 11, 3. 


x3 


35 obtain attain to. the dead — 
36 Neither, &c. = 
equal unto the 


the dead —corpses. See Ap. 189. 1. 


at the bush -- [іп the Scripture] on (Gr. epi. 
See on 2 Sam. 1. 18, ‘the Bow”; 


Quoted from Ex. 8. e. the LORD—Jehovah. See 
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20. 38. 


38 For He is Snot а 2 God of ^the dead, but 
of ?the living: for all ° live ° unto Him.” 


39 Then certain of the scribes answering 
said, ?! « Master, Thou hast well said." 

40 And after that they durst °not ask Him 
any question at all. 


41 °And He said ?unto them, «How say 
they that ° Christ is ° David's son? 

42 And ° David himself saith lin °the book 
of Psalms, °‘The LORD said unto my ° Lord, 
‘Sit Thou ^on My right hand, 

49 Till X ° make Thine enemies ?^ Thy foot- 
stool.” 


44 ° David therefore calleth Him ° Lord, 
how is He then his son?” 


45 Then °in the audience of all the people 
He said unto His disciples, 

46 °« Beware of the scribes, which ° desire to 
walk lin long robes, and love °greetings in 
the markets, and °the highest seats !in the 

*synagogues, and the ° chief rooms °at feasts; 
47 Which °devour widows’ houses, and for 
a °shew make long prayers: the same shall 
receive greater ° damnation.” 
o 1 ° And He °looked up, 
and °saw the rich men casting their 
gifts “into °the treasury. 
2 And He saw ?also a certain “poor widow 


casting in thither two ° mites. 


З And He said, “ Of a truth I say unto you, that 
this poor widow hath cast in ?more than they all: 


4 For all these have ° of their abundance cast 
in ° unto the ° offerings of °God: 


but збе °of her °penury hath cast in all the 
*living that she had." 


5 And as some spake ? of °the temple, 


how it was adorned with goodly stones and 
? gifts, He said, 


at=in. Әг. еп. Ap. 104, viii, 
judgment, or condemnation. Ap, 177. 6. 


21. -1-4 (B3, p. 1490), 
B | 


LUKE. 


21. 5. 


38 the dead —dead [people], as in v. 35. Ap. 189. 2, 

the living = living [people]. 

live. In resurrection. See note on Matt. 9. 18. 

unto-by. The Dative of the Agent, as in Matt. 5, 21, 
"by them"; 2 Cor, 12. 20, “by you”; Rom. 10. 20, “of 
(=by) them”; 2 Pet. 8. 14, “of (=by) Him" ; 1 Tim, 3.16, 
“ of (—by) angels ". 

40 not поё any more. 
Ap. 105. I. 


20. 41-44 (Y, p. 1493). DILEMMA FOR THEM. 
(Introversion.) 
Y|v|41 The Lord's question. “ How?” 
w | 42, 43. The Scripture. 
w | 44—. The Inference. 
v | -44, The Lord's question. “How?” 


41 And Ho said, &. Cp. Matt. 22, 41-46, and 
Mark 12. 35-37. 

Christ=the Messiah. Ар, 98. IX. 

David's son. See Ap, 98. XVIII. 

42 David himself saith, &c. Considering that the 
Lord spoke only what the Father gave Him to speak 
(Deut. 18, 18, 19. John 7. 16; 8.28; 12. 49; 14. 10, 24; 
17. 8, 14), it is perilously near blasphemy for a modern 
critic to say: “nothing can be more mischievous ... 


Gr. ouketi. Compound of ou, 


| or more irreverent than to drag in the name of our Lord 


47 devour-swallow up. 
Cp. 10. 14. 


to support a particular view of Biblical criticism,” The 
Lord's name is not “dragged in”. It is He Who is speak- 
ing. It is He Who declares in the name of Jehovah 
that ‘‘ David himself wrote these words “in. the book of 
Psalms". It is the denial of this that must “undermine 
faith in Christ”. 

the book, &c. Quoted from Ps. 110. 1. 

The LORD =Jehovah. Ap. 98. VI. i. a. 1. А.а. 

Lord= Heb. Adonai. Ap. 98. VI. i. а. 2, A. a. 

on. Gr. ек. Ар. 104, vii. 

43 make = set. 

Thy footstool=as a footstool for Thy feet. 
on Matt. 22. 44. 

44 David therefore calleth Him Lord. According 
to the modern critics it was not David but some one 
else! Lord. Ар. 98. VI. i. a. 2. B. 2. 

45 in the audience of all the people=as all the 
people were listening. 

46 Boware-Beware [and keep] from, &e. 

desire. Gr. thelo. Ap. 102, 1. 

greetings- salutations, Cp. 11. 43. 
Matt. 23. 7. 

the highest = first, front, or chief. 

Synagogues. Ap. 120. I. 

chief rooms = best seats, or couches. 
shew = pretext. 


See note 


See note on 


See 14. 7. 
damnation = 


EVENT. THE POOR WIDOW. 


х | -1. Rich men. 
у |2, Poor widow. 


Their acts. 


D | з. Declaration of the Lord. 


di æ | 4-. Rich men. 
y | -4. Poor widow. 
The Lord was still in the Temple, showing that this prophetic discourse is 


1 And He looked up, &c. 


not the same аз that spoken later on the Mount of Olives, 
back and speaks of what shall happen “ before all these things ". 

into. Gr. eis. 
2 also a certain poor widow = а certain poor widow also. 


Ap. 133. I. 1. 
on Matt. 24. 1 and Mark 12. 41. 


saw. От. eidon. Ар. 188. I. 1. 
Cp. John 8, 20, 


І. 8, З more. Asa matter of proportion. 
as in 9. 1. offerings = 
God. See Ap. 98. I. i. 1. 


21. -5-38 (B5, p. 1490). 


poor. Gr. penichros—one who works for daily bread. Occurs only here. 


} His words. 


They are similar to v. 11, when the Lord goes 
See Ap. 155. looked up. Gr. апаЫеро. 
Ap. 104, vi. the treasury. See note 


mites. Gr. lepta. See Ap. B1. 
4 of—outof. Qr. ek, Ap. 104. vii. unto. Gr. eis, 


gifts. Put by Fig. Metonymy (of Adjunct), Ap. 6, for the chest containing them, 
ponury —lack, ог want. 


EVENT. PROPHETIC DISCOURSE. 


living =livelihood. Gr. bios. Ap.170, 2. 


(Alternation.) 


B? | Е | -5. Remark of some, re Temple. 


F|e 


The Lord's answer. 


Its destruction. 


Е | т. Question of some. ** When?", *^ What Sign ?" 
F | 8-36, The Lord’s answer. 


B of=about, Gr. peri. Ар. 104. xiii. 1. 
dedicated gifts, Gr. pl. of anathéma. 


the temple. 
Occurs only here. Cp. Josephus, Bell, Jud, V. 5. § 4.. 


Gr. hieron. See note on Matt. 23. 16, gifts = 
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21. 6. 


LUKE. 


21. 21. 


6 “As for these things which ye ° behold, the 
days will come, °in the which there shall not 
be left °one stone upon another, that shall °not 
be thrown down.” 


7 And °they asked Him, saying, ?* Master, 
but ° when shall these things be? and ° what 
°sign will there be when these things °shall 
come to pass?” 


8 °And He said, °“ Take heed that ye be °not 
°deceived: °for many shall come °in My name, 
saying, ‘S$ am Christ ;' and the °time °draweth 
near: go ye ° пої therefore after them. 


9 But when ye shall hear of wars and °com- 
motions, ° be ? not terrified : 


for these things must ° first come to pass; but 
?the end is ‘not ^by and by." 


10 ° Then said He unto them, ?^** Nation shall 
rise °against nation, and kingdom ^against 
kingdom: 

11 And great earthquakes shall be °in divers 
places, and °famines, and pestilences; and 
© fearful sights and great ° signs shall there be 
°from ° heaven, 


12 But ° before all these, they shall lay their 
hands °on you, and persecute you, delivering 
you up °to’the synagogues, and into prisons, 
being brought °before kings and rulers for My 
name's sake. 

13 And it shall ° turn to you °for ^a testimony. 

14 Settle if therefore ^in your hearts, * not to 
*meditate before what ye shall ^answer: 

15 For 5 will give you °a mouth and wisdom, 
which all your adversaries shall ‘not be able 
oto gainsay nor resist. 

16 And ye shall be ° betrayed both “by parents, 
°and brethren, °and kinsfolks, °and friends; 
°and some °of you shall they cause to be put 
to death. 

17 And ye shall be hated °of all men ° for My 
name's sake. 

18 But there shall °not an “hair ‘of your head 
perish. 

18 *In your ?patience °possess ye your 
°souls. 

20 And when ye shall ‘see “Jerusalem com- 
passed °with armies, then ^know that the 
'desolation thereof ^is nigh. 

21 Then let them which аге ‘in Judæa flee 
12¢9 the mountains; and let them which are 
Sin the midst of ^it depart out; and let 
*not them that are ĉin the ?countries enter 
?thereinto. 


12 before all theso. 


— d 


The Lord goes back, here, instead of continuing, as in Matt. 24. 8, 9, and 


6 behold = аге gazing at. Gr. thedred, 

in. Ят. еп. Ap. 104, viii. 

one stone upon another=stone upon (Gr. epi. Ap. 
104. ix. 2) stone. not. Яг. ои. Ap. 105. I. 

7 they: i.e. “the some" of v. 5. Not any of the 
Apostles. See Ap. 155, 

Master=Teacher. See Ap. 98, XIV. v. 1. 

when... what? Note the two questions here, and 
the three on the later occasion. See Ap. 155. | 

sign =the sign. Gr. to sémeion. Ар. 176. 8. 

shall come to pass ? =may be about to take place? 


21. 8-36 (Р, р. 1196). THE LORD’S ANSWER. 
(Introversion.) 
F|G|s. Warning. 
H | 9-28, Prophecy. 
Н | 29-33. Illustration (Fig-tree). 
G | 34-36, Warning. 


8 And Ho said, &. See Ap. 155. 

Take heed. Gr. blepd. Ар. 183. I. 5, 

not. Gr. mē. Ар. 105, TT. 

deceived = misled. 

for many, &o. This was speedily fulfilled. It was 
the first sign as to " when" (v. т). Op. 1 John 2, 1$, 
“the last hour." 

in. От. ері. Ар. 104. ix. 2. 

timo = season. 

draweth =has drawn. 


21. 9-28 (H, above). PROPHECY, 
(Repeated Alternation.) 
Jl | K! | o— The first things. 
L!|-9 Time. End not yet (then). 
J? | К? | 10,11. The last things. Tribulation. 
І? | 12-24, Time. Before these last (vv. 10,11). 
J3 | КЗ | 25-27. The last things. Great Tribulation. 
| (Details of vv. 10, 11.) 
i 15 |28, Time. Israel's redemption nigh, 
Ө commotions=unrest, Occurs only here, and 
1 Сот. 14.33. 2 Cor. 6. 5; 12. 20. Jas. 3,16, 
be not terrified = be not scared. Gr. ptoed, 
only here and 24. 37. 


Ap. 133. I, 11. 


Occurs 


first. See the Structure K', above. 
the end. Gr. ѓо telos. Not the sunteleia. Cp. Matt. 
24. 3 and 14, 


by and by-immediately. As in Matt. 24. 6, “not 
yet", Mark 18. 7. Cp. 17. . Matt. 14.31. Mark 6. 26. 
See Ар. 155. 

10 Then said He, &с. Matt. 24. 7, 8. 

Nation, &c. Quoted from Isa. 19. 2. 

against. Gr. epi, Ap. 104. ix. 3. 

11 in divers. Gr. kata. Ар. 104. x. 2. 

famines, and pestilences. Gr. limoi kai loimot. Fig. 
Paronomasia (Ар. 6), for emphasis, like Eng. '' dearths 
and deaths ". 

fearful sights— things that fill with fear. Gr. pl. of 
phobétron. Occurs only here, but in Sept. Isa. 19. 17. 
In medical language =objects imagined by the sick. 

signs. Gr. semeion. Ap. 176, 8. 

from. От. аро. Ap. 104. iv. 

heaven. Sing. No Art, See note on Matt. 6, 9, 10. 


Mark 13, 8. 


Mark 18. э, See Ap. 155. before. Gr. pro. Ар. 104. xiv. on=upon. Gr. epi, Ap. 104. ix. 3. 
to=unto, Gr. eis. Ap. 104. vi. before=up to. Gr. epi. Ар. 104, ix. 8. 13 turn-turn 
out. for. Gr. eis. Ap. 104. vi. a testimony. Cp. Phil 1. 28. 2 Thess. 1.5. 14 in. 
Gr. eis, Ap. 104. vi. meditate. Cp. 12. n, Matt. 10, 19, 20. answer. Cp.1 Pet, 8. 15. 


15 а mouth and wisdom, Note the Fig. Hendiadys (Ap. 0) —& mouth, yea, a wise mouth. Mouth, too, 


put by Fig. Metonymy (of Adjunct), Ap. 6, for what is spoken by it. 
16 betrayed —delivered up. 
&nd. Note the Fig. Polysyndeton (Ap. 6), for emphasis. 
17 of-by. Gr. hupo. 
18 not- by no means. 
19 patience —patient endurance. 
Acts 1. 18; 8, 20; 22. 28. 
20 Jerusalem. This is vhe point of the Lord's prophecy, in Luke. 
with =by. 
is nigh - has drawn near. 
thereinto--into (Gr. eis. Ap. 104, vi) her. 


to gainsay, о. See Acts 4. 14; 6. 10. 
Ap. 104, xviii. 1. 

Gr. ek. Ap. 104. vii. 
Gr. dia. Ap. 104, v. 2. 
Matt. 10. 30, 

only here, and 18. 12. 
110, ПІ 2. 
of this in Matthew or Mark. Seo Ap. 155. 
get to know. Ap. 182. I. ii. 
fields. 


Matt. 10. 9. 


Jer. 1.9. Isa. 6. 7. 
by. Gr. hupo. 

of= from among. 
for=on account of. 
hair, &c. Cp. 
possess ye = ye shall possess. Occurs 

1 Thess. 4. 4. souls=lives. Ap. 
There is nothing 
know = 
countries = 


Cp. Ex. 4, 11, 12. 


Ap. 104. xviii. 1. 
Gt. ou тё. Ap. 105, TIT. 


Gr. hupo. Ap. 104. xviii, 1. 
21 it=her. 
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21. 22. 


LUKE. 


21. 34. 


22 For these be the days of °vengeance, 
that °all things which °are written may be 
? fulfilled. ' . 

98 But woe unto them that are with child, 
and to them that give suck, ‘in those days! 
for there shall be great distress ^in the ? land, 
and ° wrath ° upon this people. 

24 °And they shall fall by the °edge of the 
sword, “апа shall be °led away captive ‘into 
all nations: Cand Jerusalem ghalf be ° trodden 
down "of the ° Gentiles, ° until °the times of 
the ? Gentiles be ?? fulfilled. 

25 ° And there shall be signs ^in the sun, 
сапа in the moon, and in the stars; and ° upon 
the ° earth distress of nations, ° with perplexity; 
° the sea and the waves roaring ; 

26 ° Men's hearts ° failing them ° for fear, and 
for °looking after those things which are 
coming on the ?earth: 
for °the powers of ^heaven ° shall be shaken. 


27 And then shall they °see °the Son of 
man coming ‘in a cloud °with power and 
great glory. 

28 And when these things begin to come to 
pass, then °look up, and lift up your beads; 
° for your °redemption draweth nigh." 

29 And He spake to them a parable; °“ Be- 
hold the fig tree, and all the trees ; 


80 When they ? now ° shoot forth, 


?ye see and ? know ?of your own selves that 
summer is ° now nigh at hand. 


81 ° So likewise pe, when ye ! see these things 
° come to pass, 
? know ye that °the kingdom of *God is nigh 
at hand. 

82 ° Verily I say unto you, ° This generation 
shall !? not pass away, ° till all be fulfilled. 

33 °Heaven and "earth ^sball pass away: 
but My ° words shall 18 not pass away. 


34 And take heed to yourselves, lest at any 
time your °hearts be ‘overcharged * with 


for=from. Gr. аро. Ар. 104. iv. 
Ap. 188. III. 3. 
Ap. 172. 1. 
the heavens. See note on Matt. 6. 9, 10. 

Heb. 12. 26, 27. 27 see. Gr. opsomoi. 
with. Gr. meta, Ap. 104. xi. 1. 

Oecurs only here, 13. 11, and John 8, 7, 10. 
from the tribulation. See Zech. 14. 1-4. 


21. 29-33 (H, p. 1497). 


ILLUSTRATION. FIG TREE. 


22 vengeance. Quoted from Hos. 9. 7. 
26, 27; and Josephus, Bell. Jud. v. 10. 

all things which are written. These and no more 
nor less, Asin Acts 8. 21. 

are written = have been, and stand written. 

fulfilled. Asin v.24. Not the same word as in v, 32, 

23 in -upon. Gr. epi. Ap. 104. ix. 1, 

land. Gr. gé Ap. 129. 4. 

wrath. Seo 1 Thess. 2. 16. 

upon=among. Ог. еп. Ар. 104. viii. But all the texts 
read “їо”, 

24 And. 


See Dan. 9. 


Note the Fig. Polysyndeton (Ap. 6), for 
emphasis. edge == mouth (Gen. 84. 26 m.). 

led away captive. Josephus speaks of 1,100,000 
slain and 97,000 taken away to Egyptian mines and 
elsewhere (Bell. Iud. vi. 9). 

irodden down. Not the future tense of the verb 
(pated), but the future of the verb “to be", with the 
Pass. Part. of pated=shall be and remain trodden 
down, in a way that it had never been before. The 
reference istothe Mohammedan possession since a. p. 636 
in succession to the “fourth” or Roman possession. 
See note on Dan. 2. 40. 

Gentiles- nations, as in preceding clause. 

until, &c. So that a day is coming when the nations 
will cease to tread it down, and it will be possessed by 
its rightful owner---Israel. 

the times: i.e. the times of the Gentile possession of 
Jerusalem. 


21. 25-27 (K?, p. 1497) THE LAST THINGS. 
(Introversion. ) 
К? | a |25. Signs. In Heaven and Earth. 
b | 26-. Earth. 
b | -26. Heaven. 
а | 27. Signification. 

25 And. Note the Fig. Polysyndeton (Ap. 6), for 
emphasis. 

And there shall be, &e. The Lord here passes over 
the intervening present dispensation, and takes up the 
yet future time of the end, enlarged on later in Matt. 
24, 29-31, Mark 13. 24-27. 

upon. Gr. ер. Ap. 104. ix. 1. 

earth. Gr, gé. Ap. 129. 4. Not the same as in 
v. 26; but the same as “land” in v. 23. 

with. Gr.en. Ap. 104. viii. 

the sea, &c. Cp. Ps. 46. з. Isa. 5. 30. 

26 Men's. Gr. anthropos. Ар. 128. 1. 

failing= fainting. Gr. apopsuchó. Occurs only here. 
Luke used three compounds of the simple verb ( psuché, 
Matt, 24. 12), all peculiar to him: e.g. “cool”, 16, 24; 
“gave up the ghost", Acts b. 5, 10; 12, 23. 


Rev. 17. 16. 


looking after -expectation. Gr. prosdokia, from the verb prosdokeo. 
earth =the inhabited earth. Gr. oikoumenz. Ap. 129. 3. 
Probably refers to the angelic world rulers. 


the powers, &c. 


See notes on Dan. 10. 13. heaven = 


shall be shaken. Cp. Matt. 11.7. Luke 6. 38. Acts 4. 31. 
Ap. 188. I. 8. а. 
28 look up. Gr. enakuptó = watching with outstretched neck. 


the Son of man. Ар. 98, XVI. 


for = because. redemption = deliverance 


(Introversion and Alternation.) 


Hj] M | 29, Sign. Fig tree and all the trees. 


M 


о | 30-. Shooting forth of leaves. 
d | -30. Inference. 


Summer near. 


М |с| з1-. Events. ‘‘These things" (vv. 25-28). 


| М | 32, 33. 


29 Behold = Look ye. Ap. 188. I. i. 
Sprout. 

182. I. ii. 

come -- coming. 
This generation. Ses note on Matt. 11. 16. 
come to pass. (Not the same word as “fulfilled” in v. 24.) Had the nation repented at Peter's call, in Acts 


Of--from [experience] Gr. apo. 


2, 38 ; 3. 19-26, "all that the prophets had spoken" would have come to pass. 
2 Pet. 3,7, 10. 
34 hearts. Put by Fig. Synecdoch (of the Part), Ap. 6, for the 
overcharged = weighed down. 


shall pass away. 
note on Mark 9, 32. 
whole person, 


Cp. Ps. 102. 26, 
Ср. Isa. 40. а. 


Isa. 51. c. 


d | -31. Inference. 
Sigifification. 


Fig. Asterismos. 
ye see and know seeing (Gr. blepo. 


the kingdom of God. See Ap. 114. 


Kingdom nigh. 

ч These things” (vv. 9 and .2-24). 

Ap. 6. 30 now - already. shoot forth — 
Ap. 183, I. 5) ye get to know. Gr. gindskd. Ap. 
Ap. 104. iv. 31 So likewise pe = во ye also, 
32 Verily. See note on Matt. 5. 18. 
till all be fulfilled — till (Gr. eos an) all may possibly 


зз Heaven = the heaven. 
words=utterances. Gr. pl. of logos. See 


Gr. barund. Only here. Ср. 9.32. 2 Cor. 5, 4. 
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21. 34. 


?surfeiting, and ° drunkenness, and ?cares ° of 
this life, and so that day °come ^upon you 
?unawares. 

35 For °as a snare shall it come "on all 
them that dwell 12 оп the face of the whole 
*5earth. 

36 ° Watch ye therefore, ^and pray ° always, 
that ye may be accounted worthy to escape all 
these things that °shall come to pass, and to 
?stand before ” the Son of man.” 


37 ° And in the day time He was teaching ĉin 
the temple; and at night He went out, and 
°abode ? in the mount that is called the mount 
of Olives. 

88 And ali the people °came early in the 
morne *to Him ĉin the ‘temple, for to hear 

im. 


22 


over. 


2 And the chief priests and scribes °sought 
how they might ^kill Him; ° for they feared 
the people. 


8 Then entered °Satan °into ° Judas sur- 
named Iscariot, being of the number ° of ° the 
twelve. 

4 And he ° went his way, and communed 
with the chief priests and ° captains, how he 
might ° betray Him unto them. 

5 And they were ? glad, and ? covenanted to 
give him money. 

6 And °he promised, and ?sought ° oppor- 
tunity to betray Him unto them ^in the ab- 
sence of °the multitude. 


7 Then ° сате °the day of unleavened bread, 
when the ° passover must be killed. 


8 And He sent Peter and John, saying, “ Go 
and prepare us the ' passover, that we may 
° eat.” 


9 And they said unto Him, * Where ° wilt 
Thou that we prepare ? ” 


10 And He said unto them, °« Behold, when 
ye are entered ? into the city, there shall a 
?man meet you, bearing a pitcher of water; 
follow him *into the house where he entereth 
їп. 

11 And ye shall say unto the ?^goodman of the 
house, °‘ The Master saith unto thee, ‘Where 
is the guestchamber, where I shall eat the 
Tpassover ° with My disciples? '' 


^Now the feast of unleavened bread 
°drew nigh, which is called the ?pass- 


their difficulty, covenanted = agreed. 
16. 1, 9, 33. opportunity. 
Occurs only here, and v. 35. 
tion had not yet been made. 
passover. 


Seo Ap. 156, 


LUKE. 


Implying the difficulty. 
the multitude = 
the day. The 15th of Nisan. 
Put by Fig. Metonymy (of Adjunct), Ap. 6, for the Lamb. Aramaic. 


22. 11. 


surfeiting. Gr. kraipalé. A medical word used for 
the nausea after drunkenness, from which is the 
Lat. crapula. Occurs only here. The Eng. is from 
the Old French surfait or sor fait — excess. 

drunkenness. Gr. methé. Occurs only here, Rom. 
18. 13. Gal. 5. ?1. 

cares. See note on Matt. 6. 25, drunkenness” of to- 
day ; ‘‘ cares” for to-morrow. 

of this life. Gr. bidtikos=of or belonging to bios. 
Ap. 170, 2. 

come = should come, 

upon. От. ері Ap. 104. ix. 3. 

unawares = suddenly. Gr. afphnidios. 
here, and 1 Thess. 5. 3. 

35 as а snare. Ср. Ecc. 9.12. Isa. 94.17. 

36 Watch. See on Mark 18. 33. 

and pray = praying. 

always=in (Gr.en. Ар. 104, viii) every season. 

shall come to pass=are about to come to pass, 

stand. See Ps. 1,5. Mal. 3. 2, 

37 And in the day time=by day. A parenthetic 
statement referring to His custom during these last 
six days. See Ap. 156. 

abode:- used to lodge. 

in=into: i.e. into its protecting shelter. 
only here, and Matt, 21, 11. 

38 came early in the morning. Gr. orthrizo. 
Occurs only here. Supply the Relative Ellipsis thus: 
* [rising] early in the morning, came”. 

to. Gr. pros, Ap. 104. xv. 8. 


22. 1-38 (B!?, р. 1490). EVENT. THE LAST 
PASSOVER. (Division.) 
| 1-7. The Feast. Nigh. 


Occurs only 


Occurs 


вїю | 01 


14-20. The Feast. Partaken of. 
21-38. The Feast. Events following. 


NIGH. 


| 8-13. The Feast. Prepared. 


22. 1-7 (01, above). THE FEAST. 
(Introversion.) 
e | 1. The Feast nigh. 
f|2. Conspiracy of chief priests and scribes. 
J | 3-5. Subornation of Judas, 
е | т. The Feast arrived. 


1 Now, &c. Cp. Matt. 26. 17-19. 

drew = was drawing. 

passover. Aramaic, pascha. Ap. 94. III. 3. 

2 sought= were secking. Contemporaneously with 
the Feast. 

kill Him =get rid of, or make away with Him. Gr. 
anaired = take up and carry off. 

for, &е. Therefore their aim was to take Him secretly, 
and evade a public trial. 

з Satan. See note on Matt. 4. 10. 

into. Gr. eis. Ар. 104. vi. 

Judas... the twelve. See Ap. 141. 

of. Gr.ek, Ap. 104. vii. 

4 went his way...&nd-having gone away. 

captains=officers of the Levitical Temple guards. 
Cp. Jer. 20.1. Acts 4. 1. 

betray Him deliver Him up. 

5 glad .rejoiced. Because that promised to solve 

6 he promised. For his part. See notes on Prov. 

in the absence of- without. Gr. ater. 

7 came = came near; for the prepara- 

This was only the 10th. 
See note on v. 1. 


ol 


Mark 14, 12-16, 


a crowd, 


22. 8-13 (02, above). THE FEAST. PREPARED. (Introversion.) 
02| g |s. Command. Make ready. 
h | 9. Their question. * Where?" 
h | 10-12, His answer. 
g | 13. Obedience. Made ready. 


В eat=eat [it]: not the Lamb, but the Feast =the Chagigah. 
man. Gr. anthrépos. Ар. 128.1. An unusual sight. 


10 Behold. Fig. Asterismos. Ар. 6. 


9 wilt. Gr. theld. Ap. 102.1, 


They 


might have met many men carrying wine-skins, and women carrying pitchers, but not a man carrying a 


pitcher”. 
The Teacher. Ap. 98. XIV. v. 2. 


11 goodman =the master of the house. Ар. 98. XIV, iii. 
with. Gr. meta. 


The Master= 
Ap. 104. xi. 1. 
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22. 12. 


-12 And ° ђе shall shew you °a large upper 
room ° furnished: there make ready.” 


18 And they went, and found ^as He had 
said unto them: and they made ready the 
7 passover. . 


‘14 ° And when the hour ° was come, He °ѕаї 
down, and the twelve °apostles ? with Him. 

15 And He said °unto them, °“ With desire 
I have desired to eat °this 1 passover !! with 
you before I suffer : 


18 For I say unto you, I will °not any more 
eat ° thereof, until ° it be fulfilled ^in ° the king- 
dom of God.” 


17 And He took the ° сир, and gave thanks, 
and said, * Take this, and divide if among 
yourselves : 


18 For I say unto you, I will ! not drink ° of 
*the fruit of the vine, until the kingdom of 
God ?shall come.” 


19 ° And He took ? bread, and ° gave thanks, 
and brake if, and gave unto them, saying, 


?.« This is My body which ° is given °for you: 
this do °in remembrance of Me.” 


20 Likewise °also the "cup ^after supper, 
saying, 


“This cup is the ^new °testament “in My 
blood, which is shed ° for you. 


21 But, 1 behold, the hand of him that ° be- 
trayeth Me is with Me ^on the table. 

22 And truly °the Son of man goeth, ^as it 
°was determined: but woe unto that '?man 
° by whom He is betrayed!” 

23 And they began to enquire ° among them- 
selves, which 3 of them it was that ° should do 
this thing. 

24 Апа °there was °also °a strife ° among 
them, which of them should be accounted the 
° greatest. 

25 And He said unto them, «The kings of 
the °Gentiles ^exercise lordship over them; and 
they that °exercise authority upon them are 
called ° benefactors. 

26 But ye shall °not be so: but he that is 
"greatest “among you, let him be as the 
younger; and he that °is chief, as he that 
doth ? serve. 

27 For whether is greater, he that °sitteth 
at meat, or he that serveth? is not he that 
sitteth at meat? but 3 am ^among you as he 
that 2° serveth, 

28 Ye are they which have continued !! with 
Me in My ° temptations. 

29 And $ ° appoint unto you a kingdom, ^as 
My ° Father hath appointed unto Me; 


warning. 
according as. Gr. kata. Ap. 104. x. 2. 


on. Gr. epi. Ap. 104, ix. 1. 


LUKE. 


22. 29. 


12 5e—that one. 

a largo, &e. Probably the same room of Acts 1. 13 
&nd 2, 1, 

furnished =strewed with divans and cushions. 

13 as=even as. 


22. 14-20 (0°, p. 1499). THE FEAST. PARTAKEN 
OF. (Repeated Alternation.) 

il | 14,15. Desire. 

kl | 16. The reason. 
Р? | i? | 17. The Cup. 

k? | 18, The reason, 

РЗ | i3 | 19-. The Bread. 
bi k? | ~19. The reason. 


03 | P! 


it | 20-. The Cup. 
k4 | -20. The Signification. 

14 And when, &с. Cp. Matt. 26, 20. Mark 14, 17. 

was come = had come to pass: і. e. had arrived. 

sat down (Gr. anapiptd) = reclined. 

apostles. Thisissupplementary. Matthew and Mark 
have “the twelve” only. 

with. Gr. sun. Ap. 104. xvi. Not the same word as 
in vv. 11, —15, 21, 28, 33, 49, 52, 53, бэ; but the same as in 
v. 56. 

15 unto. Gr. pros. Ар. 104. xv. 3. 

With desire I have desired = Ihaveearnestly desired. 
Fig. Polyptoton (Ap. 6). See note on Gen. 26. 28. 

this passover. Not the eating of the Lamb, but the 
Chagigah or feast which preceded it =this [as] a Pass- 
over. . 

16 not- by no means. Gr. ои mé. 

thereof = of (Gr. ek. Ар. 104. vii) it. 

it be fulfilled = it may be fulfilled. Which it would 
have soon been, had the nation repented. 

in. Gr. еп. Ap. 104. viii. 

the kingdom of God. See Ap. 114. 

17 cup. Put by Fig. Metonymy (of the Subject), Ap. 6, 
for the wine in it, 

18 of=trom. Gr. аро. Ap. 104. iv. 

the fruit=the produce: i ө. the wine (gennéma, not 
karpos = fruit). 

shall come=may have come. 

19 And He, &c. Cp. Matt. 26. 26-29, Mark 14, 22-26. 
1 Cor. 11. 23-25. 

bread. А thin flat hard biseuit, which was broken, 
and not cut. 

gave thanks. Gr, eucharisteo. 

This is My body. See Ap. 159. 

is given =is being given. 

for=on your behalf. Gr. kuper, 

in=for. Gr. eis. Ap. 104. vi. 

in remembrance, &c.=for My memorial. 

20 also the cup=the cup also. 

after, Gr. meta, Ap. 104. xi. 2. 

new. Gr. kainé. See Matt. 9. 16, 17. 

testament =covenant, Gr. diatheké. See notes on 
Heb. 9. 14-23. Blood has nothing to do with a ‘ will" 
or “testament”, but it has with a covenant. 


Ap. 105. ITI. 


Ap. 104. xvii. t. 


for. Gr. eis, Ap. 104. vi. 
22. 21-38 (05, p. 1499. THE FEAST. EVENTS 
FOLLOWING. (Alternation.) 


0+ |9 | 21-23. Prediction. Betrayal. (Jupas.) 
Е | 24-30. Kingdom. Establishment anticipated. 
Q | 81-34. Prediction. Denial (PETER.) 


В | 35-38. Kingdom. Rejection anticipated. 


21 betrayeth Moe-is delivering Me up. The first 
29 the Son of man. See Ap. 98. XVI. а8= 


was determined = has been determined. See Acts 2. 23; 8.18; 


4, 27, 28, by. Gr. dia. Ар. 104. v. 1. 23 among. Gr. pros. Ар. 104. xv. 3. should do= 
was about to do. 24 there was —there happened. also a strife =a strife also. a strife= 
a love of dispute. Gr. philoneikia, Occurs only here. among. От. еп. Ap. 104. viii. 2. greatest = 
greater. 28 Gentiles = nations. exercise lordship=lord it. Gr. kurieud. exercise 
authority. Gr. exousiacd. Ср. Ap. 172. Б. benefactors, See note on Matt. 20. 25. 26 not. Gr. 
ow. Ap. 105. I. is chief =the leader. serve. See note on “minister” (Matt. 20. 26). Cp. Phil. 2. 7. 


27 sitteth = reclineth. 


assign. аз =even as. Father. 


among =in the midst of. 
Ap. 98. III. 


28 temptations —trials. 29 appoint= 
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22. 30. 


30 That ye may eat and drink ° at My table 
%іп My kingdom, and sit “ on thrones judging 
the twelve tribes of Israel." 


31 And °the Lord said,” «Simon, Simon, !? pe- 
hold, ° Satan ° hath desired £o have ° you, that 
he may ?sift you as wheat ; 

32 But $ have ? prayed °for °thee, that ^thy 
faith fail ^not: and ° when thou art converted, 
? strengthen thy brethren.” 

33 And he said unto Him, ° “Lord, I am 
ready to go "with Thee, both ‘into prison, 
and ^to death.” 


84 And He said, “I tell thee, ° Peter, othe 


cock shall 16 not °crow °this day, before that 
thou shalt thrice deny that thou ° knowest Me.” 


35 And He said unto them, °“ When I sent 
о! without purse, ^and ?scrip, °and shoes, 
acked ye any thing?" And they said, * No- 
thing.” 


36 Then said He unto them, °“ But now, he 
that hath a purse, let him take it, and likewise 
his 35 ѕсгір: and he that hath °no sword, let 
him sell his garment, and buy ° one. 


87 For I say unto you, that this that °is 
written must yet be accomplished :6іп Me, 
* And He was reckoned ^among the transgress- 
ors:? for the things ° concerning Me have an 
end." 


38 And they said, ** * Lord, behold, here are 
two swords." And He said unto them, «It is 
enough." 


89 And He came out, and went, °as He was 
wont, to the mount of Olives; and His ° dis- 
ciples also followed Him. 

40 And when He was Vat ^the place, He said 
unto them, °“ Pray that ye enter 3 not ?into 
temptation." 

41 And ° Se °was withdrawn ^from them about 
a stone’s cast, 
and kneeled down, and “ prayed, 

42 Saying, “Father, ^if ° Thou be willing, 
remove this cup “! from Me: nevertheless ?* not 
My ? will, but Thine, be done." 

43 And there °appeared °an angel unto Him 
41 from ° heaven, ° strengthening Him. 

44 And °being in ^an agony He *?prayed 
°more earnestly: and His sweat ° was as it 


were great drops of blood falling down ° to the 
° ground. 


45 And when He rose up “! from prayer, and 
was come °to His disciples, He found them 
sleeping ° for sorrow, 


46 And said unto them, * Why sleep ye? rise 
and * pray, lest ye enter ? into temptation.” 


47 And while He °yet spake, 
will=desire, Gr, theléma. Cp. Ap. 102. 2. 


angel, As after the Temptation (Matt. 4. 11), 


strengthening. Gr. enischud. Occurs only here, and Acts 9. 19. 


creasing intensity. 
was = became. 
Gr.pros. Ap. 104. xv. 8. 


an agony. Gr. agonia. 


LUKE. 


| rid of the chaff. Cp. Matt. 8. 12. 


‘behold a! Thou be willing -it be Thine intention. 


to=upon. Gr. ері. Ар. 104. ix. З. 
for =from. Gr. аро. Ap. 104. iv. 


22. 47. 


30 at. Gr epi. Ар. 104. іх. 1. 

31 the Lord. See Ар. 98. VI. 1. а. 3. В. с. 

Simon, Simon. The sixth example of this Fig. 
Epizeuxis (Ap. 6). See note on the first (Gen. 22. 11), 

Satan. See note on Май. 4. 10. 

hath desired = hath demanded. Gr. exaited. Occurs 
only here in N.T. It means to obtain by asking. 

you. Plural 

sift. Gr. siniazd=to sift (as wheat), to get rid of the 
corn, Occurs only here. The Lord * winnows” to get 
1 Pet. Б. 8, 9, 

32 prayed. Gr.deomai. Ар. 184.1 5. Notthe same 
word as in vv. 40, 4', 44, 46. 

for-concerning. Gr. peri Ар. 104, xiii. 1. 

thee. Simon. thy faith. Not Simon himself. 

not. Gr. тё Ap. 105. II. 

when thou, Фо. ~ thou, when thou hast once turned 
again, 

strengthen establish. Ср. 1 Pet. 5. 10. 

зз Lord. Ap. 98. VL i а. 3. A. 

to=into. Gr. eis, as “into” prison. Ap.104. vi. 

34 Peter. The Lord addressed him as such, only 
here, and Matt. 16. 18, to remind him of his weakness. 
See Ap. 147. He mentions him in Mark 16. 7. 

the соска cock. See Ар. 160. 

crow. See Ap. 173, and note on Matt. 26. 34, 

this day -to-day. Gr. sémeron. 


knowest. Gr. oida. Ap. 132. І, i 
22. 35-38 (R, p. 1500. KINGDOM. REJECTION 
ANTICIPATED. (Alternation.) 
ERj1|35 Time past. Directions connected with the 
| Proclamation. 
m | 36. Time present. New directions given. The 


former abrogated. 
1 | зт. Time past. Reasons for old directions. 
an | 38, Lime present, New directions obeyed. 


35 When I sent, &c. See on 9. 2, з. 

and. Note the Fig. Polysyndeton (Ap. 6). 

Scrip. See note on Matt. 10. 10. 

36 But now, &c. Showing that precepts given 
when the kingdom was being proclaimed, no longer 
held good when it had been rejected. 

no sword=not [money]. Gr. mē. 

one = а sword. 

37 is written =standeth written. See Tsa. 53. 12. 

among=with. Gr. meta, Ap. 104. xi. 1. 

concerning. Gr. peri. Ap. 104, xiii. 1. 


22. 39-46 (J) p. 1427. THE AGONY. 
(Introversion.) 
D | S | 39, 40. Prayer. Disciples exhorted to. 
T | 41-. Disciples. Withdrawal from. 
U | -+1, 42. Prayer to His Father. 
V | 43. Angelic ministrant. 
U | 44. Prayer to His Father. 
Т | 45. Disciples. Return to. 
5 | 46. Prayer. Disciples exhorted to. 


39 as He was wont= according to (Gr. kata. Ap. 
104. x. 2) [His] custom. disciples. The eleven. 
40 the place. Gethsemané =the oil-press. 

Pray. Gr. proseuchomai. Ap.194.1.2. Not the same 
word as in v. 32. 41 $e=He Himself, 
was withdrawn=was parted. Gr. apospad. 
here; Matt. 26. 51. Acts 20. 30; 21.1. 

from. Gr. apo. Ap. 104. iv. 
42 if, бе. See Ap. 118. 2. a. 


Ap. 105. II. 


Only 


Cp. Ap. 
109. 8. 


Verses 43, 44 are omitted or marked as doubtful by most 
texts, but the Syr. includes them, See Ap. 94. V, note. 


43 appeared. Ар. 106. I. vi. an 
heaven. Sing., without the Art. See Matt. 6. 9, 10. 
44 being=becoming. Implying in- 
more earnestly. Only here. 
Gr. 98. Ар. 129. 4. 48 to. 


Occurs only here. 
ground - earth. 


22. 47—24. 2 [For Structure see next page]. 


Verses 47-53. Ср. Matt. 26. 47-56. 


Mark 14. 43-52. 


47 yet зраке = was yet speaking. 
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22. 47. 


*multitude, and he that was called Judas, one of 
the twelve, ° went before them, and drew near 
unto °Jesus to kiss Him. 


48 But 47 Jesus said unto him, “ Judas, ° be- 
trayest thou # the Son of man with a kiss ? ” 


49 When they which were ^about Him °saw 
what °would follow, they said unto Him, 
33 « Lord, shall we smite ° with the sword ?” 


50 And one ‘of them smote ° the servant of 
the high priest, and cut off his right ear. 


51 And “ Jesus answered and said, « Suffer | 


ye thus far." And He touched his ear, 
and ° healed him. 


52 Then “ Jesus said “unto the ?chief priests, 
and ‘captains of the °temple, and the elders, 
which were come ^to Him, “ Ве ye come oat, 
as °against °a thief, 11 with swords and staves ? 

53. When I was daily 
v temple, ye stretched forth °no hands "against 
Me: but this is °your hour, and the power of 
darkness.” 


54 Then ° took they Him, 


and led Him, and brought Him ? into the high 
priest's house. 


And Peter ? followed afar off. 

ББ And when they had °kindled a fire "in 
the midst of the ° hall, and were set down to- 
gether, Peter sat down ?'among them. 


56 But ^a certain maid ° beheld him as he sat 
° by the °fire, and ° earnestly looked upon him, 
and said, ° “ This man was also “ with Him." 


57 And he denied Him, saying, * Woman, I 
и know Him 2 not." 


58 And “after a little while ° another +4 saw 
bim, and said, ° “ Thou art also *of them.” 


And Peter said, 1°« Man, I am ® not." 


59 And about the space of one hour after 
°another confidently affirmed, saying, ° Of 
a truth this fellow also was !! with Him: for 
he is a Galilean.” 


60 And Peter said, “Man, I ** know пої 
what thou sayest.” 


And °immediately, while he? yet spake, “the 
cock crew. 


61 And * the Lord turned, ° and ° looked upon 
Peter. 


And Peter remembered the °word of % the 
Lord, how He had said unto him, 


* Before **the cock crow, thou shalt deny Me 
thrice." 


Verses 54-60. Cp. 26. 57-75, Mark 14. 53-72. 
lighted. Gr. hapto. 
See Ap. 160. 


Ap. 130. 1.. 


beheld = saw, as in v. 49. 


a certain other (Gr. allos. Ap. 124. 1). 


with you !^in the 


Only in Luke 8. 16; 11.33; 16, 8. 


earnestly looked. Ap. 133. IIT. 6. 
58 another = different one. Gr. heteros. Ap. 124. 2. 
See Ap. 160. 


22. 61. 


22. 47—24. 12 (C, p. 1427). THE BAPTISM OF 
SUFFERING. (Division.) 
C | W! | 22. 47—98. 49. Death, and Events leading up to. 
W? | 23. 50-56. Burial, 
W3 | 24, 1-12. Resurrection. 


22. 47—23. 49 (УП, above). DEATH, AND 
EVENTS LEADING UP TO IT. (Introversion.) 
W!,X]|22.47-65. Conspiracy. Effected. 
Y | 22. 66—28, 23. Led away to trial. 
Z | 23. 24, 25. Pilate's sentence. 
У | 28, 26-32. Led away to death. 
X | 98. 33-49. Conspiracy. Completed. 


22. 4'7-65 (X, above), CONSPIRACY. 
EFFECTED. (Aléernation,) 
X | A | 47-52-. Judas. Treachery and arrest. 
В | -5*-. In the high priest’s house. 
A | -54-62. Peter. Denials. 
В | 63-65. In the high priest’s house. 


22. 47-54- (A, above). JUDAS. TREACHERY 
AND ARREST. (Introversion and Alternation.) 
А | С | 47, Betrayal. 
D [ee The Lord, Remonstrance to the Betrayer. 
n | 49. Interposition by Disciples. 
о | во. Ear smitten. 
E| п | 51-. Interposition by the Lord. 
о | —1. Ear healed. 
D | 52,63, The Lord. Remonstrance to the Captors. 
О | 54-. Arrested. 
multitude = crowd. 
Jesus. See Ap. 98. X. 
48 betrayest thou =deliverest thou up. 
49 &bout--around. Gr. peri. Ap. 104. xiii. 9, 
saw. Gr. eidon. Ар. 133. I. i. 
would follow = was about to happen. 
with. Ог. еп. Ap. 104. viii. 
50 the servant. The well-known servant Malchus 
(John 18. 10). 
51 healed him. Added by Luke. See on 6. 17. 
52 chief priests. The heads of the twenty-four 
courses. 
temple. Gr. hieron. See note on Matt. 23. 16. 
to=against. Gr. epi. Ap. 104. ix. 3. 
against. Same as “to”, above. 
a thief=a brigand, or robber. 
27. 38, and Ap. 164. 
53 no=not. Ар. 105. I. 
pour hour, &c.=pour hour [and the hour of] the 
authority (Ap. 172. 5) of darkness. See Eph. 6. 12. Col. 
1.13; and cp. Heb. 2, 14. 
54- took = seized, 


22. -54-62 (4, above). PETER. DENIALS. 
(Division.) 

-54—-60-, Peter's Fall 

—60-62. Peter's Repentance. 


22. -54-60- (Fl, above). PETERS FALL 
(Repeated Alternation.) 
p! | -54, 55. Peter following. 
qt | 56. Recognition by a maid. 
р? | 57. Peter's denial. 
q? | 58-. Recognition by another. 
pë | -58. Peter's denial. 
q? | бө. Recognition by another. 
pt | во. Peter's denial. 
-54 followed = was following. ББ kindled= 
hall=court. 56 a certain maid. 
Gr. pros. Ap. 104. xv. 8. fire —light. 
This man was also = Тһіз one also was. 
Shou art also=Thou also art. 59 another = 
Of=Upon. Gr. epi. Ap. 104. ix. 1, 


went= was going. 


See note on Matt. 


аР 
F? 


ЕІ 


by = аё. 


22. -60-62 [For Structure see next page). 


60 immediately -on the spot. Gr. parachréma. See 1. 64. 
61 and looked. Не was bound; and to speak aloud was out of the question. 
Gr. logos. See note on Mark 9, 32. 


Gr. emblepo. Ap. 188. І. 7. word. 


yet spake- was yet speaking. Ар. 160. 
looked upon. 
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22. 62. 


62 And Peter went ° out, and wept bitterly. 


63 And °the men that held * Jesus ° mocked 
Him, °and smote Him. 

64 And when they had °blindfolded Him, 
they struck Him on °the face, and °asked 
Him, saying, “ Prophesy, who is it that smote 
Thee ?” 

65 And many °other things blasphemously 
“spake they ° against Him, 


66 And as soon as it ° was day, °the elders 
of the people °and the chief priests and the 
scribes came together, and led Him ? into their 
? council, saying, 


67 °“ Art Thou ° the Christ ? tell us.” And He 
said unto them, ° “І I tell you, ye will !*not 
? believe: 

68 And ‘if ^I also ask you, ye will !5not 
answer Me, nor let Me go. 

69 ? Hereafter shall ? the Son of man °sit ^on 
the right hand of the ? er of ° God.” 

70 Then said they all, «Art Thou then °the 
Son of ° Сой?” And He said unto them, 
°“ De say that 3 am." 

71 And they said, °“ What need we any 
further witness? for we ourselves ° bave heard 


18 of His own mouth." 
o And the whole °multitude of them 
arose, and led Him ? unto Pilate. 


2 And they began to accuse Him, saying, 
*« We found this fellow ° perverting the nation, 
and forbidding to give tribute to Cesar, saying 
that He Himself is ° Christ a King.” 

З And Pilate "asked Him, saying, ** Art Thou 
°the King of the Jews?" And He answered 
him and said, °“ Thou sayest it.” 

4 Then said Pilate °to the chief priests and 
to the °people, °“I find no fault ^in this 
° Man.” 

5 And they °were the more fierce, saying, 
“He °stirreth up the people, teaching ?through- 
out all Jewry, beginning °from °Galilee to 
this place.” 

8 When Pilate heard °of 5 Galilee, he asked 
° whether the ‘Man were a Galilean. 


7 And as soon as he? knew that He ° belonged 
unto Herod’s °jurisdiction, he °sent Him ‘to 
Herod, who himself also was ° at Jerusalem at 
?that time. 


8 And when Herod °saw ° Jesus, he was 
exceeding glad: for he was °desirous to see 
Him ° of a long season, ° because he had heard 


Christ= Messiah. Ар. 98. IX. 
though implying his belief. 


70, ќе. 4 to. Gr. pros. Ар. 104. xv. 8. 
Op. Matt. 27. 4, in. Gr.en. Ap.104. viii. 
the more fierce = кер insisting. От. epischuo. 
Gr. anaseié. Stronger than “ pervert” in v. 2. 
Gr. kata. Ap. 104. x. 1. from. Gr. apo. 
Galilee - Galilee [mentioned]. whether-if. 
Ap. 182. I. 2. 
Ap. 172. 5. 
Acts 25. 21. 


sent. Gr. anapempo. 
at=in Gr. em, Ap. 104, viii. 


3 asked —questioned. 
Thou sayest. A Hebraism for a strong affirmation. Cp. 22. 


Occurs only here in N.T. 
Occurs only here, and Mark 15. 11. 
Ap. 104. iv. 


belonged unto=was of. От. К. Ар. 104. vii. 
Ap. 174. 5, only here; vv. 11, 15; Philem, 12; and (acc. to texts) 


28. 8. 


22. -60-62 (F?, p. 1509). PETER'S REPENTANCE. 
(Alternation.) 


F’ jį r | -60. Event. A cock crowing. 
в | 61-, The Lord's look. 
r |-s1-. Event. А cock crowing. 
8 | -61, 62. The Lord's word. 


62 out =outside. 

63 the men. Gr. pl. of aner. 
same word as in v. 10, 

mocked = were mocking, 

and smote = smiting. 

64 blindfolded- covered. Gr. perikalupto. 
here; Mark 14. 65. Heb. 9. 4. 

the face. Still covered. | 

asked=kept asking. Ар, 184. T. 8. 

68 other=different. Ap. 124, 2. 

spake = said. 

against=to. 


Ap. 123. 2. Not the 


Gr. empaizd. Ор. 18. 32. 


Only 


Gr. eis. Ap. 104. vi, 
22. 66—23. 23 (Y, p. 1502). LED AWAY TO 
TRIALS. (Repeated Alternation.) 
Y | G1 | 22, вв. Led before the Sanhedrin. 
H! | 22, 07-71, Examination, 
62 | 23.1. Led before Pilate. 
H? | 23, 2-6. Examination. 
ӨЗ | 23. 7. Sent to Herod. 
H? | 23. s-11-. Examination. 
G4 | 23. —11, 12. Sent back to Pilate. 
Н | 23. 13-23. Compromise proposed, 


66 was =became. 

ө elders=the assembly of the elders, as in Acts 
22, 5. 

and, &c. Read “both chief priests and scribes”, 
There are no Articles. 

council. Gr. sunhedrion. 

67 Art Thou=If Thou art, бс. 
sumed. See Ap. 118. 2. a. 
the Christ =the Messiah. 
If I tell you. 
118. 1. b. 

believe. Ap. 150. I. 1. i. 

68 I also ask you =I ask [you] also. 

69 Hereafter From (Gr. apo. Ар. 104. iv) hence- 
forth, as in 1. 48; 5.10. John 1. 51. 

sit=be seated. 

On-at, От. ек. Ар. 104. vii. 

power. Gr. dunamis. Ар. 172. 1. 

God. Ар. 98.1. i. 1. 

70 the Son of God. Ар. 98. XV. 

Ye вау, kc. A Hebraism, denoting a strong affirma- 
tion, 

71 What need, &c. = Why have we still need of testi- 
mony? 

have heard = heard. 


23. 1 multitude. Gr. plethos =number (not ochlos 
=crowd). In the usage of the Papyri it denotes an 
assembly. 

unto, Gr.epi. Ap. 104. ix. 9. 

2 We found. As the result of our examination. 

perverting -agitating. Not the same word asin v. 14. 
Ср. 9. 41. 


The condition ав- 


Ap. 98. IX. 


Implying ‘‘which I do not", Ар. 


the King. Pilate using the Art., as 


people — crowds. I find no fault, &е. 
Man. Gr. anthrépos. Ар. 123. 1. 5 were 
stirreth up = instigates. 

throughout. 
Galilee. See Ap. 169. 6 of 
Ap. 118. 2, a. 7 knew=got toknow. Gr. gindsko. 
jurisdiction =authority. 


that time = those days: i.e. of the Feast. 


23. 8-11 [For Structure see next page}. 


8 saw. Gr. cidon. Ар. 188.1. i. 
of. Gr. ек. Ар. 104. vii. 


Jesus. Ар. 98. Х. 
because he had heard =on account of (Gr. dia. Ap. 104. v. 2) his hearing. 


desirous=wishing. Gr. theld. Ap. 102. 1. 
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28. 26. 


many things ^of Him; and he ^ hoped to have 
seen some ° miracle ° done ° by Him. 


9 Then he °questioned with Him ‘in many 
° words; 


but $e answered him nothing. 


10 And the chief priests and scribes °stood 
and ? vehemently accused Him. 


11 And Herod ° with his men of war ° set Him 
at nought, and ?mocked Hím, and arrayed Him 
in a ? gorgeous robe, 


and "sent Him again to Pilate. 

12 And the same day Pilate and Herod were 
made friends °together: for before they were 
"at enmity ° between themselves. 


13 ° And Pilate, when he had called together 
the chief priests and the rulers and the people, 
14 Said ^unto them, “Үе have brought this 
*Man unto me, as One That °perverteth the 
people: and, °behold, $, having ° examined 
Him before you, have found no fault ‘in this 
H Man touching those things whereof ye accuse 
im: 

15 °No, nor yet Herod: for I "sent you ‘to 
him; and, °lo, nothing worthy of death °is 
done °unto Him. 

18 °I will therefore ? chastise Him, and release 
Him.” 

17 (For of necessity he must release one unto 
them °at ° the feast.) 


18 And they cried out °all at once, saying, 
* Away with this Man, and release unto us 
° Barabbas :” 

19 (Who °for a certain ° sedition ° made ‘in 
the city, and for °murder, ° was cast °into 
prison.) 


20 Pilate therefore, ° willing to release ?Jesus, 
| °spake again to them. 


21 But they °cried, saying, “ Crucify Him, 
crucify Him.” 


22 And he °said “unto them the third time, 
“Why, what °evil hath Se done? I have found 
no cause of death ‘in Him: I will therefore 
chastise Him, and let Him go.” 


23 And they ? were instant with loud voices, 
? requiring that He might be crucified. And the 
voices of them and of the chief priests ° pre- 
vailed. 


24 And Pilate ° gave sentence that ^it should 
be as they required. 

25 And he released unto them him that !? for 
sedition and !? murder !? was cast !? fnto prison, 
whom they °had desired; but he delivered 
8Jesus to their ° will. 


28 °Апа as they led Him away, they ^laid 


x! 


w? 


x? 


x? 


Yy 


requiring. Ap. 184. 4. 
tence pronounced sentence. Gr. epikrind. Ар. 129. 6. Occurs only here. 


carried out, 
23. 26-32 (Y, p. 1502). 


ав Andas, &c. Cp. Matt. 27. 31-34. Mark 15.20 -23. 


prevailed — had power to bear down (Pilate's remonstrance). 


28 had desired. Same word as “ require” in v. 23. 
LED AWAY TO DEATH. (Alternation.) 
Y |у |26. The Lord. Led away. 
2 | 27. Others. Following. 
у | 28-31. The Lord. Final warning. 
2 | 32. Others. 


23. 8-11- (НЗ, p. 1503). EXAMINATION BEFORE 


HEROD. (Introversion.) 
{| в. Herod. Curiosity, 
u | 9-. Questioning by Herod. 
v|-9. The Lord. Silence. 
u | 10. Accusation of chief priests and scribes. 
t|11-. Herod. Carelessness. 


of=concerning. Gr. peri. Ap. 104. xiii. 1. 

hoped = was hoping (all that long time). 

miracle=sign. See Ap. 176. 3. 

done = accomplished. 

by. Gr. hupo. Ap. 104. xviii. 1. 

9 questioned. Gr. erdtad. Ap. 184. 3. 

words, Pl. of logos. See note on Mark 9. 32, 

10 stood =had stood. 

vehemently. Gr. eutonos. Oceurs only here, and 
Acts 18. 28. 11 with. Gr. sun. Ap. 104. xvi. 

set Him at nought =treated Him with contempt. 

mocked. See 22. 63. 

gorgeous-resplendent. Cp. Acts 10.30. Rev. 15. 6, 

12 were made = became. 

together = with (Gr. meta. Ар. 104. xi. 1) one another. 

between=with referenceto. Gr. pros. Ар. 104. xv. 3. 


н? 


23. 13-23 (H£, р. 1503). COMPROMISE PROPOSED. 
(Repeated Alternation.) 
wi | 13-17. Pilate's first appeal. '* No fault”, vv. 4,14. 
x! | 18,19, Demand for the Lord's death (first), 
w? | 20. Pilate’s second appeal. 
x? | 21. Demand for the Lord's death (second). 
w3 | 22. Pilate's third appeal. ‘ No cause of death ". 
x? | 23. Demand for the Lord's death (third). 


Verses 13-25. Cp. Matt. 27. 15-26. Mark 15. 6-15. 

14 unto. Gr. pros. Ap. 104. xv. 3. 

perverteth —turneth away. Gr. apostrephd. Not the 
same word as in v. 2. 

behold. Fig. Asterismos. Ap. 6. 

examined. Gr. anakrinó. Ap. 122, 2. 

15 No, nor yet —nor even. 

lo. Fig. Asterismos. Ap. 6. 

is done --has been done. Cp, v. 41. 

unto Him: i.e. by Him. 

16 I will &. Probably with his own hands (cp. 
v, 22, Matt. 27.26. Mark 15. 15) instead of crucifying 
Him ; with the view of releasing Him. 

chastise. Cp. Isa. 53. 5. 

17 at. Gr. kata. Ap. 104. x. 2. 

the=a. Most texts omit this verse. 

18 all at once=all together, or in a mass. 
pamplethei. Occurs only here. 

Barabbas. Aramaic (Ap. 94. ПІ. 3)--son of a (dis- 
tinguished) father. Origen (A. р. 186-253) read “Jesus, 
Barabbas” in Matt. 27. 17, the choice lying between 
two of the same name. 

19 for=on account of. Gr. dia. Ap. 104. v. 8. 

sedition = insurrection. 

made - which had taken place. 
murder. Ср. Acts 3. 14. was=had been. 

into. Gr. еі, Ap. 104. vi. 

20 willing=wishing. Gr. thelō. Ap. 102. 1. 

spake... to=addressed. Gr. prosphéned. Cp. Acts 
91. 40; 22. 2. 

21 cried=kept shouting. Gr. epiphóneo. 

22 said=spake. evil Gr. kakos. Ap. 128. ТТТ. 2. 

43 were instant=were urgent. Gr. epikeimai, to 
press upon, Cp. 7.4. Judges 16,16. Acts 26.7. Rom. 
12.12. 2 Tim. 4.2. 


нї 


Gr. 


24 gave sen- 
it, &c. = their request should be 
will=desire. Gr. theléma. Cp. Ap. 102. 2, 


Led with Him. 
laid hold upon. Cp. Acts16.19; 17,19; 18.17; 21.30-38. 
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hold upon one Simon, a Cyrenian, coming ° out 
of °the country, and on him they laid °the 
cross, that he might bear it after ? Jesus. 


27 ° And there followed Him a great °com- 
y of people, and of women, which also 
* bewailed and lamented Him. 


28 But *jJesus turning “unto them said, 
°« Daughters of Jerusalem, weep ° not ° for Me, 
but weep ?for yourselves, and °for your ° chil- 
dren. 

29 For, !! behold, the days are coming, ‘in the 
which they shall say, ^* Blessed are the barren, 
and the wombs that ° never bare, and the paps 
which ° never gave suck.’ 

ЗО Then shall they begin to say to the 
mountains, ‘Fall ^on us;’ and to the hills, 
‘Cover us.’ 

81 For °if they °do these things ‘in °a green 
tree, what °shall be done ‘in ^the dry?” 


32 And there were °also two ° other, ° male- 
factors, ° led !! with Him to be put to death, 


33 And when they were come ‘to the place, 
which is called ° Calvary, there they ° crucified 
Him, 
and the 32 malefactors, one ^on the right hand, 
°and the other °on the ° left. 


34 Then said ? Jesus, ° “Father, ° forgive them ; 
for they °know ° not what they ° do.” 


And they parted His raiment, and cast lots. 

35 And the people stood °beholding. And 
the rulers also with them ° derided Him, say- 
ing, * He saved °others; let Him save Himself, 
31 if ° Se be ° Christ, the chosen of ° God." 

36 And the soldiers also !! mocked Him, °com- 
ing to Him, and ^offering Him vinegar, 

87 And saying, ?! * If Thou be the king of the 
Jews, save Thyself,” 

88 And a ^superscription also was written 
*over Him in letters of Greek, and Latin, and 
Hebrew, °THIS IS THE KING OF THE 
JEWS. 


39 And one of the 22 malefactors which were 
hanged ‘railed on Him, saying, *! «If Thou be 
° Christ, ° save Thyself and us." 

40 But the “other answering rebuked him, 
saying, “Dost not thou fear 55 God, seeing thou 
art *in the same ° condemnation ? 

41 And we indeed justly; for we °receive the 
due reward of °our deeds: but this Man ° hath 
done nothing amiss.” 

42 And he said unto з Jesus, ° « Lord, remember 
me when Thou ° comest ?into Thy kingdom.” 

43 And *Jesus said unto him, * Verily °I say 
unto thee, ? To day shalt thou be ? with Me *in 
° paradise.” 

44 °And it was about the °sixth hour, and 


28. 44, 


out of. Gr. аро. Ар. 104. iv. 

the country =a field. the cross. See Ap, 162, 

27 And there, &c.: vv. 27-32, peculiar to Luke. 

company = multitude. 

bewailed and lamented = wore beating their breasts 
and lamenting. 

28 Daughters, &e. Not therefore the women from 
Galilee of vv. 49, 55, not. Gr. mé. Ар. 105. IL 

for=on, or over. Gr.epi Ap. 104. ix. 3. 

children, Gr. pl. of teknon, Ap. 108. I. 

29 Blessed=Happy. See note on Matt. 5. з, and cp. 
11.27, Hos. 9. 12-16. 

never bare=did not (Gr, ou. Ap. 105, I) bear. 

ЗО on. Gr. epi. Ap. 104, ix. 3. 

hills. Gr. pl. of bounos. Occurs only here and in 8, 5. 

31 ifthey do. Assuming the case. Ap. 118; 2, a. 

do —are doing. 

в green tree the living wood: 1, e. the Lord. 

shall be done= must happen. 

the dry =the dry [wood]: i. e. the nation. 

32 also two other = others also, two. 

other = different ones. Gr. pl. of heteros. Ар. 194. 9. 

malefactors=evildoers. Gr. kakourgoi. Not léstai= 
brigands, as in Matt. 27. зв. See Ap. 164. 

led with Him. The brigands were brought later. 


23. 33-49 (X, р. 1502). CONSPIRACY СОМ. 
PLETED. (Alternation and Introversion.) 


Xi JI 


a | 33-. Crucifixion. Accompanying facts. 
P| 


-33. The two malefactors. 
Lord, 

K | c | 34-. The Lord's prayer. 

d | -34-38. Spectators. 
b | 39-43. The two malefactors. Crucified. 
a! 44, 45. Crucifixion. Accompanying events. 
K | € | 46. The Lord's cry. 
d | 41-49. Spectators. 


33 to. Gr. ері. Ар. 104. ix. 8. 

Calvary is the Greek for the Heb. Golgotha=a skull. 
Now called “a hill". But see Conder's Jerusalem, p. 80. 

crucified. See Ap.162. отп - at. Gr.ek. Ap.104. vii. 

and the other —and one. 

left. Gr. avistéros. Only here, Matt. 6. з. 2 Сог, 6, 7. | 
Not the same word as in Matt. 27. 38. 

34 Father. See Ap. 98. III. 

forgive them. The last of eight recorded occasions 
of prayer in Luke. See note on 3.21, and cp. Matt. 
27. 46 for the last “seven words” on the cross. Op. 
Isa. 58. 12. know. Gr. oida. Ap. 182. I.i. 

not. Ог. ои. Ap. 105. I, 

ао = аге doing. Cp. Acts 8, 17. 1 Cor. 2. 8. 

3B bebolding =looking on, or gazing at. Gr. thedred. 
Ap. 133, І, 11. Not the same word ag in v. 29. 

derided = were mocking: i.e. turning up their noses 
at Him. Same word as in 16.14. Cp. Pss. 2.4; 22.7; 
35. 16 (LX X). 

others. Gr. allos. Ap. 124.1. Notthe same word as 
in vv. 82, 40. e= This fellow. 

Christ-the Messiah. Ap. 98. IX. 

God. Ар. 98. I. i. 1. 36 coming =coming up close. 

offering, бо. See note on Matt. 27. зз and 48. 

38 superscription. Not the same word as in Matthew 
and John. See Ap. 163. 

over. Gr. epi. Ap. 104. ix. 2. 

THIS ІЗ, &. See Ap. 48 for this type; and Ap. 168 
for the words themselves. 

39 railed=kept up a railing. 


Led with the 


"| 


Christ. The Lewis Codex of the Syr. Gospels recently found at Mount Sinai reads “ Saviour”, not Messiah. 


save Thyself and us. 
40 condemnation. Ap.177.6, 
done = did. 
8. А. comest = shalt have come. 
possession of. 


This reads (in the same Codex), save Thyself alive this day, and us also". 
41 receive = аге receiving. 
42 Lord. Most Texts omit this, but not the Syr. which reads “my Lord". Ар. 98. VI. i.a. 
into -in (Gr. en), but some texts with Syr. read "into": 
43 1 зау unto,thee, To day = “І say unto thee to day”. 


our deeds = what we did. hath | 


i.e. into 
To day. Connect 


this with “I вау”, to emphasize the solemnity of the occasion; not with “shalt thou be". See the Hebraism 
in note on Deut. 4. 26. As to the punctuation, see Ap. 04. V. 1. 3; and as to the whole clause, see Ap. 173, 


with. Gr. meta, Ap. 104. xi 1, Not the same word as in vv. 11, 32, 35. paradise = the paradise: i.e, 
the one well known to Scripture. See note on Ecce, 2, 5. 44 Verses 44-46. Op. Matt. 27, 45-50; Mark 
15. 33-37. sixth hour: i.e. noon, See Ap. 165. 
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28. 44. 


LUKE. 


24. 2. 


there ° was a darkness ° over all ° the earth until 
the °ninth hour. 

45 And the sun was darkened, and ° the veil 
of *the Temple was rent ‘in the midst. 


46 And when %Јеѕиѕ had cried with a loud 
voice, He said, * Father, into Thy hands 
I °commend My ^spirit:" and having said 
thus, He ° gave up the ghost, 


47 * Now when the centurion saw what ° was 
done, he glorified з Сой, saying, “Certainly 
this was a righteous * Man." 

48 And all the? people that came together 3 to 
that sight, **beholding the things which ° were 
done, °smote their breasts, and ° returned. 

49 °And all ?His acquaintance, and the 
women that °followed Him ‘from ° Galilee, 
? stood afar off, ° beholding these things. 


БО And, “behold, there was а °man named 
?joseph, a °counsellor; and he was а good 
° man, and a just: 

51 (The same had “not °consented to the 
° counsel and deed of them ;) he was ° of Arima- 
thea, a city of the Jews: who “also himself 
waited for °the kingdom of 35 God. 

52 This man went unto Pilate, and ? begged 
the body of * Jesus. 


58 And he took it down, and wrapped it in 
?]inen, 
and laid it ‘in a °sepulchre that was ° hewn in 
stone, wherein ? never man ° before was laid. 


54 And that day was °the preparation, and 
°the sabbath drew on. 


ББ And the women also, which ° сате with 
Him °from 5Galilee, ° followed after, 


and °beheld the “sepulchre, and how His 
body was laid. 


56 And they ** returned, and ° prepared spices 
and ointments ; 


and ° rested the sabbath day according to the 


commandment. 
o 4 ° Now upon °the first day of the week, 
°very early in the morning, they came 
° unto the ° sepulchre, bringing the spices which 
they had prepared, and certain others ° with 
them. 


. 9 And °they found the stone rolled away 


°from the sepulchre. 


onlyhere,andini4.4. Acts11.18; 21.14; апа 1 Thess. 4. 11. 


24. 1-19 (W , p. 1502). 


RESURRECTION. 


was = came to be. over. Gr. epi. Ap. 104. ix, 8, 

the earth =the land. Gr. дё. Ар. 129,4. 

ninth hour: i.e. 8 p.m. See Ap. 165. 

45 the veil. бее Lev. 4.6. Matt. 27. 51. 

the Temple=the Naos. See note on Matt. 23. 16. 

46 commend = commit, or entrust. Cp. Ps. 81.5. Acts 
1. 59. 1 Pet. 2. 23. 

spirit. Gr. pneuma. Ар. 101. II. 6. Ор. 8. 55. 

gave up the ghost = expired, or breathed (His last). 

47 Now, &. Cp. Matt. 27. 51-56. Mark 16. 39-54. 

was done = took place. 

48 people = crowds, were done = took place. 

smote, &c. = beating... returned. The women ‘stood ". 

returned. Gr. hwpostrepho -turned back. Occurs 
thirty-two times in Luke and Acts, and only three times 
elsewhere in N.T. 

49 And-But. Marking the contrast between the 
people and the women. 

His acquaintance -those who knew (Ap. 182. I, ii) 
Him. followed = followed with. 

Galilee. See Ap. 169. 

stood = continued standing. The crowds turned back. 

beholding-Jlooking on. Gr. horad. Ар. 138. I. 8. 


23. 50-56 (W%, p. 1502). BURIAL. 
(Alternation ond, Introversion.) 
N | 50-82. Joseph. 
О | e | ö3-. The body honoured. 
| f | -53. The body laid. 
M | 54. Time. The high Sabbath 
| drew on. 
N | 55-. The women. 
O) 71-56. The body laid. Beheld. 
e | 5в—. The body to be further honoured. 
M | —56. Time. The high Sabbath. 
Rest. 

БО man. Gr. anēr. Ap. 128. 2. 

Joseph. One of two secret disciples who buried the 
Lord: Nicodemus being the other (seo John 8, 1, 4, 9; 
7. 50; 19. 39), The Eleven had no part in it. 

counsellor. A member of the Sanhedrin. 

51 consented = voted with. Gr. sunkatatithémi. 
Oceurs only here. counsel. Gr. boule. Ар. 102. 4. 

of-from. Gr. apo. Ap. 104. iv. 

also himself = himself also. 

the kingdom of God. See Ap. 114. 

52 begged=asked. Gr. айеб. Same word as “ re- 
quire”, v. 28, and “desire”, v.25. Ap. 184. I. 4. 

53 linen. Showing he was a rich man. Cp. Matt. 


Ww? i 


L 


27.57. Mark 14.51; 15. 46. sepulchre = tomb. 
hewn in stone =hewn in a rock. Gr. laweutos. Occurs 
only here. - 
never... before. Gr. ouk oudepo oudeis, 


54 the preparation. See Ap. 156. 

thesabbath. The high sabbath. See Ap. 156. 

B5 сате = were come with. Only here and Acts 16.17. 
from —out of. Gr. ek. Ap. 104. vii. 

followed after. Gr. sunakolouthed. Only here and Mark 
b. 37. beheld. Gr. theaomai. Ap. 188. I. 12. 
86 prepared, ёс. These had to be bought (Mark 16. 1) 
between the two sabbaths. See Ap. 156. 

rested. Gr. hésuchazd=to rest from labour. Occurs 
the commandment. Lev. 23.4-7. See Ap. 166. 


(Extended Alternation and Introversion.) 


W!| Р | 1. The women. Return to the Sepulchre. 
Q | 2-4-. Perplexity experienced. 
g | -4-6. The Lord not there. 
h |7,8. The Lord's words not believed. 
Р | 9,10-. Women. Return to the Apostles. 
Q| 10. Perplexity reported. 
R | À | 11. The women's words not believed. 
g | 12. The Lord not there. 


1 Now-Bui,&oc. Cp. Matt. 28. 1. Mark 16.2-4. See Ap. 166. 
very early in the morning. Gr. orthros bathus, lit. at deep 

unto-upon. Gr. epi. 
2 they found, &c. See the question they had asked (Mark 16. з). 
Not the same word as in vv. 46, 49. 


Saturday sunset to Sunday sunset. 
dawn. Cp. John 20. 1. 
От. зип. Ар. 104. xvi. 


away from. От. аро. Ар. 104. iv. 


the first day of the week. Our 


with. 
from = 


Ap. 104. ix.'3. sepulchre = tomb. 
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A.D. 29 


Rg 


BS TU 


24. 3. _ 


8 And they entered in, and found °not the 
body of °the Lord °Jesus. 

4° And it came to pass, °as they were much 
perplexed ° thereabout, 


? behold, two ° men stood by them ^in ^shining 
° garments: 

5 And °as they were afraid, and bowed 
down their faces °to the earth, they said °unto 
them, “ Why seek ye °the living ^among °the 
dead ? 

6 He is з поё here, but is °risen: ° remember 
how He spake unto you when He was yet ‘in 
° Galilee, 

7 Saying, °‘The Son of man must be de- 
livered ° into the hands of ?sinful ° men, and be 
crucified, and the third day rise again.’ " 

8 And they remembered His ? words. 


9 And returned ?from the sepulchre, and 
told all these things unto the eleven, and to 
all the rest. 

10 It was "Mary Magdalene, and Joanna, and 
Mary the mother of James, °and other women 
that were і with them, 


which told these things unto the apostles, 


11 And their * words seemed ° to them °as °idle 
tales, and they ° believed them not. 


12 Then arose Peter, °and ran ! unto the 
sepulchre; and stooping down, he ° beheld the 
linen clothes °laid by themselves, and ?de- 
parted, wondering °in himself at that which 
was come to pass. 


13 And, ‘behold, two °of ° ет ° went ° that 
same day čto a village called ° Emmaus, which 
was ?from Jerusalem about threescore ° fur- 
longs. 


14 And Пеш ^talked together °of all these 
things which had happened. 

15 ‘And it came to pass, that, ° while they 
communed together and reasoned, ? Jesus Him- 
self ? drew near, and ° went with them. 


16 But their eyes were holden that they 
should °not ^know Him. 


17 And He said 5 unto them, “ What manner 
of °communications are these that ye°have 
one °to another, as ye walk, ^and are sad?” 


18 And the one !? of them, whose name was 
°Cleopas, answering said ‘unto Him, “Art 
Thou °only a stranger ‘in Jerusalem, ° and hast 
3not ^known the things which are come to 
pass °there ‘in these days?” 


LUKE. 


24. 18. 


З not. От. ои. Ар. 105, I. 
the Lord Jesus. See Ар. 98. VI. і. а. 8. В.с. The 
first occurrence of this full expression. Rightly found 
in this connexion. It is the prelude to some forty 
occurrences in the Epistles. 

Jesus. Ap.98. X. 

4 And it came to pass. A Hebraism. 
as, &c.=in (Gr. еп. Ap. 104. viii) their being, &c. 
thereabout = concerning this. Gr. peri. Ap, 104. xiii, 1. 
behold. Gr.idou. Ap.188.L.2. Fig. Asterismos. Ap.6. 
men. Gr.pl. of апёг. Ap. 128.2. Notthe same word 
asin v. -7. 
in. Gr. en, 
00. 12, 47. 
shining = flashing as lightning. Occursonly here, and 
in 17. 24. garmeníts- splendid raiment. Only here. 

5 as they were, &c. = becoming filled with fear. 
to. Gr. еі. Ар. 104. vi. 
unto. Gr. pros. Ap. 104. xv. 3. 
the living =the living One. 
among. Gr.meta. Ар. 104. хі. 1. Not the same word 
as in v. 47. tho dead. See Ap. 139. 4. 

6 risen. Ар. 178. 4. 
remember. The trne messenger of the Lord recalls 
His words. Cp. v. 8. Galilee. Ap. 169. 

7 The Son of man. See Ap. 98. XVI. 
into. Gr. ев. Ap. 104. vi. 
sinful, sinners, Gr. hamartólos. Ср. Ap. 128. 

men. Gry. pl. of anthrépos. Ap. 128. 1. 

8 words. Gr. pl. of rhéma. See note on Mark 9. 32. 

10 Mary. See Ар, 100. 
and, &c.=and the rest (Ap. 124. 8). 

11 to them =in their sight. 

idle tales=silly nonsense. Gr. léros. Occurs only 
here. A medical term for delirium. 

believed not-disbelieved. Gr. apisted. 

12 andran. Note the six things Peter did here, 
“arose”, “ran”, “stooped”, ‘‘ beheld”, “ departed ", 
"wondered"; and the one thing he did not do, "be- 
lieved”, beheld. Gr. epo. Ap. 133. I. 5. 

laid by themselves. Important evidence in view of 
Matt. 28. 12-15. 

departed, &c. = went away to (Gr. pros. Ap. 104. xv. 8) 
his own [house] wondering. 


24. 13-49 (B, р. 1427). THE SUCCESSORS. 
(Division.) 
B ! S! | 13-32, Journey to Emmaus. 
52 | 33-49, Return to Jerusalem. 


24. 13-32 (51, above). JOURNEY TO EMMAUS. 
(Extended Alternation.) 
S1|T|U][|13. The village. Journeyed to. 
V | 14,15. On the way thither. 
W | 16. Their eyes holden. 
X | 17-27. The Lord’s instruction. 
Tj | 28. The village. Reached. 
У | 29, зо, Within the house. 
W | 31, Their eyes opened. 
X | 32. The Lord’s disappearance. 
13 of. Gr. ek. Ар. 104, vii Not the same word ав 
in vv. 14, —42. them. Not apostles. 
went = were going. that=in (Gr. en) that. 


Ap. 104. viii. Not the same word as in 


&8 — like, 


Emmaus. Now Khan el Khamasch, eight miles south-west of Jerusalem (Conder), or Urtas, seven miles south 


(Finn). furlongs. See Ap. 61. III. 1. (2). 
Ap. 101. xv. 3) one another. 
15 while, &c. =in (Gr. en) their communing, &c. 
walking. 16 not. Ог. тё Ар. 105. IL, 


24. 17-27 (X, above). 


Same as “ communed” in v. 15. 
know = recognize. 


THE LORD'S INSTRUCTION. 


14 talked together = were conversing with (Gr. pros. 
of - concerning. Gr. peri. Ар. 104. xiii. 1. 
drew near, and -= having drawn near. went- was 
Gr. epiginoskó. Ар. 182. I. iii. 


(Alternation,) 


X | Y | 17, Question of the Lord. “What manner?” 
2 | 18. Answer of Cleopas. 


Y | 19-. Question of the Lord, 


“ What things ?" 


Z | -19-27. Answer of Cleopas. 


17 communications. Gr. рі of logos. See note on Mark 9. 32. 
and are sad. According to T Tr. WH R (not the Syr.) the question ends at 
“walk ", and reads on: “and they stood still, sad in countenance”. 
ПІ. 3. An abbreviation of Cleopatros. Not the same as Clopas of John 19. 25. 


to. Gr. pros. Ар. 104. xv. 8. 


the only... who has. known = got to know. 


have-exchange. Only here in N.T. 


18 Cleopas. Aramaic. See Ap. 94. 
only a...and hast= 


Ap. 182, T. ii, there=in (Gr. en) it. 
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24. 19. 


Y| 19 And He said unto them, °“ What things ? ” 


A.D. 29 
Z 


TU 


SA 


BCE 


„Апа they said unto Him, ° « Concerning *Jesus 


of Nazareth, Which was °a prophet mighty 
4in deed and ° word before God and all the 
people: 

20 And how the chief priests and our rulers 
delivered Him 5to? be condemned to death, and 
have crucified Him. 

21 But wwe ° trusted that it had been He Which 
*should have redeemed Israel: and ° beside all 
*this, to day is °the third day ^since °these 
things were done. 

22 Yea, and certain women also “of our 
company made us astonished, which were 
early °at the sepulchre; 

23 And when they found ‘not His body, 
they came, saying, that they had °also °seen 
A pee of angels, which said that He ? was 
alive. 

24 And certain of them which were ! with us 
went ?to the sepulchre, and found ít even so as 
the oo had said: but Him they °saw 
3 not.” 

25 ° Then $e said unto them, °“ O fools, and 
slow of heart to ‘believe °all that the pro- 
phets have spoken: 

26 °Ought °not °Christ to have suffered these 
things, °and to enter ‘into His glory?” 

27 And °beginning ^at ° Moses and °all the 
Шо He °expounded unto them ‘in all 

e scriptures the things ? concerning Himself. 


28 And they drew nigh °unto the village, 
whither they ° went: and $c ° made as though 
He would have gone further. 


29 But they ?constrained Him, saying, “Abide 
° with us: for it is °toward evening, апа the day 
°is far spent." And He went in to tarry ! with 
them. 

30 * And it came to pass, ^as He ° sat at meat 
2%- with them, He ° took ° bread, and blessed if, 
and ? brake, and gave to them. 


31 And their eyes were opened, and they 
léknew Him; and $e ° vanished ?out of their 
sight. 


32 And they said one -" to another, ° «Did ® not 
our heart burn ° within us, while He ° talked 
with us °by the way,and while He ° opened to 
us the scriptures ?" 


88 And they rose up the same hour, and 
returned ^to Jerusalem, and found the eleven 
Eesti together, and them that were ! with 
hem, 


34 ° Saying, °“ The Lord °is risen indeed, and 
° hath appeared to Simon.” 

35 And thep ^told what things were done ‘in 
the way, and how He ° was known of them 
*in ° breaking of bread. 


36 And as they thus spake, *Jesus Himself 
stood ‘in the midst of them, 


and saith unto them, “ Реасе be unto you.” 
37 But they were terrified and affrighted, and 
supposed that they had °seen a °spirit. 


LUKE. 


35 told = related. 


was known = became known. Ap.132.T. ii. 


24. 37. 


19 What things? = What kind of things? 

Concerning. Gr. peri, Ар. 104. xiii. 1. 

a prophet. See Acts 8. 22. 

word. Gr. logos. See note on Mark 9. 32, 

20 be condemned to=the judgment (Gr. krima. 
Ap. 177, 6) of. 21 trusted = were hoping. 

should have redeemed=was about to redeem. In 
accordance with 2. 38. Ср. Acts 1. 6, 

beside=with. Gr. sun. Ap. 104. xvi. 

this =these things. 

the third day. See Ap. 148 and 166. 

since=from (Gr. apo. Ap. 104. iv) the time when. 

22 at. Gr. epi. Ap. 104. іх. 8. 

23 also. Read “also” after “angels”. 

seen. Gr.horad. Ap. 138. I. 8. was alive =is living. 

24 to. Gr. epi, as above. 

saw. Gr. eidon. Ар. 138. І. 1. 

25 Then=And. 

О fools=O dullards. Gr. anoétos=without reflection 
(not aphrón = without mind; or asophos- without wis- 
dom); i.e. dull is your heart, and slow in believing. 

believe. See Ap. 150. Т, v. (iii) 1. 

all=on all Not some. The Jews believed the pro- 
phecies of the “glory”, but not those of the “sufferings ”, 
and east the Lord out, because they thought He was not 
good enough for the world. Many to-day do the reverse, 
and think the world is not yet good enough for Him. 

26 Ought not, &c....? Behoved it not? 

not. Gr.ouchi. Ар. 105. I а. 

Christ=the Messiah. Ap. 98. IX. 

and to enter, &c. This, in God's counsels, was to 
follow immediately on the sufferings, had the nation 
repented. See Acts 8. 18-26, and cp. 1 Pet. 1. 11; 4.13; 


5.1. Doubtless this was the subject of Aots 1. 3. 

27 beginning at Moses. Ср. Gen. 3.15; 22.18. Ex. 
12. Lev. 16. Num. 21.9. Deut. 18. 15. Num. 24.17; 
20. 11. at=from. Gr. аро. Ap.104.iv. 

Moses. See note on D. 14. 

all=from all, &c. Cp. Isa. 7. 14; 9. 6, 7; 40. 10, 11; 
50, 6; 58. 4, 5. Jer. 28.5; 88, 14,15. Ezek. 84.23. Міс, 
5.2. Zech. 6. 12; 9. 9; 12. 10; 18. т. Mal. 8. 1; 4. 2. 


See also Heb. 1. 1. expounded interpreted. 
28 unto. Gr.eis. Ap. 104. vi. went = were going. 
made, &c. i.e. was going farther (but for their con- 

straint). There was no deception. Lit., added to go. 

Gr. prospoieoniat, Only here. 

29 constrained. Gr. parabiazomai. Occurs only here 

and Acts 16, 15. with. Gr. meta. Ap.104. xi. 1. 
toward. Gr. pros. Ap. 104. xv. 3. 
is far spent = has declined. 

30 as He sat, &c. =in (Gr. en) His sitting down. 

sat = reclined. 

took bread. Не took the part of the host. 

bread =the bread. 

brake, &c. See note on Matt. 14. 19. 

31 vanished — became invisible. Gr. aphantos. Only 
here. 

out of their sight = from (Gr. аро. Ap. 104. iv) them. 

32 Did not, &c. = was not our heart burning. 

within =in. Gr. en. talked = was talking. 

by-in. Gr. en. opened = was interpreting. 

33 gathered =- crowded. Only here. 


24. 33-49 (S?, p. 1507. RETURN TO JERUSALEM. 
(Alternation.) 


S?| A | зз. The eleven and others. 
В | зг, зо. The Lord. His doings. Reported. 
А | 36-. The eleven. The Lord in the midst. 
В | -36-49, The Lord. His words. 


34 Saying: і.е. the eleven and those with them, 
being the speakers. 

The Lord. Ар. 98. VI. i.a. 8. А. 

is risen — has risen. Gr. egeiró. Ap. 178. I. 4. 

hath appeared. Gr. optomai. Ap. 100. I. vi. 
breaking, бе. = the breaking of the bread. 


24. -36-49 [For Structure see next page]. 


37 seon. Gr. theóreó. Ap. 188. I. 11. 


spirit. 


Gr. pneuma, Ар. 101. IX. 11. 
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24. 38. 


88 And He said unto them, “Why are ye 
troubled? and why do °thoughts arise ‘in 
your hearts? 


39 ° Behold My hands and Му feet, that it is 
3 Myself: handle Me, and °see; for a ?' spirit 
hath ‘not flesh and bones, as ye ?'see Me 
have.” 

40 And when He had thus spoken, He shewed 
them His hands and His feet. 


41 And while they yet believed not °for joy, 
and ° wondered, 

He said unto them, «Have ye here °any 
°meat?” 

42 And they gave Him a piece of a ° broiled 
fish, and ° of an ° honeycomb. 

43 And He took її, and did eat before them. 

44 And He said unto them, * These are the 
° words which I spake 5 unto you, while I was 
yet ! with you, 
that all things ° must be fulfilled, which ° were 
written ‘in °the Law of 2’ Moses, and in 
the Prophets, and in the Psalms, concerning 
° Me.” 

45 Then “opened He their understanding, 
that they might understand the Scriptures, 

46 And said unto them, “ Thus it is 44 written, 
and thus it behoved * Christ to suffer, and to 
? rise ° from °the dead °the third day: 

47 And that ^repentance and ?remission of 
°sins should be ?preached ?in His name 
°among all ^nations, ° beginning ^at Jerusalem. 

48 And pe are ° witnesses of these things. 

49 And, ‘behold, J °send ^the promise of 
My Father °upon you: 
but tarry pe tin the city of Jerusalem, until ye 
be endued with ° power 4 from on high.” 


50 And °He led them out ^as far as ^to 
? Bethany, 


and He lifted up His hands, and blessed them. 


51 4And it came to pass, ° while He blessed 
them, 


He °was parted ?from them, and carried up 
"into ? heaven. 
52 And they ° worshipped Him, 
and returned 5to Jerusalem ?? with great joy: 
53 And were continually ‘in the °temple, 
praising and blessing 1° God, Amen. 


A.D. 29 


LUKE. 


upon. Gr.epi. Ap. 104. ix, 8. 
which is synonymous with it. See Acts 1. 4, 5. 


24. 50-53 (A, p. 1427). 
=] 
9 
K о 
J| 
50 He led, &c. 
or opposite to. 


parted — stood apart. 
having worshipped. Ap. 187. 1. 


Bethany. Now el’ Azariyeh. 
heaven. 


49 send. Gr. apostello, but TTr. A WH R read exapostello, send out or forth. Ар. 174. 1. 2. the 
promise : i.e. the gift of pneuma ћадіоп. According to Joel 2, 28 (Acts 2, 17,18). See Isa. 44. 3. Ezek. 36. 26. 


power from on high. This defines the meaning of pneuma hagion, 


POST MINISTERIAL. 
J |50-. Led ont to Bethany. 
n | —50. His blessing them. 
51-. He is separated. 
—b1. He is carried up. 
т 52-. Their worship of Him. 
52, 53. Return to Jerusalem. 
At the end of the forty days (Acts 1. 3-12). 


Sing. See note on Matt. 6. 9, 10. 
53 temple-the Temple courts. See note on Matt. 29. 16. 
offering or eating of the sacrifices there, but at home. 
Gospel, and commences the Acts with the Ascension. 


24. 53. 


24. -36-49 (B, p.1508. THE LORD. HIS WORDS. 
(Alternation.) 
С |-36-48. Proof. As to the past. 
D | 44-48, Instruction. 
С | 49-. Promise. As to the future. 
D | -49. Command. 
24. -36-43 (C, above). PROOF. AS TO THE 
à PAST. (Alternations.) 
E | -36, 37, Feelings. Terror and fright. 
F | i | 38. Question. “Why?” 
k | 39,40. The Lord’s answer. 
Е | 41-. Feelings. Joy and wonder. 
F | i] -41. Question. " Have уе?”, бс. 
k | 42, 43. Their answer. 
38 thoughts —rensonings. 


B 


© 


39 Behold. Gr. pl. of ide. Ap. 188.1.8. 
see. Same as *' behold”, 
41 for=from. Gr. apo, Ар. 104. iv. 


wondered = were wondering. any =anything. 
meat=eatable. Gr. brésimos. Occurs only here. 

42 broiled. Gr. optos. Occurs only here. 
of=from. СОг. аро. Ар. 104. iv. 

honeycomb. Common fare. Most texts omit from 
“and” to end of verse, 


24. 44-48 (D, above). INSTRUCTION. 
(Alternation and Introversion.) 

| 44-. Words. Past. 

m | -*&. To be fulfilled. 

H | 45. The Scripture understood. 
m | 46. Fulfilled. 
l |47. Words. Present. 
Н | 48. The Scriptures testified. 

44 words. Pl. of logos. See note on Mark 9. 32, 
must. Same as ‘‘ought” (v. 26). Cp. Acts 17. 3, 
were written = have been (and stand) written. 
vv. 26, 27, 

the Law, &e. These are the three great divisions of 
the Hebrew Bible, See Ар. 1 and note on Matt. 5.17. 

Me. Christ is the one great subject of the whole 
Bible. Cp.1s.40.7. John 5.39, Actsi7.3. 1John 5. 20. 
45 opened, &c. For this important truth, seo Matt. 
11. 27; 18.11; 16.17. John 16.13, Acts 16.14. 1 Сог. 
2. 14. Cp. Ps. 119. 18. 46 rise. Ap. 178. I. 1. 
from = оці from among. Gr. ek. Ар. 104. vii. 

the dead. Ар. 139. 3. See note on Matt. 17, 9. 

the third day. See Ap. 148 and 156. 

47 repentance. Ар. 111. II. 1. 

remission of sins. The new Covenant having been 
made, this could now be proclaimed. Cp. 1. 17. Acts 
2. 38; 8. 19; 10, 43; 18. 38, 39. Heb. 9. 22. 

sins. Gr. hamartia. Ap. 128. I. ii. 1. 
preached = proclaimed. Ay. 121. 1. 

in=on (the strength, or foundation of) Gr. epi. 
Ap. 104. ix. 2. among=to. Gr. eis. Ap. 104. vi. 
nations-the nations. 

beginning at Jerusalem. Cp. Isa, 2. 3. Mic. 4.2. 
at=from. Gr. аро. Ap.104.iv. Ор. Actsi.s. This 
was done by Peter (Acts 1-12). 

48 witnesses- witness-bearers. Cp. Acts 1. 8; 2. 32; 
8. 10; 4, 33; Б. 30-32, Фе. 


D PIT 


°| 


Cp. 


(Introversions.) 


as far as to. Until they were at, 
51 while: i.e. in (Gr. en) the act, &c. was 
52 worshipped= 
Not 


See Acts 1. 14; 2. 46; 3.1; 5.42, Luke ends his 
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THE GOSPEL 


ACCORDING TO 


JOHN. 


THE STRUCTURE OF THE BOOK AS A WHOLE. 


“BEHOLD YOUR GOD” (Isa. 40. 9). 


(Zntroversion.) 
35? | A |1. 1-23. THE FORERUNNER, 


B | 1. 29-34, THE BAPTISM: WITH WATER. 
© | D | 1. ss—4. 54. THE KINGDOM 
E | 5.1—6. т. THE KING 
B|7.1—11.54—. THE KING 
D | 11. -54—18. 1. THE KINGDOM 
B|18.2—20.s1. THE BAPTISM: OF SUFFERING (DEATH, BURIAL, AND RESURRECTION), 
A | 21.1-28, THE SUCCESSORS. 


} PROCLAIMED. 


THE FOURFOLD 
MINISTRY OF 


| REJECTED. THE LORD. 


For the New Testament and the order of its Books, see Ap. 95. 

For the Diversity of the Four Gospels, see Ap. 96. 

For the Unity of the Four Gospels, see Ap. 97. 

For the Fourfold Ministry of the Lord, see Ap. 119. 

For words peculiar to John’s writings, see some 84 words recorded in the notes. 


The Divine purpose in the Gospel by Jonx is to present the Lord Jesus as Оор. This is the one great 
feature which constitutes the difference between this Gospel and the other three. 

It has already been noted that in the first three Gospels the Lord Jesus is presented respectively as Israel's 
King, Jehovah’s Servant, and the ideal Man ; and that those incidents, words, and works are selected, in each 
Gospel, which specially accord with such presentation. 

Thus they present the Lord on the side of His perfect humanity. It is this that links them together, and 
is the real reason for their being what is called “ Synoptic”, and for the marked difference between them, 
taken togethor, and the fourth Gospel. 

It would have been a real marvel had there been perfect similarity between the selected words and works 
which characterize the first three Gospels and those of the fourth, where the presentation is on the side of His 
Deity. That would indeed have presented an insoluble problem. . 

The differences which have been noted are not due to any peculiarity of literary style, or of individual 
character, but are necessitated by the special presentation of the Lord which is the design of each Gospel. 

Hence, in the Structure of the fourth Gospel (above), when compared with the other three, it will be 
noted that there is no Temptation in the Wilderness, and no Agony in the Garden. The reason for this is 
obvious, for both would have been entirely out of place, and out of harmony with tbe purpose of the Gospel 
as a whole. 

For the same reason, while the Transfiguration is recorded in the first three Gospels, no mention is made 
of it in John, the reason being that it concerned the sufferings and the earthly glory of the Son of man (see 
Ap. 98. XVI and 149), while in John the presentation of the Son of God (Ap. 98. XV) is concerned with His 
heavenly and eternal glory. 

The only incidents which John records in common with the first three Gospels are seven in number 
(Ap. 10), viz. :— 

The Work of John the Baptist. 

The last Supper. 

The Anointing at Bethany. 

The Passion, and 

The Resurrection, and 

Two Miracles: the Feeding of the 5,000 and 
the Walking on the Sea. 


In the other Gospels, miracles are so called, or “ mighty works", butin John they are always called “signs” 

id Ap. 176), because they are recorded not as to their facts or their effects, but as to their number and signi- 
cation. 

In John it is the Person of the Lord that is presented, rather than His offices; and His ministry is mainly 
in Jerusalem and Judæa rather than in Galilee. 

Hence the Lord's visits to the Feasts find a special place (2. 13—8. 21; 5.1; 7. 10; 10,22; 11.55, &c.) ; while 
His ministry in Galilee is constantly assumed, rather than described (6. 1; 7. 1; 10. 40). 

These differences are due, not to the conditions of religious thought prevalent in John's day, but to the 
presentation of the Lord for all time. 
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NOTES ON JOHN’S GOSPEL. 


The purpose of the Holy Spirit by John, in His presentation of the Messiah, isto say to us and to all, “ Behold 
your God”; and His Deity is observed throughout this Gospel, See 1, з, 14, 33, 34, 49 ; 9. 13, 14 ; 5. 23, 26; 6. 51, 62; 
8.58; 18.33, ёс. This is emphasized by the first and last references (1. 1 and 20, 28, 31). 

The same purpose and design are seen in the presentation of the Lord as having the Divine attribute of 
Omniscience, This is not entirely absent in the other Gospels; but it pervades the fourth Gospel, and is mani- 
fested by much more frequent reference (see the Table below). 

In this connexion the presentation of the Lord as God required special words which are not needed and 
are not found in the other Gospels, Attention is called to some 84 in the notes. 

But of important words which are characteristic of this Gospel, and are found in other Gospels, the necessity 
of their more frequent use will be seen from the following examples which are set out below, and referred to 
in the notes. In most cases the number of the occurrences is more than in all the other three put together. 


The number of their occurrences. 
The characteristic words are :— Матт. | Marx | Luge | Тонх 
abide = men! . К š ; " " à 8 9 7 41 | 
believe =pistéud. Ар. 150. е $ . Я 3 . 11 15 9 99 
the Father--Ao Patér (used of God), Ар. 98. ПІ . i 44 § 17 121 
My Father. Used by the Lord 2 . " Я > g 14 — 4 BB 
finish «teleioó  . i . . В š a š E — — 2 19 
flesh = eara ў í П К 2 e A ` 5 4 2 13 
glory = doxa ‘ . . . 8 8 18 19 
glorify = doxazó . s à 2 . ‘ А ; г 4 1 9 23 
Jews = Ioudaioi (including Mark 1. 5 and John 8. 22) * Б 1 Б 71 
judge-krino . . . . . . i . А 6 — 6 19 
know-oida. See Ap. 132. T. i ‘ А + * 18 18 14 6t 
know -gínosko. See Ар. 132. I. ii . 2 20 18 98 56 
lay down His life . . . . А " à — — -— 6 
light=phos. See Ар. 180.1 . ‚ i : Я 7 1 6 28 
Пе = 252. See Ар. 170 . i à . Р q 4 6 86 
life (give lite to)=zd0poied . " е " à — — = 3 
live-2a0. See Ар. 170 . А . $ + 6 3 8 17 
love (Noun) =agapë. See Ар. 135. П. 1 . . " 1 1 7 
love (Verb)=agapad. See Ap. 185. I. 1 . 1 5 18 81 
love (Verb)=philed. Ар. 185. I. 2 x | 5 1 2 18 
parable=paroimia  . " * Я % š г == -— — 4 
send = ретро. See Ар. 174.4. р à н š 4 1 10 33 
Sign—semeion ^ . з б ý * " " а 13 7 11 17 
true (Adj.)=aléthés (faithful) Ар. 175. 1 , 1 1 — 18 
true (Adj.) = aléthinos (genuine) Ар. 175. 2 Я — — H 8 
truth=alétheia . P * А " š А 1 3 3 25 
truly =alêthõs . jd . 8 2 8 10 
Verily, verily = Amén, amēn З n — — — 25 
witness (bear) = martureo + * Я " è 1 — 2 88 
witness=marturia , . А . А * s — 3 1 14 
works=pl. of егдоп . . à З a i * Б 2 2 27 
world = kosmos. See Ар. 129. 1 А . A : 9 8 8 79 


Tt is not only the use of certain words that characterizes this special presentation of the Lord, but the 
absence of others is equally instructive. For, as in Matthew and Luke the Lord is constantly addressed as 
t Lord”, but not often in Mark, where it would not be in keeping with His presentation as Jehovah's servant; so 
in John the Lord is never represented as praying 5 to the Father as in the other Gospels, but always as saying or 
speaking to Him. This is a special characteristic of the fourth Gospel, wonderfully in harmony with its great 
design. On the other hand, prayer is specially required on the part of a king (as in Matthew) in respect of hig 
delegated authority (Matt. 14. 23; 26. 36, 39, 42, 44); also on the part of a servant, in respect of His assumed 
subjection (Mark 1. 35; 6.46; 14, 32, 35, 39); and of an ideal Man in respect of his dependence upon God at all 
times (Luke 8. 21; 5. 16; 6.12; 9. 18, 28,29; 11. 1; 22. 41, 44, 46). 

Thus, while in the first three Gospels the Lord is presented on the side of His humanity, as in prayeron eight 
occasions, not once is He so presented in John's Gospel. And the reason is obvious. Moreover, He “lays down " 
His life: no one takes it from Him. "This occ. only in John. 


1 Menó is rendered (in John): “abide,” 22 times; "dwell" б; *remain,"5: "continue," 8; “endure,” 1; 
“abide still," 1; “tarry,” 83; "be present,” once. In John's Epistles it occ. 26'times : 67 times in all. 

2 See John 2.16; 5.17, 43; 6, 32,65; 8. 19, 19, 28, 38, 49, 54; 10. 17, 18, 25, 29, 29, 32,37; 14. 2, 7, 12, 20, 21, 23, 28 ; 1. 1, 
8,10,15,23, 24; 16.10; 20.17,17,21. On the other hand, the expression * our Father" does not occur at all, and 
the reason is evident. Nor does the word hkuiog=son, as used of believers as being the * sons of God"; but 
always teknon, Paul uses huios of believers (Rom. 8. 14,19, Gal.4.7) But he uses teknon also (Rom. B. 16, 17, 21. 
Phil. 2, 15. Eph. 5. 1). John uses huios almost exclusively for the Lord. The reason for this is evident also. 

3 In order to emphasize the greater authority with which the Lord spoke, as God, and as coming with double 
importance. 

* This witness was borne by the Father (John Б. 32, a7 ; 8. 18); by the Son (8.14; 18. 37); by the Holy Spirit (15. 
26; 16. 13, 14) ; by the written Word (1.46; б. 39, 46); by the works (5.17, 36; 10.25; 14,11; 15.24); by the Forerunner 
(1.7 ; 5. 33,55); by His disciples (15. 27; 19. 35; 21. 24). 

5 True, the English word “ pray” is used of the Lord in John 16.26; 17.9,9,15,20; but the Greek word is 
different. It is erotao — to ask (Ap. 184. I. 3), and implies familiarity if not equality. It is not proseuchomai (Ap. 184. 
I, 2), as in the other Gospels. The same is true of proseuché, prayer (Ap. 184. II. 2). ê See note on 10. 11, 
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А. А! С! 


THE GOSPEL 


ACCORDING TO 


JOHN 


1 *IN tbe beginning ^was °the Word, ^and 
ое Word ?was ?with °God, and °the 


1. 1-28 (A, p. 1510. THE FORERUNNER. 
(Repeated Alternation and Introversion.) 


Word ° was God. А А1 | Cl] 1-3. God. © 
° 1 1j inning iwi D! | E! | 4. Life. | HE 
‘aan same ! was lin the beginning ! with | ls E aser. Wonn. 


З ° All things °were made "by Him; "and EE Mission, ) Fony 
° without Him ° was °not any thing made that | ES Barrier. 
°was made. А? D? | E? | ». Light. i Hee 

4 In Him ' was °life; and the life 1 was "the j F^ | 10-18. Reception. J Worn. 
light of ° men, аи в, OW? pus Wit- 

5 And ‘the light ^shineth?in^darkness; and | ness, алон, 
the darkness ° comprehended ? it ° пої. "m ibas к 3 | -13. Mission. 

16-. . 

6 °There was a ‘man ?sent °from °God, | Pe | iuge “Reception. l won 
whose name was ° John. C3 | 18. Revealer of the Father. PED 

7 * The same came ?for a witness, *to bear BTE paor, Mission.) Jony 
°witness °of ‘the Light, ^that ^all men °through Record. BAPTIST 


° him might ° believe. 


8 o $e was ^not?that Light, but ° was sent "to 1 Inthe beginning, Gr.en (Ap. 104, viii) arché, Occ. 


bear witness 'of °that Light Jour times in the N.T. (Cp. Gen. 1. 1). The context 


will always supply the dependent word (where it is not 
expressed) Here, and in v. 2, supply "(of the aions— 
&ges"]; for the Logos then “ was", and the adons were prepared by Him (Heb. 1.2; 11.2) In Acts 11.15 supply 
‘fof our ministry" (2. 4)]. In Phil 4. 15 supply “‘[the proclamation of] the Gospel", For the combination 
of arché, with other prepositions, see notes on John 6, 64 (ex archés"); on John 8. 44 (“ар arches"); on 
Heb, 1. 10 (“ kat archas "). was = was [already pre-existent]. Creation is not mentioned till v, з, “The 
Word had no beginning". Seev.3; 17.5. 1John 1.1, Eph.1.4. Prov. 8.23. Ps. 90. 2, Ор, 8, 58, Not 
the same “was” asin v. 14. the Word. Gr. Logos. As the spoken word reveals the invisible thought, 
so the Living Word reveals the invisible God. Cp. v. 18. and. Note the Fig. Polysyndeton. Ap. 6. 
with. Gr. pros. Ар. 104. xv. 8. Implying personal presence and relation. Cp. v. 18. God. With 
the Art. =the revealed God of the Bible. Ар. 98. I. i, 1. the Word was God. This is correct. The 
Art. designates “the Word” as the subject. The order of the words has to do only with the emphasis, which 
is thus placed on the predicate, while “the Word " is the subject. was God. Here “ God” is without 
the Art., because it denotes the conception of God as Infinite, Eternal, Perfect, Almighty, &c. Contrast 4.24. 
2 The same=This [Word], or He. 3 All things. Referring to the infinite detail of creation. 
were made =came into being. Not the same word as in v. 1. by-through. Gr. dia. Ар. 104. v, 1. 
Asin Rom., 14,36. Col. 1.16. Heb. 1.2. and without, &. Note the Fig. Pleonasm. Ap. 6. with- 
out = apart from. was=came into being, Not the same word as in v. 1. not any thing=not 
even one thing. Gr. oude, compound of ow. Ар. 105, I. was made =hath come into being. 4 life. 
Gr. 202 Ар. 170. 1: ie. the fountain of life, Hence 1 John 5. 11, 12, and Ps. 36.9: manifested (1. 4); 
obtained (8. 16); possessed (4. 14) ; sustained (6. 35); ministered (7. зв); abounding (10. 10); resurrection (11. 
24, 25). A characteristic word of this Gospel. See note on p. 1511, the light. Nota light. Cp. 8.12. 
Gr. phos. Ар. 180.1. А characteristic word of this Gospel. See note on p. 1511. men. Gr. pl. of 
anthropos. Ар. 128, 1. 8 shineth. Gr. phaind. Ap. 106. I. i. darkness-.the darkness. Pre- 
supposing the Fall. Gen. 8. 19, comprehended it. This is direct from the Vulgate. The Gr. kata- 
lambanó is so rendered only here. It means, overcame or overpowered Him not. Зее Thess, 5, 4 (overtake). 
Mark 9.18. John 8. 3,4 (take); 12. 35 (come upon hostilely). it. Referring grammatically to phos, the 
light (neuter); but logically to the Word. Quoted by Tatian (a. D. 150-170), Orat. ad Graecos, xiii. Note the 
Fig. Parechésis (Ap. 6) in the Aramaic (not in the Greek or English), “darkness comprehended”. Aram. 
k'b2l kabel. not. От. ох, Ap. 105, I. 6 There was=There arose. Not the same word as in v. 1. 
sent. Cp. Mal 8.1, Ог. apostello (Ap. 174. 1), whence we have our “ Apostle”=one sent. John not only 
came, but was ‘‘ sent ?, from —from beside. Gr. para, Ap.104.xii 1. Not “by”, but from. Ср. 15,26. 
God. No Art. Cp.v.-1, Ар. 98.1.1 1. John: i.e. John the Baptist; the John of the narrative, 
not of the Gospel Occ. twenty times, and is never distinguished by the title “ Baptist", as in Matt., Mark, 
and Luke. Y for a witness: i.e. with a view to bearing witness; not merely to be a witness. That 
would be martur (martus, as in Acts 1. в, 22, &c.). This is marturia =a bearing witness. Gr. eis. Ap. 104. vi. 
Not the same word as in v. 16. io bear witness-in order that (Gr. hina) he might bear witness. 
Gr. martured, a characteristic word of this Gospel. See note on p. 1511. witness, Gr. marturia, a 
characteristic word of this Gospel. of=concerning. Gr. peri. Ap. 104. xiii. 1. that-:in order 
that. Gr. ліпа. Often found in John. all: i.e. all, without distinction. through. Gr. dia. Ap. 
104. v. 1. him. John the Baptist. Cp.5.33. Acts 10.37; 18.24. believe. See Ap. 150. I. 
l.i A characteristic word of this Gospel. See note on p. 1511. 8 фе=ТҺаб опе. Ср. 2. 21. that 
Light =the Light. Cp. 9. 5; 12. ss. was sent. Supply “came” from v, 7. 
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1. 9. JOHN. 1. 17. 
A? р? E| 9 ° That twas the °true ‘Light, Which light-| 9 That, &c. Render: [Не] was the true (or very) 
A.D. 26 | eth “every man that cometh °into the ° world, | Light, that which, coming into the world, lighteneth 


B? H? 


AS DS Ез 


10 He was !in the * world, and the * world 
°was made ?by Him, and the ° world ^ knew 
Him ‘not. 

11 °Не came ° unto ° His own, and ° His own 
° received Him 5 пої. 

12 But °аѕ many as ^ received Him, to them 
gave He ?power to become ^the sons of 
$God, even to them that ? believe °on ° His 
name: 

13 ° Which were ° born, 5 not °of ° blood, ° пог 
*of the ° will of the °flesh, ° пог of the ° will of 
° man, but of ё God. 


14 *And ! the Word ° was made ?flesh, and 
°dwelt ^among us, *(and we ° beheld His ? glory, 
*the glory °as of °the only begotten ° of the 
° Father,) ° full of ° grace and ^truth. 

15 John "bare witness "of Him, and ° cried, 
saying, 

«This °was He of Whom I spake, He That 


cometh ?after me °is preferred before me: ° for 
He 1 was ° before me.” 


16 °And “of His ° fulness 


have ?all we received; and ° grace ° for grace. 
17 For the law was given Ьу ° Moses, but 
° grace and ‘truth came ? by ° Jesus Christ. 


every man (without distinction. We should connect 
this coming" with “ the Light " (with R.V.): because 
* coming into the world" is continually associated with 
the Lord. See 3.19; 6.14; 9,39; 11.27; 12,46; 16.28; 
18.37. Note esp. 8, 19 and 12. 46. Many lamps found 
in the tombs at Gezer (1 Kings 9, 15-17) have inscribed 
on them “The light of Messiah shines for all”. 

true=very. Gr. aléthinos. Ар. 17b. 2. А charac- 
teristic word of this Gospel. See note on p. 1511. 

every man: i.e. without distinction, as the sun shines 
on all (Matt. b. 45, &c.). Gr. panta anthrópon. Not 
collectively, but individually and personally. For cen- 
turies Israel only had this light, and Gentiles were 
the exception. Henceforth there was to be no dis- 
tinction. Gentiles were to be blessed with Abraham's 
seed in the days of Messiah. Cp. Gen. 12.3. Rom. 
15. 8-12, into. Gr, eis, Ар. 104. vi. 

world. Gr. kosmos. Ар, 129, 1, A characteristic 
word in this Gospel. See note on p. 1511. 

10 was made=came into being. 

knew. Gr. gindskd. Ар. 182. І. ii. One of the char- 
acteristic words of this Gospel. See p. 1511. 

11 He came. Denoting the definite historical fact. 

unto. Gr. eis. Ap. 104. vi. 

His own. Neut. pl.: i.e. His own things, or posses- 
sions, Supply kiēmata (possessions), as in Matt. 19. 22. 
Ср. Matt. 21. 33-41, What these “possessions” were 
must be supplied from Matt. 1. 1, viz. the land of 
Abraham, and the throne of David. Е 

Ніз own. Masc. pl. : і.е. His own People (Israel). 

received =received (to themselves). 

12 ав many as: v. 9 is collective ; v. 12 is individual. 

received —accepted (from a giver). Not the same 


word as in v. 11. power = authority. Ap. 172. 5. the sons=children, Chr. pl. of teknon. 
Not “sons”, In John the word huios=son, is mostly reserved for the Lord Himself. See note 2, p. 1511. 
In John teknon occ. only here, 8,39, and 11.52. Ap. 108. i. Paul uses both “children” and “sons,” of believers, 
but John uses the former only. See note 2 on р. 1511. believe-[are] believing. Ap. 150. I. 1. 
v. (i. See note on v. 7. on. Gr. eis. Ap. 104. vi. His name: i.e. Himself. See note on 
Ps. 20. 1. 13 Which - Who: i.e. those who believe on His name. But antecedent to any ancient 
MSS., Irenaeus (A. р. 178), Tertullian (a. D. 208), Augustine (a. p. 895), and other Fathers, read "Who was 
begotten” (Sing. not Pl) The “Rhos” (= Who) agreeing with ‘‘autou” (His name. Gr. onoma autou, 
name of Him) Verse 14 goes on to speak of the incarnation of Him Who was not begotten by human 
generation. The Latin Codex Veronensis (before Jerome's Vulgate) reads, “ Qui... natus est". Tertullian 
(De carne Christi, с. 19) says that “ believers ” could not be intended in this verse, “since all who believe 
&re born of blood", &c. He ascribes the reading of the Received text to the artifice of the Valentinian 
Gnostics of the second and third cents). See Encyl. Brit., eleventh (Camb.) edn., vol. 27, pp. 852-7. 
born=begotten. See note on Matt. 1. 2, and Ap. 179. of=out of, or from. Gr. ek. Ap. 104. vii. 
Not the same word as in vv. 7, 8, 14, 15, 22, 44, 47, blood. It is pl. (bloods) for emphasis, acc. to Heb. idiom, 
&sin2Sam.16.7,s. Ps. 26.9. nor=nor yet. Gr. oude. will Gr, theléma, Ap. 102, 2. flesh. 
A characteristic word of this Gospel. See p. 1511. man. Gr.anér. Ар. 123. 2. 14 Апа, &с. Con- 
tinuing v. 13, and showing that v. 13 also relates to the Word. was made = became, as in v. з. flesh. 
See note on v.13. The new mode of His being. Put by Fig. Synecdoche (of the Part), Ap. 6, for His humanity. 
dwelt-tabernacled. Occ. only here, Rev. 7. 15; 12,12; 18.6; 21.3. See Ар. 179. among. Gr. en. 
Ap. 104. viii. 2. and we, &c. For other similar parenthetical remarks characteristic of this Gospel, 
вее 00. 38, 41, 42,44; 2. 9; 4,8, 9, 44,45; 5.2; 0. 10,23; 7, 2,39, 50; 9.7; 11.2; 19,31; 21. 7,8. beheld, 
Gr. theaomai. Ар. 133, І. 12. Not the same word as in vv. 29, 86,42, 47. Cp. Luke 9. 32. 2 Pet. 1, 16. 1John 
1.1; 4. 14. glory. The Shekinah. See Luke 9.32. 2 Pet.1.17. Gr. dora. One of the charac- 
teristic words of this Gospel. the glory=glory. No Art. Note the Fig. Anadiplésis, Ар. 6. 
&8S-Of— exactly like. the only begotten=an only begotten [Son] As applied to Christ it occ. 
only here, v.18; 8. 16, 18. 1John 4.9. But it is used of an earthly relationship in Luke 7. 12; 8, 42; 
9.38, Heb. 11. 17. Sept. for “only One", Ps. 26.16. See note there. of-from beside: 
i.e. (sent) from beside. Gr. para. Ap. 104. xii. 1. Not the same word as in vv. 13, 15, 16, 22, 34, 35, 40, 44, 47, 
Father. See Ap. 98. ПІ. A characteristic word of this Gospel Occ. 121 times. full =abound- 
ing in. grace and truth. A Hebraism for the sum of Divine revelation. Heb. chesed vemeth, 
See Gen. 24.27; 32.10. Ех. 34.6, Ps. 40. 10, 11; 61. 7. truth. A characteristic word of this 
Gospel. 15 cried —hath cried aloud. was. Asin 2.1. 

the order of ministry. is preferred before me —had being before me (as to time). 

because. before mo - first : i.e. (already) before me. 16 And. The texts read “For”, 
but not the Syr. fulness. Gr. pléroma. all we. The Evangelist speaks here, not the 
Baptist. grace for grace=grace in place of grace; new grace, continuous, and unintermitted, 
Ever fresh grace according to the need. for — оуег against. Gr. anti. Ap. 104. ii. 
17 Moses. The first of 18 occ. in John (1. 17, 46; 3.14; D. 45, 46 ; 6, 32; 7. 19, 22, 22, 28; 8, 5; 9. 28, 29). 
grace and truth. In the days of Moses there was grace (Ex. 34. 5, 7), and the law itself was an exhibi- 
tion of truth; but when Jesus Christ came, He was Himself the Truth, i.e. the very personification of 
truth (14. 6), and His life and death were the supreme manifestation of grace. Jesus Christ. 
See Ap. 98. XI. 
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С? 
AD. 26 


B3 G’ 
H*J 


BL 


18*No man °hath seen *God at any time; °the 
only begotten Son, *Which is °in the ° bosom 
“of the Father, ° ġe °hath declared Him. 


18 And this is the ? record of John, 


when ?the Jews ?sent priests and Levites ^from 
Jerusalem to °ask him, * Who art thou? " 

20 And he confessed, ° and °denied ‘not; ° but 
confessed, “3 am 5 not ° the Christ.” 

21 And they asked him, °“ What then? Art 
thon °Elias?” And he saith, “I am 5not." 
“ A thou °that prophet ?" And he answered, 
oe No. мы 

22 Then said they unto him, «Who art thou ? 
that we may give an answer to them that °sent 
us. What sayest thou " of thyself?” 

23 He said, °“ % am the voice of one crying 
Чп the wilderness, * Make straight the way of 
° the Lorn,’ as said the prophet ° Esaias." 


24 And they which? were ‘sent were of the 
? Pharisees. 


25 And they Vasked him, and said unto him, 
“Why ?baptizest thou then, °if thou be ‘not 
2 wey Christ, nor ?! Elias, neither ?! that pro- 

het?" 

Poe John answered them, saying, “$ ° baptize 
with water: but there standeth One among 
you, Whom pe ° know 5not; 

27 $e it is, Who coming “after me 1515 pre- 


ferred before me, ° Whose °shoe’s ?latchet $ 
am not worthy to unloose.” 


28 These things were done 'in ° Bethabara 
beyond Jordan, where John was * baptizing. 


29 The next day Jobn °seeth * Jesus coming | 


*unto him, and saith, ° Behold °the °Lamb 
°of ! God, Which °taketh away the °sin of the 
world. 

30 This is He °of Whom °S said, After me 
cometh a 1з Man Which is preferred before me: 
16 for He was before me. 

81 And § ** knew Him not: 


but "that He should be ?made manifest to 
Israel, 


*therefore am $ come % baptizing with water.” 


shoe’s latchet=the thong of whose sandal. 


dim. of lags, from Lat. laqueus. 


two or more places to have the same name, 


18 No man: і.е. по human eye Gr. oudeis. Com- 
pound of ou. Ap. 105, I. 

hath seen. Gr. horaó. Ap. 188.8. 

the only begotten Son. Lm. Tr. WH. Rm., with 
the Syr., read “ God (i.e. Christ) only begotten”, The 
readings vary between YC and ӨС. 

Which is=He Who is: like “ was” in v. 1. 

in-into. Gr. es. Ap. 104. vi This expresses а con- 
tinued relationship. 

bosom. Fig. Anthropopatheia. Ар. 6. Cp. 18. 23; 
21. 20. $e = That One. 

hath declared = revealed. Gr. exégeomai=to lead 
the way, make known by expounding. Hence Eng. 
“exegesis”, Only here, Luke 24. 35. Acts 10,8; 15. 
12, 14 ; 21. 19. 


1. -19-28 (ЫЗ, p. 1512). JOHN'S RECORD. 
(Alternation.) 
Н? | J | -19-23. Inquiries and Answers. “Who?” 
K | 24, Evangelist's parenthesis, 
J | 25-27, Inquiries and Answers. " Why?” 
K | 28, Evangelist's parenthesis. 
19 record=witness. Gr. marturia. See note'on v. 7. 
the Jews, A characteristic expression of this Gospel 
see note on p. 1511), pointing to the consequences of their 
rejection of Messiah, when they would be Lo Ammi 
(= not My People): no longer regarded as “Israel”, 
but as “Jews”, the name given them by Gentiles, 
sent=deputed. Ap. 174. 1. 
from=out of. Gr. ek. Ар. 104, vii. 
ask. Gr. erdtad. Ар. 184.8. 
20 and denied not. Fig. Pleonasm (Ap. 6), for 
emphasis. 
denied. Gr.arneomai. In John only here, and 18. 25,27. 
but=and. the Christ=the Messiah. Ар. 98. IX. 
21 What then ?= What then [are we to say]? 
Hlias=Elijah. Referring to Mal. 4. 5. 
that prophet =the prophet. Referring to Deut. 18. 18. 
Cp. Acts 3, 22, 23. 
Wo. Gr. ои. Ар. 105. I. 
22 sent. Gr. ретро. See Ap. 174, 4. A character- 
istic word in this Gospel. See note on p. 1511. 
23 Sam, &. Quoting from Isa. 40. з. See Ap. 107. 
the=a. the LORD. Ар. 98. VI. i. a. 1. B. a. 
Eisaias-—Isaiah. The first of four occ. of his name іп 
John; and this from the latter part of Isaiah, which 
modern critics say Isaiah did not write. But see the 
Structure, p. 930, and Ap. 79. I. 
24 were = һаа been. Pharisees. Ар. 120.11. 
25 baptizest...P See Ap. 115. I.i. They expected 
baptism, from Ezek. 86. 25. if. Ap. 118, 2. а. 
26 baptize with. Ар. 115. I. iii 1. a. 
know. Gr. oida. Ap. 182, I. i. А characteristic 
word of this Gospel. See p. 1511. 27 Whose 
latchet =a little lace, or thong. O.Fr. lacet, a lace; 


28 Bethabara. All the texts read Bethania (with the Syr.) 
Identified by Conder and Wilson with Makht-Ababarah, near Jericho. 
See on 11. з, 


Not uncommon then or now for 


1. 29-34 (В, р. 1510). BAPTISM: WITH WATER. (Repeated and Extended Alternations.) 


B | L: | 29, 30. John's witness. 


“The Lamb of God”. 


М |a |31-. “Т knew Him not”. 
b | -31-. John’s baptism. Purpose stated. 


c | -31. Nature of it. 
L? | 32. John's witness. 


“Water”. 
“The Spirit”. 


И |а | з8-, “І knew Him not”, 
b | -33-. Christ's baptism. Sign given. 


c | -33. Nature of it, 
L? | 34, John's witness. 
Jesus. Ap. 98. X. 
Gr. ide. Ap 188.1.8. Sing Addressed to the whole company. 
ferring to “the Lamb” spoken of in Isa. 58. 7, with possible reference to the approaching Passover. 


29 seeth, Gr. blepó. Ap. 188. І. b. 
Behold. 


was the title of our Lord for that dispensation. 
1 Pet. 1. 19. 
of the false prophet (13. 11). 


manifest. Gr. phanerod. . Ap. 106. I. v. 
purpose should be well noted. Cp. Rom. 15. 8. 


Spirit" 
“The Son of Goi”. 


unto. Gr. pros. Ap. 104. xv. 8. 
the Lamb of God. Re- 
This 
Lamb. Gr. amnos. Occurs only here, v. 36; Ас{в8 32; 


See 21. 15, where it is arnion, which occurs in Revelation twenty-eight times of the Lord, once 
of= provided by. See Gen. 22. s and Ap. 17. 2. 
Himself to bear] away. Gr. airo. Op. Matt. 4, 6 (first occ.). 

the texts read huper (Ap. 104. xvii. 1), instead of peri (xiii. 1). 


taketh away —taketh [on 
sin. Sing. Ap. 128. Lij. i. 30 of All 
S said. See vv. 15, 27. 31 made 


therefore=on account of this. Gr. dia (Ap. 104. v, 1). The 


1614 
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et 


d? 


1. 32. 


32 And John °bare record, saying, “I °saw 
°the Spirit descending from “heaven ° like 
a dove, and it ^abode ° проп Him. 


33 And $ ** knew Him ‘not: 


but He That “sent me to “baptize with 
water, the same said unto me, ??* Upon whom 
thou shalt °see “the Spirit descending, and 
*remaining ^on Him, 


the same is He Which 2 baptizeth with °the 
Holy Ghost.’ 


34 And °S saw, and ?bare record that This 
is °the Son !* of God.” 


85 Again the next day after John ? stood, and 
*two 13 of his disciples ; 

36 And ° looking upon ?? Jesus as He °walked, 
he saith, 2 « Behold ?* the Lamb of! God!" 

87 And the two disciples heard him ° speak, 
and they followed ? Jesus. 

38 Then "Jesus ° turned, and ?? saw them fol- 
lowing, and saith unto them, “What seek 
ye?" They said unto Him, ° “ Rabbi," (which 
is to say, being ^interpreted, ° Master,) * where 
°dwellest Thou?” 

39 He saith unto them, * Come and °ѕее,” 
They came and saw where Не ** dwelt, and 
abode °with Him that day: for it was about 
° е tenth hour. 


40 One of the *5two which “heard John 
speak,and followed Him,was ° Andrew, ° Simon 
Peter’s brother. 


41 ° He “first findeth his own brother Simon, 


and saith unto him, * We have found ° the 
Messias,” (which is, being “interpreted, the 
Christ. 

42 And he °brought him ^to ?? Jesus, And 
when ” Jesus 2 beheld him, He said, “ Thon art 
Simon the son of ° Jona: 


thou shalt be called °Cephas,” (which is by 
3 interpretation, ? A stone.) 


43 ?' The day following ? Jesus "would go 
forth ? into ° Galilee, and findeth ° Philip, and 
saith unto him, “ Follow Me.” 


44 (Now # Philip was ° of Bethsaida, ° the city 
of ? Andrew and Peter.) 


45 “Philip findeth ° Nathanael, and saith unto 
him, “ We have found Him, of Whom 17 Moses 
1іп the °Law, and the Prophets, *did write, 2° Je- 
sus of ° Nazareth, °the son of Joseph.” 

46 And “Nathanael said unto him, °« Can 
there any good thing come °out of Naza- 
reth?” ‘Philip saith unto him, * Come and 
33 see," 


40 heard John speak —heard (this) from (Gr. par 


` See Ap. 141. 41 $c—'This one. 
afterwards John finds his. 


Gr, pros. Ap. 104, xv. 8. 


only in 1 Cor, 1, 12; 3.22; 9.5; 15.5. Gal. 2.9. 


43 The day following. The last of these four days of John's ministry. (Cp. vv. 19, 29, 35, 43.) 
Galilee. See Ap. 169. 
the city. Gr. out of (Gr. ek. Ap. 104. vii) the city. 
of God. Heb. N*than?el; as in Num. 1. 8, 1 Chron. 2. 14. 
. Prophets. See notes on Luke 24. 44. 
the son of Joseph. The words are Philip's, and expressed the popular belief. 
46 Canthereany,&e. Fig. Paremia, i 


desired to. Gr. theld. 
Gr.apo. Ap. 104. iv. 


Ap. 102. 1, 


Ap. 94. III. 3). 
Nazareth. Ap. 169. 
Cp. Ap, 99, 


Law.. 


JOHN. 


1. 46. 


32 bare record= bare witness. Cp. v. 19, and see note 
on 1. 7. 

saw = һауе beheld. Gr. theaomai. Ар. 188, I. 12. 

the Spirit. See Ap. 101, IL 3. 

heavey. Sing., without Art. See note on Matt. 6. 
9, 10, like =аѕ it were. 

abode. One of the characteristic words of John’s 
Gospel and Epistles. See list and note 1 on page 1611. 

upon. От. ері. Ар. 104. ix. 3, 

33 see. Ог. eidon. Ар. 138. I. 1. 

remaining. Gr. mend, v. 32. 

on —upon, as in v. 32, 

the Holy Ghost-holy spirit. 
No articles. See Ap. 101. II. 14. 

34 $ saw-Ihaveseen. Gr. hora. Ар. 183. І. 8. 

bare record = have borne witness. 

the Son of God. Ap. 98. XV. 


1. 35—4. 54 (D, р. 1510). THE FIRST PERIOD OF 
THE LORD'S MINISTRY. SUBJECT: THE PRO- 
CLAMATION OF THE KINGDOM. (ntroversion.) 
DiN |1. 35—2. 12. Galilee. 
O | 2. 13—83. 21. Jerusalem. 
O | 3. 22—4. 3-. Judea. 
N | 4. -3-54, Samaria and Galilee. 


1. 35—2. 12 (N, above) GALILEE. 
(Division.) 
1. 35-51, The first Call. Manifestation of the 
Lord’s grace. 
2. 1-12. The first Sign. Manifestation of the 
Lord's glory. 


Gr. pneuma hagion. 


N jP! 
р? 


1. 35-51 (Р!, above. THE FIRST CALL. MANI- 
FESTATION OF THE LORD'S GRACE, 
(Alternations.) 
d! | 35-39. Call of Andrew. “Тһе next day” 
e! | 10. Parenthetic explanation. 
d? | 41, 42-. Call of Simon. 
R | -42. Characteristic. 
Q | d3 | 43. Call of Philip. “The next day”. 
е? |44. Parenthetie explanation. 
df | 45, 46. Call of Nathanael. 
R | 47-51. Characteristic. 

35 stood — was standing. 

two, One being Andrew (v. 40), the other probably 
John (the Evangelist), as he never mentions himself. 
36 looking upon-having fixed his gaze on. Gr. 
emblepd. Ар. 183. I. 7. Occursin John only here, and 
v. 42. 

w&lked.- was walking about. 

37 speak=speaking. Gr. laled. 

38 turned, and=having turned. 

Rabbi. Ap. 98. XIV. vii. 

interpreted. Gr. herméneud. Occ. only here, v. 42; 9.7, 
Heb. 7. 2. €Master- Teacher. Ар. 98. XIV. v. 1. 
dwellest=abidest. Gr. mend, as in v. 32. 

39 see. Gr. eidon. Ap. 138. I. 1, but all the texts 
read ' Ye shall see", Gr. hovad. Ap. 183. I. 8 (а). 
with. Gr. para. Ap. 104. xii. 2. 

thetenth hour: i.e.of the day, according to Hebrew 
reckoning. The context must decide whether of the 
nightorday. Here, therefore, 4 p.m. (cp. the other hours 
in John: here; 4.6,52; 11.9; 19. 14. See Ap. 165). 

. Ap. 104. xii. 1) John. Andrew, Simon. 


Pj Q 


first findeth, Andrew is the first to find his brother, and 
The Latin Version (Cod. Vercellensis, Cent. 4) must have read Gr. prdi=early 
[in the morning]; not prātos, as in the Rec. text. Not primum = first, as in the Vulgate. 
the Messiah. Ap. 98. VIII. Occurs only here, and 4. 25. 
Jona. Aramaic for John. 


the Messias= 
42 brought=led. Gr. agé. 

Ap. 94. TIT. 8. Cephas. Aramaic. 

A stone =Peter=Gr. Petros. See note on Matt. 16. 18, 
would= 

44 of=irom. 

45 Nathanael=the gift 

Generally identified with Bartholomew (Aramaic. 

did write=wrote. See Ap. 47. 


Philip. Ар. 141. 


out of. Gr, ek. Ap. 104, vii. 
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1. 47. 


JOHN. 


2. 10. 


47 ? Jesus ?saw *5*Nathanael coming * {о 
Him, and saith 7 of him, ?* * Behold an “Israelite 
°indeed, !in whom is ?! no guile!” 

48 *Nathanael saith unto Him, * Whence 
lWknowest Thou me?" *? Jesus ?^answered 
and said unto him, ?*Before that 43 Philip called 
thee, when thou wast °under the fig tree, I 
з saw thee.” 

49 +5 Nathanael answered and saith unto 
Him, «Rabbi, Thou art **the Son of God; 
Thou art °the King of Israel." 

БО » Jesus answered and said unto him, 
* Because I said unto thee, I 33 saw thee ° under 
the fig tree, °believest thou? thou shalt °see 
greater things than these.” 

51 And He saith unto him, °“ Verily, verily, 
Isay unto you, ° Hereafter ye shall see 
° heaven open, and the angels of ! God ascend- 
ing and descending 9? upon ° е Son of man.” 


And ° е third day there ° was a ° таг- 
riage °in °Cana of Galilee; and the 
mother of ° Jesus ° was there: 
2 And both ! Jesus was ° called and His ° dis- 
ciples, ^to the ! marriage. 


З And? when they wanted ° wine, ^the mother 
of ! Jesus saith "unto Him, “They have no 
o wine.” 

4 i Jesus saith unto her, °“ Woman, ° what 
have I to do with thee? °Mine hour is not 
yet come.” 


5 His mother saith unto the °servants, 
°« Whatsoever He saith unto you, do if." 


6 And there were set there °six ° waterpots of 
stone, °after the manner of the purifying of 
°the Jews, containing two or three ° firkins 
apiece. 


7 1Јеѕиѕ saith unto them, °“ Fill the ° water- 
pots ° with water.” And they filled them up to 
the brim. 

8 And He saith unto them, ° * Draw out now, 
and bear unto the °governor of the feast.” 
And they bare if. 


9 When the ?ruler of the feast had tasted the 
water that ° was made з wine, and ° knew °not 
whence it was: °(but the 5servants which 
° drew the water ° knew;) the ? governor of 
the feast called the bridegroom, 

10 And saith unto him, ? * Every ° man at the 
beginning doth set forth good ? wine; and when 
men have ? well drunk, then that which is 
? worse: but thou hast kept the good wine until 


„э 


47 Israelite: i.e. not a “ Jacob”. 
92. 28, 

indeed=truly. Gr. alzthós. Adv. of No. 1, Ap. 175, 

48 answered and said. Heb.idiom. See Deut. i. 41. 
Ap. 122. 8. Before. Gr. pro. Ap. 104. xiv. 

under. Gr. hupo. Ap. 104. xviii. 2. 

49 the King of Israel. Thus proclaiming the Per- 
son of the Lord, in connexion with the Kingdom. 

50 under=down beneath. Not the same word as in 
0. 48. 

believest. Ар. 150. I. 1. i. 

see. Ap. 188. I. 8 (a). 

B1 Verily, verily. See note on Matt. 5. 18. In John 
always double. Fig. Epizeuwis (Ap. 6), for emphasis, 
twenty-five times (here, 8. 3, 5, 11 ; 5, 19, 24, 25; 6.26, 32, 
47, 63 ; 8. 34, 61, 58; 10. 1, 7; 12. 24; 18. 16, 20, 21, 38; 
14. 12; 10. 20, 23; 21. 18) See note 3 on page 1511. 

Hereafter- From henceforth. But omitted by all the 
texts (not the Syr). It was conditional on the re- 
pentance of the nation, and will yet be seen. 

heaven =the heaven. Sing., with Art. See note on 
Matt. 6, 9, 10. 

the Son of man. The first occ. in John, Ap. 98, XVI 
and 99. 


2. 1-12 (P2, p. 1515). THE FIRST SIGN. MANI- 
FESTATION OF THE LORD'S GLORY. 
(Introversions.) 
5 |1,2. The Sign. Occasion. 
T|f|3,4. Need. Manifested. 
| g | 5. Servants. Mary's direction. 
U | в. The vessels. 
T | g |7, з. Servants. The Lord's command. 
J| 9,10. Need. Supplied. 
5 | 11,12, The Sign. Explanation. 


1 the third day. Of this first week : ie. the third 
day after the last event (1. 42-51), i.e. the seventh day. 
Cp. the 1st (1.19-28); 2nd (29-34); 3rd (1. 36-42); 4th 
(1. 43-51). In Genesis, after six days there comes a 
marriage. 

was = took place. 

marriage = marriage feast, asin Matt. 22. 2, бе. Some- 
times lasting a week. 

in. Әг. еп. Ap. 104. viii. 

Cana of Galilee. Now Kefr Kenna, on the road from 
Nazareth to Tiberias, So called to distinguish it from 
Cana in Asher. 

Jesus. Ap. 98. X. 

was there: i.e. was already there when the Lord 
arrived. 

2 called — invited. 

disciples. Probably six in number: viz. Andrew, 
Simon, Philip, Nathanael (1. 40-51), with James and 


See notes on Gen. 


See 1. 7. 


р? 


John (Mark 1. 16-20). See Ap. 141. 

to. Gr. eis. Ар. 104. vi. 

з when, &c.=when wine failed. Quite a serious 
calamity. 

wine. Gyr. oinos. The only word for wine in the 


N.T. Sept. for Heb. yayin, Ар. 27. І. (Also for Tirósh 
(Ар. 27. ТТ) in Gen. 27,28. Judg. 9. 13. Joel 1. 10). 
the mother of Jesus. Never called Mary in this 


Gospel. She became John's “ mother" (19. 26, 27). 
unto. Gr. pros. Ap. 104. xv. 3. 
4 Woman. Quite a respectful form of address. Not as in Eng. In Greek authors = Madam. 
what, &c. A Hebraism (2 Sam, 16. 10), Mine hour, &c. Marking a crisis, which is noted in 


v.11, A characteristic expression in this Gospel. 
Gr. diakonos. Cp. Matt. 20.26, Mark 9. 35. 

6 six waterpots. See Ap. 176. 
the manner, &c. 
Ap. 104. x. 2. tho Jews. 
idiom. See note !, on Ap. 101. II. 14. 
governor, &c. Occ. only here, and v. 9. 
* governor", &c. was ma&de- had become. 
Not the same word as in vv, 24, 25, 
1. 14. drew = had drawn. 


Gr. anthropos. Ap. 123. 1. 


See note on 7. 6. 


waterpots = jars. 
Proportioned to the number of the guests. 
See note on 1. 19. 
7 Fill The first sign. Note ‘ Cast", 21, 6, and see the Structure in Ap. 176. 


See Gen. 24. 13, 20. 


not. Gr. ou. Ap.105.I. 
10 Every man, &c. 

thing first, and the worse thing after. God's way is always the opposite. See note on Ex. 15. 2. 

well drunk =drunk freely. 


5 servants=free servants. 
Mary’s last-recorded words. 
Oce. only here, v. 7, and 4. 28. after 

after =according to. Gr. kata, 

firkins, See Ap. 51. III. 3. (6), 

with. Gr. 
8 Draw out. Gr. antleō. Occ. only here, v. 9; 4. 7, 15, 
9 ruler, &c. Same word as 
knew. Gr.oida. Ap.182.1.i See note on 1.26. 
but, &c. Seo note on “and we", &c., 
This is man's way : i.e. to give the good 
man. 


Whatsoever, &c. 


worse inferior. 
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2. 11. 


JOHN. 


2. 23. 


ll This °beginning of °miracles did ! Jesus 
1jn 1Cana of Galilee, and ° manifested forth 
a glory; and His °disciples ° believed on 

im. 

12^Afterthis He went ^down?to ° Capernaum, 
Фе, “and His mother, and His brethren, °and 
His disciples: ° and they °continued there *not 
many days. 


13 And °the Jews’ °passover was at hand, 
and ! Jesus ° went up *to Jerusalem, 


14 And found !in the ° temple ° those that sold 
oxen and sheep and doves, and the ° changers 
of money sitting: 

15 And when He had °made a scourge °of 
°small cords, He ° drove ° them all out ° of the 
“temple, °and the sheep, and the oxen; and 
poured out the °changers’ ° money, and over- 
threw the tables; 

16 And said unto them that sold doves, “Take 
these things hence; make ? not ? My ? Father's 
house an house of ? merchandise." 


17 And His disciples remembered that ^it was 
written, °‘‘ The zeal ° of Thine house hath eaten 
me up." 


18 Then °answered the Jews and said unto 
Him, “What °sign shewest Thou unto us, 
°seeing that Thou doest these things?” 

19 i Jesus "answered and said unto them, 
? « Destroy °this ? Temple, and ! in three days 
I will ° raise it up." 

20 Then said the Jews, °“ Forty and six years 
was this 1? Temple in building, and wilt Thon 
°rear it up ! in three days?” 

21 ° But ° He °spake ?of the !? Temple ^of His 
body. 

22 When therefore He was !?risen ° from °the 
dead, His disciples ° remembered that He had 
*said this unto them; and they ° believed ° the 
scripture, and the ° word which * Jesus had 
? said. 


23 ° Now when He was ! in Jerusalem °at the 
33 passover, ! in the feast day, many ° believed 


and both. 
money —smallceoin. Gr. 


the oxen and the sellers, 
Occ. oniy here. 


Ap. 105. IT. Not the same word as in vv. 9, 12, 24, 
beginning of His ministry. At the end He called it “ your house” (Matt. 23. 38). 
Occ. thirty-five times. See p. 1511. 


A characteristic expression in this gospel. 


emporion = market-place (not emporia, which = the traffic itself). 
17 it was written =it is (or standeth) written. Ср, 6. 31,45; 8.17; 10.34; 
Quoted from Ps. 69. 9. 


Cp. Matt, 22, 5. 
The zeal, &c. 


differ. 
12. 14. 


other parts of the Ps. in 15. 25 (v. 4); 19. 28 (v. 21). 


of. Gen. of Relation. Ар. 13. 5. Ор. 8.3. 
Ap. 122. 3. Sign. Same as “miracle”, v. 


. 11, 


11 beginning, &c. 
the order. 

miracles=the signs. A characteristic word in this 
Gospel. See p. 1611, and Ap. 176. 8. 

manifested forth. See Ар. 106. I. v. Cp. 21. 1, 14. 

His glory. This is the key to the signification of the 
eight signs of this Gospel (Ap. 176). See note on 1. 14. 

disciples believed, с. Ср. vv. 17,22. Four hundred 
and fifty years since the Jews had seen a miracle. The 
last was in Dan. 6. 

believed on. See Ap. 150, I. 1. v (1). See note on 1. т. 

12 After. Gr. meta. Ap. 104. xi 2. 

down. True geographically. Op. “up”, v. 13. 

Capernaum. Now Tell Hüm. 

and. Note the Fig. Polysyndeton. Ap. 6. 

continued. Gr. mend. See note on 1. 32, and p. 1511. 


2.13—3. 21 (0, p. 1515). JERUSALEM. (Alternation). 
ОУ |2. 1з. Passover at hand. 
W | 2, 14-22, Event. Cleansing of the Temple. 
V | 2. 23-25. Passover arrived. 
W | 83. 1-21, Event. Colloquy with Nicodemus. 


13. the Jews' passover. After the revival under 
Ezra and Nehemiah corruption proceeded apace (see 
notes on p. 1296), and the Lord found the nation as 
described in Malachi. Hence, what were once ‘‘ the 
feasts of Jehovah” are spoken of as what they had 
then become, “feasts of the Jews” (5.1; 6. 4; 7.2; 11. 
65; 19.42). See note on 1. 19, 

passover. Gr, pascha, Aramaic. See Ap. 94. ITI, p. 135. 

went up. Gr. anabainó, same word as “ascending”, 
1.51. Op. “down”, v. 12. 


2. 14-22 (W, above). EVENT. CLEANSING OF 
THE TEMPLE, (Alternation.) 


Our attention is thus called to 


W (| h[ 14-16. Driving out, Action. 
i|17. Disciples. Remembrance of Scripture. 
h | 18-21, Driving out. Questioned. 


i | 22. Disciples. 


14 temple. Gr. hieron. 
those. Denoting a class. 
changers of money. Gr. pl. of kermatistes. Occ. only 
here. 
15 made a scourge=plaited a whip. Occ. only here. 
of-from. Gr. ек. Ар. 104, vii Not the same word 
as in vv. 21, 25. 
small cords  rush-ropes. 
and in Acts 27. 32. 
drove ... out=cast out. Not the same event as in 
| Matt. 21. 12,13. Mark 11.15,16. Luke 19. 45, 46. 
them all=all: i.e. ihe animals, both the sheep and 
changers, Gr. kollubistés (from kollubos, «small coin). 
pl. of kerma. Occ. only here. 16 not. Gr. mé. 
25. My Father's house. This was at the 
My Father's. 
merchandise. Gr. 
On the later occasion the words naturally 


Remembrance of Scripture. 
See note on Matt. 23. 16, 


Gr. schoinion. Only here 


See the rest of the verse in Rom. 15,3, and 
Rom. 11.3, 10 (v. 22). Acts 1.20 (v. 25). See Ap. 107. 
18 answered ...said. See note on Deut. 1. 41 and 
seeing, &c. Supply the Ellipsis (Ap. 6)= 


“What sign shewest thou to us [that Thou art the Messiah], seeing that Thou doest these things?" 


19 Destroy, &c. 
destroy ", &e. See Matt. 26. 61; Mark 14. 5s. 
note on Matt. 23, 16. raise... up. Gr. 
Begun в.с. 20. See Josephus, Wars, I. xxi. 1. 


Epitrechon (Ap. 6). For other examples, see 7. 39; 12. 33; 21.19. 
spake = was speaking. Gr. legd. 
of=that is to say. Gen. of Apposition. Ap. 17. 4. 
the dead. No Article=dead people. 
remembered. Cp v.17. They remembered it after His resurrection, and believed 


with “thou” in v.20. See note on 1. 18. 
Gr. peri, Ap. 104. xiii. 1. 

outirom, Gr.ek Ар. 104. vii. 
and Ар. 189. 8. 
it. Contrast His enemies. 
Ap. 150. I. 1. ii. See note on 1.7, 
Ps. 16. 10. 
28, 86, 37; 20. 9. 
when, &с. Note the Fig. Pleonasm (Ap. 6) in the 
Ap. 104. viii. believed in. See Ap. 150. 


See note on v. 19. 


the scripture: i.e. that the scripture was true, 
The word graphé occ. twelve times in John: here; 
word. Gr. logos. See on Mark 9. 32. 


The Lord’s enemies remembered His words, and perverted them: saying, “I will 
this. 


See on Matt. 16. 1з. 
egeiró. Ap. 178. 4. 
rear = raise. 


Temple. Gr. «aos. See 

20 Forty and six years. 

21 But He spake, бо. Fig. 
Gr. ekeinos, Emph. in contrast 
of= concerning. 
22 from = 

Seo note on Matt. 17. 9, 


$e. 


believed. 

Here, probably, 

5. 39; 7. 38, 42; 10, 35; 19. 18; 17. 12 ; 19. 24, 

said. Gr. epo. 23 Now 

triple definitions (for emph.). at=in. Gr. en, 
Li.v(i. Same asv. 11, denoting a definite act. 


said=spake. Gr. lego, as in v. 21. 
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2.23. 


?in ° His name, ° when they saw the !! miracles 
which He ? did. 

24 °But ! Jesus did пої °commit Himself 
unto them, ° because ° He ° knew all men, 

25 And needed ?not that any should ° testify 
"of! man: for Se ** knew °what was !in!*man. 

3 ° There was °a °man °of the ° Pharisees, 

named ° Nicodemus, a °гиег of the Jews: 

2 The same came °to ° Jesus °by night, and 
said unto Him, ° * Rabbi, we ° know that Thou 
art a ° teacher ° come ° from ° God: for ° по man 
can do these ° miracles that Thou °doest, ° except 
° God be ? with him.” 

8 ? Jesus “answered and said unto him, 
°« Verily, verily, I say unto thee, * Except ° a 
man be ?born °again, he ° cannot °see ° the 
kingdom of ? God.” 


4 ‘Nicodemus saith ^unto Him, °“ How can 
a!man?be born when heis°old? can be enter 
the second time °into his mother’s womb, and 
ође born?" 


5 ? Jesus answered, ?* Verily, verily, I say 
unto thee, ? Except за man be ? born ° of water 
and of the spirit, he ? cannot ° enter ‘into ? the 
kingdom of ? God. 

6 ° That which is ?*born !of the ?flesh is flesh; 
and that which is ? born ! of °the Spirit °is spirit. 

7 Marvel °not that I said unto thee, Ye must 
be ? born ? again. 

8 ?The wind ° bloweth where ° it listetb, and 
thou hearest °the sound thereof, but ° canst 
enot °tell whence it cometh, and whither it 
p. so is every one that ^is born ‘of ° the 

pirit.” 

9 ! Nicodemus ? answered and said unto Him, 
4“ How can ° these things ° be?” 


JOHN. 


З. 1-21 (W, р. 1517). 


105. IT. with. Gr. meta. Ap. 104. xi. 
1.41. Ap. 122. 8. 
See note on Matt. 1.2. 
v.31; 19.11,23. Matt. 27. 51. 
as applied to proselytes. 


again - from above. 
Mark 15. 38. 


Ноу... Р Note other such questions, 4, 9. 
1 Cor. 15. 38). 
and uses the Verb gennaó of the mother. 


Applying it to his own case. into. 


З. 5-8 (Y?, above. THE LORD. ANSWER. REPETITION. 
Reference to question. 


Y?|j|s. 


Luke 1. 3. 

cannot=is not (Gr. ou. Ap. 105. I) able to. 

the kingdom of God. Ap. 114. Occ. in John only here and in v. 5, 

1 Сог, 15, 35. 

The question implies a negative answer. 

үш uses it of the Father, as meaning begetting. 
г. eis. 


3. 9. 


in. Gr.eis. Ap.104. vi. 

His ngme- Him (emph.). 

when they saw =beholding. 
11 


See note on Ps, 20. 1. 
Gr. thedred, Ар. 188. 
. 11. 41а = was doing. 
24 But Jesus: i.e. But Jesus [for His part} 
commit —trust. Same word as “ believed " in v. 28, but 
not the same tense. Here it denotes a continual action 
or habit. Gr. pisteud. Ap. 150.1. 1. іу. See note on 1. т, 
because. Gr.dia. Ap. 104. v. 2. He=He Himself. 
knew. Gr. gindeké. Ap. 182. І. ii, See note on 1, 10. 
25 testify — bear witness. See note on 1. 7. 
what was in man. This attribute elsewhere attri- 
buted only to Jehovah (Jer. 17.10; 20.12) Here this 
knowledge was universal (+ all", v. 24), and individual 
(" man 9» 


EVENT. COLLOQUY WITH 
NICODEMUS, (Repeated Alternation.) 
| 1, 2. Nicodemus. Admission. 
ҮІ |з. The Lord. Answer. Stated. 
| x2 | +. Nicodemus. Question.’ “ How?" 
ү? | 5-s. The Lord. Answer. Repeated. 
ХЗ | 9. Nicodemus. Question. “How?”, 
ҮЗ | 10-21. The Lord. Answer. Confirmed. 


1 There was = Now there was. 

aman. With special reference to the last word of 
ch. 2, man. Gr. anthropos. Ар. 128.1. 

of. Grek. Ар. 104, vii. Pharisees. Ap. 120. 2. 

Nicodemus, Mentioned three times (here, 1, 4,9; 7. 
50; 19.39). Rabbinical tradition makes him one of the 
three richest men in Jerusalem. See Lightfoot, vol. xii, 
p. 252. 

ruler. 
Council. 

2 to. 


dran 


A member of the Sanhedrin, or National 
See on Matt. 5. 22. 
Gr. pros. Ap. 104. xv. 3. 
Jesus. Ap. 98. X. by night. See 7. 50; 19, 39. 
Rabbi. Ap. 98. XIV. vii. 1. 
know. Gr. oida. Ар. 182. I. i. 
teacher. Cp.v.10, Gr. didaskalos. Ap. 98. XIV. v. 4. 
come from God. Render: “Thou art come from 
God as Teacher”. from, Gr.apo. Ap. 104. iv. 
God. Ap, 98. Li. 1. 
по тап = по опе. Compound of ow, Ap. 105. І. 
miracles=signs. See note on 2. 11. 
doest=art doing. 
except = if... not. 


Gr. ean më. Ap. 118. 1. b. and 


З answered and said. A Hebraism. See note on Deut. 
Verily, verily. See note on 1. 51. 


а man =апу one, born =begotten. 

Gr. andthen=from above: i.e. by Divine power, as in 

Јаз. 1.17; 8. 15,17. The Talmud uses this figure, 

see. Gr.eidon. Ap. 133.1. 1. 

4 unto. Gr. pros. Ap. 104. xv. 3. 

All answered by “the gift of God " (8. 16; 4.10, 

be born. Nicodemus misunderstands, 

old. 
Ap. 104. vi. 


(Alternation.) 


k | в, Explanation. 


jl 


7. Reference to question. 


k | s. Illustration. 


Б of water, &o.—of water and spirit. No Art. Fig. Hendiadys (Ap. 8). Not two things, but one, by which 
the latter Noun becomes a superlative and emphatic Adjective, determining the meaning and nature of 
the former Noun, showing that one to be spiritual water: i.e. not water but spirit. It is to be rendered 
* of water—yea, spiritual water". Cp. Eph. 5. 26, and see 7. 28,39 and Ezek. 36. 25-27 for the “earthly 
things” of v. 12. enter. Showing what the Lord meant by ‘‘see”, in v. 3. 6 That which is 
born = That (Neuter) which has been begotten. Note the difference between this Perfect here and in v. 8, 
and the Aorists in vv. 3, 4, 5, 7. flesh. See note on 1. 12. the Spirit: the Holy Spirit (with Art.). 
See Ap. 101. II. 3. is spirit. This is a fundamental law, both in nature and grace. 7 not. 
Gr. mé, Ap. 105. IL 8 The wind- The Spirit. The word pneuma, occ. 385 times, and is rendered 
“wind ” only here. It should be trans. Spirit, as at end of verse. “Wind” is anemos ; occ. 31 times, and is 
always so rendered, bloweth = breatheth, it listeth — He willeth. Ар. 102.1. The Eng. 
“ listeth " is Old Eng. for Anglo-Saxon lusteth ; i.e. pleaseth or desireth. the sound thereof= His 
voice. canst not +е11 = Кпомезё not. Gr. oida. Ap. 182. I. i. not. Ог. ом. Ap. 106.1. is 
born =has been begotten, as in v. 6. the Spirit: completing the Fig. Epanadiplosia (Ap. 6), converting 
this verse into a most solemn and independent statement of facts. 9 these things. See Jer. 81.33; 
82.39. Елек, 11. 19; 18.31; 36. 25-27. Ps. 51. 10. be=come to pass. Ref. to v. 4. 
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Y* A 
A.D. 26 
B 


4 


BC DI 


DI 


3.10. 


10? Jesus з answered and said unto him, °“ Art 
thon °a master of Israel, and ^knowest * not 
these things ? 

11 è? Verily, verily, I say unto thee, We speak 


that we do ? know, and ° testify that ° we have 
°seen; and ? ye receive ? not our ? witness, 


12 °If I have told you "earthly things, and 
ye ?believe ? not, how shail ye believe, ° if I 
tell you of “heavenly things 


13 °And ?по man “hath °ascended up °to 
°heaven, °but He That ° сате down ° from 
° heaven, even °the Son of man ° Which is ^in 
? heaven. 

14 13 And °as ° Moses lifted up the serpent !*in 
the wilderness, even so ?must the Son of 
man ?be lifted up: 

15 That ° whosoever ° believeth in Him should 
"not perish, ° but have °eternal ° life. 

16 For ?God so °loved the ° world, that He 
gave His °only begotten ° Son, that 15 whoso- 


ever '5believeth in Him should "not perish, 
hut have ?everlasting "life. 


17 For ? God °sent *not His 1 Son ‘into the 
16 world ° to condemn the 1% world ; 
but that the world ^through Him might be 
saved. 

18 He that "believeth on Him is ?not 
17 condemned: but he that 12 believeth ‘not is 
U condemned already, 


because he hath " not !5 believed in ^the name of 
?the !* only begotten ° Son of ? God. 


and does not mark the actual transition. 


the Paragraph breaks should be in this chapter; either in the MSS., or in the Versions. 
The A.V. text in the R.V. Parallel Bible has a *| at vv. 14 and 16. 


in its different editions. 


JOHN. 


8. 18. 


THE LORD. ANSWER. 


S. 10-21 (Y?, р. 1518). 


CONFIRMED, (Alternation). 
ҮЗ | А | 10. Expostulation. Ignorance. 
В |11. Testimony. The Lord's, 
A | 12. Expostulation. Unbelief, 


В | 13-21, Testimony. The Evangelists. 

10 Art thou...? or Thou art, &c. Not irony. 

a master=the (famous) teacher; referring to his off- 
cial position. Gr. didaskalos See Ap. 98. XIV. v. 4. 
knowest not-hast not got to know; or perceivest 
not. Gr. gindskd, Ар. 188. І. іі. See note on 1, 10. 

11 testify —bear witness to. Gr. martured. See notes 
on 1,7 and p. 1511. 

Seen. Gr. horaó. Ар. 188.1.8. Ор. 1. 18; 14. 7, 9, 

ye: ie. ye teachers of Israel. 

witness. See note on 1.7. 

12 IfI have. Assuming it asa fact. Ap. 118. 2, a. 

earthly things. Ezek. 86, 26-27. 1 Cor. 15. 40. Col. 
9.2. 2 Сог, 5.1. Phil. 2. 10; 8.19. 

believe. Ар. 150. I. 1.1. See note on 1.7. 

if I tell. Supposing І tell. Ар. 118. 1. b. 

heavenly – РІ. of epouranios, Occ. only here and 
Matt. 18, 35 in the Gospels. See Eph. 1, з, 20; 2, 6; 3. 
10; 6.12. Phil 2. 10, &e. 


3. 13-21 (B, above). TESTIMONY. THE 


EVANGELIST'S. (Division.) 
В | Ct | 13-17, Salvation. 
С? | 18-21, Condemnation. 
З. 13-17 (Cl, above. SALVATION. 


(Extended Alternation.) 

Ct |D|1|1s. The Son of Man. His Person. 

m | 14. His lifting up. His death. 

п | 15. Belief, Life through Him. 
Ю 1 | 1в. The only-begotten Son. 
m | 17-. His mission. 
n | -17. Belief. Salvation through Him. 
13 And, &c. The kai (=And) here is a Hebraism, 


There is nothing whatever in the context to show where 


The A.V. varies 
The Camb. 


Paragraph Bible (Dr. Scrivener) has no break either at vv. 14 ог16, The R.V. has a break only at v. 16, with 


УН and Serivener's Greek Text. 


The Companion Bible makes the important break at v. 13 : (1) because the 


Past Tenses which follow indicate completed events; (2) because the expression “only begotten Son " is not 
used by the Lord of Himself, but only by the Evangelist (1. 14, 18; 8. 16, 18; 1 John 4. з); (B) because “in 


the name of" (v. 18) is not used by the Lord, but by the Evangelist (1.12; 2. 23. 


1 John 5. 13); (4) because 


to do the truth (v. 21) occ. elsewhere only in 1 John 1.6; (5) because “ Who is in heaven " (v. 13) points to 
the fact that the Lord had already ascended at the time John wrote; (6) because the word “lifted up” 
refers both to the *' sufferings ' (v. 14 ; 8. 28; 12. 32, 34) and to “the glory which should follow ” (8. 28; 12, z2. 
Acts 2. зз; 5. 31); and (7) because the break at v. 13 accords best with the context, as shown by the Struc- 


ture B, above, 


hath ascended=hath gone up (of himself) It does not say: ''hath been taken 


up by God," as Enoch and Elijah. But Christ had “gone up" when the Evangelist wrote these words. 


ascended. Gr. anabaind. Asin 1. 51; 2.13; 5.1; 7. 8, ёс, Matt. 20. 17. Mark 6.51. Rom. 10.6. 
into. Gr.eés, Ap. 104. vi. Cp. Deut. 80.12. Prov. 80. +. Acta 2.34. Кош. 10. 6. Eph. 4. 10. 


the heaven. See note on Matt. 6. 9, 10. 


down. Gr. katabaino. The opposite of “ропе up”. 
the Son of Man. 
This clause is in the Syr., but is omitted by WH, and put by 
in. 
See note on 1. 17 and Matt. 8. 4. 
See Luke 24. 26, 46. 


the same word as in v. 2. 
is, &c., and was there when John wrote. 
R.V. in the margin. Omit “ even”. 

Ref. to Num. 21. 9. Moses. 
in order to fulfil the prophetic Scripture, 
be lifted up. See note on v. 13. 

believeth in. See Ap. 150. I. 1. v (1). 
but have. Fig. Pleonasm (Ap. 6), for emph. 
expressions in this Gospel for “live for ever" 


toc 
heaven= 
but=cxcept, lit. if not. Gr. ei mà came 
from- out of. Gr. ek. Ap. 104, vii Not 

See Ap. 98, XVI. Which is, £c - Who 
Ap. 104. viii. 14 as=even às. 
must=it behoved to, 
Acts 8. 185; 17. 3, and cp. Heb. 2. e, 10. 
As here defined. 


Gr. en. 


15 whosoever=every one who. 


(See note on 1.7.) L reads epi; Lm T Tr. A WH and R read en. 
The phrases ‘‘hath”, * have eternal life", are the usual 
(Ap. 151, II. A. ii. 4. a). 


Cp. ve. 16, 36; 5. 24; 6, 40, 


47,54. 1John 8.15; 5.11. eternal, Gr, aiónios, Ар. 151. IL B. i: Le. in Him. Cp. 
1 John 5. 12. life. See note on 1, 4, Ap. 170. 1, 16 loved. Ог. адараб. Ap, 185. I. 1. 
A word characteristic of this Gospel, See p. 1511. world. Gr. kosmos. Ap. 199.1. See note 
on 1. 9. only, &c. See 1. 14. Son. Ap. 108. iii. everlasting. Same as 
© eternal” in v.15, Ses Ap. 151. IT. B. ii. 17 sent. Gr. apostelld. Ap. 174.1. to con- 
demn =to judge. Gr. krinō. Ар. 122.1. A characteristic word of this Gospel. See note on p. 1511. 


through. Gr. діа. Ap. 104. v. 1. 


3. 18-21 [For Structure see next page] . 


18 the name: ie. Him. See note on Ps. 90. 1. 


Son of God. See Ap. 98. XV. 
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ан 


8. 19. 


19 And °this is the °condemnation, that 
“light is come ‘into the 1 world, and °men 
16]oved ° darkness rather than °light, because 
their ° deeds were °evil. 


20 For every one that ° doeth ^evil hateth the 
1? light, ? neither cometh ?to the !?light, lest his 
19 deeds should be °reproved, 


21 But he that ° doeth ° truth cometh ? to !? the 
light, that Sig deeds may be ° made manifest, 
that they °are ° wrought in ? God.” 


22 ? After these things came ? Jesus and His 
disciples ‘into °the °land of Judæa; 


and there He tarried ? with them, and °bap- 
tized. 

23 And John also was * baptizing “in ° Anon 
near to °Salim, because there was? much water 
there: and they came, and were ?? baptized. 

24 For John ? was ? not yet cast * into ? prison. 


25 ° Then there arose a °question ° between 
some of John's disciples ^and ° the Jews ?about 
° purifying. 

26 And they came ‘unto John, and said unto 
him “Rabbi, He That was ?with thee beyond 
Jordan, to Whom thou ° barest witness, °behold, 
ы same baptizeth, and °all men come ?to 

m." 


27 John ‘answered and said, “A !man can 
?receive ?^nothing, except it °be given him 
15 from ! heaven. 


28 Ye yourselves bear me witness, that I 


said, 5 am ?not °the Christ, but that I am 
°sent before Him. 


29 He that hath the bride is the bridegroom : 


but °the friend of the bridegroom, which | 


standeth and heareth him, °rejoiceth greatly 
° because of the bridegroom’s voice: this my 
joy therefore is fulfilled. 


Ap. 115. L i. 
Beisan. 
24 was had been. 


З. 25-36 (G, above). 


23 ASnon=Springs. 
H2 


G н. | 


the Jews. All ће texts read “aJew”. 


JOHN. 


E 3. 29. 


З. 18-21 (©, 1519). CONDEMNATION, 
(Repeated Alternation.) 
С? | о! | 18-. Believeth. Positive. 
p! | -18. Believeth not. Negative. 
о? | 19. Loving darkness. Positive and reason. 
p? | 20. Not coming to the Light. Negative and 
reason, 
o? | 21. Doing truth. Positive and reason. 
19 this is—this is what it consists in; viz: 
condemnation -judging: i.e. the process rather 
than the result. Gr. krisis. Ap. 177. 7. 
light =the light, Ap. 180.1. See note on 1. 4. 
men=the men. Asaclass. Ap. 123. 1, 
darkness =the darkness. 
deeds=works. Pl. of ergon. A characteristic word 
of this Gospel. See note on p. 1511. 
evil. Gr. ponéros=active evil. Ар. 128. ITI. 1. 
20 doeth = practises, or (habitually) does. Gr. prasso. 
evil Gr. phaulos— worthless, base. Occ. only here; 
5. 29. Titus 2.8. Jas. 3,16, in Rec. Text, but in Rom. 
9.11. 2 Cor, b. 10, in most texts for kakos. Here, рі. = 
worthless things. 
neither=and...not. Gr. ow. Ар. 105. I. 
reproved = brought home to him. Cp. 16. 8 (convince). 
21 doeth. Actively produces, having regard to the 
object and end of the action. Gr. poied. Cp. the two 
verbs, prasso and poied, in a similar connexion in 5. 29, 
truth=thetruth. Gr. alétheia. Ар. 175.1. Acharac- 
teristic word of this Gospel. See note on 1.14, 
made manifest. Gr. phanerod. Ap. 106. I. v. 
are = have been, and still continue to be. 
wrought in God: i.e. in His fear, or in His strength. 


З. 22—4. 2 (0, p. 1515). JUDÆA. 
(Introversion.) 
O| E|8.22-. Coming into Judæa. 
Е | 8.—22. The Lord. · Baptizing. 
G | 8. 23,24. John. Baptizing. 
G | 8. 25-36." John's disciples. 
F|4.1,2. The Lord. Baptizing. 
Е | 4. з. Departing from Judea. 
22 А бег = After (Gr. meta, Ap. 104. xi. 2) these 
things. A note of time, frequent in John, See 21.1. 
the land of Judæa : lit. the Judean land. Phrase 
only here. land. Ст. дё. Ap. 129. 4. 
baptized = was (engaged in) baptizing. See 4. 2 and 


Controversy. 


Now Farah. The springs near Umm al ‘Amddn, 74 miles below 
Salim. Still so called; east of Shechem. 
not yet. Gr. oupó, compound of ow. 
JOHN BAPTIST’S DISCIPLES. CONTROVERSY. 
26, 26, The questioning. 
21-36. The answer. 

25 Then=Therefore: i.e. on account of the facts stated in vv. 22-24. 
between some of=[on the part] of. Gr. ek. Ap, 104. vii. 

Gr. Ioudaion, with Syr. 


much water=many waters (i.e. springs). 
prison=the prison. Cp. Matt. 4. 12. 


(Division.) 


question = questioning. 
and=with. Gr. meta. Ар. 104. xi. 1. 
But it has been suggested that Jou was 


the primitive abbreviation for Jésou (=of Jesus) and being repeated (by inadvertence) led to the reading 
Iou{daion](=aJew). This would agree better with vv. 22-24; with “ Therefore” in v. 25, and with the action 


of John's disciples, and John’s answer. 
peri. Ар. 104, xiii. 1. 
witness=hast borne witness. See note on 1. 7. 
Ap. 6. &ll This was the gravamen. 


З. 27-36 (H?, above). 


See the Structure H?, above. 
purifying =purification. Cp. 2.6. Luke 2.22; 5.14. 


JOHN'S ANSWER, 


about=concerning. Gr. 
26 barest 
behold. Gr. ide. Ap. 188, 3. Fig. Asterismos. 


(Alternations.) 


H? | J | 27. God the Giver of all to men. 


K 


q | 28. Contrast. 


т | 29, His voice. 
q | зо. Contrast. 
т | 31-34, His words. 
J | 35. God the Giver of all to Messiah. 
K|s|3s-. Belief on the Son. 
t | -36-. Consequence. Everlasting life. 
в | -36-. Rebellion against the боп, 
t | —з36. Consequence, Abiding wrath. 


27 receive =take [upon himself]. 
been given. 


(Ар. 6). Gr. chara chairei —joyeth with joy. 


nothing. Gr. ou ouden. 
28 the Christ=the Messiah. Ар. 98. IX. 
He played a very important part in the wedding ceremonies. 


A double negative. be given=have 
sent. Ар. 174. 1. 29 the friend, &c. 
rejoiceth greatly. Fig. Polyptóton 


because of. Gr. dia. Ap. 104. v. 2. 
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3. 30. 


ЗО $c 4 must increase, but 5 must decrease. 


81 He That cometh ? from above is above all: 
he that is? of the ?earth is?earthly, and speak- 
eth !of tbe °earth: He That cometh "from 
heaven is above all. 

32 And what He hath "seen and ?heard, 
that He " testifieth; and ?no man receiveth His 
° testimony. 

33 He that hath received His " testimony hath 
set to his seal that ? God is ° true. 

84 For He Whom ? God hath "sent speaketh 
the °words of ? Сой: ° for ° God giveth ? not ^the 
Spirit °by measure unto Him. 


35 ? The Father 1 loveth the Son, and hath 
given all things °into His hand. 


36 He that 1 believeth on the Son 
hath 16 everlasting 15 Ше: 
and he that ° believeth ? not the Son 


? | °shall ? not °see 15 life; but the? wrath of ? God 


NIM 


M*Nu 


* abideth °on him.” 


When ‘therefore °the Lord ^knew how 
the °Pharisees had heard that ° Jesus 
*made and ° baptized more disciples than john, 
2 °(Though 1 Jesus Himself ° baptized ° not, 
but His disciples,) 
3 He left Judza, 


and departed “again °into ° Galilee. 
4 And? He must needs ° go °through Samaria. 
5 °Then cometh He °to a city of Samaria, 
which is called Sychar, near to the ° parcel of 


ground °that Jacob gave to his son Joseph. 


6 Now ° Jacob's ^well was there. ! Jesus 
therefore, being wearied ? with His journey, 
?sat thus ^on the ° well: and it was about 
*the sixth hour. 

7 There cometh a woman ?of Samaria to 
draw water: 


1 Jesus saith unto her, ° Give Me to drink." 


4. -3-27-(L^, above). 
Іл 


JOHN. 


THE WOMAN OF SAMARIA. 
M! | -3-7-. The Circumstances. 


4.7. 


31 from above. Gr. anóthen, same as “again” 
v. 3. earth. Gr. gé Ap. 129. 4. 

earthly =of the earth. 

32 heard. Not “hath heard”. 

testimony. Gr. marturia, See note on ‘‘ witness”, 1.7, 

33 true. Ар, 175.1. A characteristic word of this 
Gospel. See p. 1511. 

34 words. Gr. pl of rhéma. See note on Mark 9. 32, 

for God, &e. Or “for the Spirit giveth not [the words 
of God] by measure [unto Him]". 

God. [LjT[Tr.] A ҰН R., not Syr., omit * God” here, 

the Spirit. With Art. =the Giver, not the gift. Ap. 
101. 11.8. This was by measure unto John, but not 
unto the Lord. Cp. 15.26; Matt. 11. 27. What John 
saw and heard was limited (vv. 27-30). 

by. Gr.ek. Ap.104. vii. 

35 Tho Father. See note on 1. 14, 

into. Gr. еп. Ap. 104. viii. 

36 believeth not=obeyeth not. Gr. apeithed. 
Ap. 150. I. 2, See note on 1. 7. 
shall not see- will not see. 

contrast with ' hath”. 
see. Ар. 183. I. 8. a. 
wrath=[permanent] wrath. Gr. orgé; asin Matt. З, т, 
Luke 8.7. 1 Thess. 2.16, ёс. Not thumos, which = 
[temporary] wrath. 
&bideth. Present tense. See note on 1.32. 
on-upon. Gr, epi. Ар. 104, ix. 8. 


4. 1 therefore. . See 8. 22. 

the Lord. Ap. 98, Vli. а, 8. В.с. For the occ. of this 
absolute title in John, see 6, 23; 11. 2; 20. 20; and ор. 
20. 2, 13, 18, 28; 21. 7. 

knew -came to know. Gr. ginósko. 
See note on 1. 10. Op. 2. 24. 
Pharisees. Ap. 120. II (John never refers to the 
Sadducees by name). Jesus. Ap. 98, X. 
made, &c. =is making and baptizing. 

baptized. Ар. 115. І. і 

2 Though=And yet. 

baptized. It was not the practice of Jesus to bap- 
tize. Imperf. Tense. 

not. Gr. ou. Ар. 105. I. Ср. 8. 22. 


4. -3-54 (N, р. 1515). GALILEE. (Division.) 
Тл | -3-27-. The woman of Samaria. 


1? | -27-42, The Disciples and the Samaritans. 
L3 | 43-54. The second sign. 


їп 


©р. 
Only here in John. 
Note the future here, in 


Ap. 182. T. ii. 


N 


(Division.) 


M? | -7-27-. The Colloquy. 


З again. See 1. 43. into. От. eis, Ар. 104. vi. 


Galilee. See Ар. 169. 4 Не must needs=it was 


necessary [for] Him. See Josephus, Life, 8 52. Ant. xx. vi. 1. A necessity not only geographical, but including 


the Divine counsels. 
Therefore. to. Gr. eis, Ap. 104. vi. 
of Jacob’s well. 
6 Jacob’s well. Cp. Gen. 49. 22. 

with=from. Ог. ек. Ap. 104. vii. 


м? 
у | з. Disciples. 
Ору? | 


go=pass. Gr. dierchomai. Cp. 8.59. 
Sychar. Now’ Askar. A village on the slope of Mount Ebal and north 
parcel of ground = field or land. 
well-spring. Gr. pég2, Not the same word as in vv. 11, 12, but agin v, 14. 
sat= was sitting. 

the sixth hour. Ofthe day, i.e noon. Seeon 1. 39, and Ap. 165. 
4, -7-27 - (М?, above. THE COLLOQUY. 

N | u | –т. The Lord. Request. I. 


Gone away. 
9. The woman. 


through. Gr. dia. Ap. 104. у. 1. 5 Then= 
that Jacob gave. Cp. Gen. 33.19; 48.22. Josh. 24, 32, 


on: or by. Gr. epi. Ap. 104, ix. 2. Cp. 5.2, 
7 of=out of. Gr. ek. Ap. 104, vii. 


(Introversion and Repeated Alternation.) 


“How?” 


х1 |10. The Lord. “If thou knewest.” II. 


w? | 11,12. The woman. 


“ Whence?” 


x? | 13,14. The Lord. ‘I will give.” III. 


w3 | 15. The woman. 


“ Give me.” 


x?|16. The Lord. "Go, call.” IV. 

wt | 17—. The woman. “I have no husband.’ 
x*|-17,18. The Lord. “Well said.” V. 

w5 | 19, 20. The woman. “ Where to worship." 
х5 | 21-24, The Lord. ‘Believe Me.” VI. 


w$ | 25. The woman. 


н Messiah cometh.” 


N | u | 26. The Lord. Declaration. "Таш Не” VIL 


v | 27-. Disciples. 
-7 Give Me, &c. 
gradual ascent to the final declaration in v. -26. 


Come back. 


The first word. Note the seven (Ap. 10) times the Lord spoke to the woman, and the 


1521 


v 
А.р. 26 


Ow! 


w? 


w? 


x? 


wi 


xt 


wi 


x5 


we 


4.8. 


8 °(For His disciples were gone away ° unto 
the city ^to buy ° meat.) 


9 Then saith the woman of Samaria unto 
Him, °«How is it that Thou, being a Jew, 
°askest drink ° of me, °which am a woman of 
Samaria? * (for ^the Jews ° have °no dealings 
with the Samaritans.) ” 


10 1 Jesus °answered and said unto her, ? «If 
thou ?knewest ° the gift of God, and Who it is 
That saith to thee, ‘Give Me to drink ;' thou 
wouldest have ?*asked of Him, and He would 
have given thee ? living water.” 


11 The woman saith unto Him, ^* Sir, Thou 
hast nothing to draw with, and the ? well is 
°deep: from whence then hast Thou that 
living water ? 

12 ° Art Thou greater than our father Jacob, 
which gave us the ! well, and drank ° thereof 
himself, ° and his ° children, and his ° cattle?" 


18 tjJesus “answered and said unto her, 
*« Whosoever drinketh "of this water °shall 
thirst again; 

14 But ° whosoever drinketh "of the water 
that © shall give him shall ° never thirst; but 
the water that I shall give him shall °be °in 
him a °well of water °springing up ?into 
?everlasting ° life.” 


15 The woman saith ° unto Him, п «Sir, give 
me this water, “that I thirst ^not, neither ° come 
hither to draw.” 


16 1 Jesus saith unto her, “ Со, call thy ° hus- 
band, and come hither.” 


17 The woman ? answered and said, «I have 
3no husband.” 


1 Jesus said unto her, * Thou hast ° well said, 
* Í have ?no të husband ': 

18 For thou bast had five '*husbands; and 
he whom thou now hast is ?not thy !*husband: 
°in that saidst thou ° truly." 


19 The woman saith unto Him, «Sir, °f 
?perceive that Thon art a ? prophet. 

20 Our fathers ° worshipped “in °this mount- 
ain; and ye say, that “in Jerusalem is the 
place where ° men ought to ° worship.” 


21 1 Jesus saith unto her, ? ** Woman, ° believe 
Me, the hour cometh, when ye shall °neither 
“in this mountain, °пог yet ^at Jerusalem, 
20 worship ° the Father. 

22 °De worship ye know ?not °what: {we 
know what we ” worship: for °salvation is 
"of the Jews. 

23 But the hour ?^cometh, and now is, when 
the °true ° worshippers shall ?' worship ?' the 
Father “in ?spirit and °in °truth: for 2 һе 
Father seeketh guch to ?? worship Him. 

24 ? God is °a Spirit: and they that 20 wor- 
ship Him ? must worship Him in spirit and 
3 in 2 truth,” 


25 The woman saith unto Him, «I know 


JOHN. 


4. 25. 


8 For, ќо. See note on v, 34. 

unto. Gr. eis. Ар. 104, vi. 

to=in order that (Gr. hina) they might. 

meat. Put by Fig. Synecdoche (of the Species), Ap. 6, 
for all kinds of food. 


9 How, &с. See note on 8, 4. 
askest. Gr. aited. Ap. 184. T. 4, as in v. 10, 
Of-from. Gr. para, Ар, 104. xii. 1. 


which am = being. 

the Jews...the. No articles. 

have ... dealings- have ... familiar intercourse. 
Gr. sunchraomai. Oce. only here. 

по. От. ом. Ар. 105. I. 

10 answered and said. А Hebraism. 
and Ap. 122. 8. 

Ifthou, &c. Assuming the hypothesis as a fact. Ap. 


118. 2 a. 
Gr. oida. Ар. 189, I. i See 


See Deut. 1. 41 


Enewest=hadst known. 
note on 1. 26. 

the gift. See note on ' How ", 9. 4. Gr. dórea, Осе. 
only here in the Gospels, elsewhere only in Acts 2. 38; 
8.20; 10. 45; 11, 17. Rom. 5. 15,17. 2 Cor. 9. 16. Eph. 8. 7; 
4.7. Heb. 6,4. Noto the eight gifts in this Gospel (4. 10; 
10. 11; 18.15; 14. 16,27 ; 17. 8, 14, 22). 

living: i.e. perennial, unfailing. Understood by all 
Jews, from Jer. 2, 13; 17.13. Zech, 14,8. Gr. 200, a word 
characteristic of this Gospel. See note on p, 1511, 

11 Bir. Ap. 98. VI. i. a. 8. B. b. 

well=a well dug out, Not the same word as in vv. 6,14, 

deep. In 1869 it was 105 feet, and had 15 feet of water. 

12 Art Thou, &c., or Surely Thou art not (Ap. 105. TI). 

thereof = ouf of (Gr. ek. Ap. 104. vii) it. 

and. Fig. Polysyndeton. Ар. 6. 

children=sons. Ap. 108, iii, ; 

cattle, Gr. pl. of thremma. Occ. only here. 

13 Whosoever drinketh = Every one who is in the 
habit of drinking. shall = will, 

14 whosoever drinketh=he who may have drunk 
(Gr. an, with Subj. Aor.). 

never thirst- by no means (Gr. оитё. Ар. 105. IIT) 
thirst for ever (Ap. 151. II. A. ii. 4. b). 

be = become. in. От. еп. Ap. 104, viii. 

well- fountain, as in v. 6. Notasin vv. 11,12, 

springing up = welling up. 

everlasting. Ap. 151. II. B. ii. 

life. See note on 1. 4, and Ap, 170. 1. 

15 unto. Gr. pros. Ap. 104. xv. 3. 

that. Gr. hina. Seo 1.7. 

not. Gr. тё Ap. 105. П. 

come hither. Some texts read dierchomai (as in v. 4) = 
come all the way hither (through, or across the plain). 


16 husband, Gr. алё. Ap. 123, 2. 
17 well. Cp, 8, 48; 13,13, Matt, 15,7. Mark 12.32. 
Luke 20. 39, 18 in. Omit. 


truly=true. See note on 8. 33 and Ap. 175. 1. 

19 I perceive. Gr. thedred. Ар. 188. I. 11. 
The Didaché xi. 4.5; and ep. v. 42 here. 

prophet. See Ap. 49. 

20 worshipped. Ар. 187.1. 

this mountain. Gerizim. The well was at its foot. 
(See Deut. 27. 12.) men ought=it is necessary. 

21 Woman. See on 2. 4. 

believe Me. Ар. 150.1. 1.ii. See note on 1.7, 
formula occurs only here and 14. 11. 

neither ... пог. Gr. oute... oute, 

at. Gr. еп. Ap. 104. viii. 

the Father. See Ap. 98. ITI, and note on 1.14. 

22 Ye worship... what. See 2 Kings 17. 24-34, 
esp. v. 33, 

salvation =the salvation [which the prophetsforetold]. 
Cp. Luke 2. 80. 

23 cometh, and now is=is coming, and is now on 


See 


This 


its way. Its coming depended on the repentance of the nation, when all the prophecies would have been 


fulfilled. See Acts 8. 18-26. 
proskunétés. Only here. 
truth. Ap. 175, 1. 


true = real. 


See note on 1. 14. 


a Spirit=spirit : i.e. not flesh, or material substance. Not “a” Spirit. 
condition. Cp. 0. 4; 3. т,14,30; 9.4; 10.16; 12.34; 


See note on 1. 9. 
Spirit. Ap. 101. II. 8. 


Ap. 175. 2. worshippers. Gr. 
in. No Preposition with the second “іп”. 
24 God. See Ap. 98. І, i. 1, with Art. Contrast 1.1. 
must. Note this absolute 
20. 9, &c. 
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4. 25. 


that °Messias * cometh, Which is called ° Christ: 
when $e °is come, He will "tell us ail things.” 


28 1Jesus saith unto her, °“3 That °speak 
unto thee am He.” 


27 And ° upon this came His disciples, 


and °marvelled that He °talked ° with °the 
woman: yet no man said, “ What seekest 
Thou?” or, “Why talkest Thou “with ber?” 


28 The woman then left her waterpot, and 
went her way ‘into the city, and saith to the 
°men, 


29 * Come, °see ? a Man, Which told me all 
things ° that ever I did: 


°is not this the *5 Christ ? " 


ЗО °Then they went “out of the city, and °came 
35 unto Him. 


81 “In the mean while His disciples ° prayed 
Him, saying, ° “ Master, eat.” 

82 But He said unto them, * 3 have ° meat to 
eat that pe 1 know ? not * of." 

83 Therefore said the disciples one °to an- 
other, “Hath any man brought Him ought to 
eat?" 

34 1 Jesus saith unto them, “Му ° meat is ^to 
do the ° will of Him That °sent me, and to 
?finish His ° work. 

85 ° Say ? пої w, ‘There are yet four months, 
and then cometh harvest?’ ° behold, Isay unto 
iom Lift up your eyes, and ° look on the fields; 

or they are white " already “to harvest, 

86 And he that reapeth receiveth wages, and 
gathereth fruit ŝunto !* life "eternal: that both 
he that soweth and he that reapeth may re- 
joice together. 

97 And’ herein ° is that °saying * true, °« One 
soweth, and ° another reapeth.’ 

88 $ °sent you to reap that whereon ye be- 
stowed ?по labour: °other men °laboured, and 
pe °are entered ? into ° their labours.” 


39 And many of the Samaritans ? of that city 
? believed on Him 


°for the saying of the woman, which ° testi- 
fied, “ He told me all ” that ever I did." 


40 So when the Samaritans were come unto 
Him, they °besought Him that He would °tarry 
? with them: and He ° abode there ° two days. 

41 And many more ° believed ° because of His 
own ° word; 


42 And ?said unto the woman, “Now we 
41 believe, °пої < because of thy saying: for we 
have heard Him ourselves, and know that 
this is °indeed ??the ° Christ, the ° Saviour of 
°the world.” 


One...another. Gr. allos. Ар. 124. 1. 

of allos. laboured = have laboured. 
i.e. John the Baptist and the Lord. 

for=on account of. Gr. dia. Ар. 104, v. 2. 


JOHN. 


39 believed on. Ap. 150. I. 1. v (i). 


4, 42, 


25 Messias Messiah. Ap. 98. VIII. 

Christ. See Ap. 98. IX. 

is come —comes, or shall have come, 

tell Gr. anangelló. See 5. 15; 16. 13, 14, 15, 25 (shew), 
Cp. Ap. 121. 5, 6. 

26 S That speak, &c. =I am [He] Who am speaking, 
&e. This is the seventh and last of the Lord's seven 
utterances, and marks the climax, See note on w 7, 
and Ap. 176, speak = am talking. 

27- upon. Gr.epi. Ap. 104, ix. 2, 


4. -27-42 (І? p. 1521). THE DISCIPLES AND 
THE SAMARITANS, 
(Extended Alternation and Introversion.) 
L? | P | -27. The disciples. Marvelling. Silent. 
Q | 28, The city. The woman. 
R | 29-. Her testimony. 
S | y | -29. “Is not this the Messiah?” 
2 | зо. Samaritans. Coming. 
Р | 31-38. The disciples. Instructed. Silenced. 
Q | 39-. The city. The men. 
R | -39. Her testimony. 
S| z|40,41. Samaritans. Believing. 
y | +2. This is indeed the Messiah. 


-27 marvelled. All the texts read “were wonder- 
ing". Ог. thaumazó, First occ. Matt. 8. 10. 

talked = was talking. 

with. Gr. meta. Ap. 104, xi. 1, 

the woman=a woman. One of six things forbidden 
to a Rabbi by the Talmud ; and she being a Samaritan 
caused the greater wonder. 

28 men. Gr. pl of anthrópos. 

29 see. Ap. 133.1. 1. 

that ever = whatsoever. 

is not this? - can this be? 

30 Then. АП the texts omit. 

out of. Gr. ek. Ар. 104. vii. 

came = were coming. 

31 prayed = were asking. Gr. erótaó. Ap, 184. I. З. 

Master. Gr. Rabbi. Ар. 98. XIV. vii. 1. 

32 meat. Gr. brosis—eating. Not the same word 
as in 0, 34. of. Omit “of”, 

33 to. Gr. pros. Ap. 104. xv, 8. 

34 meat. Put by Fig. Metonymy (of Species), Ap. 6, 
for all kinds of food. Gr. bróma. Not the same word 
аз in v. 33. 

to do=in order to do. Emphasizing the object and 
end, not the act. Cp. Luke 2. 19; 4.4. 

will Ap. 102. 2. 

sent. Gr. pempo. 


Ap. 128. 1. 


Ap. 174, 4, See note on 1, 22. 

finish. Gr. teleiod. A characteristic word of this 
Gospel; here, 5. 36; 17. 4, 23; 19.28. See p. 1611. 

work, A characteristic word of this Gospel, most 
frequently in pl. See p. 1511. 

35 Say not pe Fig. Paroemia. Ар. 6. 

behold. Gr. idou. Ap, 188. I. 2. Fig. Asterismos. 
Ap. 6. 

look on. Gr. theaomai. Ap. 133, I. 12. 

already. This does not reter to the present mission 
field, but to the then present expectation of national re- 
pentance(on which the glorious harvest was conditional) 
by the proclamation of the kingdom. See Ap. 119. 

36 eternal. Ap. 151. II. B. i. 

37 herein -in (Gr. en) this, 

is=i. e. is [exemplified] the true saying. 

saying. Gr. logos. See note on Mark 9. 32. 

38 sent. Ар. 174. 1. other men. Gr. pl. 

are entered =have entered. their: 

See note on 1. 7. 


testified = bore witness. See note on 1.7. 


40 besought=asked. Gr. erdtad. Ар. 184. I. 8. tarry. Gr. mend. See note on ‘‘abode”, 1. 32. 
with. Gr. рата. Ар. 104. xii. 9. abode, От. mend, as above. two days. See 
note on v. 43. 41 believed. Ap. 150. I. 1. i because of. Gr. dia, Ар. 104. v. 2. 


See note on Mark 9. 82. 
not=no longer. Gr. ouketi. 


word. Gr. logos. 
spoke. 


Christ = All the texts omit "the Christ”, but not the Syr. 
In John only here, and 1 John 4.14. See note on Matt. 1. 21. 
See note on 1, 9. 


i.e. of the Gentiles as well as the Jews. 


42 sajid were saying: i.e. as one and another 
indeed- truly. Cp. Ap. 175. 1, and p. 1511. 
See Ap. 94. V, note 3. Saviour. 
the world. Gr. kosmos. Ap. 129. 1, 
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4. 43. 


43 Now ? after ° two days He departed thence, 
and went ?into з Galilee. 

44 (For + Jesus Himself *?testified, that ^a 
prophet bath ?no honour іп °his own coun- 
try.) 

45 Then when He was come ?into 3 Galilee, 
the Galileans ° received Him, having °seen all 
the things that He did 2 at Jerusalem ?! at the 
feast: ** (for they also went ŝunto the feast). 

48 So 1 Jesus came °again ?into ? Cana of 
3 Galilee, where He ? made tbe water wine. 
And there was a certain ^nobleman, whose son 
was sick ?! at °Capernaum. 

47 When [e heard that ! Jesus was come 
30 out of Judæa * into ? Galilee, he went unto 
Him, and *°besought Him ‘that He would come 
down, and heal his son: for he was °at the 
point of death. 

48 Then said ! Jesus 1 unto him, ° “ Except ye 
? see °signs and wonders, ye will °not 4 pe- 
lieve." 

49 The ‘“‘nobleman saith unto Him, !! «Sir, 
come down ° ere my ° child die.” 

БО } Jesus saith unto him, “Go thy way; thy 
son ° liveth.” 

And the “шап "believed the “word that 
1 Jesus had spoken unto him, and he went bis 
way. 

51 °And as he was now going down, his 
°servants ? met him, 
and told him, saying, “ Thy °son 5 liveth.” 

52 °Then enquired he ?of them the hour 
?when he began to °amend. 

And they said unto him, * Yesterday at ^the 
seventh hour the fever left him." 

53 So the father ! knew that if was "at the 
same hour, ‘in the which ! Jesus seid unto 
him, “Thy "son 9? ]iveth :" and himself ‘' be- 
lieved, and his whole house. 

54 This is again °the second miracle that 
1 Jesus did, when He was come out of Judæa 
3 into з Galilee. 


5 ° After “this there was °a feast of °the 
Jews; and ° Jesus went up ^to Jerusalem. 


2 Now there is °at Jerusalem ? by the sheep 


Ср. Ap. 165. 


JOHN. 


5. 2. 


4. 43-84 (L5, p. 1521), THE SECOND SIGN. 
(Introversion and Alternation.) 
L? |T | 43-46-, Departure from Judea to Galilee. 
UjV|aj|-56,47. The father. Request. 
Ъ [ 48. The Lord. Answer. 
a|49. The father. Request. 
b | 50-. The Lord. Answer. 
W | –50. Belief. 
U|V cj 51-. The father. Return. 
d | -51. Servants’ report. 
c | 52-, The father. Inquiry. 
d | -62. Servants’ reply. 
W | 63. Belief. 
Т | 54. Departure from Judea to Galilee. 

43 after two days. See 11.6, and ep. with the 
Seventh Sign. Ap.176. after, Gr. meta. Ap. 104. xi.2, 

two =the two; viz. those mentioned in v. 40, 

44 For Jesus, &c. Note the parenthetical explana- 
tion, and see note on “ and we beheld”, 1. 14. 

в prophet, Fig. Paremia. Ар. 6. 

his own country=his native place. See 7. 41, 42. 
Which was Galilee (Ap. 169). The Lord had proved 
the truth of this proverb before He went to Cana (from 
Nazareth), as recorded in Luke 4, 16-30. See Ap. 97. 
The Lord went and returned thither, notwithstanding 
that experience. 

45 received. Gr. dechqmai. Only occ. here in John. 

seen. Gr. horaó. Ар. 188.1. 8. 

46 again... Cana, о. Referring to 2.1. 

made. Not the same word as ' made” in 2. 9. 

nobleman =a royal officer. Prob. belonging to the 
court of Herod Antipas (Ap. 109) Gr. basilikos. Осе. 
only here; v. 49. Acts 12. 20, 21; and Jas. 2. 8. 

Capernaum. Ap. 169. 

47 at the point of death=about to die. Not the 
same miracleas that of the centurion's servant recorded 
in Matt. 8. 5-12 and Luke 7, 1-10. The two miracles differ 
as to time, place, person, pleading, plea, disease, the 
Lord’s answer, and the man’s faith, as may be easily 
seen by comparing the two as to these details. 

48 Except=If not. Gr.ean тё. Ap. 118. 1. b. and 
105. II. signs. See note on 2. 11. 

signs and wonders. See Ap. 176. 

not=in no wise. Gr. ow mé. Ap. 105. III. 

49 ere- before. See note on Matt. 1. 1s. 

child. Gr. paidion. Ap. 108. v. 

50 liveth. Gr. габ. А word characteristic of this 
Gospel. See p. 1511, and cp. Ap. 170. 1. 

51 And- But already. servants = bond-servants, 

met. Gr. apantad, but all the texts read hupantad. 

son=boy. Gr. pais. Ap. 108. iv. 

52 Then=Therefore. 

when =ію (Gr. еп. Ар. 104. viii) which. 

amend = get better. Gr. kompsoteron echó. 


Occ. only 
here in N.T. 


the seventh hour =1 o'clock p.m. 


54 the second miracle=a second sign. Having thus begun to number the signs in this 
Gospel, we may continue to do so, and complete the whole (eight). 


See Ap. 176. See note on 2. 11. 


5. 1—6. 71 (E, р. 1510. THE SECOND PERIOD OF THE LORD'S MINISTRY. Sux;mor: THE 


PROCLAMATION OF THE KING. 


(Division.) 


E |х! | 5.1-47. In Jerusalem. 
X? | 6. 1-71, In Galilee. 


5. 1-47 (X!, above). IN JERUSALEM. (Division.) 


хү 
ү: | 


Ү!|7! 
2 | 


1-15, The Тнівр Sign. The impotent Man. 

16-47. Consequent Conspiracy of, and Colloquy with, the Jews. 
5. 1-15 (Y! above. THE THIRD SIGN. THE IMPOTENT MAN. 
1-7. 
8-15. The sign. 


(Division.) 
The occasion. 


5. 1-7 (71, above) THE OCCASION. (Division.) 


Z |e! 


1. The time. 


2 | 2. The place. 


еҙ 
et 


Ap. 104, xi. 9. 
See note on 2. 13. 
Ap. 104, viii. 


this=these things. 
Jesus. See Ap. 98. X. 


3,4. The people. 

5-1. The man. 

1 After, &c. A phrase common in John. See 21.1. Ten times in the Revelation. 
&feast. Perhaps Purim, but uncertain. 


After. Gr. meta. 
the Jews. 
2 at=in. Gr. en, 


to. Gr. eis. Ap. 104. vi. 


by =upon, orat. Gr. epi. Ap. 104, ix. 2. 


1624 


А.р, 27 


e? 


et 


Z* Af 


а ы, 


ҮС 


5.2. 


° market a pool, °(which is called in the Hebrew 
tongue ° Bethesda, having five °porches). 


8 °In these lay a great multitude of impotent 
folk, of blind, ° halt, withered, ° waiting for the 
moving of the water. 

4 °For an angel went down ?at a certain 
season ?into the pool, and ° troubled the water: 
whosoever then first ! after the °troubling of the 
water stepped зіп was made ° whole of whatso- 
ever disease ° he had. 


5° And a certain ° man was there, which had 
an infirmity ° thirty and eight years. 

6 When ! Jesus °saw him lie, and ° knew that 
he had been now “a long time in that case, He 
saith unto him, °“ Wilt thou be made *whole ?” 

7 The impotent 5 man answered him, °« Sir, 
I have ° no тап, when the water is ‘troubled, 
°to put me °inte the pool: but °while © am com- 
ing, ° another steppeth down ° before me.” 


8 1 Jesus saith unto him, °“ Rise, take up thy 
° bed, and walk.” 


9 And immediately the 5 тап was made 
* whole, 


and took up his ? bed, and walked: 
and ° оп °the same day was ° the sabbath. 


10 The Jews therefore said unto him that 
°was cured, “It is °the sabbath day: 


?it is °not lawful for thee to °carry thy 
3 bed." 


11 He answered them, “Не That made me 
t whole, "ће same said unto me, 


‘Take up thy bed, and walk.’ ” 


12 Then ?asked they him, °“ What 'man is 
that Which said unto thee, ‘Take up thy ? bed, 
and walk?'" 

13 ° And he that ° was healed ° wist 10 not who 
it was: for 1 Jesus had ?conveyed Himself 
away, a ° multitude being зіп ° that place. 

14 °Afterward ! Jesus ^findeth him ‘in the 
°temple, and said unto him, ? “ Behold, thou 
^art made * whole: °sin no more, ?lest a worse 
thing ° соте unto thee." 


15 The $ man departed, and told the Jews that 
it was ! Jesus, Which had made him * whole. 
16 And °therefore °did the Jews ° persecute 


1 Jesus, and ?sought to slay Him, because Не 
had done these things з оп ?the sabbath day. 


8 Rise. Ap.178.I.4. Thethird sign. See Ap. 176. 
the poor man's bed. The Gr. krabbaton is a Latin word meaning а “ pallet”. 


the same day ... sabbath=that day a Sabbath. 
not the weekly sabbath, but the same as 19. 31. 
the sabbath day =a sabbath. 


See Ap. 156. 
it is not lawful. 


JOHN. 5.16. 
market, ог gate. Ср. Neh. 8. 1, 32; 12. зэ, and Ap. 68, 
р. 100. [16. 40. 


which is called. Gr. epilegomai. Only here and Acts 

Bethesda, Aramaic. Ар. 98, III. 8. Ср. Siloam in 
the sixth sign, Ap. 176. 

porches = arches, i.e, а colonnade, or cloister. Gr, stoa. 
Осе. only here, 10.23, Асів8. 11; 5,12. TheEng.‘ porch” 
is from the French porche, Lat. porticum =a gallery or 
door. АП from Lat. portare = to carry—the wall being 
carried over by an arch. З In. Gr.en. Ap. 104. viii, 

halt=lame. Eng. from Anglo-Saxon healt=stop, be- 
cause of having to stop frequently from lameness. 

waiting. From this word tothe end of v. 4 is omitted 
by T Tr. A WH R, but not the Syriac (see Ap. 94. V. 
ii note 3). If it be an addition it must have been a 
marginal note to explain the “troubling” of v. т, which 
gradually got into the text, 

4 For an angel. The water was intermittent from 
the upper springs of the waters of Gihon (see Ap. 68, 
and 2 Chron. 82. 33, R.V.). The common belief of the 
man expressed in ®. т is hereby described. All will be 
clear, if we insert a parenthesis, thus: “ For [16 was said 
that] an angel", &c. 

at & certain season=from time to time. Gr. kata 
(Ap. 104. x. 2) kairon. into. Gr.en, Ар. 104. viii 

troubled. Gr.tarassó. Cp.11.33; 12.27; 18.21; 14. 1,27. 

whole- well or sound. Gr. hugiés. Seven times in 
John. Cp. 7.23. 

he had=held him fast. See note on “ withholdeth ”, 
2 Thess. 2. 6. 5 And, &. See Ap. 176. 

man. Gr. anthropos. Ap, 128. 1. 

thirty and eight years. The period of the wander- 
ings. Op. “from birth ", 9.1. 

6 Saw —seeing. Ap. 138. Т.1. The Lord, in this and 
the sixth sign, takes the initiative (9. 1). 

knew=knowing. Ар. 182. I. iii. See note on 1. 10. 
Not the same word as in v. 32. along time. Ср. 9. 2. 

Wilt thou =Desirest thou to. Gr. thelo. Ap. 102. 1. 

7 Bir. Gr. kurios. Ар. 98. VI. i. а. 3. B. b. Supply 
the Ellipsis thus; “Sir {Т am indeed willing, but] I 


have,” &c. no. СОг. ои. Ap. 105, І. 
to = in order that (Gr. hina) he may. {time when. 
into. Ог. 68. Ap. 104. vi. while=in (Gr. en) the 


another. Ap. 124, 1. before. Gr. pro. Ар. 104. xiv. 


5. 8-15 (Z2, p. 1594) THE SIGN, (Alternation.) 
2 A | 8-11, The Lord : seeking, and healing. 
В [ 12,13, The Jews. Question asked. 
| 4 | 14. The Lord: finding, and saving. 
| B|15 The Jews. Question answered. 


5. 8-11 (A, above). THE LORD: SEEKING AND 
HEALING. (ntroversion.) 
A|£|8 “Take up thy bed and walk ” (saith). 
g | ?-. “The man was made whole.” 
h|-9-. “And took up his bed and walked." 
i|-59. “Ор the same day was the sabbath.” 
i|10- ‘It is the sabbath day.” 
h | -10. * Not lawful to carry thy bed." 
g | 11— “ Hethat made me whole" (said), 
J| -11. “Take up thy bed and walk.” 
bed. A rough cottonwool quilt called to-day khaf, 
gon. От. еп. Ap, 104. viii. 
Ср. 9.14 and Ap. 176, This seems to imply that it was 
10 was cured =: паа been healed. 
A forced interpretation of Jer. 17. 21, &c., by the 


Rabbis, made the carrying of anything from a public place into a private place, or vice versa, unlawful 


(Talmud, Sabb. 6. a). 
take up, as in v. 8. 
134. 3. 


not. Gr. ow. 


What man...?= Who is the man...? 


wist=knew. Ap. 182. I.i. Anglo-Saxon witan =to know. 


if to avoid a blow. Gr.ekneud. Осе. only here. 
After these things. See note on v. 1. findeth. 
See note on Matt. 28. 16. 
continue no longer (Gr. méketi) in sin. 
lest-in order that... not Gr. тё Ap. 105, II. 


Ap. 105. І. Not the same word as in vv. 23-, 28, 45. 
11 the same = that one there. 
multitude crowd, 


Behold. Fig. Asterismos. Ap. 6. 
віп. Gr. hamartand. Ар. 128. I. i. 


carry = 
Gr, ekeinos, emph. 12 asked. Gr. erótao. Ap. 
13 And- But. was healed = had been healed. 
conveyed Himself away = turned aside, as 
that-the. 14 Afterward= 
temple =the temple courts. 
art made = hast become. sin, &c.— 
See 9. 24, 25, 31, 34. Ap. 176. 
come unto thee=happen to thee, or befall thee. 


Cp. 9.35. See Ap. 176. 


5. 16-47 [For Structure see next pago]. 


16 therefore-on account of (Gr. dia. Ap. 104. v. 2) this. 


Beginning of open hostility. 


did ... persecute = began to persecute. 


sought=were seeking. Most texts, not Syr., omit this clause. 


1626 


A.D. 27 
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ej 


5.17. 


17 But ! Jesus answered them, ^« My Father 
° worketh ? hitherto, ^and 3 work." 


18 16 Therefore the Jews sought the more ° to 
kill Him, ° because He !?not only ° had broken 
the sabbath, but °said also that °God was "His 
Father, making Himself equal with ° God. 


19 °Then answered ! Jesus and said unto 
them, ° Verily, verily, I say unto you, The 
Son can? do?nothing °of Himself, ъи what He 
°seeth ^the Father ° do: for what things soever 
$e doeth, ? these also doeth tbe Son ?likewise. 

20 For the Father °loveth the Son, and 
sheweth Him all things that Himself doeth: 
and He will shew Him greater ° works than 
these, ° that pe may marvel. 


21 For as ? the Father ?raiseth up °the dead, 
and °quickeneth ‘them; even so °the Son 
°quickeneth whom He ‘ will. 


22 °For 1 Ње Father °judgeth °no man, but 
hath ° committed all °judgment unto the Son: 

28 * That all menshould honour the Son, °even 
as they honour 1 һе Father. Не that honour- 
eth ° пої the Son honoureth !? not 1 the Father 
Which hath °sent Him. 


24 Verily, verily, I say unto you, He that 
heareth My °word, and °believeth on Him 
That “sent Me, hath °everlasting ° life, and 
shall not come "into ° condemnation ; but °is 
passed ° from death ° unto ° life. 


25 1 Verily, verily, I say unto you, °The 
hour is coming, and ° now is, when 2 the dead 
shall hear the voice of °the Son of God: and 
they that hear ° shall live. 

26 For °as the Father hath “life зіп Him- 
self; so °hath He given їо 2 the Son to have 
2 life зіп Himself; 

27 And *hath given Him °authority to exe- 


cute ? judgment also, because He is ° the Son of 
man. 


28 Marvel ? not at this: for *the hour is 
coming, ŝin the which all that are ?in °the 
graves shall hear His voice, 


the dead =corpses. 
twice, and 6. 63, 


See Ap. 189. 1. 
Then universally believed by the 


JOHN, 


Ap. 6. III. 2), thus: “quickeneth [whom He will] 


5. 28. 
Б. 16-47 (Ү?, p. 1524). CONSEQUENCES. CON- 
SPIRACY OF, AND COLLOQUY WITH, THE 
JEWS. (Alternation.) 
Ү? | © | 16. Conspiracy. Made. 
D | 17. Defence. The Father and the Son. 
С | 18. Conspiracy. Increased. 


D | 19-47. Defence. The Father and the Son. 


17 My Father. See note on 2. 16. 

worketh. Ср. 9. 4, and see Ар. 176. 

hitherto = until now; referring to the O.T. Dispensa- 
tion Now Jehovah was speaking “ by His Son ” (Heb. 

«S 

and $ work =I also am working [now]. 

18 to kill Him. Note three attempts on the Lord's 
life, all connected with His claim to Deity, here; 8. 58, 
59; 10. 30, 31. 

because He not only. The 1611 edition of the A.V. 
reads ‘“ not only because He”. 

had broken- was breaking. 

said also that God was His F'ather-also called 
God His own Father. 

God. Ар. 98. I. i. 1. His- His own. 
5. 19-47 (D, above) DEFENCE. THE FATHER 

AND THE SON, (Alternation.) 
D\E | 19, 20. The Son's works are the Father's, 
F | 21-29. Proof. Communication. 
E | 30. The Son’s works are the Father's. 
F | 31-47. Proof. Witnesses. 


19 Then=Therefore. 

Verily, verily. The fifth oce. See note on 1. 51. 

do. His works were like His words. See note on 7. 16. 

nothing. Gr. ow ouden. A double negative. 

of=from. Gr. apo. Ap. 104. iv. 

but=if not. Gr. ean mē. 

seeth. Gr. blepo. Ар. 188. I. 5. 

the Father, See note on 1. 14. 

these also, Read “also” after “Son”. 

likewise --in like manner. 

20 loveth. Gr. philed. One of the characteristic 
words of this Gospel. See page 1511, and Ap, 185. I. 2. 

works. See note on 4. 34. 

that=in order that. Gr. hina. 


do=doing. 


5. 21-29 (F, above) PROOF. COMMUNICATION. 
(Introversion.) 
F|G]21. Concerning quickening and resurrection. 
H | 22,23, Concerning judgment. 
Н | 24. Concerning judgment. 
G | 25-29. Concerning quickening and resurrection. 
21 raiseth —awaketh. Gr. egeiró. Ap. 178. I. 4. 
quickeneth = giveth life to. Occ. in John only here, 
Jews. them. Supply the Ellipsis (complex, 
; So the Son also [raiseth the dead, and] quickeneth 


whom He will.” the Son=the Son also. 22 For ...noman=For not even... any 
one. Gr. oude oudeis. A double negative. judgeth. One of the characteristic words of this 
Gospel. See Ap. 122. I and p. 1511. committed = given. judgment. Gr. krisis. Ар. 177. 7. 
23 even аз, Gr. kathos. not. Gr. mé. Ар. 105. II. sent. Gr. ретро. Ар. 174. 4, 


One of the characteristic words of this Gospel. 
logos. See note onMark 9. 32. 
Ap. 151. П. B. ii. life. See note on 1. 4. 
from -outof. Gr.ek. Ар. 104. vii. 


5. 25-29 (G, above). 


k | 27. 


See note on 1. 22 and р. 1511. 
believeth on. See Ap. 150. I. ii. 


unto. 


CONCERNING QUICKENING AND RESURRECTION. 
G | j | 25, 26. 


24 word. Gr. 
everlasting. Gr. aiünios. 
condemnation = judgment, as in v. 22. is—has. 
Same as “into”, above. 


(Alternation.) 
Resurrection. 
Judgment. 


Jj | 28,29-. Resurrection. 
k | -29. Judgment. 


25 The hour=An hour. 


Put by Fig. Synecdoche (of the Part), Ap. 6, for а definite end special time. 


now is. Because, had the nation repented, "all that the prophets had spoken” would have been fulfilled 


according to Acts 3. 21, including the resurrection foretold in Ezek. 87, and Isa. 26. 19, бс. 


the Son 


of God. Ap.98. XV. This title is associated with resurrection, as in v. 27 judgment is with the Son of man. 


shall live. See note on 4. 60. 
(in eternity past). i 
(see Ар. 98. XVI). Тһе only occ. in John without 
28 the graves =the tombs. 


26 as=even as. 
27 authority. Gr. 


Gr. hósper. hath He given- He gave 
exousia, See Ap. 172. 5. the Son of man 
the Article (except Rev. 1. 13; 14. 14). Cp. Dan. 7. 13. 


Therefore they are not in heaven or hell. 


1526 


5. 29. 


20 And ‘shall come forth; they that have 
° done “good, “unto Ше “resurrection of “life; 


and they that have °done ‘evil, ** unto °the °ге- 
surrection of ° damnation. 


80 $ сап ої Mine own Self do nothing: % as 
I hear, І “judge: and My “judgment is just; be- 
cause I seek ! not Mine own ° will, but the 
* will of ° the Father Which hath * sent Me. 


831 “If °S °bear witness °of Myself, My ° wit- 
ness is 10 поё °true. 

82 ° There is "another that ?! beareth witness 
зоѓ Me; and I^know that the з! witness which 
he ?! witnesseth ®! of Me is ?! true. 

83 De "sent °unto John, and °he ?! bare wit- 
ness unto the ?truth. 

84 But $ receive "пої testimony ° from 5man: 
but these things I say, ° that pe might be saved. 

35 $e was ^a burning and a shining ?light: 
and ye * were willing "for a °season to rejoice 
5in his ° light. 

36 But $ have °greater ?'witness than fhat 
of John: for the ? works which ?the Father 
hath given Me "to finish, the same ® works 
that $ do,? bear witness 9? of Me, that !?the 
Father hath 33 sent Me. 

87 And з е Father Himself, Which °hath 
gent Me, ?^ hath з borne witness “of Me. Ye 
have? neither heard His voice at any time, °nor 
?seen His ^shape. 

88 And ye have !? not His word "abiding п 
you | for Whom $c ^hath sent, Him pc?! believe 

? not. 


39 ° Search °the scriptures; for зіп them ge 
think ye have ^eternal life: and they are they 
which ° testify ?!of Me. 

40 And ye ° will Ynot come ° to Me, ? that ye 
°might have * life. 


41 I receive ! not ° honour * from 'men, 

42 But I¢know you, that ye have not the 
?1ove of God ? in ° you. 

43 3 am come ?in My Father's name, and 
yereceive Me Ynot: “if’another shall come ?in 
his own name, ° him ye will receive. 

44 How can ре ?believe, which receive 
honour ?one of another, and seek !?not ° the 
є honour that cometh ?*! from ° God only ? 


45 Do ?* not think that 5 will accuse you ® to 
the Father: there is one that accuseth you, 
even ° Moses, °in whom ° уе trust. 

46 For ^had ye ?* believed % Moses, ye would 
have * believed ° Me: for he ° wrote ?! of ° Me. 

47 But ?if ye * believe not his ° writings, how 
shall ye * believe My ° words?” 


40 will not come -do not will (v. 6) to come, 
41 honour. 
See y. 1511. 


may. 
1 Pet. 4. 11. 
Осо. in the Gospels elsewhere only in Luke 11. 42. 


1 John 5, 10, 43 bim, &с. Cp. 2 Thess. 2. 4. 
from (Gr. рата. Ap. 104. xii. Т) one another. 
God only =the only God (Ap. 98, I. i, 1). 

Gr. eis. Ap. 104. vi. 
wrote. See Ap. 47, 


JOHN, 


5. 47.| 


29 done=wrought. Gr. poieó—&ccomplished (refer- 
ring to the object, aim or end of the act), and gener- 
ally associated with good. 

good = good things (Р1.). 

resurrection, Gr. anastasis. Ар. 178. IT. 1. 

done (Gr. prassé. Cp. 8. 20, 21)= practised (referring 
to the means by which the object is obtained) and is 
associated with evil, as are four out of six occurrences 
of the noun praxis (=deed), Matt. 16. 27. Luke 28. 51. 
Acts 19. 18. Rom. 8.13; 12. 4, Col. 3.9, 

evil -evil things (pL). Same word as in 8, 20. 

damnation=judgment. Gr. krisis, as in v. 22. 

30 will. Gr. thel@ma, Ap. 102. 2, 

the Father. All the texts read ‘‘Him”, 


5. 31-47 (F, p. 1526). PROOF, WITNESSES. 
(Introver sion.) 
F | J | 31-35. The witness of John. 
K | 36-38. The Father's witness. 
L | зэ, 40, The testimony of Scripture. 
К | 41-44. The Father's witness. 
J | 45-47. The witness of Moses. 


31 If. Assuming the condition, where experience 
will decide. Ap, 118. 1. b. 

$. Emphatie-I alone. 

bear witness, See note on 1.7. 

of=concerning. Gr. peri. Ap. 104. xiii. l. The em- 
phasis being on * Myself". Gr. emautou. 

witness. See note on 1. 7. 

true. Ар. 175.1. Referring to Deut. 19. 15. Cp. 8, 14, 
See р. 1511. : 

32 There is. Seo v. 31 and 7. 28; 8. 26. 

know. Gr.oida. Ap, 182, I. i. 

33 sent=have sent. Gr. apostelló. Ар. 174. 1. 

unto. Gr. pros. Ap. 104. xv. 8. 

he bare =: he hath borne. 

truth. See note on 1. 14. 

За from. Gr. para. Ap. 104. xii. 1. 

35 a...light=the...lamp. Gr. luchnos. Ap. 180. 4, 
Acommon Rabbinic idiom for a famous man. In con- 
trast with Christ (8. 12). 

for. Gr. pros. Ap. 104, xv. 8. 

season, Gr. hour, put by Fig. Metonymy (of Subject), 
Ap. 6, for a brief period. Cp. 12. 23. 

light. Gr. phós. Ap. 180. 1. 

36 greater witness =the witness, greater. 

to finish =in order that I should complete them. 

37 hath sent =sent (at a definite time). 

hath borne. And still bears. 

neither...mnor. Gr. oute... oute. 

seen. Gr. horaó. Ар. 133. I. 8. 

shape=form. Gr. eidos. Cp. Luke 8. 22; 9,39, 

38 abiding. See note on 1. 32. hath sent--sent. 

39 Search. Gr. ereunad=to search as a lion or 
hound tracks by the scent. Not the same word as in 
Acts 17. 11. Here the Verb may be the imperative or 
indicative mood; but the indicative never commences 
a sentence without the pronoun or some other word, 
while the imperative is so used. бее 7. 52; 14. 11 (Be- 
leve); 15. 20 (Remember). 

the scriptures =the (sacred) writings. 

eternal. Ap. 151. II, B. i, as in v. 24, 

testify. See note on 1. 7. 

to. Gr. pros Ap. 104. xv. 3. 


the= 


might = 


Gr. doxa = approval, here, as in v.44; or “praise”, as in 9. 24; 12. 43. 
42 love of God =love toward God. Gen. of Relation. Ар. 17. b. 


you = yourselves, as in 6.63. Mark 4. 17. 
44 believe. Ар. 150.1. 1. 1. one of another = 


the. Note the Art. here, and not in the preceding clause. 
Cp. 1 Tim. 1. 17. 
ye trust=ye have set your hope. 
Me. See note on Luke 24. 27. 
Gr. Pl. of gramma — letters, used of written characters, or of в document. 
2 Сог. 8. 7; or the letter of Scripture contrasted with its spirit (Rom. 2.27, 29; 7. 6. 


45 Moses. See note on 1. 17. in=on. 
46 had ye=if (Ap. 118. 2. a) ye had. 

47 if. Ap. 118. 2. a. writings. 
For the former, see Luke 23. 38. 
2 Cor. 8.6). For 


the latter see Luke 16. 6,7 (where it is a debtor's account), and Acts 28, 21 (where it is an ordinary 


letter) Im 7.15 and Acts 26, 24, it is used for learning (ep. Іза. 29. 11, 12. 
Hence the Scribes were called grammateis. 


is used for the sacred writings as a whole. 
Gr. rhéma (pl). See note on Mark 9. 32. 


In 2 Tim, 8. 15 it 
words. 


Acts 4, 13). 
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U| 18 Therefore they gathered them together, 


6.1. 


° After these things ° Jesus ° went over the 
sea °of Galilee, ?^which is the sea °of 
Tiberias. 
2 And a great ° multitude ° followed Him, 


because they °saw ° His ° miracles which He 
° did ° on them that were diseased. 


З And + Jesus went up °іпїо °a mountain, 
and there He ^sat ° with His disciples. 

4 °And the ? passover, °a ° feast of the ? Jews, 
was nigh. 


5 ° When ‘Jesus ° then “lifted up His eyes, and 
°saw °a great ° company- come ^unto Him, He 
saith °unto ° Philip, * Whence shall we buy 
° bread, ° that these may eat?” 


6 And this He said ^to prove him: for He 
Himself °knew what He ? would do. 


7 ^Philip answered Him, «Two hundred 
°pennyworth of 5bread is ^not sufficient for 
im 5that °every one of them may take a 
little." 

8 One ?of His disciples, ° Andrew, ° Simon 
Peter's brother, saith unto Him, 

9 * There is °a lad here, which hath ° буе 
°barley loaves, and two °small fishes: ° but 
what are they “among so many?” 


10 And = said, “Make the ° теп °sit 

down." ( Now there was much grass °in the 

Hacc] So the men °ѕаї down, in number about 
ive thousand. 


11 And !Jesus took the loaves; and when 
He had given thanks, He distributed ^to the 
disciples, and the disciples to them that were 
set down; "апа likewise of the ‘fishes ^as 
much as they ? would, 


12 "When they were ?filled, He said unto 
His disciples, * Gather up the fragments that 
?*remain, ‘that nothing be lost.” 


JOHN. 


6. 1-71 (X?, p. 1524). 
1-15, The Fourrs Sign. 
5,000.) 

M? | 16-25, The FirrH Sign. (The Walking on the 


6. 5-13 (O, above) THE FOURTH SIGN. 


8. 13. 


IN GALILEE. (Division) 
(The Feeding of the 


x?) M! 


Sea.) 
M8 | 26-71. The Signification of the Fourth and 
Fifth Signs. 


6. 1-15 (M! above THE FOURTH SIGN. 
(Introversions and Alternation.) 
MI!,NI|P | f|1,2- Crowd. Following. 
g | -2. Signs seen. 
Q | 3, 4. Departure to the mountain. 
Q | 5-18. The Fourth Sign. (The 
Feeding of the 5,000.) 
P | g | 14-. Sign seen. 
J| -14 Crowd. Confession. 
Q | 15. Departure to the mountain. 


1 After these things. This expression occurs seven 
times in John's Gospel; and “after this" three times. 

After. Gr. meta. Ар. 104, xi 9. Ор. 5,1. 

Jesus. See Ap. 98. X. went = went away. 

of. The Gen. of Relation. See Ap. 17. b. 

which is the sea of. This is the rendering of the 
Gen. “ of” Tiberias, 

Tiberias. The city is still in existence. It was not 
visited by the Lord, and therefore not guilty of rejecting 
Him. All the cities which did reject Him have 
perished. 

2 multitude = crowd. followed =was following. 

saw=beheld. Gr. horad. Ар. 1383.1. 8. Not the same 
word as in vv. 5, 14, 19, 22, 24, 26, 30, 40, 62, but same as 
in vv. 36, 46, 46, LTr. A WH В, read thedred, Ap. 133.1.11, 
as in v. 19. 

His. All the texts omit " His”, 

miracles=signs. See note on 2. 11. 

did =was doing, or working. 

оп. Gr. ері Ap. 104, іх. 1. 

S into. Gr. eis. Ap. 104. vi. 

a mountain =the mountain, i.e. the one overlooking 
the lake. 

sat =was sitting [when He saw the crowds approach- 
ing]. with=amid. Gr. meta, Ар, 104. xi. 1. 

4 And=Now. 

passover, Gr. pascha. Aramaic. 

&-the. 

feast of the Jews. See note on 2. 13. 

Jews. See note on 1. 19. 


(The feeding of the 5,000.) (Alternation.) 


N 


Ap. 176. 8, 


Ap. 94. IIL 8, 


O!R] 5. Question to Philip. 
S | в. Sign purposed. 
R | 7-9. Answer of Philip. 
S | 10-13. Sign performed. 


5 When... lifted ир = having lifted up. 
Gr. theaomai, Ар. 188. 1.12, 


order that, 
Ap. 182. I. i. 
not. Gr.ou. Ap. 105.1. 

104. vii. Andrew. Ар. 141. 
9 a lad=a little boy. Gr. paidarion. Ар. 108. vi. 
still to be seen where people congregate. 

only here and v, 13. Cp. Judg. 7. 13. 2 Kings 4. 42. 
only here, v. 11, and 21. 9, 10, 13, 


б. 10-13 (5, above). 


Gr. hina. 
See note on 1. 26. 


then- therefore. Ср. о. 15, and see Ap. 176, 
а groat...come =that а great... із coming. 
unto=toward. Gr. pros. Ар. 104. ху. З. Not the same word asin vv. 16,27. 
(Ap. 169) was a neighbouring town, Cp. 1. 44; 12, 21. 
6 to prove=proving, i.e. putting him to the test. 

would do = was about to do. 
every... little. 

He appears with Philip in 1. 44; 12. 22. 


five. 


among = for. 
SIGN PERFORMED 


saw = having seen. 
company =crowd, as in v. 2. 
Philip. Because Bethsaida 
bread = loaves. that =іп 
knew. Gr. oida. 
7 pennyworth. Seo Ap. 51.1. 4. 
8 of. Gr. ek. Ap. 
Simon Peter. Ар. 141. 
The “baker boy”, with his basket of barley-loaves, 18 
See Ap. 10. barley. Gr. krithinos, Oce.» 
Ezek. 13. 19. small fishes. Gr. opsarion. Occ. 
Gr. eis. Ap. 104, vi. 


(Alternation.) 


See Ap. 141. 


Recorded only in John. 


В | Т | 10. Command to sit down. 
U | 11. Distribution. 
T | 12. Command to gather. 
U | 1з. Gathering. 


10 men. Ap. 123. 1. 

in. От. еп. Ap. 104. viii. 
and Syr. and likewise = likewise also. 
John, would=wished. Ap. 102. 1. 
same word as in v. 26, 


sit down = recline. 


Now, &е. 
11 to the disciples, and the disciples. 

as much as they would. 
12 When=But when. 
remain remain over, as in v. 13, 


See note on “арӣ we", 1. 14. 
Om. by all the texts 
Recorded only in 
filled. Not the 
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MZ A 


6. 13. 


and filled °twelve ° baskets with the fragments 
*of the ?five "barley loaves, which 1 remained 
over and above ? unto them that had °eaten. 


14 ° Then ° those 1 men, when they had ° seen 
the ? miracle that ! Jesus did, said, 

* This is °of a truth °that prophet that should 
come ?into the ? world." 

15 When : Jesus therefore °perceived that 
they ° would come and take Him by force, ^to 
make Him a king, He ° departed again ?irto 
3a mountain Himself alone. 


16 And when °even was now come, His dis- 
ciples went down ? unto the sea, 


17 And entered ?into °a ship, and ?went over 
the sea °toward ° Capernaum. 


And it ° was °now dark, and ! Jesus was °not 
come ? to them. 


18 And the sea °агоѕе by reason of a great 
? wind ?that blew. 


18 So when they had rowed about ^ five and | 


twenty or thirty ^furlongs, they ^see ! Jesus 
walking ?on thé sea, and drawing nigh unto 
the "ship: 


and they were afraid. 
20 But He saith unto them, ° “It is 3; 
be ? not afraid." 


21 5 Then they ° willingly received Him зіпіо 
the ship: 


°and immediately the "ship °was °at the 
° land ° whither they ° went. 


22 The day following, when the ° people 
which stood on ‘the other side of the sea saw 
that there was ° none ° other ° boat there, save 
that one ?whereinto His disciples were entered, 
and that! Jesus went 7not with His disciples 
?into the “boat, but that His disciples ° were 
gone away alone; 

23 °(Howbeit there came ? other boats °from 
1 Tiberias nigh unto the place where they did 
Seat bread, after that °the Lord had given 
thanks :) 

24 When the 2° people therefore “saw that 
1 Jesus was " not there, neither His disciples, 


° рер also "took shipping, and came ° to '" Ca- 
pernaum, seeking for ! Jesus. 

25 And when they had found Him on °the 
other side of the sea, they said unto Him, 
°« Rabbi, when °camest Thou hither ? ” 


26 Jesus answered them and said, °“ Verily, 
verily, I say unto you, Ye seek Me, "not be- 
cause ye “saw °the ? miracles, but because ye 
did Seat *of the loaves, and ° were filled. 


whereinto =into (Gr, eis. Asin v. 3) which. 
See note on “апа we bekeld”, 1. 14. 
See Ap. 98. VI. i. a. 3. B. c. 


in v. 3. 
98, XIV. vii. 


JOHN. 


from =out from. Gr. ek. Ap. 104. vii. 
24 thep—themselves. 
entered into (Gr. eis, v. 3) the boats (ploia), but all the texts read ploiaria. 
28 the other side. The western. In v. 22, the eastern. 
camest Thou hither = hast Thou got here. 


6. 26. 


13 twelve, one for each of the apostles. 1 

baskets. Gr. kophinos=a wicker hand-basket, not the 
same as in Matt. 15.37, Mark 8, в. 

unto them that had eaten, Recorded only by John. 

eaten=fed. Gr. bibrüsko. Occ. only here. Root of 
our “ browse ”, to feed in the open. 

14 Then = Therefore. A supplementary note by John. 

those =the. seen. Gr. eidon. Ap. 188. I. 1. 

of a truth —truly. 

that prophet that should come=the prophet who 
is coming. See 1.21, world. See note on 1. 9. 

15 perceived. See note on 1. 10. Ap. 182. I. іі. 

would соте = were about to come. 

to=in order that (Gr. kina) they might. 

departed --withdrew. Gr. anachéred. Only here in 
John. 


6. 16-25 (М?, p. 1528). THE FIFTH SIGN. 
(Introversion and, Alternationa.) 
М2 [Уу |ј | 16. At the sea. Disciples. 
к | 17-. A boat (ploion). 
Ww | 1| -17. The Lord absent. 
m | 18. Sudden danger. 
x | n | 19-. The Lord seen. 
о | 19. “They wereafraid," 
X | n | 20-. The Lord heard. 
o | -20. “ Be not afraid.” 
W |1 | 21—. The Lord present. 
m | -21. The sudden safety. 
22-24-, At the sea. Crowd. 
k | -24, 25. The boats (ploiaría). 


16 even... соте = 16 became late. 

unto. Gr. epi. Ap. 104. іх. 8. Not the same word 
as in vv. 5, 27, 34, 45, —65, 

17 &ship-afishing-smack. Gr. ploion. Not ploiarion, 
as in v. 22, went- were going. 

toward, Gr. eis Ap. 104. vi. 

Capernaum. See Ap. 169, 

was = had become. now =already. 

not. Gr. ou, but all the texts read оиро, “not yet”. 

to. Gr. pros. Ap. 104, xv. 3. 

18 arose = was rising. 

wind. Gr. anemos. Only here in John. 

that blew —[that was] blowing. 

19 five and twenty ... furlongs (Ap. 51. ITI. 1 (2). 
About half-way. 

Ap. 188. I. 11. 


See. Gr. thedred. 
20 It із {=I am [He]. Ор. 4. 26; 8. 24,28, 58; 18,19; 
Luke 21. 8. 


18. 5, 6,8. Mark 18. 6. 

not. Gr. тё. Ар. 105. II. Same word as in we. 27, 
43. Not the same as in vv. 7, 17, 22, 24, 26, 32, 36, 38, 42, 
46, 56, 64—, 70. 

21 willingly received = were willing to receive. 

and... went. Recorded only by John. 

was = became. at, Gr. epi. Ap. 104. ix. 1. 

land, or shore. Gr. 92. Ap. 129. 4. 

whither =-to (Gr. eis) which. 

went -= were bound. 

22 people =crowd. 

the other side. The eastern. In v.25 the western; 
ep. v. 59. none. Gr. ouk. Ар, 105. І, 

other. Ар. 124. 1. 

boat-dinghy. Gr. ploiarion. The one belonging to 
the ploion of v.17 (which had gone away). Ploiarion 
occurs only here, vv. 23, 24; 21.8. Mark 8.5; 4.36. 
Ploion, here - smack, is the usual word for “ship”; 
ploiarion-- theo dinghy belonging to it. 

were gone = went away. 


Fn 


23 Howbeit. 
the Lord. 

took shipping- 
to=unto, Gr. eis, as 
Rabbi. See Ap. 


Emphatic, 


6. 26-71 [For Structure see next page]. 


26 Verily, verily. The eighth occ. 
filled =satisfied. Not the same word as in v. 12. 


See note on 1. 51. 


the miracles=signs. No Art. 
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A. D. 28 


AC 


ZE 


6. 27. 


JOHN. 


6. 37. 


27 ° Labour ??not for the ° meat which perish- 
eth, ° but for that ° meat which ° endureth ° unto 
°everlasting “life, which °the Son of man shall 
give unto you: for? Sim hath °God ће Father 
? sealed." 

285'Thensaid they 5unto Him,?«Whatshall we 
do, "that we might?work the? works of God?” 

29 !Jesus °answered and said unto them, 
* This is the 2 work of 27 God, *tbat ye ° believe 
on Him Whom ġe hath °sent.” 


30 They said °therefore unto Him, °« What 
*sign shewest Thou then, 5that we may !!see, 
and ° believe Thee? ° what dost Thou work? 

81 °Our fathers did ‘eat ° таппа Vin the 
desert; ^as it is written,°‘ He gave them bread 
23 from ° heaven to ‘eat,’ 

82 5 Then ! Jesus said unto them, ?*« Verily, 
verily, I say unto you, ° Moses gave you " not 
?that bread {гош ?! heaven ; but ° My Father 
giveth you the °true bread ? from ?! heaven. 

33 For the bread of ?'God is ° He Which 
cometh down 23 гот ?'heaven, and giveth 
7 life unto ° the 1 world." 

34 5Then said they “unto Him, °“ Lord, 
° evermore give us this bread." 

35 And !Jesus said unto them, °“ $5 am the 
bread of 2’ life: he that cometh "to Me shall 
° never hunger; and he that ??believeth on Me 
shall ? never thirst. 


86 But I said unto you, That ? ye also have 
?seen Me, °and ^ believe 7 not. 

37 ° All that "the Father giveth Me shall 
°come "to Me; and him that °cometh " to 
Me I will ^in no wise ° cast ° out. 


б. 30-35 (А, above). 


BREAD: HEAVENLY. 


6. 26-71 (M?, p. 1528. THE SIGNIFICATION 
OF THE FOURTH AND FIFTH SIGNS, 
COLLOQUIES.  (Division.) 

М? | 21 | 26-36. With unbelievers, 
22 | 37-59, With believers. 
75 | 60-71, With disciples. 


6. 26-36 (21, above). COLLOQUY WITH UNBE- 
LIEVERS. (Alfernation.) 
Z!) А | 26,27, Bread: earthly. 
B | 28, 29. Belief. 
A | 30-35. Bread: heavenly. 
В | 36, Unbelief. 


27 Labour not... but=Labour for the latter rather 
than for the former. Fig. Heterósis (of Degree). Ap. 6. 

meat. Gr. brósis, the act of eating (Matt. 6. 19, 20— 
“ rust”). Not bróma = food (4. 34). Cp. also 1 Cor. 8, 4. 

endureth. Gr. mend. Same as'*dwelleth", v. 56. See 
note on “ abode”, 1. 32. [16, 28, 34, 45, —66. 


unto. Gr.eis. Ap. 104. vi. Notthe same as in vv. 5, 
everlasting. Gr. aiónios, See Ap. 151. II. B. ii. 
life. Ог, 202, See note on 1. 4, and Ap. 170, 1. 


the Son of man, See Ap. 98. XVI. 

Sin hath God the Father sealed -for Him (= this 
One) the Father, even God, sealed. 

God. See Ap. 98. I. i. 1. 

the Father. See note on 1. 14. 

sealed. The Jews discussed “ thé seal of God”, e. g. 
"What is the seal of the Holy, Blessed God? Rabbi 
Bibai answered, ‘Truth’. But what is ‘truth’? 
Rabbi Bon saith, ‘the living God and King eternal’, 
Rabbi Chaninah saith .., ‘truth is the seal of God’.” 
Bab. Talmud, Sanhedr., quoted by Lighttoot, vol. xii, 
p. 291 (Pitman’s ed.). 

28 What shall we до...? = What are we to do...? 

work the works. Fig. Polyptóton. Ap. 6. 

works, See note on 4. 34, 

29 answered and said. See Ap. 122, 8, and note on 
Deut, 1. 41. 

believe on. See Ap. 150. T. 1. v (i), and note on 1. 7. 
sent. Gr. apostello. Ар. 174. 1. 


(Alternation.) 


A | С | 30,31. Request of Jews for sign. 


D | 32,33. Answer. 


Bread from heaven. 


© | 34. Request of Disciples for thing signified. 


D | 35. Answer. 


sign. See note on 2. 1а. believe Thee. 
[sign], &c.? 


millions in all. Num. 2. 32. 


Bread of life. 
30 therefore. In consequence of the Lord's claim. 
Seo Ap. 150, I. 1. ii, and note on 1. 7. - 
31 Our fathers, &c. See Ex. 16, 15, 
manna =the шаппа, 


What sign, &с. The emphasis is on “Thou”, 
f what...?=what 

Over half a million able for war; probably three 
as=according as. He gave, бс. Quoted from 


Ps, 78. 24. This was their hope and belief; and this was the “sign " looked for in “the days of Messiah”. 
So the Midrash (a Commentary on Ecc.): "The former Redeemer [Moses] caused manna to descend for them ; 
in like manner shall our latter Redeemer [Messiah] cause manna to come down, as it is written: ‘There 


shall be a handful of corn in the earth’ (Ps. 72. 16).° See Lightfoot, vol. xii, p. 293. 
The fifth of seven refs. to Moses. 


See note on Matt. 6. 9, 10. 32 Moses. 


Gemarists affirm that manna was given for ‘the merits of Moses’ ". 
Gr. aléthinos, See note on 1. 9, апа Ap. 175. 2. 
the world. Put by Fig. Metonymy (of Subject), Ap. 6, for its inhabitants. Used in John to 


My Father. 
“That”. 


See note on 2. 16. true. 


show that Gentiles will be included in Israel’s blessing. 


evermore. 
peculiar to this Gospel. 


Gr. pantote, see notes on v. 35. 


represents the other; thus differing from Simile, and Hypocatastasis (Ap. 6). 


heaven. Singular. 
See note on 1.17, The 
that bread =the [true] bread. 
33 He, or 


34 Lord. See Ap. 98. VI. i. a. 8. B. a. 
35 3 am the bread of life. А form of expression 


The Fig. Metaphor (Ap. 6), which carries over, and asserts that one thing is, i. e. 


See Ap. 159, par. 1l. Note 


the seven (Ap. 10) examples in this Gospel: І am the Bread of Life (6, 35, 41, 18, 51); the Light of the world 
(8. 12; 9, 5) ; the Door of the sheep (10, т, ә); the Good Shepherd (10. 11, 14); the Resurrection and the Life 


(11. 25); the true and living Way (14. 6); the true Vine (15. 1, 5). 


Ap. 105, ITT, 
Ellipsis by repeating " pópote" after “ hunger”. 


never=in no wise. Gr. ou mē. 
never thirst=in no wise at any time (Gr. ou тё... pópote) thirst. Or supply the 
Both A.V. and R.V. renderings are inadequate. The A.V. 


includes the Gr. pópote in the second “never”. The R.V. weakens the first never" by rendering it “not”. 


Neither A.V. nor R.V. give the force of the strong negative ow mé. 


have seen Me also; with emphasis on "seen". 


36 ye also have seen Me- ye 


and = yet. believe. Ap. 150. I, 1.1. 


6. 37-59 [For Structure see next page]. 


37 All=Whatever (Neut. sing.) 
denotes the act and process. in no wise. 


giving blessing to such. out = without. 


come... cometh. 
Gr. ou mé. 
out. Referring to the Divine Supplement ‘send away" in Matt. 14. 15. 


“ come” = reach, denoting arrival; “ cometh” 
Ap. 105. III. As " never" in v. 35. cast 
Put by Fig. Tapeindsis (Ap. 8) for 
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6. 38. 


88 For ° I came down ? from *! heaven, 7 not 
15 о do Mine own ? will, but the ° will of Him 
That °sent Me. 

89 And this is ? the Father's ** will Which 
hath sent Me, ‘that °of all which He hath 
given me I should °lose nothing, but should 
°raise it up again °аї the last day. 

40 And this is the °* will of Him That ** sent 
Me, ‘that every one which ?seeth °the Son, 
and ??believeth on Him, ?^may have ” ever- 
lasting "life: °and 3 will 3° raise him up at 
the last day.” 


41 +The Jews ‘then ° murmured °at Him, 
because He said, 55% am the bread which 
came down ? from ?! heaven." 

42 And °they said, “ Is "not this ! Jesus, the 
son of Joseph, whose father and mother we 
*know? how is it “then that $e saith, %‹] 
came down ? from ?! heaven?’ " 


43 ! Jesus therefore answered and said unto 
them, *! « Murmur 2 not ^among yourselves. 

44 °No man °can come 1' (0 Me, "except 
"the Father Which hath sent Me °draw 
him: and 5 will “raise him up ??at the last 


day. 

45 °It is written “in °the prophets, ‘And 
they shall be °all ° taught of " God» Every 
man therefore that hath heard, and hath 
learned ° of 2’ the Father, 3‘ cometh 5 unto Me. 

46 7Not that °any man hath ?seen 2’ the 
Father, °save He Which is ° of Сой, He hath 
2 seen 7” the Father. 

47 *5 Verily, verily, I say unto you, He that 
29 believeth on Me ° hath ?' everlasting ?' life. 


48 355 am °that bread of ?' life. 

49 Your fathers °did 5eat manna “in the 
wilderness, and °are dead. 

50 This is the bread which cometh down 
28from ?! heaven, ^that ^a man may eat ° there- 
of, and ?? not die. 

51 * 3 am the °living bread which came 
2 down from heaven: 


°if tany man Seat ?of ^this bread, ° he shall 
live ° for ever: ^and the bread that 5 will give 
is "My °flesh, which ° 3 will give ?for the ?'life 
of 3 the world.” 


52 t The Jews therefore °strove among them- 
selves, saying, “How ‘‘can this Man give us 
His 5 flesh to 5eat? "' 


53 5 Then ! Jesus said unto them, ?5« Verily, 


&re dead — died. 
Ap. 104. vii) it. 
118. 1. b. 

cates the speaker. Cp. 2. 19. 
note on 4. 50, 51, 53. 


Matt. 16. 18. 


JOHN. 


50 a тап =any one: i.e. without distinction. 
51 living. See note on 4. 10. 
this bread -this [One before you]. 


for ever = unto the age. 
that X will give=but the bread, moreover, which I will give. 


6. 53. 


6. 37-59 (Z?, p. 1580). COLLOQUY WITH BE- 
LIEVERS. (Alternation.) 
Z? | E | 37-40. The Father. His will. 
F | 41,42. The Lord. Bread from) 


The Signifi- 
heaven, 


Jews murmuring. cation of 
His action. the Fourth 
48-69, The Lord. Bread of life. 


Jews murmuring. 


38 I came down =I am come down. 

will. Gr. theléma. Ap. 102. 2. 

sent. See note on 1. 22. 

39 ofall = whatever, as in v. зт. Cp. v. 44, and 12. 32, 

lose nothing=not (Ap. 105. II) lose any of (Gr. ek. 
Ap. 104. vii) it. raise. Ар. 178. I. 1. 

at the last day. An expression found only in John 
(five times) : here; vv. 44,54; 11.24; 12.48, Cp.1John 
2.18. It refers to the coming of Messiah, and was used 
idiomatically for “ the age to come”, at the end of that 
dispensation (see Lightfoot, vol. xii, p. 204. Pitman’s ed.). 
It would then have taken place had Israel repented. 
See Acts 3. 19-21. at=-in. Ог. еп. Ap. 104, viii. 

40 the Son. Cp. 8.36. may = should. 

and $ will=and (that) I should. 

41 murmured=were murmuring. Gr. gonguzé, the 
Sept. word for Israel's murmuring in the wilderness, 
See 1 Cor. 10.10. Cp. Jude 16. 

at = concerning. Gr. peri. Ap. 104. xiii. 1. 

42 they said — wero saying. 

43 among yourselves- with (Gr. meta. 
xi. 1) one another. 

44 No тап = No (Ap. 105. I) one. 

сап соте is able to come (two verbs). 

except. От. сап тё. Ap.118.1.b and 105. TT. 

draw him. Those thus drawn are defined in v. 37 as 
“all” those who are given (without exception) In 
12. 32 the “all” are not thus defined, and denote “all” 
(without distinction). 

45 It is written —It standeth written. 

the prophets. See Isa. 54. 13. Jer. 81. 34. 

all. Here it denotes “all” without exception. 
note on “draw him”, v. 44. 

taught of God. In 1 Thess. 4. 9 the words are com- 
pounded (theodidaktos). 

of=from. Gr. para. 
intimacy. See v. 46, 

46 any man=any one. 

save. Gr. ei mē=if not. Ap. 118. 2. a and 105. П. 

of = from (beside) Gr. para. Ap. 104. xii. 1. Implying 
past and present union. Cp. 7. 29; 9. 16, 33. 

47 hath=possesseth. Not, of course, in himself (or 
he would never die), but by faith in Christ, 


Е | 43-47, The Father. 
"d 


Sign. 


Ap. 104. 


See 


Ap. 104. xii, 1, implying close 


6. 48-59 (F, above). 
LIFE. 
F|p]|48-51-. The Sign. 
q | -51. The Signification. 
r | 52, The Jews. Contention, 
q | 53-57. The Signification. 
p | 58, 59. The Sign. 


48 that=the. 


THE LORD. BREAD OF 
(Introversion.) 


49 did eat= ate, 
thereof = of (Gr. ek. 
if. For the condition, see Ap. 
One of three passages in which “this” indi- 
he shall live; in and by resurrection. See 
See Ap. 151. II. A. ii. 4. a. and the bread 
The omission of the particle (‘de’) 


in A.V. hides the line of the discussion: (1) I will give this bread; (2) This bread is My flesh ; (3) My 
flesh is My body which I will give up in death. My flesh = Myself. Put by the Fig. Synecdocha 


(of the Part), Ap. 6, for the whole person, as in Gen. 17. 13. Ps. 16. 9 (Acts 2. 26-31). Prov. 14. зо. Matt. 19, 5, 


Rom. 3.20. 1 Cor. 1.29. 2 Cor. 7. 5; and for Christ's own person, 1.14. 1 Tim. 3.16. 1 Реб 8. 18. 
Heb. 10. 20, 1John4.2. Just as “ Му soul" is also put for the whole person (Num. 23.10, Judg. 
16.30. Ps. 8. 2; 16.10; 38.19; 108.1. Isa. 58.5. Acts 2.31, Rom. 18.1) In view of the Jews’ unbelief, 
the Lord used the Fig. Synecdoche here. To take & figure of speech literally, and treat what is literal 
as a figure, is the most fruitful source of error. flesh. See note on 1. 15. = will give. 
All the texts omit this, but not the Syr. See Ap. 94. V, note В. for. Gr. huper, Ap, 104. xvii. 1. 
52 strove-— were contending. Gr. machomai. Only here, Acts 7. 26. 2 Tim. 2.24. James 4.2. An 


advance on “murmuring” in v. 41, among themselves — with (Gr. pros. Ap. 104. xv. 8) one another. 
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A.D. 28 


Z Gs 


6. 53. 


JOHN. 


6. 70. 


verily, I say unto you, “ Except ye °eat the 
°flesh of 7 the Son of man, and "drink His 
° blood, ye have ° по ?' life 1 in you. 

54 Whoso ?eateth My "flesh, and ?drinketh 
My 5*blood, bath ° eternal ? life; and 3 will 
39 raise him up ?? at the last day. 

55 For My “flesh is meat °indeed, and My 
58 blood is drink ° indeed. 

56 He that * eateth My 5! flesh, and 5 drinketh 
My 5 blood, ° dwelleth Vin Me, and $ in him, 

57 ° As the ?! living ? Father hath *sent Me, 
and 3 °live ° by ? the Father: so he that 5t eat- 
eth Me, even [уе shall ° live ° by Me. 


58 ° This is that bread which came down 
?3from ?! heaven: "not ?!as your fathers did 
Seat manna, and ‘аге dead: he that 5 eateth 
of "! this bread shall ° live 5 for ever.” 

59 These things said He in the “synagogue, 
as He taught "in 17 Capernaum. 


60 ° Many therefore ‘of His disciples, when 
they had heard this, said, ?« This is an hard 
“saying; who “can hear it ? ” 

61 When ! Jesus * knew Yin Himself that His 
disciples “murmured “аї “it, He said unto 
them, “ Doth this °offend ° you? 

62 °What and "if ye shall 19вее 2’ the Son of 
man °ascend up where He was before ? 

63 It is "the spirit that °quickeneth; °the 
ë! flesh profiteth “nothing: the ° words that 5 
s speak unto you, they are ° spirit, and they are 
27 life. 


64 But there are some ‘of you that 3 believe 
"not." For 1 Jesus knew ^from the begin- 
ning who they were that "believed 2 not, and 
who ? should betray Him. 

65 And He said, °« Therefore said I unto 
you, that “ no man “сал ?' come 5 unto Me, “ех- 
cept it were given unto him ?of ** My Father.” 


66 з From °that time many of His disciples 
went ° back, and ° walked ° no more 5 with Him. 


67 "Then said ! Jesus unto the twelve, °« Will 
pe also go away ? " 

685 Then Simon Peter answered Him, * «Lord, 
Uto whom shall we go? Thou hast the 
8 words of 5# eternal ” life. 

69 And we ? believe and °are sure that Thon 
art “that Christ, ^the Son of °the living бой.” 


70 ! Jesus answered them, °“ Have "not $ 
*chosen you ?twelve, and one *of you is a 
devil?" 


53 eat... drink, &c. The Hebrews used this ex- 
pression with reference to knowledge by the Fig. Me- 
tonomy (of the Subject), Ap. 6, as in Ex. 24. 11, where it 
is put for being alive; so eating and drinking denoted 
the operation of the mind in receiving and “ inwardly 
digesting” truth or the words of God. See Deut. 8. 3, 
and ер. Jer. 15.16. Ezek. 2.8. No idiom was more 
common in the days of our Lord. With them as with 
us, eating included the meaning of enjoyment, as in Ecc. 
5.19; 6.2; for “riches” cannot be eaten; and the 
Talmud actually speaks of eating (i.e. enjoying) ‘the 
years of Messiah”, and instead of finding any difficulty 
in the figure they said that the days of Hezekiah were 
so good that “ Messiah will come no more to Israel; for 
they have already devoured Him in the days of Heze- 
kiah” (Lightfoot, vol. xii, pp. 296, 297). Even where 
eating is used of the devouring of enemies, it is the 
enjoyment of victory that is included. The Lord’s 
words could be understood thus by hearers, for they 
knew the idiom; but of “the eucharist” they knew 
nothing, and could not have thus understood them. 
By comparing vv. 47 and 48 with vv. 53 and 54, we see 
that believing on Christ was exactly the same thing as 
eating and drinking Him. 

flesh... blood. By the Fig. Synecdoch (of the Part), 
Ap. 6, this idiom is put for the whole Person. See note 
on “flesh ”, 1. 15, and ep. Matt. 16. 17. 1 Cor. 15. 50. 
Gal. 1.16.. Eph. 6.12. Heb. 2.14. no-not. Ap. 105. T. 

54 eateth=feedeth on (so as to enjoy). Gr. 70070, as 
in vw. 56, 57-58, Not the same word as in vv. 5, 13, 23, 
26, 31, 49, 50, 58, 58-. See the two words in v, 58. 

eternal. Gr. aiónios. Ар. 151. П. B. i. 

55 indeed=truly. Gr. aléthés. All the texts read 
aléthés (Ap, 176. 1); but not the Syr. 

56 dwelleth —abideth. Same as "endureth " in v. 27. 
See note on “abode” in 1. 32. 

57 As= According as. See 18. 15. 

live, See note on 4. 50. 

by-through. Gr. dia. Ap. 104. v 2. 

58 This, &c. Cp. v. 60, and see on Matt, 16. 1s. 

live forever. This is the opposite of death (v. 49), and 
is to be only by and through resurrection (vv. 39, 40, 44). 

59 synagogue. See Ap. 120. I. 

6. 60-71 (72, р. 1580). COLLOQUY: WITH 
DISCIPLES, 
73 |06 |5 | во. Disciples. Murmuring. 

t | 61-63, The Lord's expostulation. 

u | 64, 63, Some unbelievers. One betrayer. 
8 | 66. Disciples. Detection. 

t | 61-69. The Lord’s expostulation. 

u | 70,71. Twelve chosen. Опе betrayer. 

60 Many. Other than the twelve (v. 70). 

This is an hard saying. The emphasis ison “ hard” 
by the Fig. Hyperbaton (Ap. 6). 

saying. Gr. logos. See note on Mark 9. 22. 

61 it=this. offend = cause to stumble. 

pou? Emph.; i.e. you, as well as those Jews. 

62 What and if, &c.? The Apodosis which is want- 
ing (by Ellipsis) must be supplied thus: “Tf (as in v. 51) 


1John 2.6; 4.17. 


G 


therefore ye should behold the Son of man ascending up where He was before [will ye be offended then]?” 
ascend = ascending. 63 the spirit. Ap. 101. II. 6. quickeneth =giveth life. Gr. zdepoted. See 
note on 6. 21. the flesh. See note on 1. 13. nothing. Gr. ouk ouden. A double negative. 
words. Gr. rhema. See note on Mark 9. 32. speak = have spoken, and do speak. spirit. See 
Ap. 101. IT. 4. 64 from the beginning. First occ. of “ex arches" in John. As in 1. 1, the Ellipsis of 
dependent noun must be supplied here, and in the only other occurrence (16.4): “from the beginning [of 
the Lord's ministry]". For the occ. of arché with other prepositions, see notes on 1. 1; 8. 44, and Heb. 1. 10. 
believed поё = would not believe. Note the subjective emphasis of тё. Ар. 105. ТТ. See also Ар. 150. I. 1. i. 
Should = would, 68 Therefore = For this cause. Gr. dia (Ap. 104. v. 2) touto. 66 that time= 
this cause. It is the same cause to this day. back. Gr. eis ta opisó. walked =walked about. 
по more. Compound of ow. Ap. 105. I. 67 Will pe also go away ?=Surely pe also do not (Gr. тё. 
Ap. 105. IT) wish (Ap. 102. 1) to go away? Implying a negative answer, 69 believe - have believed. 
Ap. 150, I. 1. i. are sure - have got to know. Gr. gindskd. See Ap. 182. I. і. See note on І. 10, 
that Christ=the Messiah. Ap. 98 IX. the Son of... God. Thus, the second portion of the Lord's 
ministry ends with a similar declaration on the part of Simon Peter, as in Matt, 16. 38: though not the 
same occasion. So the Syr. reads, showing that the various readings of the Greek need not be heeded. See 
Ap. 94. V, note 3, the living God. This expression always implies the contrast with all other gods. 
70 Have not 3 chosen = Did I not choose. Ср. 18. 18; 16, 16,19, Luke 6. 13. twelve = the twelve. 
See Ap. 141, 
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6. 71. 


A.D. 28 
Simon : for (е it was ° that should betray Him, 


being one ? of the twelve. 
7 °After these things ° Jesus °walked °in 
° Galilee: for He ° would ^not walk ^in 
° Jewry, because °the Jews ?^sougbt °to kill 
im. 


2 Now °the Jews’ feast °of tabernacles was °аї 
hand. 

3 °His brethren therefore said °unto Him, 
“Depart hence, and go "into Judaa, °that Thy 
disciples also may °see the ° works that Thou 
doest. 

4 For there іѕ °по man that doeth any thing 
lin secret, and he himself seeketh to be known 
?openly. °If Thou do these things, ° shew 
Thyself to the ? world.” 


5 (For ° neither did * His brethren ° believe in 
Him.) 


6° Then ! Jesus said unto them, “My ° time 
is °not yet come: 


but ° pour ° time is alway ready. 
7 The * world ° cannot hate you; 


but Me it hateth, because 3 °testify °of it, that 
the ? works thereof are ° evil. 


8 °Go pe up ° unto ° this feast: 


5 °go ‘not up yet °unto °this feast: for My 


?time °is ‘not yet full come.” 


9 When He had said these °words unto them, 
He ? abode still ! in ! Galilee. 


10 But ° when ?His brethren were gone ир, 
then went $e also up *unto the feast, !not 
openly, but as it were ! in secret. 


11 *Then the Jews !sought Him °at the 
feast, and said, “Where is ° He?” 


EHJ 


KL 


HPR 


JOHN. 


71 °He spake of ° Judas ° Iscariot ° the son of 


12 And there was much ° murmuring ° among 


at hand=near. 
into. Gr. eis, Ap. 104 vi. 
Ap 133.1 11. works, See note on 4. 34. 

openly, Gr. parrhésia, lit.in plain language. 
as in vv. 17, 37. 
(of Subject), Ap. 6, for its inhabitants. 


6 Then=Therefore. 
Gr. oupd. A compound of ow (Ap. 105, Т). 
Luke 9 s31. 


own. Gr. humeteros. 
note on 1. 7. 


Emph. 


9 words-things. 


11 at=in. Gr en Ap. 104. viii. 
among. Gr. en. Ap. 104. viii. 2. 


3 His brethren. Cp. 2. 12 and Mark 8. 21, 31. 
that=in order that. Gr. hina, 

4 по man = no one. 
If. Assuming the fact. Ар. 118, 2. а. Not the same word 
shew. Gr. phanerod. Ар. 106. Iv. Ср. 1. 31; 2. 11. 
See note on 1. 9, and Ap. 129. 1. 

Ар. 105. I. See note on “ Ара we beheld”, &c., 1. 14. 


7. 6-8 (L, above). THE LORD'S BRETHREN: THEIR ADVICE REJECTED, (Introversions.) 


Not the same word as in v. 10, 


abode. See note on 1. 32, 
of sequence, as in 2. 9,23; 4. 1,40; 6. 12,16; 11. 6, 32, 38. 


7. 11—11. 54- (For Structure see next раве]. 
$ezthat man. Emphatic. 


7. 12. 


71 He spake= But, or Now He was speaking. 

Judas. Ap. 141. 

Iscariot=a man of Kerioth, which was in Judah 
(Josh. 15, 25). Kerioth now probably Khan Kureitin. 

the son of Simon. So designated only here, 12. 4; 
13, 2, 26. The only apostle not a Galilean, Cp. 12. c. 

that should betray Him =[who] was about to betray 
Him. Note the two verbs, Thus ends the second por- 
tion of the Lord's ministry (Ap. 119), and thus is ushered 
in the third. 


7. 1—11. 54- (Б, p. 1510) THE THIRD PORTION 
OF THE LORD'S MINISTRY. SUBJECT: THE 
REJECTION OF THE KING. (Division.) 

E | H! | 7. 1-10. In Galilee. 
| H? | 7. 11—11. 54-. In Jerusalem. 


T. 1-10 (Hi, above), IN GALILEE. (Alternation.) 
H! | J} 4. Galilee. Walk in. 

K | 2-8. Feast of Tabernacles. 
Ј |9. Galilee. Continuance in. 
K | 10. Feast of Tabernacles. 

1 After these things. See note on 6. 1, 
a new subject. 

Jesus. See Ap. 98. X. 

walked =was walking. Gr. peripated. Cp. 6. 19. 

in. Gren. Ар. 104. viii, Galilee. Ар. 169. 

would not walk=did not desire (Ap. 102. 1) to walk. 
Note the two verbs. 

not. От. ou. Ap. 105. I. 

Jewry. Gr. Ioudaia. In Middle Eng. Jewerie, from 
the Old French Juierie=" Jewry”, a Jews’ district. 
Oce. elsewhere only in Dan. 5 13. 

the Jews, 1, е. the hostile party, See note on 1. 19, 

sought=were seeking to kill Him. Thus is intro- 
duced the third subject of the Lord’s ministry. Ap. 119. 


FEAST OF TABERNACLES. 
(Introversion.) 
K | L | 2-4. The Lord’s brethren. Their advice given. 
М | 5. Parenthetic remark concerning them. 
L | 6-8. The Lord's brethren. Their advice rejected. 
2 the Jews’ feast. See note on 2. 13. 
of tabernaeles- of booths. Not skéné, as in Sept. 
(Lev. 23, 34. Deut. 16. 13. 2 Chron 8. 13. Ezra 8. 4); 
but skénopegia— booth-making, as in Deut. 16. 16; 
81. 10. Zech.14.15,18,1». Only direct reference to this 
feast in N.T. See Ap. 179. П. 4. 
unto. Gr. pros. Ар. 104. xv. 8. 
see = be spectators of. Gr. thedred. 
Gr. oudeis (compound of Ap. 105. Г). 


Marking 


7. 2-8 (K, above). 


world. Put by Fig. Metonymy 
5 neither=not even. Gr. oude. 
believe іп. Ap. 150. I. 1. у. (1). See note on 1. 12, 


Brethren : not hated, 
-7. Himself: hated. 


ІХ |у | 6-. Himself. 
w | -6. His brethren. 
о | T= 
о 
М | w|s-. His brethren. 
| | v|-s. Himself, 


time = seasonable moment. not yet. 


The Lord's death was accomplished by Himself. See 10. 17, 18. 
Until that hour (the right hour) came, He was immune (vv 8, 30; 8. 20) 
hand ” (Matt. 26. 45); and eame, according to His word (12, 23,27; 18. 1; 17. 1. Cp. Mark 14. 41). 
7 cannot =is not (Ap. 105. I) able to. 


At length it was “at 
pour = your 

testify = bear witness See 
evil Gr. ponéros. Ар, 128. ITT. 1. 


10 when. Nota note of time but 


12 murmuring. See note on 6. 41 
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4. D. 28 


gT 


U? 


T? 


U? 


7]. 12. 


JOHN. 


the ° people ° concerning Him: for some ° said, 


«He is a good Man:" others ?^said, °% Nay; 
but He °deceiveth the ° people." 

18 Howbeit ‘no man spake *openly of Him 
°for fear of ! the Jews. 


14 Now ?about the midst of the feast ! Jesus 
went up ? into the °temple, and ° taught. 


15 And ! the Jews ° marvelled, saying, « How 
^knoweth this Man ?letters, having ° never 
learned ? ” 


16 1 Јеѕиѕ °answered them, °and said, °“ My 
* doctrine is ! not Mine, but His That °sent Me. 

17 °ІҒ any man ? will do His ^ will, he shall 
°know ‘of the !5doctrine, whether it be "of 
God, or whether 5j speak °of Myself. 

18 He that speaketh -of himself seeketh 
his own ?^glory: but He That seeketh ° His 
glory That sent Him, °the same is °true, 
and no ? unrighteousness is in Him. 

19 Did ‘not "Moses give you the law, and 
yet попе ? of you °keepeth the law? Why °go 
ye about ! to КШ Me?” 


20 The !? people 1% answered and said, “ Thou 
hast a °devil: who goeth about !to kill 
Thee ?" 


21 ‘Jesus “answered and said unto them, 
*I ^have done °one ?work, and ye all 
15 marvel. 

22 1° Moses ° therefore gave unto you circum- 
cision ; (‘not because it is !* of ? Moses, but of 
° the fathers ;) and ye ^on the sabbath day cir- 
cumcise a ? man, 

23 ‘If aman “on the sabbath day receive 
circumcision, that !°the law of 22 Moses should 
not be broken: ^are ye angry at Me, because 
І have made a ? man °every whit ° whole 22 on 
the sabbath day? 

24 ° Judge ° пої ° according to the °appear- 
ance, but “judge °righteous ° judgment." 


25 * Then said some of them }° of ° Jerusalem, 
“Is 1 not this He, Whom they °seek ! to kill? 

26 ° But, °lo, He speaketh ° boldly, and they 
say °nothing unto Him. °Dothe rulers "know 
° indeed that this is the °very ° Christ ? 

27 °Howbeit we 5 know °this man whence 
He is: but ° when 2 Christ ° cometh, tno man 
U knoweth ° whence He is.” 


doctrine —teaching. 
will do = desire (Ар. 102. 1) to do. 
Ap. 182, I. ii. See note on 1. 10. 
18 glory. See note on 1.14, 

See note on 3. 33. 
doeth. go... about= seek, 
A Heb. idiom for “a”, See 1.3. 
touto) has given you. 


will. 


Ap. 104. viii. 
Occurs only here. 
contrast with wound). 
according to. Gr. kata. Ap. 104. x, 2. 
judge... judgment. Fig. Polyptóton, Ap. 6. 
25 Jerusalem. See note on Matt. 15. 1. 
And, 
Gr. ouden, Compound of ov. 
they? indeed. Gr, aléthis=truly or really. 
“very”, but not the Syr. 
27 Howbeit = But, or And yet. 
whence He is: i.e. how He may come. 


Sent. See note on 5. 23. 
Gr. theléma. Ap. 102. 2. 

of. Gr. ek. Ap. 104. vii. 
His glory, &.=the glory of Him that sent. 
unrighteousness, See Ар. 198. VII. 1. 
20 devil=demon. Cp. Matt. 11. 18. 

22 therefore gave unto you = for this cause (dia [Ap. 104. v. 2] 
circumcision. Moses mentioned the precept only in Exod. 19. 44,48, Lev. 12. з, 
The Law not given by Moses, but based on Gen. 17. 9-14, 
man. Gr. anthropos. Ар. 123. 1. 
every whit-entirely (in contrast with one member). 

24 Judge. See noteon 5. 22 and Ap, 122. 1, 


Cp. Mark 1. 5. 
lo. Fig. Asterismos. Ap.6. Gr.ide. Ap.188.TI.8. 


See Ap. 91. V, note 3, p. 136. 
this man = this one. 


7. 27. 
7. 11—11. 54-(H?, p. 1533). IN JERUSALEM. 
(Alternation.) 
H? | P | 7. 11—8. 59. At the Feast of Tabernacles. 


Q | 9.1—10. 21. Subsequent events. 
P | 10. 22-38, At the Feast of Dedication. 
Q | 10. 39—11. 54-. Subsequent events. 


7. 11—8. 59 (P, above). AT THE FEAST OF 
TABERNACLES. (Repeated Alternations.) 
P | Ri | 7,11-13, The Lord. Immune. 
S! | 7. 14-30-. Colloquy with Jews. 
Н? | 7. зо, 31. The Lord. Immune. 
S? | 7, 32-43. Colloquy with Pharisees and others. 
R3 | 7.44—8.1. The Lord. Immune. 
$3 | 8.2-20-. Colloquy with Scribes and Pharisees. 
R4 | 8.-20. The Lord. Immune. 
S* | 8, 21-39-, Colloquy with Seribesand Pharisees. 
Б? | 8.-59. The Lord. Immune. 
people = crowds. 
concerning. Gr. peri. Ap. 104. xiii. 1, 
said = were saying. 


Nay. Gr. ou. Ар. 105.1. 

deceiveth =leadeth astray. Cp. Mark 18 5 e. 17Tim. 
4.1. Jude 1s. 

people =crowd. 

13 for.on accountof. Gr. dia. Ap. 104. v. 2. 


7. 14-30- (S!, above). COLLOQUY WITH JEWS. 
(Repeated Alternation.) 
S1 | T! | 14. The Lord. Teaching. 

Ul[15. Jews. Marvel. 

T? | 16-19, The Lord. Answer. 
U? | 20. Jews, Accusation. 

T3 | 21-24. The Lord. Answer. 
U? | 25-27. Jews. Objection. 

Т“ | 28,29, The Lord. Answer. 
U+ | 30-. Jews. Action. 


14 about the midst, &c. Expression осе. only here. 
temple. Gr. Áieron, See note on Matt. 28. 16, 
taught = began to teach (Imperf. tense). 

15 marvelled = were wondering. 

knoweth. Gr. oida. Ap. 182. Т. і. See note on 1, 26. 

letters, Gr. pl. of gramma. Put by Fig. Metonymy 
(of Adjunct), Ap. 6, for what is written; e.g. an account 
(Luke 16. 6, 7); the Pentateuch (John Б. 47); Epistles 
(Acts 28, 21); the whole Scripture (2 Tim. 8. 15). Hence, 
used of general literature such as the Talmudical 
writings (here, and in Acts 26, 24). Cp. our term, “ гаю 
of letters", and see Acts 4. 13, 

never=not. Gr, тё. Ар. 105. П. 

16 answered...and said. See note on Deut. 1. 41 
and Ap, 122. 8. Тһе 1611 edition of the A.V. omitted 
“апа said”. 

My doctrine, &c. The first of seven declarations 
that the Lord spoke only the Father’s words (see 8. 28, 
47 ; 12, 49; 14. 10, 24; 17. 8). 

17 If, &c. For the condition, see Ap. 118. 1. b. 
know = реб їо know. Gr. gindské. 

of=from. Gr. apo. Ap. 104. iv. 
the same = He. true. 
19 Moses. See note on 1. 17. keepeth = 
21 have done = did. one. 


the fathers, That is, Abraham. on. Gr. en. 
23 are ye angry? Gr. cholaó (from cholé = bile). 
whole = sound (in 

not, Gr. тё. Ap. 105. IL 


appearance =sight; i.e. objective or outward appearance. 


righteous=the righteous. judgment. Ap. 177. 7, 
seek = аге seeking. 26 But= 


boldly = openly, as in v. 4. nothing. 


Do the rulers know indeed ? = The rulers have not ascertained, have 


Same as “indeed” above. All the texts omit 
Christ=the Messiah. е Ap. 98. ІХ, 
when = whenever. cometh = may come, 


very. 


The Rabbis taught that He would come from Bethlehem and 
then be hid, but none knew where. See Lightfoot, 


vol. xii, pp. 808, 4. 
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A.D. 28 


5° ү! 


wi 


ү? 


Ww? 


7. 28. 


JOHN. 


4. 40. 


28 ‘Then ?cried ‘Jesus ‘in tbe !'*temple as 
He ‘taught, saying, “Ye both know Ме, 
and уе know whence I am: and I am ! not 
come -!'of Myself, but He That sent Me is 
*true, Whom ре !^ know ! not. 

29 But 5 know Him: for I am ?^from Him, 
and He hath “sent Me." 


ЗО ° Then they °sought to ^take Him: 


but ‘no man laid hands on Him, because His 
hour was ‘not yet come. . 

81 And many !of the '? people 5believed on 
Him, and said, When * Christ ° cometh, ° will 
He do more ° тігасіеѕ than these which this 
Man ?hath done? " 


82 The ?Pharisees heard that the ~!? people 
° murmured such things 12 сопсегпіпе Him; 
and the °Pharisees and the chief priests ??sent 
° officers ^to * take Him. 


33 * Then said ! Jesus unto them, “ Yet a little 
while am I ? with you, and then °I go з unto 
Him That "sent Me. 

34 Ye "shall seek Me, and shall ! not find Me: 
and where °3 am, thither ge 7 cannot come.” 


35 * Then said the Jews °among themselves, 
s Whither ° will $e go, that we shall! not find 
Him? °will He go ?unto °the ?dispersed 
"among the ° Gentiles, and teach the ° Gen- 
tiles ? 

86 What manner of ° saying is this that He 
said, ‘Ye shall seek Me, and shall ! not find 
Me: and where 3 am, thither ре "cannot 
come? '** 


87 °In °the last day, °that great day of the 
feast, ! Jesus stood and cried, saying, ?'*«If 
any man thirst, let him come ?unto Me, and 
° drink. 

38 ° He that »believeth on Me, °as the scrip- 
ture “hath said, cout of ^ His °belly “shall flow 
° rivers of ° living water.” 

39 °(But °this spake He "of °the Spirit, 
Which they that * believe on Him should ? re- 
ceive: for °the Holy Ghost was not yet 
given; 
° glorified.) 

40 Many of the people therefore, when 


they heard this * saying, said, ° Of a truth 
this is the Prophet.” 


because that ‘Jesus was not yet. 


28 cried =cried aloud. taught = was teaching. 

true. Gr. aléthinos (Ap. 175. 2). See note on 1. s. 

29 from=from beside, Gr. para. Ap. 104, xii, 1. 

Sent. Gr. apostelló. Ар. 174. 1. Not the same word 
as in 00. 16, 18, 28-33 ; but the same word as in 0, 32, 

ЗО sought = were seeking. 

take - arrest. See in ev. 32, 44, and Acts 19. 4, 
11.32. 

31 cometh - shall have come. 

wil He...?- He will not (Gr. mti), will He? The 
texts read mé. 

miracles=signs. Gr. sémeion. See note on 2. 11, and 
Ap. 176. 3. hath done —did. 


7. 32-43 (S°, p. 1584). COLLOQUY WITH PHARI- 
SEES AND OTHERS. (Repeated Alternation.) 
S?| V! | 32. Pharisees. Among themselves, 
W! | 33,34. The Lord. Answering their thoughts. 
y2 Ez 36. Jews. Among themselves. 
2 | 37-39, The Lord. Anticipating the people's 
thoughts. 
УЗ | 40-43. The people, Among themselves. 
32 Pharisees. See Ap. 120, II. 
that... murmured = murmuring. Gr.gonguzó. Oce. 
elsewhere in John only in 6. 41, 43, 61. 
officers, or servants; asin 18,36. Cp. 18,3, 12,18; 19. 6, 
and Matt. 26. 5s. Mark 14. 54, 65. 
to. See 6. 15, 
33 with. Gr. meta. Ap. 104. xi. 1. 
Igo-I withdraw. Cp. 6. 21, 67. 
за shall = will. 
з ат. The formula of Divine and eternal existence. 
See note on 6. 35, and cp. 8. 58. 
35 among=to. Gr. pros. Ар. 104. xv. 8. 
will бе go? – із He about to go? (Two verbs.) 
the dispersed. Gr. Diaspora = the Dispersion. .Occurs 
three times; here, Pet. 1. 1 ( scattered "), and Jas. 1, 1 
(“which are scattered abroad”; lit. “in the Disper- 
sion”), among = of. 
Gentiles. So called from the Latin gentes = nations 
(as distinguished by race); hence, used of nations, as 
distinct from the one nation Israel (Gen. 19.2. Ор. 14. 
1,9); Heb.—góyim: rendered іп A.V. “nations” 871 
times, “ heathen ” 143 times, “ Gentiles" 80 times, and 
“people” 11 times. In N.T. days, Greece being the 
great dominating nation in arms, literature, and 
language, the word Hellenes became the N.T. word for 
all non-Jews, Hellen, the son of Deucalion, being the 
legendary ancestor of the Greek nation (Homer, Iliad, 
ii. 684). Hellén had been already used in the Sept. 
Version, of the ‘ Philistines” (Isa. 9. 12), and of “the 
sons of Javan” (Zech. 9. 13. 1 Mace. 8. 18. 2 Mace. 4. 36. 
Josephus (An£. I. vi. 1). Hellenesin the N.T. never means 
Jews, but is always distinguished from them. See 
12.20. Acts 14.1; 16.1,3; 18. 4; 19. 10,17; 20. 21, 
Rom. 1.16; 2.9,10; 8.9; 10.12. 1 Сог. 1. 24; 10. 32. 
Gal. 2.3; 3. 28. Col, 8. 11. 


2 Cor. 


On the other hand, the Gr. Hellénistés = Hellenized, and speaking Greek, is used of those who were Jews by 
birth, but spoke Greek, It occurs three times, and is rendered '* Grecians". See Acts 6. 1; 9.29; 11. 20. 
36 saying. Gr. logos. See note on Mark 9. 32. 37 In-Now on, Gr. en, as in v. 1. the last day. 
See Lev. 28. 34-36, that =the. drink =Jet him drink. 38 He that=that. Read this in 
connection with the previous verse: “let him drink that believeth on Me”. as =according as. 
hath said =hath said [concerning Me]. Ар. 107. IL 3. out of. Gr. ек. Ap. 104. vii, as in vv. 41, 52. 
Not the same word as in v. 42. His belly. Put by Fig. Synecdoché (of the Part), Ap. 6, for the whole 
person, for emphasis= Himself. Here referring to Messiah (the Giver), not to the believer. He is, and will 
be, the Source of all spiritual blessing "as the Scripture hath said": Isa. 12. 3; bb. 1; 58. 11. Ezek 47.1. 


Joel 8. 18. Zech. 18. 1; 14. & See Ap. 107. His. Referring not to the believer (the receiver), 
but to the Lord (the Giver). shall flow. Gr. rked Ode. only here in N.T. rivers. This is 
the emphatic word, by the Fig. Hyperbaton (Ap. 6), implying abundance. See Num. 20.11. 1 Cor. 10 4. 


living. See note on 4. 10. 39 But this, &c. See note on “ Апа we" (1. 14). Here the true inter- f 
‘pretation is given. this spake He of the Spirit. Not of the believer. the Spirit. 
Referring to the gift of pneuma hagion (in the next clause), of which He was the Giver, and believers the 
recipients, See Ap. 101, IT. 14. receive. And which would be “іп him” (the receiver) “springing 
up” in him, not flowing out as a river rom him, for the supply of others. See the refs. on v. 38. the 
Holy Ghost. Gr. pneuma hagion. Ар. 101. П. 14. There are no Articles. It denotes the gift given by the 
Giver and received by the believer, as promised in Acts 1. 5 and fulfilled in Acta 2, 4. glorified: i.e. 
ascended. Cp, 16. т, Ps, 68. 18, and Acts 2.33. One of the characteristic words of this Gospel. See p. 1511. 
i 40 Of atruth. Gr. aléthds. See note on “indeed” (1, 47). 
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A. D, 28 


x3 


S3 A 


BC 


7.41, 


JOHN. 


41 ° Others said, * This is the Christ.” But 
"some said, ?^« Shall 2 Christ come out of 
! Galilee ? 

42 Hath ‘not the scripture said, That 
? Christ cometh "of °the seed of David, and 
28 out of the town of ? Bethlehem, where David 
was?” 

43 °So there ° was ^a division among the 
12 people ? because of Him. 


44 And some !?of them ° would have * taken 
Him; but *no man laid hands on Him. 


45 6 Then сате the “officers ^to the chief 
priests and ?? Pharisees; 


and they said unto them, * Why have ye ! not 
brought Him ? ” 


46 The “officers answered, “Never ? man 
spake ° like this Man.” 


47 *'Then answered them the * Pharisees, 
* « Are ye also deceived ? 

48 ° Have any of the ‘rulers or ??of the 
82 Pharisees 5 believed on Him ? 

49 But this ~!? people who " knoweth * not the 
law are ° cursed.” 


50 °Nicodemus saith *unto them, °(he that 
came “to Jesus by night, being one 1° of them,) 

51 * Doth our !? law * judge any man, ° before 
°it hear him, and !7 know what he doeth ? '" 


52 They answered and said unto him, « Art 
thou also !? of! Galilee? °Search, and ° look: for 
38 out of 1 Galilee ariseth no prophet.” 


58 ° And every man went ‘unto his own 
house, 
8 ° Jesus went ° unto the mount of Olives. 

2 And ‘early іп the morning He came 
again °into the °temple, and all the ° people 
came ^unto Him; and He °sat down, and 
°taught them. 


3 And the scribes and ° Pharisees ° brought 


ЎН place it in double brackets at the end of the Gospel. 


41 Others, See Ap. 124, 1. 

some=others. As before. 
„она +..come= What, doth Christ come? (Present 

ense.) 

42 the seed of David. Ps. 110; 182. Isa. 11. 1, 10. 
Jer. 28, 5, &oc. Bethlehem. See Mic. 5. 2, 

43 So=Therefore. ‘was = arose 

a division. The first of three instances, See 9.16; 
and 10,19, 

because of Him. Not only in the three cases noted 
above, but down to the present day. 

because of=on account of. Gr. dia. Ар. 104. v. 2. 


7. 44—8. 1 (Б, р. 1534). THE LORD. IMMUNE. 
(Introversion and Repeated Alternation.) 
X | 44, The Lord. Immune. 
Үз | x! | 45-. Return of officers, 
y! | -45. Pharisees’ Question, 
х? | 46, Answer of officers. 
y? | 47-49. Pharisees’ Question. 
x3 | 50, 51. Protest of Nicodemus. 
уЗ | 52. Pharisees’ Question. 
Х | 17,58; 8.1. The Lord. Immune. 


44 would have taken Him —desired to take Him 


R? 


(two verbs) Luke 7.17. See Ap. 102. 1. 
45 came. “Sent”, inv, 32. 
to. Gr. ртов. Ар. 104. xv. 3. 


46 never. Gr. oudepote 

like=thus, as. Some texts omit this last clause, but 
not Syr, See note 8, р. 1511. Cp. 4. 29. 

47 Ате ye, бс. ? = Have ре also been led astray (v. 12)? 
Referring to action rather than to thought. 

48 Have...? Fig. Erotesis. Ap. 6. 

rulers. Members of the Sanhedrin. 

49 cursed=laid under а curse. Gr. epikataratos. 
Only here and Gal. 3. 10,13. Found often in the Sept. 
and in the Papyri. See Deissmann's Light, Хе. p. 98. 

БО Nicodemus.. See 3, 2 and 19. зэ, 

he that came. See note on “and we" (1, 14), Some 
texts omit this clause, but not the Syr. (Ap. 94, note 8, 
p. 186). 51 before = except (Gr. ean më) first. 

it hear —it has heard. 

52 Search = Search [the Scriptures], as in 5. 39. 

look=see. Ap.133.1.3. If they had looked, they would 
have found that Jonah and Hosea arose out of Galilee, 
and perhaps Elijah, Elisha, and Amos, 

B3 And every man, &c. From 7. 53—8. 11 is omit- 
ted by LTTr. [A] WH. The R.V. note questions it. 
As to ancient MSS., A (the Alexandrine, London) 


and С (Ephraemi, Paris) are defective here, so that the oldest omitting it are M (Sinaitic, Cent. v), B 


(Vatican, Cent. iv). The oldest containing it is D (Bezæ, Cent. vi). 


It is contained in the Vulgate (883), and 


Jerome (378-430) testifies (adv. Pelag. ii. p. 762) that it is found іп many Greek and Latin Codices. It is 


also found in the Jerusalem Syr. (Cent. v), the Memphitio (Cent. iii or iv), Aethiopic (Cent. iv). 


Eusebius, 


Bishop of Cæsarea (315-320), quotes (Hist. Ecc. iii. 39) Papias, Bishop of Hierapolis (in Phrygia, 130), as refer- 
ring toit. Ambrose (374-397) quotes it, as does Augustine (895-430), de adult. coniugiis (lib. ii, cap. 7). Though 
ХАН omit it, Dean Burgon (1883) quotes: * Drs. W. and Н. remark that ‘the argument which has always 
told most in its favour in modern times is its own internal character. The story itself has justly seemed to 
vouch for its own internal truth, and the words in which it is clothed to harmonize with other Gospel 
narratives'" (The Revision Revised, p. 811, note). We may ask : How is it that all the MSS. which do contain 
it (including 300 Cursives) agree in placing it here? It was another attempt following on 7. 32, and referred 


to in 8, 15. 
8. 1 Jesus - But Jesus. 
8. 2-20- (S*, p. 1534). 
S3] A [ 2. Place. 


B 
В| 
A | -20, Place. 
2 early in the morning=at dawn. 
Matt. 28. 16. people. 
unto. Gr. pros. Ap. 104. xv. 8. 


Connecting 8. 1 with 7. 53. 
COLLOQUY WITH SCRIBES AND PHARISEES, (Introversion.) 
The Temple. 

3-11, Scribes and Pharisees. 
12-19, Scribes and Pharisees, 
The Temple, 

into =unto, as in v. 1. 
Gr. laos. In John's Gospel only here, 11. 50; 18. 14. 
sat down...and-having sat down. 


See Ap. 98. X. unto. Gr. eis, Ар. 104, vi. 


Temptation. 
Their rebuke. 


Gr. hieron. See note on 
Not ochlos, or pléthos. 
taught = was teaching. 


temple. 


8. 3-11 (B, above) SCRIBES AND PHARISEES. TEMPTATION. (Alternation.) 
B|C]3s. The woman brought. 
| 4-9-. Condemned. 
C | -9. The woman left. 
D | 10,11, Uncondemned. 


3 Pharisees. See Ap. 120. II. 


brought = bring. 
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A.D. 28 


BG 


H! 


а? 


8. з. 


?unto Him а woman ?taken ? in adultery ; and 
when they had set her ^in the midst, 

4 They say unto Him, °« Master, this woman 
was taken ?in adultery, ^in the very act. 

5 Now ? Moses ?in the law °commanded us, 
шм эзен should be stoned: ^but what sayest 

оп 

6 This they said, ° tempting Him, ^that they 
might have to accuse Him. 

But ‘Jesus stooped down, and with His finger 
wrote °on the ground, °as though He heard 
them not. 

7 So when they continued °asking Him, He 
“lifted up Himself, and said ? unto them, “Не 
that is ° without sin among you, let him first 
cast °a stane °at her.” 


8 And again He stooped down, and ? wrote 
Son the ground. 


9 And they which heard if, being ° convicted 
°бу their own conscience, went out one by 
one, beginning °at the ° eldest, even ° unto the 
last: 


and 1 Jesus was left alone, and the woman 
standing ?in the midst. 


10 When 1 Jesus had lifted up Himself, and 
°saw °none ° but the woman, He said unto her, 
* Woman, where are those thine accusers? 
hath °no man ° condemned thee?” 

11 She said, «No man, ° Lord.” And ‘Jesus 
said unto her, “ Neither do 3 '?condemn ° thee: 
go, and °ѕіп no more." 


12 °Then spake ! Jesus °again unto them, 
saying, °“ 3 am the °light of the °world: he 
that followeth Me shall °поё walk зіп dark- 
ness, but ° shall have the ° light of ° life." 


18 The з Pharisees therefore said unto Him, 
“Thou °bearest record °of Thyself; Thy 
° record is ° not ° true.” 


14 !Jesus ^answered and said unto them, 
°« Though % 13 bear record 13 of Myself, yet My 
record is true: for I ° know whence I came, 
and whither I go; but де ° cannot tell whence 
I come, °and whither I go. 

15 De ° judge °after the ° flesh; $ °judge no 


man. 

16 And yet °і J “judge, My °judgment is 
13 true: for I am !? not alone, but $ and ° the 
Father That ° sent Ме, 

17 ?It is ^also written зіп ?pour law, that 
the ° testimony of ° two men is " true. 

18 $ am one that ° bear witness of Myself, 
and %the Father That tsent Me ?beareth 
witness !5 of Me,” 


with 7. 52, but refers to a subsequent occasion in “ the Treasury” (v. 20). 
light. Gr. phós (Ap. 180, 1). Not luchnos as in 5. 35 (Ap. 180. 4). 
world. Ар. 129. 1. See noteon 1.9. Put by Fig. Metonymy (of the Subject), 


Gospel. See note on 1. 4. 


Ap. 6, for its inhabitants without distinction, implying others than Jews. 
shall have = not merely see it, but possess it. 
of=concerning. Gr. peri, Ар. 104. xiii. i. 


Ap. 105. TIT. 
13 bearest record. Seo note on 1.32. 
note on 1.19. not. Gr. ow (Ap. 105. I). 


14 answered and said. See Ap. 122. 3 and note on Deut. 1. 41. 
See note on 1. 26. 
See Ap, 122. 1 and note on 5. 22. 


know. Gr. oida; Ap.182.L i. 
and, АП the texts read “or”. 
Gr. kata. Ар. 104. x. 2. 
judgment. Ap. 177. 7. 


15 judge. 
the Father. 


=yourown. Gr. humeteros, Emphatic Cp. 7. 49. 
two. See Deut, 19. 15. 


JOHN. 


flesh. See note on 1. 13. 
See note on 1. 14. 
17 Itis... written —It has been (and standeth) written. 


18 bear witness, Same as “bear record” in v. 13. 


8. 18. 


taken=having been taken. in. Gr.en. Ap.104. viii, 
8. 4-9- (D, р. 1536). CONDEMNED, 
(Introversion and Alternation.) 

DIE К Accusation. 
| a M 6-. Question asked. 
| -e. The Lord, Tnattention. 
а | т. Question answered. 
b] в. The Lord. Inattention, 
E | 9-. Conviction. 

4 Master-' Teacher. Ар, 98. XIV. v. 1. 

in the very act. Gr. ep’ (Ap. 104, ix. 2) autophoro. 
Autophéros means self-detected. 

5 Moses, See note on 1. 17. 

commanded...stoned. Thislaw referred only to a 
“betrothed damsel ” (Deut. 22. 24); and to show that the 
Lord knew their thoughts, and knew also that this was 
another man’s “ wife”, He complied with the law 
prescribed in “such” & case (Num. б. 11-31), and stooped 
down and wrote the curses (as required in v. 23) on the 
ground, but = therefore. 

6 tempting — testing. The temptation was in the word 
“such”, and of two cases they mention the punishment 
without defining what it was: forthe onein Deut. 22. 23,24 
(a virgin) the death was stoning; but in the case of a 
“wife” the punishment was not stoning, but required a 
special procedure (Num. 5, 11-31) which left the punish- 
ment with God. that-in order that. Gr. hina. 

On, &o.—into (Gr. eis. Ap. 104. vi) [the dust of] the 
earth (Ap. 129. 4). 

as though, &е. This Ellipsis (Ap. 8) is wrongly sup- 
plied. It was not from inattention, but to call their 
attention to the fact that the case was “such” as re- 
quired the fulfilment of Num. 5 and not Deut. 22. 

7 asking. Ap. 184. I. 8. 

lifted up. Gr. anakupto. 
11; 21. 28. 

without sin=sinless. Gr. anamartétos. Cp. Ap. 198. 
I. 1. ii, Осе. nowhere else in the N.T. 

a stone = the stone, i.e. the heavy stone for execution. 
Cp. v. 59. аб = проп. Gr.epi. Ap.104.ix.2. 

8 wrote. The curses, as before. 

9 convicted, &c. By the manifestation of the Lord's 
knowledge of what was in their hearts and of what they 
were concealing for the purpose of tempting Him, Gr. 
élenchd. Same word as in v. 46; 8. 20; 16. s. 

by. Gr. лиро. Ap. 104. xviii. 1. 

at=from. Gr.apo. Ap. 104. iv. 

eldest = elders. 


| 


Only here, v. 10. Luke 18. 


unto -as far as. 
10 saw. Ap. 133. I. 12. none, Gr. médeis. 
but-exeept. Gr. pln. noman=noone. Gr.oudeis. 
condemned, Ap.122. 7. 
11 Lord. See Ap, 98. VI. і. a. 8. B. а. 
thee. He does not say "thy sin", He speaks judi- 
cially. Sin. Ар. 128. I. і 
8. 12-19 (B, р. 1536). SCRIBES AND PHARISEES. 
THEIR REBUKE. (Repeated Altevnation.) 
B|G!]|12 The Lord. Declaration. 
H! | 1з. Pharisees. Objection. 
©? | 14-18. The Lord. Refutation. 
Н? [| 19-. Pharisees. Question. 
98 | -1э. The Lord. Rebuke. 
12 Then = Therefore. 
again. This section has no necessary connection 
Jam. See note on 6, 35. 
One of the characteristic words of this 


not=in no wise. Gr. ow mā, 

Ар. 170.1. Seenoteon 1. 4, 
record. See 

See Ap. 175. 1 and noto on 3, 33, 
Though = Even if. Ap. 118. 1. b. 
cannot tell = know (Gr. oida) not (Ар. 105. I). 
after = according to. 
Assuming the condition. Ар. 118. 1. b. 
sent, See Ap. 174. 4 and note on 1. 22. 
also... law=law also, your law. your 
testimony. Gr. marturia, See note on “record”, v.13, 
See note on 1. 7. 


life = the life. 


true. Gr. aléthés. 


16 if. 
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ct 


at 


cê 


dë 


8. 19. 


JOHN. 


B. 33., 


19 **Then said they unto Him, “Where is 
Thy 1! Father? ” 


Jesus answered, ** Ye °neither * know Me, °nor 
°My Father: °if ye had known Me, ye 
*should have 14 known ° My Father also." 


20 These ° words spake ! Jesus зіп ° the trea- 
sury, °as He taught ?in the ? temple: 


and no man ?laid hands on Him; for His 
hour was ^not yet come. 


21 12 Then said ! Jesus again unto them, “3 
*go My way, and ye °shall seek Me, and shall 
die зіп your °sins: whither 3 ° go, pe °cannot 
come.” 

22 Then said the ° Jews, °“ Will He kill 
Himself? because He saith, ‘Whither $ go, 
ye cannot come.’ ” 


28 And He said unto them, °“ Ye are ° from 
beneath; $ am °from above: ? ре are °of this 
9 world; $ am !? not ° of this !? world. 

24 І said therefore unto you, that ye 2 shall 
die зіп your ?'sins: for 161 ye ? believe ‘not 
that °3 am He, ye ?' shall die зіп your °sins.” 

25 12 Then said they unto Him, « Who art 
Shou?” 

And ! Jesus saith unto them, ?* Even the same 
that I said unto you ° from the beginning. 

26 І have many things to say and to J^ judge 
зоғ you: but He That sent Me is true ; and 
% °speak °to the ! world those things which 
I have heard ° of Him.” 


27 They °understood “not that He °spake 
to them of !^the ° Father. 


28 Then said ! Jesus unto them, °“ When 
ye °have “lifted up the ° Son of man, °then shall 
ye ^know that % 3 am He, and that ^I do ° no- 
thing “of Myself; but as ! My Father ° hath 
taught Me, ° I "speak these things. 

29 And He That "sent Me is ° with Me: ‘the 
Father hath 13 поё left Me °alone; for °3 do 
always those things that please Him.” 


30 As He 7 spake these ° words, many ° be- 
lieved *on Him. 


31 1° Then °said ! Jesus ^to those ?? Jews which 
?believed on Him, !5 “If pe ^continue зіп "My 
word, then °are ye My disciples ? indeed; 

32 And ye shall 2 know the ° truth, and the 
° truth shall ° make you free.” 

33 They answered Him, * We be Abraham’s 
seed, and ^were never in bondage to °any 


man: how sayest Thou, ‘Ye shall be made 
free ?'" 


28 When...then. Revealing that, after that, men would believe in the truth of His Deity. 


may, or shall have. 
as in v. 27. I do, ќе. 


lifted up. Ср. 8. 14; 19. 34. 


аро. Ap. 104, iv. hath taught = taught. 
Gr. meta, Ap. 104. хі. 1. alone. Ср. v. 16. 


Gr. pros, Ap. 104, xv. 8, 
Jews from the true believers of v. 30. 
See note on 1, 32. 
ye are. indeed --truly. Gr. althos, 
claims, 32 truth. See note on 1, 14, 


I speak, &c. See note on ‘' My doctrine", 7. 16. 
$ do always, &с. =I do the things pleasing to Him always. 
The last word in the sentence in the Greek emphasized by the Fig. Hyperbaton (Ap. 6). 
believed on. See note on 1.7, and Ap. 150. I. 1, v (i). Cp. о, 31. 


19 neither... nor. Gr. oute, compound of ow. Ap. 
105, I. My Father. See note on 2, 16. 

if A true hypothesis. Ap. 118. 2, a, 

should = would. 

20 words. Gr. rhéma. See note on Mark 9. 32, 

the treasury. A part of the Temple, in the court of 
the women, Occ. in Mark 12. 41, 43. Luke 21.1, and 
John only here. as Ho taught = teaching. 

laid hands=arrested. See 7. 30, 32, 44, 

not yet come. See note on 7. 6. 


8. 21-59- (St, p. 1534), COLLOQUY WITH SCRIBES 
AND PHARISEES. (Repeated alternation.) 
cl | 21. The Lord, Declaration. “І go”, 
d! | 22. The Jews. Misconception. 
c? | 23, 24, The Lord. Declaration. 
d? | 25-. The Jews. Question. 
c3 | -25, 26. The Lord. Declaration. 


51 


d? | 21. The Jews. Not understanding. 
ct | 28, 28, The Lord. Declaration. 

dt | зо, The Jews. Result. Many believing. 
с5 | 31,32, The Lord. Promise. 

45 | зз, The Jews. Assertion, 
cê | 34-38. The Lord. Denial. 

dé | 39-. The Jews. Assertion. 


97 | -39-41-. The Lord. Counter Assertion. 

d7 | -41. The Jews. Denial. 
c5 | 42-47. The Lord. Accusation. 

dê | 4з. The Jews. Counter Accusation. 
c9 | 49-51. The Lord, Denial and Declaration. 

d? | 52, 53. The Jews. Accusation and Question. 
c10 | 54-56. The Lord. Counter Accusation. 

410 | 57. The Jews. Assertion and Question. 
eii | 58. The Lord. Revelation. 

а") | 59—. The Jews. Hostility. 


21 go My way = withdraw Myself. 

shall- will. 

Sins—sin. See Ар.128.1.11.1. Thesin of rejecting Him. 

cannot —are not (Gr. ou) able to. 

22 Jews. See note on 1. 19. 

Wil He kill Himself?-Surely He will not (Gr. 
méti) kill Himself? 

23 Je are from beneath; i.e. of the earth. See 
1 Сог. 15. 47. The phrase occurs only in this Gospel. 

from = оці from. Ог. ек. Ар 104. vii. Cp. 1. «6. 

from above. Gr. ek tōn ато (pl.)=the heavens. See 
8. 13,31; 6. 33,38, 42. Col. 3.1 of. Gr ek, as above. 

24 believe. See note on 1.7, and Ap. 150. I, 1, i. 

3am He-Iam. There is no“ He" in the Gr. See 
note on 6. 35. sins. Pl. here, See v. 21. 

25 Even the same that... beginning - He Whom 
І вау also to you at the beginning [of this colloquy, 
vv. 12-20]. Ср. Sept., Gen. 48. 18, 20 =at the beginning 
[of our coming down] =at the first. 

from the beginning. There is no “from” in the 


Gr See note on v. 44. 
26 speak, Gr, 190. All the texts read “зау”. Gr,laled, 
to=unto. Gr. eis. Ар. 104, vi. 
of= from [beside] Gr. para. Ap. 104. xii. 1. 


27 understood not=did not get to know. Ар. 182, 
L ii, See note on 1. 10. 
spake =was speaking. Not "saying", as in v. 26. 
Father. See note on 1. 14. 
have= 


Sonofman. Ap. 98 XVI. know. Ар.182. I ii, 


Note the complex Ellipsis (Ap. 6) = Of Myself I do nothing [nor speak]; but according 
as the Father taught Me, these things I speak [and do them)". 


of=from. Gr. 
29 with. 


nothing. Gr. ouden. 


30 words = things. 
81 said = spake, as in v. 27, -28. to. 


believed on —had believed. Ap, 150. I, 1, ii, Thus distinguishing these 
Note the emphatic word “ ye” in next clause. 
My word =the word which is Mine, 


continue = abide. 
Gr. logos. See note on Mark 9, 32, are ye= 


See note on 1. 47. Trusting in Him, not merely admitting His 
8 make = get, 
been in bondage to no one (Ap, 105, I) at any time. 


33 were never ..any man, &c. Have 
Thus ignoring all historical facts. These were "the 


Jews” who believed in v. 31, and thus proved themselves not '* believers indeed ”, 
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сб 
А.р. 28 


d" 


e? 


d$ 


c? 


8.34. : 


8. 51. 


34 ! Jesus answered them, ? * Verily, verily, I 
say unto you, ° Whosoever ?committeth ° sin 
is “the servant of ° sin. 

85 And ‘the servant °abideth !? not зіп the 
house ° for ever: but ° the Son °abideth ° ever. 

36 1 If *5the Son therefore shall ?? make you 
free, ? ye shall be free ° indeed. | 

37 І! know that ye are Abraham's seed ; but 
ye seek to kill Me, because ?! My word ° hath 
°по place ?in you. 

88 $ speak that which I ^have seen ° with 
3 My Father: and ye do that which ^ ye have 
seen ? with your father." 


39 They “answered and said unto Him, 
* Abraham is our father." 


1 Jesus saith unto them, !*«*If ye were Abra- 
ham's °children, ye would do the ° works of 
Abraham. 

40 But now ye seek to kill Me,^a Man That 
hath told you the 32 truth, which I have heard 
26 of ° God: this did 13 not Abraham. 

41 De ° до the ° deeds of your father.” 


1 Then said they to Him, “ We ° be !5 not born 
2 of fornication; we have one !$ Father, even 
4 God.” 


42 1 Jesus said unto them, 1° « If + God were 
your !5Father, ye would “love Me: for $ pro- 
ceeded forth and °came *from # God ; °neither 
° came I ?? of Myself, but $e °sent Me. 

48 Why do уе ? not?understand My ?speecb? 
even because ye !*cannot ° hear My ° word. 

44 Ne are 2 of your father the ° devil, and the 
°lusts of your father ye ° will do. $e was а 
*murderer °from the beginning, and °abode 
1 not ŝin the ?truth, because there is no truth 
3in him. When he speaketh ?a lie, he speaketh 
of °his own: for he isa liar, and the father 
of it. 

45 ° And because $ ‘tell you the truth, ye 
° believe Me 15 not. 

46° Which “of you °convinceth Me “of “sin? 
And ”if I say the “truth, why do ре not 
45 believe Ме? 

47 ^ He that is Bof God *heareth + God's 
?words: ge therefore “hear them "not, be- 
cause ye are not “of £ God.” 


48 1 Тһеп “answered the ?Jews, and said 
unto Him, «Say we not well that thou art 
a Samaritan, and hast a °devil?” 


49 ! Jesus answered, * 3 have !? not a деу]; 

a 1°һопош ° My Father, and pe do dishonour 
е. 

50 And $ seek not Mine own ?glory: there is 
One That seeketh and !5judgeth. 

51 “Verily, verily, I say unto you, !^If a man 
Ped My ‘saying, he shall °never ° see 

eath.” 


("reprove ”). 47 He that, &c. 


words = sayings. 


49 honour. Cp. 5. 23, 


declared by the Lord in 11.25. See notes there. 


Note the Introversion in the structure of v. 47 :— 
e | f | He that is of God 
g | heareth God’s words: 
g | ye therefore hear them not, 
J | because ye are not of God. 

Gr. rhéma. See note on Mark 9. 32. 
BO glory. See note on 1. 14, 
watching rather than guarding. See notes on 17, 12. 
never see death = by no means (Gr. ou mé. Ар. 105, ITI) see (Ap. 188. T. 11) death for ever (Gr. eis ton aióna. 
Ap. 151. IT. A. ii. 4. b): i.e. eternal death, because he will have part in the ‘resurrection unto life” as 


34 Verily, verily. Called forth by this manifest 
misrepresentation of the truth. The twelfth occ. See 
1. б, Whosoever = Every one who. 

committeth = doeth or practiseth, 

sin. Nota single act, but a life of sin itself. Same as 
“sin” in v. 21. 

the servant=a bondservant. 

35 abideth. Seo note on 1, 32. 

forever. See Ар. 151. ТІ. A. ii.4.&, Не may be sold 
or manumitted. 

the Son. Gr. Auios. Ap. 108. iii Never used of 
believers in this Gospel This word is reserved for 
Christ only. See note 2, p. 1511. 

ever-—for ever, as above. 

зв ye shall be free indeed ~ уе will be really free. 

indeed. Gr. ontós. Not the same word as in v. 31. 
Cp. 1 Tim. 6, 19, R.V. 

37 hath no place = findeth no entrance. Cp.1 Thess. 
2. 13. no=not. бт. ои. Ap. 105.1. 

38 have seen. Gr. horad. Ap. 188. I. 8. 

with. Gr. para. Ap. 104. xii, 2. 

ye have seen. All the texts read —ye have heard. 
But not the Syr. See Ap. 94. v, note 8, p. 186. 

39 children. Gr. pl. of teknon. Ар. 108.1, See note 
2, p. 1511. 

works. See note on 4, 34, 

40 a Man. Gr. anthripos. Ар. 128. 1, Used by the 
Lord of Himself only here, and in contrast with the 
'" manslayer " of v, 44, God. Ap."98. I. i. 1. 

41:do- are doing. deeds = works, as in v. 39. 

be not born have not been begotten (see Matt. 1. 2). 

42 love. Gr. agapad. Ap. 186. I. 1. 

came == am here. 

neither =not even. 

came I=am I come. 

sent. Gr. apostelló. Ap. 174. 1. 

43 understand= get to know. Ap, 182. I, ii. 

speech. Referring to the form of the discourse. 

hear. Heb. idiom=understand, receive, or believe, 
as in 9. 27; 10. з; 12. 47. Acts 3. 22, 23. Gal. 4.21. 
word. Denoting the subject of the discourse. 

44 devil. Gr. diabolos. Thrice in this Gospel: here, 
6.70; 18.2. Not the same word as in vv. 48, 49, 

lusts = strong desires of all kinds. Ср. Mark 4.10, The 
only осо. of epithumia in John’s Gospel. Occurs in 
1 John 2. 16, 17, and Rev. 18. 14. 

will do — will (Ap. 102. 1) to do (two verbs). 

murderer=manslayer. Occ. only here and in 1 John 
3.15. Because death came through him. Cp. Heb. 2. 14. 

from the beginning. Gr. ap’ archés. The expres- 
Sion occurs twenty-one times, and the dependent noun 
must be supplied. In Matt.19.4.8; 24. 21. Mark 10.6; 
18. 19. 2 Pet. 3. 4, we must supply “from the begin- 
ning [of the creation]". Here we must supply “ [of the 
human race]". In Lukei.2. John 15.27. 1 John 1.1 
we must supply ‘оѓ the Lord's ministry]". In Acts 26. 4,, 
supply "[of my publie life]". 1 John 2. 7,7 (all the 
texts, with Syr., omit), 13, 14, 24, 24; 8. 11. 2 John 6, 6, 
supply ''[of your hearing ]". 

abode not=stood not. His fall must have taken 
place before Gen. 3. 1. Probably in “the world that 
then was" (Gen. 1.1. 2 Pet. 8. в). 

a=the. Cp. 2 Thess. 2. 11. 

his own. Cp. 15. 19. 

45 And-But. tell you = speak. 

believe Me. Ар. 150. I. 1, ii. See note on 1. 7. 

46 convinceth=convicteth. Ор. v. 9; 3. 20; 16, 8 


Gr. oude. 


48 devil=demon. Gr. daimonion. Cp. 7. 20. 
51 keep. Gr. féred, implying 


saying = word. Gr.logos. See note on Mark 9. 32. 


see death. The expression occ. only here in N.T. 
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8. 52. 


JOHN. 


9. 8. 


52 2 Then said the “Jews unto Him, “Now 
we %know that Thou hast a * devil. Abra- 
ham *is dead, and the prophets; and Thou 
sayest, 16 < If a man keep My ® saying, he shall 
и never ° taste of death.’ 

53 Art Thou greater than our father Abraham, 
which * is dead? and the prophets "are dead: 
whom makest Thou Thyself?” 


541 Jesus answered, !5«If 3 °honour Myself, 
My °honour is * nothing: it is 1 My Father 
That ^honoureth Ме; of Whom pe say, that 
He is your ** God : 

55 Yet ye have 1 пої *known Him; but $ 
“know Him: and “if I should say, I ‘know 
Him 1 not, I shall be a liar like unto you: but 
І“ know Him, and keep His "saying. 

56 Your father Abraham “rejoiced ^to °see 
°My day: and “he saw iż, and ° was glad.” 


57 * Then said the ? Jews ? unto him, * Thou 
art not yet fifty years old, and hast Thou 
38 seen Abraham ? "' 


58 !Jesus said unto them, ** « Verily, verily, 
I say unto you, Before Abraham ?was, ° $ 
ат.’ 


59 1 Then °took they up “stones 5 to cast ^at 
Him: 


but ‘Jesus hid Himself, and ° went ° out of the 
?temple, going °through the midst of them, 
and so ? passed by. 


And ?as Jesus passed by, ?He °saw a 
° man ° which was blind ° from his birth. 
2 And His ‘disciples °asked Him, saying, 
*?Master, who did °sin, °this man, or his 
parents, “that he ° was born blind? " 


З ° Jesus answered, ?* Neither hath this man 
*sinned, ° nor his parents: ° but ? that the °works 
of * God should be made manifest °in him. 

4°I must °work the *works of Him That °sent 
Me, while it is day: the night cometh, when no 
man ° can work. 

Б As long as І am зіп the ° world, °I am the 
° fight of the ° world.” 


6 When He had thus spoken, He °spat on the 
° ground, and made ° clay of the spittle, and He 
“anointed the eyes of the blind man with the 


clay. 

7 And said unto him, “Go, ° wash °in ° the 
? pool of ° Siloam,” (° which is by interpretation, 
?Sent.) He wenthis waytherefore,and° washed, 
and came °seeing. 


8 The °neighbours therefore, and they which 


the question in v. 2, 
Ap. 104. viii 


works. 


1.22. Not the same word as in v. 7. 
See note on 1. 9, Iam. See note on 6. 35. 
6 spat, &c. For the signification, see Ap. 176. 

clay. Gr. pélos. 
applied the clay to (Gr. epi. 
niptó. Ар. 186,1, See on 18, 10. 
which, ќе. See note on “апа we" (1. 14). 
were intermittent. See Ap. 174 1. 


See note on 4. 34. 
4 I must work. T Tr WER read “ We"; but not the Syr. 
work the works. Fig. Polyptoton (Ap. 6), for emphasis. 
can work =is able to work (two verbs). 


Occurs only here and in vv. 11, 14, 15, and Rom. 9. 21. 
Ap. 104. ix. 8) the eyes. 

in=into. Gr. eis. 
а pool for swimming or bathing. Occurs only here, v. 11, and б. 2,4, 7. 
Sent. So called from the sending forth of the waters, which 
Not the same word as in v. 4. 


52 is dead = died. 

taste of death. They altered the Lord's words. Not 
an O.T. term. Occurs five times: here; Matt. 16. 28. 
Mark 9.1. Luke 9.27. Heb. 2.9. 

54 honour =glorify. Gr. dorazó. See p. 1611. 

honour-glory. See note on 5. 41. 

56 rejoiced — leaped for joy. Gr. agalliao. 

to = in order that (Gr. hina) he might. 

see. Ap. 133. 1.1. Therefore Abraham must have 
heard of it from Jehovah, for “faith cometh by hear- 
ing" (Rom. 10. 17). 

Mp day=the day, Mine; i.e. the day of My promised 
coming, 

he saw = he saw [it, by faith], Ap. 188. I. i. 

was glad=rejoiced. Gr. chairé. Cp. 8. 29. 

88 was=came into existence: i.e. was born. 

% ат. See note on 6. 35, 

$9 took...up stones, And thus would murder the 
great Prophet Himself. Cp.10.31,39 and Matt. 28. 31, зт. 

stones, i.e. heavy stones. Cp. v. т. The Temple was 
not yet finished, and stones would be lying about. 
Lightfoot, vol. xii, pp. 247-9, 324. 

at=upon. Gr. epi. Ар. 104. ix. 8. 

went =went forth. out of. Gr. ek, Ap. 104. vii. 

through. Gr. dia. Ap. 104. v. 1. 

passed by. All the texts omit this clause, but not 
the Syr. See note 3, p. 1511, and on 9. 1. 


9, 1—10. 21 (Q; p. 1584). SUBSEQUENT 
EVENTS. (Alternation.) 
Q |J [9. 1-38. The Sixta Sign. 
К | 9. 39-41. Charge of the Lord against Pharisees. 
J | 10. 1-18. Signification of the Sign. 
K | 10. 19-21. Charge of the Jews against the Lord. 


9. 1-38 (J, above), THE SIXTH SIGN. 
. (Alternations.) 
Jj L[1,2. The Sign. Occasion. | 
М | 3-5. The Purpose of the Sign. 
L | 6,7 The Sign. Wrought. 
М | 8-38. The Consequence of the Sign. 
1 as... passed by. See 8. 59. 
He saw. Cp.5.6 and see Ap. 176 (C and C, p. 194). 
saw. See Ap. 188. І. і. 
man. Gr. anthropos. Ap. 123. 1. 
which was. Should be in italics. 
from his birth. Gr. ek (Ap. 104. vii) genetés. Occurs 
only here. 
2 disciples. Not necessarily the Twelve. 
on “ neighbours" (v. 8) and Structure “M”. 
asked. Gr. erdtad. Ap. 135. I, 8. 
Master. Gr. Rabbi. Ap. 98. XIV. vii. 1. 
sin. Ap. 128. I, i The only sign (with the third; 
“O”, p. 194) connected with sin. See D. 14. 
this man. The Lord was appealed to as Rabbi to settIo a 
much controverted point as to pre-natalsin; or another 
question that “there shall be neither merit nor demerit 
in the days of the Messiah” (Lightfoot, xii, p. 826), re- 
ferring back to “ My day” (8. 56). 
tha&t-in order that. Gr. hina. 
3 Jesus. See Ap. 98. X. 
Neither... пог. Ог. oute... oute. 
but that. Supply the Ellipsis: but [he was born 
blind] in order that. Here we have the real answer to 
God. Ap. 98. I. i. 1. in. Gr. en. 
See Ap. 94. V, note 8, p. 186. 
Ap. 174. 4. See note on 
B world. Ap.129.1. 
light. Gr. phos. See Ap. 180. 1 and note on 1, 4, 
ground. Gr. chamai. Occurs only here and in 18. e. 
anointed the eyes, &c = 
Oceurs only here and in v. 11. 7 wash. Gr. 
Ap. 104. vi. pool Ср. 5. 2. Gr. kolumbéthra, 
Siloam. See Ap. 68. III, p. 101. 


Cp. 5. 35. 


See note 


was=should be. 


Sent. Gr. pempo. 


seeing. Gr. blepd. Ар. 133. I. 5. 


9. 8-38 [For Structure see next page]. 


8 neighbours. 


Note the different parties in the Structure on p. 1541. 
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9. 30. 


before had °seen him that he was blind, said, 
* Is ? not this be that ^sat and begged ? " 

9 ° Some said, “This is he:” ‘others said, 
“Не is like him:” but ђе said, “© am Ле.” 

10 Therefore said they unto him, * How were 
thine eyes opened ? ” . 

11 $e "answered and said, “A ! man That is 
called ? Jesus made ‘clay, and ‘anointed mine 
eyes, and said unto me, ‘Go ?to the " pool of 
"Siloam, and "wash:' and I went and "washed, 
and І ° received sight." 

12 °Then said they unto bim, «Where is he?” 
He said, “І ° know ° not.” 


13 They °brought °to thel ° Pharisees him 
that aforetime was blind. 

14° And it was °the sabbath day when "Jesus 
° made the ‘clay, and opened his eyes. 

15 "Then again the і Pharisees also ? asked 
bim how he had 1 received his sight. He said 
unto them, “He put ‘clay ^upon mine eyes, 
and I * washed, and do "see." 

16 Therefore said some ‘of the ! Pharisees, 
«This !man is not °of ? God, because he 
keepeth !? not the sabbath day.” ° Others said, 
«How can a! man that is a ^sinner do such 
?miracles?" And °there was a division "among 
them. 

17 They say unto the blind man again, « What 
sayest thou °of him, that he °hath opened thine 
eyes?" He said, * He is a ° prophet.” 

18?But^the Jews did 12 not °believe °concern- 
ing him, that he had been blind, and !!received 
his sight, until they called the parents of ° him 
that had " received his sight. 

19 And they ?asked them, saying, “Is this 
your °son, ° who ре say ° was ?born blind ? how 
1 then doth he now ?ѕее?” 

20 His ' parents 1 answered them and said, 
* We "know that this is our son, and that 
he was ? born blind : 

21 But °by what means he now ‘seeth, we 
1? know 12 поб; or who hath opened his eyes, 
we "know not: ђе is of age; ?ask him: fe 
shall speak ° for himself.” 

22 These words spake his parents, because 
they feared 1*the Jews: for 38 Һе Jews had 
?agreed already, *that °if ° any man ° did con- 
fess that He was °Christ, he should °be ° put 
out of the synagogue. 

23 ° Therefore said his parents, “He is of age; 
2ask him." 


24 "Then "again called they the ! man that 
was blind, and said unto him, ° Give *God 
the °praise: me !*know that this 1тап is а 
6 sinner.” 

25? 5e! answered and said, °“ Whether he be 
а sinner or no, I ? know "not: one thing I 
ч know, that, whereas I was blind, now I 

see.” 

26 Then said they to him again, « What did 
he to thee? how opened he thine eyes?” 

27 He answered them, °«I have told you 
already, and ye did ?not °hear: wherefore 
* would ye hear it again? °will ye also be his 
disciples ? ” 

28 "Then they ° reviled him, and said, « Thou 
art ° þig disciple; but we are ° Moses’ disciples. 

29 We know that з Сой °spake unto ?Moses: 
as for this fellow, we "know not °from 
whence he is." 


9. 8-38 (M, p. 1540. THE CONSEQUENCE OF 
THE SIGN. (Introversion.) 
M | N | 8-12. The neighbours and the man, 
О | 13-17. The Pharisees and the man. 
P | 18-23, The parents and the man. 
O | 24-34. The Pharisees and the man. 
N | 35-38. The Lord and the man. 


Seen. Gr. thedred. Ар. 133. I. 11. 
word as elsewhere in this chapter, 

not. Ap. 105. I. 

sat and begged = was sitting and begging. 

9 Some. Gr. allos. Ap. 124. 1, as in next clause, 

others. See note above. 

11 answered and said. See Ap. 122,8 and note on 
Deut. 1. 41. to=unto. Gr. еі. Ap. 104, vi. 

received sight—=looked up [and saw]. Ap. 188. I. 6. 

12 Then=Therefore. 

know = have (intuitive) knowledge. 
132. I, i See note on 1. 26. 

not. Ог. ом. Ар. 105. І. Not the same as in v. 39. 

13 brought = bring. to. Gr. ртов. Ap. 104. xv. 8. 

Pharisees. See Ap. 120, II. 

14 And=Now. 

the sabbath day=a sabbath. Cp. 5. 10. 

made the clay. Held then to be a breach of the law. 


Not the same 


Gr. oida. Ар. 


18 upon. Gr. epi. Ap. 104. ix. 3. 
16 of=from (beside) Gr. para. Ар. 104. xii. 1, 
sinner. Gr. hamartilos. Cp. Ap. 128. I. i. ii. 


miracles=signs. See Ар, 176. 8 and note on 2. 11. 

there was, йо. The second of three, See note on 7.43. 

among. От. еп. Ар. 104. viii. 2. 

17 of=concerning. Gr. peri. Ар. 104. xiii. 1. 

hath opened = opened. prophet. Cp. 4. 19, 

18 But = Therefore. 

the Jews. Seenoteonl.i9. See the Structure “P”. 

believe. See Ap. 150. I. 1. iii and p. 1511. 

concerning. Gr. peri Ар. 104. xiii, 1. 

him -the very one. 

19 son. Ap. 108. iii. 

who--of whom. 

21 by what means = how. 

for = concerning, as in v. 18. 

22 agreed...that -agreed together, to this end that. 

if. For the condition see Ap. 118. 1. b. Not the same 
as V. 41. any man-any one. Ap. 128. 3, 

did confess=should confess. Cp. Matt. 7. 23; 10. s2. 

Christ =Messiah. See Ap. 98. IX. No art. 

be= become. 

put out, &e. Gr. aposunagégos. Occ, only here, 18. 42, 
and 16, 2=our Eng. “excommunicated”. 

23 Therefore- On account of (Gr. dig. 
v. 2) this. 

24 again=of (Gr. ek. Ар. 104, vii) a second time. 

Give God the praise = Give glory to God, as in Josh. 
7. 19. 1Sam.6.5, A form of adjuration. 

praise- glory. Gr. doxa. See p. 1511. 

25 te= Therefore he. 

Whether=If. Ap. 118. 2. a. 

27 Ihave told=I told. hear, See note on 8. 43. 

would ye hear=do ye wish (Ap. 102. 1) to hear (two 
verbs). 

will pe also, &c.=surely ye also do not (Ap. 105. IT) 
wish to become. 

28 reviled—railed at. Not merely rebuked, but 
abused. Elsewhere only in Acts 23. 4. 1 Cor. 4, 12. 


was=that he was. 


Ap. 104. 


1 Pet. 2. 23. 
$i8—that Man’s. Spoken with contempt. 
Moses’. See note on 1. 17. 


29 spake = hath spoken. 
from whence = whence. Cp. 7. 27; 8. 14. 
ЗО berein= іп (Gr. en. Ap. 104, viii) this. 
marvellous = wonderful. 


ЗО The ! man ‘answered and said unto them, 
«Why °herein is a ° marvellous thing, that ре 
“know 12 поё ? from whence he is, and yet 
he !? hath opened mine eyes. 
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31 Now we know that з Сой heareth !? not 
16 sinners: but 2if ?any man be ^a worshipper 
of God, and doeth His ° will, him He heareth. 

32 ° Since the world began was it '? not heard 
that ??апу man opened the eyes of one that 
was born blind. 

88 ?If this man were ° пої of *God, He 
°соша do nothing." 

34 They "answered and said unto him, 
«боп wast ° altogether born зіп "sins, and dost 
© thou teach us ?" And they ° cast him ° out. 


ЗБ з Jesus heard that they had *‘cast him out; 
and ° when He had found him, He said unto 
bim, ?«Dost thou °believe on ^the Son of 
God?” 

86 He “answered and said, “Who is He, 
°Lord, that I might * believe on Him?” 

87 And %Jesus said unto him, “Thou hast 
both ?seen Him, and it is $e That talketh 
? with thee.” 

38 And He said, з “Тога, I ° believe." 
he ° worshipped Him. 


89 And.: Jesus said, ° “For "judgment $ am 
come °into this 5 world, that they which see 
9 not might "see; and that they which "see 
might ? be made blind." 

40 And ?some ĉof the 13 Pharisees which 
were 57 with Him heard these words, and said 
unto Him, °“ Are we blind also?” 

41 ?Jesus said unto them, ° «If ye were blind, 
ye “should have °no “sin: but now ye say, 
‘We "see ;’ therefore your ?* sin °remaineth. 

10 ° Verily, verily, I say unto you, He that 

° entereth ° not ^by the door “into ° the 
sheepfold, but ? climbeth up °some other way, 


° the same is a “thief and a ° robber. 


2 But he that !entereth in ! by the door is 
° the shepherd of the sheep. 

3 To him the ° porter openeth ; and the sheep 
° hear his voice: and he ?calleth his own sheep 
° by name, and leadeth them out. 

4 And when ° he putteth forth his own sheep, 
he goeth ° before them, and the sheep follow 
him: ° for they ° know his-voice. 

5 And а stranger will they ° пої follow, but 
will flee ? from him. *for they *know ? not the 
voice of strangers.” 


6*(This?parable spake ° Jesus unto them: but 
they “understood ~ пої ° what things they were 
which He spake unto them.) 


And 


uses craft, 


Gr. léstés. As in v. 8; 18, 40. 2 Cor. 11. 26, 
26. 55; 27. 38,44. Mark 11. 17; 14. 48; 15. 27. 
of many. З porter = door-keeper. Gr. thuréros. 


hear=hear [and understand]. Cp. 8. 43. 
generally implying a personal address. Cp. 18. 13. 
their name. 
same as in v. 8. for = because. 
having been taught, Ap. 132, 1.1. 
Gr. ow mé, Ар. 105. ПІ. 

Ap. 105, 1. 6 This parable. 


in 16. 25, 25, 29, and 2 Pet, 2. 22. 
word for máshál = proverb in Prov. 1. 1. 
not- did not get to know. Gr. ginosko. 
what it was, or what it meant. 


is significant. Gr. allachothen. Only here, in N.T. 
Gr. kleptés, Always correctly so rendered. Cp. Ap. 164. 


4 he putteth forth = he shall have put forth. 


See note on 1. 

from = away from. 
See note on “and we”, &с. (1. 14). 
saying. Gr. paroimia. Not parable, which is parabol&. Paroimia occ. in John, here; and (transl. “ proverb") 
Parabolé occurs fifty times, but is not used in John. Paroimia is the Sept. 
See note there. 
Ар. 132. I. 


31 a worshipper of God=a pious man, or God- 
fearing [man] Gr. theosebés. Occ. only here in N.T. 
Ор. the kindred noun in 1 Tim, 2. 10. In an inscription 
at Miletus the Jews are called theosebeioi. Deissmann, 
Light, &c., Ap. IV, p. 446. 

will. Gr. theléma. Ар. 102. 2. 

32 Since the world began. Gr. ek tou aidnos. 


See 
Ap. 151. II. A. ii. 8. This phrase occ. only here in N.T. 
See note on 6. 64. 

33 If. Ap. 118, 2. а, not. Gr. тё. Ар, 105. IL 

eould do nothing = would not (Ap. 105. I) be able to 
do anything. 

34 altogether = wholly. 

thou. Note the emphasis. 

cast him out. Nat the same word as in v. 22. 

out=outside, Е 

35 when Не had found him. Cp. 5. 14, and see 
Ap. 176. 

Dost thou believe on, &c. Requiring an affirmative 
answer. Almost=Surely thou believest, &c. бее Ap. 


150. I. 1. v. (i), and note on 1. 7. 
the Son of God. See Ap. 98. XV. 
зв Lord. See Ap. 98. VI. i. a. 3. А, 


sins, Ap. 128. I. ii. 1 


37 seen. Gr. horaü. Ар. 183, ТІ. 8. 

with. Gr. meta. Ap. 104. xi. 1. 

38 believe. Ap. 150. I. 1.1. 

worshipped. Ap. 137. 1. 

39 For judgment X am come. Referring to the 
effect of His coming: 12. 47 refers to the object of His 
For. Gr. ets, Ap. 104. vi. 

judgment. Ap. 177.6. into. Gr. eis. 

be made — become. 40 some-[those] 

Are we blind also? = Surely we also are not (Gr. mé. 
Ap. 105. П) blind, are we? 

41 Ifye were blind. Assuming the condition as an 
actual fact. See Ap. 118. 2. a. 

no. От, ои. Ap. 105. І. 

remaineth - abidetb. See note on 1. 32, 


coming. 


should = would. 


10. 1-18 (7, р. 1540). SIGNIFICATION OF THE 
SIGN. (Introversion and Extended Alternation.) 


Ј| 915 }1-. The Door. | The 


Parable. 


6. Parable heard, but not under. 
stood. 
S | 7-9. The Door. | 


T | — The Thief and Robber. 
U | 2-5. The Shepherd. 
R 


e The Inter- 


T | 10. Thieves and Robbers. > 
pretation. 


U | 11-18. The Good Shepherd. 


1 Verily, verily. The fifteenth oce. Connecting the 
sign with the signification. See note on 1. 41. 

entereth -entereth in. Notethe Fig. Paréchésis(Ap.6), 
the Aramaic (Ap. 94. IIT) being : min tara letira’. 

not. Gr. mé. 
same as in v. 5. 

Ъу = бу means of. Gr. dia. 

into. Gr. eis. Ap. 104. vi. 

the sheepfold =the fold (Gr. aulé) of the sheep; the 
two Symbols being used separately. See v. 16. 

climbeth up=mounts up [over the fence]. 

some other way =from another quarter. The “from” 
thief. Who 
robber. One who uses violence. 


Ар. 105. TT. As in vs.-37,38. Not the 


Ap. 104. v. 1. 


the same =that one. 


Elsewhere wrongly rendered “thief”, as in Matt. 21. 13; 
Luke 10. so, 36; 19. 46; 22. 52. 


2 the—a: ie. one 
Осе. only here; 18. 16,17. Mark 13. 34. Cp. Ap. 160, III. 
calleth. Gr. kalev. But all the texts read phóneo, 
by name = according to (Gr. kata. Ap. 104. x. 2) 
before =in front of. Not the 
Enow=know intuitively. From birth, not from 
5 not-by no means, or in no wise. 
Ap. 104. iv. 


26, 
not. Gr. ои. 
parable = wayside 


Gr. apo. 


Jesus. 
i See note on 1. 10. 


Ap. 98. X. understood 
what things they were= 


1542 


QS 
A.D. 28 


10. 7. 


JOHN. 


10. 19. 


17 "Then said ё Jesus unto them again,! * Verily, 
verily, ° I say unto you, ° $ am the door ^of the 


КЭ i 

8 ° All that ever came ° before Me are ! thieves 

and'robbers: but the sheep did ~5not hear them. 
9 °$ am the door: !by Me °if° any man enter 

in, һе shall be saved, and shall go in °and 

out, and ° find pasture. 


10 The ! thief cometh —5 not, ° but ° for to steal, 
*and to kill, ^and to destroy: ° 5 am come 
°that they might have ° Ше, and that they 
° might have it ° more abundantly. 


11 ° 3 am °the good Shepherd: the good Shep- 
herd ° giveth His ° life ° for the sheep. 

12 But °he that is an °hireling, °and — not 
the shepherd, whose own the sheep are “not, 
*seeth the wolf coming, °and leaveth the 
sheep, °and fleeth: °and the wolf ° catcheth 
them, and scattereth the sheep. 

13 °The "hireling fleeth, ° because he is an 
Whireling, and ° careth ^5not ° for the sheep. 


14 !! 3 am the good Shepherd, 
and ? know My sheep, 
and ^am known ° of Mine. 
15 ° As ° the Father !! knoweth Me, 
°even so “know $ °the Father: 
and I ° lay down My Ч life 1 for the sheep. 


16 And ° other sheep I have, which are —* not 
°of this °fold: them also ^I must bring, and 
they °shall hear My voice; and there shall 
° be one ° fold, and one Shepherd. 


17 ° Therefore doth ° My Father ° love Me, 1 be- 
cause 3 Slay down My "life, that I might 
take it again. 

18 ° No man taketh it 5 from Me, but 3 lay it 
down °of Myself. I have ° power to lay it 
down, and Í have ? power to take it again. 
Ini commandment have I received ° оғ!" My 

ather.” 


19 There ° was ?a division therefore again 
°among the ° Jews ° for these ° sayings. 


catcheth them = catcheth or snatcheth them away. Same as " pluck”, vv. 28, 29. 


12. 2, 4. 1 Thess. 4. 17, бо. 
Ap. 94. V, note 8, p. 186. 
himself concerned about. 


10. 14, 15 (X, above). 


because. 


7 Then = Therefore. 

Isay...§3am-=Isay... that Iam, &c.; hoti, putting 
the words that follow as a quotation. See Ap. 173. 

of=for. Of the sheep, not of the fold. 

В All that ever = All whoever. 

before. Gr. pro. Ap. 104. xiv. The true Shepherd 
could not come till God's purpose was ripe in the fullness 
of the times (Gal. 4. 4. Moses and the prophets were 
not “thieves and robbers”. None of them claimed to 
do more than point, as John the Baptist did, to the 
coming One. All others were deceivers. 

9 3am-Irepresent. See note on 8. 35. 

if, &c. A contingency which would be proved by 
the result. Ар. 118.1. b. Not the same word as in 
UU, 24, 35, 37, 88. апу Man=anyone. Ap. 123, 3. 

and out=and shall go out. The two expressions 
being the idiom used for life in general. 

find =shall find. 

10 but-except. Gr. ei mē. 

for to steal=in order that (Gr. hina) he may steal. 

&nd. Note the Fig. Polysyndeton (Ap. 6), for emph. 

3 am come =I came. 

that=in order that (Gr. hina). 

life. Gr. 202. Ар. 170.1. See note on 1. 4. 

might = may. 

more abundantly, i.e. life in abundance. 


10. 11-18 (0, р. 1542). THE GOOD SHEPHERD. 
(Alternation.) 
U|V|1i. Laying down His life. 
W | 12. Other shepherds: 
X | 14, 15. His and His Father's knowledge. 
W | 16. Other sheep. 
V | 17,18. Laying down His life. 

11 Sam, &c. See note ор 6. 35. 

the good Shepherd =the Shepherd—the good [one]. 
Connect this with death, and Ps. 22; connect the “great” 
Shepherd with resurrection (Heb. 13. 20), and Ps. 23; and 
connect the ‘‘chief” Shepherd with glory (1 Pet. 5. 4), 
and Ps. 24. 

giveth His life -layeth down His life. The expres- 
sion is frequent in John. See vv. 15, 17, 18; 18, 37, 38; 
15.13. 1John 3.16. Agreeing with the presentation in 
this Gospel. See page 1511. Cp. Matt. 20.28. Mark 10. 45. 

life- soul. Gr. psuché. See Ap. 110. ПІ. 1. 

for - оп behalf of. Gr. huper. Ap. 104. xvii. 

12 he that is an hireling— the hired servant, Gr. 
misthétos. Only here, v. 13, and Mark 1. 20, 

and not-and not being. 

seeth. Gr. thedred = to view (with fixed gaze] i.e. with 
terror or fascination. See Ap. 188. I. 11. 

and. Note the Fig. Polysyndeton (Ap. 6), for emph. 
Cp. Acts 8. зө. 2 Cor. 


13 The hireling fleeth. [L] Tm. Trm. WH R omit, but not the Syr. See 
Gr. hoti. 
for=concerning. Gr. peri. Ap. 104. xiii. 1. 


HIS AND HIS FATHERS KNOWLEDGE. 


Same as * for" in v. 4. careth not for=is not 


(Introversion.) 


X|h]1«- Т аш the good shepherd, 
і | –14-, and know My sheep, 
k | -14. and am known of Mine. 
k|15-. As the Father knoweth Me, 
i| -15-. even so know I the Father: 
h | -15. and I lay down My life for the sheep. 


This is the expansion of v. 11: the member " A" showing why the Lord is “ ће good Shepherd” of “h”. 


14 know...&m known -get to know .. 
vv.4,5. See note on 1. 10. 

Father. See note on 1. 14. 
16 other. Gr. allos. See Ap. 124. 1. 


of=by. Gr. hupo. 


in the open air, as in v. 1, not the same word as in the next clanse. 
fold=flock. Gr. poimnz. Only here, Matt. 26. 31. 
17 Therefore = On account of (Gr. dia. Ap. 104, v. 2) this. 

18 No шап = Мо one. 
of=from. Gr. apo. 
of=from. Gr. рата. Ар. 104. xii. 1. 


will, be =become, 
Gr. адараб. Ар. 185. I. 1. See note on 8. 16. 
devil. Until 1660 the A.V. read “ none”, 

Ap. 172. 5. 
third of three. See note on 7. 43. 
on account of, Gr. dia. Ap. 104, v. 2. 


‚ ата known. Gr. gínósko. 


even so know $ =I also know. 
of=out of. Gr. ек. Ар. 104. vii. 


among. От. еп. Ар. 104, viii. 2. 
sayings = words. 


Ap. 182. Lii, Not the same as in 
18 As= According as. the 
lay down. Same as " give", v. 11, 
fold. Gr. aulé=a place 
shall= 
1 Cor, 9. 7. 
love, 
Gr. oudeis, i. e. no being, man or 
Ap. 104. iv. power = authority. 
19 was-arose. & division. This was the 
Jews. Seenoteon 1.19. for= 
Gr. pl. of logos. See note on Mark 9.32. 


Ap. 104. xviii. 1. 


I must = it behoves Me. 
Luke 2. 8. 
My Father. See note on 2. 16. 


10. 20. 


JOHN. 


10. 40. 


4.D.28| 20 And many of them said, «He hath а 
° devil, and is mad; why hear ye Him ?” 

21 16 Others said, « These are ~ not the °words 
of ° him that hath a devil. °Can а ? devil open 


the eyes of the blind ?"' 


22 ° And it was "at Jerusalem ?the feast of the 
dedication, and it was winter. 

23 And ¢ Jesus ° walked ° in the ^temple °in 
° Solomon's porch. | 

247Then °came the Jews round about Him, 
and said unto Him, * How long dost Thou 
° make ° us to doubt? °If Thou be the ° Christ, 
tell us ° plainly.” 


26 * Jesus answered them, “I°told you, and 

e ° believed -5not: the works that § do *in 

My Father's name, they bear witness ^of Me. 

26 But pe ? believe -5 поё, because ye are 
76 not !5of My sheep, as I said unto you. 

27 My sheep з hear My voice, ? and $ 1 know 
them, °and they follow Me: 

28 27 And $ give unto them "eternal 1° life; 
" and they shall ° never perish, ° neither shall 
Sany man ° pluck them ° out of My hand. 

29 "My Father, which gave them Me, is 
greater than all; and !5no man is able to 
28 pluck them out of " My Father's hand. 

30 $ and 1° My Father are ° one." 


p| 81 Then the Jews took up stones °again °to 
stone Him. 


82 6 Jesus answered them, “Many good works 
have I shewed you °from '' My Father; 19 for 
which of those works do ye stone Ме?” 


33 The Jews answered Him, saying, 184 For 
a good work we stone Thee not; but 23 ог 
°Ыаѕрһету; and because that Thou, being a 
man, makest Thyself ? God." 


34 ¢ Jesus answered them, «Is it -^not written 
? in your “law, * I said, * Ye are’ gods?’ 

35 “If he called them 5* gods, ° unto whom the 
word of з God came, and the scripture ° cannot 
be ° broken; 

36 Say ge of Him, Whom “the Father hath 
° sanctified, and “sent tinto the ° world, « Thou 
icy: hemest; because I ѕаій, 1 am °the Son 
о! a?’ 

37 “If I do not the works of "My Father, 
° believe Me ! not. 

38 But ?*if I do, ^though уе ?'believe !not 
Me,?'believe?the works: that ye may “know, 
and ° believe, ?that “the Father is %in Me, 
and 3 ?in Him." 


39 Therefore they sought again to аке Him: 
but He ° escaped ? out of their hand, 


В| 40 And "went away again beyond Jordan 


m! 


m? 


py 


m? 


OYA 


Ф ҮЈА] 
rjal 


39 take=arrest. See 7. 30, 32, 44. 


the works. These have a voice of their own. Cp. Ps. 19. 1-4. 
With this profound statement cp. 14. 10,11,20; 17. 11, 21. See also Matt. 11. 27. 


10. 39—11. 54- (0, р. 1534). SUBSEQUENT EVENTS. 
10.39, Desire to take Him. 
В | 10. 40-42, The Lord escapes. 
2 | 11.1-46. The Sevents Sign. The Raising of Lazarus. 
11. 47-53. Counsel to take Him. 
В | 11. 54— The Lord escapes. 
escaped = went forth. Cp. 8. 59 and Luke 4, 30. 
away, &c. This was in December, and He remained away till April, visiting Bethany (11. 1) in the interval, 
and spending the latter part of the time at the city Ephraim (11. 54). 


20 devil = demon. 
Matt. 12. 24. 

21 words. Gr. pl. of rhéma, See note on Mark 9. 32. 

him that hath a devil=one possessed by a demon. 

Can a devil...?=Surely a demon is not (Gr. тё, 
Ap. 105. II) able to... is he? 


10. 22-38 (P, р. 1584). AT THE FEAST OF 
DEDICATION. (Repeated Alternation.) 
P| I! | 22-24. The Jews. Question. 

m! | 25-30. The Lord. Answer. 

12 | 31, The Jews. Stoning. 
та? | 32. The Lord. Answer. 

18 | зз, The Jews. Stoning. 
m? | 34-38. The Lord. Answer. 


22 And. Fig. Chronographia. Ар, 6. 

at. От. еп. Ар, 104. viii. 

the feast of the dedication. Gr. enkainia=renewal, 
from kainos, new, і. е. the cleansing of Ezra’s temple 
after its defilement by Antiochus Epiphanes, 25th 
Chisleu (= December), 164 в. c. Cp. 1 Масе. 4. 52-59, 

23 walked— was walking. in. От. еп. Ар. 104. viii, 

temple. Gr. hieron. See note on Matt. 23. 16. 

Solomon's porch. According to Josephus (Ant. xx. | 
9,8 7), this was a relic from Solomon's temple (cp. Acts 
8. 11; Б. 12) 

24 came..,round about=encircled. Cp.Ps.88.17, 

make us to doubt? Gr. raise our souls, i. e. hold us 
in suspense, or excite our expectations. 

цв = опт souls, Áp.110.IV.8, _ If,&c. Ap.118.92.a. 

Christ, i e. Messiah. Ap. 98, IX. 

plainly. Same Gr. word as “openly”, 18. 20. 

25 told. He had not spoken to them as He did in 4. 26 Н 
9. 35-37, but the works were evidence enough to those 
who had eyes to see. Cp. b. 36; 7. 31; 9, 32 ; 15. 24. 

believed. Ap. 150. I. 1. i. 

My Father's name. Only occurs here and б. 43. 
Cp. Rev. 14. 1, 

of=concerning. Gr. peri. Ар. 104. xiii. 1. 

27 and, Fig. Polysyndeton. Ap. 6. 

28 eternal. Gr. aiónios. Ар. 151. II. B. i. 

never=by no means (Gr. ou тё. Ap. 105. III) unto 
the age (Gr. eie ton aiona. Ар. 151. II. A. ii. 4. b). 

neither -and not (Gr. ои. Ap. 105. I). 

pluck -snateh, See v. 12. 

out of. Ог. ек. Ap. 104. vii. 

30 one. Gr. hen. Neut, one in essence, not one 
person which would be heis, masc. This is the climax 
of His claim to oneness with the Father in vv. 18, 25, 
28, 29. Cp. also v. зв; 14. 11. Rev. 22.3, 

31 again. See 8, 59, to. Gr. kina, as in v, 10. 

32 from. Gr.ek. Ap. 104. vii. 

S3 blasphemy. See Lev. 24. 16. 

God=Jebovah. See Ap. 98, І. i. 1. 

За law. The usual division is “the Law, the Pro- 
phets, and the Psalms” (Luke 24. 44). Here the Psalms 
are included in the Law. Cp. 15. 25. 

gods. See Ар. 98. І. i. 4. Quoted from Ps, 82, 6. 

38 unto, Gr. pros. Ар. 104. xv. 3. 

cannot=is not (Gr. ow. Ap. 105. I) able to. 

broken. Cp. 7. 23. 

36 sanctified =set apart fora holy purpose. Cp.17.19. 

sent, Ap. 174. 1. world. Ар, 129. 1., 

the Son of God. Ap. 98. XV. 

37 believe. ` Ap. 150. I. 1. ii. 

38 though=evenif. Gr. kän=kai ean, Ap.118.1.b. 
believe. Ap. 150. I. 1. iii. that, &о. 


Gr. daimonion. Op. 8. 48, and 


(Introversion and, Alternation.) 


40 went 


1644 


A.D. 28 


ZC 


CEFQ 


FG 


10. 40. 


JOHN. 


11. 11. 


linto the place ?^where John at first ^baptized; 
and tbere He abode. 

41 And many °геѕогіей unto Him, and ?said, 
* John ? did ° no ? miracle: but all things that 
John spake * of this Man were ° true.” 

42 And many ° believed °on Him ° there. 

11 Now a certain man °was sick, named 

°Lazarus, of Bethany, °the town of° Mary 
and her sister ° Martha. 

2 (It was that і Магу which anointed °the 


Lord with ointment, and wiped His feet with 
her hair, whose brother Lazarus ! was sick.) 


3 Therefore his sisters °sent °unto Him, 
saying, ^*Lord, °behold, he whom Thou 
?lovest °is sick.” 

4 When °Jesus heard that, He said, * This 
°sickness is °not *unto death, but °for ° the 
° glory of ° God, ° that ° the Son of God might be 
glorified ° thereby.” 

5 (Now ‘ Jesus °loved 1 Martha, and her sister, 
and Lazarus.) 


6 When He had heard therefore that he з was 
sick, ° Не abode two days still ^in the same 
place where He was. 


7 ? Then “after that saith He to His disciples, 
* Let us go °into Judea again.” 


8 His disciples say unto Him, ?« Master, the 
ews ° of late sought to stone Thee; and goest 
hou thither again?” 


9 * Jesus answered, * Are there ‘not ° twelve 
hours in the day? °If °any man walk ?in the 
day, he stumbleth ‘ not, because he °seeth ° the 
° light of this ° world. 

10 But °if a man walk ‘in the night, he 
stumbleth, because ° there is no ° light б in him." 


11 These things said He: and "after that He 
saith unto them, “Our ?friend ! Lazarus 
?sleepeth ; but I?go, аё I may ^awake him 
out of sleep.” 


one and the same, glory. See p. 1511. 
the Son of God. Ap. 98. XV. 
Not the same word as in vv. 3, 36. 


°|® | 
E2 


E! | F| G | е. Days (lit.). 


H| 


important adverbs. in, Gr, en, Ap, 104, viii. 

Ap. 104, xi. 2. into. От, eis. Ap, 104, vi. 

sought =just now were seeking, Ор. 8, 59, 

to6 p.m. If, Ap. 118 1b. 

world, Gr, kosmos. Ap. 129,1. 

Illustration 
(exoteric). 


Applieation 


Cp 8. 12; 12. 35, 36, 46. 
Gr. kotmaomai, Ар. 171.2, 
Not the same word ag in v. 8. 


go. 


God. Ap.98.Ii 1. 
thereby =through (Gr. діа. Ар. 104. v. 1)it. 


11. 6-44 (C, above). THE SIGN. PERFORMANCE. (Division) 
6-16. Departure of the Lord, 
17-44, Arrival of the Lord. 


11. 6-16 (Et, above. DEPARTURE, ETC. (Extended Alternation.) 


H | 7. The Lord's proposal. “ Let us go." 
J | 8, Disciples. 

F| G |э,зо. Day (fig.). Work. 
11-18, The Lord's proposal. “ Let us go." 
J | 16. Disciples, 
6 He abode... still. Gr, tote men emeinen. Then indeed He remained. Both A.V. and R.V. omit these 


9 twelve hours; reckoning from sunrise to sunset, 6 a.m. 
any man. Ар, 123.3, 

Le. the sun naturally, the Sun of righteousness metaphorically, 
10 there is no light in him =the light is not (Gr. ow. Ap, 105 I) 
in him. The clauses in vv. 9,10 are strictly antithetical. 


Walking by day in the light of the sun, a man stumbles not. 
Walking by night without that light, he stumbles. 

He that hath the Son is walking in the light. 
(esoteric). { He that hath not the Son walks in darkness. 
11 friend. Gr. philos, noun of рћйеб, v. 3. 
Gr. poreuomai, to go with a set purpose, Cp. 14, 2,3, and Matt. 9. 8,9, 
awake him out of sleep. Gr, exupnizd. Occurs only here. 


where, &. See 1. 28. 

baptized =was baptizing. Ар, 115, I. i, 

41 resorted = саше. said = kept saying. 
did, &c. Miracles were not necessarily the credentials 
of a prophet (Deut. 18. 1-3). no. Gr, ouden, 
miracle-sign, a characteristic word in this Gospel, 
See note on 2. i1, and p. 1511. 

true. Gr. aléhés. Ap. 175. 1. 

42 believed. See Ap. 150. I. у, (i). 

on. Gr, еі, Ap. 104. vi. 

there, Emphatic, in contrast with His treatment in 
Jerusalem. 


11. 1-46 (Z, p. 1544). THE SEVENTH SIGN. THE 

RAISING OF LAZARUS. (Extended Aliernation.) 
Z|€C]|1,2. The Sign. Occasion, 

D | 3-5. The purpose The glory of God. 
О | 6-44, The Sign. Performance, 
D | 46,46. The Consequences, 
opposition of others. 

1 was sick. Pointing to great weakness and ex- 
haustion, the result of active disease, rather than the 
disease itself. The verb is used thirty-six times, gene- 
rally translated in the Gospels “sick ", in Paul's Epistles 
“weak”, but in John б. з, т “impotent”. 

Lazarus. Same as Eleazar-- God helpeth. First oec. 
Ex. 6. 23, of=from. Gr. аро. Ар. 104. іу. 

the town=of (Gr. ek, Ap. 104. vii) the town, or 
unwalled village. See Luke 10.38, which refers to 


Belief of some and 


Bethany. Mary. See Ap, 100, 3. 
Martha Aramaic. See Ap. 94. III, 8. 
2 It was, &c. This is an explanatory statement, 


anticipating what is related in 12, 3, 

the Lord. Gr. Kurios., Ар. 98, VI. i а, 8, В. е, 

8 sent. Gr. apostelló, Ap. 174, 1, If the place of 
10. 40 was Bethabara beyond Jordan, and is to be 
identified with Beth-nirarah (Num. 32. 36) in Peraea, it 
would be about 25 miles from Jerusalem 

unto. Gr. pros. Ap. 104. xv. 8. 

Lord. Ар. 98. Vl. i.a. 8. A. 

behold. Gr. ide. Ар. 133, I. 8. 


lovest. Ap. 185. I 2. 

is sick: lit. is weakening =is sinking. 

4 Jesus. Ap, 98, X. 

sickness. Gr. astheneia = weakness, not nosos, active 
disease. See note on Matt. 4. 23, 

not. От. ou, Ap. 106, І. 


for =for the purpose of. Gr. huper, Ap, 104. xvii. 1. 

the glory, &с. The glory of God and of His Son are 
that=in order that. Gr, hina, 
5 loved. Ap. 136, I, 1. 


Abode. 


Dissuasion. 


Aequiescence. 


7 Then=Afterward. Gr. epeita. after. 
8 Master=Rabbi. Ap. 98. XIV. vii. 1. 


Gr. meta, 
of late 


seeth. Ap. 133.1. 5. the light, &c., 
light. Gr. phos. Ар, 130, 1, 


sleepeth = has fallen asleep, 


1545 


A.D, 28 


EKL 


N 


ОР 


PR 


11. 12. 


12 ° Then said His disciples, ?* Lord, ^if he 
її sleep, he °shall do well." 

13 (Howbeit *Jesus spake °of his death: but 
thep thought that He had spoken ?of taking of 
rest in sleep.) 

14 "Then said ‘Jesus unto them ° plainly, 
1« Lazarus ^is dead. 

15 And I am glad °for your sakes that I was 
‘not there, to the intent ye may ° believe; 
nevertheless let us go з unto him." 


16 "Then said °Thomas, which is called 
° Didymus, unto his ° fellow disciples, «Let ug 
also go, ‘that we may die ° with Him." 


17 ? Then when + Jesus came, He found that he 
had lain ‘in the ° grave four days already. 

18 (Now Bethany was nigh unto Jerusalem, 
° about fifteen furlongs off:) 


19 And many °of the Jews °came° to ! Martha 
and }Mary, to °comfort them °concerning 
their brother. 


20 ” Then ' Martha, as soon as she heard that | 


‘Jesus was coming, ° went and met Him: but 
1 Mary °sat still ‘in the house. 

212 Then said ! Martha ? unto + Jesus, ? «Lord, 
?jf Thou hadst been here, my brother had 
* not died. 

22 But I ?^ know, that even now, whatsoever 
Thou wilt °ask of ‘God, ‘God will give it 
Thee.” 

23 * Jesus saith unto her, * Thy brother shall 
о гіѕе again.” 

24 ! Martha saith unto Him, «I ? know that 


he shall 3 rise again ŝin the ° resurrection ° at 
the ° last day.” 


25 ‘Jesus said unto her, ?* $ am the ?*resur- 
rection, 


and the ° life: 


he that °believeth ^in Me, though he were 
dead, ° yet shall he live: 


26 And whosoever “liveth and 25 believeth 


20in Me shall °never die. 


* Believest thou this?” 

27 She saith unto Him, «Yea, *Lord: S 
7? believe that Thou art °the Christ, the Son 
of God, Which should come 7into the ? world.” 


28 And when she had so said, she went her 
way, and called ! Mary her sister "secretly, 
saying, °“ The Master is come, and calleth 
for thee." 

29 As soon as she heard that, she arose 
quickly, and came ?*unto Him, 


JOHN, 


11. 29. 


12 Then = Therefore. if. Ар. 118. 2.a. 

shall do well=shall be saved. Gr. sU), as in 10.9. 

13 of=concerning. Gr. peri. Ap, 104. xiii 1. 

14 Then said Jesus; lit. Then therefore Jesus said. 

plainly. See 10. 24. 

is dead=died. Aorist tense. This shows that death 
had taken place some time before, probably soon after 
the message was sent by the sisters. Cp. vv. 17, 39, 

15 for your sakes=on account of (Gr. dia, Ap. 104, 
у. 2) you. believe. Ap. 150 I.1.i 

16 Thomas, Ap. 94. III. 3 and 141. 

Didymus=twin, a Greek word with the same mean- 
ing as Thomas. Occurs here, 20. 24, and 21. 2. 

fellowdisciples, Gr. summathétés. Occurs only here, 

with (Gr. meta. Ap. 104. xi. 1) Him, і.е. the Lord, 
not with Lazarus, Thomas realized that to return to 
the neighbourhood of Jerusalem meant certain death. 


11. 17-44 (BY, p. 1545) THE ARRIVAL, ETC, 
(Extended, Alternation.) 
E? | K | L| 17,18, Arrival near Bethany, 
М [ 19. The Jews present. 
N | 20-22. Martha, 
О | 28-27. Resurrection. Promise. 
K | L | 28-30. Arrival near Bethany. 
М | 31. The Jews present. 
N | зг. Mary. 
О | 33-44. Resurrection. Performance. 


17 grave=tomb, Gr. mnémeion. First, a memorial 
or monument, then a sepulchre, Op. 5. 28. 

18 about, &c.=as it were from (Gr. аро. Ap. 104. iv) 
fifteen furlongs, i.e. 13 miles. 

19 of=out of, from among. 

came =had come. 

to. Gr. pros, as in v. з | 

сошїо®{. Gr. paramutheomai; to speak tenderly, 
consolingly. Oceurs only here; v.31; 1 Thess, 2.11 and 
5. 14. 

concerning. Gr. peri, as in v, 13. 

20 went and met— met. The word implies desire 
to avoid notice, 

sat still- was sitting (Gr. kathezomai). There is no 
word for "still", and the А.У. and R.V. insertion of it 
implies, without warrant, that Mary heard as well as 
Martha, but nevertheless remained where she was. 
Compare the other five occurrences of the word, 4. 6; 
20.12. Matt. 26. 55. Luke 2.46 Acts 6. 15. 

229 know. Gr oida. Ap, 182 Li. 

ask. Gr. aited, Ap. 184, 4. Used of our prayers 
(Matt, 7. 7, &c.), never of the Lord's address to the 
Father, Neither Martha, the disciples or the Jews 
understood the claim of 10. 30, 


11. 23-27 (0, above. THE LORD'S PROMISE. 
(Alternation.) 
O j P | 23, The Lord's promise (Lazarus). 
Q | 24 Martha (knowledge), 
Р | 25, 2в-. The Lord's promise (all believers). 

Q | -26, 27. Martha (belief). 
23 rise again, Gr. anisiémi, See Ap, 178. I. 1. 
24 resurrection. Ар, 178. П, 1. 


Gr. ek. Ap. 104. vii. 


at=in. Ог, еп. Ap, 104 vii 
last day. See 6. 39, 40, 44, 04; 12. 48; and ор, Dan. 
19, 2, 13, 


11. 25,26-(P,above) THE LORD'S PROMISE, (Alternation,) 


P,R|sz5- Resurrection “Iam”, &е, 


S | -25~. Life, А 


R | -25, Resurrection for dead saints, 


S | 26-, Life for living ones, 


28 3am (emphatic). See note on Exod, 3, 14, and ep. 8. ss. 
These words refer to 1 Thess. 4. 1e. 
shall be live=shall live. Fig. Aposiopésis, Ар. 6. The word “yet” 


See Ap. 150. I. 1. v. (i). 


introduced by both A.V. and R.V. 


by no means (Gr. ou тё Ар, 105. TIT) unto the age (Gr. eia ton айпа. Ap. 151. TT. A. ii. 4. b) 


lievest. See Ap. 150. I. iii. 
God (Ap. 88. XV). 


Cp. Peter's confession in Matt. 10, 16. 
Dl The Master. Ог, ho didaskalos. Ap. 98. XIV. v. 8. 
n = зы == EE 


Deelaration concerning Himself, 
] Declaration concerning His own. 


life. От, 202, Ap. 170. 1. believeth. 
in. Gr. eis. Ap, 104. vi. yet 
is not in the Gr., and is unwarrantably 


26 liveth =is alive, referring to 1 Thess. 4, 17. never= 
Be- 
27 the Christ —the Messiah (Ap. 98. IX). the Son of 


28 secretly, SAying- saying secretly. 


1646 


A.D. 28 


ОТ пр 


$ 


D 
(p. 1545) 


11. 30. 


30 Now ‘Jesus was ‘not yet come "into the 
town, but was ‘in that place where ! Martha 
met Him. 


81Tbe Jews '? then which were !? with her ĉin 
the house, and "comforted her, when they 
°saw 1 Магу, that she rose up hastily and 
went out, followed her, °saying, “She goeth 
° unto the grave to ° weep there." 


32 ? Then when! Mary was come where ‘Jesus 
was, and ?! saw him, she °fell down "at His 
feet, saying unto Him, 3% Lord, 121? Thou 
hadst been here, my brother had + not died.” 


83 When *Jesus therefore?! saw her?! weeping, 
and the Jews also ?! weeping which came with 
her, He °groaned in the °spirit, and ° was 
troubled, 

34 And said, * Where have ye laid him ? '' 


They said unto Him, «Lord, come and ?! see,” 
85 * Jesus ? wept. 


38 1: Then said the Jews, è“ Behold how He 
3]oved him!” 


37 ° And some of them said, «Could ‘not 

“this man, Which opened the eyes of the 
°plind, have caused that even ?this man 
should °not have died?” 


38 ‘Jesus therefore again *? groaning *in Him- 
self cometh °to the '' grave. 


It was a °сауе, and a stone lay ° upon it. 
39 4Jesus said, * Take ye away the stone." 


1 Martha, the sister of him that was dead, saith 
unto Him, 3 Lord, by this time he stinketh: for 
be hath been dead ° four days." 


40 * Jesus saith unto her, “Said I ‘not unto 
thee, that, ?if thou wouldest 15 believe, thou 
shouldest ° see ° the ‘ glory of t God ?’’ 


411° Then they took away the stone from the 
place where the dead was laid. 


And ‘Jesus lifted up His eyes, and said, 
°«Father, I thank Thee that Thou ° hast 
heard Me. 

42 And § “knew that Thou hearest Me 
always: but °because of the people which 
stand by I said it, ‘that they may ~* believe 
that Thou hast ?sent Me." 


43 And when He thus had spoken, He cried 
with a loud voice, ! * Lazarus, °come forth.” 

44 And ?he that was dead came forth, bound 
hand and foot with °graveclothes: and his 
face was bound about with a ° napkin. 


*Jesus saith unto them, “Loose him, and let | 


him go.” 

45 “ Then many of the Jews which came !?to 
Mary, and had °seen °the things which + Jesus 
did, ?5 believed on Him. 

46 ^But some 1° of them °went their ways ?? to 
the ° Pharisees, and ^told them °what things 
4Jesus had done. 


Acts 19. 12. 


JOHN. 


45 seen (Gr. theaomai. Ap. 183, I. 12) - xegarded with wonder. 


11. 46. 


31 saw. Gr.eidon. Ар. 188. І. 1. 

saying. T Tr. A WH R read, “supposing”. 

unto. Gr. eis. Ap. 104, vi. 

weep (Gr. klaid)=to wail. Not the same word asin v, 35. 

32 felldown. Others who fell down before Him or 
at His feet were the wise men (Matt. 2, 11), Jairus (Mark 
5. 22), the woman (Mark 5. зз), the Syrophenician (Mark 
7. 25), Peter (Luke 5, 8), the leper (Luke 5. 12), the 
Gadarene (Luke 8. 28), and the Samaritan (Luke 17. 16). 
This makes nine in all. See Ap. 10. 

at. Gr, eis. Ap. 104. vi. 


11. 33-44 (0, р. 1546). RESURRECTION, PER- 
FORMANCE. (Alternations.) 
п | 33, 34-. The Lord. Groaning. 
o | ~34. The Jews. Answer. 
n |35. The Lord. Weeping. 
о | зв. The Jews. Remark. 
U | 37. What some said. 
Т2 | p | ss-. The Lord. Groaning. 
q | -38. The grave described. 
р | 39-. The Lord. Command. 
q | -39. The dead described. 
U | 40. What the Lord said. 
| 41-. Lazarus. Dead. 
5 | -41,42. The Lord. Request. 
T 43,44-. Lazarus. Called. 
s|-44. The Lord. Command, 


33 groaned. Gr. embrimaomai, to snort as a horse 
does, from fear or anger ; hence, to feel strong emotion, 
be indignant, &с. Only occurs here, v. 38. Matt. 9. 30, 
Mark 1. 43; 14. 5. 

Spirit. Ap. 101. II. 9. 

was troubled=troubled Himself. Cp. Gen. 6. 6, 
Judg. 10. 16. 

35 wept-shedtears. Gr.dakruo. Occurs only here, 
The noun dakru or dakruon occurs eleven times, and is 
always transl. by pl. “ tears". 

37 And- But. 

this man (Gr. houtos) = this (One). 

blind = blind (man). See 9. 1-7, 

not. Gr. mé. Ар. 105. П. 

38 to=unto. Gr. eis, as v. 31. 

cave. Natural or artificial. Ср. Isa. 22. 16. 

upon =against, Gr. epi. Ap. 104. ix. 2. 

39 four days. The Rabbis taught that the spirit 
wandered about for three days, seeking re-admission to 
the body, but abandoned it on the fourth day, as corrup- 
tion began then. 

40 see. Ap. 188. I. 8 (a). 

the glory of God, i.e. the manifestation of the same 
glory by which Christ was raised. Cp. Rom. 6. 4. 

41 Father. Seel.14and Ар. 98. III. Fifteen times 
the Lord used this term in prayer (omitting parallel 
passages in brackets): Matt. 11. 25, 26 (Luke 10. 21); 26. 
39,42 (Mark 14.36. Luke?2.42). Luke 23, 34,46, John 
11.41; 12.27, 28; 17. 1,5, 11,21, 24,25(15=3x5. Ар. 6). 
Next to John 17, this is the longest prayer recorded 
of our Lord. 

hast heard=heardest (Aorist tense) This suggests 
that the prayer was heard and answered before, perhaps 
in Peraea. See v. 4. 

42 because of. Gr. dia, as in v. 15, 

43 come forth ; lit. hither, out. 

44 he that was dead. Gr. ho tethnekos, the dead 
man, Cp. Luke 7. 12. 

graveclothes. Gr. keiriai. Only used here in N.T. 
In the Sept. it is used in Prov. 7. 16, as the rendering of 
the Heb. martbaddim. Originally it meant a bed-girth, 
and so any kind of wrapping. Неге, =swathings. 

napkin. Gr. soudarion. A Latin word, sudarium, or 
sweat-cloth. Used only here, 20.7. Luke 19. 20, and 
the things which. 


oT 


T3 |r 


Cp. Matt. 8, 27. 


Some read “the thing which ", referring to this special miracle, or rather these two miracles; for how could 
Lazarus, when restored to life, come forth, bound, as he was, hand and foot, and his eyes covered, save by 
a further exercise of Divine power? Thus there was a great increase of disciples, which alarmed the rulers. 


46 But some. These were probably temple spies. 


120, II. told =“ informed”, 


what things=the thing which, as in v, 45, 


went, &c. = went off. Pharisees, Ар. 


So LT Tr. ЖН. 


1647 


A. D. 28 


Bi 


| ° miracles. 


| 49 And one ! of them, named Caiaphas, being 


| that ‘Jesus ° should die ‘for that “ nation; 


11. 47. 


JOHN. 


11. 57. 


-—— 
47 "Then gathered the chief priests and the 11. 47-53 (4, p. 1544). COUNSEL TO TAKE HIM. 


46 Pharisees a ° council, and said, 
°« What do we? for "this man doeth many 
48 °If we let Him thus alone, all men will 


?5 believe on Him: and the Romans shali come 
and take away both "our ° place and ° nation.” 


the high priest ^that same year, said unto them, 


oss Ne ?? know nothing at all, 

БО ° Nor consider that ° it is expedient for °us, 
‘that one * man should die ‘for the ^people, and 
that the whole ® nation perish ?' not." 

51 And this spake he ‘not of himself: but 
being high priest that year, he ° prophesied 


52 And * not ‘ for that # nation only, but + that 
also He should ° gather together “in one the 
° children of ‘God that ° were scattered abroad. 

53 2 Then °from °that day forth they took 
counsel together °for to put Him to death. 


54 4 Jesus therefore ° walked ' no more "openly 
°among the Jews; 


but went thence *!unto a country near to the 
wilderness, 7into a city-called ° Ephraim, and 
there ° continued 15 with His disciples. 


55 And the °Jews’ passover was nigh at 
hand: and many went °out of the country up 
зо Jerusalem ° before the passover, °to “purify 
themselves. 

56 Then ‘sought they for ‘Jesus, and spake 
°among themselves, as they stood *in the 
°temple, «What think ye, that He will °not 
come **to the feast ? " 

57 Now both the chief priests and the Pha- 
risees had given a commandment, ‘that, °if° any 
man °knew where He were, he should ° shew 
it, that they might ° take Him. 


were scattered abroad =had been scattered. See Lev. 26. зз. Deut. 98. 64. Jer. 9.16. Ezek. 12.15; 22. 15, 

that day, i.e. the day on which the council came to their awful 

for to, &c. —in order that (Gr. hina) they might kill Him, i. e. on some judicial pretence. The 

raising of Lazarus, followed, as it was, by so many becoming believers, brought the malignity of the Pharisees 

to a climax. It was the last of the three miracles that so exasperated them, the others being those on the 

impotent man, and on the man born blind. See the result in each case (5. 16 ; 9. 16, 22, 34). 

among. Gr.en. Ap. 104. viii. 

identified with the modern Ophrah, it is about 16 miles north-east of Jerusalem. Ор. 2 Chron. 18. 19, 

tinued (Gr. 20740) = abode; so transl. in Acts 12. 19; 14.3, 28; 16. 12; 20.6. In 8. 22 ; Acts 26. 6, “ tarried ”. 
11. -54—18.1(D,p.1510. THE MINISTRY. FOURTH PERIOD. (Alternation.) 

Ephraim. 

| 11. 0—12. 19. Hostility manifested. 

2л | 12. 20-36-. Greeks. 

Concealment. 

ү? | 12. 37-50. Hostility explained. 

18.1—17.26. Disciples. The hour соте. Glorification. 

Gethsemane. 

HOSTILITY MANIFESTED. 

A | 11. 55, 66. Passover. 

11.57. Hostility. Chief Priests’ command. 


ќе. 
decision. 


53 from. Gr.apo. Ap. 104, iv. 


walking. openly. Same as ‘ plainly” in v. 14. 


Dix: ү. -54, Departure. 


X? | 12, -36. Departure. 


Z? | 

X? | 18. 1. Departure. 

11. 55—12. 19 (Y!, above). 
Yi 

В! | 

A? | 12. 1-9. Passover. 


B? | 10,11. Hostility. Chief Priests’ counsel. 


АЗ | 12-18, Passover. 
B? | 19. Hostility. 


B5 Jews’ passover. Commencing on the 14th Nisan. See note on 2, 13. 


to=in order to. 
56 


before. Gr. pro. Ар. 104, xiv. 
uncieanness. See Num. 9. 10 and Acts 21. 24. 
(Gr, meta. Ар, 104. xi, 1) one another. 
Gr.ou тё, Ар. 105. IIT. 
Ap. 183, ii. | 
arrest. Gr.piaed. Occurs twelve times, nine times in 


temple. Gr. hieron. See note on Matt. 23. 16, 
87 anyman=anyone. Gr.tig. Ар. 128.8. 
shew = disclose. Gr ménuó, Only used here, Luke20,37. Acts 23.80,and 1 Cor, 10. 28. 


(Alternation.) 
A|V|47-. The Chief Priests. 
W | ~47, 48. Consultation. 
V | 49-. The High Priest (Caiaphas). 
W | ~49-53. Decision. 

47 council. Gr, sunedrion. The Sanhedrin was the 
supreme national court. See Matt. 5. 22, It consisted 
of seventy-one members, originating, according to the 
Rabbis, with the seventy elders, with Moses at their 
head (Num. 11. 24). Its sittings were held in the “stone 
chamber" in the temple precincts. 

What до уе? = What are we about? i.e. something 
must be done. 
this man. 
pressed here. 
miracles --signs (Gr. sémeion) A characteristic word 

in John’s Gospel. See p. 1511 and Ap. 176. 8. 

48 our=of us. Gr. Лётбп. Both the word and its 
position are emphatic, They claimed for themselves 
what belonged to God. Cp. Matt. 23. 38, your house. 
So the feasts of the Lord (Lev. 28. 2), are called in this 
gospel, feasts of the Jews (v. 55; 5.1; 6. 4; 7. 2). 

place (Gr. topos). No donbt the temple was meant, the | 
centre and source of all their influence and power. The 
word is often so used. See 4. 20. Acts 6. 13,14; 21, 28, 29. 

nation. Gr. ethnos. “Our” belongs to nation as well 
as to place. They claimed the nation which they ruled 
as their own (see Luke 20, 14), 

49 that, &c. Caiaphas had been appointed six months 
before. 

He know nothing at all=ye know nothing (Gr. ouk 
ouden, & double negative), i.e. you do not grasp the 
position ; you do not see how critical it is. 

БО Nor Gr. oude. 

it is expedient —it is to our interest, 

us. АП the texts read ‘‘ you”. 

people. Gr. laos. The word that expresses their 
relationship to God (Deut. 14.2. Matt. 2. 6), as “nation” 
is & more general term (Luke 7. 5; 28. 2). 

51 prophesied. The Jews regarded any ex cathedra 
utterance of the High Priest as inspired. Here Caiaphas 
was used by God, as Balaam was (Num. 22, 38). See Acts 
2.23; 4. 27, 28, should die = was about to die. 

52 gather together. Cp. 10.16 with Jer. 23,3; 81,10. 

children. Ог. teknon. Ар. 108. 1. 


Council. 


See v. 37, but “man” (Ap. 128. 1) is ex- 


54 walked = was 
Ephraim, If it is to be 
con- 


The hour come. Glorification. 


(AUernation.) 
People. Concourse. 
Bethany. Anointing. 


People. Meeting. 

Chief Priests' perplexity. 
out of. Gr. ек. Ap. 104. vii. 
purify themselves: i.e. from Levitical 
among themselves = with 
not=in no wise. 
knew =got to know, Gr. gindskd. 
take= 
this sense, The three exceptions are 21.3,10, Acts 8. 7. 


Gr. hina. 
sought = were seeking. 
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JOHN. 


12. 13. 


12.1. 

1 2 °Then °Jesus °six days °before the 
passover came ^to Bethany, where 

° Lazarus was ° which had been dead, whom 

He ° raised ? from °the dead. 

`2 There they made Him °a supper; and 

e Martha °served: but ! Lazarus was one of 

them that sat at the table with Him, 


8 Then took ° Mary a ° pound of ° ointment of 
?spikenard, very costly, and °anointed the feet 
of ! Јеѕиѕ, and wiped His feet with her hair: 
and the house was filled °with the odour of 
the ointment. 

4 Then saith one °of His disciples, “Judas 
сано; °Simon’s son, which °should betray 

im, 

5 «Why was °not this ointment sold for 
“three hundred pence, and given to the ° poor?” 

6 This he said, "not that he cared °for the 
5poor; but because he was a “thief, and had 
°the bag, and bare what was put therein. 


71Then said : Jesus, ° Let her alone: ° against 
the day of My burying hath she kept this. 


8 For the * poor always уе have ° with you; 
but Me ye have ‘not always.” 


9 Much people ‘of the Jews therefore ° knew 
that He was there: and they came ‘not ?for 
iJesus’ °sake only, but ^that they might °see 
1 Lazarus also, whom He had !raised !from 
1 the dead. 


10 But the chief priests consulted *that they 
might ° put ! Lazarus also to death ; 


11 Because that ° by reason of him many of the 
Jews ° went away, and ° believed on 1 Jesus. 


12 ° Оп the next day ° much people that were 
come !to the feast, when they heard that! Jesus 
was coming !to Jerusalem, 

13 Took branches of palm trees, and went 
forth °to meet Him, 


and °cried, °“ Hosanna: Blessed is the King 


of Israel That cometh °in the name of the 
Lord.” 


thief. Gr. kleptés. The same word as in 10. 1, 8, 10. 
26. 55; 
bag. 'Gr. glóssokomon. 
(2 Chron. 24. 8-11). 


Only here and 13. 2», 


27. 38. Luke 10. зо, That is léstés, and should be transl. “ robber”, as in 10. 1, 8; 18. 40. 


12. 1-9 (A?, p. 1548). BETHANY, 
(Introversion and Alternation.) 
A?) C[ 1,2. The Lord and Lazarus (ek nekrón). 
D | E |3. The Anointing. Act. 
F | 4-6. Objection. Made. 
D j Е | т. The Anointing. Purpose. 
F | в. Objection. Refuted. 
© | э. The Lord and Lazarus (ek nekrén). 

1 Then = Therefore. Jesus. Ap. 98. X. 

six days, &c.: i.e. on the ninth day of Nisan; our 
Thursday sunset to Friday sunset. See Ap. 156. 

before. Gr. pro. Ap. 104. xiv. 

to-unto. Gr. eis. Ap. 104. vi. 

Lazarus. See note on 11.1. 

which had been dead. [L Tr. AJT VH Rand Syr. omit 
these words. raised. Gr. egeird. Ap.178.1. 4. 

from=out of. Gr. ек. Ap. 104. vii. 

the dead. There is no article. See Ap. 189. 8. 

2asupper, The first of the three suppers. It was оп 
Saturday evening, at the close of the Sabbath, on the 
tenth day of Nisan. See Ap. 157. 

Martha. Aramaic. See Ap. 94. III. 8. 

served = was serving. Gr. diakoned. Occurs twenty- 
two times in the Gospels: thirteen times transl, " minis- 
ter" (Matt. 4. 11 to Luke 8. 3); nine times “serve” 
(Luke 10. 40 to John 12.26). Cp. Luke 10. 40, Same 
word as in Luke 22. 27. 

3 Mary. See Ap. 100. 3. 

pound. Gr. litra -Lat. libra- about 12 oz. 
П. 4 (8). Occurs only here and 19. 39. 

ointment. Gr. muron. Aromatic balsam, 

spikenard. See note on Mark 14. 3. 

anointed. Three anointings are recorded in the 
Gospels. The first, probably in Capernaum in the 
house of Simon the Pharisee (Luke 7. 36-50) : a woman 
anointed His feet. The one here was the second, and 
again His feet were anointed. At the third, in the 
house of Simon the leper, a woman (unnamed) anointed 
His head. For the last two see Ap. 156, 157, and 158, 

with = out of, or from. Gr. ек. Ap. 104. vii. 

4 of=outof. Gr. ek, Ap. 104. vii. 

Judas Iscariot. See note on 6. 71. 

Simon’s son. These words are omitted by T Tr. WH E 
here, but found in all the texts in 6. 71, 13. 2, and 26. 
In some places the word Iscariot is made to agree 
with Simon. 

should betray Him = was about to deliver Him up. 

5 not. Ог. ои. Ap. 105. І. 

three hundred pence=about £10, See Ар. 51. І, 4. 

poor. See Ар. 127. 1. 

6 for=concerning. Gr. peri, Ap. 104. xiii. 1. 

Matt. 6. 19; 24. 43, &c. Not the same as in Matt, 21.18; 
the 


Ap. B1. 


Used in the Sept. of the chest made by command of Joash 
The word means a bag to keep the tongues or reeds of wind instruments, and if Judas 


was a shepherd (Kerioth being in the hilly district of southern Judah), the bag might be the pouch or wailet 


for the reeds of the pipes so much used by the eastern shepherd. 
УН R (not the Syriac) read, ‘‘ Let her alone, in order that she may keep it,” &c. 


Gr. eis. Ар. 104. vi. 
with. Gr. meta. Ар. 104. xi. 1. 
sake=on accountof, Gr, dia. Ap.104, v. 2. 


7 Let her alone, бе. LT Tr. А 
against = unto. 


8 with you=among yourselves: i.e. not the outside poor, but the Lord’s poor. 
9 knew=gottoknow. Gr. ginósko. Ap. 182. I. ii. 
that <in order that. Gr. hina. 


for... 
see. Gr. eidon. Ap. 138.1. 1. 


10 put... to death. Gr. apokteind=kill. Occurs seventy-five times, and mostly implies violent 


death, not by judicial execution. Cp. Matt, 14. 5. 


priests’ faction. 


Luke 9. 22; 20.11. 
11 by reason of- on account of. Gr. dia, as in v. 9. 
believed on. See Ap. 150. X. 1. v (i). 


Acts 8.15; 7. 62; 28. 12. Rev. 18. 10. 
went away withdrew : i.e. from the chief 


12. 12-18 (АЗ, p. 1518) PASSOVER. PEOPLE. MEETING. (Introversion and alternation.) 


A3 


G |J | 12,13-. People. 


Meeting. 


| -13. Praise. 
Н | 14. Entry. The Act. 
Н | 16,18, Entry. The Prophecy. 


9! 


К | 17. Testimony. 


Reason of Meeting. 


|J | 18. People. 
12 Onthe next day: i.e. the fourth day before the Passover, the 11th of Nisan. Our Saturday sunset to Sun- 
day sunset. Sec Ap, 156. much people a great crowd. 13 to meet = for (Gr. eis. Ap 104. vi) meeting. 
cried. Gr. imp. of kraz. Same word as in v. 44, but LT Tr. A WH R read<mp. of kraugazó = were shouting out; 
used once of the Lord, 11,43 Other occ.: 18. 4»; 19, 6,15, Matt, 12,19; 15.22, Acts22.23, In the Sept., only in 
Ezra3,13, Hosanna, &c, See note on Matt. 21,9, in, Gr.en. Ap.104. viii. Lord. Ap 98 Vlia.1.B.&. 
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GK 


BS 


ZL 
12th day 
of Nisan 


N 


12. 14. 


14 And 1 Jesus, when He had found a young 
ass, sat ° thereon; as it is ° written, 


15 ** Fear ° not, daughter of Sion: behold, thy 
King cometh, sitting °on an ass’s colt.” 

16 These things ° understood 5 пої His disci- 
ples at the first: but when ! Jesus was ?glorified, 
then remembered they that these things ° were 
written °of Him, and that they °had done 
these things unto Him. 


17 ° The people therefore that was * with 
Him when He called ! Lazarus °out of his 
^grave, and !raised him 'from ‘the dead, 
° bare record. 


18 ° For this cause 1!’ the people also met Him, 
°for that they heard that He had done this 
^ miracle. 


19 °The Pharisees therefore said ^among 
themselves, ° “ Perceive ye how ye ?prevail 
° nothing? °behold, the ^ world is gone after 
Him." 

20 ° And there were certain ? Greeks ^among 
them that? came up to ° worship ° at ° the feast: 

21 The same came therefore to °Philip, which 
was °ої ° Bethsaida of Galilee, and °desired him, 
saying, ° ** Sir, ° we would see ! Jesus." 

22 1 Philip cometh and telleth "Andrew: and 
again “Andrew and ” Philip tell 1 Jesus. 

23 And ! Jesus answered them, saying, * The 
hour is come, 


?*that °the Son of man should be * glorified. 


24 ° Verily, verily, I say unto you, ° Except ^a 
corn of wheat fall °into the ° ground and die, it 
°abideth alone: but ° if it die, it ° bringeth forth 
much fruit. 


25 He that °loveth his ° life shall lose it; and 
he that hateth his ° life !?in this 2° world shall 
? keep it ° unto ° life ° eternal, 

26 * If any man ? serve Me, let him follow Me; 
and where J am, there shall also My servant 
be: “if any man ?serve Me, him will ° My Fa- 
ther ° honour, 


27 "Now is My ^soul ^troubled; °and what 
shall I say ? ° Father, save Me! from this hour: 
but 18 for this cause came I ? unto this hour. 


28 7 Father, '*glorify Thy name.” ! Thencame 
there a voice ! from ° heaven, saying, °“ I have 
both 16 eo it, and will ) glorify if again.” 

29 17 The people therefore, that stood by, and 


first group of the Apostles, Philip to the second. 


24 Verily, verily. The seventeenth occ. of this double amén. See note on 1.51. 
а corn of wheat=the seed-corn of the wheat. The Gr. word kokkos 


ean (Ap. 118. 1. b) тё (Ap. 105. ТТ). 


JOHN. 


12. 29. 


Ap. 104. ix. 3) it. 


14 thereon =upon (Gr. epi. 


written. See Ap.158.4. Quoted from Zech. 9. р. 
15 not. Gr. тё. Ap. 105. II. 
on=upon, Gr, ері. Ap. 104, іх. 3. 


16 understood =perceived. Gr. gindské. 
I. ii. 

glorified. Gr.doxazd, Опе of the characteristic words 
in John (see p. 1511). 

were written = һай been written. Cp. 2.17; b. зө. 

of=about. Gr. epi. Ap. 104, ix. 2. 

had done = did. 

17 The people = The crowd. 

ouf of. Gr. ek. Ap. 104. vii. 

grave. See note on 11. 17. 

bare record = were testifying. See note on 1.7. 

18 For this cause =on account of (Gr. dia. Ap. 104. 
v) this. for that =because. Gr. hoti, as in vv. 6, 11. 

miracle=sign. Gr. sémeion. See Ap.176.3, and p. 1511. 

19 The Pharisees. See Ap. 120. II. 

among. Gr. pros. Ap. 104. xv. 8. 

Perceive. Gr. thedred, Ар. 188.1. 11. 

prevail= profit. Gr. dpheled. Occurs fifteen times, 
always transl. profit, except here; Matt. 27. 24; Mark 
5. 26, and Luke 9. 25. 

nothing=nothing at all. Gr. ouk ouden, a double 
negative. behold. Fig. Asterismos. Ap.6. 

world. Gr. kosmos. Ap. 129, 1. 


12. 20—36- (71, р. 1548). GREEKS. THE HOUR 
COME. GLORIFICATION. (Alternation.) 
21 | T, | 20-23-. The hour is come. 
M | -23. Glorification. 
N | 24, Death. 
O | 25,26. Words to Disciples. 
L | 27. The hour is come. 
M 28-81. Glorification, 
N | 32,33. Death. 
О | 34-36, Words to people. 


20 And,&c. This was the third day before the Pass- 
over, 12th of Nisan, our Sunday sunset to Monday 
sunset. 

Greeks. Gr. Hellénes: i. e, Gentiles, not Greek-speak- 
ing Jews, or Grecians (Acts 6. 1; 9. 29). 

among = оць of. Gr. ек, Ар. 104. vii. 

сате up = were coming up, according to custom. 

worship. Gr. proskuneó. Ар. 187. 1. This would be 
in the outer court of the Temple, called the Court of the 
Gentiles. Ср. Rev. 11. 2. 

&t—in. От. еп. Ap. 104. viii. 

the feast. They would not be allowed to eat the 
Passover, unless they were proselytes (Ex. 12, 48). 

21 Philip...of Bethsaida. SeeAp.141. Probably 
these Greeks were from Galilee (Ap. 169), and, as Philip 
bore a Greek name, had some acquaintance with 
him, of. Gr.apo. Ap. 104. iv. 

desired = prayed. Gr. erdtad. Ар. 184. I. 3. 

Sir. Gr. kurios. Ap. 98. VI. i. a. 4. B. 

we would see- we wish (Gr. theló. Ap. 102. i) to see 
(Gr. eidon. Ар. 133. I. 1). 

22 Andrew. See Ap.141. Andrew belonged to the 

23 the Son of man. Ар. 98. XVI, and 99. 
Bxcept=If not. Gr. 


Ap. 182. 


occurs seven times: in Matt. 18.31; 17.20. Mark 4.31, Luke 18,19; 17. 6 (of mustard seed); here; and 1 Cor. 


15. 37. into. Gr. eis. Ар. 104. vi. 

of the characteristic words in this Gospel. 
forth = beareth. 28 loveth. Gr, phileo. 
phulassd. See note оп 17. 12. unto. Gr. eis. 
Gr. aiónios. Ap. 151. ІІ. B. i. 
only used by John, here, 5. 23, and 8. 49. 
soul. 
11. 38; 18. 21; 14. 1, 27. 


ground. Gr. ge. 
See p. 1511. 
Ap. 135, T. 2. 
170.8. Cp. Matt. 10. 39; 16.25,26. Mark 8.35-s7. Luke9. 24; 17.33. 
Ap. 104. vi. 
26 My Father. 
27 Now = Аб this moment. 
Gr. psuché; here used in the personal senso = 7 myself. 


abideth. Gr. mend, one 

Ap. 118. 1. b. bringeth 
Gr. psuché. Ар. 110. III. 1, and 
keep-guard,or preserve, Gr. 
life. Gr. 202. Ар. 170.1. eternal. 
Gr. the Father. Ap. 98. III. honour. Gr. timaó, 
Not the “Now” of 11. 1, 5. 
troubled. Cp. 


Ap. 129. 4. 
if. Gr. ean. 
life. 


Ap. 110. IV. 1. 


and what shall I вау?, &с. Supply the Ellipses (Ap. 6) that follow, 


thus: (Shall I say) “ Father, save Me from this hour?" (No!) It is for this cause I am come to this hour. 


(I will say) " Father, glorify Thy name”. 
See note on Matt. 6. 9, 10. 
victory over the “tempter”. 


Father. Ap. 98. III. See 1.14. 
I have, &c. The Father's name was glorified in the wilderness by the Son's 
It was about to be glorified again by the final victory over Satan, in the 


28 heaven (sing.). 


contest beginning in Gethsemane and ending at the empty tomb. 
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A.D. 29 


12. 29. 


heard it, said that it °thundered: others said, 
« An angel spake to Him,” 
ЗО 1 Jesus “answered and said, * This voice 
came 5 not ° because of Me, but ° for your sakes, 
31 7 Now is the °judgment of this 1% world: 
7 now shall the ° prince of this !? world be ° cast 
?out. 


32 And 3, ** if I be ° lifted up ! from the ° earth, 
will ° draw ?all men ° unto ° Me.” 

83 This He said, signifying ° what death He 
° should die. 


84 The people answered Him, ° “We have 
heard out of the law that ° Christ ?tabideth 
°fer ever: and how sayest Thou, ‘The ° Son of 
man must be ??lifted up?’ who is ° this ° Son 
of man?" 

35 Then ! Jesus said “unto °them, “Yet a 
little while is the “light °with you. Walk 
°while ye have the ? light, ° lest darkness °come 
spon you: for he that walketh 23 іп darkness 
° knoweth 5 по whither he goeth. 

86 % While ye have ? light, !! believe ^in the 
Slight, that ye may “be the °children of * light.” 


These things spake ! Jesus, and departed, and 
? did hide Himself ^ from ? them. 


37 But though He had' done so many ' mira- 
cles ° before them, yet they !! believed ?not !! on 
Him: 

88 That the °saying of ° Esaias the prophet 
might be ?fulfilled, which he spake, "'* LORD, 
who hath ? believed our report? and to whom 
hath °the arm of the * LORD been revealed?” 


89 ? Therefore they ? could 5not ? believe, 


because that % Esaias said again, 
40 °“ He hath blinded their eyes, and hard- 
ened their heart ; 


that they should ' not see with their eyes, nor 
understand with their heart, апа be converted, 
and I should heal them.” 


Son of man. Ap.98. XVI. 


i.e. the people around Him. 
read en, among. while. 
ness may not (Gr. mé. Ap. 105. IT). 
9.18. Phil 3, 12, 13. 1 Thess. 5. 4, 
Ap. 104. vi. be = become, 


from=away from. Gr. apo. Ap. 104. iv. 


them: i.e. the Greeks of v. 20. 


12. 40. 


29 thundered, &c. They heard a sound, but could 
not distinguish what it was. Cp. Acts 9. +; 22. в. 

30 answered, &c. See Ap. 122. 3. 

because of=on account of. Gr. dio. Ap. 104. v. 2. 

for your sakes=on account of (Gr. día. Ap. 104. v) 
you. 

31 judgment. Gr. krisis (Ap. 177. 7); i.e. the crisis 
reached when the world pronounced judgment against 
Christ and His claims. 

prince- ruler. Gr. archén; applied to Satan as prince 
of this world (kosmos, Ap. 129.1) three times, here, 
14. 30, and 16. 11; as prince of the demons in Matt. 12. 
24. Mark 3, 22; and as prince of the power of the air 
in Eph. 2.2. The same word used in Rev. 1.5 of the Lord. 
The prince of this world was a well-known Rabbinical 
term (Sar hà ‘olam, prince of the age) for Satan, “the 
angel”, as they say, “into whose hands the whole 
world is delivered”. See Dr. John Lightfoot's Works, 
xii, p. 869. 

cast out. Same word as in 9. 34, 35. 
Mark 12.8. Luke 20. 15, 
4. 29, rendered '*thrust". 

out (Gr. exd)= without, outside. 

32 lifted up. Gr. hupsod. Occurs twenty times. 
Always in John refers to the cross; see v. 34; 8. 14, 14, 
and 8, 28, In fourteen other passages (Matt. 11. 23; 28. 
12, 12. Luke 1, 62; 10. 15; 14. 11, 11; 18. 14, 14, Acts 2. 
зз; Б. 31; 18. 17. 2 Сог. li. т. 1 Pet. b. 6) rendered 
“ exalt”, and in James 4, 10, “lift up”. 

earth. Gr. gé Ap. 129.4. 

draw. Gr. helkuo. Same word as in 6.44, Used olse- 
where іп 18. 10; 21. 6,11 and Acts 16. 19. The classical 
form helkō occurs in Acts 21.30. James 2. 6. It was 
thought the form helkué was peculiar to the N.T. and 
Sept., but it is found in one of the Oxyrhyncus Papyri. 
See Deissmann, Light, &c., pp. 487-9. 

all Cp. 6. 37, 39, unto. Gr. pros. Ар. 104. ху, З, 

Me-Myself. Gr. emautou. 

33 what death = what kind of death, 

should die= was about to die. 

34 We have heard = we heard. The Gr, tense (aorist, 
refers to & definite time, and may refer to a portion 
of the law (cp. note on 10. 34) read on the Great 
Sabbath, two days previously. The quotation is usually 
referred to Ps. 89. 29, but it may rather be Ps. 92 
(see title) which is said to have been read on the 
Sabbath from the days of Ezra. 

Christ. Ap. 98. IX. 

for ever=unto the age. 


Matt. 21. 39. 
Acts 7. 58; 18. 5o. In Luke 


Ap. 151. IL A. ii. 4. а. 


this. Emphatic; perhaps a reference to the idea that there would be two 
Messiahs—Messiah Ben-Joseph to suffer, and Messiah Ben-David to reign. 
light. Ар. 180. 1. 
All the texts read “as”. 
come upon =seize. 
knoweth. 
children = sons. 


35 unto=to. them: 
with. Gr. meta, as in vv. 8, 17, but all the texts 
lest darkness = in order that (Gr. hina) dark- 
Gr. katalamband. Same word asin 1.5. Mark 
Gr. oida. Ap, 182. 1. 36 in-on. Gr. eis 
Ap. 108, iii. did hide Himself— was hidden. 
Cp. Matt. 10. 5, 


12. 37-50(Y3 р. 1548). HOSTILITY EXPLAINED, (Division) 


P? 
12. 37-43 (Рі, above). 


Y? Pe 


Р! 


37-43. Unbelief and Belief. John’s Explanation. 
44-50, Belief and Unbeliet. The Lord's Explanation. 
UNBELIEF AND BELIEF, 
Ө | 37. Unbelief. 

R | t! ] эв. Isaiah. 


(Introversion and Repeated Alternation.) 


Citation. 


ul | 3s-. Consequence. 
t? | -39, 40-. Isaiah. Citation. 
u? | -40. Consequence, 
t3 | 41, Isaiah. Occasion. 
Q | 42, 43. Belief. 


37 before=in the presence of. Cp. 1 Thess, 1.3; 2. 19. 
Esaias. 
filled full or accomplished. See 13.18; 15, 25; 17.12; 18. 9, 32: 10.24 36. 


This is quoted from Isa. 58.1. Seo note there, 


$8 saying. Gr. logos. See note on Mark 9. 32. 
Greek form of Isaiah. fulfilled. Gr. plérod= 
believed, Ap. 150. I. 1. ii. 


the arm of the Lord = Messiah, as the executant of His decrees, Isa. 61.9; 52.10. Cp. “polished shaft”, 


Isa. 49. 2, 
not=were not able to. 
40 He hath blinded, &e. 


39 Therefore = Оп account of (Gr. dia. Ap, 104, v) this : i. e. the unbelief of v. 37. 

believe. Ap. 180. I. 1. i. 
Quoted from Isa. 6. 9, 10. 
this prophecy being quoted, the first being in Matt. 18. 14 (cp. Mark 4. 12. 


could 
Judicial blindness follows persistent unbelief. 
See notes there. This was the second occasion of 
Luke 8, 10), when the ‘Lord 


explained why He spoke to the people in parables; the other two being Acts 28, 26, 27 and Rom. 11. s. 
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12. 41. 


JOHN. 


18. 1. 


41 These things said 33 Esaias, ° when he ° saw 
His ° glory, and spake °of Him. 


42 Nevertheless ? among the chief rulers also 
many "believed “on Him; but because of 
the Pharisees they did ‘not confess Him, 
lest they should ^be put out of the synagogue: 

43 For they ° loved the ° praise of ° теп more 
than the ° praise of ° God. 


44.1 Jesus cried and said, °“ He that !! believ- 
eth on Me, !! believeth ‘not on Me, but !! on 
Him That °sent Me. 

45 And he that °seeth Me °seeth Him That 
“sent Me. 


46 *3 am come a “light “into the ! world, 
that whosoever "believeth “on Me should 
15 not “abide in darkness. 


47 And *if any man hear My ? words, and 
3 believe !^ not, 


5 ° judge him 5 not: for I came 5 поё to ° judge 
the !? world, but to save the !? world. 


48 He that ° rejecteth Me, and receiveth 15 not 
My “ words, 


hath one that *'judgeth him: the ° word that I 
have spoken, the same shall *! judge him "in 
?the last day. 


49 For ° $5 have 5 пої spoken ‘of Myself; but 
the ? Father Which ‘‘sent Me, фе gave mea 
commandment, what I should °say, and what 
I should ?speak. 

50 And I * know that ° His commandment is 
-life ^everlasting: whatsoever $ ‘speak 
therefore, even as the ?' Father * said unto Me, 


so I * speak." 
18 
come 


that He should ° depart ° out of this ° world ° un- 
to °the Father, 


having °loved His own which were °in the 
° world, He ° loved them ° unto the ° end, 


° Now ° before the °feast of the ° passover, 
° when ^ Jesus ° knew that ° His hour was 


41 when. Gr. hote. АП the texts read hoti, because. 

glory. Gr. doxa. One of the characteristic words 
in John's Gospel. See 1. 14. 

of=concerning. Gr. peri. Ap. 104. xiii. 1. 

42 be put out of the synagogue= become excom- 
municate (арозипадддої). See note on 9. 22, and cp. 16. 1. 
43 loved. Gr. адарад. Ар. 185. I. 1. 

praise glory Same word as in v, 41, 

men. QGr.anthrópos. Ap. 199. 1. 

God, Ap. 98. I. 1. 1. 


12. 44-50 (P?, р. 1551). BELIEF AND UNBELIEF. 
(Repeated Alternation.) 
Р? | S! | 44, 45. Belief in the Son. 
Ti | 4e. Blessing, 
8? | 47-. Non-belief in the Son. 
T? | -47. Judgment, not of the Son. 
S? | 48-. Rejection of the Son. 
ТЗ | -48. Judgment by the Father. 
S* | 4s, 50. Rejection of the Father. 

44 He that believeth, &c. Faith in the Lord does 
not rest in Him, but passes on to recognize that He is 
the manifestation of the Father. Cp. 1. 14, 18; 3.33, 

sent. Gr. ретро. Ар. 174. 4. 


45 seeth. Gr. thedred. Ap. 133. I. 11. 
46 $ атл come, &c. Ор. 8. 12. 
47 words-sayings. Gr. rhéma. See note on Mark 


9. 32. 

judge. Gr. krind. Ap. 192. 1. 

48 rejecteth. Gr. atheted. Occ. sixteen times in 
twelve passages. The others are: Mark 6. 26; 7.9. Luke 
7.30; 10. 16. 1 Cor. 1. 19. Gal 2.21; 8, 15. 1 Thess. 4. 
$. 1 Tim. b. 12, Heb. 10. 28, Jude 8. Often tramal. 
despise. Itmeanstocount as nothing. See Cor. 1. 19. 

word. Gr. logos. Same word as “saying” in v. 38. 
See note on Mark 9. 32. 

the last day. The sixth and last oce, of this expres- 
sion in John. See 6. 39, 40, 44, 54; 11, 24. 

49 3 have not spoken of Myself: i.e. from Myself. 
The Lord's constant claim was that His very words 
were what the Father had given Him to speak. Cp. 
8. 34; 7. 16-18; 8. 28, 47; 14. 10, 24 ; 17. 8, 14. 

say. Gr. eipon. This has to do with the matter, or 
subject. 

speak. Gr.laled. This word, which is very common 
in John's Gospel, and occurs eight times in this chapter, 
refers to the words in which the message was delivered. 
See note above and next verse. 

50 His commandment, &с. Fig. Ellipsis, Ap. 6. 
The result of obeying His commandment is life ever- 
lasting. Cp. 1 John 3, 23; 6. 11, 

everlasting. Gr. aiinios. Same as “eternal” inv. 25, 
See Ap. 151. II. B. ii. 


13. 1—17. 26 (2°, р. 1548). DISCIPLES, THE HOUR COME. GLORIFICATION. (Division.) 


РАД 


U! 
| 


18. 1—16. зз. The Lord. Communication to His Disciples. 
17. 1-26. The Lord. Prayer to the Father. 


13. 1—16. зз (U!, above. COMMUNICATION TO HIS DISCIPLES, (Alternation.) 
U'| V | 18. 1-38. Cleansing. Washing. 
W | 14.1-31. Return to the Father. 
У | 15. 1—16, 4. Cleansing. Pruning. 
W | 16, 5-33. Return to the Father. 


13. 1-38 [For Structure see next page]. 


13. 1 Now. Not the same word as in 12. 27, 21, expressing a point of time, but a particle (Gr. de) 


introducing a new subject. 
See on Matt. 26. 17 and Num. 28, 17. 


12. 23, 27 ; 17. 1; and contrast Luke 22. 53. 


before. Gr. pro. Ap.104.xiv. The preparation day, the 14th day of 
Nisan, our Tuesday sunset to Wednesday sunset, the day of the Crucifixion. See Ap. 156. 
passover. Aram. pascha. 
knew = Jesus (Ap. 98. X), knowing (Gr. oida, Ap. 182. I. 1). 


feast. 
See Ap. 94. III. 8. when Jesus 
His hour. See 2.4; 7.30; 8.20; 


depart. Gr. metabaind=pass over from one place to 


another. Used by John in three other places : 5.24; 7. 3, and 1 John 8, 14. out of. Gr. ek. | 
Ap. 104, vii. world. Gr. kosmos. Ар. 199.1, unto. Gr. pros. Ap. 104, xv. 3. 
the Father. Ар. 98. III. See 1. 14. loved. Gr. agapad. Ар. 185. I. 1. in. Gr. en. | 
Ap. 104, viii. unto. Gr. eis. Ap. 104. vi. end = furthest extent, referring not 


во much to a period of time, the end of His life, as to His readiness to descend to the humblest service 


in their behalf. 
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13. 2. 


JOHN. 


13. 17. 


2 And °supper °being ended,.°the devil having 
°now put °into the heart of ° Judas Iscariot, 


Simon’s son, to betray Him ; 


З 1 Jesus knowing that !the Father ° had 
given all things ?into His hands, and that He 
was ° come ° from ° God, and ° went ° to ° God ; 
-4 Не ?riseth °from °supper, and laid aside His 
ii parens and took a° towel, and girded Him- 
self, 

5 ° After that He °poureth water ?into a bason, 
and began to ° wash the disciples’ feet, and to 
° wipe them with the * towel wherewith He was 
girded, 

6° Then cometh He *to °Simon Peter; and 
*Peter saith unto Him, °«Lord, dost ° Thou 
5 wash ° mp feet ? ” 

7 1 Jesus answered and said unto him, * What 
3 do thou knowest ° not ° now; but thou shalt 
° know ° hereafter.” 

8 * Peter saith unto Him, «Thou shalt ° never 
5 wash my feet.” 1 Jesus answered him, °«If I 
5 wash thee ° not, thou hast? no part ? with Me.” 

9 © Simon Peter saith unto Him, < Lord, ? not 
my feet only, but also my hands and my head.” 

10 ! Jesus saith to him, * He that is ° washed 
needeth "not save to ‘wash his feet, but is 
? clean every whit: 


and E are ° clean, but " not all." 
11 For He ! knew who ?^should betray Him; 
°therefore said He, * Ye are " not all ?? clean." 


12 ° So after Не had 5 washed their feet, and 
had taken His ‘ garments, and was set down 
again, He said unto them, 7“ Know ye ° what 
I have done to уоп? 

18 De ?call Me ° Master and ° Lord: and °ye 
say well; for so I am. 

14? If $ then, °your ? Lord and ! Master, have 
š washed your feet; ge also ?^ought to "wash 
one another's feet. 

18 For I have given you an ^ example, that pe 
should do as $ have done to you. 

16 ° Verily, verily, I say unto you, The ° serv- 
ant is? not greater than his ° lord ; ° neither ° he 
that is sent greater than he that ° sent him. 

17 “If ye ! know these things, happy are ye 
8if ye do them. 


Gr. kurios. Ap. 98. VI i. a.9. А. 
now, Gr. arti -just now. 
meta. Ap. 104. xi, 2) these things. 

eis ton aióna, Ар. 151. П. A. ii. 4. b). 
105. П. no=not (Ap. 105, I) any. 


Thou... тр. The pronouns are emphatic. 
know=get to know. Gr. діпозко. Ар. 132. I ii, 
B never=by no means (Gr. ou тё. 

If. Gr. ean, with subj. 
with. Gr. meta. Ap. 104. xi. 1. 


13. 1-38 (У, р. 1552). CLEANSING. WASHING. 
(Alternation and Introversion.) 
V|X|v|1-. The Hour come. 
w | -1-. Return to the Father. 
x | -1. Love to His Disciples. 
y|2. Judas. Betrayal. 
Yi|z!'|s-10-—. Washing. Act. 
al | -10,11. The Traitor. Know- 
ledge. 1 
Ү? | 22 | 12-17. Washing. Example. ' 
a? | 18,19. The Traitor. Com- 
munication. 
ҮЗ | z3 | 20. Reception. 
a} | 21-30. The Traitor. 
lation. 
X | о | 31,32. The Hour come. 
w | зз. Return to the Father. 
æ | 34,35. Disciples. Love to one another, 
y | 86-88. Peter. Denial. 
2 supper. The last supper recorded. See Ap. 157. 
being ended. In view of v. 26, Alford's transl, 
“ supper having been served,” is preferable to A.V. 
and R.V. renderings. It means “supper being laid", 
Washing would naturally precede the meal Cp, 
Luke 7. 44. 
the devil See notes on Matt, 4. 1-11. Luke 4, 1-13, 
and Ap. 19 and 116. now - already. 
into. Gr. eis, Ap, 104. vi. Judas. See 6. 71, 
3 had given, &. These statements of His divine 
origin, authority, and coming glory, are made so as to 
enhance the amazing condescension of the service to 
which He humbled Himself to do the office of a bond- 
slave. 
соте = соте forth. Ор. 8, 42; 16.27, 28, 30; 17. 8, 
from. Gr. apo. Ap. 104. iv. 
God. Ap. 98. L i. 1. 
tos unto. Gr. pros Asin v. 1. 
4 riseth. Ap. 178, 4. from. бг. ек. Ap. 104. vii. 
supper -supper table (as we should say), i.e., after 
they had taken their places. 
garments, ie. the outer garment. Gr. himation, 
transl. “robe” in 19. 2, 5. This was removed for work- 
ing, and for sleeping was often used as a coverlet. 
When removed, leaving only the chitón or tunic, the 
man was said to be naked. 
towel Gr. lention, a linen cloth (Lat. linteum). 
Б After that=Then. 
poureth = putteth, same word as in v. 2. 
wash. Gr. niptó. Ap. 186. i. 
ekmassó. Occ. elsewhere, 11.2; 12.3. Luke 7, 38, 44. 
в Then = Therefore. Simon Peter. Ар. 141. 
Peter. No word for Peter. Some substitute ekeinos (he, 
emphatic), but L T Trm. A WH R reject it. Lord, 
7 not. Gr. ом. Ap. 105. I. 
hereafter —after (Gr. 
Ар. 105. IID unto the age (Gr. 
Ap. 118. 1. b. not. Gr. më, Ap. 
10 washed = bathed. 


Reve- 


went = is going away. 


wipe. Gr. 


Gr. loud. Ap. 186. iii. Note the distinction between washing the whole body, and washing only a part of it. 


Op. 1 Cor. 6.11, clean. Gr. kotharos. 


* pure”, and once “clear” (Rev. 21. 518) = free from impurity or dross. 
but not of Judas into whose heart Satan had “cast” the impure thought of v. 2. 
therefore =on account of (Gr, dia, 


Him-the one who is betraying Him. 
after = When therefore. what = what [it is]. 
of calling with the voice (phon). 


didaskalos)=Teacher. See Ap. 98, XIV. v. and cp. Matt. 26. 25, 49. 


Cp. 11. 28; 12.17; and ср. kaled, Luke 6. 46; 15. 19. 


Oce. twenty-seven times, transl ten times ' clean", sixteen 


Used here of the eleven (cp. 15. 3), 

11 should betray 
Ap. 104. v). 12 8o 
13 call Me- address Meas. Gr. phoned, always used 
Master (Gr. 
Tord. Ap. 98. VI. i. а. 2. А, а, 


ye say well Would that Christians to-day would treat Him with the same respect which He here com- 
mends, instead of calling Him by the name of His humiliation, Jesus, by which He was never addressed 


by disciples, only by demons (Matt. 8, 29. 
then = Therefore if (Ap. 118, 2. a) I. 
before the fourth cent. д.р. 


vv. 20, 21, 38, 


Paul's epistles. lord. ‘Gr. kurios. 


Mark 1.24; 5.6 
prophet (Mark 10.47. Luke 18.38) The Holy Spirit uses “ Jesus" in the Gospel narratives. 
your = the. 
feet-washing is put for the whole circle of offices of self-denying love. 
15 example. Gr. hupodeigma. Occ. Heb. 4. 11; 8. 5; 9. 23, &c. 
verily. The eighteenth oce. of this solemn expression. 
Bervant-bond-servant. Gr. doulos. 
Ap. 98. VI. i a, 4. A. 


Luke 8, 28) and those who only knew Him as a; 
14 If 3 
ought, &c. By Fig. Synecdoché (Ap. 6) the act of 
Literal feet-washing was not known 
16 Verily, 
See 1.51. Three more oce. in this chapter, 
Once applied to the Lord (Phil. 2. 7). Frequent in 
neither. Gr. oude, he that is: 


Bent-an apostle. Gr. apostolos. Occ. 81 times, always transl. ‘ apostle”, save bere, 2 Cor, 8. 23, and Phil. 


2. 25. sent, Gr. ретро. Ap. 114. 4. 
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13. 18. 


18 I speak ' not °of you all: $! know whom I 
have chosen: but that the scripture may be ful- 
filled, ° He that eateth °bread * with me hath 
lifted up his heel “against me. 

19 ° Now I tell you ! before it come, that, when 
it is come to pass, ye may ° believe that ° $ am 
He. 


20 !5 Verily, verily, I say unto you, He that 
receiveth whomsoever I !5send receiveth We; 
and he that receiveth Me receiveth Him That 
16 sent Me." 


21 When ! Jesus had thus said, He was ° trou- 
bled in °spirit,and testified, and said, 16“ Verily, 
verily, I say unto you, that one °of you shali 
betray Me.” 

22° Then the disciples °looked one ^on another, 
doubting 1# of whom He ° spake. 

23 Now there was “leaning "on ! Jesus’ ° bosom 
one of His disciples, whom ! Jesus 1 loved. 

24 ‘Simon Peter therefore ^ beckoned to him, 
° that he should ask who it should be 18 of whom 
He ?? spake. 

25 He then “lying ^on ‘Jesus’ ° breast saith un- 
to Him, «Тога, who is it?” 

26 ! Jesus answered, “бе it is, to whom S shall 
give a °ѕор, when I have dipped 74.’ And when 
He had dipped the "sop, He gave it to ? Judas 
Iscariot, the son of Simon. 

27 And °after the % sop ° Satan entered ?into 
him. ° Then said ! Jesus unto him, < That thou 
doest, do quickly.” 

28 Now ° по man at the table 7 knew ° for what 
intent He °spake this unto him. 

29 For some of them thought, because ? Judas 
had the ° bag, that ! Jesus °had said unto him, 
* Buy those things that we have need of °a- 
gainst °the feast;" or, that he should give 
something to the ° poor. 

ЗО ° Se then having received the 2 sop went 
^immediately out: and it was ° night. 


31 ? Therefore, when ° he was gone out, ! Jesus 
said, °«Now is °the Son of man ° glorified, 
and ? God is ° glorified ! in Him. 

32 ?If ? God be 3! glorified ! in Him, з God shall 
also “glorify Him ‘in Himself, and shall 
?straightway * glorify Him. 


33 ° Little children, yet °a little while I am 
8 with you. Ye shall seek Me: and°asI said 
unto °the Jews, Whither 55 go, pe °саппо come; 
so now I say to you. 


34 A °new commandment I give unto you, 
That ye love one another; as I have ! loved 
you, that ре also ! love one another. 

35 °By this shall all men 7 know that ye are 
"id disciples, *if ye have °love ?one to an- 
other," 


18.27. LT Tr, A УН R road euthus, as in v. 32. 
Tuesday night, See Ap. 165. 
out. Now. Gr. nun. See 19, 27. 


conditional clause. straightway. Gr. euthus. 
while. Cp. 7. 33, 34; 14. 19; 16. 16-19. 
only here, 4. 22; 18. 20 and 36. 
third time He said these words. 
38 By-In. Gr.en. Ap. 104. viii. 
(Gr. en) yourselves, 


Cp. 7. 34; 8, 21. 
love. 


JOHN. 


immediately. Gr. eutheds, a very common word in Mark's Gospel. Occ. in John only here, 5. ө; 6. 21 and 


31 Therefore, when = When therefore, 
the Son of man. Ap. 98. XVI(1). 
istic word in this Gospel. See 11.4; 12.16, 23,28; 17. 1, &c. 
See note on v. 30. 
Ap. 108. ii. Only occ. here, Gal. 4. 19 (where the reading is doubtful), and in John's first Epistle. 

88-— even as. 
cannot come == are not (Gr. ou. 


Gr. agapé. 
Cp. the only other place in the Gospels where en allélois occurs (Mark 9. 50). 


13. 35. 


18 of=concerning. Gr. peri. Ap. 104. xiii, 1. 

He that, &c. Quoted from Ps. 41. ». 

bread. Gr. the bread, i.e. My bread. In a pastoral 
letter of an Egyptian bishop about 600 a.p. on а Coptic 
ostracon this verse is quoted from the Sept., “ He that 
eateth My bread”, бе. (Deissmann, Light from the 
Ancient East, p. 215). 

against. От, ер. Ар. 104. ix, 8. 

19 Now=From now. Gr. ap’ (Ap. 104. iv) arti, Op. 
14.7 and Matt. 26. 29, 

believe. Ap. 150. I. 1. iii. 

S am. Omit “He”, and cp. 8. 28, 58; 18. 5, c. 

21 troubled. See 11.33. spirit, Ap. 101. IT. 9. 

of=out of, бт. ек. Ap. 104, vii. 

22 looked. Gr. blepo. Ap. 188. I. 5. 

on=towards. Gr. eis. Ap. 104, vi. 

spake —is speaking. 

23 leaning reclining. Gr. anakeimai, generally 
transl. “sat at meat"; ср. о. 28. Reclining on the divan, 
his head towards the Lord’s bosom, John was in the 
favoured position, on the Lord's right hand, Judas 
being on His left. on=in (Gr. en, as in v. 1), 

bosom. Gr. kolpos. Cp. the other five occ. : 1, 18, 
Luke 6. 38; 16, 22, 23. Acts 27. 39 (creek). 

24 beckoned =signed or nodded. Gr. neud. Only 
here and Acts 24. 10. 

that he should ask who it should be. ІТ Те, А 
WH Е read, * and saith to him, * Say who it is’”. 

25 lying =lying back. Not thesame word as “ lean- 
ing” in v. 23. Peter was beyond Judas, and leaning 
back signed to John behind the Lord. 

оп. Gr. epi. Ap. 104. ix, 8, 

breast. Gr. stéthos. Not the same word as “bosom” 
in v. 23. Occ. only here; 21.20. Luke 18. 13; 28, 4s. 
Rev. 15. 6. 

26 sop. Gr. ргбтіоп, а morsel. Only осе. here and 
vv. 27, 30. It was a mark of honour for the host to give 
a portion to one of the guests. The Lord had appealed 
to the conscience of Judas in v, 21, now He appeals to 
his heart. 

27 after. Gr. meta. Ap. 104. xi. 2. 

Satan. Theonly occ. of this title in John. Before this 
clause in the Greek is the word tote, then, marking the 
point oftime; it is strangely ignored in the A.V. It is 
Significant that the rejection of the Lord's last appeal 
hardened Judas, so that his heart became open to the 
entrance of Satan. Up to this moment Judas had been 
possessed by the evil thought, now he is obsessed by the 
evil one. 

Then = Therefore. The Lord knew what had taken 
place, and that further appeal was useless. He dismisses 
him to the work he is set upon. See the terrible words 
in Ps. 41. 6, " His heart gathereth iniquity to itself; he 
goeth abroad, he telleth ", exactly what Judas did. 

28 no man atthe table —noone (Gr. oudeis) of those 
reclining (Gr. anakeimai). See v. 23. 

for what intent = with a view to (Gr. pros. Ap. 104. 
xv. B) what. 

spake this unto him —spake to him. 

29 thought —were thinking. 

bag. See note on 12. e. had said =saith, 

against-for, Gr, eis Ар. 104. vi. 

the feast: i.e. the feast beginning at the close of Pass- 
over, when the high day, 15th of Nisan, began (Ap. 156). 

poor. Gr. ptóchos. See 12. 8 and Ap. 127. 1. 

30 $e-—'That One. Gr. ekeinos, emphatic. 


night: ie. about the third hour of the night, 9 p.m., 
he was gone out=he went 
glorified. A character- 

32 If. Ap. 118. 2. э. [D Tr. A] WH R omit the 
33 Little children. Gr. teknion. 
& little 
The Lord uses this expression 
Ap. 105, I) able to come. The 
See note on Matt. 9. 17. 
one to another=among 


the Jews. 


34 new. Gr. kainos, 
Ap. 185. II. 1. 
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18. 36. 


86 ‘Simon Peter said unto Him, “Гога, whi- 
ther goest Thou?” 1 Jesus answered him, 
«Whither I go, thou canst "not follow Me 
3! now; but thou shalt follow ° Me afterwards.” 

37 Peter said unto Him, 6 «Тога, why 3 cannot 
I follow Thee °now? I will ^lay down my 
? life ? for Thy sake.” 

88 1 Jesus “answered him, “Wilt thou lay 
down thy * life for My sake ? 1 Verily, verily, 
I say unto thee, ° The cock shall ? not °crow, 
till thou hast ? denied Me thrice. 

1 4 Let ° поё your heart be ° troubled: ° ye 

° believe ° in ° God, ° believe also °іп Me. 

2 *In °My Father's house are many ° man- 
sions: ?if if were і пої so, ^I would have told 
you. Igo to prepare a place for you. 

З And ?if I go and prepare a place for you, ^I 
will come again, and receive you °unto Myself; 
°that where 3 am, there °pe may be also. 

4 And whither 3 go ye ° know, and the way ye 
°know.” 

5 ° Thomas saith °unto Him, °“ Lord, we 
*know °not whither Thou goest; and how 
°can we ‘know the way?” 

6 ° Jesus saith 5unto him, °“ 5 am the ° way, 
°the °truth, and the ?life: ^no man ?cometh 
* unto °the Father, ° but °by Me. 

7 °If ye had ^known Me, ye should have 
°known ?My Father also: and ° from hence- 
forth ye ^know Him, and have °seen Him.” 


8° Philip saith ‘unto Him, 5“ Lord, shew us 
6 the Father, and it sufficeth из.” 

9 5 Jesus saith 5 unto him, * Have I been °so 
long time ? with you, and yet hast thou 5 not 
"known Me, Philip? he that hath "seen Me 
hath "seen ‘the Father; and how sayest thou 
then, * Shew us Һе Father’ ? 

10 ?Believest thou ?not that 5 am ?in *the 
Father, and *the Father ? in Me? °the ° words 
that 3 speak 5 unto you I speak 5 not ^of Myself: 
but 9$the Father That °dwelleth ?in Me, $e 
doeth ? the works. 

11 ° Believe Me that 3 ат ? in ‘the Father, and 
$the Father зіп Me: or else ° believe Me ° for 
the? very works' sake. 


12 ° Verily, verily, I say ^unto you, He that 


unto. Gr. pros. Ap. 104. ху, 3. 


ye know the way.” 


not. Gr. ou. Ар. 105.1. can, &c. 


Acts 9, 2; 18. 25, 26; 19. 9, 23; 22.4; 24. 22. 
emphasize the Lord's statement. 


Mark, and Luke. 


See 1. 43-48; 6. 5; 12. 21, 22, and Ap. 141. 
with. Gr. meta. Ap. 104. xi. 1. 


JOHN. 


that = іл order that. 
4 know. Gr. oida. Ар. 182.I.1. Most of the texts omit the second ‘‘ye know”, and read, “‘ whither, &., 
5 Thomas, See Ap. 94, III and 141. 
The texts read, ‘ know we”, 
This affirmation used by our Lord at least twenty-five times in John. See 4, 26; 6. 20 (^ Tt is I", Gr. Egó 
eimi), 35, 41, 48, 51; 8. 12, 18, 22, 24, 28, 58; 10. 7, 9, 11, 14 ; 11. 25; 18. 19; 15. 1, 5; 18. 5, 6, 8, 37. 
the truth =and the truth. Note the Fig. Polysyndeton to 
truth. Gr. alétheia. Cp. Ap. 115.1, This word occurs twenty-five 
times in John, always in the lips of the Lord, save 1. 14, 17 and 18. ss (Pilate). Only seven times in Matthew, 
life. Ap.170. 1, a characteristic word in this Gospel, where it occurs thirty-six 


times. See first ове. (Matt. 7. 14), “the way which leadeth unto life", and cp. 1 John 5. 11, 12, 20. 
no man=no one. Gr. oudeis. cometh. Cp. 6. 44, the Father. See 1. 14. but =if not, 
Gr. ei тё. by-through. Gr. dia. Ap. 104. v.1. 7 If, &. Ар. 118.2. 8. known. Ap. 132.1. ii, 
from henceforth —from (Gr. apo. Ар. 104. iv) now. seen. Ap. 133, 1.8. Cp.1Johni1.1. 8 Philip. 


9 so long time. Philip, one of the first called. See 1. 43, 
10 Believest. Ap. 150. I. iii. 
Ellipsis (Ap. 6) thus: “ The words that I speak, I speak not of Myself, but the Father that dwelleth in Me 
Speaketh them, and the works that Ido, I do not of Myself, but the Father that dwelleth in Me doeth 


them”. words. Gr. rhéma. See Mark 9. 32, of=from. Gr. аро. Ap. 104. iv. dwelleth = 
abideth. Gr. mend. See p. 1511. the works. The texts read “His works". 11 Believe 
Me that, &c. Ap. 150. I. ii and iii. believe Me. Ap. 150. I. ii. for...Bake- Оп account of. 
Gr. dia. Ар. 104. v. 2. very works =works themselves. 12 Verily, verily. The twenty- 
Second occ. See on 1.51. 


14. 12, 


36 Me. Allthe texts omit. 

37 now-just now. Gr. arti. 

lay down, &c. Cp. 10, 11, 15; 15. 13, 

life. Gr. psuché. Ар. 110. TIT. 1. 

for Thy sake =on behalf of (Gr. huper. Ap. 104. xvii. 
1) Thee. 

38 answered him. АП the texts read, “ answereth”, 


1 John 8. 16, 


The- A. 
not=by no means. Gr. ои тё, Ар, 105. III. 
crow. Gr. phdned. Same word as in v. 13. 


denied =utterly denied (Gr. aparnevmai), always of 
denying a person, as in Matt. 26, 34, 35,75. Mark 14. 30, 
71,72. Luke 29.34 61; but LT Tr. A МИ R read arneomai, 
the milder form, without the intensive prefix. 


14. 1-31 (W, p. 1552). RETURN TO THE 
FATHER, (Alternation.) 
В! | 1. Comfort. Coming again. 
C! | 2-7. Return to the Father. Purpose, 
A1; D! | 8-11. Question and Answer, 
Manifestation. 
E! | 12-17, Communications, 
22 | В? | эз. Comfort. Coming again. 


"| 


©? | 19-21. Return to the Father. Pro- 
mise. 
A? | D? | 22-24. Question and Answer. 


Manifestation. 
E? | 25-27-. Communications. 
23 | BS | -27,2s-. Comfort. Coming again. 
©З | -28-31. Return to the Father. 


1 not. От. тё. Ap. 105. II. 

troubled, Cp. 11. 33 (Himself); 12. 27 (My soul); 18, 
21 (spirit). Here it isthe heart. In all cases the whole 
being is meant. See also Luke 24. 38, 

ye believe. There is no reason for translating the 
two verbs differently. Both are imperative. ‘ Believe 
in God, and believe in Me”. 

believe. Ap. 150. I. 1. v (i). 

God. Ap. 98 Lit. 

2 In. Әг. еп. Ар. 104, viii. 

My Father's. In John's Gospel the Lord uses this 
expression thirty-five times, though in a few instances 
the texts read ‘‘the” instead of "My". It is found 
fourteen times in these three chapters 14-16. It occurs 
seventeen times in Matthew, six times in Luke (three 
times in parables), but not once in Mark. 

mansions =abiding places. Gr. monë (from mend, a 
characteristic word in this Gospel). Occurs only here 
and in v. 23, 

ifit were not so=if not. Gr.eimé There is no verb. 
І would, &c. All the texts add "that" (hoti), and 
read “would I have told you that I go", &c. 

3 if. Ap. 118. 1. b. 

I will come, &c.=again I am coming, and I will 
receive you. 
Gr. hina. 


in. Gr. eis. 


pe may be а18о ye also may be. 


unto -—to. Lord. Ар. 98. УТ. 1.0. 8. A. 
6 Jesus, Ap.98. X. 3 am. 


way. Cp. 


the words, &c. Supply the 


1555 


А.р. 29 


Z? В' 


c? 


А? D? 


14. 12. 


1 believeth on Ме, ° the works that 5 do shall| the works, &o.: Ье, similar works, e.g. Acts 8.7; 
° фе do also; and ° greater works than these | 9. 3+. фе do also = he also do, 

shall he do; because 3 go з unto ? My Father. | greater. Not only more remarkable miracles (Acts 5. 
13 And whatsoever ye shall °ask ?in My 15; 19.12) by the men who were endued with power 


© м t 6 from on high (pneuma hagion, Ap. 101. II. 14), but a 
ie diced ation the: Father шау more extended and successful ministry. The Lord 


" В rarely went beyond the borders of Palestine. Не for- 
14:31 ye shall ask any thing ?іп My 1 пате, | bade the twelve to go save to the lost sheep of the 
$ will do it. house of Israel (Matt. 10. 5, 6); after Pentecost they 


15 *If уе °1оуе Me, ° keep My commandments. | went “everywhere” (Acts 8, 4, and Paul could say, 

16 And 5 will °ргау *the Father, and He | “your faith is spoken of throughout the whole world ” 
*shall give you “another ° Comforter, è that He | (Rom. 1. з), 
may ‘abide ? with you ° for ever ; 13 ask. Ap. 134.1. 4. Op. Matt. 7. т. . 

17 Even °the Spirit of ‘truth; Whom the| name. The word occurs first in Matt. 1. 21, associated 
° world ° cannot receive, because it °seeth Him | with Jesus (Ap. 98. X. Cp. Mark 16. 17 with Acta 8. e, 
‘not, neither "knoweth Him: but ge 7 know |1%; 4 10, &c. glorified. See 12.16. 

1 Him; for He '?dwelleth ° with you, and shall 
be ?in you. 

18 I will 5notleave you ° comfortless: I ° will | v. 13. See 1 John Б. 16, where both words are used, 
come °to you. shall = will. 


19 Yet ^a little while, and the }7 world !7sceth | Comforter. Gr. paraklétos, rendered “ Advocate” in 
Me °по more; but pe п see Me: because S live, |1 John 2.1. Paraklétos and the Lat. Advocatus both 
pe ° shall live also, mean one called to the side of another for help or 
790 *At that day pe shall 7 know that 3 am? in counsel The word is only found in John : here; v. 26; 
2 2i осу 2i 

dece d и i имеш СА апаке: (the Holy Spirit) as here, and another with the Father. 

€ that nat y comm ents, €€P- | The Rabbinical writings often refer to the Messiah 
eth them, he it is that '5loveth Me: and he that 
10 loveth Me shall be 15 loved “of * My Father, | days as the days of consolation. Cp. Luke 2. 25. 
and § will love bim, and will ° manifest Му- | Dr. John Lightfoot's Works, vol. xii, p. 384. 
self to him," abide. Gr. mend. Same as "dwelleth" in v. 10. See 


22 ° Judas saith 5unto Him, ‘not Iscariot, 
* Lord, ° how is it that Thon ° wilt ?! manifest 
Thyself *unto us, and 5 not 5 unto the 17 world?” | the truth. The definite article in both cases. 

23 ‘Jesus “answered and said ŝunto him, ?*«If| world. Gr. kosmos. Ap. 129. 1. 
^a man love Me, he will keep My °words: | cannot=is not (Ap. 105. I) able to. 
and My Father will “love him, and We will| seeth. Gr. thedred. Ap. 188. I. 11. — 
come ŝunto him, and make Our ° abode 7 with | with er Gr. D Ар cow т 2, à 
him. 18 comfortless = orphans. Y, orphanos. cceurs 

24 He that loveth Me ‘not :° кеере not | only here and James 1.27, 0 
My “sayings: and the word which ye hear is ie pene wor a mies. 

*not Mine, but the Father's "Which sent Me, | 40; Or. pros Ap. 104. xv. 8. 


28 These things haveI spoken 5unto you, °be- | the moment the Lord was taken down from the cross 
ing yet present 17 with you. and entombed, He disappeared from the eyes of the 
26 But the 16 Comforter, Which is ^the Holy world. Acts 10. 40. 41. no more. Gr. ouk eti. 

Ghost, Whom ‘the Father will send ?in My | 5halllive also- also shall live. 
name, ° фе shall ^teach you all things, and 
^bring all things to your remembrance, what- 
soever I have said unto you, 


JOHN. 14. 26, 
ыз нызы шшш цш ышы” Ыбы oe а, 


15 love. Gr. agapad. Ap. 185. I. 1, and see p. 1511, 
keep. Most of the texts read, “уе will keep". 
18 pray. Gr. erdtad. Ар. 184. I, 8. Not айеб as in 


another. Gr. allos. Ар. 124. 1. 


15.26; 16.7 and 1 John 2,1. So we have one Paraclete 


under the title Menahem ( = Comforter), and speak of His 
See 


р. 1511. 
for ever. Gr. eis fon аібпа. Ар. 151. ТІ. A. 4. a. 
17 the Spirit of truth=the Spirit (Ap. 101. II. 8) of 


19 a little while; ie. about thirty hours. From 


20 At-In. Gr.en. Ap, 104. viii. 

At that day. Referring primarily to the forty 
days after His resurrection, but this well-known 
Hebrew term describes the day of the Lord, in contra- 
distinction to this present day of man (1 Cor. 4. 3 marg.). 
See Isa. 2. 11-17 and Hev. 1. 10. 

Sin you. Fulfilled primarily at Pentecost, but looking on to the time when He will be among (Gr. en. 
Ap. 104, viii. 2) His people, as Jehovah-Shammah. Seo Ezek. 48.7; 48. 35. Zeph. З. 15-17. 21 of=by. 
Gr. hupo. Ap, 104. xviii. 1. manifest. От. emphanizó. Ap. 106. I. iv. 22 Judas. Ap. 141. 10. 
Brother or son of James (Luke 6. 16, R.V.) Five others of this name. Judas Iscariot; Judas, the Lord's 
brother (Matt. 18. 55); Judas of Galilee (Acts 5. 37); Judas of Damascus (Acts 9.11); and Judas Barsabas 
(Acts 15. 22). This is the only mention of this Judas. how is it... P = how comes it to pass? wilt - 
art about to. 23 answered, &с. See note on Deut. 1. 41 and Ap. 122. 8. а тап = апу one. 
Gr, tis. Ар. 123, 8, words- word (sing.). Gr. logos: i.e. the commandments of vv. 15, 21. abode. 
Same word as mansions”, in v. 2. 24 sayings= words. Gr. logos. Same as “wora ” in the next 
clause, and in v. 23, Cp. 8, 61, 52, 65, and see note on Mark 9.82, Which sent Me. This expression (Gr. 
ho pempsas, Ap. 174. 4), occ, twenty-four times, all in John. See 4.34; 5. 23, 24, 30, 37; 6. 88, 39, 40, 44; 7. 16, 
28, 33; 8. 16, 18, 26, 29; 9.4; 12, 44,45, 40; 18. 20; 15.21; 16.5. In the third person, “ that sent Him", twice, 7. 
18; 18, 16. 25 being yet present—abiding. Gr.menó. A characteristic word in John's Gospel. See 
р. 1511. Same word as “ abide”, v. 16, and “dwell”, ev. 10, 17. 26 the Holy Ghost =the Spirit, the 
Holy. Ог. to Pneuma to Hagíon. The only place in John where the two articles are found, Elsewhere Matt. 

12. 52. Mark 8.29; 19.30; 18.11. Luke 2. 26; 3, 22. Aotsi.16; 5.3,82; 7. 01; 8.18; 10. 44, 47 ; 11. 15; 18, 
2,4; 15.8; 19.6; 20.23, 28; 21, 11; 28,25. Eph. 1.13; 4,30. Heb. 3.7; 9. 8; 10.15, Twenty-eight times 
(7x4-28. Ар. 10). See Ap. 101. II. 3, S$e=that One. Gr. ekeinos. teach. Gr. didaskó. Occ. 97 
times, always rendered teach", Cp.1John 2.27. Other words transl. “teach ” are katangello, Acts 16, 21; 
katéched, 1 Cor, 14. 19. Gal. 6.6; mathéteuo, Matt, 28,19. Acts 14. 21; and paideud, Acts 22.3. Titus 2.12, 
bring, &c.—put you in mind of. Occ. seven times: here; Luke 29,61. 2 Tim, 2.14. Titus 3. 1. 2 Pet. 1. 12, 
з John 10, Jude 5. Op 2.17, 22; 12.16. Luke 24. 6,8 (a kindred word), 
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VE @'b 


14. 27. 


27 ° Peace I leave “with you, ° My °peace I give 
“unto you: 5not as the ° world giveth, give 3 
? unto you. 


1Let!not your heart be troubled, ° neither let 
it ° be afraid. 

28 Ye °have heard how S said unto you, I go 
away, and ° come again unto you. 


If ye “loved Me, ye would rejoice, because ^I 
said, I go з unto *the Father: for ? My Father is 
? greater than I. 

29 And °now I have told you before it come to 
pass, *that, when it is come to pass, ye might 

believe. 

ЗО ° Hereafter I will 5 поё talk much ?with 
you: for the " prince of this 17 world cometh, and 
hath ? nothing ?in Me. 

31 But ° аё the 17 world may "know that 
°T love the Father; and "as ‘the Father 
° gave Me commandment, ^even so°I do. °A- 


rise, ° let us go hence. 

1 5 °% am the “true ° vine, and ° My Father 

is the Husbandman. 

2 Every "branch °in Me that beareth °not 
fruit He” taketh away: and every branch that 
beareth fruit, He °purgeth it, "that it may 
*bring forth more fruit. 

8 *Now ре are °clean ?^through the ? word 
which I have spoken ? unto you. 


as=even as. 


obedience to the Father's will Cp. 4. 84; 5. 30; 6.3 
haste. Gr. egeirü. Ар. 178. І. 4. let us go. 


15. 1—16. 4 (V, р. 1552), CL 
d F 
F 


F1| @ |b | 1-3. The Vine 
c | 4. Fruitfuln 


9% | d | э-. The Fathe 


d | -9,10-. Discip 
e | 10. Son abi 
н | 

g | 15,16. Proof 


1 Jam. Seeoni4.s. true=real, Ap. 175. 2. 


JOHN. 


gave...commandment=charged. Cp. Matt. 4.6; 17. 5, and see notes on Isa. 49. 6-9, 
even so. Ор. 3.14; 5. 23; 19, 50, Note even ав... even so. 


1 | 15,1-17. Love manifested and commanded. 
2 | 15, 18—16, 4. Hatred foretold and experienced. 


15. 1-17 (Е, above LOVE MANIFESTED AND COMMANDED, (Alternation.) 


b | 5-. The Vine and its branches. Abiding. 
с | -5-7. Fruitfulness. 
Hi | в, Purpose. 


e | -9— The Son's love to Disciples. 

11, Purpose. Joy, 

G3 | f | 12-. Command. Love one another. 
g | -12,13, Example. 

J| 14. Commands for friends. 


H? | 17. Purpose. 


: 15. 3. 


27 Peace. Fig. Syrecdoché. Gr. eivénz. Six times 
in John, always by the Lord. Cp, Dan. 10. 19. 

with you=to you. 

My peace. The Prince of Peace (Isa. 9. 6) alone ean 
give true peace. Cp. 16. 33; 20. 19, 21, 26. Luke 24. 36, 

unto=to. 

world. Gr. kosmos. Ар. 129.1. The world talks of 
peace, and we have Peace Societies, and Temples of 
Peace, while the nations are arming to the teeth, The 
world (Acts 4. 27) slew Him Who came to bring peace, 
and now talks of creating a “ World's Peace” without 
the Prince of Peace, in ignorance of Ps. 2.4. Prov. 1, 
25-27. 1 Thess. D. 3. neither. Gr. méde, 

be afraid -show cowardice. Gr. deiliaó. Occ. only 
here. The noun deilia occ. only in 2 Tim. 1.7, and the 
adj. deilos in Matt. 8.26, Mark 4.40. Rev. 21. в. 

28 have heard = heard (Aor.). 

come sgain =am coming (omit “ again "), 

% said. АП the texts omit. 

greater. The Lord was not inferior as to His essential 
heing (see vv. 9-11; 10. 30), but as to His office, as sent 
by the Father. See 1 Сог, 15. 27. Phil. 2, 9-11. 


29 now. Gr, nùn. See 12, 27. 

believe. Ар. 150. I. 1. і 

30 Hereafter I will not=No longer (Gr. ouk eti) 
will I. prince. See 12, 31. 


nothing. Gr. ouk ouden, a double negative, for em- 
phasis. No sin for Satan to work upon. Cp. 8. 46, 
2 Cor. 5.21. Heb. 4.15, 1 Pet. 2. 22, 23, 1 John 8, 5. 

31 that-in order that. Gr. hina. 

I love. The only place where the Lord speaks of 
loving the Father. Six times the Father's love to the 
Son is mentioned, 8. 35; 10.17; 15.9; 17.23,24,26, The 
adj. agapétos, beloved, does not occ. in John's Gospel, 
but nine times in his Epistles. See Ap. 135. ПІ. 


I do-I am doing, i.e. carrying it out in 
8-40, Phil. 2.8. Heb. 5.8, Arise. Implying 
Cp. 11. 15. 


EANSING. PRUNING. (Division.) 


and its branches. Pruning. 
ess. 


The Father glorified. 
r’s love to the Son. 


les abiding in Son's love. 
ding in Father's love. 


of friendship. 
Love one another, 


vine. Three trees are used in the N.T. to teach 


important lessons. The fig is used by our Lord to show the causes of the doom of Israel, In Rom. 11. Paul 
applies the figure of the olive tree also to Israel, and utters a solemn warning to the Gentiles; i.e. all the 
Gentiles upon whom My name is called (Acts 15. 17), now grafted in in Israel's place. The vine speaks of 
Israel's temporal and spiritual blessings (Ps.80 and Іва. b) That vine failed. Henceforth there is no 
blessing for Israel as such till He comes Who is the true Israel (Isa. 49. 3), as He is the true vine. Then shall 
Isa. 27. 6 be fulfilled. The interpretation of this passage is for Israel alone, though many blessed lessons may 
be drawn from it, by way of application. Through reading the Church" into these verses, great confusion has 
resulted and grievous distress been caused to the people of God. My Father. See?2.16. 2 branch. 
Gr. kléma. Only here, and wv. 4, 5, 6. in. Әт. еп. Ар. 104, viii. not, Gr. тё Ар. 105. П. 
taketh aw&y--raiseth. Gr. airo. Occ. 109 times, and transl. more than forty times, take up, lift up, &oc. 
Take away is a secondary meaning, see the Lexicons, Cp. Matt. 4. 6; 16.24, Luke 17.13. Rev. 10.5; 18, 21, 
and Ps. 24. 7, 9 (Sept.). purgeth=cleanseth. Gr. kathairo. Occ. only here, and Heb. 10.2. Of the 
two kinds of branches, the fruitless and the fruitful, He raises the former from grovelling on the ground, 
that it may bear fruit, and cleanses the latter that it may bear more fruit. that=in order that. 
Gr. hina. bring forth=bear, Same word as in the two previous clauses, 3 Now = Already. 
clean. Gr. katharos. Cp. 18.10, 11, the only other occ. in John, and the verb kathairé inv.2. — through = 
on account of. Ар. 104. v. 2. word. Gr. logos. See on Mark 9. 32, unto -to. 
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Fh 


15. 4. | 


JOHN. 


15. 19. 


4 ° Abide ?in Me, ^and S ?in you. As the 
? branch ?cannot bear fruit ? of itself, ? except it 
?abide ?іп the vine; ^no more can ре, °ехсері 
ye ^abide ? in Me. 

51% am the vine, ре are the ? branches: He 
that *abideth ?in Me, and 5 ?in him, 


the same ? bringeth forth much fruit: for ^with- 


| out Me ye can do ° nothing. 


6 °If a man ‘abide °not зіп Me, he ^is cast 
forth as ^a *branch, and ^is withered; and 
°men gather them, and cast them °into °the 
fire, and they are burned. 

7°If ye ‘abide ?in Me, and My ° words ‘abide 
?in you, °ye shall °ask what ye ° will, and it 
shall ? be done ? unto you. 


8 ° Herein ^is My Father ° glorified, ° that ye 
bear much fruit; "so shall ye be My disciples. 
9 ° As °the Father ?bath loved Me, 
so have $5 °loved you: 
? continue ye ?in My ?love. 
10 "If ye ? keep My commandments, ye shall 
1 abide ? in My ?love; 
even as $ have ° kept ! My Father's command- 
ments, and ‘abide іп is ° love. 


11 These things have I spoken ?unto you, 
2that ? My joy might ° remain ? in you, and that 
? your joy ? might be full. 


12 This is? My commandment, ? That ye ° love 
one another, 


°as I?have ?loved you. 
18 Greater °? love hath ° no man than this, ?that 
°a man ?lay down his ?life ? for his ° friends. 


14 Фе are My ?? friends, "if ye do ° whatsoever 
3 command you. 


15 ° Henceforth I call you not °servants; for 
the °ѕегуапі °knoweth > пої what his ?lord 
doeth: but I have called you 1 friends; for all 
things that I have heard °of !' My Father I 
°have made known ?unto you. 

16 °De have “not chosen Me, but 5 "have 
chosen you, and ° ordained you, ? that pe should 
* go and ? bring forth fruit, and that your fruit 
should “remain: ?that whatsoever ‘ye shall 
°ask of ° the Fatber?in My name, He may give 
it you. 

17 These things I command you, ?that ye 
*love one another. 


18 ° If the ° world hate you, ?ye know that it 
°hated Me before if hated you. 

19 18If ye were °of the !? world, the !* world 
? would love his own: but because ye are not 


1*of the? world, but 3 ° have chosen you ° out of 


the 18 world, ? therefore the !* world hateth you. 


lord. Gr. kurios. Ap. 98. VI. i. a. 4, А. 
made known (Aor.). 16 


Thus reversing the custom of the Jews for the disciple to choose his own master. 
have chosen = chose. 
go=go forth. 


Works, vol. iii. р. 175. 


lTim. 1.12; 2.7. 2 Tim. 1.11. Heb. 1. 2. 


‚ continuo- abide. 


Oof- with. Gr. para. Ар. 104. хіі. 1. 
He have not, &c. —Not that ye chose Me, &c. Fig. Antimetabolé. Ap. 6. 


4 Abide. Gr. mend. See р. 1511. 
апа I, Read “I also [abide] in you”. 
stop, and supply “ for”. 

cannot =is not (Ар. 105. I) able to. 
of. Gr. аро. Ар. 104. iv. 
exeept—if...not. Gr. ean тё. 
106. IL 

no more -even so neither. Gr. houtés oude. 

5 without. Gr. chóris, apart from. Cp. 1. 3, and 
20. 7 (by itself), the only other occ. in John. 

nothing. Gr. ou ouden, a double negative. 
6Ifaman...not. Gr. ean тё tis. Ар. 118, 1. b 
and 128, 3. See “except” in v. 4 It is no longer 
“you” or “ye” but “any one", speaking generally. 
is cast forth...is withered. (Both verbs are in 
the Aorist)=was cast forth, &c., perhaps referring to 
the fig-tree (Matt. 21. 19, and Ap. 156). Cp. Matt. 18. e. 
a=the. men-they. Cp. Matt. 18, 30, 39, 41. 

into. Gr. eis. Ap. 104. vi. 

the flre. No art. in received text, but added by 
T Tr. A WHR, making it emphatic. See Matt. 13. 40, 42. 
Rev. 20. 15. 

7 If. Ap. 118. 1. b. 

words sayings. Gr. rhéma. See Mark 9. 32. 

ye shallask. Allthe texts read "ask". Cp. 14. 13,14, 
Gr. aiteü. Ар. 184.1 4. 

will Gry. theld. Ap. 102, I. 

be done=come to pass. Gr. ginomai. 

8 Herein=In (Gr. еп. Ар. 104. viii) this. 

is... glorified = маз... glorified (Aorist), Gr. doxazé. 
See p. 1511 and ep. 13. 31. 

that=in order that (Gr. hina), showing the Father's 
purpose. Cp. 11.15, 50; 12.33; 18, 1-3. 

so shall ye be=and (that) ye may become, Gr. gino- 
mai. See on “done” in v. 7. 

9 As- Even as. Gr. kathés. 

the Father. Seeon 1. и. 

hath loved=loved. Aor. as in second clause. 
185. I. 1. 


Omit the full 


Ap. 118. 1. b and 


Ap. 


Gr. mend, as in v. 4. 

love. Ap. 185, ТТ. 1, and see p. 1511. 

10 keep. Gr. téred. Cp. 8. 51, 52,55; 14. 15, 21,23, 24. 

11 My joy-the joy that is mine (emph.) Three 
times in John, here, 3. 29, and 17. 13. 

remain- abide. Gr. mend as above, but all the texts 
read “be”. 

your joy. As He gave them His peace (14. 27), so He 
seeks to make them partakers of His joy. 

might be full=may be fulfilled : i.e. filled full. 

12 My commandment. Mychargeto you. Asthe 
Father's charge to Me (v. 10) so My charge to you. Ор. 
18. 34. as=even аз. 

have loved —loved, as in v. 9. 

13 no man=no one. Gr. oudeis. 

aman=one, Gr. tis. Ар. 128. 3. 

lay down. Gr. tithemi, lit. place; transl. “ giveth ” 
in 10. 11; “lay down” in 10. 15,17, 18; 18. зт, за. 1John 
8. 16. life. Ap. 110. ПІ. 

for=in behalf of. Gr. huper. Ap. 104. xvii. 1. 

friends (Gr. philos, noun of phileó. Ap. 185. I. 2)= 
those whom one loves. Cp. 18. 1. Rom. 5. 6-8. 

14 whatsoever. The texts read “the things which”, 

15 Henceforth... по? = Мо 1опвег. Gr. ouketi, com- 
pound of ou. 

servants= bondservants. 

knoweth. Ap. 132. I. 1. 

not. Gr. ou. Ap. 105. І. 
have made known = 


See Dr. John Lightfoot, 
ordained=placed. Gr. tithémi, as in v.13, Ор. 
ask of=ask, as in v. 7. 


15. 18—16. 4 [For Structure see next page]. 


18 If. Ap. 118. 2. a. 
Gr. gindské. Ap. 182. I. ii. 
Ap.104. vii. 


chosen = chose. out of. Gr. ek, as above. 


world. Gr. kosmos. See 14,17 and Ap. 129. 1. 
hated -hath hated. Therefore continues to hate. 
would love. Would love and continue loving (Imperfect) Gr. philed. Ap. 135. І, 2. 


ye know —-know (imp.). 

19 of-out of. Gr.ek. 
have 
therefore = on account of (Gr. dia. Ap. 104. v. 2) this. 
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A.D, 29 


WL 


15. 20. 


20 ° Remember the * word that $ said з unto 
you The “servant is 15 пої greater than his 

Slord. !$1If they °have persecuted Me, they 
will ° also ° persecute you; if they ° have kept 
My °saying, they will keep yours also. 


21 But all these things will they do °unto you 
°for My name's sake, because they “know 
поё Him That sent Me. ‘ 


22 18If I “had ?not come and “spoken tunto 
them, they ° had !5 not had °sin: but ° now they 
have °no ?cloke ° for their ° sin. 

23 He that hateth Me hateth ! My Father also. 

24 !3If I had ? пої done °among them the 
works which ? none ° other man did, °they had 
inot had ?sin: but Znow have they both 
?seen and hated both Me and ? My Father. 


25 But this cometh to pass, ?that the 3 word 
might be ?fulfilled that is written ?in ° their 
law, ° They hated Me °without a cause. 


28 But when ° е Comforter ? is come, whom 
3 will? send ‘unto you ° from ?the Father, even 
*the Spirit of truth, Which ° proceedeth ? from 
зе Father, ° He ° shall ° testify ° of Me: 


27 And ре also °shall bear witness, because 
° ye have been ° with Me ° from the beginning. 
1 6 These things have I spoken ° unto you, 
*that ye should ° not be ° offended. 


2 They ° shall ° put you out of the synagogues: 
yea, the time cometh, ! that whosoever ° killeth 
you will think that he ° doeth ° God ° service. 


3 And these things will they do °unto you, 
because they ?^have ° not ° known ° the Father, 
°nor Me. 


4 Butthese things have I told you, ! that when 
*the time °shall come, ye may remember that 
3 told you of them. 


And these things I said ? not unto you °at the 
beginning, because I was ? with you. 


5 But ^now І °go My way ^to "Him That 
*sent Me; 


Cp. also Pss. 109. 3 and 119. 161. 
in Matt. 10. s. 
ав the Comforter. See 14. 16. 
from. Gr. para. Ap. 104. xii, 1. 
Qe. Gr. ekeinos, as in 14. 26. 


martured, See note on 1. 7. 
witness = testify, or are testifying (present). 
104. xi. 1. 


16. 1 unto - to. 
lit. scandalized, or caused to stumble. 
The Talmud speaks of Him as “the hung". 


you excommunicate. Gr. aposunagügos. Occurs only here; 9.22; and 12, 42. Cp. 9. 34, 35. 

doeth, 
Gr. latreia, technical word for an “ offering”. 
In the Sept. five times: Exod. 12. 25,26; 18. 5. 


See Acts 7. 59; 12.2; 23.12; 26, 10, 

God. Ар. 98. I. i. 1. service, 
here; Rom, 9. 4; 12,1. Heb. 9. 1, є. 
98. 13. 3 unto you. All the texts omit. 
ou. Ap. 105. I known. Ap. 132. I. 1. 


4 the time. The texts read “their hour": i.e. the time of the things of vv. 2, 3. 


shall have come. 


with. Gr. meta. Ар. 104. xi. 1. 


JOHN. 


that =in order that. Gr. hina. 
See 6.61, Matt. 5. 29; 11. 6; 26. 31, 33. 


16. 5. 


15. 18—16. 4 (FY, р. 1557. HATRED FORETOLD 
AND EXPERIENCED. 
(Introversion wd Alternation.) 
F? | J | h | 15. 18-20. The World's hatred to Disciples, 
i | 15. 21, Reason. 
k | 15. 22-24. The World's hatred to Christ, 
å | 16.25. Reason. 
K |1 | 15.26. The Spirit’s testimony. 
1* | 15. 27. The Disciples’ testimony. 
18 | 16. 1. The Lord's warning. 
|} | 16.2. The World's hatred manifested. 
k [16. з. Reason. 
j | 18. 4—. The World's hatred foretold. 
Ф | 16.-4. Reason. 
20 Remember. Referring to 13.15. 
have persecuted = persecuted (Aor.) Gr. didki=to 
pursue (opp. to pheugó, to flee), here with malignant 
intent. It is transl. thirty-one times “persecute”, and 
thirteen times “follow”, &c. in a good sense, Op. 
Acts 9. 4. In Luke 11. 49 and 1 Thess. 2, 15 a stronger 
word, ekdioko, is used. 
also, &c. = persecute you also. 
have kept= kept (Aor.). 
saying. Gr. logos. Same as “word” above, and in 
vv. 3, 25, 
21 unto. The received text has the dative, but all 
the texts read eis (Ap. 104, vi). 
for My name's sake = оп account of (Gr. dia. Ap. 104. 
у. 2) My name. See Acts 4. 7, 17, 18 ; б, 40, 41; 9, 14, 
16, 21. 1 Pet. 4. 14, 16, where all the texts read “name” 
instead of “ behalf”. 
Him That sent Me. See on 14. 24, 
22 had... come, &c.=came and spake. 
had not had sin=would not have (imperf.) sin, ie. 
in rejecting Him as the Messiah. Fig. Heterdsis. Ap. 6. 
Sin. Ар. 128. Т. ii. 1. 
now. Gr. nin. See 12. 27. 
no=not (Ap. 105. Т) any. 
cloke=excuse. Gr. prophasis. Occurs seven times, 
rendered “pretence” in Matt. 28. 14. Mark 12. 40. 
Phil 1. 18; “shew”, Luke 20. 47; “colour ", Acts 27, 30, 
and “eloke”, here and 1 Thess. 2, 5. 
for-concerning. Gr. peri. Ар, 104. xiii. 
24 among. Ог. еп. Ар. 104. viii. 
none other man--noone else. Gr. owdeis allos. Ap. 
124. 1. Cp. 5. 36; 9. 20. 
they had not, &c. Same as in v. 22. Notice the 
different negatives mé and ou in the two clauses of the 
verse as in v. 22. Seem, Gr. horad. Ap. 133. I. 8. 
25 fulfilled. See note on “full” in v. 11. 
their law. Cp. 8, 17. 
They hated, &с. Quoted from Pss. 35. 19 and 69, 4. 


without a cause. Gr. dérean. Occurs eight times; transl. “ freely” 

Rom. 8. 24. 2 Сог. 11.7. Rev. 21.6; 22.17: “in vain”, Gal. 2,21: “ for nought”, 2 Thess. 3, 8, 
is come = shall have come. 

the Spirit of truth." See on 14. 17. 

shall— will; one of the many instances where both A.V. and R.V. blur 

the sense of their translation by the misuse of “shall” and “will”. 

of =concerning. Gr. peri. 


send. Gr. pempd. Ар. 174. 4, 
proceedeth =goeth forth. 


Gr. 
27 shall bear 
with. Gr. meta. Ар. 


testify = bear witness. 
Ap. 104. xiii. 1, 
ye have been=ye are. 


from the beginning. See note on 8. 44. 


not. От. те. Ар. 105. IL offended: 
Ср. 1 Cor. 1.23. Gal, 8, 13, 
put you out, &c. — make 
killeth. 
Фе. —is presenting an offering to God. See Acts 26. э, 
Occurs five times: 
Josh, 28, 27. 1 Chron. 
have not known —knew not (Aor.). not. Gr. 
the Father. See р. 1511. nor. Gr. oude. 
shall come= 


2 shall = will. 


at the beginning=from the beginning. Gr. ex archés. See note on 6. 64. 


16. 5-30 [For Structure see next page]. 
go My way=am going away : i.e. withdrawing. 


See 12. 27. 
Him That sent Me. 


B now. Gr nun. 
Ap. 104, xv. 8. 


See on 14. 24. 


to. Gr. pros, 


sent. Gr. ретро. Ap. 174. 4. 


1559 


JOHN. 


and ° none °of you °asketh Me, Whither goest 
Thou? 

6 But because I have said these things ! unto 
you, sorrow hath filled your heart. 


7 ° Nevertheless § tell you the “truth; It is 
° expedient for you that 3 ° go away : for °ifI go 
1not away, the ° Comforter will ? not come ° un- 
to you; but °if I °depart, I will ‘send Him 
°unto you. 


8 ° And ° when He is come, ° Se will ° reprove 
the ? world ?of ^sin, and ? of righteousness, and 
°of ° judgment: 

2 8 Of ?sin, ° because they ° believe ‘not "^on 
е; 

10 *Of righteousness, because I go 5to °Му 
Father, and ye °see Me °no more; 

11 £ Of 8 judgment, because the prince of this 
8 world °is judged. 


12?Ihave yet many things to say ! unto you, 
but ye °cannot ° bear them now. 

13 ° Howbeit when ? He, ° the Spirit of "truth, 
°is come, He will ° guide you ^into °all 7 truth : 
for He shall è not speak ° of Himself; but ° what- 
soever He shall hear, that °shall He speak: 
and He will ^shew you °things to соте, 

14 8 Se shall ° glorify Me: for Не “shall re- 
ceive of Mine, and ' shall 1 shew if ! unto you. 

15 All things that *the Father hath are Mine: 
° therefore said I, that He 1з shall take ^of Mine, 
and ! shall ' shew i£ 1 unto you. 


18 °A little while, and ye “shall ‘not !^see 
Me: and again, "а little while, and ye shall 
°gee Me, ° because 5j go ‘to з е Father.” 


17 ° Then said some 5 of His disciples °among 
themselves, * What is this that He saith unto 
us, 16: A little while, and ye shall з not see 
Me: and again, a little while, and ye shall 1° see 
Me:’ and, ‘ Because 3 go ^to?the Father?’ ” 

18 They said therefore, «What is this that 
He saith, ‘A little while?’ we °cannot tell 
what He saith.” 


16. 5-33 (W, p. 1552) RETURN TO THE 
FATHER. (Alternation.) 
W | L| 5-._ Return to the Father. 
M|N|-5e6 Disciples. Silence and Sorrow. 
о | 7. Promise of Holy Spirit to Dis- 
ciples. 
N | 8-11. Mission of Holy Spirit to the 
World. 
12-15. Mission of Holy Spirit to 
the Disciples. 
L | 16. Return to the Father. 
МІР | tz, 18, Disciples. Inquiry. | 
Q | 19-28. The Lord's Answer. | Explana- 
Р | 29,30, Disciples, Certainty. í tions. 
@ | 31-33. The Lord’s Answer. | 
none=noone. Gr. oudeis, 
of=out of. Gr. ek. Ap. 104. vii. 
asketh. Gr. erütaó. Ар. 194. I. 8. They did not 
grasp the expediency of His going. So questioning 
had given place to sorrow. All elae was excluded by 
the distress caused by “the things” foretold. 
7 Nevertheless = But. 
truth, Gr. alétheia. Cp. Ap. 175. 1, and see p. 1511. 
expedient- profitable Gr. sumpherd. Ср. Matt. 5. 
29,30. Acts 20, 20. Occurs in John here; 11. 60; and 18. 
14. The two last passages indicate what Caiaphas 
deemed “expedient”, 
go away: i.e. openly. 
if. Ap, 118, 1. b. 
Comforter. See оп 14. 16. 
unto. Gr. pros. Same as “to” in v. 5. 
depart. Gr. poreuwomai. Same word as in 14. 2. Note 
the three different words used by the Lord. In this 
verse, aperchomat twice, transl. “ до away”, expressing 
the fact; poreuomai, “depart”, describing the change |. 
of sphere from earth to heaven, and in v. 5 hupagó, 
the manner, secretly, viz. by resurrection. It was in 
this way that Peter could not follow Him then (18. 36). 
8 And, ќе. These four verses exhibit the Fig. 
Prosapodosis, Ар. 6. 
when He is come =having come. 
$e. Gr. ekeinos. See 14. 26. 
reprove=convict, 1.6. bring in guilty. Gr. elenchü 
(Lat. convinco), Elsewhere in John В. 20, “reprove”; 
8. 9, “© convict” ; 8. 46, “convince”. Cp. also Titus 1. 9. 
James 2. э, i 
world. Gr. kosmos. Ap. 129. 1. 
of=concerning. Ар, 104. xiii. 1. 
sin. Ap. 128. I. ii. 1. 
judgment. Ap. 177. 7. 


Explanations, 


"| 


9 because. The mission of the Holy Spirit was to bring the world in guilty in regard to three 


things: (1) Sin. 


In God's sight sin is refusal to believe the Gospel concerning His son (1 John B, 10). 


The Jews regarded only moral offences (as men do to-day) and infractions of the ceremonial law and 


the traditions of the eiders (Matt. 15. 2) as sin. 
differ. 
One, whose standard was the will of God (8. 29. 


(2) RIGHTEOUSNESE. 
The Jews regarded the punotilious Pharisee (Luke 18. 11, 12) as the ideal. 


Here also God's standard and man's 
The only righteous 
Heb. 10. 7, was rejected and crucified, and now in 


righteousness was to be removed from the earth, the seal of the Father's approval being put upon Him 
by resurrection. In Him Who is made unto us righteousness (1 Cor. 1. 30), the Divine standard is revealed 
(Rom. 1.17) (8) Jupemexr. For the prince of this world has been already judged (12. 31) and sentenced, 
and ere long the sentence will be executed (Rom. 16. 20). believe... оп. Ар. 150. I. 1. v. (i) 
10 My Father. See on 14.2. See-—behold. Ap. 183. I. 11. no more. Gr. ouketi. 11 is 
judged- has been judged. Ap. 122. 1. 12 І have, йс. Still there are many things I have. 
cannot =аге not (Ap. 105. I) able. bear. Gr. bastazd. Cp. its use iu 10. 31; 19.17. Matt. 20. 12. 
Acts 15,10. Gal. 6. 2, 5. Ср. 1 Сог. 3, 2. Heb,5.12. 1Pet.2.2. 13 Howbeit- But. the 
Spirit of truth. See on 14. 17 and Ap. 101. IL 8. is come =shall have come. guide= 
lead on the way. Gr. hodégev. Elsewhere in Matt. 15.14. Luke 6. 39. Acts 8. 31. Rev. 7. 17. Used 
in the Sept. for Heb. паһаһ. Neh, 9,19. Pss. 23. 3; 73. 24; 139. 24, &о. into. Чт. eis, Ap. 
104. vi. all truth—all the truth: ie. all the truth necessary for His people from Ascension 
to Descension; the truth concerning the Pentecostal Church, the blessed hope of His return, and the 
mystery or secret of the Body of Christ, yet to be revealed to Paul. of=from. Gr. аро. Ap. 
104. iv, whatsoever = whatsoever things. shall = will. shew=tell or 
report. See 4, 25; 5. 15. Acts 14. 47; 15. +; 1 Pet. 1. 12, things to come =the coming things, 
14 glorify. See p. 1511. 15 therefore=on account of (Gr. dia. Ap, 104. v. 2) this, 
16 A little while. See on 15, 33, shall not see Me. Most of the texts read, “see 
(Ap. 133. 11) Me no more", see. Ap. 133. I, 8. а. Not the same word as in first clause, 
because, &c. T Tr. A WHR omit this clause. . 17 Then=Therefore. among 
themselves=to (Gr. pros. Ap. 104. xv. 8) one another. 18 cannot tell=do not (Gr. ow, 
Ap. 105, І.) know, Ар. 182. T. 1. 


QR 
A.D, 29 


(p. 1560) 


16. 19. 


JOHN. 


16. 33. 


18 ° Now ° Jesus *knew that they ° were de- 
sirous to ^ask Him, and said ! unto them, “ Do 
ye enquire °among yourselves оѓ that I said, 
16+ A little while, and ye shall *not “see Me: and 
again, ‘a little while, and ye shall -16 see Me?’ 

20 ° Verily, verily, I say ! unto you, That ре 
33shall "weep and^lament, but the € world 13 shall 
rejoice: and pe shall be sorrowful, but your 
sorrow shall be turned "into joy. 

21 °A woman when she is in travail hath 
sorrow, because her hour is come: but as soon 
as she is delivered of the ° child, she remember- 
eth no more the °anguish, °for joy that a 
°man °is born into the $ world. 

22 And ne ‘now therefore have sorrow: but I 
will -6 see you again, and your ° heart shall re- 
joice, and your joy ° no man ° taketh ° from you. 


23 And ?in that day ye shall ‘ask Me ^no- 
thing. ??"Verily, verily, I say unto you, What- 
soever ye shall °ask з the Father °in My name, 
He will give it you. 

24 ° Hitherto ° have ye ? asked ? nothing ?* in 
My name: “ask, and ye shall receive, ! that 
your joy may be ° full. 


25 These things have I spoken ! unto you in 
° proverbs: ?but °the time cometh, when I 
18 shall no more speak ‘unto you Bin ° pro- 
verbs, 


but I!5shall ?shew you ° plainly *of* the Father. 


26 °At ° that day ye shall “ask ?in My name: 
and I say ?not ! unto you, that 3 will ° pray 
зе Father °for you: 

27 For *the Father Himself °loveth you, be- 
cause ye have °loved Me, and have ° believed 
that $ came out ° from God. 


28 I came forth ?' from *the Father, and am 
come into the ? world: again, I leave the 
* world, and °go ^to з ће Father." 


29 His disciples °said ! unto Him, °« Lo, ‘now 
speakest Thou ?5plainly, and speakest ° no 
25 proverb. 

ЗО ‘Now °аге we sure that Thou knowest 
all things, and needest ?not ‘that any man 
should ^ask Thee: °by this we ?' believe that 
Thou camest forth ? from God." 


ЗІ ” Jesus answered them, “Do ye now ° be- 
lieve? 

32 ° Behold, °the hour cometh, yea, is now 
соте, ! that ye °shall be scattered, ° every man 
?to *his own, and shall leave Me alone: "апа 
yet I am ‘not alone, because ?the Father is 

with Me. 

33 These things I have spoken !unto you, 
1that 3 in Ме ye might have ° peace. ?3In the 
?world ye shall have °tribulation: but be of 
good cheer; $ have °overcome the ? world." 


8, 42; 18.3; 17. 8. 


28 go. Same word as “depart”, v. 7. 


16. 19-28 (Q, p. 1560), THE LORD'S ANSWER. 
(Zntroversion.) 
Q| R | 19-22. Departure and Return. 

S | 23, 24, Their prayer in that day. 
Т | 25-. Speaking no longer in proverbs. (Neg.) 
Т | -25. Speaking plainly. (Pos) 

S | 26, 27. Their prayer at that day. 

R|28 First Coming and Departure. 


19 Now. All the texts omit. 

Jesus. Ар. 98. X. 

were desirous = were wishing. Gr. theld. Ар. 102. 1. 

among yourselves- with (Gr. теѓа. Ap. 104. xi. 1) 
one another. 

20 Verily, verily. Twenty-third occurrence. See 
on 1. 51. weep. Gr. klaió. See 11.531,38. 

lament. Gr. thréned (cp. Engl. threnody), See Luke 
28. 27, and the other two occ. Matt. 11. 17 and Luke 7. 
32 (mourn). 

21 A woman The woman. The article, in conjunc- 
tion with the Hebraism “in that day”, vv. 23, 26, ins 
dicates the woman (wife) of Rev. 12. See Isa. 66. 7-11. 
Mic. 5.3. Cp. Ps. 22.31. Hos. 13.13, Mic, 4.9,10. The 
time is the time of Jacob’s trouble (Jer. 30. 7), the birth- 
pangs (sorrows, Matt. 24. яу which will result in the 
birth of the new Israel, the nation of Isa. 66. s and 
Matt, 21, 43, child. Ap. 108; v. 

anguish. Gr. thlipsis, tribulation. Matt. 24. 21, 29. 

for=on account of. Gr. dia. Ap. 104, v. 2. 

man. Ap. 128. 1. is born = was born, 

22 heart. Cp. 14.1. 

noman=noone. Gr. oudeis. 

taketh. Most of the texts read “shall take ", 

from. Gr. apo. Ap. 104. iv. 

23 in that day. See 14. 20, The use of this impor- 
tant Hebraism (Isa. 2. 11, 12 and note there) in con- 
nexion with the woman of v. 21 shows that it refers to 
Israel and has nothing to do with the Church. The 
promise as to “asking in My name” was fulfilled as 
long as the offer of restoration on condition of national 
repentance continued ; when that offer was withdrawn 
(Acts 28, 28), the promises (and “ gifts”) were with- 
drawn also. They will be renewed ‘in that day". 

in. От. еп. Ap. 104. viii. 

nothing. A double negative. 

ask, Gr. а е0. Ap. 184. I. 4. 

in My name. See on 14.13, The texts connect “in 
My name” with “give” instead of “ask”, 

24 Hitherto= Until now. 

have ye asked =asked ye. 

full = fulfilled : i.e. filled full. 

2B proverbs. Gr. paroimia, a wayside saying. Occ. 
five times: here (twice); v. 29; 10. 6 (parable); and 
2 Pet. 2.22, In the Sept. it is found in Prov. 1.1 and 
at the title of the book. Elsewhere parabolé is used. 
In N.T. parabole is frequent, rendered ‘‘ parable”, save 
Mark 4.30 (comparison); Luke 4. 23 (proverb); and 
Heb. 9. 9; 11. 19 (figure). 

but. Omit. the time =an hour. 

plainly =in free speech, openly. See 11. 14. 

26 At-In. Gr.en. Ap. 104. viii 

that day. See v. 23. 

pray. Gr. erdtad. Same as "ask" in v. 5. 

for=concerning. Gr. peri. Ар. 104. xiii. 1, 

27 loveth. Gr. philed. Ap. 185. I. 2. 

believed. Ap. 150. I. 1. iii. 

from =from beside. Gr. para. Ap. 104. xii. 1. 


Gr. ouk ouden. 


Cp. 
29 said=say. The texts omit 


“unto Him”, Lo. Gr. ide. Ap, 188. І, 3. no. Gr. oudeis. 30 are we sure=we 
know. Gr.oida. Ар. 132. I. 1. Same word as “tell” (v. 18) and *knowest" in next clause. by- 
in. Gr еп. Ap. 104, viii. 31 believe. Ар. 150. I. 1.i. 32 Behold. Gr. idou. Ар. 
188. I. 2. the hour=an hour (no art.) All the texts omit "now". shall be 


scattered =should be dispersed. Gr. skorpizü. Oce. elsewhere 10.12. Matt. 12. зо. Luke 11.23. 2 Сог, 9. э. 


A stronger word in 11.52. Matt. 26. 31, 
Ap. 104. vi. 
possessions. and yet=and. 
Same æ “anguish”, v. 21. 


his own=his own (home). 
33 peace. 
overcome =conquered. Gr. nikad. Occ. twenty-eight times. Only here in 


every man =each, to=unto. Gr. eis. 
Gr. ta idia. Cp. 1. 11, where it means his own 


Әг. eiréné, See 14.27; 20.19, 21, 26. tribulation. 


John's Gospel, but six times in first Epistle. Always transl. overcome”, save in Rev. 5.5; 6.2; 15.2. The 
noun niké only in 1 John 6, 4, and nikos in Matt. 12. 20. 1 Cor. 15. 54, 55, 57. 
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JOHN. 


17. 11. 


17. 1. 
17 These ° words spake ? Jesus, and lifted 
up His eyes ° to ° heaven, and said, °“Fa- 
ther, the ° hour is come; ° glorify Thy ° Son, 


°that Thy ° Son °also may ° glorify Thee: 


2° As Thou hast given Him ° power ° over all 
° flesh, 1that He should give ° eternal °life ^to 
as many as Thou hast given Him. 


З And ° this is ? life 2 eternal, ! that they might 
°know Thee the only °true ° God, and ° Jesus 
Christ, Whom Thou hast ° sent, 


4 $ have !glorified Thee °on the °earth: °I 
have finished the work which Thou ’gavest Me 
° to do. 


5 And °now, O ‘Father, ! glorify Thou Me 
°with Thine own Self with the ° glory which 
I bad ° with Thee ° before the ° world was. 


6 I ° have manifested Thy ° name °unto the 
°men which Thou °gavest Me ^out of the 
5world: Thine they were, and Thou gavest 
them Me; and they have °kept Thy ° word. 


7 ‘Now they have *known that all things 
whatsoever Thou hast given Me are "of Thee. 

8 For I have given unto them the ° words 
which Thou gavest Me; and they °have received 
them, and ° have ? known ° surely that I came 
out ° from Thee, and they ° һауе believed that 
Thou didst $ send Me. 


9 3 °pray °for them: I ° pra 
5 world, but ° for them which 
Me; for they are Thine. 

10 And °ajl Mine are Thine, and Thine are 
Mine; and I °am !glorified °in them. 

11 And °now I am °no more in the 5 world, 


°not °for the 
hou hast given 


17. 1-26 (0°, p. 1552). THE LORD'S PRAYER TO 
THE FATHER. (Introversion and Alternation.) 
U*| V | Y | 1-5. The Glorification of the Son. 
Z|m]|s. I have manifested Thy name. 
| n | 7,8. The Son sent by the Father 
and recognized. 
W | 9-11. Disciples. 
are”, 
Х |А | 12. “I kept them.” 
В уо | 13. Purpose of the 
Lord’s words. 
p|1:— Thy Word 
| given. 
:| 


One “as We 


-14. They not 
of the world. 
X|4]|15 “Thou , . . keep 
them." 
B 9 | 16. They not 
of the world. 
p|r. Thy Word. 
Truth. 
0|18,13. Purpose of 
{ the Lord's work. 
20-28. Disciples. Those who be- 
lieve through them. One ‘‘as 
We are”. 
V | Y| 24. The glory of the Son. 
Z n | 25. The Son sent by the Father 
recognized. 
m | 26. I have declared Thy name. 


17. 1-5 (Y, above). THE GLORIFICATION OF 
THE SON. (Introversion.) 
Ү үх |1-. Glorification of the Son by the Father. 
s |-1. Glorification of the Father by the Son, 
t|2. Eternal Life. A Gift. 
ё |з. Eternal Life. Its purpose. 
в | 4. Glorification of the Father by the Son. 
7 | 5. Glorification of the Son by the Father. 


1 words-things; i.e. from 13. 31 to 10. 33. 


Ww 


but these are Yin the 5world, and © come °to а Ap. 104. vi 
о 6 о * = . . . Я . Vl. 
Thee. Holy ‘Father, keep through Thine heaven =the heaven (sing.). See on Matt. 6, 9, 10, 
- Father. Ар. 98. ПІ. See on 1.14. 
hour. Cp. 12. 23,27; 18.1. glorify. See on 12. 16 and p. 1511. Son. Ap. 98. XV and Ap. 108. iii. 


that=in order that. Gr. hina. 
Ap. 172. b. 


Acts 2. 17. eternal. Ap. 151, П. B. i. 


&lso. Alltexts omit. 
over all flesh. Lit. of: i.e. in relation to (Ap. 17. 5) all flesh. Ср. Isa. 40. 5. Luke 8. c. 
life. Ap. 170, 1. 


2 As- Even as. power = authority. 


to as many, &e. Lit. everything 


that Thou hast given Him, tothem. Seven times in this prayer His people are said to have been given Him 


by the Father, vv. 2, 6, 6, 9, 11, 12,24; but see notes on vv. 11, 12, 
life, but the purpose (Gr. hina, as in v. 1) for which it is given. 


and p. 1511. God. Ap. 98.I i. 1. 


Jesus Christ. Ap.98. XI. 


S8 this, &c. Not a definition of eternal 
know. Ap. 182, І, ii. true. Ap. 175. 2, 
sent. Ap, 174.1. Christ said 


to be the sent One six times in this prayer, forty-three times in John; apostello, 17 times; pempé, 88 times. 


4 on. Gr. epi. Ap. 104. ix. 1. 

finished ", Ср. 4. 34; 5.36; 19. зо. 
I should do it. Б now. Gr. nun, as in 18. 31, 
Gr. doxa. See p. 1511. before. 
fested = manifested. name. 


Cp. vv. 11, 12, 26. 
= to. men. Ар. 198. 1. 


earth. Ap. 129. 4. 
gavest=hast given. 


Gr. pro. Ap. 104. xiv. 


gavest. Op.v.2; 6.37; 12.32. 


І bave finished. The texts read “ having 
to do=in order that (Gr. hina, as in v. 1) 
with beside. Gr. para, Ар. 104. xii, 2. glory. 
world. Ap. 129. 1. 6 have mani- 
Ps. 9. 10; 20, 1 (see note there). unto 
out of. От. ек. Ар. 104. vii. kept. Gr. 


Exod. 34, 5, 


tered. This word is used in these chapters twelve times: 14. 15,21, 23,24; 15.10, 10, 20, 20; 17. 6, 11, 12, 15; 


nine times in reference to the Word, thrice in reference to the disciples. 


Mark 9. 32. 


word. Gr. logos. See 


Three statements are made by the Lord of His disciples, each three times: their relationship 


to the Word, vv. 6, 7,8; relationship to the Sent One, vv. 8,18, 25; relationship to the world, vv. 14, 14, 16. 


7 of-from. Gr. para. Ар. 104. xii. 1. 
received —received. 

from. Gr. para, as in v. 7. 
Gr. етоѓаб. Ap. 184. І. 8. 
17, 9, 9, 15, 20. 
24,26, Cp. Mark 15. 43 (crave), Luke 23, 52 (beg). 
not. Gr. ou. Ap. 105. I. 


8 words. 
have known knew. 

have believed —believed. Ap. 150. I. 1. iii. 

The Lord uses this word eight times in these chapters: 14, 16; 16. 5, 23, 26; 

The word aiteó, used of an inferior addressing a superior, occ. 14. 13,14; 15. 7,16; 16. 23, 24, 


Gr. rhēma. See Mark 9. 32. 
surely =truly. Gr. aléthés. 


have 
Cp. Ap. 175. 1. 
9 pray -ask. 


for=concerning. Gr. peri. Ap. 104. xiii. 1. 


10 all Mine are Thine, &c. —all things that are Mine are Thine, ќе. 


This is a claim of perfect equality. Everything belonging to the Father, from essential being to works, 
the Son claims as His own. Luther says, “ Any man can say ‘ All mine is Thine’, but only the Son can 


say ‘All that is Thine is Mine?” 
tv. 6-8, in. Gr. еп. Ap. 104. viii. 
to-unto. Gr. pros. Ap. 104. xv. 8. 


Cp. 1 Cor. 3, 21-23. 


am glorified = have been glorified. See 
11 now... no more=no longer. Gr. ouketi. 


Holy Father. When speaking of Himself, the Lord says, 


“ Father", vv. 1, 5, 21, 24; when speaking of His disciples, * Holy Father”; when speaking of the world, 


* Righteous Father", v. 25. 


2. 15, 16. through =in. 


The holiness of God has separated the disciples from the world. Cp. 1 John 
Gr. en, as in v. 12. 


1562 


A.D. 29 


ҮҮ 


11.11. 


own 5 name those ° whom Thou hast given Me, 
1that they may be ?one, as We are. 


12 ° While I was ° with them °in the 5 world, 
3 *kept them "in Thy name: ° those that Thou 
gavest Me I °have kept, and none °of them is 
© 105, ° but ° the ! son of ° perdition; ! that °the 
scripture ° might be ° fulfilled. 

13 And ‘now come I "to Thee; and these 
things I speak 1 in the * world, ! that they might 
have My joy ?? fulfilled "in themselves. 


14 3 have given them ° Thy * word; 
and the 5 world ° hath hated them, because they 


are пої “of the 5world, even as $ am ?not 
lof the 5world. 


15 I *pray ?not ‘that Thou shouldest take 
them боп of the ‘world, but itbat Thou 
shouldest ‘keep them °from °the evil. 


16 They ате ?not "of the 5 world, even as 3 
am ?not 12 of the 5 world. 

17 °Sanctify them "through *' Thy ?truth : 
° Thy ‘word is °truth. 

18? As Thou? hast ? sent Me ? into the 5 world, 
even so °have 3 also ?sent them °into the 
? world. 

19 And ^for their sakes ° 5 1 sanctify Myself, 
1 that {бер also ° might be 1’ sanctified 11 through 
о the "truth, 


20 ° Neither ° pray I ° for these alone, but ? for 
them also which °shall° believe on Me through 
their * word. 

21! That they all may be "one; 


as Thou, ! Father, art Yin Me, and $ Yin Thee, 
1tbat thep also may be !! one Yin Us: 


! that the 5 world may ғ believe that Thou ° hast 
*sent Me. 


22 And the 'glory which Thou °gavest Me $ 
have given them; ! that they may be попе, 


even as We are one: 
28 $ Yin them, and Thou in Me, ‘that they 
may be ° made perfect ^in п one, 


апа 'that the world may ? know that Thou 
“hast *sent Me, and °hast °loved them, °as 
Thou ° hast °loved Me. 


24? Father, I? will ! that they also, whom Thou 
hast given Me, be ? with Me where 3 am; ! that 
they may ° behold My *glory, which Thou hast 


JOHN. 


17. 24. 


whom. All the texts read “which”, referring to 
"name": і.е. “Keep them through Thy name which 
Thou hast given Me.” Cp. Exod. 28. 21. Isa. 9. 6. Phil 
2.9,10. Rev. 19, 12. 

one. Gr. en. Neut. as in 10.30. This request is made 
five times (Ap. 8) in this chapter: here, vv. 21, 21, 22, 23. 

12 While=When. with. Gr. meta, Ap.104. xi. 1. 

in the world. All the texts omit. 

those that. Asin v. 11, all the texts put the relative 
in the sing., and read “іп Thy name that Thou gavest 
Me, and I kept them”, 

have kept=kept (Gr. phulassD) i.e. guarded. Ор. 
Luke 2. 8 (keep watch). 1 John 5.21. Not the same 
word asin former clause and v. 6, 

of=out of. Gr. ek. Ар. 104. vii. 

lost. Gr. apollumi. Oce. twelve times in John : 6. 12, 
39; 12, 25; 17, 12; 18, 9 (lose); 8. 15,16; 6.27; 10. 28; 11. 50 
(perish) ; 10. 10 (destroy); 18.14 (die). Used of the doom 
of the sinner. One of the strongest words in the Greek 
language to express final and irretrievable destruction. 

but-except. Gr. ei mē. 

the son, &c. This expression occ. here and 2 Thess. 
2. з (the Antichrist). Used in the Sept. in Isa. 57, 4, 
“ children of transgression”, Cp. Matt. 9. 15; 18. 38; 
23.15, Luke 16.8. Acts 18.10. Eph. 2.2, in all which 
passages “ child” should be '' son ". 

perdition. Gr. apédleia, a kindred word to apollumi. 
Осе. twenty times. Only here in John. First occ. 
Matt. 7. 13. 

the scripture, &c. This expression осо. five times 
in John, here, 13.18; 19. 24, 28, 36. 

might be = may be, expressing certainty. 

fulfilled, See on 15.11. 

14 Thy word. In v. 6 the word is “kept”, here it 
is given”; in v. 17 its character is stated, “truth”. 
hath hated = hated. 

15 from=out of. Gr. ek, as in the former clause. 
theevil-theevilone. Seeon Matt. 6.13. Cp.1John 
5. 19. Three things ihe Lord requested for His dis- 
ciples: to be kept from the evil one, to be sanctified. 
through the truth (v. 17), and to behold His glory (v. 24). 

17 Sanctify -Hallow. Gr. hagiazó. Separation is 
the idea of the word “holy”. See note on Ex. 8, 5. 
Thy. All the texts read “the”. 

truth. The truth is the great separating force. Cp. 
Matt. 10. 35, 

Thy word, &c.=The word that is Thine is the truth. 
The Incarnate and revealed Words alike, Cp. 5. 33; 


14.6; 16.13. Matt. 22.16. 2 Сог. 6. т; 18.8. Gal. 2 
5,14, Eph. 1. 13. 
18 As=Even as. hast sent = didst send. 
into, Gr. eis, Ap. 104. vi. 
have...sent-sent. 


19 for their sakes=on behalf of (Gr. huper. Ap. 104. 
xvii. 1) them, 

* sanctify Myself=I dedicate or consecrate Myself. 
This shows the meaning of sanctify; not making holy 
as to moral character, but setting apart for God. The 
Lord was the antitype of all the offerings, which were 
holy unto Jehovah. 


might be=maybe. the truth. There is по article. 


17. 20-23 (W, p. 1562). DISCIPLES. THOSE WHO BELIEVE THROUGH THEM. 


ONE “AS WE ARE”. 


(Extended Alternation.) 


W | u | 20, 21-, Unity. 
у | -21-. Comparison. 
w | -21-. Unity. 


x | -21. Purpose. 


и | 22-. Unity. 
v | -22. Comparison. 
w | 23-. Unity. 


20 Neither- Not. (Gr. ou. Ap. 105. Т). 
on. Ap. 150. I. 1. v. (i). 


Same word as “finish ” in v. 4. 
didst send, hast loved = lovedst. 


Gr. theld. Ар. 102.1. Cp, 12, 21; 15. 7; 16.19, 


x | -23. Purpose. 
shall believe. 
through. Gr. dia. 
22 gavest. Неге the reading should be “ hast given”. 


All the texts read “believe”. 
Ap. 104, v. 


believe 
21 hast sent = didst send (Aor.). 
23 made perfect = perfected. Gr. teleiod. 


in=into. Gr. eis. Ap. 104, vi. and. All omit. hast sent= 
loved. Gr. agapad. See р. 1511. 88 —even as. 24 will 
behold. Gr. theored, Ар. 188. І. 11. Ор. 2. 23, 
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17.24. JOHN. 18. 11. 
уеп Me: for Thou *lovedst Me 5 before °the | the foundation, &c. See Ap. 146. 
oundation of tbe 5 world. 25 righteous Father. See on v.11, 
hath not known Thee=knew Thee not. See 8, 55 


25 O °righteous ! Father, the ‘world ^hath 
*not ‘known Thee: but 3 ° have 3 known Thee, 
and these ° have ?* known that Thon ° hast ? sent 

е, 


26 And I ?have declared ‘unto them Thy 
$name, and will declare it: i that the °love 
wherewith Thou ° hast “loved Me may be Yin 


them, and $ Yin them.” 
1 8 * When ° Jesus had spoken these ° words, 
He ° went forth ° with His disciples over 
the ° brook ° Cedron, where was a ° garden, ° in- 
to the which $e entered, and His disciples. 

2 And Judas also, which betrayed Him, °knew 
the place: for ! Jesus ofttimes resorted thither 
° with His disciples. 

3 Judas then, having received °a band of men 
and ° officers ° from the °chief priests and Pha- 
risees, cometh thither ?with ‘lanterns and 
°torches and ° weapons, 


4 Jesus therefore, ? knowing all things that 
should come ? upon Him, went forth, and said 
*unto them, “ Whom seek уе?” 


5 They answered Him, “ Jesus °of Naza- 
reth.” Jesus saith ‘unto them, ° $ am He." 


And Judas also, which betrayed Him, stood 
? with them. 

6 As soon then as He had said *unto them, 
5«I am He," they went ° backward, and fell 
°to the ground. 

7 Then ?asked He them again, «« Whom seek 
ye?" And they said, 1“ Jesus of 5 Nazareth." 

8 ! Jesus answered, *I have told you that 5% 
am He: °if therefore ye seek Me, let these go 
their way:"' 

9? That the °saying might be ° fulfilled, which 
He spake, °« Of them which Thou gavest Me 
have I lost ° попе.” 


10° Then Simon Peter having a ^sword геу 
it, and “smote the high priest’s ^servant, and 
cut off his right °ear. The servant's name was 
Malichus. 


11 Then said ! Jesus 4 unto Peter, * Put up thy 
sword ‘into the sheath: °the cup which ° My 
Father hath given Me, shall I ?^not drink it?” 


Rom, 1. 18-82. 1 Cor. 1. 21; 2. 8, 

have known =knew. 

hast sent— didst send. 

26 have declared = declared : i.e. made known. Gr. 
gnürizó. See 15. 15, the only other oec. in John. Kindred 
word to ginóskó (Ap. 132. І. ii) and gnosis, knowledge. 

love. Gr. agapé. Ap. 135. IT. 1. 

hast loved =lovedst. This whole chapter beautifully 
illustrates Pss. 119 and 188. 2, 


18. 1—20. 31(H, p. 1510. DEATH, BURIAL, 
AND RESURRECTION. (Division,) 

B 18. 1—19. зо, Death. Events leading up to it. 

19. 31-42, Burial. 

20, 1-31. Resurrection. 


18. 1—19. 30 (A!, above). DEATH. 
(Jntroversion.) 
B | 18.1-11. The Arrest, 
C | 18.12-27, Trial before Annas. 
С | 18. 28—19. 16. Trial before Pilate. 
В | 19.17-30. The Crucifixion, 


18. 1-11 (B, above) THE ARREST, 
(Division.) 
Вүу | 1-3. Judas. Treachery. 
2 | 4-9. The Lord. Avowal. 
у | 10. Peter. Zeal. 
а | 11. The Lord. Resignation. 


1 When Jesus, &c.=Jesus, having spoken. 

Jesus. Ap. 98. X. words = things. 

went forth: i.e. from the place where He had been 
speaking. See 14. 21. 

with. Gr. sun. Ар. 104. xvi. 

brook. Gr. cheimarros, a winter torrent. Occurs only 
here. 

Cedron. Called Kidron (2 Sam. 15. 23 and elsewhere 
in O.T.)) David crossed it, when with a few faithful 
followers he fled from Absalom. The name seems to 
have been given both to the valley and to the torrent 
which, in winter, sometimes ran through it. Now 
Wady-en-Nar. 


Al 
А? 
АЗ 


Al 


garden. Gr. képos. An orchard or plantation. Cp. 
Luke 18. 19, 
into. Gr. eis. Ap. 104. vi. 


2 knew. Gr. oida. Ap. 132. I. i. 

with. Gr. meta. Ap. 104. xi. 

3 a band=the cohort; the word means the tenth 
part of a legion, therefore 600 men; but the term 
was probably used with some latitude. 

officers. The Temple guard. Cp. 7, 32, 45, 46, 
from. Gr. ek, Ap. 104, vii. 

chief priests. These were Sadducees (Acts b. 17). So 


Sadducees and Pharisees sunk their differences in order to destroy Him, just as Herod and Pilate were made 


friends (Luke 29. 12) over His condemnation. 


Іі 
in Acts 20. 8, weapons. The swords and staves of Luke 22. 52. 
unto = to, 


lanterns. 
torches. Gr. lampas. Generally rendered “lamp” (Matt. 25. 1-8. 


Occurs only here. Cp. Ap. 106. 
Rev. 4.5; 8.10), but “light” 
Gr. ері. Ap, 104, ix. 8. 


Gr. phanos. 


4 upon. 


5 of Nazareth =the Nazarene. For some reason Nazareth had an evil name (see 1. 46), and 


so Nazarene was a term of reproach. The name has nothing to do with Nazarite (separated) applied to 


Joseph (Gen. 49. 26), and those like Samson who took the vow of Num. 6, 
These words were used nine times in John, 4. 26; 6. 20; 8. 24, 28, 58; 18. 19, as well as in these 


ego eimi. 


Jam. Gr. 


verses, 5,6, 8, Whatever may be said of the first two instances, the others are claims to the Divine title of 
Ex. 3. 14 (Ap. 98, II). See esp. 8. 58. There are fourteen instances of the metaphorical use of the phrase in 


connection with ‘ bread”, “light”, &c. 
the ground. Gr. chamai. Only here, and 9. в. 


word than erétad (Ap. 184. I. 8), which occurs in v. 19. 
See Mark 9. 32. 
none=not one (Gr. ouk oudeis), a double negative. 

Cp. Luke 22. 49. 
smote. Gr. paid. 


that, Gr. hina. saying. 
Out of. Gr. ek. Ap. 104. vii. 
Simon, &c.=Simon Peter, therefore. 
drew. Gr. helkud. See 12.32. 


Gr. logos. 


Rev. 9. 5. servant = bond-servant. Gr. doulos. 
is used, the servant. 

attack. ear. Gr. ótion. 

usual word being ous. 

See on 2. 15. not=in no wise. Gr. ou тё. 


11 the cup, Cp. Matt. 20, 22,23; 26, 39,42, Rev. 14. 10. 


backward. Gr. eis (Ap. 104. vi) ta орізо. to 
"7 &sked- demanded. Gr. eperdtad. A stronger 
В if. Ар. 118 2. a. 9 That=In order 
fulfilled. See 17. 12, Of= 
10 Then 
sword. One of the two of Luke 22. 38, 

Only here, Matt. 26.68, Mark 14.47. Luke 22. 64, 
See 18. 16. In all the four Gospels the definite article 


Malchus had advanced so as to seize the Lord, and thus became the object of Peter's 
Only used in connexion with this incident, and in all four Gospels, the 


My Father. 
Ap. 105. ПІ. 
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18. 27. 


12 * Then the *band and the ?captain and 
олен of the Jews ° took ! Jesus, and bound 


im, 

13 And led Him away ^to ° Annas first; for he 
was father in law to Caiaphas, which was the 
high priest that same year. 

14 Now ° Caiaphas was he, which gave coun- 
sel to the Jews, that it was expedient that one 
man should die ° for the people, 


15 And Simon Peter ° followed ! Jesus, and so 
did another disciple: that disciple was "known 
‘unto tbe high priest, and went in with ! Jesus 
1 into the ° palace of the high priest. 

16 But Peter ?stood ^at the door without. 
*'Then went out that “other disciple, which 
was ' known ‘unto the high priest, and spake 
z а °her that kept the door, and brought in 

eter. 

17 * Then saith the damsel 16 аё kept the door 
tunto Peter, * Art ° not thou also one ?of ^this 
? Man's disciples?" Фе saith, “І ат ?not." 

18 Andthe '?servantsand “officers °stood there, 
who had made °а fireof coals; for it was cold: 
and they ?warmed themselves: and Peter 
°stood ? with them, and ° warmed himself. 


19 The high priest ‘then °asked ‘Jesus °of His 
disciples, and ° of His ° doctrine. 

20! Jesus answered him, « © °spake ° openly to 
the ° world; 3 ever taught °іп the ° synagogue, 
and °іп the “temple, whither the Jews always 
resort; and °in secret ° have I said ° nothing. 

21 Why "askest thou Me? "ask them which 
heard Me, what I ° have said unto them: ° be- 
hold, Шер ?know what $ said." 

22? And when He had thus spoken, one of the 
S officers which stood by ° struck ! Jesus ° with 
the palm of his hand, saying, * Answerest Thou 
the high priest so?” 

23 ! Jesus answered him, ** If I ° have spoken 
*evil, bear witness '?of the °evil: but *if well, 
why ? smitest thou Me?" 

24 ° Now Annas ° had °sent Him bound ° unto 
Caiaphas the high priest. 


25 And Simon Peter °stood and warmed him- 
self. They said therefore ‘unto him, “Art 
11- пої thou also one ?of His disciples?" He 
? denied it, and said, “I dm -?'not." 

26 One ?of the servants of the high priest, 
being his kinsman whose Year Peter cut off, 
saith, * Did ^7 not 3 ^see thee ??in the garden 
? with Him?” 

27 ° Peter ?then ?* denied again: апа °imme- 
diately °the cock ?crew. 


nothing. Gr. ouden, neut. of oudeis. 


the palm, &c.—gave a blow. Gr. rapisma. 
may have been with or without a weapon. 


evilly. Gr. каков, adverb of kakos (Ар. 128, IIT. 2) in next clause. 


21 have said —said. 
22 And when He had thus spoken- But He having said these things. 
Only here, 19. 3. 


18. 12-27 (C, р. 1564). TRIAL BEFORE ANNAS 
AND GAIAPHAS. (Alternation.) 


C | D [ 12-14. The Lord led away to Annas. 
Е | 15-18. Peter, Denial. 
D | 19-24. The Lord examined by Annas. 
Е | 25-27. Peter. Denial. 


12 captain, Gr. chiliarchos= commander of а thou- 
sand. Опе of the six tribunes attached toa legion. His 
presence shows the importance attached by the Romans 
to the arrest, the Jews having represented it as в case 
of dangerous sedition. 

took: i.e. surrounded and seized. Cp. Acts 26. 21. 

13 to=unto. Gr. pros. Ap. 104. xv. 8. 

Annas, He had been deposed in 779 4.v. o., the year 
our Lord's ministry began (Ap. 179), and three others 
had been promoted &nd deposed before Caiaphas was 
&ppointed by Valerius Gratus. Our Lord was taken to 
Annas first, because his experience in the Law would 
the better enable him to formulate & charge against 
Him. 

14 Caiaphas. See 11. 49-53, 

for=in behalf of. Gr. huper. Ap. 104. xvii. 1, 

15 followed = was following. 

another. Gr. allos. Ар. 124. 1. 

known. Gr. gnóstos. Cp. gindskd. Ap.189.I.ii. That 
this was John himself is highly improbable. He always 
designates himself ' the disciple whom Jesus loved” 
(18. 23; 19. 26; 21. т, 20). It is more probable it was 
Some one of influence, as Nicodemus or Joseph of Ari- 
mathea, both members of the Sanhedrin. 

palace = Gr. aul, Originally the court, open to the 
ae which the house was built, then the house 
itself. 

16 stood = жаз standing. 

at. Gr. pros, Ар. 104. xv. 2. 

her that kept the door=doorkeeper. Gr. thurdros. 
Here and in v.17 fem. Occ. elsewhere 10.3. Mark 13. 
34 (masc.) Female porters were not uncommon. Cp. 
Acts 12,13, The Sept, reads in 2 Sam, 4, e, ** The porter 
(fem.) of the house winnowed wheat, and slumbered and 
slept”. Cp. Josephus, Antig., bk. vii, ch. ii. 1. 

17 not. Gr. mé. Ap. 106. П. 

this Man’s=this fellow's. Spoken in contempt. 

Man's. Ар. 128. 1. not. Gr. ou. Ap. 105. I, 

18 officers. The Chiliarch and Roman soldiers had 
gone back to their barracks (Antonia), leaving the Lord 
in the hands of the Jews. 

stood...warmed. All these verbs are in the im- 
perfect. 

a fire of coals. Gr. anthrakia. Only here and 21. 9. 

19 asked. Gr. erdtad. Ap. 184. I. 8. 

of=concerning. Gr. pert. Ар. 104. xiii. 1. 

doctrine, To elicit something to be used against Him. 

20 spake. The texts read " have spoken”, 

openly. Gr. parrhésia, Ср. 1. 4. 

world. Әт. kosmos. Ар. 129. 1. 

in. Gr. еп. Ap. 104. viii. 

synagogue. See Ap. 120. Omit “the”. Itis general, 
applying to more than one. 

temple-temple courts. Gr. hieron. See Matt, 23. 16. 

have I said —I said. 
behold. Gr. ide. Ар. 133. I. 3. 

struck .. . with 
This beginning of indignities 
23 have spoken -spoke. evil= 
amitest. Gr. derd. Occ. fifteen 


Mark 14. 65. 


times, Transl. “ beat" except here, Luke 22. 63, and 2 Cor. 11, 20. It has been alleged against the Lord that 
He did not carry out His own precept in Matt. 5.39, But those words were spoken during the first part 
of His ministry, when the kingdom was being proclaimed. See Ap. 119. This was when the kingdom 
had been rejected, and the King was about to be crucified. Cp. Luke 22. 35-38. 24 Now. In the 
Received text, there is no word for “ Now", but most of the critical texts insert oun, therefore. had 
sent=sent. Gr. apostello. Ар. 174.1. This shows that this preliminary inquiry was conducted by Annas. 
John omits the trial before Caiaphas. unto. Gr. pros. Ap. 104, xv. 3. 25 stood, &oc. = 
was standing, &c., as in v. 18. denied. Gr. arneomai. See note оп 13.38. See Ар, 160. 26 see. 
Gr. eidon. Ap. 188. T. 1. 27 Peter, бс. = Again therefore Peter denied. immediately. 
Gr. eutheds, See 18. 30. the=a. crew —crowed. The first of the two cock-crowings. 
See Ap. 160. The word is phóneo, to make a sound with the voice. 
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28 ° Then led they : Jesus °from Caiaphas 
°unto the °hall of judgment: and ^it was early; 
and they themselves went -1 поё ‘into the 
judgment ball,?lest they should be ?defiled; 
but ?tbat they might °eat the passover. 

29 Pilate ?*then °went out * unto them, and 
said, “What °accusation bring ye ^against 
“this "Man?" 

30 They answered and said ‘unto him, * «If 
He were !'- not a °malefactor, we would -!' not 
have delivered Him up * unto thee.” 

31 з Then said Pilate * unto them, °“ Take pe 
Him, and ? judge Him ° according to your law." 
The Jews therefore said ‘unto Him, °«It is 
°not lawful for us to put “any man to death:” 

32 * That the *saying of ! Jesus might be ? fual- 
filled, which He spake, ° signifying what death 
He ?should die, 


83 з Then Pilate entered ! into the 8 judgment 
hall again, and ?called ! Jesus, and said * unto 
Him, * Art Thou ^the King of the Jews?" 

84 ! Jesus answered him, *Sayest thou this 
ш. ° of thyself, or did ° others tell it thee 1? of 

e?” 

35 Pilate answered, “Am $ a Jew? Thine 
own nation and the chief priests have delivered 
Thee ‘unto me: what ° hast Thou done? ”’ 

36 1 Jesus answered, “My kingdom is -17 not 
? of this 20 world: *if My kingdom were ?of this 
2% world, then would My ° servants fight, *that 
I should 17- not be delivered to the Jews: but 
° now is My kingdom -'' not from hence." 

37 Pilate therefore said ‘unto Him, °« Art 
Thou a king then?” Jesus answered, “Thou 
sayest that 3 am a king. ° To this end was 5 
born, and °for this cause came I ‘into the 
? world, *that I should "bear witness unto °the 
truth. Every опе that is * of ° the truth heareth 
°My voice.” 

88 Pilate saith ‘unto Him, °“ What is 
37 truth?" 


And when he had said this, he went out again 
2 unto the Jews, and saith * unto them, “ find 
xin Him ? no ° fault a£ all, 

39 But ye have a "custom, *that I should 
release ‘unto you one °at the passover : ° will 
ye therefore that I release ‘ unto you ° the King 
ofthe Jews?" 

40 Then “cried they all again, saying, 
Y-«Not °this Man, but ^Barabbas." Now 
° Barabbas was a °robber. 

19 Then Pilate therefore took ° Jesus, and 

*scourged Him. 


for this cause. Exactly the same words, eis toufo, as in previous clause. 
the truth. See on 14. 6, and p. 1511. 


martured. See on 1. 7. 


JOHN. 


19.1. 
18. 23—19. 16 (С, р. 1564. TRIAL BEFORE 
PILATE. (Alterna£ion.) 
C | F | H! | 18, 28-32, Pilate and the Jews. 


J | 18. 33-38-, Examination by Pilate. 
Н? | 18. -38-40. Pilate. Release proposed. 
G ] 19. 1-3, Scourging. 
И H3 | 19. 4-7. Pilate and the Jews, No fault. 


J | 19. 8-11. Further examination. 
Ht | 19. 12-14, Pilate. Release sought. 
| @ | 19. 15,16, Deliverance to death. 


28 Then = Therefore. This follows the decision of 
the Sanhedrin recorded in Matt. 26. 58—27. 2 and 
parallel passages. See above, v. 24. 

from=away from. Gr. apo. Ap. 104. iv. 

unto. Gr. eis Ар. 104. vi. 

hallofjudgment. Gr. praitórion. Lat. praetorium, 
the house of the Prætor. See Mark 15.16. Probably 
connected with the castle of Antonia, built by Herod 
the Great and named after Mark Antony. It was not 
Herod's palace, as is clear from Luke 23, 7. Cp, same 
word in Acts 23,35. Phil. 1.13. 

it was early : i.e. in the early hours of the Prepara- 
tion between 11 p.m. and midnight. 

lest, &c.=in order that they might not. Gr. hina тё. 

defiled. Gr. miaino, Only here, Tit. 1, 15,15. Heb. 
12,15, Jude s. 

eat the passover. At the close of this Preparation 
Day, the 14th Nisan, “аё even". See Ap. 156, 165. 

29 went out. Gr. exerchomai. All the texts add exo, 
outside. 

accusation = charge. Gr. katégoria. Cp. Eng. “ cate- 
gory”. against. Gr. kata. Ар. 104. x, 1, 

30 malefactor=evildoer. Gr. kakopoios. Only here 
and 1 Pet. 2. 12, 14; 3,16; 4. 15, Cp. Luke 23,32. They 
expected Pilate to take their word for it, and condemn 
Him unheard. See Acts 25. 16. 

31 Take pe Him=Take Him yourselves. 

judge. Gr. krind. Ap. 122. 1. 

according to. Gr. kata. Ap. 104. x. 2, 

It is not lawful. For violations of their law they 
seem to have had the power of stoning to death. See 
8.59; 10.31, Acts 7.59. But they feared the people, 
and so had determined to raise the plea of rebellion 
against Cesar and throw the odium of the Lord's death 
upon Pilate. 

not ...апу man. Gr.oukoudeis. A double negative, 

32 signifying, бе. See 12. a3. 

should die=is about to die. 

33 called. Gr. phined. See о. 27. 

the King, &c. This shows the malicious charge the 
Jews had made. 

34 of=from. Gr. аро. Ap. 104. iv. 

others. Gr. allos. Ap. 124. 1. 

35 hast Thou done ?=didst Thou? 

36 servants. Gr. hupéretés. Same word as “ officer”, 
v. 8. now. Gr. nun, asin 17.5, 

37 Art Thou a king then ? – Іѕ it not then (Gr. ou- 
koun., Осе. only here) that Thou art a king? or, So then 
a king Thou art? 

To this end=To (Gr. eis. 
this purpose. 


Ap. 104. vi) this, i.e for 


bear witness = testify. Gr. 
My voice. See8. 47; 10.3, 4, 16,27. 


38 What is truth? The question of many a man. Pilate was not “jesting”, as Lord Bacon says. He was 
doubtless sick of the various philosophies and religions which contended for acceptance. no. Gr. oudeis. 
fault. Gr. aitia (cp. aited, Ap. 184. I. 4), a charge, accusation; hence a ground of charge. 39 custom. 
Gr. sunétheia. Only here and in 1 Cor. 11. 16. at. Әт. еп. Ар. 104. viii. will уе... ?=do ye 
wish ...? Gr. boulomai. Ap. 102.2. Only occ. of this word in John. the King of the Jews, 
It was this taunt that led them to retort by the threat of Lesa majestatis (high treason) against Pilate him- 
self (19. 12), 40 cried =cried aloud, shouted. Gr. kraugazó. Cp. 19. 6,15. Acts 22. 23. this 
Man =this fellow. Cp. 7. 27; 9. 29. Barabbas. Aramaic. Ap. 94. ПІ. 8. robber = bandit, 
highway robber. Gr. léstés, Cp. Mark 11.17; 14. 48; 15.27, Not kleptés, thief. The two words together in 10. 
1,8. They chose the robber, and the robber has ruled over them to this day. 


19. 1 Jesus. Ap. 98. X. scourged. Gr. mastigod. Not the same word as in Matt. 27. 26. Mark 
15, 15, which is phragelloó. Cp. 2.15. А Florentine Papyrus of д.р. 85 contains the following addressed 
by a Prefect in Egypt to one Phibion: ‘‘Thou wast worthy of scourging... but I deliver thee to the 
people.” Deissmann, Light, &c., p. 267. 
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19. 14. 


2 And the soldiers platted a crown °of °thorns, 
and put if on His head, and they put on Him 
a ? purple robe, 

З And said, °“ Hail, King of the Jews!” and 
they °smote Him with their hands. 


4 Pilate °therefore went ° forth again, and 
saith ° unto them, ° “ Behold, I bring Him °forth 
to you, *that ye may °know that I find ^no 
° fault ^in Him.” 

5 °Then came ! Jesus ‘forth, wearing the 
? crown of thorns, and ° the purple robe. And 
Pilate saith ‘ unto them, ‘Behold the ° Man!" 


6 When the °chief priests therefore and 
°officers °saw Him, they ° cried out, saying, 
°« Crucify Him, ^crucify Him." Pilate saith 
* unto them, ?« Take pe Him, and °crucify Him: 
for 3 find ° no * fault ‘in Him.” 

7 The Jews answered him, « 9: have a law, 
and °by °our law He °ought to die, because 
He ? made Himself the ° Son of God." 


8 When Pilate therefore heard that ° saying, 
he was °the more afraid; 

9 And went again ? into the °judgment hall, 
and saith ‘unto ! Jesus, ° * Whence art Thon?” 
But 1 Jesus gave him ^no answer. 

10 5 Then saith Pilate * unto Him, « Speakest 
Thou °not unto me? °knowest Thou ° not 
that I have ° power to ‘crucify Thee, and have 
° power to release Thee? " 

ll 3 Jesus answered, “Thou couldest have 
° no ? power at all ^ against Me, ° except it were 
given thee °from above: ?therefore ° һе that 
?delivered Me ‘unto thee hath °the greater 
sin.” 


12 And ? from thenceforth Pilate ° sought to 
release Him: but the. Jews *cried out, saying, 
°« If thou let this Man go, thou art "not 
?Czsar's friend: whosoever maketh himself 
a king speaketh against ° Cæsar.” 

13 ° When Pilate therefore heard ° that ? say- 
ing, he brought ! Jesus ‘ forth, and sat down ^in 


the °judgment seat °in a place that is called 
°the Pavement, but in the Hebrew, ° Gab- 
batha. 

14 And it was °the preparation of the pass- 
over, and about °the sixth hour: and “he 
saith * unto the Jews, +“ Behold your King!” 


seen, really a supernatural Being? 10 not. 


182. Li. power -authority. Gr. exousia, Ap. 
negative. against. Gr. kata. Ар. 104. x. 1. 
Gr. anóthen, See on 3. 3. 


on v. 30, “gave up”. the. Omit “the”. 
sought = was seeking. If. Ap. 118 1. b. 
Roman emperors after Julius Cesar. Frequently 


Octavius added the title Augustus (Luke 2. 1)=Gr. Sebastos (Acts 25. 21, 25). 


Pilate therefore having heard. 
ері. Ap. 104. ix.1. 


that saying. 


therefore —on account of (Gr. dia. Ap. 104. v. 2) this, 
i.e. Caiaphas. Judas had delivered Him to the Sanhedrin, the Sanhedrin to Pilate. 


2 of=outof. Gr ek. Ap, 104. уй, 

thorns. The sign of earth's curse (Gen. З. 18). 

purple. Gr, porphureos. The adj, occurs only here, 
v. б, and Rev. 18. 16. 

3 Hail See on Matt. 27. 29. 

smote Him, &e.—gave Him blows. 

4 therefore. All the texts omit. 

forth =outside. Gr. exo. See 18, 29. 

Behold. Ог. ide. Ap. 183. I. 8. 

that «in order that. Gr. hina. 

know. Gr. gindskd. Ар. 182. I. ii. 

no. Gr. oudeis. 

fault. See 18. 38. 

in. Сү. еп. Ар. 104, viii And yet he had scourged 
Him, illegally, hoping thereby to satiate the blood- 
thirst of the Jews. 

5 Then = Therefore. 

crown of thorns; lit. the thorny crown. 
same expression as in 7. 2. 

the purple robe. To the horrible torture of the 
flagellum had been added the insults and cruelties of 
the soldiers. Ор. Іва. 50. 6. 

Man. Gr. anthrépos. Ар. 128, 1. Pilate hoped the 
pitiable spectacle would melt their hearts. It only 
whetted their appetite. 

6 chief priests. These would, no doubt, include 
Caiaphas. 

officers. See 18. 3. These temple guards are con- 
spicuous for their zeal, due perhaps to the Lord's inter- 
ference with the sellers of Matt. 21. 12-15. 

saw. Gr. eidon. Ар, 188. І. 1. 

cried out. See 18. 40. 

Crucify. See Ар. 162. Omit “ Him” in each case. 

Take pe Him =Take Him yourselves, 


See 18. 22. 


Not the 


no=not. Gr. ou.. Ap. 105. I. 
Y by=according to. Gr. kata. Ap. 104. x. 2. 
our= the. 


ought. Gr. орћейо. Elsewhere in John only in 18. 14. 
made Himself, &c. This was the charge on which 
the Sanhedrin condemned Him. See Matt. 26. 65, 66. 
Cp. Lev. 24. 16. 

Son of God. Ар. 98. XV. 

8 saying. Gr. logos. See Mark 9. 32. 

the more afraid. A dreadful presentiment was grow- 
ing in Pilate's mind, due to what he may have heard 
of the Lord's miracles, to His bearing throughout the 
trial, and to his wife's message. 

9 into. Gr. eis. Ap. 104. vi. 

judgment hall. See 18. 28. 

Whence art Thou? This was Pilate's fifth question of 
the Lord. See 18. 33, 35, 37, 38. It expressed the fear 
that was growing within him. Pilate may have been 
a freethinker (as some infer from 18. 38), but like free- 
thinkers of all ages, he was not free from superstition. 
Was this Man, so different from all others he had ever 


Gr. ou. Ар. 105. 1. knowest. Gr. oida. Ap. 
112. Б. 11no...8ta8ll Gr. оик oudeis. А double 
except. Gr. еі mé=if not, from above. 


he that, &c. : 
delivered. See 
12 from thenceforth = on (Gr. ek. Ар. 104. vii) this. 
Cesar. Gr. Kaisar., This title was adopted by the 
found in inscriptions. Deissmann, Light, &c., ү. 888, 
13 When Pilate, &c. = 
All the texts read “ these words". in=upon. Gr. 


judgment seat. Gr. béma: lit. a pace, a step, then a platform or raised place. In this 


case it was a Stone platform with a seat in the open court in front of the Pretorium. Occ. only here in John. 
in. Gr. eis. Ар. 104. vi. the Pavement. Gr. lithosirótos = strewn with stone: i.e. of mosaic or 
tesselated work. Gabbatha. Aramaic. Ap. 94. ПІ. 3, The meaning of this word is uncertain. 
14 the preparation: i.e. the day before the Passover was eaten “at even" on the 14th Nisan. All four 
Gospels state that our Lord was entombed on the Preparation Day (vv. 31, 42. Matt. 27.62. Mark 15. #2, 
Luke 23. 54), See Ap. 165. the sixth hour: i.e. midnight. The hours in all the Gospels are 
according to Hebrew reckoning: i.e. from sunset to sunset. See Ap. 156, 165. Some have thought that 
the events from 18.1 could not be crowded into so brief a space, but the Jews were in deadly earnest to get 
all finished before the Passover, and in such a case events move quickly. he saith, &c. In irony 
here, as in pity (v. 5). Some have thought that, in v. 13, “sat” should be “set Him", Justin Martyr says, 
“They set Him on the judgment-seat and said, ' Judge пз?” (First Apology, xxxv). But out of forty-eight 
occurrences of the verb kathizó, only one other (Eph. 1. 20) is, without question, used transitively, 


156% 


19. 15. 


15 But they ®cried out, °% Away with Him, 
°away with Him, ‘crucify Him.” Pilate saith 
tunto them, °“ Shall I ‘crucify your King?" 
The chief priests answered, °“ We have ‘no 
king ° but 12 Cæsar.” 

18 Then ?delivered he Him therefore * unto 
them °to be *crücified. And they took ! Jesus, 
and led Him away. 


?into a place called the place of a ° skull, which 
is called in the Hebrew ? Golgotba : 


18 Where they ‘crucified Him, and °two 
°other °with Him, "on either side one, ?^and 
1 Jesus in the midst. 


18 ° And Pilate ° wrote a title, and put it ^on 
the "cross. And °the writing was,! JESUS ^OF 
NAZARETH THE KING OF THE JEWS. 

20 This title 5then read many of the Jews: 
?for the place where ! Jesus was ‘crucified was 
^nigh to the city: and it was written in He- 
brew, and Greek, and Latin. 

21 5 Then said ?the chief priests of the Jews to 
Pilate, * Write ° not, ‘The King of the Jews; 
but that ° He said, 5 am King of the Jews." 

22 Pilate answered, ° “ What I have written 
°T have written." 


23 5 Then °the soldiers, when they had ¢ cru- 
cified 1 Jesus, °took His garments, and made 
four parts, to every ° soldier a part; and also 
His ° coat: now the ° coat was ? without seam, 
woven 1° from ° the top ° throughout. 

24 They said therefore "among themselves, 
“Let us 2 not rend it, but cast lots ° for it, 
whose it shall be:" *that ^thescripture might 
be fulfilled, which saith, «They parted My 
°raiment among them, and °for My vesture 
they did cast lots?” These things therefore 
the * soldiers did. 


25 °Now there “stood °by the "cross of 
1 Јеѕиѕ His mother, and His mother’s sister, 
° Магу the wife of Cleophas, and ° Mary Mag- 
dalene, 

26 °When ! Jesus therefore ‘saw His mother, 
and the disciple standing by, whom He ?loved, 
He saith ‘unto His mother, °“ Woman, “behold 
thy ° son!” 

27 Then saith He to the disciple, 25 « Behold 
thy mother!” And °from that hour that dis- 
ciple took her ° unto his own home. 


га| 28 °After this, ї Jesus, }°knowing that all 


Lord as Saviour for the world, Pilate fastens upon 
23 the soldiers. These were probably slaves att. 
took=received. The garments were their perquis 
the body, and reaching to the knees, 


(Gr. ta andthen). Cp. Matt. 27. 51. 
the whole. 
concerning. Gr. peri, Ap. 104. xiii, 1. 
quotation is from Ps. 22. 18. 
Gr. epi. Ap. 104. ix. 3. These things, &c. = 
particle men is ignored both by A.V. and by R.V. 


Mark 15. 38. 


unto hisown. Gr. еіз(Ар. 104. vi) ta 


iv. 
A different phrase in 20. 10. 28 After. 


JOHN. 


17 And He bearing His °cross went forth | 


Josephus says one of the high priest’s garments was without seam. 
24 among themselves = о (Gr. pros. Ap. 104. xv. 8) one another. 


raiment. Same word as “garments” in v, 23. 
g& 


z But. stood — were standing. by-beside. Gr. рата. Ар. 104. xii. 2. Mary. See 
Ap. 100. John omits the name of his own mother Salome, who was there also (Matt, 27. 56). 28 When, 
&oc. Read, "Jesus therefore, seeing”. loved. Gr. agapad. Ар, 185. І. 1. oman. See 
on 9. 4, behold. Gr idou. Ар. 133.1, 2; but the texts read ide. Ар. 138. I. 8. son, Gr. 


huios. Ар. 108. 111. Joseph being evidently dead, and her firstborn son (Matt. 1, 25) dying, there would be 
no support for Mary. In view of 7. 3-6, it was a befitting arrangement, 


19. 28. 


15 Away with. Gr. airé. First occ. in John 1. 29. 
The imperative aron is used in exactly the same way 
in a Papyrus from Oxyrhynchus, in a letter from a boy 
to his father. Deissmann, Light, p. 187. 

Shall Т... ?=Is it your King I am to crucify? 

We have, &c. This was their final and deliberate 
rejection of their King, and the practical surrender of 
all their Messianic hopes. Ор. 1 Sam. 8. т. 

but. Same as "except" in v. 11. 

16 delivered, &c.: ie. to their will (Luke 28. 25). 
Thus the Lord's execution was in Jewish hands (Acts 
2.23) The centurion and his quaternion of soldiers 
merely carried out the decision of the chief priests, 
Pilate having pronounced no sentence, but washed 
his hands, literally as well as metaphorically, of the 
matter. 

to be —in order that (Gr. hina) Не might be. 


19. 17-30 (В, p. 1564. CRUCLFIXION. 
(Introversion.) 
В | К |17, Delivered to death. 
L | b | 18. Fellow-sufferers. 
с | 19-22, Discussion. Pilate and the Jews. 
с | 23, 24. Discussion. The soldiers. 


b | 25-27. Fellow-sufferers. 
L|à | 28. Saying. “TI thirst.” 
e] 29. Vinegar. Given. 
e | 30—. Vinegar. Received. 
d|-so- Saying. “It is finished.” 
K | -30. Death. 
17 cross, Gr. stauros. See Ap. 162, 
skull. Gr. kranion. See Matt. 27. 33. 
Golgotha. Aramaic. Ap. 94. III. 8. 


18 two other=other two. Ap. 164. 

other. Gr, allos. Ар. 124. 1. 

with. Gr. meta. Ap. 104. xi. 1. 

on either side one. Gr. enteuthen kai enteuthen: lit. 
hither and thither, i.e. on this side and on that side. 
This was before the parting of the garments (v. 23). See 
Ap. 164. 

and, &c.: lit. and the middle one, Jesus. 

19 And= Moreover. 

wrote. John alone mentions that Pilate wrote it 
himself. See Ap. 163. on. Gr, epi. Ар. 104. ix. 1. 

the writing was- it was written. 

OF NAZARETH =the Nazarene. 

20 for-because. Gr. hoti. 

nigh. Probably just outside the north wall, between 
the Damascus Gate and Herod’s Gate, and near the 
so-called grotto of Jeremiah, about half a mile from the 
Pretorium. See Conder’s Jerusalem, p. 151, &c., and 
Palestine Exploration Society's maps. 

21 the chief priests of the Jews. 
occurs only here. They were no longer God's priests. 

not. Gr. тё Ap. 105. П. 

$e-—that fellow. Gr. ekeinos. Spoken with contempt. 

22 What, &c. Fig. Amphibologia. Ap. 8. 

Ihave written. Ittherefore stands written for ever. 
Caiaphas as representative of the Jews proclaimed the 
the Jews tho hated name of the Nazarene as their King. 
ached to the legion who were employed as executioners. 
ite. coat, Gr. chitin. A tunic worn next 

without seam. От. arraphos. Occurs only here. 
the top=the parts above 
throughout-through (Gr. dia. Ap. air v. 1) 
or = 
the scripture, бе. Sea 18.18; 17. 12; 18. 9, 32. The 
for =upon. 
The soldiers therefore indeed did these things. The Gr. 
Jt marks a contrast with what follows. 25 Now 


See 18. 5. 


This expression 


27 from. Gr. аро. Ap.104. 
idia. This expression occurs in 1.11; 106,52, Aots 21.6. 
Gr. теѓа. Ар. 104. xi, 2. 
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A. D. 29 


АМ 


19. 28. 


things ° were now accomplished, ‘that ?*the 
scripture might be fulfilled, saith, «I thirst." 


29 ° Now there was set a vessel full of ° vine- 
gar: and they filled a spunge with vinegar, and 
put it upon hyssop, and put it to His mouth. 


30 When ! Jesus therefore ° had received the 
vinegar, 
He said, ° “ It is finished : " 


and He °bowed His head, and °gave up the 
° ghost. 


81 The Jews therefore, because it was the 
14 preparation, ‘that the bodies should 2 not 
°remain °upon the !' cross ^ оп the sabbath day, 
(for that sabbath day was °an high day,) ° be- 
sought Pilate ‘that their “legs might be "broken, 
and that they might be °taken away. 


325 Then came the 2 soldiers, and * brake the 
31 legs of °the first, and of the 1 other which was 
° crucified with him. 

83 But when they came ° to } Jesus, and ° saw 
that He was dead already, they ?! brake 1° not 
His “legs: 

84 But one of the 23 soldiers with a spear 
? pierced His ° side, and ? forthwith came there 
out ° blood and water. 

835 And he that °saw if °bare record, and his 
?record is °true: and ђе knoweth that he 
saith ° true, ‘that де might ° believe. 

86 For these things were done, ‘that * the 
scripture should be fulfilled, °“ A bone of Him 
shall ?not be ? broken.” 

87 And again °another scripture °saith, * They 
shall ° look °on Him whom they ° pierced.” 

88 And “after ° this Joseph "of ° Arimathzea, 
being °a disciple of ! Jesus, ° but secretly ° for 
fear of the Jews, *!besought Pilate ‘that he 
might °take away the body of 1 Jesus: and 
Pilate ° gave him leave. e came therefore, 
and °took the body of ! Jesus. 

89 And there came ° also ° Nicodemus, which 
at the first came to ! Jesus °by night, ° and 
brought °a mixture of ° myrrh and "aloes, 
about an hundred ? pound weight. 


JOHN. 


32 the first, &c. See Ap. 164. 
6. в. Gal. 2. 20. 33 to. Gr. ері. Ар. 104. іх. 8. 
pleura, Only here; 20. 20, 25,27. Acts 12. 7. 


forthwith =immediately, Gr. eutAus. 


19. 39. 


were now accomplished=have been already fin- 
ished. Gr. teled. Not the same word as “ fulfilled”, 
which is teleioó —consummated. There is a deep sig- 
nificance here. He saw the casting of the lots, and knew 
that all that the Scripture had foretold of others was 
finished. There yet remained a prediction for Him 
to realize, that of Pg. 69. 21. See note on Ps. 69. 1. 

29 Now. Allthe texts omit. vinegar. See note 

30 had received — received. [on Matt. 27. 34, 

It is finished. Gr. teled, as in v.28, Ps. 22 ends 
with .the word “done”. Of the seven sayings from 
the Cross, Matthew (27. 46) and Mark (15. 34) record 
one (Psalm 22.1); Luke three (23. 34, 43, 46); and John 
three (vv. 26, 27, 28, 30). It is clear from Luke 23, 44 
that the promise to the malefactor was before the 
darkness. The words of Ps. 22. 1 were uttered at the 
beginning or during the course of the three hours’ 
darkness. Probably the Lord repeated the whole 
of Ps, 22, which not only sets Him forth as the 
Sufferer, but also foretells the glory that is to follow. 
Perhaps other Scriptures also, as a terrible witness 
against the chief priests, who were present (Mark 15. 31. 
Luke 23. 35), and must have heard, 

bowed. This suggests that till then He had kept His 
head erect. He now lays down His life, as He said (10.18). 
gave up. Gr. paradidomi. This word occurs fifteen 
times in John; transl nine times “betray”, of Judas; 
five times “deliver”, of the chief priests and Pilate. 
ghost. Gr. pneuma. Ар. 101. II. 6. Matthew says, 
aphéke to pneuma, sent forth His spirit (27. 50); Mark 
(15. 37) and Luke (23. 48) say, exepneuse, breathed out, 
i.e. drew His last breath. Cp. Gen. 2.7. Pss. 104, 29, 
зо; 140. 4, Eee, 12, т. 


19. 31-42 (A р. 1564). BURIAL. (Alternation.) 
А? | М | 31, Removal of bodies proposed. 
N | 32-37. Bodies dishonoured. 
M | зв, зә. Removal of the Body effected. 
N | 40-42. The Body honoured. 
31 remain. Gr. mend. See р. 1511. Cp. Dent. 21.25. 
upon. Gr. epi. Ap. 104. ix, 1. 
on. Gr.en. Ap. 104. viii. 
an high day. It was the first day of the Feast, the 
15th Nisan. See Lev. 28. 6,7. Our Wednesday sunset 
to Thursday sunset. See Ap. 156, 165, 
besought. Gr. erdtad, Ар, 184. L 8. 
legs. Gr. skelos. From the hip downwards. 
only in these three verses. 
broken. Gr. katagnumi = broken in pieces, shattered. 
Occurs only in these verses and in Matt. 12. 20. 
taken away. Same word as in v. 15. 


Occ. 


crucified with. Gr. sustaurod. Only here, Matt. 27. 44. Mark 15. 32. Rom. 
34 pierced. Gr. лизо. Occurs only here. 


Side. Gr. 
blood and water. 


The question of the physical cause of the Lord's death has been much discussed; but we need not seek a 
natural explanation of what John records as a miraculous sign. The blood and water may have been sym- 
bolical of the sprinkling with blood and cleansing with water of the Old Covenant, See Heb. 9. 12-14, 19-22, 


1John б, 6,8, 35 saw. Gr. horad. Ap. 133.1. 8. 


Both these are characteristic words in this Gospel. See note on 1.7, and p. 1511. 
true true to fact. See Ар. 175.1 and p. 1511, 


See Ap. 175. 2 and p. 1511. 


record. Gr. marturia. 
true —reliable, genuine. 
believe. Ap. 150. I. 1. i. 


baro record. Gr.martureo. 


86 A bone, &c. This has reference to Ex. 19, 46. Num, 9. 12. Thus in all things He was the antitype of the 


Passover lamb. 
Gr. heteros. Ap. 124. 2. 


broken. Gr.suntribó, Not the same word as in vv. 31,32. Cp. Ps. 34. 20. 
saith. Note the careful discrimination in the words used. The former Scripture 


37 another. 


was fulfilled, i. e. filled full. This is not fulfilled, but in order to its fulfilment it was necessary that He should 
be pierced. See Zech. 12, 10. It was fulfilled in the case of those who looked upon Him, but waits for its com- 


plete fulfilment when the spirit of grace and supplication is poured out on repentant Israel, 
оп. Gr. eis, Ap. 104. vi. 
1.7=pierced through. Includes therefore the piercing of the hands and feet. Ср. Ps. 22. 16. 


opsomai. Ар. 193. I. 8. а. 


these things. of=from. Gr, apo. 
born. 1Sam. 1. 1,19. 


Ар, 104. iv. 


Called in the Sept. Armathaim. 


look. Gr. 
pierced. Gr. ekkented. Only here and Rev. 
38 this= 
Arimathsea. Probably Ramah, where Samuel was 

a disciple... but secretly. Matthew calls 


him “а rich man” (27. 67); Mark, “an honourable counsellor” (15. 43); Luke, “a good man and a just" 


(23. бо), See on 18. 16. 
word as in vv. 15, 31, 
Acts 21. 39, 40. 
to. Gr. pros. 
bringing. 
Only here and in Matt, 2. 11. 
to four times in O.T. pound. Gr. litra. 


39 also Nicodemus. 
Ap. 104. xv. 3. by night. 


for = because of. Gr. dia, 
gave him leave. Gr. epitrepó. Generally transl. “suffer”. Matt. 8.21, &c. Cp. 
Read, Nicodemus also. 
Now he comes openly, as Joseph did. 
a mixture. Gr. тідта. Occ. only here. Some read heligma =a roll. 
aloes. a fragrant aromatic wood. Occurs only bere in N.T. Referred 
See 12. 3 and Ap. 51. IT. 4 (3). 


Ap. 104. v. 2. take away... took. Gr. aird. Same 
Nicodemus. See 8.1, and 7.50. 

and brought= 
myrrh. Gr. smurna. 
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18th day 
of Nisan 


18. 40. 


JOHN. 


20. 10.]. 


40 5 Then took they the body of ! Jesus, and 
° wound it in ?linen clothes 18 with the spices, 
as the manner of the Jews is to ? bury. 

41 Now ‘in tbe place where He was *crucified 
there was a ?^garden; and ‘in the °garden a 
°new °sepulchre, ^wherein was °пеуег man 
yet laid. 

42° There laid they ! Jesus therefore °because 
of the Jews’ “ preparation дау; for the *'sepul- 


chre was nigh at hand. 
20 ° The first day of the week cometh 
° Mary Magdalene °early, when it was 
yet dark, °unto the °sepulcbre, and seeth the 
stone “taken away °from the ° sepulchre, 

2 ° Then she runneth, and cometh ° to Simon 
Peter, and ° to the ?other disciple, whom ° Jesus 
“loved, and saith °unto them, * They ° have 
! taken away °the Lord ° out of the 'sepulchre, 
and we °know ° пої where they ° have laid 
Him.” 


8 Peter therefore went forth, and that ? other 
disciple, and ° came ? to the ! sepulchre, 

4 So they "ran both together: and the ?other 
disciple ? did outrun Peter, and came first 5 to 
the ! sepulchre. 

5 And he °stooping down, and looking in, 
°saw the °linen clothes lying; ° yet went he 
2not in. 

6 ? Then cometh Simon Peter following him, 
and went °into the ! sepulchre, and ° seeth the 
5 linen clothes ° lie, 

7 And the ° napkin, that was ° about His head, 
2not lying ° with the ‘linen clothes, but 
°wrapped together °in °a place by itself. 

8 Then went in °also that ? other disciple, 
° which came first 3 їо the ! sepulchre, and he 
? saw, and ? believed. 

8 For ^as yet they ? knew ° not ° the scripture, 
that He ° must °rise again ° from the dead, 

10? Then the disciples went away again ? unto 


40 wound. Gr.ded. Generally transl. "bind". See 
11. 44; 18, 12, 24, The other evangelists use a different 
word, 

linen clothes=linen cloths or bandages, The rolls 
used for swathing the bodies of the rich (Isa. 58. 9). 
The Rabbis say criminals were wrapped in old rags, 

bury=entomb. Gr. entaphiazd. Only here and Matt. 
26.12, The noun entaphiasmos occurs in 12.7 and 
Mark 14. 8. 

41 garden. Gr, képos. See 18. 1. 

new. Gr. kainos. See on Matt. 9. 17. 

sepulchre=tomb. Gr. mnémeion. Before this in John 
transl. “ grave”, 5. 28; 11. 17, 31, 38; 12. 17. 

wherein in (Gr. en. Ар, 104, viii) which. 

never man yet=not yet апу опе. Ог. oudepò oudeis. 

42 There laid they Jesus. Here the body (v. 38) is 
called “ Jesus". Ор. 20. 2. 

because of=on account of, Gr. día. Ap. 104. v. 9. 

20. 1-31 (A3, p. 1564). RESURRECTION. 
(Division.) 
АЗ | OF | 20. 1-18. Events. Morning. 
02 | 20. 19-31, Events, Evening. 


20. 1-18 (01, above) EVENTS. MORNING. 
(Untroversion.) 
O! , P| 1,2. Report of Mary. 
Q | 3-10. Peter and John. 
P | 11-17. Mary alone. 
© | 18. Report of Mary. 


20. 1 The first day of the week=On the first 
(day) of the Sabbaths (pl.). Gr. Te mið ton sabbaton. The 
word “day” is rightly supplied, as mia is feminine, 
and so must agree with a feminine noun understood, 
while sabbatón is neuter. Luke 24. 1 has the same, 
Matthew reads, ‘towards dawn on the first (day) of 
the Sabbaths", and Mark (10.2), ''very early on the 
first (day) of the Sabbaths”. The expression is not 
a Hebraism, and “Sabbaths” should not be rendered 
“week”, as in A.V. and R.V. А reference to Lev, 9B. 
15-17 shows that this ‘‘first day" is the first of the 
days for reckoning the seven Sabbaths to Pentecost, 
On this day, therefore, the Lord became the firstfruits 
(vv. 10, 11) of God's resurrection harvest (1 Cor. 15. 23). 

Mary. See Ap. 100. 

early: i.e. about the ninth or tenth hour (3 to 4 a.m.). 


?their own home. See Ap. 165. 

unto. Gr.eis. Ap. 104. vi. 

sepulchre. See 19. 41. 
taken away=having been taken away. Gr. airó. See 19. 15, from. Gr. ek. Ap. 104. vii. 
2 Then = Therefore. to. Gr. pros. Ap. 104. xv. 3. other. Gr. allos. Ap. 124, 1. 
Jesus. Ap. 98. X. loved = used to love (imperf). Gr. philed. Ар. 135. I, 2. unto = to. 
have taken =took. the Lord. Gr. kurios. Ap. 98. VI. i а. 8. A. out of. Gr. ek. 
Ap. 104. vii. know. Ог. oida. Ap. 182. I. i. not. Gr. ou. Ap. 105. І. have 


laid laid. Same word as in 11. 34, 
Nicodemus had removed Him, 
4 ran=were running. 


Implying care and reverence, and so suggesting that Joseph and 
3 came=were coming. 
did outrun=ran ahead, more quickly than. 


to=unto. Gr. eis. Ар. 104. vi, 
This affords no ground 


for the assumption by so many commentators, even Alford, that John was younger than Peter. 
5 stooping down. Gr. parakuptd. The word implies bending down to see more clearly. Op. the 


other осе. : 0, 11. Luke 24.12, James 1.25. 1 Pet. 1. 12. saw. Gr. blepd. Ар. 188. I. 5. 
linen clothes. See 19. 40. yet went he = however he went. 8 into. Gr. eis. 
Ap. 104. vi, seeth —intently beholdeth. Gr. thedred, Ар. 188. I. 11. lie=lying. 
7 napkin. See 11, 44, &bout-upon. Gr, epi. Ар. 104. ix. 1. with. Gr. meta. 
Ap. 104, xi. 1. wrapped together = rolled, or coiled round and round, Gr. entulissd, Used 


elsewhere, only in Matt. 27. 59. Luke 23, 53, of the linen cloth. Неге it implies that the cloth had been 
folded round the head as a turban is folded, and that it lay still in the form of a turban. The linen clothes 
also lay exactly as they were when swathed round the body. The Lord had passed out of them, not needing, 
as Lazarus (11. 44), to be loosed. It was this sight that convinced John (v. 8). in=into. Gr. eis. 
Ap. 104. vi. a place by itself=one place apart. 8 also, &c. — that other disciple also. 
which = who. saw. Gr. eidon., Ар. 188. I. 1, believed (Ар. 150. T. 1. i): і. е. believed 
that He was risen. All that He had said about rising again the third day had fallen upon dull ears. The 
chief priests had taken note of His words (Matt. 27. 63), but the disciples had not. 9 asyet... 
not=not yet. Gr. oudepo, as in 19, 41. the scripture. Ор. Ps. 16. 10, 11, ќе. must. Ор. 
8,14; 12. 34, rise again. Gr. апізіёті. Ар. 178. I. 1. from the dead. Gr. ek nekrén. 
Ap. 189. 3. 10 unto. Gr. pros. Ap. 104. xv. 3. their own home- their lodging. Not the 
same words as in 19. 27. Galilean fishermen, constantly moving about with their Rabbi since the Feast of 
Tabernacles, six months before, could have had no settled home, as we understand it, in Jerusalem. They 


had not been there since their Master left it (see 10. 40), till the last few days. | 
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20. 11. 


11 But! Mary stood without ^at the sepulchre 
*weeping: °апа as she wept, she ‘stooped down, 
and looked *into the ! sepulchre, 

12 And ‘seeth ° two angels °in white ° sitting, 
the one ^at the head, and the other °аї the feet, 
where the body of ? Jesus had lain. 

18 And they say ?unto her, °“ Woman, why 
п weepest thou?” She saith ? unto them, “ Be- 
cause they ° have ! taken away my ° Lord, and 
I2know ?not where they ° have laid Him.” 

14 And “when she had thus said, she ^turned 
herself ° back, and ‘saw ? Jesus standing, and 
?knew ?not that it was ? Jesus. 

15'? Jesus saith ?unto her, !5 « Woman, why 
Hweepest thou? whom seekest thou?" Ghe, 
supposing Him to be the ° gardener, saith ? unto 
Him, °« Sir, ^if Thou ?have borne Him hence, 
tell me where Thou ° hast laid Him, and § will 
1 take Him away.” 

16 2 Jesus saith ?unto her, 1“ Mary.” She 
turned herself, and saith ?unto Him, °«“ Rab- 
boni;" which is to say, °“ Master.” 

17 2 Jesus saith 2? unto her, °« Touch Me ° not; 
*for Iam ?not yet ascended ? to ° My Father: 
but go ?to ° My brethren, and say ? unto them, 
‘I °ascend unto “My Father, and ° your 
Father; and ѓо My ° God, and your ° God.’ ” 


18 Mary Magdalene ° came ° and told the dis- 
ciples that she had °seen ?the Lord, and that 
He had spoken these things ? unto her, 


19 2 Then the same day at evening, being ! the 
first day of the week, when the doors were 
shut °where the disciples were °assembled ° for 
fear of the Jews, came ? Jesus and stood 7in 
the midst, and saith ? unto them, ° * Peace be 
2unto you." 


20 And when He had so said, He shewed 
?unto them His ° hands and Ніѕ °ѕійе. * Then 
°were the disciples ?^glad, when they ?saw 
2 е Lord. 


21 ? Then said ? Jesus to them again, !? ‹ Реасе 
Бе ? unto you: as ? My Father hath ° sent Me, 
° even so ^ send $ you." 


22 And when He had said this, He ? breathed 
on them, and saith ?unto them, * Receive ye 
°the Holy Ghost: 


20. 19-23 (R, above). 


JOHN. 


-i 
APPEARANCE, ETC. 


20. 22. 


11 at. Gr. pros. Ap. 104. xv. 8. 

weeping. Gr. klaið. See ор 11. 33. 

and = therefore. 

12 two angels. Probably Michael and Gabriel. Cp. 
Dan. 9. 21; 10. 21; 19. 1. Luke 1. 19. 26. The supreme 
importance of the Lord's resurrection in the Divine 
counsels demanded the presence of the highest angels. 

in. Gr. еп. Ap. 104. viii. 

sitting: i.e. at either end of the rock-cuf ledge 
whereon the Lord had been laid (as the cherubim at 
either end of the mercy-seat, Ex. 25. 19) They sit in 
the empty tomb who stand in the presence of God 
(Luke 1.19. Rev. 8. 2). at. Gr. pros. Ар. 104. xv, 2. 

13 Woman. See on 2.4, have taken —took. 

Lord. Ар. 98. VI. i.a. 3. A. have laid =laid. 

14 when, &c.— having said these things. 

turned... back: i.e. turned half round. 

back. Gr. eis (Ap. 104. vi) ta opisé. 

15 gardener. Gr. képouros. Occurs only here, 

Sir. Gr. kurios. Ap. 98. VI. 1. a. 8. B. b. 

if. Ap. 118. 2. a. have borne =didst bear. 

hast laid = didst lay. 

16 Rabboni. Ap. 98. XIV. viii. 
add, before Rabboni, “in Hebrew ". 


Most of the texts 


Master. Gr. didaskalos. Ар. 98. XIV. v. 1. Ср. 18. 13. 
17 Touch Me not=Do not be holding Me. Gr. 
hapt. Only here in John; elsewhere, thirty-nine 
times. See Matt. 8. 3,15; 9. 20, 21, 29. 

not. Gr. тё. Ар. 105. IT. 

for. This gives the reason for the prohibition. He 


afterwards allowed the women to hold Him by the 
feet (Matt. 28.9). On this day, the morrow after the 
Sabbath, the high priest would be waving the sheaf of 
the firstfruits before the Lord (Lev. 23.10, 11); while He, 
the firstfruits from the dead (1 Cor. 15. 23), would be ful- 
filling the type by presenting Himself before the Father. 

not yet. Gr. сиро; compound of ow. Ap. 105. I. 

My Father. See on 2. 16. 

My brethren. Cp. Matt. 12. 50; 28. 10. 

ascend =am ascending. 

My...your This marks the essential difference 
in His and their relationship with the Father. But 
because God is the God and Father of our Lord (Eph. 
1. 3) He is therefore our God and Father too. 

God. Gr, Theos. Ap. 98. І i. 1. 

18 came —cometh. 

and told -telling. Gr. apangello. See 4, 51. Matt. 2. s. 
Cp. Ap. 121. 5. 6. Seen. Gr. Aoraó. Ар. 183. 1.8, 


20. 19-31 (02, p. 1570). EVENTS. EVENING. 
(Alternation.) 

R | 19-23, Appearance to the Ten. 

| S | 24, 25. Belief that rests on sight. 

| R | 26-29. Appearance to the Eleven. 

|  §& | 30,31. Belief that rests on the Word. 


Heb. 2. 11, 


02! 


(Alternation.) 


Е | #| 19. Peace. 
g | 20. Gladness. 

J | 21. Peace. 
g | 22, 23. Power. 


19 where. Probably the upper room. See Mark 14.15. Luke 22.12. Acts 1. 13. 
for=on account of. Gr. dia. 
‚ Side. Luke says hands and feet. All three were pierced. See on 19. 37. 
21 My Father-The Father. 


the texts omit. 
20 hands.. 
19. 34, were... glad=rejoiced. 
Gr. apostelld. Ap. 171. 1. 
distinction, 
ie. the Holy Spirit. 
whom He sends. 


even 80-І also. 
The Father sent the Son alone, but the Son sends His disciples with an “escort” or guard, 
This is to emphasize the fact that the Lord remains (by the Spirit) with those 

22 breathed on, Gr. emphusad. Only here in N.T., but used in the Sept. in 
Gen. 2.7 for the Heb. word náphah, to breathe, or blow with force. 


assembled. All 
Cp. 14. 27; 16. 33. 

Side. See 
See 1. 14. sent. 
send. Gr. pempd. Ap.174.4. Note the 


Ap. 104. v. 2. Peace. 


The same Lord who, as Jehovah 


Elohim, breathed into Adam's nostrils the breath of life so that he became a living soul, here breathes 


upon the apostles that they may receive Divine power. 


Satan tries to parody the Lord's words and 


works. In the “Great” Magical Papyrus of about the third century a.p, occurs the following in a spell 
for driving out a demon: When thou adjurest, blow (рива), sending the breath from above [to the 


feet], and from the feet to the face", Deissmann, Fresh Light, p. 260. 


the Holy Ghost. Gr. pneuma | 


hagion (no art.): ie. power from on high. See Ap. 101. II. 14. The Firstfruits of the resurrection here 
bestows the firstfruits of the Spirit, not only on the apostles, but on “them that were with them” (Luke 


24. зз, and cp. Acts 1. 14 ; 2. 1). 


1571 


A.D. 29 
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UV! Х| 2 There were together Simon Peter, and 


20. 23. JOHN. 21. 2. 


23 sins. Ap. 128, I. ii. 1. 

remit. Gr. aphiémi. Always transl, elsewhere “ for- 
give", when sins or debts are referred to. This autho- 
rity bestowed upon the apostles and others continued 
in force with other “gifts” till Acts 28, which records 
the final rejection of the Kingdom. To suppose that 
the '' Church" of Eph. 1 has any share in them is not 
rightly to divide the Word of Truth, but to introduce 
perplexity and confusion. See Mark 16.17 and Ap. 
167. 

24 Thomas. The third mention of him in John. 
See 11. 16; 14. 5. 

of=outof Gr. ek. Ap. 104. vii. 

25 Except=If...not. Gr. ean тё, Ap. 118. 1. b, 
and 105. II. 

print. Gr. tupos, type. Elsewhere transl. figure, 
fashion, example, &c. 

put. Gr. ballo, generally transl ‘cast’. See 15.6; 
19. 24. 

thrust. Gr. balld, as above, 

not=by no means. Gr. ои тё Ap. 105. III. 

26 after eight days: і.е. a week later, on the day 
following the second Sabbath of the seven in the reck- 
oning to Pentecost, 

after. Gr. meta. Ap. 104. xi. 2. 

the doors being shut. This shows that the Lord 
hna now the spiritual body, sóma pneumatikon, of 1 Сог, 
15. 44. 

27 Reach hither= Bring here. 

behold. Gr. ide. Ар. 133. І, 3. 

be = become. 

faithless. Gr. apistos= unbelieving. 

believing. Ap. 150. ITT. 

28 My Lord and my God. First testimony to the 
Deity of the risen Lord. Possibly Thomas was using 
the words of Ps. 86. 15, which in the Sept. read Kurie 
ho Theos, and claiming forgiveness for his unbelief on 
the ground of Ex. 84. 6, to which this verse of the Psalm 
refers. 

29 Thomas. All the texts omit. 

that, &c.=who saw not and believed. See 4. 48. Matt. 
16. 1. 1 Cor. 1. 22. Those who crave for miracles and 
signs to-day will have them, but they will be Satan’s 
miracles, 

30 And many, &c. Therefore many and other (Ap. 
124. 1). 

signs. See p.1511 and Ap. 176,8. These were always 
in relation to and in proof of His Messiahship. 
in the presence of in the sight of. Gr. endpion. which are not written: Here was the opportunity 
for the writers of the Apoeryphal Gospels, &c., of which they were not slow to avail themselves. 31 these, 
Emphatic. are written = have been (and therefore stand) written. that=in order that. Gr. hina, 
might =may. believe. Ap. 150. I. 1. iii. Christ. Ар. 98. IX. Son of God. Ap. 98, XV. 
life. Ap. 170. 1. through-in. От. еп. Ap. 104. viii. name. Cp. 1.12, Acts 8, 6; 4, 10,125} 
10.43. 1Cor, 6.11. 1John 5,13. 


23 Whose soever “sins ye °remit, they are 
remitted ?unto them; and whose soever sins 
ye retain, they are retained.” 


24 But ° Thomas, one °of the twelve, called 
Didymus, was ? not 7 with them when ? Jesus 
came. 

25 The ?other disciples therefore said ? unto 
him, * We have 1#вееп ?the Lord." But he 
said ?unto them, ° “Except I shall *see '? in His 
hands the ° print of the nails, and ? put my 
finger *intothe ° print of the nails, and ° thrust 
my hand ‘into His 2 side, I will ^ not ? believe.” 


26 And °after eight days again His disciples 
were within, and Thomas 7 with them: then 
came ? Jesus, "the doors being shut, and stood 
7in the midst, and said, !#“ Реасе be ? unto 

оц.” 

27 Then saith Не to Thomas, °“ Reach hither 
thy finger, and ° behold My hands; and ° reach 
hither thy hand, and “thrust i£ ‘into My “side: 
and ° be "not ° faithless, but ° believing.” 

28 And Thomas answered and said “unto 
Him, °“ My ? Lord and my " God.” 

29 2 Jesus saith ?unto him, °“ Thomas, be- 
cause thot hast !?seen Me, thou hast ?believed : 
blessed are they °that have 17 not ? seen, and 
yet have з believed.” 


80 ? And many other ° signs truly did ? Jesus 
°in the presence of His disciples, ° which are 
?not written !?in this book: 

81 But ° these ° аге written, °that ye ° might 
° believe that ? Jesus is the ° Christ, the ° Son 
of '' God; and ° that з believing ye ° might have 
° life ° through His ° name. 


o 1 ° After these things ? Jesus ?^shewed Him- 

self again to the disciples ^at the sea of 
Tiberias; and ^on this wise ° shewed He Him- 
self. 


21. 1-25 (A, p. 1510). THE SUCCESSORS. (Alternation.) 
A | T! | 1. Manifestation of the Lord. 
U | 2-13. Miracle. 
T? | 14. Manifestation of the Lord, 
U | 15-23. Ministry. 
T3 | 24, 25. Witness to the Lord. 


1 After these things. A note of time frequent in John. See 8.22; 5. 1,14; 6.1; 7.1; 18.7; 19.38. After, 


Gr. теѓа. Ap. 104. xi, 2. Jesus. Ap. 98. X. shewed=manifested. Gr. phaneroó. Ар. 106. I. v; 
not merely presented Himself, but revealed His power and glory. See 2.11. Not the same word as 14. 21, 22, 
which is empnanizó. Ар. 100. I, iv. at=upon. Gr. epi. Ap. 104. ix. 1. on this wise- thus. 


21. 2-13 (U, above). MIRACLE. (Division.) 


U | V!|2-e. Appearance of the Lord. Unknown. 
V? | 7-13. Appearance of the Lord. Known. 


21. 2-6 (V!, above; APPEARANCE, &с. (Alternation and Introversion.) 
V!|X]2. Disciples. Alone. 
Y |h | 3-. Fishing. 
i|-s Failure. "Nothing." 
Х |4. Disciples. The Lord present. 
Y i|5. Failure, “No meat." 
| h | в. Fishing. 
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21. 2. 


JOHN. 


21. 14. 


Thomas called Didymus, and Nathanael ° of 
Cana in Galilee, and the sons of Zebedee, and 
two ° other ° of His disciples. 


З Simon Peter saith °unto them, ° “І go а 
fishing." They say °unto him “We also go 
° with thee.” They went forth, and entered 
*into?a ship ° immediately ; 
and ° that night they ° caught ° nothing. 


4 But when the morning was °now come, 
1 Jesus stood ^on the shore: but the disciples 
* knew ?not that it was ! Jesus. 


5 ° Then ! Jesus saith ? unto them, ?*« Children, 
have ye any ?meat?" They answered Him, 
оф No.” 


6 And He said з unto them, °« Cast the °net 
‘on the right side of the ship, and ye shall 
find." They ?cast therefore, and °now they 
bise not able to ?draw it °for the multitude of 

es. 


7 Therefore that disciple whom ! Jesus °loved 
saith замо Peter, «It is the Lord." ° Now 
when Simon Peter °heard that it was ° the 
Lord, he ° girt ° his fisher’s coat unto him, (for 
he was ? naked,) and did cast himself ? into the 
sea. 


8 And tbe ?other disciples came in ?a little 
Ship; (for they were * not far ° from °land, but 
as it were ° two hundred cubits,) dragging °the 
в net with fishes. 


9 As soon ë then as they "were come "to *land, 
they °saw a ° fire of coals there, and ? fish laid 
thereon, and ° bread. 


10 ‘Jesus saith 5 unto them, « Bring ?- of ° the 
fish which ye have now ? caught.” 

11 Simon Peter ? went up, and * drew the *net 
?to *land full of great fishes, an hundred and 
fifty and tbree: and for all there were so many, 
yet was ‘not the ‘net broken. 


12 ‘Jesus saith unto them, “Come and 
° dine.” And ^none of the disciples ° durst 
°ask Him, * Who art Thou?” ‘knowing that 
it was the Lord. 


18 1 Jesus ° then cometh, and taketh ° bread, 
and giveth them, and ° fish likewise. 


14 This is °now the third time that ! Jesus 
1shewed Himself to ° His disciples, after that 
He was ° risen ° from the dead. 


17.6 Rev. 12.4. Not the same word as in v. є. 
9 were come = went forth. to -unto. 
Ap. 188. I. b. fire of coals. Gr. anthrakia. 


dim. of opson, cooked meat, eaten as a relish. 


ono loaf to feed eight persons, 
and eruse of oil (1 Kings 17). 
which they would go “ many days”. 


to. Gr. epi. 
and Luke 11. 37. 
called deipnon, transl. " supper”. 


2 of=from. Gr. apo. Ap. 104, iv. 

other. Gr. allos. Ар. 124. 1, 

of =out of, Gr. ek. Ap. 104. vii, 

3 unto -to. 

І go a fishing =I go forth to fish. 

with. Gr, sun. Ap. 104. xvi. 

into. Gr. eis. Ap. 104. vi. 

a=the; probably that of Matt. 4. 21, belonging to 
Zebedee and his sons. 

immediately. All the texts omit. 

that night-in (Gr. en. Ap. 104. viii) that night. 

caught. Gr. piazd. Used in the Gospels by John 
only, and always, save here and v. 10, of * taking ” the 
Lord (7. 30, 32,44; 8.20; 10.39; 11.57). 

nothing. Gr. eudeis, compound of ou. 

4 now already. 

On. Gr.eis Ap. 104. vi. 

knew. Gr. oida. Ap. 182. I, i 

not. Gr. ou. Ap. 105. I. 

5 Then=Therefore. 

Children. Gr. paidion. Ар. 108. v. 

meat. Gr. prosphagion. Something to eat with (your 
bread), a relish. Oce. only here, 

Мо. Gr. ои. Ар. 105. I. 

в Cast. Gr. balió, as in 20. 25, 27. 

net. А bag ог purse net. Gr. diktuon, as in Matt. 4. 
20. Mark 1.18. Luke 5.2. For other words for ' net", 
see Matt. 4.18; 18.47. 

now they were not=no longer (Gr. owketi) were 
they. 

draw. Gr. helkud. See on 12. 32. 

for=from. Gr.apo. Ap.104.iv. This was the eighth 
Sign. See Ap. 176. 


21. 7-13 (V2, p. 1672). APPEARANCE, ёе. 
(Alternation and, Introversion.) 
| 7. Recognition by John. 
1 | 8. -Fish caught. 
А | э. Provision made. 
2] 1110,11. Fish brought. 
k | 12, Recognition by all. 
А | 13, Provision enjoyed. 

7 loved. Gr. agapad. Ар. 185. I. 1, 

the Lord. Ар. 98. VI. i а, 8. A. 

Now when -'Therefore. 

heard = having heard. 

girt. Gr. diazónnumi. Only here and 13. 4, 5. 

his fisher's coat=the upper garment. Gr. ependutés, 
Only here in N.T. Used in the Sept. for the Heb. m*'il, 
robe, in 1 Sam. 18.4. 2 Sam. 18. 18, 

naked. Gr. gumnos. This means he had only his 
tunic or undergarment on. Cp. Mark 14.51. Acts 
19. 16, 

8 а little ship=the boat. Gr. ploiarion, dim. of 
ploion, vv. 3,6. Elsewhere in 6. 22, 23 “boat”, Mark 8. 
9; 4.36, 

from. Gr. аро. Ар. 104. iv. 

land =the land. Gr. g& Ар. 129. 4. 

two, &c.=about (Gr. apo. Ap. 104. iv) two, &e.: i.e. 
one hundred yards. See Ap. 51. III. 2 (1). 

dragging. Gr. surō. Only here, Acts 8. 3; 14.19; 

the net with fishes=the net of fishes, 
saw=see. Gr. blepo. 
fish. Gr. opsarion, 


Ap. 105. I. 


v? “| 


Gr. eis. Ар. 104. vi. 
Only here and 18. 1s. 


In 6. э, 11, the only other passage where it occ., it is in the 
plural as in v.10 below. Неге it probably means a little fish. 


bread=a loaf. One little fish and 


A beautiful variant of, and supplement to, the widow’s handful of meal 
It was a type of the food He would supply them with, in the strength of 
10 the fish. Here the word is opsarion in the plural, But 
they were great fishes (v. 11). So it must be used in a general sense. 
Ap. 104, ix, 1, but all the texts read eis. 


12 went up=went back. 
12 dine. Gr. aristad. Only here, v. 15, 


The ariston was the morning meal, as contrasted with the afterneon meal, which was 
Cp. Matt, 22. 4. Luke 11.38; 14, 12. 


none-noone, Gr. oudéis. 


durst=ventured to. Contrast their freedom in questioning Him before. It marks the change in their 


relationship wrought by the resurrection. 
13 then. Allthe texts omit. 

already. His =the. 
Gr. ek nekrón. See Ap. 189. 8. 


bread -the loaf. 
risen. 


ask=inquire. Only here and Matt. 2. $; 10. 11. 
fish =the fish of v. 9. 14 now- 


Gr. egeirü. Ар. 178. I. 4. from the dead. 


1578 


e 


D? 
с: 


ct 


Dt 


21. 15. 


15 ° So when they had ! dined, ! Jesus saith 
to Simon Peter, ° Simon, son of Jonas, "lovest 
thou Me? more than these?” He saith * unto 
n * Yea, Lord; {hou *knowest that I°love 

hee." 


He saith ? unto him, ° “Feed My °lambs.” 


18 He saith to him again ° the second time, 
16 « Simon, son of Jonas, 7lovest thou Me?” 
He saith *unto Him, “Yea, " Lord; Thou *know- 
est that I “love Thee." 


He saith * unto him, ° * Feed My ° sheep.” 


`1ТНе saith tunto him the third time, 5 «Simon, 
son of Jonas, “lovest thou Me?” Peter was 
° grieved because He said ? unto him the third 
time, 15“: Lovest thou Ме?” And he said ? unto 
Him, 7“ Lord, Thou *knowest all things; Thou 
°knowest that I 15 love Thee." 


Jesus saith з unto him, 154 Feed My 15 sheep. 


18 ° Verily, verily, I say з unto thee, When 
thou wast ° young, thou ° girdedst thyself, and 
walkedst whither thou ° wouldest: but when 
thou shalt be old, thou shalt stretch forth thy 
hands, and another shall ^gird thee,and ^carry 
thee те жөр ° wouldest ‘ not.” 

19 This spake He, signifying by ° what death 
he should ° glorify ° Ged. ? 


And? when He had spoken this, He saith *unto 
him, ° “Follow Me.” 


20 ° Then Peter, °turning about, *seeth the 
disciple whom ! Jesus ‘loved !?following; which 
*also leaned ° оп His breast °at supper, and 
said, 7“ Lord, ^which is he that ° betrayeth 
Thee?" 

21 Peter ° seeing him saith to ! Jesus, 7 * Lord, 
and ° what shail this man do?” 

22 1 Jesus saith *unto him, *?I£I!5will that 
he ° tarry till I come, ° what is that ° to thee ? 
19 follow thou Me.” 

23 5Then went this ^saying abroad ° among 
the brethren, that ° that disciple ° should ‘not 
die: yet 1 Jesus said * not з unto him, * He shall 
*not die ;” but, ? « If I 18 will that he tarry 
till I come, what is that 2 to thee ?" 


24 This is the disciple which ° testifieth ° of 
these things, and wrote these things: and we 
* know that his ° testimony is ° true. 

25 And there are °also many ?other things 


which ! Jesus did, the which, 2? if they should 
be written ^ every one, °I suppose that ° even 
the ° world itself could oo “the books 
Ў еп. 


that should be written. 


what, &c. Petar’s curiosity rebuked. Cp. Matt. 17. 4. 


23 saying. Gr. logos. See on Mark 9. 32. 


See p. 1511, note 4. 
19. 35, and see p. 1511. 
also. See 20. 30, 


true. Gr. aléthas, 


Ap. 105. I. world. Gr. kosmos. Ар. 129. 1. 
(hath no place) Cp. Matt. 19.11, 12. 
Amen. All the texts omit. 


among=unto. Gr. eis. 
should not die —is not dying : i.e. is not going to die. 
of=concerning. Gr. peri. Ap. 104. xiii. 1. 
Ap. 175. 1. 
every one=one by one. Gr. kath’ (Ap. 104. x. 2) en. 
oimai, contr. for oíomai, which occ. in Phil. 1.16. James 1.7. 


the books, &c. = the written books. 
In that case, only the double “verily ” found in John. 
supplement, of the highest value, to the Gospel formally concluded in 20, 21, 


JOHN. 21. 25. 
21. 15-23 (U, p. 1572). MINISTRY. 
(Division.) 
U | В! | 15-19. The future of Peter. 
В? | 20-23, The future of John. 


21. 15-19 (B!, above) THE, FUTURE OF PETER. 
(Repeated Aliernation.) 
Bl | C1 | 15-. Question. 
D! | 315. Command. 
C? | 1e-. Question. 
D? | -16. Command. 
СЗ | 17—, Question. 
D? | -17, Command, 
Сї | 18, 19-.. Prediction. 
Dt | –19. Command. 

15 бо = Тһегеѓоге. 

Simon. Peter was always addressed by the Lord as 
Simon except in Luke 22,34. See Ap, 147, 

more than these : i.e. than these other disciples do. 
Referring to his words in Matt. 26. 33, 35. 

love. Gr. phileó. Ap. 186. I. 2. Note the different 
words used in these verses. The Lord uses agapaó 
twice and phileó once, Peter always phileo. 

Feed : i.e, provide pasture for. Gr. boskó. Save in 
this passage, always of swine. 

lambs. Gr. arnion, a diminutive. Only here and in 
the Revelation, where it occ. twenty-nine times, always 
of the Lord, except 13.11. The other word for ‘lamb ”, 
amnos, only in 1. 29, 36. Acts 8. 32. 1 Pet. 1. 19. 

16 the=a. 

Feed-Shepherd. Gr. poimainó. Occ. eleven times, 
transl. “rule” in Matt. 2. в. Rev. 2, 27; 12.5; 19, 15. 
Cp. poimén, 10, 2, 11, 12, 14,16 (Shepherd); Eph. 4. 11 
(pastors), sheep. Gr. probaton. 

17 grieved. Gr. luped. Elsewhere in John, 16. 20. 
Ср. 1 Pet. 1.6, The noun lupé occ. in 16. 6, 20, 21,22. Cp. 
1 Pet. 2. 19. 

knowest. Gr. gindskd. Ap. 182. I. ii. 

18 Verily, verily.  Twenty-fifth and last occ. of 
this double Amen (Ap. 10). See on 1. 51 and p. 1511. 

young. Gr. nedtercs, younger. The positive neos ap- 
plied to any one up to thirty. This and 20. 4 gave rise 
to the tradition that Peter was a middle-aged man. 

girdedst. Gr. zonnumi, Only here. 

wouldest. Gr. thelé. Ap. 102. 1. 

carry —lead. Gr. pherd. Cp. Mark 9. 17. Luke 15. 23, 
Acts 14. 13, 

19 what=what kind of. 

glorify. Gr. дохаго. See р. 1511. 

God. Ap. 98, I. i. 1. when Не had = having. 

Follow. Gr. akolouthed. Used of soldiers, servants, 
and pupils. First occ. in John, 1. 37. 

20 Then. All the texts omit. 

turning about=having turned round. 

also leaned = leaned also. 

On. Gr. epi. Ар. 104. ix. 3, 

at. бт. еп. Ар. 104. viii, which =wko. 

betrayeth. See on 19. 30, “ gave up”. 

21 seeing. Gr. eidon. Ар. 188. I. 1. 

what, бс. : lit. this one, what? 

22 If, Ap.118.1. b. 

tarry. Gr. meno, transl. abide, remain, &c. See p. 1511. 
to-: with reference to. Gr. pros. Ар. 104. xv. 8. 

Ap. 104. vi. that. Gr. ekeinos. 

24 testifioth=beareth witness. Gr. martured. 

testimony. Gr. marturia. Cp, 

25 also many, &c.= many other things 

I suppose=I think. Gr. 

even... not. Gr. oude, compound of ou. 

contain. Gr. chéred. Elsewhere in John : 2.6; 8.37 

Fig. Hyperbolé. Ap. 6. 

This chapter is a 

The use of the first person 


singular in v. 25, contrasted with the Evangelist’s modest self-effacement elsewhere, has led some to doubt 
the Johannine authorship of this chapter. But the evidence of the MSS. and Versions, and the attestation 


clause at v. 21 is so closely allied to that in 19. 35 as to leave little room for doubt. 


Note further, the use 


of many characteristic words (see p. 1511), the expression noted in v. 1, the double “verily " (v. 18), and, above 
all, the eight signs with their wonderful structure and correspondence (see Ap. 176). 
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THE ACTS OF THE APOSTLES. 


THE STRUCTURE OF THE BOOK AS A WHOLE. 


(Introversion and Extended Allernation.) 
А |1. 1-3. INTRODUCTION. 


B | € |1.+—2аз. JERUSALEM, MISSION OF THE HOLY SPIRIT. EQUIPMENT OF THE APOSTLES. 
D|2:1:—8.1. THE MINISTRY OF PETER (WITH OTHERS) TO THE NATION IN JERU- 
SALEM AND IN THE LAND. 
| 8.-1—11.30, PETER'S MINISTRY (WITH OTHERS) IN THE LAND OF ISRAEL. 
| F | 12. 1-23 JERUSALEM. PETERS IMPRISONMENT. SUBSEQUENT ABODE 
(CÆSAREA) AND CLOSE OF MINISTRY. 
B c| 19, 24—18, з. ANTIOCH. MISSION OF THE HOLY SPIRIT. EQUIPMENT OF PAUL AND 
BARNABAS. 
D | 13.4—14.28, THE MINISTRY OF PAUL (WITH OTHERS) TO THE DISPERSION. APART 
FROM JERUSALEM AND THE TWELVE. 
E | 15. 1—19. 20. PAUL'S MINISTRY IN ASSOCIATION WITH THE TWELVE. 
Е | 19. 21—28. з. EPHESUS AND JERUSALEM. PAUL'S ARREST AND IMPRISON- 
MENT. SUBSEQUENT ABODE (ROME) AND CLOSE OF MINISTRY. 
A | 28. зо, з. CONCLUSION. 


For tho New Testament and the Order of the Books, see Ap. 95. 

For the Chronology of the Acts, see Ap. 180, 

For the Dispensational place of the Acts, see Ap. 181. 

For words used only by Luke, see some 400 recorded in the Notes as occurring only in Acts, and some 60 
which occur both in his Gospel and in Acts. Many are terms employed in medical works. 


The writer is, without doubt, Luke. The book has the same introductory address as his Gospel (ср. 1.1 with 
Luke 1. 3),.and takes up the history where the third Gospel leaves it, giving in greater detail the account of the 
Ascension, with which that Gospel closes. 

It is an expansion, in part at least, of Mark 16.20, and records the fulfilment of the Lord’s promise to send 
the Holy Spirit (Luke 24. 49), ag well as the answer to His prayer on the cross (Luke 23.34), a prayer which 
Seoured to the guilty nation a further respite from the doom He had pronounced (Luke 13. 36). 

Throughout the book the millennial kingdom is in view (2. 17-20; 3, 19-21; 8,12; 14, 22; 20.25; 28, 23, 31). 
The question of the Apostles (1. 6) rules the character of the Acts. 

The action has Jerusalem as its centre. The Mosaic Law is observed. Peter and the other Apostles ara 

. found continually in the Temple. Paul goes first to the Synagogues, because ' ib was necessary that the word 
of God should first have been spoken to you” (18. 46), He keeps the feasts (18.21; 20. 16). He has vows (18. 18; 
91. 23, 26), and walks orderly, keeping the Law (21.24), The Gentiles take the second place (26. 22, 23), coming in 
after the Jew, but no longer as proselytes (10. 44; ср. 11. з). 

Wherever the name ‘‘ Christ” is used without a qualifying word, “Jesus”, or " Lord ", it has the definite 
article, the Christ, i.e. the Messiah. 

The book naturaily divides into two parts which are relative, mainly (1) to the ministry of Peter, John, 
Stephen, Philip, &c., to the People in the Land, and (2) to the ministry of Paul, Barnabas, Silas, &c., to the 
Dispersion outside the Land. Fuller details will be found in Ap. 181. 

Eighteen speeches or addresses are recorded ;— 

Seven by Peter : 1. To the assembled believers, 1. 15-22. 
2. On the day of Pentecost, 2. 14-40. 
8. In the Temple, 8. 12-26. 
4. Before the Sanhedrin, 4, 8-12. 
B. эз " B. 29-32. 
6. In the house of Cornelius, 10.25-43. 
4. In the council at Jerusalem, 15. 7-11. 
One by James: On the same occasion, 15. 13-21, 
One by Stephen : Before the Sanhedrin, 7. 2-53, 
Seven by Paul: 1. In the Synagogue at Antioch, 13, 16-41. 
9. At Lystra, 14.15-11, 
8. On Mars' Hill, 17. 22-31, 
4. At Miletus, 20. 18-35, 
Б. On the stairs before the castle, 22, 1-21. 
6. Before Felix, 24. 10-21. 
1. Before Agrippa, 26. 2-29. 
And those of Gamaliel, 5. 35-59, and Tertullus, 24. 2-8, 

Luke nowhere names himself, but what are called the “ we " sections (16. 10-17; 20. 5-15; 21. 1-18; 27, 1—28, 16) 
indicate where he was in the company of the Apostle, Ср. also Philem. 24; 2 Tim. 4. 11. 

There is 4 noteworthy correspondence, or parallelism, between the miracles wrought through Peter and those 
wrought through Paul Ср. 3. 2-8 with 14. 8-10; 5. 12, 15, 18 with 19. 11, 12; 9. 36-42 with 20. 9-12, | 
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ACTS 


A 

1 ° Theophilus, °ofall that ^Jesus "began both 
to do and teach, 
2 Until the day in which He was ° taken up, 
°after that He “through ° the Holy Ghost had 
*given commandments unto ^the apostles whom 
е °had chosen: 
8 To whom ?also He °shewed Himself alive 
?after His passion ° by many ° infallible proofs, 
being ?seen of them ° forty days, and speaking 
of the things ? pertaining to ^the kingdom of 
God : 


4 And, ° being assembled together with them, 


part °from Jerusalem, but ^wait for the 
$ promise of the Father, “which,” saith He, 
* ye ^ have heard of Ме; 
°For John truly ? baptized with water; but 
p shall ?be baptized with ?the Holy Ghost 
not ° many days hence,” 


6 When they therefore were come together, 


°at this time ° restore again °the kingdom to 
Israel?" 


7 And He said °unto them, “It is Snot ° for 
you to ^ know “the times or the seasons, which 
the Father hath put °in His own ° power, 

8 But ye shall receive ° power, after that ° the 
Holy Ghost is come ° upon you: °and ye shall 
be "witnesses °unto Me both "in Jerusalem, 
°and "in all Judæa, ^and in Samaria, °and 
*unto the uttermost part of the °earth.” 


9 And when He had spoken these things, 
while they ?beheld, He was °taken up; and 
а cloud ° received Him ° out of their sight. 

10 And while they °looked stedfastly "toward 
*heaven as He ? went up, ?^behold, two ?men 
stood by them "in white apparel; 


Only here. 
word as in v. 2. not, Ог. тё. Ар. 105. II. 
Matt. 19. 6. from, Gr. аро. Ap.104.iv. 
See Ар. 17. 2. Cp. Luke 24. 49, 
(Gr. men). baptized with. Ap. 115. L ii. 
Gr. ои, Ар. 105.1. 


Lit. if (Ap. 118. 2, а) Thou dost. 
and see App. 112 and 114, 


gindskd, Ар. 182. І, ii. 
Ap. 6. 


7 unto. Gr. pros 
in. Gr. en, asv. 6. 


and. Fig. Polysyndeton. Ap. 6. 
sof Me”, or * My" witnesses. 
129. 4. 9 beheld, Ap. 188. I. 5. 
Always in Gospels, “ lift up”. 


Gr. hupolamband. Here; 2.15, Luke 7.43; 10.30, 


men, Ар. 123. 2. These were angels. Ср. 10. 30. 


THE 


OF THE APOSTLES. 


THE °former ‘treatise ° have I made, Oj 1.1 former. 


? commanded them that they should °not ° de- 


they "asked of Him, saying, «°Lord,° wilt Thou. 


commanded. Gr, parangells, Біг осе. Matt. 10. 5. 


wait for. Gr. perimend. Only here. 
have heard = heard. 


many days hence — after (Gr. meta. Ар. 104. xi. 2) these many days. 
of- were questioning. Gr. eperdtad. Ср. Ар. 134. I, 8. 

Fig. Heterdsis (of Tense). 
restore again —establish or веб up. Gr. apokathistano. First осе. Matt. 12. 18, 
Messianic kingdom, which the prophets spoke of, and all Israelites were looking for. 


the times, фо, = the great time, &c. 
. power--authority. Ap. 172.5. 
ihe Holy Ghost=the Holy Spirit (with art.) Ap. 101. IL 8. Ср. Luke 24. 49. 
witnesses, 
Ср. Іза. 48, 10, 12; 44. 8. 
taken up=lifted up. Gr. epaird. First occ. Matt. 17. 8. 
acloud. Notarain cloud of the earth, but referring to the attendant 
angelic hosts. Cp. Pss. 24. 7-10; 47.5. Matt. 24.50; 


10 looked stedfastly = were gazing earnestly. Ap. 183. IIT. 6. 
heaven =the heaven (sing.). See note on Matt. 6. 9, 10. 


Lit. first. 
Luke's Gospel, see p. 1575, 

treatise —account, Gr. logos. 

have. Omit. 

Theophilus. See note on Luke 1. 3. 

of=concerning. Gr. peri. Ap. 104, xiii. 1. 

Jesus. Ap. 98. X. 

began. This shows that the Acts records the con- 
tinuation of the Lord's ministry to the Circumcision 
(Rom. 15, 8). 

2 taken оар = received up. Cp. Mark 16. 19. 

after that He...had-having. 

through. Gr. dia. Ap. 104. v. 1. 

the Holy Ghost- Divine power. Ap. 101. II, 14. 

given commandments unto = commanded. 

the apostles. See Ap. 189. 

had chosen =chose out (Luke 6. 13), 

З also. Read after “ Himself”, 

showed = presented. 

after His passion = after (Gr. meta. Ap. 104. xi, 2) 
that He suffered. 

by. Ог. еп. Ap. 104. viii. 

infallible proofs = indubitable. evidence. 
mérion. Only here. Ср. 1 John 1. 1,2. 

seen, Gr. optanomai. Ар. 133. I. 10. Only here. 

forty days- during (Gr. dia. Ар. 104. v. 1) forty days. 
The only reference to the period between the Resurrec- 
tion and the Ascension. 

pertaining to=concerning. Gr. peri, as in v. 1. 

the kingdom of God. Ap. 112. 2 and 114. 


1. 4—2. 13 (C, p. 1575). JERUSALEM, MISSION 
OF THE HOLY SPIRIT. EQUIPMENT OF 
THE APOSTLES. (Alternations.) 
СА а | 1,4—. Assembled. 
b | -4,5. Command, Wait. 
a | в. Come together. 
Ь | т, в. Promise given. 
B | 9-11. Ascension of the Lord. 
с | 12,13, Return. 
d|14 Obedience. Waiting. 
[с | 15-26. Assembled. 
d | 2. 1-3. Promise fulfilled. 
В | 2. 4-13. The Descent of the Spirit. 


4 being assembled together with. Gr. sunaliZomai, 
Cp. Ap. 121. 5, 6. Not the same 
depart- separate themselves. Gr. chórizo. First oco. 
promise of the Father. 
5 For John truly = Because John indeed 
be baptized with. Ap. 115. І. iii. 1. b, not, 
6 asked 
Lord. Ар. 98. VI i. В. 2. B. wilt Thou, 

Ap. 6. at=in, Gr. ел. Ap, 104, viii, 
the kingdom: ie, the 
Cp. Luke 1. 32, 33; 
Ap. 104. xv. 8. for you= yours. know. Gr. 
A Hebraism, pl. of majesty. Fig. Heterdsis, 
8 power. Gr.dunamis. Ар. 172.1, 


This links the Acts with 
Ap. 121. 10, 


Gr, tek- 


A 


upon. Ap. 104, ix, 8. 
See note on John 1. 7. unto Мө. Texts read, 
unto=as far as. Gr. Aeos. earth. Ap. 


26,64. 1 Thess, 4.17, Rev. 1.7; 11.12. received, 

out of their sight=from (Ap. 104. iv) their eyes. 
toward- into. Ap. 104. vi. 
wert up=was going, behold. Ap. 188. I 2. 
John 20, 12, 
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111. 


THE ACTS. 


1. 21. 


11 Which ° also said, °‹ Үе men of Galilee, 
why stand ye ?gazing up °into heaven? 
°this same ! Jesus, Which is taken up ‘from 
you °into heaven, shall ° so come in like manner 
as ye "have seen Him °go "into heaven.” 


12 Then returned they ?unto Jerusalem ‘from 
the mount called ° Olivet, which is "from Jeru- 
salem °a sabbath day’s journey. 

13 And when they ? were come in, they went 
up “into ^an °upper room, where ?^abode both 
° Peter, and James, and John, and Andrew, 
Philip, and Thomas, Bartholomew, and Mat- 
thew, James fhe son of Alpheus, and Simon 
Zelotes, and Judas the brother of James. 


14 These all ° continued ° with one accord in 
?prayer and °supplication, ? with the women, 
°and Mary the mother of Jesus, and ^with His 
° brethren. 


15 And "in those days Peter °stood up "in 
the midst of the? disciples, and said, (the °пит- 
ber of names “together were about^an hundred 
and twenty,) 

18 °“ Men and brethren, this °scripture must 
needs have been ^fulfilled, which the Holy 
° Ghost ° by the mouth of ° David spake before 
°concerning Judas, which ° was guide to them 
that °took ! Jesus. 

17 For he was ° numbered °with us, and ° had 
obtained ? part of this ? ministry. 

18 °Now ^this man ? purchased a ?field ° with 
the “reward of ^iniquity ; and falling ^headlong, 
he ?burst asunder in the midst, and all his 
bowels ? gushed out. 

19 And it was °known ° unto all the,dwellers 
at Jerusalem ; insomuch as that '*field is called 
in their ° proper “tongue, ° Aceldama, that is 
to say, The ?? field of blood. 

20 For it ?is written "in ° the book of Psalms, 
‘Let his ° habitation be? desolate, and °let no 
man dwell "therein: and his ° bishoprtck let 
° another °take.’ 

21 Wherefore of these omen which have 
companied with us ^all the time that °the Lord 
1 Jesus ° went in and out ° among us, 


David, and was the utterance of the Holy Spirit. 


was = became. 
Only here. 


190. IT. 1. 


holding. Gyr. chérion, See note on Matt. 26, 36, 
Sin pays its wages (Rom. 6. 23). 
are transl. “wages of unrighteousness”, 
Gr. laked. 


Cp. 2 Pet. 1. 21. 
took arrested. Gr. sullamband, Ср. Matt, 26, 55, 
with. Gr. sun, asin v. 14, but the texts read en, among, 
kléros. Five times in the Gospels, of the lots cast for the Lord's garments, 
18 Now=Therefore. Verses 18,19 form a parenthesis. 
purchased = caused to be purchased. Fig. Metonymy (of Effect). Ар. 6. See Ap. 161. 


11 also said=said also. 

Ye men of Galilee. 14%. Men, Galileans, The term 
" men? was usual in addressing a company. Cp. our 
use of the word, “ Gentlemen", This usage is common 
in Acts: v.16; 2.14, 22,29,37; 8.12; 5.35; 7.2; 18. 15, 
16, 2, 38; 15, 7,18; 17.22; 19.35; 21.28; 22,1; 28. 1,6; 

8.17. 

gazing up. Ap. 188, I.7. Sometexts read Ap. 188. T. 5. 

into, Ap. 104, vi. this same = this. 

80...inlike manner. The Descent, therefore, will 
be like the Ascension, actual, literal, visible, unexpected, 
save by those looking for Him, in the clouds of heaven, 
and to the same place whence He departed (Zech. 14. 4). 

have sesn=beheld. Ap. 138, I. 12. 

go=going. 

12 unio. Ap. 104. vi. 

Olivet. Only here in N.T., but found often in the 
Раругі. The usual expression is the ** Mount of Olives”, 

from —near. 

a sabbath day's journey. 

13 were come = entered, 

ап = Һе. 

upper room, От. huperdon: here; 9.37, 39; 20.8. Not 
the same word as іп Mark 14, 15. Luke 22, 12. 

abode=were abiding. Gr. katamend, 

Peter, &c. See Ap. 141, 

14 continued=were continuing. Gr. proskartereo. 
In Acts, here; 2, 42,46; 6.4; 8.13; 10.7, 

with one accord = with one mind. Oce. eleven times 
in Acts, once in Rom. 15.6, Found in a Papyrus of 
117 в.с. 

prayer, Ар, 134. II, 2. 

supplication. The texts omit. 

with. Ap. 104, xvi. 

and Mary. The last mention of her, “at prayer”. 

brethren. Ap. 182, 

15 stood up -rose up. Gr. anistémi. 

disciples. The texts read * brethren”, 

number. Gr, ochlos, crowd. This is an occ. of the 
Fig. Epitrechon. Ap. 6. 


See Ap. 61. III. 1 (5). 


Only here. 


Ap. 178. I. 1. 


together=to the same (place) Gr. epi to auto. See 
2.1,44; 4.26, 1Cor. 7.5; 11.20; 14.23. 
an hundred and twenty —three forties, A divinely 


appointed number during a period of waiting. It was 
the number of Ezra’s great synagogue. See Ap. 10, 


16 Men and brethren. Cp.v.11. 
scripture. Gr. graphé. 
fulfilled = fled full. Ар. 125. 7. 
Ghost=Spirit. Ap. 101. II. 3. 


by-through. Ap. 104. v. 1. 
David. Peter asserts that Ps. 69 was written by 
concerning. Ap. 104. xiii. 1. 
17 numbered, Gr. katarithmed. 
had. Omit. part =the lot. Gr. 
ministry. Gr. diakonia. Ap. 
this man= this one, indeed. 
fleld = place, or 


with. Ap. 104. vii. reward = рау. Gr. misthos, 


iniquity. Ар. 128, VII. 1. Cp. 2 Pet. 2. 13, where the same Greek words 
headlong. Gr. prénes. 
Only here. Dr. John Lightfoot (1602-75) writes:—"The devil, immediately after Judas had 


Only here. burst asunder. 


cast back his money into the temple, caught him up into the air, strangled him, threw him headlong, and 
dashed him in pieces on the ground". Не refers to Tobit 3. 8, and adds, ‘‘ That this was known to all the 
dwellers at Jerusalem, argues that it was no common and ordinary event, and must be something more 
than hanging himself, which was an accident not so very unusual in that nation.” Works, viii, pp. 366, 367. 
This requires that Matt. 27, 5 be read, "He was hanged, or strangled”, instead of “hanged himself”, 
gushed out- were poured ont. 19 known. Gr. gnóstos Cp. Ap. 182. I. ii. "This word occ. fifteen 
times, ten times in Acts. unto to. proper-own, Gr. dios. tongue = dialect. .Gr. dialektos. 
Only in Acts: here; 2. 6,8; 21.40; 22.2; 26,14, Aceldama., See Ap. 94. IIT. 8. 8 and 161. 
20 is=has been. the=a: i.e. the second book, in Ps. 69. 25, habitation — farm, or 
country house. Gr. epaulis, Only here. desolate- desert: i.e. let the place he has thus acquired 
become a wilderness. let, &e Lit. let there not (Gr. mē. Ap. 105. ID be the dweller (v. 19). 
therein =in (Gr. еп. Ap. 104. viii) it. bishoprick, Gr. episcope, the office of an episcopos, or 
overseer. Occ. only here; Luke 19.44. 1Tim,3.1, 1Ре& 9,12. Cp. v. Yr. This is a composite quotation 
from Pss. 69. 25, and 109. з. Ар, 107, IT, 4. another. Gr. keteros. Ap. 124, 2. take= 
receive. 21 all=in (Gr. en) all. the Lord. Ap. 98. VI. i. В. 2. A. went in and out. 


A Hebraism for life in general. Fig, Synecdoche (of the Species) Ap. 6. Cp. 9. 28. Deut. 28.6. John 10.9. 
among=over. Ap. 104. іх. 3, 
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1. 22. 


THE ACTS. 


_ 2. 11. 


22 Beginning ‘from the ^baptism of John, 
sunto that same day that He was “taken up 
* from us, must ° one ? be ordained to be a ? wit- 
ness 14 with us of His ° resurrection.” 

23 And they °appointed two, Joseph called 
°Barsabas, who was surnamed Justus, and 
Matthias. . 

24. And they ?prayed, and said, “Thou, *Lord, 
° Which knowest the hearts of all men, ^shew 
° whether ° of these two Thou ?hast chosen, 

25 That he may ?take part of ^this "ministry 
and ?apostleship, "from which Judas °by trans- 
gression fell, ^that he might go °to ^his own 


р 

26 And they gave forth their °lots; and the 
“lot fell supon Matthias; and he was “numbered 
°with the eleven * apostles. 


And °when the day of ° Pentecost was 
° fully come, they were all ° with one accord 
°in one place. 

2 And °suddenly there came a ° sound °from 
P heaven as of a °rushing ° mighty ° wind, and 
it filled all the house where they were sitting. 

3 And there °appeared unto them °cloven 
tongues like as of fire, and it sat ° upon °each 
of them, 


4 And they were all filled with °the Holy 
Ghost, and began to °speak with °other 
tongues, °as °the Spirit °gave them °utterance. 

5 And there were °dwelling °at Jerusalem 
Jews, °devout °men, "out of every ° nation 
°under ? heaven. 

6 Now ° when this was noised abroad, the 
°multitude came together, and were °соп- 
founded, because that ^every man heard them 
*speak in his own ?language. 

7 And they were all ^amazed and marvelled, 
saying ° one to another, ? * Behold, are ? not all 
these which ‘speak Galilzans ? 

8 And how hear we *every man in our own 
° tongue, ?^wherein we were born ? 

9 ° Parthians, and Medes, and Elamites, and 
the 5dwellers in Mesopotamia, and in Judæa, 
and ° Cappadocia, in Pontus, and Asia, 

10 Phrygia, and Pamphylia, in ^Egypt, and 
in the parts of Libya °about Cyrene, and 
°strangers of Rome, Jews and ? proselytes, 

11 °Cretes and Arabians, we do hear them 


upon. Gr. epi. Ap. 104. ix. 8. 
TI. 14. speak. Gr, laleð. 
the Spirit. Ap. 101. II, 3. 
apophthengomai, here, v.14, and 26. 25. 


Ap. 121. 7. 


the expectation of the Messiah. Cp. Luke 2. 25, 38. 
eulabés, Only here, 8. 2, and Luke 2, 25. 

nation. Gr. ethnos. 
(8.9); and once, “heathen” (4. 25), 

Lit, this voice (Gr. phonZ) having come. 
transl. multitude, save 28. 3, ‘‘ bundle", 


7 amazed=dumbfounded. Cp. Mark 3. 21. 
texts omit, but not the Syriac. 

8 tongue. Gr. dialektos, as in v. 6. 
were Jews of the dispersion. 
24.10; 28, 2). Cappadocia, 
These were from Africa. 
epidemeb. Only hereand 17. 21. 


each = each one. 


gave = was giving. 
5 dwelling. Gr. katoikeo. 
for the Feast, but Jews of the dispersion who had taken up their abode at Jerusalem, perhaps because of 


men. Ap. 123. 2. 
In Acts transl twelve times, *nation"; thirty times, " Gentiles"; once, “ people” 
under = о those under. 
multitude. 
confounded, Gr. sunchuno, Only here, 9. 22; 19.32; 21. 27, 81. 
every man, &c. = they heard them speaking, each one. 


Behold. Ap. 133. I. 2. 

wherein. 
The first four were within the limits of the Persian Empire. 
mentioned іп беп. 14. 1. Jer. 49, 34 (note). Dan. 8. 2, &c. 
с &c. Provinces of Asia Minor. Asia here means the district comprising Mysia, 
Lydia, &c., on the Western coast, governed by a Roman pro-consul. 
about. Gr. kata, Ap. 104. x. 9. 
proselytes. See note on Matt, 23. 15, 


22 baptism. Gr. baptisma. Ар. 115. II. i. 2. Put 
for ministry by Fig. Synecdoché, Ар. 6. 

one = one of these. be ordained to be= become. 
resurrection. Gr. anastasis. Ар. 178. II. 1. The 
resurrection isthe great subject of the Apostolic witness. 
Cp. 2. 32; 8.26; d. 10; 5. 30; 10,40; 18.30; 17. з, 81, ќе, 

23 appointed = put forward, or nominated. 

Barsabas, Texts read Barsabbas. Ap. 94. ПІ, B. 11. 
С. 15. 22, 

24 prayed. Gr. proseuchomai. Ap. 184. I. 9, 

Which knowest, &c. Lit. heart-knowing. Gr. kar- 
diognostés, Only here and 15.8. Cp. Jer. 17. 10. 

shew=shew plainly. Gr. anadeikmumi. Only here 
and Luke 10. 1. 

whether of these two. Lit. of these two, the one. 

of. Ap. 104, vii. 

25 take part=receive the lot. Gr. Aléos. 

this ministry, &c.= this apostolic ministry. Fig. 
Hendiadys. Ap. 6. 

apostleship. Gr. apostolé. 
1 Cor. 9.2. Gal. 2, в. 

from. Ap. 104. vii, but texts read apo. 

by transgression fell=transgressed. Ap. 128. VI. 1. 

that he might=to. to. Gr. eis, Ap. 104. vi. 

his own. Same word as " proper”, v. 19. 

26 lots, lot. Gr. kléros. Same word as “part”, in v. 17. 

numbered. Gr. sunkatapséphizd. Only here. See 
note on Luke 14. 28, 

with, Gr. meta. Ap. 104. xi. 1. 


2.1 when, &. Lit. in (Ap. 104. viii) the day... being 
completed. The Syriae and Vulgate read "days", This 
refers to the completion of the seven weeks (fifty days 
inelusive) from the waving of the sheaf of firstfruits 
(Lev. 28. 15, 16). 

Pentecost = fiftieth (day). Gr. Pentékostos. Only here; 
20. 16. 1 Cor, 16. a 

fully come=being fulfilled. 
here and Luke 8. 23; 9. 51. 

with one accord. See note on 1.14, 

in one place=together. Sce note on 1.15. 

2 suddenly. Gr. aphnd. Only here; 16. 26; 98. 6. 

sound. Gr. échos, Only here; Luke 4.37. Heb, 12, 19. 

from. Ap. 104. vii. 

heaven =the heaven (sing.). See Matt. 6. 9, 10, 

rushing, &.=a mighty wind borne along. 

rushing. Gr. pass. of pheró. Same word as in 2 Pet. 
1. 21 (moved). 

mighty. Gr. biaios. Only here. The noun, bia (force), 
is only found in Acts. See 5, 26. 

wind=blast. Gr. pnoé, from рпеб, to breathe, or blow, 
whence pneuma. Only here and 17.25. In the Sept. 
twenty-one times, of which fifteen are the rendering of 
the Heb. n®shamah. Ар. 16. 

3 appeared unto=were seen by. 
188. T. 8. 

cloven tongues-tongues distributing, or parting 
themselves, 


Only here, Rom. 1. 8. 


Gr. swmpléroü. Only 


Gr. horad. Ар. 


4 the Holy Ghost=Holy Spirit. Ap. 101. 
Gr. heteros. Ap. 124. 2. as=even as. 

utterance =to utter or speak forth. Gr. 
Asin 1.19. Not sojourners 


other. 


at=in. Ap. 104. viii. devout=pious. Gr. 


out of. Gr. аро. Ap, 104. iv. 


Ap, 104. xviii, 2. 
Gr. pléthos. 


6 when, &c. 
Occ. seventeen times in Acts, 


language. Gr. dialektos. See note om 1.19. 
one to another = to (Ap. 104. xv. 8) one another, The 
Fig. Asterismos. Ар. 6. not. Ap. 108.1. 
In (Ap. 104. viii) which. 9 Parthiars,&c These 
Elam is 
Mesopotamia is the same as Padan-Aram (Gen. 


Cp. Rev. 1. 4. 10 Egypt,&c. 
strangers, &c.=sojourners from Rome. Gr. 
11 Cretes=Cretans. See Tit. 1.12. 


DC HF! 
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Е? 


2.11. | 


THE ACTS. 


2. 24. 


*speak in our tongues the ° wonderful works 
of ° God.” 

12 And they were all "amazed, and ° were in 
doubt, saying °one to another, °“ What mean- 
eth this?" 

13 4 Others ° mocking said, ° «* These men °аге 
full of ° new wine.” 


14 But Peter, standing up °with the eleven, 
lifted up his ° voice, and ?said °unto them, 
°« Ye men of Judæa, and all ye that »dwell at 
Jerusalem, be this °known ° имо you, and 
” hearken to my ° words: 

15 For these are *not drunken, as пе ° suppose, 
?seeing it is but ° the third hour of the day. 


16 But ^this is that which was spoken ° by 
the prophet Joel; 

17 * And it shall come to pass ^in "the last 
days,’ saith God, ‘I will °pour out “of My 
° Spirit *upon “all flesh: and your “sons and 
your daughters shall prophesy, and your 
? young men shall ?see ? visions, and your old 
men shall ? dream ? dreams: 

18 And ? on My °servants and °on My ° hand- 
maidens I will " pour out "in those days "ef 
My’ Spirit; and they shall prophesy: 

19 And X will °shew ° wonders “in * heaven 
above, and ?signs °in the °earth beneath; 
blood, and fire, and ° vapour of ° smoke: 

20 The sun shall be °turned °inte darkness, 
and the moon “into blood, before that great 
and °notable ° day of the ° LORD соте: 

2] And it shall come to pass, that whosoever 
shall ° сап on the name of the ? Lorp shall be 
saved.’ 


22 ° Ye men of Israel, hear these ? words; 
° Jesus °of Nazareth, a ° Man “approved °of 
u оа °ашоп you by ° miracles and !?*wonders 
and signs, which ” God did з by Him “in 
the midst of you, as ye yourselves "also "know: 

28 Sim, ° being delivered by the ° determinate 
°counsel and °foreknowledge of !! God, уе °have 
taken, and by °wicked hands ° have crucified 
and °slain: 

24 Whom "God hath °raised up, having 


Lit. take into the ears. 
hupolambanó. See note on 1. 9. 


words = sayings. 
seeing ~ for. 


wonderful works =great things. Gr. megaleios. Only 
here and Luke 1. 49. 

God. Ap. 98, L i. 1. 

12 were in doubt= were perplexed Oce. here ; 5, 24; 
10.17. Luke 9.7; 24. 4. 

one to another. 
xv. 8) allon. 

What meaneth this? = What does this imply? Gr. 
theló. (Ap. 102. 1.) 

13 mocking. Gr. chleuazd, 
The texts read diachleuazo. 

These men = They. 

are full = һауе been filled. Gr. mestod. 

new wine. Gr. gleukos. Only here. 
mestoð are frequent in medical works. 


Gr. alios (Ap. 124. 1) pros (Ap. 104. 


Only here and 17. 32. 


Only here. 
This word and 


2.14—8.1- (D, p. 1575). THE MINISTRY OF 
PETER (WITH OTHERS) TO THE NATION 
IN JERUSALEM. (Repeated Alternation.) 
C! | 2. 14-47. Among the brethren. 
D! | 8.1—4. 22. Among the people, 
02 | 4, 25—5.11. Among the brethren. 
D? | 5. 12-42. Among the people, 
©З | 6. 1-7. Among the brethren. 
ЮЗ | 6. s—8. i-. Among the people. 


D 


2. 14-47 (Cl, above). AMONG THE BRETHREN. 
(Division.) 
С! | E! | 14-36, Peter's address, 
E? | 37-47. Results. 


2. 14-36 (E!, above). PETER'S ADDRESS. 
(Repeated Alternation.) 
E! | F! | 14,15, Appeal Men of Judæa. 
| G?! | 16-21. Reference to Joel. 
| F? | 22-24. Appeal. Men of Israel. 
| 02 | 25-28, Reference to Ps. 16. 
ЕЗ | 29-33, Appeal. Men and Brethren. 
ӨЗ | 34-36. Reference to Ps, 110. 


14 with. Ap. 104. xvi. 
voice. Gr. phont, See v. 6. 
said=spoke out. Gr. apophthengomai, as in v. 4. This 


| was an utterance in the power of the Holy Spirit. 


unto = to. 

Ye men, &c. Lit. men, Jews, and dwellers at Jeru- 
salem. See note on 1. 11. The ministry of Peter was 
to the Circumcision. Cp. Matt. 15. 24, 

known, See note on 1.1%. 

hearken=attend closely. Gr. enótizomai. Only here. 

Gr. rhéma. Mark 9. 32. 15 suppose. Gr. 
the third hour: i.e. ал. Ap. 165. Cp. 


1 Thess. 5. т. 16 this is that, бс. Quoted from Joel 2. 28-31. See Ap. 188. by = through. 
Ap. 104. v. 1. 17 in. Ap. 104. viii. the last days. See note on Gen. 49.1. pour out. 
Gr.ekcheó. Transl. "shed forth " in v. 33. of. Ap. 104. iv. Spirit. Ap. 101. II, 14. all 
flesh. А Hebraism. Cp. Isa, 40. 5; 66.21, Luke 3.6. John 17. 2. sons. Gr. huios. Ap. 108. iii. 
young men, Ap. 108. x, see. Ap. 188. I. 8 (a). visions. Gr. horasis. Rev. 4.3; 9.17. 
dream. Only here and Jude 8. dreams. Only here. 18 on. Gr. epi. Ap. 104. ix, 8. 
servants, Gr. doulos. Ap. 190. Т. 2. handmaidens=bondmaids. Gr. doulé. 19 shew= 
give. wonders. Ap. 176,2. signs, Ар. 176, 3. in. Ap. 104. ix. 1. earth. 
Ap. 129, 4. Wonders in the heavens, signs upon earth. vapour. Only here and Jas. 4. 14. 
smoke. Only here, and twelve times in Revelation. 20 turnedl-changed. Only here; Gal. 1.7. 


Jas. 4. 9. into. 
Sept. Cp. Ap. 106. iii. 


Ap. 104. vi. 


notable. Gr. epiphanés. 
The kindred noun, ерірћапеѓа, is used of the Lord's coming. 


Same word as in the 
2 Thess, 2.8, 1 Tim. 


Only here. 


6.14, &c. In Joel, the word is “terrible”. day of the Lord. First occ. of this expression is in 
Isa. 2. 12. See note there. Lord. Ap. 98 VI. i. B. 1. B. a. 21 call, &c. Gr. epikaleó. Ор. 
4.59; 9.14; 22.16. Rom. 10.12-14. 1 Cor. 1. 2. 22 Ye men, &e. Cp. v. 14. words. Ap. 121. 10. 
Jesus, Ap. 98. X. of Nazareth =1һе Nazarene. This title occ. seven times in Acts. Man. | 
Ap. 128. 2. approved =set forth, or commended. Gr. apodeiknumi. Only here, 25.7. 1 Cor. 4.9. 2 Thess. 
9. 4. of. Ap. 104. iv. &mong-unto, Ар. 104. vi. miracles=powers. Ap. 176. 1. also. Omit. 
know. Ap. 132. I. i. 23 being delivered. Only here. determinate = determined. 
Gr. horizō Here; 10,42; 11.29; 17. 26,31. Luke 22.22. Rom. 1.4. Heb. 4.7. counsel, Ap, 
102. 4. foreknowledge. Gr prognosis. Cp. Ap. 182. I. iv. Only here and 1 Pet. 1. 2. have 


taken, апа. The texts omit. 
nailed up to (the cross) От. prospégnumi. 
stauroð. slain =slew. 
and Acts, save Matt. 2.16. Heb. 10. 9. 


wicked. Gr. anomos. 
Only here. 
Gr. anaired, take off, or away. Occ. twenty-three times. 


Ap. 128. III. 3. have crucified = 
In the other forty-five places “crucify” is 
All in Luke 
Cp. 18. 32, 33. 


24 raised up, Ap. 178. I. 1. 
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E? He 


2. 24. 


loosed the °pains of death: because it was 
T not possible that He should be ° holden ° of it. 


25 For ° David speaketh ° concerning Him, 'X 
о foresaw the “LORD °always ° before my face, 
for Heis °on my right hand, °that I should’ not 
be ° moved: 

26 ° Therefore did my heart rejoice, and my 
tongue ° was glad; moreover °also my flesh 
shall ° rest °in hope: 

27 Because Thou wilt "not °leave ° шу soul 
°in °hell, neither wilt Thou’ suffer Thine °Holy 
One to °see ° corruption. 

28 Thou °hast made known to me the ways of 
°life; Thou shalt make me full of ?^joy ° with 
Thy countenance.’ 


29 ° Меп and brethren, °let me ° freely speak 
° unto g °of the ° patriarch David, that he is 
both dead and buried, and his °sepulchre is 
°with us °unto this day. 

80 Therefore ° being a prophet, and ? know- 
ing that !! God °had sworn ? with an oath to 
him, that ? of the fruit of his loins, ?^according 
to the flesh, He would raise up Christ to sit ^on 
° His throne; 

31 He ° seeing this before, ‘spake ?? of the ° re- 
surrection of ° Christ, that ° His soul was ‘not 
left “in 2' hell,” neither His flesh ° did "see 
27 corruption. 

32 This 22 Jesus °hath 1 Сой “raised up, 
° whereof we all are ° witnesses. 

83 Therefore °being by the right hand of 
1 God °exalted, and having received °of the 
Father the ? promise of °the Holy Ghost, He 
hath °shed forth this, which ре ° now ° see and 
hear. 


84 For David ^is "not ascended ? into °the 
heavens: but he saith himself, * "The Lon» said 
“unto my ° Lord, Sit Thou ^on My right hand, 

35 Until I make Thy foes ° Thy footstool.’ 

86 Therefore let °all the house of Israel °know 
°assuredly, that !! God hath made that same 
7? Jesus, Whom ye ° have crucified, both ° Lord 
and 51 Christ.” 


37 Now when they heard this, they were 
?pricked in their heart, and said ? unto Peter 
and to the rest of the °apostles, ? «Men and 
brethren, what shall we do ? " 


88 Then Peter said ?unto them, °“ Repent, 
and °be baptized every one of you "in the^name 


according ... Christ to sit. The texts read, 
His throne. i.e. God's throne. 
seeing (it), Gr. proeidon. Here and Gal. 3. s. 


THE ACTS. 


Cp. 1 Chron. 29. 23, and see Ps, 2. б. 


2.38. 
pains = birth-pangs. Gr. йіп. Only here; Matt, 24. s. 
Mark 18.8. 1 Thess. 5,3. Used in the Sept. in Ps. 116. 3, 
where the A.V. reads “sorrows”. 

holden, Same word as “retain”, in John 20.23. 

of=by. Ap. 104. xviii, 1. 

25 David. Ps. 16.3. 

concerning= with reference to. Ap. 104. vi. 

foresaw —saw before (me) Only here and 21.29. Gr. 
ртоотад. 

Lord. Ар. 98. VI i. 8.1. A. a. 

always = through (Ap. 104. у, 1) every (event). 

before my face. Lit. in the eyes of (Gr. endpion) me. 

on. Ар. 104. vii. 

that=in order that. Gr. hina. 

not. Ap. 108. II. moved. shaken. 

26 Therefore=On account of (Ap. 104. v. 2) this. 

was glad = rejoiced exceedingly. See Matt. 5. 12. 
1 Pet. 1.8; 4.13. 

also my flesh —my flesh also. 


rest, Lit. tabernacle. Gr. kataskénoé. Here; Matt. 
19.32. Mark 4.32. Luke 18.15. 
in. Gr. epi. Ар. 104. іх. 2. 


27 leave = forsake, or abandon. Gr. enkataleipo. Осе. 
nine times. Always transl.‘ forsake”, except here and 
Rom. 9. 29. 


my soul=me. Ар. 110. ІУ, 1. 

in=into, Ар. 104. vi. 

hell. Ap. 131. IT. 

neither. Gr. oude. suffer = give. 
Holy One. Gr. hosios, Here; 18. 34,35. 1'lim. 9. 8. 
Tit. 1.8. Heb. 7.26. Rev. 15. 4; 16.5. Over thirty 


times in Sept., of which twenty-five are in Psalms. 
Mostly as rendering of Heb. h& id=grace, or favour. 
See Deut. 38.8, Pss. 16.10; 52. 9, 


see, Ap. 138. I. 1. 

corruption. Gr. diaphthora. Only here; v. 31; 18. 
34-37. 

28 hast made known —madest known. Ap. 182. I. ii. 
life. Ap. 170. 1. 


joy. Gr. euphrosuné. Only here and 14. 17. 

with, Gr. meta. Ap. 104, xi. 1. 

29 Men, &c. See note on 1. 11. 

let me-I may. 

freely — with (Ap. 104. xi. 1) frankness. 

unto. Ap. 104. xv. 8. 

of, Gr. peri. Ap. 104. xiii, 1. 

patriarch. Occ. here, 7.8,9, and Heb. 7. 4. Applied 
to Abraham and the sons of Jacob, as founders of the 
nation, and to David, as founder of the monarchy. 


sepulchre -tomb, as in Mark 5.5. Ог. тпёта. Cp. 
7.16. Luke 23.53, Тһе more usual word is mnémeion, 
as in 13. 29. 


with -among. Gr. em. 
unto-until Gr. achri. 
30 being. Gr. hwparchó. See note on Luke 9. 42. 
had' sworn -swore, See 2 Sam, 7. 


Ap. 104, viii. 2, 


| with=by. 
C7 of- Grek. Ap. 104. vii. 
“He would set (one) ". оп = бт. epi. Ap.104. ix. 1. 
31 seeing this before- fore- 
resurrection. Gr. anastasis. Ap. 178. II. 1. Christ = 


the Christ. Ap. 98. IX. His soul. Texts read “He”. left. Gr. kataleipo, but the texts read 
enkataleipd, as in v. 27. did seo- saw. 32 hath. Omit. whereof = of which. all. 
і. e. the twelve. witnesses. Sec note on 1.8. 33 being... exalted. Gr. Aupsod. See note 


of= from beside. 
Ap. 101. II. 3. 


on John 12. a2. 
the Holy Ghost=the Holy Spirit. 
now. Omit. see. 
Therefore still sleeping. Cp. 13. 36, 
Ap. 98. УТ. i. 8. 2. A. a. 
note on Matt. 22. 44. 
assuredly. Gr. asphalóos. 
staurod, not same word as in v. 23. 


36 all the house, &c 


Gr. para. 
Gr. blepó. Ap. 133. T. 5. 


See note on “safely”, Mark 14. 44. 
Lord. Ар. 98. VT. i. 8. 2 B. 


Ap. 104. xii. 1. promise. See note on 1. 4. 
shed forth. Same as ‘‘ pour out” in vv. 17, 18. 
34 is not ascended= went not up. 


the heavens. See note on Matt. 6. 9, 10. Lord. 
35 Thy footstool-thefootstoolof Thy feet. Quoted from Ps. 110.1. See 
Op. v. 14. know. Gr. ginósko. Ар. 182. I. ii. 


have crucified = crucified. Gr. 


2. 37-47 [For Structure see next page]. 


3? pricked = pierced through. Ouly here іп N.T. In Sept. 


See Ap. 189. 38 Hepent. 
of baptism, see Ap. 185. 


Ap. 111, I. 1. 
name. 


d. 10, 12, 17,18,30, &c. Seealso Gen. 12.8. Ех, 83.13-15; 23. 21, 


Gen. 34.7. Ps. 109. 15, йс. &postles. 
be baptized ...in. Ap.115.I. v. Forthe formula 
Note the frequent use of “the name" in the Acts. Op. 3, 6, 16; 


zl 


1680 


2. 38. THE ACTS. 

of ° Jesus Christ ^for the °remission of "sins, | 2. 37-47 (E?, p. 1579). RESULTS. 
and ye shall receive the ^gift of the Holy (Alternation and, Introversion.) 
Ghost. E? | H | e | зт, Conviction. 


39 For the promise is unto you, and to f | 38-40. Apostle's Counsel, 
your ‘children, and to all that are °afar off, g) #1-. Converts. 

even as many as ° {ће LORD our !! God shall J | h | -41, Souls added. 
? call." Ж в) i i | 42. Continuance. 
40 And °with many ‘other ?? words did he ur екы л. 

° testify and °exhort, saying, “Save yourselves | J | -43. Apostles’ Miracles. 


М h i 44,45. Converts, 
"from this ° untoward generation. 7 x | ils pi. Continuano: 
h 


8| 41 Thenthey that ?gladly received his ?? word 1-02. Boule added. 
were ^ baptized : Jesus Christ. i.e. Jesus as Messiah, Ap. 98. XI 
for. Gr.eis. Ap. 104. vi. 
J h | and the same day there were added unto them | remission — forgiveness. Gr. aphesis. Cp. Ар. 174. 12. 
about three thousand ° souls. | sins. Ap. 128. I. ii. 1. 
Р о о : : gift =free gift. Gr. dérea. See note on John 4. 10. 
1 „22 And they continued stedfastly in the Always used of divine gifts. The word dóron is always 
apostles doctrine and fellowship, and in soa of man’s gifts, except in Eph. 2. s. 
° breaking of bread, and in ° prayers. 39 children. Ap. 108.i. 
He| 48 42 And fear came ° upon every “soul: afar off. Lit. unto (Gr. eis) far, ie. the Dispersion 
P . y and then the Gentiles. Cp. д9, 21, Eph. 2. 13, 17. 
Ј| апа many "wonders and signs were done | Fig. Euphzmismos. Ap. 6. 
16 by the ?" apostles. | call = call to (Himself). 
42 o ; А 40 with = by. 
* es n а believed were ° together, testify = earnestly testify. Gr. diamarturomai. Осе. 
and па ings соттоп; fifteen times. Once in Luke 16. 28, nine times in Acts, 
45 *! And sold their possessions ‘and goods, | and five times in Paul's Epistles. 
“апа parted them °to all men, as °every man| exhort. Ар. 134. I. 6. 
had need. from=away from. Gr. аро. Ap. 104. iv. 
Ji| 46 And they, “continuing daily 1 with one uoc i 
A à б А . 
accord ‘Tin the temple, and s breaking bread received=received fully. Gr. apodechomai. Only 
from house to house, °did eat their ° meat here; 15.4; 18,27; 24.3; 2830. Luke 8. 40. 
° with ° gladness and ?singleness of heart, baptized. Ар. 115. I. i. 
47 ° Praising God, and having ° favour °with | souls. Ap. 110. І. Seo Ps. 110.3. 
all the ° people. 42 And. This and the “ands” in following verses 
i i Ap. 6 
A And the °Lord added ^to the church daily | е the Fig Polyeyndeton. Ap. бо 
?such as should be saved. oo stedfastly. Gr. proskartered. See note 
doctrine = teaching. | 
DKk Now ° Peter and John ° went up together fellowship =the fellowship. Cp. v. 44, 
cinto the °temple ^at the hour of ° prayer breaking of bread, This was the common meal, 
being °the ninth hour ? | Cp. vv. 44, 46 and Matt, 14. 19. Isa. 58. 7. 
5 : breaking. Only here and Luke 24, 35. 
m 


2 And a "certain ?man °lame °from his | prayers=the prayers. Ap. 184. II.2. Cp. 8. 1. 


mother's womb was carried, whom they "laid; 43 upon-to. 
; у 44 believed. Ap. 150. I. l.i 
together. Seev. 1. 


45 toall. i.e. to the believers. every man-any one. Ap. 123.8. 46 temple - temple courts. 
Gr. hieron. See note on Matt. 23. 16, from house to house =at home. did eat = were partaking 
of. meat=food. Gr. trophé nourishment. with. Gr. en. gladness. Occ. here; Luke 1. 14, 44. 
Heb.1.9. Jude 24, singleness, Gr. aphelot@s. Only here. 47 Praising. Gr. ained. Always used 
of praising God. Неге; 8. s, 9. Luke 2, 13, 20; 19. зт; 24. 53. Rom. 15.11. Rev, 19. 5. favour. 
Gr. charis. Ap. 186. T. 1. with -in regard to. Gr. pros. Ар. 104. xv. 8. people. Gr. laos. 
Lord. Ap. 98. VI. i. 8. 1. A. b. to the church, The texts omit, such, &o. = the saved. 


3. 1—4. 22 (0', p. 1579. AMONG THE PEOPLE. (ntroversion and Alternation.) 
DI | K |8. 1-11, Miracle. Performed. 
L | M+ | 8, 12-26. Answer to People. 
N! | 4 1-7. Arrest. 
М? | 4, 8-12, Answer to Rulers. 
N? | 4. 13-18. Decision. 
| M? | 4,19-20. Answer to Rulers. 
| N? | 4. 21-. Release. 
| E | 4.~21-22, Miracle. Result. 
3. 1-11 (K, above. MIRACLE. PERFORMED. (ntroversion.) 
К. {k | 1. In the Temple. 
m |2. The Beautiful Gate. 
n | 3-9, The Lame Man healed. 
т | 10. The Beautiful Gate. 
k | n. Solomon’s Porch. 
1 Peter and John. Mentioned together seven times in Acts, John always in subordination to Peter. 


went- were going. into. Ог. eis. Ap. 104. vi. temple. See 2. 46. at=upon. Ap. 
104. ix. 3, prayer. Ap. 134. IT. 2. the ninth hour. About 3 pm. See Ар. 165. Cp. 
Luke 1. 9, 10. 2 certain. Ap. 123. 3. man. Ap. 128. 2. lame — being (Gr. huparché. 


See note on Luke 9. 48) Jame. from. Gr ek. Ap. 104. vii. laid = were laying, i. e. used to lay. 


Моо 


3. 2. THE 


ACTS. 3. 14. 


daily °at the gate of the ! temple which is 
called ° Beautiful, to "ask °alms ?of them that 
entered ! into the ! temple; 


8 Who, °seeing ! Peter and John about to go 
!into the ! temple, °asked °an ?alms. 

4 °And !Peter, ?fastening his eyes °upon 
him ° with ! Jobn, said, ^* Look °on из.” 

5 *And he?gave heed ?unto them, °expecting 
to receive something ?of them 

6 Then Peter said, “Silver and gold ° have I 
none; but such as I bave °give I thee: °In “the 
name of ° Jesus Christ °of Nazareth °rise up 
and walk.” 

7 And he °took him by the right hand, and 
° lifted him up: and °immediately his °feet and 
*ankle bones ^ received strength. 

8 And he ° leaping up stood, and walked, and 
entered with them !into the ! temple, walking, 
and ?leaping, and praising ? God. 

9 And all the ° people saw him walking and 
praising ? God : 


10 And they ? knew that it was he which sat 
° for 2alms ?at the ? Beautiful gate of the! tem- 
ple: and they were filled with wonder and 
"amazement ^at that which had happened 5unto 
him. 


11 And as^the lame man which was healed 
held ! Peter and John, all the ? people ran to- 
gether ?unto them ?in the ° porch that is called 
Solomon's, ? greatly wondering. 


12 ‘And when Peter ?saw it, he answered 
u unto the °реоріе, ° Ye men of Israel, why 
marvel ye Yat this? or why ?look ye so earn- 
estly ^on us, as though by our own ° power or 
° holiness we had made °this man to walk? 


13 The ? God of Abraham, and of Isaac, and 
of Jacob, the # God of our fathers, hath ?glori- 
fied His ? Son 5 Jesus; 


Whom ge ?delivered up, and ?^denied °Him 


*in the presence of Pilate, ? when fe was deter- 
mined to ?let Him go. 


14 But ре ? denied °the Holy One and °the 
Just, and ?desired °a murderer ^to be granted 
5unto you; 


unto. Gr. pros. Ар. 104. xv. 8. 
greatly wondering. Only here. 
Isa. 85.6. Ср. Matt. 11, >. 


3. 12-16 (О!, above). 
О1о | 12. Miracle. 


o | 16. Miracle. 
12 Ye men of Israel. Lit. Men, Israelites. 
Ap. 133. III. 6. on=to. power. 
Ap. 137. 5. this man = him. 
Servant. Ap. 108.iv. Cp. Isa. 42. 1; 49. e, 
on John 19. 30. denied. Cp. John 19. 15. 
104. x. 2. 
Gr. apolud. Ар. 174. 11. 14 the Holy One. 
Ap. 6. the Just. Gr.dikaios Ар. 191.1. 
& murderer=a man (Ap. 123. 2) a murderer. 


in. Ap. 104. ix. 2. 
Cp. Mark 14. зз, 


when, &e, Lit. he having decided (Gr. krind, Ар. 192. 1). 


Ср. 7. 52; 22. 14, 


| at=towards, Ap. 104. xv. 3. 
| Beautiful, Probably the East gate, which, Josephus 
says, “ was of Corinthian brass and greatly excelled 
those that were only covered over with silver and 
gold" (Wars 5. § 8). 

ask, Ap. 184. L 4. 

alms. Gr. eleēmosunë. This was shortened into 
© aelmesse", and then into ** alms ". 

of=from. Gr. рата. Ар. 104. xii. 1. 

З seeing. Ap. 183. I. 1. 

asked. Gr. erdtad. Ар. 134. I. 8. 
an alms. Lit. to receive an alms, 
4 And=But. 

fastening his eyes. Gr. atenizd. 
upon. Gr. eis. Ap. 104. vi. 
with. Gr. sum. Ар. 104. xvi. 
Look. Gr. Мерс. Ар, 188. I. 5. 


Ap. 158. III. 6. 


on. Same as “upon”. 

Б gave heed. Gr. epechd. Нете, 19.22. Luke 14.7. 
Phil 2.16, 1 Tim. 4.15. 

unto-to. 

expecting. Gr. prosdokad. Ар. 188. TIT. 8. 


.6 have I none- belong not (Gr. ou. Ap. 105. I). 
Apart from Peter's lack, it was unlawful Һу Rabbinical 
ruling to carry a purse into the Temple. 

give, бе. =this I give thee, 

In. Ог. еп. Ap. 104. viii. 

the name. See 2. эх, 

Jesus Christ. Ap. 98. XI. 

of Nazareth =the Nazarene. This title occurs seven 
times in Acts See 2.:2; 4. 10; G 14; 10. 38; 22, в; 
26. 9. 

rise up. Gr. egeiró. Ар. 118.1. 4. 

7 took, Gr. piazó. бее note on John 11. 67. 

lifted —raised, as in v. в. 

immediately. Gr. paruchréma. Occ. nineteen times, 
of which ten aro in Luke and seven in Acts. 

feet. Gr. basis, a step, then that with which one 
steps, &e. Only here. 

ankle bones. Gr. sphuron, Only here, 

received strength = were strengthened. Gr. stereod. 
Only here, v. 16, and 16. 5. 

8 leaping up. Gr. czullomai. 
form of hallomai. 

leaping. Gr. hallomai. 
4.14, Cp. Isa. 85. 6. 

God. Ap.98.I i. 1. 

9 people. See 2. 47. 

10 knew, Gr. epiginéshd. Ар. 192. I. iii. 

for. Gr. pros. Ap. 104. xv. 3. 

at. бг. ері Ар, 104. ix. 2. 

amazement, Gr. ekstasis, 
Mark 5. 42, 

11 the lame... healed. The texts read “he”. 
porch, &е. See note on John 1C. 23. 
This miracle was significant of Israel's restoration, 


Only here, a strong 


Only here, 14. 10, and John 


ecstasy. See note on 


З. 13-26 (M!, p. 1581). ANSWER TO PEOPLE. (Division.) 
О! | 12-16, 
О? | 17-26, 


PETER'S EXPLANATION. 
Negative. 
р | 13-. God glorified His servant Jesus. 
q | -13. Ye denied Him, 
q|14,15-. Ye killed Him. 

p | -15. God raised Him. 
Positive. 
See note on 1. 11. 
Gr. 
13 glorifled. Gr. doxazo. 

Matt. 12. 18. 


Explanation. 
Application. 


(Introversion.) 
Not by man’s power, 


By His Name. 


look ye so earnestly. Gr. atenizo, 
Ар. 172. 1. holiness - godliness. Cp. 
See note on p. 1511. Вор = 
delivered up. Gr. paradidimi. See note 
Him. The texts omit. in. Gr. kata. Ap. 
let Him go=to release Him, 
Isa. 29. 23; 48.3; 49.7. Fig. Antonomasia. 
desired. Gr. aited. Ap.134. I. 4. 

to be granted. Gr. charizomai. Ар. 184. II. 1. 


dunamis, 


Cp. 4, 27, 30. 
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8. 15. 


15 And killed the ° Prince of ° life, 


Whom *God hath ‘raised °from the dead; 
whereof we are ° witnesses, 


18 And His ‘name °through ?faith °in His 
name hath °made °this man strong, whom 
ye *see and “know; yea, the ° faith which is 

by Him hath given him this ° perfect sound- 
ness ?in the presence of you all. 


17 And now, brethren, I ° wot that ° through 
ignorance ye did it, as ? did also your rulers. 

18 But those things, which ? God ? before had 
shewed !*by the mouth of all His prophets, that 
° Christ should suffer, He ° hath so fulfilled. 


19 ° Repent ye therefore, and'? be converted, 
°that your °sins may be ° blotted out, ° when 
°the times of °refreshing °shall come ° from the 
presence of °the LORD; 

20 And He ??shall ^send ° Jesus Christ, Which 
? before was preached ?unto you: 


21 Whom *the heaven must receive ° until 
the times of “restitution of all things, which 
8 God °hath spoken !?by the mouth of all His 
holy prophets ?since the world began. 

22 "For ° Moses truly °said °unto the fathers, 
о A Prophet shall the ° LoRD your * God ° raise 
up ‘unto you °of your brethren, "like unto me; 
Him shall ye hear "in all things whatsoever 
He shall "say "unto you. 


23 And it shall come to pass, that every °soul, 
which will °not hear that Prophet, shall be 
° destroyed ° from among the ? people.’ 


24 Yea, and all the prophets !? from ? Samuel 
and ^those that follow after, as many as have 
2 ѕрокеп, °have likewise foretold of these 
days, 

25 Ye are °the °children of the prophets, and 
of the °covenant which ? God ? made °with our 
fathers, saying !! unto Abraham, ‘ And "In "thy 
seed shall all the ° kindreds of the ° еаггп be 
’ blessed.’ 


26 5 Unto you first з God, having “raised up 
His із Son ?? Jesus, ?°sent Him to bless you, ĉin 
turning away every one of you !?from his 
? iniquities."' 


THE ACTS. 


8. 26. 


18 Prince. Gr. archégos-leader; one who stands 
at the head or beginning (arché) of a list, or rank. 
Here, 5. 31. Heb. 2. 10; 12. 2. 

life. Gr. 202. Ар. 170.1, 
from the dead. Gr. ek nekrón. Ар. 139. 8. 


witnesses. Gr, martwr, See note on 1. х. 
16 through-upon. Gr. epi. Ap. 104. ix. 2. 
faith. Gr. pistis. Ap. 150, IL 1. 

in- of. 

made...streng. бее 2. 7. 

this man = this one. 

see. Gr. thedred. Ар. 138. I. 11. 

know. Gr. oida. Ap. 132. I. i. 

by. Gr. dia. Ap. 104. v. 1. 

perfect soundness. Lit. wholeness. Gr. holokléria. 
Only here, Ср. 1 Thess. б. 23. Heb. 2, 4. 


in the presence of. Lit. over against. Gr. apenanti. 
Here, 17.7. Matt. 21. 2; 27, 24,61. Rom. 8, 15, 


3. 17-26 (О?, р. 1582). APPLICATION. 
(Alternation.) 
02 | x! | 17,18. Prophecy. Christ's Death. 
8! | 19, 20, Repentance. Pardon. 
г? | 21,22, Prophecy. Christ's Rule. 
s? | 23, Disobedience. Destruction. 
гї | 24,25. Prophecy. All blessed in Christ. 


Refreshing. 


së | 26, Sin Forsaken. Blessing, 
17 wot=know, asin v. 16. 
through =according to. Gr. kata. Ap. 104. x. 2. 


did also, &c.=your rulers also (did). Cp. Luke 28. 31. 
18 before had shewed- announced before, Here, 
v.24; 7.52. 2 Cor. 9. 5. Cp. Ap. 121. 5. 

Christ. Ap. 98. IX. The texts read " His Christ”. 
hath... fulfilled = fulfilled. Gr. pléroó. Ар, 125. 7. 
See 1. 16; 2. 2, 28. 

19 Repent. Gr. metanoeo. 
be converted- turn ye again (to Me). 
22, &c. 
that, &e. 
out. 

sins. Gr. hamartia. Ap. 128.1. ii. 1. 
blotted out -wiped out, the blotting out. 
Col. 2. 15. Rev. 3.5; 7. 17; 21. 4 
when=in orderthat. Gr. hopós. 
in Acts, and always expresses n purpose. 
9. 2, 12, 17, 24, &c. 


Ay. 111. I. 1. 
Jer. 8. 7, 14, 


Lit. for (Gr. eis. Ap. 104. vi) the blotting 


Here, 


Oce. fifteen times 
Cp. 8. 15, 24; 


the. Omit. 
refreshing. Ог. anapsuxis. Only here. Cp. 2 Tim. 
1. 16. shall = may. 


from. Ог. аро. Ар. 104. iv. 

the Lord. Ap. 98 VI. i. 8. 1. A. b 

20 send. Gr. apostelló. Ар. 174. 1. 
Jesus Christ— Christ Jesus. Ap. 98. XII. 


before was preached. Gr. prokérussó. Cp. Ap. 


121. 1. Only here, and in 13.24. But the texts read procheirizomai, to choose or appoint before, as in 22. 11; 
26. 18. 21 the heaven. Noart. Seo Matt. 6. 9, 10. until Gr, achri. restitution. 
Gr. apokatastasis = re-establishment from a state of ruin. Only here. hath spoken=spoke. Gr. 


lale. Ap. 121. 7. since the world began. Ap. 151. II. A. ii. 1. 22 For= Indeed. 
Moses. Moses is referred to nineteen times in Acts. See note on Matt, 8. 4. said. See Dent. 
18. 15-19. So Peter claimed Deuteronomy as the work of Moses. unto the fathers. The texts 
omit. A prophet. Op. John 1. 21, 25. Lord. Ар, 98, VL i 8. 1. В, а. raise up. 
Gr. anistàmi, Ар. 178. I. 1. of-outof. Ог. ек. Ap. 104. vii. like unto= as He raised 
up me. in=according to. Gr. kata. Ap. 104. x. 2. вау = ѕреак, as in v. 21. (See Ap, 
107.I.) The reference is to Deut, 18. 15. 23 soul Ap. 110. IT. not. Gr. më. Ap. 105.11. 


destroyed = utterly destroyed. 
as rendering of Катал, cut off. See Gen. 17. 14. 
Ap. 107. T. 1. 


struction from among the people. Cp. Mal. 4. 1. 


Samuel was the first great prophet and spokesman of God after Moses. 
Only used by Luke, here, 11. 4: 


after = those next in order. Gr. kathexés. 


Gr. exolothreuomai. Only here. 
Ex. 30.33; 81. 14 
Here the Holy Spirit gives the solemn meaning of “I will requireit of him", as being de- 


Frequently in Sept. About eigbty times 
The quotation is from Deut. 18. 18, 19. 


24 Samuel. 
ihose that follow 
18 23. Luke 1.3; 8.1, 


from among. Ap. 104. vii. 


have likewise foretold=foretold also. See v. 18. 25 the. Omit. children = 
sons. Gr. hwios Ар. 108. iii. covenant. Gr. diatheké. Cp. Luke 1.72. For this Hebraism, 
"sons of the covenant", ср. Matt, 8. 12; 9.15. Luke 16,8 made = covenanted. Gr. 
diatithémi. with=Gr. pros. Ap. 104. xv. 3. in. Dat. case; no preposition. thy 
seed. i.e. Christ, See Gal. 3. 16. kindreds= families. Gr. patria. Only here, Luke 2. 4. 
Eph. 8. 17. earth. Gr gë. Ap. 129, 4. blessed. Ог, emeulogeomai, Only here, 
and in Gal 8.s Strong form of euloged, which occ. in the next verse. 26 iniquities. Gr. 
ponéria, Ар. 128. IL. 1. 
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N! 


M? 


N? 


| said ! unto them, “ Ye rulers of the ! people, and 


4. 1. 


THE ACTS. 


4 ° And as they °spake °unto the ° people, 
the priests, and tbe ° captain of the °temple, 
and the ° Sadducees, came upon them, 

2 Being ° grieved °that they taught the ! peo- 
ple, and ?preached ^through ° Jesus the °геѕиг- 
rection °from the dead. 

3 And they laid hands on them, and put them 
?jn “hold "unto the next day: for ії was °now 
eventide. 

4 °Howbeit many of them which heard the 
? word ° believed ; and the number of the ° теп 
was about five thousand. 

5 1 And ?it came to pass °on the morrow, that 
their ° rulers, and elders, and scribes, 

6 And °Annas the high priest, and ° Caiaphas, 
and ? John, and Alexander, and as many as 
were °of the " kindred of the high priest, were 
gathered together ^at Jerusalem. 

7 And when they had set them °in the midst, 
they ?asked, ° By ° what ° power, or ° by ° what 
name, ^ have ye done this? " 


8 Then Peter, ?filled with the ° Holy Ghost, 


elders of Israel, 

9 °If we this day ° be examined °of the ^ good 
deed ° done to the impotent ° man, "by ° what 
means ? fe °is made whole; 

10 Be it ° known ° unto you all, and to all the 
ор of Israel, that 7by ^the name of ° Jesus 

hrist ^of Nazareth, Whom ре ‘crucified, Whom 
°God °raised ?from the dead, even "by Him 
doth ^this man stand here °before you °whole. 

11 This is^the Stone Which was?^set at nought 
Sof you builders, Which 1s become °the head 
of the corner. 

12 ° Neither is there salvation "in any ?other: | 
for ° there is none ° other name ?^under ^hea- 
ven given ^among ?men, ? whereby we must 
° be saved." 


18 °Now when they saw the ?boldness of 
Peter and John, and °perceived that they 
were ?^unlearned and “ignorant ?men, they 
marvelled; and they ^took knowledge of them, 
that they had been ° with ? Jesus. 

14 And °beholding the ° тап which °was healed 
standing !? with them, they °could say nothing 
against it. 

15 But when they had commanded them to go: 

c шш Ae Pe NE ee 


be examined. Gr. anakriné. 
good deed=benefit. Gr. euergesia. 
Ap. 17. 5. man. Gr. anthropos. 
is made whole = has been saved. Gr. 8020. 


Ap 122, 2 
Ар, 123, 1. 


Cp. Luke 23. 14. 
Only here and 1 Tim. 6, 2. 


Cp. John 11. 12. 


4.15 
4. 1 And- Nov. 
spake. Gr, 1а1е0. Ар. 121 7. 
unto. Gr. pros. Ар. 104. xv. 8. 
people. See 2. 47. 
captain. See note on Luke 22. 4. 
temple. See 2. 46. 
Sadducees. Ap. 120. II. 2. The Lord was opposed 


by the Pharisees. Now the opponents are the Saddu- 
cees, because of their hatred of the truth of the resur- 


rection, of which the Apostles were witnesses. See 
note on 1. 22; 23, 6-8. 
2 grieved = exasperated. Gr. diaponeomai, Only 


here, and 16, 18. 


that= because. Gr. dia. Ap. 104. v. 2. 


preached. Gr. katangelló. Ар. 121.5. 
through-in. От. еп. Ap. 104. viii. 
Jesus Ap. 98. X. 


Ap. 178. IT. 1. 
Ap. 189, 8. 


resurrection. ‘Gr. anastasis. 
from the dead. Gr. ek nekrün. 
3 in. Ap. 104. vi. 
hold = ward. Gr. térésis. Only here, 5. 18, and 1 Cor. 
7.19. 

unto. Gr. eis Ар. 104. vi. 

now =already. 

4 Howbeit = But. 

word. Gr. logos. Ap. 121.10, 

believed. Ap. 150. I. 1. i. 

men. Ог. anér, Ap. 123. 2. 

5 it came to pass. A Hebraism, very common in 
Luke, about fifty times in his Gospel, and some fifteen 
times in the Acts. 


on. Gr. epi, Ар. 104. ix. 8. 
rulers, &c. An assembly of the Sanhedrin. Ор. 
Matt. 26.3. Mark 14. 53, and see note on Matt, 2, 4. 


6 Annas, See note on Luke 3. 2. 

Caiaphas. See note on John 11. 49-53; 18. 13. 

John. Nothing certainly known of him. Dr. John 
Lightfoot supposes he was Johanan Ben Laccai, a 
famous Rabbi of that time. Works, viii. p. 892, 

of. Gr. ek. Ар. 104. vii. 

kindred=race. Gr. genos. 
in 8, 26. 

kindred of the high priest=high-priestly race. 
Gr. archieratikos, Only here. 


Not the same word as 


at. Gr. eis. Ap. 104. vi. 

7 in. Сг. еп. Ар. 104. viii. 

asked = were enquiring. Gr. punthanomai, as in 
Matt. 2, +. 


By =In, as above. 
what- what kind of. 
power. Gr. dunamis. 
have ye done - did ye. 


Ap. 172. 1, 


8 filled, &c. See 2, з. 
Holy Ghost. Ap. 101. II. 14. 
9 If. Ог. ёі. Ap. 118. 2. a. 


of. Gr. epi. Ap. 104. ix. 2. 
done to=of. Gen. of relation. 
what means = whom. fe = this one. 
10 known. See note on 1. 19. 


unto = to. the name. See 2. 38, Jesus Christ. Ap. 98. XI. of Nazareth = the Nazarene. 
Cp. 2 22. crucified. See 2. 23, God. Ар. 98. I. i. 1. raised. Gr. egeivd. Ар. 178. 4. 
this man = this one. before you =in your presence. whole. Gr. hugiés. Only here in 
the Acts. Twelve times in the Gospels, Cp. Matt. 12. 13. Occ. Tit. 2. 8; fourteen occ. in all. 11 the 
Stone, &c. A reference to Ps. 118, 22. set at nought=treated with contempt. Gr. exouthened. 
Cp. Luke 18. 9; 23. 11. of=by Gr hupo. Ap, 104, xviii. 1. the head, &c. Lit. 
unto (Gr. eis. Ap. 104. vi.) a head of a corner, i. е. a corner-stone. Cp. Isa. 28. 16. 12 Neither 
is there, &c. = And there is not (Ap. 105. I) in any (Gr. oudeis) А double negative, for emphasis. 
other. Gr. allos. Ap. 124. 1. there is попе = neither is there. Gr. oude. other, 


Gr. heteros. Ap. 194. 2. 
See note on Matt. 6. 9, 10. 
be saved. Gr. 8020, as in v. 9. 


under. 


Gr. hupo. Ap. 104. xviii. 2. 
among. Ap. 104. viii. 2. 
13 Now when they saw = And beholding. Gr. thedred, 


heaven = the heaven. 
whereby =in (Ap. 104, viii) which. 


Ap. 188. I 11, boldness = outspokenness, Gr. parrhésia. Same word as 'freoly", in 2. 29. 
perceived, Gr. katalambano. Cp. John 1, &. Eph. 3, 18. unlearned =illiterate. Gr. agram- 
matos. Only here. Ор. John 7.15. ignorant = obscure. Gr. idiótes. Lit. private, i.e. 
unprofessional, Only here, 1 Cor. 14. 16, 23, 24. 2 Cor. 11. 6. took knowledge = recognized. 


Gr. epiginüskó. Ар. 132. T. iii. 
14 beholding. Gr. blepō Ap. 188. I. 5. 
(Gr. oudeis) to say against it (Gr. antepd. 


with. Gr. sun, 


Jesus. Ap. 98. X. 
could, &c. =had nothing 


Ap. 104. xvi. 
was = had been. 


Only here and Luke 21. 15). 
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4. 15. 


aside out of the °council, they °conferred ^among 
themselves, 

16 Saying, * What shall we do to these ?men? 
for that indeed a °notable " miracle hath "been 
done “py them is "manifest to all them that 
*dwell in Jerusalem; and we ° cannot deny if. 


17 But "that it ^spread °no further ^among | 


the ! people, let us °straitly ?^threaten them, 
?^tbat they ! speak henceforth to no ? тар ^in 
this name.” 

18 And they called them, and commanded 
them ? not to “speak ^at all ° пог teach !? in the 
0 name of !? Jesus. 


19 But Peter and John °answered and said 
lunto them, ° Whether it be right in the sight 
of 10 God to hearken unto you ? more than unto 
God, ^judge ye. 

20 For we cannot ?but !speak the things 
which we ?have seen and heard.” 


21 °So when they had further threatened 
them, they “let them go, finding °nothing how 
they might punish them, °because of the 
1 people: 


? was done. 

22 For the *man was above forty years old, 
5on whom this !5miracle of healing ?was 
shewed. 

23 And °being “let go, they went °to ° their 
own company, and ?reported all that the chief 
priests and elders had said ! unto them. 


24. And when they heard that, they lifted up 
their voice ?*to 1 God ° with one accord, and 
said, °“ Lord, Then "arf God, Which "hast made 


Y heaven, and “earth, and the sea, and all that | 


"jin them is: 

25 Who “py the mouth of Thy °servant 
David ? hast said, 
‘Why did the ° heathen "rage, and the ' people 


?*imagine vain things ? 
28 °The kings of the "earth stood up, and 


the ?^rulers were gathered "together ^against ; 


the ° Lorp, and ° against His ° Christ.’ 


27 For "ofa truth "against Thy holy ° Child 
13 Jesus, Whom thou °hast anointed, both 
Herod, and Pontius. Pilate, with the "Gentiles, 
and the !people of Israel, were gathered to- 
gether, 


their own company -their own. Gr. idios. 


4. 24-30 (R. above). 


Rit | 24. God's power. 


THE ACTS. 


land 2 Pet. 2. 16, 18. 
for all men ?glorified 1° God °for that which: 


————4 


4. 27. 


15 council-Sanhedrin. Gr. sunedrion. See note 


‚| on Matt. б. 22. 


conferred. Gr, sumballü. Only used by Luke, here, 
17.18; 18.27; 20. 14. Luke 2, 19 ; 14. 31. 

among themselves=towards (Gr. pros. 
xv. 9) one another, 

16 notable. Gr. gndstos, as in v, 10, 

miracle. Gr. sémeion. Ар. 176. 3. 

been done = come to pass. 

by. Gr. dia. Ap. 104. у, 1. 

manifest. Gr. phaneros. Ар. 106. T. viii. 
dwell in =inhabit, Gr. katgiked. See note on 2. 5. 

cannot- are not (Gr, ow. Ap. 105. I) able to. 

17 that=in order that. Gr. hina, 

spread, Gr. dianemomai. Only here. 

no further = not (Gr. эле) for (Gr. epi) more. 

among =unto, Gr. eis, Ap. 104. vi. 

straitly threaten = threaten with threats, 
Polyptoton. Ap, 6. 

threaten. Gr. apeiled. Only here and 1 Pet. 2. 23, 
The noun apeilé occ. here, v, 29; 9.1. Eph. 6. s. 

that they speak, &c.= Lit. no longer to speak to no 
man. A double negative, for emphasis. 

іл = Ог. ері Ар, 104. ix. 2. 

18 not, Ог. мё Ар, 105. IT. 

speak =speak forth. Gr. phihengomai. 
Cp. 2. 4. 

atall Gr. katholow. Only here. 

пог. Gr. mede. 

19 answered and said. Ap. 122 8. 

Whether-l1f. Gr. e Ap. 118. 2. a. 

more =rather. 

Judge. Gr. krind. Ар. 122,1. Fig. Anaceendsis, Ap. 6. 

20 but=not. Asv. 17. 

have seen and heard = saw (Gr. eidon. Ap. 188. Т,1) 
and heard, 

21 So when, &c.=But having further threatened. 
Only here. 

let... Бо = Ог. apoluó. Ap. 174. 11. 

nothing, &с. = no further means of punishing, 

because of. Gr. dia. Ap. 104. v. 2. 

glorified. Gr. doxazó See note on B. 13. 

for. Gr. epi. Ap. 104. ix. 2. 

was done=had taken place. 

22 was shewed = had been wrought. 


4. 23—5. 11 (C? р. 1579), AMONG THE BRE- 
THREN. (Division) 

P! | 4. 23-31. Return of the Apostles. 

Р? | 4. 32—5. 11. Unity. 


4. 23-31 (P!, above) RETURN OF THE APOSTLES. 
(Introversion ) 


Ap. 104. 


Fig. 


Only here, 


c2 


Рі 9 [ 23, Report. 
R | 24-30. Prayer. 
В | з1-. Answer. 
| Q | -31. Testimony. 
23 being = having been. 
to Gr. pros. Ap. 104. xv. 3. 
reported. Gr. apangello. 


PRAYER. (Introversion.) 
Creation. 


Cp. Ap. 121. 5, 6. 


u | 25-. Word by David. 
у | -25, 26. Man's rage predicted. 
v | 27,28. Man's rage accomplished. 
u | 29, Word by Apostles, 
| £ | x0, God's power. Healing. 


24 with one accord. See noteon 1. 14. 
texts omit hast made = madest. 
Ap 108 iv. and 190. I. 6. 
heathen = nations. Gr. ethnos. 


Mark 18. 11. 1Tim. 4. 15. 
See note on 1. 15. against. 
і ө. Messiah. Ap. 98. IX. 
city”, against. Gr. ері. Ap. 104. ix, 3. 
hast anointed — didst anoint. 


26 The kings. 
Gr. kata. 


Lord. Gr. Despotés. 
earth, Gr. gé. 
hast said = saidst. 

Hence our word “ heathen”. 

in N.T. Used in Sept. of Ps. 2. 1, as transl. of Heb. rágash. 


Ap. 104. x. 1. 
27 ofatruth. Lit. upon (Ap. 104, ix 1) truth. The texts add "in this 
Child - servant. Gr. pais, asv. 25. Fig. Catachresia Ар. 6. 
See note on Luke 4. 18. 


Ap. 98. УІ ii. 1. art God. The 
Ap. 129. 4. 25 servant. Gr. pais. 
This quotation is from Ps. 2. 1,2 See notes there 


rage. Gr. phruassó. Only here 

imagine = meditate. Gr. meletad. Here, 

i. e. Gentiles. rulers, i.e. Jews. together. 
Lord. Ap. 98. VI. i. B. 1, A. a, Christ. 


Gentiles. Gr. ethnos, as in v. 25. 


1685 
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4. 28. ТНЕ 


ACTS, 5. 2. 


28 For to do whatsoever Thy hand and Thy 
° counsel ° determined before ^to be done. 


29 And °now, ?Lord, °behold their " threaten- 
ings: and ^grant unto Thy °servants, that 
°with all “boldness they may 'speak Thy 
* word, 


80 ? By stretching forth Thine hand ^to heal; 
and that ^signs and ° wonders may be done 
16 by the ! name of Thy holy ? Child !* Jesus." 


81 And ? when they had ? prayed, the place 
was °shaken °where they were assembled 
together; and they were all è filled with ° the 
Holy Ghost, 


and they ‘spake the ‘word of 10 Сой 2 with 
13 boldness, 


82 And °the multitude of them that + believed 
were of one heart and of one °soul: 


? neither said °any of them that °ought of °the 
things which he possessed was his own; but 
they had all things common. 


33 And with great 7power °gave the “apostles 
"witness of the ?resurrection of °the Lord 
18 Jesus: and great? grace was ? upon them all. 


34 ° Neither ° was there “any "among them 
^that lacked: for as many as ° were ° posses- 
sors of "lands or houses sold them, and brought 
the prices of the things that were sold, 

35 And laid them down ^at the 3 apostles’ 
feet: and °distribution was made unto every 
man ?according as “he had need. 


38 And ° Joses, who °by the 3 apostles was 
surnamed ? Barnabas, (which is, being inter- 
preted, The °son of ° consolation,) a Levite, and 
?of the country of Cyprus, 

37 °Having °land sold it, and brought the 
money, and laid if * at the ?**apostles' feet. 


But a ‘certain ° тап °named ° Ananias, 
°with Sapphira his wife, sold a possession, 
2 And ° kept back part °of the price, his wife 


28 counsel, Ap. 102. 4. Cp. 2. 23, 
determined before. Gr. proorizó. 
lated “ predestinnte ", 

Eph. 1. 5, 11, 
to be done. Fig. Hypo-zeugma (Zeugma. З. 
As “hand” could not determine. 
29 now=as to the present. Gr. tanun. A strong 
form of nun. Only here, б. 38; 17. зо; 20. 32; 27. 25. 
Lord. Ap. 98. VI. i. B. 1. B. b. 
behold. Өт. epeidon. Ар. 133. II. 1. Only hereand 
Luke 1. 25. grant= give. 
s3rvants =bond-servants, Ap. 190. I. 2, 
with. Ap. 104. xi. 1. 
30 to heal=for (Gr. eis. 
Signs. Asin vv. 16, 22. 
wonders. Gr. teras, Ap. 176. 2. 
31 when they had - while they. 
prayed. Ap. 184. I. 5. 
shaken. Gr. saleuó. Cp. 16. 26. 
where =in (Ap. 104. viii) which. 


Generally trans- 
See Rom. 8, 29, зо, 1 Cor. 2. т. 


Ap. 8). 


Ap. 104. vi) healing. 


the Holy Ghost. Ар, 101. II. 14, 
4. 32—5. 11 (P, 1585) UNITY. 
(Alternation.) 


P?|S | 4. 32-. Unity. 

T | 4. -32. Community of goods, 
S | 4.33. Power and Grace. 

Т | 4. 34-5. 11. Community of goods, 

32 the multitude, &c.=of the full number (Gr. 
pléthos) of the Lelieving ones. 

Soul. Ар. 110. У.1. 

neither = and not even. any =one, 

ought..any one. Ог. tis. Ap. 128. 8. 

the things which he possessed =his possessions. 
Gr. huparchó. Ср. Luke 9. 48 апа 12, 15. 

33 gave- were giving forth. 

apostles. Ap, 189, 

witness-the testimony. Gr. martwrion. First occ. 
Matt. 8. 4. 

the Lord. Ap. 98. VI. i. 8. 2. A. 

grace. Ap. 184. I. 1. 


upon. Gr. epi. Ap. 104, ix. 3. 
4. 34—5. 11 (T, above). COMMUNITY OF GOODS. 
( Division.) 


T | U! |4. 34,35. General. 
02 | 4, 36—65. 11. Particular. 
За Neither - For neither. 


was=were. Gr. huparché. See note on Luke 9. 4+, 


that lacked =in need. 
Only here. lands. Gr. chorion. 
&c.=it was distributed. 


See note on М 


UF | Vi 1 4.3 
V: | 5.1 
36 The next chapter should begin here. 


Barnabas. It is possible that Joseph Barnabas, 


and that he was reserved for a better lot by the Holy Spirit. 


consolation. Or, exhortation. 

of the country of Cyprus =a Cypriote by race, 
as in Luke 14, 18, 

5. 1-11 (V2, above). 

Vv? (Wx [1,2 

yla 

z| 


W|z[|s.s. 
y |o. 


m | 


1 сегіаіп. Ap. 123. 8. man. Ар. 128, 2. 


and Sapphira, names of grace and beanty attached to persons whose principles were bad. 
Only here, v. 3. 


104. xvi. 2 kept back. Gr. nosphizomai. 


Only here. Cp. Ap. 134. I. 5. 

according as. Gr. kathoti, as in 2. 21, 45. 
4. зв--5. 11 (U?, above). 
Joses, Texts read Joseph, as in 1. 23. 


Gr. paraklésis has both meanings. 


DECEIT. 


| 


The texts read én was. any. Ар. 128. 3. 

were. Gr. huparchd. possessors. Gr. ktétdr. 
35 at, Ap. 104. xii. 8. distribution, 
he-any one. Gr. tis, as in v. 34. 


(Division.) 


att. 26. 36. 


PARTICULAR. 
6-37. Devotedness. 
-11. Deceit. 

by. Ap. 104. xviii. 1. 
or Barnabbas, is the same as Joseph Barsabbas of 1. 23, 
son, Ар. 108 iii, See note on 8. 25. 
See Luke 2, 25; 6. 21. 1'Cor. 14, з. 


37 Havirg. Gr. Àwparcho. land. Lit. a field, 


(Extended, Alternation.) 
Ananias. 

1. Remonstrance. 

5-. Death. 

a | -5. Fear. 

b | в. Burial. 
Sapphira. 
Remonstrance. 

10-. Death. 
X b | -10. Burial. 
| а | 11. Fear. 


named =by name. Aranias. Ananias 
with. Ap. 


Tit. 2. 10. of=from. Ap. 104. iv. 


We 


DY! cl 


41 


5. 2. 


THE ACTS. 


5. 15. 


also ° being privy іо it, and brought a ! certain | 


part, and laid it ^at the °apostles’ feet. 


3 But Peter said, * Ananias, why bath Satan 
filled thine heart to lie to "the Holy Ghost, 
and to ?keep back part ?of the price of the 
*land? 

4° Whiles it remained, was it °not thine own? 


land after it was sold, ‘was it not "in thine 


own ° power? ° why ° hast thou conceived this 
thing ^in thine heart? thou hast ^not lied 
° unto ° men, but °unto ° God." 


5 “Апа Ananias hearing these "words fell 
down, and ° gave up the ghost: 


and ? great fear came ^on all them that heard 
° these things. 


в Апа the ° young men °arose, ° wound him | 


up, and carried him out, and buried him. 


75And it was °about the space of three hours 
after, ^when his wife, ^not "knowing what was 
done, came in. 

8 5 And Peter ?^answered *unto her, “ Tell me 
°whether ye sold the ?land for so much?” 
And she said, « Yea, for so much.” 


9 Then Peter said °unto her, °“ How is it that 
ye ^have agreed together to tempt the °Spirit 
of the "LORD? "behold, the feet of them which 
have buried thy ^husband are °at the door, 
and ?^shall carry thee out.” 


10 Then fell she down °straightway ^at his 
feet, and ? yielded up the ghost: 


and the ° young men came in, and found her 
° dead, and, carrying her forth, buried her "by 
her ? husband. 


11 And 5great fear came °upon all the °church, 
and ° upon ^ as many as heard these things. 


12 5 And ° by the hands of the ? apostles were 
many °signs and ° wonders ° wrought ° among 
the “people ; 


| (and they were all ° with one accord іп ° Solo- 


mon's porch. 


13 5 And of tbe rest durst ? no man ?join him- 
self to them: but the ? people “magnified them, 
14 5 And °believers were the more added to 
the^Lord,?multitudesbothof!menand? women.) 
15 °Insomuch that they brought forth the 


5. 12-42 (D?, p. 1579). 
р? | ҮІ 
d 


5. 12-21- (Y!,above. APOSTLES' ACTIVITY. 
c! | 12-, Miracles. 


Y! 


| 


AMONG THE PEOPLE. 
12-21-. Apostles’ Activity. 
-21-42. Rulers’ Opposition. 


being privy to=being conscious of. Gr. suneidon. 


Only here, 12, 12; 14.6, 1 Cor, 4, 4. 

at. Ap. 104. xii. 3. 

apostles’. Ap. 189. 

3 the Holy Ghost. Two arts. Ap. 101. IT. 3: Cp. 
1. 16, 

land. Gr. chórion, as in 1. 18, 19; 4, 31, not Кіёта 
possession, аз in v. 1; 245. Matt, 19. 22. 

4 Whiles... power? Lit. Is it not (Gr, ouchi 


Ap. 105. I. a.) that, remaining, it remained to thee, and 
sold, it belonged to thy right? 
was=belonged. Gr. huparchō, 
in. От. еп. Ap. 104. viii. 

power. Ap. 172. 5, 

why -why is it that. 

hast.. . conceived —didst put, implying careful de- 
liberation, not sudden temptation, 

not. Ap. 105. I, 

unto = to. 

men. Ap. 128. 1. 

God. Ар. 98. І. i. 8. 

5 And= Now, or But. 

words, Ар, 121, 10. 

gave up the ghost= expired. Only here, v. 10; 12. 23. 
A medical word. Cp. ekpned. Mark 15. 37. 

great fear. Cp. ‘‘great grace", "great power”, in 
4. эз. 

on=upon. Ap. 104. іх. 3. 

these things. The texts omit. 

6 young men = younger (men), 

arose. Ар. 178. І, 1. 

wound... up. Gr. sustelld, 
4. 29. 

7 about the space. 
Gr. diastema. Only here. 

чел = and. 

not. Ар, 105. II. 

knowing. Ap. 182. I.i 

8 answered. Ap. 122. 3. 


See Luke 9. 48. 


Only here and 1 Cor. 


. after = as it were an interval. 
A medical word. 


whether-if. Ap, 118. 2, а. 
9 unto. Gr. pros. Ар. 104. xv. 3. 
How = Why. 


have agreed together = were agreed together. Gr. 
sumphoned. Here, 15. 15, and four times in the Gospels. 
Cp. Engl. “symphony”. 

Spirit. Ap. 101. IT. 3. 

Lord Ар. 98. VI i. 8.1. B. b. 

behold. Ар. 133. I. 2. Fig. Aeterismos. 

husband. Ap. 123. 2. 

at. Ap. 104. іх. 2. 

shall-they shall. 

10 straightway. Gr.parachréma. See note on 8, 7. 

at. Gr. pera.asin v 2, but the texts read pros. 

yielded up the ghost. Same as in v. 5. 

young men. Ap. 108. х. dead. Ap. 139.2. 

by. Ap. 104. xv. 3. 

11 upon. Gr. epi. 

church, Ap. 186. 

as many аз - all those who. 


Ap. 6. 


Ap. 104. ix. 3. 


( Division.) 


(Repeated Alternation.) 


d! | -12. In the Temple. 
e? | 13-16. Miracles, 

d? | 17, 13, In prison, 
сЗ | 19, 20. Miracle. 

43 | 21-, In the Temple. 


12 by. Ap 101. v 1, Ap. 176. 3. 
wrought. Cp. Mark 16. 17, 18. 
with one accord. See note оп 1 14. 
man=no опе. Gr.oudeis. 

Gr. megalund. Ср. Luke 1. 46, 55. 
VI.i 8.2. A. multitudes. 
that - So that. 


signs. 


Gr. pléthos. 


among. Ap. 104. viii. 2. 
Solomon’s porch. See note on John 10. 23, 
join himself. Gr. kollaomai. See note on Luke 15.15. 
14 believers — believing (ones). 
See note on 2. 6, 
This depends npon the first clause of v. 12, all that intervenes being in a parenthesis. 


wrought = being 
See note on 2, 47. 
13 no 
magnified. 
Lord. Ap. 98. 
15 Insomuch 


wonders. Ap, 176, 2. 
people. Gr. laos. 


Ap. 150, I. 1. 
women. Ср. 1. 14. 


1587 


5. 15. 


THE ACTS. 


5. 29. 


and "couches, ^that ^at the least the shadow 
of Peter passing by might ° overshadow ? some 
of them. 

16 There came ? also a !* multitude out of the 
cities ^round about °unto Jerusalem, bringing 
sick folks, and them which were °vexed ° with 
unclean “spirits: and they were “healed ^every 
one. 


17 °Then the °high priest ^rose up, and all 
they that were ! with him, (which is the ° sect 
of the °Sadducees,) and were filled with °in- 
dignation, 

18 And laid their hands ‘on the ?apostles, 
and put them ‘in the ° common ° prison. 


19 But the angel of the ?LORD !?by night 
opened the °prison doors, and brought them 
forth, and said, 

20 “Go, stand and °speak ‘in the °temple 
to the ?? people all °the ° words of this ° life.” 


215 And when they heard that, they entered 
°into the temple °early in the morning, and 
° taught. 


But the ' high priest came, and they that were 
with him, and called the ° council together, 
and all the °senate of the ? children of Israel, 


and °sent ^to the ° prison to have them brought. 

22 But when the ° officers came, and found 
сы 4 поё іп the !? prison, they returned, and 
?told, 

23 Saying, “Тһе ?! prison ^trulyfound we ^shut 
“with all safety, and the °keepers standing 
° without ° before the doors: but when we had 
opened, we found no man within.” 


24 Now when ° the high priest and the ° cap- 
tain of the temple and the chief priests heard 
these ° things, they ?doubted °of them °where- 
unto this would grow. 

25 Then came ?one and ?told them, saying, 
э“ Behold, the ! men whom ye put ‘in 1° prison 
are standing ‘in the temple, and teaching 
the 12 people." 


26 Then went the 2 captain ! with the “offi- 
cers, and brought them ° without violence: for 
they feared the 1? people, ?lest they should have 
been stoned. 

27 * And when they had brought them, 
they set them ° before the 2 council: 


and the 17 high priest ° asked them, 

28 Saying, * Did *not we ?straitly command 
you that ye should ‘not teach ^in this “name? 
and, ?behold, ye have filled Jerusalem with 
yourdoctrine, and? intend to "bring °this *Man's 
blood !! upon us." 


P! 29 Then Peter and the other ?apostles ŝan- 


ез 


d? 


Ye! 


e2 


ез 


shut=locked. Gr. kleió. 
and 12. 6, 19, without. The texts omit. 

The texts omit. captain. See note on 4. 1. 
were doubting. Gr. diaporeo. 


what this might come to be. 


—in. Ap. 104. viii. 
command. Fig. Polypióton. Ар. 6. A Hebraism. 
note on 2. 38, intend. Gr. boulomai. 
2. 1,5. Cp. their own invocation in Matt. 27. 25. 


*sick ? into the streets, and laid them ^on beds | 


with. Ap. 104, viii 


See note on Luke 9. 7. 
25 one. Ap. 123.8. 

104. xi. 1) violence (Gr. bia ; here, 21. 35; 24. т; 27, 41). 

asked, See note on 1. 6. 


Ap. 102, 3. 


Sick. See note on John 11. 1. 

into=along. Ap. 104. x. 2. 

on=upon, Ар. 104. ix. 1, 

couches. Gr. krabbatos. See note on Mark 2. 4. 

that=in order that. Gr. hina. 

at the least = even if (it might be). 

overshadow. Gr. episkiazd. See note on Luke 9. 34. 

some=some one, Ap. 128. 8. 

16 also, &.=a multitude also. 

round about. Gr. periz, Only here. 

unto, Ap. 104. vi, 

vexed =beset. Gr, ochled, to crowd. Only here and 
Luke 6. 18. А medical word. 

with=by. Ap. 104. xviii. 1. 

Spirits. Ap. 101. II. 12. 

healed. Gr. therapeuo. 

every one=all of them. 

17 Then = But. 

"high priest. Gr. archiereus. 

rose up. Ap. 178. I. 1. See v. в. 

Sect. Gr. hairesis=a choosing, hence 
Occ. here, 15. 5; 24. 5, 14; 26. 5; 28. 22, 
Gal. 5, 20. 2 Pet. 2. 1. 

Sadducees. Ap. 120. ІІ. 2, Cp. 4. 1. 

indignation. Gr. гов, Only other occ, in Acts in 
13. 45. Used in a good sense in John 2.17, 2 Cor. 
11. 2, &c. 

18 common = public. 
зт; 18.28 ; 20. 20. 


See note on Luke 6, 17, 18. 


" heresy”. 
1 Cor. 11. 19. 


Gr. démosios. Only here, 16. 


prison. Same as "hold" in 4. 3, 

19 prison. Gr. phulaké, the common word for 
“ prison”, 

20 speak. Ap. 121. 7. 

temple. See 2. 46. 
ле Worda, &c, =these words of life. Fig. Hypallagé. 

p. б. 

words, Gr. rhéma. See note on Mark 9. 32. 

life. Ap. 170. 1. The life through resurrection so 


bitterly opposed by the Sadducees. 
21 into. Gr.eis Ap. 104. vi. 
early in the morning —towards (Ар. 104. xviii) day- 

break. Gr. tou orthrou. Cp. Luke 24. 1. John 8. 2. 
taught = were teaching. 


Cp. 13, 26. 


5. -21-42 (Y? p. 1587. RULERS’ OPPOSITION. 
(Repeated Alternation.) 

е! | -21. Assembly. 

f! | -21-?3. Apostles sent for. 
e? | 21, 25. Alarm. 

1? | 26,27. Apostles brought. 
e? | -27, 28. Investigation, 

{5 | 29-32, Apostles’ Answer. 
e! | 33. Murderous Design. 

ft | 34. Apostles excluded. 
ef | 35-39. Wise counsel. 

15 40-12. Apostles released. 


-21 council. See note on Matt. 5. 22. 

senate =assembly of the elders Only here in N.T. 
but frequent in Sept. for ** elders", 

ehildren--sons. Ap. 108 iii. 

sent. Ap. 174, 1. 
to=unto Ар, 104. vi. 
prison = place of bonds, 
Matt. 11. 2. Used in Sept. in Gen, 89. 22, &c. 

22 officers. Ap. 190. І. 7. See note on Luke 1. 2. 
John 7, 32 ; 18. з. 

told. Same as ‘‘ reported ”, 4, 23. 

23 truly =indeed. 


ү? 


Only here, v. 23; 16. 26 


————————————— i ET, 


keepers= guards. Gr. phulax. Only here 
before. Ap. 104. xiv. 24 the high priest and. 
things- words. Ар. 121. 10. doubted = 


of. Ap 104. xiii. 1, whereunto, &с. = 
26 without. Lit. not (Ap. 105. I.) with (Ap. 
lest =in order that (Gr. hina), 27 before 
28 straitly command. Lit. command with a 
in. Gr. epi. Ap. 104. ix. 2. name, See 
: bring Gr. epagd. Only here and 2 Pet. 
this, &c. =the blood of this Man (Emph.). 
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e 
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THE ACTS. 


6. 1. 


swered and said, °“ We ought to "obey ‘God | 29 We ought it is necessary. 


rather than ‘men. 

30 The * Сой of our fathers ^raised up ° Jesus, 
Whom ge “slew ^and hanged “on a ° tree. 

31 ° Sim ° hath *God ?exalted ° with His right 
hand fo be a ? Prince and a ° Saviour, for to 
give °repentance to Israel, and ° forgiveness of 
5 sins. 

32 And we are °His ° witnessesof these °things; 
and so is also ° the Holy Ghost, Whom ‘God 
"hath given to them that ? obey Him.” 


33 ° When they heard that, they were °cut fo 
the heart, and "took counsel to ^slay them. 


84. Then ?stood there up one ‘in the ?! coun- 
cil, a °Pharisee, named ° Gamaliel, a ? doctor 
of the law, “had in reputation °among all the 
12 people, and commanded to ° put the ? apostles 
forth a little space; 


35 And said °untothem, ° “Уе ! men of Israel, 
take heed to yourselves what ye ^intend to do 
° ав touching these * теп. 

36 For ? before these days rose up ° Theudas, 
° boasting himself to be ° somebody ; to whom а 
number of ! men, about four hundred, ? joined 
themselves: who was slain; and all, as 
many as ^obeyed him, were ?^scattered, and 
° brought 21 to nought. 

87 ° After ° this man "rose up ° Judas of Gali- 
lee tin the daysof the °taxing, and °drew away 
much 22 people ? after him: ° he also ° perished ; 
and all, even as many as obeyed him, were 
dispersed. 

88 And now I say unto you, ? Refrain ° from 
these ‘men, and let them alone: for ^if this 
*counsel or this work be °of ‘men, it ° will 
come to nought: 

89 But ^if it be of * God, ye ° cannot ° over- 
throw it; °lest haply ye be found even ^to fight 
against God.” 


40 5And to him they °agreed; and when they 
had called the ?apostles, and ?beaten them, 
they commanded that they should "not speak 
in the 2 name of 30 Jesus, and “let them go. 

41° And they departed * from the presence of 
the ?! council, rejoicing that they were °counted 
worthy to ° suffer shame ° for ° His # name. 

42 And daily ‘in the “temple, and °in every 
house, they ceased ‘not to teach and " preach 


° Jesus Christ. 
6 And °іп those days, when the number of 
the disciples was multiplied, there arose 
a °murmuring of the °Grecians °against the 


perished. Gr. apollwni. Only here in Acts. 
Gr. Mid. of aphistémi (v. 37). 
Ap. 102. 4. 
Gr. kataluó, transl. ** dissolve” in 2 Cor. 5. 1, 
(Ap. 105. I.) able to. 
of тё. Ар. 105. II. 
beaten. Ср. Dent, 25, 1-3. 
indeed therefore. 


Mark 13. 9. 
counted worthy. 


Rom. 1, 24 ; 2. 23. 
every house. 


Jas 2.6, Fig. Oxymoron. 


See note on John 17. 12. 
from. Ap. 104. iv. 
of=out of. Gr. ek. Ay. 104. vii. 


overthrow. Gr. kataluo, as in v. 38. 
to fight against God = God-fighters. 

let them go. 
Gr. kataxioomai. 
suffer shame = be dishonoured or counted unworthy, 
Ap. 6. 
Gr. ka? (Ap. 104, x. 2) ооп =at home. 


obey. Gr. peitharcheü. Only here, v.32; 27, 21, 'Tit.8. 1. 
30 raised up. Gr. egeirü, Ap. 178. I. 4. 


Jesus. Ap. 98. X. 

slew —laid hands on. Gr. diacheirizomai. Only here 
and 26. 21. 

and having. - tree. Ap. 162. 

31 $im=This One. It is emphatic, and so placed 
first in the sentence. hath. Omit, 

exalted. Gr. hupsoéd. See note on John 12. 32. 


with=at, orto. See 2. 33, 

Prince. Gr. archégos. See note on 8. 15. 

Saviour. Gr. Sótér Occurs twenty-four times. 
First occ. Luke 1. 47. 

repentance. Ap. 111. IT. 1. 

forgiveness, Gr. aphesis. More frequently transl. 
“remission”. See 2.38, Luke 4. 18; 24.47. Op. Ap. 
174. 12. 

sins. Gr. hamartia. Ap, 198. I. ii. 1. 


32 His. Omit. 

witnesses. See note on 1. 8. 

things=words. Gr. rhéma, as in v. 20. 

the Holy Ghost. Ap, 101. II. 8. 

hath given —gave. 

33 When, &c.=Now they having heard. 

cut to the heart. Gr. diapriomai. Only here and 
7. 54. 

took eounsel- were consulting. Gr. bouleuo. 


slay. Gr. anaired. See note on 2, 23, 

34 stood there up=rose up. Gr. anistémi. Ар. 
178. I. 1, as in vv. 6, 17. 

Pharisee. Ap. 120. II. 

Gamaliel. The grandson of the famous Hillel. Не! 


was Saul's instructor (22. 3), and is said to have died 
about 52 A.D. ' 

a doctor of the law. See note on Luke 5. 17. 

had in reputation —honoured. Gr. timios. 
ally transl. " precious ". 

among = by (dat. саве). 

put... forth. Lit. make... outside, i.e. put out of 
court. 

35 Ye men of Israel= Men, Israelites. See note on 
Lan intend = аге about. 

as touching = upon, or in the case of. Ap. 104. ix. 2. 

36 Thoudas. The name is not uncommon jn the 
Talmud. 

boasting, &c. =saying that he was. 

somebody. Gr. tis, Ay. 123. 8. 
Ap. 6. 

joined themselves. Gr. proskollaomai. Only here, 
Matt. 19. 5. Mark 10.7, Eph. 5.31. Cp. v. 13. 

Obeyed. Ap. 150. I. 2. 

scattered. Gr. dialud Only here. 

brought. Lit. came to be. 

37 After. Gr. meta. Ар. 104. хі. 2. 

this man = this one. 

Judas of Galilee. His revolt is recorded by Jo- 
sephus, Ant. xviii. 1. § 1. 

taxing, Gr. apographé 


Gener- 


Fig. Tapeindsis. 


A medical word. 


which see. 
drew away = caused to revolt or apostatize. | 
after. Gr. opisd. ђе also. Ар. 124. 5. 


38 Refrain = Stand away. 
if. Ap. 118. I. b. counsel, Gr. boulë. 
will come to nought = will be overthrown. 
Ap. 118. 2. a. cannot=are not 

lest haply. Gr. mēpote, compound 

40 agreed, as v. 36. 
41 And they -They 
2 Thess. 1. 5. 
John 8. 49. 


39 if. Gr. ei. 


Gr. Theomachos. 
See on 4. 21. 
Here, Luke 20, 35; 21. 36. 

Gr. atimazd. Неге, Luke 20. 11. 

for. Ap. 104. xvii. 1. His- the. 


See on 2. 46. preach. Ap. 121. 4. Jesus 


Christ =Jesus as the Christ (Ap. 98. XI), the name of v. 41. 


6. 1-7 [For Structure see next page]. 


6. 1 in. Ap. 104. viii. 
2 14. 


1 Pet. 4. 9. Grecians = Greek-speaking Jews. 


murmuring. Gr.gongusmos. An onomatopoeie word. Here, John 7. 12. 


Phil. 


Gr. Hellénistes. against. Ар 104. xv. 8. 


Only here and Luke 2. 2, | 


42 in. 


at 
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6. 1. 


THE ACTS. 


6.14. 


Hebrews, because their widows were ^neglected 
>in the ° daily ° ministration. 

2 Then the twelve called the multitude of the 
disciples ило them,and ала, * Itis ° пої ° reason 
that we should leave the ° word of ° God, and 
? serve ° tables. 


3 Wherefore, brethren, °look ye out ° among 
you ° seven ° men °of honest report, full of ° the 
Holy Ghost and wisdom, whom we may appoint 
° over this ° business. 


4 But we will ° give ourselves continually to 
° prayer, and to the ^ministry of the ? word." 


5 Т And thbe?saying pleased the whole ? multi- 
tude: and they chose ° Stephen, a * man full of 
° faith and of the Holy Ghost, and Philip, and 
Prochorus, and Nicanor, and Timon, and Par- 
menas, and Nicolas a ° proselyte of ° Antioch: 

6 Whom they set ° before the ^apostles: and 
when they had ° prayed, they ° laid their hands 
on them. 


7 And the ? word of Сой increased; and the 
number of the disciples multiplied !in Jeru- 
salem greatly; and a great ^company of the 
priests were obedient to ° the 5 faith, 


8 And Stephen, full of ° faith and ° power, did 
great ° wonders and ° miracles °among the 
° people. 


9 T Then there ° arose "certain ^ of the ° syna- 
gogue, which is called the synagogue of the 
? Libertines, and Cyrenians, and Alexandrians, 
and of them ? of? Cilicia and of Asia, ° disputing 
with Stephen. 


10 And they were ?not °able to °resist the 
wisdom and the °spirit by which he °spake. 


11 Then they °suborned *men, which said, 
* We have heard him speak ° blasphemous 
° words ° against ° Moses, and against ? God,” 


12 And they °stirred up the € people, and the 
°elders, and the scribes, and came upon him, 
and ?^caught him, and brought Aim °to the 
? council, 


13 And set up false ? witnesses, which said, 
* This ^man ceaseth ? not to !^ speak 1! blasphe- 
mous !! words °against this holy place, and tbe 
law: 

14 For we have heard him say, that this 
° Jesus ° of Nazareth "shall "destroy ° this place, 


6. 1-7 (C3, p. 1579). AMONG THE BRETHREN. 
(Introversion and. Alternation.) 


C*|Z | 1. Disciples multiplied. 
А 6 | 2. Apostles’ Work. Negative. 
h з. Appointment proposed. 
Alg|4. Apostles’ Work. Positive. 
h | 6,6, Appointment made. 
2 | т. Disciples multiplied. 
neglected = being overlooked. Gr. parathedred. Ср. 
Ap. 183. І. 11. Only here. 
daily. Gr. kathémerinos. Only here. 
ministration =ministering. Ap. 150. II. 1. It was 
the relief of 2. 44, 45. 
2 not. Ар, 105. I. 
reason - pleasing. Gr. «restos. Occurs also 12. 3. 
John 8.29. 1 John 8, 22. 


word. Ap. 121. 10. 

God. Ap. 98. І. 1. 1. 
serve, Ар. 190. III. 1. 
tables. i.e. the business of distribution. Fig. Idioma. 
Ap. 6. 

З look ye out. Ap. 133. III. 5. 

&mong:-from. Ap. 104. vii. 
seven. Ap. 10. 
men, Gr. anër, Ap, 123. 2. 

of honest report. Lit. witnessed to, or attested. 
Gr. martured. Cp. Heb. 11. 2, 4, 5, 39, R.V. 
the Holy Ghost. Ap. 101. IL 14, The texts omit 
“Holy”. Ср. v. 10. 

over. Ap. 104. ix. 1. 

business -need. Gr. chreia, as in 2. 15 ; 4. 35. 

4 give ourselves continually. Gr. proskartereo, as 
in 1. 14. 

prayer. Ap. 134. II. 2. ministry. Ар. 190.III.1. 

5 saying. Gr. logos, asin v. 2. - 

Stephen. Gr. Stephanos - a crown. All the names 
are Greek. These are called the seven deacons, but 
the word diakonos is not used in the Acts. See Ap. 
190. I., 1. Besides Stephen, Philip is the only one of 
whom anything is recorded (8. 5; 21. 8). 

faith. Ap. 150. II. 1. 

proselyte. See note on Matt. 23. 15. 


Antioch. In Syria. 
6 before-in the presence of. 
apostles. Ap. 189. 


prayed. Ap. 184, 1. 2. 

laid, &е, Ср. Num. 27, 18-23, 

7? company = сгома. Gr. ochlos. 

the faith, i.e. inthe Name. Cp. 3.16, 


6. 8—8. 1(D*, р. 1579). AMONG THE PEOPLE. 
(Alternation.) 
D3; B! | 6. в. Stephen's Miracles. 
C! | 6.9. Opposition. 
В? | 6.10, Stephen’s Wisdom. 
С? | 6. 11, False Witnesses, 
Вз | 6.12, Stephen's Arrest. 
C? | 6. 13, 14. False Witnesses. 
В! | 6.15—8.1. Stephen’s Testimonyand Martyrdom. 


8 faith. The texts read ** grace". Ap. 184. T. 1. power. Ap. 172. 1. wonders. Ар. 176, 2. 
miracles=signs. Ap. 176. 8. among. Ар. 104, viii. people. See note on 2. 47. 9 arose. Ap. 
178, I. 1. certain. Ap. 123. 8. of=out of. Ap. 104. vii. synagogue. Ар. 120. Libertines. 


During the Civil Wars many Jews had been enslaved, and afterwards set {ree by their masters. A manu- 


mitted slave was called libertinus. 


=from. Ap. 101. iv. Cilicia. 
Probably Saul was one of these disputers, 
Mark 1. 2: ; 8. 11; 9. 10, 14, 16. 
Luke 21.15. spirit. See note on v. 3. 

here. blasphemous. Gr. blasphémos. 
Gr. rhéma. See note on Mark 9, 32. 
ing the Law. 
See note on 4. 5, and Ap, 189. 

and Luke 8. 29. to ~unto. 

See 1. в. man. Ap. 123. 1. 
Nazarene. Cp. 2.22; 8.6; 4. 10. 


Ap. 104. vi. 


shall = will. 


i. e, the temple, in one of the courts of which the Sanhedrin was sitting. 


These were probably the descendants of such freedmen who had 
returned to Jerusalem, after the decree of Tiberius expelling ihe Jews from Rome about 20 А.р. 


of 


A province of Asia Minor, of which Tarsus was the capital. See 21. 39, 
disputirg. Gr. suzéteo, generally transl. ‘question ", 
10 able=strong enough 

spake. 
Here, v. 13. 
against. Ap. 104. vi. 
12 stirred up. Gr. sunkineo, Only here. Frequent in medical works. 
caught = violently seized, Gr. sunarpazō, 
council See note on 4. 15. 
against. Ap. 104. x. 1. 


Cp. 
Cp. 
Only 
words. 
Here mean- 
elders, Kc. 
Only here, 19. 29; 27. 15, 
13 witnesses. Gr. matur. 
14 Jesus, Ap. 98. X. of Nazareth =the 
destroy. Gr. katalud. Ср. 5. s8, 39, this place, 


See 15. 10. resist. Gr. anthistémi, 
Ap. 121, 7, 11 suborned. Gr. hwpoballo. 
1 Tim. 1. 13. 2 Tim. 3.2. 2 Pet.2. 11. 


Moses. Soe note on 8. 22. 
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6. 14. 


THE ACTS. 


delivered из.” 


15 And all that sat ! in the !? council, ° looking 
stedfastly °on him, °saw his face °as it had 


been the face of an angel. 
7 Then said the high priest, °« Are these 
things so?" 
2 And he said, «° Men, brethren, and fathers, 
hearken; The ° Сой of °glory ^appeared unto 
our father Abraham when he was °in Mesopo- 
tamia, before he ° dwelt ^in ° Charran, 
3 And said ° unto him, * Get thee °out of thy 
?country, and ° from thy ° kindred, and ° come 
Cinto the “land which Y shall shew thee.’ 
4 Then came he tout of the land of the Chal- 
deans, and ?dwelt ?in ? Charran: and from 
thence,? when his father was dead, He °removed 
him ? into this # land, °wherein ye now ? dwell, 
5 And He gave him ° none inheritance ?1п it, 


He ° promised that He would give it to him 
*for&? possession, and to his seed ° after him, 
when as pet he had ° no ° child. 

6 And ?God °spake on this wise, That his 
seed should °sojourn ?in a °strange ‘land; 
and that they should ° bring them into bon- 
dage, and "entreat them evil "four hundred 
years. 

7 ‘And the ?nation °to whom they shall be in 
bondage will § ? judge,' said Сой; ‘and ^after 
°that shall they come forth, and ° serve Me?in 
this place.’ 

8 And He gave him the ? covenant of circum- 
cision: and so Abraham begat Isaac, and cir- 
cumcised him the eighth day; and Isaac begat 
Jacob; and Jacob begat the twelve ° patriarchs. 


8 And the ‘patriarchs, ° moved with envy, 
sold Joseph *into Egypt: but ?God was ° with 


him, 

10 And °delivered him ‘out of all his ° afflic- 
tions, and gave him °favour and wisdom °in 
the sight of Pharaoh king of Egypt; and he 
made him governor ^over Egypt and all his 
house. 

1 Now there came a dearth over alt ^the 
land of Egypt and Chanaan, and great !^afflic- 
tion: and our fathers found 5 no ° sustenance. 
12 But when Jacob heard that there was ?corn 
2in Egypt, he ^sent out our fathers ° first. 


one's abode. Only here and v. 43. 
(Gr. eis. 
105, I) any. 
(Gr. bàna, See note on John 19, 13) for a foot. 
104. vi. possession. Gr, kataschesis. 

not any, as above. child. Gr. teknon, 
Gen. 18. 13, 14. sojourn = be a stranger. 
verb paroiked, only in Luke 24. 18. Heb. 11. 9. 


where in N.T. and Sept. 
out. Gr. exapostellé, Ар. 174. 9. 


and shall °change the ° customs which Moses; change. 


| twelve times. 


°no, not so much as °to set bis foot on: yet | 


In the Sept., in 1 Chron. 5. 6. 
Ap. 104, vi) which, i.e. into which ye came and now dwell there. 
no, not, ќе. = поё even (Gr. oude). 
promised. Ref. to Gen. 13, 15. 
Only here and v. 45. 
Ap. 108. i. 
Gr. paroikos. 
strange =foreign. 
them into bondage =enslave them. Gr. doulod. Ар. 190. III. 8. 


serve=worship. Gr.latreu?. Ар. 187. 4. Cp. Ex. 3.12. 


The texts read sitia, from sition, a word much used by medical writers. 
first=the first time. 


7.19. 
Gr. аПаззб. Here; Rom. 1.23. 1 Cor. 15. 

51,52. Gal, 4.20. Heb. 1. 12. 
customs, Gr. ethos Hence Engl ethics”, Oce. 


Allin Luke and Acts, except John 19. 
10, Heb. 10. 25, 


б. 15—8. 1 (Ві. р. 1590). STEPHEN’S TESTIMONY 
AND DEATH. (Jntroversion.) 
6. 15—*4.1. Stephen and the High Priest. 
E |1] 7. 2-8. Abraham. The Land promised, 
j| 7.9-16. Joseph. Persecuted. Delivered. 
k | 7.17-31. Moses, Type of the Prophet. 
1 | 7. 32-34, The Wilderness a Holy 
Place. 
m | 7. 35-39, Rejection. 
F | 7. 40-43. Tabernacles of Idols. 
Р | 7, 44, Jehovah’s Tabernacle, 
7.45-. Joshua. The Land possessed. 
| 7. -45,46, David. Persecuted. Delivered. 
к | 7.47, Solomon. Type of the King. 
117. 48-50. АП Places Holy. 
m | 7. 61-53, Resistance. 
D]. 64—8. 1-, Death of Stephen. 
18 looking stedfastly —fastening their eyes. 
138. III. 6, Cp. 1. 10. 
on. Gr. eis, Ap. 104. vi. 
saw. Ар. 133.11. 


BDI 


Eli] 
j 


Ap. 


аз it had been —as if. 


| 7. 1 Are thes» things so -If (Ap. 118. 2, a) these 


things are so. 

2 Men. Ар. 128, 2. Cp. 1. 11. 

God. Ар. 98. I. i. 1. 

glory. See р. 1511. This is the genitive of charac- 
ter. Ap. 17. 1. Cp. Ps. 29. з, and note the seven other 
similar expressions, ‘‘the God of comfort? (Rom. 15, 5. 
2 Cor. 1.3), “ hope” (Rom. 15, 13), "love ” (2 Cor. 18. 11), 
“patience” (Rom. 15. 6), “ peace” (Rom. 15. 33, &c.), 
ч all grace" (1 Pet, Б. 10), and * truth " (Deut. 82. 4, &c.), 

appeared unto- was seen by, Gr. optomai. Ap. 
106. vi. 

in. Gr.en. Ap.104. viii. 

dwelt-settled. Gr. katoikeo. 

Charran = Haran (Gen. 11. 31), 

3 unto. Gr. pros. Ap. 104. xv. 3. 

outof. Gr. ek. Ар, 104, vii. 

country =land. Gr.gé Ap. 129. 4. 

from out of. Gr. ek, as above. 

kindred. Gr. sungeneia. Only here, v. 14, and Luke 


See note on 2. 6, 


1. 61. 
come = hither. Gr. deuro. 
into. Gr. eis. Ap. 104. vi. 


land. Gr. дё, as above, 

4 when=uaiter that, Gr. meta. Ар. 104. xi. 2. It 
was Abraham, not Terah, who had been called (Gen. 
12. 1) and therefore Terah could get no farther than 
Haran. There was а long sojournin Haran of twenty- 
five vears. See Ap. 50. pp. 51, 52. 

removed him. Gr. metoikizi=to cause to change 
Amos 5, 27, бо. wherein =into 
5 none=not (Gr. ou. Ap. 
to set bis foot on=a place 

for. Gr. eis. Ар. 
Ap. 104. xi. 2. no= 
Gr. laleō. Ар. 121. 7. Quoted from 
Here, v.29. Eph. 9. 19. 1 Pet. 2,11. The 
Gr. allotrios. Ap. 124. 6. bring 
entreat them evil- wrong them. 


Fig. Epitasis. Ар. 6. 


after. Gr. meta. 
6 spake. 


Gr. kakoó. Ср. Ap. 128, III. 2, Here, v. 19; 12.1; 14.2; 18.10. 1 Pet. 8, 13, four hundred years. 
See note on Ex. 12. 40. 7 nation. Gr.ethnos. See note on 4. 25, 27. to whom, бе. = whom they 
shall serve. Gr, douleud. Ар. 190. III. 2. judge. Gr. krinó. Ар. 122. 1. that=these things. 


В covenant. Gr. diathéké. See note on Matt, 


26. 28. patriarchs. See note on 2. 29, 9 moved with envy being jealous. Gr. zéloó. Cp. the 
noun zélos, b. 17. with. Gr. meta. Ap. 104. хі. 1. 10 delivered. Gr. exaireü. Неге, v. 34; 12, 11; 
28. 27; 26, 17. Matt. 6.29; 18.9. Gal. 1. 4. afflictions =tribulations. Gr. thlipsis. Cp. Ps. 105. 17-19. 
favour-grace, Gr. charis. Ар. 184. I. 1. in the sight of=before. Gr. enantion. over. Gr. epi. 
Ap. 104. ix. 8. 11 the land of. Omit. sustenance. Gr. chortasma. Only here, Ор. the verb 
Chortazo—to fll First осе. Matt. b. 6. 12 corn. Gr. sita, an irregular pl. of sitos, the word used else- 


sent 
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71.13. | 


THE ACTS. 


7. 30. 


18 And ?at the second time Joseph was ° made 
known to his brethren; and Joseph’s °kindred 
? was made known ° unto Pharaoh. 

14 Then ?sent Joseph, and °called his father 
Jacob to him, and all his ? kindred, ° threescore 
and fifteen ° souls. . 

15 So Jacob went down ‘into Egypt, and ° died, 
he, and our fathers, 

16 And were °carried over ‘into ^Sychem, 
and laid ?in the °sepulchre that Abraham 
° bought for a sum of money “of the ^sons of 
Emmor the father of Sychem. 


17 But ° when the time of the ° promise drew 
nigh, which ? God had sworn to Abraham, the 
“popie grew and multiplied ?in Egypt, 

18 Till °another °king °arose, which ° knew 
°not Joseph. 

19 ° The same ° dealt subtilly with our !5kin- 
dred, and ‘evil entreated our fathers, so that 
they °cast out their ^young children, °to the 
end they might ° not ° live. 

20 ?In which time ° Moses was born, and was 
° exceeding ° fair, and ° nourished up ?in his 
father’s house three months: 

21 And when he was °cast out, Pharaoh’s 
daughter ^took him up, and ? пошіѕһеа him 
5for ° her own !6son, 

22 And ?Moses was “learned ?in all the 
wisdom of the Egyptians, and was mighty ?in 
° wards and ?in ° deeds. 

23 And when °he was full forty years old, it 
came ?into his heart to ° visit his brethren the 
? children of Israel. 

24 And seeing one of them °suffer wrong, 
he?defended літ, and ^avenged °him that was 
oppressed, ° and smote the Egyptian: 

25 For he supposed his brethren ° would have 
understood how that ?God °by his hand would 
° deliver them: but they understood !? not. 


26 And the °пех day he °shewed himself 


unto them as they °strove, and ° would have 
set them ?at one “again, saying, °‘ Sirs, ре are 
brethren; why ° do ye wrong one to another?’ 

27 But he that *did his neighbour wrong 
°thrust him away, saying, * Who made thee a 
ruler and a “judge ° over us? 

28 ° Wilt thou °kill me, as thou ^diddest the 
Egyptian yesterday?’ 

29 Then fied 9° Moses "at this ^saying, and 
was a?stranger ?in the * land of? Madian, where 
he begat two !6 ѕопѕ. 

80 And when forty years were ^expired, there 


? appeared to him ?in the wilderness of mount | years (Gr, tessarakontaetés. Only here and 13, 18) was 


Ap. 104. ix. 3. visit. 
Gr. huios as in v, 16. 24 seeing. От. eidon. 
Cp. Ap. 128, VII. 1. defended. Gr, amunomai. 
Here, Luke 18. 7,8; 21. 22, Rom. 12, 19, 
that was oppressed —the oppressed one. 
having smitten. 25 would have. Omit. 
salvation. 

Matt. 6. 11. 
John 6. 52. 
sunelaund, 
(Gr. eis. 


into=upon. Gr. epi. 


2 Tim, 2. 24. James 4, 2. 


Only here. 
Ap. 104. vi) peace. 


again. Omit. 


transl. “Sirs” six times, all in Acts, here, 14. 15; 


= wrong ye one another. Gr. adikeo, as in v. 24. 27 thrust him away. Gr. apdtheomai. Only here, 
v. 39; 18. 46. Rom. 11.1,2. 1 Tim. 1. 19. judge. Ог. dikastés. Only here, v. 35. Luke 12,14. Cp. 
Ap. 177. 4. over. Gr.epi. Ар. 104. ix. 1. 28 Wilt thou=Thon dost not (Ap. 105. ТТ) wish 


(Ар. 102, 1); méis used with questions, where a negative answer is expected. 
29 saying. Gr. logos, as in v. 22. 
Madian=Midian. See Ex. 2. 15; 8. 1. 


diddest — killedst. 
in v. 6, 


Gr. episkeptomai. 
Ap. 183. I. 1. 
Only here. 
2 Cor, 7, 11. 
Gr. kataponeomai. 
by. Gr. dia. Ар. 104. v. 1. 
26 next=following. Gr. epeimi. 
shewed himself, Gr. optomai, as in v. 2. 
would have set them = was driving them together. Gr. 
But the texts read “was reconciling them ", Gr. sunallasso, 


13 at=in. Gr. en. Ap. 104. viii. 

made known. Gr. anagnórizomai, Only here. 
Ap. 132. I. ii. kindred-race. Gr. genos. 
was made known became (Gr. ginomai) manifest 
(Gr. phaneros. Ap. 106, I. viii See Gen. 45, 16. 
unto —to. 
14 sent. 


Cp. 


Gr. apostello. Ар. 174. 1. 


called ...to him. Gr. metakaleomai. Here, 10, 32; 
20, 17; 24. 25. meta in composition expresses the idea 
of change. 


threescore, &c. This included Jacob's kindred. See 
note on Gen, 46. 26, 

Souls. Gr. psuché Ар, 110. II. 

15 died=came to his епа, Gr. feleutao. 

16 carried over- removed. Gr. metatithémi. 
here; Gal. 1. в. Heb. 7. 12; 11. 5, 5. Jude 4. 


Only 


Sychem=Shechem (Gen. 50. 5). See Ap. 187. 
sepulchre. Gr. mnéma. See note on 2. 29. 
bought. Gr. dneomai, Only here. 

of=from, Gr. para. Ap. 104. xii. 1. 


sons. Gr. huios. Ap. 108. ini. 

17 when = as soon as. 

promise. Gr. epangelia. See note on 1. 4. 
people. Gr. laos. See note on 2, 47. 


18 another. Gr. heteros. Ар. 124. 2. 
king. See Ap. 188. 
arose. Gr. anistémi. Ap. 178. I. I. 


knew. Gr. oida. Ар. 132. i. 

not. Gr. ow Ар. 105. I. 

19 The same = This one. 

dealt subtilly with. Gr. katasophizomai. 
here. In Sept. “ deal wisely ", Ex. 1. 10. 

cast out=caused to be exposed (Gr. ekthetos. 
here), 

young children = babes. 
to the end, Gr. eis. 


Only 
Only 


Gr. brephos. Ap. 108. viii. 


not. Gr. тё Ap. 105. TI. 
live =be born alive, or preserved alive. Gr. zdogoned. 
Only here and Luke 17. 35, See also 1 Tim. 6.13, In 


Sept. in Ex. 1. 17, 18, 22, &c. 

20 Moses. See note on 8, 22. 

exceeding fair -fair to God. Fig. Idioma. Ap. 6. 
fair. Gr, asteios. Only here and Heb. 11.23. The 
word used in Ex. 2. 2, Sept. 

nourished up. Gr. anatrephó. Only here, т. 21 and 
22.3. A word common in medical writers. 

21 cast out. Gr. ektithémi, verb of ekthetos, in v. 19. 
Only here, 11. 4 ; 18, 26; 28. 23. 

took...up. Gr. anaired. Generally transl. kill”, 
i. e. take away (by death). See v.28; 92.22; 5. 33, 36, фо, 

her own son = а son for herself. 


22 learned educated. Gr. paideuo. 

in all, &c. This included the mysteries of the Egyp- 
tian religion, as all education was in the hands of the 
priests. 
words, 

deeds = works. 

23 he was, &c. 


Gr, logos. Ар. 121. 10. 
Fig. Syntheton. Ар. 6. 
Lit. a period (Gr. chronos) of forty 


fulfilled, Gr. plérod. Ap. 125. 7. 
Ap. 188. IIT. 6. children = sons. 
suffer wrong = being wronged. Gr. adékeo. 
avenged = took vengeance (Gr. ekdskesis, 
2 Thess. 1. s Нер, 10, зо. 3 Pet. 2, 14) for. him 
Only here and 2 Pet. 2. 7. and smote = 
deliver them = give them 
Only here, 16. 11; 20. 15; 21. 18; 23.11. See note on 
strove —fought. Gr. machomai. Only here, 


at one=into 
Ар. 123. 2. The pl. andres is 
do ye wrong one to another 


Sirs=Men. Gry. aner. 
19. 25 ; 27, 10, 21, 25. 


kill. Gr. anaired, as in t. 21. 
stranger. Gr. paroikos. Same as " sojourn” 
30 expired fulfilled. Gr. plérod, as in v. 23. 
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7. 30. 


THE ACTS. 


7. 44. 


Sina an Angel ° of the Lord? in a flame °of fire | of the Lord. The texts omit, 


in a bush. 

31 When * Moses * saw it, he wondered at 
the "sight: and as he drew near to ^ behold if, 
the voice of ° the LORD came ° unto him, 


32 Saying, * S am the? God of thy fathers, the 
2God of Abraham, and the ? God of Isaac, and 
the °God of Jacob’? Then ? Moses ^trembled, 
and durst 1 not ?! behold. 

33 Then said ° the LORD to him, ‘ Put off^thy 
shoes from thy feet: for the place ^where thou 
standest is holy ° ground. 

34 °I have ™ seen, I have ~ seen the ° affliction 
of My "people which is “in Egypt, and I have 
heard their ° groaning, and am come down to 
“deliver them. And now ‘come, I “will send 
thee ‘into Egypt.’ 


35 This ? Moses whom they refused, saying, 
* Who made thee a ruler and a ?’ judge?’ the 
same did ? God '* send ѓо be a ruler and a ° de- 
liverer ° by the hand of the Angel Which? ap- 
peared to him ? in the bush. 

86 "5e brought them out, after that he had 
*shewed ° wonders and °signs ?in the ?land 
of Egypt, and зіп the Red sea, and ?in the, 
wilderness forty years. 

37 This is °that 2° Moses, which said 13 unto 
the ? children of Israel, °‘A Prophet shall ” the 
Lord ° your ? God "raise up "unto you ° of your 
brethren, °like unto me; ° Him shall ye hear.’ 

38 This is he, that was ?in the "church ?in 
the wilderness ? with the Angel Which *spake 
to him ?in the mount Sina, and with our 
fathers: who received the °lively ^oracles to 
give !3 unto us: 

39 To whom our fathers ° would !*not ° obey, 
but * thrust Aim ° from them, and in their hearts 
turned back again ?into Egypt, 


40 Saying unto Aaron, ‘Make us °gods ^to 
go before us: for as for this * Moses, which 
brought us ‘out of the *land of Egypt, we? wot 
и not what °is become of him.’ 

41 And they ° made a calf ?in those days, and 
offered sacrifice !# unto the ? idol, and ° rejoiced 
2in the works of their own hands. 

42 Then ? God turned, and gave them up to 
° worship the ° host of ° heaven: °as it °is writ- 
ten ?in ° the book of the prophets, * Ө °ye house 
of Israel, "have ye offered to Ме ° slain beasts 
and sacrifices by the space of forty years іл 
the wilderness? 


43° Yea, ye took up the ° tabernacle of Moloch, | 


and the star of your “god * Remphan, ? figures 
which ye made to ° worship them: and X will 
?carry you away ° beyond ° Babylon.’ 


44 Our fathers had the “tabernacle of? witness 
*in the wilderness, аз He °had appointed 
¡speaking Bunto 2 Moses, that he should make 
t 


according to the’ fashion that he had °seen. 


43 Yes, уе = Yo even. 
which this quotation is taken. 
See note on John 20. 25 (print). Rom. 5. 14. 
Gr. metoikizo, as in v. 4. 
See note there. 


tabernacle. Gr. skén?, 
It follows the Sept. 
worship. Gr, proskuned. Ap, 187. 1. 
beyond. Gr. epekeina. 
The stages of captivity were: Syrian, to Damascus; Assyrian, beyond Damascus to 


of fire in a bush=of a burning bush. Fig. Anti- 
mereia. Ар. 6. 

31 sight. Gr. horama. Occ. twelve times, all in 
Acts, except in Matt. 17. 9. Always trans, ‘ vision ”, 
except here. Not the same word as in 2. 17. 

bebold= inspect, or consider. Gr. katanoed, Ap. 
183, П. 4. 

the Lord, Ap. 98. VI, i. B. 1. B. a. 

unto him. The texts omit. The quotations are 
from Ex, 3. 

32 God. The texts omit the third and fourth occ. 
of the word in this verse. 

trembled = became trembling (Gr. entromos. 
here, 16. 29, Heb, 12. 21). 

33 the Lord. Ap. 98. VI i 6.1. А. а. 

thy shoes, &c, =the sandal of thy feet. 
where in (Gr. en) which, but the texts read epi. 
ground. Gr. дё. Ap. 129.4. 

34 I have seen, I have seen. A Hebraism, 
Polyptóton. Ay. 6. Lit. Seeing, I saw. 
affliction = wrong. Gr.kakdsis. Only here. Cp. kakod, 
tU. 6, 19. 
groaning. 
38 deliverer-redeemer. 
Cp. lutron, ransom (Matt, 20. 28. 
redeem (Luke 24, 21. Tit, 2.14. 1 Pet. 1. 18) ; lutrésia, 
redemption (Luke 1. 68; 2.38. Heb. 9. 12). 

by=in. Gr. en, but the texts read sun. 

зв He=This one. 

shewed. Lit. done. See Deut. 81. 2; 84. 7, 
wonders. От, teras. Ар. 176, 2. 
signs. Gr, sémeion, Ap. 176. 3, 

37 that=the. 

A Prophet. Quoted from Deut. 18. 15. 
your. The texts omit. 
raise up. Gr. anist2mi. 
of. Gr. ек. Ар. 104. vii 
like unto = as. 

Him shall ye hear. 
Syriac. 

38 church, Ap. 186. 

lively=living. Fig. Idioma. Ар. 6. 

oracles = utterances. Gr. logion. Only here; Rom, 
8.2 Heb. 5, 12. 1 Pet. 4.11, 

39 would. Ap. 102, 1. 

obey =be obedient (Gr. hupékoos. 


Only 


Fig. 


Gr. stenagmos. Only here and Rom. 8. 26. 
Gr. luirötēs. Only here. 
Mark 10. 45); lutroo, 


Cp. 8. 22. 
Ap. 178. I. 1. 


The texts omit, but not the 


Only here; 2 Cor. 


2.9. Phil. 2. 8). 

from them = away. 

40 gods. Ар. 96. I. i. 5. 

to go before. Gr. proporeuomai. Only here and 
Luke 1, 76, 


wot-know. Ар. 182, I. i. 

is become of = las come (to). 

41 macea calf. Gr. moschopoied, a compound word, 
meaning “ were calf-making" Only here. 

idol Gr. eidolon. The first of eleven occ. 
word so rendered. 

rejoiced = were rejoicing. Gr. euphrainó. Same word 
as in 2, 26, 

42 worship. Same word as “serve” in v. 7. 

host=army. Gr. stratia. Only here and Luke 2. 13, 

heaven =the heaven. See note on Matt. 6. 9, 10. 

as =even as, із = has been. 

the =a. ye. Omit. 

have ye offered=did ye offer. This question is in- 
troduced by mé, as in v. 28. 
Ст. sphagion. 


Only 


Only here Cp. sphagé, 
See notes on Amos 5, 25-27, from 
figures, Gr. tupos. 

carry... away. 
Babylon. Amos says ‘‘ Damascus ". 


tent. Remphan. 
very closely. Ap. 107. II. 8 (b). 


Only here, 


Mesopotamia; Babylonian, to Babylon and beyond, and now they were to be carried to the uttermost 


parts of the earth. 
Rev. 15. 5. had appointed = arranged. 
tupos, as in v. 43, seen. 


44 witness -testimony. Gr. marturion, as in 4. 33. 
according to. 
Gr. horad. Ap. 138. I. 


See Ex, 25. 16: 96. 33; 30. 6 
Gr. kata. Ар. 104. x. 2. fashion Gr 


8. Cp. Ex, 26. 30; 27.8. Heb. 8. 5. 
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1. 45. 


45 Which ?also our fathers that °came after 
brought in ? with ° Jesus °into the 5 possession 
of the ° Gentiles, whom ? God ° drave out “before 
the face of our fathers, 


°unto the days of ° David ; 
46 Who found " favour ° before ?God, and °de- 
sired to find a °tabernacle for the ?God of Jacob. 


47 But ° Solomon built Him an house. 


48 °Howbeit ° the Most High ?dwelleth 18 not 
zin ° Temples ? made with hands; “as saith 
the prophet, 

49 ** Heaven is My throne, and ?^earth is^ My 
footstool: “what house will ye build Me?’ saith 
"the Lorp: ‘or what is the place of My ° rest? 

БО Hath °not My hand made all these 
things?’ 


51 Ye ?stiffnecked and ?^uncircumcised in 
heart and ears, ре do always “resist °the Holy 
Ghost : as your fathers did, so do pe. 

62 Which of the prophets °have !? not your 
fathers persecuted ? and they “have slain them 
which °shewed before ? of the °coming of ° the 
Just One; of Whom рг ° have been now °the 
? betrayers and murderers: 

53 Who ?bave received the law ° by the ° dis~ 
position of angels, and ° have !$not kept if." 


54 When they heard these things, they were 
°cut to the heart, and they ° gnashed °on him 
with their teeth. 

55 But he, °being full of °the Holy Ghost, 
° looked up stedfastly *into “ heaven, and * saw 
the ? glory of ? God, and ° Jesus standing °on 
the °right hand of ? God, 

58 And said, °“ Behold, I °see ° the heavens 
° opened, and the ° Son of man standing on 
the “right hand of боа.” 

57 Then they cried out with a °loud voice, 
and ° stopped their ears, and °ran ° upon him 
? with one accord, 

58 And cast him ° out of the city, and ?^stoned 
him: and the? witnesses laid down their clothes 
°ata° young man's feet, whose name was? Saul, 

59 And they "*stoned Stephen, °calling upon 
God, and saying, °“ Lord 55 Jesus, receive my 
° spirit.” 

60 And he ° kneeled down, and cried with a 


Ei 


have been = became. the. Omit, 
83 have. Omit. 
18.2. ,The Syriac reads, "by the precept”, 
84 cut. Gr. diapriomai, as in D. зз, 
Only here An onomatopoeie word, like brugmos. 
epi. Ар. 104. іх. 3. 55 being. 
article. Ар. 101. IT. 14. 
one of the Temple courts, open to the sky. 
right hand. Fig. Anthropopatheia. Ap. 6, 
Ap. 6. see=behold. Gr. thearea. 
opened. Gr. anoigó, but the texts read “ 
eighty-fifth occ. 


indignation. 
Ap. 104, ix. 3, 
Gr. ехо. Op. Lev. 24, 14, 


stopped - held tight. 


xii. 8, young man. Gr. neanias. 
Years of age. 
Saul Gr. Saulos. Cp. 22. 20. 
Stephen called upon and invoked the Lord. 
60 kneeled down. 


THE ACTS. 


betrayers. 
by-unto. Gr. eis. Ap. 104, vi 
Cp. v. 38 and Gal. 8, 19. 
gnashed, &c.= were gnashing their teeth on him. 


Gr. huparcho. 
looked up stedfastly. Ог. atenizo. 


86 Behold. Gr. idou. 
Ap. 183. I. 11. 
dianoigd”, thrown open. 
Only here in Acts, and the only place where He is so named by man. In John 12, 34, 
the Lord's own words are repeated in a question. 
" Gr. sunechd. 
with one accord. Gr. homothumadon. 
А The charge was blasphemy, as in the case of his Master. 
stoned him=kept casting stones at him. Gr. lithoboled. Cp. Mark 12. 4. 
1.8. In accordance with the law they had to cast the first stone (Deut. 17. 1). 
Only here, 20, 9; 98, 17, 15. 22, 
Neaniag was the next period to meanisko8 (Ар. 108. x), 
59 calling upon. 
Lord. Ар. 98. VI. і. 8. 2. B. 


7. 60. 


45 also. This should be read after " brought in”, 
came after = received in succession, Gr. diadechomai, 
Only here. R.V, "in their turn”. 

Jesus-Joshua. Cp. Heb. 4. 8. The Heb. means 
* Jehovah the Saviour”. See note on title, Josh, 1. 
into. Gr.en. Ap. 104. viii. 

Gentiles. Gr. ethnos, same as nation, v. 7. 


drave out-=thrust out, Gr. exdthes, Only here and 
27. зә. Op. v. 27. 

before -from. т. apo. Ар. 104, iv. 

unto -until Gr. Љеб. 


David. Like Joseph, David was rejected, and tested 
by affliction before God gave him deliverance. 

46 before=in the eyes of. Gr. enópion, 
desired—asked. Gr. айеб. Ар. 124. І. 4. бее? Sam. 


7. 2,3. 

tabernacle. Gr. akénóma. Only here and 2 Pet. 1. 
13,14 Not the same ав іп v. 4&4 R.V. reads “ habita- 
tion". Op. Ps. 182, 5. | 


47 Solomon. Stephen does not enlarge upon the 
history of either David or Solomon, probably because 
he saw the gathering storm on the faces of his audience, 

48 Howbeit, &, Read, “ But not the Most High 
in hand-made temples dwelleth”, The ‘‘not” stands 
first by Fig. Anastroph2. Ap. 8. 

the Most High. Gr. hupsistos. This, as a title of 
Deity, occ. nine times, See Luke 1. 32. 

Temples. The texts omit. 
made with hands, Gr. cheiropotétos. Here, 17. 34. 
Mark 14.55. Eph. 2. 11. Heb, 9, 11, 24 

49 earth. Gr. gë, as in v. з. 

My footstool=the footstool of my feet, as in 2, 36, 
Cp. Matt. 5. 36, and see note on Matt. 22. 44. 

what- what kind of. 

rest. Gr, katapausis. 
3, 8, 5, 10, 11. 

BO not. Gr. ouchi 
from Isa. 66. 1, 2, 

51 stiffnecked. Gr. sklérotrachétos. 
N.T., but in Sept, in Ex. 83. 3, 5 ; 84. 9. 
Cp. Deut. 81. 27. 2 Chron. 80. в, 
an instance of Fig, Ecphdnésis. Ap. 6. 

uncircumcised. Gr. eperitmétos. Only here, 

resist = АП against. Gr. antipipto. Only here. 

the Holy Ghost, Ap. 101. 11. 8. This verse is 
quoted in support of the idea that men can successfully 
withstand the Spirit, instead of stumbling at His words, 
Cp. Matt, 21. 44. 

52 have, &oc.— did.. .persecute. have slain = slew. 

shewed before. Gr. prokatangello. See 8. 18, 

of. Gr. peri Ар. 104. xiii. 1. 

coming. Gr, eleusis. Only here. 

the Just One. Gr. dikeios Ар. 191. 1. Cp, 8. 14; 
22.14. 1John2,1. 

Gr. prodotég Here, Luke 6. 16. 2 Tim. 8. 4, 
disposition. Gr. diatagë. Only here and Rom. 
have, &е. = guarded it not. 
Gr. brachs, 
Both are medical words. on. Gr. 
See note on Luke 9. 48. the Holy Ghost. No 
Ap. 188. III. 6. He was probably in 
Ар. 98, X. On. Grick. Ap. 104. vii. 
Ap. 188. I. 2. Fig. Asterismos. 
the heavens, РІ. See note on Matt. 6. 9, 10. 
Son of Mar. Ap.98 XVI. The 


Only here; Heb, 8, 11, 18; 4.1, 


Ap. 105, I (а). Freely quoted 
Only ‘here in 
Deut. 9. 6, 13. 
Prov. 29.1. This is 


Matt. 8. 12, &c. 


Jesus. 


87 loud- great, i. e. the shout of the crowd in 
See Luke 4. 38, ran - rushed. upon. Gr. epi. 
See note on 1. 14, ВВ out of- without. 
Cp. Heb. 18. 13. 
witnesses, See note on 
at. Ог. para, Ар. 1С4. 
He was probably about thirty-three 
but the limits are very uncertain. 
There is no Ellipsis of the word God. See R.V. 
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7. 60. 


their charge." And when he had said this, he 


? fell asleep. 

8 And Saul was ?consenting unto his 

° death. 

And ?at that °time there ° was a great perse- 
cution ^against the "church which was ^at 
Jerusalem; andthey were all?^scattered abroad 
° throughout the “regions of Judæa and Sa- 
maria, ° except ° the apostles. 

2 And ° devout ? men ° carried Stephen fo his 
burial, and made great ° lamentation ^over him. 

З °Аѕ for Saul, he °made havock of the 
Jehurch, entering into °every house, and 
°haling ? men and ° women committed them ° to 
? prison. 


4° Therefore they that were! scattered abroad 
? went every where ? preaching the ? word. 


5 Then Philip went down ?to the city of 
Samaria, 


and ? preached ? Christ ? unto them. 


6 And the ° people ° with one accord °gave heed 
Sunto those things ° which Philip spake, 


° hearing and seeing the ° miracles which he 
? did. 

7 For unclean °spirits, crying with loud voice, 
came out of many that were possessed with 
them; and many °taken with palsies, and 
that were lame, were ° healed. 


8 And there ° was great joy ^in that city. 


9 But there was a °сегїаіп? man,” called Simon, 
which ° beforetime ŝin the ° same city used sor- 
cery, ^and bewitched the ? people of Samaria, 


° giving out that himself was ° some great one: 


THE ACTS. 


57 loud voice, 5 «“ Lord, lay !? not this °sin ^to 


every house. 


note on John 21. 8. women. Cp. 1, 14; 5. 14. 


Gr. kata (Ap. 104. x. 2) tous oikous = 


Sin. Gr. hamartia. Ар. 198, I. ii. 1. 
to their charge = ѓо them. 


fell asleep, Gr. koimaomai. Ар. 171. 2. 


8. 1 consenting unto-approving of Gr. зилен- 
dokeó. Only here, 22. 20. Luke 1i. 4s, Rom. 1, 32. 
1 Cor. 7. 12, 13. Cp. John 16. 2. 

death. Gr. anairesis= taking off. Only here and 22, 
20. Cp. anaired, 2. 23, &e. This clause belongs to the 
previous chapter. 


8.-1—11. 30 (E, p. 1575). MINISTRY OF PETER 
AND OTHERS IN THE LAND. 
(Extended Alternation.) 


E | F! | 8-1-3. Persecution in Jerusalem. 
G! | 8.4. Believers scattered. 
H! | 8. 5-40. Ministry at Samaria, бс. 
F | 9. 1,2. Persecution by Saul. 
G? | 9. 3-19-. Saul converted, 
Н? | 9. -19-22. Ministry at Damascus. 
Е | 9. 23-30. Persecution of Saul. 
©З | 9.31. Assemblies multiplied. 
H? | 9. 32—10. 48. Ministry at Lydda, &e. 
Е | 11,1-17. Dissension in the Assemblies. 
Gt | 11. 18, Peace restored. 
Hi | 11, 19-30. Ministry at Phenice, &c. 


at=in. Ог. ет. Ap. 104. viii 
time =day. WAS = arose. 
against. Gr. epi. Ap. 104. ix. 3. 


chureh. Ap. 186. 


scattered abroad. Gr. diaspeirð Only here, v. 4; 


11. 19. Cp. diaspora. Jas, 1. 1. 1 Pet. 1.1. 
throughout. Gr. kata. Ap. 104, x. 2. 

regions = dist ricts. except. Gr. plén 
theapostles. They remained at the centre of affairs, 
to watch over the infant assemblies. Cp. v. 14. See 
Ap. 189. 

2 devout. Gr. eulabés, See noteon 2, 5. 

men. Gr. anér. Ap, 128, 2. 

carried ... to his burial, Lit. carried away to- 
gether. Gr. sunkomizó Only here. 

lamentation. Gr. kopetos Only here. 

over, Gr. epi. Ap. 104. ix. 2. 


3 As for= But. 

made havock of. Gr. lumainomai. 

house by house. 
to. Gr. eis. 


Only here. 

haling=dragging Gr. итд. See 
Ap. 104. vi. prison. Gr. phwlokeé. 
went every where. Lit. passed through. 
preaching. Gr. euangelizo. 


8. 5-40 (H!, above). MINISTRY AT SAMARIA, &c. (Division.) 


Seo 5. 19. 4 Therefore, ќе. = They therefore indeed. 
Gr. dierchomai. Осо. forty-three times, thirty-one times in Luke and Acts. 
Ap. 121, 4. word. Gr. logos, Ap. 121. 10. 
шүр | 5-25, Samaria. 
1? | 26-40, In the South. 


8. 8-25 (I', above). 


11|J|n[5- Philip. 


J[n]9- Simon. 


5 preached. Gr. kérusso. Ap. 121. 1. 
=crowds. Gr. ochlos. 


Ap. 104. xviii. 1) Philip. 


people. Gr. ethnos, nation. 


SAMARIA. 


giving out saying. 


(Alternation. 


о | -5. His message. 
р | 6-. Heed given. 
q | -6,7. Cause. 
K |8. Philips ministry. Result. 


0|-9. His message. 
р | 10, 11-. Heed given. 

q | -11. Cause. 
K | 12-25. 


Christ, i. e. the Messiah. Ap. 98. IX. 
with one accord. Gr. homothumadon. See note on 1. 14. 
word as “take heed” in 5. 35, and “attended” in 16. 14. 


Philips ministry. Result. 


unto - to. 6 people 
gave heed. Same 
which Philip spake = spoken by (Gr. hupo. 


hearing, &. Lit. in (От. еп. Ap. 104. viii) that they heard and saw (Gr. blepo. 


Ap. 138. I. 5). miracles =- signs. Gr. sémeion. Ap. 176. 8. did = was doing. 7 spirits. Ap 101. 
IL 12. taken with palsies=paralytic. Gr. paraluomai, Only here, 9. зз. Luke 5. 12,24 Heb. 12 12. 
(feeble). healed. Gr. therapeud. Ap. 181.6. 8 was=came to be. in. Gr en. Ap 104. viii, 
9 certain. Ог, ііѕ, Ар. 123. 3. called, Lit. by name. beforetime...used sorcery Lit before 
was (Gr. prouparchó. Only here and Luke 23, 12) practising magie (Gr mageud, to act as a magos. Only 
here. Cp. 18. 6,8, Matt, 2.1, т, 16). same. Omit. and bewitched=bewitching Gr existémi, 
to drive out of one's senses. In middle voice, to be amazed. Cp 2.7, 12. Mark 8 21 2 Cor б 13. 


some =a certain. Gr. tis Ap. 123 3 
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8. 25. 


8. 10. THE ACTS. 
?| 10 To whom they all *gave heed, ^from the} 10 from. Gr. аро. Ap. 104. iv. 
?least to the greatest, saying, “° This man is| least, бо. Lit. little unto great. 
the great ° power of ° God.” This шап. = This one. Map 
i © power. т. dunamis. р. . 1l 
a d to him they “Бай терага, ‘God. Ар. 98. I. і. 1. He thus assumed to be the 
9 |° because that of long time he had ° bewitched | Divine Logos. Ор. 1 Cor. 1. 24. 


them with ° sorceries. 


12 But when they ° believed Philip ‘preaching 
?the things ?concerning °the kingdom of God, 
and the °name of °Jesus Christ, they were 
° baptized, both ? men and ? women. 


18 Then Simon himself ° believed also: and 
when he was 1 baptized, he ° continued with 
Philip, and° wondered,’ beholding the° miracles 
and °signs which were done. 


14 Now when the !apostles which were ‘at 
Jerusalem "heard that Samaria bad received 
the ‘word of 1 Сой, they °sent ° unto them 
Peter and John: 


15 Who, when they were come down, ? prayed 
°for them, that they might receive °the Holy 
Ghost: 
16 (For as yet he was fallen ° upon °попе of 
them: only they ° were ° baptized in the 12? name 
of the ° Lord ° Jesus.) 

17 Then laid they their hands ° оп them, and 
they ° received !5the Holy Ghost. 


18 And when Simon °saw that ^through lay- 
ing on of the! apostles’ hands ° the Holy Ghost 
? was given, he offered them money, 

19 Saying, “Give me also this ° power, ^that 
on whomsoever I lay hands, he may receive 
15 the Holy Ghost." 

20 But Peter said ‘unto him, *'Thy money 
? perish ? with thee, because thou hast thought 
*that the ^gift of 1° God may be purchased ?with 
money. 

21 Thou hast ° neither part ° nor ° lot £in this 
?matter: for thy heart is °not right "in the 
sight of 10 God. 

22 ° Repent therefore °of this thy ° wicked. 
ness, and ° pray ° God, ^if perhaps the ° thought 
of thine heart ° тау be ° forgiven thee. 

23 For I ? perceive that thou art °in the ° gall 
of ° bitterness, and in the °bond of ° iniquity.” 
24 Then^answered Simon, and said, ? «Pray 
e°to °the Lord °for me, that ^ none of these 
hings which ye have spoken come ^upon те.” 


25 ° And they, when they had ^testified and 
° preached the ‘word of ?** the Lord, returned 


in v. 15. was =18. 
an instance of Fig. Apodidais, 
free gift. Gr, ddrea, See 2, 38. 
Ap. 105. I. nor. Gr. oude. 
logos. Ap. 121. 10. not. 
texts read enanti, before. 
wickedness. Gr. kakia. 
The texts read “Гога”. 
Only here. 


Ap. 6. 


lot. Gr. klēros. 
Gr. ou, as above. 
22 Repent. 
Ap.’ 128. IT. 2. 
Ap. 98. VI. i. 8. 2. A. 
may =shall. 
Ap. 133. 1. 8. in. Gr. eis. 
29. 18. bitterness. Gr. pikria. 
Here, Eph. 4.3, Gol, 2.19; 3. 14. 
24 answered, &c. Ap. 122. 3. 
for. Gr. huper. Ap. 104. xvii. 1. 


Ap. 104. vi. 


indeed therefore. 
=spoke. Gr. laled. Ap. 121. 7. 


Gr. metanoeo. 
pray. Gr. deomai. 


forgiven. Gr. aphiémi. 
gall. 
Here, Rom. 8. 14. 
À medical word for a ligature, 
to. Gr. pros. 
none = поё one. 
From this incident comes the term “ simony” for traffic in sacred things. 
testified. Gr. diamarturomai, i. e. fulfilled their testimony. Cp. 2. 40. 


11 had regard. Same word as “gave heed” in w. 
6, 10. 

because that... he had. Lit. because of (Gr. dia. 
Ap. 104. v. 2) their having been bewitched by. 

sorceries=magical arts. Gr. mageia. Only here. 
Cp. mageud, v. 9. 


8. 12-25 (E, p. 1595). 
RESULT. 
К | г | 12, Baptisms, 
в | 13. Simon’s baptism. 
t | 14. Apostles’ visit. 
T | 15-17, Holy Spirit given. 
s] 18-24. Simon’s offer. 
t | 25. Apostles’ return. 


12 believed. Ap. 150. I. 1. ii. 

the things. The texts omit. 
concerning. Gr. peri. Ap. 104. xiii. 1. 
the kingdom of God. Ap. 112 and 114, 
name. Cp. 3. e. 

Jesus Christ. Ар. 98. XI. 
baptized, Ар. 115. I. i. 

13 believed also=also believed. 
continued = was continuing. Gr. proskartered. 
note on 1. 14. 

wondered = was amazed, or dumbfounded. Middle 
of existémi, Cp. ‘* bewitched ", v. 9. 

beholding. Gr. thedred. Ap. 188. I. 11. 

miracles. Gr. dunamis. Ap. 156. 1. 

signs. Gr. semeion. Ap. 176. 8. The A.V. reverses 
the translation here. ‘‘ Miracles and signs” should be 
“signs and powers, or mighty works". Тһе texts add 


PHILIP'S MINISTRY. 
(Alternation.) 


Ap. 150. I. 1, i. 
See 


71 grea’ А 
14 sent. Gr. apostello. Ар. 174. 1. 
unto. Gr. pros Ap. 104. xv. 8. 


15 prayed. Gr. proseuchomai. Ap. 184. I. 9. 
for=concerning. Gr. peri, as in v. 12, 

the Holy Ghost=holy spirit. Gr. pneuma hagion. 
No article. Ap. 101. II. 14. 

16 upon. Gr. epi. Ap. 104. ix. 2. 

none-no one. Gr. oudeis. There is a double nega- 
tive in the sentence. 

were-had been. Gr. hwperchó. See Luke 9. 48. 
baptized in -bayptized into. Ap. 115. I. iv. 

Lord. Ар. 98. VI. i. 8. 2. A. 

Jesus. Ap. 98. X. See Ap. 185. 

17 on=upon. Gr. epi. Ap. 104. ix. 3. 
received = were receiving, i.e. continuing to receive. 
18 saw. Ог. theaomai. Ар. 188. I. 12. The texts 
read eidon. Ap. 188. I. 1. 

through. Gr. dia. Ap. 104. v. 1. 

the Holy Ghost. to pneumato hagion. Both articles, 


because referring to what has been already spoken of 
19 power=authority. Gr. exousia. Ар. 172. b. 
20 perish. Lit. be unto (Gr. eis) destruction (Gr. apoléa). See John 17, 12. 
with. Gr, sun. Ар. 104. xvi. 
with through, Gr, dia. 
Cp. 1. 17, 25, 26. 
in the sight of=in the eyes of. Gr. endpion. But the 


ihat-in order that. Gr. hina. 
Peter’s indignant words are 
that, &. = іо purchase. gift = 
Ap. 104. v. 1. 21 neither=not. Gr, ou. 
matter = reckoning, or account. Gr. 


of=from. Gr.apo. Ap. 104, iv, 
Ap. 184. I. 5. God. Ар. 98. Li. 1. 
if. Gr. её. Ар. 118. 2. а. thought. Gr. epinoia. 
Ap. 174, 12. 23 perceive=see. Gr. horad. 
Gr. cholé. Only here and Matt. 27, 34. Cp. Deut. 
Eph. 4. 31. Heb, 12. 15. bond. Gr. sundesmos. 
iniquity. Gr. adikia. Ap. 128. VIT. 1. 
the Lord. Ap. 98. VI. i. 8. 2. А. 
upon. Gr. epi. Ap. 104. ix. 3. 
25 And they. Lit. They 
preached 


Ap. 111, I. 1. 


Ap. 104. xv. 8. 
Gr. medeia. 
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8.25. 


*to Jerusalem, and ?preached the gospel in 
many ° villages of the Samaritans. 


26 ° And °the angel of °the LORD °spake un- 
to Philip, saying, °« Arise, and go ° toward the 
south °unto the way that goeth down !? from 
Jerusalem ? unto ? Gaza, which is desert.” 


27 And he ?*arose and went: and, ° behold, 
а ?man of Ethiopia, an eunuch °of great au- 
thority ° under ° Candace ° queen of the Ethio- 
pians, who °had the charge of all her °treasure, 
and had come зо Jerusalem for to ° worship, 

28 Was returning, and sitting °in his chariot 
read Esaias the prophet. 


29 ° Then ^the Spirit said ^unto Philip, «Go 
near, and ? join thyself to this chariot.” 

30 °And Philip ° гап thither to Aim, and heard 
him read the prophet Esaias, and said,°«Under- 
standest thou what thou readest ?”* 


81 And he said, “How can I, °except ° some 
man should ^guide me?” And he ° desired 
tea that he would come up and sit ??- with 

im. 

82 ? The place of the scripture which he read 
was this, ‘Не was led as a sheep ^to the 
?slaughter; and like a °lamb °dumb before 
° his shearer, so opened he ? not his mouth: 

33 * In his "humiliation his ^judgment was 
taken away: апа who shall? declare his °gene- 
ration? °for his ?lifeis taken "from the°earth.”” 

34 And the eunuch “answered Philip, and 
said, ?«I pray thee, ^of whom speaketh the 
prophet this? ° of himself, or ° of ° some ° other 
man?” 


35 ° Then Philip ° opened his mouth, and be- 
°а{ °the same scripture, and 5ргеасһеа 
5unto him ! Jesus. 


36 And as they went °on their way, they 
came *- unto a ? certain water; and the eunuch 
said, °“ See, here is water; what doth hinder 
me to be 1 baptized ? ” 

37 And Philip said, 2 «І thou 1 believest 
? with all thine heart, thou mayest." And he 
4 answered and said, “ I ° believe that !? Jesus 
Christ is the ° Son of 1° God." 

88 And he commanded the chariot to stand 
still: and they went down both ?into the 
water, both Philip and the eunuch; and he 
V baptized him. 


89 And when they were come.up ? out of the 
water, ?* the Spirit of ** the Lord caught away 
Philip, that the eunuch ° saw him ° no more: 
°and he ° went on his way ° rejoicing. 

40 But Philip ° was found ?at ° Azotus : and 


Mark 5.16; 9.9. Luke 8. 39; 9. 10. Heb. 11, 32. 
See also Dan. 9. 26, “ have nothing " (R. V.). 
Ap. 170. 1. earth. Ог. дё. Ap. 129. 4. 
man. Gr. tis. Ар. 123. 8. 
А Hebraism. Fig, Jdiéma. Ар. 6. 
down. Ог. kata. Ар. 104, x. 2. 
verse. Тһе R.V. puts it in the margin. 
1. iii. Son. Gr. huios. Ap. 108. iii. 
of. Gr.ek. Ap. 104. vii. 


at=from. 


saw. Gr. eidon. 


negative, 
went his way. rejoicing. Cp. v. 8. 
preegnans. at=to, Gr. eis, Ap. 104, vi. 


John 12. 24, “alone ". 
34 of=concerning. Gr. peri. Ap. 104. xiii. 1. 
Other. Gr. heteros. Ap. 124, 2. 


See=Behold. Gr. idou. 
with = 

See also Ap. 98. XV. 
&nd-for. Supply Ellipsis, taught by the Spirit, he needed him not. 
40 was found=was carried to, and found. A constructio 
Azotus. 
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ACTS. 8. 40. 
preached the gospel in=evangelized. Gr. euange- 
lizó. Ар. 121. 4. 
villages. Once John had wished to call down fire 


from heaven on a Samaritan village. Luke 9. 54, 
8. 26-40 (Г, p. 1595). IN THE SOUTH, 
(Alternation.) 


ul |26. Philip. The Angel's command. 
vl | 27,28, The Eunuch. Reading. 

u? | 29,30, Philip. The Spirit's command, 
v2 | 31-34. The Eunuch. Questions. 

u3 | 35. Philip, Preaching. 
v3 | 36-38, The Eunuch. Baptism. 

uf | 39, 40. Philip, Caught away. 


26 And= But. 
the —an. 

the Lord. Ap. 98. VI. i. 8.1. B. b. 

spake. Gr. laled, as v. 25. 

Arise. Gr. amistémi. Ар. 178. I. 1. 

toward- down to. Gr. kata. Ар. 104. x. 2. 

unto. Gr. epi, Ap. 104, ix. 3, 

unto, Gr. eis. Ap, 104. vi. 

Gaza. One of the five cities of the Philistines; de- 
stroyed by Alexander. 
27 behold. Gr. idou. 


1? 


Ap. 188. I. 2. 


of great authority =a potentate. Gr. dunast?s. Ap. 
98. V. 

under = of, 

Candace. A title of the queens of Ethiopia, Cp. 
Pharaoh. 

queen. Gr. basilissa. Only here, Matt. 12. 42. Luke 
11.31. Rev. 18. 7. 

had the charge of = was over (Gr. epi. Ap. 104. ix. 1). 

treasure. Gr. gaza. Only here. 

worship. Gr. proskuneo. Ар. 187.1. 

28 in=upon. Ог. ер, Ap. 104. ix. 1. 

29 Then = And. 

the Spirit, i.e. the angel. Ap. 101. II. 1]. 


join thyself. Gr. kollaomai. See note oh 5. 13. 
30 And. Same as “Then”. v. 29, 


ran thither to him, and. Lit. having run up. 


Understandest. Gr. ginoskó. Ар. 192. I. ii. Fig. 
Paregmenon. Ар. 6. “ Head" is anagindsko. 

31 except. Lit. If (Ap. 118. 1. b)... not (Ap. 
105. II). 

some man-some one. Gr. tis, Ap. 123. 8. 

guide me- lead me in the way. Gr. hodéged, Only 
here, Matt. 15. 14. Luke & 39. John 16. 13. Rev,^.17. 

desired — besought. Gr. parakaleó. Ap. 184. I. 6. 


32 The place = Now the context. Gr. perioché. Only 
here. Quoted from Isa. 58. 7, almost word for word 
from the Sept. 

to. Gr. epi, 

slaughter. 
Јаз, 5, 5. 

lamb. Ог. amnos. See note on John 1. 29. 

dumb. Gr. aphónos, voiceless. Only here, 1 Cor. 12. 
2; 14. 10. 2 Pet. 2.16. The usual word in the Gospels 
is kóphos. 

his shearer = the one shearing (Gr. keiré) him. 

33 humiliation =low estate. Referring to the whole 
period of His life on earth. Gr. tapeindsis. Only here, 
Luke 1. 48. Phil 3. 21, James 1. 10, ` 

judgment. Gr. krisis. Ap. 177. 7. 

declare tell Gr. diégeomai. Only here, 9. 27; 12. 17. 

generation = posterity. Gr. genea. Cp. Matt. 1. 17. 
for = because. life. Gr. 208. 
some... 
35 Then = But. opened his mouth. 
Gr. аро. Ap. 104, iv. the same =this. 36 on= 
Ap. 188, I. 2. 37 Most texts omit this 
out of. Gr. ek. Ap. 104. vii. believe. Ap. 150. I. 
38 into. Ог. eis. Ap. 104. vi. 39 out 

no more. Gr. ouk ouketi, a double 
went on his way= 


Ap. 104, ix. 3. 


Gr. sphagé. Only here, Rom. 8. 36. 


Ap. 183. I. 1. 


Ashdod. See Josh. 11. 22. 
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8. 40. 


THE ACTS. 


9. 11. 


passing through he * preached in all the cities, 


“till he came ?to ° Cæsarea. 
9 *And Saul, yet^breathing out °threaten- 
ings and "slaughter ^against the disciples 
of °the Lord, went ^unto the high priest, 

2 And *desired ?of him letters ‘to ° Damascus 
^to the synagogues, that ^if he found ^any ° of 
this way,° whether they were °men or °women, 
he might bring them bound ° unto Jerusalem. 


З ! And ^as he journeyed, °һе came near 
?Damascus: and^suddenly there ^shined round 
about him a ^light ° from ° heaven: 

4 And he °fell ^to the ° earth, and heard а 
°voice saying Junto him, °“ Saul, Saul, why 
persecutest thou Me ? " 


5 ! And he said, “Who art Thou, ° Lord?” 
And ° the Lord said, “ am °Jesus Whom thou 
persecutest: "itis hard for thee to kick against 
the pricks.” 

6 And he trembling and astonished said, 
5«Lord, what wilt Thou have me to do?” 
And 5the Lord said unto him, 


°« Arise, and go “into the city, and it shall 
be ° told thee what thou must do.” 


71 And the ? men which “journeyed with him | 


stood “speechless, " hearing a‘ voice, but °seeing 
°no man. 


81And Saul °arose ?from the ‘earth; and | 


when his eyes were opened, 


he °saw ^no man: but they °led him by the 
band, and brought hin ‘into ? Damascus. 
9 ' And he was three days ° without sight, 


and ?neither did eat ° nor drink. 


10:Апа there was a °certain disciple °at з Da- 
mascus, ^ named Ananias; and °to him said 
1 the Lord ^ in a ? vision, * Ananias.” 


And he said, ° * Behold, 3 am here, 5 Lord." 


11 ! And 'the Lord said ^unto him, 6 Arise, 
and go"intothe'street which is called*Straight, 
and °enquire !^in the house of Judas for ° one 
called Saul, of Tarsus: for, 10 behold, he 
? prayeth, 


astrapto. Only here and 22, 6. 
Cp. Matt. 928. 3.) light. Gr. phós. 
heaven, sing. See Matt. 6. 9, 10. 

Gr. gè Ар. 129. 4. voice. Gr. phóng. 
form Saulos is used in the narrative, but here, 1 
| Fig. Epizeuxis. Ар. б. See Ger, 22.1. 5 Lord. 

| Jesus. Ap. 98. X. it is hard, &c. 


Ар. 178. I. 1l. into. Gr. eis. Ap. 104. vi. 
Sunodeud. Only here. speechless. Gr. emneos 
17. 28 (holdeth his peace) and Is. 56. 10 (dumb), 


( phoné) being in the genitive case here, and in the 
Gr. thedred. Ap, 183, I. 11. no man = no one. 
Ap. 178. T. 4. saw. Gr. blepo. 
“nothing”. 
9 without sight = not (Gr. mà) seeing (Gr. blepo. 
nor. Gr. oude. 10 certain. Gr. tis, Ар. 123 
to. Gr. pros. Ар, 104. xv. 8. in. Gr. en, as 
idou. Ар. 183. L 2. Fig. Asterigmos, Ap. 6. 

Ap. 104. ix. 3. street= lane, Gr. rhumé. 
direct from the W. gate to the E. gate. 
Gr. zēteð. one, &c.=a Tarsean, Saul by name. 
one of those who disputed with Stephen (6, 9). 


Compound of peri, around, and astrapto, to lighten. 
Ap. 180, 1. 

4 fell... апа = falling. 

Same as ' sound ", 2. 6. 


the voice, but did not distinguish the words spoken. 


Ap. 133. T. 5. 
led . .. and = leading him by the hand, Gr. cheiragiged. Only here and 22. 11. 


11 unto. 
Here, 12. 10. 
In oriental cities such would be the bazaar, 


prayeth. Gr. proseuchomai. 


till. Gr. heés. 

Cesarea. Not Cæsarea Philippi (Matt. 16. 13), but 
the place on the coast, between Carmel and Joppa. It 
was built by Herod, and called Cæsarea Sebaste, in 
honour of Augustus (Gr. Sebastos) Cesar. Herod built 
a mole or breakwater,so as to make a harbour (Ji osephus, 
Ant. XVI. v. 1. Now a ruin, 


9. 1 And=But, or Now. 
breathing out. Gr. empneo, 
threatenings. Gr. apeil£. See 4. 17. 
slaughter=murder. Gr. phonos. Occ. ten times. 
Always trans. murder, except here and Heb. 11. 37. 
against. Gr. eis. Ар, 104, vi, 

the Lord. Ар. 98. VI. i. 8. 2. A. 

2 desired. Gr. aited. Ap. 134. I. 4. 
of. Gr. рата. Ap. 104. xii, 1. 

to. Gr. eis. Ap. 104. vi. 
Damascus. Probably the oldest city in the world, 
First mentioned in Gen. 14. 15. Founded before Baal- 
bee and Palmyra, has outlived them both. In David's 
time a garrison town (2 Sam. 8. 6). Rebelled against 
Solomon (1 Kings 11. 24). Many interesting events 
connected with it. See 2 Kings 8. 7-15; 14. 28; 16.9, 
10. 2Chron, 24. 23. Isa, 7. 8, Ќе. 

to. Gr. pros. Ap. 104, xv. 8. 

if. Gr. ean. Ар. 118. 1. b. 

any. Әг. pl. of tis. Ap, 123. 3, 

of this way = being of the way. Note the term “the 
way” to describe the faith of the believers. See 18, 
25, 26; 19. 9, 23; 22. «; 24. 14, 22, and cp. John 14. 6, 
whether they were = both. 

men. Gr. anér, Ap. 123, 2. 

women. Cp. 8. з. unto. Ap. 104, vi. 


9. 3-19- (0°, p. 1595) SAUL CONVERTED, 
(Extended, Alternation.) 
L | 3,4, Call to Saul. 
M | 5, 6-. Response. 
N | -6,7. Command. Arise, 
O | s-. Obedience. 
P | -s,9-. Blindness. 
Q | -9. Fasting. 
L | 10-. Call to Ananias. 
! JE | -10. Response. 
N | 11-16. Command. Arise. 
О | 17-, Obedience, 
Р | -17, 18. Sight restored, 
i Q | 19-. Fast ended. 
3 as he journeyed. Lit. in (Gr. en. 
the journeying. 
he came near = it came to pass that he drew nigh. 


Only here. 


unto = 60. 


Gr. eis, 


G2 


Ap. 104. viii) 


suddenly. Gr. exaiphnes. Occ. here, 92, 6, Mark 
13. 35. Luke 2. 13; 9. 39. 
shined round about=flashed around. Gr. peri- 


(See Luke 17. 24 ; 24. 4. 
Ap. 104. iv, but texts read ek. 

Ог. ері Ap. 104.ix. 3. earth. 
Saul, Saul. Ор to 13.9, the Greek 
7; 18.21; 22. 7, 13; 26. 14, the Hebrew Saoul is found. 
Ap. 98. VI i. В. 2. B. the Lord. The texts read “ He”. 


Gr. apo. 
to. 


from. 


The texts omit “it is hard”, &c.. to " unto him”, in the middle of 
v. 6. The words were probably supplied from the personal narrative in 26, 14. 
told. Gr. laled. Ap. 121. 7. 


6 Arise, Gr. anistémi. 
7 journeyed with. Gr. 
Only here in N.T., bat found in Sept. Prov. 
The companions ot Saul heard the sound of 
Cp. 22. 9. This is expressed by the word “voice” 
accusative case in v. 4. Cp. John 12. 28-30, seeing. 
Gr. medeis. 8 arose = was raised up. Gr. egeird. 

по тап = по one. Gr, oudeig. The texts rend 
Cp. 13. 11. 
Gr. ом. Ap. 105, I. 
named = by name. 
Behold, Gr. 
into. Gr. epi. 
Straight. It ran 
enquire = seek. 
Tarsus was the capital of Cilicia. Saul was doubtless 
Ap. 184. I. 2, 


or eneos. 
hearing. 


Ap. 188. I, 5). neither = not, 
‚8. at. От, еп. Ap. 104, viii. 
above. vision. See note on 7. 31. 
Gr. pros. Ap. 104, xv. 3, 
Matt. 6. 2, Luke 14. 21. 
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9, 12. THE 


ACTS. 9. 24. 


12 And ?hath seen in a vision a ?man 
named Ananias coming in, and putting his 
hand on him, that he might °receive his 
sight." 

18 Then Ananias answered, 5* Lord, I have 


15 But ! the Lord said ‘Junto him, «Go thy 
way: for þe is?a chosen vessel °unto Me, to 
bear My name “before the °Gentiles, and kings, 
and the ° children of Israel : 

18 For © will ^shew him how great things he 
must ° suffer ° for My name's sake.” 


171 Апі Ananias went his way, and entered 
Sinto the house; and putting his hands °on 
him said, 
°« Brother °Saul, !the Lord, even 5 Jesus, 
That ^appeared unto thee “in the way 
^as thou camest, hath °sent me, that thou 
mightest 1° receive thy sight, and be filled with 
°the Holy Ghost.” 

18 And ^immediately there °fell ‘from his eyes 
as it had been °scales: and he}? received sight 
° forthwith, and * arose, and was ° baptized. 


18 And when he had received ? meat, he was 
strengthened. 


1Then was Saul 10 certain days ° with the dis- 
ciples which were !^at ? Damascus. 

20 And *straightway he ?preached ° Christ 
au the synagogues, that ° $e is °the Son of 

od. 

21 But all that heard him ° were amazed, and 
said; “Is °not this he that ?destroyed them 
which “called on this name Yin Jerusalem,and 
came hither °for that intent, °that he might 
bring them bound ° unto the chief priests ?”’ 

22 But Saul ° increased the more in strength, 
and °confounded the Jews which ° dwelt at 
? Damascus, ° proving that this is ° very Christ. 


23 ! And °after that ° many days were ful- 
filled, the Jews ° took counsel to °kill him: 


24 But their °laying await was ^known ° of 


10. Phil 4 18. 2 Тір. 1.12. 2Tim. 2.1; 4.17. Heb. 
11, 34. Ср. Ар. 172. 1. 
confounded. See note on 2. 6. dwelt. See note on 2, 5. proving. Gr. sumbibazd. Lit. bring 
together, compare. Here, 16. 10 1 Cor. 2.16. Eph. 4.16. Col, 2. 2, 19. very Christ =the Christ, i.e. 
the Messiah. Ap. 98. IX. Instead of searching the Scriptures to see if these things were so, the Damas- 


cenes were occupied with the change in Saul’s attitude, 


17. 11,12, 


9. 23-30 (Е?, р. 1595). PERSECUTION OF SAUL. (Alternation and Introversion.) 
ц | 23, Plot to kill (anaéres). 


ЕЗ | R 
| у | 24. Plot known. 


R 


v | 30-, Plot known. 


23 after that = when. 

days also implies three years. 

John 11. 53; 18, 14. Rev. 8. 18, kill. 
| €piboul£. Occ, elsewhere 20, 3,19; 98, 30. 


No epistle addressed to them nor any record of a church there, 


X | 25, 26-. Escape to Jerusalem. 
| 5 | у | >26. Suspicion. 
2 | 27. Preaching boldly (parrhésiazomai). 
| 5 | у | 28. Reception. 
| z | 29-. Speaking boldly (parrhasiazomai). 
! и | -29. Plot to slay (anaired). 
| 
t 


x | -30. Escape to Tarsus. 


many days =the three years of Gal. 1. 18. 
took counseleplotted. Gr. swmbowuleuo. 

See note on " slain", 2. 23. 
known. Gr. gínosko. 


12 hath seen =saw, Gr. eidon. Ap. 188. I. 1. 
receive his sight. Gr. anablepō. Ap. 183. I. 6. 

13 by=from. Gr. apo. Ap. 104. iv. 
Of-coneerning. Gr. peri. Ap. 104. xiii. 1. 

how much evil=how many evil things. Gr. kakos. 
Ap. 128, III. 2. 

saints=holy, or separated, ones. Cp. 
Ps. 116. 15. 

14 authority. Gy. exousia, Ap, 172, 5. 

from. Gr. para. Ap. 104. xii, 1. 

call, &e. See note on 2. 21. 

15 a chosen vessel=a vessel of choice, or election 
(Gr. exlogé). Occ. here, Rom. 9.11; 11. 5, 7,28. 1 Thess. 


Gr. hagios. 


1.4. 2 Pet. 1, 10, unto for. 
before =in the presence of. 

Gentiles-nations. Gr. ethnos, 

children=sons. Gr. huios. Ap. 108. iii, Note the 


order. 

16 shew=forewarn. Gr. hupodeiknumi. Осе. else- 
where 20, 35, Matt. 3, т. Luke 8. 7; 6.47; 12.6, 
suffer, See 2 Cor. 11, 23-28, 

for My name's sake=on behalf of (Gr. huper, Ар. 
104. xvii. 1) My name. See 22, 14-18. 

17 on. Gr. epi. Ap. 104. іх. 8, 

Brother. Thus recognizing him as a fellow-disciple. 
Saul. Gr. Saoul, as in v. 4. 


appeared unto- was seen by. Gr. optomai. Ap. 
106. I. vi. 

&S-by which. 

sent. Gr, apostelló. Ар. 174. 1. 


the Holy Ghost. Gr. pneuma hagion. Ар. 101, IT. 14. 

18 immediately =straightway. Gr. eutheds. 

fell=fell away. Gr. apopipto. Only here. 

scales, Gr. lepis. Only herein N.T. In Sept., Lev. 
11. 9, 10, &c. Cp. Tobit 11. 13. 

forthwith. Gr. parachréma. Cp. 8.7; 5. 10. 
texts omit, i 

baptized. Ap. 115. I. 1. 

19 meat-nourishment. Gr. trophē. 

with. Gr. meta, Ap. 104. xi. 1. 

20 straightway. Gr. eutheos, as in v. 18. 


The 


preached, Gr. kérussü, Ap. 121. 1, 
Christ. The texts read “ Jesus”. 
He=This One. , 


4 

the Son of God. .Ap. 98. XV. 
21 were amazed. Gr. existémi. 
not. Ог. ои, Ap. 105. I. 
destroyed = devastated, Gr. porthed. Same word as 
in Gal, 1. 13, 23. Not the same asin 8. з, 

for that intent=for (Gr. eis. Ap. 104. vi) this. 

that =in order that. Gr. hina, 

unto. Gr. epi. Ар. 104. ix. 3, 

22 increased ... in strength = was strengthened. 
Gr. endunamod. Occ. elsewhere, Rom. 4. 20. Eph. 6. 


Cp. 2. 7; 8. 9, 13, 


Hence we read nothing of believers. Contrast 


Cp. 1 Kings 2. 38, 39, where many 

Oce. elsewhere, Matt. 26. 4. 
24 laying await=plot. Gr. 
Ар. 182. ii. of =to, 


1599 


Sy 


H' Ta 


a 


9. 24. 


THE ACTS. 


9. 36. 


Saul. And they ° watched the gates day and 
night ^to 2 kill him. 


25 Then the disciples took him by night, and 
?let him down ° by the wall °in a ° basket. 

26 1! And when Saul was come ° to Jerusalem, 
he ° assayed to ° join himself to the disciples : 


but they were all afraid of him, °and believed 
?not that he was a disciple. 


27 But? Barnabas’ took him, and brought him 
°to the ^apostles, and “declared Junto them how 
he had !?вееп ! the Lord Yin the way, and that 
He had °ѕрокеп to him, and how he had 
° preached boldly at ? Damascus Yin the name 
of 5 Jesus. 


28 And he was "with them ° coming in and 
going out at Jerusalem. 


29 And he °ѕраке boldly Vin the name of 
Ithe Lord ‘Jesus, and ° disputed ° against the 
° Grecians: 


but they ° went about to ^slay him. 
ЗО ° Which when the brethren knew, 


they °brought him down ?to ° Cæsarea, and 
?sent him forth * to !! Tarsus. 


31 ° Then had the “churches ?rest ° throughout 
all Judæa and Galilee and Samaria, ^and were 
edified; and ° walking in the fear of ! the Lord, 
and in the ° comfort of ° the Holy Ghost, ° were 
° multiplied. 


32 1And it came to pass, as Peter passed 
° throughout all quarters, he came down ° also 
7 to the saints which “dwelt at ° Lydda. 

33 : And there he found a "certain ° man 
Wnamed Æneas, ^which had kept his bed 
° eight years, and was ?sick of the palsy. 

84 And Peter said !unto him, “ Æneas, 
? Jesus Christ ? maketh thee whole : * arise, and 
^make thy bed." And he ‘arose *imme- 
diately. 

35 And all that ?dwelt at Lydda and Saron 
Y saw him, and ° turned ‘to ! the Lord. 


36 Now there was at Joppa a "certain ° dis- 
ciple named ° Tabitha, which °by interpre- 
tation is called ° Dorcas : this woman was full 


9. 32—10. 48 (H5, p. 1595). 


MINISTRY AT LYDDA, &c. 
H3 | T | 9. 52-42. Æneas, &o. 


watched = were watching. Gr. paratéred. 
on Luke 17. 20. | 

to=that they might. In 2 Сот. 11. 32, Paul says ‘the 
governor under Aretas kept the city with a garrison", 
This Aretas was Herod's father-in-law, upon whom he 
made war because Herod had abandoned his daughter 
for his brother Philip's wife, Herodias. Perhaps to: 
do the Jews & pleasure, like Felix, Aretas endeavoured 
to seize Paul. 

25 let him down-sent him down. 
Oce. elsewhere, 10, 11; 11. 5. Luke 5. 19, 
by-through. Gr. dia. Ap. 104, v. 1, 
in =lowering (Ог. сһааг) him in. See noteon Luke D. 4, 
in. Gr.en, Ар. 104. viii. ; 

basket. Gr. spuris. See note on Matt. 16. 37, 

26 to. Gr. eis Ap. 104. vi. 

assayed =tried, Gr. peirad. 

join. See note on 5. 13. 

and believed not=not (Gr. mē, Ap. 105. IL) be- 
lieving, i.e. hesitating to believe. Ар. 150, I. iii, 

27 Barnabas. See note on 4. 36. 

took=laid hold of. Gr. epilambanomai. Осе, twelve 
times in Lukeand Acts. Mostly of helping or arresting, 

to. Gr. pros, Ap. 104. xv. 3. 

apostles. Ap. 189. 

declared = related. Gr. diégeomai. 

Spoken. Gr. laled. Ap, 121. 7. 

preached boldly =spoke without reserve. Gr. par- 
rhésiazomai. Occ. elsewhere, v. 29; 13.46; 14.3; 18. 26;. 
19, 8; 26. 26. Eph. 6.20. 1 Thess. 2. 2. 

28 coming in and going out. See note on 1. 21. 

29 spake boldly. Same word as “ preached boldly” 


See note 


От. kathiémi.. 


See note on 8. 33. 


in v. 27. disputed. Same word as in 6. 9. 
against. Gr. pros. Ap. 104. xv. 8. 
Grecians, See note on 6, 1. 


went about=took in hand. Gr. epicheireo. Occ. 
elsewhere, 19. 13. Luke 1. 1. A medical word. 

Slay. Same word as “kill”, 00, 24, 24. 

30 Which. ..knew= But the brethren having got 


to know it. Gr. epiginosko. Ар. 132. I, iii. 
brought...down. Gr. katagé. 
Cesarea. Seo 8, 40. 
sent, Gr. exapostelló. Ар. 174. 2. See 11. 25. 


31 Then, &c.=The church indeed therefore. 
churches. Ap. 186. 

rest- peace. Gr. etréné. 

throughout. Gr. kata. Ap, 104. x. 1. 

and were edified=being edified. Gr. oikodomec. 
Cp. 4. 11; 7, 47, 49. 

walking = going. Fig. Hendiadys. Ap. 0. Read, 
'5 being edified and walking in the fear of the Lord were 
replenished with”. 

comfort. Gr. paraklesis. See note on 4, 36. 

the Holy Ghost. Ap. 101. 11, 8. 

were=was, The texts put this verse in the sing. 
“The church...was". multiplied. See note on 6.1. 


(Alternation.) 


U | 9.43. Abode (тело). 


Т | 10.1-48-. Cornelius. 


U | -48. Abode (epimend). 
9. 32-42 (T, above. JENEAS, &e. (Alternation.) 


T | a| 32-34, Miracle. 
b | 36. Result. 

a | 36-41, Miracle, 
b | 42. Result. 


32 throughout-through. Gr. dia. Ар. 104. v. 1. 
Ludd, in the plain of Sharon, about a day's journey w. of Jerusalem. See 1 Chron. 8. 12. 

which had kept his bed =lying on (Gr. epi. Ap. 104. ix. 2) a bed (Gr. krab- 
eight years=from (Gr. ek. Ap. 104. vii) eight years. 
Я 34 Jesus Christ. Ap. 98. XI. 


Gr.anthrópos. Ap. 128. 1. 
baton. See note on Mark 2. 4). 
palsy =paralysed. See note on 8,7 
thee. Gr. iaomai. See note on Luke б. 17. 
See 11. 21; 14, 15; 15. 19; 26. 18, 20. | 
Tabitha. Aramaic. 
2 Kings 12. 1, there spelt Zibiah. 

Luke 24. 27, 1 Cor. 12.30; 14. 5, 13, 27. 


make thy bed. Lit. spread for thyself. 

36 disciple. Gr. mathétria, the fem. form of mathétés, 
Ap. 94, TIT, 8. 42, The Hebrew for roe or gazelle is Zebee. 
by interpretation = being interpreted. 
Dorcas, 


Lydda. 
33 man. 


also to the saints — to the saints also. 


sick of the 
maketh thee whole =healeth 
35 turned. 
Only here. 
The fem. is found in 
Gr. diermēneuð, Here, 
Gr. for antelope, or gazelle. 


1600 


TV!c 


D——— 


9. 36. THE 


ACTS. 10. 8. 


did. 

37 1 And it came to pass Yin those days, that 
she? was sick, and died : whom when they had 
?washed, they laid Aer Vin an ?^upper chamber. 

38 1 And ?forasmuch as Lydda was nigh to 
Joppa, and the disciples had heard that Peter 
was ?^there, they "sent !! unto him two + men 
° desiring him that he would 2 пої ° delay to 
come ?to them. 

89 Then Peter $arose and went, with them. 
When he was come, they brought him ‘into 
е upper chamber: and all the widows stood 
by him weeping, and'shewing the ° соаїѕ and 
garments which Dorcas made, while she was 
1? with them. 

40 But Peter put them all °forth, and ° kneeled 
down, and ! prayed; and turning him to the 
body said, “ Tabitha, *arise." And she opened 
her eyes: and when she saw Peter, she sat 


up. 

41 1 And he gave her his hand, and ^lifted her 
up, and ° when he had called the “saints and 
widows, presented her alive. 


42 1And ^it was’ known ?! throughout all Jop- 
pa; and many ° believed in ! the Lord. 

48 And it came to pass, that he °tarried many 
days in Joppa ° with ° опе Simon a °tanner, 

1 There was а ° certain ° тап °іп ° Cesarea 

°called Cornelius, a ° centurion of the 
° band called the ° Italian band, 

2 A°devout man, and one that feared °God 
° with all his house, which gave much °alms to 
the ? people, and ? prayed to ° God alway. 

3 He °saw !in a “vision ° evidently °about ° the 
ninth hour of the day an angel of? God coming 
in °to him, and saying °unto him, ** Cornelius." 

4 *And when he looked on him, °he was 
afraid, and said, “What is it, ° Lord?” And 
He said ?unto him, “ Thy ° prayers and thine 
у аге come up ° for а ° memorial ° before 
? God. 


5 And now °send ! men ^to Joppa, and ° call 
for one Simon, ° whose surname is Peter: 

6 ° He °lodgeth ^ with °one Simon a °tanner, 
whose house is ° by the sea side: ° he shall tell 
thee what thou oughtest to do.” 


7 "Апі when the angel which °spake * unto 
° Cornelius was departed, he called two of his 
*household servants, and a ? devout’ soldier of 
them that? waited on him continually ; 

8 And ° when he had declared all these things 
3unto them, 


f| he sent them 5to Joppa. 


to. Gr. pros. Ap. 104. xv. 8. unto to. 

Gr. atenizd. Ap. 188. III. 6. See note on 1. 10, 
Gr. emphobos, Here, 22. 9; 24.25, Luke 24. 5, 37, 
11, where it is rendered “Sir”, prayers. 
memorial Gr.mnémosunon. Неге, Matt. 96, 13. 
5 send. Gr. pempd. Ap. 174. 4. to. 
Ap. 174. 7. 
to receive as & guest. 


clause. 7 And =Now. 
household servants. Gr. oiketés. 
on 1, 14, 
21. 35. John 1. 18. 


spake. 
Ap. 190, I. 5. 


„ almsdeeds=alms. Gr. eleémosuné, as in 8. 2. 

37 was sick=fell sick. Gr. asthened. Frequent in 
the Gospels. In Acts, here, 19. 12; 20, 35. 

washed =bathed. Gr. loud. Ар. 186. iii. 

upper chamber=upper room. See note on 1. 13, 

38 forasmuch as Lydda was nigh. Lit. Lydda 
being near, 

there —in (Gr. en. Ap. 104, viii) it. 

desiring =entreating. Gr. parakaleo. 

delay. Gr. okneéd. Only here. 

to=as far as. Gr. heds, 

39 coats, Gr. chifén. =tunic or under-garment. 

40 forth —outside. Gr. еко. Cp. Mark D. 40. 

kneeled down. Same expression as in 7. 60. 

41 lifted her up. Lit. caused her to rise up. Gr. ! 
anistémi, as above, v. 40. 

when he had = having. 

42 it was=it came to be. 

known. Gr. gnéstos. See note on 1. 19, 

believed in. Ар, 150. I. 1. V. (iii) 2. 

43 tarried —abode, Gr. mend. See note on p. 1511. 

with. Gr. para. Ap. 104. xii. 2. 

one-a certain. Gr. tis, Ap. 198.8. 

tanner. Gr. burseus. Only here and 10. 6, 32. 
haps no one eise would receive him. 


Ap. 184. I. 6. 


Per- 


10. 1-48- (T, p. 1600). CORNELIUS. 
(Division.) 
T | V! | 10, 1-24-. Preparation. 
V? | 10. -24-48-, Conference. 


10. 1-24- (V', above). PREPARATION. 
(Extended Alternation). 
c | 1-4. Vision. 
а | 5, в. Command. 
e| т, s-. Obedience. 
f | -8, 9-. Messengers sent. 
| -9~19-. Vision. 
d | -19,20. Command. 
e| 21,22, Obedience. 
J | 23, 24-. Messengers received. 


10. 1 certain. Gr. tis, Ap. 123.8. 

man. Gr, anér, Ap. 123. 2. 

in. Әт. еп. Ар. 104. viii. 

Cæsarea. See note on 8, 40. 

called =by name. 

centurion=& captain over a hundred men. Gr. 
hekatontarchés, Occ. elsewhere, v. 22 ; 24. 23; 27.1, 31. 
In the Gospels and in nine other places in Acts, the 
form hekatontarchos is used. 
band=cohort. Gr. speira. 


yi 


c 


See Matt, 27. 27. 


Italian. It would be one levied in Italy. 
2 devout=pious. Gr. eusebés. Неге, v. 7; 22. 12. 
2 Pet. 9.9. Not the same asin 2. 5; 8. 2. 


God. Ap. 98. I. i. 1. 

with. Gr. sun. Ар. 104. xvi. 

alms. Gr. eleémosuné. See note on 8. 2. 

people. Gr. laos. See note on 2, 47, 

prayed. Gr. deomai. Ap. 184. I. 5. 

З saw. Gr. eidon. Ap. 133. I. 1. 

| vision. Gr. horama, as in 7. 31. 

evidently clearly, i.e. objectively. Gr. phanerés. 


Gr. proseuché. 


Gr. eis. 

whose surname is= who is surnamed. 
with. Gr. para. Ap. 104. xii. 2. 
by the sea side — by the side of (Gr. para. Ap, 104. xii. 8.) the sea. 
Gr, laled, 


8 when he had declared = having related. 
sent. Gr. apostello. Ар. 174. 1. 


about-as if. 
the ninth hour=3 p.m. Ap. 165. 
4 And when he looked on him = But gazing at him. 
he was afraid, and — and becoming affrighted, he. 
Rev. 11. 13. Lord. Gr. kurios Used as in Jonn 4. 
Ap. 184. II. 2. for. Gr. eis. Ap. 104. vi. 
Mark 14. 9. before =in the sight of. Gr. endpion. 
Ap. 104. vi. call for=send for. Gr. metapempo. 
в He=This one.  lodgeth. Gr. pass. of xenizo, 
one. Gr. tis, Ap. 128. 8. tanner. See 9. 43. 
he shall, &c. The texts omit this 
Ap. 121, 7. Cornelius. The texts read ‘‘him”. 
waited. ..eontinually. Gr. proskartered. See note 
Gr. exegeomai. Here, 15. 12, 14; 21.19. Luke 
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9 On the morrow, as {һер ^went on their | 
journey, and ? drew nigh * unto the city, | 
! 

Peter went up °upon the °housetop to ° pray 
° about ° the sixth hour: 

107 And he became ° very hungry, and °would 
have ‘eaten: but while they made ready, “he | 
fell into a trance, | 

11 Апа °saw ° heaven opened, апа a ! certain 
vessel descending ° unto him, as it had been a | 
great °зһееї ^knit at the four corners, and ^let 
down ° to the °earth: 

12 ° Wherein ° were °ali manner of ° four- 
footed beasts of the "earth, cand wild 
beasts, and ° creeping things, and fowls of the 
?air. 

13 And there came a voice ?to him, °« Rise, 
Peter; ° kill, and eat." 

14 But Peter said, °“ Not so, $ Lord; for I 
° have ° never eaten any thing that is common! 
or ° unclean.” 

15 And the voice spake ° unto him again ° the 
second time, ^* What ?God hath cleansed, that 
-call ° пої thou common.”’ 

18 This was done ° thrice: and the vessel was | 
received up again ^into !! heaven. 

17 Now while Peter °doubted !in himself; 
what this * vision which he had ?seen should 
° mean, ° behold, the ! men which were ‘sent’ 
°from Cornelius °bad made enquiry for Simon's | 
house, and stood ? before the gate, | 

18 And called, and ° asked ° whether Simon, | 
which was surnamed Peter, were ‘lodged | 
there. 

19 While Peter ° thought °on the ? vision, 


°the Spirit said ?unto him, 1° “ Behold, three 
1 men seek thee. 

20 ° Arise therefore, and get thee down, and 
go’ with them, °doubting nothing: ° for 5 have 
*5sent them.” 


21 Then Peter went down ‘to the !men 
° which were sent unto him from Cornelius; 
and said, «Behold, 3 am he whom ye 
Seek: what is the cause ^ wherefore ye ^are 
соте? '' 

22 And they said, * Cornelius the ! centurion, 
a ? just ! man, and one that feareth ? God, and 
? of good report ^among all the ° nation of the 
God °Ъу an holy 


| Jews, was °warned from 


; angel to ^send for thee **into his house, and to 
hear ° words ° of thee." 


23 Then called he them in, and lodged them. 
And on the morrow Peter went away ? with 
them, and ‘certain brethren "from Joppa 
accompanied him. 


J 


before = at. 
Ap. 118. 2. в, 


Gr. epi. Ap. 104, ix. 8. 


the angel of v. 3. Ap. 101, П. 11. 
Gr. diakrin5. Ap. 122. 4, nothing. 
the angel that is speaking. Cp. v. б. 

and Syriac omit, 


22 just. Gr. dikaios. Ар. 191. 1. 


18 asked —inquired, Gr. punthanomai. 
19 thought on =turned over in his mind. Gr, enthumeomai. 
9.4. The texts read dienthumeomai, a stronger word. 
20 Arise therefore = But arise. 
Gr. médeis, 
21 which were sent unto him from Cornelius, All the texts 
wherefore = on account of (Gr. 
of good report= borne witness to, 


10. 23. 
9 went on their journey. Gr. hodoipored. Only 
here. 
drew nigh- were drawing near. 


upon. Gr. epi, 
housetop = house. 
pray. Gr. proseuchomai, Ap. 184. I, 2. 
about. Gr. peri. Ap. 104. xiii, 9. 

the sixth hour, і. е. midday. Ap. 165. 


10 very hungry. Gr. prospeinos. Only here, 

would have eaten = wished (Gr. etheló. Ар. 102. 1) 
to eat, 

eaten. Gr. geuomai, to taste (food understood) Al- 
ways trans. "taste", except in Acts, here, 20, 11; 
98. 14. 

he fell, бс. Lit. a trance (Gr.,ekstasis) fell upon 
(Gr. epi. Ap. 104. ix. 8.) him. The texts read “came 
upon him".  Ekstasis is sometimes transl. “ amaze- 
ment”, asin 8. 10. Itisakin to emistémé (2.7; 8. 9, &c.). 
This was not an objective vision, as in the case of Cor- 
nelius. 

11 saw -beheld. Gr. thedred. Ap. 188. I, 11. 

heaven =the heaven. Matt. 6. 9, 10. 

unto him. The texts omit. 

sheet. Gr. othoné. Only here and 11. Б. 

knit. The texts omit. Read ‘Let down by the four 
corners", 

let down-sent down. 
where, 9.25; 11. 5. Luke 5. 19, 

to-upon. От, ері Ар. 104. ix. 1. 

earth. Gr. gé Ар. 129, 4. 


12 Wherein =In (Gr. ел. Ap. 104. viii) which. 

were. Gr, huparchd. See note on Luke 9. 48. 

all manner of all. 

fourfooted beasts, 
Rom. 1, 23, 

and wild beasts. 


Ap. 104. ix. 8. 


Gr. kathiémi. Oce. else- 


Gr. tetrapous. Неге 11. 6. 


The texts omit. 


creeping things. Gr. herpeton. Here 11. в. Rom. 
1.23. James 8. т. 

air =heaven. 

13 Rise. Gr. anistemi. Ap. 178. I. 1. 


kill=slay. Gr. thud, to slay, or to sacrifice, 

14 Not so=By no means. Gr. médamos. 

have... eaten=ate. 

never=noteven at any time. Gr. oudepote. 
unclean. Gr. akathartos. The previous twenty-one 
осе. all apply to evil spirits. Here the reference 
" to the ceremonial uncleanness of the Levitical 
aw, 


18 unto. Gr. pros, 
the second time. 

а second (time), 
What=The things which. 


Ap. 104, xv. 8. 
Lit. from (Gr. ek. Ap. 104. vii.) 


not. Gr. mà Ap. 105. II. 

16 thrice. Lit. upon (Gr. epi. Ap. 104 іх, 3) 
thrice, 

into, Gr. eis. Ap. 104. vi. 


17 doubted =was perplexed. Gr. diapored. See note 
on Luke 9. 7. 

mean — be. 

behold. Gr. idou. Ap. 133. I. 9. 

from. Gr. apo. Ap.104.iv. 

had made enquiry ... апа = having inquired care- 
fully. Gr. dierdtad. Compd. of dia Ар. 104, v, and 
erótaó Ар. 134, I. 8. Only here. 
whether-if. Gr.ei 
Only here and Matt. 1. 20; 
Ар. 104, xiii. 1, the Spirit, i. e. 

Same as rise v. 13. doubting. 
for I have sent them. This proves that it is 


on, Gr, peri. 


dia, Ар. 104. V. 2) which. ате соте = aro present, 


Gr. martured. Same ав 


* of honest report” in 6. 3, among=by. Gr. kupo. Ap. 104. xviii. 1. nation. Gr. ethnos. 
warned from God. Gr. chrématizo. See note on Luke 2 26. by. Gr. hupo, as above. send 
for. Gr. metapempo, as in v. 5. words, Gr. rhēma. See note on Mark 9, 32. of-ífrom. Gr. 
para. Ар, 104. xii. 1. 
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у? үү 


Xg! 


10. 24. THE 


ACTS. 10. 37. 


24 And the morrow after they entered ‘into 
1 Cæsarea. 


т And Cornelius ° waited for them, and had 


called together bis kinsmen and ° near friends. , 


25° And as Peter was coming in, Cornelius 
? met him, and fell down ° at his feet, and ? wor- 
shipped him. ; 

26 But Peter ° took him up, saying, °“ Stand 
up; $ myself also am a ° man.” . 

27 And °аѕ he talked with him, he went in, 
and found many that were come together. 


28 And he said :5 ипіо them, “Ye ° know how 
that it is an ° unlawful thing for a ! man that 
isa Jew to ° keep company, or come ŝunto’ one 
of another nation; but ? God ^ hath shewed ° me 
that I should ° not call any * man common or 
м unclean, 

29 Therefore °came I unto you ° without gain- 
saying, as soon as I was ?'sent for: І 18 аѕк 
therefore ° for what intent ye ^ have 2 sent for 
me?” 


80 And Cornelius said, °“ Four days ago °I 
was fasting until this hour; and at ? the ninth 
hour I ?prayed !in my house, and, ! behold, 
a ! man stood * before me in ° bright clothing, 

31 And said, ‘Cornelius, thy ‘prayer ?is heard, 
and thine ?alms °аге had in remembrance °in 
the sight of ? God. 

82 5Send therefore 5to Joppa, and °call 
hither Simon, whose surname is Peter; 6: 
is ĉ lodged ! in the house of one Simon a ^tan- 
ner ?by the sea side: ° who, when he cometh, 
shall 7speak unto thee.’ 

83 "Immediately therefore I ‘sent ?to thee; 
and thou °hast well done that thou art come, 
Now therefore are we all here present * before 
? God, to hear all things that are commanded 


thee ° of ? God.” 


34. Then Peter °opened his mouth, and said, 
«° Of a truth I ° perceive that 2 God is? no ° re- 
specter of persons: 

35 But !in every ?nation he that feareth 
Him, and worketh righteousness, is ^ accepted 
with Him, 

36 The °word which God ?sent ?unto the 
° children of Israel,? preaching peace ° by Jesus 
Christ: ° (ġe is * Lord of all:) 

87 That 22 word, I say, ye ° know, which ° was 
published °throughout all Judæa, and began 
17 from Galilee, ^after the ° baptism which John 
° preached ; 


10. 34-43 (X, above). 


X|g! | 34-38, The Lord's Life. 


h!|39-. Witnesses. 
g? | -39, 40. The Lord's 
| h? | 41. Witnesses. 
| h? | аз. Witnesses. 
34 opened his mouth. See note on 8. 35. 
note on 4. 13, no-nota. Сг. ом. Ар. 105, I. 
persons) into account. Gr. prosdpoléptés. 


to. Gr. dektos. Here Luke 4, 19, 24, 2 Сог, 6. 2, Phil 4. 18, 88 word. Gr. logos. Ap. 121. 10, 
children=sons. Gr. huios. Ар. 108, iii. preaching. Gr. euangelizó. Ap. 121. 4. by =by means 
of. Gr. dia. Ap, 104. v. 1. Jesus Christ, Ap. 98. XT. $e, &c. Cornelius had no claim on Him 
as son of David. Cp. Matt. 15. 22-22. 37 know. Gr. oida. Ap. 182. I. i. was published. Lit. 
came to be. throughout. Gyr. kata. Ap. 104. x. 1. after. Gr. meta, Ap, 104, xi. 2. baptism. 


Ap. 118. II. i. 2. 


preached- proclaimed. Gr. 


к? |42. The Lord the Judge. 
Of=Upon. 


Only here. 
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| 10. 24-48- (V?, р. 1601). CONFERENCE, 
(Introversion. ) 
V? | W | -24-27. Expectation. 
X | 28,29. Peter. 
У | 30-33. Cornelius, 
X | 34-43. Peter. 
W | 44-48-. Realization, 


24 waited=was waiting. Gr. prosdckad. Ap. 188. 

near = intimate. Gr, anankaios. Lit. necessary. 
m осе. Transl. elsewhere © necessary ", “needful ”, 

te. 
; 95 And as, &c.= Now as it came to pass that Peter 
; entered in. 

met. Gr. sunantad. Here 20.22, Luke 9. 37; 22.10. 
Heb. 7. 1, 10. 

at. Gr, epi. Ар. 104. ix. 3. 

worshipped=did him homage or reverence. Gr. 
proskuned. Ap. 137. 1. 

26 took him up=raised him up. Gr. egeiró. Ap. 
178. Т, 4. 

зана up-rise up. Gr. mid. of amisttmi. Ap. 178. 

ls 

man. Gr. anthropos. Ар. 123. 1. 

27 as he talked with=conversing with. Gr. suno- 
miled, Only here, 

as know. Gr, epistamai. Ap. 182. I. v. 

unlawful Gr, athemitos Неге and 1 Pet. 4. з. 


Themis is that which is established by custom or 
usage. 
| keepeompany. Gr. kollaomai. See Luke 15. 15. 
one of another ration-aliens. Gr. allophulos 
Only here in N.T., but freq. in Sept., where the Heb. 
reads '" Philistines”. 

hath. Omit. 

me. Emphatic because it stands first in the sen- 
tence. “Me God shewed ", 

not call any = eall no (Gr. medeis). 

29 came, &c. Read, “without gainsaying also T 
came”, 

without gainsaying. Gr. anantirrhétcs. 
for what intent=for what word, or reason. 
logos. Ap. 121. 10. 

have. Omit. 

30 Four days ago= From (Gr. аро. 
fourth day. 

I was, бс. The texts omit " fasting”, and read 
“ until this hour I was praying". 

bright = shining. Gr. lampros. 

31 is=was. 

ате had in, &c. = were remembered. 

in the sight cf. Thesame as ‘before ", vv. 4, 30, 33. 
32 call hither. Gr. metakaled. See note on 1, 14. 
who, &e. The texts omit. 

33 Immediately. Gr. exautēs. Here, 11.11; 21. 32; 
93.30. Mark 6.25. Phil. 2. 23. 
hast well done - didst well. 

3.15. 2 Pet. 1. 19. 3 John 6. 
оѓ by. Gr. hupo, Ap. 104. xviii. 1. 


Only here. 
Gr. 


Ap. 104. iv) the 


Cp. Phil 4, 14. James 


PETER. (Alternation.) 


Death and Resurrection. 


Gr. epi. Ар. 104. ix, 1. pereeive. See 
respeeter of persons, Lit. one who takes faces (i. e. 
Cp. James 2. 9. 38 accepted with = acceptable 


kéruss6. Ap, 121. 1. 


Fi 


10. 38. 


THE ACTS. 


11. 4. 


88 ° How ? God anointed ° Jesus ° of Nazareth 
with °the Holy Ghost and witb ? power: Who 
went about ° doing good, and ° healing all that 
were ° oppressed * of the devil; for ? God was 
°with Him. 


89 And we are ° witnesses of all things which 
He did both ! in the ° land of the Jews, and ! in 
Jerusalem ; 


Whom they °slew °and hanged ^on a °tree: 

40 ° Sim Сой ‘raised up the third day, and 
° shewed Him openly ; 

41 ° Not to all the ? people, but ? unto ® wit- 
messes ° chosen before “of ? God, even to us, 
who ° did eat and ° drink with Him ?'after He 
18 rose ° from the dead. 


42 And He ° commanded us to 3° preach ? unto 
the ? people, and to ° testify that it is 5c Which 
was ° ordained Sof ?God ѓо be the ?Judge of 
? quick and ° dead. 


43 To Him ^give all the prophets witness, 
that ° through His? name whosoever ° believeth 
in Him shall receive ° remission of ° sins." 


44 While Peter yet ‘spake these * words, 
зе Holy Ghost fell °on all them which heard 
° the 36 word. 

45 And ^they !of the circumcision which 
? believed ? were astonished, as many as came 
with Peter, because that “оп the ° Gentiles 
also was poured out the °gift of ** the Holy 
Ghost. 

46 For they heard them °speak with tongues, 
and ? magnify ? God. Then °answered Peter, 

47°«Can°any man ° forbid water, that these 
should !5 not be ° baptized, which have received 
38 the Holy Ghost ^as well as we?” 

48 And he commanded them to be ? baptized 
1jn the name of ° the Lord. 


Then ?prayed they him to°tarry ! certain days. 


11 °And the °apostles and brethren that 
were °in Judæa heard that the ° Gentiles 
° had also received the ° word of ° God. 

2 And when Peter was come up ^to Jeru- 
salem, °they that were °of the circumcision 
? contended ? with him, 

3 Saying, * Thou wentest in ? to ? men uncir- 
cumcised, and didst ° eat with them." 


4 But Peter ° rehearsed the matter from the 


beginning, and ° expounded if ^by order ° unto | 


them, saying, 


47 Can. Gr, méti. 
as “hinder” in 8, 36, 


Cp. тё. Ap. 105. IT. 
baptized. Ap.115.I.i. 


апу man =any one. 


за How, &c. The Gr. reads, “Jesus of Nazareth, 
how God anointed (see 4. 27) Him". 
Jesus. Ap.98.X. 


of=from. Gr. аро: Ар. 104, іу, 


the Holy Ghost=holy spirit, No art. Ар. 101. IL 
14, 
power. Gr. dunamis. Ар. 172. 1, 


doing good. Gr. euergeteo = acting as a benefactor, 
Only here. Cp. Luke 22. 25, and see 4. 9. 

healing. Gr. iaomai. See note on Luke 6. 17. 

oppressed = overpowered. Gr. katadunasteuo. Here, 
: ames 2, 6 Cp, Luke 18. 16. 2 Cor. 12. т Rev. 

. 10. 

with. Gr, meta. Ap. 104. хі, 1. 

39 witnesses. Ог. martur. See note on 1, 8. 

land=country, Gr. chóra. 

slew. Gr.anaireü. See note ор 2. 23. 

and hanged = having hanged Him. 

On. г. ері, Ap.104.ix. 1. 

tree. See note on 5. 30. 

40 im = This One. 

raised up. Gr. egei7d. Ар. 178. I. 4. 

shewed Him openly. Lit. gave Him to become 
manifest, i.c. to be openly seen. Gr. етрћатёв. Here, 


Rom. 10. 20. Cp. Ap. 106. I. iv. 

41 Not. Gr. ои. Ap. 105.1, 

оен before. Gr. procheirotoned. Only here. Cp. 
4. 23, 

did eat... with. Gr. sunesthio. Here, 11. з. Luke 
15.2. 1Cor. 5. 1. Gal. 2, 12. 

drink with. Gr. sumpind. Only here. 

from the dead, Gr. ek nekrin. Ap. 139. 3. 

42 commanded = charged. 

testify —fully testify. Gr. diamarturomai. See note 
on 2. 40. 

ordained. Gr. horizd. See note on 2. 23. 

Judge. Gr. krités. Cp. Ap. 122. 1, and 177. 6, 7, 8. 


quick -- living. 

dead =dead persons. Gr. nekros. 
43 give... witness = testify. 
v. 22. 

through. Gr. dia. Ар. 104. v. 1. 
name. See note on 2. 38. 
believeth in. Ар. 150. I. 1. v. (1*. 


Ap. 189. 2. 
Gr. martureé, as in 


remission forgiveness. Gr. aphesis. See note on 
2, 385; 5, 31, 

sins. Gr. hamartia. Ар. 128. I. ii, 1. 

44 on. Gr. epi. Ap. 104. ix. 8. 

ae word, i.e. the gospel message. Fig. Idioma. 
p. 6. 

45 they, &c., i.e. the Jews. Ср. 11. 2. Rom. 4. 12; 
15. 8. Gal 2. 12, Col 4, 11, Tit. 1, 10. These were 


Jewish Christians, called *' brethren”, v. 23, 11. 12. 
believed = were faithful. Gr. pistos. Ap. 150, III. 
were astonished. Gr. existémi, See note on 2.7. 
Gentiles, Gr. ethnos. Same as “nation”, vv. 22, 35. 
gift. Gr, dõrea. See note on John 4. 10. 

46 speak -speaking. Gr. laled, as in v. 7. 
magnify = magnifying. Gr. megalund, as in 5. 13, 
answered. Ap. 122. 3. 

Gr. Ыз. Ар. 123.38. 

as well as we- even as we also. 


forbid. Same 
48 baptized in. 


Ap. 115, I. iii. c. the Lord. Ap. 98. VI. і. 8.9 A. The texts read “ Jesus Christ”. prayed. Gr. 
erótaó, Ар. 134. I. 3. tarry. Gr. epimend. See John 8. 7 (continue). 
11.1-17(F5p.1595) DISSENSION IN THE ASSEMBLY. (Introversion.) 
Е! | i | 1-3, Peter blamed. 
k | 4-10, Peter’s Vision. 
1] 41,12. Command. 
k | 13,14. Cornelius’ Vision. 
i | 15-17. Peter vindicated. 

11. 1 Апа Now. apostles. Ap. 189. in=throughout. Gr. kata, Ар. 104. x. 2. Gentiles. 
Gr. ethnos, asin 10. 45. had. Omit. word. Gr. logos, Ар. 121. 10. God. Ар. 98. I. i. 1. 2 to. 
Gr. eis, Ар. 104. vi. , they, &c. See note on 10. 45. of. Gr. ek, Ap. 104. vii. contended = were 
contending. Өт. diakrind. Ар. 122. 4. with=against. Gr. pros. Ap. 104, xv. 3. 3 to. Gr. pros. 
Ap. 104. xv, 8. men. Gr. апт. Ap. 123. 2. eat with. Gr. sunesthid, as in 10. 41. 4 rehearsed 


.,. from the beginning, and =having begun. 
7. 21. 


by order=in order. Gr. kathexés. See note on 8, 24. 


See note on 


expounded=set forth. Gr. extithemi. 
unto =to. 
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11. 5. 


THE ACTS. 


„5“ З was ^in the city of Joppa* praying : and 

°in а °trance I °saw a ‘vision, A ° certain 
vessel descend, as it had been a great ° sheet, 
“let down ° from ° heaven by four corners; and 
it came ° even to me : 

6 ° Ороп tbe which ° when I had fastened | 
mine eyes, I? considered, and5saw ^ fourfooted | 
beasts of the ^earth, and ? wild beasts, and 

? creeping things, and "fowls of the ^air. 

7 ! Апа I heard a voice saying *unto me, ! 
°« Arise, Peter; ^slay and eat.’ | 

8 But I said, °‘ Not so, ° Lord: for ° nothing : 
common or unclean hath at any time entered | 

°into my mouth.’ 

9 But’ the voice ° answered ° me ° again 5from | 
5 heaven, ‘What! God hath cleansed, that? call. 

°по thou common." 

10 ! And this ° was done ° three times: and all. | 
were ° drawn up again ? into 5 heaven. 


11 And, ? behold, "immediately there ° were: 
three з men "already come ^unto the house; 

° where I was, °sent ^from ° Cæsarea ° unto me. | 

12 ! And °the spirit bade me go with them, | 

° nothing ° doubting. Moreover these six bre- | 
thren °accompanied me, and we entered ? into 
the ?man's house: 


13 And he °shewed us how he had ‘seen °an | 
angel 5in his house, ° which stood and said: 
°unto him, «Send ? men ?to Joppa, and ° call | 
for Simon, ° whose surname is Peter; ; 

14 Who shall °tell thee ? words, 
thou and all thy house shall be saved.’ 


15 1 And ° „аз I began to "speak, ° the Holy , 
Ghost fell ^on them, °as ^on us °at the þe- 
ginning. 

16 Then remembered I the word of *the 
Lord, how that He said, ‹ John indeed °baptized 
with water; but ре shall be ° baptized with °the 
Holy Ghost.’ 

17 ° Forasmuch then as! God gave them the 
like ° gift as He did ‘unto ° us, ° who ° believed 
on °the Lord ° Jesus Christ; what was 5, that 
I °could ° withstand ! God?” 


18 °When they heard these things, they 
° held their peace, and glorified ! God, saying, 
«Then hath !God °also to the !Gentiles 
° granted ° repentance ° unto ° life.” 


° whereby 


19 ° Now they which were ° scattered abroad 
^upon the ?persecution that °arose "about 


14 tell thee =speak (Gr. laleo. 
See note on Mark 9, 32, 
en) my beginning. speak. Gr. laled, as in v. 14 
upon. Gr. epi. Ap. 104. ix. 8. as, &с. =even 
beginning. Ор. 2. + and John 1. 1. 
the Holy Ghost. Noart. Ap. 101. IT. 14. 
Gr. дӧгеа. Cp. 2. 38 and John 4. 10. 
(iii) 2. the Lord. Ap. 98. VI. i. 8. 2. A. 
withstand .--hinder. 18 When they heard = 
in 21. 14. See Luke 14. 4; 23.56. 1 Thess. 4, 11. 
and v. 3 shows that Cornelius was not a pcoselyte. 
Ap. 111. II. 1. unto. Gr.eis Ap. 104. vi. 


whereby = by (Gr. еп. 


17 


Ар. 121. 7) to (Gr. pros. 


16 baptized. Ap. 115. I. ii. 


us=us also, 


life. 


11. 19. 
B in. Ог. еп. Ap.104. viii. 
praying. Gr. proseuchomai. Ap. 184. I. 2. 
trance. Gr. ekstasis. See 10. 10. 
Saw. Gr. eidon. Ар. 188. I. 1. 
vision sight. Gr. horama.. See note on 7. 31, 


certain. Gr. tis. Ap. 123. 3. 

sheet. Gr. othonē, as in 10. 11. 

let down —sent down, as in 10. 11. 

from=out of. Gr. ek. Ap. 104. vii. 

heaven the heaven. See Matt. 6. 9, 10. 

even to-as far as to. Gr. achris. 

6 Upon-Unto. Gr. eis. Ap. 104. vi 

when I had... eyes=having gazed, Gr, аѓепіг0. 
Ap. 188. IIT. 6. See note on 1, 10. 

considered. Gr. katanoeó. Ар. 188. IT. 4. 

fourfooted beasts. Gr. tetrapous, as in 10. 12. 

earth. Gr. 2. Ap. 129, 4. 


wild beasts. Gr. thérion. Omitted in 10. 12. 


creeping things. Gr. herpeton. See 10. 12. 
air heaven. 
7 arise. Gr. anistemi. Ap. 178. I. 1. 


slay. Gr. thud, as in 10. 13. 

8 Not so=By no means. Gr. medamos. 

Lord. Ap. 98, VI. i В. 2 B. 

nothing, &c., never at any time (Gr. oudepote) came 
anything common, &c. 


into. Gr. eis. Ap. 104. vi. 

9 the=a. 

answered. Gr. apokrinomai, Ap. 122. 8. 

me. Omit, 

again. Lit. from (Gr. ek. Ар. 104. vii) а second 
(time). 

саП = make. 

not. Gr. mé, Ар. 105, IT. 


10 was доге = сате to pass. 


three times. Lit. upon (Gr. epi. Ар. 104. іх) 
thrice. 

drawn up. Gr. anaspad. Only here and Luke 14. 5. 
Cp. 20. 30. 


11 behold. Gr.idow. Ap. 133. I. 2, 
immediately. Gr. exautés, as in 10, 33, 
were...come- stood before. 

already. Omit. 

unto=at. Gr. epi. Ap. 104. ix. 8, 

where =in (Gr. en, Ар. 104. viii) which. 

sent. Gr. apostelló. Ар. 174. 1. 

from. Gr. apo. Ap. 104. iv. 

Cæsarea. See note on 8. 40. 

unto. Gr. pros. Ap. 104. xv.8. 

12 the spirit. The angel of 10. 3. 

nothing. Gr. médeis. 

doubting. Gr. diakrind. Ap, 122, 4. 
accompanied = сате with (Gr. sun. Ар. 104. xvi). 
13 shewed = announced. Gr. apangello. Same as 
“report”, 4, 23, and “tell”, B. 22, 25, 

ап = ће, 

which stood and said=standing and saying. 
unto him. Omit. 

men. All the texts omit. 

cillfor-send for. Gr. metapempó. Ар. 144. 7. 
whose surname 18 = who is surnamed. 


Ap. 104. xv. 3) thee. words. Gr. rhema. 
Ap. 104. viii) which. 15 as I began. Lit. in (Gr. 
(tell). the Holy Ghost. Ap. 101. II. 4. on = 


at the beginning =in (Gr. en) the 

baptized. Ap. 115. I. iii i. b. 
Forasmuch then =If (Ар. 118. 2a)therefore. gift. 

who = when we. believed. Ap. 150. I. 1. v.' 
Jesus Christ. Ap.98. XI. could = was able to. 
Now, having heard. held their peace = ceased, as 
also to the Gentiles=to the Gentiles also. This 
granted -given. repertance. Gr. metanoia. 

Gr, 26@ Ар. 170. 1. 


as on us also. 


11. 19-30 [For Structure see next page] 


19 Now they =They indeed therefore, 
=from. Gr. аро. Ар. 104. iv. 
Gr. epi. 


&bout — over, or upon. 


Ap. 104. ix. 2. 


scattered abroad. Gr. diaspeiro. 
persecution. Gr. thlipsis. 


See note on 8.1, 


upon 
See note on 7. 10. 


arose=came to pass. 
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1. 19. THE 


ACTS. 11. 30. 


Stephen travelled as far as Phenice, and 
Cyprus, and ° Antioch, ° preaching the ! word 
to ° none ° but * unto the ° Jews only. 

20 'And?some?of them were зтеп °of Cyprus 
and Cyrene, which when they were come ?to 
Antioch, 15 ѕраке !! unto the ° Grecians, ° preach- 
ing "the Lord ° Jesus. 


21 And the hand of ?*the Lord was ° with 
them: and a great number ° believed, and 
turned } unto !? the Lord. 


22 Then ‘tidings °of these things ° сате 
1 unto the ears of the ° church which was 51п 
Jerusalem: and they °sent forth ° Barnabas, 
? that he should go ^as far as Antioch. 

23 Who, ° when he came, and had ‘seen the 
° grace of ! God, was glad, and ° exhorted them 
all, that with ° purpose of heart they would 
°cleave ‘unto "the Lord. 

24 For he was a good ? man, and full of !5the 
Holy Ghost and of ? faith : 


and much ° people was added‘ unto “the Lord. 


25 Then departed Barnabas ? to Tarsus, ° for 
to seek Saul : 

28 And ° when he had found him, he brought 
him "unto Antioch. ! And °і came to pass, 
that a whole year they assembled themselves 
°with the 2 church, and taught much ™ people. 
° Апа the disciples were ° called ° Christians 
first ^in Antioch. 


27 And ‘in these days °came ° prophets !! from 
Jerusalem !? unto Antioch. 

28 1 And there ° stood up one? of them ^named 
°Agabus, and signified ° by ^the Spirit that there 
°should be great ° dearth ° throughout all the 
? world : 


which came to pass °іп the days of ° Claudius 
Cæsar. 


29 ° Then the disciples, every man according 
to his ability, °determined to ?send °relief tunto 
the brethren which ° dwelt ^in Judæa: 


30 Which ^also they did, ^and "sent it о 
ше elders ? by the hands of Barnabas and 
aul, 


_ 11. 19530 (H*, p. 1595). MINISTRY AT PHENICE, 
&e. (Division) 

| Ht | 21 | 19-26, In Spiritual Things. 

| Z: | 27-30. In Carnal Things. 


11. 19-26 (Z!, above. IN SPIRITUAL THINGS. 
(Alternation.) 
21 111 | 19,20. Preaching by Cypriotes, &c. 
n! | 21. Many believers. 
m? |22-24-. Preaching by Barnabas. 
n? | -24, Much people added. 
m? | 25,26. Preaching by Barnabas and Saul. 


Antioch. The capital of Syria, about sixteen miles 
from the sea. Seleucia was its port. 

preaching --speaking. Gr. laled, as in vv. 14, 15. 
поле – по one. Gr. médeis. 

but-except. Gr. ci me. 

Jews=Seed of Abraham, 

20 some. Gr. tis. Ap. 128. 3. 

of Cyprus, ёс. Cypriotes and Cyrenians. 

Grecians. See note ор 6.1. Most texts read Hellénes, 
Greeks. There was nothing strange in speaking to the 
Greek-speaking Jews. 


preaching. Gr. euangelizó. Ap. 121. 4. 
Jesus. Ap. 98. X. 
21 with. Gr. meta. Ap. 104. xi. 1. 


believed, and - having believed. Ap. 150. I. 1. i. 
22 tidings-the report, or word. Gr. logos. 
121. 10. 

of=concerning. Gr. peri. Ap. 104, xiii, 1. 
сате = was heard. church. Ap. 186. 
sent forth. Gr. exapostello. Ар. 174. 9. 


Ap. 


Barnabas. He was himself of Cyprus. Cp. 4. 36, and 
see V, 20, 

that he should go. The texts omit, 

аз far as. Gr. heos. 


23 when he came and had = having come, and. 
grace. Ap. 184. 

exhorted = was exhorting. Gr. parakaled, Ар. 194. 
1.6. Ср. 4. ss 

purpose, Gr. prothesis, that which is put before one. 
The Eng. word is trom the Lat. propositum, which 
exactly corresponds to the Greek. The word is used 
of the shewbread, 1. е. the bread of presentation, in 
Matt. 12. 4. Mark 2. 26. Luke 6.4. Нер, 9, 2. In its 
Seven other occ. it is rendered as here. 

cleave unto =abide with, Gr.prosmeno. Here, 18, 18. 
Matt. 15. 32. Mark 8.2. 1 Tim.1.5; 5, 5. 

24 faith. Ap, 150. 11. 1. 

people. Gr. ochlos. Lit, crowd. 

25 for to seek. Lit. to seek up and down. 
anazēteð. Неге, Luke 2. 44, 


Gr. 


it came to pass. The three clauses which follow are 


And = Апа that. 


26 when he had - having. 


all dependent on "it came to pass”. with. Сг. еп. 


called. Gr. chrematizü. This word occ. nine times. See note on Luke 2. 26. Generally 


of a Divine communication. The noun cArámatismos occ. only in Rom. 11. 4. Though the name may have 
been given at first by Gentiles in mockery, the usage of the word by the Holy Spirit indicates that its real 


origin was Divine. Christians. 
name, as Christos was a sacred word. 


Here, 26, 28. 


1 Pet. 4. 15.. Cp. 15.17, Jews could not have given the 


11.27-30 (2°, above). IN CARNAL THINGS. (Alternation.) 
Z? | o | 27, 28-. Prophecy of Dearth. 
р | -28, Fulfilment. 
о | 29. Purpose of Relief. 
p|5o. Fulfilment. 


27 came сате down. prophets. Ap. 189, 28 stood up. Gr. anistémi. Ap. 178. T. 1. named 
= by name. , Agabus. Cp. 21. 10. by=through. Gr. dia. Ap. 104. v. 1. the Spirit. The article 
shows that this was the Holy Spirit (Ap. 101. IT. 8), speaking through Agabus. Cp. 21.21. should be 


— was about to be. 
“famine”, 
the days of. Gr. epi. 
(a р. 41-54), 
iii. 6. 
they determined, each one of them. 
Ap. 171. 4, relief= for (Gr. eis. 
See note on 2, 5. 


dearth, Gr. limos. 


Ap. 104. ix. 1. 


Apostles. Ср. 8.1. 1 Pet. 5.1. 


Оос. twelve times. 
throughout -over. Gr. epi Ap. 104. ix. 8. 
A Gr. idiom. 
Roman historians mention several famines during his reign. 
29 Then, &c. Lit. But as any one (Gr. tis) of the disciples prospered (Gr. ewporeomat. 
determined. 
Ap. 104. vi) ministration. 
30 also they did = they did also. 
This is the first time we meet with elders in the Christian churches. 


Cp. 7.11. Elsewhere transl. “hunger” or 
world. Gr. oikoumenz. Ap. 129. 8. in 
Claudius Cæsar. The fourth Roman Emperor 
See also Josephus, Ant. XX. 
Only here), 

See note on 2. 23. send. Gr. pempo. 
Gr. diakonia. Ap. 190. II, 1. dwelt, 
and sent =sending. elders, Gr. presbuteros. 
Ap. 189. Here elders included the 


Gr. horizé. 
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FA 


12. 1. 


1 Now ’about that ° time ° Herod the king 
? stretched forth his hands to ? vex ° cer- 

tain ° of ^the church. 

2 And he ° killed ° James the brother of ° John 
with the ° sword. 

8 And ° because he saw it ° pleased the Jews, 
he °proceeded further to °take Peter also. 
(Then were the days of * unleavened bread.) 


4 And when he had ?^apprehended him, he 
put him ° in ° prison, and delivered літ to four 
5 quaternions of soldiers to keep him; 
*intending °after ° Easter to ° bring him forth 
to the ° people. 

5 Peter ° therefore was kept °in ‘ prison: 


but ° prayer was made ° without ceasing “of the 
1 church ° unto ° God ° for him. 


6 And when Herod ° would have brought him 
forth, ° the same night Peter was ° sleeping be- 
tween two soldiers, bound with two chains: 
and the ° keepers ° before the door ° kept the 
4 prison. 

7 And, ° behold, the angel of ° the LORD ° came 
upon him, and a ? light shined ?in the ? prison: 
and he smote ? Peter on the side, and ? raised 
him up, saying, ^* Arise up ^quickly." And 
his chains fell ^off from Aís hands. 

8 And the angel said 5unto him, ° “ Gird thy- 
self, and bind on thy sandals.” And so he did. 
And he saith ^unto him, * Cast thy ° garment 
about thee, and follow me.” 

9 And he went out, and followed °him; and 
° wist ° not that it was ^true which was done 
° by the angel; but” thought he ° saw a ° vision. 

10 ° When they were past the first and the 
second ° ward, they came ° unto the iron gate 
tbat leadeth ? unto the city; which ? opened to 
them °of his own accord: and they went out, 
and passed on through one ° street, 


w | and ° forthwith the angel departed ° from him. 


11 And °when Peter was come ° to himself, he 
said, “Now I °know °of a surety, that "the 


16, 19, 
104. vi. 


4 apprehended arrested. Gr. ріод. 
prison- ward. Gr. phulaké, 


the other two kept watch. See v. 6, 
104. xi. 2. Easter. 


lead up, i.e. to the judgment seat. 
in. Gr.en Ар. 104. viii 
Gr. ektenés. 
1 Pet. 1. 22. 
Gr. pros. Ap. 101. xv. 8. 
texts read peri, concerning. 
Sleeping. Gr. koimaomaé. Ap. 171. 2. 
xiv. kept = were keeping. 7 behold. Gr. 
came upon = stood over, light. Gr. phés. 
The R.V. reads “cell”, 
side = Peter's side. 

X. 1. 


prayer. 
Occ. elsewhere only in 1 Pet. 4. s. 


God. Ар, 98, I. 1. 1. 


quickly -in (Gr. en) or with speed. 


THE ACTS. 
12. 1-23 (Е, p. 1575). JERUSALEM. PETER'S 


aie cd 
2. 11. 


IMPRISONMENT. (Introversion.) 


Р |А |1,2. Herod. Persecution. 
В | 3-19-. Peter. Imprisonment and Release, 
A | 19-23. Herod. Judgment and Death. 


12. This chapter is a parenthesis, describing events 
in A.D. 44. 
1 about. Gr. kata. 
time = season. 
Herod. Herod Agrippa I. Ap. 109. 
stretched forth his hands = put to his hands. 
Luke 9, 62, same phrase. 
vex=maltreat, Gr. kakoo. 
certain. Gr. tis. Ар. 128. 8. 
of=of those from (Gr. apo. Ap. 104. iv). 
the church. Ap. 186, 


Ap. 104. x. 2 


Cp. 


See note on 7. 6. 


2 killed. Gr. anaired. See note on 2. 23. 

James. Ар. 141. 3. 

John, Ap. 141.4. The last historical reference to 
John. 


sword. Death by the sword was regarded by the 
Rabbis as particularly disgraceful. 


12. 3-19- (B, above). PETER. IMPRISONMENT. 
(Introversion and Alternation.) 
C jq | з. Herod’s base policy, 
| xv |4-. Peter guarded. 
D|s|-4. Intention. 
t | 5-. Prison. 
u | -5. Prayer. 
у | 6-10-. Deliverance effected, 


B 


w | -1o. Angel’s Departure. 
Э | = |11. Frustration, 
t | 12-. House. 
и | -12. Prayer. 
v | 13-17, Deliverance recounted. 
w | 17. Peter's Departure. 
т | 18. Peter missed: 
9 | 19-. Herod's Vengeance. 


[^] 


З because he saw = seeing. Gr.eidon. Ар. 188. І. 1, 
pleased -is pleasing to. See note on 6. 2, and Mark 
15. 15 (note). 

proceeded further- added. A Hebraism. Gr. pros- 
tithémi. Cp. Luke 20. 11. 

‘take. See note on 1. 16. 


quaternions. 
There were four soldiers to guard Peter for each of the four watches. 
intending. 
Gr. to pascha, the Passover, 
goddess Eustre, the same as Astarte, the Syrian Venus, called Ashtoreth in the О.Т. 
Cp. Luke 22. 66. 

Qr. proseucha. 
The comparative only in Luke 22. 44, and the adverb in 
The texts here read the adverb, ektends. 


6 would have brought = was about to bring. 
keepers = guards. 


Ap. 180. 1. 
That was Peter's dwelling-place. 
raised... up. Gr. egeiro. 


unleavened bread. Lit. the unleavened (things). 


—! Leaven in every form was to be put away. Ex. 12. 


See note on John 11. 57. in-into. Gr. eis, Ap. 
Gr. tetradion, a body of four. Only here. 
The prisoner was chained to two and 
Gr. boulomai. Ар. 102. 8. after. Gr. meta. Ар. 

Easter is a heathen term, derived from the Saxon 
bring... forth= 
B therefore then indeed, 
without ceasing = intense, 


people. Gr. laos. 
Ap. 134. II. 2. 


Gr, hupo. Ap. 104. xviii. 1. unto. 
Gr. huper. Ap. 104. xvii. 1, but 
the same = that, 
before. Gr. pro. Ap. 104. 
Ар, 133. I2. the Lord. Ap.98. VI i. £. 2. B. 
prison. Gr. oikema, dwelling. Only here. 
The angel of the Lord there. Peter on the 
Ap. 178. I. 4. Arise up. Gr. anistémi. Ap. 118. 
off from. Gyr. ek. Ap. 104. vii. 8 Gird thyself. 


of=by. 
for —in behalf of. 


See б. 23. 
idou. 


Gr. perizinnumi. Occ. elsewhere, Luke 12. 35, 37; 17.8. Eph. 6.14. Rev. 1.13; 15. 6. Texts read zónnumi, 
as in John 21. 18. unto = to. garment. Gr. himation, the outer garment. 9 bim. The texts 
omit. wist=knew. Gr. oida. Ap. 182. I. i. not. Gr. ou. Ар. 105. I. true. Gr. aléthés. Ар. 
175. 1. by=through. Qr. dia. Ap. 104. v. 1. thought = was thinking. saw. Gr. blepd. Ap. 
188. Т.Б. vision. Gr. horama, as in 7. 31. 10 When, &c. Now, having passed through. ward 
— prison. Gr. phulaké, as in vv. 4, 5, 6, 17. unto-upon. Gr. epi. Ap. 104. ix. 8. unto. Gr. eis. 
Ap. 104. vi, opened = was opened. of his own accord =automatically. Gr. automatos. Elsewhere 
only in Mark 4, 28. street. Gr. rhumé See note оп 9, 11. forthwith =immediately. Gr. eutheds. 
from. Ог. аро. Ар. 104, iv. 11 when, &e. Peter, having come to be. to himself=in (Gr, en) 


himself, i. e. in his right senses. 
0. 9. of a surety =truly. Gy. aléthds. Cp. Ар. 


Cp. ‘‘ out of his senses”, or ‘‘ beside himself”. 


know. Gr. oida, as in 
175. 1. 
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THE ACTS. 


12. 23, 


12. 11. ЕЯ 


Lord ° hath sent His angel, and ° hath delivered 
me ° out of the hand of ! Herod, and from all 
the ? expectation of the ‘ people of the Jews.” 


12 And °when he had considered the thing, 
he came °to the house of ° Mary the mother of 
?John, whose surname was Mark; 


where many were * gathered together ? pray- 
ing. 

18 And °as Peter knocked at the door of the 
° gate, a ° damsel came to ° hearken, ° named 
° Rhoda. 

14 And ?when she knew Peter's voice, she 
opened ? not the “gate °for gladness, but ran 
in, and °told how Peter stood 6 before the 
13 gate. 

15 And they said unto her, °“ Thou art 
mad.” But she °constantly affirmed that it 
was even so. Then said they, “It is his 
? angel." 

18 But Peter °continued knocking: and when 
they had opened the door, and saw him, they 
? were astonished, 

17 But he, °beckoning -?unto them with the 
hand to ^hold their peace, ? declared *untothem 
how °the Lord °had brought him "out of the 
‘prison, And he said, * Со ° shew these things 
-8 unto ?James, and to the brethren.” And he 


departed, and went °into ° another place. 


18 Now ^as soon as it was day, there was ° по 
small °stir “among the soldiers, ^wbat was 
become of Peter. 


18 And when ! Herod had °sought for him, 
and found him °not, he ° examined the *keep- 
ers, and commanded that ‘hey should be ° put 
to death, 


And he went down 10 from Judæa °to ° Cæsarea, 
and there ° abode. 

20 And ° Herod ° was highly displeased with 
^them of Tyre and Sidon: but they °came 
° with one accord ^to him, and having ° made 
Blastus ^the king’s chamberlain ° their friend, 
° desired peace; "because their country was 
° nourished ° by the ° king's country. 

21 And upon a °set day ! Herod, arrayed in 
^royal "apparel, sat °upon °his throne, and 
°made an oration 5unto them. 

22 And the ^people °gave a shout, saying, 
* It is the voice of a? god, and ° not of a ° man." 

23 And °immediately the "angel of * the LORD 
‘smote him, ^because he gave "not 5 Сой the 
glory: and he was ° eaten of worms, and ° gave 
up the ghost. 


20 Herod. Texts read “He”, 


here, them of Tyre, &c. =the Tyrians, &c. 


one accord. Gr. homothumadon. See note on 1. 14. 
Gr. peitho. 
Ap. 101. ix. 1) the bedehamber (Gr. koitón. Only here) of the king. 


their friend = persuaded, or won over. 
was over (Gr. epi. 


24, and Luke 23, 21. god. Ap. 98, І. і. 5, 
- Gr. parachréma. See note on 8. т. 
worms. Gr. skólekobrotos. 
expired, Gr. ekpsucho. 


Only here. 
Only here and 5. 5, 10. 


man. Gr. anthropos. 
because --the reason for (Gr. anti. 
skóléx, a worm, only in Mark 9. 44-48. 


hath sent=sent. Gr. exapostellü. Ар. 174. 2. 

hath delivered —delivered. See note on 7. 10. 

out of, Gr. ek. Ар. 104. vii. 

expectation =eager looking. Gr. prosdokia. 
where only in Luke 21.26. Cp. Ap. 133, IIT. 3. 

12 when, &c.—having considered or realized. Gr. 
suneidon. See note on D. 2. 

to. Gr.epi. Ap. 104. ix. 8. 

Mary. Ap. 100.6. 


Else- 


John. See 18. 5, 13; 15. 37, 39. Col. 4. 10, 2 Tim. 
4. п. 
gathered together. Gr. sunathroizó. Elsewhere 


only in 19. 25, Luke 24. зз, 

praying=and praying. Gr. proseuchomai. Ap. 134. 
I. 2, 

13 as Peter knocked = Peter, having knocked, 
gate. Gr. pulón. Transl. “ porch” in Matt. 26. 71. 
damsel. Gr. paidiské, Cp. Ap. 108. iv, v, vi. 
hearken=answer. Gr. hupakoud. Elsewhere transl. 
S obey. ", or “ be obedient”. 
named=by name. 

Rhoda. Gr. Rhodé, rose. 

14 when she knew =having recognized. Gr. epigi- 
noskd. Ар. 182, I. iii. 

for=from. Gr. apo. Ар. 104. iv. 
told=reported. Gr. apangelld. Cp. Ap. 121. 6, 

15 Thou art mad. Gr. mainomai, Неге, 26. 24, 25. 
John 10, 20. 1 Cor, 14. 23, 

constantly affirmed=kept strongly asserting. Gr. 
diischurizomai. Compd. of dia and ischurizomai. Cp. 
Ар. 172, 3. Elsewhere only in Luke 22. вэ. 

angel, i.e. guardian angel, according to Jewish belief. 
Cp. Matt. 18, 10. Heb. 1. 14. 

16 continued. . Gr. epimend. See note on 10. 48, 

were astonished = were astounded. Gr. existémi. 
See 2, 7; 8, 9; 9, 21; 10. 46. 

17 beckoning. Lit. shaking down. Gr. kataseio. 
Only in Acts, here, 18. 16; 19. зз; 21.40, The action 
suggested he was in haste and must not be interrupted. 

hold their peace = be silent. 

declared, Gr. diégeomai. See 8. 33. 

the Lord, Ap. 98. VI. i. B. 2. A. 

had. Omit. 

shew. Same as “told” in v. 14. 
io The Lord's brother. See Gal 1. 19, and Ap. 

82. 

into. Gr, eis. Ар, 104, vi. 

another. Gr. heteros. Ap. 124. 2. 

18 as soon as, &c.= day having come. 

no. Gr. ои. Ap. 105. I. 

stir = disturbance. Gr. tarachos. 

among. Ог. еп. Ap. 104. viii. 2. 

what was, с. Lit. what then Peter had come to be. 

19 sought for him = sought him up and down. 

not. Gr. тё. Ap. 105. II. 

examined. Gr. anakriné. Ар. 122. 2. 
put to death =led away, i.e. to execution. Gr. apago. 
Same word as in Matt. 27. 31, &c. 
to. Gr. eis, as in v. 10. 

Cæsarea. See 8. 40. 
abode. Gr. diatribd, to rub away, or spend (time). 


Here and 19. 23. 


7 Occ. John 8. 22; 11. 64, and eight times in Acts, 
wes highly displeased. Gr, thumomached, to fight angrily. Only 


came = were present, or presented themselves. with 
to. Gr. pros. Ap. 104. xv. 3. made... 
Ap. 150. I. 2. the king’s chamberlain = one who 


desired = were 


asking for. Gr. aited. Ар. 134. I. 4. because. Gr. dia. Ap. 104. v. 2. nourished. Cp. 1 Kings 
5.9,11, Ezek. 27.17. by. Gr. аро. Ар: 104. iv. king’s=royal. Gr. basilikos. See note on John 4, 46. 
21 set =appointed, royal Same as “king’s”, v. 20. apparel. Josephus (Ant. XIX. viii. 2) says it 
was of silver tissue, and glittered resplendently in the sun. upon. Gr. epi. Ap. 104. ix. 1. his 
throne=the throne. Gr. Бета. Always transl "judgment seat" save here and 7.5. Cp. John 19. 13. 
made ар oration, і. e. a political oration. Gr. démégored. Only here. 22 people. Gr. démos. The 
usual word for the populace. Only here, 17. 5 ; 19. 30, 33. gave а shout. Gr. epiphoned. Only here, 22. 


Ap. 123. 1. 23 immediately. 
Ap. 104. ii) which. eaten of 
gave up the ghost= 


1608 


BC 


DE 


12. 24. THE ACTS. 18. 10. 


24 word. Gr. logos. Ap. 121. 10. 

grew = increased. 

multiplied. Gr. pléthund. See Matt. 24. 12, 

25 from. Ог. ек. Ap. 104. vii. 

ministry, i.e. of administering the contributions of 
11, зо, Gr. diakonia. Ap. 190. II. 1. 

took with them. Ог. sumparalamband. Only here, 
15. s7, 38, and Gal. 2. 1. 


24 But the ° word of ? God ° grew and ° multi- 
plied. 

25 And Barnabas and Saul returned ?from 
Jerusalem, when they had fulfilled their ° min- 
istry, and °took with them !?John whose 
surname was Mark. 


13. 1 in. Gr. kata, Ap. 104. x. 2, 
church. Ap. 186. at=in, Gr. еп. Ap. 104, viii, 
Antioch. See note on 11. 19. 
certain. Texts omit. 
prophets, Ap. 189. 
teachers. Gr. didaskalos. Occ. forty-eight times in 
Gospels, transl. * Master” except in Luke 2, 46 (doctor) 
and John 3, 2 (teacher). Only here in Acts, Always 
“ teacher ” in the Epistles, except Jas. 3. 1 (master). 
which had been brought up with —foster-brother 
of. Gr. suntrophos. Only here. 

Herod. Herod Antipas. Ap. 109. 

tetrarch. See Matt. 14.1. Luke 8. 19; 9. 7. 

2 ministered. Gr. leitourgesd. Ap. 190. IIT. 6. Here, 
Rom. 15. 27. Heb. 10,11. In the Sept. used of the 
Levitical service, as in Heb. 10. 11. 

the Lord. Ар. 98. VI. i. 8. 2, A. 

the Holy Ghost. Ap. 101. П, 8, 

Separate. Cp. Rom. 1.1. Gal. 1, 15. 

for. Gr. eis, Ар. 104. vi. 

whereunto = to which. 

3 when they had=having. 

prayed. Gr. proseuchomai. Ap. 184. I. 2. 

Sent...&way. Gr.apoluo. Ар. 174.11. 


1 Now there were °іп the °church that 

was ^at ^Antioch °certain ° prophets 
and °teachers; as Barnabas, and Simeon that 
was called Niger, and Lucius of Cyrene, and 
Manaen, °which had been brought up with 
° Herod the °tetrarch, and Saul. 

2 As they °ministered to ^the Lord, and 
fasted, ^the Holy Ghost said, °‘ Separate Me 
Barnabas and Saul ^for the work ^ whereunto 
I have called them." 

8 And ?wben they had fasted and ^prayed, 
and laid fheir hands on them, they °sent them 
away. 


4 So they, being °sent forth °by ?the Holy 
Ghost, ° departed ° unto ° Seleucia; 


. and from thence they ° sailed ^to ° Cyprus. 
5 And when they were tat ^Salamis, they 
° preached the °word of ^ God °in the °syna- 
gogues of the Jews: and they had °also John 
to their ° minister. 
6 And when they had gone through the isle 
° unto” Paphos, they found a ° certain ° sorcerer, 
a °false prophet, a Jew, whose name was 
° Bar-jesus: 
7 Which was ° with the ° deputy of the coun- 
try, Sergius Paulus, a °prudent ° тап: ° who 
| called for Barnabas and Saul, and ° desired to 
hear the * word of 5 God. 
| 8 But? Elymas the sorcerer (for so is his name 
| by interpretation) ° withstood them, seeking to 
| turn away the ‘deputy ?from the ° faith. 
| 9 Then Saul, (who ° also is called ° Paul, filled 
with “the Holy Ghost, °set his eyes ^on 


him, 
10 And said, “О full of °all ^subtilty and °all 


13. 4—14. 28 (p, р. 1575) THE MINISTRY OF 

PAUL (WITH OTHERS) TO THE DISPERSION: | 

APART FROM JERUSALEM AND THE TWELVE. 
(Introversion.) 


D) E | 18. 4-. Departure from Antioch. 
F | 13. -4-12. Cyprus. 
G | 13. 13. Perga. 
H | 18. 14-50. Antioch (Pisidia), 
I | 18. 51—14. 6. Iconium. 
J | 14. -s-20-. Lystra, 
K | 14. -20. Derbe. 
J | 14.21-. Lystra. 
I |14. -21-. Iconium. 
H | 14. -21-24, Antioch (Pisidia). 
G | 14. 25-. Perga. 
F|14.-25. Attalia. 
E | 14, 26-28. Return to Antioch, 


4 sent forth. Gr. ekpempd, Ap. 174. 6. by. Gr. hupo. Ар. 104. xviii. 1. departed = went down. 
unto. Отг. віз, Ар. 104, vi. Seleucia. See од 11. 19. sailed. Ог. apopleéd, Неге, 14.26; 20.15; 27.1. 
io. Gr. eis, as above, Cyprus. Cp. 4. 38, 8 Salamis. The first port they would reach, at east end 
of the island. preached. Gr. katangelló. Ар. 121. 5. word. Gr. logos. Ар. 121. 10. God. 
Ap. 98. I. i. 1. in. Gr. еп. Ap. 104. viii. synagogues, Ap. 120. І. Ор. v.14; 14.1; 17, 1, 10, 17; 
18. 4,19; 19, 8. also John=John also. See 12. 25. minister. Gr. hupéretés(Ap. 190. 1.8). He was not 
included by the Holy Spirit’s command, but doubtless came at his kinsman (Col. 4. 10) Barnabas’ invitation. 
6 unto=asfaras. Paphos. The capital and residence of the governor. certain. Ог. tis, Ap. 123.3, 
sorcerer. Gr. magos. Here, v. 8, and Matt, 2. 1, 7, 16. false prophet. Gr. pseudoprophétés, Used five 
times by our Lord. Bar-esus. Ap. 94, ПІ. 8. 8. ‘y with. Gr. sun. Ар. 104. xvi. deputy of 
the country. Gr. anthupatos, Here, vv. 8, 12; 19. 38, This is the Gr. word for proconsul Cyprus 
had been an imperial province, governed by a propretor, but according to Strabo Augustus transferred 
it to the Senate, and the governor would be now a proconsul The title " proconsul" has been found on 
a coin of Cyprus of a.D. 52, and a slab has been discovered at Soli in Cyprus, with the name Paulus, 
proconsul Опе of the proofs of Luke’s accuracy. prudent. Gr. sunetos, Here, Matt. 11, 25. Luke 
10. 21. 1 Cor. 1. 19, man, Gr. anēr. Ар. 198. 2. who=he. desired =sought earnestly. Gr. 
epizéted. See 12. 19, 8 Elymas. The knowing one. Cp. Ulema, the corporation of Moslem who 
interpret the Koran, Arabic alim, wise. withstood. Gr. anthistémi. First occ. Matt. 5. 39; often 
transl. ' resist ". turn away. Gr. diastrepho. On its other six occ. transl. “ pervert” or “perverse”, 
азо. 10. from. Qr. арб. Ар. 104. iv. faith. Gr. pistis. Ap. 150. TT. 1. 9 also, ќе. —is called Paul 
also, Asa Roman citizen he would have a Roman name, as well as his Jewish one. Paul, Always so 
called from this time, except when he refers to his conversion, 22. 7, 13; 26.14. the Holy Ghost. Ар. 
101. II. 14. set his oyes . , . and =gazing intently. Gr. atenizd. Ар. 188. IIT. 6. This is inconsistent 
with weak sight. On. Gr. eis. Ap. 104. vi. 10 all Notice tho three “alis”. subtilty = guile. 
Gr. dolos. Cp. Matt. 26.4. Mark 14.1, Rev. 14, 5. 
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18. 10. 


° mischief, thou ° child of the devil, thou enemy 
of all ° righteousness, wilt thou °not cease to 
?pervert the °right ways of "the Lord? 

1 And now, ^behold, the hand of ?the Lord 
is "upon thee, and thou shalt be blind, °not 
?seeing the sun "for a season." And °im- 
mediately there fell ^on him a °mist and a 
darkness; and he went about seeking °some 
to lead him by tbe band. 

12 Then the 7deputy, when he °saw what 
was done, ° believed, being ^astonished °at the 
° doctrine of ? the Lord. 


13 Now when ° Paul and his company ° loosed 
3 from Paphos, they came ‘to ° Perga ^in Pam- 
phylia: and John °departing ?from them re- 
turned *to Jerusalem. 


14 But °when they departed ?from Perga, 
they came ‘to "Antioch “in Pisidia, and went 
°into the synagogue on ° the sabbath day, and 
sat down. : 

15 And °after the ^reading of the law and 
the prophets the ^ rulers of the synagogue ^ sent 
°unto them, saying, “ Ye ° теп and brethren, 
°if ^ye have any ‘word of °exhortation ° for 
the ° people, °say оп.” 


18 Then °Paul ^stood up, and ° beckoning 
with his hand said, °‘ Men of Israel, and ° ye 
that fear 5 God, give audience. 

17 The 5God of this 16 people of Israel chose 
our fathers, and °exalted the !5 people ° when 
they dwelt as strangers ‘in the °land of 
Egypt, and °with an high arm brought He 
them ° out of it. 

18 And ^about the time ^of forty years 
° suffered He their manners ‘in the wilderness. 

19 And ° when He had destroyed ° seven ° na- 
tions ĉin the land of Chanaan, He ° divided 
their land to them by lot. 

20 And after °that He gave unto them 


14 when they, &.=having gone through, as v. 6. 
in =of. into. От. еі. Ap. 104. vi. 
20.1, This was after Passover a. p. 46, or 47. 
anagnósis. Only here, 2 Cor. 3.14, 1 Tim. 4. 13. 
gogos. Here, 18. 8,17. Mark 5. 22, 35, 36, 38. 
the angel Ар. 190. I. 1, 2. 
men, &c. See note on 1.11. 
exhortation. Gr. paraklésia. 
вау on=speak, Gr. lego. 


if. Ap. 118.2. a. 
See note on 4. 36, 


Only here and 1 Pet. 1. 17, Cp. 7. 6. 
out of. Gr.ek Ap. 104, vii. 
See 7. 23. suffered He their manners. 
as & nurse. Cp. Deut. 1. 31, 
seven. See Deut. 7. 1. nations. Gr. ethnos. 


Num. 88. 54. 20 that- these things. 


THE ACTS. 


the sabbath day =the day of the sabbaths, 
18 after. 
See note on Luke 4. 16, 17. 
Luke 8. 49; 13. 14. 
sent. Gr. apostelld, 


13. 16-41 (M, above). PAUL. ADDRESS. 
M | х | 16-22. Israel’s History. 
у | 23. Promise fulfilled (égage). 
z | 24, 25. Repentance preached. 
æ | 26-31. The Lord's Death and Resurrection (2geire, v. 30). 
y | 32-37. Promises fulfilled (égeire, v. 87). 
z | 38-41, Forgiveness proclaimed. 
16 Paul From this time Paul takes precedence of Barnabas, 


land. Gr. ge. 
18 about =as it were. 


18. 20. 


mischief = wickedness. Only here. 
Cp. 18. 14, 

child=son. Gr. hwios Ар. 108, iii. See Matt. 13. 38 ; 
23, 15. John 8. ««; 17. 12. 1 John 8. 10, and cp. 
“gong of Belial", so frequent in the О.Т, 

righteousness. Gr. dikoiosunz, Ар. 191. 8. 

not. Gr. ou. Ар. 105. I. 

pervert. See v. 8. right =straight, 

the Lord. Ap. 98 VI. i. 8.2. B. This rebuke is a 
case of Fig. Aganactésis. Ap. 6. 

11 behold. Gr. idou. Ap. 133. І 2. 

upon. Gr. epi. Ap. 104. іх, 8. 

not. Gr. тё. Ар. 106. II. 

seeing. Gr.blepd. Ap. 193. I. & 

for —until. 

immediately. Gr. parachréma, as in 8. 7, 

on. Gr. epi, as above. 

mist. Gr. achlus. Only here. A medical word for 
incipient blindness. 

some to lead, &e. Lit, hand-leaders. 
gos. Only here. Ор. 9. 8. 

12 saw. Gr. eidon. Ap 183, 1.1. 

believed. Ар. 150, I. 1. i. 

astonished. Gr. ekpléssó. Cp. Matt. 7. 28; 22, ss, 
Luke 4. 32. at. Gr. epi. Ap. 104. ix. 2, 

doctrine = teaching. 

13 Paul and his company. Lit, Those about (Gr. 
peri. Ap. 104. xiii. 2) Paul, A Greek idiom. 

loosed = weighed (anchor) Gr. anagd. Used in this 
sense once in Luke (8, 22), and thirteen times in Acts 
(16. 11; 18. 21, &e.). 

Perga. The capital of Pamphylia. A few miles up 
the Cestrus, which flows into the bay of Attalia. 
Now a ruin. John's departure may have been due to 
some difference as to the change of plan, and the pro- 
ceeding from the lowlands of Pamphylia to the high 
ground of Antioch may have been on account of Paul's 
illness, to which he refers in Gal. 4. 13. in-of. 

departing = having withdrawn. Gr. apochóreo, Only 
here, Matt. 7. 23. Luke 9. 39. 


13. 14-50 (H, p. 1609). ANTIOCH (PISIDIA). 
(Alternation.) 
H |L | 14,15. Synagogue. First Sabbath. 
М | 16-41, Paul. Address, 
N | 42, 43, Effect. 
L | 44,45, Synagogue. Second Sabbath. 
JM | 46,47. Paul and Barnabas. Appeal. 
N | 48-50. Effect. 


Antioch. The capital of Pisidia, and a Roman colony. 
See note on John 
Ap. 104. xi. 2, reading. Gr. 
rulers, ёс. Gr. archisuna- 
These rulers were probably the ruler and 
Ap. 174. 1. unto. Gr. pros, Ap. 104 xv. 8. 
ye have. There is among (Gr. en. Ap. 104. viii) you. 

for. Gr. pros, as above, people. Gr, (aos. 


Gr. radiourgia, 


Gr. cheiragd- 


Gr. meta. 


(Alternation.) 
David raised up (égeire, v. 22). 


stood up, &c. = having risen up, and 


beckoned. stood up. Gr. anistémi. Ар, 178. I. 1. beckoning. бее note on 12, 17, Men of 
Israel = Men, Israelites. See note on 1, 11, ye that fear God. Cp. v. 26; 10. 2, 22, 35, Luke 1. 50; 
12, 5; 28.40. Rev. 11.18; 14.7; 15.4; 19. 5. Ps. 61. 5, &c. 17 exalted. Gr. hupsod. See note on 
John 12. з. when they dwelt as strangers=in (Gr. en. Ар. 104, viii) their sojourning. Gr. paroikia. 


Ap. 129, 4. 
Gr. hos. 


with. Gr. meta. Ap. 104. xi. 1. 
of forty years. Gr. tessarakontaetés. 


Gr. tropophored, but many MSS, read trophophoreóo, bore them 
It is the change of one letter in the Greek. 


19 when He had=having. 
divided ... by lot=gave by lot. Gr. kataklérodoteo. 


Only here. Cp. Sept., Ps. 77. 55. But texts read katakléronomeo, distributed by lot. Freq. in Sept. ; e.g. 
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13. 20. 


THE ACTS. 


13. 34. 


judges “about °the space of ^four hundred 
and fifty years, ° until "Samuel the prophet. 

21 And afterward they ‘desired a king: 
and ^God gave °unto them ° Saul the °ѕоп of 
Cis, а "man °of the tribe of Benjamin, ° by 
20the space of ° forty years. 

92 And !??when He bad °removed him, He 
°raised up unto them David °to be their 
king; to whom also ^He gave testimony, and 
said, ‘I° have found David the son of Jesse, а 
'man ?^after Mine own heart, which ° shall 
fulfil all My ? will.’ 

23 °Of° this man’s seed hath 5 God ° according 
to His ° promise ° raised ? unto Israel a Saviour, 
° Jesus: 


24 °When John had first preached ° before 
? His coming tbe ° baptism of ° repentance to all 
the !5 people of Israel. 

25 And as John ° fulfilled his ? course, he said, 
°: Whom °think ye that lam? $ ат !? not He. 
But, !! behold, there cometh One after me, 
Whose shoes of His feet І am !?not worthy to 
loose." 

26 15 Меп and brethren, children of the 
*stock of Abraham, and ° whosoever among 
you feareth 5 God, to you ^is the 5 word of this 
salvation ° sent. 

27 For they that ^dweli!at Jerusalem, and 
their rulers, "because they knew ^$in not, 
°nor yet the voices of the prophets which are 
read “every sabbath day, they have ?5fulfilled 
them °in condemning Him. 

28 And °though they found °no °cause of 
death in Him, yet ?' desired they Pilate that 
He should be “slain. 

29 And when they had ° fulfilled °all that 
was written °of Him, they took Him down 
8 from the °tree, and laid Him ^in a ° sepulchre. 

30 But 5 Goad “raised Him ° from the dead: 

31 And He was °ѕееп ° тапу days °of them 
which ?came up with Him * from "Galilee ‘to 
Jerusalem, who ^are His ° witnesses 1 unto 
the :5 people. 

82 And we °declare unto you glad tidings, 
how that the ? promise which was made unto 
the fathers, 

33 5God hath fulfilled ^the same 2 unto us 
their ^children, °іп that He hath raised up 
2 Jesus again; as ^it is also written ‘in the 
second psalm, ‘Thou art My “Son, this day have 
S ° begotten Thee.’ 

34 ° And as concerning that Не 33 raised Him 
up з from the dead, now? по more to return ^to 
° corruption, He said ^on this wise, ‘I will give 
you the ?^sure ° mercies of Davia.’ 


all that was-allthings that wore. 
See 5. 30. in=into, Gr. eis. Ap. 104. vi. 
Matt. 27. 60, 
vi. many days=for (Gr. epi. 


ul hundred and fifty yoars. 


of-—oconcerning. 


30 from the dead. Gr. ek nekrin. Ap. 189.8. 
Ap. 104, ix. 3) many days. 


the space of. Omit. 
s See Ap. 50, iv, and 


until Gr. keds, і. е. the end of Samuel’s ministry. 
Samuel. See note on 3. 24. 

21 desired=asked. Gr. mid. of aite Ар. 184. T. 4. 
unto = to. 

Saul. Gr. Saoul. The Hebr. form. Cp. 9. 4. 

Son. Gr. huios Ap. 108. iii. 

of—out of. Gr. ek, Ap. 104. уй, 

by. Omit. 


forty years. See Ap. 10 and 50. V. p. 56. 

22 removed =set aside. Gr. methistémt. Only here, 
19.26, Luke 16.4. 1 Cor. 18. 2. Col. 1. 13. 

raised up. Gr. egeiré. Ар. 178. I. 4. 

to be their king for (Gr. eis. Ap. 104. vi) king. 

He gave testimony, and=having testified, (Gr. 


martured. See р. 1511) Не. The quotation is from 
Ps. 89. 20. 
have. Omit. 


after = according to. Gr. kata. Ap. 104. x. 2. 
shall fulfil = will do. 
will- wishes, or desires. 

theléma. Ар. 102, 2, 

23 Of=From. Gr. аро. Ap. 104, iv. 

this man's-this one's. 

accorcing to. Gr. kata, as in v. 22, 

promise. бее 2 Sam, 7. 12-16. Ps. 182, 11, 

raised. Gr.egeirü,asin v.22. But the texts read agé, 
led or brought. Jesus. Ар. 98. X. 
24 When John, &c.=John having before pro- 

claimed. Gr. prokérussü. See note on 3, 20, 
before. Gr.pro. Ар. 104. xiv. 

His coming. Lit. the face of His entering in (Gr. 
еізойоз), i. e. upon public life. 

baptism. Ар. 115. IL i. 2. 

repentance. Gr. metanoia. Ар. 111. П. 
25 fulfilled, &c. — was running his race. 
fulfilled. Gr. plérod, Ар. 125. 7. 


Pl, as in Eph. 2, з. Gr. 


Cp. 20. 24. 


course. Gr. dromos. Only here, 20.24. 2 Tim. 4. т, 
Whom = Мо. 

think=suppose. Ог. huponoed. Only here, 26. 18; 
27. 27. 


26 stock=race. Gr. genos. 
whosoever, &c.=those among (Gr. em. 
vill, 2) you who fear, See v. 18. 


Ap. 104. 


is- was. 
sent. Gr, apostello, as in v. 15, but the texts read 
exapostellé6. Ар. 174. 2. 


27 dwell Gr. katoiked. See note on 2. 5, 

because, бе. = being ignorant of, 

Sim, This word referring to v. 26. 

nor yet= and, 

every sabbath day=throughout (kata) every sab- 
bath. 


in condemning = having judged. Gr. krinó. Ap. 
122. 1. 

28 though they = having. 

no. Gr. médeis. 

cause. Gr. aitia. See John 18, 38; 19, 4, 6, 


slain. Gr. anaired. See note on 2, 23. 
29 fulfled-ended. Gr. teleð. 
Gr. peri, Ap. 104. xiii. 1. tree. Gr. zulon. 
sepulchre = tomb. Ог, mnémeion. See note on 
31 seen. Gr. оріотаі Ар. 106, I. 
of=by. came up with Him. Gr. 


8unanabaino. Only here and Mark 15. 41. Galilee. Allthe Apostles, except Judas, were Galileans. 
Cp. 1. 11; 2.7. Luke 23. 49, 55. are. The texts add ' now”. witnesses. See 1. 8. 
32 declare unto you glad tidings-tell you good news. Gr. ewangelizd. Ap. 121. 4. 33 the same 


=this. children. Gr. teknon. Ар. 108, i. in that he hath... again- having raised up. Gr. 
anistémi, Ар. 118. I. 1. it is also, &c.- it has been written in the second Psalm also. See Ps. 2. 7, 
Ар. 107. I. 1. begotten 'Thee- brought Thee to the birth, i. e. in resurrection. 34 And as con- 
cerning = But. no more, &c.=being no longer (Gr. méketi. Comp. of mé. Ap. 105. IL) about to 
return. iío-unto. Gr. eis. Ap. 104. vi. corruption. Gr. diaphthora. See note on 2, 27. Here 


corruption means the place of corruption, i.e. the grave, for He did not see corruption and therefore could 
not return to it. on this wise--thus. sure =assured. Gr. pistos, Ap. 190. IIT. mercies = holy 
things. Gr. hosios. See 2.27. Same as “holy” in v. 35. The sure mercies are the promises faithfully kept 
by the Almighty. Fig. Catachresis. Ap. 6. See Isa. 55. з. 
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13. 35. 


35 Wherefore He saith ^also 5іп ^another 
psalm, ‘Thou ?shalt " not ^sufrer Thine ° Holy 
One to see * corruption:* 

86 For ° David, ^after he had ° served his own 
generation by the ° will of ° Сой, ° fell on sleep, 
and was laid ‘unto his fathers, and "saw 
54 corruption. 

87 But He, Whom бой 2 raised ^again, 1: saw 
°по * corruption. 


88 Be it °known “unto you therefore, 15 men 
and brethren, that °through “this Man is 
5 preached 2 unto you the ° forgiveness of ° sins: 

9 And ° by ° Him ?all that ? believe are ° jus- 
tified *from all things, from which ye °could 
10 not Бе ? justified ° by the law of ° Moses. 

40 ° Beware therefore, ° lest that come ° upon 
you, which is spoken of ^in the prophets ; 

41 ?*Behold, ye ° despisers, and wonder, and 
9?perish: for work a work 5in your days, а 
work which ye shall ^in no wise °believe 
though °a man? declare it ? unto you. * 


42, And when ° е Jews were ° gone "out of 
the ^synagogue, ^the Gentiles °besought that 
these ° words might be ? preached to them ° the 
next sabbath. 


THE ACTS. 


48 Now when the ° congregation was ° broken | 


up, many of the Jews and ° religious ° proselytes 
followed Paul and Barnabas: who, ° speaking 
to them, °persuaded them to °continue in the 
° grace of 5 God. 


44 And °the next sabbath day °came ^almost 

pe ee city together to hear tbe 5 word of 
d. 

45 But when the Jews 12 saw the ° multitudes, 
they were filled with ° envy, and ° spake against 
those things which were spoken ‘by Paul, con- 
tradicting and blaspheming, 


46 Then Paul and Barnabas ° waxed bold, 
and said, “It was necessary that the 5 word 
of ë God should first have been °spoken to pou: 
but “seeing ye °put it from you, and °јийве 
yourselves ° unworthy of ° everlasting ° life, °10, 
we turn ‘to the ° Gentiles. 

47 For so hath “the Lord commanded us, 
saying, ‘I have set thee 2 to be a “light of the 
* Gentiles, °that thou shouldest be *for sal- 
vation “unto the ends of the °earth.’” 


48 And when the “Gentiles heard this, they 
were glad, and glorified the 5 word of {Пе Lord: 
and as many as were “ordained ‘to ‘eternal 


18, 49. 


38 also, &c.=in another Psalm also. 


another. Gr. heteros. Ар. 124.2. The reference is 
to Ps. 16. 10. Op. 2, 27. 

shalt = wilt. 

suffer = give. 

Holy One. Gr. hosios. as in v. 34. 


36 David= David indeed. 

after he had — having. 

served. Gr. hupéreted. Ар. 190. TIT. 4. 
will, Gr. boulg Ap. 102. 4. Cp. v.22. Only place 
where boul? is transl. “ will". 
fell on sleep. Gr. koimaomai. 
37 again. Omit. 

no=not. Gr. ou. Ap, 105, I. 
38 known. Gr. gnostos, See note on 1. 19. 
through. Gr. dia. Ap. 104. v. 1. 
forgiveness = remission., Gr. aphesis. 


Ap. 171, 2. 


See note on 


2, 38 ; Б. 31, 
sins, Gr. hamartia. Ар. 128. I. ii. 1. 
39 by=in. Gr. en. Ap. 104. viii. 
Sim= This One. 


all that believe ате =every one who believes is, 
justified. Gr. dikaiod. Ар. 191. 2. 
could not=were not able to. 


Moses. Seo 3. 22. 

40 Beware=See Gr. blepé& Ap. 133. I. 5. 

lest, Gr. тё, Ар. 105. IT, 

upon. Gr. epi, Ар. 104. іх. 8. But the texts omit 
“upon you”, 


41 Behold. Gr. pl of ide. Ар. 188. І. 8. The 
quotation is from Hab. 1.5. Ар. 107. T. 3. 


despisers. Gr. kataphronétés. Only here. 

perish = vanish away. Gr. aphanizü. Occ. else- 
where, Matt. 6. 16, 19, 20. Jas. 4. 14. Negative of 
phaind, Ар. 106. i Ср. Luke 24, 31. Heb. 4. 13; 
8, 13, 

in no wise. Gr. ом тё. Ap. 105. III. 

believe. Ар. 150. I. 1. ii. 


though (even) if. Ap. 118. 1. b. 

&manunzone, Ог. із. Ap. 128, 3, 

declare. Gr. ekdiégeomai. Only here and 15, 3, 
medical word. Cp. diégeomai (8. 33). 


A 


42 the Jews, Texts omit. 
gone=going forth. Gr. exeimi Only here, 17.15; 
20. 7; 27. 43, 


the Gentiles. The texts read “they”. 


besought = were beseeching. Gr. parakaled. Ар. 
184. Т. 6. 
words. Gr. тёта. See note on Mark 9, 32. 


preached=spoken. Gr. laled. Ap, 121. 7. 

the next sabbath=on (Gr. eis Ap. 104. vi) the 
intervening (Gr. mefaxu) sabbath. Опе of the weekly 
gatherings. See Ap. 120. 

43 congregation = synagogue. 

broken up = released. Gr. інд, same word as “loosed” 
in V. 25. 

religious: worshipping. Gr. sebomai. Ар. 137.2. 

proselytes, See note on Matt. 93, 15. 


46 life 1° believed. . speaking to=addressing. Gr. proslaled. Only here 
49 And the ë word of ? the Lord was? published | and 28, 20. 
*throughout all the ° region, persuaded = were urging. Gr. peithd. Ap. 150. 
I. 2. 
continue. Gr. epimend. See note on 10. 4%, The 
texts read prosmend, as in 11, 23. grace. Gr. charis. Ар. 184. 44 the next sabbath day the 


following sabbath ; not the same expression as in v. 42. 
Gr. schedon. Here, 19. 26, and Heb. 9. 22. 
Gr. antilego. 


almost. 
Gr. zélos. Ср. 5. 17. 
ing” at the end of the verse. 
siazomai. See note on 9. 27. 
from you=thrust it away. Gr. apótheomai. 
unworthy =not (Gr. он) worthy, 
170, 1, lo=behold. Fig. Asterismos. 
47 the Lord. Ар, 98. VI. i. 8.1. A. а. 


spake againat, 
See note on 28. 19. 


This commission to Jehovah's Servant is cited as their authority for turning to the Gentiles. 
shouldest be=to be. 
=appointed. Gr. tasso. 
eternal. Gr. aionios. 
throughout, 


unto as far as. 


Ap. 151. II. B. i 


Gr. día, Ap. 104, v. 1. region. 


Spoken. Gr. laled, Ap.121. 7. 
See note on 7, 27, 
everlasting. 
Ap. 6, 
light, Gr. phos. 


Gr. heós. 
Here, 15. 2; 22, 10; 28. 23. 


came... together=was gathered together. 

45 multitudes=crowds. Gr. ochlos. envy. 
Cp. Luke 2. 34, The same word as “ contradict- 
46 waxed bold, and=speaking boldly. Gr. parrhé- 
Seeing —since. Ог. epeidé. put it 
judge. Gr. krind. Ap. 122.1. 

Gr, aiónios. Ар. 151. П. B. ii. life. Ог. 20. Ap. 
Gr. idou. Ар. 138. I. 2. Gentiles. Gr. ethnos. 
Ap.180.1. The quotation is from Isa. 49, 6. 
that thou 
Ap. 129. 4. 48 ordained 
Rom. 18. 1, 1 Cor. 16. 15. 
Lit. to carry through. 


earth. Gr. 02. 
Matt. 28. 16. Luke 7. 8. 
49 published. Gr, diaphero, 
Gr, chóra. See 8. 1; 16. 6. 
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13. 50. THE ACTS. 


БО But the Jews °stirred up the ° devout and 
° honourable women, and the ? chief men of the 
city, and ° raised persecution ° against Paul and 
Barnabas, and expelled them ^out of their 
° coasts. 


51 But they “shook off the dust of their feet 
“against them, and came + unto ° Iconium. 

52 And the disciples were filled with joy, and 
with *the Holy Ghost. 


14. 9. 


BO stirred up=instigated. Gr. parotruno. Only 
here. 

devout. Gr. sebomai, same as “religious” (v. 43). 
honourable, Gr. euschémén. Него, 17. 12. Mark 
15.43, 1 Cor. 7. 35; 12, 24. 

chief men = first. 

raised. Gr. epegeird. Ap. 178, I.7. Only here and 
14. 2. 

against. Gr. epi. Ap. 104. ix. 8, 

out of. Gr. apo. Ap. 104. iv. 

coasts = borders. 


1 And °it came to pass °in Iconium, that 
they went °both together “into the 
° synagogue of the Jews, and so “spake, 


that a great ° multitude both of the Jews and 
also of the ° Greeks ° believed. 


2 But the °unbelieving Jews °stirred up the 
° Gentiles, and ° made their ° minds evil affected 
*against the brethren. 


8 Long time therefore ° abode they ° speaking 
boldly ^in ^the Lord, ° Which ° gave testimony 
*unto the ^word of His °grace, and ° granted 
?signs and °wonders to be done °by their 
hands. 


4 But the! multitude of the city was ° divided: 
and ?part ^held ?with the Jews, and °part 
° with the ° apostles. 


Б And when there was an “assault made both 
of the ? Gentiles, and also of the Jews ‘with 
their ^rulers, to ° use them despitefully, and to 
stone them, 

6 They ? were ware of it, 


and fled °unto °Lystra and Derbe, cities of 
Lycaonia, and unto the ?region that lietn 
round about : 

7 And there they ° preached the gospel. 


8 And there sat a °certain ° man °at Lystra, 
impotent in his feet, ^being °a cripple °% гот his 
mother's womb, who ° never ° had walked: 

9 °The same “heard Paul !speak: who 
°stedfastly beholding him, and ° perceiving 
that he had ° faith to be ? healed, 


13. 51—14. в- (І, р. 1609). ICONIUM. 
(Alternation.) 


I | a | 13. 51—14. 1-. Preaching. 
| b | 14. -1. Result. 
c | 14. 2. Opposition. 
а | 14.3. Preaching. 
5 | 14.4. Result. 
€ | 14. 5, 6-. Opposition. 


B1 shook off. Gr. elctinassd. Only here, 18. 6. Matt. 
10. 14. Mark 6. 11. A medical word. Ор, Neh. 5, 13. 
Fig. Paræmia. Ay. 6. 

Iconium. Now Konich, the present (1915) terminus 
of the Bagdad railway. About 300 miles from Smyrna. 


14. 1 it came to pass. See note on 4. 5. 

in. бг. еп. Ар. 104. viii. | 

both together. Gr. kata (Ар. 104. x. 2) to auto, Cp. 
epi to auto, 1,15, бо. 

into. Gr. eis Ap. 104. vi. 

synagogue. Ap. 120, I. 

spake. Gr. laled. Ap. 121. 7. 

multitude. Gr. pléthos. See note on 2. 6. 

Greeks. These were Gentiles. Gr. Hellen. 

believed. Ap. 150. I. 1. i. 

2 unbelieving. Gr. apeithed. Ср. Ap. 150. I. 2. 
This is the second осе. First occ. John 8. 36. Often 
transl. “ disobedient ”. 

stirred up. Gr. epegeiré. See note on 18. 50. 

Gentiles. Gr. ethnos. The Gr. reads, “stirred up 
and made evil affected the minds of the Gentiles". 

made... evil affected -embittered, or poisoned. 
Gr. kakod. See note on 7, 6. 

minds-souls. Gr. psuché, Ар. 110, IV. 2, 

against. Gr. kata. Ap. 104. x. 1. 

З abode. Gr. diatribé. See note on 12. 19, 

speaking boldly. Gr. parrhésiazomai. See note on 
B. зт. 
in. Gr. epi. Ар. 104.ix. 2. Indicating the subject of their discourse. the Lord. Ap. 98. VI. i 8.2. A. 
Which = Who. gave testimony = witnessed. Gr. martured. See р. 1511. unto :- to. word. Gr. 
logos. Ар. 121,10. grace. Gr.charis. Ap, 184.1. granted = gave. signs. Gr. sémeion. Ap. 176. 3. 
wonders. Gr, teras. Ap. 176. 2. by. Gr. dia. Ap. 104. v. 1. 4 divided. Gr. schizd, to rend; 
hence schisma, division. See John 7, 43; 9. 16; 10, 19. part... part- some indeed... but others. 
held = меге. with. бг. зип. Ар. 104. xvi. apostles. Ap. 189. B assault- onset. Gr. hormé, 
Only here and Jas. 8. 4. rulers, i. e. of the Jews. use... despitefully —insult. Gr. hubrizó. 
Occ. Matt. 22, 6. Luke 11. 45; 18.32. 1 Thess. 2. 2. 6 were ware of it, and = having considered it. 
Gr. suneidon. See note on 5. 2. 


14. -6-20 (J, p. 1609). LYSTRA. (Alternation and Introversion.) 


J| O | -6,7. Preaching. 
P|d[|s-1e Miracle. Healing. 
е | 11-13, Deification. 
O | 14-18, Remonstrance. 
P| е|19. Repudiation, 
14 | 20-. Miracle. Resurrection. 


unto. Gr. eis. Ap. 104. vi. Lystra, &e. The order in the Gr. is “unto the cities of Lycaonia, Lystra 


and Derbe”. region, &. Gr. perichóros. Ср. Matt. 3. 5. Luke 4. 14, 7 preached, &c.=were 
preaching the gospel. Gr. euangelizü. Ap. 121. 4. They were itinerating to evangelize the whole district. 
Timothy was one of the converts, as, on the return visit, he is called a disciple (16. 1). 8 certain. Gr. 
tis. Ap. 123. 3. man. Gr. апёг. Ap. 123, 2, at=in. Ог. еп. Ap. 104. viii. being. Texts 
omit. а cripple =lame. from. Gr. ek. Ap. 104. vii. never. Gr. oudepote. had. Texts omit. 
9 The same=This one. heard = was hearing. stedfastly beholding-gazing at. Gr. atenizd 
Ap. 183. III. 6. See note on 1. 10. perceiving. Gr. eidon. Ap. 133. I. 1. faith. Gr. pistis, 
Ap. 150. IT. 1. healed-saved. Gr. sozo. 


1613 


14. 10. 


10 Said with a loud voice, ° * Stand ° upright 
°on thy feet.” And he leaped and ° walked. 


11 And when the °people °saw what Paul 
^had done, they lifted up their voices, saying 
*in the speech of Lycaonia, “ The ^gods аге 
come down °to us ^in the likeness of ^ men." 

12 And they called Barnabas, ° Jupiter; and 
Paul, ° Mercurius, because he was the "chief 
speaker. 

13 Then the priest of Jupiter, °which was 
° before their city, brought ° oxen and garlands 
° unto the gates, and ° would have done sacrifice 
4 with the !! people. 


14 ° Which when the apostles, Barnabas and 
Paul, heard of, they °rent their clothes, and 
°ran in ^among the !! people, crying out, 

15 And saying, ?^*Sirs, why do ye these 
things? We also are ! men °of like passions 
with you, ^and ‘preach unto you “that ye 
should turn °from these ° vanities ' unto °the 
living °God, *Which made °һеауеп, and 
°earth, and the sea, and all things that are 
*therein : 

16 Who !in °times ° past suffered all ° nations 
to walk in their own ways. 

17 ° Nevertheless He ?left ° not Himself ° with- 
out witness, ^in that He did good, and ° gave 
us rain °from heaven, and ° fruitful seasons, 
° filling our hearts with food and ° gladness.” 

18 And ° with these sayings ^scarce ° restrain- 
ed they the !! people, that they had °not done 
sacrifice * unto them. 


19^"Andthere came thither certain Jews !5froin 
Antioch and Iconium, °who persuaded the 
u people, and having °stoned Paul, ° drew him 
* out of the city, ° supposing he^had been dead, 

20 °Howbeit, as the disciples °stood round 
about him, he ^rose up, and сате! into the city: 
and ^the next day he departed * with Barnabas 
?to Derbe. 

21 And ° when they had " preached the gospel 
to that city, and ° had taught many, 
they returned again to Lystra, 
and ѓо Iconium, 
and Antioch, 


Hos. 1. 10; and sixteen times in the N.T. Matt. 16, 16; 26. 63. 
6.16, 1 Thess, 1. 9. 1 Tim.8.15; 4.10; 6.17. Hob. 8. 12; 9. 14; 10.31; 12, 22, 


THE ACTS. 


14. 21. 


Ap. 178. I. 1. 


10 Stand. Gr. anistemi. 


upright-straight. Gr. orthos. Only here and Heb, 
12. 13, 
on. Отг. ері. Ар. 104. ix. 8. 


walked = began to walk. Cp. Isa. 35. 6. 

11 people=crowd. Gr. ochlos. 

saw. Ог, eidon, Same ав “perceive” in u 9. 
had done —did. 

in the speech of Liycaonia. 
gods. Ap. 98. I. i. 5. 

to. Gr. pros. Ар. 104. xv. 8. 
in the likeness of= likened to. 
men. Gr. anthropos. Ар. 123, 1. The Lycaonians 
were no doubt familiar with the legend of Jupiter and 
Mercury’s visit in disguise to the aged couple, Phile- 
mon and Baucis, the scene of which was laid in the 
neighbouring province of Phrygia, See Ovid, Metam, 
үш. 

12 Jupiter. Gr. Zeus, The father of the gods. 
Mercurius. Gr. Hermes. The messenger of the gods. 
chief speaker. Lit. the leader of the word (Gr. 
logos. Ар. 121. 10), or message. 

13 which, 1, е, whose temple. 

before. Gr. pro. Ap. 104. xiv. 

oxen and garlands = garlanded oxen. Fig. Hen- 
diadys. Ар. 6. 

unto. Gr. epi. Ap. 104. ix, 8, 

would have, &e.- were desiring (Gr. ethels, 
102. 1) to sacrifice. 

14 Which when, &c.=But the apostles, Barnabas 
and Paul, having heard. 

rent. Cp. Matt. 26. 65. 

ran in=rushed in. Gr, eispédad. Only here and 


Gr. Lukaonisti. 


Ap. 


16. 29, The texts read ekpédaó, rushed out. Used by 
medical writers of a bounding pulse. 

among=to, От. eis Ap. 104. vi. 

1B Sirs. Gr. andres. Ар. 123.2. Cp. 7. 26. 

of like passions. Gr. homoiopathes Only here and 
Jas. б. 17, 


бөө 
that уе should=to. 


and preach unto you. Lit. evangelizing you. 
v. т. 
from. бт. аро. Ар. 104, iv. 


vanities- vain things. Gr. mataios. Here, 1 Cor. 8. 


20; 15. 17. "Tit.8.9. Jas. 1.26. 1 Pet. 1, 18. Used in 
the Sept. 1 Kings 16. 13, 26. Jer. 8.19. Jonah 9. 9, 
&c. Fig. Metonymy of Adjunct. Ap. 6. 


the living God. This notable expression осе. fifteen 
times in the O.T., on thirteen occasions (2 Kings 19, 
4, 16 being the same as Isa. 37. 4, 17), viz. Deut. Б, 26. 
Josh. 3.10. 1Sam. 17, 26,36. 2 Kings 19. 4,16. Ps. 42.2; 
84. 2, Isa. 87. 4, 17. Jer. 10. 10; 28. 36. Dan. 6. 20, 26. 
John 6. 69: here, Rom. 9, 26e. 2 Cor. 8. 3; 
Rev. 7.2. Itis noteworthy 


that it is used twice by Peter, once by Caiaphas, once in the Revelation, and the remaining twelve times 


by Paul. The Lord once uses the words “the living Father" in John 6. 57. 


idols, Cp. Dent. 82, 40. God. Ap. 98.1.1, 1. 
Gr. gë. Ap. 129. 4. thorein=in (Gr. en. 
past=passed away. Gr. paroichomai. 
yet. left. Gr. aphiémi. Ар. 114. 12, 
Only here. 
1 Pet, 2. 15, 20; 8. 6, 17, 3 John и, 
Only here and 26. 13. fruitful = fruit-bearing. 
Gr. empiplémi. Here, Luke 1, 53; 6, 25. 
euphrosuné. Only here and 2, 28, 
difficulty. Gr. molis. 
not. Gr. тё. Ap. 105. IT. 19 And-But. 
Ap. 150. I. 2. stoned. Cp. 2 Cor. 11. 25. 

out of-outside. Gr. exo. 


not. 


Ap. 104. viii) it, 
Only here. 

Gr. ou. 
in that He did, &e. «doing good. 
gave = giving. 


John 6, 12. 


18 with these sayings- saying these things. 
restrained - made to cease. 


supposing =reckoning. Gr. nomizé. 


It is of course in contrast with 
heaven :=the heaven. See Matt. 6. 9, 10. earth. 
16 times- generations. Gr. genea. 
nations. Gr, ethnos. 17 Nevertheless= And 

Ap. 105. I. without witness. Gr. amarturos, 
Gr. agathopoied, Неге, Mark 8. 4. Luke 6. 9, 33, 35. 


from heaven. Gr. ouranothen. An adverb. 
Gr. karpophoros. Only here. filling = satisfying. 
Rom. 15. 24. A medical word. gladness. Gr. 


scarce = with 
Gr, katapauó, Only here and Heb, 4. 4, 8, 10. 
who persuaded=and having persuaded. Gr. peithé. 

drew=dragged. Gr. surü. See note on John 21. з. 
This word, which occ. fifteen times, 


always means to conclude from custom, law, or evidence, never to imagine. See note on Luke 8. 23. 


had been dead —was dead, as was the fact. 
Gr. kukloo. Only here, Luke 21.20. John 10. 21. 
risen up, i.e. by Divine power. Gr. anist&mi. 
дау =оп the morrow, Ор. Matt. 10, 23. 
having. 
28.15. 


20 Howbeit = But. 


Ap. 178. I. 1. 
їо = unto. 
had taught-having made disciples of. Gr. mathéteud. 


stood round about = encircled. 
Rey. 20. 9. rose up, and = having 
Same word as “stand” in v. 10. the next 
Gr. eis Ap. 104. vi, 21 when they had = 
Only here, Matt. 19. 52; 27. 57; 


Heb. 11. 30. 
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EQU'e 


TM 


22 ° Confirming the "souls of the disciples, 
and ° exhorting them to ? continue in ° the faith, 
and ° that we must ° through much ° tribulation 
enter ? into °the kingdom of God. 


*elders °in every "church, ^and had prayed 
? with ° fasting, they ° commended them to the 
3 Lord, ^on Whom they ° believed. 

| 24 And ‘after they had passed throughout 
| Pisidia, they came 2° to Pamphylia. 


25 And ? when they had ° preached the * word 
lin Perga, 


i they went down ! into ° Attalia: 


26 And thence °sailed ?to Antioch, from 
whence they had been ?^recommended to the 
*grace of 15 бой °for the work which they 
fulfilled. 

27 And ?when they were come, and °һай 
gathered the ? church together, they ^rehears- 
ed ?all that !5 God ° had done ? with them, and 
how He had opened ^tbe door of ?faith unto 
the ? Gentiles. 

28 And there they *abode ?^long time ‘with 


the disciples. 
1 And ?certain men which came down 
! *from ° Judæa ^taught °the brethren, 
and said, °“ Except ye be circumcised ^after 
the ° manner of ° Moses, ye ° cannot be ° saved.” 
2 °When therefore Paul and Barnabas had 
*no small ° dissension and ? disputation ? with 
them, they ° determined that Paul and Barna- 


> 


bas, and !certain ° оїћег ° of them, should go 
cue ucc 


b, 6. all that = whatsoever. had done=did. 
little time. About two years and a half. 


THE ACTS. 


93 And °when they had “ordained them | 


15. 2. 


22 confirming. Gr. epistérizd. Only here, 15. 32, 
41; 18. 23, The simple verb stérizé occ, thirteen times, 
first осо, Luke 9. 61. The kindred verb stereod only in 
Acts. See 3, 7. 

Souls, Gr. psuché. Ар. 110. IV. 1. 

exhorting. Gr. parakaled. Ар. 184. I. 6. 

continue. Gr. еттепо. Only here, Gal. 3. 10. 
8.9. Compd. of mend. See p. 1511. 

E faith. Gr. pistis. Ap. 150. II. 1. 
.8. 

that. Ellipsis of “saying”. 

through. Gr. dia. Ap. 104. v. 1. 

tribulation. Gr. thlipsis. See note on 7. 10. 

the kingdom of God, Ap. 114. 

23 when they had = having. 

ordained=chosen, Gr. cheirotoned. Only here and 
2 Cor. 8, 19, 
~ elders. Ар. 189. Cp. Tit. 1. 5. 

in. Gr. kata. Ap. 104. x. 2, 

church. Ap. 186. 

and had prayed=having prayed, Ог. proseuchomat. 
Ар, 134, І, 2, 

with. Gr. meta. Ap. 104. xi. 1. 

fasting =fastings. Cp. 13. 2. 

commended. Gr. paratithémi. 

on. Gr. eis. Ap. 104. vi. 

believed. Ар. 150. I. 1. v (i). 

па after they had = having. 

25 preached=spoken. Gr. laled, Ap. 121. 7. 

Attalia. A town on the coast of Pamphylia. 
Attaleia. 

26 sailed =sailed away. Gr. apopled. See note on 
13, 4. 

recommended = committed. 
note on John 19, 30. 

grace. Gr. charis. Ap. 184, 

for. Gr. eis. Ap. 104, vi. 

27 when they were = having. 

had=having. 

rehearsed = recited. 
the = а. 


Heb. 
Cp. 6. т; 


Cp. Luke 28. 16. 


Gr. 


Gr. parodidómi. See 


Gr. anangelló. Ср. Ap. 121. 
28 long time=no(Gr. ou. Ap. 105. I) 


15. 1—19. 20 (Б, p. 1575). PAUL'S MINISTRY IN ASSOCIATION WITH THE TWELVE. (Introversion.) 


E | |15. 1-41, Dissension within 


R | 16. 1-11. Lystra, and extended tour in Asia Minor, 


S | 16. 32-10. Philippi. 


T | 17. 1-14. Thessalonica and Bereg. 
8 | 17. 15—18. 18-. Athens and Corinth, 


R | 18.-18 —19. 12, Ephesus, 
Q | 19. 18-20. Opposition without. 


Q 


ul 


g | 6-11. Council. 


e | 30-35, Antioch. 


15. 1 certain men. Gr. tis. 
2. 12. from. Gr.apo. Ap. 104. iv. 
priests of 6.7. Cp. Gal. 2. 4. 
=If not. Gr. ean (Ap. 118. 1. b.) mé (Ap. 105. 11). 
Moses. See notes оп 3. 24. 
able to. saved, Cp. v. 11, and 16, 30. 

disputation having taken place by Paul, &c. 


Judea. 


19,26. Heb. 9, 8. disputation. Gr. suzéésia. 
Cp. 25. 20. with =towards. Gr. pros. Ap. 104. 
as “ordained” (13. 48). other = others. 


15. 1-41 (Q, above). DISSENSION WITHIN. 


15. 1-35 (071, above). DISSENSION ABOUT CIRCUMCISION. 


е | 1,2. Antioch. Judaizers. 
f | 3-5. Appeal to Jerusalem. 


Ар. 198. 8. These men are disavowed by the Apostles (v. 24). 
taught = were teaching. 
Matt. 8. 4, and cp, John 7. 22. 
2 When therefore, &c.. 

no. Gr.ou. Ap. 105.71. 
Gr. stasis, a standing up. The word for sedition. Оси. here, 19, 40; 28. 7, 10; 24.5, Mark 15. 7. Luke 23. 
Only here, v. 7; 28. 29. 
Gr. allos. Ap. 124. 1. 


1815 


and extended tour in Asia Minor. 


( Division.) 


U! | 1-35. Dissension about Circumcision. 
U? | 36-41. Dissension about Mark. 


(Introversion.) 


Peter. 


h | 12. Paul and Barnabas. Evidence. 

g | 13-21. Council. 

J] 22-29. Answer from Jerusalem. 
Progress. 


James. 


Cp. Gul. 
As though from head-quarters. Perhaps some of the 
the brethren. See note on 11.26. Except 
manner=custom. See note on 6. 14. 

Lit. are not (Gr. ou. Ap. 105, I) 
Lit. Now no small dissension and 
dissension = disagreement. 


after —in. 
cannot. 


Texts read zétésis, questioning. 
determined appointed. Gr. tasso, Same 
of. Gr.ek. Ap. 104. vii. 


xv. 8. 


15. 2. THE 


ACTS. 


15. 15. 


up °to Jerusalem ° unto the ° apostles and elders 
*about this ° question. 


8 ^And ? being brought on their way ° by the 
°church, they ° passed through °Phenice and 
Samaria, °declaring the °conversion of the 
° Gentiles: and they caused great joy ° unto all 
the brethren. 

4 And when they were ° come ?to Jerusalem, 


they were °received °of the ?church, and of 


the ?apostles and elders, and they ^declared 
all things that ° God had done ° with them. 

Б But there °rose up ! certain ^of the ^sect of 
the °Pharisees which ° believed, saying, That 
it °was needful to circumcise them, and to 
command fhem to ° keep the law of ! Moses. 


6 And the ?apostles and elders ° came.together 
°for to ° consider ° of this ° matter. 


7 And when there had been much ° disputing, ' 


Peter °rose up, and said ?unto them, °« Men 
and brethren, pe ° know how that ? a good while 
ago ‘God °made choice ^among us, that the 
3 Gentiles ° by my mouth should hear the ? word 
of the gospel, and 5 believe. 

8 And ‘God, ° Which knoweth the hearts, 
“bare them witness, giving them °the Holy 
Ghost, ^even as He did ? unto us; 

9 And ? put no difference between us and them, 
° purifying their hearts by ° faith. 

10 Now therefore why °tempt ye * Сой, to 
ори a° yoke ° upon the neck of the disciples, 
which ° neither our fathers ° nor we ° were able 
to ° bear ? 

11 But we ° believe that ° through the ° grace 
of the ° Lord ° Jesus Christ we shall be saved, 
°even as then.” 


12 Then all the ° multitude kept silence, and 
° gave audience to Barnabas and Paul, ° de- 
claring °what ° miracles and ° wonders ‘God 
had wrought 7among the 5 Gentiles? by them. 


13 And °after they had “held their peace, 
° James “answered, saying, ** Men and bre- 
thren, ° hearken ? unto me: 

14 °Simeon hath "declared how ‘God ?at 
tbe first did ^ visit ° the з Gentiles, to take ^out 
of them a ° people ° for His name. 

15 And to из ^agree the "words of the 
° prophets; as it ^is written, 


note on 1. 24. bare... witness. 


He did to us also, 


purifying =having cleansed. Gr. katharizé, Cp, 10.15; 11.9. The Heart-searcher is the Heart-cleanser. 
faith =the faith. Gr. pistis. Ар, 150. IT. 1. 10 tempt. Gr, peira 0, try, put to the test. Always 
transl. “tempt” up to this verse, except John 6, 6 (prove). Cp. 5, э. put = lay. yoke. Not circum- 
cision only, but obligation to keep the whole law. upon. Gr. ері. Ар. 104. ix. 8. neither... nor. 
Gr. oute... оше. were able = һай strength. Gr. ischud. Op. Ap. 172. 3. bear=carry. Gr. bastaz6. 
Cp. Matt, 3. 11. 11 believe. Ap. 150. I. 1. iii. through. Gr. dia. Ap. 104. v. 1. grace. Ap. 
184.11. Lord. Ap. 98. VI. i. 8.2 B. Jesus Christ. Ap. 98. XI, but texts omit " Christ". even as 


tfe; —aeccording to (Gr. kata. 
words of Peter recorded in the Acts. 
12 multitude. Gr. pléthos. 
exégeomai, See note on 10. s. 
sémeion, Ар. 176. 3. 
their peace. Same as kept silence in v. 12. 
hearken unto —-hear. 
Simon. Gr. Sumedn. 
Cp. Luke 1. 68, 78. 7. 16. 
Gr.ek. Ар. 104. vii. 
Gr. sumphóneo. 


See note on 2. 6. 


Cp. 2 Pet. 1. 1. 
the Gentiles, ke. 

people, Gr. laos. 

See note oy 5. 9. 


Gr. martured. 
here, but used grammatically, referring back to 2. 
9 put no difference = discriminated in nothing. Gr. diakrind. 


Ap. 104, x. 2) the manner in which they also (will be). 
See his own argument turned against himself in Gal. 2. 14-21. 


what-how many, or how great. 
wonders. Gr. teras. Ap. 176. 2. 
James. 
Same word as “ gave audience” in v. 12, and “hear”, ov. 7, 24. 
at the first, бс. = first visited. Gr. episkeptomai. 
Read, to receive out from among the Gentiles. 
for. Gr. epi, but texts omit the preposition, 
prophets. Only one prophet is quoted (Amos 9. 11 12), but there are 
many similar predictions in Isaiah and others. See Ap, 107. I. 1. 


to. Gr. eis, Ap. 104. vi. 
unto. Gr. pros. Ap. 104. xv. З. 
apostles and elders. Ap. 189. 


about. Gr. peri. Ap. 104. xiii. 1. 
question. Gr. zétéma. Here, 18. 15; 23. 29; 25. 19; 
26, 3. Cp. ‘disputation " above. 


З And = They indeed therefore. 


being brought on their way. Gr. propempd. Cp. 


Ap. 174. 4. Неге, 20. зв; 21. 5. Rom. 15.24. 1 Cor, 
16. в, 11. 2 Cor. 1. 16. Tit. 8. 18. з John 6. Cp, Gen. 
18. 16, 

by. Gr. hupo. Ap. 104. xviii. 1, 


church, Ap. 186, 

passed = were passing. 

Phenice: i.e. Phenicia. This shows they went by 
the coast road, as far as Cæsarea. 

declaring. See note on 13. 41. 

conversion. Gr. epistrophé. Only here. For the 
verb, which occ. thirty-nine times, see t. 19 and 8. 19. 

Gentiles, Gr. ethnos. 

unto -to. 

4 come. This was Pauls third visit. 
lation. No Divine action. 

received. Gr. apodechomai. See note on 2, 41. 

of=by. Gr. kupo. Ар. 104. xviii. 1. 

declared = related. Gr. anangello. 
hearsed ” (14. 27). 

God. Ap, 98.I. i. 1. 

with. Gr. meta. Ар. 104, xi. 1. 
ment (v. 12), 

5 rose up. Gr. exanistémi. 

of=of those from (Gr. apo. Ap. 104. iv). 

sect. Gr, hairesis. See note on 5. 17. 

Pharisees. Ap. 120. IT. 1. 

believed. Ар. 150. I. 1. i. 

was = is. 

keep -observe. Gr. téreo, 

6 came together = were gathered together, 

for. Omit. 

consider = вее. Gr. eidon. Ap. 183, I. 1. 

of=concerning. Gr. pert. Ap. 104. xiii. 1. 

matter. Gr. logos. Ар. 121. 10. 

7 disputing. Same as disputation, v. 2. Much feel- 
ing would be exhibited. 

rose up. Gr. anistéini. 

Men and brethren. 

know. Gr.epistamai. Ар. 132. I. v. 

а good while ago, Lit. from (Gr. apo. Ap. 104. iv) 
early (Gr. archaios) days, i.e. about thirteen years 
before. Ap. 181. 

made choice=chose out. Өт. eklegomai, as in 1. 2, 

among. Ог. сп. Ap. 104, viii. 2. 


Not by reve- 


Same as ''те- 


I.e. as His instru- 


Ap. 178. I. 2. 


I. e. in Jerusalem. 


Ap. 178. T. 1. 
See note on 1. 16, 


by = through. Gr. dia. Ар. 104. v. 1. Ор. 10, 
45-48. 
word. Gr. logos. Ap. 121. 10. 


8 Which knoweth, &c.=the Heart-searcher. 
See p. 1511. the Holy Ghost. 
4 (tho same gift). Ар. 101. II. 14. 


See 
Both articles are 
even a8, &c.—as 
Ap. 122, 4. 


These are the last 


gave audience = were listening to. declaring. Gr. 
Cp. Mark 3.8, тпігасіез = signs. Gr. 

13 after. Gr. meta. Ap. 104. xi. 2. held 
See note on 12. 17. answered. Ap, 122,8. 
14 Simeon= 
Ap. 133. III. б. 
out of. 


15 agree. 


is - has been. 


1616 


15. 16. 


THE ACTS. 


18 '* ‘After ‘this I ° will °return, and will ° buila 
again the ‘tabernacle of David, which is fallen 
down; and I will °build again the °ruins 
thereof, and х will °set it up: 

17 That °the residue of °men might ?seek 
after "the Lon», and “all the з Gentiles, °upon 
whom "My name is called,’ saith °the LORD, 
° * Who doeth all these things.’ j 

18 °Known ‘unto ‘God аге all His works 
* from the beginning of the world. 

19 Wherefore °my sentence is, ^that we 
trouble ^not them, which ^from among the 
з Gentiles °are turned ^to * God: 

20 But that we ? write ?unto them, that they 
*abstain ! from ° pollutions of idols, and from 
*fornication, and from things °strangled, and 
from blood. 

21 For ! Moses ?of °old time hath ^in every 
city them that ? preach him, being read °in the 
^synagogues "every sabbath day.” 


22 Then ° pleased it the ?apostles and elders, 
°with the whole ? church, to ^send ° сһоѕеп 
°men ?of ?^their own company ?to Antioch 
°with Paul and Barnabas; namely, Judas 
surnamed ° Barsabas, and ° Silas, ° chief ° men 
"among the brethren ; 

28 ° And they wrote letters "by them °after 
this manner; * The ?apostles and elders and 
brethren send °greeting ?unto the brethren 
which are ?of the *Gentiles ^in Antioch and 
Syria and Cilicia: 

24 Forasmuch as we “have heard that ? cer- 
tain which went °out from us have troubled 
you with "words, “subverting ^your souls, 
° saying, ‘ Ye must be circumcised, and keep the 
Jaw:' to whom we ^gave no such command- 
ment: 

25 °It seemed good unto us, ° being assembled 


16 this -these things. 

willreturn, &c. A Hebraism for “I will build again". 
Cp. Gen. 26, 18. Num. 11. 4 (marg.). 

return. Gr, anastrephd, Cp. 5, 22. But elsewhere 
refers to passing one’s life, except John 2, 15 (over- 
throw) Cp. the noun anastrophé, Always transl. "con- 
versation ", i. e. manner of life, or behaviour. 

build again =build up. Gr. anoikodomeo. Only here. 
tabernacle=tent. Gr, skéne, as in 7. 43, 44. Not 
the house or throne. Significant of the lowliness of 
its condition when He comes to raise it up. 
ruins. Lit. things dug down. Gr. kataskapto. 
here and Hom. 1i. з. The texts read “things over- 
turned", Gr. katastrepho. 

set it up = make upright or straight. Gyr. anorthod. 
Here, Luke 18. 13. Heb, 12. 12. 

17 the residue. Gr. kataloipos. 
the faithful remnant. 

men, Gr. anthropos. Ар. 128. 1. The Heb. would 
be айайт, while the A.V. text of Amos 9. 12 is Edom 
(Hebr. édóm), but the consonants are the same, and the 
only difference is in the pointing. That dddm, not 
Edom, is right can hardly be questioned, or James 
would not have used it. 

seek after—earnestly seek. Gr. ekzéted. Only here, 
Luke 11, 50, 51. Rom. 3. 11. Heb. 11. 5; 12.17. 1 Pet, 
1.10. Cp. Jer, 29. 13.. 

the Lord. Ap. 98. VI. i, B. 1. A. a. 

all the Gentiles. The Gentiles take the second 


Only 


Only here. It is 


place. Zech. 8, 23. 
upon. Gr. epi. Ар. 104. ix. 8. 
у name. Ср. Jas. 2.7. Deut, 28.10. Jer, 14.9 


Who doeth, &e. Most of the texts read, " Who 
maketh these things known from the beginning of the 
world”, and omit * unto God areall His works", See 
R.V. and margin. 

18 Known. Gr. gnüstos. See note on 1. 19. 

from the... world = ігор the age. Gr. ap’ aiónos. 
Ар. 151. 11, A. ii. 1, 

19 ttp sentence is=I judge, or decide. 
Ap. 122, 1. 

that we trouble поё = поё (Gr. тё. Ap. 105, II) to 


Gr. krino. 


°with one accord, to “send 22 chosen #?men/ trouble or harass. Gr. parenochled. Only here. Ор. 
2unto you ? with our beloved Barnabas and kindred verbs in 5. 16, Heb. 12.35. 
Paul from among. Gr. apo. Ар. 104. iv. 
28 11 Меп °that have hazarded their ^lives о ы turning: PE AE rd 
" o u 4 and 9. 35. о. r. epi. p. . ix. 8. 
for the name of our ° Lord !! Jesus Christ. 20 write. Gr. epistello. Only here, 21. 25. Heb. 
18. 22. 
abstain. Gr. mid. of apecho. This form occ. here, v. 29. 1 Thess. 4,8; 5. 22. 1 Tim. 4,3, 1 Pet.2. 11. 
pollutions. Gr, alisgéma. Only here, Pollution would be caused by eating unclean (forbidden) food. 
Cp. v 29. 1 Сог. 8. The verb alisged occ. in the Sept. of Dan. 1. s and Mal. 1, 7, 12. fornication. In 


many cases the rites of heathenism involved uncleanness as an act of worship. Op. Num. 25, 1-15, Pro- 
bably the worship of the golden calf was of that character (Exod. 32. 6, 25). strangled. Gr. pniktos. 
Only here, v. 29; 21.25. The verb pnigó occ. Matt. 18.28. Mark 5.13. In this case the blood remained 
in the carease, contrary to Lev. 17. 10-11. 21 old time. Lit. ancient (Gr. archaios, as in v. 7) genera- 
tions. in every city. Gr. kata (Ap. 104, x. 2) polin, i.e. city by city. A similar idiom occ. below, 
“ every Sabbath day ”. preach, Gr. kérussó. Ар. 121. 1. The question was whether Gentile converts, 
entering by the door of faith (14. 27), could be saved by faith alone without the seal of faith (Rom. 4. 11). 
In other words, whether they could belong to the family of believers (up to this time and later held asa 
strictly Jewish polity) without formal admission as ''strangers" in accordance with Ex. 12. 48. 44. 
The Epistle to the Hebrews was probably written to make the position clear to Hebrews and! 


converts alike. in. бг. еп. Ap. 104. viii. synagogues, Ap. 120. I. every, &c. See above. ' 
22 pleased it —it seemed (good)to. Gr. dokeo, with. Gr. sun. Ap. 104. xvi. send. Gr. pempo. 

Ap. 174. 4. chosen men — men chosen out. men. Gr. апёт. Ap. 123. 9. their own company : 
= themselves. Barsabas = Barsabbas. Perhaps a brother of Joseph of 1. 23. See 0. 32. Silas. So! 


called in Acts, In the Epistles Silvanus. This was a Latin name, and he was a Roman citizen (16. 37). 
chief=leading. Gr. hégeomai, 23 And they wrote- Having written. In v. зо it is called “а letter”. 
after this manner. The texts omit, greeting. Gr. chairein. Lit. to rejoice. Fig. Ellipsis (Ap. 6) I 
bid you to rejoice. Cp. Fr. adieu, (І commend you) to God. Cp. 28. 26. Јав, 1,1, in= throughout. Gr. 
kata, as in v. 21, 24 have. Omit. out from, Gr. ek. Ар, 104, vii, subverting = unsettling. 
Gr. anaskeuazó. Only here, and not in Sept. your souls = you (emph.). Gr. psuché. Ар. 110. IV. 1. 
saying ... law. Тһе texts omit. gave no such commandment=commanded it not (Gr. ou. Ap. 
105. I). 25 It sesmed good. Same word as "it pleased”, v. 22. being assembled = having come 
to be. with one accord. Gr. homothumadon. See note on 1. 14. 26 that have hazarded, Lit. 
having given up. Gr. paradidómi. Often transl. “ deliver up”, or “ betray”. In v. 40 and 14. 26 “ recom- 
mend”. lives. Gr. psuché Ap. 110. III. 1. for-in behalf of. Gr. hwper. Ap. 104. xvii 1. 
Lord. Ap.98. VI. i. 8. 2. A. 
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15, 27. 


THE ACTS. 


16. 1. 


? mouth. 
° burden ^than these ° necessary things; 


?'strangled, and from ""fornication: ^from 
which ?if ye keep yourselves, ye shall do well. 
°Fare ye well.” 


epistle: 

31° Which when they had read, they rejoiced 
“for the ° consolation, 

32 And Judas and Silas, ° being prophets also 
themselves, °exhorted the brethren °with 
many 7 words, and ° confirmed them. 

33 Апа °айег they had tarried there a space, 
they ° were let go °in peace ! from the brethren 
2 unto the ?apostles. 


there still. 


of the ?* Lord, 4 with many ° others also. 
ш 


brethren “in every city °where we "have 
preached the "word of the **Lord, and see 
how they ° do.” 

87 And Barnabas "determined to ° take with 
them ? John, ? whose surname was Mark. 

38 But Paul °thought ?not good to take 
fim with them, who ^departed !from them 
lfrom Pamphylia, and went !?not with them 
?to the work. 

89 ° And the contention was so sharp between 
them, ° that they ? departed asunder ? one! from 
the other: and so ° Barnabas °took Mark, and 
°sailed ° unto Cyprus; 

40 And Paul °chose ?Silas, and departed, 
being °recommended ?by the brethren * unto 
the !! grace of ° God. 

41 And he went through Syria and Cilicia, 
32 confirming the з churches. 


1 Then °came he to ° Derbe and Lystra: 
and, °behold, a °certain disciple was 
there,?named ° Timotheus, the ^sonof a^ certain 


that=so that, 
from the other = from one another. 
and = having taken. 
Ap. 104. vi. 40 chose.. 
recommended. See v. 26. 


16. 1-11 (Б, р. 1615). 


departed asunder = separated. 


1 сате... {0 =аггіуей at. Gr. katantao. 
accompanied by eis, except 20. 15, 
Cilicia. behold. Gr. idou. 

Timotheus. 
one of his converts at his previous visit (14. 7). 


Ap. 183. I. 2. 


lation of God's eternal purpose. 


27 We ?have sent therefore Judas and Silas, 
* who shall also tell you the same things 7 by 


28 For 251 seemed good to °the Holy Ghost, 
and to ^us, to lay upon you ^no greater 


29 That ye “abstain from ^meats offered 
to idols, and from blood, and from things 


ЗО So ° when they were dismissed, they came 
?to Antioch: and °when they had gathered 
the ?multitude together, they delivered the 


* 84 Notwithstanding it pleased Silas to abide 


85 ° Paul also and Barnabas ° continued ~! in 
Antioch, teaching and ?^preaching the 7 word 


86 And °ѕоте days after Paul said ? unto 
Barnabas, “Let us go again and “visit our 


Barnabas. 
sailed —sailed away. Gr. ekpleo. 
. and « having chosen. 
God. The texts read “the Lord". 


LYSTRA, AND EXTENDED TOUR IN ASIA MINOR. 

R |1 | 1-з. Preparation to go forth (exelthein, v. 3). 

k | 4. Decrees of Council. 

1 { 5. Churches prospering. 
k | 6-9. Decree of the Spirit. 
i | 10,11. Preparation to go forth (exelthein, v. 10). 

Oce. nine times in Acts, four times in Paul's epistles, Always 
Derbe and Lystra. They would reach Derbe first, coming from 


From this time closely associated with Paul in the ministry (Rom. 16. 21). 
Cp. my own son in the faith (1 Tim. 1. 2, 18, 
In six of Paul's epistles Timothy is joined with him in the opening salutation. His name, which means 
honour of God, or valued by God (fime and theos), suggests the important part he was to take in the reve- 
son. Gr. huios. 


27 have sent. Gr. apostelló. Ар. 174. 1. 

who shall also tell. Lit. themselves also telling. 
See note on 12, 14. 

тоо = word (of mouth). Gr. logos. 

28 the Holy Ghost. Ap. 101. П. 3. 

us: 1.0. the whole church (v. 22). no. Gr, médeis. 


Ap. 121. 10. 


burden. Gr. baros. Occ. here, Matt. 20. 12. 2 Cor. 
4.17. Gal 6.2. 1 Thess.2.6. Rev. 2. 24. 

than - except. 

necessary --compulsory. Gr. epanankes. Only here. 


Circumcision therefore was not compulsory. 

29 meats offered to idols. Gr. eiddlothutos. Occ. 
here, 21. 25. 1 Cor. 8, 1, 4, 7, 10; 10. 19, 28, Rev. 2. 14, 
20. 'This explains what the pollutions (v. 20) were. 

from. Ог. ек. Ap. 104. vii. 

if ye keep = keeping carefully. Gr. díatereo. * Only 
here and Luke 2. 51. 

Fare ye well. Lit. be strong. Gr. rinnumi. Only 
here and 23, 30, The usual way of ending a letter. 

30 when they, &.=having then been dismissed, 
i.e. let go. Gr. apoluó, as in v. 33. Ар. 174, 11, 

when they had = having. 

31 Which, &c. = Апа having read if. 

for, Gr. ері. Ap. 104. ix. 2. 

consolation. See 4. 36; 18. 15. 

32 being prophets also themselves- being them- 
selves also prophets. See Ap. 189. 

exhorted. Gr. parakaled. Ар. 184. I. 6. 

with- by means of, Gr. dia. Ар. 104. v. 1. 

confirmed =strengthened. Gr. episterizó. See note 
on 14. 22. 

33 after, ёс. = having continued some time. 
made time. 

were let go. Same as '‘ dismissed” in v. 30. 

inz with. Gr. meta, Ap. 104. xi. 1. 

34 This verse is omitted by all the texts, The R.V, 
puts it in the margin. 

38 Paul also = But Paul. 

continued. Gr. diatribo. See note on 12. 19. 

preaching. Gr. euangelizó. Ap. 121. 4. 


Lit. 


others. Gr. heteros. Ap. 124, 2. 
36 some days after- after certain (Gr, tia, Ap. 
128. 8) days. 


where =in (бт. еп. Ар. 104, viii) which. 

have preached=preached, Gr, katangelld, 
121. 5, do= fare. 

37 determined=purposed. Gr. bouleuó. See Б. 33; 
21.39. But the texts read boulomai, Ap. 102,8. 
take with them. Gr. swmparalambano. See 12, 25, 

John. See note on 12. 12. 

whose surname was= who was called. 

38 thought... good. Gr. axiod, to reckon worthy, 


Ap. 


or right. Here, 28. 22. Luke 7. 7. 2 Thess, 1. 11. 
1 Tim. 5. 17, Heb. 3. 3; 10. 29. 
departed =fell away. Gr. арћізіёті. Cp. Luke 8. 13. 


39 And the contention, &c. But there arose 
а sharp contention. Gr. parozwsmos. Only here and 
Heb, 10, 24, A medical word. The verb осо. in 17. 16. 
Gr. apochórizomai. Only here and Rev. 6. 14. 

He here disappears from the history. took... 
Only here, 18. 13 ; 20. 6. unto. Gr. eis. 
Gr. epilegomai, Only here and John 5. 2 (called). 


(Introversion.) 


Ap. 123. 3. named = by name. 
He was probably 


2 Tim. 1. 2). 


certain. Gr. tis. 


Ap. 108. iii. certain. Texts omit. 
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БУ 


16. 1. 


woman, which was a Jewess, °and believed; 
but his father was a ° Greek: 

2 Which was °well reported of ^by the 
brethren that were ^at Lystra and Iconium. 

З Him "would Paul have to °go forth "with 
him; and took and circumcised him ° because 
of the Jews which were °in those ° quarters: 
for they ^knew all that his father°wasa ! Greek. 


4 And as they ° went through the cities, they 
delivered them the ° decrees for to ° keep, that 
were °ordained °of the ?apóstles and elders 
which were ?at Jerusalem. 


5 ° And so were the "churches ° established in 
the ° faith, and increased in number ° daily. 


6 "Now when they had gone thfoughout 
Phrygia and °the region of Galatia, and were 
° forbidden tof ^the Holy Ghost to ° preach the 
? word ŝin ° Asia, 

7 °Айег they were come ^to Mysia, they 
^assayed to go? into? Bithynia: but ° the Spirit 
suffered them ^ not. 

8 And they passing by Mysia came down ! to 
° Troas. 

9 And a °vision °appeared to Paul ^in the 
night; ° There stood a man of Macedonia, and 
° prayed him, saying, ** Come over ^into Mace- 
donia, and help us." 


10 And °after he °had seen the ?vision, 
immediately °we °endeavoured to go ‘into 
Macedonia, ^assuredly gathering that °the 
Lord had called us ^for to preach the gospel 
unto them. 

11 Therefore ° loosing ° from Troas, we ° came 
with a straight course ! to ° Samothracia, and 
the °next day ! to ° Neapolis; 

12 And from thence !to ° Philippi, which is 
^the chief city of that part of Macedonia, and 
a °colony: and we were зіп that city ‘abiding 
1 certain days. 


13 And ° on the sabbath we went ° out of the 


into. Gr. kata, as above, but the texts read eis. 


THE ACTS. 


16. 13. 


and believed=a believer. Gr. pistos, Ap. 150. III. 
Eunice (2 Tim, 1. 5), as well as her mother Lois, had 
instructed Timothy in the Holy Scriptures from his 
infancy (2 Tim. 8. 15). 

Greek: i.e. a Gentile (Gr. Hellen. Ніз influence | 
doubtless prevented Timothy's being circumcised when 
eight days old. 


2 well reported of=borne witness to. Qr. таг- | 
tured. See p. 1511. 
by. Gr. hupo. Ap. 104. xviii. 1. 


&t-in. Ог, еп. Ap. 104. viii 
3 would Paul have=Paul purposed. Gr, theld. 
Ap. 102. 1. 

go forth. Gr. exerchomai. 

with. Gr. sun. Ap. 104. xvi. 

because of. Gr. dia. Ap. 104. v. 2. 

in. Ог. еп. Ар. 104, viii. 

quarters = places. 
knew. Gr. vida, 
was = was by race. 
9. аз. 

4 went through = were going through. 


Ay. 132. T. i. 


Gr. kuparchō. See note on Luke 


Gr. dia- 


poreuomai. Occ. elsewhere Luke 6. 1; 18. 22; 18, 36, 
Rom, 16, 24. 

decrees, or edicts. Gr. dogma. Occ. also 17, 7. 
Luke 2. 1. Eph. 2. 15. Col. 2. 14. 

keep = observe, or guard. Gr. phulassd. 

ordained=decided. Gyr. krind. Ар, 199, 1. 


of = by, as in v. 2. 

apostles, &c. Ар. 189. 

5 And во, ќе. = Тһе churches indeed therefore. 

churches. Ap. 186. 

established. Gr. stereod. 
A medical word. 

faith. Ap. 150, II. 1. 

daily. Gr. kath’ (Ap. 104. x. 2) haneran, і. e. day by 
day. 

6 Now, &c. The texts read, “They went through”, 

the region of Galatia = {һе Galatian country. 

forbidden - hindered. 

the Holy Ghost. Ap. 101. IT. 8. 

preach =speak. Gr. Іаѓед. Ap. 191. 7. 

word. Gr, logos. Ap. 121. 10, 

Asia. See note on 2, 9. 

7 After they were = Having. 

to- down to. Gr. kata. Ap. 104. x. 2. I.e. to the 
border of Mysia, R.V. “over against”. 

assayed = were attempting. Gr. peirazd. See 15, to. 

Bithynia. The province of Bithynia and Pontus, 


See note on 8, 7; 14. 22. 


lying on the S. E. shores of the Propontis (Sea of Marmora), and the south shore of the Pontus Euxinus (Black 
Sea). the Spirit -the Holy Spirit. Ap. 101. II. 8. The texts add "of Jesus", but it was the same 
Spirit Who sent Paul and Barnabas forth from Antioch (18. 2, 4), and had already hindered Paul and 
Silas (vv. 6, т), The Spirit promised by the Lord Jesus (2. 33. John 16. 7). not. Gr ou, Ap. 105, I. 
8 Troas. Alexandreia Troas, the port on the coast of Mysia, about thirty miles south of the Dardanelles, 
Now Eski Ntamboul, 9 vision. Gr. horama, See note on 7.31, It has been suggested that Paul had met 
Luke, and that it was he who was seen in the vision. appeared to = was seen by. Gr. horaó. Ap. 188, 
1.8. in-through. Gr. dia. Ар. 104. v. 1. There stood, &c. =A certain (Gr. tis Ap. 123. 8) man 
(Gr. aner. Ap. 123. 2), a Macedonian, was standing. prayed=praying. Ap. 184. I, 6. into, Gr. 
eis. Ap. 104. vi. 10 after = when. had seen=saw. Gr. eidon, Ap. 188. I, 1. we. Here Luke 
comes upon the scene. endeavoured = sought. assuredly gathering. Gr. sumbibazd. See note on 
9. 22, the Lord. Ap. 98. VI. і. В. 2. A., but the texts read “ бод", forto...them. Lit.to 
evangelize Шеш. Gr, euangelizo. Ар. 121. 4. 11 loosing. See note on 18. 13. from. Gr. apo, 


Ap. 104. iv. came, &c.=ran direct, Gr. euthudromed. Only here and 21. 1, I.e. ran before the wind. 
Sanothracia. The highest in elevation of the northern JEgean islands, midway between Troas and 
Philippi. next. See note on 7, 26. Neapolis. The harbour of Philippi, distant about ten miles 
away. The first European soil trodden by Paul It had taken two days with a favourable wind. Cp. 
920. 6. 

16. 12-40 [For Structure see next page]. 
12 Philippi. Тһе scene ofthe decisive battle which ended the Roman republic 42 n. c. the chief 


city, &c. Lit. the first of the district, a city of Macedonia, a colony. Amphipolis had been the chief 
city, and waa still a rival of Philippi. colony. Gr. kolónia. Only here. A Roman military settlement. 
The word survives in the names of some places in England, e.g. Lincoln. These colonie were settlements 
of old soldiers and others established by Augustus to influence the native people Hence the significance 
of v, 37, abiding. Gr. diatribo. See note on 12. 19. 13 on the sabbath —on the (first) day of the 
sabbaths. See note on John 20, 1. out of. Gr. exd, without. 
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n! 


m? 


16. 13. 


°city “by a river side, ^where °ргауег was 
wont to be made; and we sat down, and ° spake 
*unto the women which ° resorted thither. 


14 And a !certain woman named Lydia, 
a ?seller of purple, of the city of ° Thyatira, 
°which worshipped ° God, "heard us; whose 
heart °the Lord "opened, that she attended 
ae the things which were spoken ‘of 
Paul. 


15 And when she was ° baptized, and her 
household, she ° besought zs, saying, ^*If ye 
have ° judged me to be ? faithful to !*the Lord, 
come “into my house, and °abide there.” And 
she ? constrained us. 


18 And it came to pass, as we went !to 
"з prayer, a !certain °damsel ° d with 
a spirit ^of divination met us, which brought 
her “masters much ° gain by °soothsaying: 


‘17 ° The same °followed Paul and us, and 
° cried, saying, * These ° теп are the ° servants 
of the ° Most High ?* God, which °shew 13 unto 
°us the way of ° salvation.” 

18 And this ° did she ° many days. But Paul, 
being ?grieved, turned and said to the 16 spirit, 
“Т °command thee зіп °the name of ° Jesus 
Christ to come ° out of her.” And he came out 
the same hour. 


19 And when her ?6masters saw that the 
hope of their !5gains ° was gone, they "caught 
Paul and Silas, and "drew them ?into the 
° marketplace ° unto the ° rulers, 

20 And ° brought them to the ° magistrates, 
saying, * These 1' men, ° being Jews, do °ex- 
ceedingly trouble our city, 

21 And ‘teach "customs, which °are "not 
lawful for us to ° receive, ° neither to ° observe, 
° being Romans.” 


possessed with having. Cp, Luke 13. 11. 


THE ACTS. 


Spirit. Ap. 101. IT. 12, 


16. 21. 


16.12-40 (S, p. 1615). PHILIPPI. 
(Introversion and Alternation.) 
S; V |12. Abiding in Philippi. 
W | mi | 13. Prayer. 
n! |14. Lydia. Heart opened. 
ol |15. Result. Hospitality. 
m? | 1s. Prayer. 
р? | 17,18. Damsel. Demon cast out. 
02 | 19-21. Result. Persecution. 
m? | 25,26. Prayer. 
n5 | 27-84, Jailor. Cenversion. 
08 | 35-89, Result. Vindication, 
V | 40. Departure from Philippi. 


city. The texts read “gate”. 
by a river side=beside (Gr. para. Ap. 104. xii. 8) 


the river. | No art. because the river (tho Gangas) was 
well known to Luke. 

where, &e. Тһе texts read '*where we reckoned 
prayer would be". See note on 14. 19. 

prayer. Gr. proseuché. Ap. 184. II. 2. Here a place 
of prayer. ` 

spake. Gr. laled. Ap. 121.7. unto=to. 


resorted thither=came together. 

14 seller of purple. Gr. porphuropülis. Only here. 
The celebrated purple dye was made from the murex, 
a shell-fish. Referred to by Homer. 

Thyatira. On the Lycus in Lydia. 
the guild of Dyers at Thyatira. 

which worshipped = опе worshipping. Gr. sebomai. 
Ap. 187. 2. No doubt a proselyte. 

God. Ар. 98.1. i. 1. 

heard = was hearing. 

the Lord. Ap. 98. VI. i. 8.2. A. 


Inscriptions of 


opened =opened effectually. Gr. dianoigó. Only 
here, 17,3. Mark 7. 34, 35. Luke 2. 23; 94. 31, 32, 45, 

18 baptized. Ap. 115. I. i. 

besought. Gr. parakaled. Ap. 184. I. 6. 


If. Ap. 118. 2. a. 

judged. Gr. krino. Ap. 122, 1. 

faithful. Gr. pistos. Ap. 150, III, 

abide, Gr. menö. See p. 1511. 

constrained, Gr. parabiazomai. Only here and 
Luke 24. 29. Hindered in Asia their first convert is 
an Asiatic. 
16 damsel. See note on 12. 13. 
Gr. Puthon. 


Gr. paidiske. 
of divination. 


Only here, The texts read “a spirit, a Python”. The Python was a serpent destroyed, according to Greek 
Mythology, by Apollo, who was hence called Pythius, and the priestess at the famous temple at Delph was 
called the Pythoness. Through her the oracle was delivered, See an instance of these oracular utterances 
in Pember's Earth's Earliest Ages, ch. XIT. The term Python became equivalent to a soothsaying demon, as 
in the case of this slave-girl who had an evil spirit as " control", She would be nowadays called a 
medium, The Lord's commission in Mark 16 was to cast out demons (0. 17). To say that the girl was 
a ventriloquist, who was disconcerted, and go lost her power, shows what shifts are resorted to in order to 
get rid of the supernatural. masters owners. Gr. kurios. Ap. 98 VI. i. а. & А. gain. Gr. 
ergasia = work ; hence, wages, pay. Only here, v. 19; 19. 24,25, Luke 12.58. Eph. 4. 19. soothsaying 
—fortune-telling. Gr. manteuomai. Only here. In Sept. used of false prophets. Deut. 18. 10. 1 Sam. 
28. 8, ќе. 17 The same=This one. followed ... and = following persistently. Gr. katakolouthed. 
Only here and Luke 23. 55. cried =kept crying, i.e. the demon in her. Cp. Matt, 8.29. Luke 4. 33, 
men. Gr.anthrópos Ар. 123. 1. servants=bond-servants. Gr. doulos. Ap. 190. I. 2. Most High 
God, See note on Luke 1. 32 and cp. Mark 5.7. Not necessarily a testimony to the true God, as the 
term was applied to Zeus. shew=proclaim, Gr. katangellé. Ap. 121. 5. us. The texts read “you”. 
salvation. Cp. Luke 4. 34, where a demon testifies to the Lord, to discredit Him. 18 did- was doing. 
many -for (Gr. epi. Ap. 104. ix. 3) many. grieved = worn out with annoyance. Gr. diaponeomai. 
Only here and 4. 2. command. Gr. parangelld. See note on 1. 4. the name. See note on 2. 38, 
Jesus Christ. Ap. 98, XI. out of -out from, Gr. аро. Ар. 104. iv. 19 was gone -came out. 
Same word as in v. 18. Perhaps the demon rent and tore her in coming out, as in Mark 9 26. Luke 9. 42. 
caught laid hold on. — drew —dragged. Gr helkuo. Cp. 21. зо, where helkó, the classical form, is used, and 
see note on John 12, 32, marketplace. Gr. agora. Where the courts were held. Lat. forum. unto. 
Gr. epi. Ар. 104. ix. 8. rulers=authorities. Gr. archon. 20 brought. Gr. prosagó. Only here, 27. 27. 
Luke 9. 4 o1 Pet. 8. 18. magistrates. These were Romans. Gr. stratégos. Showing Luke's accuracy. 
The magistrates of this colony bore the same title as at Rome, pretors, for which stratégoe is the Greek 
rendering, though before this it is applied to the captain of the Temple guard. being. Gr. huparchd. 
See note on Luke 9. 4s. exceedingly trouble. Gr. ektarassé, Only here. It suggests that a riot was 
feared. 21 teach=proclaim. Same as “shew” (v, 17). customs. Gr. ethos. See note on 6. 14. 
are =it із. receive. Gr. paradechomai. Only here, 22. 18. Mark 4.20. 1 Tim.b. 19. Heb. 12. 6. 
neither. Gr. oude. observe = do. being. Gr. eimi. Note the distinction. These men, being Jews 
to begin with ... us who are Romans, as is well known. 
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16. 22, 


22 And the ° multitude ° rose up together 
°against them: and the ? magistrates * rent off 
their clothes, and commanded to ° beat them. 
28 And when they bad laid many ^stripes 
upon them, they cast them Pinto prison, 
° charging the ° jailor to ^ keep them ^safely : 
24 Who, having received such a charge, 
°thrust them ?into the °inner prison, and 
° made their feet fast ^in the stocks. 


25 And^at^midnight Paul and Silas ° prayed, 
and ° sang praises unto !! God: and the prison- 
ers “heard them. 

28 And °suddenly there was a great ^earth- 
quake, so that the foundations of the ° prison 
were “shaken: and immediately all the doors 
were opened, and every one’s bands were 
° loosed. 


27 And °the keeper of the prison ^awaking 
out of his sleep, and !0ѕееіпр the prison doors 
open, he °drew out his sword, and ° would 
have killed himself, ° supposing that the prison- 
ers had ° been fled. 

28 But Paul cried with a loud voice, saying, 
°“ Do thyself 1 no harm: for we are all here.” 

29 Then he ° called for a ° light, and ° sprang 
in, and ° сате trembling, and fell down before 
Paul and Silas, 

ЗО And brought them °out, and said, °«« Sirs, 
what must I do ° to be saved ? ” 

31 And they said, °« Believe on !?the Lord 
18 Jesus ° Christ, and thou shalt be saved, and 
^thy house.” 

32 And they “spake 13 unto him the 6 word of 
Y tbe Lord, and to all that were ‘in his house. 

33 And he. took them °the same hour of the 
night, and ° washed ° their stripes; and was 
16 baptized, ђе and all his, ° straightway. 

84 And when he had °brought them ° into 
his house, he °set meat before them, and °re- 
joiced, ° believing in 1‘ God ° with all his house. 


35 And when it was day, the * magistrates 

?sent the ° serjeants, saying, ° * Let those 17 men 
go. » 

36 And the ?' keeper of the prison °told ° this 
saying ^to Paul, «The magistrates have 
sent ^to let you go: now therefore °depart, 
and go ?in peace.’ 

37 But Paul said °unto them, “They have 
|, beaten us ^openly ^uncondemned, * being 

° Romans, and have cast us *into prison; and 


light. Gr. phós. Ар. 130. 1. 
becoming (Gr. ginomai) in a tremble (Gr. entromos). 


Sirs. Gr. kurios. Cp. Ap. 98. VI. i.a. 4. B. Same as “masters” (v. Ў 
І may be. 

to be told of the Lord Jesus Christ. 

31 Believe. Әт. pisteud. Ар. 150. Т. v. (iti.) 2. 


house: i.e. on the same condition of faith. 
washed=bathed them. Gr. loud. Ap. 136. iii. 


wounds. straightway. Gr.parachrüma. Same as immediately (v.28), See note on 8.7, 34 brought. 
Gr. апад. Same as“ loosed”, v. 11. set meat=placed a table. Cp. Ps. 23. 5. rejoiced. See note 
on “ was glad”, 2. 26. believing. Ap. 150, T. 1. ii. with all his house. Gr. panoiki, an adverb. 


Only here. 
Only here and v. 38. 
See note on 4. 23. 


3B sent. Gr. apostello. 
Let... 
this saying = these words. 


и to” in v. 36. beaten. Gr. deré, as in D. 
uncondemned = without investigation. 
anthropos) Romans. 


40, 
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-——! evil (Gr. kakos. 


sprang in. Gr. eispédaó, 


This man was under deep conviction of sin, * shaken to his foundations" 
To bid people to believe, who are not under conviction, is vain. 


Ap. 174. 1. 
go = Release. Gr. apolud. Ар. 174. 11. 

Gr. logos, as in v. 6. 
to, &c. — in order that (Gr. hina) you may be released. 


Gr. akatakritos, 
The charge was that they were Jews, introducing alien customs, and the magistrates 
condemned them without inquiry. Cp. 21. 39; 22, 23. 


22 multitude crowd. Gr, ochlos. 


rose up together. Gr. sunephistémi. Only here. 
against. Gr. kata. Ap. 104. x. 1. 
rent off. Gr. perirrégnumi. Only here. 


beat them = beat them with rods. Gr. abdizó. Only 
here and 2 Сог, 11. 25. The lictors who attended on 
the prætors carried rods or staves (rabdos) for the pur- 
pose, and were called rod-bearers, Ог. rabdouchos. 
See v. 35. 

23 stripes. Gr. plegé. Four times transl. ** wound”, 
five times “ stripe ”, and twelve times '' plague”. 
charging. Same as “command” in v. 1s. 

Jailor. Gr. desmophulaw, i.e. keeper of the prison. 
Only here and vv, 27, 36. 

keep. Gr. té7ved. Ср. 12. 5, 6. 

safely. Gr. asphalés, See note on Mark 14. 44. 

24 thrust=cast, as v. 23. 

inner. Gr. esóteros Comparative of esö, within. 
Only here and Heb. 6. 19. 
made... fast-made safe. 
here and Matt. 27, 64-66. 

in the stocks. Lit. unto (Gr. eis. 


Gr. asphalizé. 


Ap. 104. vi) the 


wood. 
25 at. Gr. kata. Ap. 104. х. 2. 
midnight. Gr. mesonuktion. Only here, 20.7. Mark 
18.35. Luke 11.5. 
Ap. 134. 


prayed, арӣ = praying. Gr. proseuchomai. 
.2. 


sang praises unto. Lit. уеге hymning. Gr. hwmneo. 
Here, Matt. 26. 30. Mark 14. 26. Heb. 2. 12. The 
first two passages refer to the great Hallel. See 
notes on Matt. 26.30. Ps. 118. If this were sung by 
Paul and Silas, note the beautiful significance of Pss. 


115. 11; 116. 3, 4, 15, 17 ; 118. 6, 29, and in the result, 
Ps.114.7. The noun kumnos (hymn) only in Eph. б. 19. 
Col, 8. 16. 


heard=were listening to, Gr. epakroaomai. Only 
here. The noun occ. in 1 Sam. 15. 22 (Sept.). 
26 suddenly. Gr. aphnd. See note on 2. 2. 


earthquake. Gr. seismos, See note on Matt. 8. 24. 


prison. Gr. desmótérion. See note on 5. 21. Not the 
word phulaké which occ. vv. 23, 24, 27, 37, 40, 

shaken. Gr. salewd, See 4. 31. 

loosed, Gr. aniemi. Only here, 27. 40. Eph. 6. 9 
Heb. 13. 5. 


27 keeper of the prison. Same as ‘“ jailor” (v. 23). 

awaking out of his sleep. Lit, becoming awake. 
Gr. exupnos. Only here. The verb exupnizé only in 
John 11. 11. 

drew out-drew. 

would have killed — was about to kill. 
See note on 2. 23, 

supposing. Gr. nomizd. See note on 14, 19. 

been fled=eseaped. Ср. 12. «19; 27, 42. Roman 
soldiers were responsible with their lives for prisoners 
in their charge. 

28 Do thyself no harm=Do nothing (Gr. médeis) 
Ap. 128. ITI. 2) to thyself. 
Gy. aiteo. Ap. 184. Т, 4. 
Only here and 14, 14, came trembling = 

30 out-outside Gr. exd. 

to be =in order that (Gr. hina) 
He was ready 


Gr. anaireo. 


29 called for - asked for. 


See note on 7. 


Christ, The texts omit. 
33 the same =in (Gr. en. 
their stripes —from (Gr. apo. 


Cp. Matt. 1. 21. thy 
Ap. 104. viii) the same. 
Ap. 104, iv) their 


serjeants =lictors. Gr. rabdouchos. See v. 22. 
86 told=reported. Gr. apangello, 
to, Gr. pros, Ap. 104. xv. 8. 

37 unto. Same as 
See note on D. 1s. 
Romans- men (Gr. 


depart = соте forth. 
openly zpublicly. Gr. démosia, 
Only here and 22. 25. 
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116. 37. 


now do they thrust us out ?^privily? °пау 
verily; but let them come themselves and 
? fetch us out.” 

88 And the “serjeants “told these ° words 
unto the magistrates: and they ° feared, 
when they heard that they were Romans. 

39 And they came and besought them, and 
*brought them out, and ° desired them to de- 
part out of the city. 


40 And they went °out of the prison, and 
entered "into the house of а: and when 
they had !^seen the brethren, they ° comforted 
them, and departed. 


9, 7, John 11. 28. Note the contrast, “openly ... 
secretly ". Fig. Antithesis. Ap. 6. 

nay verily =no (Gr. ou. Ap. 106. I.) indeed. 

fetch =lead. Same word as in D. 19; 7. 36, 40. 

38 words. Gr. rhéma. See note on Mark 9. за. 

feared = уеге alarmed. Cp. 22. 29. They had vio- 
lated the Roman law by which no Roman citizen 
could be scourged, or put to death, by any provincial 
governor without an appeal to the Emperor. Cp. 
25. 11, 12. 

39 brought. Same word as “fetch " (v. 37). 

desired = were praying. Gr. erotaó. Ap. 184. T. 8. 

40 out of. Ог. ек. Ар. 104. vii. 

comforted -exhorted. Gr. parakaled, as in vv. 9, 15, 
39. Ap. 184. I. 6. 


17. 1-14 (T, р. 1615) THESSALONICA AND 
BERAA. (Extended Alternation.) 


ТүХ |р |1. Thessalonica. Synagogue. 


1 7 Now when they had ?passed through 

° Amphipolis and ? Apollonia, they came 
°to ° Thessalonica, where was a "synagogue 
of the Jews: q|2,3. Reasoning from the Scriptures. 


2 And ?Paul as his manner was, went in r|* pur eis . 

"unto them, and ^three sabbath days *rea-| |||, CER о 
soned with them ° out of the scriptures, Ў : r 

3 ° Opening and “alleging, that ° Christ must a b Mee. рырга, 
needs have suffered, and ‘risen again ° from 


the dead; and that °this ° Jesus, Whom $ соси 
° preach ounto you, is ° Christ: d 17. 1 passed through. Gr. diodewd. Only here 


and Luke 8. 1. A medical word. 
4 And °some °of them ° believed, and °con-| Amphipolis. About thirty-three miles south-west 
sorted with Paul and Silas; and of the ° de- 


of Philippi. 
vout Greeks a great "multitude, and of the Apollonia, Thirty miles further, about midway 
? chief women ? not a few. 


between Amphipolis and Thessalonica. 
to. Gr. eis. Ap. 104. vi. 

5 But ° the Jews which believed not, ° moved | Thessalonica. Now Salonica or Saloniki. Rose to 
with envy, ^took unto them °certain °lewd | importance in the time of Cassander, who rebuilt it 
°fellows °of the baser sort, and °gathered а | and called it after his wife Has been an important 
company, and °set ^all the city on an uproar, city in the past, and also in recent days during the 
and ° assaulted the house of Jason, and ° sought second Balkan war ( 1913), and seems destined to play 
to bring them out ! to the ? people. an important part in the imniediate future. 

6 And "when they found them not, they| S7B2s0gue. Ap 120. 1. 

° drew Jason and ‘certain ° brethren ° unto the 
^rulers of the city, crying, * These that have 


2 Paul, &c. Lit. according to (Gr. kata, Ap. 104. 
x. 2.) that which was customary (Gr. ethó) with Paul, 
*turned the ?^ world upside down are come 
hither also ; 


he. This verb ethó occ, only here, Matt. 27. 15, Mark 
10. 1. Luke 4. 16, 

unto. Gr. pros. Ap. 104. ху. 8. 

three, &c. On (Gr. epi. Ap. 104. ix. 8) three sab- 


bath days. 
reasoned. Gr. dialegomai. Second occ. First, Mark 9. 34. Occ. ten times in Acts. out of=from. Gr. 
аро. Ар. 104. iv. 3 Opening. See note on 16. 14. alleging. Lit.setting before them. Gr. 
paratithzmi. See 14.23; 16, 34; 20. 32. Matt. 18. 24. Mark 8. 6, 7. 1 Cor. 10.27, Christ must needs, 


&e. Lit. it was necessary that the Messiah (Ap. 98, IX) should suffer and rise. risen. Gr. anistémi. Ap. 
178.1. 1. from the dead. Ог. ес nekrén. Ap.189.8, this, бе, = this is the Christ, Jesus, Whom I pro- 
claim. Jesus, Ар. 98. X. preach. Gr. ketangello. Ар. 121. 5. unto = to. 4 some -certain. Gr. 
418. Ap. 123. 3. of=out of. Gr. ek. Ap. 104. vii. believed = were persuaded. Gr. peithd. Ap. 150. 
I.2. Le. were convinced, not by persuasive words of Paul's (1 Cor. 2. 4), but by the opening and expound- 
ing of the Scriptures. Hence the Thessalonians became a type of all true believers (seo 1 Thess. 1,7; 2. 13). 
This and vv. 11, 12 beautifully illustrate Rom. 10. 17. consorted with = cast in their lot with. Gr. pros- 
kléroomat, Only here. devout. Gr. sebomai, Ap. 137. 2. Same as “worshipping” or “religious”. 
Cp. 18, 43, 50; 16. 14; 18, т. multitude. Gr, pléthos. See note on 2. 6. chief first. Cp. 13. 50. Le. 
women of the best families. not. Gr. ow. Ap, 105.1 B the Jews, бе. =the unbelieving (Gr. apeitheo, 
as in 14. 2) Jews. moved with envy = filled with jealousy. Gr. zélod, as in 7. 9. took unto them. 
Gr. proslambano. See 18, 26; 27.33, 34, 36. Matt. 16. 22. Mark 8,32, In 28.2 and onward it is transl. 
Ч receive”. certain. Same аз *somoe" (v. 4). lewd=evil, Gr. ponzros. Ар. 198. IIT. 1. Lewd is 
from A.S. lewed, lay. fellows=men. Gr. aner. Ap. 123. 2. of the baser sort. Lit. belonging to 
the market. Gr. agoraios. Only here and 19. 38. These were idlers, ready for mischief, as we should say 
“rowdies”. gathered a company. Gr. ochlopoied, to make a crowd. Only here. set... on an 
uproar = were setting, бс. Gr. thorubeomai. Occ. here, 20. 10, Matt. 9. 23. Mark б. зэ, Cp. “uproar” 
(20. 1). all. Omit. assaulted ... and. Having attacked. sought = were seeking. them, i.e. 
Paul and Silas, who were staying with Jason (v. 7). people. Gr. démos. See note on 12.22. Hither the 
mob or the popular assembly, for Thessalonica was a free city. 6 when, &c. = not (Gr. тё. Ap. 105. IT) 
having found them, drew = меге dragging. Gr. вито. See note on John 21, s. brethren. The be- 
lievers of v, 4. unto = before. Gr. epi. Ap. 104, ix. 3. rulers of the city. Gr. politarches, com- 
pound of polités, citizen, and a7chd, to rule. Only here and v. в. The noun or the corresponding verb is 
found in many inscriptions in Macedonia, five of them in Thessalonica. One on an arch spanning 
a street to-day, where seven politarchs are recorded, and amongst them Sosipater, Secundus, and Gaius, 
names identical with those of Paul's friends (19. 29; 20. 4). turned... upside down. Gr. anastatod, 
Only here, 21.38. Gal. 5.12. Ср. anastasis. Ар. 178. П. 1. world. Gr. oikowmene. Ар. 199. 3, 
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17. 7. 


7 Whom Jason hath °received: and these all 
°do °contrary to the "decrees of Cæsar, say- 
ing that there is another ° king, опе ? Jesus." 

8 And they ?^troubled the °реоріе and the 
$rulers of the city, when they heard these 


hin 
9 Ana when they bad taken °security °of 
Jason, and of ° the other, they ° let them go. 


10 And the brethren ° immediately ° sent away 
Paul and Silas ° by night ° unto ° Berea: who 
coming thither ° went °into the ! synagogue of 
the Jews. 

11 These were more °noble than those °in 
Thessalonica, in that they received the ° word 
°with all °reađiness of mind, and ° searched 
the scriptures ° daily, ° whether °those things 
were so. 

12 Therefore many ‘of them ° believed; also 
of ° honourable women which were Greeks, 
and of ? men, *not a few. 


18 But when the Jews °of Thessalonica ° had 
knowledge that the word of ^God was 
°preached ?of Paul °at Berea, they came 
thither also, ^and stirred up the ? people. 

14 And then immediately the brethren ° sent 
away Paul to go°asit were ^to the sea: but 
Silas and Timotheus °abode there still, 


15 And they that °conducted Paul brought 
him ° unto Athens: and ° receiving a command- 
ment ?unto Silas and Timotheus ° for to come 
° to him ° with all speed, they ° departed. 

16 Now while Paul ° waited for them at 
Athens, his ^spirit was ^stirred "in him, 
^when he saw the city °wholly given to 
idolatry. 


17 Therefore ° disputed he | in the ! synagogue 
with the Jews, and with the *devout persons, 
and піп the market "daily ° with them that 
* met with him. 

18 Then ‘certain ° philosophers of the ° Epi- 
cureans, and of the ?Stoicks, °encountered 


bz 


St 


and stirred up=stirring up. Gr. salewd. 


t | 18. 1-3, Corinth. 


о | 18, 0-, Jews. 


18 conducted. Gr. kathistimi. 
the brethren made all the arrangements. 

for to=in order that (Gr. hina) they shou'd. 
quickly as possible. Gr. hos tachista, Only here, 
Gr. ekdechomai. Here, John 5, 3, 
spirit. Ap. 101. II. 8. 
Acta 15. 39. 
kateidolos. Only here. 
Ap. 104. xv. 3, 
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unto —as far as. 
to. 


1 Cor. 11. 53; 16, 11. 
stirred. Gr. parowunomai. 

when he saw=beholding. Gr. thedred. 
17 disputed=was reasoning. Gr. dialegomai, as in v. 2. 
met with. Gr. paratunchand. Only here. 
and Stoic philosophers. Only oce. of philosophos. 


17. 18. 


7 received, i.e. as guests. Gr. hupodechomai. Here, 
Luke 10. 38; 19.6. Јав. 2.25. A medical word. 

do=practise. Gr. pratto. 

contrary to. Gr. apenanti. 

decrees. Gr. dogma. See note on 16, 4. 

another. Gr. heteros. Ар. 124. 2. 

king. The same sinister attempt to raise the charge 
of high treason, as in John 18. 86, 87; 19.12. Paul, 
in proclaiming the Messiah, must have spoken of His 
reign. 

8 troubled. Gr. faraseo. 

people =crowd, Gr. ochlos. 

9 security. Gr. to hikanon, that which is sufficient, 
i. e, “substantial bail", 

of—from. Gr. para. Ар. 104. xii. 1. 

the other=the rest(pl) Ap. 124. 8. 

let them go released them as in 16. 35. 

10 immediately. Gr. eutheos. 

sent away. Gr. ekpempd. Ap. 174. 6. Only here 
and 13. 4. 

by night-through (Gr. dia. Ap, 104. v. 1) the 
night, unto. Gr. eis. Ар. 104. vi. 

Berea. About thirty miles to the W. Now Verria. 

went. Gr apeimi. Only here. They were not de- 
terred by their treatment at Thessalonica, 

into. Gr, eis as above. 

11 noble. Gr. eugenes— well born. Осе. here, Luke 
19.12. 1 Cor. 1.26. Hence they were more courteous. 

in, Gr. en Ap. 104, viii. 

word. Gr, logos, Ар. 121.10. 

with. Gr, meta, Ар, 104. xi. 1. 

readiness of mind. Gr, prothumia, 
2 Cor, 8, 11, 12, 19; 9, 2. 

searched — examined, Gr. anakrino. 
Not the same word as in John 5, 89. 

daily. See 16.5. 

whether-if. Ap. 118, 2.b. 

those -- these, 

12 believed, Ap. 150. I, 1, і 


See 9, 16. Matt. 21. 2. 


See note on John D. 4, 


Only here, 
Ap. 122. 2. 


honourable. Gr, euschemón, See note on 18. 50. 
Mark 15. 43. 
men. Gr. anér, Ар. 128, 2. 


13 of-from. Gr. аро. Ap. 104, iv. 

Нас. knowledge=got to know. Gr. gindskd. Ар. 
182, I. ii. 

God. Ap. 98 І, i. 1, 

preached. Gr. katangello. Ар. 191. 5. 

of. Gr. hupo. Ар. 104, xviii, 1. 

at=in. Gr. em. 


Cp.4.31; 16.25, The texts add “and troubling" as in c, в. 


14 sont away. Gr.exapostelió, Ар. 174. 2. as it were. Gr. hös, but the texts read heda, as far as. 
to. Gr. epi. Ap. 104, ix. 3. abode. Gr. hupomend. Gen. transl. endure”. 
17. 15—18. 18-(S, p. 1615), ATHENS AND CORINTH. (Extended Alternation.) 
S | t| 17,15,16, Athens. 
u | 17, 17, Reasoning. 
у | 17.18-21. Philosophers, Questioning. 


w | 17. 22-31. Paul’s defence. 
x | 17. 32-34. Results, 


u | 18.4, 5, Reasoning and testifying. 


Opposing. 


w | 18. -6. Paul's repudiation, 
а | 18. 7-18-. Results. 


Only here in this sense. 


Generally transl t make”, “appoint”. Неге 
Gr. heda. receiving = having received. 

Gr. pros. Ар. 104. xv. 3. with all speed = as 
departed, Gr. exeimi. See 13. 42. 16 waited, 
Heb. 10, 13; 11. 10. Jas, D. 7. 1 Pet. 8. 20. 
Only here and 1 Cor. 18, 5. А medical word. Ор. 

Ap. 188. I. 11. wholly, ќе. =full of idols. Gr. 
with. Gr. pros. 
18 philosophers, &c. =of the Epicurean 
The Epicureans were followers of Epicurus (842-279 


в. С.) who held that pleasure was the highest good, while the Stoics were disciples of Zeno (about 270 в. c.) 
who taught that the supreme good was virtue, and man should be free from passion and moved by neither joy 
nor grief, pleasure nor pain. They were Fatalists and Pantheists. The name came from the porch (Gr. stoa) 
where they met. encountered. Gr. sumballé. See note on 4. 15. 
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17. 18. 


him. And ‘some said, “What ‘will this 
° babbler say?” ^other some, ‘‘He seemeth to 
be ° а setter forth of ° strange ^ gods:”’ because 
he ?preached ‘unto them ° jesus, and the 
° resurrection. 

19 And they °took him, and brought him 
Sunto ° Areopagus, saying, °“ May we ^know 
what this ° new doctrine, ° whereof thou speak- 
est, is? 

20 For thou bringest ‘certain ° strange things 
{о our^ears: we ° would know therefore what 
these things ° mean." 

21 (For all the Athenians and °strangers 
which ° were there °spent their time °іп ^no- 
thing else, but eitber to tell, or to hear *some 
°new thing.) 


22 Then Paul stood "in the midst of ° Mars’ 
hill, and said, °« Ye men of Athens, I ° perceive 
that °in all things ye are ° too superstitious. 

23 For as I passed by, and ° beheld your ° de- 
votions, I found an? altar ? with this inscription, 
TO THE°UNKNOWN 8GOD. ^Whom there- 
fore ye °ignorantly ° worship, ° Sim ° declare 
3 $ unto you. 

24 %God That made the °world and all 
things ?therein, °seeing that $c is "Lord of 
°ћеауеп and "earth," dwelleth ‘not “in ^temples 
°made with hands; 

25 Neither is ° worshipped? with ?^men's hands, 
°as though He needed °any thing, ^seeing He 
giveth to all °Ше, and ° breath, and all things; 

28 And hath made *of ^one blood ^all nations 
of 25 men for to dwell °on all the face of the 
"^ earth, and hath °determined the times ° be- 
fore appointed, and the ^bounds of their 
° habitation; 

27 °That they should seek °the Lord, °if 
°haply they might ° feel after Him, and find 
Him, though He ° be ‘not far ° from "every one 
of us: 

28 For °in Him we live, and move, and 


perceive. Same as “saw”, v. 16. 
more religiously disposed than others, 


deidé (to fear) and daimón. Only here. The noun 


had too much tact to begin by offending his audience. 


anatheóreo, 
2 Thess. 2. 4. 


Ap. 133. II. 8. 


Cp. sebomai. Ap. 187. 2. altar. 


=on (Gr. en) which had been inscribed. Gr. epigraphd. Only here, Mark 15. 26. 
Only here, 
would suggest that some god whom they could not identify must be propitiated. 
ignorantly = being ignorant. 


21, 12, UNKNOWN. Gr. agnóstos. 
read '* what", 
Sim = This, declare. 
24 world. Gr. kosmos. Ap. 129.1. therein 
essentially (Gr. huparchd. See note on Luke 9. 48), 
art. See note on Matt, 6. 9, 10. 
=shrines, Gr. naos. See note on Matt. 23. 16, 
quotation from Stephen’s speech, 

hupo. Ap. 104. xviii. 1. men’s. 
Gr. prosdeomai. Only here. 
Self giving. life. Gr. 208 Ар. 170. 1. 


THE ACTS. 


in--according to, 


devotions =the objects of your worship. Gr. sebasma. 


Same as ** preach " (vv. з, 13). 
earth. Ог. дё. Ap.129. 4, 


Gy. anthrdpos. 
any thing=something. Gr. tis, as vv. 4, 5. 
breath. Gr. pno&, See note on 2, 2. 
texts omit “blood”, The “one” here means either Adam, or the dust of which he was formed. 


17. 28. 


will, &c.— would this babbler wish (Gr, theld. Ap. 
102. 1.) to say. 

babbler. Gr. spermologos =seed-picker. Only here, 
Used of birds, and so applied to men who gathered 
scraps of information from others, 

other some=and some. 

a setter forth=a proclaimer. Gr. katongeleus. Ср. 
Ар. 121.5. Only here. Cp. the verb in vv. 3, 18, 23, 

strange=foreign. Gr. хепов. An adj., but generally 
transl. stranger, (“ man " understood), as in v. 21. 

gods=demons, Gr, daimonion. Oce. sixty times, 
fifty-two times in the Gospels. Only here in Acts. 
Transl, “devils” in A. V. and R.V, (marg. demons) save 
here. 

preached. Gr. euavigelizi. Ap. 121, 4. 

resurrection. Gr. anastasis. Ap. 178. II. 1. They 
were accustomed to personify abstract ideas, as victory, 
pity, &c., and they may have thought that Jesus and 
ihe resurrection were two new divinities. One charge 
against Socrates was that of introducing now divini- 
ties. 

19 took, Gr. epilambanomai. 
28. 19. 

Areopagus-the hill of Mars, or the Martian hill. 
Gr. Areios pagos. Cp. v.22, Where the great council 
of the Athenians was held. 

May = Can. 

know. Gr, gindskd, as in v. 13. 

new. Gr. kainos. See note on Matt. 9. 17. 

whereof, &c. =which is spoken (Gr. laled, 
7) by (Gr. hupo. Ар. 104. xviii. 1) thee. 


See note on 9. 27; 


Ap. 121, 


20 strange. Gr. wenizó, to treat as wenos (v. 18), 
hence to lodge. See 10. 5, 18, 23, 32, 1 Pet. 4, 4, 12, 

ears, Gr, ako, hearing. 

wouldz wish to, Gr. boulomai. Ap. 102, 8, 


mean. Lit. wish (Gr. theld. 

21 strangers. See vv. 18, 20. 

were there = were dwelling or sojourning. 
агтеб. Only here and 2. 10, 

spent their time. Gr. ewkaired, to have leisure, 
Only here, Mark 6. 31. i Cor. 16. 12. 

іп =ѓог. Gr. eis. Ap. 104. vi. 

nothing else=no other thing. Gr. oudeis heteros 
(Ap. 124, 2), 

new thing=newer thing, i.e. the latest idea. 
kainoteros. Comp. of kainos (v. 19). Only here. 

22 Mars’ hill. See v. 19. 

Ye men of Athens, Gr, andres Athénatoi. See note 
on 1.11, 
Gr. kata. 


Ap. 102. 1) to be. 


Gr. epi- 


Gr. 


Ap. 104. x. 2. too superstitious — 


Gr. deisidaimonesteros, comparative of deisidaimón, compound of 


осе. in 25, 19, The A.V. rendering is too rude, and Paul 
Fig. Protherapeia. Ap. 6. 23 beheld, Gr. 
Only here and 
with this, &c. 
Heb. 8. 10; 10, 16. Rev. 
For type see Ap. 48. Public or private calamities 
‘Whom. The texts 
worship, Gr. eusebed. Ap. 187. 5. 
Note Paul's skilful use of local circumstances, 
=in (Gr, en) it. seeing that $e is=This One being 

Lord, Ap. 98. VI. i. 8. 1. B. b. heaven. No 


Gr. bimos, Only here. Add “also”. 


Gr. agnoeo. 


dwelleth. See note on 2, 5. temples 
made with hands. See note on 7. 48. "This is a direct 
25 worshipped. Gr. therapeud. Ар. 187. 6. with=by. Gr. 


Ap. 123. 1. as though He neeced = as needing. | 
seeing Qe giveth = Him- 
26 one blood. The 
One 


(Gr. heis) is sometimes used for a certain one (Gr. tis). See Matt. 8.19; 16.14, Mark 15.35. Rev. 18.21; 


19. 17. all nations- every nation (Gr. ethnos). 
horizs. See note on 2. 23. before appointed. 
Cp. 1.7 and see Ap. 195. 

here. Cp. “dwellers”, 2. 5. 
A, b. The texts read “ бой”, if. Ap. 118. 
Gr. psélaphad. Only here, Luke 24. зэ. 
9. 48, Cp. seeing” &c., v. 24. 


. from. Gr. apo. 
28 in=by. От. еп. Ар. 104. viii, 


bounds. Gr. horothesia. 
27 That they should seek=To seek. 


Heb. 12. 18. 


on. Gr. epi. 


Ap. 104. ix. 8. 
Gr. protasso. 


Only here. 
Only here. 


determined. Gr. 
But the texts read prostasso. 
habitation. Gr. katoikia. Only 
the Lord. Ap. 98. VI. i. B. 1. 
haply =at least. feel after = grope for. 
1 John 1,1, be. Gr. huparchó. See note on Luke 
Ap. 104. iv. every -e&ach, Fig. Association. Ap.6.! 


eed 


2. b. 
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17. 28. 


*have our being; as ‘certain also of ° your 
own poets have said, ‘For we are °also His 
° offspring.’ 

29 ° Forasmuch then as we are the 2 offspring 
of 13 God, we ought ‘not to ^think that ^the 


| Godhead is like 5 unto gold, or silver, or stone, 


*graven ° by ^art and 2 man's ^ device. 

30 ° And the times of this ignorance ! God 
° winked at; but ° now °commandeth all men 
every where to ° герепі: 

31 Because He ^hath appointed a day, піп 
the which He ^will ^judge the 9world “in 


2 And?founda?certain Jew ° named ° Aquila, 
*born in Pontus, ?^lately come °from Italy, 
*with his wife °Priscilla; (because that 
° Claudius had commanded all Jews to ! depart 
°from Rome:) and came ° unto them. 

8 And ? because he was ° of the same craft, he 
^abode °with them, and °wrought: for ?by 
their occupation they were ?tentmakers. 


THE ACTS. 


18. 3. 


have our being=are. 

your own poets=the poets with (Gr. kata. Ap, 104. 
x. 2) you. He refers to Aratus, who was a native of 
Cilicia (abt. 270 в. с.). Cleanthes (abt. 300 в. с.) has 
almost the same words. Ap. 107. П. 5. 

also His offspring = His offspring also. 

offspring. Gr. genos. Transl. kind, race, nation, 
kindred, &c. Offspring only here, v. 29, and Rev. 22. 16. 
Adam was by creation son of God. Gen. 1.27; 2.7. 
See Ap. 99 and Luke 3.38. All mankind are descended 
from Adam, and in that sense are the posterity or off- 
spring of God. That every child born into the world 
ч comes fresh and fair from the hands of its Maker”, 


?righteousness ^by °that 1 Мап Whom He and is therefore the direct offspring of God, is emphati- 
o М MZ B cally contradicted by John 1. 13, where the One begot- 
«һа о d all hereof Р x ae ren ten of God is set in opposition to the rest of mankind 
e ета о men, m ha e na who are begotten of the flesh and will of man. 
raised Him * from the dead. 29 Forasmuch...are=Being then. Gr. Aupar- 
x| 32^AÀnd when they heard of the ^ resurrec- Arm uh a nonmizo. See note on 14, 19 
H o о Ж = коп. + , е e 
tion ^of the dead, some “mocked: and otbers| fhe Godhead. Gr. to theion. Ap. 98. I. ii. 3. 
said, * We will hear thee again ° of this matter. тауер ац engraving, or sculpture. Gr. charagma 
33 So Paul departed ? from among them E " cu a Ha of. 3 op 
М : єр : © Б СА Only here and eight times in Rev. of the mark of the 
34 Howbeit certain ? men clave Suntohim, | beast. Cp. charakter. Heb. 1. з. 
and! believed: ^among the which was ° Diony-| by =of. 
sius the ° Areopagite, and a woman ‘named | art. Gr. technz. Only here, 18.5. Rev. 18. 22, 
Damaris, and ° others ° with them. device—thought. Gr. enthumzsis. Only here, Matt. 
9.4; 12.25, Heb.4.12. Ср. 10. 19, 
1 1 8 ° After these things °Paul departed ,30 And, &e. Lit. The times indeed therefore of 
à . | ignorance. 
"from Athens, and came ^to ° Corinth ; winked at;but=having overlooked, Gr. hupereidon. 


Only here. 
now. Emphatic. See note on d. 29. 
commandeth. Gr. parangelld. See note on 1. 4. 
repent, Ap. 111, I. 1. Cp. 2 Cor. b. 19, 
31 hath. Omit. 
willis about to. 
judge. Gr. krind, Ар. 122, 1. 
righteousness. Gr. dikaiosuné, 
by. Gr. en. Ар. 104. viii. 
ordained. Same as “determined ", v. 26. 


Ap. 191. 3, 
that = a. 


whereof, &c. = having afforded. assurance. Gr, pistis. Ар. 150. II, 1. in that He hath — 
having. 32 And, &c. = But.having heard. of the dead. Gr. пекгоп. Ap. 139. 2. mocked = 
were mocking. Gr. chieuazó. See note on 2.13. To Epicureans and Stoics alike a resurrection of 
dead persons was a madman’s dream. Only those whose “hearts the Lord opened ” (v, 34) could receive 
it. Cp. 16. 14, of=con erning. Gr. peri Ap, 104. xiii. 1, 33 from among them —out of (Gr. ek 
Ap. 104. vii) the midst of them, 34 Howbeit—But. clave... and=having joined themselves. 


Gr. kollaó. See note on Б. 18. among. Gr.en Ap. 104. viii. 2. Dionysius = Dionysius also. 
Areopagits. A member of the Athenian assembly. named = by name. others. Gr. heteros, as in 
vv. 7, 21. with. Gr. sun. Ap. 104. xvi. 


18.1 After. Gr. meta. Ap.104.xi.2. Paul. Textsread''he", departed. Seel. 4. from. Gr.ek. Ар. 
104. vii. to. Gr. віз. Ар. 104. vi. Probably in spring of a.p.52. See Ap.180. Corinth. At this time the 
political capital of Greece and seat of the Roman proconsul (v. 12), as Athens was its literary centre. 
Tts situation on an isthmus, with harbourson two seas, Lechaeum and Cenchreae, made it of great com- 
morcial importance, goods being transhipped and carried across the isthmus from one harbour to another, 
as was the case at Suez before the canal was made, Strabo says it was the chief emporium between Asia 
and Italy. The worship of Aphrodite (Lat. Venus), the same as Ashtoreth (Judges 2. 13), was carried on 
here, with all the Oriental licentiousness, probably introduced by the Phoenicians (1 Kings 11.33) Attached 
! to the temple of Venus were one thousand courtesans. The word korinthiazomai, to act the Corinthian, 
wag infamous in classical literature. These facts underlie and explain much in the Epistles to the Corin- 
thians, e.g. 1 Cor. б. 6. 7. 9. 27; as also the fact that the renowned Isthmian games were held in the 
Stadium attached to the temple of Poseidon (Neptune), a short distance from the city. These games, 
as well as the temples of Athens, Corinth, and elsewhere, supplied Paul with many of the metaphors with 
which his writings abound. 2 found ~ having found. certain. Gr. tis. Ap. 123. 3. named = by 
name. Aquila. See Rom, 16.3. 1 Оог. 16. 19. 2 Tim. 4. 19. born, ёс. =a Pontian by race. lately. 
Gr. prosphatos. Only here. The adj. prosphatos, found in Heb. 10. 20, was common in medical writers. 
from. От. аро. Ар. 104. iv. with. Read “апа”. Priscilla. Aquila is never mentioned apart from 
his wife. Both these are Latin names. Their Jewish names are not given. because. Gr.dia, Ap. 104. 
v.2. Claudius. This edict was issued early in A. D. 52 in consequence either of disturbances in Rome, 
caused by Jews, or of Judæa itself being almost in a state of rebellion. unto --to. 3 of the same 
craft. Gr. homotechnos. Only here. A word applied by physicians to one another. The medical profession 
was called the healing art (Gr. techné). abode=was abiding. See 16. 15. with. Gr. para. Ap. 
104, xii. 2. wrought=was working. Gr. ergazomai. by their occupation =as to their craft. Gr. 
techné. tentmakers. Gr. skénopoios. Only here. They wove the black cloth of goat’s or camel’s hair of 
which tents were made. Every Jewish boy was taught some handicraft. Ср, 1 Сог. 4.12. 1 Thess. 2.9; 4. M. 
2 Thess. 3.8. The Rabbis said, “ Whoever does not teach his son a trade is as if he brought him up to be 


a robber.” 
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18. 4. 


. 4 And he’ reasoned °in the °synagogue “every 
sabbath, and ° persuaded °the Jews and °the 
° Greeks. 

5 °And when Silas and Timotheus ° were 
come ?from Macedonia, Paul ° was pressed in 
the °spirit,° and testified tothe Jews that? Jesus 
° was ° Christ. 


6 And when they °opposed themselves, and 
plasphemed, 


he °shook Ais ° raiment, and said ° unto them, 
* Your blood be ° upon ^ your own heads; Sam 
? clean: ?from ° henceforth I will go ^unto the 
° Gentiles.” 


7 And he departed thence, and entered °into 
a ?сегіаіп man’s house, ?named ° Justus, one 
that ^worshipped °God, whose house ? joined 
hard to the ‘synagogue. 

8 And ° Crispus, the °chief ruler of the syna- 
gogue, °believed on °the Lord °with all his 
house; and many of the Corinthians hearing 
° believed, and were ° baptized. 

9 Then spake *the Lord to Paul ‘in the night 
°бу a° vision, * Be “not afraid, but ° speak, and 
° hold ? not thy peace: 

10 For $ am ?^with thee, and °no man shall 
°set on thee to “hurt thee: for I have much 
° people ‘in this city.” 

11 And he ?continued there ^a year and six 
months, teaching the ° word of "God ° among 
them. 

12 *And ?when Gallio ° was the deputy of 
Achaia, the Jews °made insurrection ? with 
one accord against Paul, and brought him ^to 
the ? judgment seat, 

18 Saying, °“ This fellow ° persuadeth ° men 
to 7 worship ‘God ° contrary to tbe law.” 

14 And when Paul was ° now about to ° open 
his mouth, Gallio said ‘unto the Jews, ° If it 
were °a matter of wrong or ° wicked ° lewdness, 


THE ACTS. 


18. 15. 


See 17. 2, 17. 


4 reasoned. Gr. dialegomai. 

in, Gren. Ap. 104. уш, 

synagogue. Ар. 120. І. Inthe museum at Corinth is 
a fragment of a stone with the inscription, (suna)gdgé 
hebr(aion)-synagogue of the Hebrews. The letters in 
brackets are missing. Its date is said to be between 
100 в. c. and 4. p. 200, 

every sabbath--sabbath by sabbath. Cp. 15. 21. 

persuaded- was persuading, or sought to persuade. 
Ap. 150. I. 2. 

the. Omit. 

Greeks. Gr. Hellen. 

5 And=Now. 

were come = came down. 

was pressed, &c. Read, was engrossed with or by 
(Gr. en) the word, i, e. his testimony. 

Spirit. All the texts read “word” (От. одов. Ар.121.10), 

and testified = earnestly testifying. Gr. diamartwro- 
mai. See note on 2, 40. 

Jesus. Ар. 98. X. was =18. 

Christ =the Messiah. Ap. 98. XI. Cp. 1 Cor. 1. 23, 
This was to the Jews a horrible “ scandal", 

6 opposed themselves. Gr. antitassomai, to set in 
battle array. Elsewhere transl "resist". Rom, 13, 2. 
Jas. 4. 6; 5, 6. 1 Pet. 5, 5. 

shook. Gr. ektinassd. See note on 18. 51, 

raiment-outer garments. Gr. himation. 

unto. Gr. pros. Ap. 104. xv. 8. 

upon. Gr. epi. Ар. 104, ix. 3. 

your own heads. Fig. Synecdoché. Ap. 6. “Head” 
put for man himself. 

clean=pure (Gr. katharos), i.e. free from responsi- 
bility. Cp. 20. 26, Ezek. 3, 17-21. 

henceforth = now. unto. Gr. eis. Ap. 104. vi. 

Gentiles. Gr. ethnos. І. е. in Corinth. See next 
verse. He still continued to go first to, the synagogues 
in other places, See 19, 8 and Ap. 181. 6. 

7 into. Gr. eis, Ap. 104. vi. 

Justus. Some texts read Titus, or Titius, Justus. 

worshipped. Gr. sebomai. Ар. 187. 2. 

God. Ap, 98. I. i. 1. 

joined hard. Gr. sunomored. Only here. 

в Crispus. See 1 Cor. 1. 14, 

chief, &e. Gr, archisunagógos. Here and v. 17 transl. 


See 14. 1. 


Cp. 12. в, 


О ye Jews, ^reason would ^that I should bear | chief ruler, &e. In all other places, ruler, &c. See 
with you: note on 13, 15. — ai 
15 But “if it be ^a question *of ° words and believed on. Ap. 150. T. 1. ii. 
o о ЕА SI the Lord. Ap. 98. VI i. В. 2. A. 
names, and of ^ your law, ^look pe fo ít; "for З | with. Gr sum. Ap. 104. xvi. 
will be no judge of ° such matters. believed. Ap. 160. I. 1. i. 
baptized, Ap. 115. L i. and 185, 
9 by. Gr. йа. Ар. 104. v. 1. vision, Gr. horama. See note on 7. 31. not. Gr. mé. Ap. 105. II 
speak. Gr, laled. Ар. 121. 7. hold... thy peace=be,.. silent. Gr. зїбраб, Only here in Acts, ten 


times in the Gospels. 
man = по one. 
7. 6. people. Gr. laos. Here used generally. 
Species) “Sit” used of a permanent condition. 


to these epistles and Ap. 180, 193. 


and therefore governed by & proconsul, 
an amiable and gracious man. ` 
(anthupatos) Only here. 
made insurrection .. 
occ. 17. 5, " assault”, 

104. ix. 3. judgment seat. Gr. рата. 
Gr. anapeitho. 
contrary to=against. Gr. para. Ap. 104, хіі. З. 
Ap. 6. A Hebraism. If-Ifindeed. Gr. ei. 
adikema. Ар. 128, VII. 9. 
radiourgéma. Only here. 
logos. Ap. 121. 10). 
texts read "questions". 


Cp. 18. 10. 
that I should =I would. 


Gr. opsomai, for. Omit. 


(Gr. ои. 


Ap. 183. I. 8 (а). 


This is the Fig. Pleonasm. Ap. 6. 
set on thee =lay (hands) on thee, 


period Paul wrote 1 Thess. (4. р. 52) and 2 Thess, (4. р. 53), and probably Hebrews. 
word, Gr. logos. 
12 when, ќе. Lit. Gallio being proconsul, Another instance of Luke’s accuracy. Achaia was а senatorial 
province under Augustus, imperial under Tiberius, but after a. р. 44 restored by Claudius to the senate 
Gallio. Brother of Seneca, who was Nero's tutor. 
was the deputy. Gr. anthupateud. Lit. holding the office of proconsul 
Some of the texts read anthupatou ontos, being proconsul. 
. against =rose up against. 
with one accord. Gr. homothumadon. 
See note on John 19. 13. 
two other platforms, for the accuser and the accused. 
Strong form of peithó (Ap. 150. I. 2). 


Ap. 118. 2. a. 
wicked. Gr. ponéros. Ap. 128. ITI. 1. 
reason would according to (Gr. kata. Ар. 104. x. 2) reason (Gr. 


of. Gr. peri. Ap. 104. xiii. 1. 

your law =the law (that is) with (Gr. kata. Ар. 104. x. 2) you. 
will be no judge- will (Gr. boulomai. 
Ap. 105. I.) be a judge (Gr. Xrites. Ср. Ap. 122. 1. and 177. 6, 7, 8). 


10 with. Gr. meta, Ар. 104. xi. 1. no 
hurt thee =do thee evil. Gr. kakod. See note on 
11 continued. Lit. "sat". Fig. Synecdoche (of 
a year and six months. Ina. D. 62-53. During this 
See introductory notes 


Ap. 121. 10, among. Ог. еп. Ap. 104. viii. 2. 


Said to be 


Ср. 18.1; 19. зз, 
Gr. katephistémi. Only here, The verb ephistémi 
See note on 1, 14. to. Gr. epi, Ap. 
In the Athenian courts there were 
13 This /2 от = This one. persuadeth. | 
Only here. men. Gr. anthropos. Ap. 123. 1. 
14 now. Omit. open his mouth. Fig. ldioma. 
a matter of wrong=an injustice. Gr. 
lewdness=recklessness. Gr. 


18 a question. Gr. zētēma. See note on 15. 2. The 
words=a word. Gr. logos, Ap. 121. 10. 

look, &c, =look ye yourselves to it. 
Ap. 102, 3) not 
such = these. 
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18. 16. 


THE ACTS. 


18. 25. 


16 And he ° drave them ? from the !? judgment 
seat. 

17 Then ?all the Greeks took ° Sosthenes, the 
schief ruler of the synagogue, and °beat him 
before the “judgment seat. And °Gallio 
cared for none of those things. 

18 And Paul after this "tarried (here yet 
°a good while, 


and then ° took his leave of the brethren, ° and 
sailed thence "into Syria, and *with him 
Priscilla and Aquila; having "shorn his head 
tin °Cenchrea: for he had a ° vow. 


19 And °he °сате ! to Ephesus, and left them 
there: but he himself entered 7 into the ‘syna- 
gogue, and ‘reasoned with the Jews. 

20 W hen they ° desired літ to ° tarry ° longer 
time with them, he ° consented ° not; 


21 But ° bade them farewell, saying, °“ I must 
by all means keep this feast that cometh in 
Jerusalem: but I will ^ return again ê unto you, 
°if 7God will.” And he °sailed ?from Ephesus. 


22 And ?when he had landed °at Cæsarea, 
and?gone up, and saluted the? church, he went 
down !to Antioch. 

23 And °after he had spent °some time there, 
he departed, and went over all the ° country of 
Galatia and Phrygia °in order, ° strengthening 
all the disciples. 


24 5And a ?certain Jew ?named ° Apollos, 
?*born at Alexandria, an “eloquent ° тап, and 
“mighty ‘in the scriptures, !? came! to Ephesus. 


25 ° This man was “instructed ^in °һе way 
of *the Lord; and being ° fervent in the "spirit, 
he ?spake and taught ° diligently the things 
°of °the Lord, ° knowing only the ° baptism of 
John. 


16 drave. Gr. apelaund. Only here. They probably 
persisted in their charges and so the lictors were 
ordered to clear the court. 

17 all the Greeks, The texts read, " they all". 

Sosthenes., He had apparently succeeded Crispus 
(v. в). Cp. 1 Cor. 1. 1, 

beat. The crowd, to whom the Jews were obnoxious, 
would be glad to second the work of the lictors. 

Gallio, бо. Lit. none (ouden) of these things was a ' 
concern to Gallio, He refused to interfere in behalf: 
of such troublesome litigants. 

18 tarried -stayed on. Gr. prosmeno. 
11. 23. 

& good while - many days. 


18. -18—19. 12 (R, p. 1615). EPHESUS, AND EX- 
TENDED TOUR IN ASIA MINOR. (ntroversion.) 
Ri Ү | 18.-18-23. Paul Ministry at Ephesus and else- 

where. 
2 | 18. 24-28. A pollos. 
| in Achaia. 
Y|19.1-12. Paul, Ministry at Ephesus. 


18. -18-23 (Y, above) PAUL. MINISTRY AT 
EPHESUS, бе. (Alternation.) 
Ү | y | -18. Leaves Corinth (apotasso). 
z | 19,20, Ministry at Ephesus. 
у | 21. Leaves Ephesus (apotassd). 
2 | 22,28. Ministry at Cæsarea, &с. 


took his leave=having taken leave. Gr. apotasso, 
to set apart. Mid. withdraw. In N.T. always in Mid. 
Voice. Неге, v. 21. Mark 6. 46. Luke 9. 61; 14. зз, 
2 Cor, 2, 13, 

and sailed=sailed away. See note on 15, 39. 

shorn. Gr. keird. Occ. elsewhere, 8. 32, and 1 Cor. 
11. 6, In the latter passage Keiro, which means to 
"shear", and хитаб, which means to '*shave", both 
occur. Cp. 21. 24. 

Cenchrea. This was the port east of Corinth whence 
he would set sail. 

vow. Gr. eucha, Ap. 134. П, 1. Only here, 91. 23, 
and Jas. 5, 15. It has been questioned whether these 
words refer to Paul or to Aquila. The facts point to 
Paul, for whichever it was, the ceremonies connected 
with the vow could only be completed at Jerusalem, 


See note on 


Ministry at Ephesus and 


and while Paul was hastening his journey thither (v. 21), Aquila appears to have remained at Ephesus (v. 26). 


19 he. The texts read "they". came. 


Gr. katantao. 


See note on 16, 1, 40 desired=asked, Gr. 


erdtad. Ар. 184. I. 8. tarry. Gr. mend. See p. 1511. longer time = for (Gr. epi. Ap. 104, ix. 8) 
more time. consented. Gr, epineud, to nod towards, Only here. Used in medical works, not. 
Gr. ou. Ар. 108, I. 21 bade them farewell. Gr. apotassd, as in v. 18, “took his leave.” I must 


... Jerusalem. The texts omit this clause, but not the Syriac. 
Heb. 11. 15. 
sailed. Gr. ападд. See note on 18. 13. 


(my steps) Only here, Matt. 2. 12.. Luke 10. 6. 
Ap. 102. D. 
at=to. Gr. eis. 
23 after, Ke. 


Ap. 104. vi. 


Lit. having made. See 15. 33, 


gone up, і. е. to Jerusalem. Fig. Ellipsis. 


return. Gr. anakampté, bend back 
if God will=God being willing (Gr. thelð. 
22 when he had landed=having come down. 
Ap. 6. church. Ap. 186, 


some time. Probably three months. It was from 


Antioch he had gone forth on his first missionary journey; it had happier associations for him than Jeru- 


salem, where they were **all zealous of the law” (21. 20). 
See note on 3, 24, 


the district. 
read sterizó. 


in order. Gr. kathexis. 
See note on 14. 22. 


18. 24-28 (Z, above). APOLLOS. MINISTRY AT EPHESUS, &c. 


courtry of Galatia. Not the province, but 
strengthening. Gr. episterizó. The texts 


(Division.) 


Z | A! | 24-26. Ephesus. 
A? | 27,28, Achaia. 


18. 24-26 (A!, above). 
A! 


EPHESUS. 
a | 24. Mighty in the Scriptures. 


(Alternation.) 


b | 25. Teaching accurately. 
а | 25—. Speaking boldly. 
b | -26. Instructed more accurately, 


24 Apollos. Shortened form of Apollonius. 
either “ eloquent”, or “learned”, 
Ap. 123. 2. mighty. Gr. dunatos. 
Gr. katéched. See notes on 21. 21, 24. 

way. See note on 9. 2. fervent. 
Fig. Ididma. Ар. 6. 
zealous. diligently =accurately. Gr. ат 08. 
The verb akribod only in Matt. 2, 7, 16. 
texts read “ Jesus”. 


Luke 1. 4. 


eloquent. Gr. logios. 
The latter idea is expressed in the next phrase. 
Said of Moses (7. 22). 
Rom. 2. 14. Cp. Engl. “ catechise”. 
Gr. геб, to boil. 
Spirit. Ap.101. II. 8. Fervent in spirit means spiritually fervent, or exceedingly 


of= concerning (Gr. peri. 
knowing. Gr. epistamai. Ap, 182. I. v. 


The word may mean 
man. Gr. anér. 
28 This man=This one. instructed. 
in =as to. the 
His was burning zeal. 


Only here, 


Only here and Rom, 12. 11. 
Here Matt. 2.8. Luke 1. з. Eph. 5. 15. 1 Thess. 5. 2. 
Ap. 104. xiii. 1). the Lord. The 
baptism. Gr. baptismo. Ap. 116. IT. i. 2. 


1627 


А? 


18. 26. 


THE ACTS. 


19. 9. 


26 And °ђе began to °ѕреак boldly ^in the 
‘synagogue: 
whom when Aquila and Priscilla had heard, 


they took him unto them, and ° expounded 
?unto him * the way of 7 God ° more perfectly. 


27 And when be ° was disposed to pass "into 
Achaia, the brethren wrote, ^exborting the 
disciples to ^receive him: who, when he was 
come, ° helped them much which had ? believed 
° through ° grace: 

28 For һе °mightily °convinced the Jews, 
and that ° publickly, shewing ?by the scrip- 
tures that 5 Jesus 5 was 5 Christ. 


19 


And it came to pass, that, ° while Apollos 
was ^at ° Corinth, Paul having passed 


through the ° upper ° coasts came ° to Ephesus: | 


and finding ° certain disciples, 


2 He said °unto them, °«Have ye received 
^the Holy Ghost ?since ye believed?” And 
they said ° unto him, °« We have not so much 
as heard whether there.be any Holy Ghost." 


8 And he said ? unto them, °« Unto what then 
were ye ° baptized?” And they said, ^* Unto 
Jobn's ? baptism." 


4 Then said Paul, * John ?verily ° baptized 
with the? baptism of ? repentance, saying ° unto 
the ° people, “that they should ° believe°on Him 
Which should come “after him, that is, ^on 
° Christ Jesus. 

5 When they heard this, they were 5 baptized 
°in °the name of ^the Lord ° Jesus." 


6 And when Paul had laid his hands upon 
them, 


°the Holy Ghost came ^on them; 
and they ° spake with tongues, and ° prophesied. 
7 And all the °men were about twelve, 


8 And he went °іпіо the “synagogue, and 
°враке boldly "for the space of ° three months, 
° disputing and ° persuading the things °con- 
cerning the ? kingdom of God. 

Ө But when ?^divers were °hardened, and 
° believed not, °but spake evil of °that way 


the Holy Ghost. Gr. pneuma hagion. No art. 


Ap. 101. II. 14. 
Ар. 150. I. 1. i. There is no note of time, or sequence, any more than in Eph. 1. 13, * after." 


26 be=this one. 

speak boldly. 
9. 21. 
expounded. Gr. ektithémi. Set out before him, 
note on 7. 21. 

more perfectly = more accurately. Comp. of akribos, 
v. 25, 

27 was disposed=wished. Gr. 

102. 3. 

exhorting. Gr. protrepomai. Only here. According 
to the order in the Gr. this refers to Apollos, and it 
should read, “the brethren, having encouraged him, 
wrote". 

receive. Gr. apodechomai. See note on 2. 41. 
helped. Gr. sumballd. See note on 4. 15. 

through. Gr. día. Ap. 104. v. 1. 

grace. Ap. 184, 

28 mightily. Gr. eutonds. 
98. 10. A medical word. 

convinced =confuted. Gr. diakatelenchomai. 
here. 

publickly. Gr. démosia. See note on D. 18. 


Gr. parrhésiazomai. See note on 


See 


boulomai. Ар. 


Only here and Luke 
Only 


19. 1-12 (У, р. 1627). PAUL. MINISTRY AT 


EPHESUS, (Introversion.) 
Y c|1- Pauls arrival at Ephesus. 
;, d|-i. Certain men. Their character. Disciples, 


| ө | 2. Spiritual gifts. Their ignorance of them. 
f | 3. What they had received. John’s 

baptism. 
g| 4,5. What Paul said. Paul's deserip- 
| tion of John’s action. 
| 9 | s- What Paul did. 
tion. Paul’s action. 
7 | -6-. What they now received. Spiritual 

gifts. 

e | -s. Spiritual gifts. Their use of them. 

а | 7. The men. Their number. About twelve. 

€ | 8-12, Paul's continuance at Ephesus. 


Luke's descrip- 


19. 1 while ... was. Lit. in (Gr. en) the being 
A pollos. 
at=in. Ог. еп. Ap. 104. viii. 


Corinth. All the notices of Apollos are connected 
with Corinth, except Tit. 8. 13, when he was apparently 
in Crete, or expeoted to pass through it. 

upper. Gr. anóterikos. Only here. 

coasts= parts, i.e. the highland district, at the back 
of the Western Taurus range. Paul's route was pro- 
bably through Derbe, Lystra, Iconium, the Phrygian 
lake district, and the Lydian part of the Province of 
Asia, It was about August—September, a. n. 54. 


to. Gr. eis. Ap. 104. vi. 
certain, Gr. tis. Ap. 123.8. 
2 unto. Gr. pros. Ap. 104. xv. 3. 


Have ye received. Lit. If (Ap. 118. 2. a) ye ree 
ceived. 
since ye believed = having believed. 
See note there. 


We have, &c. Lit. But not even (Gr. oude) heard we if (Ap. 118, 2. a) holy spirit is (given) John taught the 
coming of the Holy Spirit (Matt. 8. 11), and Paul that no one could believe without the enabling power of 
the Holy Spirit. Therefore the twelve men could not have questioned the existence of the Holy Spirit, and 
Paul would have rebuked them if they had. The reference must have been to the promised gifts. 3 unto 
them. The texts omit. Unto. Gr. eis. Ap. 104. vi. baptized. Ap. 115. I. iv. baptism. Ap. 
4 verily —indeed. baptized. Ap. 115. I. i repentance. Gr. metanoia. Ар. 111. 
à unto —to. people. Gr.laos. See note on 2. 47. that =in order that. Gr. hina. believe. 
Ap.150. I.1.v.(). on. Gr. eis, Ap.104.vi. after. Gr. meta, Ар. 104. xi. 2. Christ Jesus. Ap. 98. 
XII. The texts omit “ Christ". B in -іпёо. Gr.eis Ap. 104. vi. the name. See note on 2. 38, This 
verse continues Paul’s statement of John’s action. See the Structure. the Lord. Ар. 98. VI. i. В. 2. A. 
Jesus, Ap. 98, X. 6 the Holy Ghost. Both arts. Ap. 101. IL 3. on. Gr. epi. Ар. 104. іх. 3. 
spake. Gr. laled. Ap. 121. 7. prophesied. See Ap. 189. 7 men. Gr. anér. Ap. 123. 2. 8 into. 
Gr.eis. Ap. 104. vi. synagogue. Ap. 120. I. spake boldly. Gr. parrhésiazomai. See note on 9. 27. 
for the space of -for. Gr. epi. Ap. 104. ix. 3. three months. Sept. to Dec. a.D. 54. disputing 
See 17. 2. persuading. Gr. peithó. Ap. 150. I. 2. concerning. Gr. 
kingdom of God. Ap. 114. 9 divers=some. Gr. tines, Ар. 124. 4. 
Rom. 9.18. Heb. 8. 8, 13, 15; 4, т. believed not = were unbelieving. Gr. 
Cp. 14.2; 17. 5. but spake evil-speaking evil. Gr. kakologed. Here, Matt. 15. 4. Mark 7. 
that way = һе way. See note on 9. 2. 


-reasoning. Gr. dialegomai. 
pert. Ap. 104. xiii. 1, 

hardened. Gr. sklérund. 
арейћеб. 
10; 9. 39, 


1628 


В? к 


19. 9. 


THE ACTS. 


before the ° multitude, һе ? departed ^ from them, 
and °separated the disciples, *disputing daily 
°in the °school of °one ° Tyrannus. 

10 And this continued ° by the space of two 
years; so that all °they which dwelt in Asia 
heard the °word of "the Lord ° Jesus, both 
Jews and ° Greeks. . . 

11 And? God ° wrought ° special ° miracles ° by 
the hands of Paul: 

12 So that ?from his ^body were ° brought 
Punto tbe °sick °handkerchiefs or °аргопѕ, 
and the ° diseases ° departed ?from them, and 
the °evil ° spirits went out ° of them. 


18 Then ‘certain of the “vagabond Jews, 
*exorcists, "took upon them to ‘call °over 
them which had evil? spirits the ° name of ^the 
Lord 5 Jesus, saying, 


^«We ?adjure you by 5^Jesus Whom Paul 
?preacheth." 


14 And there were seven °sons of one Sceva, 
a Jew, and ° chief of the priests, ? which did so. 


15 And the “evil * spirit ° answered and said, 
5« Jesus I ° know, and Paul I ° know; but who 
are ye?” 


16 And the? man ?in whom the "evil 1 spirit 
was “leaped ‘on them, and ^overcame °them, 
“and prevailed ° against them, so that they fled 
“out of that house naked and ° wounded. 


17 And this ° was ° known to all the Jews and 
10 Greeks also 1^ dwelling at Ephesus; and fear 
fell ton them all, and the із name of 5the Lord 
5 Jesus was ° magnified. 


(deliver), Heb. 2. 15 (deliver). 
ofthem, The texts omit. 
19. 13-20 (Q, p. 1615). 
QIB! | 13-16. 
B2 


19. 13-16 (B!, above), 


evil=wicked. Gr. ponéros. Ap. 198. III. 1. 


OPPOSITION WITHOUT. 


19. 17. 


multitude. Gr. pléthos. See note on 2, 6. 
departed = having withdrawn. Gr. aphistémi, 
from. Gr. apo. Ap. 104. iv. 

separated. Gr. aphorizó. Op. 18. 2. 

in. Ст. еп. Ap. 104. viii. 

school. Gr. scholé. Lit. leisure, then lecture or dis- 
cussion, then place for Buch. Only here, 

one. The texts omit. 

Tyrannus. Evidently a well-known teacher, He 
may have been a Rabbi, who had become a convert. 
“Tn towns where there were many Jews, both in Judea 
and elsewhere, they had a synagogue and a divinity 
school." (Dr. John Lightfoot, Works, iii. 236.) 

10 by the space of=for. Gr. epi. Ap. 104. ix. 8. 

they which dwelt=the dwellers, Gr. katoiked, See 
note on 2. 5. 

word, Gr. logos. Ap. 121. 10. 


Jesus. The texts omit. 
Greeks. Gr. Hellén. Contrast 2 Tim. 1. 15 with this 
®, 10. 


11 God. Ap. 98.1.1. 1. 

wrought = was doing. 

special. Lit. no (Gr. ow. Ap. 105. I) chance, i. e. no 
ordinary. Gr. ѓипсћапо = to happen. 

miracles. Gr. dunamis. See Ap. 176. 1. 

by-through. Gr. dia. Ap. 104. v. 1. 
only the instrument, God the worker. 

12 body skin. Gr, chrós Only here. 
writers used cArós instead of sdma for body. 


Paul was 


Medical 


brought. Gr. epipherd. Only here, 95. 18. Rom. 
З. 5, Phil. 1, 26. Jude 9. The texts read apophero, 
carry. 


unto-upon. Gr. epi Ap. 104. ix. 8. 
Sick. See John 11. 3,4. 


handkerchiefs. Gr. soudarion. See note on John 
11. 44. $ 
aprons. Gr, simikinthion, Only here. The Lat. semi- 


cinctium means girding half-way round. These would 

be the linen aprons used in the craft of tent-making. 
diseases. Gr. nosos. See note on Matt. 4. 23, 24. 
departed. Gr. apallassō. .Only here, Luke 12. 58 

Spirits, Ар. 101, II. 12. 


(Division.) 
Exoreists. 


17-20, Results. 


EXOROCISTS, (Alternation.) 
B! | h! | 13-, Exorcists, 


General, 


i! | -13. Adjuration. 
h? | 14. Exoreists. Special. 

i? | 15. Spirit's answer. 
h3|16. Exorcists. Discomfiture. 


13 vagabond =roving. 
exorcists, Gr. exorkistés. Only here, 
them =took in hand. Gr. epicheired. 


Gr. perierchomai. Only here, 28, 13. 
The verb exorkizó, to adjure, only in Matt. 26. 63, 
See note on 9, 29. 


i Tim, 5. 13. Heb. 11.37. Ор. Gen. 4. 14. 


took upon 


call...the пате = пате. over. Gr, epi. 


Ap. 104, ix. 3. To get control over a demon, it was necessary to know its name (cp. Mark 5. 9) or to invoke 


the name of a superior power or spirit. 


Josephus (Ant. VIII. ii. 5) relates how an exorcist, named Eleazar, 
when expelling a demon in the presence of Vespasian, invoked the name of Solomon. 


The great magical 


Papyrus of the third century, in the Bibliothéque Nationale of Paris, gives spells in which the names of 


Abraham, Isaac, and Jacob, and of Jesus, God of the Hebrews, are used. 
Gr. orkizó. This is the formula for casting out a demon in the above-named Papyrus, where 
preacheth. Gr, kerusso. 
Gr. archiereus. 
Itis used of the High Priest and priestly members of the Sanhedrin. 


adjure. 
exorkizō also is found, 
chief of the priests=a chief priest. 
Hebrews. 


We. The texts read “I”, 


Ар, 121. 1, 14 sons. Gr. huios. Ap. 108. iii. 
This word is only used in the Gospels, Acts, and 
Cp. Matt. 26.3. Every: 


town with a synagogue had a Sanhedrin of twenty-three members, if there were 120 Jews in the place; į 


of three members, if there were fewer. 
80--doing this, 
Gr. epistamai. Ар. 132. I. v. 
16 man. Gr. апёһторов. Ap. 123. 1. 
powered. Gr. katakwrieuo. Here, Matt. 20. 25. 


See note on 15, 10. against. Gr. kata. 
Gr, traumatizd. Only here and Luke 20. 12. 


Sceva was a member of the Sanhedrin at Ephesus. 
15 answered and said. Ap. 122. 3. 


which did 


know. Gr.ginoskó. Ар. 132. I. ii. know. 


In the English there is the Fig. Epistrophe, Ap. 6, but not in the Gr. 
leaped. Gr. ephallomai. 
Mark 10. 42. 
both". So it would seem only two of them were acting. 
Ap. 104, x. 1. 


Only here. overcame —having over- 
1 Pet. 5. 3. them. The texts read ‘them 
and prevailed. Lit. were strong, Gr. ischuo. 
out of. Grek Ap. 104, vii, wounded. 


19. 17-20 [For Structure see next page]. 


17 was=became, 


known. Gr. gndstos. See note on 1.19. 


magnified. Gr. megalund. See note on 5. 13, 


1629 


k 


ЕС Ош 


19. 18. 
18 And many that ? believed came, and ° con- 
fessed, and ° shewed their ° deeds. 


19 Many of them also which ° used ° curious 
°arts “brought their °books together, ^and 


burned them ^before all men: and they 
°counted the price of them, and found it fifty 
thousand pieces of silver. 


20 So °mightily °grew the word of °God 
and ° prevailed. 


21 ° After these things were °ended, Paul 
° purposed зіп °the spirit, when he had passed 
through Macedonia and Achaia, to go 'to 
Jerusalem, saying, ° “After І have been there, 
I must ° also ° see Rome.” 

22 So he °’sent into Macedonia two of them 
that ° ministered ‘unto bim, Timotheus and 
° Erastus; but he himself ° stayed * in Asia ° for 
a season, 

23 And ° the same time there arose ° по small 
"stir ^about *that way. 

24 For а ‘certain man °named Demetrius, 
a °silversmith, which made silver ° shrines 


God. The texts read “the Lord”, 
Fig. Epicrisis. Ap. 6. 


prevailed, 


19. 21—28 (F, p. 1575). 
F 


THE ACTS. 


а. 


EPHESUS AND JERUSALEM. 
MENT. SUBSEQUENT ABODE (ROME), AND CLOSE OF HIS MINISTRY. 


C119. 21—21. 40. Final Ministry and last Missionary Journey. 


18. 24. 


19. 17-20 (B? p. 1629), RESULTS. 
(Introversion.) 
B?|k|17. The Lord's Name magnified. 
1 | 18. Believers confessing. 
l| 19. Magic arts renounced. 
k | 20. The Word of God growing. 


18 confessed. Cp. Matt. 3. e, : 
shewed=declared. See note on 15, 4. 

doeds-practices. Gr. praxis. Elsewhere, Matt, 16. 27 
(works) Luke 28. 51. Rom. 8.13; 12.4(office). Col. 3.9. 

19 used=practised. Gr. prasso. 

curious arts. Gr. periergos. Only bere and 1 Tim, 
5. 13. The word means "going beyond that which is 
legitimate", The kindred verb only in 2 Thess. 8. 11, 
arts =things. 

brought... together- having collected, 

books. These were either books on magie, or strips 
of parchment or papyrus, with charms written on 
them. Many of these have been discovered. The great 
magical Papyrus referred to above (v. 13) contains 
about 3,000 lines. 

and burned them=burnt them up. 
before —in the presence of. 

counted, Gr. sumpséphizd. Only here. 

20 mightily = according to (Gr. kata. 
strength (Gr. Kratos. Ap. 172. 2) 

grew. Gr. auxanö. Ср. 6. 7 ; 12. 24. 
Same word аз іп v. 16. This verse is an example of the 


Ap. 104, x. 2) 


PAULS APPREHENSION AND IMPRISON- 
(Division.) 


С? | 22, 1—28. 29. Apprehension and Imprisonment, 


19. 21—21. 40 (C!, above). 
С! 


FINAL MINISTRY. 
D | 19. 21-41, Disturbance at Ephesus. 


(Introversion.) 


Е | 20. 1-6. Departure for Macedonia. 
F |20.7-12. Troas. 
G | 20, 13-16. Voyage to Miletus. 
G | 20. 17-38, At Miletus. 
F | 21.1-15-, Journey to Cesarea. 
Е | 21.-15-26. Return to Jerusalem. 
D | 21. 27-40, Disturbance at Jerusalem. 


19. 21-41 (D, above). 
о | 28. Outery. 
H | р 

I 

I 
H | p 


o | 34. Outery. 


21 After=As soon as. 
prophecies. Also of any plan being carried out. 


The reference is not to the affairs at Ephesus only, but to the things recorded in 18. 4-19, 20. 


DISTURBANCE AT EPHESUS. 


Ю | m | 21-25-. Assembly summoned. 
n | -25-27. Speech of Demetrius. 


| 29-. Confusion. 

q | -29. Gaius and Aristarchus seized. 
30-. Paul's purpose. 

-80, 31. Paul restrained. 

| 32. Confusion. 

9 | зз. Alexander put forward. 


n | 35-40, Town Clerk’s speech, 
im | 21. Assembly dismissed. 


ended =fulfilled or accomplished. Gr. plérod. 


(Introversion and Alternation,) 


Frequently used of the O. T. 
Luke 7. i. John 7.8. 
Here ends 


Cp. Matt. 3. 15. Mark 1. 15. 


Paul's proclamation of the kingdom, and a further development of God's purpose begins. See the Structure 


on p. 1575 and Ap. 181. 


also see, с. = see Rome also. see. Gr. eidon. 


purposed. Lit. placed. Gr. tithémi. 
“lay”, more than forty times. Cp.5.2. Luke 1.66; 9. 44; 21, 14, 
The meaning is that he was firmly resolved. Fig. Jdióma. Ар. 6. 


Occ. more than ninety times, Transl. | 
the spirit- his spirit. Ap. 101. II. 9. j 
after. Gr. meta. Ap. 104. xi. 2. 


Ap. 188. I. 1. 22 sent. Gr. apostelló. Ар. 174. 1. 


Cp. 1 Cor. 4, 17. ministered. Gr. diakoned. Ap. 190. IIT. 1. Erastus, Cp. Rom. 16. 23. 2 Tim. 
4. 20, stayed. Lit. held on. Gr. epechó. See note on 8. 5. for s season =a time. 23 the same 
time =at (Gr. kata. Ар. 104, x. 2) that season. no. От. ои. Ap. 105. I. Stir. See note on 12. 18. 


Gr. peri. Ар. 104. xiii. 1, 


Only here. 


about = concerning. 
kopos. Lit. silver-beater. 


shrines, 
meant an image of the goddess and part of the famous temple. 
ornaments for rooms or small enough to be carried as charms. 
British Museum is a facade of the temple with a figure of Artemis in the centre. 


24 named -by name. silversmith. Gr. arguro- 
Gr. naos, See note on Matt. 28, 16. Here a shrine 
These might be large enough to make 
On the reverse of a coin of Ephesus in the 
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о 34 But when they ° knew that he was а Jew, 


Co 


19. 24. 


°for ° Diana, brought “no small ° gain ‘unto 
the ° craftsmen ; 

25 Whom he ^?called together ^with the 
°workmen ° of like occupation, and said, 
°« Sirs, ye ë know that "by this ^craft we 
have our ‘wealth. 

26 °Moreover ye “see and hear, that °not 
alone at Ephesus, but ° almost throughout all 
Asia, this Paul hath ê persuaded and ° turned 
away ? much people, saying that they be ? no 
° gods, which are made " with hands: 

27 So that ?* not only °this our craft ^is in 
danger °to be set at nought; but °also that 
the ^temple of the great "goddess ?! Diana 
should be °despised, and her ?magnificence 
should be ° destroyed, whom all Asia and the 
?world ° worshippeth.” 


28 °And when they heard these sayings, 
they were full of wrath, and ° cried out, saying, 
* Great is * Diana of the Ephesians.” 

29 And the? whole city was filled with ° con- 
fusion: 


and having ?caught ° Gaius and ^ Aristarchus, | 


°men of Macedonia, Paul's °companions in 
travel, they °rushed °with one accord * into 
the ° theatre, 


ЗО And when Paul ° would have entered in 
-3 ипќо the ° people, 
the disciples suffered him? not. 

ЗІ And ‘certain of the °chief of Asia, which 
were his friends, °sent ?unto him, ° desiring 
him that he would °not °adventure himself 
*into the °° theatre. 


32 Some therefore cried one thing, and some 
another: for the ^assembly was ° confused; 
and the more part ° knew * not wherefore they 
were come together. 


33 And they °drew ° Alexander out of the 
^multitude, the Jews °putting him forward. 
And ° Alexander ° beckoned with the hand, and 
°would have °made his defence ‘unto the 
50 people. 


THE ACTS. 


2 - — 


world. Gr. oikoumené. Ap. 129, 3, 


Omit. confusion. Gr. sunchusis. 


Gr. sunarpazü. See note on 6. 12. Gaius. Ifa 


worshippeth. Gr. sebomai. , Ар. 187. 2. 
= Moreover having heard and become full of wrath, 
Lit, pouring together, 


19. 34, 


for = of. 

Diana. Gr. Artemis. Not the chaste huntress of 
popular mythology, but an Oriental deity who personis 
fied the bountifulness of nature, An alabuster statue 
in the museum of Naples represents her with a castel- 
lated crown, and many breasts, with various emblem- 
atic figures indicating that she is the universal mother 
of all creation. Layard, in Nineveh and its Remains, 
gives reasons for identifying her with Semiramis, the 
Queen of Babylon, from whom all the licentiousness in 
ancient worship proceeded. 

gain. Gr. ergasia. See note on 16. 16. 

craftsmen. Gr. technités. Only here, v. 38, 
11.10, Rev. 18.22, Cp. 18. з. 

25 called together=gathered together. See note 
on 12. 12, 

with =and. 

workmen. Gr. evgatés. A general term, 

of like occupation. Lit. concerning (Gr. pert, Ap. 
104, xiii, 2) such things. The shrines were made in 
terra-cotta, marble, &c., as well as silver. Demetrius 
was a guild-master of the silversmiths' guild, or trade 
union, and perhaps the other workmen had their own 
guilds, 

Sirs. Gr. anér. Ap. 198. 2. See note on 7. 26. 

by=out of. Gr. ek Ар. 104. vii. 

craft, Samo as "gain", v, 24. 

wealth. Gr. euporia, Only here. 
11. 29. 

26 Могеоуег – Ара. 

see@=behold. Gr. thedred. Ар. 188, І, 11, 

not. Gr. ои. Ap, 105. I. 

almost. See 18. 44. 

turned away. Gr. methistēmi. See note on 18. 22, 

much people=a great crowd (Gr. ochlos). 

gods. Ap. 98, I. і, 5. 

with = һу. Gr. dia. 

27 this our craft. 
line of trade. 

is in danger. Gr. kinduneud, 
Luke 8.23. 1 Cor. 15. 30. 

to be set at nought. Lit. to come into (Gr, eis) 
rejection (Gr. apelegmos). Only here. 

also. Read after Diana. 

temple. Gr, hieron. See Matt. 23.16. The ruins of 
this temple, one of the wonders of the ancient world, 
and of the amphitheatre (v. 29), still remain, 

goddess, Gr. thea, fem. of theos. Only here, vv, 
35, 37, 

despised = reckoned for (Gr. eis) nothing (Gr. ouden). 

magnificence. Gr. megaleiotēs. Only here, Luke 
9.43, 2 Pet. 1, 16. 

destroyed. Gr. kathaired; lit. taken down. Cp. 
18. 19,29, Luke 1. 52. 2 Cor. 10,5. 

28 And when, &c. 
eried out- were crying out. 29 whole, 

Only here. Cp. v. 32. caught = seized, 
Macedonian, not the same as in 20. 4, nor the one in 


Heb. 


Cp. "ability ", 


Ap. 104. v. 1. 
Lit. this share for us, i.e. our 


Only here, v, 40? 


they. 


Rom. 16.23. 1 Cor. 1. 14. He may have lived in Corinth. Aristarchus, See 20.4; 27. 2. Col. 
4.10. Philem. 24. men of Macedonia = Macedonians. companions in travel = fellow travel- 
Jers. Gr. sunekdémos. Only here and 2 Cor. 8.19. Cp. 2 Cor. б. 6. rushed. Gr. horma). Only here, 
7. 57, and of the swine in Matt, 8. 32. Mark 5. 13. Luke 8.33. In the Greek these two statements are 
transposed. See R.V. with one accord. See note on 1. 14. theatre. Gr. theatron. Only here, 
v.31. 1Cor.4.9. Op. Ар. 133. I. 12, 30 would- was wishing. Gr. boulomai. Ap. 102. 3. people. 
Gr. démos. See 19. 22. 31 chief of Asia=Asiarchs, Ог. Asiarches. These were persons chosen for 


their wealth and position to preside over the public festivals and games, and defray the expenses. About 
this time a decree was passed that the month Artemisius, named after the goddess, skould be wholly 


devoted to festivals in her honour. This decree is 


of v. 35. Sent. Gr. ретро. Ар. 174. 4. 
Qr. тё Ар. 105, IT, adventure, Lit. give. 
Ap. 186. confused=confounded. Ог, sunchund. 


wherefore = оп account of what. 

which see. The texts read sumbibazo, 
2 Tim, 4. 14. multitude. 
and Luke 21. 3e 


See 9. 22. 


1, 2, 24. 
132, I. iii. 


Luke 12.11; 21.14. Rom. 2, 15, 


desiring =exhorting. Gr. parakaleo. 
Fig. Idioma. 


33 drew = put forward. 


Same as “ people”, v. 26. 

beckoned. See note оп 12, 17. 
Ap. 102. 1) to make his defence (Gr. apologeomai, 
2 Cor, 12. 19. 


extant, and opeus with words that sound like an echo 
Ap.184.1.6. поё 
32 assembly. Gr. ekklesia. 
knew. Gr.oida. Ap.182.I.i. 
Gr. probibazó. Only here and Matt. 14. 8, 
Alexander. Perhaps the same as in 1 Tim. 1. 20, 
putting...forward. Gr. proballo. Only here 
would have made = purposed (Gr. thelo. 

to speak in defence. Occ. here, 24. 10; 25. в; 20. 
Cp. 22. 1). 34 knew. Gr. epiginóskü. Ар. 


Ap. 6. 
See note on 2. 6. 


1681 


19. 34. THE ACTS. 20. 4. 
са] with one voice ^about the space of two] all with one voice ... out. Lit, one voice came 


ied out, “Great is "Diana of the | from (Gr. ek) all crying out. 
Ephesians.” ms about, &c.=as it were for (Gr. epi) two hours. Fig. 


Battologia, Ap. 6, 
85 And when the ^townclerk had °appeased| зв townclerk=recorder. Gr. grammateus. In all 
the 6 people, he said, °“ Ye" men of Ephesus, | its other sixty-six occ. transl, scribe. 
° what ! man is there that ° knoweth 2 not how | appeased=quieted. Gr. katastello. Only here and 
that the city of the Ephesians is a° worshipper | v. зв. : 
of the ° great 21 goddess ^: Diana, and of е! Ye, &c.= Men, Ephesians, Cp. 1.11, Е 
image which fell down from Jupiter ? Oat man, m c EE 
36 Seeing then that these things ^cannot be t : : меге ком 
$ worshipper. Gr. nedkoros. Lit. temple-sweeper. 
apor eee e to ^be "quiet, and to Only here. This very word occ. on coins of Ephesus. 
: : eat goddess Diana. The texts read ‘great 
37 For ye have brought hither these 7men, DR al gr 
which are neither ^robbers of churches, nor] the image, &o Gr. Diopetés. Only here. Lit. the 
yet blasphemers of ° your ?? goddess. fallen from Zeus. The lower part of the image in the 
88 ° Wherefore ^if Demetrius, and the “crafts- | shrine was a block of wood which was said to have 
men which are °with him, have a °matter | fallen from the sky. 
° against ° апу man, the °law is open, and there| 36 cannot be spoken against-are indisputable. 
are ° deputies: let them °implead one another. 
39 But if ye ° enquire any thing ? concern- 


Gr. anantirrhétos. Only here. The adv. in 10. 29. 
ye ought to=it is needful that ye should. 
1 o T o : 97 be. Gr. huparchd. See note on Luke 9, 48. 
iag Ое Н bd shall be ° determined їп quiet=calmed or appeased, as in v. 35. 
40 For we are "in danger to be °called in 
question ° for this day's ° uproar, there 3 being 


nothing. Gr. medeis. 

rashly=rash, or headstrong. Gr. propetes. Only 
“no ° cause ° whereby we may givean “account 
of this ° concourse.” 


here and 2 Tim. 8. 4 (heady). 
37 robbers of churches=plunderers of temples, 
41 And °when he had thus spoken, he 
° dismissed the ?? assembly. 


Gr. hierosulos, Only here. 

your goddess. The texts read “our god". Ap. 98, 
L i 5. 

38 Wherefore if=If (Ap. 118. 2. a) indeed then. 

with. Gr. sun. Ap. 104. xvi. 

matter = сһагое. Lit. word. Gr. logos. Ар. 121. 10. 
Fig. Idiðma. Ap. 6. 

against. Gr. pros. Ap. 104, xv. 8. 

any man. Gr. tis. Ap. 123. 8. 

law is open —courts (Gr. agoraios. See note on 17, 5) 
&re being held. 

deputies=proconsuls. Gr. anthupatos. See note on 
18, т. Asia was a pro-consular province, but there was 
only one proconsul The townclerk was probably 
speaking generally. 

implead —charge,or accuse. Gr. enkaled. Only here, 
v. 40; 23, 28, 29; 26, 2, 7. Rom. 8. 33. 

39 enquire=seek diligently. Same word as in 
12. 19; 18. т. 

other. Gr. heteros. Ар. 124, 2. 

determined —resolved. Gr. epilud. Only here and 
Mark 4. 34 (expounded). 

lawful Gr. ennomos, under laws. Only hereaná 1 Cor, 9. 21. 40 called in question. Same as “ im- 

plead ” (v, 38). for = concerning, ag in v. 8, uproar. Gr. stasis, insurrection. no. Gr. médeis, as 

in v. 36, cause. Gr. aition. Only here and Luke 23. 4, 14, 22. whereby = concerning (Gr. peri, as in 

v. 8) which. account. Gr. logos. Ap. 121. 10, concourse. Gr. sustrophé. Only here and 23, 12, 

41 when, &c.=having said these things. dismissed = dissolved. Gr. apolud. Ар. 174. 11, 


2 О ° Апа °after the °иргоаг was ceased, 

Paul ?called unto літ the disciples, and 
^embraced them, and departed ° for to go? into 
? Macedonia. 


,2 And when he had gone over °those parts, 
and bad °given them much exhortation, he 
came into Greece, 


3 And there °abode three months. And 
? when the Jews laid wait for him, as he was 
about to °sail ! into Syria, 


°he purposed to return °through Macedonia, 
4 And there °accompanied him "^into Asia 
° Sopater of Berea; and of the Thessalonians, 


20. 1-6 (E, р. 1630). DEPARTURE FOR MACEDONIA. (Extended, Alternation.) 


E|r|1. Departure. 
s|2 Arrival in Greece. 
t|s-. Abode. Three months. 
r | -3-6. Return through Macedonia. 
s | 6—, Arrival at Troas. 
t|-s. Abode. Seven days. 


20. 1 And- Now. &fter. Gr. meta. Ap. 104. xi. 2. uproar-din. Gr. thorubos. Here, 21. 34; 94. 
18. Matt. 26. 5; 27. 24, Mark 5. 38; 14. 2. Op. 17. 5. called unto. The texts and Syriac read com- 
forted, or exhorted. Ap. 134. I. 6. embraced. Gr. aspazomai. Generally transl. “salute”, or *' greet”, 
Cp. 2 Cor. 18. 12. for. Omit. into. Gr.eís. Ap. 104, vi. Macedonia. Cp. vv. 21, 22. 2 those 
parts. Doubtless including Philippi, Thessalonica, &c. given them much exhortation. Lit. exhorted 
(Gr. parakaleé. Ар. 134, I. 6) them with many a word (бт. logos. Ар. 121. 10). 3 abode three months. 
Lit. having done three months. Ор. 15. зз; 18.2:. Fig. Synecdoché (of the species). Ap.6. The whole 
period covered by vv. 1-3 is about nine months. when, &c. Lit. a plot (Gr. epiboulé. See 9. 24) having 
been made against him by (Gr. hupo. Ap. 104. xviii. 1) the Jews. sail. Gr. anagó. See note on 13. 13. 
he purposed. Lit. his purpose or judgment was. Gr. gnómé. Ар, 177, 2. through. Gr. dia. Ap. 
104. v. 1. 4 accompanied =were accompanying. This was their purpose, but they went before and 
waited at Troas (v. 5). Gr. sunepomoi. Only here. into--as far as. Sopater. Shortened form of 
Sosipater, which is found in Rom. 16. 21, but there is no connexion between the two persons. The texts 
add *' son of Pyrrhus”. 


20. 5. THE 


° Aristarchus and ° Secundus; and ° Gaius of 
Derbe, and Timotheus; and of Asia, ° Tychicus 
and ° Trophimus. 

5 These going before °tarried for us ^at 
° Troas. 


6 And we ?sailed away ° from ° Philippi ! after 
the °days of unleavened bread, and came 
° unto them °to 5 Troas in ° five days; 


where we ^abode seven days. 


7' And ° upon the’ first day ofthe week, when 
° the disciples ° came together to ° break bread, 
Paul ° preached ° unto them, ° ready to ^ depart 
on the morrow; and °continued ?his speech 
until midnight. 

8 1And there were many “lights ^in the 
°upper chamber, where they were ° gathered 
together, 


9 And there °ѕаї °in °a ° window a ° certain 
°young man °named Eutychus, "being fallen 
°into °a deep sleep: and as Paul was °long 
"preaching, he ‘sunk down ° with sleep, and 
fell down ‘from the ° third loft, and was taken 
up ° dead. 


10 And Paul went down, and fell on him, and 
embracing him said, °“ Trouble °not your- 
selves; for his °life is ŝin him." 


11 When he therefore was come up again, 
and had? broken ° bread, and eaten, and “talked 
°a long while, even till ° break of day, °ѕо he 
departed. 

12 And they brought the ° young man alive, 
and were °not °a little ° comforted. 


13 And we went before °to ship, and ‘sailed 
°unto Assos, there °intending to °take in 
Paul: for so °had he appointed, ° minding 
himself to ° go afoot. 

14 And when he ° met with us °at Assos, we 
13took him in, and came * to Mitylene. 

15 And we °sailed thence, and °canre the ?next 
day °over against Chios; and the °next day 
we “arrived “at Samos, and tarried ‘at 
Trogyllium; and the “next day we came ‘to 
Miletus. 


in. Gr. epi. Ap. 104. ix. 1. 
an opening with a lattice. 
certain, Gr. tis, Ap. 123.8. 


а -the. 


into-by (dat.). long. Lit. for (Gr. epi. 


window, Gr. thuris. 
Eutychus, being asleep on the window-seat with the lattice open, fell out. 

young man. Gr. neanias. See note on 7. 58. 
fallen being borne down. Gr. kataphero. Only in this v. and 26. 10. 
Ap. 104. ix. 3) more (than usual). 


ACTS. 


Aristarchus. See 19. 29. 

Secundus. Only here. 

Gaius. Not the same as in 19. 29. 

Tychicus. See Eph. 6. 21. Col. 4. т. 2 Tim. 4. 12. 
Tit. 8.12. He was with Paul in his first and second 
imprisonments at Rome, and was twice sent by him to 
Ephesus, which was no doubt his native place, as it 
was that of Trophimus. à 

Trophimus. See 21. 29. 

B tarried= were waiting. 

at=in, Gr. en Ар. 104. viii 

Troas. Ср. 16.8. 2 Cor. 2.12. 

6 sailed away. Gr. ekpled. See note on 15. 39. 

from. Gr. apo. Ap. 104. iv. 

Philippi: і ө. from Neapolis, its port. 

days, &c. This was Passover, A. р. 57. 
unto. Gr. pros. Ap. 104. xv. 8. 
to. Gr. eis, as in 2. 1. 
five days. Op. 16. 11. 
abode. Gr. diatribo. See note on 12. 19. 


20. 18. 


2 Tim, 4. 20. 


20. 7-12 (F, р. 1630). TROAS. 
(Introversion.) 
Е ро | т, в. Preaching. 
у | ө. Eutychus dead. 
о { 10. Eutychus restored. 
u | 11,12. Breaking bread, and converse. 


7 upon. бг. еп. Ap. 104. viii. 

first, ёс. = first day of the sabbaths, i. e. the first day 
for reckoning the seven sabbaths to Pentecost. It 
depended upon the harvest (Deut. 16. 9), and was 
always from the morrow after the weekly sabbath when 
the wave sheaf was presented (Lev. 28. 15). In John 
20, 1 this was the fourth day after the Crucifixion, '5 the 
Lord’s Passover.” Cp. Ap. 156. This was by Divine 
ordering. But in a.D. 57 it was twelve days after the 
week of unleavened bread, and therefore more than 
a fortnight later than in А.р. 29, 

the disciples. The texts read “мө”, 

came together = were gathered together, as in v. 8. 

break bread. See note on 2. 42, 

preached. Gr. dialegomai. Otten transl. “reason ”, 
See note on 17. 2. unto -to. 

ready = being about. Same as in wv. 3, 13, 38. 

depart. Gr. exeimi. See note on 18. 42. 

continued=was extending. Gr. parateind, 
here. 

his speech =the word. Gr. logos, as in v. 2. 

8 lights. Gr. lampas. Ap. 130. 6. 

in. Gr. еп. Ap. 164, viii. 

upper chamber. See note on 1. 18. 

gathered together. See note on v. 7. 

9 sat= was sitting. 
Only here and 2 Cor. 11. 33. 


Only 


It was 


named-by name. being 
“Sunk down” is the same word. 
with, Gr. apo. 


Ap. 104. iv. third loft=third storey. Gr. tristegon, Only here. dead=a corpse. Ap. 189.2. 
Gr. nekros. 10 embracing. Gr. sumperilamband. Only here. Cp. 1 Kings 17. 21. 2 Kings 4. 34. 
Trouble... yourselves. Gr. thorubeomai. See 17. 5. not. Gr. тё, Ap. 105. II. It was mid- 
night. Any loud outcry would have roused the neighbourhood and caused а scene. life. Gr. psuché. 


Ap. 110, III. 1. and 170, 3, 


here, 24. 26. Luke 24. 14, 15, 
(Gr. epi. Ap. 104. ix. 3) long (time). 
the same as v. 9. not. Gr. ou. 
Tapeinosis. Ap. 6. 
miracle and Paul's words. 
Gr. epi, as above. 


Ap. 105. I. 


intending = being about. 
had he appointed. Gr, diatassd. See note on 7. 
Gr. pezeuo, Only here. The distance was twenty 
at. Gr. eis. Ap, 104. vi. 
18. 4, сате —arrived. Gr. katantad. 
Only here. 


over against. Gr. antikru. 
` paraballd, Only here and Mark 4. 30 (compare, i, e. bring alongside). 
oneself near to. Note the three different words for “next” in this verse. 


comforted. Gr. parakaled. 
13 to ship=on board. Lit. upon (Gr. epi. 


18 sailed thence, and=having sailed away. 
See note on 16. 1. 


11 bread. The texts read “the bread", to support the idea that it 
was a Eucharistic service, but see note on v. 7 and the rofs. in 2. 42. 
Hence our word “homily”, for a solemn discourse, 
break of day. Gr. augé, 
attention to the circumstances attending his departure. 


talked. Gr. homiled. Only 
& long while=for 
Only here. so. Emph.to call 
12 young man. Gr. pais. Ар. 108. iv. Not 
a little=moderately. Gr. metrios. Only here. Fig. 
Ap. 184. I. 6. See v. 2. They were cheered by the 
Ap. 104. ix. 3) the ship. unto. 

Same as in vv. 3, 7, 38. take in receive on board, 
44. minding = being about, as above go afoot. 
miles. 14 met. Gr. sumballó. See note on 4. 15. 
Gr. apopled. See note on 
next. Gr. epeimi. See note on 7. 26. 
next. Gr. keteros Ар. 124. 2. arrived. Gr. 


next. Gr. echomai, to hold 


ETT 


20. 16. 


16 For Paul had °determined to ‘sail by 
Ephesus, ° because he would 10 пої °spend the 
time ŝin Asia: for he ^hasted, ^if it were 
possible for him, to be “at Jerusalem the day 
of ° Pentecost. 


17 And ‘from ° Miletus he °sent *to “Ephesus, 
and ?called the ° elders of the ° church. 


18 And when they were come °to him, he 
said ?unto them, “We ° know, 5from the first 
day ^that I ^came ‘into Asia, "after what 
manner I have been ? with you ° at all seasons, 

19 ° Serving ^the Lord !*with all “humility of 
mind,and with ^ many tears, and ° temptations, 
been befell me ^ by the ^lying in wait of the 

ews: 

20 And how I *kept back ° nothing ° that was 
profitable unto you, "but have shewed you, 
and have taught you ?publickly, and ?from 
house to house, 

21 ° Testifying both ^to the Jews, and also to 
the Greeks, ^repentance ^toward ° God, and 
° faith ° toward our !? Lord ° Jesus Christ. 


22 And now, ° behold, 3 go °bound in the 
?spirit unto Jerusalem, Ynot ^knowing the 
things that shall ° befall me there: 

23 ° Save that ^the Holy Ghost ° witnesseth 
^in every city, saying that bonds and ° afflic- 
tions ^abide me. 

24 But ^none of these things move me, 
° neither ° count I my |? life ° dear 7 unto myself, 
so that I might ° finish my ° course !? with "joy, 
and the ° ministry, which I have received ° of 
the Lord ° Jesus, to ?' testify °the gospel of 
the ° grace of ?! God. 

25 And now, ? behold, 3 ? know that pe all, 
^among whom I have ^gone "preaching °the 
kingdom of God, ^shall see my face ^no more. 


28 W hereforeI ° take you to record ° this day, 
that $ am ° pure *from the blood of all men. 

27 For І ^have ? not shunned ^to °declare 
" unto you all the ° counsel of ?! God. 


28 ° Take heed therefore "unto yourselves, 


THE ACTS. 


Luke 22. 28, See 2 Cor. 11. 26, 
20 kept back. Gr. hupostelló. Only hero, v. 27. 
holding food from patients. 


from house to house 
Ap. 111. II. toward. Gr. eis. Ap. 104. vi. 
150. II. 1. Jesus Christ. Ap. 98. XI. 
repeated v. 25. Fig. Epibolé. Ар. 6. 
Spirit. Ap. 101. II. 9. 
on 10.25. Not the same word as in v. 19. 
witnesseth. Same word as testify, v. 21, 
Cp. 15. 21. afflictions. Gr. tAlipsis. 
р. 1511. 
hold; 
in Acts. 


dear = precious. Gr. timios. 
Often transl., “ perfect". 
would be. See 2 Tim. 4. 7, 8, 

190. II. 1. of=from. Gr. para, Ap.104. xii. 1. 
grace. Ap. 184.1. 1. 25 among. Ог. еп, 
preaching. Gr. kérussd. Ар. 121.1. 

shall see. Gr.opsomai. Ар. 133. L 8 (a). 
=am witnessed to by you. Gr. marturomai. 
1 Thess, 2, 11 for martureomai. 
pure, &c. Cp. 18. 6. 
back ", v. 20, to. 
“shew ", v. 20. 


course. 


27 have... 
Lit. not (Gr. mé) to. 
counsel. 


heed. Gr. prosecho. 


by-in. | Gr. en. 


nothing. Gr. oudeis. 

but have, &c. Lit. so as not (Gr, mē) to shew and teach. 
in your houses. Gr. kat’ oikon, as in 2, 46. 
diamarturomai, See note on 2.40. to the Jews, бс. 2 to Jews and Greeks. 


22 behold. Gr. idow. 
bound in the spirit=firmly resolved. Fig. Idioma. 
knowing. Gr. eidon. Ар. 183. І. 1. 
23 Save= But only. 
The texts add *' to me". 
See note on 7.10, 
24 none, &c. =I make of no (Gr. oudeis) account (Gr. logos). 
See note on 5. 34, 
See note on 18. 25, 
joy. АП the texts omit “ with joy”. 


Ap. 104. viii. 2. 
the kingdom of God. Ap. 114. 
no more = no longer. 
Only here, Gal. 5, 3, 
Fig. Deisis. Ар. 6. 
shunned =shunned or shrunk. Gr. hupostellé. 
declare. 
Gr. boulé. Ap, 102. 4. 
The Prison Epistles, containing the final revelation of God's counsel, were not yet written. 
The sixth occ. in Acts. See note on 8. 6, 10, 11. 


20. 28, 


16 determined=decided. Gr. kriné. Ар. 122, 1. 
It was a question of taking a ship stopping at Ephesus 
or Miletus. 

sail by. Gr. parapled. Only here. 

because ... would = іп order that he might. 

spend the time. Gr. chronotribed, wear away the 
time. Only here. 

lasted = was hurrying on. 

if. Ap. 118. 2. b. 

Pentecost. Cp. v. т. 


20. 17-38 (G, р. 1630). AT MILETUS. 
(introversion and Aliernation.) 
9 | № | 17, Summons. 
х | 18-21. Paul's conduct and testimony. 
К | y | 22-25. His future. 
z | 26,27. His faithfulness. 
a | 28. Charge. 
K į y | 29-31-. The future of the Ephesians. 
g | -31. Paul's earnestness, 
a | 32. Commendation, 
æ | 33-35. Paul's character and conduct. 
w | 36-38. Leave-taking. 
17 Miletus. А city of great importance, as its 
remains show, 
sent=having sent. Gr. ретро. Ар. 174.4. 
Ephesus. The time taken in summoning the elders 
was much less than he would have had to spend there, 
besides which there was the danger of a renewal of the 
rioting. 
called. Gr. metakaleð, 
elders. Gr. presbuteros. 
church. See Ap. 186. 
18 to. Gr. pros. Ap. 104, xv. 3. 
unto=to. 
know. Gr. epistamai. Ap. 132. I. v. 
that = from (Gr. apo) which. 
came. Gr. epibaind. Only here, 21. 2, в; 25. 1; 27.2. 
Matt. 21. 5. Lit. to go upon. 
after what manner-how, | 
with. Gr. meta. Ар, 104. xi. 1. 
at all seasons = all the time. 
19 Serving. Gr. dotlewd. Ap. 190, ITI. 2. 
the Lord. Ap. 98. VI. i. 8. 2. A. 
humility of mind. Gr. tapeinophrosuné. Only 
here, Eph. 4.2. Phil. 2.3. Col 2, 16, 23; 8. 12. 1 Pet. 
5.5 


See note on 7, 14. 
See Ap. 189. 


many. Omit. 
temptations. Gr. peirasmos. Always transl. as here, 


Save in 1 Pet. 4. 12. Here it means "trials", as in 
Ap. 104. viii. lying in wait- plots, as in v. 8, 
Gal 2,12. Heb. 10.38. A medical word, used of with- 
that was profitable = оѓ the things profitable. 
publickly. Gr. démosia. See note on D. 18. 
21 Testifying — witnessing. Gr. 
repentance. Gr. metanoia, 
faith. Gr. pistis. Ap. 
* And now, behold ", 
Ap. 6. 
befa&ll- meet. Gr. sunantad. See note 
the Holy Ghost. Ap. 101. IT. 8. 
in every city. Gr. kata polin. 
abide =await ог remain for. Gr. mend. See 
neither. Gr. oude count= 
finish. Gr. teleioó. Ар. 125.2. Only here 
Ten years were yet to pass before this 
ministry. Gr. diakonia. Ap. 
the gospel, &с. Ap. 140. IV. 
Gr. dierchomai, See note on 8. 4. 
The texts omit “of God”. 
Gr. ouketi. 26 take you to record 
Eph. 4. 17. The texts add 26. 22. 
this day. Lit. in (Gr. en) the day of to-day. 
Same as ' kept 
Gr. anangello. See note on 14. 27. Same as 
All the revealed purpose of God up to that time. 
28 Take 


God. Ар. 98, Li. 1. 
Ap. 133. I. 2. 


Jesus. Ap.:8. X, 


gone. 
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20. 28. 


and to all the “flock, °оуег the which * the 
Holy Ghost hath made you ‘overseers, to 
?feed the "church of °God, which He hath 
? purchased ° with His own blood. 


29 °For 3 "know °this, that Jafter my 
° departing shall °grievous wolves enter ^in 
among you, 1 поё °sparing the ** flock. 

ЗО °Also °of your own selves “shall ° теп 
°arise, "speaking "perverse things, to "draw 
away ° disciples " after them. 

31 Therefore ^ watch, 


^and remember, that ^by the space of three 
years I ceased "not to ° warn every one night 
and day !? with tears. 


Ky 


32 And ° now, ° brethren, I ° commend you to 
2 God, and to the ° word of His * grace, which 
is able tọ ° build you up, and to give ° you an 
“inheritance *among all °them which are 
° sanctified. 


33 I ° have coveted ° по man’s silver, or gold, 
or °apparel. 

34 Yea, ye yourselves ° know, that these hands 
^have ministered 7unto my ° necessities, and to 
them that were !? with me. 

35 I °have shewed you all things, how that 
so “labouring ye ought to °support the ° weak, 
and to ? remember the 22 words of "the Lord 
Jesus, how ў: said, °‘ It is more blessed to give 
than to receive.' " 


36 And when he had thus spoken, he *kneeled 
down, and ° prayed ° with them all. 

37 And ^they all wept sore, and ?fell ^on 
Paul's neck, ^and kissed him, 

38 °Sorrowing most of all "for ° the 3? words 
which he spake, that they ?^should ?see his 
face ^no more. And they ° accompanied him 


15 unto the ship. 
21 And it came to pass, that after we were 
° gotten ° from them, and had ° launched, 
we came °with a straight course ^unto Coos, and 


FL 


(20), and Paul, here and six times in his epistles, 
Only word transl. inheritance, save 26. 1%, 
hagiazó. See note on John 17, 17, 19. 
Gr. himatismos. 

Luke 7, 25; 9.29. 


John 19. 24. 1 Tim. 2. 9. 


Cp. Matt. 6. 28, first occ. 
Gr. asthened. Often transl. “sick”. 


Luke 7, 38, 45 (the woman) ; 15. 20 (the father). 
2. 48; 16. 21, 25. for=upon. Gr. epi. 
should = were about to. 
See note on 15.3. Cp. Ар, 174. 4. 


anagó. See note on 13. 13. 
Gr. eis. Ap. 104. vi. 


THE ACTS. 


you. Thetexts omit. 
Col, 1. 12. 
33 have coveted = desired. 
The word expresses more stateliness than the common word himation, 
34 know. Gr. ginöskð. 
tered—=ministered. Gr. hupéreted. Ap. 190, ITI. 4. See note on 18. 36. 
35 have shewed=shewed. Gr. hupodeiknumi. See note on 9. 16. 
support. Gr. antilambanomai. 
It is, &c. This is one of the Paroemiae (Ap. 6) of the Lord, not elsewhere 


Lit. there was a great weeping of all. 


recorded. 36 kneeled down. See note on 7. 60. 
Gr. зып. Ар. 104, xvi, 37 thoy all, &c. 
on. Gr. epi. Ap 104. ix. 8, and kissed. Gr. kataphileo. 


Ap. 104. ix. 2. 
see=behold. Gr. tAeoreo. 


21. 1-15- (F, р. 1630). JOURNEY TO CÆSAREA. (Altérnation.) 
FL] 1-3. Journey to Tyre. 
M | 4. Prophetic warning. 
N | 5,6. Departure. 
L | 7-9. Journey to Cesarea. 
М | 10-14. Prophetic warning. 
N | 15-. Departure. 
21. 1 gotten=withdrawn Same word as 20. so. 
with a straight course. Gr. euthudromes. 


21.1. 


flock. Gr, poimnion, little flock. Only here, v. 29. 
Luke 12. 32. 1 Pet. 5. 2,3. For poimné, see John 10, 16, 

over=in, ог оп. Ог. еп. Ар. 104. vii, Out of 2,622 
occ. of en, it is rendered ‘‘ over” only here, 

overseers. Gr.episkopos. Elsewheretransl. “bishop”, 
Phil 1. 1. 1 Tim. 3. 2, Tit. 1.7. 1 Pet. 2. 25, They 
are called “elders”, in v. 17, which makes it clear 
that “ elders" (presbuteroi) and bishops (episkopoi) are 
the sam&. Ap. 189. 

feed=shepherd. Gr. poimaind. Ove, eleven times; 
transl. ''feed" seven times; “rule” in Matt. 2 c. 
Rev. 2. 27; 12. 5; 19. 15, 

God. Some texts read “Lord”, but Alford gives 
good reasons for rejecting the change, due to Arian 
and Socinian attempts against the Lord’s Deity. 

purchased = gained possession of, or acquired. Gr, 
peripoieomat. Only here and 1 Tim.8. 13. Cp. 1 Pet. 
2. э 


with =by means of. Gr. dia. Ap. 104. v. 1. 

29 For. The texts omit. this. Omit, 
departing. Gr. aphiris Only here. 

grievous= oppressive. Gr. barus. Elsewhere 25, т. 
Matt. 98. 4,23. 2 Cor. 10. 10. 1 John Б. s. 

іп among=unto. Gr. eis. Ap. 104. vi. 

sparing. Gr. pheidomai. Always transl “Браге” 
save 2 Cor. 12. 6 No other word for “spare” save 
Luke 15, 17. This verse is an instance of the Fig. 
Hypocatastasis (Ap. 6), to cal) attention to the true 
character of Apostolical succession. 

30 Also, &c. = Of your own selves also, 

of=out of. Gr. ek. Ap. 104. vii. 


shall = will. men. Gr. anér, Ap. 128. 2, 
arise, Gr. апізісті, Ар. 118. І, 1. 
speaking. Gr. 0160. Ар. 121, 7, 


perverse, See note ор 13, 8. 

draw away. Gr. apospa?. Only here, 21. 1. 
26.51. Luke 22. 41. 

disciples = the disciples. 

after, i. e. in their train. Gr. opisd, 

31 watch. Cp. 1 Pet. 5. в. 

and remember- remembering. Gr. mnémoneud, 
Always transl. ‘‘remember”, save Heb. 11. 15, 22. 

by the space of three years. Gr. trietia. Only 
here. 

warn. Ог. noutheted. Used only by Paul, here and 
Seven times in his epistles. 

32 now. See note on 4. 29. 

brethren. The texts omit. 

commend, Gr. pavratithzmi. 

word. Gr. logos. Ap. 121. 10. 

build...up. Gr. epoikodomed. Only used by Jude, 
inheritance. Gr. kléronomia. 
them which are=the. sanctified. Gr. 
no man’s. Gr. oudeis, apparel. 
Here, Matt. 27. 35. 

Ap. 182. I. ii. have minis- 
necossities--needs. Cp. 2. 45. 

labouring=toiling. Gr. kopíaó. 
Only here, Luke 1. 54. 1 Tim. 6, 2. weak. 


Matt. 


See note on 17, 3. 


prayed. Gr. proseuchomai. Ар. 194. I. 2. with. 
fell=having fallen. 
Only here, Matt. 26. 49. Mark 14. 45 (Judas). 
38 Sorrowing. Gr. odunómai, Only here, Luke 
the words=the word. Ог. logos. Ap. 121. 10. 


Ap. 133, I. 11. accompanied. Gr. propempo. 


launched. Gr, 
See note on 16. 11, unto. 


from. Gr. аро. Ар. 104. iv. 
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21. 1. 


the day °following ^unto Rhodes, and from 
thence °unto Patara: 

2 And finding a ship sailing over і unto 
Phenicia, we ° went aboard, and °set forth. 

8 Now when we had ° discovered ^ Cyprus, we 
left it on the left hand, and ° sailed °into Syria, 
and ° landed °at ? Tyre: for ^there the ship was 
to °unlade her ^ burden. 


4 And °finding °disciples, we °tarried there 
seven days: who said to Paul “through ° е 
Spirit, that he should ^not °go up ‘to 
Jerusalem. 


5 °And when we had ?accomplished those 
days, we departed and went our way; °and 
they all brought us on our way, ° with wives 
and ‘children, till we were out of the city: 
and °we kneeled down ^on the ‘shore, °and 
prayed. 

6 And when we had ^taken our leave one of 
another, we “took ship; and {ер returned 
° home again. 


7 And when we. had ‘finished °our course 
lfrom Tyre, we °сате ‘to Ptolemais, and 
*saluted the brethren, and ^abode ° with them 
one day. 

8 And the ° next day we that were °of Paul's 
company departed, and came ! unto ° Cæsarea: 
and we entered ?into the house of Philip the 
evangelist, which was one ?of ^the seven; 
and "abode " with him. 

9 And °the same man had four daughters, 
virgins, ? which did prophesy. 


10 And as we ‘tarried there many days, 
there °сате down 'from Judæa a ‘certain 
° prophet, ° named ° Agabus. 

11 And when he was come ? unto us, he took 
Paul's girdle, and bound his own hands and 
feet, and said, «Thus saith ^the Holy Ghost, 
‘So “shall the Jews ^at Jerusalem bind the 
°man that owneth this girdle, and °shall 
° deliver kim 3 into the hands of the ° Gentiles,’ " 


12 And when we heard these things, both tve, 
and °they of that pee ° besought him ‘not to 
* go up ‘to Jerusalem. 


18 Then Paul answered, °“ What mean ye to 
weep and to “break mine heart? for $ ^am 


See note on 16.1, 
Ap. 104, xii. 2. 


came. Gr. katantad. 
See р. 1511. with. Gr. para. 
Cp. * following", v. 1. 
See note on 8. 40. 
seven. See 6. 5. 9 the same man =this one. 
evangelists, like their father. 


Only here. 


THE ACTS. 


saluted. Same as “take leave” in v, 6. 


о? Paul’s company. Lit, about (Gr. peri. Ар. 104, xiii. 2) Paul. 
About sixty miles from Tyre by the coast road. 


This is in accord with Joel 2. 28, as quoted in 2, 17, 


21. 10-14 (JI, p. 1685). PROPHETIC WARNING. 


М {Ъ | 10,11. Agabus. 
c | 12. Disciples. 


Ы | 13. Paul. Devotion. 
с | 14. Disciples. Submission. 
10 came down. Cæsarea was 2,000 feet below the hill country of Judæa. certain. 
123. 8. prophet. See Ap, 189. named = by name. Agabus. See 11. 28. 11 unto, Gr. pros. 
Ap. 104. xv, З. the Holy Ghost-the Holy Spirit. Ap. 101. IT. 3. Both articles here. shall= 
will. at=in, Ог. еп. Ар. 104. viii. man. Grianér Ap. 123. 2. deliver. Gr. paradidimi. 
See note on John 19, 30, Gentiles. Gr. ethnos. 12 they of that place =the residents, i.e. the be- 
lievers there. Gr. entopios, Only here. besought=were beseeching. Gr. parakaled. Ap. 184. І. 6. 
13 What mean ye, &c. Lit. What are ye doing, weeping, ёс. break = crush. Gr. sunthrupto. 


am ready = hold myself in readiness. 


21. 13. 


following. Gr. hexés. Only in. Lukes writings, 
Here, 9b. 17; 27. 18, Luke 7. 11; 9. зт Note the 
етеш expressions for next day used by Luke. Ср, 
. 15, 
2 went aboard=having embarked. 
See note on 20, 18, 
set forth, Same as launched, v. 1. 
З discovered =sighted. Gr. anaphainomai. Ар, 106 


Gr. epibaino. 


. 


I. ii. Only here and Luke 19, 1). 

Cyprus. The Kittim of the О.Т. See Num. 24, 24. 
Isa. 28. 1, 12. Jer, 2.10. Ezek. 27,6. Dan. 11.30. Op. 
4.36; 18, 4-12. 


sailed. Gr. pled. Only here, 27, 2, 6, 24. Luke 8, 23, 


into. Gr. еі. Ар. 104. vi. 

landed. Gr. katagd. Lit. bring down. Occ. else- 
where 9. 30; 22. 30; 28. 15, 20, 28; 27.3; 98, 12, Luke 
5.11, Rom. 10. 6. 

at=into, Gr. eis. 

Tyre. See Matt. 11. 21. 

there. Gr. ekeise. Only here and 22, 5. 

unlade- unload. Gr. apophortizomai. Only here. 


burden. Gr. gomos. Only here and Rev, 18. 11, 12. 

4 finding- having found. Gr. aneurisko, to find by 
searching. Only here and Luke 2, 16. 

disciples - the disciples. Probably few. 
longer seeks thé synagogue. 

tarried. Gr. epimenó. See note on 10. 4s. 

through. Gr. dia. Ар. 104. v. 1. 

the Spirit=the Holy Spirit, Ap. 101. II, 8. Cp. vv. 
11-14 and 1,2, 

not. Gr, mé Ар, 105. П. 
„во up. Gr. anabaino, but the texts read epibaind, as 
in v. 2. 

to. Gr, eis. Ap. 104, vi. 

5 Апа = But it came to pass that. 
accomplished = completed. Ap. 125. 9. 

and they all, &c.—all with wives and children, 
bringing us on our way. Gr. propempóo. See note on 
18. 3. 

with. Gr. sun. Ap. 104, xvi. 

children. Gr. teknon. Ap. 108. i. 

we kneeled down = having kneeled down. See note 
on 7.60, | 


He no 


on. Gr. ер, Ap. 104. іх. 3. 
shore. Gr. aigialos. Only here, 27. 39,40. Matt. 13. 
2,48. Jobn 21.4, 


and prayed=we prayed. Gr. proseuchomai. 
184. I. 2, 

8 taken our leave. 
20, 1. 

took ship= embarked (Gr. epibaino, as in v. 1) on (Gr. 
eis) the ship, i.e. the same ship as v. 2. 

bome. Lit. to (Gr. eis) their own (things). 

7 finished. Gr. dianud. Only here, 

our course =the voyage. Gr. ploos. 
91. 9, 10. 


Ap. 


Gr. aspazomai. See note on 


Only liere and 


abode. Gr. mend. 
8 next. Неге the common word epaurion is used. 
Ceesarea, 
of. Gr. ек. Ap. 104. vii. the | 
which did prophesy. Gr. prophéteud. They were i 
See Ap. 49 and 189. 


(Alternation.) 


Prediction. 
Entreaty. 


| 
i 
Gr. tis. Ap. | 


This expression осо, also 2 Cor. 12,14. 1 Pet. 4. 5. 
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21.13. 


ready ° пої to be bound only, but ^also to die 
Sat Jerusalem °for °the name of ^the Lord 
° Jesus." 


14 And when he would ‘not be ° persuaded, 
we ° ceased, saying, * The ° will of 5 the Lord 
be done.” 


15 And ?after those days we "took up our 
carriages, and ‘went up ‘to Jerusalem. 


16 There went 5 with us °also certain of the 
disciples ^of 8 Cæsarea, °and brought "with 
them ^one °Mnason °of Cyprus, an °old 
disciple, 7 with whom we should ° lodge. 

17 And when we were come ‘to Jerusalem, 
the brethren received us ° gladly. 

18 And the day ‘following Paul °went in 
5with us “unto James; and all the °elders 
° were present. 


19 And when he had ‘saluted them, he 
° declared ‘particularly what things "God 
“had wrought ^among the ?! Gentiles ° by his 
? ministry. 


20 And when they heard if, they ° glorified 
°the Lord, and said °unto him, “Thou ?seest, 
° brother, how many ° thousands of Jews there 
are which ° believe; and they ?are all? zealous 
of the law: 


21 And they °are °informed °of thee, that 
thou teachest all the Jews which are ^among 
the" Gentiles ° to forsake ° Moses, ^saying that 
they ought ‘not to circumcise their ?children, 
°neither to walk ° after the ° customs. 

22 What is it therefore? ° the multitude must 
needs come together: for they will hear that 
thou art come, 


28 Do therefore this that we say to thee: We 
have four !! men which have a ° vow ^on them; 


24 Them take, and ° purify thyself 5 with them, 
and ? be at charges ° with them, that they may 
^shave their heads: and all ° may ° know that 
those things, whereof they were 2 informed 
° concerning thee, are ° nothing ; 


but that thou thyself also ° walkest orderly, 
and keepest the law. 


25 As ‘touching the "Gentiles which 
20 believe, we “have written ^and concluded 


unto = to. seest. 
Gr. muriag-myriads. Fig. Hyperbolé. 
150. I. 1. i. ате. Emph. Gr, huparcho. 
noun, meaning zealot, i. е. enthusiast. 
title. See Ap. 141.11. 21 are=were. 
Gr. peri. Ap. 104. xiii. 1. among. Gr. kata. 
Only here and 2 Thess. 2, 3) from (Gr. apo). 
law, as in 6,11; 15, 21, 
children. Gr, teknon. Ар, 108. i. 


Gr. thedred. Ар. 138. T. 11. 


Gr. euché. See 18.18. Ap. 134. IT. 1. 


THE ACTS. 


Ap. 6. Cp. John 8. 25; 12, 19. 
See note on Luke 9. 48. 
Occ. here, 22, 3. 
informed =instructed. See note on 18, 25. 
Ap. 104. x. 2. 
Moses. 
saying that they ought. 
neither. Gr. méde. 
22 the multitude, &. Some texts omit this, and read "they will certainly (Gr. pantós) hear”. 
on. Gr. ері. Ap. 104. ix. 1. 
John 11. 65. This refers to the ceremonies connected with the Nazirite vow (Num. 6). 


21. 25. 


not. Gr. ou, Ap. 105.1, 

also to die=to die also. 

for=in behalf of. Gr. huper. Ap. 104, xvii. 1. 

the name. See note on 2. 38, 

the Lord. Ар. 98. VI. i. 8.2. A. 

І me Ap. 98. X. Paul's decision was approved 
(23, 11). 

14 persuaded, Gr, peithd. Ар. 150.1. 2. 

ceased. See note on 11. 18. 

will. Gr. theléma, Ap. 102, 2. 

18 afier. Gr. meta. Ap, 104. xi. 2. 

took up, &c— having prepared for moving, or packed 
up. ''Carriage" is used in the old sense of that which 
is carried. Ор. 1 Sam. 17. 22 Gr. aposkeuazomai. 
Only here. 


21. -15-28 (E, p. 1630). RETURN TO JERUSALEM. 
(Introversion.) 


-16-18, Paul and his companions enter the 
assembly (eiséei). 
e | 19. God's work among the Gentiles. 
| 20. Zealous of the law. 
g | 21,22. Suspicion of Paul. 
g | 23,24-. To remove suspicion. 
J | -24. Keeping the law. 
e | 25. Ordinances for the Gentiles. 
d 25. Paul and the seven men enter the Temple 
(eiséei), 
16 also, бс, =certain also. 
of=from. Gr, аро. Ар. 104. iv. 
and brought = bringing. 
with them. Omit. 
one. Gr, tis. Ap. 128.3, 
Mnason. Nothing more is known of him. 
of Cyprus =a Cypriote, as in 4. 36; 11. 20. 
old. Gr, archaios. Not referring to his age but to 
his standing in the Christian assembly. An early 
disciple. 
lodge. Gr. renizd. See note on 10. 6. 
17 gladly. Gr, asmens. Only here and 2. 41. 
18 following. Gr. epeimi. See note on 7.26. 
went in. Gr. eiseimi. Only here, v. 26; 8. 8. 
9. e. 
elders, See Ap. 189, 
were present=came. Gr. paraginomai. Occ. thirty- 
Seven times. Elsewhere transl. '' come”, 
19 declared —related. See note on 10, в. 
particularly, Lit. one by one, each one of the 
things which. 
God. Ap.88.1.i.1. 
had wrought — did. 
among. Gr, єп. Ap. 104. viii. (2). 
by =- through, Gr. dia, Ap. 104, v. 1. 
ministry. Gr. diakonia. Ар. 190. П. 1. 
20 glorified = were glorifying. Not a single act, but 


Ejd 


Heb. 


See note on 1 Cor. 3. 9. 


—4 & continual praising. 


the Lord. The texts read God”. 
brother. Cp. 9. 17 and 2 Pet. 3. 16. thousands. 
believe = һауе believed. Ap. 
zealous, Gr. 281018. Properly a 
Gal 1.14. Tit. 2. 14. Also as a 
of= concerning. 
to forsake= apostasy (Gr. apostasia. 
See note on 3, 22. Matt. 8.4. Here meaning the 
I.e. telling or bidding them. Cp. 2 John 10, 11. 
after= by. customs. See note on 6. 14. 
23 vow. 
24 purify. Gr. hagnizd. Cp. 
James, who was 


1 Cor. 14. 12. 


probably the speaker, would be glad to find Paul was already under the vow he had taken at Cenchree 


(18. 18), as facilitating the execution of his plan. 
Gr. dapanad. Here, Mark 5.26, Luke 15. 14, 

ix. 2. shave. Gr. wurad. 
know. Gr. gindskd. Ар. 182. I. ii. 


6.16, Phil 8.16. 25 touching. 


Gr. peri. 
cluded —having decided. Gr. krinó. 


Ap. 122, 1, 


2 Cor. 12, 15. 
Only here and 1 Cor. 11. 5, 6. 
concerning. 
walkest orderly. Gr. stoiche0—to walk according to religious observances. Here, Rom. 4. 12. 
Ap. 104. xiii. 1. 


be at charges = рву the expenses of the sacrifices. 
Jas. 4. 3, with = ороп. Gr.epi. Ap. 104. 
See note on keird, 18. 18. may = shall. 
Same as “of”, v. 21, nothing. Gr. oudeis. 
Gal. 5. 25; 


have written = wrote. and con- 
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21. 25. 


*that they observe no such thing, save only 
that they keep themselves from 
offered to idols, and from blood, and from 
strangled, and from fornication.” 


26 Then Paul took the !! men, and the ° next 
day “purifying himself with them °entered 
3 into the ° temple, ^to signify the °accomplish- 
ment of the days of ° purification, until that 
^an offering should be” offered !? for ° every one 
of them. 


27 And when the seven days were "almost 
°ended, the Jews which were !5of Asia, ° when 
they saw him ^in the ?*temple, ^stirred up all 
the” people, and laid hands 5 оп bim, 


28 Crying out, ° Men of Israel, help: ^ This 
is the ^man, that teacheth all men every 
where ° against the ° people, and the law, and 
°this place: and ° further brought ° Greeks also 
3 ио the ?* temple, and hath polluted this holy 
place.” 

29 (For they had ?seen before 5 with him % in 
the ° city Trophimus ^an Ephesian, whom they 
"supposed that Paul had brought ?into the 
26 temple.) 


30 And °ай the city was moved, and ^the 
? people ran together: and they °took Paul, 
and ?drew him out of the temple: and ° forth- 
with ° е doors were shut. 


8] And as they °went about to kill him, 
°tidings ° came 2° unto the? chief captain of the 
? band, that all Jerusalem ° was in an uproar. 

32 Who ^immediately took ^soldiers and 
? centurions, and ° ran down ^unto them: and 
when they °saw the ?'chief captain and the 
° soldiers, they ?left beating of Paul. 


33 Then the ?! chief captain ° came near, and 
зо took him, and commanded him to be bound 
with ° two chains; and ° demanded wbohe was, 
and wbat he had done. 

34 And some ° cried one thing, some another, 
among the °multitude: and when he could 
*not %know °the certainty ^for the ?^tumult, 
he commanded him to be carried ?into the 
? castle. 


THE ACTS. 


"things | 


21. 34. 


that they ... only. The texts omit. 


things offered, &c.=that which is offered, &c. Gr. 
eiddluthutos, See note on 15. 29, 

26 next. Same аз ір 20.15. Gr. echomai. 

entered. Gr. eiseimi, as in v. 18. 

temple. Gr. hieron. Seenote on’ Matt. 23. 16, 

to signify —declaring. Gr. diangelló. Only here, 
Luke 9. 60. Hom. 9. 17. 

accomplishment. Gr. ekplérdsis. Only here. Cp. 
13, 33, 

purification. Gr, hagnismos. Only here. 

an offering =the offering. See Num, 6. 11-20. Gr. 
prosphora. Only here, 24. 17. Rom. 15, 16. Eph. 5, 2. 


Heb. 10. 5, 8, 10, 14, 18. 
Offered, Gr. prospheré. 
sented). 

every —each. 


21. 27-40 (D, р. 1680). DISTURBANCE AT JERU- 
SALEM. (Extended Alternation.) 
D|h! | 27. Riot. 
il | 28,29. Charge. 
k! | 30. Paul seized. 
h? | 31,32, Chief captain interposes. 
i? | 33,34. Inquiry as to charge. 
ка | 35, 36. Violence of people. 
h3 | 37. Chief captain appealed to. 
i* | 38,39, Inquiry about Paul. 
k3 | 4o. Silence of people. 


27 almost-about to be. 
ended. Gr. sunteleo, Elsewhere Matt. 7. 25. 


First occ. Matt. 2. 11 (pre- 


Mark 


18. 4. Luke 4. 2,13. Rom. 9. 28. Heb. 8. в. 
when they saw=having seen. Gr. theaomai. Ap. 
183, І, 12. 


іп. Ог. en. Ap. 104. viii. 

stirred up=excited. Gr. suncheo. 
only here, See note on 2. 6. 
people=crowd. Gr. ochlos. 

28 Men of Israel. See note оп 1. 11; 2. 22. 

This =This one, this fellow. 

man. Gr. anthropos. Ap. 123. 1. 

against. Ог. Каѓа. Ap. 104. x. 1. 

people. Gr. laos. See 2. 47. 

this place: i. e. the Temple. 

further = moreover. 

Greeks. Gr, Hellen. 

29 seen before. Gr. proorad. Only here and 2, 25. 
city. It was in the city Trophimus was seen in 
Paul's company, and they came to the conclusion that 
when they saw Paul in the Temple, Trophimus must 
be there too. 

&n-the. 

supposed —coneluded. Gr. nomizé. See note on 


This form occ. 


temple under penalty of death. 


for his death which will ensue.” 
9. 27. ürew:-were dragging. Gr. helko. 
diately. 
door-keepers to prevent profanation by murder. 
tidings=a report, Gr. phasis. Only here. 

overlooked the Temple. 


John 18. 12. band-cohort. Gr. speira. 
Gr. sunchund. See notes on v. 27; 2. 6; 19. 29. 
soldiers, &c. From the garrison in Antonia. 


Gospels, and in nine places in Acts. Here, 22. 25, 
katatrechó. Only here. unto-upon. 
beating of Paul -ceased beating Paul. 
i.e. either hand chained to a soldier. 
on 4, 7; 10, 18, 34 cried = were crying out. 
22 (gave a shout) and 22. 24. multitude. 


well informed not to be aware of the inscription which forbade the entry of any alien within the inner 
It was on one of the pillars of the balustrade which separated the court 
of the women, where the Nazirite ceremonies were performed, from the inner sanctuary. The stone bearing 
this inscription was discovered by M. Clermont Ganneau m 1871. 
within the railing and enclosure round the temple. 
30 all the city =the whole city. 
a running together (Gr. sundromé, Only here) of the people. 
Only here and Jas, 2. 6. 
the doors, &c. These were the gates leading into the court.of the women, Shut by the Levitical 


came. 
chief captain. Gr. chiliarchos. 
See John 18. 3. 


centurions. 


Gr. epi. Ap. 104. ix. 3. 
33 came near, and = having drawn near. 
See note on 12. 6. 
Gr, Боаб, as in 17.6, 
Same as people, v. 27. 


Gr. asphalés, Adj. meaning “safe” or “sure”, Occ. here, 22. 30; 25.26. Phil. 3.1. Heb. 6.19, for=on 
account of. Gr. dia. Ap. 104. v. 2. tumult. Same as uproar, 20. 1. castle. Gr. parembolé, Oce, 
elsewhere, v. 37; 22. 24; 98.10, 16,32, Heb, 11. 34; 18. 11,13, Rev. 20, 9. 


14, 19, But the evidence was insufficient. Paul was too 


It is as follows: “No alien is to enter 
Whosoever is caught will be responsible to himself 
the people ran, &c.= there was 
took, Gr. epilambanomai. See note on 
Cp. 16. 19. forth with = imme- 


31 went about= were seeking. Cp. John 7. 19, 20. 
Lit. went up, i.e. to the Castle of Antonia, which 
The commander of 1,000 men. See note on 
was in an uproar=was in commotion. 
32 immediately. Gr. exautés, See note on 10. 33. 
Gr. hekatontarchos, The form used in the 
26; 98. 17. 23; 271, 6, 11, 43; 28. 15. ran down. Gr. 
saw. Gr.eidon, Ар. 188. L1. left 
two chains: 
demanded. Gr. punthanomai. See note 
The texts read epiphóneo, as in 12. 
the certainty =the sure thing. 
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h? 


i? 


кЗ 


COR! 


21. 55. 


THE ACTS. 


22. 3. 


85 And when he came.° upon the ^ stairs, ^so 
it was, that he was “borne ‘of the soldiers 
% for the ° violence of the ?' people. 

88 For the ? multitude of the ® people followed 
after, crying, °“ Away with him.” 


87 And as Paul ° was to be °led ‘into the 

“castle, he said unto the “chief captain, 
°«May I speak "unto thee?" °Who said, 
°« Canst thou speak ° Greek ? 


38 °Art "not thou °that Egyptian, which 
° before these days °madest an uproar, and 
leddest out *into the wilderness four thousand 
men °that were murderers?” 

39 But Paul said, “ $ ат а -8 man which am 
а Jew °of Tarsus, a city ^in Cilicia, a °citizen 
of ^no °mean city; and, I ° beseech thee, suffer 
me to “speak 1 unto the ® people.” 


40 And when he had °given him licence, 
Paul °stood ?on the stairs, and ° beckoned 
with the hand ? unto the * people. And when 
there was made a great silence, he ° spake unto 
them in the ° Hebrew ° tongue, saying, 


°« Men, brethren, and fathers, hear ye 
my °defence which I make now ° unto 


2 (And when they heard that he °spake in the 
° Hebrew ° tongue to them, they ° kept the more 
silence: and he saith,) 

3 “5 am °verily a ^man which am a Jew, 
born °іп Tarsus, a city ° in Cilicia, yet ° brought 
up ?in this city ^at the feet of ° Gamaliel, and 
*taught °according to the ? perfect manner of 


speak. Gr. laled. 
and =standing. 


Ap. 121. 7. 


here, 22,2; 26, 14, 
before ch, 29, 


tongue =dialect. 


40 given him licence. 
beckoned. See note on 12, 17. 
phoned. Only here, 22.2. Matt. 11, 16, Luke 6, 13; 

Gr, dialektos, 


85 upon. Gr, epi. Ар, 104, ix. 8. 

stairs, Gr. anabathmos. Only here and v. 40, 

80 it was=it befell, as in 20, 19. 

borne. Gr. bastazd, as in 15. 10. 

of=by. Gr. hupo. Ap. 104, xviii. 1. 

violence. Gr. bia. See note on Б. 26, 

36 multitude. Gr. pléthos. See note on 2. e. 
Away with him. Gr. airo. See note on John 19, 15. 
37 was= was about. 

led = brought. 

May Ispeak. Lit. If (Ap. 118. 2. a) it is permitted 
me to say something. 

Who=But he. 

Canst thou speak=Dost thou know. 
Ap. 182, I. ii, 

Greek, Gr, Hellénisti. Only here and John 19. 20. 
38 Art not thou= Art thou not then. 

that =the. 

before. Gr. pro. Ap. 104. xiv. 

madest an uproar=stirred up to sedition. 
anastatod, See note on 17, 6, 

that were murderers=of the Sicarii, or assassins 
(Gr. sikarios Only here) The Sicorii (a Latin word 
from sica, a curved dagger) were bandits who infested 
Judæa in the time of Felix, who sent troops against 
them, though Josephus says it was at the instigation 
of Felix that they murdered the high priest Jonathan. 
The Egyptian referred to was a false prophet who led 
& number of the Sicarii to Jerusalem, declaring that 
the walls would fall down before them. 


Gr. ginósko. 


Gr. 


39 of Tarsus=a Tarsean. Gr. Tarseus, See note on 
9. 11, 

in-of. 

citizen. Gr. polites. Only here and Luke 15, 15; 
19. 14, И 

no, От. ои. Ар. 105. I. 


mean = without mark. Gr. asémos. Only here. Used 
of disease without definite symptoms. In the medical 
writer, Hippocrates, the very expression ‘‘no mean 
city" occurs, Fig. Tapeinosis, Ap. 6. 

beseech. Gr. deomai, Ap. 184. I. b. 

Same word as “suffer” in v. 3. stood... 
spake unto them=addressed (them). Gr. pros- 
4.32 ; 18, 12; 28. 20. Hebrew. Gr. Hebroie Only 
See note on 1, 19. There should be no break 


22. 1—28. 29 (C2, р. 1630). APPREHENSION AND IMPRISONMENT, (Introversion and Division.) 


C? | O | 22, 1—23. 22, Paul and the Jews in Jerusalem. Two addresses. 
Р | 23. 23-35. Journey to Cæsarea. 


Qi 
Q? 


24, 1-27, Paul and Felix. 
25, 1-12, Paul and Festus. 


93 | 25, 13-26, 32, Paul and Agrippa. 
Р | 27, 1—28. 16, Journey to Rome. 


О | 28, 17-29, Paul and the Jews in Rome, 


Two addresses. 


22. 1—23. 22 (0, above). PAUL AND THE JEWS IN JERUSALEM, &с. (Alternation.) 
O] R | 22, 1-21. Paul's defence. 
S | 22. 22-30, Events following. 
В | 23. 1-10. Paul's defence, 


22. 1-21 (R, above). 


22. 1 Men, &c. Seo noteon 1, 11 and 7. 2. 


PAUL'S DEFENCE. 


R[1]|1-5. A zealous Jew. 
m | 6-10. Revelation from the Lord. 
l | 11-16. A chosen vessel. 
m | 17-21. Revelation from the Lord. 


defence. 


manner, Lit. accuracy. Gr. akribeia, Only here. 


S | 28. 11-22. Events following. 


(Alternation.) 


Gr. apologia. Occ. eight times, here; 9b. 16. 


1 Сог. 9.3. 2 Cor. 7. n. Phil 1. 7, 17. 2 Tim. 4,16, 1 Pet. 8. 15. See the verb, 19. зз. unto. Gr. pros. 
Ap. 104. xv. 8. 2 spake...to-addressed. Gr. prosphóneo, as in 21. 40. Hebrew. Gr. Hebrais, as 
in 21. 40, tongue. Gr. dialektos, as in 1. 19. kept, &c. =shewed silence the more. 3 verily. 
Texts omit. man. Gr. anér, Ар. 123.2. in. Gr. еп. Ap. 104. viii. in Cilicia= of Cilicia. 
brought up. Gr. anatrephd. Only here and 7. 20, 21. at. Gr. рата. Ар. 104. xii. 8. Gamaliel. 
See note on b. 34. Only mentioned in these two places. taught. Gr. paideud, to train a child (pais), 
instruct, chastise, See 7. 22, Luke 28, 16, 22, according to. Gr. kata. Ap. 104, x. 2, perfect 


Much used by medical writers, 
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22.3. — 


the law °of the fathers, °and was ° zealous 
°toward ° God, °as pe all are this day. 

4 And I persecuted °this °way °unto °the | 
death, ° binding and ° delivering “into prisons | 
both ? men and ? women. 

5 As °also the high priest doth ?bear me 
witness, and ? all the estate of the elders: ? from 
whomalsolIreceived letters 1 untothe?brethren, 
and ° went ° to Damascus, to bring them which 
were ° there bound ° unto Jerusalem, ? for to be 
punished. 


6 And it came to pass, that, as I made my 
journey, and ? was come nigh ° unto Damascus 
^about °noon, °suddenly there °shone ° from 
° heaven a great ° light ° round ° about me. 

7 And I fell -^unto the °ground, and °heard 
a voice saying ê unto me, °‘Saul, Saul, why 
persecutest thou Me?’ 

8 And § ° answered, : Who art Thou, ° Lord?’ 
And He said ‘unto me, ‘3 am ° Jesus °of 
Nazareth, Whom tfou persecutest.’ 

9 And they that were ? with me °saw indeed 
the ‘light, "and were afraid; but they ° heard 
°not the voice of Him That ? spake to me. 

10 And I said, °‘ What shall I do, *Lord?’ 
And °the Lord said ! unto me, °‹ Arise, and go 
tinto Damascus; and there it shall be °told 
thee ^of all things which are ^appointed for 
thee to do.’ 


11 And when I could ?not ° see ° for the? glory 
of °that ‘light, being °led by the hand “of 
them that ° уеге with me, I came ‘into 
Damascus, 

12 And °опе Ananias, a °devout *man 
Saccording to the law, °having a good report 
“of all the Jews which ° dwelt there, 

13 Came ! unto me, and stood, and said ‘unto 
me, ‘Brother ° Saul, "receive thy sight. And 
the same hour 5 ?looked up °upon him. 

14 Andhe said, * The ? God of our fathers hath 
° chosen thee, ° that thou shouldest ° know His 
° will, and °see °that Just One, and ° shouldest 
hear °the voice °of His mouth. 

15 For thou shalt be ° His ° witness tunto all 
° теп of ° what thou hast °seen and heard. 

18 And now why tarriest thou? Varise, and 
be °baptized, and °wash away thy ‘sins, 
° calling on ^the name of ° the Lord.’ 


THE ACTS. 


and were afraid. Omit. 


Я Arise. Gr. anistémi. 
Ap. 104. xiii. 1. appointed. Gr. ѓазаб. 
for=from. Gy. аро. Ap. 104. iv. 
Emph. lod by the hand, See noto on 9. 8. 
Gr. suneimi. Only here and Luke 9, 18. 
eusebés, 
to. Gr, matured, эз in v. 5. 
13 Saul. Gr. Saoul, as in v. 7. 

looked up. Same word. Gr, anablepo. 
procheirizomai. Only here and 26. 16. 
know. Gr. ginosko. Ар. 132. 1. ii. 
that Just One =the Righteous One. 
masia. 
hear-to hear. 
his commission direct from the Lord Himself. 
1B His witness =a witness to Him. 
the things which. Seen, Gr. horaó, 
Mid. Voice. wash away. Gr. ароїоиб. 
ealling on. See note on 2, 21. 
i.e. His name, referring to the Righteous One. 


Ap. 178, I. 1. 


will. 
Gr. dikaios. 


Cp. 


heard, Sce note on 9. 7. 
10 What shall I do. This question is only in this account. 
told. Gr. laled, as in v. 9. 
See note on 18. 48. 
glory. Gr. doxa. 


12 one=a certain. 
See note on 10. 2, but the texts read eulabés, as in 2, 5. 
Cp. Heb. 11, 2, 4, &c., R.V. 
receive thy sight. 
upon. 
Not the same as in 1. 2, &c. 
Gr. theléma. 


Ар. 6. Paul was thus led to avoid using any term that would excite his hearers. 
the voice of His mouth — His commands. 


the name. See note on 2, 38. 


22. 16. 


of the fathers. Ог. patréos, pertaining to the 
fathers. Only here, 24. 14 ; 28. 17. 
and was=being. Gr huparchd. 
9, яв, 

zealous. See note on 21. 20. 
roe ie. a zealot in behalf of. Cp. Phil 
‚5, 6. 

God. Ap. 98.1.1.1. 

as ye,&c. This was to conciliate them. Fig. Pro- 
therapeia, Ap. 6. 

4 this. Emph. 

way. See 9. 2. 

unto=as far as. 

the. Omit. 

binding. Gr. desmeud. Only here and Matt. 28, 4. 
delivering. Same as “commit” in 8 3. 

into. Gr. eis, Ap. 104. vi. 

women. Cp. 8. 3; 9. 2. 

B also, &c.=the high priest also. 

bear... witness. Gr, martured, See p. 1511. Same 
as I5. 8, 

all the estate, &c.- the whole presbytery. Gr. pres- 
buterion, Only here, Luke 22. 66. 1Tim. 4. 14. 

from. Gr. para. Ар. 104. xii. 1. 

brethren. This means the Jewish rulers in Damas- 
cus, 

went = was going. 

to=unto. Gr. eis. Ap. 104. vi, 

there. Gr. ekeise. Only here and 21. 3. 
also”, 

unto. Gr. eis, as above. 

for to be punished in order that (Gr. hina) they 
might be punished. Gr. tiémdred. Only here and 


See note on Luke 


Add 


26. 11, 
6 was come nigh = drew near. 
unto = to. 
about. Gr. peri. Ap. 104. xiii, 2. 


noon. Gr. mesémbria. Only here and 8, 26 (south). 

suddenly. Gr. exaiphnés, See note on'9. 3. 

shone... round. Gr. periastrapto. See note on 
9. з, 

from -—out of. Gr. ek. Ap. 104. vii. 

heaven=the heaven. See note on Matt. 6, 9, 10, 

light. Gr. phds. Ap. 180. 1. 

7 ground. Gr.edaphos. Only here. 

heard. See note on 9. 4. 

Saul, Saul. See note on 9. 4. 


В answered. Gr. apokrinomai. Ap. 129,8, 

Lord. Ар. 98. VI. i. 8.2. B.* 

Jesus. Ap. 98. X. 

of Nazareth=the Nazarene. See 2. 22, The Lord 


Himself uses the despised name. 

9 with. Gr. sun. Ap. 104. xvi. 

saw=beheld. Gr. theaomai. Ap. 188. І. 12. It was 
no mere lightning flash. Cp. “glory”, v. 11. 
not. Ог, ои, Ар. 105. I, spake, Gr. laled, 

the Lord. Ар, 98. VI. i. 
of=concerning. Gr. peri. 
11 see. Gr. emblepd. Ap. 133.1. 7. 
See note on John 1.14. Cp. 7. 55. that. 
of=by. Gr.hupo. Ap. 104. xviii. 1. were with. 

Gr. tis.” Ap. 123, 8. devout. Gr. 
having a good report = borne witness 
dwelt. Gr, katotked. See note on 2, 5. 

Lit. look up. Gr. anablepd. Ар. 133. 1. 6. 
Ap. 104, vi. 14 chosen —destined. Gr. 
that thou shouldest know -to 
Ap. 102, 2. see. Gr. eidon. Ap.188. I. 1. 
Ap. 191. 1. Cp.8.14; 7.52. 1John 2. 1. Fig. Antono- 
shouldest 
Fig. Idijma, Ар. 6. Paul thus received 

of=out of, Gr ek. Ap. 104. vii. 


Gr. eis. 


Gal. 1. 12. 


witness, Ѕеө 1. 8. men. Gr. anthropos. Ар. 128, 1. what= 
Ap. 133. I, 8. 16 baptized. Ap. 115, I. і The verb is in 
Ap. 136. iv and 18b. sins. Gr. hamartia. Ap. 128, І. ii. 1. 


the Lord. The texts read “of Him", 
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22. 17. 


THE ACTS. 


22. 30. 


17 And it came to pass, that, when I ° was 
come again 5to Jerusalem, even while I?prayed 
зіп the ° temple, I was зіп a ° trance ; 

18 And “saw Him "saying ‘unto me, ‘Make 
haste, and get thee ° quickly ° outof Jerusalem: 
for they will *not ‘receive thy ° testimony 
° concerning Me.’ 

19 And § said, 8‘ Lord, °{ ер ° know that $ 
"imprisoned and °beat ^in every synagogue 
them that ° believed °on Thee: 

20 And when the blood of °Thy martyr 
Stephen was °shed, $ also was standing by, 
and ° consenting ° unto his death, and ° kept the 
^raiment of them that ° slew him.’ 

21 And He said ! unto me, * Depart: for $ will 
?send thee far hence ‘unto the ° Gentiles.' " 


22 And they °gave him audience ‘unto this 
°word, and then "lifted up their voices, and 
said, °“ Away with such a fellow °from the 
° earth: for it is поё °fit that he should live." 

23 And as they ° cried out, and ° cast off their 
? clothes, and ? threw dust ‘into the air, 


24 The °chief captain commanded him to be 
brought ‘into the °castle, and bade that he 
should be “examined by °scourging; ^that he 
might °know °wherefore they ‘cried so 
° against him. 


25 And as they ° bound him with °thongs, 
Paul said tunto the ° centurion that stood by, 
°« Is it lawful for you to ° scourge a !5man that 
is a Roman, and ° uncondemned ?'' 

26 When the ?centurion heard that, he °went 
and °told the ?* chief captain, saying, °“ Take 
heed ^what thou doest: for this !5man is 
a Roman.” 


27 Then the "chief captain came, and said 
ŝunto bim, ** Tell me, art thou a Roman?” He 
said, * Yea." 

28 And the *‘ chief captain 8 answered, * With 
a great ° sum ?obtained 3 this ° freedom.” 
And Paul said, « But $ was free ° born.” 


29 Then °straightway they ° departed 22 from 
him which ° should have ?*examined him: and 
the “chief captain also was afraid, after he 
"knew that he was a Roman, and because he 
had bound him, 


80 ° On the morrow, ° because he would have 
“known the °certainty wherefore he was 


fit. Gr. kathekó. Only here and Rom. 1. 28. 


crucified malefactor was an outrageous offence to the orthodox Jew (1 Сот, 1. 23). 
cast off. Gr. трі. 
Aimation. Holding them in their hands and tossing them upward. 

See note on 21. 31, 
scourging. Gr. mastiz. Here and Heb. 11. 36 transl, "scourging"; іп 
Luke 7. 21) transl. “ plague”. 


erying out. Gr. kraugazd. See John 18. 40. 
Ap. 174. 9. 24 chief captain. 
anetazó. Only here and v. 29, 


the Gospels (Mark 3. 10 ; 5. 29, 34. 


Gal. 


17 was come again--returned. See 9. 26, 

1. 18 Ap. 180. 

laa praying. Gr. proseuchomai. Ар. 184. 
2. 


temple. Gr. hieron. See Matt. 23, 16. A. point to 
weigh with his hearers, 

trance. Gr. ekstasis, See note on 10, 10, 

18 saying. Before "saying" supply ellipsis, “апа 
heard Him", 

quickly =with (Gr. en. Ap. 104, viii) speed. 

outof, Gr. ек, Ар. 104. vii, 
receive. Gr. paradechomai. 
Fig. Tapeinosis. Ap. 6. 
testimony, Gr. marturia, 
ep. 1. 8. 

concerning. Gr. peri. Ap. 104. xiii. 1. 

19 thep=they themselves, 

know. Gr. epistamai. Ap. 132. I. v. 
Ыышрывопей war imprisoning. Gr, phulakizd. Only 
ere, 

beat=was beating. Gr. deró. 
in every synagogue. 
gogue by synagogue. 


See mote on 16, 21, 


See note on p. 1511 and: 


See note on D. 40, 
Gr. kata tas sunagdgas, syna- 
Showing Paul's systematic 


action, 
believed. Gr. pisteud. Ap, 150, I. 1, v. (iii) 2. 
On, Gr. epi, Ар, 104, ix. B. 


20 Thy martyr Stephen=Stephen Thy witness 
(Gr. martur. See 1. 8). 

shed=being poured out. 
18, 33, 

consenting. Gr, suneudoked. See note on 8, 1. 

unto his death. The texts omit. 

kept= was guarding. 

raiment= garments. Asin 14. 14. 

slew. Gr. anaired. See note on 2.23. 

21 send. Gr. ezapostello. Ap. 174, 2. 

Gentiles-nations, Gr. ethnos. 


Gr. ekched, as in 2, 17, 


22. 22-30 (S, p. 1629. EVENTS FOLLOWING. 
(Introve7 sion.) 


S [ n | 22,23, Paul before the people. 
o | 24, Torture ordered, 
р | 25,26. Rights claimed. 
p | 27,28, Rights admitted. 
o | 29. Torture abandoned. 
n | 30, Paul before the Council. 


22 gave him audience- were listening to him. As 
in v. 7, the verb followed by the gen. case shows that 
they followed what he was saying. 

word. Gr.logos. Ap. 121. 10. Thethought of Qen- 
tiles on an equality with Jews was intolerable, * 

lifted up, &c. Cp. 2. 14; 14. 11. 

Away. See note on John 19, 15, 

from. Gr.apo. Ap. 104. iy. 

earth. Gr. gë. Ар. 129. 4. 


To teach the Gentiles that the Messiah of the Jews was a 


23 cried out were 

clothes=outer garments. Gr. 
threw = were throwing. Gr. ballo. 
castle. See note on 21. 34. examined. Gr. 


Cp. John 19.1. that=in order that, 


Gr. hina. know. Gr. epigindskd. Ар. 189, І. iii. wherefore = оп account of (Gr. dia. Ар. 104. v. 2) 
what cause, cried = were shouting. Gr. epiphdned. See note on 12. 22. against, Lit. at". No} 
preposition. 25 bound. Gr. proteinéd, to stretch out or tie up. Only here. thongs, Gr. himas. 
Here, Mark 1.7. Luke 8, 16. John 1.27. centurion. See note on 21. 32. Is it=If (Gr. ei. Ap. 
118. 2. a) it is. scourge. Gr. mastizd. Only here. The usual word is mastigod. uncondemned. Gr. 
akatakritos, See note on 16. 37, 26 went. The chiliarch having given his orders, had gone to his 
quarters. told. Gr. apangellé. See note on 16, 36. Take heed, Tho texts omit. what thou 
doest = what art thou about to do? 28 sum. Gr, kephalaion. Only here and Heb. 8.1, In Sept. 
Lev. 6. 4. Num, 4.2; Б, т (principal), ќе. obtained. Gr. kiaomai. See note оп 1. 18, freedom. 


Gr. politeia = citizenship. Here and Eph, 2. 12. 
eutheds, as in 21, зо (forthwith). 
examine. 
102, 3.) to know. 


departed. See note on 19. 9. 
зо On the morrow = But on the morrow, 
certainty. See note on 91. 34. 


born =" even born so." 29 straightway. Gr. 
should have, ёс. = were about to 
because, &c. = wishing (Gr. boulomai. Ap. 
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22. 30. 


THE ACTS. 


23. 11. 


° accused °of the Jews, he loosed him ° from his 
bands, and commanded the chief priests and all 
their ° council to °арреаг, and ° brought Paul 
down, and set him ? before them. 


2 And Paul, ?earnestly beholding the 

?council, said, °“ Меп and brethren, $ 
have ?lived in all good ° conscience ° before 
° God until this day.” 

2 And the high priest ° Ananias commanded 
them that stood by him to smite ? him on the 
mouth. - 

8 Then said Paul ° unto him, !* God °shall 
smite thee, thou ? whited ? wall: for sittest thou 
?to judge me ?after the law, and commandest 
me to be smitten ° contrary to the law?” 

4 And they that stood by said, °“ Revilest 
thou ! God's high priest ?” 

5 Then said Paul, «I ?wist ° пої, brethren, 
that he was °the high priest: for it° is written, 
‘Thou shalt ° not speak ° evil of the ruler of thy 
? people.” 

в °But when Ранї ° perceived that the one 
part were ? Sadducees, and the ° other ° Phari- 
sees, he cried out °in the ! council, ! « Men and | 
brethren, $ am a Pharisee, the °son of a 
Pharisee: ?of °the ° hope and ° resurrection ° of 


the dead 3 am ?called in question." 


7 And when he had ?so said, there arose 
a ° dissension ° between the Pharisees and the 
Sadducees: and the ? multitude was ? divided. 

8 For °the Sadducees say that there is ^no 
‘resurrection, ?neither angel, ° nor ° spirit: but 
°the Pharisees confess both. 

Ө And there arose a great °сгу: and the 
scribes that were of the Pharisees’ part ° arose, 
and ‘strove, saying, “We find ^no °evil tin 
this °man: but °if a ?spirit or an angel ° hath 
spoken to him, °let us not fight against God.” 

10 And when there arose a great 7 dissension, 
the ?chief captain, ° fearing “lest Paul should 
have been °pulled in pieces °of them, com- 
manded the ° soldiers to go down, and to ° take 
him by force ° from among them, and to bring 
him ° into the ° castle. : 


11 And the night ° following °the Lord stood 


Ap. 120. II. other. 

of = concerning. 
Fig. ITendiad ys. 

Ap. 


Sadducees... Pharisees. 
son. Gr. huios Ap. 108. iii. 
resurrection = resurrection-hope. 
II і, ofthe dead. ©т.теКтбп. No art. 
in v. 3, 7 во said «spoken (Gr. laled. 
between =of. multitude. Gr. pléthos. 
8 the. Omit. no. Gr. тё. Ар. 105. П, 
IL 11. 9 огу. Gr. kraugé. 
Gr. апізігті, Ар. 178. T. 1. 
no=nothing. Gr. oudeis. 
i£ Әг. ei. Ар. 118.2a 
omit. 


evil. Gr. kakos. 
hath spoken = spoke. 


Ap. 121. 7) this. 
See 2. 6. 
neither... пог. 
Here; Matt, 25, 6. 

strove = were earnestly contending. Gr. diamachomai. 
Ap. 128. III, 2. 


They suddenly broke off. Perhaps the Pharisees were afraid to express their thoughts. 


accused. Gr, katégored. Occ. nine times in Acts, 
of. Gr. para. Ap. 104. xii. 1, but the texts read 
hupo, xviii, 1. 

from his bands. The texts omit. 

council = ће Sanhedrin. See John 11. 47. 

appear. The texts read “come together", 
brought...down. Gr. katagd. See note on 21, s, 
before. Gr. eis, Ар. 104. vi. 


23. 1-10 (R, p. 1639). PAUL'S DEFENCE. 
(Alternation.) 
В |а |1. Paul's life. 
т | 5. Dispute with High Priest. 
а | в. Paul's faith. 
v | 7-10. Dispute between the sects, 
23. 1 earnestly beholding. Gr. atenizd, 
III. 6. 
council. See note on 22. 30. 
Men and brethren. See note on 1. 11. 
lived. Gr. politeuomai, to live as a citizen. 
here and Phil. 1. 27. 


Ap. 183. 


Only 


conscience. Gr. suneidésis, Cp, 24, 16. 
before = to. 

God. Ap. 98. I. i. 1. 

а Ananias. Son of Nedebsus. He was murdered 


by a band of the Sicarii some years after, being caught 
in an aqueduct where he had concealed himself (Jo- 
sephus, Ant. XX. v. 2; vi. 2; ix. 2; Wars, II. xvii. 9). 
him on the = his. 
3 unto, Gr. pros. 
shall =is about to. 
whited=whitewashed. Gr. koniad. Only here and 
Matt. 28. 27. See note there. 
wall. Gr. toichos. The wall of a building, not the 
wall of a city (teichos). Only here. 
to judge=judging. Gr. krind. Ap. 122. 1. 
after = according to. Gr. kata, Ap. 104. x. 2. 
contrary to the law=acting against law. Gr. para- 
nomed. Only here. 
4 Revilest. Gr. loidoreo. 
8 wist=knew. Gr. oida. 
not. Gr. ои. Ар. 105. I. 
the. Omit. 
is written=has been written, or standeth written. 
See Ex. 22. 28. 
evil Gr. kaks. Cp. Ap. 128. ПІ. 2. Cp. John 18. 
23. Jas. 4. з (amiss). 
people. Gr. laos. 
6 But=Now. 
perceived = got to know. Gr. діпозко. Ар. 182. I, ii. 
Some may have heard Paul's address on the stairs (22. 
1-21), and were discussing his statement about the 
risen Lord, and might have put а question to him. 
Gr. heteros. Ар. 124. 2. in. Gr.en. Ap. 104, viii. 
Gr. peri. Ap. 104. xiii. 1. the-a. hope and 
Ap. 6. resurrection. Gr. anastasis. Ap. 178. 
139. 2. called in question -judged. Gr. krind, as 
dissension, Gr. stasis. See note on 1b. 2. 
divided. Gr. schizd. See note on 14. 4. 
Gr. méte . . . mete. Spirit. Ap. 101. 
Heb. 5.7. Rev. 14. 18 ; 21, 4. arose. 
Only here. 
Ap. 198. 1. 
All the texts 
It is the 


Ap. 104. xv. 3. 


See note on John 9. 28. 
Ap. 182. I. i, 


See note on 2. 47, 


Eph. 4. 31. 


man. Gr. anthrdpos. 


Gr. laled, as in v. 7. let us not, &c. 


Fig. Aposiópésis. Ар. 6. The words in the A.V. were probably added by some copyist from б. 39, adapting 


Gamaliel’s language. 


pulled in ріесез = torn asunder. Gr. diaspad. 
xviii. 1. soldiers. 
98, 11. Беу, 9.16; 19. 14, 19. 


among = оці of (Gr. ek) the midst of. into. 


10 chief captain. See note on 21. 31, 
Heb. 11.7. The texts read phobeomai (as 22. 29), a much more common word. 
Only here and Mark 65. 4. 

Lit, an army or detachment. 
take... by force. 
Gr. 


fearing. Gr.eulabeomai, Only here and 
lest. Gr. тё. Ар. 105. II. 
of=by. Gr. hupo. Ар. 104. 
Here, v. 27. Matt. 22.7. Luke 
Cp. 8. 39 (caught away). from 
castle. See note on 81, 34. 


Gr. s'ratewma. 
Gr. harpazé, 


eis. Ap. 104. vi. 


23. 11-22 (5, p. 1639). EVENTS FOLLOWING. (Alternation.) 
5 | = | 11, Comfort from the Lord. 


t | 12-15. Conspiracy 


formed. 


в | 16-1». Consideration from the chief captain. 


11 following. Gr. epeimi. See note on 7. 26. 


t | 20-22. Conspiracy revealed. 


the Lord. Ap. 98 VI. i. B. 2. A. 


1642 


23. 11. 


by him, and said, °“ Be of good cheer, ^ Paul: 
for as thou hast” testified 5 of Me ^in Jerusalem, 
so must thou ° bear witness ° also ^at Rome.” 


12 And when it was day, ° certain of the Jews 
“banded together, and ^bound themselves 
under a curse, ° saying that they would з neither 
eat з пог drink till they had killed Paul. 

13 And they were more than forty which had 
made this ^ conspiracy. 

14 And they came to the chief priests and 
° elders, and said,” * We have ” bound ourselves 
under a great °curse, ^that we will °eat 
° nothing until we have slain Paul, 

15 Now therefore ye? with the ! council ° signify 
to the chief captain that he ° bring him down 
?*unto you to morrow, as ?though ye would 
“enquire °something ° more perfectly ° concern- 
ing him: and we, ^or ever he come near, are 
ready to ° kill Ыг.’ 


18 And when Paul's sister's 5son heard of 
their °lying in wait, he ? went and entered 
1^ jnto the '? castle, and ° told Paul. 

17 Then Paul called one of the ° centurions 
unto Aim, and said, «Bring this ^young man 
Sunto the "chief captain: for he hath ^a 
certain thing to !*tell him.” 

18 ° So he took him, and brought Aim °to the 
1 chief captain, and said, °“ Paul the? prisoner 
called me unto him, and ° prayed me to bring 
this 17 young man 3 unto thee, who hath ° some- 
thing to °say ° unto thee." 

19 Then the chief captain ° took him by the 
hand, and ? went wifh him aside ? privately, 
and ?asked him, ** What is that thou hast to 
16 tell me?" 


20 And he said, * The Jews °have agreed to 
°desire thee that thou wouldest !5bring down 
Paul tomorrow " into the ! council, as 15 though 
they would °епдиіге *somewhat ‘of him 
15 more perfectly. 

21 But do ° not thou ° yield unto them: for there 
°lie in wait for him ? of them more than forty 
° men, which have !? bound themselves with an 
oath, that they will ?*neither eat nor drink 
till they have “killed him: and now are they 
ready, ° looking for ^a promise ° from thee." 

22 °So the "chief captain then °1еї the 
17 young man depart, and ° charged him, °“ See 
thou tell ^no man that thou hast °shewed 
these things !?to me.” 


23 And °he called unto him *two?" centurions, 


to. Gr. pros. Ap. 104. xv. 8. 


honour. See Eph.8.1; 4.1. 2 Tim. 1.8. Philem, 1, 9. 

Same as ‘‘a certain thing”, v. 17. 

19 took. Gy. epilambanomai. 
Cp. Matt. 12. 15. 

expression occ. many times in the first three Gospels, transl apart, aside, &c. 

20 have agreed agreed. Gr. suntithemi. 


erütaü. Ар. 184. T, 8. something. Gr. tis. 
laled, Ap. 121. 7. unto =to, 
=having withdrawn. Gr. anachored, 


Gr. punthanomai. See note on 21, 33, 


22. 5. John 9. 22. desire. Same as “prayed”, v. 18. enquire. Same ав ' asked", v. 19. some- 
what =something, as in v. 18. 21 not, Ог. тё, Ар. 105. II. yield unto=be persuaded by. Gr. 
peithd. Ap. 150, I. 2. lie in wait. Gr. enedreud. Only here and Luke 11. 5s. Cp. v. 16. of. Gr. 
ek. Ap. 104, vii. men. Ap. 128.2. looking for, Gr. prosdechomai. Ор. 24.15, Mark 15, 43 


(waited for). 


Gr. apo. Ap. 104, iv. 22 So, &c. 
apoluo, Ар. 174. 11. charged = commanded. 
tell Gr. eklaled. Only here. no тар == по опе. 


23. 23-35 [For Structure see next page). 
two certain (Gr. tis. 


23 he called = having called. 


THE ACTS. 


| wasof God. Paul was not to be “ спі off” at the will 


Paul the prisoner, 


&-the. This shows that some promise of a further trial of Paul had been given. 
The chief captain indeed then. 


Е 28. 23. 


Be of good cheer = Take courage. Gr. tharsed. Here; 
Matt. 9. 2, 22; 14. 27. Mark 6, 50; 10.49. Luke 8. 4s. 
John 16, 33, 

Paul. The texts omit. 

testifled. Gr. diamarturomai. 

in. Gr.eis Ap. 104. vi. 

bear witness. Gr. martured. 
on John 1. 7. 

also at Rome =at Rome also. 

at. Gr, eis, as above, 

12 certain of. The texts omit. 

banded together =having made a coalition, i.e. of 
the twosects. Gr, sustrophé. See note on 19. 40, 

bound.., curse, Gr. anathematizd. Only here, wv. 
14, 21, and Mark 14, 71, where see note. 

saying, &c. Josephus records a vow taken by ten 
men to kill Herod the Great. In a papyrus from 
Oxyrhynchus, in the Bodleian Library, there is a 
letter from an Egyptian boy, threatening that, if his 
father will not take him to Alexandria, he would 
neither eat nor drink. 

'13 conspiracy. Gr. sundmosia. 

14 elders, Ap. 189. 

We have bound... curse. Lit. we have anathema- 
tized ourselves (see Mark 14, 71) with an anathema. 
A Hebraism. Fig. Polyptóton. Ap. 6. 

1 Cor. 12.3; 


See note on 2. 40. 


See p. 1511 and note 


Only here. 


curse. Gr. anathema. Here; Rom. 9. 3. 
16.22. Gal. 1. 8,9. 

that we will=to. 

eat=taste. See note on 10. 10. 
nothing. Gr. médeis. 

1B with. Gr. sun. Ap. 104. xvi. 
signify. Gr. emphanizo. Ap. 106. Т, iv. 
bring...down. Gr. katagó. See note on 21. з. 
unto. The texts read eis. Ар, 104. vi. 

though ye would = being about to. 

enquire. Gr. diagindskd. This is the medical word 
for making а careful examination, Only here and 
24,22, The noun diagnosis only in 26. 21. 
something... him=the things concerning him 
more accurately (Gr. akribesteron, comparative of akri- 
ода, 18, 25, 20). Occ. 18. 26; 24, 22. 

concerning. Gr. peri, Ap. 104. xiii, 1, 

orever- before. Gr. pro. Ар. 104. xiv. 

kil. Gr. anaired. See note on 2.23. Not the same 
word as in vv. 12, 14. 

16 lying in wait. Gr. enedra, Only here and 26, з, 
went, &c. This may be rendered “ having come in 
upon (them) and entered”, suggesting that he made 
the discovery accidentally, See R.V. mag. But it 


of the enemy, any more than the “seed”, See Ex. 
2. €, and Ap. 28. 

told = reported (it бо). Gr. apangelid. See noteon 4. 23. 

17 centurions, See note on 21. 32, 

young man. Ог. neanias, but the texts read neami- 
skos. Ap. 108, x. 

a certain thing. Gr. tis Ap. 123. 3. 

18 So, &c.— He therefore indeed having taken him, 
brought him. 
This was а title the apostle cherished as one of 
Gr. desmios. prayed- asked. Gr. 
вау =вреак. Gr. 
See note оп 9, 27. went... aside 
privately. Gr. kat’ (Ap. 104. x. 2) idian. This 
asked = enquired of. 

Here, 24.9. Luke 


prisoner. 


from. 
let... depart=sent away. Gr. 
See note on 1. 4. See thou tell = to 
shewed. Same as “ signify”, V. 15. 


Gr. parangello. 
Gr, médeia, 


Ap. 128, 8) two. 


1643 


23. 23. 


"saying, * Make ready two hundred soldiers to 
go °to ° Caesarea, and °horsemen threescore 
and ten, and °spearmen two hundred, °at the 
third hour of the night ; 

24 And provide them *beasts, ^that they may 
° set Paul on, and ° bring him safe *unto ° Felix 
the ° governor.” 


25 ° And he wrote a letter °after this manner: 

28 °«“Claudius Lysias unto the °most 
excellent * governor Felix sendeth ° greeting. 

27 This ?! man ° was taken 1° of the Jews, and 
*should have been killed !^of them: °then 
came I with ^an army, °and rescued him, 
having ? understood that he was a Roman. 

28 And °when I would have ^known the 
cause ?wherefore they ‘accused him,” I 
15 brought him forth into their council: 

29 Whom I ° perceived to be “accused ‘of 
° questions of their law, but °to һауе и nothing 
"laid to his charge worthy of death or of 
bonds. 

ЗО And when ° it was ° told me how that е 
Jews laid wait °for the ?!man, I °sent 
*straightway !? to thee, °and gave command- 
mentto his ^accusers also to say ? before thee 
°what they had against him. ° Farewell.” 


81 °Then the soldiers, °as it was °commanded 
them, took Paul, and brought him ° by night 
° to ° Antipatris. 

82 On the morrow they ?left the ? horsemen 
to go !5 with him, and returned ?! to the !? castle: 


33 Who, ° when they came?! to 2 Cæsarea, and 


°delivered the °epistle to the ™ governor, 
presented Paul also ° before him. 

84 And °when the ? governor had read the 
letter, he °asked “of what ° province he was. 
And when he °understood that Ле was °of 
° Cilicia ; 


85 “І will “hear thee," said he, ** when thine 
30 accusers” are also come.” And be command- 
ed him to be “kept ĉin Herod’s ° judgment hall. 


“Excellency”. greeting. See note on 15. 23. 
1. 18, and cp. John 18. 12, 
came I-having come. 

exaired. See note on 7. 10, 
scourged. 
(Gr. boulomai. 
Ap. 132. І, iii. 
Gr. enkaled. See note on 19. 38. 
to have nothing, &. —as having no accusation. 
95. 16, 


Ap. 102. 3) to know. 


Gr. eis. Ap. 104. vi. sent. Gr. pempo. 
Gr. katégoros. Here; V. 35; 24. 8; 25. 16,18. 
what they had, Omit. Farewell, 
to (Gr. kata: Ap. 104, x. 2) that which was. 
through. Gr. dia. Ар. 104. v. 1. 


Omit. 


THE ACTS. 


should have been = being about to be, or on the point of being. 

an army =the detachment, as in v. 10, 
understood = learnt, 

It has been called ‘a dexterous falsehood ". 
known. Gr, ginósko. 
wherefore = on account of (Gr. dia. 
29 perceived —found. 


commanded. Gr. diatassd, 
to. Gr. eis. Ар. 104. vi. 


23. 35. 


23. 23-35 (P, p. 1639). JOURNEY TO CÆSAREA, 
(Introversion.) 


P | u | 23,24, Chief captain. Orders. 
v | 25-30. Letter written. 
w | 31, 32. Journey. 
v | зз, за. Letter received, 
u |35. Felix. Orders. 


saying =he said. 

to=as faras. Gr. heds, About seventy miles. 

Cæsarea., See note on 8. 40. 

horsemen, Gr. hippeus, Only here and v. 32. 

spearmen. Gr. deciolabos, Only here. Some light- 
armed troops are meant, 

аё = гош. Ог. аро. Ар. 104. іу. The third hour of 
the night was 9 p.m., and no опе could pursue till the 
gates were open at 6 a.m. 


24 beasts. Gr. kténos. 
15.39. Rev, 18. 13. 
that=in order that. Gr. hina. 


set...on. Gr. epibibazd. Here, and Luke 10, 34; 
19. 35. 

bring...safe-keep him safe and bring him. Fig- 
Ellipsis, Ар. 6. Gr. diasózó. See Matt. 14. 36, 

Felix. Claudius made him Procurator of Тайга in 
A. D. 52, Josephus gives many details of the stirring 
times of his rule, and of his cruelty and treachery 
(Ant, XX. vii, 1; viii. 5, 6, 7, &o.). 

governor. Gr. hégemón. The general term for a 
subordinate ruler, Felix being a lieutenant of the Pro- 
prætor of Syria. 

28 And he wrote- Having written. 

after this manner=having (Gr. periechd, but texts 
read echó) this form (Gr. биров, 7. 43). 

26 Claudius Lysias. As the Procurator's legate, 
he was responsible for order in Jerusalem. He had 
shown promptness and vigour, and, moreover, kindly 
consideration for his prisoner (v. 19), and in his letter 
puts Paul's case in a favourable light. He certainly 
claims some eredit for himself to which he was not 
entitled (v. 27), and says nothing about his proposing 
to scourge a Roman citizen. But he stands far above 
Felix, ог even Festus, and is entitled to rank with 
Julius (27. 3, 43), 

most excellent. Gr. kratistos. Only occ. here ; 24. 3; 
26. 25, and Luke 1. 3. It was an official title. Cp. 

27 was taken=having been seized. See note on 
then 
and rescued him=I delivered. Gr. 
He did not learn it till he was about to have him 

28 when I would have known - wishing 
A p. 132. I. ii, but the texts read epigindské. 
Ap. 104. v. 2) which. accused = were accusing. 
. Questions. Gr. 22ёта. See note on 15. 2. 
laid to his chargo. Gr. enklema. Only here and 


Here; Luke 10. 34, 1 Cor. 


30 it was told me, ќе. Lit. a plot was revealed to me as about to be laid against the man. 
told=revealed. Gr. ménud. See Luke 20. 37 (shewed). 
Ap. 174. 4. 
and gave commandment= having commanded, or charged. Gr, parangello. 
John 8, 10, 


the Jews. The texts omit. 


for- against. 
straightway. Gr. éxautés. 


See note on 10, 33. 
See v, 22. accusers, 

Rev, 12. 10, before. Gr. ері, Ap. 104, ix, 1. 
31 Then-8o then, as it was= according 
See note on 7, 44. by = 
Antipatris A small town in the plain 


of Sharon, about forty miles from Jerusalem. Built by Herod the Great, and called after his father, 


Antipater. 82 left. Gr. eao. 
they сате = having entered, 


Same as letter, v. 25. before - to. 


104. iv. 
35 hear=hear fully. Gr, diakoud. Only here. 
guarded. judgment hall Gr. praitórion, 
the guard-room attached to Herod’s palace. 


Generally transl. “suffer” in the sense of “ permit ". 
delivered =having delivered. Gr. anadidómi, 
34 when, &с. 
asked=questioned. Gr. eperdtad. See note on 1. 6. 
understood =learnt by enquiry. Gr. punthanomai, 


See note on Matt. 27. 27. 


33 when 
Only here, épistle. 
The texts read “when he had read it", 

province. Gr. eparchia. Only here and 26, 1. 
See vv. 19, 20. of=from. Gr. аро. Ар. 


Cilicia. Cilicia was included in the province of Syria, and therefore in the jurisdiction of Felix. 


are also come = also shall have come. kept = 


John 18, 28, It here means 
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24. 1. 


THE ACTS. 


24. 11. 


2 4 And ° after five days ° Ananias the high 

priest ° descended ° with ° the ° elders, 
and with a ° certain "orator named Tertullus, 
° who ^informed the ° governor ° against Paul. 


2 And when he was called forth, Tertullus 
began to °ассиѕе him, saying, °“ Seeing that 
°by thee we enjoy ° great quietness, and that 
° very worthy deeds are done ° unto this ° nation 
° by thy ° providence: 

3 We асер it ° always, and ^in all places, 
° most noble Felix, ! with all ° thankfulness. 

4 ° Notwithstanding, ° tbat I ° be ° not? further 
tedious unto thee, I° pray, thee °that tbou 
wouldest hear us °of thy ° clemency °a few 
words. 


5 For we have found this °man a °pestilent 
fellow, and ^a mover of °sedition °among all 
the Jews ° throughout the ° world, and a° ring- 
leader of the ° sect of the ° Nazarenes: 

6 Who “also? hath gone about to ° profane the 
°temple: whom we ° took, "апа ° would have 
° judged ° according to our law. 

7 But the ° chief captain Lysias came upon us, 
and ! with great ° violence took him away "out 
of our hands, 

8 ° Commanding his ° accusers to come ° unto 
thee: by ^examining °of whom thyself? mayest 
° take knowledge °of all these things, whereof 
we accuse him." 

о And the Jews also assented, "saying that 
these things were so. 


10 ° Then Paul, °after that the ! governor had 
beckoned ?unto him to speak, ^answered, 
? « Forasmuch as I °know that thou hast been 
°of ° many years a °judge ?unto this ? nation, 
I do °the more cheerfully “answer °for myself: 


1l Because that thou ° mayest ° understand, 


that=in order that. Gr. hina. 

Gal 5.7. 1 Thess. 2 18, 1 Pet. 3, 7. 
104. ix. 3) more (time). 
Dat. case. 


not. 


clemency. Gr, epicikia. 
suntomós. Only here. A medical word, 
plague. Occ. elsewhere. Matt. 24. 7. 
See note on 15.2, The texts read “ seditions”. 
104. x. 2. world. Gr. oikowmené. Ap. 199. 3. 
Gr. hairesis; See note on 5.1.  Nazarenes. 


be... tedious unto=hinder. 
Gr. тё, 
pray. Gr. parakaled. Ap. 184. T. 6. 
Only here and 2 Cor. 10. 1. 

B man. Gr. anér. 
Luke 21, 11. 


24. 1-2" (01, р. 1639). PAUL AND FELIX. 

(Introversion and Alternation.) 

Q!| T| 1. Felix. On the judgment seat. 
. U j V | 2-а. Tertullus. Introduction. 
W | 5-9. His charges. 
У |10. Paul Introduction. 
W | 11-21, His defence. 

T | 22-27, Felix. Decision. 


24. 1 after. Gr. meta. Ар. 104. хі. 2. 
Ananias, See note on 23. 2. 

descended =came down. 

with. Gr. meta Ap. 104, xi. 1. 

the-certain. Gr. tia, Ap. 123. 8. 

elders. See Ap. 189. 

certain. Gr. tis, as above. 

orator=advocate. От, rhetor. 
in 1 Tim. 4. 1 (expressly). 

who. PL, referring to the Jews (v. 9) as well as their 
spokesman, 

informed, Gr. emphanizo. Ар. 108. І. iv. 

governor. Seenote on 23, 24. 

against. Gr. kata. Ap. 104. x. 1. 

2 accuse. Gr. katégores. See note on 22, зо. 

Seeing... enjoy =Obtaining (as we do) Gr. tun- 
chand, to obtain, (intr. to happen. See note on 19,11, 

by-through. Gr. dia. Ар. 104. v. 1. 

great quietness. Lit. much peace (Gr. eirénz). 

very worthy deeds. Gr. katorthoma, but the texts 
read diorthóma. Only here. The words are from orthos 
(see 14. 10), and the former means “a right action”, 
the latter, “an amelioration " or “reform”. 

unto = to. nation. Gr. ethnos, 

providence = provident care, or foresight. Gr. pro- 
noia. Only here and Rom. 18. 14. 

3 accept- receive, Gr. apodechomai. 
2. 41, 

always-in every case. Gr. panté, Only here. 

in all places=everywhere. Gr. pantachou. 

most noble. Same as “most excellent", in 28, 26. 

thankfulness, Gr. eucharistia. In the other four- 
teen occ. rendered “thanksgiving”, “thanks”, or 
“ giving of thanks”. 

4 Notwithstanding = But. 
Gr. enkopté. Occ. here, Rom. 15. 22, 
Ap. 106, IT. further. Lit, for (Gr. epi. Ap. 
that thou wouldest= to. of=in. 
а few words=concisely. Gr. 
Ap. 128. 2. pestilent. Gr. loimos, a 

a mover of = stirring up. sedition. Gr. stasis. 
among. Dat. case. throughout. Gr. kata, Ap. 
ringleader. Gr. prdtostatés. Only here. sect. 


Only here. The adv. 


See note on 


Cp. 8. 14. Only here is the term applied to believers, The 


Jews would not call them Christians (11. 26), as that was derived from the word for Messiah ; so Tertullus 


was instructed to call them Nazarenes. Cp. 22, в, 


gone about= attempted. Same as “assayed” (16, 7). 


Matt. 12. 5, the only other occ. 
and would have, &c. 
but not by the Syriac. 


respecting them, it being inexplicable that Tertullus should have ended so abruptly. 
Ap. 102. 1) to judge. 

7 chief captain. See note on 21. 31, 
8 Commanding - Having commanded. 
this after he had sent Paulto Cesarea to escape the plot. 
It is one of the strongest grounds for the retention of these verses. 


judged = purposed (Gr. ethelo. 
to. Gr. kata, Ар. 104, х, 2. 
on 5. 26. out of. Gr.ek. Ap. 104, vii. 


on 23. 30. unto. Gr. epi. 
of. Gr. рата. Ар. 104. xii. 1. 
epiginósko. Ар. 182. І. iii. 

Gr. suntithémi. See note on 23. 20, 
Rev. 2. 2. 10 Then- And. 
13, 24, answered. Gr. apokrinomai. 
know. Gr. epistamai, Ap. 132, I. v. 
since A.D. 52. judge. 


Ap. 104. ix. З, 


of= concerning. 


See note on 18. 15. 


The texts read the adverb euthumós. Ср. 27. 22, 36. 
for, &c.=in regard to the things concerning (Gr. peri. 


11 mayest=canst, 


temple. Gr. hieron. See note on Matt. 23. 16. 
These words and ve. т and а, as far as “unto thee", are omitted by the texts, 
Dean Alford puts the words in brackets and declares himself at а loss to decide 


examining-having examined. Gr. anakrind. 
тпауезё = wilt be able to. 


saying=affirming. Gr. phasko. 
after that, бо. 
Ap. 122, 8. 
of. Gr. ek. 


6 also. This should follow “temple”. hath 
profane = pollute. Gr. bebélod. See note on 
took = seized also. 


would have 
Ар. 122. 1, according 
violence. Gr. bia. See note 
Lysias had done 
Hence the bitterness of the Jews against him. 
accusers, Ur. katégoros. See note 
Ap. 122, 2. 
take knowledge= know fully. Gr. 
Gr. peri. Ap. 101. xiii. 1. 9 assented = agreed. 
Only here; 25. 19. Rom. 1, 22, 
Lit. the governor having nodded. See note on John 
T'orasmuch as, &c. = Knowing (as I do), 
Ap. 104. vii. many years, Aboutseven; ie, 
the more cheerfully. Gr. euthumoteron. Only here. 
answer. Gr. apologeomai. See note on 19, 88, 


judged. Gr. krind. 


Ap. 104, xiii. 1) myself. 
24. 11-21 [For Structure see next page]. 
understand. Gr. gindskd. Ap. 182. I. ii, but the texts read epigindskd (iii). 
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Ta 


24. 11. 


THE ACTS. 


24, 22. 


that there are ^yet but ^twelve days °since I 
went up ° to Jerusalem ° for to ° worship. 


12 And they °neither found me °in the ‘temple 
° disputing ° with ^any man, ° neither ° raising 
up the people, ° neither °іп the °synagogues, 
nor °in the city: 

13 "Neither can they ‘prove the things 
° whereof they now ? accuse me, 


14 But this I confess *unto thee, that °after 
"һе way which they call “heresy, so “worship 
I the °God °of my fathers, “believing all things 
which °are written °in the Jaw and !2-in the 
° prophets: 

5? And have hope ^toward “God, which they 
themselves also “allow, that there shall be a 
?resurrection °of the dead, both of °the just and 
*unjust. 

16 And °herein do I "exercise myself, to have 
always a ? conscience ? void of offence ° toward 
и God, and toward ° men. 


17 Now °абег ° тапу years I came to bring 
°alms °to my ?nation, and °offerings. 

18 °Whereupon certain Jews °from Asia 
found me ° purified !*in the $ temple, 


“neither ! with °multitude, ° пог ! with “tumult. 
19 Who ought to have been here °before thee, 
and ‘object, °if they had ought ° against me. 
20 Or else Jet these same here say, °if they 
have found ^any ‘evil doing in me, while I 
stood !? before the ° council, 


21 Except it be for this one ‘voice, that I 
cried standing °among them, °‘ Touching the 
resurrection of the dead $ am ‘called in 
question ° by you this дау.” 


22 °And "when Felix heard these things, 
°having more perfect Viet. cred that ^ way, 
he °deferred them, and said, “When Lysias the 
7 chief captain shall ° come down, I will ° know 
the uttermost of your matter.” 


unjust =unrighteous. Gr. adikos, Four times transl. “ unrighteous”; eight times " unjust". 
Ap. 104. viii) this, 
Only here. 
The verb proskoptó means to, pae and this adj here means '' without stumbling”, 
. 82, 
men. Gr. anthrópos. 
many. Lit. more. It was about five years since his previous visit. See Ap. 180. 
Ap. 104. vi. 
18 Whereupon = Іа (Gr. en) which, i. e. while engaged in the offerings. 


VIL 1. 16 herein- in (Gr. en. 
of the healing art in medical writings. 
aproskopos. 
while in the other two occ., 

toward. Gr. pros. Ap. 104. xv. 8. 
104. v. 1. 
See note on 8. 2. 


1 Cor. 


to. Gr. eis. 


See note on 21. 24, 26, 
nor Gr. oude, 


purified. Gr. hagnizé. 
crowd, Gr, ochlos, as in v. 12, 


the thirteenth century adds “ And they laid hands on me, erying, Away with our enemy ". 
object =accuse, as in v. 2. if. 
any = what, 


Gr. epi. Ap. 104. ix. 1. 
Ap. 104. xv. 8. 20 if. The texts omit. 
council. Gr. sunedrion. 
among. Ог. еп. Ap. 104. viii. 2. 


question =judged. Gr. krinó. Ap.192.1. by. 


аа And=Now. 


here. Cp. 25.17. Much used in medical works. 


uttermost, &c. 


See note on Matt. б. 22, 
Touching = 


24. 11-21 (W, р. 1645). DEFENCE. 
(Extended, Alternation.) 
Wix|11 Admission. 
y | 12,13. Repudiation. 
2 | 14-15, Confession. 
æ 17,18— Admission. 
y | -18-20. Repudiation. 
2 | 21. Confession. Resurrection. 


yet but=not (Gr. ou. Ар. 105, I) more than, 
twelve days: i.e. since 21, 17, 
since=from (Gr. apo. Ap. 104. iv) which. 


Resurrection. 


to. Gr. en, but the texts read eis, unto. 
for. Omit. 

worship. Gr. proskuned. Ap. 187. 1. 
12 neither. Gr. оше. 


in,in. Ог. еп. Ар. 104. viii. 

disputing. Gr. dialegomai. See note om 17. 2. 

with. Gr. pros. Ap. 104, xv. 3. 

апу тап = апу one. Gr. tis, Ap. 123. 8. 

neither=or, 

raising up the people = making up a seditious gather- 
ing (Gr. episustasis, Only here and 2 Cor. 11. 28) of the 
multitude (Gr. ochios). 

пейћег... пог. От. oute... oute. 

synagogues Ap. 120, І. 

in=throughout. Gr. kata. Ар. 104. x. 2. 

13 prove, Same as “shew” (1. з). Here=demon- 
strate, 

whereof=concerning (Gr. peri. 
which. 

14 after- according to. Gr. kata. 

the way. See note on 9. 2. 

heresy. Same word as “sect”, v. 5. 

worship. Gr. latreud. Ap. 187. 4. 

God. Ap.98. І. i. 1. 

of my fathers. Gr. patróos. See note on 22, в, 

believing. Gr. pisteud. Ар. 150. I. 1. ii, 

are = have been. 

in=according to. Ст. kata, as above. 

prophets. Ap. 189. 

18 And have= Having. 

toward. Gr, eis, Ар. 104. vi. 

allow=-look for. Gr. prosdechomai, 
28. 21. 

resurrection. Gr. anastasis. Ap. 118. IT. 1. 

of the dead. Ap. 139. 2, but the texts omit, not the 
Syriac. 

the just =righteous. 


Ap. 104. xiii, 1) 
Ар. 104. x. 2. 


See note on 


Gr. dikoios. Ар. 191. 1. 
Cp. Ap. 128. 
Gr. asked, to practise as an art, used 


Cp. 23. 1. void of offence. Gr. 


exercise. 
conscience. 


Phil 1, 20, it means "not causing to stumble", 
Ap. 123. 1. 17 after. Gr. dia. Ap. 
alms. 
Gr. prosphora, See note on 91. 25. 
from. Ог. аро. Ap.104.iv. 
neither=not. От. ou. Ар, 105. І. multitude = 

tumult. Same as “uproar”, 20.1. А Latin MS. of 
19 before. 
Gr. eì. Ap. 118. 2, b. against. Gr. pros. 
evil doing. Gr. adikéma, Ар. 128. VII. 2, 

John 11. 47. 21 voice=utterance. Gr. phoné. 
Concerning. Gr. peri. Ap, 104. xiii. 1. called in 
Gr. hupo, but the texts read epi, before, as in vv. 19, 20, 


offerings. 


24. 22-27 (T, p. 1645. FELIX. DECISION. (Alternation.) 


Т| а | 22, Adjournment. 
Ъ | 23. Paul in custody. 
a | 24-26, Conferences. 
b | 27, Paul in bonds. 


when, &c. = Felix, having heard, 
more perfectly, or accurately. Gr. akribesteron. See note on 18, 26; 28. 15. ; 
come down. Same as '' descended”, v. 1. 
Lit. investigate thoroughly (Gr. diaginósko, ав in 28. 15) the things referring to (Gr. kata. 


having, бе. == knowing (Gr. oida. Ap. 182. T. ij 
deferred. Gr.anaballo, Only 
know the 


Ap. 104. x. 2) you. 
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Ф а 


с 


а? 


24. 23. 


THE ACTS. 


25. 5. 


23 And he °commanded °a ‘centurion to ^keep 
° Paul, and to let him have “liberty, and that he 
should forbid °none of °his acquaintance to 
° minister or come ? unto him, 


24 And !after ! certain days, when Felix came 
? with his wife ° Drusilla, which was a Jewess, 
he ?sent for Paul, and heard him ° concerning 
the ?faith ? in ° Christ. 

25 And as he °геаѕопей *of ^righteousness, 
*temperance, and °judgment to come, Felix 
°trembled, and !^answered, “ Go thy way ^for 
this time; when I° have a °convenient season, 
I will ° call for thee.” 

26 He hoped also that money °should have 
been given °him °of Paul, °that he might loose 
him: ? wherefore he * sent for him ^the oftener, 
and °communed with him. 


27 But ?after two years °Porcius Festus came 
into Felix’ room: and Felix, ° willing to ^shew 
the Jews a ? pleasure, left Paul bound. 


о Now when °Festus °was come ^into the 
° province, °after three days he ascended 
° from ° Cæsarea ° to Jerusalem. 


2 Then the ° high priest and the ° chief of the 


Jews °informed him °against Paul, and ° be- | 


sought him, 


3 ° And desired ° favour ?against him, that he | 


would °send for him !to Jerusalem, *laying wait 
°in the way to ° kill him. 

4 But Festus °answered, that Paul should be 
“kept °at ! Caesarea, and that he himself would 
depart ^shortly thither. 

5 "Let them therefore," said he, “which 
^among you are able, °go down with me, and 
rois this ^man, °if there be ^any wickedness 

in him." 


“also”. 
two years. 
pléroó. Ар. 125. 1). 
Only here. Cp. the verb in 7. 45). 
the Jews, Gr. katatithémi, to deposit. 


Porcius, ќе. 


25. 1-12 (9°, p. 1639). 
Q? [| сї { 1. Festus. 
d! | 2,3. Paul. 
е? | 4. Festus. 
d? | 5. Paul, 
oe | в. Festus. 
аз | т, ғ. Paul. 
сё | 9, Festus. 


c | 12. Festus. 
25. 1 Festus. 


the oftener, Gr. puinoteron. Comp. of puknos, the 

communed —was commmning, or used to talk. 
Lit. a space of two years (Gr. dietia, only here and 28, зо) having been fulfilled (Gr. 
Lit. Felix received Porcius Festus as successor (Gr. diadochos. 
willing- wishing. Gr. theló. 
Here; 25. 9. 


PAUL AND FESTUS. 


23 commanded. Gr. diatassd. See 7, 44. 

a=the. Probably the one who had come with him. 
centurion, Gr, hekatontarchés. See 10. 1, 

keep. Gr. téred. See 16. 23 and John 17. 6. 

Paul. The texts read “ him”. 


liberty =relaxation. Gr. anesis. Occ. here; 2 Cor. 


ы 7.5; 8.13, 2 Thess. 1.7. Cp. the verb aniémi, 
‚26. 
none = по опе. Gr. médeis. 


his acquaintance = his own (people). 

minister. Ар. 190. III. 4. See 18. 36. 

24 with. Gr. sun. Ap. 104. xvi. 

Drusilla. Ap. 109. She was the daughter of Herod 
Agrippa I, and had left her first husband, Azizus, king 
of Emesa, and married Felix. It was no doubt through 
her that Felix had his knowledge of “the Way” 
(v. 22). 

sent for. 
10. 5, 

concerning. Gr. peri. Ap. 104, xiii 1. 

faith. Gr. pistis. Ap. 150. II. 1. 

in-towards,or with regard to. Gr.eis. Ap. 104. vi. 

Christ. The texts add Jesus”. Ap. 98. XII, 

25 reasoned. Gr, dialegomai. See 17, 2. 

righteousness. Ог. dikaiosuné. See Ap. 191. 3. 

temperance =self-control. От. enkrateia. Only here; 
Gal. 5.23, 2 Pet.i.5. The adj. enkratés only in Tit. 
1. 8, and the kindred verb only in 1 Cor. 7. 9; 9. 25. 

judgment. Gr. krima. Ap. 177. 6. 

trembled and=having become terrified. 
phobos. See 10. 4. 

for this time = for the present. 

have. Gr. metalambano, to partake of, or obtain 


Gr. metapempd, Ap. 174. T. See note on 


Gr. em- 


а share of. Occ. 2. 46 (eat); 97. 33. 2 Tim. 2.6. Heb. 
6. 7; 12. 10. 

convenient season season, or opportunity. Gr. 
kairos. Cp. Gal. 6.10 Heb, 11. 15. 

call for. Gr. metakaleo, See "7. 14. The season 


never came for hearing what Paul had to teach, though 
he found opportunity to see if he could get a bribe. 

26 should = would. him. Omit. 
of-by. Gr. hupo, as in v. 21. 

that...him. The texts omit. 

wherefore. Add “also”. 

neut. being used adverbially. See Luke 5. зз. Add 
Gr. homiled. See 20. 11. 27 after 


shew =lay up with 


Ap. 108. 1. 
Gr. charis. Ap. 184, I. 1, 


Mark 15. 46. pleasure. 


(Repeated Alternation.) 


At Jerusalem. 


Plot against, by Jews. 


Offer to judge. 
His accusers. 
On the judgment sent. 


Accusers refuted. 


Offer to Paul, 
d* | 10,11. Paul. 
Decision. 


Appeal to Casar. 


He was procurator only about two years (л, р. 60-62) when he died.. Knowing the turbu- 


lenee of the Jews, he wished to have the support of the priestly party. Hence his favour to them, in seek- 
ing to induce Paul to go to Jerusalem for trial, though Festus may not have known the reason of the re- 


quest. Josephus commends him as а rooter-out of robbers and the Sicarii (21. зв). See Ware, IT. xiv. 1. 
was come. Gr. epibaind. See 20. 1s. into =to. province. See 23. 34. after. Gr. meta. 
Ар. 104. xi. 2, from. Ог. аро. Ар, 104, iv. Cæsarea. See 8. 40, io-unto, Gr. eis. 
Ap. 104. vi. 2 high priest, Gr. archiereus. The texts read "chief priests”, Chief -— first. 
informed. Gr emphanizo, See 23. 15 and Ap. 106. І. iv. against. Gr. kata. Ар. 104. x. 1. 
besought = were beseeching, Gr. parakaled. Ар. 134.1. 6. З And desired = Asking. Gr. aited, 
Ар. 134. I. 4. favour. Gr. charis. Ар. 184. I. 1. send for. Gr. metapempó. See 10. 5 and 
Ap. 174. 7. laying wait. Lit. making a plot (Gr. enedra, as in 23. 16). in-along. Gr. kata. Ар. 
104. x. 2. kill. Gr. anaired. See 2. 23. 4 answered. Ар. 122. 8, kept. Gr. téred. at=in. 


Gr. eis. Ap. 104. vi. 
go down with. Gr, sunkatabaind. Only here. 


Gr. anér. Ар. 128. 2. The texts read, “if there be anything in the man amiss, accuse him.” 
in. Gr. en, 


Ap. 118. 2. a. Ap. 123. 3, 


any. Gr. tis. 


shortly. Lit. in (Gr. en) speed. 


B among. Gr. еп. Ар. 104, viii. 2. 
accuse, Gr. katégoved. See note on 22.30. - man. 
if. Gr. ei. 
Ap. 104. viii. 
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25. 6. THE ACTS. 25. 13. 
6 And when he had ?tarried 5among them| 6 tarriad, Gr. diatribs. See 12. 19. 
*more than ten days, he went down ?unto| more, &е. „Тһе texts read, “ not (Gr. ou) more than 
1Czsarea; and °the next day sitting ^on the | ight or ten”. 


o; unto. Gr. eis. Ap. 104. vi. 
шү seat commanded Paul to be the next day =on the morrow. 


on=upon. Gr, epi. Ap. 104. ix. 1. 
7 And when he was come, the Jews which | judgment seat. Gr. béma, See John 19, 18. 
^came down !from Jerusalem °stood round | brought n forth, as in 00, 17, 23, 
about, °and laid many and grievous °complaints | 7 came -had come. Ll 
^ against Paul, which the 75 could ? not a rove, | stood round about. Gr. periistémi. Only here; 
8° While ° he answered for himself, Ons either d Md, ke. The "20 а ^e bringing against 
^against tbe law of the Jews, ^neither "against him”. кты ' 
the ^temple, ^nor yet °against Cæsar, *^have I| солрјаіпіа charges. Gr. aitiama. Only here. 
offended ^any thing at all. could = were ... able to. See 15. 10, 


illi 5. I. 
9 But Festus, ° willing ^to do the Jews a not. Gr. ou. Ap. 105. I. 
pleasure, ‘answered Paul, and said, °‹ Wilt ай А S и с ys m ids 
thou go up !to Jerusalem, and there be ? judged Le pone it Rech making he defence., Oz. 
"of these things ° before те?” he. The texts read '! Paul", 
10 Then said Paul, “I ^stand "at Caesar's! Neither. Gr. оше, . 
*judgment seat, where I ought to be *judged:| 28ainst. Gr. eis Ap. 104. vi. 


o temple. Gr. Aieron. See Matt. 28. 16. 
250 ше Jews pave 10895 по wrong, as ° thou nor yet-neither. Gr. oute, as above. 
мегу мєн. owes n have I offended - did І transgress. Gr. hamartand. 
11 Бог ^if I ^be an offender, or have com- | 4, 128. I. i. 


mitted *any thing worthy of death, I °refuse any thing at all=any thing. Gr. tis. Ap. 193, 8, 
"not to die: but °if there be °none of these| 9 willing =purposing. Gr. thelé. Ар. 102. 1, 
things whereof these ‘accuse me, ^no man | to do the Jews a pleasure = іо gain favour with the 
°may ? deliver me °unto them. I^appeal unto | Jews, as in 24. 27. 
° Cæsar,” Wilt thou = Art thou willing to. Gr. theld, as above. 
judged. Gr. krind. Ap. 122. 1. 
12 Then Festus, when he had °conferred| of=concerning. Gr. peri. Ap. 104, xiii. 1, 
°with the °council, ‘answered, * Hast thou | before. Gr. epi. Ap. 104. іх. 1, 
1 appealed unto !! Cæsar? ° unto" Cæsar shalt | 10 stand- am standing. 
thou go.” at=before. Gr. epi, as above, 
. К to, &с. =the Jews I wronged (Gr. adiked. See 7. 24) in 
18 ° And °after °certain days ^ king Agrippa | nothing (Gr. oudeis). 
thou=thou also, Festus admitted this in vv. 18, 19. 


es 


ds 


c 


аќ 


с 


Оз Xe 


very well. Lit. better (i е. than others), knowest = knowest thoroughly. Gr. ерідіпдако. Ap. 189, 
I. iii. 11 For if=If then indeed. if. Ap. 118. 2. a. be an offender=am doing wrong. Gr. 
adikeo, as in v, 10. refuse. Lit. beg off. Gr. paraiteomai. See Luke 14. 18. none-nothing. Gr. 
oudeis. по man=noone. Gr. oudeis. тау = сап. See v. 7, deliver. Lit. grant, Gr. charizomoi. 
Ap. 184. II. 1. Seo 8. 14. unto =to. appeal unto=call upon, invoke. Gr. epikaleomai. See 
д, 21, Cesar: i.e. the Emperor before whose tribunal every Roman citizen was entitled to 


appear. Paul, seeing the desire of Festus to hand him over tothe Jews, was constrained to exercise this 
right. Cp. 16.37; 22, 25. 12 conferred. Gr. sullaled, Only here; Matt. 17.3. Mark 9.4. Luke 4. 36; 
9. зо; 22. 4. with. Gr. meta, Ap. 104. xi. 1. council. See Matt. 12. 14. Gr. sumboulion. Not 
the same word used for “council” elsewhere in Acts, which is sunedrion. See 4.15, бо. It means the 
assessors of the court, or chief officers of the government. unto=before. Ог. ері. Ap.104.ix.8. Onecan 
detect atone of resentment, since Paul's appeal had baffled the desire of Festus to gain favour with the Jews. 


25. 13—26. 32 (Q*, p. 1639). PAUL AND AGRIPPA. (Aiternation and Introversion.) 
91 X |25.13-21. Festus consults Agrippa. 
Ү | 25. 22. Agrippa desires to hear Paul. 
Z | A | 25. 23-. Court convened. 
В | 25.-2з. Paul brought to the bar. 
X | 25, 24-27, Festus opens the case. 
Y | 26.1-. Agrippa calls on Paul for his defence. 
2 | B | 26.-1-29, Paul's defence. 
A | 26. 30-32. Court rises. 


25. 13-21 (X, above). FESTUS CONSULTS AGRIPPA. (Alternation.) 


X j e | 13-14. The Jews’ request. 
f | 16. Festus’ reply. 

e | 17-19. The Jews’ charges. 

J | 20, 21. Festus’ decision. 


13 And=Now. after certain days. Lit. certain days having passed by. Gr. diaginomai, Only here; 
29,9. Mark 16. 1. certain. Gr. tines. Ap. 124. 4. king Agrippa. Agrippa the Second, son of 
the Herod of ch. 12, and Cypros, grand-niece of Herod the Great. Atthe death of his father, he was too 
young to be appointed his successor; but іп a.p. 50 Claudius gave him the kingdom of Chalcis, his uncle, 
the husband of Bernice, who occupied that throne, having died two years before. This was shortly after- 
wards exchanged for the tetrarchies of Abilene and Trachonitis, with the title of king. His relations with 
his sister Bernice were the occasion of much suspicion. He was of the Jews’ religion, though of Idu- 
maean descent, and well versed in Jewish laws and customs (26. з). Josephus (Wars, ТЇ, xvi. 4) records a 
speech he made to dissuade the Jews from engaging in war with the Romans. He sided with the Romans 
in the war, and after д.р. 70 retired with Bernice to Rome, where he died about a. р, 100, 
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25. 13. 


and Bernice ° сате * unto Caesarea to °salute 
Festus. 

14 And when they °had been there many 
days, Festus? declared ° Paul's cause !! unto the 
king, saying, ** There is a ° certain 5 man left ^in 
bonds °by Felix: 

15 ° About whom, when I? was °at Jerusalem, 
the ?chief priests and the ° elders of the Jews 
2informed me, °desiring ѓо have ° judgment 
?against bim. 


18 ° To whom I ‘answered, «It is "not °the 
manner of the Romans to !! deliver ^any ° тап 
?to die, before that he which is ^ accused have 
the ° accusers ° face to face, and “have licence 
*to answer for himself ° concerning the ° crime 
laid against him.’ 


17 Therefore, when they were come hither, 
° without any delay ^on the morrow I sat ‘on 
the ‘judgment seat, and commanded the 5 тап 
to be brought forth. 

18 ° Against whom when the 1 accusers stood 
up, they °brought ^ попе ?accusation of such 
things as 3 “supposed: 

18 But had "certain ° questions ^against him 
Sof their own ‘superstition, and "of °опе 
° Jesus, Which was dead, Whom Paul ° affirmed 
to be alive. 

20 And ° because $ °doubted ° of such manner 
of °questions, І °asked Aim ° whether he 
° would go ! to Jerusalem, and there be ? judged 
?of these matters. 

21 But when Paul had ‘appealed to be 
°reserved ‘unto the °hearing of ° Augustus, I 


commanded him to be ^ kept till I might °send 
him !5to п Cæsar.” 


22 Then Agrippa said °unto Festus, °«I 


2 would also hear the !man myself" «To 
morrow,” said he, “ thou shalt hear him.” 


23 ° And on the morrow, when Agrippa was 
come, and Bernice, ? with great ° pomp, and 
was entered “into the ° place of hearing, ° with 
the °chief captains, and ° principal 5 men of the 
city, 


at Festus’ commandment Paul was brought 
forth. 


24 And Festus said, “King Agrippa, and all 
5 men ° which are here present with us, ye °see 
*this man, about whom all the °multitude of 
the Jews ° have dealt with me, both ‘at Jerusa- 
lem, and also here, ° crying that he ought ° not 
to live any longer, 


whether=if. Ap. 118. 2. b. 
=kept. Gr. téred. 
Gr. Sebastos. 


THE ACTS. 


would would be willing (Gr. boulomai. 
hearing = examination. Gr. diagnésis. Only here. See note on 23. 15. 
The Gr. word means ‘‘venerable”, the same as the Lat. augustus, a title first used by Oc- 


25. 24. 


came. Gr. katantad. | See108. 1, 

salute. As vassal of Rome, to pay his respects to the 
procurator, Rome's representative. 

14 had been —had tarried, as in v. 6. 

declared = веб forth. Gr. anatithémi. Only here and 
Gal. 2. 2. 

Paul’s causó. Ap. 
104. x. 2) Paul. 

certain. Gr. tis, Ap. 123. 3. 

in bonds=a prisoner. Gr. desmios, always rendered 
* prisoner " save here and Heb. 13. 3, 

by. Gr. hupd. Ap. 104. xviii. 1. 

18 About=concerning. Gr. peri. Ap. 104. xiii. 1. 

was = was come, 

at=to. Gr. eis. 

elders. Ар. 189. 

desiring to have=asking for. Ap. 184. 
I. 4. 

judgment. Gr. diké. Ap. 177. 4. The texts read 
oe (condemnation), a word found nowhere else 
in ode 

16 То. Gr. pros. Ap. 104. xv. 8. 

the manner =a custom. 

any. Gr. tis. Ap. 128. 8, 

man. Gr. anthrópos. Ap. 123, 1. 

to die=unto (Gr. eis) destruction (Gr. apdleia), 
8.20. Butthe texts omit. 

accusers, Seo note on 28. зо. 

face to face. Gr. kata (Ap. 104. x. 2) prosapon. 

have licence- should receive opportunity (lit. place). 
x answer, &c.=of defence. Gr. apologia, ав in 

2, 1. 

concerning. Gr. peri. Ap. 104. xiii. 1. 

crime laid against him —charge. Gr. enkléma, as 
in 28. 29. 

17 without any delay = having made no (Gr. mzdeis) 
delay (Gr. anabolé. Only here. Cp. 24. 22). 

on the morrow=the next (day) Gr. hezés. See 
21.1. 

18 Against- Concerning. Gr. регі, as in vv. 9, 15, 16, 
19, 26, 24, 26, 

brought- were bringing. Gr. epipherd. See 19. 12. 
But the texts read pheróü, same as in v. 7. 

none. Gr.oudeis. 

accusation = charge. 
for cause, or charge. 

supposed. See 18. 25. 

19 questions. Gr? zééma. See 15. 2, 

against. Gr. pros. Ap.104. xv. 8. 

superstition = religion, Gr. deisidaimonia. Cp, 17. 22. 
Festus would not say ''superstition" in speaking to 
Agrippa, who was himself of the Jews' religion. 

one=a certain, as above, v. 14. 

Jesus Ap. 98. X. 

affirmed = was affirming. Gr. phaskó. See 24, э, 

20 because, &c. Lit. I, being at a loss (Gr. aporeo- 
mai. Only here; John 18. 22, 2 Cor. 4. в. Gal. 4. 20). 

of such manner of questions. Lit. for (Gr. eis) the 
enquiry (Gr. zétésis, Only here; John 8, 25. 1 Tim. 
1.4; 6. 4, 2Tim, 2.23, Tit, B. 9. Ср, v. 19) concern- 
ing (Gr. peri) these things. 

asked = said. 


Lit. the things about (Gr. kata. 


Ap. 104. vi. 
Gr. aited, 


Cp. 


Gr. aitia, the common word 


Ap. 102. 3) to. 21 reserved 


Augustus, 


tavianus, the adopted son of Julius Cæsar, and his successor, and by the Emperors succeeding. Cp. the 


title ** Ahasuerus ”, 
but the texts read anapempo. 
was wishing to (Ap. 102. 8). 
Heb, 12,21. into. Gr. eis. Ap. 104. vi. 
hearer, Rom, 2. 13, йе. 
21, 31, 
occ. only here), 
Gr. theéred. Ар. 188. І. 11. 

have dealt with complained to. 
"make intercession”. Rom. 8. 27, 34; 11, 2. 
here. The texts read boad, not so strong a word. 
A double negative. 


Ap. 57, p. 80. kept. 
Ap. 174. b. 


with. Gr. sum. 


Same as “ reserved ", 
22 unto. 
23 And Therefore. 


Heb, 7. 25. 


send. Gr. ретро. Ap. 174.4, 
Gr. pros. Ар. 104. xv. 8. I would also=I also 
pomp. Gr. phantasia, Only here. Cp. the verb in 


place of hearing. Gr. akroatérion. Only here. Cp. akroatze, 

Ap. 104. xvi. 
principal men -men who were of eminence (Gr. kat’ (Ap. 104. x. 2) exochén. 
24 which are here present with. Gr. sumpareimi. 
this man =this (ono). 
Gr. entunchano. 


chief captains. Gr. chiliarchos. See 
Ехосћё 
вее = behold. 


See 2, 6, 


Only here. 
multitude. Gr. pléthos. 
Lit. to meet with, apply to. Elsewhere transl. 
erying=crying out. Gr. epiboad. Only 


not...any longer. Gr. тё (Ap. 105. II) méketi. 
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25. 25. 


25 But when 3 °found that he had ° committed 
°nothing worthy of death, and that he himself 
hath 1 appealed to ? Augustus, I ° have deter- 
mined to ?! send him. 

26 *Of whom I have ?no ?certain thing to | 
write “unto my ^lord. Wherefore I have 
brought him forth ?before you, and specially 
?before thee, O king Agrippa, that, "after 
° examination had, I might have "somewhat to 
write. 

27 For it seemeth to me ° unreasonable to 
21 send a prisoner, and ?* not ? withal to signify 


the °crimes laid? against him.” 
о 6 Then Agrippa said ° unto Paul, °« Thou 
art permitted to speak ° for thyself.” 
Then Paul stretched forth the hand, and 
° answered for himself: 

2 “I °think myself ^happy, king Agrippa, 
because I ^shall ! answer for myself this day 
° before thee °touching all the things whereof 
Iam accused ° of the Jews: 

3 Especially ° because I know thee to be 
expert in all customs and °questions which 
are °among the Jews: wherefore I ° beseech 
thee to hear me ° patiently. 


4 My ° manner of life ° from my ° youth, which 
was ^at the first ° among mine own ° nation ° at 
Jerusalem, ° know all ^the Jews; 

5^ Which knew me ^from the beginning, ^if 
they °would “testify, that °after the ° most 
straitest ^sect of our ‘religion I lived a 
° Pharisee. 


6 And now I stand and am °judged °for the 
hope of the promise made ?of ° God °unto our 
fathers: 

7 *Unto which promise our °twelve tribes, 
*instantly °serving God day and night, hope 
to come. °For which hope's sake, °king 
Agrippa, I am ? accused ? of the ? Jews. 


8 Why ^should it be thought a thing ^in- 
credible ^ with you, °that 5 God "should raise 
° the dead ? 


Gr. ethos, See 6. 14. 
Ap. 104. x. 2. 
Fig. Protherapcia, 


customs. 
Gr. kata. 
thumós. Only here. 
170. 2. from. Gr. ek. Ap. 104. vii. 
Luke 18.21. 1 Tim, 4. 12, 
note on John 8. 44. among. Gr. еп. 
tiles, but to Israel in 10. 22; 24. 2, 10, 17, бе. 
132, I. i. the. Omit. 
from the beginning. Gr. andthen. 
willing to, Gr. theló. Ар. 102. 1. 

=according to. Gr. kata, 


questions. 


Ap. 6. 


Ap. 104. x. 2. 
See б. 17. 


120. II, в judged. Gr. krino. 


Ap. 122, 1. 
God. Ap.9S.1.i.1. 


unto, The texts read eis. 


THE ACTS. 


beseech. Gr. deomai. 


youth. Gr. neotés. 
at the first=from (Gr. apo. Ар. 104, iv) the beginning (Gr. arché). 
Ap. 104. viii, 
at=in, 
5 Which knew me = Knowing me before. 

See note on Luke 1. 3. 
testify. Gr. 
most straitest =strictest, or most precise. 
Cp. the adverb akribós and the comparative adj. in 18, 25, 26. 
religion —form of worship. Gr. thréskeia. 
uses the word of the ceremonies of the Egyptian priests. Used also in the Papyri. 


26. 8. 


25 found- perceived. Gr. katalamband. See 4. 18. 

committed = done. 

nothing. Gr. médeis. 

have determined=decided, Gr. krind. Ар, 122, 1. 

26 no-not (Gr. ou) any (Gr tis), Ap. 123. 8, 

certain=sure. See note on 21, 34. 

lord. Gr. kurios. Cp. Ap. 98. VL i. This title was 
refused by the Emperors, Augustus and Tiberius, but 
accepted by Caligula and his successors. 

after, &c. Lit. examination having taken place. 

examination. Gr. anakrisis. Only here. Ср. 94. s. 

somewhat. Gr, (is. 

27 unreasonable. Gr. alogos. Only here; 2 Pet. 
2.12. Jude 10 (transl * brute”). A medical word. 

withal, бс. = to signify the charges algo. 

erimes=charges. Gr. aitia as in v. 18, 


26. 1 unto. Gr. pros. Ap. 104. xv. 8. 

Thou art permitted. Lit. It is permitted thee. Gr. 
ерйтерб. Same word as “suffer” and “ give licence ” 
(21. a9, 40), 

for-in behalf of. 


Gr. huper. Ap. 104. xvii. 1. 


26. -1-29 (B, p. 1648. PAUL'S DEFENCE. 
(Introversion.) 


C | -1-8. Introduction. 
D | 9-23, Statement. 
C | 24-29. Conclusion. 


| 


26. -1-8 (C, above). INTRODUCTION, 
(Introversion.) 
C |g] -1-3. Appeal to Agrippa’s knowledge, 
h | 4,5. Paul's life, 
h | 6,7. Paul’s hope. 
g | 8. Appeal to Agrippa's reason. 


answered, &c. = жаз making his defence. 
geomai, Seo 19, 33. 

2 think. Gr. hégeomai. This word has two mean- 
ings, “to lead” (15. 22) and “hold, or reckon", as here 
and in nineteen subsequent passages. 

happy. Gr. makarios Occ. fifty times. Always 
transl. “ blessed”, save here, John 18. 17. Rom. 14. 22. 
1 Cor. 7, 40. 1 Pet, 8. 14; 4, 14. 

shall=am about to. 

before. Gr. epi. Ар. 104. ix, 1. 

touching=concerning. Gr. peri. Ap. 104. xiii. 1. 

accused. Gr. enkaled, See 19. 38. 

of=by. Gr. kupo. Ap. 104. xviii. 1. 

З because, &e, Lit. thou being an expert. Gr. gnóst?e, 
Only here. Ср. gnóstos (1. 19). 

Gr. zētēma. See 15, 2. 


Gr. apolo- 


among = according to. 
Ap. 184, I. Б, patiently. Gr. makro- 
4 manner of life. Gr. bidsis. Onlyhere. Cp. Ap. 
Only here; Matt. 19. 20. Mark 10. 20. 
Cp. 
Generally applied to don. 
know. От. oida. Ap. 
Gr. progindskd, Ap. 132. I. iv, 
if. Ap. 118. 1. b. would =be 
See p. 1511, and note on John 1.7. after 
Gr. akribestatos. 
sect. Gr. hairesis. 
Jas. 1. 26, 27. Herodotus 
Pharisee. Seo Ap. 
Gr. epi. Ap, 104. ix. 2. 
7 twelve tribes. Gr. dédekaphulon. 


nation. Gr. ethnos. 
Gr. еп. Ар. 104, viii. 
тат теб. 


A medical word. 
Only here; Col. 2. 18. 


for—upon (the ground of), 
Ap. 104. vi. 


Only here. This single word to denote the whole twelve tribes shows that Paul regarded them аз one. To 


him there were no “lost” tribes as fondly imagined to-day. 


Only here. Ср. the adj. ektenea (12. 5). 
=arrive. Gr. katantab. See 16. 1, 
which hope. king Agrippa. The texts omit. 
be thought=is it judged. Gr. krind, as in v. 6. 
where transl. ‘ faithless”, ‘* unbelieving”, фо, 
2. а. should raise=raises. Gr. egeirð, 
139, 2, Cp. v. 23, 


serving. Gr. latreud. Ap. 187. 4 and 190, III. 5. 
For which hope’s sake=On account of (Gr. peri. Ap. 104, xiii, 1) 


‚ with. Gr. para. 
Ap. 178, I, 4. 


instantly =in (Gr. en) intensity. Gr. ekteneia. 
come 


Jews. The texts add, “О king". 8 should it 
incredible. Gr. qpistos. Only occ. in Acts, Else- 
Ap. 104. xii, 2. that=if. Ap. 118. 
the dead=dead persons. Gr. nekros, Ap. 
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THE ACTS. 


26. 19. 


9 3 ° verily thought with myself, that I ought 
to do many things contrary ^to ^the name of 
° Jesus ? of Nazareth. 


10 Which thing I °also did ^in Jerusalem: 
and many of the ^saints did 3 °shut up in 
prison, having received ° authority °from the 
°chief priests; and when they were °put to 
death, I ° gave my ° voice against them. 

11 And ° I punished them oft °in every °ѕупа- 
gogue, and ?compelled fhem to blaspheme; 
and being °exceedingly ° тай against them, 
I persecuted them even " unto ° strange cities. 


12 ° Whereupon as I ° went ^to Damascus 


° with authority and °commission !° from the | 


1? chief priests, 


13 At midday, O king, I ^saw ^in the way 
a ° light ° from heaven, ° above the ° brightness 
of the sun, ° shining round about me and them 
which journeyed ° with me. 

14 And when we were all °fallen !?to the 
°earth, I heard a voice °speaking !unto me, 
^and saying in the ° Hebrew ° tongue, °« Saul, 
Saul, why persecutest thou Me? °it is harå for 
thee to °kick ° against the ° pricks.’ 

15 And S said, ‘Who art Thou, ° Lord?’ And 
He said, ‘3 am * Jesus Whom thou persecutest. 


16 But °rise, and °stand ° upon thy feet : 


for I°have appeared unto thee ?for this pur- 
pose, to ° make thee a ° minister and a ° witness 
both of these things which thou hast !3seen, 
and of those things in the which I will ^appear 
unto thee; 


17 ° Delivering thee ‘from the °реоріе, and 
from the ? Gentiles, 7unto whom °now I ?send 
thee, 


18 To open their eyes, ^and to °turn them 
^from darkness “to light,and from the °power 
of Satan °unto 5God, that they may receive 
^forgiveness of ° sins, and ° inheritance ‘among 
^them which are sanctified by ^faith that is 
°in Me.’ 

19 Whereupon, О king Agrippa, I was °not 
? disobedient ° unto the ? heavenly ° vision: 


26. 9-23 (D, p. 1650), STATEMENT, 
(Extended Alternation and Introversion.) 
E | 9. Opposition. 
F | і 10,11, Persecution. Jerusalem, &c. 
k | 12. Persecution. Damascus. 


D 


G | 13-15. Jesus the Persecuted. 
Н | 16-. Stand (Gr. histémi), 
J | -16, Witness. 
| 
E | 19. Obedience. 
"| 


1 | 17. The People and the Gentiles, 
та | 18, Light. 


k | 20-. Preaching. Damascus. 
i | -20. Preaching. Jerusalem, &c. 
G | 21. Paul the persecuted. 
H | 22-, Continue (Gr. histémi), 
J | -22,23-. Witness. 
K] m|-23- Light. 
| 1 | -23. The People and the Gentiles, 
9 verily = therefore indeed. 
to-unto, Gr. pros. Ay. 104. xv. 3. 
ihe name. See 2. зз. 
Jesus. Ap. 98. X. 
of Nazareth =the Nazarene. Seo 2. 22. 
seventh and last occ, of the title in Acts. 
10 also did=did also. He not only thought, but 
acted. in. Gr.en. Ap. 104. viii. 
saints, Gr. hagios. See 9.13, 32, 41. Only in these 
four places in Acts applied to God's people. Fre- 
quently in the epistles. Ср. Ps. 81, 23, 24. 
shut up. Gr. katakleio, Only here and Luke 8, 20, 
authority. Gr. evousia. Ap. 172, 5. 
from. Gr. para, Ap. 104. хіі, 1. 
chief priests, Gr. archiereus, as in 25, 15. 
put to death. Gr. anaired. See 2. 23, 
gave=cast. Gr. katapheró. See 20. э. 
voice = vote. Gr. pséphos. The pebble used for voting. 
Only hero and Rev. 2, 17. 
11 I punished.,.and=punishing them..., I. See 
22. 5. 
in=throughout. Gr. kata. 
synagogue. Ap, 120. I. 
compelled - was compelling, or constraining, as in 
28. 19. Gr. anankazd, 
exceedingly. Gr. perissós. 
Mark 10. 26. 
mad against == maddened against. 
Only here Ор. v. 24. 
strange = foreign. Lit. the cities outside (Gr. exd), 


This is the 


Ap. 104. x. 2. 


Only here, Matt. 27. 23. 


Gr. emmainomai. 


eee ——4 18 Whereupon = In (Gr. en) which (cireumstances). 


to=unto. Gr. eis. Ap. 104. vi. 
here. Cp. the verb epitrepo (v. 1). 
light. Gr. phos. Ap. 180. 1. 
104. xvii. 2. 
about, Gr. рен атро. Only here and Luke 2. 9. 
down. Gr. katapiptó. Only here and 28, в, 
121. 7, but the texts read ‘saying ” (lego). 
tongue --dialect. See 1.19. Saul, Saul. 
Ap. 8. kick. Gr. laktizo. Only here, 
where, 1 Cor. 15. 55, 56. Rev. 9. 10. 
Ap. 178. T. 1. Stand. Gr. histémi. 
by. Gr. horad, Ар. 183.1. 8. 
minister, Gr. hupéretés, Ap. 190. I. 3. 
Gr. hora, as above, 
tiles. Gr. ethnos. Contrast v. 4. 
turn =that they may turn. 

Col. 1. 13. 
ness. Gr. aphesis. 
Gr. kléros. See 1. 17. 
faith. Gr. pistis. Ар. 150. IL. 1. 
obedient. 


13 saw. 


See 2. 38; 5. 31. sins. 


in =towards. 


to. 


Only here, Luke 1. 22; 24. 23. 2 Cor. 12. 1, 


with. Gr. meta. Ap. 104. xi. 1. 
Gr. eidon. 
from heaven. Gr. ouranothen. 
brightness, Gr. lamprotés. Only here. Ср. the adj. lamproa (10. 30). 


earth. Gr. дё. 
and saying. The texts omit. 
Gr. Saoul, Saoul. 
against. Ap. 104. xv. 8. 
15 Lord. От. kurios. Ap. 98, VI. i. 8.2. B. 
upon. Gr. ері Ар. 104. ix. 3. 
for, Gr. eis. Ap. 104. vi. 
witness. 
17 Delivering. Gr. exaired. See 7. 10. 
now. Omit. 
turn, Gr. epistrepho. 
power=authority. От, exousia, as in v. 10. 
Gr, hamartia. 
them which are, &c.=the sanctified. Gr. hagiazo, 


Gr. apeithés. Cp. Ap. 150. I. 2. Occ. elsewhere Luke 1. 17. 
8,3. “Not disobedient ", which means emphatically “ obedient”, is the Fig. Tapeinösis. Ap. 6. 
heavenly. Gr. ouranios. Only here, Matt. 6. 14, 26, 32; 15, 18. Luke 2, 13, 


went- was going. 
commission. Gr. epitrop&. Only 
in. Gr. kata. Ap. 104. x. 2. 
above. От. huper. Ap. 
shining round 
with. Сбт. зип. Ap.104. xvi. 14 fallen = fallen 
Ap. 129. 4. speaking. Gr, laled. Ap. 
Hebrew. See 21. 40, 
See 9. 4. it ia, &e. Fig. Paræmia, 
pricks=goads. Gr. kentron. Else- 
16 rise. Gr. anistémi, 
have appeared unto = was seen 
make =appoint. Gr. procheirizomai. See 22. 14, 
See 1. 8; 22.15. Fig. Hendiadys. Ар. 6. appear. 
people. Gr. laos. See 2. 47. Gen- 
Ap. 174. 1. 18 and to 
Gr. apo. Ap. 104. iv. Cp. 
Ap. 104, ix. 3. forgive- 
inheritance =a part. 
Cp. 20. 32. John 17, 17, 19. 
Ap. 104. vi. 19 not. Ap. 105, I. dis- 
Rom. 1,30. 2 Tim, 8.2. Tit. 1. 16; 
unto= 
Gr. optasia, 


Ap. 183. I. 1. 
See 14. 17. 


send, Gr. apostelld, 

Ср. 3, 19, from. 

unto. Gr. epi. 
Ap. 128. I, ii, 1. 


Gr. eis. 


vision. 
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26. 20. 


20 But shewed ‘first unto them °of 


Damascus, 


and at Jerusalem, and ^throughout all the 
coasts of Judæa, and then to the " Gentiles, 
that they should °repent and !*turn ° to $ God, 
and do works ° meet for ° repentance. 


21 For these causes the Jews ?^caught me Yin 
the ° temple, and ° went about to ?kill me. 


22 Having therefore ° obtained ° help ° of $ God, 
I?continue ^unto this day, ° witnessing both to 


^small and great, saying ° попе other things 
than those which °the ?prophets and ° Moses 
° did say should come: 

23° That ° Christ ^should suffer, and ° that He 
should be the first ^that should rise from the 
dead, and 


should °shew light 
P unto the !" people, and to the 17 Gentiles," 


24. And as he thus ? spake for himself, "Festus 
said with a loud voice, * Paul, thou art ? beside 
thyself; much °learning doth ^make thee 
° mad.” 


25 But he said, °“I am Ynot mad, ° most 
noble Festus; but °speak forth the ° words of 
truth and ° soberness. 


26 For the king °knoweth °of these things, 
° before whom “also I °speak °freely : for I°am 
persuaded that °none of these things °are 
hidden from him; for this thing was ! not 
done Yin a corner. 


27 King Agrippa, °believest thou the pro- 
phets? I° know that thou ° believest.” 


28 Then Agrippa said ! unto Paul, ^* Almost 
thou 2 persuadest me to be a ° Christian." 


29 And Paul said, «I ° would to 6 God, that 
19not only thou, but °also all that hear me this 
day, were both “almost, and “altogether such 
as $ am, °except these bonds.” 


30° And when he had thus spoken, the ° king 


THE ACTS. 


‘Festus, &c. 
is to myriads to-day. 
background. 
gramma). As we say “a man of letters”. 
Only here. A medical word. 
Gr. mainomai, as in v. 24. 

See 2, 4. words, Gr. rhéma, 
26 knoweth, Gr. epistamai. 
Gr. pros. Ар. 104. xv. 3. 
tV. 14, 22, 81. 


most noble. 
See Mark 9. 32, 
Ap. 132, T. v. 


of=concerning. Gr. peri. 
also I speak freely =I speak, using boldness also. 
freely =speaking out, or without reserve. 


26. 30. 


20 first, бе. Read, “to them of Damascus first, 
and to them of Jerusalem ", $ 
of=in. Ог. еп. Ap. 104. viii. 

throughout, Gr, eis. Ap. 104. vi. 

repent. Gr. mefanoed. Ар. 111. I. 1, 

to. Gr, epi. Ap. 104. ix. 3, 

meet= worthy of, or answering to. Ор. Matt. 8. x, 
repentance. От. metanoia. Ap. 111. II. 


21 caught. Gr. sullambano. See 1. 16. 

temple. Gr. hieron. See Matt. 23. 16, 

went &bout- were attempting. Gr. petraomai. Only 
here. 

kill. Gr. diacheirizomai. See 5. зо. 


22 obtained. Gr. tunchand. See 19, 11; 24. 2. 
help. Gr. epikouria, Only here. А medical word. 
of=from, Gr. рата. Ар. 104, xii. 1, but the texts, 
read apo (iv). 

continue=stand. Gr. histémi. 
the Structure. 

unto =until. Gr. achri. 
witnessing. Same word as " testify” (v. 5). 

small and great. Cp. 8 10. Rev. 11. 18; 18. 16; 
19. 5, 18; 20. 12. 

none, &c.=nothing (Gr. oudeis) except the things 
which. 

the prophets, &c. 


Same as v. 18. See 


Usually “Moses and the pro- 


phets". See 28.23. Luke 16, 29, 31. John 1. 45. 
prophets. See Ex. 4. 16 and Ap. 82. 
Moses, See 8. 22. 


did say=spake. Gr, іаїеб. Ар. 121. 7. 

23 That=If. Әг. еі. Ар. 118. 2, а. Ср. v. г. 

Christ-the Messiah. Ар. 98, IX. 

should suffer=is liable or destined to suffer. Gr. 
pathétos. Only here. Justin Martyr puts the word 
into the mouth of Trypho the Jew, in his dialogue, 
Ch, xxxvi. 

that should, &c.- by (Gr. ek) a resurrection (Gr. 
anastasis, Ар. 178, IL 1) of the dead (Gr. mekrón. 
Ар. 189. 2), 

Ap. 121. D. 


shew —proclaim. Gr. katangello. 


26. 24-29 (C, p. 1650), CONCLUSION. 
(Introversion and. Alternation.) 
n | 24. Festus interposes, 
о [ 25. Panl’s reply. 
M | 26. Agrippa’s knowledge challenged. 
М | 27, Agrippa’s belief challenged. 
т | 28. Agrippa interposes. 
о | 29. Paul's reply. 


| 
“| 


24 spake for himself. Same as "answer for him- 
Self", vv. 1, 2. 


To Festus the resurrection of dead persons was as much beyond the range of possibility ав it 

* Modern views" have relegated the resurrection, as the hope of the believer, to the 
beside thyself- mad, Gr, maínomai, 
Cp. John 7. 15. 
mad = о (Gr. eis) madness. Gr. mania. Only here. 
See 24. 3. 


See 12, 15, learning. Lit. letters (Gr. 
make = turn or pervert. Gr. peritrepo. 

25 Iam... mad, 
speak forth. Gr. apophthengomai. 

Gr. séphrosuné. Here and 1 Tim. 2, 9, 15. 
Ap. 104. xiii. 1. before. 
speak. Gr. laled, as in 
Осе. seven times in Acts. 


Luke 1. 3. 
Soberness. 


Gr. parrhzsiazomai. 


See 9. 27, 29; 18. 40; 14. 3; 18. 26; 19. 8. am persuaded, Gr. peithd. Ap. 150. I. 2. none, A 
double negative. Gr. ou ouden. are hidden, &c. —has escaped his notice. Gr. lanthan. Only here, 
Mark 7, 24. Luke 8.47. Heb. 18.2. 2 Pet. 8. 5, я, 27 believest. Gr. pisteud, Ар. 150. I. 1. ii and i. 
know. Gr. oida. Ap. 182. I. i, 28 Almost. Gr. En 01190. Ina little, i, e., briefly, or in short. 


Cp. Eph. 8. 3. 


Paul, carried away hy his subject, ceases to be the advocate for tho prisoner and has be- 


come the advocate for God. Agrippa perceives it, and intervenes with —" To put it briefly, thou art 
persuading me to become a Christian.” There is no ground for supposing that Agrippa was “almost 


persuaded", 
all=all also, 


Christian. See 11. 26. 


11. 28, Зо And when, &c. 


hands of Festus; so this was not a court of justice, 

Festus to make his report to the Emperor. 

Penal for closing the inquiry, probably afraid 
im. 


29 would-could wish. Gr. euchomai. 
almost, and altogether. Lit. in (Gr. en) little and in (Gr. en) great. Fig. Syneceiésis. Ap. 6. 
He takes up Agrippa’s words with a higher meaning. 
All the texts omit. 


Ap. 134. I. 1. also 
except. Gr. parektos. Only here, Matt. 5. 32. 2 Cor. 
king. Paul’s appeal had taken the case out of the 
but an inquiry to please Agrippa, and to enable 


Agrippa was the chairman (vv. 1, 24, 26) and so gave the 
lest any more such searching questions should be put to 
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27. 7. 


26. 30. THE ACTS. 


16 rose up, and the ° governor, and Bernice, and | governor. Gr. hégemin. See 23, 24. 

they that °sat with them: sat with them. Gr. sunkath?mai. Only here and 
ЗІ And when they were *gone aside, they | Mark М. 64. _ 

°talked ° between themselves, saying, “This| 31 gone aside. Gr. anachired. See 23. 19. 


H talked. Gr.laled. Ap. 121. 7. 
poan doeth °notbing worthy of death ог of| between thomselvos=to (Gr. pros, Ap. 104, xv. 8) 


К " А ther. 
82 Then said Agrippa unto Festus, « This n Gr. anthropos. Ар. 128, 1. 


*! man ° might have been °set at liberty, °if һе | nothing. Gr. oudeis, as 22, 26. 
bad? not ° appealed unto Ceesar.” 32 might have been =could have been, or was able 
to be. 
о And °when it was °determined that we | set at liberty. Gr apolud, Ар. 174.11. 


ogail 9i o if. Gr. ei, asin v. 8. » 
should °sail °into Italy, they ° delivered not. Qr mà Ap. 108, IÈ 


appealed. Gr. epikaleomai, See 25. 11. 


РМО 


Paul and "certain ° other ° prisoners ° unto ^ опе 
named Julius, a °centurion of ° Augustus’ 
° band. 

2 And "entering into a °ship of ° Adramyt- | 47. 1—28. 16 (P, p. 1689). JOURNEY TO ROME. 
tium, we ° launched, ° meaning to °sail ° by the ( Division.) 
coasts of Asia; one? Aristarchus, a Macedonian | P | № | 27. 1-44. Cæsarea tb Melita. 
of Thessalonica, being ° with us. N? | 28. 1-16. Melita to Rome. 

З And the °next day we ?touched °at ° Sidon. 
And Julius ° courteously °entreated Paul, and| 27. 1-44 (NI, above). CÆSAREA TO MELITA. 
°gave him liberty to go ^unto his friends to (Alternation.) 
“refresh himself. N!| O | 1-3, Julius treats Paul kindly. 


Р | 4-41. V dt t. 
P p!| 4 And when we had *launched from thence, oj a аз. Julias bavos Paal. di 
we ?sailed under Cyprus, ? because the winds P | 44. All escape to land. 


were contrary. ME к 1 when as. 

5 And when we had °sailed over tbe °sea Of! doermined=decided. Gr. krind, Ар 122.1. 
Cilicia and Pamphylia, we °came °to Myra, sail Gr. apopled. See 18. +. 
a city of Lycia. . : into. Gr. еі. Ap. 104, vi. 

6 And there the ?centurion found a *ship of| delivered = were delivering. Gr. paradidomi, See8.15. 
e Alexandria ? sailing ! into Italy; and he °put| certain. Gr. tines, Ap, 124. 4, 
us ° therein. other. Gr. heteros. Ap, 124. 2. 

7 And °when we had sailed slowly ° many prisoners. Gr, desmótés, Only here and v, 42. The 


days, and “scarce were come “over against | Usual word is desmios See 25. 14. 


one, &c. = @ centurion of an Augustan cohort, by 
name Julius, centurion, Gr. hekatontarchés. See 10, 1. Augustus’. Gr. Sebastos. Cp. 95. 21, 25, 
More than one legion is said to have borne the name. band=cohort. Gr. speira. See Matt. 97. 27, 
2 entering into -having embarked upon. Gr. epibaind. See 20, 18, ship. Gr. ploion. The usual 
word for “ship”. Adramyttium, А city in Mysia, in the province of Asia, at the head of the gulf of 
that name. launched. Gr. anagó. See 18. 13, meaning-being about. According to the texts 
this does not refer to * we" but to the ship. It was on the return voyage to Adramyttium by the coasts of 
Asia. sail. Gr. pled. See 21. з. by, &е. = to the places against (Gr. kata) Asia. Aristarchus. See 
19.29; 20. 4. He and Luke could only have been allowed on board as Paul's servants. with. Gr. sun. 
Ap. 104, xvi. З next. Gr. heteros, as in v, 1, touched=landed. Gr. katagó. See 21, з. at. 
Gr. eis, Ap. 104. vi. Sidon. The great port of Phoenicia about 70 miles north of Cesarea. The wind 
must therefore have been favourable, south-south-west. courteously —kindly. Gr. philenthroópos. Only 
here. Cp. Ap. 188. IT. 2. entreated...a&nd using. Gr.chraomai. Elsewhere transl. " use", gave 
...liberty. Gr. epitrepd. See 26. 1. unto. Gr. pros. Ар. 104, xv. 3, refresh himself- obtain 
(Gr. tunchanó. See 26. 22) their care (Gr. epimeleia. Only here). 


27. 4-41 (P, above). VOYAGE AND TEMPEST, (Alternation.) 


P | p! | 4-8, Sidon to Fair Havens, 
q! | 9,10. Paul. Admonition. 
p? | 11-20, To Clauda. Tempest-driven. 
q? | 21-26. Paul. Encouragement. 
p? | 27-29, Drawing near to land. 
93 | 30,31, Раш. Warning. 
р* | 32. The boat abandoned. 
qt | 33-38. Paul. Encouragement, 
p? | 39-41. The ship aground. 
4 sailed under: i е. under the lee (of Cyprus) Gr, hepopled. Only here and v. 7. because. Gr, 
dia. Ар. 104. v. 2. D sailed over=sailed across, Gr. diapled. Only here. sea of, бс. =веа which 
is along (Gr. kata. Ap. 104. x. 2) Cilicia, &c. came = came down, or landed, as in 18. 22. to- unto. 
Gr. eis, Ap. 104. vi. 6 centurion. Gr. hekatontarchos. See 21. 32. Alexandria. Egypt was the 
granary of the ancient world, and this was a corn ship, bound for Italy. See v. 38. put us=caused 
us to embark., Gr. embibazd. Only here. A medical word, used of setting a dislocated limb. - therein 
=into (Gr. eis) it. 7 when, &c.=sailing slowly. Gr. braduploed. Only here. After leaving the lee 
of Cyprus, the wind, hitherto astern, would now be on their port bow, and as ancient ships had not the 
same facility in tacking as modern ones, they could not sail as “near to the wind”, not nearer than 
seven points, it is believed. But illustrations on coins, &c., show that the ancients understood quite well 
to arrange their sails so as to ‘beat to windward ”. many =in (Gr, en) many (Gr. hikanos, as 14. 8, 
“long ”). scarce were come = were come with difficulty. Gr. molis. Occ. vv. в, 16; 14,18. Rom. 
B. 7, 1 Pet. 4, 18. over against. Gr. kata, Ар 104. х, 2. 
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21. 7. 


? Cnidus, the wind ? not °suffering us, we sailed 
under ° Crete, ° over against Salmone ; 

8 And, ^hardly "passing it, came °unto a place 
which is called ? The fair havens; nigh where- 
unto was the city of Гаѕеа, 


9 Now when much time was ‘spent, and when 
*sailing was ° now °dangerous, ‘because the 
ofast was “now already past, Paul ^admonished 
them, 

10 And said tunto them, °“ Sirs, I ° perceive 
that this °voyage°will be? with “hurt and much 
? damage, °not only of the °lading and ?ship, 
but ? also of our “lives.” 


11 ° Nevertheless the ° centurion ° believed the 
°master and the ^owner of the ship, more than 
those things which were ?^spoken "by Paul. 

12 And because the haven was ° по com- 
modious °to winter in, the more part ° advised 
to ° depart thence also, °if ° by any means they 
might ?attain ‘to ^Phenice, and there to 
?winter; which is an haven of Crete, "апа lieth 
*toward the °south west and “north west. 

18 And when the south wind ^blew softly, 
supposing that they had obtained their ^pur- 
pose, ?loosing thence, they ^sailed °close by 
Crete. 

14?But?not long ?^after there ° arose "against 
it a ^tempestuous wind, called ? Euroclydon. 

15 And when the ?ship was "caught, and 
could 7 not ° bear up into the wind, ° we let her 
? drive. 

18 And °running under a 'certain °island 


Cnidus. An important city, situated at the extreme 
south-west of Asia Minor. Referred to in 1 Mace. 15. 23, 

not. Gr, mé Ap. 105. П. 

suffering. Gr. prosead. Only here. The simple 
verb eaé occ. several times. See 00, 32, 40; 28. 4. 

Crete. Known also as Candia. Salmone was its 
eastern cape. 

8 hardly. Gr. molis, as v. 7. 

passing. Gr. paralegomai, Only here and v. 13. They 
had difficulty in weathering the point, 

unto. Gr, eis, Ap. 104. vi. 

The fair havens- Fair Havens. 
name still, 


It bears the same 


9 spent-passed, Gr. diaginomai. See 25, 13, 
sailing. Gr. ploos See 21.7. 

now =already. 

dangerous, Gr. episphalés, Only here. 


fast: i. e. the tenth day of the seventh month, the 
day of Atonement, about Oct, 1, 

now already = already. 

admonished - Gr. parained. Only here and v, 22. 

10 Sirs. Gr.anér. Ар. 123.2. Ср. 7. 26; 14.15; 19, 25. 

perceive. Gr, thedred, Ар. 183. І. 11. 

voyage. Same as ''sailing" in v. 9. 

will = is about to. 

with, Gr. meta. Ap. 104. хі. 1. 

hurt. Gr, hubris. Only here, v. 21. 2 Cor. 12, 10. 

damage=loss. Gr. zémia, Only here,v.21. Phil 3.7,8. 

not. Ог. ои. Ap. 105. I. 

lading-cargo. Gr. phortos Only here; but the 
texts read phortion, as in Matt, 11. 30; 93, 4, Luke 11. 
46. Gal. 6. 5. 

also of our lives=of our lives also. 

lives. Gr. psuché, Ар. 110, III. 1, 

11 Nevertheless = But. 

centurion, He was in authority, being on imperial 
service. 


which is called ° Clauda, ° we had much work | believed. Gr. peithó. Ap. 150. I. 2. 
to °come by the ° boat: master. Lit. steersman. Gr. kubernétés. Only here, 
17 Which when they had ?taken up, they | ап Rev. 18. 17. _ 
? used ?helps, ?undergirding the ? ship; and, owner, е. =shipowner, Gr. naukléros. Only here. 
fearing "lest they should °fall tinto the ° quick- S oues re Fn xviii. 1 
san o о 1 18 ә. * ^ ' LI . . + 
ds, "strake "sail, and so were driven, 12 not commodious=not well situated. Gr. aneu- 
А ан thetos. Only here. 
to winter in=for (Gr. pros) wintering (Gr. para- 
cheimasia, Only here). advised = gave their decision. Gr. boulé. Ap. 102. 4. depart. Same as 
“launch”. v. 2. if. Grief Ap. 118. 2, b. by any means=at least. attain. Gr. katantad. See 
16. 1. Phenice. Now Lutro. At the western end of the island. winter. Gr. paracheimazó. Only 


here, 28. 11. 1 Cor. 16. 6, 
Gr. kata. Ар. 104. x. 2. 


Tit. 3, 12. 


and lieth =looking. Gr. Меро. Ap. 138. I. 5. 
south west =south-west wind. Gr. lips. Only here. 


toward = down. 
north west = north-west 


wind. Gr. слогов. Only here. The meaning is that the harbour looked in the same direction as that in which 


these winds blew, 1. e. north-east and south-east, as in В.У. 
loosing. Gr. airo, to raise. 
Comp. of anchi, near. 
Gr. meta. Ap 104, xi. 2. 
arose. Gr. ballo. Ap. 174. 9. This verb is sometimes used intransitively. 
tempestuous=typhonic. Gr. tuphdnikos, Only here. 


purpose, See 11, 23. 
Same as " pass”, v.8. close. Gr. asson. 
Lit. But after not much (time). after. 
it (i, e. Crete). 
down. Gr. kata. Ap. 104. x. 1. 


texts (not tho Syriac) read Eurakulón, which means north-north-east wind. 
have been introduced by the words ** which is called”. 
those waters, and called “ Euroelydon" locally and by the sailors. 
Lit. look in the eye of. 
Lit, giving her up (Gr. epididómi) we were driven (borne along, pass. of Gr. pheró) 
16 running under = having run under the lee of 


6. 12. bear up into = face. 
drive. 
rendering is the exact nautical expression. 


hupotrechó. Only here. 


(Gr. molis, v. 7) were we strong (Gr. ischuo. 
kratés. Only here. boat=skiff. Gr, skaphé. 
out, only in Luke 6. 48; 18. 8; 10. 3. 
See v. 3. helps. Gr. boétheia. 
here. 
“ frapping ", lest. 

32; 12. 7. Mark 13. 25. 


Gr. më. Ap. 105. IL 
Rom. 9. 6, &c. 


lowered the gear. strake, 
sail was attached. Occ. twenty-three times, 
3. 27 (goods), Luke 17, 31 (stuff). 


island. Gr. nésion, a small island, dim. of nēsos (13. 6). Only here. 
Clauda (some texts, Cauda) was due south of Phenice. 
See 15. 10). 
Only here, vv. 30, 32, 
17 taken up. Gr. airb. 
Only here and Heb. 4. 16. 
The process of passing a cable or chain round a ship to prevent her going to pieces is called 
fall. 
quicksands. 
the north coast of Africa, full of shoals and sandbanks, called Syrtis Major and Syrtis Minor. 
former of these, now Sidra, into which they were afraid of being driven. 
Gr chalad. See Luke 5. 4. 
Always rendered * vessel", save here; Matt. 12. 29. 


13 blew softly. Gr. hwpopneó. Only here. 
Hero it means to weigh anchor. sailed ... by. 
Only here. 14 But not long after. 
arose against it = beat down from 
against = 
Euroclydon. The 
But if so, it would hardly 
It was evidently a hurricane, not uncommon in 
15 caught. Gr. sunarpazd. See 
Only here. we let her 
The A.V. 
Gr. 
Clauda. 
we had much work. Lit. with difficulty 

come by =become masters of. Gr. peri- 
The verb skapté, to dig, or hollow 
See v. 13. used. Gr. chraomai. 
undergirding. Gr. hupozónnumi. Only 


Gr. antophthalmed, 


Occ. thirteen times; here, vv. 26, 29, 

Only here. There are two gulfs on 
It may be the 
strako sail Lit. having 
sail. Gr. skewos. The great yard to which the 
Mark 


Gr. екрірёб. 
Gr. surtis. 
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THE ACTS. 27. 17. 


q? 


27. 18. 


18 And we being ^exceedingly ^tossed with 
a ичре, the °next day they ° lightened the 

19 And the third day ° we ° cast out ° with our 
own hands the ° tackling of the *ship. 

20 And when ?neither sun °nor stars іп many 
days appeared, and ° no small ° tempest ° lay 
on us, all hope that we should be saved was 
then °taken away. 


21 But °after long “abstinence, Paul stood 
forth °in the midst of them, and said, 1°“ Sirs, 
ye °should have °hearkened ‘unto me, and 

not have ?loosed "from Crete, and to have 
° gained this ° harm and ° loss. 

22 And ° now I ?exhort you to °be of good 
cheer: for there shall be ^no °loss of ° any 
man's Y life ° among you, ° but of the ?ship. 

23 For there °stood by me this night °the 
angel of ° God, Whose I am, and Whom I° serve, 

24 Saying, ‘Fear 7not, Paul; thou ? must ° be 
brought before Cesar; and, °lo, 5 God hath 
° given thee all them that ?sail ° with thee.’ 

25 Wherefore, 10 ѕігѕ, ** be of good cheer: for I 
° believe ?? God, that it shall be ° even as it was 
° told me. 

26 "Howbeit we **must be °cast °upon а 
! certain ° island.” 


27 But when the fourteenth night was come, 
as we were ° driven up and down “in ° Adria, 
^about midnight the °shipmen °deemed that 
°they drew near to some country: 

28 And °sounded, °and found it twenty 
°fathoms: and ° when they had gone a little 
further, they °sounded again, and found if 
fifteen ° fathoms. 

29 Then fearing ° lest we should һауе 1 fallen 
i ° rocks, they !° cast four ° anchors °out 
of the “stern, and ° wished ° for the day. 


30 And as the 2 shipmen were ° about to flee 
29 out of the ?ship, ° when they had let down the 
16 boat ! into the sea, °under colour as ° though 
they would have ? cast ?anchors оці of the 
? foreship, 

31 Paul said to the ‘centurion and to the 
soldiers, ° * Except these °abide ?! in the ?ship, 
pe ° cannot be saved." 


23 stood by. Gr. paristémi. 
Ap. 137. 4 and 190. III, 5. 

idou. Ap. 133, І. 2, 
150. T. 1. ii. 
spoken to. Gr.laled. Ар. 121.7. 
upon. Gr. eis. Ap. 104. vi. 


Cp. 1. 10. 
24 must, Samo as “should ”, v. 21. 

given -granted. Gr. charizomai, Ap. 184, II, 1. 
even аз. Lit. thus according to (Gir. kata. Ар. 104. x. 2) the manner in which. 


Gal.2.6; 4.1. Phil, 1. 10. 


THE ACTS, 


the= 


28 Howbeit- But. 
island, Gr. nésos. Elsewhere 18. 6; 28, 1, 7, 9, 11. 
27 driven up and down. Gr. diapheró —to carry hither and thither, 
‘to differ", as in the other oco. Matt. 6. 26; 10. 31; 12. 12. 
Adria =the Adria. 
Mediterranean lying south of Italy, east of Sicily, and west of Greece. 


27. 31. 
The 
Only 


18 exceedingly. Gr. sphodrés, Only here. 
usual word is sphodra, as in Matt. 2, 10. 

tossed with a tempest. Gr. cheimazomai. 
here. Op. v. 12. 

next. Gr. hexés, See 21.1. 

lightened the ship=they began to jettison the 
cargo. Lit. they were making a casting-out. Gr. ek- 
bolé. Only here. 

19 we. The texts read “they”, which would mean 
the crew. But it would be superfluous to say of them, 
“with our own hands” Luke means that every one 
was pressed into the service, prisoners and all. 

cast out. Gr. rhiptd. See Luke 4. 35. 

with our own hands. Gr. autocheir. Only here. 
To emphasize the fact that all were called to help in 
this time of peril. : 

tackling. Gr. skeug. The yard, sail, and all the 
Ship's furnishings. Only here, but used in the Sept. 
Jonah 1, 5. 

20 neither... пог. Gr. mee...me. 

in=for, Gr. epi. Ap. 104. ix. 8. 

appeared=shone, Gr. epiphaind. Ap. 106. iii. 

no. Gr. ои. Ар, 105. I, 

tempest. Gr. cheimón, Elsewhere transl. “ winter”, 
Matt. 24. 20. Mark 13.18. John 10, 22. 2 Ti 4.21; 
except Matt. 16. з (foul weather) Cp. v. 18, 


lay on us. Gr. epikeimai. See Luke Б. 1; 98. 23. 
1 Сог. 9.16. Heb. 9. 10. 

taken away. Gr. periaired. Only here, v.40. 2 Сог. 
8.15, Heb. 10.11. 


21 after long abstinence. Lit, much fasting having 
taken place (Gr. huparcho, See Luke 9. 48). 

abstinence, Gr. asitia. Only here. Cp. v. 33, and 
v. 38 (31608). 

in. Gr.en. Ap.104. viii. 

should «ought to, 

hearkened. Gr. peitharcheo. See 5. 29. 

loosed. Gr. anagd. See vv. 2, 4, 12. 

from, Gr. аро. Ap. 104. iv. 

gained =gotten, as R.V. Gr. kerdaind. Осо. sixteen 
times. Always transl. "gain", save Phil. 8, s. 1 Pet. 
3.1(win) Only herein Acts. First occ. Matt. 16. 26. 

harm. Same as “hurt” (v. 10) 

loss, Same as “damage” (v. 10). 

22 now. See 4. 29. 

exhort. Sume as “admonish ” (v. 9). 

be of good cheer. Gr. euthumed. 
and Jas. б. 13, no. 

loss=casting away. Gr. аробоіё. 
Rom, 11. 15. 

any man's life —a life. 

among=out of. Gr. ek, Ар. 104. vii. 


Only here, v. 25, 
Gr. oudeis. 
Only here and 


but=except. Gr. plén. 
an. God. Ap. 98. I i. 1. Serve. Gr. latreud. 
be brought =stand. lo. Gr. 


25 believe. Gr. pisteud. Ap. 
told = 

Same as “ fall" (v. 17). 
Rey. 1. 9; 6, 14; 16. 20. 
Ср. 18, 49, Mark 11, 16, Then 
Luke 12. т, 24. Rom. 2. 18. 1 Cor. 15. 41. 
In Paul's day this term included the part of the 
Josephus was on board a ship 


cast. Gr. ckpipts. 


which foundered in the Adriatic Sea and was picked up by a ship of Cyrene, which landed him at Puteoli 


(Life, § 3). about. Gr. kata. Ap. 104. x. 2. 
Rev. 18. 17. deemed =were supposing. 
to them. Gr. prosagd. See 16, 20. 
they. fathoms, Gr. orguia. 
put, or stand, apart. 
29 lest=lest perchance. upon. 
Only here and Luke 8. 5) places. 

Gr. ek. Ар. 104, vii. stern. 
Gr. euchomai. Ap. 184. I. 1. 

&c.=and had let down. Gr. chalað, as in v. 17. 
where, Matt. 98. 14, Mark 12, 40. Luke 20. 47. 
would have =Ъеіпе about to. cast. 
forth”, foreship=bows or prow. Gr. próra. 
(Ap. 118, I. b) më (Ap. 105. II). 


Gr. prumna. 


See 18. 25, 
28 sounded having sounded. Gr, bolizo. 
See Ap. B1. TIT, 2. (2). 
Only here, and Luke 22, 59 (lit. one hour having intervened); 24. 51 (was parted). 

The texts read kata. 
anchors. Gr. anicura. 
Only here, v. 41, and Mark 4. 38, 
for the day =that the day would come. 


John 15, 22, 
Gr. ekteino. 
Only here and v. 41. 
abide. Gr. mend. беер. 1511. 


shipmen=seamen. Gr. nautés. Only here, v. 30, and 
they drew, &c.=some country was drawing near 
Only here. and= 
when, &c.=having proceeded. Gr. dtistémi, to 


Ap. 104. x. 9. 
Only here, vv. 80, 40. 


rocks = rough (Gr. trachua. 

Heb. 6. 19. out of. 
wished = were praying. 
30 about=seeking. 
under calour =by pretence. Gr. prophasis. 
Phil. 1.18, 1 Thess, 2. 5. though they 
Elsewhere (fifteen times) transl. * stretch” or “ put 
31 Except=If...not. Gr. ean 
cannot=are not (Gr. ow. Ap. 1051) able to, 
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27. 32. 


THE ACTS. 


27. 43. 


32 Then the soldiers cut off the ° ropes of the 
16 boat, and let her ” fall off. 


33 And while the day was coming on, Paul 
?besought them all to °take °meat, saying, 
°«This day is the fourteenth day that ye have 
°tarried °and continued ‘fasting, having 
° taken ° nothing. 

34 Wherefore I ° pray you to **- take some 
55 meat, for this °is°for your” health: for° there 
saal not an ° hair ° fall ° from the head of any 
of you.” 

85 And °when he had thus spoken, he took 
bread, and ° gave thanks to 23 God in presence 
of them all: and when he had °broken if, he 
began to eat. 

36 Then were they all °of good cheer, and 
they also *??7 took some °з meat. 

37 And we were °in all in the ?ship two 
hundred threescore and sixteen ° souls. 

38 And ° when they had eaten enough, they 
° lightened the ?ship, ^and cast out the? wheat 
linto the sea, ` 


39 And when it was day, they °knew 10 пої 
the ^land: but they °discovered a ‘certain 
°creek with a “shore, tinto °the which they 
° were minded, °if ° it were possible, to "thrust 
in the ?ship. 

40 And when they had ‘taken up the 
% anchors, they " committed ° themselves unto 
the sea, and ?loosed the °rudder ° bands, and 
^hoised up the °mainsail to the ° wind, and 
° made ^toward 3 shore. 

41 °And °falling tinto a place °where two 
seas met, they °ran the °ship aground ; and 
the °forepart ‘stuck fast, and ° remained 
° unmoveable, but the? hinder part ° was broken 
° with the ° violence of the ° waves. 


42 And the soldiers’ ? counsel was °to kill the 
1 prisoners, ' lest °any ^of them ° should swim 
out, and ° escape. 

43 But the ‘centurion, ° willing to°save Paul, 
°kept them from their °ригроѕе; and com- 
manded that they which ° could ° swim ° should 
ae themselves first into the sea, °and get °to 
land: 


if, Ap. 118, 2, b. 
1. 45. 40 taken up. Gr. periaired, 


Eph. 6. 9. Heb. 18. 5, 


artemón, Only here, 
pned. Elsewhere, Matt. 7. 25, 27. 
Gr. katechd. See з Thess. 2. в. 
peripiptó. Only here, Luke 10. зо. Jag, 1. 2. 
sandbank formed by opposing currents, 
meaning the same. Only here. ship. 
It was no longer a ship, but a mere floating hulk, 
stuck fast, and =having stuck fast. Gr, ereidd. 
unmoveable, Gr. asaleutos. 
=began to break up. Gr, lué. See 18, 43. 
WAVOS, 
Ap. 102, 4, See v, 12. 

198. 8, of them, Omit. 
escape -: make good his escape. 
Ap. 102, 8. save, 
Ap. 102, 4. Only here and Rom. 9, 19, 
Cp. v. 42. 


Luke 19. 55. 


Gr. diapheugo. 


it were possible=they might be able. 
Same as in v. 20, 
themselves == them, i.e. tho anchors. They "slipped" the anchors, 
rudder bands = lashings of the rudders. 
and Jas. 8. 4, There were two great paddles, one on either side, used for steering. 
Tia. The tackle by which the paddles were lashed to the hull when the ship was at anchor. 
hoised-hoisted. Gr. epairó. Generally take up, or lift up. 
The mainsail had been thrown overboard (v. 19). 
John 8. 8; 6. 18, 
toward=for. Gr. eis Ap. 104. vi. 
where two seas met. Gr. dithalassos Only here. 
ran... 
Gr. naus. Only here, 


Only here. 
Only here and Heb. 
with =Ъу, asin v. 11. 
Gr. Кита, Only here, Matt. 8. 24; 14. 24, 
to kill = in order that (Gr. ліпа) they might kill. 
should swim out, and = having swum out, Gr. ekkolumbad. Only here. 
Only here. 
Gr. diagdzd. See Matt. 14, 36. 
could = were able to. 
should, &c, = having first cast (themselves) overboard. Gr. aporrhiptd, Only here. 
get. Lit. should go forth. Gr. exeími. See 18, 42, 


Only here and John 2. 15 


32 ropes, Gr. schoinion, 
(cords), 
33 besought- was entreating. Gr. parakaleo, 
184. I. 6. 
take. Gr. metalamband. See 2. 46, 
meat=food, or nourishment. Gr. trophé. 
This day, &c. Lit. Tarrying (or waiting) to-day, the 
fourteenth day. 
tarried. Gr. prosdokad. Ap. 183, IIL 3. 
and continued=ye continue. Gr. diateled. Only 
here, 
fasting = without food. Gr. asitos, Only here. 
v. 21. Fig. Synecdoché. Ap. 6. 
taken. Gr. progslamband. See 17. 5. 
nothing. Gr. médeis. 
34 pray. Same as "besought", v. 33. 
is. Gr. huparchd. See Luke 9. 48.. 
for. От, pros. Ар. 104, xv. 1. 
health-salvation. Gr, sdtéria. The verb 8020 is fre- 
quently transl. "heal", John 11, 12 
(do well). Acts 4.9; 14. 9. 
there shall not, &c. Lit. a hair of noone (Gr. oudeis) 
of you shall fall from his head. 
hair, Gr.thrix. Only occ. in Acts. 
fall. The texts read “perish”, as in Luke 21, 1з. 
Fig. Paremia, Ар. 6. Ор, 1 Sam, 14. 45. 2 Sam. 14. 11, 
1 Kings 1.52. Matt. 10. 30, 
from. Gr. apo, with texts, Ap. 104, iv. 
8B when, &c.— having said these things, and taken 
bread, he. 
gave thanks, Gr.eucharisteo. Only here and 28. 15 
in Acts. First occ. Matt. 15. 36. 
broken. Gr, klad. See 2. 46. 
38 of good cheer, Gr. euthumos. 
verb occ. vv. 22, 25. 
37 inall... two hundred, &c. 
two hundred threescore and sixteen. 
souls. Gr. psuché£, Ар. 110. IL. Cp. vv. 10, 22. Jo- 
sephus says in the ship in which he was wrecked there 
were 600, of whom only eighty were saved. Cp. v. a2. 
38 when, &c. Having been satisfied (Gr. korennumi. 
Only here and 1 Cor. 4, 8) with food (Gr. trophé, as in 
v. 33). 
lightened. Gr. kouphizd. Only here. 
and cast ооё = casting out. 
wheat. Gr, sitos. 
39 knew -recognized, Gr.epiginüskó. Ap. 182. I. iii. 
land. Gr. 2. Ap. 129.4. 
discovered = perceived. Ap. 188. IT. 4. 
creek. Gr. kolpos, bosom. Неге, Luke 6. 38; 10. 22, 
23, John 1. 18; 18, 23, 
shore= beach. the. Omit, 
were minded =took counselor planned, Gr. bouleud, 
thrust in. Gr. exéthed. Only here and 
committed. Gr. ead. Same as “let”, v. 32. 
loosed. Gr. aniémi, as in 16. 26. 
rudder. Gr. pédalion. Only here 
bands. Gr. zeukté- 
Only here, 
1. ө; 2. 14, &e, mainsail= foresail. Gr. 
wind, Lit. the blowing. Gr. 
Rev. 7, 1. made = were holding on. 
41 And- But. falling. Gr. 
A 
aground, Gr. epokelld, but the texts read epikello, 
Elsewhere the word for “ship” is ploion. 
forepart. Same as “ foreship”,v. 80, Add “indeed”, 
remained. Gr. mend, as in v. 31. 
hinder part =stern, v. 29. was broken 
violence, Gr. bia. See 5. 26, 
42 counsel. Gr. boulz. 
any=any one, Ap. 


Ар. 


Ср. 


Matt, 9. 21, 22. 


Only here. The 


Lit. all the souls 


12, 28. 


Mark 4.57. Jude 13. 


Gr. boulomai. 
Gr. bouléma. 

Only here. 
and 


43 willing =purposing. 
kept= hindered. purpose. 
swim, Gr. kolumbad, 
Ap. 104. ix. з, 


to=upon, Gr. epi. 
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27. 44. THE ACTS. 28. 9. 
44 And °the rest, "some °on °boards, and| 44 the rest. Gr. loipos. Ap. 124. 8. 
^some °on ° broken pieces °ofthe’ship. Andso| some-somíeindeed. — 
it came to pass, that they “escaped all safe“to| on. Gr. epi. Ap. 104, ix, 2, 
9 land. boards=planks. Gr. sanis, Only here. 
on. Gr.epi. Ap. 104. ix. 1. 
broken pieces: i.e. any kind of wreckage. Lit. some 


о 8 And ° when they were °escaped, then 
° they ° knew that the ° island was called 
° Melita. 


2 And the ° barbarous people shewed us ° no 
° little ° kindness: for they ° kindled a ° fire, and 
° received us every one, ? because of the “present 
rain, and ° because of the ° cold. 


3 And when Paul had ° gathered a ° bundle of 
° sticks, and laid them °on the ? йге, there came 
a ° viper ° out of the ° heat, and °fastened on his 
hand. г 

4 And when the *barbarians °saw the veno- 
mous ?^beast ^háng ^on his hand, they said 
*among themselves, * No doubt this °man is 
a murderer, whom, °though he hath lescaped 
° е sea, °yet °vengeance suffereth °not to 
live." 

5 ° And he °shook off the ‘ beast ° into the fire, 
and ?felt ^no ?^barm. 

6 °Howbeit they °looked ° when he °should 
have ° swollen, or ° fallen down ° dead ° sudden- 
ly: but after they had looked °a great while, 
and °saw °no “harm come ^to him, they 
*changed their minds, and said that he was 
a ° god. 


7 °In the same quarters ? were ? possessions 
of the ° chief man of the ! island, ° whose name 
was Publius; who?received us, and °lodged us 
three days ? courteously. 


8 And it came to pass, that the father of Pub- 
lius lay ?sick of ^a fever and of a ° bloody flux: 
°to whom Paul entered in, and ? prayed, and 


of the things. 

of=from. Ог. аро. Ар. 104. iv. 

escaped all safe=all escaped safe (same as *' save", 
V. 43) 

In this chapter there are over fifty words, mostly 
nautical, found nowhere else in the N.T. 


28. 1-16 (N?, p. 1653). MELITA TO ROME. 
(Division.) 
№ | Q' | 1-10, Sojourn at Melita, 
Q? | 11-16. Journey to Rome. 


28. 1-10 (Q!, above). SOJOURN AT MELITA, 
(Introversion and Alternation.) 
Rj. Arrival. 
S| r' | 2 Hospitality. 
в! | 3-6. Miracle. 
т? | 7. Hospitality. 
в? | 8,9. Miracles. 
r3 | 10-, Hospitality. 
A[|-10. Departure. 


1 when they were = having. 


Qi 


escaped. Gr. díasóg0. Same as in 27. 43, 44. See 
Matt. 14. 36. 
they. The texts read " we”, 


knew. Gr, epigindské Ap. 182. I, iii, 

island. Gr, nésos. See 27, 26. 

Melita- Malta. It was in the jurisdiction of the 
Pretor of Sicily St. Paul's Bay, the traditional scene 
of the shipwreck, fulfils all the conditions. 

2 barbarous people. Gr. barbaros. Elsewhere, 
v4. Rom. 1. 14. 1 Cor. 14, 11, Col. 8. 11. The Greeks 
ealled all people who did not speak Greek barbarians, 
The Maltese were Phoenicians. 

по = пої. Gr. ou. Ap. 105. I. 

little = ordinary, as in 19. 11. 


laid bis hands on him, and ? healed him, kindled = tiene Ee “ar ps E here 
o o 1 А d E 3 
9 ° So when this was done, °others also which | Tuke 12. 49. Jas. 3. 5. 
fire. Gr. pura, Only here, and in v. 3. 
received. Gr. prostamband. See 17, 5. 
because of. Gr. dia. Ap. 104. v. 2. 
present. Gr. ephistémi. Lit. to come upon, as in Luke 2. 9. cold, Gr, psuchos. Only here, John 18. 
18. 2 Cor, 11. 27. 3 gathered, Gr, sustrephd. Only here. pundle=multitude. ©. pléthos, 
sticks. Gr. phruganon Only here. on. Gr.epi, Ap, 104. ix. 3. viper. Qr. echidna. Only here, 
Matt. 8.7; 12.34; 23.33. Luke 3. 7. out of. Gr, ek, Ар, 104. vii, but the texts read apo (Ap. 104. iv). 


heat, Gr, thermé Only here. 
I. 1. beast. Gr. thérion. See 11. 6, 
among themselves = іо (Gr. pros. 
though he hath. Lit. having. 


fastened. Gr. kathapto. 
hang = hanging. 
Ap. 104. xv. 8) one another. 
the sea=out of (Gr. ek) the sea, 


4 saw. Gr. eidon. Ар. 188, 
on=from. Gr. ek. Ар. 104. vii, 
man. Gr. anthrüpos Ap. 128. 1. 
yet. Omit. vengeance, Gr, 


Only here. 


hé diké. Ap. 177. 4, The Greeks personified Justice, Vengeance, and other ideas; as we do when we 


Speak of Nemesis, not. От. ou. Ap. 105. І, 
apotinassó, Only here, and Luke 9. 5. into, 


Gr, еі, Ap. 104. vi, 


shook off. Gr. 
no =nothing. 


5 And he- He then indeed. 
felt = suffered. 


Gr. oudeis, harm =evil. Gr. kakos, Ap. 128. ITI. 2. 6 Howbeit = But. looked = were expecting, 
or watching in expectation. Gr. prosdokad, Ар. 138, TIT, 8. when —that, should have = was about 
to. swollen -swell Gr. pimprémi Only here. fallen down. See 26. 14. dead=a corpse. Gr. 


nekros. Ар. 189. 2. suddenly. See 2. 2. 
saw. Gr. thedred, Ap. 183, I. 11. 
here, Luke 23.41. 2 Thess. 8, 2, to. 
Only here. god. Ap. 98. I ij. 5. 
xiii. 2) that place. were. 
Matt. 26. 56. chief man = first. 
name was=by name, 
wenizd. See 10.6; 91. 16, 


Gr, eis. 


Gr. prótos. 


8. 15. Mark 1. 31. Luke 4.38,39. John 4. 52. 


a great while = for (Gr. epi. 
no=nothing. Gr. médeis. 
Ap, 104, vi, 
7 In, &c.— Now in (Gr. en) the parts about (Gr. peri. 
Gr. huparchd. See Luke 9, 48, 
This title has been found on an inscription. 
received, Gr. anadechomai, 

courteously, Gr. philophronis. 
8 sick of=taken with. Gr. sunechd. See Luke 4, 38, 
Always in sing. But found in pl. in medical works. 


Ap. 104, ix. 8) much (time). 
harm=amiss. Gr. atopos. Only 
changed their minds. Gr. metaballomai. 
Ap. 104. 
Gr. chórion. See 
whose 
Only here and Heb, 11. 17. lodged. Gr. 
Only here. Cp. 27.3, and 1 Pet. 8. s. 
afever=fevers. Gr. puretos. Elsewhere Matt, 

er- 


possessions = lands. 


haps to convey the idea of severity which is expressed by “great” in Luke 4 38, or of their recurrence 


bloody flux. Gr. dusenteria. 


Ap. 184. I, 2. 


prayed. Gr. proseuchomai. 
Ap. 124. 8. 


others - the rest. 


Hence Engl. dysentery. 
healed. Gr. iaomai. 


Only here Ap. 104. xv 8. 


9 So= But, 


to. Gr. pros. 
See Luke 6. 17, 
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28. 9. 


THE ACTS. 


28.17. 


had ?diseases "in the ! island came, and were 
? healed: 


10 Who 
honours ; 


and when we ^departed, they °laded us with 
?such things as were necessary. 


11 And °after three months we 10 departed 7in 
a “ship of Alexandria, which had ° wintered Tin 
the 1 isle, ° whose ° sign was? Castor and Pollux. 

12 And ?landing ?at ° Syracuse, we ° tarried 
there three days. 

13 And from thence we ° fetched a compass, 
^and came !5to? Rhegium: and “after one day 
°the south wind blew, and we came ^the next 
day *to ° Puteoli : 

14 Where we found brethren, and were 
“desired to "tarry ^with them seven days: 
and so we °went °toward Rome. 


15 And from thence, when the brethren heard 
^of us, they came ^to meet us as far as ° Appii 
forum, and ° The three ^taverns: whom when 
Paul *saw, he ?thanked ?God, and took 
? courage. 


18 And when we came ?to ° Rome, the °сеп- 
turion ° delivered the prisoners to the ° captain 
ofthe guard: but ° Paul was suffered to ° dwell 
? by himself ° with a soldier that ° kept him, 


17 And it came to pass, that !! after three days 
Paul called the ° chief ofthe Jews together: and 
bine they were come together, he said ° unto 

em, 


°« Men and brethren, though 3 have committed 
^nothing against the ? people, or ° customs ° of 
our fathers, yet was I !*delivered ° prisoner 
бот Jerusalem ‘into the hands of the 
Romans. 


^also honoured us with many 


Puteoli. On the Bay of Naples. 
Now Pozzuoli. 
but the texts read para (xii. 2). went = came. 
& more extended sense here than in v. 16, 
to meet us. 


ten miles further on. tavorns. 
Gr. eucharisted. See 27. 35. 

16 Rome. Cp. 19. 21; 23, п. 
centurion. Gr, hekatontarchos. 
See 3, 13, 
torians. 
mend. See p. 1511. 
He was chained by the wrist to the prisoner. 
т, 13, 14, 16. Col. 4, 18. Philem. 10, 13. 


See 21. 32, 


28. 17-29 (0, p. 1639), PAUL AND THE JEWS IN ROME. TWO ADDRESSES. (Division.) 
17-22, First meeting, 
23-29, Second meeting. 


28. 17-22 (ТІ, above), FIRST MEETING. (Extended Alternation.) 


258 


T! j v |17- Call. 


w | -17. Law and customs of Israel not violated. 
x | 18. Romans find no capital charge. 
у |19. Jews speak agginst (antilegó) Paul's release. 


v | 20-, Call. 
w | -20. Hope of Israel. 


| a | 21, Jews receive no complaints. 
у | 22. The sect everywhere spoken against (antilego). 
Ap. 104. xv. 8. 


customs of our fathers =the ancestral customs, 
Gr. patroos, 


17 chief=first, as in v, 7, unto. Gr. pros, 
oudeis, people. Gr. laos. See ©, 47, 
Gr. ethos. See 6. 14. of our fathers. 
of. Gr. ek. Ap. 104, vii. 


It was here Josephus and his shipwrecked companions were landed. 
14 desired —entreated. Gr. parakaled. Ap. 194. I. 6. 


15 of us=the things (i, e, the news) concerning (Gr. peri) us. 
Lit. for (Gr. eis) meeting (Gr. apantésis. 
of Appius, a small town on the Appian Way, forty-three miles from Rome. 
Gr. taberné transliterated from Lat. taberna. 
God. Ар. 98. I. і. 

The purpose was fulfilled, but perhaps not in the way Paul expected. 
Most texts omit this clause, 

captain of the guard. Gr. stratopedarchēs, 
Paul was suffered. Lit. it was permitted (Gr. epitrepó. 
by. Qr. kata. Ap, 104. x. 2, 
Paul speaks of this chain in v. 20. 


diseases. Gr. astheneia, See Matt. 8. 17. John 11, 4, 
healed. Gr, therapeud, See Luke 6. 18 and Ap. 
137. 6. 


10 also honoured, &c.=honoured us with many 
honours also. 

departed =sailed. Gr. anagé. 

laded us with = laid on us. 

such things, &c.—the things for (Gr. pros. Ар. 104. 
ху, 8) the need (Gr. chreia), The texts read “needs”. 
Cp. Phil. 4. 16, 


See ‘loosed ” (18. 13). 


28. 11-16 (0°, р. 1657). JOURNEY TO ROME. 
(Introversion.) 


Q? |t | 11-13. Departure for Rome. 
u|14 Brethren, Puteoli. 
и |15. Brethren. Appii Forum. 
t| 15. Arrival at Rome. 


11 after. Gr. meta. Ap. 104. хі, 2. 

ship of Alexandria. Another corn ship. 

wintered. Gr. paracheimazd. See 27. 12, 

whose sign, &c. = with sign the Dioscuri. 

Sign. Ог. parasémos. Only here. Lit. signed or 
marked. 

Castor and Pollux. Gr. Dioskourci. Lit. sons of 
Zeus. These twin sons of Zeus and Leda were deified 
and their names given to the bright stars in the con- 
stellation Gemini. They were regarded as the patron 
deities of sailors, The “sign” was carried on the 
prow of the vessel, after the manner of our “ figure- 
heads ". . 

12 landing. Gr. katagd. See 21. з. 

at. Gr. eis. Ap. 104. vi. 

Syracuse, An important town in Sicily (S.E.), still 
bearing the sanie name. 

tarried. Gr. epimend. See 10. 4s. 

13 fetched a compass- having tacked about. 
perierchomai, See 19, 13. Fig. Jdióma. Ар. 6. 

and came=arrived. Gr. katantad, See 18. 1. 

Rhegium. Now Reggio, on the Straits of Messina. 

the south wind blew, and=a south wind having 
sprung up. Gr. epiginomai.. Only here. 

the next day =the second day. Gr. deuteraios, Only 
here. б 


Gr. 


with. Gr. epi. Ap. 104. ix. 2, 
toward. Gr. eis. Ap. 104. уі Rome was used in 
Appii forum, The market 
The three taverns. About 
Only here. thanked. 
Only here. Ср. 28, 11. 


See Matt. 25, 1) us. 


1. courage. Gr. tharsos. 
delivered. Gr. paradidómi. 
Probably the Prefect of the Pre- 
See 26. 1) Paul. dwell Gr. 
Ap. 104. xvi. kept -guarded. 
Eph. 6.20. Phil 1. 


Only here, 


with. Gr, sun, 


Men, &e. See 1, 16, nothing. Gr. 


customs, 


See 22, 3, prisoner. See 25, 14. from = out 
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28. 18. 


18 Who, when they had °examined me, 
°would have "let me go, ?because there was 
° по ?cause of death ?іп me. 


19 But when the Jews ‘spake against if, I 
was ° constrained to ^appeal unto Cesar; * not 
that I had ought to ° accuse my ° nation of. 


20 ° For this '*cause therefore have I ° called 
for you, to ‘see you, and to ° speak with you: 


because that °for°the hope of Israel Iam? bound 
with this chain." 


21 And they said unto him, “We ?neither 
received letters °out of Judæa "concerning 
thee, ?^neither any of the brethren that came 
°shewed or ^spake ^any harm !5of thee. 


22 But we ?desire to hear °of thee what 
thou thinkest: for ^as ?! concerning this ? sect, 
°we know that every where it is spoken a- 
gainst." 


23 And when they had ^appointed him a 
day, there came many *to him *into his ?lodg- 
ing; 
to whom he ?expounded and “testified the 
°kingdom of !5God, енши them 2 con- 
cerning ° Jesus, both % out of the law of ° Moses, 
and out of the ° prophets, ° from morning ° till 
° evening. 


24 And some ° believed the things which were 
spoken, and some ° believed not. 

25 And ° when they agreed not tamong them- 
selves, they ° departed, 


°after that Paul bad spoken one °word, 
°« Well 21 ѕраке ° е Holy Ghost ° by ° Esaias 
the ?3 prophet !? unto ° our fathers, 

26 Saying, ‘Go “unto this people, and say, 
° Hearing ye shall hear, and shall “not °under- 
stand; апа ° seeing ye shall °see, and “not ° pera 
ceive: 

27 For the heart of this " people °is waxed 
gross, and ° their ears are dull of hearing, and 
their eyes have they °closed; °lest they should 
‘see with their eyes, and hear with their ears, 
and “understand with their heart,and should 
°be converted, and I should * heal them. * 

28 Be it "known therefore °unto you, that 
the?salvation of ‘5 God ° is sent ° unto the ° Gen- 
tiles, and that theg will hear it.” 


29 And when he had said these ° words, the 
Jews departed, 


24 believed = уеге persuaded of. Gr. peithd, as in v. 23. 
Luke 24. 11, 41. 
Only here. 
being sent away. Ар. 174. 11, The imperfect suggests that the chief men (v. 17) broke up the meeting and 


apisted. Elsewhere, Mark 16, 11, 16. 
not= being out of harmony. Gr. asumphónos. 


sent the rest away lest they should be convinced, 
Gr. rhàma, See Mark 9. 32, Well- Rightly. 
by-through. Gr. dia. Ap. 104. v. 1. 


This is the third occasion of the quotation of these words, 
26 Hearing=In hearing. Gr. акоё. Cp. 17. 20. 


The texts read * your ", 
mà, Ap. 105.111. 
I. 5. 
Gr. pachunomai, 
closed. Gr. Катто. 


Only here and Matt. 13. 15. 


verted=turn again. Gr. epistrephd. See 8. 19. 28 unto=to. salvation. Gr. sdtérion. Elsewhere, 
Luke 2. зо (which see); 3. 6 Eph.6.17. The more usual sdtéria occ. 18. 26, &o. is sent = was sent. 
Gr. apostelló. Ар. 174. 1. Gentiles. Ог. ethnos. 29 words-things The texts omit this verse. 


THE ACTS. 


Esaias = Isaiah. See 8. 28, зо. The quotation is from 6. 9, 10. 


understand. Gr. suni&mi. Cp. Ap. 132. II. 8. 
perceive. Gr.eidon. Ap. 188. I.1. Fig. Polyptoton. Ар. 6. 


Only here and Matt. 13. 15. 


28. 29. 


Ap. 122. 2, 
Gr. boulomai. 


18 examined. Gr. anakriné. 
would have=were wishing to. 
102. 8, 

let... go. Gr. apolud. Ар. 174, 11. 

no. Gr. médeis, 

cause, Gr. aitia, as in 2b, 27. 

19 spake against. Gr. antilegd. See 13, 45. 
constrained, Gr. anankazd. See 26. 11 (the only 
other occ. in Acts). 

appeal unto. Gr. epikaleomai. See 25. 1. 

accuse. Gr. katégored. See 29, зо. 

nation. Gr, ethnos. 

20 For. Gr. dia, Ар. 104. v. 2, 

called for. Gr. parakaled, as in v. 14. 

speak with. Gr. proslaled, See 13, 43. 

for. Gr. heneken. First осе. Matt, б. 10 (for the sake of), 
the hope of Israel=the Messiah whom Israel hoped 
for. Fig. Metonymy. Ap. 6. 

bound with, Gr. perikeimai. Only here, Mark 9. 42. 
Luke 17.2. Hob. 5.2; 12.1. 

21 neither, Gr. oute, 

letters. Gr. gramma, & letter of the alphabet, In 
pl “writings”. This and Са], 6. 11 are the only places 
where it is used of an epistle, the usual word being 
epistola. 

out of=from, Gr. apo. 
concerning. Gr. peri. 
shewed=reported. Gr. apangellé. 
Spake. Gr. laled. Ap. 121. 7 
any harm = anything evil (Gr. ponéros. Ap. 128, III, 1). 
22 desire=think it right. Gr. aviod. See 15. 88. 
Of-from. Gr, рата. Ар. 104. xii. 1. 
аз, &c. = concerning this sect indeed. 
sect. Gr. hairesis. See Б, 17, 

we know =it is known (Gr. gnóstos. 


Ap. 


Ap. 104. iv. 
Ар. 104. xiii. 1. 
See 4. 23. 


See 1, 19) to us, 


28. 23-99 (17, р 1658). SECOND MEETING. 
T? | U |z | 22-. Jews assemble. 
| a | -23. Paul expounds. 
V | 24 25-. Result. Disputation. 
a | -25-28. Paul warns. 
2]29-. Jews depart. 
V | -29. Result, Reasoning. 


23 appointed=arranged. Cir. tassd, See 18, 48, 

lodging. Gr. venia. Only here and Philem. 22, Ср, 
10. 6; 21, 16. 

expounded, Gr. ektithémi. 
testified. Gr. diamarturomai. 
last occ. in Acts, 

kingdom of God. The Messianic kingdom was the 
subject. The mention of the Lord Jesus, and the law 
of Moses, and the prophets, establishes this. See Ap, 114. 


"| 


See 7. 21. 


See 2. 40, Ninth and 


persuading. Gr. peithó, Ap. 150. Y. 2. 

Jesus, Ap. 98. X. 

Moses. Nineteenth осе. in Acts. See Matt. 8, 4. 
prophets. Ap. 189. 

from, Gr. apo. Ар, 104, iv. 

till Gr, kes. 


evéning. Gr. hespera. See 4, з. 

believed not=were disbelieving, Gr. 
Rom, 3. з. 2 Tim. 2. 13, 25 when they agreed 
See Б, э; 15.15. departed. Lit. were 


after that, с. == Paul having spoken. word. 
the Holy Ghost=the Holy Spirit. Ap. 101. II. 8. 
John 12, 40, our. 
not=by no means. Gr. ou 
seeing...see. Gr.blepd. Ар, 188. 
27 is waxed gross=has become fat. 
their ears, &c. =with their ears they hear heavily. 
lest=lest at any time. Gr. mépote. be con- 


See Matt. 13. 14, 15, 
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28. 29. THE ACTS. 


*and had great °reasoning ° among themselves. | and had —having. 
. к reasoning = disputation. Gr. suzélésis, See 15. 2. 
80 And Paul ° dwelt °two whole years "in his} among. Gr. en. Ap. 104. viii, 2. 
own ^hired house, and °received all that came! зо dwelt. Gr. mend, as in v. 16, but texts read em- 
in}? unto him, тело (continue) as in 14. 22. 
81 °Preaching the kingdom of 15 God, апа! two... years. Gr. dietia. See 24. 27, This was 
teaching those things °which concern °the | 61-63 a. D. . 
Lord ° Jesus Christ, ° with all ° confidence; ^no| hired house. Gr. misthoma. Only here. Probably 
man forbidding him the means for this were provided by the Philippians 
ў (Phil, 4. 10-20) and other believers. 
received=received freely. Gr. apodechomai. See 
9. 41. 31 Preaching. Ог. kérussd. Ap. 121. 1. which concern=concerning. Gr. peri. Ap. 104. 
xiii. 1. the Lord. Ap. 98. УІ i. 8. 2. А. Jesus Christ. Ap. 98. XT. with. Gr. meta. Ар. 
104. xi. 1. confidence = boldness. Gr. parrhésia. See 4. 13. no man, &c.=unhindered. Gr. akólutos. 
Only here. 


28. 31. 


» ч 


THE INTER-RELATION OF THE SEVEN CHURCH EPISTLES 
AS SHOWN BY 
THE STRUCTURE AS A WHOLE. 


(Introversion.) 
A|ROMANS, «Doctrine and Instruction.” The Gospel of God: never hidden, 
but “ promised afore”. God's justification of Jew and Gentile individually—dead and 
risen with Christ (1-8). Their relation dispensationally (9-11). The subjective 

foundation of the mystery (see page 1694). 

В | CORINTHIANS. “Reproof,” Practical failure to exhibit the teaching of 
Romans through not seeing their standing as having died and risen with Christ. 
* Leaven ” in practice (1 Cor. 5. 6). 

C| GALATIANS. “Correction.” Doctrinal failure as to the teaching of 
Romans. Beginning with the truth of the new nature (“spirit”), they were 
“soon removed” (1. 6), and sought to be made perfect in the old nature 
(“flesh ”) (3. 3). ** Leaven ” in doctrine (5. 9). 


EPHESIANS. «Doctrine and Instruction.” The mystery of God, always 
hidden, never before revealed. Individual Jews and Gentiles gathered out and made 
“one new man” in Christ. Seated in the heavenlies with Christ. 


B|PHILIPPIANS. “Reproof.” Practical failure to exhibit the teaching of 
Ephesians in manifesting “the mind of Christ " as members of the one Body. 


С | COLOSSIANS. “Correction.” Doctrinal failure as to the teaching of 
Ephesians. Wrong doctrines which come from “not holding the Head" 
(2. 19) and not seeing their completeness and perfection in Christ (2. 8-10). 


A|THESSALONIANS. «Doctrine and Instruction." Not only *dead and 


risen with Christ" (as in Romans); not only seated in the heavenlies with Christ (as 
in Ephesians); but “caught up to meet the Lord in the air, so to be for ever with 
the Lord". In Hom, justified in Christ; in Eph., sanctified in Christ; in Thess., 
glorified with Christ. No “ reproof”. No “correction ". All praise and thanksgiving. 
A typical Church. 


E. 


Thessalonians comes last, though written first (Ap. 180). There are no “Church” epistles 
beyond this, because there is no higher truth to be taught. The consummation is reached. 
This is the highest Form in the School of Grace, where the Holy Spirit is the great Divine 
Teacher. ‘All the truth” culminates here—the “all truth ? into which He was to guide. 
The church of God is led from the depths of degradation (in Romans) to the heights of 
glory (in Thessalonians), caught up to be for ever with the Lord, and left there in eternal 
blessing “in ” and “ with " Christ. 

The reader is further referred to Ap. 192. B. 
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ROMANS. 


THE STRUCTURE OF THE EPISTLE AS A WHOLE. 


(Alternation and Introversion.) 


А С |1. 1-6. THE GOSPEL. PROMISED BEFORE sy THE PROPHETS, AND REVEALED BY THEM. NEVER HIDDEN. 
DF |1. 7. Saturarion. 
G | 1. 8-10-, PRAYER CONCERNING PAUL'S VISIT TO THEM. 
EPISTOLARY. 
H | 1.-10-13, PAUL'S DESIRE TO VISIT THEM. 
J | 1. 14-16- His MINISTRY or THE GosPEL. 
Е K |1.-16—8. в. DOCTRINAL. 
| I | 9. 1—11. зо. DISPENSATIONAL. 
В |11. 3. Тнк ASCRIPTION. Тне wispom or Gon, 
| As TO THE DISPENBATIONS, 
A а К |12. 1—15. 7. PRACTICAL. 


L | 15. в-12. DisPENSATIONAL. 


р J | 18. 13-21. His MINISTRY or THE GOSPEL, 
Н | 15. 22-29. PAULS DESIRE TO VISIT THEM, 
EPISTOLARY. 
G l 15. 30-33. PRAYER CONCERNING PAUL’S VISIT TO THEM. 
F | 16. 1-34. SALUTATIONS. 


C | 16. 25,26. THE MYSTERY. NEVER BEFORE PROMISED OR REVEALED, BUT KEPT SECRET THROUGH [ALL] THE 
AGE-TIMES. 


В | 16. 27. Тик ASCRIPTION. То “ дор оні wise." 
Ав To THE MYSTERY. 


NOTES ON THE EPISTLE TO THE ROMANS. 


1. Romans comes first in order of the three great doctrinal epistles (A', A?, A3; Ap. 192). And rightly so, 
for it contains the ABC of the believer’s education. Until its lesson is learned, we know and can know 
nothing. The Holy Spirit has placed it first in Canonical order because it lies at the threshold of all “church” 
teaching, and if we are wrong here we shall be wrong altogether. 

The design and scope of the Epistle supply the key to a right interpretation, as is shown by the Structure 
of the Epistle as a whole. 

The great subject is the revelation of God’s wrath against sin, and of the ground upon which alone the 
sinner can stand in righteousness before Him. The fundamental text is “ Тһе just shall live by faith” (1. 17), 
and it shows Jew and Gentile alike short of the standard of God's glory (8, 23). All alike sinners, shut up 
under sin, and’ needing a Divine righteousness, the only difference being that to the Jew had been committed 
the oracles (utterances or revelations) of God. 

2. The prominent feature of the Epistle is the long doctrinal portion from 1. 16 to 8, 39 (K). This shows 
that doctrine (instruction, 2 Tim. 8. 16) ia the important part and dominates the whole. It reveals what God [ 
has done with “sins” and with ''sin"; and how the saved sinner, taken out from the deepest degradation, 
is justified by faith, and united to Christ in His death, burial, and resurrection-life. It teaches him that though 
his “old Adam" nature continues with him till the end, in ever-present hostility to God, yet that for those in 
Christ there is no judgment and, consequently, no separation “from the love of God which is in Christ 
Jesus our Lord”, 

8. Chapters 9-11 are dispensational (I5, and explain to us God's dealings with “Jew” and " Gentile", The 
Jew is for the time being set aside “ until the fulness of the Gentiles be come in”, and during this period “ blind- 
ness (hardness) in part is happened to Israel” (11. 25). 

4. The remainder of the Epistle is taken up with practical counsel as to the believer's life, and closes 
with the postscript concerning the “ mystery ” (16. 25, 26); for which see Ap. 198. 

6. The Epistle was written from Corinth in the spring of А. р. 58, during the fourth year of Nero (see App. 180 
and 192); probably during Paul's sojourn in Greece after the departure from Ephesus (Acts 20. 2, з). It was 
sent by Phebe, '' a servant of the church... at Cenchrea” (16. 1). 


acq 


DF| 7 To?all that be їп Rome, °beloved of !God, 


G| 8 First, I^thank my 


° PAUL, a °servant of ° Jesus Christ, °called 
to be an ^apostle, ° separated ^ unto ° the 
gospel of ° God, 

2 (Which He °had ?promised afore ° by His 
° prophets °in the holy ^scriptures,) | 

3 *Concerning His °Son ? Jesus Christ our 
°Lord, °Which was made ‘of the ^seed of 
° David ° according to the ° flesh, | 

4 And ?declared fo be the ° Son of боа 
°with ° power, ‘according to the ‘spirit of 
^holiness,?by the’ resurrection °from the ° dead: 

5 *By Whom we have received “grace and 
°apostleship, °for °obedience to the ° faith 
° among all ° nations, ° for His ^name: 

6 5 Among whom are ge also °the called of 
1 Jesus Christ: 


1 called fo be ° saints: 5 Grace to you and peace 
° from ! God ° our Father, and °the ° Lord! Jesus 
Christ, 


1 God ° through ! Jesus 
Christ ° for you all, that your 5 faith is ° spoken 
of ° throughout the whole ° world, 

9 For ! God is my ° witness, Whom I° serve 
° with my °spirit 21п °the gospel of His з Son, 
that ° without ceasing I ° make mention of you 
always °іп my ° prayers, 

10 ° Making request, 


^if by any means now at length I° might have 


And Christ was '* the Seed” of the woman (Gen, З, 
7.42. 2'Tim.2.8$. according to. Gr, kata, 

See 9. 3, b. 4 declared 2 marked ont. 
Ap. 98, XV. with power=in (Gr. en) power 
3. 10. &pirit. Ap. 101. II. 18. 
B. 13. 
confounded with pneuma hagion (Ap. 101. П. 14). 


set in contrast with His human flesh as seed of David. 


Gr. anastasis. Ар. 178. IT. 1, Cp. Acts 26. 23, 
B grace and apostleship. 
grace. Gr. charis. Ap. 184, T. 1. 
Obedience to the faith =faith-obedience, 

104. viii. 2, nations = Gentiles. Gr. ethnos. 
except here, 4. 17, 18; 10. 19; 16. 26, 
Acts 2, 21, 6 the called, Ср, 1 Cor. 1. 24, 
beloved. Gr.agapétos. Ap, 185. ПІ. saints. 
Ap. 104. iv, our Father. 


Gr. horizo. 


from —of. 
Some see here the fig. Hendiadys (Ар. 6), and read ‘apostolic grace". 
apostleship. See Acts 1. 25, 


for=on behalf of. Gr. huper. 


Cp. 8. 15; Gal. 4. 6; and see Ap. 98. III, 


THE EPISTLE OF PAUL THE APOSTLE 


TO THE 


ROMANS. 


1. 1 Paul Paul’sname headsall his Epistles, except 


Hebrews. 

Servant. Gr. doulos Ap. 190. I. 2, Ср. 2 Cor. 4, 5, 
Gal 1.1o. Phil. 1.1. Tit. 11, 

Jesus Christ. Ар. 98. XI. 

called, &c. Lit. a called apostle; called at his con- 
veraion (Acts 26, 17, 18). 

apostle. Ap. 189, 


separated =set apart. Gr. aphorizd. Cp. Acts 18. 2; 
19.9, 2 Cor. 6.17. Gal 1. 15; 2.12. Note the three 
stageg in Paul's “ separation” for Ged's purpose: birth 
lu 1. 15, 16); conversion (Acts 9. 15); work (Acts 
13. 2). 

unto. Gr. eis. Ap. 104, vi. 

the gospel of God: i.e. the "gospel of the grace 
of God” (Acts 20. 24. Cp. Acts 15. 7), not the “ gospel 
of the kingdom”. See Ap, 140. TI and IV. 

God, Ар. 98. T. i. 1. 

2. had. Omit. 

promised afore. Gr. procepangelló. Only here: 
epangelló occurs fifteen times; always rendered ‘' pro- 
mise", save 1 Tim, 2, 10; 6. 21 (professing). 

by. Gr. dia. Ap. 104. v. 1, 

prophets. Ap. 189. 

in. Gren. Ар. 104. viii. 

Scriptures. Gr. graphé. Occ. fifty-one times (sing. 
and pl) Fourteen times by Paul, but only here with 
adj. hagios, holy. 

3. Concerning. Gr. peri. Ар. 104. xiii. 1. 

Bon. Gr. huios, Ар. 108. iii. 

Jesus... Lord, In the Greek these words follow 
after “derd ” іп v. 4. Fig. Hyperbaton. Ар, 6, 

Lord. Ар, 98. VI i. B. 2. A. 

Which was made = Who was born (Gal. 4. 4, R.V.), 

of. Gr. ek. Ap. 104. vii. 

seed: i.e. of David's line, but ending specifically in 
Mary, who was here the “seed” of David. Ap. 99. 
15. Isa. 7.14, Matt. 1. 23). David. Cp. John 
Ap. 104. x. 2, flesh = human nature. Gr. sarx. 
See Acts 2,23, Cp. Ps, 2. 7. Son of God, 
(Gr. dunamis. Ар. 172. 1); i.e. powerfully. Ср. Phil. 


. holiness. Gr. hagiosunz. Only here, 2 Cor. 7, 1. 1 Thess. 
Nowhere in Gr. literature. It is the Gen. of apposition (Ap. 17. 4). The expression is not to be 


His Divine spiritual nature in resurrection is here 
by. Gr.ek. Ap.104. vii. resurrection, 
dead, Ap. 139.2. See Matt. 27. 52, 53, 
for. Gr. eis. Ap. 104. vi. 
faith. Ap. 150. IT. 1. among. Gr.en. Ap. 
Осе. in Rom. twenty-nine times; transl. “ Gentiles " 
Ap. 104, xvii. 1. name. See 

7? all, &c.: i, e. all God's beloved ones in Rome. 
See Acts 9. 13, and cp. Ps. 16, 3, from. Gr. apo. 
the = our. Lord. Ap. 98. VI. 


i, В. 2. B. This salutation is found in all Paul's Epistles save Hebrews and the three Pastorals, where 


“ mercy” is added. 8 thank. See Acts 27, 35, 


through. Gr. dia. Ap. 104. v. 1. Ср. John 14. 6, 


for. Gr. huper, as inv. 5, but the texts read peri, concerning (Ap. 104. xiii. 1). spoken of. Gr. katan- 
gelló. Ap. 121. 5. throughout. Gr. en Ар, 104. viii. world. Gr. kosmos. Ap. 129. 1. 
9 witness, Gr. martus; only here in Romans. Ср. 2 Cor. 1.23, Phil 1.8. 1 Thess, 2, 5, 10. serve, 
Gr. latreud. App. 187. 4; 190. IIL 5, with. Gr.en. Ар. 104. viii. spirit, Ap. 101. II. 5. Cp. 
Phil. 8. 3. the gospel of His Son. This expression only here; elsewhere, the Apostle speaks of “the 
gospel of Christ", 1 Cor. 9. 12, 18. 2 Cor. 2. 12. Phil. 1. 27. Ср. 2 Сог. 4. 4. witbout ceasing. Gr. 
adialeiptos. Only here and 1 Thess. 1. 5; 2. 13; Б. 17. make mention. Cp. Eph. 1. 16. Phil. 1. s. 


1 Thess. 1.2; 3.6. 2 Tim.1.3. Philem. 4. 
Gr. proseuché. Ар. 184. IT. 2. 


Gr. eipós. Ар. 118. 2. а. 


The same expression appears in a papyrus of second cent., 
from the Fayoum, in a letter from a Roman soldier to his sister. 
10 Making request. 
might...journey. Gr. euodoumai. 


in. Gr.epi. Ар. 104.іх.1. prayers. 
Gr. deomai. Ap. 134, I. 5. if by any means. 
Elsewhere, 1 Cor. 16. 2. ‘3 John 2. 
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KA'Ba 


1. 10. 


a prosperous journey ° by the ° will of ! God to 
° come °unto you. 

1 For I ^long to °ѕее you, °that I may °im- 
part °unto you some ° spiritual ° gift, ^to the 
end ye may be ° established ; 

12 ° That is, that I may be ° comforted together 
‘with you *by the ° mutual ‘faith both of you 
and me. 

18 Now I ° would °not °have you ignorant, 
brethren, that oftentimes I ° purposed to come 
Punto you, (but was ?let hitherto,) "that I 
might have some fruit 5among you also, even 
as 5among ° other Gentiles, 


14 I am debtor both to °the ° Greeks, and to 
°{һе ° Barbarians; both to the? wise, and to 
"е ° unwise. 

15 So, ^as much as in me is, I am °ready to 
[Eun the gospel to ° you that are ^at Rome 
also. 

16 “For °I am 1з пої °ashamed of the gospel 
°of Christ: 
for it is the ‘power of ! God ! unto salvation 
to every one that ° believeth; to the Jew ° first, 
and also to the ° Greek, 


17 For ^therein is ^the "righteousness of 
1 God ? revealed ° from 5faith 


° to 5 faith: 
as it is °written “The ?just shall ?Iive ‘by 
* faith.” 


o 


C| 18 °For °the wrath of !God is 1’ revealed 


ROMANS. 


Omit. Greeks. 
Corresponds generally to ‘ learned". 
Elsewhere, 


14 the. 
wise. 
Pharisees despised (John 7, 49) 


Matt, 26. 41, Mark 14. зв, 
are at (Gr. en) Rome, 


preach the gospel. 


6.21, Mark 8, за, Luke 9 26. 2 Tim. 1. 8, 12, 16. 


Gr. Нет. See John 7, 35 and 12. 20. 


Luke 24, 25, 
15 as much as in me is=as for (Gr. kata. Ap. 104. x. 2) me. 


16 For, This is Fig. Ztiologia. Ap. 6. 
honour and glory to proclaim the gospel. Fig. Tapeinosis. Ap. 6. 


by. От. ел. Ap. 104. viii. 

will Gr. theléma, Ap. 102. 2, 

соте. Gr.erchomai. Ар. 106. I. vii. 

unto. Gr. pros Ap. 104, xv. 3, 

11 long. Gr. epipothed. Elsewhere, 2 Cor. 5.2; 9. 14. 
Phil 1. 3; 2, 26, 1 Thess. 3.6, 2 Tim. 1.4. Јав, 4. 5. 
1 Pet. 2. 2. 

see, Ар. 133. I. 1. 

that=in order that. Gr. hina, 


impart. Gr. metadidómi. Elsewhere, 12, s, Luke 
8.11 Eph. 4, 28, 1 Thess. 2. 8. 

unto=to, 

spiritual. Gr. pneumatikos. бее 1 Cor, 19, 1. 

gift. Gr. charisma. Ap. 184. I. 2, Cp. 12.6. 1 Cor. 
12, 4, &е. 

tothe end, Gr, eis. Ар. 104. vi. 

established. Gr. stérizd. Elsewhere, 16.25, Luke 


9, 61; 16, 26; 22. 32, 1 Thess, 8. 2, 13. 2 Thess, 2. 17; 
98.3. Jas 5.8. 1Pet.D.10. 2 Pet. 1.12. Rev, 3. 2. 

12 Tha із, ёс. = But this (imparting some spiritual 
gift) is (or means) our being comforted by our mutual 
faith. 

comforted together. Gr. sumparakaled. Only here. 

mutual- in (Gr. en) one another. 

13 would, ёс, First of six occ, Here; 11.25. 1 Сог. 
10.1; 12.1, 2 Cor. l. 8. 1 Thess, 4.13. See the posi- 
tive form, 1 Cor. 11, 3. Col. 2. 1. 

would. Gr. theló, Ap. 102. 1. 

not. Ap. 105. I, 

have you, &e.-that you should be ignorant, Gr. 
agnoed. Cp. Mark 9. 32, Luke 9. 45, 

purposed. Gr. protithémi; only here,8.25. Eph. 1. 9. 

let=hindered. (Anglo-Saxon leftan, to delay.) Gr. 
küluó ; occ. twenty-three times (seventeen times “ for- 
bid ?). 

other. Gr. loipos. Ар. 194, 8, Paul frequently uses 
the significant term, ‘the rest", to designate the un- 
saved. See 11. 7. Eph. 2.3; 4.17. 1 Thess. 4. 13; 5. 6. 


See also Rev. 20. 5, 
Barbarians. See Acts 28. 2, 4. 
Gr. anoéios, unintelligent. Such as the 
Gal, 3. 1, 3 1 Tim. 6. 9 Titus 8. з. 
ready, Gr. prothwmos, Only here. 
Gr, euangelizo. Ар. 121. 4, you, ќо. = you also that 
Lam, &c.: ie. I count it my highest 
ashamed, Gr. epaischunomai, Here, 
of Christ. All the texts omit, 


unwise, 


Heb. 2.11; 11. 16, 


1. -16—8. зэ (K, p. 1661), DOCTRINAL. (Division.) 


K | Alli -16—5, 11, 
A 


2 |Б. 12—8, 39, Sin, 


Sins. 
The old nature. 


The old nature. Its results, 
Itself, 


1. -16—5. 11 (А!, above). SINS. THE OLD NATURE, ITS RESULTS. (Introversion.) 


A’! B | 1. -16, 17. 
C | 1. 15. 
C | 1. 19—2, 11, 


The power of God revealing & righteousness from God. 
The wrath of God revealed. 
The wrath of God revealed. 


B|2.12—6. 11 The power of God revealing & righteousness from God, 


1. -16, 17 (B, above). THE POWER OF GOD, ёе, (Infroversion.) 
Вја | -16. Salvation by faith through God's power in providing righteousness. 


Ъ | 17-, A divine righteousness revealed 


in us. 


vir by God on faith-principle (ek pisteds), as regards Himself. 
b | -17-. A divine righteousness revealed by God unto faith (eis pistin), 


as regards ourselves, i.e. exercised 


a | ^17. Salvation by faith through God's power in imputing righteousness. 


believeth. Ap. 150. I. 1. i. 
Greek. See v. 14. Representing all non-Jews, 
eousness of God = God's righteousness. 

Gr. apokalupts. Ap. 106. I, ix, from. 


first. In point of national precedence and privilege. Cp. 2. 9, 10; 8, 1,2. 


17 therein =in (Gr. en) it. the. Omit. right- 
righteousness. Gr, dikaiosuné. Ар. 191.8. revealed. 
Gr. ek, Ap. 104. vii, to. Gr. eis, Ap. 104. vi. God's 


righteousness is revealed on the ground of faith (faith-principle) (ek .pisteds), as the absolute condition of 


salvation, and is operative only for those who believe (eis pistin). For the use of ek pisteds, cp. 3. 26, 30; 
4,16; 5.1; 10. 6; 14. 23. Gal. 2. 16. written. See Matt. 2. 5 (first oco.). just. Gr. dikaios, Ap. 
191. 1. live. Quoted from Hab. 2. 4. Cp. Gal. 8.11. Heb. 10, яз. 18 For. In the gospel not only 


is God’s salvation revealed, but God’s wrath also, 
the wrath of God. This expression occ, only here, John 8. 36, 
Referred to many times in N.T., e.g. 9. 5; 5. 9; 9. 22. Matt. 8. т. 


and both are the revelation of God's righteousness. 
Eph. 5.6. Col. 8. e. Cp. Rev. 19. 15, 
Eph. 2.3; 5.6, Rev. 6. 16, 17. 


1668 


CDF 


Ge 


He 


He 


1, 18. 


ROMANS. 


1. 26. 


" from °һеауеп ?^against all ° ungodliness and 
°unrighteousness of °men, who ‘hold °the 
truth ? in ° unrighteousness ; 


19 Because that which may be "known of 
1 God is ° manifest ?7in them; for ! God °hath 
° shewed it unto them. 

20 For the ° invisible things of Him 7 from the 
creation of the з world are ° clearly seen, being 
understood by the °things that are made, even 
His ° eternal ‘ power and ° Godhead; °so that 
they are ° without excuse: 


21 Because that when they ? knew !God, they 
?glorified Him not as !God, neither were 
*thankful ; 


° but °became vain ?in their ° imaginations, and 
their ? foolish heart was darkened. 


22 ?Professing themselves to be wise, they 
° became fools, 

23 And ?changed the ? glory of the °uncor- 
ruptible ! God ^into an °image made like to 
?corruptible !? man, and to ? birds, and ° four- 
footed beasts, and ? creeping things. 


24 Wherefore ! God ^also aoe them up "to 
^uncleanness ° through the ° lusts of their own 
hearts, "to dishonour their own bodies ° between 
themselves : 


25 °Who ?changed °the truth of !God “into 
?a lie, and ° worshipped and ° served the ° crea- 
ture ° more than the Creator, Who is ° blessed 
*forever. ° Amen. 


26 °For this cause !God **gave them up Junto 
?vile °affections: for even their women did 
*5 change the ° natural ° use ^into that which is 
°against nature: 


eternal. Gr. aidios. Ар. 151. II. C. i. 
of their being. Ср. v. 11 without excuse. 
gindskd. Ар. 132, I. ii. glorified. See p. 1511. 
Only hore, Cp. Acts 14, 15. 
as v, 31. 
Lit. were fooled (i.e. by their perverted mind) 
23 changed. Gr. allassó: see Acts 6. 14. 
aphthartos. Here; 1 Сог. 9. 25; 15. 52. 


Gr. phthartos, Here, 1 Сог, 9, 25; 1б. 53, 64. 
hawk and the ibis, fourfooted beasts, 


Godhead. Ap. 98. I. ii. 2. 
Gr. anapologétos. 


imaginations=reasonings. 
22 Professing, бс. =saying that they were. 
Gr. móraino. 
glory. 
1 Tim, 1. 17. 
image, &c.—likeness (Gr. homoidma. Hore, 5.14; 6,5; 8.3. Phil2.7. Rev. 9.7) of an image of. 
Gr. eikón. Осе. twenty-three times; always so rendered. Thisis the Fig. Pleonasm. Ар. 6. 
1 Pet. 1. 18,23. 
Gr. tetrapous. 
by the Egyptians sacred to Apis and Hathor (Venus); the dog to Anubis; &o. 


heaven. Sing. Noarticle, See Matt. 6. 10. 
against. Gr. epi, Ap. 104. ix. 3. 

ungodliness. Gr, asebeia. Ap. 128, IV. 
unrighteousness, Gr. adikia, Ар. 128, VII. 1. 
men. Gr. anthropos, Ap. 128. 1. 

hold =hold down, suppress. Cp. 2 Thess. 2. є. 

the truth. Gr. alétheia, p. 1511. Ор. Ap. 175.1 and 2, 


1. 19—2. 11 (C, p. 1663). THE WRATH OF GOD 
DESCRIBED AND SET FORTH. (Alternation.) 
D | 1. 19—2, 1. Man's ungodliness deserves it, 

Е | 2.2. God's judgment just. 

| 2. 3-5. Man's impenitence deserves it. 

Е |2. 6-11. God's judgment just. 


" 
|? 


1. 19—2. 1 (D, above. MAN'S UNGODLINESS 
PROVED AND SET FORTH. 
(Introversion and Alternation.) 
D,F[1.19 20. God's power known. 
therefore, without excuse. 
G |o|1.21- The glory of God rejected. 
d|1.-21. Consequent mental corruption. 
H јө | 1. 22, 23, God's glory degraded. 
f] 1.24 Consequent degradation 
of bodily acta. 
e| 1.25. God's truth degraded, 
| 1, 26, 27, Consequent degrada- 
tion of bodily passions, 
G |c |1. 28-, The knowledge of God rejected. 
| 1. -28-31. Consequent mental corrup- 
tion. 
1,32--2.1. God's judgment known. 
liness, therefore, inexcusable. 


19 known, See Acts 1, 19. 

manifest. Gr, phaneros. Ap. 106. I. viii. 

hath. Omit. 

Shewed =manifested. Gr. phaneroó. Ap. 106, I. v. 

20 invisible. Gr. aoratos. Here, Col. 1. 15, 16. 1 Tim. 
1.175. Heb. 11. 27. 

clearly seen. Gr. kathorad. Only here. 

things that are made. Gr. poiéma, Only here and 
Eph. 2, 10. 


Ungodliness, 


H 


F | Ungod- 


во that, &c. —to the end (Gr. eis) 
Only here and 2, 1. 21 knew. Gr. 
but. Emphatic. became vain. Gr. mataioomai. 
See Matt. 15. 19. foolish. Gr. asunetos, 
Gr. phaskó. See Acts 24. 9. became fools. 
Here, Matt. 5.18, Luke 14. 34, 1 Cor. 1, 20. 
Gr. doxa. See p. 1511. unoorruptible. Gr. 

1 Pet, 1. 4, 23; 3. 4. into, Ог. еп. Ap.104. viii 
image. 
corruptible, 
birds, ќе. In Egypt they worshipped the 
See Acts 10, 12, As the bull and the cow, held 
creeping things. Gr. 


herpeton. See Acts 10.12, The asp, saored tothe gods of Egypt and found in every heathen pantheon ; 


indeed, the worship of the serpent plays a prominent part in all forms of Paganism. 


The crocodile, tor- 


toise, frog, and the well-known Scarabaeus beetle, sacred to the sun and to Pthah, and used as an emblem of 


the world (Wilkinson). 24 also. Omit. 


gave them up. See John 19. зо. 


uncleanness. Gr. 


akatharsia. Occ. ten times, always so rendered. The cognate word akathartés in Rev. 17. 4 only. Ceasing 
to know God (v, 21) results in idolatry, and idolatry ends in “ filthiness of the flesh and spirit" (2 Cor. 7. 1). 


through. Ap. 104, viii. lusts. See John 8, 44, 
honoured. Gr. atimazd. See Acts 5, 41, 
changed, Gr. metallassd; only here and v. 26. 
into a lie=the truth of God for the lie. 


Cp. John 8. 44. Eph. 4. 25. 2 Thess. 2. 9-11. 


The lie is that Satan is man’s benefactor and is to be worshipped. 


Ap. 137. 3. Only here. Served. Gr. latreud, 


between. 
A stronger word than in v. 23. 
Man transferred his worship from God (the Truth) to the devil. 


to dishonour, &c.=that their bodies should be dis- 
Gr. en. Ар. 104. viii. 2. 25 Who= Since they. 
the truth of God 
&lie-thelie. Gr. to pseudos. Cp. 2 Thess. 2. 11. 

worshipped. Gr. sebazomai. 
App. 187. 4 and 190. III. 5, creature =the things 


created ; not only sun, moon, stars, men, the animate creation, but Satan himself, the arch-enemy, who by 
means of his “lie ” (Gen, 8, 4, 5) transferred the worship of man from the Creator to himself, the creature. 


more than, Gr. para. Ap. 104. xii. 8. 
One. Not a statement of doctrine, 
forever. Ap. 151. IT. A. ii. 7. a Amen, 
this cause = Because of (Ap. 104. v. 2) this. 

9. 21, 1 Сог, 11, 14; 15. 43. 2 Cor. 6. 8; 
Only here; Col. 8, 5. 1 Thess. 4, 5. 


chrésis. Only here and v, 27, into. 


blessed. Gr. eulogétos. Cp. 9. 5. Mark 14.61, (The) Blessed 
but a well-known Hebraism of praise to God as Creator (Ap. 4. 1). 
See Matt. б. 18, 
vile affections = passions of infamy (Gr. atimia. Неге, 
11.21. 2 Tim. 2. 20). 
natural, Gr. phusikos Only here, v. 27, 2 Pet. 2. 12, 
Ap. 104. vi. 


John 1. 51, and p. 1511. 26 For 
affections = passions, or lusts, Gr. pathos. 
use, Gr, 


against. Gr. para. Ap. 104. xii, 8, 


1.27. 


ROMANS. 


" EI 


27 And likewise ° also the? men, ° leaving the | 
26 natural 2 use of the woman,? burned ?in their | 


°lust one ° toward another; ° men ‘with ° men 
° working “that which is unseemly, and °ге- 
ceiving ?in themselves °that *recompence of 
their ° error which was meet. 


28 ° And even as they ° did not like to retain 
1God ? in their ° knowledge, 


1 God “gave them over "to a °reprobate mind, 
to do those things which are ° not “convenient : 

29 Being ° Шей with all 18 unrighteousness, 
°fornication, ° wickedness, covetousness, °mali- 
ciousness; full of ° envy, ° murder, ° debate, 
° deceit, ° malignity ; ° whisperers, 

80 ° Backbiters, ° haters of God, ?despiteful, 
° proud, ° boasters, °inventors of °evil things, 
° disobedient to parents, 

81 ° Without understanding, ° covenantbreak- 
ers, ° without natural affection, °implacable, 
°unmerciful : 


32 Who °knowing the °judgment of ! God, 
that they which ?commit such things are 
worthy of death, not only do the same, but 
“have pleasure in them that ° do them. 


2 


° Therefore thou art °inexcusable, О ° maħ, 
*whosoever thou art that ?judgest: for 


° wherein thou °judgest °another, thou °con- 
demnest thyself; for thou that °judgest ° doest 
the same things. 


2 But twe ° аге sure that tbe °judgment of 
°God is °according to °truth °against them 
which °commit such things. 


З And °thinkest thou this, O !man, that 
ljudgest them which tdo such things, and 
doest the same, that thou shalt escape the 
? judgment of ? God? 

4 Or despisest thou the?riches of His ^good- 
ness and “forbearance and longsuffering ; ° not 
knowing that the °goodness of ? Сбой leadeth 
thee ?to ° repentance ? 

5 But after thy °hardness and ° impenitent 
heart ?treasurest up °unto thyself wrath 
° against ^the day of wrath and °revelation of 
the °righteous judgment оѓ? God; 


31 Without understanding. Gr. asunetos. 
covenantbreakers. Gr. asunthetos. 
here and 2 Tim. 3. 3, 
32 knowing. Gr. epigindskd, Ар. 182. I, iii. 

173. 3; 191. 4. commit- practise. have 
Same as ** commit", above, 


2. 1 Therefore. 
man, Gr. anthropos. 
Ap. 122. 1, 


Only here. 


Ap. 193. 1. 


See v, 21. 


implacable. The texts omit. 


This list of heathen iniquities is the Fig. Synathroesmos. 


That is, on account of the decrees of God, 1. 32. 
whosoever, &c, Lit. every one judging. 
wherein=in (Gr. en. Ap. 104. viii) which. 


27 also the men=the men also. men, Ap. 123.5. 

leaving=having forsaken, Ap. 174. 12. 

burned=were inflamed, Gr. ekkaiomai. 
lust, Gr. orexis. Only here. 

toward. Ар. 104. vi. 

working. Gr. katergazomai, 
Romans, seven in 2 Corinthians. 
; 1 Pet. 4. 3, 

that which is unseemly. Gr. aschzmosuné, 
here and Rev. 16. 15. Cp, Gen. 19, т. 
receiving = receiving back, or in full. 
lamband, that =the. 
recompence. Gr. antimisthia, retribution; only 
| here and 2 Cor. 6, 13, 
error, Gr. plane, lit. a wandering- wrong action, 
; wickedness, Here, Matt, 27. в. Eph, 4. 14. 1 Thess. 
2 3. 2 Thess. 2, 11, Jas, b. 20. 2 Pet. 2. 18; 8. 17. 
1John 4. в. Jude 11. 

28 And өтеп... тіпа. There is a play upon two 
words here, not easily expressed in Eng. ‘ As they 
rejected God, God rejected them.” 

did... like. Gr. dokimazd, to accept after testing, 
to approve. Cp, 2. 18; 12.2; 14, 22, 1 Cor. 8. 27. 

knowledge. Ap. 182, II. ii 
reprobate. Gr. adokimos. The negative of dokimos. 
Cp. dokimaz6, above. Here, 1 Cor. 9.27. 2 Cor. 13, 5, 
6,7. 2Tim. 3,8. Tit. 1. 16. Heb. 6, 8. 

not. Gr. тё. Ap, 105, II. 

convenient, Gr. kathékon. See Acts 22. 22. 

29 filled. Gr. plérod, Ap. 125. 7. 
fornication. The texts omit, 

wickednesse Gr. ponéria, Ар. 198, II, 1. 

malieiousness. Gr. kakia. Ap. 198. IT. 2. 

envy=jealousy. Gr. phthonos, Cp, Matt. 27. 18. 

murder, Gr. phonos, Note the Paronomasia, phthonos, 
phonos, Ар. 6. See Acts 9, 1. debate = strife. 

deceit. Gr. dolos. See Acts 18, 10. 

malignity. Ог. kakoétheia, lit. disposition for mis- 
chief. Only here. 
whisperers=calumniators. Gr.peithuristés, Only here. 

30 Backbiters = evil speakers (not necessarily behind 
the back) Ох. katalalos, Only here. Cp. 2 Cor. 12, 20. 
1 Pet, 2, 1. 

a of God=hatefulto God. Gr. theostugzs, Only 
ere, 

despiteful = insolent. 
Tim. 1. 13, 

proud, Gr, hupertphanos. 

3.2, Jas.4.e, 1 Pet. 5, 5. 

boasters. Gr. alazón. Only here and 2 Tim. 8, 2, 

inventors, Gr. epheuret?s, Only here. 

evil Gr. kakos. Ap, 128. III, 9, 
disobedient. See Acts 26. 19, . 

Note the Paronomasia with next word. Ap. 6, 
without natural affection. Gr. astorgos, Only 
unmerciful = pitiless. Gr. aneleémón. Only here. 
judgment=righteous sentence. Gr. dikaióma. App. 
pleasure in=consent also to. See Acts 8. 1, do, 
Ap. 6, 


Same word as 1. 20, 
judgest, Gr. krino, 
another=the other, Gr. heteros. Ap. 194. 2 


Only here. 


Осе. eleven times in 
See also Jas. 1, 3, 20. 
Only 


Gr. apo. 


Gr. hubristés, Only here and 
1 


Here, Luke 1. 51, 2 Tim. 


inexcusable, 


condemnest. Gr, katakrind. Ap. 122. 7. The three occ. of krind and one of katakrind give the fig. Pareg- 


menon (Ap. 8). 
Ap. 182. I. i. 
Ap. 104, x. 2. 


judgment, Gr. krima. 
truth. See 1.1s. against. 


doest=practisest. Same word as "commit", 1, 52, 
Ap. 177. 6. 
Gr. epi. 


2 аге sure-know. Gry. oida. 
God. Ap.98.I.i. 1. according to. Gr, kata, 
Ap. 104. ix. 3. commit. Same as “до”, р, 3. 


З thinkest=reckonest, Gr. logizomai. First of nineteen occ, in Romansof this important word ; here, v. 26; 


8. 28; 4. 3, 4, 5, 6, 8, 9, 10, 11, 22, 23, 24; 6, 11; B, 18, 36; 9. 8; 14. 14. 


4 riches. Ор, 9,23; 11.33. Eph.1.7,18; 2.7; 
Gr. chréstotes. Ар. 184, IIT. (a). forbearance, 
Gr. agnoé. See 1, 18. goodness. Gr. chréstos. 
Ap. 104. уі. 
Gr. sklérotés. Only here. 
thésaurizd. Here, Май. 6. 19, 20, 
against. Ог. еп. Ар, 104, viii. 
lation. Gr. apokalupsie, Ар, 106, IT. 1, 
App. 191. 1 and 177. 7. 


Luke 12. 21. 


repentance. Gr. metanoia, Ap. 111.11. 
impenitent. Gr, ametanoéios. Only here. Cp. Ap. 111. 
1 Cor. 16. 2. 
the day of wrath. 
righteous judgment. 


First occ. Mark 11. 31 (reasoned), 
8. 8,16. Phil 4.19. Col 1.27; 2.2. goodness. 

Gr. anoché. Only here and 3. 25. not knowing. 

Ap. 184. III. Neut. adj. used as noun. to. Gr. ей. 
B after. Gr. kata, Ap.104.x.2. hardness. 
treasurestup. Gr. 
2 Cor. 12.14, Jas.5.3. 2 Ре, 3, т, unto= to. 
Cp. Rev. 6, 17; 19. 15. Isa, 61,2; 68, 4. reve- 
Gr. dikaiokrisia. Only here. Cp. 


BJ! 


K! 


J? 


2. 6. 


ROMANS. 


2. 22. 


6 Who will °render to ^every man according 
to his deeds: 

7 To them who ° by ? patient continuance ^ in 
well doing seek for °glory and honour and 
° immortality, ° eternal ° life: 

8 But 5 unto them that are ° contentious, and 
°do not obey the truth, but ° obey °unrighteous- 
ness, indignation and 5 wrath, 

9 ° Tribulation and °anguish, °upon every 
?soul of ! man that °doeth ‘evil, of the ° Jew first, 
and ?also of the ° Gentile ; 

10 But *glory, honour, and peace, to every 
man that ?worketh good, to the ? Jew first, 
and ?also to the ?* Gentile : 

s For there is ° по ° respect of persons ° with 
? God. 


12 For as many as ^have ?sinned ? without 
law shall °also perish ? without law: and as 
many as “have “sinned ^in “the law shall be 
1 judged ° by °the law; 


13 (For "not the ° hearers of °the law are 
о just ° before ? God, but the doers of ° the law 
shall be ° justified. 

14 For. when ° the Gentiles, which have ° not 
° the law, do ° by nature the things ° contained 
in the law, these, ° having ° not the law, are 
а law 5 unto themselves : 

15 Which °shew the work of the law °written 
12in their hearts, their ° conscience “also ° bear- 
ing witness, and their °thoughts the mean 
while accusing or else ° excusing one another ;) 

16 ?In the ë day when ?God ?shall !judge the 
° secrets of !men !2Ъу ° Jesus Christ according 
to my gospel. 


17 °Behold, thon art called a Jew, and ?restest 
in °the law, and ° makest thy boast °of ? God. 

18 And °knowest His ° will, and ° approvest 
the things that are °more excellent, ° being 
instructed ° out of the law; * 

19 And °art confident that thou thyself art 
a guide of the blind, a ^light of them which are 
мір darkness, 

20 An ^instructor of the foolish, a ? teacher 
of ? babes, which hast the ? form of ° knowledge 
and of the truth in the law. 

21 Thou ° therefore which teachest ! another, 
teachest thou 13 not thyself? thou that °preach- 
est ?^a man should 1t not steal, dost thou steal? 

22 Thou that sayest ^a man should '*not 
commit adultery, dost thou commit adultery ? 
thou that °abhorrest idols, dost thou ° commit 
sacrilege ? 


14 the, Omit, not, Gr, mē. 
бо. = поё having law. 
conscience. See Acts 23, 1. 

summartured. Here, 8.16; 9. 1. 
2 Сот. 10. 5. 
Jesus Ohrist, Ap. 98. XI. 
restest in=restest upon. 


Ap. 108. IL 


also. Omit, 
Rev. 22, 18. 


Gr. epanapauomai. 


times) and in Јав. 1. 9; 4. 16. 
will. Qr. theléma. Ар, 102, 2, 
See Acts 27. 27. 


19 art confident. Gr. peithd. Ap. 150. T. 9. 


preceptor, Gr. paideutes. Only here and Heb, 12. э. 


пёріов. Ap. 108. vii. 
ledge. Gr. упбаїз. Ap. 182. IL i. 

but without article, preachest. 
22 amen, ќо. Lit, not to commit. 


-Only here, Eph. 6, э, 


— justified. Gr. dikaiod. Ap. 191.2. 
by nature. See 1. 28. 
15 shew=shew forth. Gr. endeiknumi., 


excusing. Gr. apologeomai. See Acts 19. 33. 
17 Behold. Gr. ide 
à Only here and Luke 10, в. 
makest, &c.=gloriest, as б. з, and 1 Cor, 1. 29, 31, 
of, Gr.en, Ар. 104. viii. 
&pprovest. Gr. dokimazd. See 1. 28, 
being instructed, Gr. katécheo. 


form=external form. Gr. morphdsis. Only here and 2 Tim. 3, 5. 
21 therefore. 
Gr. kérussd. 

abhorrest, 
commit sacrilege=rob temples. Gr. hierosuled. Only here. Cp. Acts 19. 37. 


6 render=recompense, as in 12. 17. 

every man=each one. The two following w., giving 
details, form the Fig. Merismos. Ар. 6. . 

7 by -acoording to, as in v. 2. 

patient continuance = patience. 

in well doing. Lit. of a good work. 

glory. See 1. 23. 

immortality =incorruption. Gr. aphtharsia. Here, 
1 Cor, 15, 42, 50, 53, 54, Eph. 6. 24. 2 Tim. 1. 10, 
Tit. 2. 7. 

eternal Ap. 151. II. B. i. 
life. Gr.20& Ар. 170. 1. 
8 contentious=of (Gr. ek. 
Gr. eritheia, Here, 2 Cor. 12. 20. 
1.16; 9. з, Jas. 8. 14, 16. 

do not obey. Gr. apeithed. See Acts 14. 2. 

obey. Gr. peithd. Ар 150, I. 2. 

unrighteousness, Gr. udikia. Ap. 128. VII. 1. 

‘9 Tribulation, Gr. thlipsis, See Acts 7. 10. 
anguish, Gr. sfenochéria, Here, 8. 35. 2 Cor. 6. 4; 
12, 16, 

upon, Gr. epi. Ap. 104. ix. 8. 

Soul Gyr. psuchz. Ap. 110. П. 

doeth- worketh. Gr. katergazomai. See 1. 27. 
evil=the evil Gr. kakos. Ap. 128, III. 2, 

Jew... Gentile. Cp. 1. 16 

also, Omit. Gentile = Greek. 

10 worketh. Gr. ergazomai, as 4. 1. 

11 no. Ap. 105, I. 

réspect of persons=partiality, Gr. prosdpolépsia, 
Col 8.25, Јав. 2.1. 
with. Gr. para. Ap. 104. xii. 2. 


Ap. 104. vii) contention. 
Gal 5. 20. Phil. 


2. 12—5. 11 (B, р. 1663) THE POWER AND 
RIGHTEOUSNESS OF GOD REVEALED. 
(Repeated, Alternation.) 


B|J!|2.12 The case of Jew and Gentile. 
| Кї |2, 13-16, General reasons. 
J?|2 17-27, The case of the Jew. 
К? | 2, 28, 29. General reflection. 
J? | 8, 1-26, The case of the Jew. 
| KS] 8, 27-31, General conclusion. 
J*| 4, 1-22, The case of Abraham. 
К“ | 4. 23—5. 11. General application. 


12 have. Omit. The standpoint is the judgment 
time, 

sinned. Gr. hamartand. Ар. 128, Li. 

without law. Gr. anomés. Only here, 

also perish = perish also. The Mosaic Law will not 
be cited against non-Jews. 


іп. От, еп, Ap. 104, viii. 

the. Omit. by. Ар. 104. v. 1, 
13 not. Gr. ом, Ap. 105. I. 

hearers. Gr. akroatés. Only here апа Jas. 1. 22, 23, 


25. Cp. Acts 25, 23, 

the. The texts omit. 

just. See 1.17. А 
before. Gr. рата. Ap. 104. xii. 2. 


contained in-of, having, 
written. Gr. graptos. Only here. 
bearing witness- bearing witness therewith, Gr. 
‘thoughts=reckonings. Gr. logiemos. Only here and 
16 shall- wil. secrets. Gr. kruptos, 
Ap. 188. I. 8. The texts read “ But if", 
the, The texts omit. 
Only in Pauls Epistles (thirty-six 
18 knowest. Gr. gindskd. Ap. 192. I. ii. 
.more excellent. Gr. diaphero. 
See Acts 18. 25. out of. Gr. ek. Ap. 104. vii. 
light. Gr. phós. Ap. 130, 1. 20 instructor = 
teacher. Ap. 98, XIV. v. 4. babes. Gr. 
know- 
another. Аво. 4, 
aman, &e. Lit. not to steal. 
Gr. bdelussomai. Only here and Rev. 21. 8. 


Gr. kauchaomai, 


Tronical use of Gr. oun. 
Ар, 121. 1, 


1666 


2. 23. ROM 


ANS. З. 9. 


23 Thou that '"makest thy boast ° оғ the 
law, *through ^breaking the law "disbonourest 
thou ? God ? 

24 “For the name of ? God is °blasphemed 
°among the |! Gentiles * through you," as ‘it is 
written. 

25 For circumcision verily profiteth, °if thou 
°keep !?the law: but ^if thou be a " breaker of 
0 е law, thy circumcision ^is made uncir- 
cumcision, 

28 Therefore ?if the uncircumcision keep 
the ° righteousness of the law, °shall °not his 
uncircumcision be ? counted ? for circumcision ? 

27 And shall °not uncircumcision which is 
°by “nature, if it fulfil the law,! judge thee, 
who "by °the letter and circumcision ° dost 
transgress 12 the law ? 


28 For he is ? not a Jew, which is one ° out- 
wardly; ^neither is that circumcision, °which is 
outward !2in the flesh: 

29 But he is a Jew, which is one ° inwardly ; 
and circumcision is that of the heart, !? in ° the 
spirit, and not in ^the “letter; whose praise 
is 3 not °of ! men, but ° of ? God, 

3 *What advantage then hath the Jew? or. 

what ° profit is there of circumcision ? 

2 Much °every way: chiefly, because that 
оо them were °committed the ° oracles of 
? God. 

3 For what ^if ^some °did not believe? °shall 
their ^unbelief ° make the ^faith of Сой °with- 
out effect ? 

4 °God forbid: yea, let ? God be °true, but 
every °man a ?liar; as it is ° written, ‘‘ That 
Thou mightest be "justified "in Thy ° sayings, 
and mightest overcome “when Thou art 
"judged." 

5 But ?if our °unrighteousness ° commend the 
° righteousness of ? God, " what shall we say ? 
*Is?God unrighteous Who ?taketh ? vengeance? 
(I speak °as a * man) 

6 God forbid: for then how shall ?God ‘judge 
the ° world? 

7 For ‘if the truth of ?God °hath more 
abounded ° through my °lie °unto His ° glory; 
why yet am 5 also ! judged as a “sinner? 

8 And ?not rather, (as we be °slanderously | 
reported, and as 3some ?^affirm that we say.) 
“Let us do °evil, that ^good may "come?" 
whose ? damnation is ? just. 

9 What then? °are we better than they? °No, 
in no wise: for we have ? before proved both 


i 


Б unrighteousness, Gr. adikia. Ap, 128. VIT. 1. 
righteousness, Gr. dikaiosuné. Ар. 191.8. Ср. 

expression occ, seven times; here, 4.1; 6.1; 7.7; 8 
inflicts. Gr. epipheró. Occ. Jude 9, vengea 
104. x. 2. Ор. 6. 19. This is the Fig. Hypotimēsis. 
№ hath more abounded =abounded, as 6.15; 15 
through. Gr. en. Ар. 104, viii. lie. 

glory. Gr. dova. See 1. 23 and John 1. 14. 
do, &c. Fig. Epitrechon (Ap. 6). not. Gr. mé. 
phemed. Ср. 2.24. Acts 18. 45. affirm. 
“say”, except here. evil Lit, the evil thi: 
that. Gr, hina. good, Lit. the good things, 
Gr. krima, Ap. 177, 6. just. Gr. endikos, 


proaitiaomat. Only here, Cp. 1. 21. 


Gr. pseusma. 
8 not... come? = (why) not (say), as we be slanderously reported, and as some affirm that we say, Let us 
Gr. phémi. 
Ap, 191. 1. 


tage? or, have we any excuse to put forward? Gr, proechd, Only here; may be mid, or pass. voice. 
No, in no wise- Not (Gr. ou. Ар. 105. I) at all (Gr. pants). 


23 of. Gr.en, Ap. 104. viii. 

through. Gr. dia. Ap. 104. v. 1. 

breaking, &c, = the transgression (Gr. parabasis. Cp. 
Ap, 128, VI. 1, 8) of the law. 

dishonourest. Gr. atimazd. See 1, 24. 

24 blasphemed. Cp. Acts 13. 45, 

among. Ог, еп. Ар. 104. viii. 2. 

itis written. Cp. Ezek. 36. 20, 23, 

25 if. От. епп. Ap. 118 1. b. 

keep=practise, as in v. 1. 


breaker. Gr. parabatés. Ap. 198. VI. 8. 

is made = has become. 

26 righteousness= righteous requirements. Gr. di- 
kaima. Ар. 191. 4 

shall-vwill. not. Ap. 105. I (а). 
counted, Same as "think", v. 3, I.e. in the day 
of v. 5. 

for. Qr. eis. Ap. 104. vi. 

27 not. Supplied from v. 26. by. Ар. 104. vii. 


the letter =that which is written. 
ta dikaiomata of v. 26, 

dosi transgress- art a transgressor. 
AS v. 25, 

28 outwardly ... which is outward- in (Gr. en) 
outward (Gr. phaneros. Ap. 106. I, viii) guise. 


Gr. gramma, i. e. 


Gr. parabatés, 


neither. Gr. oude. 
29 inwardly —in (Gr. en) secret. the, Omit. 
Spirit. Ap. 101. IT. 7. of. бт. ек. Ар, 104. vii. 


З. 1 What, бс. = What then is the advantage of the 
Jew, or what is the, &e. 

profit, Gr. dpheleia. Only here and Jude 16. 

2 every way - according to (Gr. kata. Ap. 104. x, 2) 
every way. 

unto... committed=they were entrusted with, 


Gr. pisteud. Ар. 150. I. 1. iv. Cp. 1 Thess, 2. 4. 
oracles. Gr. logion. See Acts 7. 38, 

God. Ap. 98, L і 1. 

S if. Ог. е. Ар. 118 2. а. 

some. Gr. tines. Ар. 124. 4. 

did not believe, Gr, apisted. See Acts 28. 24. 


Shall The question is introduced by тё (Ар. 105, II). 

unbelief. Gr. apistia. Occ. twelve times; first 
Matt. 13.58, In Rom., here, 4, 20; 11. 20, 23, 

make... without effect =nullify. Gr. katarged, 
See Luke 13, 7. 

faith = faithfulness, Ог, pistis, Ap. 150, II, 1. 

4 God forbid. Lit. Let it not be. Gr. mé (Ap. 105. 
TI) genoito, This strong asseveration oec. fifteen times. 
Here, vv. 6, 31; 6.2, 15; 7. 7,13; 9, 14; 11. 1,11. Luke 
20.16. 1 Сог. 6.15. Gal. 2.17; 8.21; 6.14. 

true. Gr. alathés. Ap. 175. 1. 

‘man. Gr, anthropos. Ap, 188, 1. 

Паг. Gr. pseustés, In Paul's Epp. only here, 1 Tim. 
1. 10. Tit. 1. 12. 

written. Quoted from Ps. 51. 4 (Sept.). 
justified. Gr. dikaioé, Ар, 191. 2. See 2. 13. 

in. Gr еп. Ap. 104, viii. 

sayings. Gr. logos Ар, 191. 10. 

when Thou art judged, Lit. ір (Gr. en) Thy being 
judged (Gr. krind. Ap. 122, 1), 

commend = establish, set forth, Gr. sunistémi. 
1, 17. what shall we say? Gr. tieroumen. This 
. 31; 9, 14, 30. Is, &e, See shall", v, 3  taketh- 
nee-the wrath. See 1, 18, as, Gr kata. Ap. 

Ap. б, 6 world. Ар. 129. 1, Cp. Gen. 18. 25. 
.13, Qr, perisseuð Lit. overflow. See 2 Cor, 8, 2, &c. 
Only here, unto. Gr. eis Ap. 104. vi, 
Gr. hamartolos. Cp. Ap. 198. I. i. ii 


sinner. 


Ap. 105. II. slanderously reported. Gr. blas- 
Only here in Rom. Осо, fifty-eight times, always 
Gr. kakos. Ар. 128. IIL 2. that=in order 
Gr. erchomai, Ap, 108, I. 7, damnation. 

9 are...they?—-have we any advan- 


ngs. 
come, 


before proved = before convicted. Gr. 
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Gentiles= Greeks. See 2, 9. that they are = to be. 

all, Ешрһ, under. Ог, hupo. Ар. 104. xviii. 2. 

sin. Gr. hamartia. Ap. 128.I.ii 1. Sin is the root, 
and “sins” are the fruit. 

10 Tho quotation (10-18) is from several pass. of O.T. 
All refer to the same subject. Fig. Gnome (Ap. 6), 
Vw. 10-12 (general) are from Ecc. 7, 20. Ps. 14. 2,3; 
53, 2, 3 (3, 4); vv, 13-18 (particular) are from Ps, b. 9 (10); 
140. з; 10.7. Іва. 59. т, а. Ps. 36. 1 (2. Verification 
of these refs., from the standpoint of Paul's argument, 
throws much light upon the O.T. pass. in which they 
occur. 

There...one, Lit. There is not (Gr. ou) a righteous 
(man), not even one. 

righteous. Gr. dikaiog Ар. 191. 1. Ор. 1. 17. 

no, not. Gr. oude, 

11 none. Gr. ow. Ар. 105, I. 

understandeth. Gr. suni@mi, Occ. twenty-six times. 
Always “understand”, save Mark 6. 52 and 2 Cor. 
10. 12. seeketh after. Gr. ekzéted. See Acts 15. 17, 

12 In Ps, 14 tho Hob. stands as in A.V., but in the 
Sept. (Alex. MS.) additional matter appears, word for 
word as in these vv. 12-18. This is not found in Ps. b3, 
a practical repetition of Ps. 14. 

They, &c. = А1] went. 

gone...way. Gr.ekkling. Only here, 16.17. 1 Pet. 
9. 11. 

become unprofitable- are worthless, Gr. achreioo- 
mai. Only here. 

good. Gr. chréstotés. Ар. 184. IIT (а). 

no, not опе = there is not as far as (Gr. heds) one. 

13 Their. Ps. 5. 9 shows that this refers to the 
boasters and workers of iniquity of v, 5. Ср. 1. 24-82; 
2. 17, 23. 

throat: i.e. speech; by Fig. Metonymy. Ар. 6. Gr. 
larunw. Only here. 

open sepulchre = opened sepulchre; lit. а tomb that 
has been opened, emitting noisomeness, . 

sepulchre, Ог. ѓарлов. Only here, Matt. 23. 27, 29; 
27. 61, 64, 66; 28. 1. Applied to any place where dead 
bodies are deposited. Mnémeion, rendered “sepulchre”, 
is found only in Gospels and Acts 18. 29, and means 
a monumental tomb. Cp. Matt. 27. 60. 

tongues, See Ps. 140. 11. 

have used deceit=deceived. Gr. doliod; only here. 
The kindred verb occ. 2 Cor, 4. 2. 
the. Omit. poison, Gr. ios. Осе. here and Jas. 8.8; 5.3. asps. Rendered “adders” in Ps. 140, 3. 
Gr. aspis, Only here. Ор. Jas. 8. 5, 6, 8. Deut. 32, 33, lips-language. Rig. Metonymy. Ap. 6. 
14 Whose mouth, &c. Ср. Ps. 10. т. full Gr. gemó. Ор. Matt. 23. 25, 27. cursing and bitter- 
ness=bitterimprecations. Fig. Hendiadys Ap. 6. cursing. Ог. ата. Only here. Properly a prayer, 
but commonly a prayer for evil, an imprecation. bitterness. Gr. pikria. See Acts 8. 23. 15 Their 
feet, ұс. See Prov. 1, 16. Іва. 59, 7. swift=sharp, Gr. oxys. Occ. only here and seven times in Rev., 
always "sharp". shed, Gr. ekched. Only here in Rom. Elsewhere seventeen times, generally “pour 
out". 16 Destruction. Gr. suntrimma, Only here. Lit. a breaking, or bruising. Cp. 16. 20. John 
19. 36, misery =distress. Ог. talaipória. Неге and Jas.5.1. Cp, 7.24. Jas. 4.9. 17 have they 
not known -they knew not. not. г. ou. Ap. 105, І. known, Gr. gindskd, Ap. 182, І. ii. 
18 This is quoted from Ps. 86. 1. before. Gr. apenanti, See Acts 8.16. 19 know. Gr.oida. Ap. 
132, I. i. law. See 2. 12, saith. Gr. laled, Ар, 121, 7. under, Gr. Ap. 104. viii. every 
mouth. No partiality for the Jew. stopped=closed, Gr. phrassó. Неге; 2 Сог. 11. 10, Heb. 11. зз, 
guilty =under penalty. Gr. hupodikos, Only here. 20 by. Gr.ek. Ap. 104. vii. the ceeds of 
the law=works of law. Cp. 0, 27. by. Gr.dia. Ap, 104. v. 1. thelaw-law. See 2. 12, know- 
ledge. Ар. 132, II ii. 21 now =at this present time. Gr. muni. First of twenty-one occ. without 
the law =apart from (Gr. chéris) law. is manifested. Gr. phanevod. Ар. 106. І. v. Ср. 1.19. wit- 
nessed. Gr. martured. Ор, 10. 2. 2 Tim. 2. 6. by. Gr hupo. Ap. 104, xviii. 1. the law and the pro- 
рһөіз. An expression for the whole О.Т. Cp. Matt. 7. 12. Luke 24. 44, prophets. Ap. 189. 22 Even 
= And, Jesus Christ. Ap, 98. XI. &nd upon all Most texts omit. believe. Ар. 150. I. 1. і 
no. Gr. ou. difference =distinction. Gr. diastolē. Elsewhere, 10, 12. 1 Сог. 14.7. 23 have, Omit. 
sinned. Gr. hamartanā. Ap. 128. I.i. Inthe first Adam asthe federal head of the old creation, come 
short. Gr. kustereð. Only herein Rom, Occ. sixteen times, always in the sense of failing, or lacking. Cp. 
Matt. 19. 20 (first осс.). Mark 10, 21, John 2. s. Heb. 12. 15, 24 freely. Gr. déreon, See John 15. 25. 
by. Dative case. No prep. grace. Gr. charis. Ар. 184. I. 1. Ор, v. 28; b. 1, 9. through. Gr. 
dia, Ap. 104, v. 1. redemption. Gr. apolutrasis. Occ. ten times. Here; 8, 23. Luke 21. 28, 1 Cor.1. 
зо. Eph. 1, т, 14; 4. 30. Col 1, 14. Heb, 9. 15; 11. 35. Christ Jesus. Ap. 98. XII. 25 hath. Omit. 
set forth -foreordained (marg.). Gr. protithémi. See 1. 13. to be- as. propitiation. Gr. hilasterion. 
Only here and Heb. 9.5. Тһе word comes to us from the Sept. In Ex. 25.17 kapporeth (cover) is rendered 
hilastérion epithema, propitiatory cover, the cover of the ark on which the blood was sprinkled as the means 
of propitiation. to, &c.=for (Gr. eis. Ар. 104, vi) a declaration of (Gr. endeixis. Осо. also, v. 25. 
а Cor 8, 24+ Phil. 1. 28). 


Jews and °Gentiles, ^that they are ° all under 
?sin; 

10 As it is ‘written, **^There is ° none °right- 
eous, ^no, ‘not one: 

11 There is ?none that ^understandeth, there 
is ° none that ° seeketh after * God. 

12 ?They are all ?^gone cut of the way, they 
are together ° become unprofitable; there is 
11 none that doeth ° good, ^ no, not one. 

13 ?Their °throat is an ^open ?^sepulchre; 
with °their ° tongues they ° һауе used deceit ; 
ое ° poison of ° asps is ° under their ° lips: 

14 ? Whose mouth is °full of ° cursing and 
° bitterness: 

15 ° Their feet are ° swift to ° shed blood: 

16 ° Destruction and ° misery are ‘in their 
ways: 

17 And the way of peace “have they ° not 
known: 

18 Thereis ‘no fear of’ God ° before thelreyes.” 

19 Now we °know that what things soever 
the° law saith, it ° saith to them who are °under 
the “law : *that °every mouth may be °stopped, 
and all the ê world may become ° guilty before 
2 God. 

20 Therefore °by °the deeds of “the law there 
shall ° no flesh be ‘justified in His sight: for 
° by * the law ^is the "knowledge of ? sin, 

2l But °now the ‘righteousness of ?God 
e without the law ^is manifested, being ° wit- 
nessed ° by ° ће law and the ° prophets; 

22 ? Even the ‘righteousness of ? God which 
ts - by з faith of ° Jesus Christ 7 unto all ^and 
upon all them that ^believe: for there is ^no 
? difference: 

93 For all ° have °sitined, and ° come short of 
the 7 glory of ? God; : 

24 Being ‘justified °freely ^by His ° grace 
*throughthe°redemptionthatis‘in°Christ Jesus: 

25 Whom 2God ° hath °set forth ^to be a ° pro- 
pitiation ^through з faith ‘in His blood, ^to 
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declare His 'righteousness ° for the° remission 
of °sins that are ° past, " through the ° forbear- 
ance of ? God ; 

28 ° То *declare, I say, °at this ?time His 
5 righteousness: “that He might be °just, and 
the ‘justifier of him °which believeth in 
° Jesus. 


27 Where is ° boasting then? It is ° excluded. 
-2 By ° what 1° ау? of °works? ^Nay: but 
-2 by °the ! law of faith. 

28 Therefore we ° conclude that a ‘man is 


4 justified by 5faith 21 without the deeds of 
^the law. 

29 ° Is He the з Сой of the Jews only? is He 
°not °also of the ° Gentiles? Yes, of the 
° Gentiles also: 

80 *Seeing ° it is one ? God, "Which shall 
‘justify the circumcision ?- by faith, and un- 
circumcision 2 through 3 faith. 

31 Do we then ?make void the “law * through 
?faith ? *God forbid: ° yea, we establish the 


?law. 
4 "What shall we say then that Abraham 
our ° father, ^as pertaining to ° е flesh, 
hath found ? 

2 For °if Abraham were ° justified ° by works, 
h hath whereof to °glory; but ° not ° before 
? God. 

З For what saith °the Scripture? °‘‘ Abraham 
° believed ? God, and it was ° counted ^unto him 
° for ° righteousness.” 


4 Now to him that worketh, is the reward 
? not ° reckoned ° о? ° grace, but °of ° debt. 

5 But to him that worketh ?not, but °believeth 
°on Him that ?justifieth the ^ungodly, his °faith 
is 3 counted з for 3 righteousness. 


6 Evenas David also ° describeth the ° blessed- 
ness of the °man, unto whom ? God ° imputeth 


3 righteousness ° without works, 

7 Saying, «° Blessed are they whose °ini- 
quities are “forgiven, and whose ?sins are 
° covered. 

8 Blessed is the ° man to whom the ° LORD will 
Snot ‘impute ' sin." 

9 ° Cometh this * blessedness then °upon the 
circumcision only, or °upon the uncircumcision 
also? for we say that ‘faith was ‘reckoned to 
Abraham з for з righteousness. 

10 How was it then ‘reckoned? when he 
was °in circumcision, or ^in uncircumcision ? 
2 Not ?in circumcision, but ° in uncircumcision. 

11 And he received the °sign of circumcision, 
a seal ofthe 3 righteousness of the 5 faith which 


he had yet °being uncircumcised: ^tbat he 


3 the Scripture. Gen. 15. 6. 
counted =reckoned, imputed. Gr. logizomai. 
vi. righteousness. Ap. 191, 3. 
x. 2, grace. Ap. 184. I. 1. 
believeth. Ap. 150. I. 1. v. (iii). 2. 
1 Tim. 1,9. 1 Pet. 4.18. 2 Pet. 2. 5; 8. т, 
scribeth = says of. blessedness. 
imputeth. Same as “count”, v. 3. 
iniquities. Ap. 128. IIT. 4. 


Abraham. Read, “Now Abraham.” 

See 2. 3 (Paul quotes the Sept.). 

4 reckoned. Samo as “counted”, v. 8. 

debt. Gr. opheiléma. 

on. Ap.104. ix. 8. 
Jude 4, 15. 

Gr. makarismos. 
without=apart from. See 3. 21. 

forgiven. Ap, 174. 12. 


for-by reason of. Gr. dia, Ap. 104. v. 2. 


remission. Lit. the passing over. Gr. paresis, 
Only here. 
sins. Gr. hamartéma, Ар. 128, I. ii. 2. 


past. Gr. proginomai. Only here. 

forbearance, Gr. anoche. Seo 9. 4, 

26 To. Gr, pros. Ар. 104. xv. 8. 

at this time =in (Gr. en) the present season (Ар. 195). 

that, &.=to (Gr. eis) His being. 

just. Same as "righteous", v. 10. 

which believeth, &e. Lit. the one out of (Ap. 
104. vii) faith of Jesus; i.e. on the principle of faith 
in Jesus. Ср. 1. 17. 

Jesus. Ар. 98. Х. 

27 boasting. Ie. of the Jew; 2. 17-28. Gr. 
kauchésis, which means the act of boasting, while 
kauchéma (4. 2) refers to the subject of the boast. 

excluded, Gr. ekkleié, Only here and Gal. 4. 17, 

what. Lit. what manner of. Cp, Pet, 1. 11. 


Cp. Acts 17, 30, 


works. Same as deeds”, v. 20. 
Nay. Gr. ouchi. Ap. 105. I. (a). the=a, 
28 conclude=reckon, Gr. logizomai. See 2, 3, 


the. Omit. 

29 Is... only? Read, “ What, is He, &c."? The 
question opens with the Gr. conjunction ё, translated 
“what” in 1 Сог, 6. 16. 19; 14, 36, 

not. Same as “nay”, v. 27. 

also of the Gentiles = of Gentiles also. 

Gentiles, See 1. 5. 

30 Seeing=Since. Gr. epeiper. Only here. 

it is one бой = Оой is One, i.e. for both Jew and 
Gentile. 

Which shall = Who will. 

31 make void. Gr. katargéo, as v. 3. 

Yea=Nay. Әг. alla, 


А. 1-22 (И, p. 1666). THE CASE OF ABRAHAM, 
(Introversion and Alternation.) 


J4 L | 1-3. Abraham's faith reckoned for righteous- 
ness. 
M|g!s5. Not by works, but according to 
grace. 
h | 6-12. Blessing to all who have like 
faith. 
Mig | 18216— Not through law, but according 
to grace. 
h | -16-17. Blessing to all who have like 
faith. 
L | 18-22. Abraham’s faith reckoned for righteous- 
ness. 


4. 1 What, &. See 8.5. Forcible form of Fig. 
Erotésis (Ap. 6). Resuming from 3. 21. 
father = forefather, as the texts read. Fig. Synec- 
doche of Species, Ap. 6. 

as pertaining to. Gr. kata. Ар. 104. х, 2, 

the flesh. All the Jews claimed Abraham as their 
father. See 9. 5. Luke 1, 73. John 8. 39 (ср. t. 56), 
Acts 7. 2. 

2 if. Ap. 118. 2.a. 

justified. Ap. 191. 2, 


by. От, ес. Ap. 104, vii. 

glory. Gr. kauchēma, See 8. 27 and 2 Сог, 9, 3. 
not. Ap. 105. I. 

before. Gr. pros. Ap. 104. xv. З. 


God. Ар. 98. І. 1. 1. 
believed. Ap. 150. I. 1. ii. 
unto=to. for, Ap. 104, 
of. Gr. Кайа. Ap. 104. 
Only here and Matt. 6. 12, B not. Ap. 105. II. 
ungodly =impious, Gr. asebés. Here, 5. в. 
faith. Ap. 150,11. 1. 6 de- 
Gal. 4, 15. man. Ap. 128.1. 
7 Blessed. Ap. 63, vi, 
Ap. 128. I. ii, 1. covered —covered 


Cp. Ap. 128. IV. 
Here, v. 9. 


sins. 


over. Gr. epikaluptó. Only here. 8 man. Ар. 128.2, ORD. Ap. 98. VLi.g.1.B.a. not. Ap. 105. 
III. Quoted from Ps. 32. 1, 2. Ap. 107. II. 8. C. O Cometh, &c. —This blessing, then, is it? upon. 
Gr. epi, Ар. 104. ix. 8. 10 in Gr еп. Ар. 104. viii. 11 sign. Ар. 176. 8, being uncircum- 


cisei-—in (Gr. еп) uncircumcision. 


that, &c. = unto (Ap. 104. vi) his being. 
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might be the father of all ° them that ° believe, 
° though they be not circumcised; ° that ?right- 
eousness might be ‘imputed з unto them ?also: 

12 And the father of circumcision to them 
who are ?not °of the circumcision only, but 
who also ° walk in the °steps of that 5 faith of 
our father Abraham, which he had “being yet 
uncircumcised. 


18 °For the promise, that he should be the 
° heir of the ° world, was ? пої to Abraham, or 
to his seed, ° through the law, but ^through the 
3 righteousness of 5 faith. 

14 For ?if they which are "of ^the law be 
heirs, ‘faith ^is made void, and the promise 
? made of none effect: 

15 Because the law °worketh wrath: ° for 
where ° no law is, there is ° no ° transgression, 

16 ° Therefore it is °of "faith, °that i! might 
be? by ‘grace; 
°to the end the promise °might be °sure to ^all 
the seed; ?not to that only which is !? of the 
law, but to that also which is ^of the 5faith of 
Abraham, who is the father of us all, 

17 (As it is ° written, “1 have "made thee 
a father of many nations”) before Him Whom 
he ° believed, even ?God, Who °quickeneth ^the 
dead, and °calleth those things which be 5 not, 
as though they were. 


18 Who ?against hope ° believed in hope, 
that he might become °the father of many 
°nations, °according to that which was spoken, 
° $9 shall thy seed bz.” 

19 And? being 5 пої weak in $ faith, he °con- 
sidered ° not his own body ° now ° dead, ° when 
he was about ^an hundred years old, ? neither 
yet the ° deadness of Sarah's womb: 

20 He °staggered ? not ^at the promise of? God 
*through unbelief; but ° was strong in 5 faith, 
giving °glory to ? Сой; 

21 And being ? fully persuaded that, what He 
had promised, He was able ^also to perform. 

22 ° And therefore it was ‘imputed to him 
‘for *righteousness, 


28 Now it was ?not written ^for his sake 
alone, that it was ‘imputed to him; 

24 But ° юг us also, to whom it °shall be 
*imputed, ^if we? believe ^on Him That ° raised 
up ° Jesus our ° Lord ° from ° the dead, 

25 Who was "delivered ?*for our ° offences, and 
was “raised ?again ~ for our ° justification. 


4. 25. 

them, бс. Lit. of all the believing (ones). Ap. 150. 
Lili 

though, &c.=through (Ap. 104. v. 1) uncircumcision. 
also. Omit. 

12 of. Ap. 104. vii. 

walk. Gr, stoiched. See Acts 21. 24, 

steps. Gr. ichnos. Only here, 2 Cor, 12. 18. 1 Pet. 
2, 21, 

13 For, &c. The Greek reads, ‘For not throngh 


law was the promise.” Cp. Gal. 8. 18. 
heir. Cp. Gal. 3. 29 and Heb. 11. 8-10, 
world. Ар. 129. 1. 
through. Ар. 104. v. 1. 

14 the. Omit. 


is made void=Lit. has been emptied. Gr. Kenod. 
Elsewhere, 1 Cor, 1.17; 9. 15. 2 Cor, 9,3, Phil, 2.7, 
made of none effect. Gr. katarged. Бөө 8. 5. 


18 worketh. See 1. 27. 
for. The texts read ' but". 

no=not. Ap. 105. I. 

no=neither, Gr. oude, 

transgression. See 2, 23, 

16 Therefore =On account of (Ap. 104. v. 2) this, 

of faith. See 1. 17. 
that=in order that. Gr. hina, 

by. Gr. kata, Ap. 104. x, 2. 

tothe end. Gr, eis. Ap. 104. vi. 

might =may. 

sure. Gr. bebaios. Here, 2 Cor. 1. 7, 
14; 6. 19; 9. 17. 2 Pet. 1. 10, 19. 

all the seed. To every child of faithful Abraham, 
Jew and Gentile alike. 

of the faith. See 1. 17, 

17 written. Gen. 17, 5 

made=set, appointed. Gr. tithemi. 

believed, Ap. 150, I. 1. vi. 

quickeneth= maketh alive. Gr. zdopoied, 
8, 11, John Б. 21; 6.63. 1 Согу, 15. 22, 36, 45. 
8.5, Gal. 3.21. 1 Tim. 6.13. 1 Pet. 8. 18, 

the dead, Ар. 189. 1. 

ealleth, ќе. Primarily of Isaac. Cp. Gen. 16. 

18 against. Ap. 104. xii. 3. 

believed in. Ap. 150, І, 1. v, (iii) 1. 

the. Omit. 

nations. Gr. ethnos. See1. 6. 

according to. Gr. kata. Ap. 104, x. 2. 

So, &e. Quoted from Gen. 15. 5. 

19 being, ќе. Fig. Tapeinosia, 
Fig. in 5. 6 also. 

considered. Ap. 138. IT. 4. 
not. The texts omit. 

now - already. 

dead. Gr. nekroo, See Col. 8, 5. 
when he was-he being. От, huparché. 
9. 48, 

an hundred years old. Gr. hekatontaetés, Only 
here. 

neither yet=and. 

deadness. Gr, nekrosis, 


Heb. 2. 2; 8.6, 


Here, 
2 Cor. 


Ap. 6. See this 


Heb. 11. 12. 
See Luke 


Only here and 2 Cor. 4. 10. 


20 staggered. Gr. diakrino. Ар. 192.4, Cp. Matt, 21. 21. at. Ар. 104. vi. through =by. was 
strong. Gr.endunamod. See Acts 9. 22, glory. бее 1. 23 and John 1. 14, 21 fully persuaded. 
Gr, plérophored. Осе. 14 5. Lukeli 1. 2 Tim. 4, 5, 17. also, &c. —to perform also, 22 And 


therefore = Wherefore also. 


4. 23—5. 11 (Кі, p. 1666). 
K*|j|4. 23-25. 
k 


| 1, 2. 
| 5. 3-5, 
m | 5, 6-8, 


GENERAL APPLICATION, 
Atonement made. 
Result: peace with God. 

Not only so; glory also in tribulation. 
Reason : the love of God in Christ. 


(Introversion.) 


1 | б. 9, 10. Much more then; saved from wrath by His life. 


k |n- 
31-11. Atonement received. 


23 for his sake=on account of (Ap. 104. v. 2) him. 
if we believe =to (us) believing. Ap. 150. I. 1. v. (iii). 2. 
of ten occ. in Rom. Неге; v.25; 6. 4,9; 7. 45 8. 11, 11, 34; 10, 9; 18. 11, 
the dead. Ap. 189. 8. 
justification = justifying. Ap. 191. 5, 


shall = is about to. 


Ар, 98. VI. і, 8.9. A. from. 
offences. Ap. 128, I. ii. 8. 


Ap. 104, vii. 
again, Omit. 


Result: joy in God, 


24 for us=on account of (Ap. 104. v. 2) us. 

raised. Ap.178 1.4. First 
Jesus. Ap. 98, X. Lord. 
25 delivered. See John 19. 30, 


1610 


5.1. 


k 5 Therefore being ° justified ° by ° faith, ° we 
have peace? with ° God °through our ° Lord 
° Jesus Christ: 

2° By Whom “also we °have “access ? by ! faith 
°into this ° grace ° wherein we stand, and °ге- 
joice ^in hope of the ° glory of ! God. 

8 And °not only so, but we ° glory ° in ° tribula- 
tions also: °knowing that ^tribulation °worketh 
patience; 

4 And patience, “experience; and "experience, 


? зае 

5 а 2 hope ° maketh ? not ashamed; because 
the °love of !God °is shed abroad зіп our 
hearts ?- by the ° Holy Ghost which ^is given 
? unto us. 

6 For when we were yet ‘without strength, 
^in °due time ° Christ died °for the ° ungodly. 

7 For °scarcely *for a ?righteous man will 
*one die: ° yet ° peradventure € for a good man 
?some would even ° dare to die. 

8 But God °commendeth His ‘love “toward 
us, °in that, while we were yet °sinners, 
e Christ died *for us. 


9 Much more then, being now ! justified "by 
His ° blood, we shall be °saved ° from ° wrath 
!through Him. 

10 For °if, when we were "enemies, we were 
“reconciled to ! God ?- by the death of His ° Son, 
much more, being reconciled, we shall be saved 
?by His ?life, 

11 And ?not only so, but we also °јоу зіп 
1 God ! through our ! Lord ! Jesus Christ, 


j|*- by Whom we have now received the °atone- 
ment. 


12 ° Wherefore, ^as ?- by one ° тап °sin entered 


ROMANS. 


in. Ap. 104. x. 2. 


toward. Gr. eis. Ap. 104. vi. 
9 by. Gr.en. blood. Cp. v. 1and 8. 24, 
Ap. 104. iv. wrath. See 1. 18. 1 Thess. 1. 10. 


intensive word than allassð (1. 23). 
6. 10, Gal. 2, 19, 20. life. Ap. 170, 1. 
tion to favour. Gr. katallagé. Here, 11, 15. 


Б. 12—8. 39 (А?, p. 1668). 


6. 1—7. 6. 


N | 8, 1-39. 


Second Man). 


5. 12-21 (N, above). 
N] Pin |5. 22, 

o | 5. 13. 
p | 5. 14-. 

q | 5. -14. 


Ө | 5. 15. 


Pin 


| 
о | 5. 20. 


goes on to deal with the root. as=just as, 


due time=season. Ср. Gal. 4. 4. 


ungodly. See4.5. 7 scarcely. Gr.molis. See Acts 14, 18, righteous. Ар, 191.1, one. Ap. 
123. 8. yet = for, peradventure. Gr. tacha, Only here and Philem. 15. some=one. See 
above. dare = venture. 8 commendeth. See3.5. In this verse the subject of the sentence comes last, 


and reads “ commendeth His own love toward. us—God ", giving the Fig. Hyperbaton (Ap. 6), for emphasis. 
in that — because. 
saved. First of eight occ. in Romans. 


fig. Catabasis, Ар. 0; without strength, sinners, enemies vv. 6, 8, 10. 

Elsewhere, 1 Cor. 7. 11. 

11 joy —rejoice (v. 2). 
2 Cor, 5. 18, 19. 


SIN: THE OLD NATURE ITSELF. 


АЗМ | б. 12-21. Condemnation to death of the first man; through the sin (to paraptdma) of one man: but, a 
justifying unto life through the righteous act (to dikaióma) of one man, the Second Man. 

We are not in sin, because we died with Christ. 

O | 7. 7-25. Sin is in us, though we have risen with Christ. 

No condemnation for the new man, to those who are alive unto God in Christ Jesus, and in 

whom is pneuma Christou, the new nature; because of condemnation of sin in the flesh (in Christ, the 


CONDEMNATION OF THE FIRST MAN. (Introversion and Extended Alternation.) 


By one man's sin—death. 

Sin not imputed where no law. 
The reign of death. 
The type, Adam, 

Not as by one sin, so the gracious gift. 

Q | Б. 16,17. Not as by one man, во the gracious gift. 

5, 18, 19. By Опе Man’s righteous act many made righteous. 
| Sin imputed when law came. 
р | 5. 21-. The reign of sin and death. 
q | 5.-21. The Antitype, Jesus Christ our Lord, 


12 Wherefore=On account of (Ap. 104. v. 2) this. 
man, Ар, 128, 1. Cp. 1 Cor. 15, 21. 


5. 12. 


5. 1 justified. 

by. Ap. 104, vii. 
ae Ap. 150, II. 1, i.e. on faith-principle. 

eM. 

we have peace. The Б.У, ‘let us have peace” is 
not warranted. The apostle's teaching is plain. 
EM been justified, therefore we have peace with 

od. 

with. Ap. 104, xv. 8. 

God. Ap. 98. I. i. 1. 

through. Ap. 104, v, 1. 

Lord. Ар. 98 VI. i. В. 2. A, 

Jesus Christ. Ap. 98, ХІ. 

а By. Ap. 104, v. 1. 

also. Read after “access”. 

have = have had, have obtained, 

access. Lit, the introduction. Gr. prosagdg2, Only 
here and Eph. 2, 18; 3, 12. 

by. Dat. No prep. 

into. Ap. 104. vi. 

grace. бее 1. 5. ` 

wherein =ір (Gr. еп) which. 

rejoice, Same as ‘ boast”, 9, 17, 

in. Ap. 104. ix. 2. 

glory. See 1. 23 and 4. 20. 

3 not. Ap. 105, І. 

glory... also = rejoice (as v. 2) also in &с. 

in. Ap. 104, viii. 

tribulations =the afflictions, 
7. 10. 

knowing. Ap. 182. I. i 

worketh. See 1. 27. 

4 experience, Gr. dokimé. 
9. 33; 18, s. Phil. 2. 22. 

hope. Cp. Tit, 2. 13. See 4. 18, 

5 maketh... ashamed = causeth shame. 
schund. Here, 9. 33; 10.11. 
11. 4, 5, 22. 2 Cor. 7. 14; 9. 4. 

love. Ap. 185. IL. 1. 

is shed abroad, Gr. ekchund. See Acts 1, 18; 10. 48, 

Holy Ghost. Ар. 101. П. 14. 

is —- was. 

6 without strength. Gr, asthenës. 
Christ. Ap. 98, IX. for. 


See 2.13. Ap. 191. 2. 


See 


Gr. thlipsis. See Acts 


Here; 2 Cor. 2.9; 8.2; 


Gr. katai- 
Luke 18. 17. 1 Cor. 1, 27; 
1 Pet. 2.6; 3. 16, 


unto = to, 


Ap. 104. xvii, 1. 


sinners. Gr. hamartélos, Ср. Ap. 198. I. i, ii. 
from. Gr. apo. 


10 if. Gr. е, Ap.118. 2. a. enemies, Note the 
reconciled. Gr. katallassé, a more 
2 Cor. Б. 18, 19, 20. Son. Ap. 108, ці. Cp. 


atonement= reconciliation, restora- 


(Introversion.) 


Having described the fruits of sin, the apostle now 
sin. Ар, 128, I ii. 1, 
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5. 12. 


2into the ° world, and ° death ?- by °sin; and 
so death ° passed ° upon all ° men, ° for that all 
° bave ^sinned : 


13 (For until the law sin was зіп tbe !? world: 
hae Y sin is 3 not °imputed ° when there is ^no 
W. 


14 Nevertheless death reigned ?from Adam 
°to ° Moses, even °over them that had °not 
2 sinned °after the °similitude of Adam's 
° transgression, 


who is °the “figure of °Him That was to come. 


15 But ?not as the "offence, so also is the 
°free gift. For !°if °through the ° offence of ^one 
^many ^be dead, much more the ?grace of 
1 God, and the ° gift °by * grace, which is ° by 
^one ? тап, ! Jesus Christ, ^hath ° abounded 
°unto ° many. 


16 °And з пої as if was?-by one that !? sinned, 
so is the °gift: for the ° judgment was ! by one 
°{о °condemnation, but the ‘free gift is °of 
many ‘offences !5 unto ° justification. 

17 ° For if ^by one man’s “offence death 
reigned ?- by one; much more they which re- 
ceive ° abundance оѓ? grace and of the 15 gift of 
° righteousness shall reign зіп "life ?- by One, 
1 Jesus Christ.) 

18 ° Therefore as ?- by the “offence of one 
judgment came upon all 1? men !5to 16 condem- 
nation; even so * by tbe? righteousness of One 
the free gift came “upon all ?? men ‘unto 


° justification ° of :0 Ше. 
19 For as ?- by "one !? man's ° disobedience 
^many were ° тайе ‘sinners, °so ?-by the 


°obedience of ? One shall ° тапу be “made 
"righteous. 

20 Moreover the law ^entered, °that the 
15 offence might ° abound. But where 22 ѕіп 
^abounded, ? grace ° did much more abound: 

21 20 That as "sin ?hath reigned ° unto death, 
*even ? so might ? grace reign ! through Y right- 
eousness unto °еїегпа1 life ?-by ? Jesus 
Christ our ! Lord. 


6 ^What shal we say then? Shall we 
°continue in ^sin, ^tbat °grace may 
*abound? 


also (the free gift came) upon all men to justification of life. 


Gr. dikaióma. Ар. 191. 4, as v. 16. 
issuing in. Ар. 17. 5. 
БО = 50 also. obedience. 
v, 18. 20 entered. Lit. came in beside. 
in order that, Gr. hina, 

1 Thess, 3, 12. 2 Thess. 1. 3, 
Only here and 2 Cor. 7, 4. 21 hath. Omit. 
also, eternal. Ap. 151. П. B. i. 


6. 1—7. в (О, ү. 1671). 


Add “also”, 


2 Pet. 1, 8. 


19 disobedience. Ар. 128. V.2. 
The obedience unto death of Phil. 2. s. 
Gr. pareiserchomai. 

abound=multiply. Ог. pleonazó. Here, 6. 1. 
did much more abound = superabounded. 


WE ARE NOT IN SIN BECAUSE WE DIED WITH CHRIST. 


ROMANS. 


world. Ap.129. 1, 

death, &c.=by means of sin, death. 

passed = passed through. 

upon=unto, Ap. 104. vi. 

for that--because, Gr. eph' (Ap. 104. ix. 2) Аб, 

have. Omit. 

sinned, Т.е. in Adam, as representative, 
Ap. 128. I. i. 

13 imputed. Not the same word as in 4. 6, &c. 
Gr. ellogeo. Only here and Philem. 18. 

when, &c. - there not (Gr. mé) being law. 

no. Ap. 1065. II. 

14 to=until. Gr. mechri. 

Moses. Oco. twenty-two times in the Epistles. Cp. 
Маё, 8, 4. over. Ap. 104.ix. 3. 

not. Ap. 105, II. after. Ap, 104, ix, 2, 

similitude =likeness. See 1, 23. 

transgression. Gr. parabasis. See 9. 23. 

the =a, 

figure. бг. tupos. See John 20. 25. 

Him...come=The Coming One. A well-known 
Hebraism for the Messiah. See Matt. 11, з, Adam 
was а type (Ap. 6) as the federal head of a new-created 
race. 

15 offence. Ap. 128, I. ii. 3. See 4. 25. 

free gift. Ap. 184. I. 2. 

through=by. Dative. No prep. 

one, many =the one, the many. 

be dead = died. 

gift. Gr. dérea. See John 4. 10. 

by = оѓ, Gen. case. 

hath. Omit. 

unto. Gr. eise, Ар. 104, vi. 

16 And not, &c. Read, And not as by means of one 
having sinned is the free gift; for the judgment indeed of 
one (was) unto condemnation ; but the free gift is of (or 
resulted from) many transgressions unto justification, 

gift. Gr.déréma. Not the same word as v. 15. Oce. 
only here and Jas. 1, 17. 

judgment. Gr. krima. 

to. Ap. 104. vi. 

condemnation. Gr. katakrima. Only here, v. 18; 
8.1. Cp. Ap. 122. 7 ; 177. 6. Of. Ap. 104. vii. 

justification. Gr. dikaiima, a righteous acquittal. 
Ap. 191. 4. 

17 For...one=For if by the trespass of the one, 
death reigned through the one, 
- by. Dative No prep. 

abundance=the abundance, 
2 Cor. 8.2; 10. 15. Jas. 1, 21. 

righteousness. See 1. 17. 

18 Therefore, &с. = Ѕо then as by means of one (act 
of) transgression (sentence came) upon all men unto 
condemnation, even so by means of one righteous act 
righteousness of one = one righteous act. 
justification. Gr. dikaiosis. Ap. 191. 5. of = 
many =the many. made = constituted. 

This was the one righteous act of 
Only here and Gal. 2. 4. that= 
2 Cor. 4. 15; 8 15. Phil. 4. 17. 
Gr. huperperisseud. 
even so, $0. = во might grace 


See 3, 23, 


abounded. See 3, 7, 


Ap. 177. 6. 


Gr. perisseia. Here, 


unto. Ap. 104. viii. 


(Introversion.) 


OJ Е | 6. 1-21, Identification with Christ in death and life. 


S | 6. 12-14. Sin no longer has dominion, because we are dead to the law. 
T | 6. 15-19, The old, and the new, master and servant. 
8 | 6. 20-23. Sin no longer has dominion, because we are alive in Christ. 
В | 7. 1-6. Identification with Christ in life and death. 


6. 1-11 (R, above. IDENTIFICATION WITH CHRIST IN DEATH AND LIFE. 
Rjr |6, 1-3, Death to SIN cannot entail life in SINS, 
в | 6. «-7. By identification with Christ in His death and life, there cannot be continuance in SIN. 
8 | 6. 8-10, By identification with Christ in His death and life. there must be life with God. 
т | 6. 11. Death to SIN entails life with God. 


В. 1 What, &e. SeeB. в. 
-in order that, Gr. kina. 


(Introversion.) 


See Acts 10. 48, 
abound. See 5, 20. 


continue. Gr. epimend, 
grace, Ap. 151. I. 1. 
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віп. Ар. 128, I, ii, 1. that 


Tv 


6. 2. 


ROMANS. 


2 ? God forbid. How shall we, that ^are dead 
to! sin, live any longer ° therein ? 

З °Know ye not, that so many of us as were 
° baptized ?into ° Jesus Christ were ° baptized 
^into His death? 


4 Therefore we °are ° buried with Him ° by 
° baptism *into death: !that like as °Christ was 
raised up °from the °dead ° by the ° glory of 
the ° Father, even so we also should walk ? in 
° newness of ° life. 

5 For "if we bave °been ?planted together °in 
the ° likeness of His death, ° we shall be °also 
in the likeness of His ? resurrection : 

6 ° Knowing this, that our °old ° man is ° cru- 
сїйей with Him, 'that °the body of ! sin might 
be ° destroyed, that ° henceforth we should not 
^serve !sin, 

7 For he that ? is dead ^is freed "from !sin. 


8 Now ^if °we be dead °with ‘ Christ, we 
° believe that we shall °also ° Нуе with Him: 

9 °Knowing that ‘Christ °being ‘raised 
‘from the ‘dead dieth ° no more; death ° hath 
? no more dominion over Him. 

10 For °in that He died, He died ° unto tsin 
rd but in that He liveth, He liveth ° unto 
° 

d. 


11 Likewise ° reckon pe °also yourselves to be 
‘dead indeed “unto °sin, but alive unto 
0 God ° through ? Jesus Christ °our Lord. 


12 Let ^not !sin therefore reign ‘in your 


^mortal body, °that ye should obey it ‘in the 
lusts thereof. 


13 ° Neither ° yield ye your members as °іп- 
struments of ° unrighteousness 10 unto ! sin : 


but? yield yourselves 1°unto ! God, asthose that 
are !! alive *from the *dead, and your members 
as *instruments of °righteousness Punto God. 

14 For !sin shall ° поё һауе dominion over 
pou: for ye are ^not ^under °the law, but °un- 
der 1 grace, 


15 What then? °shall we °sin, because we 
are not !! under the law, but under ! grace? 


? God forbid. 


hath...dominion. Lit. “lords it over”. 
1 Tim. 6, 15, 


Gr. ephapax. Only here,1 Сог, 15. 6. Heb. 7, 27 ; 9.12; 
through=in, Ap. 104. viii. 


also yourselves = yourselves also, 


G. 12-14 (S, p. 1672). 
S|t[12, Sin not to reign іп the mortal body. 


Gr, kurieud, 
10 in that He died = (the death) He died. 


SIN (THE OLD MAN) NO LONGER HAS DOMINION. 
(Dehortation.) 


6. 15. 
2 God forbid. See 8. 4. 
are dead = died. 
therein=in (Ap. 104. viii) it, 
з Know ye not. Lit. Are ye ignorant., Gr. agnoed. 


See 2, 4. 

baptized. Ap. 115. I. iv. 

into. Ap. 104, vi, 

Jesus Ohrist- Christ Jesus. Ap. 98. XII. Cp. Matt. 
20. 20-22, 

4 &r6— were. 

buried with. Gr. sunthapts. Only here and Col, 2, 12. 
by. Ap. 104, v.i. 

baptism. Ap. 115. II. і. 1. 

Christ. Ap. 98. TX. 

raised up. Ар. 178. I. 4. 

from. Ap, 104, vii. ` 

dead. Ар. 189, 3, 

glory. Le. glorious power. 

Father. Ap. 98. IIL 
in. Ap. 104, viii. 
newness. Gr. Kainotés. 
life. Ap. 170. 1. 

B if Ар, 118, 2. a. 
been = become. 
planted together. I.e. with Him. Gr. sumphutos. 
Only here. Cp. John 12. 24. 1 Cor. 1б. 36, 

in. Dative case. 

likeness. See 1. 23, 

we... resurrection=yea, we shall be (in the like- 
ness) of His resurrection also, 

resurrection. Ap. 178. II. 1. 

6 Knowing. Ap. 182. I. ii. 


Only here and 7. e. 


old man, The old Adam nature, Here, Eph. 4, 22. 
Col. 8. э. 
man, Ap. 128. 1. 


crucified with. See John 19. 32. 

the body of sin=the old nature which is the slave 
of sin. Cp, Col. 2. 11, 12. 

destroyed =annulled, Gr. katarged. 
Luke 18, 7. 

henceforth. Gr. méketi, 

serve. Ap. 190. ITI. 2, 

7 is dead = died (i. e. with Christ). 

is froed = һав been justified, cleared from the claims 
ofsin. Ар. 191. 2. 

from. Ap. 104. iv. 

8 we be dead with —we died together with (Gr. sun. 
Ap. 104. xvi). 

believe. Ap. 150. І. 1. iii. 

also live with--live also with. Gr. suzad; only here, 
2 Сог. 7.3. 2 Tim. 2. 11. 

9 Knowing. Ap. 182. I. i. 

being = having been. 

no more. Gr. ouketi. 
Here, v. 14; 7.1; 14.9. Luke 22, 25. 
unto-to. Dat. case. once =once for all, 
God. Ap.98.T. i. 1. 11 reckon. See 4. 4, 
our Lord. The texts omit. 


See 8. 3 and 


2 Cor. 1. 24. 


10. 10, 


(Introversion.) 


u | 13-. The members, therefore, not to be surrendered as instruments of unrighteousness. (Negative.) 
u | -1з. The members to be surrendered to God as instruments of righteousness. (Positive.) 
t | 14. Sin not to lord it, because we are no longer under law but grace. (Reason for Dehortation in v. 12.) 


12 not. Ap. 105, IL mortal=subject to death. Gr. thnétos. Here, 8, 11, 1 Cor. 15. 53, 54, 2 Cor. 
4. 11; 5.4 that ye should obey =for (Ap. 104, vi) obeying. The texts omit “it in" and read “ obey 
its desires", 13 Neither. Gr. mede. yield = present. instruments weapons. Gr. hoplon, 
Here, 13,12, John 18.3. 2 Cor. 6.7; 10. 4. unrighteousness. Ap. 128. VII. 1. righteousness. 
Ap. 191, 8. 14 not. Ар, 105, І. under, Ap. 104. xviii. 2. the. Omit. 


6. 15-19 (T, р. 1672). THE OLD AND THE NEW MASTER. (Inéroversion.) 


у | 15, 16. Acts of obedience indicate the master served, 
у | 17. Change in acts of obedience. 
w | 15. Change in commands of new master, 


о | 19. The master served indicates the nature of obedience rendered. 
15 shall we -are we to. віп. Cp.2.12. Ap, 128. I, i., | 
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6. 16. ROMANS. T. 3. 


18 *Know ye not, that to whom ye ° yield! 16 servants, Ap.190.1.2. 
yourselves ° servants ^to obey, ^his "servants, to obey = ог (Ap. 104. vi) obedience. 
ye are to whom ye obey : ° whether of ! sin °un- his... obey —ye are servants to him whom ye obey. 


i E l3ri o| whether. Gr. doi, An emphatic word. Only here. 
to death, or of obedience °unto righteousness? unto. Ap. 104. vi 


17 ° But 2° God be thanked, that ye "were the | 17 But... thanked=But thanks (Gr. charis. Ap. 
16 servants of ! sin, but 25 have obeyed *from | 184. I. 1) to God. Cp, 1 Cor. 15. 57. 


S 9 ° which were. But that service is past. 
the heart that °form of ° doctrine ich was сео ес 


delivered you. doctrine =teaching. Gr. didaché. Only here and 

18 ° Being then made free " from ! sin, ye ^ be- | 16. 17 in Rom. СЕ 

came the servants of } righteousness. which ... you=unto (Ap. 104. vi) which ye were 
| delivered. See John 18. 30, 

18 I speak ^after the manner of men ^because| 18 Being... free = Having, then, been set free. Gr. 
of the ?^infirmity of your ^flesh: for as ye|eleutheroo. Only here, v. 22; 8. 2, 21. John B. 3з, 36. 
have! yielded your members ° servants to ° un- | Gal, 5. 1. 
cleanness and to^iniquity °unto ^iniquity; even | became the servants = уеге made bond-servants or 


БЕ mbers ° nts ќо | enslaved. Ap. 190, ПІ. 8. 
ee ee io s holiness. күч 19 after the manner, ёс. Gr. anthropinos. Here, 
i 1 Сог. 2. 4, 13; 4. 8; 10. 13. Јав. 3. 7. 1Pet. 2.138, Op. 
20 For when ye were the !5servants of !sin, |3. s. 
because of. Ар. 104. v. 2, 


w 


w 


SUx 


y | ye were free ° from ' righteousness, infirmity. Gr. astheneia, See Jobn 11. 4. 
Vz| 21 What ‘fruit had ye then in those things | flesh. See 1, з. 

° servants. Gr. бошоп. Only here. See Ap. 190. I. 2. 

whereof уе ате naw ashamed Y . uneleanness. Gr. akatharsia, See 1. 24. 

a | for the °end of those things is "death. iniquity. Ap. we TL 4. uI " 

; unto. Gr. eis. .104. vi I.e. to work. 
Uy| 22 But now !8 being made free " from їзїп, holiness. Gr. Áo Haee Only here, v. 22. 1 Cor. 
х | and 1 become servants to 1° God, 1.30. 1 Thess. 4. 3,4, т, 2 Thess.2. 15. 1 Tim, 2.15, 


Heb. 12, 14. 1 Pet. 1, 2, 


ye have your fruit 16 unto holiness, 
and the "end "everlasting ‘life. 6. 20-23 (5, р. 1672). SIN NO LONGER HAS 


23 For the ° wages of! sin is 21 death; but the DOMINION. M iernarton апа Introvert) 


oot ео ‘Wife 11 ° S|U|x|20-, Servants of sin. 
ES о ы od Lo севе life 1! through ° Jesus | у | ~20. Free men as to righteousness, 
St “our Lora, V|z|21- The fruits, shame. 
а [-21. The end, death. 


"Know ye not, brethren, (for І °вреак to "| y|22-. Free from sin. 
them that ° know ^the ^law,) how that the æ | -22-. Servants of God. 


° ini Viz|-z2-. The fruit, holiness. 
o icr dominion over ^a ^man °as long as | | a|-22, 28, The end, eternal life. 


20 from = with regard to, 

2 For the woman ° which hath an husband is| 21 fruit. Paul uses “fruit” of good results, never of 
bound by ! the law to her ° husband °solong as | evil ones. Ор. о, 22, Gal. 5. 22. Éph.5.9. Phil 1.11, 
he liveth; but ^if the ° husband ° be dead, she | 22; 4 17. Heb. 12, 11. 


yan o 9 o ban whereof-in respect of (Gr. epi. Ap. 104. ix. 2) which, 
is ° loosed ^from the law of ° her ^hus d. end, Gr. telos. Antithesis to the telos of v. 22. 


З So then ^if, while ? her "husband liveth,! death. The second death. Cp. v.23. Rev.20. в; 21, 8, 
she? be marriedto^another?man,sheshall?be| 22 everlasting. Ap. 151 IT. B. ii. 
called an adulteress: but ?if her ? husband ?be| 23 wages=rations. Gr. opsónion. Only here, Luke 
dead, she is free ?from "that law; so that she 5 14 1 Cor, 9. т, 2 Cor. 11, s. In Luke 8. 14 the 
is ^no adulteress, though she °be married to с Mie cd are the fish ration issued to Roman soldiers, 
"another "man. gift. Ap.184. I. 2. 

eternal. Ap. 151, II. B. i. 
Jesus Christ. The texts read “Christ Jesus", Ap. 98. XII. 


Rh 


ed 


7. 1-6 (R, p. 1672). IDENTIFICATION WITH CHRIST IN LIFE AND DEATH. 
(Introversion and Alternation.) 


R b|1. Lordship of the law only during life. 
| e | d [ 2. Death releases from its claim. 
e|s. Result—remarriage lawful, 
c | d | 4-. We are dead to the law, in Christ. 
e | -4, Result—the way open for union with Christ in resurrection. 
b | 5, 6. Lordship of the law by death. 


7. 1 Know ye not. See 6. з, _ speak, Ap. 121. 7. know. Ap. 182 I. ii. the. Omit. 
law. Gr. nomos. Oce. over 190 times, of which about two-thirds are in Paul's Epistles, the greater 
number being in Romans and 31 in Galatians. "There are 28 in this chapter. dominion over. See 
6. 9, 14. & the. man. Gr, anthropos, Ар, 128.1. The general term, meaning either man or woman. 
as long = for (Ap. 104, ix. 3) such time (Gr. chronos). 2 which hath, с. Gr. hwpandros, Only here. 
husband. Ap. 123. 2. so long, &c. Lit. while living. if. Ap.118. 1. b. be dead - should 
have died, loosed=free. Gr. katarged. See 8. 3, from. Ap. 104, iv. her == the. 3 be 
married to. Lit. become for. another. Ар. 124, 2. man, Ap. 128, 2. be called. Gr. 
chrématizd. See Luke 2. 26. that=the. no=not (Ap. 105. IT) an. This is an illustration of the 
fact that death breaks all bonds; husband and wife, master and servant. 
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1. 4. 


ROMANS. 


7.12. 


4 Wherefore, шу brethren, ye also °аге be- 
come dead to? the law ° by ° the body of? Christ ; 


°that ye should ? be married to з апоіћег, ever 
to Him who fs ? raised ° from the dead, ° that we 
* should bring forth fruit ° unto ° God. 


5 For when we were °in °the flesh, the ° mo- 
tions of “sins, which ° were ‘by °the law, did 
work °in our members °to bring forth fruit 
4unto death. 

6 But now we are ° delivered ? from ‘the law, 
° that being dead ° wherein we were held; °that 


4 are become dead=were put to death. Gr. tha- 


nated. See Matt. 10. 21. Mark 13. 12, 
1 Pet, 8. 18. 

the law. Ор, 2, 12-14, 

by. Ap, 104. v. 1. 

the body: i.e. the crucified body, not the body of 
Christ mystical (Eph, 1. 23), 

Christ. Ap. 98, IX. 

that = о the end (Ap. 104. vi) that. 
raised. Ар. 178, I. 4. 
o the dead. Gr. ek mekrón, 
‚24, 


2 Cor. 6, 9, 


Ap. 139, 8. Cp. 


we should °serve Sin ° newness of °spirit, and | that=in order that. Gr. hina, 
°not in the "oldness of the letter. о 
unto = 0. 


7 ° What shall we say then? Js the law ‘sin? 
° God forbid. Nay, I had ? not? known ‘sin, ° but 
tby the law: for I had ‘not ?^known °lust, 
°except the law had said, «Thou shalt ¢not 
° covet.” 


God. Ap. 98. I. i 1. 
persons in the illustration. 
dead. The law is not dead. But we have died to its 
claims. See 3,19; 6.14. Gal. 3, 23, 24, 

5 inthe fiesh. Cp. 1. з; 2. 28; 8. в, ө, 

in. Ар. 104, viii. 


No analogy here with the 
There the husband is 


g| 8 But ‘sin, taking "occasion ‘by the com | motions of sins—sinful passions (emphasis on “ sin- 
mandment, “wrought віп me all manner of ful”), Fig. Antimereia, Ap. 6. 
° concupiscence, For °without the law ‘sin! motions. Gr. pathzma. Usually transl. sufferings, 
° was ° dead. afflictions. See B. 18. 2 Cor. 1. б, 6,7 Gal. 6. 24, 
А : Phil. 8. 10, Col. 1. 24. 2 Tim. 3,11, Heb, 2, 9, 10; 
Zh| 9 For 3 wasalive? without the law once: but | 10.32. i Pet. 1.11; 4.18; 5.1, 9 : pt 
when the commandment ° came, sing, Ap. 128. I. ii 1. 
i|5sin °revived, were= were (called out). 
. the law. І. е. the Mosaic Law. 
and 3 died, io. Gr. eis. Ap. 104. vi. 
ZA| 10 And the commandment, which was or-, 9 delivered. Gr. katarged. Seev.2, — 
dained ° to ° life, that ... held=having died (to that) in which we 
were held. 
i | °I found ѓо be wherein =in (Ap. 104. viii) which. 
o that =so that. 
k | ° unto death. serve. Ар, 190. Ш. 2. Ор. 6. є. 
Yg| 11 For ®sin, taking *occasion ‘by the com-| генез S 5 
° deceived me, and ‘by it slew me, | РІ, Ap ET t 
mandment, > not, Ap. 105. I. 
7| 12 Wherefore ° the law is holy, and the com- | oldness. Gr. palaiotēs. Only here. We now serve, 


mandment holy, and °just, and good. 


not, as in our old nature, the letter of the Law, but, 


| following the new nature, on a new and different 
“principle, Cp. 2.29. 2 Cor. 8. 6. 


7. 7-25 (0, p. 1671). SIN IS IN US THOUGH WE HAVE RISEN WITH CHRIST. (Introversion.) 
Oj W | 7-12. The Law. Its conflict with the old nature, 
X | 13-16. Manifestation of the Law in the conscience. 
X | 17-20. Manifestation of the Law in the experience and the life. 
W | 21-25, The Law. Its conflict with the new nature. 


(The consent.) 
(The doing. 


THE LAW. ITS CONFLICT WITH THE OLD NATURE. 
(Introversion and Extended Alternation.\ 
Ү | #| т. The Law not віп. (Negative). 
g |8. Sin using the commandment as а point of attack. 
Z |Ъ j~. Alive without sin. 
i|-9- Revival of sin. 
k|-9». Result—death. 
h | 10-. Commandment ordained for life. 
i | -10-. Discovery on account of sin. 
k | -10. Result—death. 


7. 7-12 (W, above). 
Ww 


Z 


Y; 9|11. Sin using the commandment asa point of attack. 
| f] їз. The Law holy. (Positive.) 
7 What, &с. See 3. 5. God forbid. See 3. 4. known. Ap. 182. I. ii. but. Lit. if (Ap. 118, 2) 
not (Ap. 105. IT). known =recognized (itas) Ар. 132. I. i. lust = desire, 1. е. of the old nature. See 
John 8. 44. except. Same ans “but”. covet. Gr. epithumed. Quoted here and 13. 9 from the Sept. of 
Ex. 20. 17. The word is used of any strong desire, and applies to the desires of the new nature as well as 
to those of the old. Cp. Gal. B. 17. 8 oceasion = opportunity. Gr.aphormz. Here, v. 11. 2 Cor. Б. 12; 
11.12. Gal. 5.13, 1 Tim. б, 14. wrought =worked out. Gr. katergazomai; see 1. 27. concupiscence. 
Same as “ lust”, v. 7. without <apart from. Gr. choris. was = is. dead. Ap. 139. 9 came. 


Ap. 106. vii. revived, Gr. anazad. Here, 14. э. Luke 15. 24, 32. Rev. 20. 5. 10 to, unto. Ap. 
104. vi. life. Ap. 170. 1. I found = was itself found by me. 11 deceived. Gr. exapatad. Here, 
16.18. 1 Cor. 3. 18, 2 Cor, 11. з. 2 Thess. 2. з. 12 the law=the law indeed (Gr. men. Omitted by 
A.V. and R.V.). just=righteous. Ар. 191. 1. 


1675 


XA 


n 


7.13. 


ROMANS. 


7. 25. 


13 ° Was then that which is good made death 
‘unto me? "God forbid. ° But 5віп, ~‘ that it might 
“appear ‘sin, ° working death in me ‘by that 
which is good; ~‘that ‘sin * by the command- 
ment might become ° exceeding ° sinful. 


14 For we ^" know that the law is ‘spiritual: 
but $ am ?carnal, sold ° under 5sin, 
15 For that which I ° do I °allow ‘not: 


for ° what I “would, ° that ° do I ‘not; but what 
I hate, ° that ° do I. 


18 *If then I-5 do that which I would ‘not, I 
° consent * unto the law that if is good. 


17 ° Now then it is °по more $ that !5- do it, 
but °sin that ° dwelleth šin me. 


18 For I -7know that ^in me (that is, Sin my 
° flesh,) 17 dwelleth ° no good thing: 


for ° to will °is present with ше; 
but how to °perform that which is good, ^I 
find ¢ not. 


19 For the good that I :5 would І -do not: 
but the °evil which I 15 would ¢not, that I ° do. 


20 ° Now !*if I-* do that 5 = would ‘not, ^it is 
"no more S that !-doit, but sin that " dwelleth 
5in me. 


21 I find then ?a law, that, when I !5would 
-15 do good, evil !?is present with me. 


22 For I °delight in tbe law of *God ^after 
the °inward ! man: 


23 But I °see ‘another law 5in my members, 
°warring against the law of my mind, and 
° bringing me into captivity to the °law of 5 sin 
which is 5in my members. 


24 °O ° wretched ! man that § am! 


who shall ° deliver me °from °the body of this 
death ? 

25 °I thank ‘God °through ° Jesus Christ our 
? Lord. 


17 Now then — But now. 
128. I. ii. 1). 
I. e. old nature. по = поё. Ар. 105. I. 
От. parakeimai, to be at hand. Only here and v. 21. 
X find. The texts read (is) “ поб” (present). 
V -16-. 


no more - ne longer. 
dwelleth. Gr, oiked. Here, vv. 18, 20 ;8.9,11-—. 1 Сог, 3,16; 7.12,13. 1 Tim, 6. 16, 


to will. 


19 evil. 
20 Now, &c. = But if what I do not myself wish, this I do. 


7. 13-16 (X, р. 1675). MANIFESTATION OF LAW 
IN THE CONSCIENCE. (Introversion and Alternation.) 
Х | А | 13. Manifestation of the evil of sin to the con- 
science. 
В | 1 | 14- The law spiritual. 
m | -14. The man sinful, 
В | 1 |18-, The will like-minded with the law. 
m | -15. The will like-minded with the man. 
А | 16. Consent of the will to the good in the law. 


13 Was... made. Did, then, that which is good 
become. But= Nay! 


appear=be seen to be, Ap. 106, i. 
working=working out. See 1. 27, 
in. Dat, case. No prep. 


exceeding. Gr, kath’ (Ap. 104, x. 2) huperbolen. 
sinful. Gr, hamartolos. So transl in Mark 8, 38. 
Luke 5.8; 24.7. Elsewhere, “sinner”. Cp. Ap. 128, I. 

14 spiritual. Seel. 11. 

carnal. Gr. sarkikos, according to the Received Text 
(Ap. 94. VI), but the Critical Texts read sarkinos (cp. 
2 Cor. 8, з), 

under. Ap. 104. xviii. 2. 

15 do. Same as work, vw. 8, 13. 

allow =approve, The same as know”, vv. 1, —7. | 

what, бо, =not what I wish, this I practise. 

would, Ap. 102. 1. Note the use of thelo, on the 
fight side, seven times in vv. 15-21, 

that . . . not=this do I practise (Gr. prassó. 
1.32. John B. 29). 

that do I-this I do (Gr. poied). There are three Gk. 
words in this verse for “do”, The first is katergazomai, 
work out, in vv. 8, 13, 15, 17,18, 20, The second is prasad, 
practise, in vv, 15, 19, and the third poied, do, in vv. 16, 
16, 19, 20, 21. 

16 If... not= But if what I do not wish, this I do, 

If. Ap. 118. 2. c. 

consent, Gr. sumphémi. 


7. 17-20 (X, p. 1675). MANIFESTATION OF THE 
LAW IN THE EXPERIENCE AND THE LIFE 
(Zntroversion.) 
11, No more I myself that do evil, but sin that 
dwelleth in me. 
о | 18-, No good in me as to my flesh. 


See 


Only here. 


X|n 


pl-15— Will favours the good, but has no 
ability. 

р | -18. Will favours the good, but it is not 
performed. 


о | 19. Evil is what is performed as to my flesh. 
20, No more I myself that do evil, but sin that 
dwelleth in me. 


Gr, ouketi. sin... ше= ће indwelling sin (Ар. 
18 flesh. 
Same as '* would ", vv. 15, 16, 19, 20, 21. is present. 

perform. Same as *work",v.13, and '" do-", v, 15, 
Ap. 128. TIT. 2. ао = practise. Gr. prassō. Ая 
itis, бе. =no longer I myself (emph.). 


n 


7. 21-25 (W, р. 1675) THE LAW. ITS CONFLICT WITH THE NEW NATURE. 
(Introversion and Alternation.) 


[С | 21. Two opposing principles in the one man. 


D 1 
| т | 23. Conflict. 


q | 22. Delight in God's law. 


D | q | 24-. Distress at sin’s law. 
r | ~24, 25, Deliverance. 
С | -25. Two opposing services continued in the one man. 


21 alaw, &c. —the law with mo who wish. 
112, 1; 119. 35 (Sept.). after. Ар. 104. x, 2, 
4, 16. Eph. 3. 16. 1 Pet. 3. 4. 23 see, 
here. 
2 Cor. 10, 5. 
nature. 


2 Tim. 3. 6. 
24 O. Omit. 
talaipéros. Only here and Rev. 3.17. 
| in Jas. 4. 9. deliver = rescue, 
the body of this death. The body of sin. 

| Acts 27. 35, The texts read “Thanks”, 


| throngh. Ар, 104, v. 1. 


22 delight. Gr. sunédomai. 
inward. Gr. e3d, 
Ap. 188. I. 5. 
bringing... into captivity =(seeking to) lead captive. Gr. aichmalétizs, Onlyhere. Luke 21, 24. 
The kindred verb, aichmalóteuo, only in Eph. 4. 8. 
This exclamation is an instance of Fig. Ecphonésis. Ap. 6. 
Cp. talaiporia, misery, 3, 16. 
See first occ. Matt, 6. 13. 
Cp. v. 13; 6.6; 8. 13. 
Cp. 6. 17. 
Jesus Christ. Ар, 98. XI. 


Only here. Cp. Ps. 1.2; 
Adverb used as Adjective. Cp.2 Cor. 
warring against. Gr. antistrateuomai, Only 

law of sin: i.e. the old 
wretched. Gr. 
Jas. 5. 1; and the verb talaipared, only 
Gr. rhuomai. from. Gr.ek. Ар. 104. vii. 
ав I thank. Gr. eucharisted. See 
Supply the Ellipsis (Ap. 6), He will deliver me. 
Lord. Ap. 98. VL i. 8.2. A. 
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1. 28._ 


the law of ‘God; but with the flesh the law 


of © sin. 

8 There is therefore now ° по ° сопйетпа- 

tion to them which are "in ° Christ Jesus, 

°who walk not after the flesh, but after the 
Spirit. 

2 For °the law of the ° Spirit of ° life tin ! Christ 
Jesus °hath made me free “from the law of “зіп 
and death. 


8 For ? what the law could not do, ! in that it 
was ° weak °through the flesh, ° God ° sending 
His own °Son lin the ° likeness of °sinful flesh, 
and ° for ?sin, ° condemned ?sin tin the ° flesh: 


4 °That the °righteousness of the law might 
be ° fulfilled 1іп us, who walk ° пої ^after the 
°flesh, but °after the 2 Spirit. 


5 For they that °are ‘after the ‘flesh °do mind 
the things of the ‘flesh; but they that’ аге ‘after 


' the ? Spirit the things of the ? Spirit. 


6 For ^to be °carnally minded ?ís?death; but 
°to be spiritually minded ° is з life and ° peace. 

7 Becausethe "carnal mind is °enmity "against 
3God: for ^it is ^not subject to the law of *God, 
°neither indeed can be. 

8 *So then they that are ! in the ‘flesh °can- 
not please ? God. 

9 But ye аге " not lin the ‘flesh, but tin the 
? Spirit, “if so be that the ?Spirit of $ God ^dwell 
lin you. 
^Now *if ^any man have 'not ^the ? Spirit of 
° Christ, ђе is °none of His. 

10 ° And ?if ?*Christ be tin you, the ° body is 
° dead ° because of sin; but the ? Spirit is ? life 
° because of ^ righteousness. 


ROMANS. 


c!So then with the °mind 3 myself ‘serve | mind=mind (the new nature) indeed. This is the 


8. 10. 


experience of every one who is the subject of the grace 
of God, and has received the gift of the new nature as 
the sign of God’s justification. Not the experience of 
one man in two successive stages, but the co-existence 
of the two experiences in the one man at the same 
time. See The Church Epistles, by E. W. Bullinger, 
D.D., p. 64. 


8. 1-39 (N, p. 1671). NO CONDEMNATION FOR 
THE NEW MAN.  (Introversion.) 

1-4, © No condemnation” for those who are in 

Christ; and the reason. 

F | 5-15. Spirit (the new nature) in us; now lead- 
ing 


A 


us. 
16-27. The Holy Spirits witness with our 
“spirit”, or new nature; leading it. 

28-39, " No separation ” from Christ ; securéd for 
those who are in Christ; and the reason. 


8. 1-4 (E, above. NO CONDEMNATION; AND 
. THE REASON. (Alternation.) 
E|s[|1. No condemnation to those in Christ. 
t | 2. Reason. The law of the “spirit” (or new 


"| 
*| 


nature) sets us free from the claims of the law. 
3, Condemnation of sin in the flesh (or old nature) 
by God sending His Son in the likeness of sinful 


з 


flesh. 

t |14. Result. The law of the '" spirit" (or new 
nature) fulfils the righteous requirements of 
the law. 

8. 1 no. Gr. oudeis, Emphatic, as it stands first 
in the Gr, 

condemnation. Gr. katakrima. See 5. 16. 

in. Ap. 104. viii. 


Christ Jesus. 

who... Spirit. 
from v. 4. 

2 ihe...lifo-the spiritual law of life. 
mereia. Ap. 6, 

Spirit. Ар. 101. П, 5. 

life. Ар. 170. 1. 
aaam made me free=freed me, Gr. eleutherod. See 

. 18. 

from, Ap. 104. iv. 


Ap. 98. XII. Cp. 6. 23. 
All the texts omit. Probably а gloss 


Fig. Anti- 


віп. Ap. 128. I. ii. 1, 
З what, &c. Lit. the impossible thing of the law. weak=impotent. Gr. astheneo. through. Ap.104. 
v. 1. God. Ap.98.1.i.1.  sending-having sent. Ap. 174, 4. Cp. John 17.3, Son. Ap. 108. iii | 
likeness. See 1.23; 6.5. Not sinful flesh, for “in Him was no sin"; mor the likeness of Лей, because His 


was real flesh, but the likeness of sin’s flesh. 
condemned. Ap. 122. 7. 


God exhibited a living condemnation of sinful flesh. 
fulfilled. Ap. 126. 7. 


ness=righteous requirement. Ap.191. 4. 
104, X. 2. flesh =the old nature. 


E sinful flesh = flesh of sin (v. 3). ; 
flesh, By the perfect humanity and perfect walk of the Incarnate Son, 


for. Ap. 104: xiii, 1. 


4 That-In order that. Gr. hina. 
not. Ар. 105. 11. 


righteous- 
after. Ap. 


8. 5-18 (F, above). THE SPIRIT OR NEW NATURE IN US. NOW LEADING US. (Introversion.) 


F į uJ 5-7. The carnal mind is death; the spiritual mind is life. 
v | 8. Those who are in the flesh (old nature) cannot please God. 
w | s-. We are not in the flesh if Divine pneuma (the new nature) dwells in us. 


xl 


-9. If pneuma Christou (the new nature) be not in us, we are not His. 
10, If Christ be thus in us, then, though the body is mortal, 


w | 11. Our flesh is to be raised from the dead if Divine pneuma (the new nature) dwells in us. 


v| 
[4 
His sons. 


5 are: i.e live. 
16,16; 14. 6,6,6,6; 15.5. Ор. Col. 3.2. 
21) of the flesh. is: Le. results in. 
as in v. 2). Cp. Phil 4, в, э, Col 8.23. 
enmity. Gr. echthra, Here, Luke 23, 12. 
it is not subject to — does not submit itself to. 
Gr. oude. 8 So, йе. Ор. 7.215-17. Gal. 5. 17. 
eiper, if. Ар. 1ЇВ. 2. a. 

the. Omit. Christ. 
10 And - But. 
because of. Ap. 104, v, 2. 


dwell See 7. 17, 
Ар. 98, IX. See also Ap. 101, II. 5. 
body Бойу indeed (Gr. men). 
righteousness. Ap. 191.8. 


12. Those who are not debtors to the flesh (the old nature) can please God. 
13-15. The carnal to be reckoned as dead; then we live unto God, and are led by His Spirit as 


do mind =set affection on. Gr. phroned. Осе. ten times in Rom. ; here, 12. 3,3; 12. 
6 to be, &c. =the minding (Gr. phronéma. 
to be spiritually, &c.=the minding of the spirit (Ap. 101. П. 6 
peace. Ор. 5. 1. 
Gal. Б. 20. 
Gr, hupotassd. See 10. 3. 


Only here and v. т 


7 carnal mind -minding of the flesh, as v. 6, 
Jas. 4. 4. against. Ap. 104. vi. 
not. Ap. 105, I. neither. 
cannot = ате not (t. т) able to. 9 ifsobe. Gr. 

Now —But, any man=any one. Ap. 128. 8. 
none=not. Ap. 104, I. 
dead.  Gr.aekros. Ар. 189. See 6, 11. 


Eph. 2, 15, 16. 
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ROMANS. 8 


8. 11. 


11 But *if the ?Spirit of Him That "raised up 
? Jesus ° from the dead ° dwell tin you, He That 
°raised up ° СЬгіѕі ^from the dead shall *also 
°quicken your ° mortal bodies ^by His ? Spirit 
That ^dwelleth іп you. 


12 °Therefore, brethren, we are ?debtors, " not 
to the ‘flesh, to live ‘after the ‘fiesh. 


18 For ?if ye live ‘after the ‘flesh, ye °shall 
die: but °if ye “through tbe ? Spirit "do mor- 
tify the ° deeds of the body, ye shall live. 

14 For as many as are ?led by ^tbe ? Spirit of 
* God, they are the ? sons of * God. 

15 For ye “have ? not received °the °spirit of 
*bondage again ^to fear; but ye “have received 
*the °Spirit of °adoption, ° whereby we cry, 
°« Abba, Father.” 


16 The ° Spirit Itself °beareth witness with 
our "spirit, that we are the ° children of * God: 

17 And ?if 'Schildren, °then ^heirs; ° heirs of 
3 God, and °joint-heirs with ° Christ; ?if so be 
that we ‘suffer with Him, ‘that we may be 
°also glorified together. . 

18 For I?reckon that the ° sufferings of °this 
present time are ' по worthy ѓо be compared 
* with the glory which shall be ° revealed ^in 
us. 


19 For the "earnest expectation of the ?crea- 
ture °waiteth for the °manifestation of the 
s sons of ? God, 

20 ° For the 19 creature was made "subject to 
e vanity, ‘not ° willingly, but ^ by reason of Him 
Who hath ‘subjected the same ^in ° hope, 

21 Because the !? creature itself also shall be 
° delivered ? from the !5 bondage of ° corruption 
*into the ° glorious liberty of the 1 children of 
3 God. 


22 For we ^know that the whole !?creation 
°groaneth and ?travaileth in pain together un- 
til now. 

23 And ?not only they, but ourselves also, 
which have the ?firstfruits of the 16 Spirit, even 
ye ourselves ° groan ° within ourselves, !? wait- 
ing for the “adoption, fo wit, the °redemp- 
tion of our body. 

24 For we “are saved °by ?^hope: but “hope 
that is ?^seen is 7not ° hope: for what ^a man 
?seeth, why doth he ° yet hope for ? 


11.9. 1 Pet. 3.7. suffer with. Gr. зитразсћо. 


with” (Him) here is that of 6, 3, 4, 6, 8, 11, and not the sufferings of this present time. 


gether =glorified together with (Gr, sundoxazomai. 
sufferings. Gr. pathéma. See 7. 5. this present t 
Ap. 104, xv. 3, revealed. Ap. 106. I. ix. 


expectation =anxious looking with outstretched head. 
Gr. apekdechomai, 
manifestation. Ар. 106, IT. 1. 


creature = creation, waiteth for. 
Phil, 3. 20. Heb. 9. 28, 


save the last two words. vanity. Gr. mataiotés. 


ing is disappointing misery, in which sense the word is frequently used by the Sept. for the Heb. hebel, ; 


e.g. Eccles. 1,14; 2. 11, 17 ; 9. 9, willingly. Gr. 
Gr. dia. Ар. 101, v. 2. in hope. 
21 delivered =set free, as in v. 2. 

2, 22, 2 Pet. 1. 4; 2.12, 19. 
Ap. 132. T. i. 
travails together. Gr.sunodino, Only here. 


into. Ap. 104. vi, 


23 


ime. Lit, the now time or season (Gr. kairos). with. 

in - unto or with regard to. Ap. 104. vi. 19 earnest 
Gr. apokaradokia. Only here and Phil, 1, 20. 

Oce. here, vv. 23, 25, 1 Сог. 1.7. Gal. 5. 5. 


Read, (waiteth, I say) in hope (see 4, 18). in. Ap. 104, ix, 2. | 
corruption. Gr. phthora. Here, 1 Cor, 15. 42, 50. Gal. 6.8. Col. 
glorious liberty = freedom of the glory. 22 know. 


groaneth=is groaning together. Gr. sustenazd, Only here. 


‚24 


11 raised up. See 4, 24. 

Jesus, Ap. 98. X. 

from the dead. Gr. ek пекол. 

also, &c.—quieken (Gr. zdopoied, 
mortal (see 6, 12) bodies also. 

by. Ap. 104. у, 1. 

Qwelleth —indwelleth. Gr. enoiked, 

12 Therefore=So then. 

debtors. Gr. opheiletés, ag 1. 14; 15. 27. 

13 shall die. Lit. are about to die, R.V., must die. 

through. Dat. case. No prep. 

do mortify =are putting to death, Gr. thanatoo, See 


Ap. 139, 3. 
See 4. 17) your 


Cp. v. 1. 


Т.а. 

deeds = practices. Gr. praxis. Occ. 19. 4. Matt. 16. 
27. Luke 23. 51. Acts 19.18. Col, 8, 9, 

14 led. See 2. 4. 

the Spirit. See Ap. 101. II. 5. In this chapter we 


have pneuma Christou and pneuma Theou, both referring 
to the new nature. 

15 have. Omit. ihe-a. 

Spirit. Ap. 101. II. 7. 

bondage. Ap. 190. II. 2, 

to. Gr. eis Ap. 104. vi. 

adoption=sonship, Gr. huiothesja. Oce, here, v. 28; 
9.4. Gal 4.5. Eph. 1. 5 An “adopted” child may 
partake of all the privileges of the family, yet it is.not 
begotten and born in the family. But the subjects of 
this verse are begotten of the Spirit (John 3. «) and are, 
therefore, sons of God by spiritual generation. It is 
thus a real sonship-spirit that enables them to cry, 
“ Abba, Father.” 

whereby in (Ар. 104, viii) which, 

Abba: i.e Father, See Ap. 94. III. 8 (Heb. 'ab). It 
is said that slaves were never allowed to use the word 
“Abba”, Strictly, therefore, it can be employed only by 
those who have received the gift of the Divine nature, 


8. 16-27 (F, p. 1677). THE HOLY SPIRITS WORK 
IN US: LEADING THE NEW NATURE. 
(Introversion.) 

F |у 116-8, The Holy Spirit's witness/with the new 

nature as to our standing as the sons of God. 
19-21, Creation waiting to share the coming 
glory of this manifestation of the liberty of the 
glory. 
22-25. Creation uniting its groaning with ours 
waiting for the manifestation of our resurrec- 
tion glory, 
26, 27, The Holy Spirit Himself helping our in- 
firmities owing to our state, by His intercessions. 
16 Spirit Itself— Spirit Himself. Ap. 101. II. 8. 
beareth witness, See 2. 15. 
children. Ap. 108. i. See note 2, p. 1511. 
17 then heirs-heirs also. heirs. 
heirs of God = heirs indeed of God. 
joint-heirs. Ог. sunkl£ronomos. Here, Eph. 3.6. Heb. 
Only here and 1 Cor; 12, 26. The “ suffering together 
also... to- 
18 reckon. See 4. 4. 


Z 


& 


V 


See 4, 13, 


Only here) (Him) also. 


20 For, &c. 
Only here, Eph. 4.17, 2 Pet. 2. 18. 


This verse is in parenthesis, | 
Here the mean- | 


Aekón. Only here and 1 Cor. 9. 17. by reason of, 


travaileth ... together = 


firstfruits of the Spirit. The gifts of the Holy Spirit 


as the foretaste and pledge of the eternal inheritance. Cp. Eph. 1, 14. Heb. 6, 5. See Ex. 23.19. Lev. 
28. 10, &c. firstfruits. Gr. aparché. Occ. here, 11. 16; 16. 5. 1 Cor. 15.,20, 23; 16.15, Jas. 1. 18. 
Rev, 14, 4. groan, Gr, stenazd, Here, Mark 7.34. 2 Cor. б. 2,4. Heb, 18.17. Jas. 5.9, OCp.v. 21. 
within. Ap. 104, viii. redemption. See 3. 24. 24 are=were. See 5. 9. by. Dat. case. No 
prep. hope. The creation also is waiting and hoping. seen, seeth. Ap. 133. I. 5. а MAN = 
any one, as v, 9. yet hope for = hope for also. 
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8. 25. 


25 But ?if we hope for that we “see "not, 
then do we ° with ° patience 19 wait for it. 


28 Likewise the !*Spirit also °helpeth our 
°infirmities: for we “know ‘not what we 
should ° pray for as we ought: but the 15 Spirit 
Itself *maketh intercession °for us ° with 
° groanings ^ which cannot be uttered. 

27 °And °He That °searcheth the hearts 
22knoweth what is the °mind of the !* Spirit, 
because He °maketh intercession ^for the 
° saints ° according to the will of * God. 


28 ^And we ? know that all things ° work 
together ° for good to them that °love ? God, to 
them who are the called % according to His 
° purpose, 


29 For whom He °did foreknow, He ?also did 
?predestinate fo be °conformed to the °image 
of His з Son, ^that He might be ° the firstborn 
^among many ? brethren. 

30 ° Moreover whom Не did ??predestinate, 
them He °also called: and whom He called, 
them He °also justified: and whom He justified, 
them He °also glorified. 


31 ° What shall we then say °to these things? 
‘If *God °be "for us, who °car be against us? 

82 He that ^spared ‘not His own 3 Son, but 
° delivered Him up 2 for us all, 


how shall He °not “with Him also ° freely give 
us all things? 


83 Who shall ‘lay any thing ^to the charge 
of ? God's elect? ° Jt is 3 God That *?justifieth ; 


34 Who is he that condemneth? 7f is *Christ 
That died, yea rather, That “is risen again, 
Who is °еуеп °at the right hand of з God, Who 
°also ?! maketh intercession 27 for us. 


85 Who shall "separate us ?from the °love 
of * Christ? shall ^tribulation, or ° distress, or 
° persecution, or famine, or nakedness or "peril, 


or sword ? 


99 did foreknow=foreknew. Gr. proginosko. 
(Gr. proorizd. See Acts 4. 25) also. conformed, 
8. 10. image. See 1, 23, 
Gr. prétotokos. Here, Matt. 1, 25. 
born of the dead). Cp. Acts 13, 33, 
2. 11, 12, 30 Moreover= But. 
(Ap. 191. 2) also. Cp. 2. 13, 


Luke 2. 7. 
Col, 1. 18 


ROMANS. 


Ap. 189. I. iv. 


that He might be. 
Col. 1. 15, 18. 


also called = called also. 
also glorified — glorified (see 1. 21) also. 


8. 35. 


25 with=through. Ap. 104. v. 1. 

patience. See 2. 7. 

26 helpeth. Gr. eunantilambanomai, Only here and 
Luke 10. 40, 

infirmities. The texts read infirmity. Gr. astheneia. 
See 6. 19. John 11. 4. 

pray for. Gr. proseuchomai. See Ap. 184, I. 2, 

maketh intercession. Gr. huperentunchand. 
here, 

for us. All the texts omit. 

with. No prep. 

groanings. Gr. stenagmos. Only here and Acts 7. 34. 
деше ... Uttered=unutterable, Gr. alaléios. Only 

ere, 

27 And= But. 

He: і ө. the Holy Spirit, 

Se&rcheth. Gr. ereunaó. 
2, 10. 

mind. Gr. phronéma, as vv. 6, Т, 
екв intercession. Gr. entunchand. See Acts 

5. 24, 

for. Ар. 104, xvii, 1. 

saints. See 1. 7. 

according to. Ap. 104. x. 2. 


8. 28-39 (E, p. 1677). “ МО SEPARATION" FROM 
CHRIST SECURED FOR THOSE WHO ARE IN 
CHRIST. THE REASON. (Division.) 


E|Gi|s85-32. Secured by God's purpose, as affecting 
our standing. 
G? | 33-39, Secured by God's love, as affecting our 
state, 


Only 


See John 5, 39 and 1 Cor. 


8. 28-32 (G!, above. SECURED BY GOD'S PUR- 
POSE, AS AFFECTING OUR STANDING.. 
(Introversion.) 


в | 28, God's purpose in working “а things” for 
good to His people. 
b | 29, 30. God's purpose in conforming us to 
| His Son. 
B 


gi 


31,32-. God's purpose in conforming His Son 
for us, 
—32. God's purpose in giving ‘‘ all things" with 
His Son. 


28 Апа = But. 

work together. Gr. sunerged. Only here, Mark 16. 
20. 1 Cor. 16.16. 2 Cor.6.1. Jas, 2, 22. 

for. Ap.104. vi. 

love. .Gr.agapaü. Ap. 185. I. 1. 

purpose. Gr. prothesis. See Acts 11. 23. 
also did predestinate = foreordained 
Gyr. summorphos. Only here and Phil. 8. 21. Cp. Phil. 

Lit. unto (Ap. 104. vi) His being. the firstborn. 
Heb. 1.6; 11.28; 12, 23 Rev. 1. 5 (first- 
among. Ap. 104. viii. 2, brethren. Cp. Heb. 
See1Cor.1.9. also justified = justified 
In this beautiful Climax (Ap. 6), 


a 


by another Fig. (Heterosis of Tenses, Ap. 6) the called ones: are spoken of as already (in the Divine purpose) 


in Christ, justified, and glorified ! 
can be = 18. against., Ap. 104. x. 1. 


See John 19. 30. not. Ap, 106. I. (o). with. 


31 What, &о. 
32 spared. Gr. pheidomai. 


See 8. 5. to. Ap. 104. xv. 8. . be-is. 
See Acts 20. 29. deliverad... up. 


Ap. 104. xvi. freely give. Ap. 184. II. 1. 


8. 33-39 (G?, above). SECURED BY GOD'S LOVE, AS AFFECTING OUR STATE. (Introversion.) 


О? | с | 83. God's love in securing us against all who would accuse. 
а | 34. Christ's love (manifested in death and resurrection) securing us against all who would condemn. 
d | 35-37. Christ's love (thus manifested by Him that loved us) securing us against all separation 


arising from the operations of things. 


© | 38,39. God's love in Christ in securing us against all Separation from the nature of things. 


33 lay any thing —- bring charges, i.e. call to judicial account. Gr. enkaleo, 


charge of. Ap. 104. x. 1, 
even = also. at. Ap. 104. viii, 
Acts 18. 1. love. Ap. 185. ІІ. 1. 
dered “anguish " in 2. 9. 
11, 36. These four questions and answers in vv. 
Paradiastolé. See Ap. 6. 


Cp. & 5. 


It...justifleth - Shall God Who justifies (them)? 
also, &c.=intercedes also. 
2 Cor. 5. 14. 
persecütion. See Acts 8, 1, 


See Acts 19. 38. to the 
34 It is= Shall. 
35 separate. Gr. chédrizd, See 

tribulation. See 2. 9. distress. Ren- 
peril. Gr. Rindunos. Only here and 2 Cor. 
38-35 form the Fig. Anaphora. V. 35 gives the Fig. 
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8. 36. ROMANS, 


36 ° As it is ° written, ° For Thy sake we arc 
killed all the day long; we are °accounted as 
°sheep ° for the slaughter.” 

37 Nay, Jin all these things we are °more 
than conquerors ‘through Him That “loved us. 


88 For I am ° persuaded, that ^neither death, 
°nor ?life, ^nor angels, °пог principalities, °nor 
° powers, ° пог things ° present, ° пог things to 
come, 

ЗЭ з Nor °height, nor depth, **nor any other 
° creature, shall be able to *5separate us ? from 
the * love of * God, which is tin ! Christ Jesus 
our ° Lord. 


9 I say the truth °in ° Christ, I lie ^not, my 
conscience also ^bearing me witness ^in 
°the Holy Ghost, 

2 That I have great °heaviness and °con- 
tinual ° sorrow in my heart. 

З For I °could ° wish that myself were °ac- 
cursed °from °Christ ^for my brethren, my 
kinsmen °according to the flesh : 


4 Who are Israelites; ^to whom pertaineth 
the °adoption, and the ° glory, and the ° cove- 
nants, and the °giving of the law, and the 
° service of God, and the promises; 


36 As=Even as. Ap. 6. 

written. See 1, 17. 

For Thy sake=On Thine account, 

accounted. See 4. 5, 

sheap, &c. Quoted from Ps. 44. 22. 

for the =of. 

37 more than conquerors. Gr. hupernikad; only 
here. 

38 persuaded. Cp. 2,8 (obey) Ар. 150. I. 2. 

neither, nor. Gr. oute. 

principalities. Gr. archi. See Eph. 6. 12. 

powers. Ар. 172. 1 and 156. 1. 

present. Gr. enistémi. Elsewhere, 3 Cor. 8. 22; 
7.26, Gal, 1.4. 2 Thess 2.2, 2 Тіп. 3.1. Нер. 9.9, 

39 height. Gr. hupsóma ; only here and 2 Cor, 10, 5. 

creature = created thing. See v. 21. 

Lord. Ар. 98. VI.i. 8.2. A. The question in v. 35, 
followed by the answer in vv. 38, 39, is a striking 
example of the Fig. Paradiastolé. Ap. 6. These vv. 
illustrate the importance also of the number 17, as 
there are seven things enumerated in v. 35, ''tribu- 
lation”, &c., and ten in vv. 38, 39, “neither death”, &c. 
See Ap. 10, Cp.another illustration of the number 17 
in Heb, 12, 18-24, See Ap. 10. 


9. 1—11. 36 (L, p. 1661). DISPENSATIONAL. 
(Introveraion ond, Division.) 


Г.Н |9. 1-5. Paul's sorrow regarding Israel's failure. 


5 Whose are the fathers, L | 9. 6-13, God's purpose had respect only to 
: tion. 
and °of whom °as concerning the flesh *Christ M Fo ies God's purpose regarded only 
а remnant, 


ever. Amen. 

6 ! Not as though the ° word of ° God hath 
^taken none effect. For they are! not all Israel, 
which are 5of Israel: 

7° Neither, because they are the seed of Abra- 
ham, are they all °children: but, “Іп Isaac 
Shall thy seed be called.” 

8 That is, They which are the ? children of 
the flesh, these are ! not the " children of Сой: 


N | O! | 9, 30-33, Israel's failure in spite 
of the Prophets. 
О? | 10. 1-13. Israel's failure in spite 
of the Law. 
ОЗ | 10, 14-21, Israel's failure in spite 
of the Gospel. 
11, 1-10, God's purpose regarding the 
remnant accomplished. 
L | 11, 11-32, God's purpose will ultimately 
| embrace the whole. 
А | 11. 33-36. Paul's joy regarding God's purpose. 


9. 1-8 (H, above. PAUL'S SORROW REGARDING ISRAEL'S FAILURE. (Introversion.) 
Hje | 1-3, Paul’s kinship to Israel according to flesh (Kata sarka) His former wish to be accursed, 
and his present sorrow. 
f | 4. What belongs to Israel. 
J | 5-. Who belong to Israel, 
e | -5. Christ's kinship to Israel according to flesh (kata затка). His eternal existence as God over all, 
blessed for ever. 

9. 1 in. Gr. em Ap. 104, viii. Christ. Ap.98. IX. not. Ap. 105. L bearing... witness. 
See 2. 15, the Holy Ghost. Ap. 101. II, 14. 2 heaviness = sorrow. continual, Gr. adialeiptos. 
Only here and 2 Tim. 1. 5. Sorrow =pangs. Gr. oduné, Only here and 1 Tim. 6. 10. 3 could- used 
io. Fig. Anamnésis. Ар. 6. wish. Ap. 184. I. 1. accursed. See Acts 28. 14. from. Gr. аро. 
Ap. 104. iv. Cnrist-the Christ. See v. 1, The words in v. з “ For I" to * Christ” are in a parenthesis. 
Fig. Epitrechon. Ap. 6. for. Gr. huper, Ap. 104, xvii. 1. according to. Gr.kata. Ар. 104, х. 2. 
The sorrow was on behalf of his brethren, 4 to whom, &c. = whose are, adoption. See 8 15. 
glory. беер. 1511, covenants. See Matt. 26. 28. giving, &e. Gr. nomothesia, Only here. 
service. Ap. 190, II. 8. B of Ог. ek. Ар, 104, vii. as, &c. Read “ is the Christ as to tho flesh ". 
as concerning. Same as according to, v. 3. over. Ят. ері Ap. 104. ix. 1. all, Cp. John 17.2. 
1 Сог. 15. 27,28. Col, 1. 16-19; 2. 9. God. Ap. 98. І. і. 2. blessed. See 1. 25. for ever, Ap. 151. 
IL А, 11.7. а This is ап example of the Fig. Anamnésis. Ap. 6. Note the seven privileges of Paul's people 
іп v.4&. Ap.10. To account for various readings, the R.V. sometimes appeals in the margin to ancient 
authorities, meaning Greek MSS., &c., but here, and here only, modern interpreters are allowed to introduce, 
by varying punctuation, devices for destroying this emphatic testimony to the Deity of the Lord. See 
Ap. 94. V. i, 8. 


9. 6-13 (L, above). GOD'S PURPOSE HAD RESPECT ONLY TO A PORTION. 
(Introversion and Alternation.) 
ІР | 6. The word of God not having failed. 
Q|g]7,s. Election of seed. Different mothers. 
h | 9. The promise. 
Q | g | 10, 11. Election of seed. Same mother. 
À | 12. The prophecy. 
Р | 13. The word of God confirmed. 
6 word. Gr. logos. Ар. 121. 10. God. Ар. 98. I.i. 1. taken, &c. Lit. fallen out=failed. Cp. 
1 Cor, 13, 8, 7 Neither. Gr. oude. children. Gr. teknon. Ap. 108. i. 


K M 


ame, Who is °over ‘all, ° God ° blessed ° for 
H 
| 
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9. 8. 


° for the seed. 


9 For this is the ‘word of promise, °‘ At this 
time will I come, and Sarah shail have а °son.”’ 


10 And !not only this ; but when Rebecca also 
had conceived “by one, even °by our tather 
Isaac; f 

1l (For the children being °not yet born, 
° neither having done any good or ?evil, ° that 
the ° purpose of *God according to election 
might? stand, ! not? of works, but 5 of Him That 
calleth ;) 


12 It was said °unto her, *5The elder shall 
°serve the ° younger." 


13 As it is written, “ Jacob ° have I °loved, 
but Esau ° have I hated.” 


14 ° What shall we say then? /s there ° un- 
righteousness °with * God ? ° God forbid. 

15 For He saith to Moses, ‘‘ I will ° have mercy 
on whom I ° will ^ have mercy, and I will ^have 
compassion on whom X ° will °have com- 
passion." 

18 So then if is і not of him that ° willeth, 
^nor of him that runneth, but of % God That 
sheweth !5 mercy. 


17 For the Scripture saith '?unto Pharaoh, 
“Even for this same °purpose have I °raised 
thee up, that I might “shew My ° power 'm 
thee, and that My name might be ° declared 
°throughout all the ° earth.” 

18 Therefore hath He !5mercy on whom He 
16 will have mercy, and whom He twil He 
° hardeneth. 


19 Thou wilt say then : unto me, “Why doth 
He e ° find fault? For who hath resisted His 
? will?" 

20 Nay but, O °man, who art thou that ? re- 
pliestagainst*God? °Shallthe° thing formed 
say to him that °formed it ‘ Why hast thou 
made me thus?’ 

21 Hath ‘not the potter ° power ?over the 
? clay, of the same °lump to make one vessel 
°unto honour, and another ° unto ? dishonour ? 


22 What’ if¢ God, !*willingtoY shew His wrath, 
and to make His °power known, endured ° with 
much longsuffering °the vessels of wrath ° fitted 
° ta ° destruction : 

23 And "that He might make known the 
riches of His ‘glory °on ™the vessels of 
mercy, which He had °afore prepared ?! unto 
* glory, 

24 ° Even us, whom He hath called, ! not 5of 
the Jews only, but also * of the Gentiles ? 


25 As He saith °also lin Osee, “I will call 
them My °people, which were ' not My ° people; 
and her ? beloved, which was ! not? beloved. 

26 And it shall °come to pass, that ‘in the 
place where it was said ?unto them, ‘Ve are 
‘not My ? people ;? there shall they be called 
the ° children of the living * Goa.” 


5 


ЕК 


23 riches. See 2, 4. On. Ap. 104. ix. 8. 
Eph. 2, 10. 
Hosea also. people. Seo Ácta 9, 47. 


children. Ар. 108. iii. 


ROMANS. 


but the "children of the promise are ?^counted| 8 counted. Gr. logizomai. Seo 2. 26. 


24 Even, ёо. =“ Us whom He called... but of the Gentiles also?” 
Quoted from Hos. 2, 23, Cp. 1 Pet. 2. 10. 
Quoted from Hos. 1. 9, 10. 


9. 26. 


for. Gr. eis. Ap. 104. vi. 

Ө At. Gr. kata, Ap, 104, x. 2. 
son, Gr, huios. Ар. 108.111. See Gen. 18, 14, 

10 by. Gr. ek. Ap. 104. vii. 

11 not. Gr. mé Ap. 105. II. 

neither. Gr. теде. 

evil Gr. kakos. Ар. 128. TIT. 2, 

that-in order that. Gr. hina, 

purpose. Gr. prothesis. See Acts 11, 23, 
stand=abide, Gr. mend. Only here transl. “stand”. 
Cp. 1 Pet. 1. 23, 25. 
12 unto=to. 
serve. Gr, douleuo. 
younger = less, 
13 have. Omit. 
loved, Gr. agapad. Ар. 185.1 1. 


elder = greater. 
Ap. 190. IIT. 2. 
See Gen, 25. 23. 


See Deut. 21. 15. 


9. 14-29 (М, p. 1680). GOD’S PURPOSE REGARDED 
ONLY A REMNANT, (Introversion.) 


M Ri | 14-16, Divine election justified by Scripture. 
К |17, 18 Gentiles hardened for sake of 
Israel. 
S | 19-21, Divine election not to be chal- 
lenged. 
S | 22-24. Divine election benevolent so far 
as man can apprehend. 
Е k | 26, 26, Israel restored to supremacy over 
Gentiles. 
2 | 27-29. Divine election justified by Scripture. 
14 What, &. See 3, 5. 
unrighteousness. Gr. adikia, Ap. 128, VII. 1. 
with. Gr. para, Ар. 104. xii. 2. 
God forbid. See Luke 20, 16, 
18 have mercy =pity. will, Omit. 


have compassion on =compassionate. 
Only here. Cp. 19, 1. See Ex. 88. 19. 

18 willeth. Gr. (Aeló. Ар, 102. 1. Isaac willed, 
Esau ran. 

nor. Gr. oude. 

17 purpose. Lit. thing. 

raised...up, Ар. 178.1. 6. The same word is used 
in the Sept. of 2 Sam. 19. 11, 

shew. See 2. 15. power. 

declared. See Luke 9, eo (preach). 

throughout. Ap. 104, viii. 

earth. Ар, 129.4. Quoted from Ex, 9. 16. 


Gr. oikteiré. 


Ap. 172, 1, 
Ap. 121. 6, 


18 hardeneth, See Acts 19. 9, Cp. Ex. 4, 21. 
19 find fault, Gr. memphomai, Only here, Mark 
7.2. Heb. 8. в, will Ap, 102. 4. 


20 man. Ap. 198. 1. 
repliest against. Gr. antapokrinomai. 
and Luke 14, €. Op. Ap. 104. ii and 122. 3, 
Shall. Question preceded by me, as v. 14. 
thing formed. Gr, plasma. Only here. 
formed. Ог. piassó. Only here and 1 Tim. 2, 13. 
Quoted from Isa. 45, 9. 
21 power. Ар. 172. 5, 
clay. See John 9. 6. 


Only here 


over = of. 


lump. Gr. phurama. Only here, 11. 16. 1 Com D. 
f, *. Gal. 5. s. 
unto. Ар. 104. vi. Cp. Isa. 45.9; 64.8, Jer. 18, 1-6, 


dishonour = not shame, but lack of honour, 

22 if. Ap. 118. 2. a. 

power. Gr. to dunaton. 

with, Ар, 104, viii. the. Omit. 

fitted = pieced up together, as a broken vessel Ap. 
126. 8, 

to. Ap. 104. vi. 

destruction = perdition, as in John 17. 12. From 
this is it not clear that in the resurrection the unjust 
come forth from the grave in the self-same bodies in 
which they entered it (John 5. 28, 29)? 

afore preparéd. Gr. proetoimazd. Only here and 

25 also, &c.—in 
26 come to pass= be. 
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9. 27. 


ROMANS. 


10. 10. 


27 Esaias also crieth ‘concerning Israel, 
°“ Though the number of the “children of 
Israel be as the sand of the sca, ^a ° remnant 
shall be saved: 

28 For He will? finish the ° werk, and ? cut it 
Short ‘in ?righteousness: because a short 
°work will^the Lonb make °upon the " earth." 

29 And as Esaias said before, ?** Except “the 
Lon» of ° Sabaoth had "left us a seed, we had 
been as Sodoma, and been made like unto 
Gomorrha.” 


ЗО What shall we say then? That the 
Gentiles, which followed ° not after 28 right- 
eousness, ° have attained to * righteousness, 
even the * righteousness which is ĉ of ° faith. 


31 But Israel, which followed after ° the law of 
2 righteousness, ° hath ! not °attained 2 to °the 
law of * righteousness. 

32 Wherefore? Because they sought it inot 
by faith, but as it were by the works ^of 
the law. 


For they °stumbled at that °stumblingstone ; 
88 As it is written, °** Behold, I lay ‘in ° Sion 
a“stumblingstone and rock of ° offence: 


and ° whosoever ° believeth on Him shall ! not 


be “ashamed.” 
1 O Brethren, my heart's °desireand ° prayer 
°{о° God ° for “Israel is, ° that they might 
be saved. 

2 For I °bear them record that they have 
a zeal of ! God, but ° пої ° according to ° know- 
ledge. 

3 For they being “ignorant of ! God's ° right- 
eousness, and ° going about to establish their 
own ^righteousness, have ?not submitted them- 
selves ° unto the ° righteousness of ? God. 


4 For °Christ is the end of the law ° for 
*righteousuess to every one that ° believeth. 


5 For ° Moses describeth the * righteousness 
which is °of the law, that ‘‘the "man which 
doeth those things shall live ° by them.” 

6 But the ‘righteousness which is 5of ° faith 
speaketh on this wise, “Say ° not °in thine 
heart, ‘Who shall ° ascend ^into “heaven ?’” 
(that is, to bring * Christ down from above.) 

7 «Or, ‘Who shall descend ‘into the °deep??” 
(that is, to bring up Christ again °from the 
dead.) 

8 But what saith it? ** The °word is nigh thee, 
even ‘in thy mouth, and ‘in thy heart:” that 
is, the ° word of ° faith, which we ° preach; 

9 That °if thou shalt confess °with thy 
mouth °the ° Lord ° Jesus, and shalt believe ‘in 
thine heart that ! God ° hath ° raised Him "from 
the dead, thou shalt be saved. 

10 For ° with the heart ° man ‘ believeth ° unto 
Srighteousness; and °with the mouth ?con- 
fession is made ° unto salvation. 


NOM 


m 


О? р 


B Moses, See 5. 14. of. Ap. 104. vii. 


unto. Ap. 104. vi. 


man. Ap. 123. 1. 


27 concerning over. Ар. 104. xvii. 1. 


Though. Ap. 118.1. b. a= the. 
remnant. Gr. kataleimma. Only here. 
28 finish- close, Gr. sunteled. See Acts 21. 27, 


Gr. logos. Ap. 121. 10, 

cut... short. Gr. suntemnd. Only here and next 
clause. righteousness. Ap. 191. 8. 
the Lord. Ap. 98. VI. i. В. 1. В. a. 

upon. Ap. 104. ix. 1. Quoted almost verbatim 
from the Sept. of Isa, 10. 22, 23. Ap. 107. II. 8 (b). 

29 Except -If (Ap. 118. 1. a) not (Ap. 105, IL) 
Sabaoth Hosts, Only here and Jas. 5. 4 First | 
occ. 1 Sam. 1. 1. Quoted from Isa. 1.9. Ар. 107. I. з. 
left. Gr. enkataleipd. See Acts 2. 27. 


work = account, 


9. 30-33 (0! р. 1680. ISRAEL'S FAILURE IN 
SPITE OF THE PROPHETS. (Introversion.) 


01|1|30. With the believer, no running or willing 
| | Qe. 16). 
| юа | 31, з2-. With the runner or willer, no be- 
lieving. 
m pm 33-. With the runner or willer, only 
| stumbling. 
L| -33. With the believer, no stumbling. 
30 not. Ap. 105. IT. 


have attained to=obtained. Gr, katalambano. See 
John 12, аб. 

faith. Ар, 150, II, 1. That is, on faith-principle, as 
in 1, 17, 

31 the=a. 

attained. Gr. phthano, 
30. See Luke 11. 20. 

32 ofthe law. The texts omit. 
stumbled. Gr. proskoptd. Here, 14. 21. 
2. 8, and five times in the Gospels. 
stumblingstone. Gr. proskomma. Here, v. 33; 14. 
13, 20, 1 Pet. 2. 8. 

зз Behold. Ар. 133.1, 2. Sion. Ap. 68. 
offence, See 1 Cor. 1. 23. 

whosoever. The texts read “he who”. 
believeth. Ap. 150. T. v. (iii) 1. 

ashamed=put to shame. See Rom. б. 5. 
Quoted from Isa. 28. 16. Ap. 107, IT. 8 (b) and 4. 


hath = omit. 
Not the same word as in 


1 Pet. 


10. 1-13 (0°, p 1680). ISRAEL'S FAILURE 
UNDER THE LAW. (Alternation.) 
1-3. The Righteousness of God. Israel's igno- 


rance of it. 
o | 4. Christ the end of the Law. 


Ој 


т | 5-10. The Righteousness of God. Teaching of 
the Law. 
11-13, Christ the end of the Law. Witness 


| 

| о 

| of the Prophets. 

10. 1 desire. Gr. eudokia. See Luke 2. 14, and ор, 


Eph. 1. 5, 9. Phil. 1, 15; 2,13, 2 Thess. 1. 11. 
prayer. Ap. 184. II. 3. 

to. Ap. 104. xv. 8. God. Ap. 98. L i. 1. 
for. Ap. 104. xvii. 1. 


Israel. "The texts read them. 
that, бе. == ог (Gr. eis) salvation. 


2 bear... record. От. martured. See З. 21. 

not. Ap. 105. І. according to. Ap. 104, x. 2, 
knowledge. Ар. 132. IL і, 

3 ignorant. See 1. 13. 

righteousness. Ар. 191. 8. 

going about = seeking. unto = to. 
4 Onrist. Ap. 98. IX. for. Ap. 104, vi. 


believeth, Ар. 160. T. i. 


by. Ap. 104. viii. Quoted from 


Lev. 18.5. 6 faith. Ap, 150. 1. 1. Ор.1.17. not. Ap.105.1I. in. От. еп. Ap.104.viii. ascend. 
See John 8. 13. Acts 2. 34. into. Ар. 104. vi. heaven=the heaven. Matt. 6. 9, 10. 7 deep. 
Gr. abussos. Seo Luke 8. 31. from the dead. Gr. ek nekrén. Ap. 189. 3. 8 word, Gr. rhéma. 
See Mark 9. 32. These quotations are from Deut, 30. 12-14. faith =the faith. Ap. 150. IT. 1. preach. 
Ap. 121. 1. 9 if. Ap. 118, 1. b. with. Gr. en, the Lord Jesus=Jesus as Lord. Cp. John 
18, 13, 1 John 4. 15. Lord. Ap. 98. VI i. B. 2. B. Jesus. Ap. 98. X. believe. Ap.160, I. 1. iii. 
hath. Omit. raised. See 4, 24. 10 with. Noprep. Dat. case. man believeth = it is believed. 


confession, Фс, =it is confessed. 
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10. 11. 


ROMANS. 


И. 4. 


11 For the Scripture saith, ‘‘ Whosoever °Ъе- 
Пете on Him shall ? not be ° ashamed.” 

12 For there is ^no "difference between the 
Jew and the Greek : for the same ° Lord ° over 
all is rich 1° unto all that ° call upon Him. 

13 For **whosoever shall "call upon the 
°name of the ° Lonp shall be saved." 


Op] 14 How then shall they call ^on Him in 
Whom they bave ?not "believed? and how 
shall they °believe in Him of Whom they have 
?not heard? and how shall they hear ° without 
°a preacher ? 

15 And how shall they 1 preach, °except they 
be °sent? as it is written, ‘ How ° beautiful 
are the feet of them that °preach the gospel 
of peace, and °bring glad tidings of good 
things!” 


q| 16 But they have ? not all obeyed the ° gospel. 
For Esaias saith, ° "Lorn, who “hath ‘believed 
Cour report?” 


p| 17 So then ‘faith cometh ° by hearing, and 
hearing ° by the ® word of ° God. 

18 But I say, Have they ?not heard? Yes 
verily, ‘‘ their ° sound went ® into all the? earth, 
and their ‘words “unto the "ends of the 
° world.” 


a| 19 But I say, Did ? пої Israel ° know? First 
5 Moses saith, **  w111 ° provoke you to jealousy 
"by them that are “no ?people, and ?^by а 
? feolish° nation I will ° anger you.” 

20 But Esaias is? very bold, and saith, “І was 
found of them that sought Me ‘nat; I was made 
°manifest unto them that °asked ‘not after 
Me." 

21 But ! to Israel He saith, “ All day Jong I 
have ° stretched forth My hands ° unto a ° dis- 
obedient and ° gainsaying °people.” 


KMr 11 I say then, ° Hath ° Сой ° cast away His 
° people? ° Сой forbid. For $ °also am 

an Israelite, °of the seed of Abraham, of the 
tribe of Benjamin. 

21God ! hath °not !cast away His ! people 
which He ?foreknew. ° Wot ye ^not what the 
Scripture saith °of Elias? how he ° maketh 
intercession to ! God "against Israel, saying, 

З °“ LORD, they ?^have killed Thy prophets, 
and ^digged down Thine altars; and Iam “left 
alone, and they seek my ° life.” 


8| 4 But what saith the °answer of God ° unto 
him? ‘‘I have reserved to Myself seven thou- 
sand °men, who have ?not bowed the knee to 
the tmage of Baal.” 


11. 1-10 (M, р. 1680). 


11 bolieveth. Ap. 150. I, 1. v, (iii). 1. 

ashamed. See 9.33. Quoted from Іва. 28, 16. 

12 no, Gr. ou 

difference, See 3, 22. 

over = of, 

callupon. See Acts 2. 21, 

13 name. See Acts 2, 38. 

Lord, Ap. 98. VI, i В. 1. B. a. 
2, 32. 


Quoted from Joel 


10. 14-21 (0%, p. 1680. ISRAEL'S FAILURE 
UNDER THE GOSPEL. (Alternation.) 
Ор | 14, 15. Israel heard, God vindicated. 
q | 16. Israel inexcusable. 
р | 17, 18. Israel heard. God vindicated. 
q | 19-21. Israel inexcusable. 


14 on. Gr. eis. 

believed. Ap. 150. I. 1. v. (i). 

believe. Ар, 150, I.l.vi. ` 
without = араг from. 

a preacher = опе preaching (Ap. 121. 1). 
15 exoept-if (Ap. 118. 1. b) not (Gr. тё). 
Sent. Ap. 174. 1. 
beautiful. Gr. héraios. 
Only here, Matt, 28. 27. 
1, 

preach the gospel. 
bring glad tidings. 
Isa. 52. 7 (Sept.). 

16 gospel See Ap, 140. 

hath. Omit. 

our report =the hearing of us. Quoted from Isa. 53. 1. 
17 by. Ap. 104. vii. 

by. Ар. 104. v. 1. 


Lit. happening in its time. 
Acts 8. 2, 10, Op. Ecol, 8. 


Ap. 121. 4. 


Same as above. Quoted from 


God. The texts. read “ Christ". 

18 sound. Gr. pAihongos Only here and 1 Cor. 
14.7. Op, Acts 4. 18. 

earth. Ap. 129. 4. 

ends. Gr. peras. Here, Matt. 12. 42. Luke 11. 31. 
Hob. 6. 16. 


world. Ар. 129. 8. Quoted from Ps. 19. 4. This 
v. 18, by the Fig. Prolepsis (Ap. 6), anticipates the 
objection that they had not heard. 


19 know, Ap. 182. I, ii. 
provoke... to jealousy. Gr. parazélod. Only here, 
11. H, 14, 1 Cor. 10, 22. 


by. Ap. 104. ix. 2. 

people, Gr. ethnos. 

nation = people, as above. 

anger. Gr. parorgizd. Only here and Eph. 6. +. Used 
frequently in the Sept. of provoking Jehovah to anger. 
Deut. 82, 21, &c. 


foolish. See 1, 21. 


20 very bold. Gr. apotolmad. Only here. 
manifest. Ог. emphanés. Only here and Acts 
10. 40. 


asked. See Acts b. 27. Quoted from Isa. 6b. 1. 

21 strotched forth. Gr. ekpetannumi. Only here. 
Used of & bird expanding its wings. 

unto. Ap. 104, xv. 3. 

disobedient, See 2. 8, 

gainsaying. Gr. antilegd. See Acts 13. 45. 

people. See Acts 2.47. Quoted trom Isa, 65. 2. 


GOD'S PURPOSE REGARDING THE REMNANT ACCOMPLISHED. 
(Untroversion.) 


М\т | 1-3, The majority of Israel rejected God. 
s | 4-6. A remnant reserved, according to God's election. 
з | 7-. The remnant obtained what the nation lost, 
х | 1-10, Fate of majority. God hardened them. 


11. 1 Hath =Did. God. Ар. 98. Li. 1. cast away = thrust aside. See Acts 7. 27. people. 
See 10, 21. God forbid. See 3. 4. also = indeed. of. Ap. 104. vii. 2 not. Ap. 105. I. 
foreknew. Ap. 182. I. iv. Wot=Know. Ар, 139. I. 1. of Elias-in (Gr. en) Elijah : i. е. in the 


section which gives Elijah's history. Cp. Mark 12. 26. 


against, Ap. 104, x. 1. 


| threw. See Acts 15, 16, left. 


з Lord. Ap. 98. VI. i. 8.1. B. a. 
Gr. hupoleipo. 


4 answer of God=Divine response. Ог. chrématismos. 
men. Ap. 123. 2. Quoted from 1 Kings 19, 10-18. 


Luke 20. 37. maketh intercession. See 8. 27. 


have. Omit. digged down =over- 
Only here. life, Ap. 110. III. 1; Ap. 170. 3. 
Only here. Cp. Acts 11. 26. unto-to, 
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LT't 


T? v 


11. 5. 


5 Even so then ^at this present °time also 
there is a ° remnant ^according to the ° election 
of ° grace. 

в And °if by “grace, then is if ^no more !of 
works: otherwise Pgrace is ^no more 5 grace. 
But ^if it be ! of works, then is it ^no more 
5grace: otherwise work is ° no more work. 


7 What then? Israel ^hath ?not °obtained 
that which he seeketh for; but the 5election 
?^hath ° obtained it, 


and the ? rest were ° blinded 

8 (According as it is written, ! **Gud ° hath 
given them the °spirit of °slumber, eyes that 
they should °not °see, and ears that they 
should °not hear” ;) unto this day. 

9 And David saith, “ Let their ° table be made 
°asnare, and °atrap,and “а °stumblingblock, 
and °a °recompence ‘unto them: 

10 Let their eyes ° be darkened, that they may 
Snot ‘see, and ° bow down their °back alway.” 


H I say then, ° Have they stumbled ^that 
they ‘should fall? ! God forbid: but rather 
*through their ^fall salvation is come ‘unto 
the Gentiles, °for to ^provoke them to 
jealousy. 


12 Now ‘if the !! fall of them be the riches of 
the ? world, and the ? diminishing of them the 
riches of the Gentiles; how much more their 
° fulness ? 


18 For I speak to you Gentiles, inasmuch as 
3 am the ?apostle of the Gentiles, I ° magnify 
mine ° office: 

14 ¢ If by any means I may ° provoke to emu- 
lation them which are my flesh, and might 
save ° some ! of them. 


15 For ‘if the °casting away of them be 
the ° reconciling of the !° world, what shali the 
° receiving of them be ?but °life ° from the 
dead? 

18 For ‘if the ° firstfruit be holy, the "lump 
° ís also holy: and ‘if the root be holy, °so are 
the branches. 


17 And ‘if “some of the branches ° be broken 
off, and thou, being a ? wild olive tree, wert 
"graffed in ^among them, and with them °раг- 
EE of the root and ?fatness of the olive 

ree; 

18 °Boast з поё against the branches. But 
8 if thou ° boast, thou bearest ?not the root, but 
the root thee. 


ROMANS. 


11. 18. 


В at. Ар, 104, viii. 

time. See 3. 26. 

remnant. Gr. leimma. Only here. 
according to. Ар, 104. x. 2. 
election. See 9. 11. 

grace. Seel.s Ap. 184.11, 

6 if. Ap, 118, 2, a, 

no more=no longer, 
the verse, 

7 hath, Omit. 

obtained. Gr. epitunchand. Only here, Heb. 6. 15; 
11. 3. Jas. 4. 2. 

rest. Ѕее 1. 13. Ap. 124. 3. 

blinded=hardened. Gr. pérod. 
and three times in the Gospels. 
8 hath given=gave. 

Spirit. Ар. 101. П. 7. 

slumber=stupor. Gr. katanuxis. 

Quoted from Isa. 29. 10, 

not. Ap. 105. II. 

see, Ap, 188. I. 5. 

9 table. Put by Fig. Metaphor for material pro- 
Sperity. 

а = for (Gr. eis) a. 

stum blingblock. See 9. 32. 

recompence, Gr.antapodoma. Only here and Luke 
14. 12, 

10 be darkened. See Rom. 1. 21. 

bow down. Gr. sunkamptd. Only here. 

back. Gr. nétos. Only here. Quoted from Pg, 69, 23. 
Cp. Deut. 28, 43, 


Cp. 9. 27. 


The texts omit last clause of 


Here, 2 Cor. 8. 14, 
Cp. v. 25. 


Only here. 


11. 11-32 (L, p. 1680) GOD'S PURPOSE WILL 
EMBRACE THE WHOLE, (Division.) 

T! | 11-16, Israel provoked to jealousy. 

T? | 17-24. The wild olive graft. 

T3 | 26-82, The hardening of Israel. 


L 


11. 11-16 (T, above. ISRAEL PROVOKED TO 
JEALOUSY. (Alternation.) 


11. Salvation to Gentiles provokes Israel to 

jealousy. 

п |12. Benefit to world through Tsrael's fall, 
Greater benefit will come from their fulness, 

13,14, Paul's apostleship provokes Israel to 

jealousy. 

и |15, 16. Benefit through Israel's rejection. 

Greater benefit will be through their restora- 

tion. 


11 Have, &e.— Did they not (Gr. тё) stumble (Gr. 
ptaid, Only here, Jas. 2. 10; 3.2, 2 Pet, 1. 10)? 

that-in order that, Gr. hina, 

should = might. 

through =by (Dat.). 

fall, Ap. 128. I. ii. 8. 

for. Ap. 104. vi. 

provoke, &c, See 10. 19, 

12 world. Ap. 129. 1. 

diminishing. Gr, héttéma. 


Tt 


t 


Only here and 1 Cor. 


6. т, Cp. 2 Cor. 12, 13. 
fulness. Gr. рї "ота. Cp. Ap. 195. 7. 13 apostle. Ap. 189. magnify =glorify. See р. 1511. 
office = ministry. Ap. 190, IT, 1. "14 provoke, бс. See v. 11. some. Ap. 124. 4. 15 casting 


away, See Acts 27, 22 (loss), and cp. Ex. 32. 11, 
Only here. but=if not (Gr. ei me). 


16 firstfruit. See 8, 23. lump. See 9, 21. 


reconciling. See б. 11. 
life, Ap. 170.1. 
is also = also is. 


receiving. Gr. proslépsis. 
from the dead. Gr. ek nekrün. Ap. 189. 3. 
во, ќе. = the branches also are. 


11. 17-24 (77, above. THE WILD OLIVE GRAFT. (Introversion.) 
Т? | v | 17, 18, The wild olive graft, not to boast 
w | 19, 20. The wild olive to fear. 
w | 21, 22, Reason for fear. 
v | 23, 24. The reason for not boasting. 


17 be, &c.=were broken off. Gr. ekklazé. 
which bears no fruit, Gr. agrielaios. 
and vv, 19, 23, 24. among. Ap. 104. viii. (2). 
1 Cor. 9. 23. Phil 1.7. Rev. 1.9) fatness. 
mat, 


Only here, Jas, 2, 13; 3 14, 


Only here and vv. 19, 20. 
Only here and v. 24. 


Gr. piotés, Only here. 


wild olive tree. The oleaster 
graffed in. Gr. enkentrizd, Only here 
partakest- art partaker (Gr. sunkoinónos, Only here, 
18 Boast. Gr. katakauchao- 
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11. 19. 


19 Thou wilt say then, °“ Тһе branches were 
17 broken off, !! that 5j might be 1' graffed in." 

20 Well; because of ?^unbelief they were 
V broken off, and thou standest by ° faite, Ве 
Snot ° highminded, but fear: 


21 For *if ! God spared ?not tbe ° natural 
branches, fake heed ° lest He ^also spare ° not 
thee. 

22 ° Behold therefore the ° goodness and ° se- 
verity of! God: ^on them which fell, ° severity ; 
but "toward thee, ° goodness, ^if thou °continue 
in rs ° goodness: otherwise thou also shalt be 
cut off. 


23 And thep also, “if they ° abide ? not still in 
? unbelief, shall be 1 graffed in: for ! God is 
able to " graff them in again. 

24 For °if thou wert cut °out of the °olive tree 
which is. wild °by nature, and wert 1 graffed 
°contrary to nature ^into a °good olive tree: 
how much more sball these, which be the 
2 natural branches, be 1’ graffed into their own 
olive tree ? 


25 For ^I would ? not, brethren, that ye should 
be ignorant of this ° mystery, °lest ye should 
be wise ^in your own conceits; that “blindness 
°in part is happened to Israel, 


until the ? fulness of the Gentiles be come in. 


28 And so all Israel shall be saved: as it is 
written, ** There shall come * out of? Sion the 
Deliverer, and shall turn away “ungodliness 
° from Jacob:" 

27 '*For this is °My covenant *unto them, 
when I shall ° take away their ° sins.” 


28 ° As concerning the gospel, they are ene- 
mies ^for your sakes: 


but °as touching the Selection, they are ° be- 
loved ° for the fathers’ sakes. 

29 For the ‘gifts and calling of іСоа are 
° without repentance. 


ЗО For as pe °in times past ° have not believed 
1 God, yet have now ° obtained mercy ° through 
their ° unbelief: 


31 Even so “have these also now 30 пої be- 
lieved, “that through your mercy they also 
may “obtain mercy. 


32 For : God ?hatb concluded them all ^in 
*? unbelief, !! that He might ^ have mercy upon 
all. 


33 О the depth of the ° riches 


111. TII. ЗО in times past аё one time (pote). 
obtained mercy. Lit. were pitied. through. No prep. 
Also v, 32. Eph. 2, 2; 5.6, Col. 3.6. Heb, 4, в, 11. 
Elsewhere, Luke B. 6, Gal. 8. 22, 23. in. Gr. eis. 


2 


33 riches. See 2. 4. 


ROMANS. 


11. 33. 


11. 33-38 (Н, р. 1680). PAUL'S JOY REGARDING GOD'S PURPOSE. (Introversion.) 
H|Y | 33-. The depth of the riches. 
z|-s3-. Wisdom. 
a | -33-. Knowledge. 
A | -33-. His judgments unsearchable. 
A | -33. His ways untraceable. 
Z| а| з. Knowledge. 
z | -34. His counsellor (wisdom). 
Y | 35. Who hath given Him His riches? 


This v. is an example of the Fig. Thaumasmos. Ар. 6. 


19 The. Omit. 

20 unbelief. See v. 30 and 8. з. 

faith. Ap. 150, 11.1, 

highminded = arrogant. 
here and 1 Tim. 6. 17. 

21 natural=according to (Ap. 104. x, 2) nature. 

lest. The texts read “that”. 

also spare not = neither (Gr. oude) spare. 

22 Behold. Ap. 188, I. 3. 
goodness, See 2, 4. 

severity =cutting off. Gr. apotomina, 

On. Ap. 104. ix. 3. 

toward = оп, as above. 

if. Ap. 118. 1. b. continue. See 6.1. 

23 abide =continue, as above. 

24 if. Ар. 118. 2. c. 

Out of. Ap. 104. vii. 

olive tree, с. Read ' wild olive tree which is so by 
(Ap. 104. x. 2) nature”, 

contrary to. Ap. 104. xii. 8, 

into. Ар. 104. vi. 

good olive tree. Gr. kallielaios. Only here. It is! 
only in the kingdom of grace that such a process, thus 
contrary to nature, can be successful. 


11. 25-38 (T°, p. 1684). THE HARDENING OF 
ISRAEL. (Introversion.) 
x|25-. Hardening to Israel. 
y | -25. The fulness of the Gentiles. 
X | 26, 27, The salvation of Israel, the 


Gr. hupsélophroned. Only 


Only here. 


TU A 


end, 
V |28-. The Gospel standpoint. Is- 
| rael enemies. 
V | —28, 29. The election standpoint. 
Israel beloved. 
y | зо. Mercy to tho nations. The result. 
х | 31. Disobedience of Israel, the means. 


"| | 
X | 32. Mercy upon all, the end. 


25 1 would, &. See 1. 13. 

mystery secret. Ap. 198. 

lest=in order that... not. Gyr. hina mē. 

in your own conceits. Lit. with (Ap. 104. xii, 2) 


yourselves. Cp. Prov. 8, 7. 
blindness=hardness. Gr. porosgis. 
in part. Gr. apo merous. 
fulness. Gr. pléróma. That is, the fulness of times 

when the full number of Acts 15.17 is completed. Cp. 

Luke 21.24. Isa. 59. 20. 

26 Sion. Ap. 68. 

ungodliness. Ap. 128. IV. 

from. Ap. 104, iv. 

27 My covenant-the covenant (see 9, 4) with (Ap. 

104. xii. 1) Me. 
takeaway. Gr.aphaireo. Ор. Нер. 10.4, Rev. 22.19. 
Sins. Ap. 128. I. ii. 1. This is a combined quo- 

tation from Isa. 59. 20, 21 and 27.9. Ap. 107. II. 4, 
28 As concerning. Ap. 104. x. 2. 
for, ..sakes=on account of (Ap. 104, v. 2), 
as touching =as concerning, as above. 
beloved. Ap. 135, III. 

29 gifts. Ap. 184. I. 
without repentance=not to be repented of. Ap. 
have not believed = disobeyed. See 2. s. 
unbelief =disobedience. Gr. apeitheia. 
32 hath concluded=shut up. Gr. sunkleio. 
have mercy upon = pity. 


See Mark 8, 5. 


AEKA 


А? В 


ROMANS. 


12. 8. 


1. 33. 


both of the wisdom 

and ° knowledge of !God! 

how.° unsearchable are His ° judgments, and 
His ways ° past finding out! 


34 For who "hath known the mind of the 
2? LORD? 


or who ° hath been His ° counsellor ? 


85 Or who °hath first given to Him, апа it 
shall be ° recompensed ‘unto him again? 


36 For іо? Him, and °through Him, and ° to 
Him, are all things: to Whom be °glory ° for 


ever. Amen. 
1 o I ° beseech you °therefore, brethren, ^by 
the ? mercies of ? God, ^that ye ? present 
your bodies a living sacrifice, holy, °accept- 
able °unto ° God, which is your °reasonable 
° service. 

2 And be °not °conformed to tbis ° world: 
but be ye ° transformed by the °renewing of 
° your mind, “that ye may prove what is “that 
good, and !acceptable, and ° perfect, ° will of 
1 God. 


3 For I say, ° through the ° grace given ! unto 
me, to every ° man that is ° among you, ?not to 
*think of himself more highly *than he ought 
to think; but to think ‘soberly, according as 
1God ° hath dealt to ^every ° man the measure 
of ° faith. 


<. For as we have many ° members °in one | 


роду, and all ° members have °пої the same 
? office: 


5 So we, being many, are one body ‘in 
° Christ, and ° every опе ‘members one of an- 
other. 

в °Having then °gifts ° differing °according 
to the ‘grace that is given to us, ° whether 
prophecy, let us prophesy ° according to the 
5 proportion of ° faith ; 

7° Or ° ministry, lef us wait ° on our minister- 
ing:?or he that teacheth, ° оп teaching ; 

8 "Ог he that °exhorteth, * on ° exhortation: 
he that ° giveth, let him do it? with ? simplicity; 
he that °ruleth, ° with diligence; he that shew- 
eth mercy, ° with ° cheerfulness. 


12. 3—15. 7 (А?, above). AS REGARDS MAN. 
А? B | 12. 3-8. The brethren. 
© | 12, 9-21. Social relationships. 
D | 13. 1-7. Civil relationships. 
C | 18. 8-14. Social relationships. 
B | 14. 1—15. т. 


А grace, Gr. charis 
think... more highly =think overweeningly. Gr. huperphroned. Only here, 
in comparison with (Gr. para. Ар. 104. xii. 3) what. 


з through. Gr. dia. Ар. 104, v. 1, 
Ap. 104, viii. 2. 


neo. Here, Mark 5. 16. Luke 8. 35. 
=each, faith. Gr. pistis. 

not. Ap. 105. I. office. 
severally. Gr. kath’ (Ap. 104. x) Reis. 


Ap. 150. ТТ, 1. 


184. I. 2. differing. Gr. déaphoros. Only here; Heb. 1. 4; 8. 6; 9. 10. according to. Gr. kata. 
Ap. 104. x. 2. whether. Gr. eite, See Ap. 118. 2. a. proportion. Gr. analogia. Only here. 
faith =the faith (v. 3). 7 От. Ap.118.2,a. Ministry = ministering. Ар. 190. IT. 1. on. Ap. 
104. viii, 8 exhorteth. Ар, 134, I.6. exhortation. Gr. paraklzsis. See Acta 4. 36. giveth. 
See 1. 11. with, Ар. 104, viii. simplicity. Gr. haplotes. Elsewhere, 2 Cor. 1. 12; 8. 2; 9. 11, 13; 
11.3. Eph. 6. 5. Col, 3, 22. ruleth —presideth. бт, proistémi, Here; 1 Thess. 5. 12, 1 Tim, 8. 4, 5,12; 
5. 17. Tit. З. 8, 14, cheerfulness. Gr. hilarotés. Only here. The adj. in 2 Сог. 9. 7. : 


2 Cor. b. 13, Ті, 2. 6. 1 Pet. 4. 7. 


See 8. 13 (deeds). 
6 Having then = But having. 


knowledge. Ap. 132, II. 1. 
eS Gr, anexereunétos. Only 

ere, 

judgments. Ap. 177. 6. 

past finding out= untraceable, 
Only here and Eph. 3. 8. 

34 hath known-knew. Ap. 132. I. ii. 

hath been = became. 


Gr. anexichniastos. 


counsellor = fellow-counsellor. Gr. sumboulos Only 
here, Cp, Ap. 102. 4. 

35 hath first given=gave first. Gr. prodidómi. 
Only here. 

recompensed... again=repaid. Gr. antapodiddmi. 
Here, 12.19, Luke 14,14. 1 Thess. 3,9. 2 Thess. 1. 6. 
Heb. 10, зо, Cp. v. 9. 

36 through. Ар. 104. v. 1. 

to. Ap. 104. vi. 

glory. See 1, 23. 

for ever. Ap. 151, IL A. ii 7. & This v. 


is the Fig. Polyptoton (Ap. 6), the pronoun “Him” 
being introduced by three different prepositions, ek, 
dia, and eis. 


12. 1—15. 7 (Б, р. 1661), PRACTICAL. (Division.) 


E | Al] 12,1, 2, As regards God. 
| A? | 12, 3—15. 7. As regards man. 


12. 1 beseech. Ap. 134. І, 6. 

therefore. This refers to 8, 39, chaps. 9-11 being a 
digression, 

by. Ар, 104. v. 1. 

mercies, Gr. oiktirmos, Only here, 2 Cor. 1. з, Phil. 
2.1. Col. 3, 12. Heb, 10. 28. Ор. 9. 15, and Luke 6. 
36. “Compassion " in the Sept. of Lam, 8. 22, 

God. Ap. 98. I. i 1. 

that ye =to. 

present. Same as ' yield", 6. 13,19. Cp. Luke 2, 22, 

acceptable = well-pleasing. Gr. euarestos, Here,v.2; 


14,18, 2 Cor. 5.9. Eph.5.10. Phil. 4,1з. Col, 3, 20, 
Tit. 2.9, Нер. 13. 21, 

unto =to, 

reasonable, Gr. logikos. Only here and 1 Pet. 2, 2. 

service. Gr. latreia. Ap. 190, IT, 8. 

2 not. От, тё, Ар. 105. II. 

conformed, Gr. suschématizs, Only here and 1 Pet. 
1. 1&4 Cp. т Cor. 4. 6. 

world. Gr. ain. Ap. 129.2. 

transformed. Gr. metamorphoomai. Seo Matt. 17.2. 

renewing. Gr.anakainésis. Only here and Tit. 8. c, 
Cp. Heb. 6. в. 

your =the, 

that, бе. = to (Gr. eis) your proving. 

that=the. i 


perfect. Gr. teleios. Ap. 125. 1. 
will. Gr. thelēma. Ap. 102. 2, 


(Introversion.) 


Tho brethren. 


Ap. 184. T. 1. Gr. en. 
than = 
soberly = unto (Gr. eis) the being sober. Gr. séphro- 
hath dealt=imparted, every 
in, Ap. 104. viii, 
every one = 

Gy. charisma, Ар. 


man --one. among. 


4 moembers=the members. 
5 Christ. Ар, 98. ІХ. 
gifts. 
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12. 9. 


°that which is evil; ° cleave to °that which is 
ood, 

10 Be "kindly affectioned one °to another 
with ° brotherly love; ^in honour ° preferring 
one another ; 

11 2Not ?slothful in ° business; "fervent ^in 
*gpirit; "serving the ° Lord; . 

19 Rejoicing in ? bope ; ^ patient in tribulation; 
continuing ?^instant in ° prayer; 

18 ° Distributing to the necessity of "saints; 
° given to ° hospitality. 

14 Bless them ? which ?persecute you: bless, 
and curse ? not. 

15 ° Rejoice ° with them that do °rejoice, and 
weep ° with them that weep. 

18 ° Be of the same ° mind one °toward an- 
other. °Mind ?not °high things, but °con- 
descend їо ° men of low estate. ° Be^not? wise 
?1n your own conceits. 

17 Recompense to ^no man “evil ^for evil. 
° Provide things ° honest in the sight of all 
° men. 

18 °If it be possible, ^as much as lieth ^in 
you, “live peaceably 15 with all!" men. 

19 ° Dearly ° beloved, avenge ?not yourselves, 
but °rather give place ° unto ° wrath: for it is 
written, °‘ Vengeance is Mine; 3 will ° repay, 
saith the ° Lorp.” 

20 Therefore "1f thine enemy hunger, ° feed 
him; °if he thirst, give him °drink: for in so 
doing thou shalt ° heap coals of fire ^on his 
head. 

21 Be ?not overcome °of evil, but overcome 


VY evil *with good. 
1 3 Let every °soul °be subject °unto the 
*higher °powers. For there is ^no 
° power ° but ^of ° God: the ° powers that be are 
° ordained ?of ° God. 

2 Whosoever therefore ° resisteth the ! power, 
*resisteth the °ordinance of ! God: and they 
that "resist shall receive to themselves ° dam- 
nation. 

8 For ° rulers are ° not a terror to good works, 
buttotbe?eviL ° Wilt thou then? not beafraid 


of the ! power? ?do that which is good, and 
thou shajt have ° praise ° of the same: 

4 For be is ° the ^ minister of ! God to thee ° for 
good. But °if thou do that which is *evil, be 
afraid ; for he?^beareth?^ not the swordin vain: 


honest=good or beautiful. 


2 Cor, 8. 21; 18, т, Јав. 2. 7. 1 Pet. 2, 12. 


Vengeance. Gr. ekdikésis. See Acts T. 24. 
Lord. Ар 98. VI. i. B. 1. В. а. 
13, 8. 
2 Tim. 8. 6, 


The noun only in John 18. 26, 27. 
On. Ap. 104. ix. 3, 


Jas. 2, 3, 


X 


ROMANS. 


9 Let *love be ^without dissimulation. ^Abhor 


Gr. kalos. Oce. 109 times, generally rendered “ good”. 


repay —recompense. Gr. antapodiddmi. 
20 if, if, Ap. 118. 1. b. 

drink =to drink, 
Quoted from Prov, 2б. 21, 22, 


13. 4. 


9 love. Ap. 135. IJ. 1. 
without dissimulation =unfeigned. Gr.anupokritos. 
Осе. 2 Cor. 6. 6. 1 Tim, 1. 5, 2 Tim. 1. 6. Јав. 8, 17, 
1 Pet. 1. 22. 

Abhor-abhorring. Gr. apostugéd. Only here. 

that...evil-theevil Ар. 128. III, 1. 

cleave=cleaving. See Luke ib. 15. 

that...good-the good, 

10 kindly aifectioned. Gr. philostorgos. Only here. 
Used of the affectionate regard of members of a 
family. to. Ap. 104. vi. 

brotherly love=Jove for the brethren. Gr. phila- 
delphia. Cp. 1 Pet. 1. 22, 

in honour ...avother, I.e. in every honourable 
matter leading one another on. 
preferring. Gr. proēgeomai, Lit. to lead before. Only 
леге, 


11 slothful, Gr. oknéros. Only here; Matt. 95. 26, 


Phil 3. 1. 
business, Gr. spoudé, as ‘‘ diligence” in 0. 8. 
fervent. See Acts 18, 25. 


in. Dat. case. No prep. 
spirit=the spirit. Ap. 101. II. 7. 
serving. Ap. 190. III. 2, 

Lord. Ap. 98. VI. i. B. 2. A. 


12 hope=the hope. Ор. 5.2. Tit. 2,13.. 


patient. Gr. hupomend. Ср. Matt. 10. 22. 1 Cor. 
18,1. 

instant=steadfastly. See Acts 1. 14, 

prayer. Ap. 134, П. 2, 

13 Distributing = Communicating. Gr. koinéned. 


Sometimes transl, “ partake ". 

saints. See 1. 7, given to-— pursuing. 

hospitality =kindness to strangers. Gr. philoxenia. 
Only here and Heb. 18,2. The adj. іп 1 Tim. 3. 2, 
Tit. 1.8. 1 Pet. 4. 0. 

14 which = һай. 

persecute. The Ваше Gk. word as for ‘given 
to”, v. 13, 

15 Rejoice. Cp. 1 Cor. 12. 26, 

with, with. Ap. 104. xi. 1. 

к ... mind. I.e. Be in brotherly sympathy 
with, 

mind, Gr. phroned. 

toward. Ap. 104. vi. 

high things. Cp. v. 3, 

condescend = lit, be carried away with. 
pagomai. Only here, Gal. 2. 13. 2 Pet. 8, 17, 
men...estate-the lowly (ones). 
Be... conceits. Prov. 3.7, 

Be = Become, 

wise=prudent. Gr. phronimos. 
in. Ap. 104. xii. 2. 

17 no man-no one. 

evil Ap. 128. III. 2. 
for. Ap. 104, ii. 

Provide- Take thought beforehand. Gr. pronoed. 
Only here, 2 Cor. 8.21. 1'Tim. б. з. See Prov. 8. 4 (Sept.). 
Cp. Luke 8. 15. 
18 If. Ap. 118. 2. a. 


See 8. 5. 


Gr. suna- 


Oce, 11. 25, 
Gr. médeia, 


men. Ap. 123, 1. 


88... you- lit, as is of (Ap. 104, vii) you. live peaceably =be at peace, Gr. eiréneuó. Only here, 
Mark 9.50. 2 Cor 13,11, 1 Thess, б. 13, 19 Dearly. Omit. beloved, Ap, 185. III. avenge 
=revenge, See Luke 18, 3, rather, Omit, unto=to. wrath =the wrath (ie. of God). See 1, 18. 


See Deut. 32, 35. 
feed. Gr. psómizó. Only here and 1 Cor, 
heap. Gr. sdreud. Only here and 
21 of Ap. 104. xviii. 1. 


13. 1 soul Ар. 110. П. be subject. Ѕее 8... ^ untoc-to. higher=supreme. Gr. huperechd. 
Here, Phil. 2.3; 8.8; 4, т, 1 Pet. 2. 13, powers. Ар. 172. 5. по. Ap. 105.1, but =if (Ap, 118. 
2.a.) not (Ap, 105. II). of. Ap. 104. iv, but the texts read “under”, Ap. 104, xviii. 1. God. Ap. 98. 
Y. i. 1. ordained. See Acts 13. 48, of. Ap. 104. xviii. 1. 2 resisteth. Gr. antitassomat. See 
Acts 18, 6, resisteth, гөзізі = withstand. Gr. anthistémi. See 9. 19. ordinance. See Acta 7. 55 
damnation. Ap, 177. 6. 3 rulers. Ар, 172. 6. not. Ap. 105. I. evil. Ар, 228. III. 2. 
Wilt... power ? =desirest thou not then to fear the power? Wilt. Ap. 102.1. not. Ap. 105. П. 
do. Gr. роїеб. praise. See 2.29. of, Ap. 104. vii. 4 the=a. minister, Ay, 190. L 1. 
for. Ap. 104, vi. if. Ap. 118. 1. b. beareth- weareth, Gr. phored. Elsewhere, Matt. 11. s. 
John 19, 5. 1 Cor. 15. 49, 49. 
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13. 4. 


for he is the ° minister of 1 God, a ° revenger ^to 
execute wrath °upon him that ° doeth 3evil. 

Б Wherefore ye must needs be ! subject, 3- not 
only °for °wrath, but also ^for conscience 
sake. 

6 For °for this cause ? pay you ^tribute also: 
for they are ! God's ^ministers, ^attending con- 
tinually ° upon this very thing. 

7 Render ‘therefore to all ^their ° dues: 5tri- 
bute to whom ‘tribute is due; °custom to 
whom °custom; fear to whom fear ; honour to 
whom honour. 


8 Owe ^no man any thing, ° but to “love one 
*another: for he that °loveth ^another hath 
° fulfilled °the law. 

9 For this,‘ Thou shalt * not commit adultery, 
Thou shalt -not kill, Thou shalt '-not steal, 
Thou shalt *- not bear false witness, Thou shalt 
not °covet;” and °if there be апу ° other 
?*commandment, it is °briefly comprehended 
^in this °saying, ° namely, ‘‘ Thou shalt *love 
thy ° neighbour as thyself.” 

10 ° Love °worketh °no "ill to his ?neigh- 
bour: therefore ° love is ° the ° fulfilling of ° the 
law. 

11 And that, ° knowing the ° time, that now it 
is *high time to ^awake °out of sleep: for 
now is our salvation nearer than when we 
? believed. И 

12 The night is ^far spent, the day is °at 
hand: let us therefore ° cast off the works of 
ae and let us put on the °armour of 
° light. 

i$ Let us walk ° honestly, as ?in the day; 
“Snot in ?rioting and drunkenness, not in 
chambering and °wantonness, -3 пої in strife 
and °envying. 

14 But put ye on the ° Lord Jesus Christ, and 
make -?not ° provision for ° the flesh, ^to fulfil 
the lusts thereof. 


1 


tions. 


F!b| 2 °For one °believeth that he may eat all 
things: °another, who is weak, eateth herbs. 


Him that is weak in the ° faith ° receive 


BE : E 
ye, °but ^not °to ° doubtful ° disputa- 


ROMANS. 


14. 2-23 (F!, ahove). 


2 For опе = The one indeed. 


darkness=the darkness, See 2.19. Cp; Eph. b. 11. 
Col. 1. 13, armour. See 6. 13. light = the light. Ар. 180. 1l. See John 1, 4, and cp. 2 Cor. 6. 7, 
13 honestly=decently. Gr. euschémonüs, Only here, 1 Cor. 14, 40. 1 Thess. 4. 12. rioting = 
revelling. Gr. Котов. Only here, Gal. 5. 21. 1 Pet. 4. з. wantonness-lasciviousness. Here, Mark 7, 22. 
2 Cor. 12,21, Gal 5. 19. Eph.4.19. 1 Pet. 4. з. 2 Pot. 2,7, 18. Jude 4. envying=jealousy. See 
Acts 5. 17. 14 Lord Jesus Christ. Seo 1, т. provision. See Acts 24. 2, the flesh. I. е. the 
old nature. to... thereof. Lit. unto (Ap. 104, vi) lusts, See 1. 24. 
14, 1—15. 7 (B, p. 1686). THE BRETHREN. (Alternation.) 
B) E! | 14.1, Reception of the weak. 
F? | 14, 2-23. Not to be judged. “ For." 
E? | 15. 1. Their infirmities tolerated. 
Е? | 15. 2-6. To be pleased. ‘' For.” 
ЕЗ | 15, 7, To be received. 
14. 1 faith. Ap. 150. ITI. receive. See Асіз 17.5, but. Omit. not. Ap. 105. II. to. Ap. 
104, vi. doubtful =criticizings. Gr. diakrisis. Only here; 1 Cor. 12.10. Hob. 5.14, disputations = 
of (his) thoughts. I.e. without presuming to judge his thoughts. 


THE WEAK NOT TO BE JUDGED. 
Fi|b]|2,3. Weakness as to practice. 
с | 4. Not to be judged. 
b | 5-9. Weakness ав to belief, 
c | 10-23. Not to be judged. 
believeth. Ар, 150. I. 1, iii. 


14. 2. 


revenger=avenger, Gr. ekdikos. Only here and 
1 Thess. 4. 6. 

to execute= for. Ар. 104, vi. 

upon him=to the one. 

doeth=practiseth. Gr. prasso. 

5 for. Ap. 104. v. 2. 

wrath =the wrath, 

for conscience sake=on account of (Ap. 104, у, 2) 
the conscience. See 2.15; 9.1, Acts 29. 1, 

8 for this cause, Gr. dia (Ap. 104. v. 2) touto. 

pay you-ye pay. Gr, teled. Ав “fulfil” in 2. 27. 

tribute. Gr. phoros. Taxas paid by those of another 
state or country. Only here; v. т. Luke 20, 22; 28.2. 

ministers. Ap. 190. I. 4. 

attending continually = persevering, 
word in 12, 12, 

upon. Ap. 104. vi. 


Same Gr, 


7 therefore, Omit. 
their =the. 
dues, Gr. opheilé. Only here and Matt. 18, 32, 


custom. That which is paid for public ends. Gr, 
telos. Op. Matt, 17, 25, 

8 по тап = по one. Gr. médeis, 

but=if (Ap. 118. b) not (Ap. 106. II), 


love. Ap. 185.1. 1. 

&nother-the other. Ap. 124. 9, 

fulfilled, See 1.29. Ap. 195. 7. the. Omit. 
Э covet. See 17, 7. 

if...any. Gr. ef (Ap. 118, 2. а) (4s (Ap. 128, B). 
Other. Ap. 124. 2. 


commandment. See 7. 8, 8. 

briefly comprehended - summed up. Gr. anakepha- 
laioomai. Only here and Eph. 1. 10. 

in. Ap. 104. viii. 

saying. Ap. 121. 10. 

namely. Lit, in (Ap. 104. viii) the (saying). 
neighbour, Gr. plésios. 

10 Love, Ap. 135, II, 1. 

worketh. See 2, 10. no. Ap. 105. I. 
ill, Gr. kakos, transl. “evil” in vv, 3, 4. 

the, the. Omit. 
fulfilling = fulfilment, or fulness. Gr. pléréma, 
11, 12, 25, 

11 knowing. Ар. 182.1. 1. 

time=season. Gr. kairos. 

high time, Gr. hora. See 1 John 2, 18 (hour). 
awake=be awakened, Ар, 178. І, 4. 

out of. Ap, 104. vii. 

believed. Seel.is, Ар, 150.7. 1. i. 

12 fer spent=advanced. See Luke 2. 52. Gal. 1.14, 
2 Tim, 2, 16; 3. 9, 18. 

at hand -drawn nigh. Ср. Luke 21, 28, 

cast off. See Acts 7, 58 (laid down), 


See 


(Alternation.) 


another =the (other), 


1688 


14. 3. 


ROMANS. 


8 Let ! not him that eateth ^despise him that 
eateth !not; and let !not him which eateth 
!not °judge him that eateth: for ° God ° hath 
received him. 


4 Who art thou that ? judgest ° another man's 
°servant? to bis own ° master he standeth or 
falleth. ? Yea, he shall be ^holden up: for ^God 
is able to make him stand. 


5 °Опе man °esteemeth one day ^above an- 
other: another esteemeth every day ° айке, 
Let °every man be ^fully persuaded ^in his 
own mind. 

6 He that °regardeth the day, ^regardeth if 
*unto the ° Lord; “and he that regardeth not 
the day, to the Lord he doth not regard it. He 
that eateth, eateth to the ° Lord, for he ° givetb 
s God thanks; and he that eateth !not, to the 
° Lord he eateth °not, and ?^giveth ? God thanks. 

7 For ?^none of us “liveth to himself, and ^no 
man dieth to himself. 

8 For ?^whether we "live, we "live ¢ unto the 
"Lord; and ° whether we die, we die ¢ unto 
the?Lord: ?whether we "live therefore, ^or die, 
we are the ? Lord's. 

9 For °to this end ° Christ ° both died, °and 
rose, and °revived, °that He ° might be Lord 
both of the ° dead and ° living. 


10 But why dost thou *judge thy brother ? 
or why dost thou ^set at nought thy brother ? 
for we shall all ° stand before the “judgment 
seat of ° Christ, 

ll For it is written, “ 4s I ‘live, saith the 
° LORD, every knee shall bow to Me, and every 
tongue shall ° confess to? God." 

12 So then ‘every one of us shall give 
* account ? of himself to * God. 

13 Let us °not therefore *judge one another 
°any more: but *judge this rather, ^that no 
man put a °stumblingblock or an ° occasion to 
fal] ^in his brother's way. 

14 I° know, andam ° persuaded ° by the ° Lord 
Jesus, that °there is nothing ° unclean "of 
itself: ° but to him that °esteemeth any thing 
to be ° unclean, to ° fim if is ° unclean. 

15 ° But °if thy brother °be grieved ° with 
° thy meat, “now walkest thou ° not ° charitably. 
° Destroy ‘not °fim °with thy meat, °for whom 
? Christ died, 

16 Let ‘not then your good be °evil spoken of: 

17 For the °kingdom of з God is € not ° meat 
and “drink; but ^rizhteousness, and peace, and 
° joy 5in the ° Holy Ghost. 

18 For he that ^in °these things °serveth 
? Christ is ^ acceptable to з God, and ° approved 
*of ° men. 

19 Let us therefore ° follow after the "things 
which make for peace, and ° things wherewith 
one may ° edify another. 


be=is. 


——і 


Omit. 


with. Ap. 104. v, 2. thy. 
the opp. to build up. бөө vv. 19, 20; 2. 12. 
Dat. case. for, Ap. 104. xvii. 1. 

dom of God. Ap. 114. II. nof. Ap.105.I. 
ness, See 1. 17. joy. Cp. Gal 5. 22. Holy 
serveth. See 6. e. &cceptable — well-pleasing. 
occ., always “ Approved ^, save Jas 1. 12. 
See 9. зо. 


Eph. 4. 12. 


charitably =according to (Ap. 104. x. 2) love (Ap. 135, IT. 1) 
1 Cor. 8. 11. 
16 evil spoken of=blasphemed. See 2. 24, 


of =by. 
things... peace. Lit. the things of the peace. 
mutual (Gr. eis, Ap. 104. vi, allelous, others) edifying. 


14. 19. 


3 despise. Cp. Luke 18. »; 23, 11, 
judge. Ap. 122. 1. 

God. Ap.98. I. i. 1. 

hath received — received. 

4 another man's. Ap. 124. 6. А 
servant = household servant. See Luke 16, 13. Ap. 
190. Т. 6. 

master. Gr. kurios. Ap. 98, VI. i 

Yes But. 

holden up = made to stand, 

God, The texts read “the Lord”, 

Б One man = The one indeed. 
esteemeth —judgeth. Gr. krind, as v. 3. 
&bove. Ap. 104. xii. 3. 

alike. Omit. 

every man ғ each, 

fully persuaded = assured. See 4, 21, 


in. Ap. 104. viii, 
6 regardeth=observeth, See 8, 5. 
unto-to. 


Lord. Ap. 98. VI.i. B.2. B. 
and... & The texts omit. 
giveth... thanks. See Acts 27, 35. 
not. Ap. 106. I. 
7 none, no man. Gr. oudeis. 
liveth. Gr. 200. Ap. 170. 1. 
8 whether (3), or, Ap. 118. 1. b. 
Lord, Ap. 98, VI. і. В. 2. A. 
8 to this end —unto (Ap. 104, vi) this (touto). 
Christ. Ap. 98. ІХ, 
both. Omit. 
and rose. The texts omit. 
revived =lived (again) Ap. 170. 1. 
that=in order that. Gr. hina. 
might be Lord. Gr. kurieud. 
dead. Ap. 139. 2, i 
living. Ap. 170. i. 
‘10 set at nought=‘' despise”, as in v, з. 
stand before. See 6. 13 (yield). 
judgment seat. Seo Acts 7.5. 
Christ=the Christ, Ap. 98. IX. The texts read 
44 (God »". 
11 LORD. Ap. 98. VI. 8. i. B. a. 
confess. Gr. exomologeomat. Citation from 
Is. 45.23. The Holy Spirit substitutes “ As I live” for 
Heb., “ By Myself have І sworn." See Ap. 107. I. 1, 
12 account-an account, Ap. 121. 10. 
of. Ap. 104, xiii. 1. 
13 not...any more-no longer. 
105. II. 
that... put--not (Ap. 105. II) to put. 
stumblingbloek. See 9. 32. 
occasion to fall. Gr. skandalon. See 9. 33. 
in, &. Lit. to the brother. 
14 know. Ap. 182 I i 
persuaded. See 8. 38, 
by. Ар. 104, viii 
Lord Jesus. See 10. 9. 
there is nothing = nothing (Gr. oudeis) is. 
unclean. І. е. ceremonially unclean. See Acts 2, 44 
(common). 
of. Ap. 104, v. 1. 
but-except. Lit. if (Ap. 118, 2) not (Ap. 10b. 11). 
esteoemeth=reckoneth. See 2.3; 4.3. 
fim =that same. 
15 But. The texts read “ For", 
if Ар. 118, 2. a. 
now...not=no longer. Gr. ouketi, Ap. 105.1. 
Destroy. Lit. loose, or pull, away from; 
bim= that same. with=by. 
17 king- 
meat, drink = eating, drinking. righteous- 
Ghost. Ap. 101. IL 5,14. 18 these things -—this. 
See 12. 1. approved. Gr.dokimos. First of seven 
men. Ap. 123, 1. 19 follow after = pursue, 
things... another=the things of 
edify. Gr. oikodome, Ср. 15. 2. 1 Сог, 14, s. 


See 6, 9, 14, 


Gr. тгкей. Ap. 
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F? d 


14. 20. 


21 It is good ° neither to eat °flesh, ° пог to 
drink wine, ° пог any thing ° whereby thy bro- 
ther °stumbleth, or is °offenđed, or is made 
weak. 

22 Hast thou faith? have it °to thyself °before 
збой. °Happy is he that °condemneth ! not 
himself in that °thing which he ° alloweth. 

23 ° And he that ° doubteth is ° damned ° if he 
eat, because he eafeth -not °of !faith: ° for 
° whatsoever is -?not "of ! faith is °sin. 

15 "We then that are strong ought to 

?bear the °infirmities of the ^weak, and 
° not to ° please ourselves. 


2 Let °every опе of us ! please °his neighbour 
° for his good ° to ° edification. 


8 For even °Christ ! pleased °not Himself; but, 
as it is written, ‘‘ The °reproaches of them that 
°reproached Thee fell ^on Me.” 

4 For whatsoever things were written afore- 
time were written ?for our ^learning, ^that we 
*through ° patience and ? comfort of the ? Scrip- 
tures ° might have ° hope. 


5 Now-the ° God of * patience and ° consolation 
grant you to be ° likeminded ° опе toward an- 
other 


? according to ? Christ Jesus: 

6 *That ye may "with one mind °and one 
mouth glorify ‘God, even the °Father of our 
°Lord Jesus Christ. 


7 Wherefore °гесеіуе ye one another, as 
fone also “received us °to °the glory of 
5 God. 


8 °Now I say that ° Jesus з Christ ° was а 
° minister of ° the ° circumcision °for the ° truth 
of 5God, ° to ° confirm the promises ° made unto 
the fathers: 

9 And °that the Gentiles ° might glorify 5 God 
8 ог His ° mercy; as it is written, ?'* For this 
cause I will ? confess to Thee “among the Gen- 
tiles, and °sing ° unto °Thy name.” 

10 And again He saith, °‘‘ Rejoice, ye Gen- 


tiles, ° with His people.” 


Gr. oneidismos, oneidizd. The insulting with opprobrious language, when used against Christ and His people. 
Heb, 10, 33; 11, 26; 13, 13. 
Ap. 107. T. 1. 


The noun осе. here; 1 Tim. 3. 7. 
On. Ар. 104. ix. 8. Quoted from Ps. 69, 9. 
in order that. Gr, hina. through. Ap. 104. у. 1. 
=the comfort. See Acts 4, 36, 


Hebrew (not in Gr.) having a similar sound. 
likeminded. See 12. 16. 

Ap. 104. x. 2. Christ Jesus. 
of homothumadon. See Acts 1. 14. 
Christ. See б. 1. 7 receive. 


See 8.1. 
See Acts 17. 5. 


tion of others redounds unto God's glory. Cp. Eph. 
minister. Ap. 190, І. 1. 


Omit. was=has become. See Acts 1, 22. 


cision. See 2.25; 3.30. Cp. Matt. 10, 5, 6. John 12. 36. 


p. 1511, to confirm = for (Gr. eis) the confirming of. 

1 Сог, 1. 6, 8, 2 Cor. 1.21. Col. 2. т, Heb. 2.3; 18. э. 

9 that =for. might glorify —to glorify. 

v. 2) touto. confess. See 14, 11. among. Ap. 104. viii. 2. 
14.15, Eph. 5. 19. Jas. 5. 13. unto = to, 

joice. Gr euphraind. See Acts 2, 25. 


Scriptures =the Scriptures, See 1. 2. 
hope. Ср. 12.12. This verse 4 is an example of Paréchésis (Ap. 6), the two words of patience and hope in 
B God. Ар. 98, L i. 1. 
one... another= among (Ар. 104, viii. 2) yourselves. 
6 with one mind = with one accord. Twelfth and last oco. 
and — with (Ар, 104, viii). 


mercy. See 9. 23, 


Thy name. See Acts 2.21, Ps. 18. 49 (Sept.). 
with. Ар. 104. xi 1. See Dent. 32. 43 (Sept.). 


eT aa 


15. 10. 
20 destroy. Lit. loosen down. Cp. v. 15, and see 
Acts D. 38, 39. 

work. Cp. Eph. 2, 10, 

pure=clean. Gr. katharos. 
Cp. Tit. 1. 15. See Acts 18. 6. 

evil Ap, 128. III. 2, 

with. Ар. 104. v. 1. 

offence = stumblingblock, as v. 13. 

21 neither=not. Ap, 105. П. 

flesh. Ср. 1 Cor. 8. 13. 

nor, пог. Gr, méde. Ap. 105, П. 

whereby =in (Ap. 104, viii) which, 

stumbleth. Seo 9, 32. | 

offended, See John 16.1. 

22 їо =аз concerning. Ap.104. x. 2. Cp. rendering 
of kata in Eph. 4, 22. Phil. 3.6. Heb, 9. 9. 

before in the sight of. First occ. Luke 1. 6. 

Happy. Gr. makarios. See 4. 7, 8. 

condemneth=judgeth. As v. з, 

thing. Omit. 

alloweth. Gr. dokimazo. 

23 And=But. 

doubteth. See 4. 20, 

damned=condemned, Ap, 122. 7. 

if Ap. 118. 1. b. 


Only here in Rom. 


See 1. 28, 


of, of. Ap. 104. vii. 
for =anda. 
whatsoever... зіп. I.e. whatever is done by the 


heliever that does not proceed from the faith-principle 
by which he was saved, and is not in accordance there- 
with, is sin. 

Sin. Ap. 128, I. ii. 1. 
insert 106. 25-27, See p. 1694, 


Here some MSS, 


15. 1 We then=And we. 
bear. Seeli. 18. 
infirmities, Gr. asthenéma. 
weak. See 8. 3. 

not. Ap. 105. II. 

please, See 8 8, 


Only here. 


15. 2-6 (F? p. 1688) THE BRETHREN TO BE 
PLEASED. “FOR.” (Alternation.) 
2, Each one to please his neighbour. 
3, 4. Motive. The example of Christ, and the 
word of God, 
d | 5-. Each one to be likeminded. 
е | —5, 6. The example of Christ, and for the glory 


Еа | 
e 


of God. 


а every = each. 

his =the. 

for his good. Lit. unto (Ap. 104. vi) the good. 

to. Ap. 104. xv. 3. 

edification, The same Gr. word as 14. 19. 

3 Christ. Ap. 98. ІХ. 

not. Ap. 105. I. 

reproaches ... reproached=revilings .. . reviled, 


Mark 15. 32. 
th at= 
comfort 
hope = the 


The verb here, Matt. 5. 11. 
4 learning = teaching, as 12. т. 
patience = patient endurance, See 2. 7. 
might=may. 


consolation = comfort, as v. 4. 
according to. 


Lord Jesus 
І. е. their recep- 


Father. Ap. 98, ПІ. 
to. Ар, 104. vi. the glory, &c. 
1. 6. 8 Now. Tho texts read '' For”, Jesus. 
the. Omit. circum- 

for. Ap. 104, xvii. 1. truth. See 1.25 and 
confirm. Gr. bebaiod. Неге, Mark 16. 20, 
made...fathers, Lit. of the fathers. No prep. 
For this cause. Gr. dia (Ap. 104. 
sing. Gr. psallō. Only here; 1 Cor. 
10 Re- 
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15.11. 


ROMANS. 


15. 25. 


ll And again, °“ Praise the °Lorp, all ye 
Gentiles; and ?laud Him, all ye ° people.” 

12 And again, Esaias saith, ‘‘There shall be 
va Root of Jesse, and He That shall ‘rise to 
°reign over the Gentiles; ^in Him shall the 
Gentiles ° trust.” 


18 Now the God of ? hope ° fill you with alljoy 
and peace? in ° believing, ° that ye may abound 
ein "hope, ° through the ° power of ^the Holy 
Ghost. 

14 And 5j myself also am ° persuaded °of you, | 
my brethren, that ye also are °full of ° good- | 
ness, 13 filled with all ° knowledge, able also to | 
°admonish one another, 

15 ° Nevertheless, ° brethren, I ° have written 
the more ° boldly ° unto you ^in some sort, as 
° putting you in mind, ° because of the ° grace 
that is given to me “of 5 God, 

16° That I should be °the ° minister of ° Jesus 
Christ "to the Gentiles, ° ministering the ° gos- 
pel of 5 God, ‘that the "offering up of the Gen- 
tiles might be "acceptable, being ?sanctified 
°by the !3 Holy Ghost. 


17 I have therefore whereof I may ?glory 
"through !5Jesus Christ in ^those things 
° which pertain to * God. 

18 For I will ° not ^dare to °speak of any of 
those things which ? Christ hath ° not ° wrought 
?by me, ^to make the Gentiles obedient, ° by 
? word and ? deed, 

19 ° Through mighty °signs and ° wonders, 
16 by the ° power of ° the Spirit of God; so that 
*from Jerusalem, and round about °unto 
° Шугісит, I have ° fully preached the ° gospel 
of ? Christ. 

20 Yea, so ^have I strived to ? preach the 
gospel, зпої where ? Christ was ° named, ° lest I 
should build ^upon another man's foundation: 

21 But as it is written, °“ To whom ° He was 
3 not ^spoken of, they shall see: and they that 
have’ not heard shall ° understand.” 


22 For which cause also I have been much 
* hindered from coming ?to you. 

23 But now having ° no more place "in these 
° parts, and having a °great desire ° these 
many years to come ° unto you; 

24 °Whensoever I ^take my journey ?into 
Spain, I will come ?to you: for I ?trust to °see 
you °in my journey, and to be ? brought on my 
way thitherward ° by you, °if first I be ° some- 
what filled ? with your company. 

25 But now I ° Ро ° unto Jerusalem ?to minis- 
ter > unto the ?saints. 


19 Through mighty = By (Ap. 104. viii) the power (Ap. 172. 1). 
power. Same Gr. word as for “ mighty ". 
from. Ap. 104. iv. 

tioned in Acts. It included Montenegro, Albania, Dalmatia, &c. 
“AU”, “filled”, in vv. 13,14. Op. Acts 20. 24. Ap. 125. 7. 
earnestly endeavouring. Gr. philotimeomai. Only here; 2 Сог, Б. 9. 
named = (already) named, as К.У, 
another man’s = another's (Ар. 124, 6). 
Lit. They shall see (Ap. 133. I. 8. (a)) to whom it was not (Ap. 105. I) reported. 


Ap. 176. 2, 
Holy Spirit” (Ap. 101. IT. 3). 


1.15. Ap. 121.4. 
(Ap. 105. II) build. upon. Ap.104.ix. 8. 
104, xiii. 1) Him, 
From Is. 52. 15, 

parts -regions. 2 Cor. 11. 10. 
from (Ap. 104. iv). 
ко, ASV. 25. into. Ap. 104. vi. 
See Acts 16. 4. brought. 

somewhat. See v. 15. 
Ap. 104. vi, 


Spoken. Gr. anangelio. 


Gal. 1. 21. 
unto. Ap. 104. ху. 3, 


See Acts 15. 3. 


22 hindered. Seo Acts 24.4, 


24 Whensoever. 
to. Ap. 104. xv. 3. 


with... company. Lit. with you. 
to minister= ministering. Gr. diakoned, Ap. 190. ITI, 1. 


11 Praise. See Acts 2. 47. 
LORD. Ap. 98. УТ, i. 8. 1. A. a. 
laud, &е. — let all the peoples praise Him. 


laud -highly extol. Gr. epaines. Here, Luke 10. s. 
1 Cor. 11. 2, 17, 22. See Ps. 117. 1, 
people - peoples. 
12 a=the. 
rise. Ap. 158. T. 1, 
ав оуег = где. бг, archd. Only here and Mark 
242, 
in. Ap. 104. ix. 2, 
trust =hope. See 8. 24. Isa. 11, 10. 
13 hope, hope =the hope. 
fill. Ap. 195. 7. 
in,in. Ap. 104. viii 


believing. Ap. 150. I. 1. і. 

that, &с, = unto (Ap. 104. vi) your abounding. 
through. Ар. 104, viii. 

power. Ар. 172. 1, 

the Holy Ghost. Ap. 101. IT. 14. 

14 persuaded. See 8. 38, 
of, Ap. 104. xiii. 1. 

full Seo 1. 29. 

goodness, Gr. agathosune. 
5.9. 2 Thess. 1, 11. 
knowledge. Ap, 182, IT, i. 
admonish. See Acts 20, 31, 
15 Nevertheless = But, 
brethren. Omit. 

have written = wrote. 
boldly - freely. 

unto = to, 

in some sort- partly. Gr. apo (Ap. 104. iv) merous. 
putting... mind=reminding. Gr. epanamimnésko. 
Only here. 

because of. Ар. 104, v, 2. 

grace. Ap. 184. T. 1. 

of. Ap.104. xviii. 1. The texts give 104. iv. 

16 That... be-For (Ap. 104. vi) me to be. 

the =a. 

minister. See 18.6. Ар. 190. T. 4. 

Jesus Christ- Christ Jesus. Ap. 98. XII. 
ministering=to minister asa priest. Gr. hierourgeo. 
Only here. 

gospel, &e. Ap.140. III. 

offering up. See Acts 21. 26. 

acceptable accepted, as v. 31. 

sanctified. Gr. hagiazo. Only here in Rom. 

by. Ap 104. viii. 

17 glory. See 38. 27. 
those = the. 

which pertain = pertaining to. 
18 not, not. Ap. 105.1, 
dare, See 5.7. 

speak. Ap. 121. 7. 

wrought. See 1.27; 7.8. 

by, by. Ap. 104 v. 1. 

to make... obedient=for (Ap. 104. vi) obedience of 
(the) Gentiles, 

word. Ap. 121. 10, 

deed - work. 


Here, Gal 5.22, Eph. 


Ap. 104. xv, 8, 


signs. Ap. 176, 3. wonders, 

the Spirit of God. Some texts read "the 
unto =as far as. Illyricum. Not men- 
fully preached. Gr. plérod, rendered 
gospel. See Ap. 140. 20 have strived= 
1 Thess. 4. 11. preach, &e. See 
lest... build =іп order that I should not 
21 To...soe. 
Не =concerning (Ap. 


Cp. Acts 14. 27, 1 Pet. 1, 12. understand, See 8. 11. 
23 no тоге = по longer. Gr. méketi. Ар. 105. П. 
great desire. Gr. epipothia. Only here. these= 


Ap. 118. 1. b. 
see. Ар. 133. I. 12. 

by. Ap. 104. xviii, 1. 

Cp. 1, 12. 25 go. 

saints. 


take... journey = 
іп... journey. 
if. Ap. 118, 1. b. 
See v. 24. unto. 
See 1. 7. 
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15. 26. 


28 For it °hath pleased ° them of Macedonia 
and Achaia to make a certain ?contribution 
?for the poor ^saints which are ^at Jerusalem. 

27 It hath pleased them verily; and their 
debtors they are. For °if the Gentiles have 
been made partakers of their ° spiritual things, 
their duty is also to °minister unto them 
18in °carnal things. 

28 When therefore I have ° performed this, 
and have sealed to them this fruit, I ° will 
come !5 by you * into Spain. 

29 Ара °І am sure that, when I come ? unto 
you, I shall come "in the fulness of the 
° blessing ° of the 19 gospel of з Christ. 


ЗО Now I °beseech you, brethren, °for the 
¿Lord Jesus Christ's sake, and ° for the °love of 
the ^Spirit, that ye ‘strive together with me 
Bin ° your ° prayers ?to 5 God ? for me; 

81 * That I may be delivered !? from them that 
° do not believe "in Judæa; and that my °ser- 
vice which I have *for Jerusalem may be 
M асер of the 75 saints; 

32 ‘That I may come ? unto you °with joy 
18 by the °will of è God, апа may with you be 
? refreshed. 

33 Now the 5 God of ° peace be!? with you all. 


Amen. 
i I?commend? unto you? Phebe our sister, 
°which is a °servant of the °church 
which is ^at ° Cenchrea: 

2°That ye receive her °in the °Lord, ^as 
becometh °saints, and that ye "assist her °in 
whatsoever ° business she “hath need of you: 
for she hath been а ?^succourer of many, and of 
myself also. 

8 °Greet ° Priscilla and Aquila my ?^helpers іп 
^Christ Jesus: 

4 Who have ?^for my ‘life °laid down their 
own °necks: !unto whom °not only $ ° give 
oo but also all the ! churches of the Gen- 
tiles, 

5 Likewise greet the ! church that is °in their 
house, °Salute my ° wellbeloved ° Epznetus, 
who isthe’ firstfruits of “Achaia ° unto ° Christ. 

6 ?* Greet ° Mary, ° who ° bestowed much la- 
bour °on ° us, 

7 5Salute “Andronicus and °Junia, my ° kins- 
men, and my °fellowprisoners, who are °of 
note °among the ^apostles, ° who also were ? in 
5 Christ ° before me. 

8 * Greet ^Amplias my ° beloved ?in the? Lord. 


ROMANS. 


Priscilla and Aquila. 


The texts read Prisca (dim.) as in 2 Tim. 4. 19, 


16. 8. 
26 hath pleased - pleased. 
them of. Omit, 
contribution. Gr. koindnia. 
saints = of the saints. 
at, Ap. 104. viii 
27 if. Ар. 118. 2a. 
spiritual things. Gr. pnewmatilkos. See 1. 11, 
minister. Gr. leitourged. See Acts 13.2, Ap. 190, Т.б. 
carnal things. Seo 7. 14, 

28 performed =accomplished. 

willcome. See Acts 4. 15 (go aside). 

29 Iam sure. Ap. 132. I.i. 

blessing. Gr. eulogia. First of sixteen occ. 
of the gospel. The texts omit. 

Зо beseech. Ap. 134. I 6. 


See Acts 2. 42, 


for... sake, for. Ар. 104. v. 1. 

love. Ap. 135. II. 1. 

Spirit. Ap. 101. IT. 3. 

strive together with. Gr. sunagénizomai. Only here. 
your. Omit, 

prayers, Ap. 134. II. 2. 

31 do not believe = аге disobedient. See 2. в. 
service=ministration. See 12.7. Ap. 190. II. 1. 


accepted of= acceptable to, 

32 with. Ар. 104. viii, 

will Ap. 102. 2. 

and... refreshed = together with you be refreshed. 
Gr. sunanapauomai. Only here. 

33 peace -the peace. In v. 5 we have tho God of 
the patience; in v. 13, the God of the hope; here, the | 
God of the peace. 


16. 1-24 (F, p. 1661) SALUTATIONS. 
F! Gt/1.-16-. From Paul himself. 
G? | -16-24. From others than Paul. 

1 commend, See 3, 5. unto = 60. 
Phebe. Only here; “ bright”, ог “роге”, the fem. | 
of Phebus, otherwise Apollo, the sun-god. Нег name 
indicates a convert from paganism. She was probably 
the bearer of the epistle to Rome. See Int. Notes, 

p. 1661. 
which = who. 
church. Gr. ekkleeia. 
at. Ap. 104 viii. 
Cenchrea. See Acts 18, 18. 

а That=In order that. 

in, Ap. 104. viii. 

Lord. Ар. 98, VI. i. 8. 2. B. 

as... saints. Lit. worthily of the saints. 

ton hagion. Cp. Eph. 4. 1. Phil. 1, 27. 

1 Thess. 2. 12. 3 John 6, 
assist=stand by. See 6. 13. 
business -thing. Gr. pragma. 
hath=may have. 
succourer. Qr. prostatis, protectress. Cp. Latin 

patronus, a defender of meaner persons. Athenian 

writers use the word of such as took care of strangers. 

Ср. 1 Tim. 5. 9, 10, 

З Greot= Salute. 


(Division.) 


servant. Ap. 190, I. 1. 
Ap. 186. 


Gr, axiðs 
Col. 1. 10, 


Cp. Acts 27. 23, 
See Acts б. 4. 


See Acts 18, 22, 


See Acts 18. 2,18,26. 1 Cor. 16. 19, 


for all we know of these helpers. Whether converts of Paul is not clear, but they were deeply taught in the 


Scriptures and the “ Way " of God, as is shown in Acts 18, 26. 

Ap. 98. XII. 

laid... necks=risked their own lives. 

not, Ap. 105. I. 

B in their house. 
wellbeloved. See Ар. 135. III. 


Cp. Phil 4. з, See 1 Сог. 3. 9. 
ITI. 1 and 170.8. 
Herculaneum c. 160 n.c. necks = neck. 
occasion is nowhere mentioned. 

Same Ог. word as for '* Greet ”, v. 3. 


Christ Jesus. 


helpers = fellow-labourers. Gr. sunergos. 
4 for. Ap. 104, xvii. 1. life. App, 110) 
A similar expression occ. in а roll from 
give thanks. See Acts 27. 35. The 

See 1 Cor. 16. 19. in. Ap. 104. x. 2. Salute. 
Epsnetus, Only here. first- 


fruits. Cp. Acts 18. 27 ; 19. 21, 22. 1 Cor. 16, 15. Achaia. The texts read “ Asia”. unto. Ap. 104. vi. 
Christ. Ар. 98. IX. 6 Mary. Gr. Mariam. The only Heb. name in this list. who...us. Onan 
inscription from a Roman cemetery, about the second century a.p., a wife records of her husband, “ who 
laboured much for me”. bestowed ... labour=laboured. Gr. kopiad. Cp. Luke 6.5. John 4. 6. 
On. Ар. 104. vi. us. The texts read “you”. 7 Andronicus. Only here. Junia. The Acc. 
case may indicate either mase, Juntas, or fem. Junia. kinsmen. Gr, sungenes. Literal here; in 9. 3 it 
is figurative. Benjamites and probably near relatives. Here, v. 11, and Acts 23, 16, are the only refs. to 


Paul's relatives. fellowprisoners. Gr. sunaichmalotos; lit. a war-captive. Only here; Col, 4, 10. 
Philemon 23, of note -eminent. Gr. episémos. Only here and Matt, 27. 16. among. Ap. 104. 
viii. 2. apostles, Ap.189. who...me. Read “who before me also were in Christ ". before. 


Ap. 104. xiy. 8 Amplias, Only here. beloved. Asinv, 5. 
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a? 


18. 9. 


9 *Salute ° Urbane, our * helper ?in 5 Christ, 
and ° Stachys my * beloved. 

10 5Salute ° Apelles °approved ?in 5Christ. 
*Salutethem whichare °of° Aristobulus’ ^house- 
hold. 

11 Salute? Herodion my ‘kinsman. ?Greet 
them that be of the !? household of ° Narcis- 
sus, ° which аге ? in the ? Lord. 

19 *Salute °Tryphena and Tryphosa, who 
“labour ?in the?Lord. 5Salute °the 5 beloved 
° Persis, which ° laboured much ?in the ? Lord. 

18 "Salute ° Rufus ° chosen ? in the ? Lord, and 
? his mother and mine. 

14 5Salute ° Asyncritus, Phlegon, °Hermas, 
Patrobas, Hermes, and the brethren which 
are ° with them. 

15 *Salute ° Philologus, and Julia, ° Nereus, 
and his sister, and Olympas, and all the °saints 
which аге 14 with them. 

16 ’ Salute one another ° with ^an ° holy kiss. 


° The ! churches of 5 Christ 5salute you. 

17 Now І ° beseech you, brethren, ^ mark them 
which cause ° divisions and ° offences ° contrary 
to the °doctrine which pe °have learned; and 
“avoid °them. 

18 For they that are such "serve ‘not our 
2 Lord? Jesus Christ, but their own’ belly; and 
*by ? good words and °fair speeches ° deceive 
the hearts of the °simple. 

19 For your obedience is ° come abroad 5 unto 
all теп. I°am glad therefore ° оп your behalf: 
but °yet I ^would have you ‘wise 5unto 
ui which is ° good, and °simple ° concerning 
?evil. 

20 And °the° God of peace shall ° bruise Satan 
*under your feet ^shortly. ° The° grace ofour 
18 Lord Jesus Christ be ° with you. ° Amen. 

21 ° Timotheus my ° workfellow, and ° Lucius, 
and ° Jason, and °Sosipater, my °kinsmen, 
5salute you. 

22 5 ° Tertius, who wrote ¢his epistle, 5salute 
you ? in the ? Lord. 

23 *Gaius mine host, and ofthe whole ! church, 
Ssaluteth you, °Erastus the °chamberlain of 


the city ?saluteth you, and ° Quartus ^a bro- 
ther. 


them —from (Ap. 104. iv) them. 

See John 7. 38. by. Ap. 104. v. i. 
words. Gr. chrestologia. Only here. 
“blessing ". See 15, 29, 
11, 3. 
guileless. 
am glad=rejoice. See 12. 12, 
be. would. Ap. 102, 1. wise. See 1.14. 
Only here; Matt. 10. 16, Phil. 2. 15. 
See 15. 33, God. Ap. 98 I. i. 1. 
Matt. 12, 20. 
shortly = with speed. Gr. en (Ap. 104. viii) tached. 


Gr. akakos. Only here and Heb, 7. 26. 


а benedictory prayer that ‘‘ grace" may be with churches and individuals alike, 
Amen. The texts, except B.E., omit, 


with. Ap. 104. xi. 1. 


ROMANS. 


18 serve. Ap. 190, ПІ. 2, 
good.. 
fair speeches. 

deceivə= deceive thoroughly. Gr. exapatad, 

2 Thess, 2,3, The usual word for “ deceive” means “to lead astray ” (Ap. 128. viii. 1). 


on... behalf. Ap. 104, ix. 2. 
conoarning. Ap. 104. vi. 


bruise = сгаѕ in pieces, or utterly. Gr. suntribd. Elsewhere, 
Mark 5.4; 14.3. Luke 4. 18; 9.59. John 19, 36. Rev. 2, 27. 


16. 23, 


9 Urbane=Urban (mase.. A Latin name. 
Stachys. Masc. Only here. 
10 Apelles. Masc. Only here. 

quently adopted by Jews. 
approved=the approved, а term pointing to one of 

tried excellence. See 14. 18. 
of. Ap. 104. vii. 

Aristobulus. Only here. A Greek name. 

household. Lit. those from among the (ones) of 
Aristobulus. He himself may not have been a Chris- 
tian, and those referred to may have been of his family, 
or slaves. Cp. Phil. 4. 22. 

11 Herodion. Greek masc. name. 

Narcissus. Only here. Common Greek name (maso.). 

which = who. 

12 Trypbena and Tryphosa Only here. Gr. fem. 
names. 

labour, laboured. As in v. 6. 

the beloved. Not “my” as in 8, 9. 

Persis. Greek fem. name. 

13 Rufus. Common Latin name, 
Rufus of Mark 15. 21, 

chosen=the elect (brother) See 8. 33. Cp. 1 Tim. 
5. 21. 2John 13. The term marks some special mani- 
festation of grace, as in that of Apelles, v. 10, 

his.,.mine. Implying tender relationship. 

14 Asynoritus, &c. Five Greek masc. names, Only 
here. See Acta 14. 12. 

Hermas. Not to be identified with the author of 
“The Shepherd of Hermas”, written about 120 A.D, 

with. Ap. 104. xvi. 

15 Philologus, &e. These names oce. only here. 
“ Nereus" was а sea-god of the ZEgean, and this con- 
vert may have retained his original pagan name. 

saints, Like the “brethren” of v, 14, known to God, 
but not to Paul by name. 

16 with. Ap. 104, viii. 


A Greek name fre- 


Perhaps the 


ап =. 
holy kiss, Ор, 1 Сог. 16,20, 2 Cor. 18. 12. 1 Thess. 
5. 26. 1 Pet. b. 14. The kiss was, and is, in the East 


A sign of respect and affection, Cp. the other two occ. 
of philéma, kiss, Luke 7. 45; 22. 48. See Acts 20. зт, 
The. The texts read * All the" ; і. ө. those specifically 
mentioned or referred to above. 
17 beseech, Ар. 134. I. 6. Ср. 12. 8. 
mark =to mark. See Luke 11. 35. 
divisions=factions, Gr, dichostasia, 
1 Cor. 8. з. Gal. 5. 20, 
offences=stumbling-blocks, as in 11, 9 
contrary to. Ap. 104. xii. 3. 
doctrine. See 6. 17, 
have learned = learned. 
avoid=turn away. Ср. 3. 12, 1 Pet. 8. 11. 
Jesus, The texts omit. 
. Speeches = their fine words and flatteries. 
Gr. eulogia, 


Only here; 


belly. 
good 
Occ. sixteen times (eleven transl. 
Oce, 7.11, 1 Cor. З. 18. 2 Cor. 
simple = 
19 come abroad. Gr. aphikneomoi. Only here. 
yet... have=I wish you indeed to 

simple=harmless. Gr. akeraios. 
evil =the evil, 20 the God, &c. 


good = the good, 


under, Ap, 104. xviii. 2, 


The grace, &c. Each one of Paul's Epp. ends with 


THE FIRST POSTSCRIPT (TERTIUS). 


21 Timotheus=Timothy. See Acts 16, 1. 

Probably referred to in Acts 18. 1. Not Luke. 
Sosipater. May be the Bercan of Acts 20. 4. 
Prob. a Roman, writing to Romans. 


man of position, is probably another person. 
a Greek one, occ. Acts 19. 22. 
“steward” in eight. See Luke 12. 42. 
brother (in Christ, v. 7). 


23 Gaius. 
19. 28, or of Derbe, Acts 20. 4, but almost certainly Gaius of 1 Cor. 1. 14. 
Erastus. Perhaps the same as in 2 Tim. 4, 20. The name, 
ebamberlain = treasurer, 

Quartus, Only here. 


grace. Ap, 184. I. 1. 

workfellow =fellow-labourer. See 3. Lucius, 
Jason. Only here, unless the Jason of Acts 17. 5,7. 
kinsmen, i.e. of amanuensis. See v. т. 22 Tertius. 


Common Roman name. May be the same as in Acts 
The Gaius of 3 John 1, evidently a 
Gr. oikonomos. Осе. ten times, rendered 
Roman name, & brother=the 


- 
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16. 24. ROMANS. 18. 27. 


24° The ? grace of our ? Lord Jesus Christ be} 24 The grace, &c. The amanuensis repeats the 
20 with you all. Amen. words which close the actual message ot Paul, v. 20, 
Some ancient texts omit this second benediction, and 


1 ; "E o B the Б.У. follows through not understanding the 
25 Now to ‚үш of P wer to Arabin reason for tho introduction of “the mystery 2 oe 25, 
ou accord ng to my "gospel, and the preach-|;, and 27, There are clearly two postscripts, one after 
ing of Jesus Christ, according to °the ^reve-|, 20, the other after v. 24. The first closes the Ep. 
lation of ^the ^mystery, ° which was kept} itself at tho time of writing by Tertius in the spring 
° secret ° since the world began, of 58 д.р, The other was added by Paul himself during 
26 "But now is ° made manifest, and !?by|the first Roman imprisonment, and after Ephesians 
“the scriptures of the prophets, “according to, had been written. See longer Note below. 


° the ° commandment of the ° everlasting *? God, E "SCRI L 
°made known °їо all ° nations ° for ° the ° obe- SECOND: ои CAT i 
dience of faith: 25 of power=able, Gr. dunamai, Cp. 8. 39, See 
Ap. 116, 1, 
27 To бой only wise, be °glory °through| ®#blish. See 1. и. 
2 Jesus Christ for. ever. pea 2 E| according to. Ap. 104. x. 2. 


gospel Ap. 140. IV. 
preaching, Ар. 121.8. 
Jesus Christ. Ap. 98. XI. 


the =a, revelation. Ар, 106. IT, i. Cp. Eph. 3. з, .mystery. Gr. musterion. Ар. 193. which 
... secret=which (secret) has been kept in silence (Gr. sigad, Cp. Acts 15. 12, 1 Cor. 14. 28, 30, 34) 
since... began. Ap, 151, П. B, iv. 26 But, &.=But now is manifested. made manifest. 
Ap. 106. I, v. the... prophets = prophetic writings. Gr. graphé prophétikos. The term prophétikos occ. 
only here and 2 Реб. 1. 19. Ap. 189. the. Omit. commandment. Gr.epitagé. Here; 1 Cor. 7. 6,25. 
2 Cor. 8.8. 1'Tim.1.1. Tit. 1.3; 2.15. everlasting. Ap. 151. IL B. ii. made known. See 9, 22, 
to. Ap. 104. vi. nations=Gentiles, as v. 4. for. Ap. 104. vi. obedience, ќе. See 1.5. 
27 wise. See 1,14. glory =the glory. through. · Ap. 104, v. 1. for ever. See Ap. 151. II. 


A. ii, 7.8. 


LONGER NOTE, 


THE SECOND POSTSCRIPT (16, 25-27). 


That the “doxology” is a postscript added by the apostle after he had arrived at, and was residing 
in, Rome (61-63 a.p.: see Ap. 180), and was writing Ephesians, seems clear for the following reasons :— 

First, there 18 no question as to the genuineness or authenticity of these verses. 

The question raised by their appearance not only after the close of the Epistle itself, but also after the 
postscript of the amanuensis, Tertius, is connected with the “mystery” “kept in silence from age-times but 
now manifested by means of prophetic writings". To find the subject-matter of Ephesians introduced 
suddenly, in such a position, and in the diction of this doxology, has been a difficulty for ancient transcribers 
and modern commentators alike. 

The original MSS. prove this by the position the doxology occupies in many of them. 

In over 190 it stands after 14. 23. 

In two or three it is wanting. 

In some it appears in both places (i. e. after 14. 23 and 16, 24), 

In some, where the doxology stands as in the А.У, the second benediction (v. 24) is omitted. 

This difficulty is shared by modern commentators. Some suppose the doxology was “the effusion of the 
fervent mind of the apostle on taking a general view of the Epistle”. 

Others say—'' it needs only to read the doxology to see that its main purpose is nothing lower than 
thanksgiving for the Universal Gospel as а whole, and that its weighty grandeur of tone belongs to the close 
not of a section, but of the whole Epistle.” 

But the suggestion that this “postscript” was added later by the apostle removes all the difficulties, and 
shows that the minds of the ancient copyists were needlessly disturbed. The truth of the “mystery” had 
been lost long before the date of our oldest MSS. Hence the transcribers’ excitement and perplexity. Had 
it been known, they would have at once understood that the doxology was subsequently added.1 And the same 
remark applies to modern commentators, 

Although Paul must have had the ‘‘ secret” revealed to him beforehand, probably about 57 or 58 a. D., yet 
he was not permitted to publish the truths of tho mystery in writing until after he was in Rome, and 
in prison. Consequently, when the Epistlo was sent first to the Romans, it was closed by the second benediction 
(V. 24), ; 

Although given to him before the expiry of the period of grace enjoyed by the pentecostal church, he 
was not allowed to divulge it, So long as the offer of the Kingdom (see App. 112-114) to earthly Israel was open, 
the mystery" could not be made known. 

But when the sentence of judicial blindness had been promulgated and the prophecy of Isa. 6 fulfilled 
(Acts 28, 26, 27) then the glorious truths for the later-born were allowed to be set forth by “prophetic 
writings", viz. the prison epistles. 

Therefore the apostle was guided by the Holy Spirit to add the postscript to Romans; thus completing in 
beautiful perfection the Divine arrangement of the Epistle (see Structure, p. 1661) and striking the key-note in 
the doctrinal teaching which is taken up and developed at large in Ephesians. 


1 This suggestion was first made by Bishop Lightfoot in Biblical Essays, and adopted by others. 
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THE FIRST EPISTLE TO THE | 
CORINTHIANS. 


THE STRUCTURE OF THE BOOK AS A WHOLE. 


(Introversion and Alternation.) 


А |1 1-9. INTRODUCTION. 
В.р |1.10--4. 16. MINISTERIAL. REPROOF AND EXPLANATIONS. 
ЕЕ [4 17. MISSION OF TIMOTHY. 
| G | 4. 18-21, VISIT OF PAUL. 
© | 5. 1—6. 20. THINGS HEARD BY PAUL. 
C | 7. 1—8. 13. THINGS WRITTEN TO PAUL. 
B(D(9.1—15. 5. MINISTERIAL. REPROOF AND EXPLANATIONS. 
E G |18. 1-9. VISIT OF PAUL. 
| F | 16. 10-18. MISSION OF TIMOTHY. 
A | 16. 19-21. CONCLUSION. 


NOTES ON THE FIRST EPISTLE TO THE CORINTHIANS. 


An account of Paul's labours in Corinth is given in Acts 18. 1-18. Some time after this Apollos, commended 
by the brethren at Ephesus, camo to Corinth and produced & powerful impression by his eloquent presentation 
of the gospel (vv. 27, 28). 

Two parties soon began to show themselves; one adhering to Paul and his simple preaching, the other to 
Apollos; to these was added a third, evidently the outcome of the visit of some Judaizers who claimed the 
authority of Peter, while a fourth, repudiating the other three, claimed that they only were the true followers 
of Christ. This was but oue of the difficulties the apostle had to deal with in the infant church he had 
founded. Already he had written to them of the dangers due to their corrupt surroundings in such a city 
(1 Сог. б. 9. Не had moreover received a letter from them, asking advice on certain questions, but making no 
reference to their divisions. Of these he was informed by visitors to Ephesus (1. 11; 5. 1; 11. 18; 15. 12), who 
brought word also of the profanation of the Lord's Supper, of the toleration of the incestuous offender, and of 
the scepticism as to the resurrection. Paul had thus many matters to deal with. He begins by referring to 
their divisions, and vindicates his own ministry, appealing to them as his beloved sons. He then refers to the 
notorious offender of whom even the Gentiles would be ashamed, and whom he charges them to tolerate no 
longer, but to cut off from their assembly. He blames their litigious spirit, and charges them to settle their 
differences without the scandal of appealing to heathen courts. Next he takes up the question of marriage, 
which was one of the subjects of their letter, and the eating of food offered to idols, which was another, and 
again makes a defence of his apostolic authority. The rest of the Epistle deals with errors which affected the 
life of the assembly, the behaviour of women and their leaving the head uncovered, the disorder at the Lord's 
Supper, then spiritual gifts (especially speaking with tongues), and the scepticism as to the resurrection which 
evoked the noble fifteenth chapter. 

In Paul’s day Corinth was the chief city of the Roman province of Achaia. Situated on the Isthmus of 
the same name, and having a harbour on each side, it was notable for its commerce. And no less was it noted 
for the wealth and profligacy of its citizens. The great city has now become a mean village. 
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For the Chronology of the Acts period, see Ap. 180. 
For the Church Epistles, see Ap. 192. 
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BD 


THE FIRST EPISTLE OF PAUL THE APOSTLE 


TO 


THE 


CORINTHIANS. 


PAUL, ° called to be an °apostle of “Jesus 
Christ “through the ° will of ° God, and ° Sos- 
thenes ° our brother, 

2 ° Unto the °church of ! God which is ^at 
Corinth, to °them that are sanctified ^in 
° Christ Jesus, ! called £o be ?saints, ° with all 
that ^in every place °call upon "the name of 
1 Jesus Christ our ? Lord, both theirs and ours: 

З "Grace be ?unto you, and ? peace, °from 
1 God our Father, and from the ° Lord ! Jesus 
Christ. 


4 I^thank my ' God always °on your behalf, 
°for the ?grace of ! God which is given you 
° by ! Jesus Christ; 

Б That ?in every thing ye °are "enriched ‘by 
Him, tin all ^utterance, and іп all *knowledge; 

6 Even as the °testimony of °Christ was "con- 
firmed ?in you: 

7 So that ye °come behind *in ^no ° gift; 
° waiting for the °coming of our ? Lord ! Jesus 
Christ: 

8 Who shall °also ‘confirm you ^unto the 
° end, that ye may be? blameless ?іп the day of 
our ? Lord ! Jesus Christ. 

9 1God is "faithful, °by Whom ye were called 
*unto the °fellowship of His "Son ! jesus 
Christ our ? Lord. 


10 °Now І °beseech you, brethren, ? by ? the 
name of our ? Lord ! Jesus Christ, °that ye all 
^speak the same thing, and that there be ° по 
° divisions ^among you; but that ye be °per- 
fectly joined together ?in the same mind and 
?in the same ° judgment. 


for=upon. Ap, 104. ix. 2. 
ploutizd. Only here and 2 Cor. 6, 10; 9. 11. 
2 Сог. 8, 7 ; 11,6. 6 testimony. Gr. marturion. 
4.33; 7,44, Jas, b. 3. In these “witness”. 
15. 8. 
A double negative. 
Rom. 8. 19, 


gift. 
coming = revelation. 


Ap. 184.1. 9. 
Ap. 106. IT. 1. 


Lord's coming, parousia (seo Matt. 24. з), and epiphaneia (see 2 Thess, 2. s). 


by=in. Ap. 104. viii. 
utterance. Ap. 121, 10. 


Christ. Ap. 98. IX. 
№ come behind = аге not (Ap. 105. IT) lacking (Gr. hustered). See Rom. 8. 23. 


1. 1-9 (A, p. 1695). INTRODUCTION. 

А | A! | 1-3. Benediction. 
А? | 4-9, Thanksgiving. 

1. 1 called, &c. Lit. a called apostle. See Rom. 1.1. 

called. Gr. klétos. Seo Rom, 1.1. No ellipsis of ‘to 
be”, nor in 1% 2, 

apostle. Ap. 189, 

Jesus Christ. Ap. 98, XI, 

through. Ap. 104. v. 1. 

will, Ap. 102, 2. 

God. Ap. 98. I. i. 1. 

Sosthenes. If he is the same as in Acts 18. 17, he 
had EM in the steps of Paul (Gal. 1. 23). 

our =the, 


(Division.) 


| 


2 Unto- to. 
church of God. This expression occ. in 10. 32; 11.22; 
15.9. Acts 20.28. 2Cor, 1.1, Gal. 1. 13. 1 Tim. 8. 


5,15; and in the plural in 11.16. 1 Thess.9.14, 2 Thess, 
1. 4. 

church. Ap. 186. 

at=in. Ap. 104. viii 

them that are sanctified, Gr. hagiazd. 
17, 17, 19. 

in. Gr. en; as above. 

Christ Jesus. Ap. $8. XII. 

saints, Gr. hagios. See Acts 9, 13. 

with. Ap. 104. xvi. 

call upon. Gr. epikaled. See Acts 2. 21. 
* appeal to” (Acts 25. 11, &с.). 

the name. See Acts 2, 38 and op. v, 10, 
Lord. Ap. 98. VI, i. 8,2, A. 

З Grace. Ap. 184. I. 1. See Rom. 1. 7. 
peace, This has no reference to their divisions, as 
the same salutation is given in all Paul’s epistles 
except those to Timothy and Titus. 

from. Ap. 104. iv. 

Lord. Ap. 98. VI i. 8.2. B. 
4 thank, &c. Gr. eucharisted. See Acts 27. 35. 
on your behalf- concerning (Ap. 104, xiii. 1) you. 

Cp. Eph. 1, 3. B аге = жеге, enriched. Gr, 

knowledge. Ар. 182. IT.i. Cp. 
Always rendered “ testimony "’, save Matt, 24. 14, Acts 
confirmed. Gr. bebaiod. See Rom, 
no. Gr. médeis, 


See John 


Same ag 


waiting for=eagerly expecting. Gr. apekdechomai. See 


There are two other words used with reference to the 
Cp. 2 Thess. 1. 7. 1 Реф, 1. 7,13, 


8 also, &c. = confirm you also. unto=until. Gr.Aheós, Cp. Phili.e, end. Gr. telos. See Matt. 10. 22, 
blameless, Gr. anengklétos. Here, Col. 1.22. 1 Tim. 3.10, Tit. 1. 6, 7. 9 faithful Ap. 150. IIT, 
Cp. 10. 13, 2 Сог. 1. 18. 1 Thess. 5.24. 2 Thess. 8. з, by. Ар. 104. v. 1. unto. Ap. 104. vi 
fellowship. Ог. koinónia, Ср. 2 Сог. 18, 14. 1John 1. 3. Son. Ay. 108 jii. The title “ Lord” is 


added to “Jesus Christ" six times in the first ten verses of this chapter. 


1. 10—4. 16 (D, р. 1695). 


MINISTERIAL, REPROOF AND EXPLANATIONS. 


(Extended Alternation.) 


D BD | 1. 10-12, Reproof fo 
E | 1. 18, Questions. 
C] i. 17—8. 2. 
D |3. з, 4. Reproof for 
Е | 8. 5. Questions. 


€ | 8. 9—4. 16, 


10 Now- But. beseech = exhort. 
no=not. Ap, 105. П. divisions. Gr. schisma. 
(rent). John 7. 43; 9,16; 10. 19, 


joined together = fitted, or perfected, Fig. Pleonasm., 
Ар, 177, 2. 


Ap. 184. I. 6. 


Hence Engl. “schism”. 


r their divisions. 
Is Christ divided? &e. 


F | 1. 14-16, Answer. 


Paul's apostolic commission, 
their divisions, 
Who then is Paul? &c. 


Е | 8. 6-в, Answer. 


Paul's apostolic commission. 

that=in order that, Gr. hina. speak = say. 
Elsewhere, 11. 18; 12. 25. Matt. 9. 16 (ront) Mark 2, 21 
among, Ap, 104. viii. 2. perfectly 
Ap. 6. See Ap. 125. 8, judgment = opinion. 
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1. 11. 


I. CORINTHIANS. 


1. 22. 


11 For it hath been °deciared ? unto me "of 
you, my brethren, ° Бу them which are of the 
house of Chloe, that there are ° contentions 
10qamong you. 

12 '* Now °this I say, that “every one of you 
saith; “ уат of Paul”; and “3 of ^Apollos"' ; 
and “3 of ° Cephas” ; and “ 3 of * Christ ”. 


13 ° Is 5Christ divided? ° was Paul crucified 
*for you? or were ye “baptized ^in the name 
of Paul ? 


14 I ‘thank ! God that I ° baptized ° попе of 
you, ° but ° Crispus and ° Gaius; 

15 ° Lest °any should say that I ° had ! bap- 
tized “in mine own name. 

18 And I baptized ^also the household of 
? Stephanas : ? besides, I ° know ? not ° whether 
IMbaptized any ° other. 


17 For *Christ °ѕепі me 1 пої to ™ baptize, 
but to ?^preach the gospel: ‘not ^with wisdom 
of ° words, lest the cross of * Christ should 
be ° made of none effect. 


18 For the °preaching of the cross is to ^them 
that perish ° foolishness; but ? unto ^ us which 
are ° saved it is the ° power of ! God. 


19 For it °is written, ‘1 will ° destroy the wis- 
dom of the wise, and will ° bring to nothing 
the “understanding of the ° prudent.” 

20 Where is the wise ? where is the scribe ? 
where is the ?^disputer of this ° world? hath 
? not ! God ? made foolish the wisdom of ? this 
? world ? 

21 For ?after that ?in the wisdom of ! God 
the -? world °? by wisdom ° knew 1 not ! God,’ it 
pleased ! God ? by the 18 foolishness of ^ preach- 
ing to save them that ? believe. 

22 For ?the Jews ^require a ^sign, and °the 
Greeks ° seek after wisdom: 


1. 17—3. 2 (С, р. 1696). PAUL'S APOSTOLIC COMMISSION. 


Commission given. 


C|G! [| t. 17. Personal. 


11 declared - shown. Gr, délodj=to make manifest, 
Elsewhere, 8. 13. Col, 1.5. Нер, 9.3; 12.27. 1 Pet. 
1.11. In these three last, signify. 2 Pet. 1. 14 (show). 

of =concerning; as in v. 4. 

by. Ap. 104. xviii, 1. 

contentions-strifes. Gr. eris. See Rom. 1. 29. 

12 this I say =I mean this. 

every, &o., i. e. each one is attached to some party. 

Apollos. See Acts 18. 24, 

Cephas. See John 1. 42, 

13 Is Christ divided? The omission of mé, with 
the question, implies that the answer must be affirma- 
tive. “Heis indeed." Ор. 12. 12-25. You are rend- 
ing Him. 

was Paul, &c.P The mé here requires a negative 
Answer, 

for=on behalf of. Ap. 104. xvii. 1. 

baptized. Ap. 115. I. iv. 

in=into, Ар. 104. vi. 

14 baptized. Ap, 115. I.i. 

none. Gr. oudeis, 

but=except. Gr. ei mé. 

Crispus. See Acts 18. 8. 

Gaius. Seo Acts 19. 29. Rom. 16. 23. 

18 Lest. Lit. in order that (Gr. ліпа, as in v. 10) 
not (Gr. m). 

any. Gr. fis. 

had. Omit. 

16 also, &c.=the household of Stepbanas also. 

Stephanas. Cp. 16. 15, 17. 
besides=for the rest. Gr. loipon. Neut. of loipos. 
Ap. 124, 8. 
know. Ap. 132. I. i 
not. Ap. 105 I. 
whether=if. Ap. 118. 2. a. 
other. Ap. 124.1, 


Ap. 123. 8. 


1. 17—3. 2 [For Structure see below]. 


17 sent. Ар. 174. 1. 

preach the gospel = evangelize. 
with in. Ap. 104. viii. 
words. Ар. 121. 10. This means either ‘eloquent 
language”, or “clever reasoning”. Perhaps both 
ideas were in the apostle's mind. 
made of none effect. Gr. kenod. 


Ap. 121. 4. 


See Rom, 4. 14, 


(Repeated Alternation.) 


Н! |1.18-31. General. The subject. Christ and the Cross. 


G? | 2. 1-5. Personal. 
H? | 2. 6-16. 


Commission carried out. 
Special (in private). 
G3 | 3. 1. Personal. Commission carried out. 


Manner. 
The wisdom of God to the initiated. 
Speaking. 


Нз | 8, 2, General. Subject. The condition of the Corinthians. 


1.18 31 (H!, above). 
H! 


18 preaching = word, or message. 
Gr. apollumi. Cp. 2 Cor. 2. 15; 4. 3. 
in this Epistle, vv. 21, 23; 2. 14; B. 19. 


the order in the Greek. Salvation has more than one aspect. 
power. 
destroy. Gr. apoliumi, as in v. 18. 


8,9. 2 Tim.1.9; 3. 15; 4.18 1 Pet. 1. 5, 

The reference is to Isa. 29.14, Ap. 107, I. 8. 
-annul Gr. atheted. See John 12, 48. 
dent. Gr, sunetos. Adj. akin to the above, 


different. (See A.V.) 20 disputer. 
129. 2. It was an age of speculation. Acts 17. 21. 
Gr, méraind. See Rom. 1. 22. this - the. 
is human wisdom generally. 


pleasure", 


require =ask. Ap. 124. I. 4. sign. Ар. 176.8. 


GENERAL. SUBJECT. CHRIST AND THE CROSS. 

J | 18. The Cross. 
K | 19-22. Reason. 
J | 23, 24. Christ. 
K | 25-31. Reason. 
Gr. logos, as in v. 17. 
2 Thess. 2. 10, 
us which are, &c.= those who are being saved, (even) us. This is 


understanding. Gr. sunesis, 
See Acts 18. 7. 
that it reads “ hide” (krupto) instead of ‘bring to nought”. 
Gr. suzététés. 


world. Gr. kosmos. 
21 after that since. 
was well pleased. Gr. eudokeó. Оос. twenty-one times. Generally transl. '* pleased ", “ well pleased ", “аке 
preaching =the thing proclaimed. Ap.121.3. 


(Alternation.) 


Opposite effects. 

“ For,” 
Opposite effects. 
“ Because.” 


them that perish = those that are perishing. 
See John 17. 12^ foolishness. Gr. méria. Only 
Phil. 2.12. 1 Thess. Б. 

19 is=has been. 
bring to nothing 
First occ. Mark 12. 33. pru- 
This quotation agrees with the Sept., except 
In the Hebrew the form of the sentence is 

Only here. Op. Acts 15.2. ^ world-age. Ар. 
not. Gr.ouchi. Ар. 106. I. (а). made foolish. 
Ар. 1299.1. The wisdom of the world 
knew. Ap. 132. I. ii. it pleased God=God 


See Rom. 18. 11, 
Ap. 172. 1. Cp. Rom. 1. 16. 


believe. Ap. 150. I. 1. i. 22 the. Omit. 


The texts read “signs”. seek after--seek. 
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GL 


1.23. 


I. CORINTHIANS. 


23 But we ° preach • Christ ?crucified, ? unto 
?the Jews a ?^stumblingblock, and ? unto ^the 
° Greeks 18 foolishness ; 

24 But ?unto °them which are ! called, both 
Jews and Greeks, * Christ the !* power of ! God, 
and the wisdom of ! God. 


25 Because the ° foolishness of ! God is wiser 
than °теп; and the ° weakness of !God is 
stronger than ° men. . 

28 For ° ye °see your ° calling, brethren, how 
that not many wise men ‘after the flesh, 
% поё many mighty, not many ^noble, are 
called: : 

27 But 'God ^hath chosen the “foolish things 
of the -2 world °to ° confound the wise; and 
1God ° hath chosen the ? weak things of the 
-2 world ° to ° confound the things which are 
mighty ; 

28 And °base things of the -2 world, and 
things which are? despised, 27 hath ! God chosen, 
yea, and things which are ° not, 2 to ° bring to 
nought things that are : 

29 That ! по flesh should °glory in His 
presence. 

30 But °of Him are pe "in ?Christ Jesus, Who 
*of! God °is made?unto us wisdom, “and ?right- 
eousness, and ?sanctification, ^and ?redemp- 
tion: 

81 }° That, according as it ^is written, ‘He 
that 2° glorieth, let him ? glory ?іп the ° Lorp.” 

2 And S, brethren, when I came °to you, 

came ° not ° with ° excellency of ° speech or 
of wisdom, °declaring °unto you the °testimony 
of ° God. 

2 For I °determined ! not to "know any thing 
°among you, °ѕауе ° Jesus Christ, and ° Him 
crucified. 


З And 5S was °with you ^in weakness, and 
°in fear, and °in much ° trembling. 


4 And my 'speech and my °preaching was 
.! not ° with ° enticing ° words of ° man’s wisdom, 
but зіп "demonstration °of the Spirit and of 
? power : 


5 ? That your °faith should ?not °stand зіп 


2. 1-5 (G2, p. 1697). 
G? 


2. 1to=unto. not. 
pre-eminence. 
Ap. 121. 5. unto = (о. 
mined, Ар. 122. 1. know. Ар. 182. І. і. 
118. 2. а)-тё (Ap. 105. TT). 
Ap. 104, xv. 3. in. Ap. 104, viii. 
bling...seized them). 2 Cor. 7. 15. Eph. 6. 5. 
passages save Mark 16. s. 


Ap. 104. xv. З, 
Gr. huperoché. 


Gr. apodeixis Only here. Ср. 4. 9. 


that. Gr. hina, faith. Ap. 150. IT. 1. not. 


the wisdom of °men, but зіп the ! power of 
1 God. 


PERSONAL. COMMISSION CARRIED OUT. MANNER. 


1 |1, 2. His testimony. 
М [ 3. His feelings. 
L | 4. His testimony. 
Af | 5. The faith of the Corinthians. 


Ap. 105. I. 

Only here and 1 Tim. 2. 2. 
testimony. Gr. marturion, as in 1. 6. 
among Ap. 104. viii. 2. 
Jesus Christ. Ap. 
trembling. Gr. tromos. 
Phil. 2. 12. 
His sense of weakness (cp. Gal. 4. 13) produced fear, and this resulted in 


trembling. Cp. 2 Cor. 4. т. 4 preaching. Gr. kérugma, as in 1, 21, with-in. Ap. 104. viii. 
enticing = регѕпазіуе Gr. peithos. Only here, Cp. Ap. 150. I. 2. words. Gr. logos, as in v. 1. 
man’s=human. Gr. anthrõpinos, See Rom. 6.19, But the texts omit man’s”. demonstration. 


of the... power. Here spirit = spiritual gift, in this case Divine 
wisdom, By Fig. Hendiadys (Ap. 6) = “е powerful gift”. 


23 preach. Ap. 121. 1. 

crucified. That ів, a crucified Messiah. 

the. Omit. 

stumblingblock, Gr. skandalon. Occ. fifteen times. 
Nine times transl. “offence”; once "offend ”, thrice 
“ stumblingblock"; elsewhere “occasion to fall, or of 
stumbling”. First occ. Matt. 13. 41. Instead of the 
signs of the kingdom promised by the prophets, the 
One who claimed to be their Messiah was crucified. 
This staggered them. 

Greeks, The texts read '' Gentiles” (ethnos). 

24 them which are called =the called them- 
selves. 

25 foolishness. 

men. .Ap. 123. 1. 

weakness. Lit. weak thing. Gr. asthenzs. 

26 ye. Omit. 

see. Ap. 188. I. B. 

calling. Gr. klésis. See Rom. 11.29, Here it means 
the way ye were called, i.e. the kind of persons whom 
God sent to call you. Hence instead of “are called” as 
in A.V. snd R.V., the ellipsis should be supplied thus: 
“not many are wise", бе. Apollos was an eloquent 
man, but as to Paul, his speech was regarded as con- 
temptible. See 2 Cor. 10. 10, and cp. Acts 17. 18, 

after = according to. Ар. 104. x. 2. 

noble. Gr. eugenes See Acts 17.11, 

27 hath chosen=chose, Gr,eklegomai. See Acts 1.2. 

to=in order to. Gr. hina. 

confound=put to shame. 
Rom. б. 5. 

28 base. Gr. agenés. Lit. without family, or descent. 
Only here, The opp. of eugenes, v. 26. 

despised. Gr, exoutheneo. Lit. counted as nothing. 
See Acts 4, 11, 

not. Ap. 105. II. 

bring to nought. Gr. katarged. See Rom. 8. 3. 


29 glory=boast. Gr. kauchaomai See Rom. 2. 
її. 


Lit. foolish thing. Gr. móros. 


Gr. kataischuné. See 


ЗО of. “Ap. 104. vii. 
of=from. Ap. 104, iv. 
... wisdom from God "e 
is made=became. Gr. ginomai. 
and = both. 

righteousness. Ap, 191. 3. 
sanctification = holiness. 
6. зэ. 

and = еуеп, 

redemption. Gr, apolutrésis. 
ср. Eph. 1. 7, 14; 4. 30. 

31 is=has been, This isa summary of Jer. 9, 23. 
LORD. Ap. 98. VI. i. . 1. Boa 


The Greek reads ‘ became 


Gr. hagiasmos, See Rom. 


See Hom. 8, 24 and 


(Alternation.) 


with .accordingto. Ap, 104. x.2. 
speech - word. Ap. 121. 10. 
God. Ap.98. I. i. 1. 
save-except. Gr, e (Ap. 
fim = This One. Emphatic. 8 with. 
Elsewhere, Mark 10. s (lit, trem- 
Fear is joined with trembling in all fhese 


excellency = 
declaring. 
2 deter- 


98. XT. 


power. Ap. 172. 1. 5 That = In order 


Ap. 105.11. stand =be. 


men. Ap. 128, 1, 
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|a. 6. 


I. CORINTHIANS. 


3. 2. 


6 ^ Howbeit we °speak wisdom ?among ° them 
that are perfect : 
yet ! not the wisdom of this ° world, ?nor of the 
° princes of this ° world, that ° come to nought: 


b| 7 But we ‘speak the wisdom of ! God ?in a 
° mystery, even the ^hidden wisdom, which 
! God ° ordained ° before the ° world ° unto our 
glory: 

8 Which ? none of the © princes of this *world 
?*knew: for ^had they °known it, they would 
t not have crucified ° the Lord ° of glory. 


9 But as it ^is written, ** Eye ^hath ! not seen, 
?nor ear heard, °neither have entered °into 
the heart of > тап, the things which ! God 
° hath prepared for them that ° love Him.” 

10 But ! God °hath revealed them і unto us 
^by ? His "Spirit: for the ° Spirit ° searcheth 
all things, yea, the deep things оѓ! God. 

11 For what 5 man ? knoweth the things of a 
5man, *save the ^spirit of *man which іѕ зіп him? 
even so the ^things of 1 God ?knoweth ° no 
man, ° but the 1° Spirit of ! God. 

12 Now we ° have received, ! not the !1- spirit of 
the ° world, but the °spirit which is °of ! God; 
5that we might ? know the things that are 
° freely given to us ° of ! God. 

13 Which things °also we ¢ speak, 

‘not зіп the * words °which *man's wisdom 
teacheth, 

°but which the Holy Ghost teacheth ; ° com- 
paring °spiritual things ° with ° spiritual. 

14 But the ° natural 5man receiveth ! not the 
things of the Spirit оѓ! God: 


for they are ° foolishness ! unto him: ? neither 
can be * know them, because they are ?spiritu- 
ally ° discerned. 


15 But he that is "spiritual ^judgeth all 
things, yet he himself is °judged of !! no man. 


16 For who °hath ‘known the mind of the 
° LORD, ?that he may °instruct Him? 


But we have the mind of ? Christ. 
8 And $, brethren, °could ?not °speak °unto 
you as °unto ° spiritual, but as “unto °саг- 
nal, even as ° unto babes °in ° Christ. 
2 I?have fed you with milk, and !not with 


meat: for °hitherto ye were ! not able to bear 
it, ^neither yet now are ye able. 


Spirit. Ap. 101. І, 5. of.by. Ap. 104. vii, 
xviii, 1. 13 also we speak = we speak also, 
John 6, 45) by man’s wisdom. but. 
Spirit" (v. 10). The texts omit “ Holy”, 
in Sept. of interpreting dreams. 
meaning to the words. 
preposition. Dative case. 
Јав, 3,15, Jude is, Cp. psuché. 
Only here and Rev, 11. в. 
discerned, above. 16 hath known = knew, 
shall. instruct. Gr. sumbibazo. 
3. 1 could not = was not able to. 
Gr. pneumatikos. See 12.1. 

2 Cor. 8. з. in. Ap. 104. viii. 
(Gr. potio). 


spiritual. 


Ap. 110, 


not. 
carnal. 
Christ, 


which man's, &c. 2 taught (Gr. didaktos. Only here and 
..teacheth. Supply Ellipsis (Ap. 6), ‘but in (things) taught by the 
comparing - interpreting. Gr. випіт. 
Gen. 40, 8, 16, 22; 
I. e. spiritual (things) to spiritual (men). 
14 natural. Gr. psuchikos. 
foolishness. 
discerned. Ap. 122. 2, 

LORD. Ap.98. VI. i. B. 1. B. a. 
See Acts 9. 22, 
Ap. 105. T. 
Gr. sarkikos, as in Rom, 7. 14, but the texts read sarkinos. 
1 Ap. 98. IX. 
hitherto, &c.—ye were not as yet able to bear it, Instead of supplying the ellipsis with 
“to bear it”, we might read * not as yet strong enough”. 


2. 6-16 (H?, p. 1697). THE WISDOM OF GOD (IN 
PRIVATE). (Extended Alternation.) 
N | e-. Paul's speaking. 
Oja|-s. Neg. Not tho wisdom of 
this age. 
b | 7. Pos. But thə wisdom of 
God. 
Pjec|s. Neg. Ignorant | 


H? 
| Subject. 


God’s wisdom. The 


а | о. Pos. Reason. Be- ишен of 
| cause of incapacity. 18 аве; 

© | е | 10. Revelation needed, 

f | 11-. Question. 
g | -11, 12. Answer, 
N | G-.. Paul's speaking. 
O | a | -13-. Neg. Not the wisdom of 
man. 

b | -13. Pos. 

God. 
Р c| 


But the power or} Subject, 


14~, Neg. Ignorant of 
revelation. 
å | -14, Роз. Reason, Be- 
cause of incapacity. 
Q|e|15. Spiritual 
| needed, 
J | 16-. Question. 
g | 316. Answer, 
speak. Ap. 121. 7, 
Gr. teleios. Ap. 125.1. 
nor. Gr. oude, 


The 
natural 
man. 


judgment 


6 Howbeit = But. 

them, &c.=the perfect. 

world=age. Ap. 129, 2, 

princes =rulers, 

come to nought=are being brought to nought, Gr. 
katarged. See 1.28. 7 mystery. Ар, 198. 

hidden. Same word as in Luke 10.21, Eph. 3. 9 
Col. 1. 26. 

ordained =preordained, Gr. proorizó. See Acts 4. 28. 


before. Ap, 104, xiv. Ср. Rom. 16. 256. Eph. 1. «. 
2 Tim. 1. 9, 

world - ages, as in v. 6, unto. Ар. 104. vi. 
8 none, Gr. oudeis. knew. Ap. 182, L ii. 


had they =if (Gr. ei. Ap. 118, 2. a) they had. 
the Lord. Ap. 98. VI. i. B. 2. А, 


of glory. Cp. Acts 7. 2. Eph. 1.17. Col 1.27. Heb. 
1.3. Jas. 2.1. 

9 is—hasbeen. The quotation is from Isa. 64. 4. Ap. 
107. IT, 2, 

hath not seen —saw not. Ap. 183, Т, 1. 


nor ear heard --and ear heard not (Gr. ou). 

neither have, &oc. — and went not (Gr. ou) up. 

into=upon. Ap. 104. ix. 3, 

hath. Omit. love. Ар. 135. I, 1. 

10 hath revealed —revealed, Ap. 106. ix. 

by=through. Ap. 104. v. 1. 

His. The texts read “the”, 

Spirit. Ap. 101. II. 3. 

searcheth. Gr. ereunad, 
189.1, Rev, 2. 23. 

11 spirit. Ар.101. II. 6. 

no тап = по one. 

but=save, as t. 2. 12 have. Omit. 

world. Gr. kosmos. Ар. 129, 1. 

freely given. Ap. 184. II. 1. 


See John 5. зә. Ор. Ps. 
Add “also”, 


things. 
Gr. oudeis. 


of-bhy. Ap. 104. 


Ap. 122. 8. Used 
To interpret = to fit the 
See 12, 1. with. No 
Elsewhere, 15. 44, 44, 46, and (transl. “ sensual ”) 
See 1. 18. spiritually. Gr. pneumatikos. 
15 judgeth = discerneth. judged. As 
that he may = who 
Ap. 98, IX. 
spiritual. 
See 
2 have fed you with «gave you... to drink 


41. 12, 13,15. Dan. B. 16, 11. 


Christ. 
unto -to. 


Quoted from Is. 40. 14, 
speak. Ap. 121.7. 


neither. Gr, oute or oude. 
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8.3. 


I. CORINTHIANS. 


8. 16. 


4 For °while one saith, “$5 am of Paul”; 
and another, “3 ат of Apollos”; are ye ! not 
°carnal? 


5 Who then is Paul, and who is Apollos, but 
° ministers °by whom ye °believed, even as 
ое Lord ° gave to "every man? 

6 3 °have planted, Apollos ° watered; but 
° God ° gave the increase. 

7 So then ° neither is he that planteth ° any 
thing, ° neither he that watereth; but 6 God 
That ¢ giveth the increase. 

8 Now he that ‘planteth and he that € watereth 
are °one: and "every man shall receive ° his 
own reward ‘according to ° his own labour. 

9 For °we are “labourers together with бой: 
ye are 5God's “husbandry, ye are 9God's 
?puilding. 

10 $ According to the ? grace of 6 God which 
is given ! unto me, as a wise ? masterbuilder, I 
“have laid the?foundation, and °another ° build. 
eth thereon. But let 5еуегу тап °take heed 
how he ° buildeth thereupon. 

1 For other !? foundation can ° по man lay 
*than that is laid, which is ° Jesus Christ. 

12 °Now °if апу man ™ build °upon this 
10 foundation gold, silver, precious stones, 
wood, ° hay, °stubble ; 

18 5Every man's work shall °be made °mani- 
fest: for °the day shall ° declare it, because it 
shall be °revealed ? by fire; and the fire shall 
°try Severy man’s work of what sort it is. 

14 "If any man's work ?abide which he 
hath built thereupon, he shall receive a 
reward. 

15 If "any man’s work shall be ° burned, 
he shall ° suffer loss: but he himself shall be 
saved; yet so as ° by fire. 

18 "Know уе! пої that ye are the ^ Temple 
of * God, and that the ° Spirit of * God dwelleth 
°in you? 


as in the two other clauses of the verse. 


would be in the dative case. 


—tilled field. 
in Matt. 24.1. 


Gr. gedrgion. Only here. 
Mark 18. 3, 2. 2 Cor. 5. 1. 


Gr. architektón. Only here. 
124. 1, buildeth thereon. 
11 по man=no one. Gr. oudeis. 
12 Now. But. if Ap. 118. 2. a. 


rendered “ hay”, 
things are perishable (1 Pet. 1. 7). 
T. e. the day of the Lord. See Acts 9, 20. 
by-in. Ap. 104. viii, try = test, or prove. 
15 burned=burned up, Gr. katakai?. 
zemioó. Elsewhere, Matt. 16, 26, Mark 8, 26. 
Op. 2 John 8. 
5.6; 6. 2, 3, 9, 15, 16, 19 ; 9. 13, 24. 
reproach. Know. Ap. 183. I. 1. 
naos is the predicate. Spirit. 


. not. 


It is the Fig. Anaphora (Ap. 6), and the verse should read : 


* God's fellow-w 
God's husbandry, 
God's building, ye are.” 


Ministers are co-workers with one another, not with God, as though He were one of them. Were it so, “ God " 
labourers together with. Gr. sunergos. 
times as here, used generally ; in all other cases used of individuals, Timothy, Titus, Luke, &c. 
Cp. Num. 24, 6, 0 
Eph, 2. 21, of an edifice. 
building. and transl. “ edifying ", in a metaphorical sense. 
have. The texts omit. 
Gr. epoikodomed. 
than = beside. 
any man=any one. Gr. tis. Ap. 128. 3. 
hay. Gr. chortos. Transi. twelve times “ grass”, 
Note the Fig. Asyndeton (Ap. 6). 
13 be made= become. 
declare. 
Gr. dokimazo, 
Cp. Matt. 8. 12, 
Luke Ө. 25. 
16 Know ye not. This expression occ, twelve times in Paul’s epistles. 
Rom. 6. 15; 11. 
Temple. Gr. naos. 
The Holy Spirit. 
Spirit dwells in the shrine formed by the collective body of believers. Cp. Eph. 2, 22. 


3 carnal Gr. sarkikos. See v. 1. 
among. Ар. 104. viii 2. 

envying. Gr. zélos. See Acts 5, 17. 
strife. Ог. eris бее 1.1). 
divisions. dichostasia. See Rom. 16. 17, 
texts omit “and divisions ”, 
Ap. 105. I. (a). 

as=according to. Ap. 104. x. 2. 

тер =а шап. Ар. 123, 1. 

4 while = whenever. 

another, Ар. 124.2. 

carnal, Gr. sarkikos, as in v. 3; but the texts read 
‘men ” (anthrópoi). 

5 ministers=servants, Ар. 190. І. 1. 

by =through. Ap. 104. у. 1. 

believed, Ap. 150.1. Li 

the Lord. Ap. 98. VL i 8.2. A. 

gave. See Eph. 4. 11, 

every man —each (one) 

6 have planted —planted. See Acts 18, 3-12, 

watered, Gr. potizd, as in v. 2. See Acts 18, 27-— 
19. 1, 

God. Ар, 98. І. i. 1. 

gave the increase=was causing it to grow. Imperf. 
because God's work was continuing, Paul’s or any 
other's only temporary. 

7 neither... neither. От. oute... oute. 
any thing. Gr. neut. of tis, Ap. 123, 8. 
8.5. Gal. 2.6; 6, з, 

8 one-onething. Both belong to the same company 
of servants, of whom God is the Master. 

his own. Emph. Gr. ídios. 

according to. Ap. 104. x. 2. 


Rom. 7. 14, 


But the 


Cp. 2 Cor. 


3. 9—4. 16 (0, р. 1696). PAUL’S APOSTOLIC COM- 
MISSION. (Alternation.) 
C|R{8. 9-17, Illustrations. 
S | 8. 18-23, Application, 
R | 4. 1-5. Illustration. 
S | 4. 6-16. Application, 


3. 9-17 (R, above). ILLUSTRATIONS. “WE” AND 
“YE”, (Alternation.) 
R|h | 9-. “We.” Paul and Sosthenes. 
k | -9. “Yo.” God's husbandry, &c. 
h | 10-15. “ We.” Paul and others, 
k | 16, 17. “ Ye," God's Temple. 
9 we. Т.е. Paul and Sosthenes. See 1.1, 
labourerstogether with God — God's fellow-workers. 
The word ‘‘ God." is in the genitive of possession (Ap. 17), 


orkers we are: 


Occ. thirteen times, Three 
husbandry 
building. Gr. oikodomé Used 
Elsewhere twelve times of the act of 
10 grace. Ap. 184. I. 1. masterbuilder. 
foundation. Cp. Ap. 146. &nother. Ap. 
See Acts 20. 32. take heed=see. Ap. 188. I. 5. 
Ap. 104. xii. 3. Jesus Christ. Ap.98. XI. 
upon. Ap. 104. ix. 9. 
twice “ blade", Matt, 13.26. Mark 4. 28, Only here 
stubble. Gr. kalamé. Only here. All these six 
manifest. Ар. 106. I. viii. the day. 
See 1. 11. revealed. Ap. 106. I. ix. 
14 abide. Gr. mend. See p. 1511. 
2 Pet. 8. 10. suffer loss. Gr. 
Phil. 3. 3. Не will lose his reward. 
Elsewhere, 
It conveys a delicate 
There is no art. because 
in=among. Ap. 104. viji. 2. The 


Ps. 80. 15. 


Gr. déloo. 


Luke 8. 17, 
2 Cor. 7, э. 


2. One other occ. is in Jas. 4. 4. 
See Matt. 28. 15. 
Ap. 101. II. 8. 


1700 


8. 17. 


I. CORINTHIANS. 


17 ?If any man ° defile the *Temple of 
*God, "bim shall *God°destroy; for һе: Temple 
of * God is ° boly, "which temple pe are. 


18 Let °no man ° deceive himself, “If “any 
man among you seemeth to be wise !in this 
° world, let him become a ° fool, ° that he may 
° be wise. 


19 For the wisdom of this ° world is ° foolish- 
ness °with *God. For it °is written, ‘‘ He 
’ taketh the wise 'in their own ° craftiness.” 

20 And again, “Тһе Lorp °knoweth the 
° thoughts of the wise, that they are “vain.” 


21 ° Therefore let !#по man ° glory tin з тер. 


For all things are yours ; 

22, Whether Paul, or Apollos, or Cephas, or 
the !*world, or °life, or death, or things 
? present, or things ^to come ; all are yours; 

23 And ge are !Christ's; and !Christ is 


в God's. 
4 Let a ° man °so ^account of us, as of the 
? ministers of ? Christ, 


and °stewards of the ° mysteries of ° God. 


2 ° Moreover it is ^required ^in !stewards, 
° that ^a man be found ° faithful. 


З But °with me itis °a very small thing ?that 
I should be ?judged °of you, or °of °man’s 
judgment: ° yea, I ^judge °not mine own self. 

4 For I° know ‘nothing ° by myself; yet am 
I?not?hereby ‘justified: but He that ?judgeth 
me is °the Lord. А 

5 Therefore “judge ° nothing ° before the time, 
until ^the Lord come, 


Who both will ° bring to light the hidden things 
of darkness, and will ° make manifest the 
° counsels of the hearts: 


and then °shall every man have praise ° of 
1God. 


6 And these things, brethren, °I have in a 
fizure transferred °to myself and fo Apollos 
*for your sakes; 


81 


Uo 


зҮ 


4. 3 man. Ap. 198. 1. 


ee ee ae eee eer = 


80. This emphasizes the “as” which follows. 


17 defile. Gr. phtheird. Same word as ''destroy" 
below, Oce. also in 15. зз. 2 Cor. 7.2; 11. з. Eph, 
4.22. Judeio, Rev.19.2(corrupt) The word “mar” 
will suit both clauses. The man who mars God's 
Temple by introducing divisions, and the wisdom that 
is not from above (Jas. З. 15), will himself be marred 
(0, 15). 

bim=this one. Gr. howtos. 

holy. Gr. hagios. 

which=and such, i.e. holy, or separated. 
“temple” in the last clause. 


Emphatic, 
Omit 


3. 18-23 (S, p. 1700), APPLICATION. (Alternations.) 
S |1[|18 Dehortation. Let no man, &e. 
| ха (19, 20. Reason. For the Lord knoweth, &c. 
{| з1-, Dehortation. Let no man glory, &c. 
m | 421-23, Reason. All things are yours. 

18 по тап = по опе. Gr. medeis. 

deceive. Gr. exapatad. See Rom. 7. 11. 

world. Ap. 129, 2. 

fool Gr. móros, as in 1. 25, 17. 

that=in order that, Gr. hina. 

be = become. 


19 world. Gr. kosmos. Ap. 129. 1. 

foolishness. Gr. móri«. See 1. 18. 

with. Ap. 104. xii. 2. 

is = has been. 

taketh. Gr. drassomai. Only here. Found in the 


Sept., but not in Job 5. 13, from which this is quoted. 
craftiness. Gr. punourgia. See Luke 20, 23. -~ This is 
the only time Job is quoted in the N.T. 
20 The LORD. Noart, Ар. 98. VL i. B. 1. B. а. 
knoweth. Ap. 182. I. ii. 
thoughts = rensonings. 
vain, Gr, mataios. See Acts 14, 15. 
Ps. 94. 11, 
21 Therefore- So then, 
glory = boast, as in 1. 29. 
29 life, Gr. 202. Ap. 170. 1. 
present. Gr. enistémi. See Rom. 
to come = about to he. Gr. тео. 


Quoted from 


8. 38. 


4. 1-8 (R, p. 1700). ILLUSTRATION 
(Alternation and Introversion.) 
R|T]|1-. Right judgment of us (Paul and Sosthenes). 
U|n|-1. Stewards, 
о | 2. What is required defined, 
Т | 3-5-. Right judgment of me (Paul). 
U о | -5-. What is required discovered. 
| n | -5. Stewards, Reward, 


account=reckon, Gr. 


logizomai. ministers. Ap. 190. I. 3. Christ. Ар. 98. ІХ. stewards. От. oikonomos. Осе, ten 
times. Always transl. “steward”, except Rom, 16. 23 and Gal. 4. 2. See Luke 16. 1. mysteries. Gr. 
mustérion. Ар. 193. To Paul were committed various secrets. See 15. 51. Romans 11.25. 2 Thess. 2. 7. 


1 Tim. 8. 9, te. 
| required = sought. 
Ap. 193. 8. faithful. 
examined, Ap, 122, 2, 


God. Ap. 98.1.1. 1. 
Ap. 150, III. 


yea, ќе, —I do not even (Gr. oude) judge. 
nothing. Gr. oudeis, by =against. 
en) this. justified. Ар, 191. 2. 
nothing = поё (Gr. më. 
the Lord. Ap. 98. VI. і. В. 9, A. 


Ww | р | -6, 
V | 14-16. Paul, 


15; and ‘‘change”, Phil. 8. 21. 
104, у, 2) you. 


2 Moreover = For the rest. 
in=among. Ap. 104. viii 9. 
З with -—for. 
Oof-by. Ар. 104. xviii. 1. 
which man is examining, and “judging”, and God is silent. 
4 know -am conscious of, Gr. swnoida, 
No preposition, 
the Lord. Ар. 98. VI. i. B. 2. В. 
Ap. 106. ТТ) anything (Gr. tis). 
bring to light. 


6 I have in a figure transferred. Gr. metaschématizi. 


to-unto. Ap, 104. vi. for your sakes — on account of (Gr. día. Ap. 


Same as '* besides " (1. 16), 
that =in order that. Gr. hina. а man zone. 
avery small = the least. judged= 
Lit, man’s day, The day in 
Gr. anthropinos, as in 2 4, 13. 
See Acts б, 2 
hereby=in (Gr. 

B judge. Ap. 122, 1. 
time =season. 
make manifest. 


man’s judgment. 
man’s. 
not. Ар. 105. I. 


before. Ap 104. xiv. 


Gr. photizd. See Luke 11. зв 


Ap. 106, I. у. counsels, Gr. boulé, Ap. 102. 4. shall every, &c. Lit. praise shall be to each one. 
of=from. Ap. 104, iv. 
4. 6-16 (5, p. 1700). APPLICATION.  (Introversion and Alternation.) 


S] V |e- Paul and Apollos 
7. The Corinthians. 
а | 8. Their exaltation. 
W | p [9, 10. The apostles. 
q | 11-13. Their humiliation 


Elsewhere transl. *transform ", 2 Cor. 11. 18, 14, 
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EF 
(р. 1695) 


4. 6. 


I, CORINTHIANS. 


4. 21. 


?that ye might learn *in us ° not to think of 
men °above that which °is written, ?that ^no 
one of you be ^puffed up °for one "against 
° another. 

7 For who °maketh thee to differ from 
another? and what hast thou that thou didst 
‘not receive? now "if thou didst receive it, 
why dost thou ° glory, ^as if thou hadst ° not 
received it? 


8° Now ye “are full, ° now ye are rich, ye have 
reigned as kings ° without us: and I° would to 
' God ye did reign, ?that we also might ° reign 
with you. 


9 For I think that 1 God °hath °set forth us 
the “apostles °last, as it were °appointed to 
death: for we are made a ° spectacle “unto the 
° world, °and to angels, and to ! men. 

10 YW: are ^fools * for ! Christ's sake, but ре are 
wise ?in і Christ; we are weak, but pe are strong; 
pe are “honourable, but we are ° despised. 


11 °Even unto °this °present hour we both 
hunger, and thirst, and °are naked, and "are 
buffeted, and ° bave no certain dwellingplace; 

12 And labour, °working with our own hands: 
being ° reviled, we bless; being persecuted, we 
suffer it: 

13 Being ° defamed, we ^intreat: we are made 
as the ?^filth of the ? world, and are the ° off- 
scouring of all things ^unto this day. 


14 ^I write ‘not these things to °shame you, 
but as my ° beloved °ѕопѕ I °warn you. 

15 For ?though ye “have ten thousand °in- 
structers ?in ! Christ, yet have „уе *not many 
fathers: for ?їп ° Christ Jesus 5 “have begotten 
you ^through the ° gospel. 

16? Wherefore I? beseech you, ^be ye ?follow- 
ers of me? 


17 °For this cause have I °sent ?unto you 
° Timotheus, who is my 1 beloved son, and 
? faithful *in ‘the Lord, who shall ° bring you 
into remembrance of my ways ° which betin 
1 Christ, ^as I teach every where ?in every 
° church, 


18 Now °some are * puffed up, as though I 
° would 5 not come °to you. 

19 But I will come fo you °shortly, ^if 5the 
Lord ° will, and will ° know, ‘not the °speech 
of them which are © puffed up, but the ° power. 

20 For the ^ kingdom of God is ! not ĉin ° word, 
but ?in 29 power. 

21 What * will ye? shall I come °unto you 


Т write these things. shame. 
20.13. 2 Thess. 8.14. Tit. 2. &. 
reverence”, as in the Gospels. 


Gr. noutheted. See Acts 20, 31, 18 though - if. 


Gr. entrepd. Осе. elsewhere, Matt, 21. 7. 
Heb. 12. 9, all in middle sense, meaning "to feel shame”, and so * to 
beloved. Ap. 185. IIT. 


not. Ap. 105. І. 

above. Ap. 104. xvii. 2. 

is- has been. 

по опе... опе, 
one on behalf of (Gr. huper. 
one. 

puffed up. Gr. phusiod. 
8.1; 18.4. Col. 2. 18, 

against. Ap. 104. x. 1. 

another=the other. Ap. 124.2, 

7 maketh...to differ, Ар. 122, 4, Note the change 
from pl. in v. 6 to the sing. here. 

if. Ap. 118, 2 a. 

glory = boast, as in 1. 29, 

as if thou hadst not -= as not (Gr. me) having. 

8 Now = Already. Notice the Fig. <Amplificatio 
(Ap. 6). 

are full-have been filled. Gr. korennumi. 
27, 38, 

without=apart from. 
(Ap. 6). 

would to God. Gr. ophelon, from opkeilé, to owe. 
Used to express a wish; also in 2 Cor. 11.1, Gal. 5. 12. 
Rev. 8, 15. 

reign with. Gr. swmbasileud. 
2, 12. 

9 hath. Omit. 

set forth. Gr. apodeiknwmi. 

&postles. Ap. 189. 

last. They were the successors of the prophets in 
this. Acts 7, 02, 


Lit. ye be not (Gr. тё) puffed up, 
Ap. 104. xvii. 1) the 


Elsewhere, vv. 18, 19; б. 2; 


See Acts 


This is an instance of Irony 


Only here and 2 Tim. 


See Acts 9, 22, 


appointed to death. Gr. epithanatios. Only here. 
spectacle. Gr. ѓлеаітоп. Іп Acts 19, 29, 31, it means 
the place. It was also used for the actors, and the 
spectators, 

unto = to. 

world. Gr. kosmos, Ар. 129. 1. 

and = both, 

10 fools. Gr. móros, аз in 1. 25, 27. 

honourable. Gr. endoxos, Elsewhere transl, “ gor- 
geously", Luke 7. 25, and “glorious” in Luke 18. 17. 
Eph, 5. 27, 

despised, Gr. айтов. Elsewhere, 12, 23, Matt, 
13. 57. Mark 6. 4. 

11 Even unto= Up to, or until. Gr. achri. 

this= the. present. Gr. arti= now. 


are naked - ате scantily clothed, 
Only here. 

are buffeted. Gr. kolaphizo. Here, Matt. 26. вт. 
Mark 14. 65. 2 Cor, 10, 7. 1 Pet. 2, 20, 
have no certain dwellingplace. 
bea wanderer. Only here. 

12 working, бе. See Acts 18. 2; 20. 34. 
2.9. 2 Thess, З, в. 

reviled. Gr. loidored. See John 9, 28, 

13 defamed. Gr. blasphZmed. But some texts read 


Gr. gumnétens. 


Gr. astated=to 


1 Thess. 


dusphémed. 

intreat. Ap. 134. I. 6. 

filth=sweepings. Gr. perikatharma. Only here. 
offscouring. Gr. peripséma. Only here, 


unto this day. Lit. until now. Gr. heds arti. 
14 I write, бо, Lit. Not as putting you to shame do 
Mark 12.6. Luke 18, 2, 4; 


Sons-children. Ap. 108. i. 
have = should have. 


warn. 


Ap. 118. 1. b. instructers. 


Gr. paidagógos. Only here and Gal. 3. 21, 25. Christ Jesus, Ap. 98. XII have begotten = begat. 
Gr. gennaó. Ср. Philem. 10, through. Ap. 101. v. 1. gospel, Ap. 140. 16 Wherefore = Оп 
&ccount of (Ap. 104. V. 2) this. beseseh, Gr. parakale?, as in v. 13, be- become. followers= 
imitators. Ог, mimetés. Elsewhere, 11, 1, Eph. 5, 1, 1 Thess, 1. 6; 2. 14, Heb. 6. 12, 1 Pet, 8. 13, 
17 For this cause=On account of (Gr. dia, Ap. 104. у, 2) this. sent. Ap. 174. 4. Timotheus. 
See 18. 10. bring you into remembrance remind you. Gr.anamimnésko. Elsewhere, Mark 11.21; 
14.72. 2 Cor. 75. 55. 2Tim. 1.6. Heb. 10, 32, which be, Omit, aS=even as. church. Ap. 186. 
18 some. Ap. 124. 4, would not come = were not coming. to=unto. Ар, 104. xv. B. 19 shortly 
=quickly. if. Ap. 118. 1. b. wil. Gr. theld. Ap. 102. 1. know. Т.е, find out and expose, 
Ар, 182. I. ii. speech = могі. Ap. 121.10, power. Ap. 172.1. 20 kingdom of God, Ap. 114. 


No verb in the sentence, 


21 unto. Gr. pros, as in vv. 18, 19, 


Supply “is established”. 
This v. is an example ot Fig. Anacendsia. 


Fig. Ellipsis. Ap. 6. word. Gr. logos, as in v. 19. 


Ap. 6. 
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4. 21. 


? with a °rod, or ? in °Іоуе, and in the °ѕрігі of 


? meekness ? 
5 It is °reported °commonly that there is 
fornication °among you, and such fornica- 
tion as is? not so much as ° named ° among the 
° Gentiles, that °one should have his father’s 
wife. 


2 And ре °аге ‘puffed up, and °have °not 
rather mourned, 


°that he that ^hatb done this deed might be 
° акеп away ? from among you. 


З For 3 °verily,°as absent ^in body, but present 
^in °spirit, have “judged already, as though 
I were present, ? concerning him that hath "so 
? done this deed, 

4 ^In^the name of our ° Lord ° Jesus ° Christ, 
when ye are gathered together, and my ‘spirit, 
° with the ? power of our ? Lord ° Jesus ? Christ, 

5 ? To deliver such an one ° unto ° Satan ° for 
?the ° destruction of the flesh, ? that the ?spirit 
may be saved ‘in the ° day of the ‘Lord * Jesus. 


6 Your °glorying is ^not good. °Know ye 
° not that a little ° leaven °leaveneth the whole 
° lump ? 


7 ° Purge out therefore the old *leaven, ? that 

e may be a new *lump, as ye are unleavened, 

or even °Christ our passover °is sacrificed 
?for us: 

8 ° Therefore let us ° keep the feast, ° not °with 
old *leaven, °neither °with the ‘leaven of 
°” malice and ° wickedness; but ° with the un- 
leavened bread of ° sincerity and truth. 


9 I wrote "unto you tin ап epistle *not to 
* company with fornicators: 

10 Yet *not altogether with the fornicators of 
this ° world, or with the ° covetous, or °extor- 
tioners, or with ^idolaters; for then °must ye 
needs go °out of the ° world. 

11 But now I have written 5unto you пої to 
° keep company, °if ^any man that is ° called 


a brother be a fornicator, ог 1° covetous, or an 


spirit. 
judged. Gr. krind. Ap. 122. 1. 
deed = wronght (Gr. katergazomai. 


the name. Cp. Acts 2, зв. 

omit, with. Ap. 104. xvi. 
I.e. That ye should deliver. Gr. paradidémi. 
unto = to. Satan. Ор. 1 Tim. 1, 20. 
2 Cor. 19, т. for. Ар. 104. vi. the. Omit. 

2 Thess, 1. 9. 1 Tim. 69, Spirit. Ap. 101. II. 
which returns to God at death is restored, 
not, Ap. 105, І. Know. Ap. 182. Li. 
Matt. 13. зз, Fig. Paroemia. Ap. 6. Cp. Gal. 5. э. 
out. Gr, ekkathairo. Only here and 2 Tim. 2, 21. 

of. Ap. 104. xvii. 1, But the texts omit " for us”. 


power, 


f. CORINTHIANS. 


See John 19, зо. 
Satan is regarded as inflicting bodily suffering. See Luke 18, 16. 


See 3, 16. 


5. 11. 


Cp. Luke 22, 49, where 


with-in, Gr. еп, as in v. 2. 
en is transl. ** with”, 

rod. Gr. rabdos. Tranel. four times "staff", twice 
‘‘sceptre” (Heb. 1. в). Cp. Rev 2. 27; 19. 5; 19. 15, 


See also 2 Sam. 7. 14, Ps, 2. э. 

love. Ap. 185. II. 1. Spirit. Ap. 101. II. 7. 
meekness, Gr. prautés, Cp. Ар. 127. 8. Oce. else- 
where, 2 Cor. 10, 1. Gal. 5. 23; 6. 1. Eph. 4. >, Col. 
3.12, 1Tim, 6.11, 2 Tim. 2.25, "Tit.3.2. Jas. 1,21 
3.13, 1 Pet. 3, 15, 


5. 1—6. 20 (C, р. 1695). THINGS HEARD BY PAUL. 
(Division.) 


C| X! | 5. 1-13, Fornication. Declaration. 
X? | 6. 1-11. Litigation. 
X? [ 6, 12-20. Fornication. Amplification. 


5. 1-13 (X!, above). FORNICATION. (Extended and 
Repeated Alternation.) 
r! | 1. Crimination. 
s! | 2-. Remonstrance. 
t! | -2. Purgation, 
Y? | r? | 3-5. Judgment. 
52 | в. Remonstrance. 
t2[7, 8. Purgation, 
18 | 9-11, Injunction. 
s? | 12, 13-. Remonstrance. 
63 | 213. Purgation. 


X!|Y! 


Y3 


5. 1 reported=heard. Ср. Matt, 2. 3; 4. 12, 
Gal. 1. 23, 

commonly —altogether, Gr. holds. Elsewhere, 6. 7; 
15.29. Matt, 5. 34. 

among. Ap. 104. viii, 2. 

not so much = поб even, Gr. oude. 


named. The texts omit. Supply the Ellipsis by 
"found", * Named" has been suggested by Eph. 5. 3, 

Gentiles. Gr. ethnos. 

one=a certain one, Ap. 123, 3. 

2 are-have been. 

puffed up. Gr. phusiod. Seo 4, 6, 

have, &c. = did not rather mourn, 

not. Gr. ouchi. Ap. 105. І. (a). 

that=in order that. Gr. hina. 

hath done = did. 

taken away. Gr. exaird. Only here and v, 13. The 
texts read the commoner word ai7d. Had they mourned 
and humbled themselves for sueh a scandal in their 
midst they must have taken action (v. 18). 

from among = out of (Gr. ek. Ap. 104, vii.) the 
midst of, 

З verily =indeed, or for my part. 

as. The texts omit. in. Noprep. Dat, case. 


Ap. 101. IT. 8, Absent bodily, he was present with them in thought and feeling. Cp. Col, 2. 5. 

concerning. 
See Rom. 1. 2:) this. 
been gathered together in the name of our Lord Jesus, yo and my spirit." 
century in the British Museum reads ‘‘and the sanctifying Spirit Himself”. 
Lord, Ap. 98. VI. i. B. 2. A. 
Ap. 172. 1, 


Omit, so. I.e, so daringly. done this 
4 In the name, &c. Read, “ Having 
A Latin MS. of the seventh 
In. Ap. 104, viii. 
Jesus. Ap, 98. X. Christ. The texts 
Jesus Christ. Ap. 98, XT. B To deliver. 
This clause depends on “judged” in v. 3. 


destruction. Gr. olethros, Elsewhere, 1 Thess, 5. 3. 
6. day. The day of resurrection, when the spirit 
6 glorying = boasting. Gr. kauchéma. See Rom. 4. 2. 


leaven. See Matt. 13. зх, leaveneth. See 
lump. Gr. phurama, See Rom. 9, 21. 7 Purge 
Christ. Ap. 98. IX. із = was. Тог = оп behalf 


8 Therefore = So then. keep the feast, Gr. 


heortazd. Only here. He means, the Passover being past, we are living in the days of unleavened bread. 


Fig. Allegory. Ар. 6. not. Ap. 105. IT. 

malice... wickedness. Gr. kakia... ponéria. 
Elsewhere, 2 Cor, 1. 12; 2. 17. 
sunanamignumi, 
Gr, pleonektés. Elsewhere, v. 11; 6. 10. 
Matt. 7. 15. Luke 18, 11, 
Rev. 21. 8; 29, 15. 
Same as '* company with" (v. 9). 
named, i, e. bears the name of, 


Eph. 5. 5. 
idolaters. 


Ap. 128. IT. 2 and 1. 
9 an =the, i.e. the present one. 
Elsewhere, v. 11 and 2 Thess. 8. 14. 


Gr. eidólolatres. 
must ye needs = ye ought to. 
if. Ap.118, 1, b. 


neither. Gr, made. 
sincerity. Gr. eilikrineia. 
company. Lit. mix together. Gr. 
Ap. 129. 1. covetous. 
extortioners. Gr. harpax. Elsewhere, v. 11; 6, 10. 
Elsewhere, v. 11; 6.9; 10.7. Eph. 5.5. 
out of. Ap. 104. vii. 11 keep company. 
any man. Gr. tis asin v1. called = 


with. Gr. en, as in 4, 2). 


10 world. Gr. kosmos. 


5. 11. 


I. CORINTHIANS. 


m 


.1 


l^ idolater, or a ° railer, or a ° drunkard, ог an 
Vextortioner; with such an one ° по not to °еаї, 


12 For what ^ have 3 to do to з judge them also 
that are without? do ? not ре 3 Judge them that 
are within? 

13 But them that are without ° God з judgeth, 


° Therefore ° put away ° from among yourselves 


^that wicked person. 
6 Dare °any of you, having a matter against 
°another, ^go to law ° before the ° unjust, 
and ° not ? before the ° saints? 


2 °Do ye °not °know that the ! saints shall 
°judge tbe ° world? and ^if the °world shall 
be °judged ^by you, are Je ° unworthy °to 
judge the smallest matters ? 

8 2 Know уе ?not that we shall ?judge an- 
gels? ° how much more °things that pertain 
to this life ? 

4 ° If then ye have ° judgments of ° things per- 
taining to this life, °set them to judge who are 
° least esteemed °іп the ° church. 


Б I speak ^to your °shame. ?Is it so, that 
there is * not a wise man °among you? ° ло, 
not one that shall be able to ° judge ° between 
his ° brethren ? 

6 But brother !goeth to law ? with brother, 
and that ! before the ° unbelievers? 

7 Now therefore, there is "utterly a °fault 
ë among you, because ye ° go to law ° опе € with 
another. 


Why do уе 1 not rather ° take wrong? why do 
ye ! not rather ^suffer yourselves to ?be de- 
frauded ? 

8 *Nay, pe °do wrong, and * defraud, and that 
your brethren. 

9 2Know ye ? not that the ° unrighteous shall 
?not inherit ° the kingdom of God? Be °not 
° deceived: ?neither fornicators, ° пог ^idola- 
ters, ° nor adulterers, ° nor °effeminate, ° nor 
° abusers of themselves with mankind, 

10 ° Nor °thieves, *nor ?covetous, ° nor drunk- 
ards, °пог revilers, °nor extortioners, shall 
inherit ? the kingdom of God. 

11 And ?such were ?some of you: but ye are 
°washed, but ye are °sanctified, but ye are 
°justified ‘in the name of the ° Lord ? Jesus, 
and ? py the ° Spirit of our ° God. 


railer, Gr. loidoros. Only here and 6. 10. Ср. 4. 12. 
drunkard, Ог. methusos. Only here and 6. 10. 

no поё = поё even. Gr. mede, as in v. 8. 

eat=eat with. Gr. sunesthid. See Acts 10. 41. 

12 have $ todo. Lit. is it to me. 

13 God. Ap. 98. I. i. i. 

Therefore. The texts omit. The injunction is more 
foreible without it, 

put away. Gr. exaird, as in v, 2, 

from among. Ap. 104. vii. 

that, бс. =the wicked (one). Ap. 128, TIT, 1. 

With this chapter should be compared the Lord's 
words in Matt. 18. 15-17, and Paul's injunctions in 
2 Thess. 8. 6-15, The aim in every case was to bring 
the offender to repentance. Note also that this was a 
moral offence, and no sanetion is given by these in- 
junetions to the separation so common now on the 
ground of differing interpretations of Scripture stato- 
ments. 


6. 1-11 (X2, р. 1708) LITIGATION. 


X?|u] 1. Litigation. 
v | 2-4. Remonstrance. 
u |5-7-. Litigation. 
v | -7-11. Remonstrance. 
6. 1 any. Ap. 128. З. 
against. Ap. 104. xv. 3. 


(Alternation.) 


* Know ye not?” 


“ Know ye not?” 


another=the other. Ap. 124. 2. 

gotolaw. Lit. be judged. Ap. 122. 1. 

before. Ap, 104. ix. 1. н 
unjust. Gr. adikos. See Acts 24. 15 and ор. Ap. 128. 
VIT. 1. 

not. Gr. ouchi. Ap. 105, І (а). 

saints. See Acts 26. 10. 


2 Do ye not know=Know ye not. See 3. 16 and 
ср. vt. З, 9, 15, 16, 19. 

not. Ap. 105.1. 

know. Ap. 132.7. i. 

judge. Gr. Ктїпб, as in v. 1. 

world. Ог. kosmos. Ap. 129. 1. 

іб Ap. 118, 2, a. 

by. Gr.en. Ap.104. viii, 

unworthy. Gr.anoxios Only here. 

to judge, &c. Lit. of the least judgments (Ap. 
177. 8). 

3 how much more. Gr. meti ge. Frequently used 
with a negative question, as a strong remonstrance, 
See Matt. 26, 22. John 18.35, Acts 10, 47. 

things, &e. Gr. biotikos. Only here, v. 4, and Luke 
21. 34 (which see). 

4 If. Ap. 118. 1. b. 

judgments. See v. 2. 

set...tojudge. Lit. cause... 
Cp. Eph. 1. 20. 

least esteemed = counted as nothing. Gr. exouthened. 
See Acts 4. 11. 

in. Ap. 104, viii. 

church. Ap. 186. 


tosit. Gr. kathizo. 


Б to. Ар. 104. xv. 8. shame. (Gr. епіторё. Only here and 15. 34. Ср. the verb in 4. 14. Is it во. 
Gr. houtés. Emph. standing first in the sentence. It may be rendered “ Has it come to this?” among. 
Ap. 104. viii. 2. no, not one. Gr.oude (not even) keis (one): but the texts read oudeis,no one. judge. 
Ap. 122. 4. between -in (Gr. ana. Ap. 104. 1) the midst of. brethren =his brother. 6 with. 
Ap. 104. xi. 1. unbelievers. Gr. apistos. See Ap. 150. III. 7 utterly =altogether. See 5, 1, fault. 


Gr. héttéma, Ар. 128. IX. Only here and Rom, 11, 12, 
one with another. Lit. with yourselves. 
suffer, &c. = be defrauded. Gr. apostereó. 
do wrong = act unjustly. Gr. adiked, as above. 
the kingdom of God. See Ap. 114, and ep. 4. 20. 

deceived, Gr. planad. This caution occ. three times in Paul's epistles ; here, 15. 33. 


177, 6). 
See Acts 7. 24. , 
6.5. Jas. 5. 4. 8 Nay = But. 
Same as unjust (v. 1). 
in James (1. 16). neither ... nor. Gr. oute. 
Elsewhere transl, “soft”, Matt. 11. 8. 
1 Tim. 1.10. Cp. Rom. 1. 27. 10 thieves. 
10, 11, nor. The three last oce. are Gr. ou. 
washed. Gr. apolouó. Ap. 136. iv. 
hagiaeó. See John 17. 17. 
Christ. Ap.98. XI. 


Spirit. Ap. 101. 1I. 8, 


Luke 7. 25. 
Gr. kleptée. 


Only here and Acts 22. 16. 
justified. Ap. 191. 2. 


go to law. Lit. have judgments (Gr. krima. Ap. 
take wrong- suffer unjustly. Gr. pass. of adikeo. 
Elsewhere, v. 8; 7. 5. Mark 10.19. 1 Tim. 
9 unrighteous. 
not. Ap. 105. IT. 
Gal. 6. 7, and once 
idolaters. See 5. 10. effeminate. Gr. malakos. 
abusers, &c. Gr. arsenokoités. Only here and 
See John 10. 1. covetous, &e, See 5, 
11 such. Lit. these things. some. Ap. 123. 3, 
Cp. John 13, 10. 
Lord, Ap. 98. VI. i, B. 2. A. 
God. Ар. 98.1. i. 1. 


sanctified. Gr. 
Jesus = Jesus 
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X: w! 


x! 


x? 


w’ 


6. 12. 


1. CORINTHIANS. 


7]. 4. 


12 All things are lawful ° unto me, but °all 
things аге ? not expedient: all things are lawful 
*for me, but 3 will ? not be ° brought under the 
power ^of'any. 

13 Meats for the belly, and the belly for meats: 
but !! God shall ? destroy both it and them. 


Now the body is ?not for fornication, but for 
the !! Lord ; and the " Lord for the body. 

14 And "God ?hath both °гаіѕей up the! Lord, 
and will also? raise up us ° by His own ° power. 


15 *Know ye?not that your bodies are the 
members of °Christ? shall I then take the 
members of ? Christ, and make them the mem- | 
bers of an harlot? ? God forbid. 

16 °What? ?know уе ?not that he which is 
? joined to an harlot is one body? ° fer two, | 
saith He, shall be "one flesh. 

17 But he that is !5joined !? unto the 4 Lord is 
one ?spirit. 

18 Flee fornication. ^Every °зіп thata °man 
doeth is ° without the body; but he that com- 
mitteth fornication °sinneth ^against his own 
body. 


19 !*What? ?know ye ?not that your body 
is ^the ° Temple of the ° Holy Ghost which is 
‘in you, which ye have °of Сой, and ye are 
?not your own? 

20 For ye °аге ° bought with a price: there- 
fore ° glorify "God tin your body, "and ‘in 
your spirit, which are !! God's. 


Now ° concerning °the things whereof ° ye 
wrote °unte me: If is good for a °man 
° not to touch a woman. 


2 ? Nevertheless, ? fo avoid fornication, 


let ^every man have his own wife, and let 
?every woman have her own ^ husband. 

З Let the ?husband render !unto the wife 
due ° benevolence: and likewise ° aiso the wife 
! unto the ?husband. 

4 The wife °hath °not power of her own, 
body, but the ?husband: and likewise ?also': 
the ?husband °hath °not power of his own | 


body, but the wife. 


unto -—to. man. Ар. 123. 1. 


7.1—8. 13 (C, p. 1695). 


THINGS WRITTEN TO PAUL. 


6. 12-20 (X5, p. 1708). FORNICATION. AMPLIFI- 
CATION. (Repeated Alternation.) 


w! | 12, 13-. General principles. 
xl | -13, 14. Application. 

w? | 15-17. Remonstrance. 
х? | 18. Purgation. 

w’ | 19, 20. Remonstrance. 


12 unto -to. 

all things, &c.—not all things are profitable (Gr. 
sumpherd, Ср. John 11, 50; 16. т, Acts 20. 20). 

for = to. І 
brought under, &c. 
authority over. Elsewhere 7. 4. 
of=by. Ар. 104. xviii. 1. 

13 destroy bring to nought. 
Rom. 3. 3, 

14 hath. Omit. 

raised up. Gr. egeiró. Ap. 178. I. 4. 

raise up. Gr. exegeiró. Ар. 178. 1. 6. Cp. Rom. 9. 17. 

by-through. Ap. 104. v. 1. 
power. Gr.dunamis, Ар. 172, 1. 
18. 4. Eph. 1. 19, 21. 

15 Christ. Ap.98. IX. 

God forbid. Gr. mé genoito. 
of this expression in Paul's epistles. 

16 What P=Or. 

joined. Gr. kolla. See Luke 15. 15. 

for two, &c. The quotation is from Gen. 2, 24 (Sept.). 

one =into (Gr. eis. Ap. 104. vi) one. Cp. Matt. 19, ғ, 
where the same idiom occurs. 

17 spirit. Ap. 101. II. 2. Cf, v. 15; 12. 13. 

18 Every, i.e. every other. 

sin. Ар, 128, I. ii. 2. man. Ap. 128. 1, 

without. Gr. ektos. Occ. Matt. 23. 26 (outside). 2 Cor. 
12, 2, 3 (out of). 

sinneth, Ap. 128. I. i. against. Ap. 104. vi 

19 the-a. Temple. Gr. naos. See 3, 16. 

Holy Ghost= Holy Spirit. Ap. 101. IT. 8. . 

of-írom. Ар. 104. iv. 

20 эте = were. 

bought. Gr. agorazé. Occ. thirty-one times, always 
transl, " buy ", save Rev. Б, 9; 14, 3, 4, 

glorify. Ог. doxazü. See р. 1511. 

and in your spirit, &c. All the texts omit, 


7. 1—8. 13 7. 1-9 [For Structures seo below]. 


7. 1 concerning. Ap. 104. xiii, 1. 

the things whereof=what things. 

ye wrote. The Corinthians had written a letter, but 
carefully avoided any reference to the disorders among 
themselves. "These had been reported by the members 
of Chloe's family (1. 11, 12), and the scandal referred to | 
in ch. 6 was & common report, which was perhaps 
made known by Stephanas and others (16, 17), 


хз 
“ Know ye not?” 


“ Know ye not?” 


Gr. pass, of erousiazó, to have 
Luke 22, 26, 


Gr. katargeo. See 


2 Cor. 


Cp. 15, 43. 


The eleventh occ. 
See Hom. 8, 4, 


not. Ар. 105. II. But see Heb. 13. 4. 


(Division.) 


CI 21 |7. 1-9. The unmarried. 


7? 
73 
VA 


Z»|8. 1-13. Things 


7. 10-17. The married and unmarried. 
7. 18-24. Circumcision and servitude. 
7. 25-40. Virgins, 


offered to idols. 


7. 1-9 (71, above.) THE UNMARRIED. (Extended Alternation.) 


Zi 


А | у |1. The benefit, 


z|2-. The evil. 


a | -2-5. 


The remedy. 


А | у | 6-8. The benefit. 
z |9-. The evil. 
a | -9. The remedy. 


to avoid - on 
3 benevolence. 


2 Nevertheless = But. 
husband. Ap. 123. 2. 


also the wife=the wife also. 


Gr. 
benevolence”, all the texts read “the debt”, Gr. opheilé, which occ. elsewhere only in Matt, 18. 32, 
4 hath... power. Gr. exousiazo, 


account of, Ap. 104. v. 2. every --each. 
eunoia. Only here and Eph. 6. 7; but instead of “ due 
Rom. 

Ap. 


See 6, 12. not. 
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7.5. 


I, CORINTHIANS. 


7.17. 


b ° Defraud ye ! not ° опе the other, ^except it; 8 Defraud. Gr. apostereo, as in 6.7, Here, deprive 


be ° with ° consent ° for a ^time, ^that ye may 
° give. yourselves to ° fasting and ° prayer; and 
come ?together again, ^that Satan tempt you 
1not ° for your ^incontinency. 


6 But I speak this ° by ° permission, and * not | 


° of ° commandment. 

7 For I? would that all ! men were even as I 
myself. But *every man hath his ° proper 
°gift °of °God, one ?after this manner, and 
another °after that. 

8 °I say therefore to the ^unmarried and 
widows, Yt is good for them ^if they ^abide 
even as 3. 


9 But °if they ° cannot contain, 


let them marry: for itis better to marry than 
to ^burn. 


10 And tunto the married I "command, ° yet 
* not 3, but the ° Lord, 


*Let!not the wife ° depart? from her ?*husband: 

11 But and ?if she !? depart, let her ° remain 
з unmarried, or be °reconciled to her husband: 
18 01е Inot the *husband °put away his 
wife. 


12 But to °the rest speak $, ‘not the 1 Lord: 


*If °any brother hath °a wife that ° believeth 
not, and ghe °be pleased to °dwell °with him, 
let him ! not !! put her away. 

13 And the woman which hath ° ап ? husband 
that !? believeth not, and ^if be 12 be pleased to 
12 dwell !? with her, let her ! not ° leave ° him. 

14 For the !? unbelieving ? husband is ° sancti- 
fied ° by the wife, and the 1° unbelieving wife is 
°sanctified ° by the ° husband: °else were your 
° children ° unclean; but now are they “holy. 

15 But зі the unbelieving !?depart, let him 
10 depart. A brother ог a sister ^is * not under 
bondage ° in such cases; but ' God hath called 
us ° to peace. 

18 For what °knowest thou, O wife, ^whether 
thou shalt save thy ? husband ? or how ° know- 
est thou, O ° man, ° whether thou shalt save 
thy wife? 

17 ° But as 7God hath ° distributed to ?every 
man, as the Lord hath called °every one, 
so let him walk. And so ?^ordain I “in ali 
? churches. 


one the other = опе another. 
except. Gr. ei mē. 
with = гоп. Ap. 104. vii. 


consent. Gr. sumphdnos, Only here. Cp. Acts 5. э. 
for. Ap. 104, xv. 3. 

time = season. 

that =in order that. Gr. hina. 


give yourselves to = have leisure for. Gr. scholazd, 
Only here and Matt. 12. 44, Cp, Acts 19, 9 (school). 
fasting and. АП the texts omit. 

prayer, Ap. 134. II. 2. 

together. Gr. epito auto. See Acts 1. 15; 9, 1. 
for=on account of. Ap. 104. v. 2. 

incontinency. Gr. akrasia. Only here and Matt. 
98. 25. 

6 by =according to. 
permission. Gr. sungndmé. 
of. Gr. kata, as above. 
commandment. Gr. epitagé. 
7 would. Ap. 102.1. 
proper. Gr. idios. Same as “own” in wv. 2, 4, 37. 
gift. Ap. 184. I. 9. 

of=from. Ap. 104. vii. 

God. Ар. 98, І. i. 1. 

after this manner... after that. 
houtós. 

8 Isay therefore — But I say. 
unmarried. Gr. agamos, Only here, vv. 11, 82, 34. 
if. Ap. 118. 1. b. 
abide=remain. Gr. meno. 
Ө if. Ар. 118. 2. a. 


Ар, 104, x. 2. 
Only here, 


See Rom. 16, 26, 


Gr. houtds... 


See р. 1511. 


cannot contain = һауе not (Gr. ои) self-control. Gr. 
| engkrateuomai, Only here and 9. 25. Ср. Acts 24. 25. 
Tit. 1. & Occ. in Sept. Gen. 43. 31. 1 Sam. 13. 12 
{ (forced). 
burn. Gr.puroomai Elsewhere, 2 Cor. 11. 29. Eph. 
6. 16. 2 Pet. 8.12. Rev. 1. 15; 8, 18. 


THE MARRIED AND UN- 
(Alternation.) 


7. 10-17 (22, p. 1708). 
MARRIED. 


Z? | b | 10-. The Lord. 
с | -10, 11, His command. 
b | 12-. The apostle. 
€ | ~12-17, His appointment, 


10 command. Gr. parangelld. See Acts 1. 4. 

yet, “с. Fig. Epanorthosis. Ap. 6. 

Lord. Ар. 98 VI. 1. 8. 2. A. Cp. Matt. b. 32, 
Letnotthe wife. Lit. That the wife should not. 
depart =be separated. Gr. chdrizd. In Matt. 19. 6, 
put asunder. 

from. Ap. 104. iv. 

11 remain =abide, asin v. 8. 


reconciled, Gr, katallassó. See Rom, D. 10. 


put away send away. Gr. aphiémi. Ар. 174. 12. 

12 the rest. Ар. 124, 3. 

any. Ap. 123. 8. 
a wife, &c.=an unbelieving (Gr. apistos, as in 6. 6) wife. be pleased. Gr. suneudoked. See Acts 
8. 1. dwell. Gr. otked. See Rom. 7. 17. with. Gr. meta. Ap. 104. хі 1. 13 an husband, &c. = 
an unbelieving (as in v. 12) husband. if. Omit. leave. Gr. aphiémi, as in v.11. The same 


tense and voice, and should therefore be rendered “send away”. 
and wife are insisted on throughout the chapter. 


husband”, 14 sanctified. Gr. hagiazé. 


All the texts read “brother”, i.e. believer, or Christian brother. 
Cp. Peter's use of this word in Acts 10. 14, 28, 


Ap. 108. i. unclean. 


The absolutely equal rights of husband 


See vv. s, 4, 5, &o. him. АП the texts read "her 


See John 17. 17, 19, by.in. Ap. 104. viii. husband. 
else =since otherwise. children, 
holy. Gr. hagios This, as 


contrasted with “unclean”, must be in the same ceremonial sense, but there may be a thought of the 
dedication of the child to God by the believing parent, and the influence he or she would exercise upon it. 


15 is not under bondage =has not been enslaved (Ap. 190, IIT. 8). 
Peace is the atmosphere of the Christian calling, and should decide all the problems of life. 


above. 
Cp. 14. зз, Rom. 12. 18. 
Ap. 118. 2. a. 
17 But. 


2 Cor. 18. 11. Col. 3, 15, 
man - husband, as above. 
Gr. ei me, as v. d. 
Gal 1. 15. Eph. 4. 4. 
imparted. Gr. merizo. 
2 Cor. 10, 13. Heb. 7. 2. 
See Acts 7. 44, churches. 


1 Thess. 2. 12. 
Occ. fourteen times. 

every one. 
Ap. 186. 


Here are the Figs. Antimetathesis and Apostrophé. 
God... the Lord. 
2 Thess. 2. 13, 14, 
Always transl divided, save here, v. 34. 
Same as ‘every man”. 


in. Ap. 104. viii. to=in, as 
whether = if. 
Ap. 6. 
‘These should be transposed. Cp. 1.9. Rom. 8 30. 
2 Tim. 1. 9. distributed divided, or 
Rom. 12, s. 
Gr. diatassomai. 


16 knowest. Ap. 132, I. i, 


ordain — appoint. 
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7.18. 


18 ° Is "апу man called ° being circumcised ? 
let him ! not become uncircumcised. Is °апу 
called in uncircumcision? let him ‘not be 
circumcised, 

19 Circumcision is °nothing, and uncircum- 
cision is ^nothing, but the "keeping of the com- 
mandments of 7 God. 


20 Let ?every man ?abide in the °same 
calling ? wherein he was called. 


21° Art thou called being a "servant? ° саге 
1 not for it: but?if thou ° mayest ° be made free, 
* use if rather. 

22 For he that ° is called !5in the ° Lord, being 
а “servant, is the ° Lord's °freeman: likewise 
^also he that ° is called, being free, is ° Christ's 
?! servant. 

23 Ye °аге ° bought with a price; be? пої ye 
the # servants of ! men. 


24 Brethren, let ? every man, ? wherein he ?? is 
called, ° therein * abide ° with 7 God. 


25 Now !concerning virgins I have ?no 6сот- 
mandment of the ?Lord: yet I give my °judg- 
ment, as one that bath? obtained mercy ?of the 
22 Lord to be ° faithful. 

26 I °suppose therefore that this ^is good 
‘for the ?present ° distress, J say, that if is 
good for a ! man so to be. 


27 Art thou ? bound ! unto a wife? seek ? not 
°to be loosed. Art thou ?loosed !?from a wife ? 
seek ! not a wife. 

28 ? But and ?if thou marry, thou ? hast * not 
°sinned; and ?if a virgin marry, she “hath ‘not 
° sinned, 


Nevertheless such shall have ?trouble in the 
flesh : but 5 °spare you. 


29 But this I say, brethren, the ^time is 
°short: °it remaineth, 5that both they that 
have wives be as ? though they had none; 

80 And they that weep, as though they wept 
!not; and they that rejoice, as though they 
rejoiced !not; and they that buy, as though 
they ? possessed ! not ; 

31 And they that ” use this ° world, as ! not 
?abusing if; for the "fashion of this ^ world 
° passeth away. 


32 But I' would ° have you ° without careful- 
ness. He that is *unmarried ° careth for the 
things “that belong to the Lord, how he may 
please the 1 Lord: 

88 But he that is married *?careth for the 
things ^that are of the ?' world, how he may 
please his wife. 

34 ° There is difference also between a wife 
anda virgin. Тһе з unmarried woman ? careth 
for the things of the '° Lord, *that she may be 


и holy both in ^body and in “spirit: but she: 


: short=shortened, or contracted, 


I. CORINTHIANS. 


it remaineth = as for the rest it is. 
(any). 
abusing using to the full. 
katesthid, devour, eat up (2 Cor. 11. 20). 
and Phil.2, в Cp. Рѕ,39, c. 
32 have you-that you should be. 
here and Matt. 28. 14. 


See Col. 8. 


save Luke 10. 41 (be careful); four times in this chapter; 12, 25. 
34 There is, &c. 


Ap. 17. 3. 33 that are. Omit. 
ence between. От. merizé, as in v, 17 (distributed). 


See “ besides " in 1. 16, 
ЗО possessed. Gr. katecho, to hold fast, 
Gr. katachraomai. Only here and 9, 18. 


passeth away. (tr. paragd. 
without ecarefulness=iree from anxiety. Gr. amerimnos. 
eareth. Gr merimnad. Occ. twelve times in the Gospels transl. “ take thought ", 


| 7. 18-24 (Z5, р. 1705). CIRCUMCISION AND SER- 
VITUDE, (Alternation.) 
Z3|d | 18, 19, Circumcision. 
e | 20, Abide in it. 
d | 21-23, Servitude. 
€ | 24, Abide in it. 
18 Is= Was. 
any man, any = any (one), 
being = having been. 
19 nothing. Gr. oudeis. 
keeping = guarding. 
Ellipsis (Ap, 6). 
important’. 
20 same. Omit. 
wherein = іп (Gr. en) which. The order in the Gr. is, 
* Each one in the calling in which he was called, in 
this let him remain”. 
21 Art= Wast. 
servant=slave. Ap. 190. I. 2, 
саге, &c.=let it not be a care to thee. 
may est = canst. 
be made = become. 
use. Gr. chraomai. 
22 is=was. 
Lord. Ар. 98. VI. i. В. 2. B. 
freeman = absolutely free. 


Gr. tis, Ap. 128, 8. 

Cp. Gal. 5. 6; 6. 15. 

Gr, tér£sis, This is the Fig. 
Supply '*is every thing”, or "is alone 


See Acts 27. 3. 


Gr. apeleutheros, a much 


stronger word than “free” in v. 21. Only here. 
also. Cmit. 
Christ's. Ap. 98, IX, 
23 аге ~ were. pought. See 6. 20, 
24 therein -in (Gr. en) this. 
with. Gr. para. Ap. 104. xii. 2, 
7.25.40 (74, p. 1705). VIRGINS. (Alternations.) 


Z' [B | 25, 26. Paul's advice on his own account. 
C| £|27,28-. Marriage not sin. 
g | -28. Trouble. 
Jf | 29-31. To remain as they were. 
g | 32-34. Care. 
В | 35. Paul's advice for their profit. 
C | h | зс, зт. Permission to marry. 
k | зв. Preference not to do so. 
h | 29. Permission to marry again. 
k | 40, Preference not to do so. 


25 no-not. Ог. ом. Ap. 105. І. 
judgment-opinion. Ар. 177. 2. 
obtained mercy. See 1 Tim. 1. 13, 16. 
of-by. Ар. 104. xviii. 1. 

faithful. Ap. 150, 11 and 175. 4. 
26 suppose=reckon. Gr, nomizó. 
Acts 1d. 19. 

is. Gr. huparcho. 
present, Gr. enistemi, See Rom. 8. 38, 
distress= need. Gr. anangké. Ор. Luke 21. 22, 
27 bound. Gr. ded, not doulod, as in v. 15 

to be loosed=release. Gr. lusis. Only here. 
loosed, Gr. pass. of lud. 

28 But and= Moreover. 

hast not=wouldst not have, 
sinned. Ар. 128, I, i. 

hath not = would not have. 
trouble = tribulation. Gr. thlipsis. 
and ep. Matt. 24. 19-21. 
spare. Gr. pheidomai. 
29 time--season. 


See Luke 3. 23. 


See Luke 9. 48, 


See Acts 7. 10, 


See Acts 20, 29. 


Gr. sustellé, Only 
here and Acts 5. в. Ор, 1 John 2. 18, 

though they had none =not (Gr. më) having 
31 world. Gr. kosmos. Ар. 129. 1. 
The force of kata is intensive. Cp 
1 John 2. 15. fashion. Gr. schēma. Only here 
Cp. 1 John 2. 17, where the same word is used. 
Only 


Cp. 15. 2. 


pi 


Phil. 2. 20; 4. 6. that belong to- of. 
The texts vary here. See R.V. Thereis differ- 
bodysthebody. spirit=thespirit. Ap.101.IT.6. 
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7. 34. 


I. CORINTHIANS, 


8. 7. 


that is married ??careth for the things of the 
31 world, how she may please her ? husband. 


85 And this I speak ‘for your own ° profit ; 
‘not ‘that I may cast a ^snare upon you, but 
"for ° that which is comely, and ° that ye may 
attend upon the !? Lord ° without distraction. 


38 But °if}8any man ° think that he? behaveth 
himself uncomely ° toward his ° virgin, *if she 
°pass the flower of her age, and "need so 
require, let him do what be 7 will, he *sinneth 
*not: let them marry. 

87 Nevertheless he that standeth °stedfast 
in his heart, ^having ^no ‘necessity, but 
hath ° power ^over his own ° will, and hath so 
° decreed in his heart that he, will keep his 
36 virgin, doeth well. 


38 So then he that °giveth her in marriage 
doeth well; but he that ?^giveth Aer ! пої in 
marriage doeth better. 


39 The wife is "bound “by the law ^aslong as 
her ? husband liveth; but ?if her ?husband °be 
dead, she is ^at liberty to be married to whom 
she " will; only !^in the ? Lord. 


40 But she is happier *if she so *abide, "after 
my judgment: and 3 think also that I have 


the ° Spirit оѓ? God. 
8 Now °as touching °things offered unto 
idols, we °know that we °all have °know- 
ledge. 


^Knowledge ?puffeth up, but chan.y °edifieth. 

2 And °if °any man think that he ! knoweth 
*any thing, he °knoweth ° notbing yet as Le 
ought to ?^know. 


З But ?if запу man ° love ° God, ° the same is 
?known °of Him. 

4 °As concerning therefore the °eating of 
° those ° things that are offered in sacrifice unto 
idols, we ! know that an idol is ° nothing ° in 
the °world, 


and that there is °none ° other ? God ° but one. 


5 For though there be that are called ° gods, 
whether ‘in ° heaven or ^in °earth, (as there 
be ° gods many, and °lords many,) 


6 But to us there is but one ?God, the Father, 
* of Whom are all things, and we °in Him; 


and one ° Lord ° Jesus Christ, °by Whom are 
all things, and ° we ° by Him. 


7 Howteit there is ° not tin °every man °that 
! knowledge: 


2 if. Ар. 118. 2. a. 


апу man ,.. апу thing. Gr. fis. 


35 profit. Gr. ғитрћето. Same as “expedient” (6.12), 


snare, Gr, brochos. Only here. 
per or fetter. 

that which is comely =decorum or propriety. Gr. 
euschémon. See Acts 18. 50, 

that ye may attend=for devoted attention. Gr. 
euprosedros. The texts read euparedros, with the same 
meaning. Only here, 

without distraction. Gr. aperispastis. Only here. 
The verb pertspaomai is used in Luke 10. 40 (cumber). 

36 think. Same as “ suppose", v. 26. 

behaveth, ќе. = acts unseemly. Gr. aschémoned. Only | 
here and 13. 5, 

toward, Ap. 104. ix. 3, 

virgin, i. e. virgin daughter. 

pass, с. = Бе of full age. Gr. huperakmos, Only here. 

need so require = it ought to be so. 

37 stedfast. Gr.hedraios, Elsewhere,15 5s. Col, 1.23, 

having no=not (Gr. тё, as v. 1) having, 

necessity =constraint. Gr. anangké, as in v. 26, 

power = authority, Gr. exousia. Ap. 172 5. 

over=concerning. бт. peri, as in v. 1. 

will Ap. 102.2. 

decreed — decided, or judged. Ap. 129. 1. 

38 giveth ...in marriage. Gr. ekgamizo. 
where, Matt. 22. 30; 94. 38, Luke 17, 27, 

39 by the law. The texts omit. 

as long as=for (Gr. epi. Ap. 104. ix, 3) such time as, 

be dead, Ap. 171. 2. 

at liberty =free, asin vv, 21, 22. 

40 after=according to. Ap. 104. x. 2. 

Spirit of God= Divine spirit. Ap. 101. II. 4. 


Something to ham- 


Else- 


8. 1-13 (Z5, p. 1705). THINGS OFFERED TO 
IDOLS. (Division. 

1-8. Knowledge brings liberty to oneself. 

9-18, Liberty may cause stumbling to others. 


V 


Dp! 
De | 


8. 1-8 (D!, above) KNOWLEDGE BRINGS LI- 
BERTY TO ONESELF. 
(Introversion and Alternation.) 
E | 1-. Things offered to idols. 
Е | ~, 2. Knowledge. 
G | 3, He who loves God, gets knowledge 


Dp! 


through Him. 
Н |1[4-. The idol is nothing. 
m | -4. There is only one God. 
Н |1 | 5. There are idol gods so called. 
m | 6-. There is only one God. 
G|-e. Those who know God know Him 
| through Christ. 
Е | 4-. Knowledge. 
Е | -7, 8. Things offered to idols. 


8. 1 as touching -concerning. Ap. 104. xiii. 1. 
things, &c. =the things offered to idols, Gr. eiddlo- 
thutos. Sce Acts 15. 29. This was another subject 
about which they had written. 

know. Ap. 132. I. i. 

all. I.e. the greater part. 

knowledge. Ap. 182. П, i. 

puffeth up. Gr. phusiod. See 4. c. This sentence 
and the next two verses form a parenthesis, 

charity =love. Ар. 135. II. 1. 


Fig. Idioma. .Ap. 6. 


____| edifieth = buildeth up. Gr. огкоботеб. See Acts 9. 31. 


Contrast between a bubble and a building. . 
Ap. 123. 3. knoweth, Ap.192.1.ii, 


with texts. nothing yet=not yet any thing. Gr. оийеро oudeis, A double negative. The texts read 
single negative. З love. Ap. 135. Т. 1. God. Ap. 98. I.i. 1. the same = this опе, of-by. Ap. 
104, xvii. 1. 4 As concerning. Gr. peri,asin v, 1. eating. Gr. brüsis. those=the. things 
... idols. Same word as in v. 1, though it is transl. by a longer phrase. nothing. Gr. oudeis. in. 
Ap. 104. viii, world. Ap. 129. 1. none-mo. Gr. oudeis. other. The texts omit. but. Gr. ei 
mé. B gods. Ap.98.1.i.5 Op. Ps. 82.1, 6. heaven. Noart. See Matt. 6. 9, 10, in -upon. 
Ap. 104, ix. 1, earth. Gr. g& Ap. 129, 4. lords. Gr. kurios, Cp, Ap. 98. VI. i. and 4. B. 6 of, 
Ap. 104. vii, in=unto, Ap. 104. уі, Ср. Rom. 11. 36. Lord. Ap. 98 VI. i. В. 2. B. Jesus 
Christ. Ap. 98, XI. by = Ьу means of. Ap. 104. v. 1. Ср. John 1. з. Col 1. 16. Нер, 1, 2. ке by 
Him. Ср, John 14.6, Rom., 5.1. Phil 1.11. 7 not. Ap. 105. I. every тар =all, that =the. 
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8. 7. 


‘for °some with ° сопѕсіепсе of the idol ^unto 
°this hour eat if as a ! thing offered unto an 
idol; and their ° сопѕсіепсе being weak is 
? defiled. 

8 But meat °commendeth us "not to God: for 
°neither, °1 we eat, °are we the better; 
° neither, °if.we eat ° not, ^are we the worse. 


9 But ^take heed ?lest by any means this 
*liberty of yours become a "stumblingblock to 
° ет that are weak. 


10 For ?if ?any man °see thee which hast 
1 knowledge °sit at meat *in the "idol's temple, 


o shall ° not the ° conscience of him ° which is 
weak be ^emboldened ?to eat *those ' things 
which are offered to idols? 


11 And °through thy ! knowledge shall the 
weak brother ‘perish, “for whom °Christ died. 


12 But when ye °sin so ° against the brethren, 
and ° wound ?^their weak '?conscience, ye °sin 
°against 1! Christ. 


18 ° Wherefore, ?*if meat make my brother to 
° offend, I will °eat no ° flesh ° while the world 
standeth, ^lest I make my brother to ° offend. 

9 Am I °поё ап °apostle? am I “not free? 

have I °not ^seen * Jesus Christ our ^ Lord? 
are °not ре my work ^in the ° Lord? 

2 ?*If I be 1- not an ‘apostle ° unto ^ others, yet 
° doubtless I am to you: for the ° seal of mine 
°apostleship are pe ! in the ^! Lord. 

3 Mine ?answer to them that do °examine 
me is this ; 

4 Have we ?not °power ?to eat and to drink? 

5 Have we ‘not ‘power to lead about °a 


sister a wife, as well as ^other ! apostles, and 
as the ° brethren of the !- Lord, and Cephas? 


Dd 


NR 


perish. Gr. apollumi. See 1. 18. 
sentence is not a question. 
their, &c, = their conscience since it is weak. 
offend = stumble. 
Rom. 14. 21, 2 Cor, 11. 29. Ор. the noun, 1. 23. 

eat flesh (Gr. kreas. Only here and Rom. 14. 21), 


II, A, ii. 4. e. 


2x 


L { 


9. 1 not. First two and fourth occ. Ар. 105. I. 
questions. not. Third occ. Ap. 105. I. (a). 
Lord. Ap. 98. VI. i. B. 2. A. 
118. 2. a. unto —to. others. 
ship. Gr. apostolé. See Acts 1. 25. 


9. 3-27 (N, above). 


Ap. 124, 1. 


N | Rt | 3-8. 
S! | 


5? | 
З answer- defence. 
тё stands for the question. 


the expense of the assembly. 
vided for, a8 well as her husband. 


Gr. apologia. 


I. CORINTHIANS. 


——À ц 


for-on aecount of. Ap. 104. v. 2. 
12 sin. Ap. 128, I. i. 


Gr. skandalizé, to cast a snare before one. 


lest I-in order that (Gr. hina) I may not (Gr. тё. 


9. 1—15. 58 (Г,р.1695). MINISTERIAL. REPROOF AND EXPLANATIONS. (Zntroversion and Alternation.) 
D | 9. т, 2. Apostleship asserted and claimed. 
N | 9. 3-27. Claim established by his practical teaching. 
O | P | 10. 1—11. 1. The Mosaic Dispensation typical. 
Q | 14. 2-16. The public use of spiritual gifts. 
O | P| 11. 17-34. The Gospel Dispensation antitypical. 
@ | 12. 1—14. 40, The public exercise of spiritual gifts. 
М | 15. 1-1, Apostleship asserted and claimed. 
| N | 15. 12-88. Claim established by his doctrinal teaching. 


seen. Ар. 133, I. 8. 
in. Gr.en. Ap. 104. viii. 
doubtless= at least. 


CLAIM ESTABLISHED BY HIS PRACTICAL TEACHING. 
Claim to live of the Gospel equal to that of others. 

9-11, Teaching of the Law thereon. 

R? | 12. Claim not advanced by Paul. 

13, 14. Teaching of the Sanctuary thereon. 

ЕЗ | 15-27. Claim not exercised by Paul. 

See Acts 22. 1. 

power - authority, or right. 
B a sister a wife, I.e. a wife who is a believer, and so entitled to be pro- 

other =the rest of the. 


9. 5. 


Some. Ap. 194. 4. 

conscience. І. е. conviction. Gr. suneidésis, but the 
texts read (first occ.) sunétheia, custom (see John 18. 39. 
1 Сог, 11. 16). The meaning is much the same. Having 
been so long accustomed to believe the idol to have a real 
existence, they still regard the sacrifice as a real one. 

unto = until. this hour =now. 
колма ошен Gr. inoluno. Only here and Rev. 

. 4; 14. 4. 

8 commendeth = presenteth. Gr. paristémi. See 
Acts 1. з, and cp, 2 Cor. 11. 2. Eph. 5. 27. Col. 1. 22, 28, 

neither. Gr. oute. 

if. Ap. 118, 1. b. 

are we the better. Lit, do we exceed. 

not.. Ар, 105. IT. 

are we the worse. Lit. do we lack, or come short. 
Gr. hustered. See Rom. 8. 23. 


8. 9-13 (D', p. 1708), LIBERTY MAY CAUSE 
STUMBLING TO OTHERS. 
(Introversion and Alternation.) 

D? ] J | э. Care lest liberty cause stumbling. 

K | n | 10-, Influence of one who has knowledge. 
о | -10. Effect of example on a weak brother. 
п | її. Influence of one who has knowledge, 
о | 12. Effect of example on a weak brother, 
J | 13. Care lest liberty cause stumbling. 

9 take heed=see, or look to it. Ap. 188. I. 5, 

lest by any means. Gr. тёрбв. 

liberty = authority, or right. Ap. 172, b. 

stumblingblock, Gr. proskomma. See Rom. 9, 82, 

them that are=the. 

10 see. Ap. 133, І, 1. 

sit at meat =sitting down. 

idol's temple. Gr. eidóleion, Only here. 


| 


not. Ap. 105. I. (a). 

conscience, Ог. suneidésis. 

which = since he. 

emboldened. Lit. built up. Gr. oikodomed, as in 
v.1, There is Irony (Ар. 6)-here. Instead of building 


up the weak brother, the edifice will come tottering 
down (v. 11). 

to eat =for (Gr. eis) eating. 

11 through upon. Ар. 104.ix. 2. Tho texts read 
in", Gr. en, В 
Christ. Ар. 98. ІХ. This 
against. Ap. 104. vi. wound = strike. 
13 Wherefore. Gr. dioper. Here, 10. 14, and 14. 13. 
Occ. twenty-six times in the Gospels; here, 
Ap. 105. ITT) 
Ap. 151. 


eat no flesh =Ъу no means (Gr. ou mē. 
while the world standeth = unto the age. 
Ap. 105. II). 


apostle. Ар. 189. The texts transpose the first two 
Jesus Christ— Jesus. Ap. 98. X. 
Lord, Ap. 98. VI. i, B. 2. B. 2 If. Ap, 
seal. Gr. sphragis. apostle- 


(Repeated Alternation.) 


Gr. mé ou. The 
to eat, &c., i.e. at 


examine. 
Gr. exousia, 


Ap. 122, 2. 4 not. 
Ap. 172. b. 
brethren, 


Ap. 124. 8. See Ap. 182. 
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9. 6. 


I. CORINTHIANS. 


9.18. 


6 Or $ only and "Barnabas, have !- not we 
4 power ^to forbear working ? 

7 Who ° goeth a warfare any time at his own 
°charges? who planteth a ° vineyard, and eat- 
eth 1- not ° оѓ the fruit thereof? or who feedeth 
a flock, and eateth :- поё °of the milk of the 
flock ? 

8 ° Say I these things °as a° man? or saith 
°not the law ° ће same also? 


9 For it °is written !in the law of ° Moses, 
**'Thou shalt '- not ° muzzle the mouth of the ox 
that °treadeth out the corn.” °Doth ° God 
take care for oxen ? 

10 Or saith He it altogether °for our sakes ? 
°For our sakes, no doubt, this ^is written: that 
he that ? ploweth ? should ° plow °in hope; and 
that he that °thresheth °in hope °should ° be 
partaker of his hope. 

И ?If we have sown ?unto you ^spiritual things, 
is it a great thing ?if we shall reap your ?carnal 
things? 

12 ?If?others !? be partakers of this * power 
over you, are -not we rather? Nevertheless 
we °have ' not used this ‘power; but ^suffer 
all things, °lest we should ? hinder the ° gospel 
of ? Christ. 

13° Do ye !- not ?^know that they which °minis- 
ter about ° holy things °live of the things ‘of 
the °temple? and they which °wait at the 
altar °are partakers with the altar ? 

14 ° Even so hath the :- Lord °ordained that 
they which °preach the gospel should live ТОЁ 
the !? gospel. 

15 But $ have used °none of these things: 
° neither have I written these things, °that it 
should be so done ° unto me: 


for it were °better for me to die, than that 
° any man should ° make my ° glorying void. 

16 For ^though I ° preach the gospel, I have 
°nothing to glory of: for ° necessity ^is laid 
upon me, ?yea, woe is ? unto me, °if I ° preach 
°not the gospel! 

17 For *if I°do this thing ° willingly, I have 
а reward: but ?if ^against my will, ^a °dispen- 
sation of the gospel ^is committed unto me. 


y| 18 What is my reward then? 


st 


RT 


know. Ap. 132. I. i. 
and 2 Tim. 3. 15. live = eat. 
generally. See Matt. 23. 16. 

meaning. are partakers = divide. 
Lord also ordain. , ordained. Gr. diatassd. 


9. 15-27 (E^, р. 1709). 


See Deut. 18. 1. 
wait. 


minister. Same word as “work”, v. 6. 


Gr. prosedreud. 
Gr. summerizomai. 
See Acts 7. 44. 


CLAIM NOT EXERCISED BY PAUL. 


6 Barnabas. It would appear then that Barnabas 
adopted the same method as Paul, of working for his 
living. 

to forbear working = of not (Gr. та) working. 

7 goeth a warfare=serves as a soldier. Gr. stra- 
teuomai. Occ. elsewhere, Luke 3. 14 (which see). 2 Cor. 
10. з. 1 Tim. 1.18. 2'Tim.2.4. Jas.4, 1. 1 Pet.2.1. 

charges. Gr. opsónion. Lit. soldier's rations. Occ. 
elsewhere and transl “ wages", Luke 8. 14. Rom. 6, 
23. 2 Cor. 11. в. 

vineyard, The only reference to a vineyard in 
N.T., besides our Lord's threo parables. 

of. Ap.104. vii. 

8 Say I, &c. The question is introduced by mé 
(v. 4), and there is an Ellipsis of “опу”, 

as -according to. Gr. kata. Ap. 104. x. 2. 

man. Gr, anthrépos (Ар. 123. 1), i. e. according to the 
universal practice of men. 

not. Gr. ouchi. Ар. 105. I. (a). 

the same also = also these things, 

9 is=has been. 


Moses. Осе. twice in this Epistle, here and 10, 2, 
Cp. Matt. 8. 4. 
muzzle. Gr. phimod. See Luke 4. 35 (hold... peace). 


treadeth out the corn-thresheth, Gr. aload. Only 
here, v. 10 and 1 Tim. 5, 18, where the same quotation 
from Deut. 25. 4 is found. 

Doth, &c. The question begins with mē, as in v. 8, 
and expects the answer “No”. But He does care. 
See Job 88. 41, Matt. 6. 26; 10.29. So there is an 
Ellipsis of the word ‘ only” after "*oxen'. Cp. v. в. 

God. Ap. 98. І. i. 1. 


10 for our sakes=on account of (Gr. dia. Ар. 104, 
v. 2) us. | i8— was. 

ploweth. Gr. arotriad. Only here and Luke 17. 7. 

should= ought to. in=upon. Ap. 104. ix. 2, 


thresheth. Вее т. 9. | 

should be, &c. The texts read “ (should do so) upon 
the hope of partaking (of the fruit).” 

be partaker=share. Gr, metechó. Elsewhere, v. 12; 
10.17, 21, зо, Heb. 2. 14; 5.13; 7. 13. 


11 spiritual things = the spiritual (things. Gr. 
pneumatikos. See 12.1. 

carnal, Gr. sarkikos. See Rom. 7. 14. 

12 have not used=did not use. Gr. chraomai. See 


Acts 27. 3. 

suffer- bear. Gr. stegd, to cover. 
1 Thess. 8. 1, 5 (forbear), 

lest, &c.=in order that (Gr. hina) we might not (Gr. 
më. Ap. 105, IT). 

hincer. Lit. give any hindrance. Gr.engkopé. Only 
here. Cp. Acts 24, 4. gospel. Ap. 140. 

Christ=the Christ. Ap. 98. ІХ. 

13 Do ye not know = Know ye not. See 3, 16. 
holy things. Gr. hieros. Only here 
temple. Gr. hieron, neut. of hieros, The temple 
Only here, but tho texts read paredreuo, same 
Only hero. 14 Even so, &c.=So did the 
preach. Ap. 121,5. ` 


(Extended. Alternation.) 


Elsewhere, 18. 7. 


R3| T | 15-. Forbearance. 


U | -15- 


11. Reason. 


V | 18-, Reward. 
Т | -18-. Forbearance. 


lg [ -18-23, Reason. 
| У | 24-27. Reward. 


15 none. Gr. оийеіз, neither have I written =and I wrote not (Gr. ou). that = іп order that. 
Gr. hina. unto =in (Ар. 104. viii), i. e. in my case. better, &c. — well for me to die, rather. any 
man, Gr. tis. Ар. 123.3. The texts read oudeis. make...void. Gr. Кепоб. See Phil. 2.7. glory- 
ing=boasting,as in 5.6. 16 though-if. Ap. 118.1 b. preach the gospel. Ар, 121,4. nothing 
to glory of -no (Gr. ow) (cause of) boasting (as in v. 15). necessity. Gr. ananké, Cp. 7, 37. is laid 
—lies. Gr. epikeimai. Seo Acts 27. 20. yea. The texts read “ for". if, Ap. 118. 1. b. not, 
Ap. 105. II. 17 do-=practise. Gr. prassó. See John 8. 20. willingly being willing. Gr. hekón. 


Only here and Rom: 8. 20. 


duty bound to fulfil it. 
Elsewhere, Luke 16, 2, 3, 4. 


Eph, 1. 10; 8. 2. 


against my will=being unwilling. Ог, akén. Only here. 
tion, &c.=I have been entrusted with (Gr. pisteud. 
dispensation = stewardship, or administration, the work of an oikonomos (4. 1). 
Col. 1. 25. 


& dispensa- 
Ap. 150. I. 1. iv) a stewardship. I am therefore in 


1 Tim. 1. 4. is committed. Ap. 150. І, 1. iv. 
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9. 18. 


I. CCRINTHIANS. 


10. 4. 


Verily that, when I!‘ preach the gospel, I may 
make the "gospel °of ? Christ ° without charge, 


"that I abuse !5not my * power !in the gospel. 
19 For though I be free ^from ^all men, yet 
have I °тайе myself servant ?unto ^all, 
15 that I might ° gain the more. 

20 And ?unto the Jews I became as a Jew, 
Uthat I might gain the Jews; to them that 


o 


I might !? gain them that are ^under ° the law; 

21 To them that are ° without law, as ° witb- 
out law, (being ' пої ^without law to ° God, but 
“under the law to 'Christ,) that I might 
19 sain them that are ° without law. 

22 To the weak became I as weak, 15 that I 
might 19 gain the weak: I am ° made all things 
to all mmen, 1 Һаї I might by all means save 
? some. 

23 Апа this I do for the ?gospel's sake, that 
I?might be ° partaker thereof with ° you. 


24 13Know ye 1- пої that they which run ‘in 
а °race ! run all, but one receiveth the ° prize? 


°So run, that ye may ° obtain. 


25 And every man that °striveth for the 
mastery ? is temperate in all things. 


Now they do it °to obtain a ^corruptible 
*crown ; but mean ° incorruptible. 


26 Sy therefore?*so run, !- not^as °uncertainly; 
2350 ?*fight I, 1~not ^as one that ^beateth the air: 


27 But I ° keep under my body, and ° bring i£ 
into subjection: ‘lest that by any means, 
^when I bave preached to ? others, I myself 
should ° be ^a °castaway. 


10 ye should °be ignorant, bow that ?all 
our fathers were °under the cloud, and °all 
passed ° through the sea ; 

2 And were all ° baptized °unto ° Moses °in 
the cloud and °in the sea ; 

3 And did all eat the same ?spiritual ° meat; 

4 And did all drink the same ‘spiritual 


fight = fight with the fist, box. 


This was called skiamachia, shadow-fighting. 
that by any means. Gr. mépos. 


be = become, or prove to be. 
Rom. 1. 28, and cp. Heb. 6. 8. 


P 


drank = were drinking. Imperf, 


are °under “the law, as ° under ° the law, 'that | rry 


°Moreover, brethren, 1° would °not that] is temperate = exercises self-control. 


°drink: °for they °drank °of that з spiritual |: Pet. 6. 4. 


1 Tim. 6.17. He runs with clear understanding of the conditions and object. 
Gr. pukteud. Only here. 
contests it was more than boxing. Instead of a padded glove the hand was covered with the cestus, which 
consisted of leather bands, studded with pieces of metal. 


bring...intosubjeotion «reduce to slavery. Gr. doulagdged. Only here. Cp. Ap. 190. III. 2, 8. 
when, &c.=having preached. Gr. kérussó. Ap. 121. 1. There is an 
appropriateness in using here this verb, “ бо act as a herald”. 
a castaway = disapproved, or rejected (for the prize), 


10. 1—11, 1 (P, p. 1700). THE MOSAIC DISPENSATION TYPICAL. 
W | 10. 1-5. The Mosaic Dispensation. 
X | 10. 6-14. Application. 
W | 10. 15-20-, The Gospel (і. e. Kingdom) Dispensation, 
X | 10, -2o—11. 1. Application. 


10. 1 Moreover. The texts read, '' For". It introduces an instance of some who wero rejected. would 
not=do not desire. Gr. thelé. Ap. 102. 1. not. Ap. 105. I. be ignorant. Gr. agnoed. See Rom. 
1. 13. all. Notice the emphatic repetition of all” in vv. 1-4. under. Ap. 104, xviii, 2. through. 
Ap. 104. v. 1. 2 baptized. Ap. 115. I. iii. 1. d. and iv. unto. Ар. 104. vi. Moses. See 9. 9. 
in. Ap. 104, viii. З spiritual Gr. pneumatikos. See 12. 1. meat- food. Ор. Ps. 78. 24, 25, 
4 drink. Gr. poma. Only here and Heb. 9. 10. for, бс. To the end of the verse is a parenthesis, 


of, Ap. 104. vii. 


18 of Christ. The texts omit. 

without charge = without cost or expense. Gr. 
adapanos. Only here. Cp. dapané, cost (Luke 14. 28), 
and dapanaé, spend (Luke 15. 14). 

that, &c. Lit. unto (Gr. eis) my not abusing. 

abuse —use to the full. See 7. 31. 

19 from. Ap. 104. vii. 

all=all things, i.e. restrictions of meats, &c. 

have, Omit. 
тазы myself servant=enslaved myself. Ap. 190. 


gain. Gr. kerdaind. See Acts 27. 21. 

20 under, Ap. 104. xviii. 2. 

the law=law. The texts add, “ Not as being myself 
under law”. 

21 without law. Gr. anomos. 
used in the sense of Rom, 2. 12, 14. 

under the law. Gr. ennomos. See Acts 19, 39. 

22 made = Бесоте. 

some. Ap. 124. 4. 

23 might be «may become. 

partaker. Gr. sunkoindnos. See Rom. 11. 17. 

you =it, і.е. the gospel. Sharer in its triumphs, 


9. 24-27 (V, p. 1710). REWARD. 
(Repeated Alternation.) 
V] p! | 24-. Running in a race. 
q! | -24. Application. 
р? | 25-. The training. 
q? | -25. Application. 
p? | 26. Running and boxing. 
q? | 27. Application. 


24 race=race-course. Gr. stadion. Elsewhere transl. 
€ furlong ”, the course being usually of this length. 
prize. Gr. brabeion. Only here and Phil. 8. 14. 

the verb, Col. 8. 15. (rule). 


Ар. 128. ITI. 8. Here 


Cp. 


So. I.e. as these runners do. 
obtain=lay hold of. Gr. katalambané. See Acts 
4,13, 


25 striveth for the mastery. Gr. aginizomai. See 
Luke 18, 24. The usual term for contending in the 
games, 

Gr. enkra- 
teuomai, See 7.9. This refers to the severe training, 
cxtending over many months, before the contest. 

to obtain =in order that (Gr. hina) they may.receive. 
Same word as “ receive” in v. 24, 

corruptible. Gr. phthartos. See Rom. 1. 23. 

crown. Gr. stephanos. See first occ. Matt. 27. 29. 
The crown was a chaplet of wild olive, parsley, &c. 

incorruptible. Gr. aphthartos See Rom. 1. 23. Cp. 


* Ag" should precede " not”, 

Gr. adélós. Only here, Cp. 14. з, 
See '* one thing ", Phil. 8. 13, 
The noun pugmé, fist, occ. Mark 7. 3. In these 


26 as, 
uncertainly. 


as one, &c. Read “as one not beating the air”. 
27 keep under. Gr. hupdpiazd. See Luke 18. 5. 
lest 


The herald summons the competitors. 
Gr. adokimos. See 


(Aléernation.) 
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10. 4. 


Rock ° chat followed them: and that Rock was 
° Christ. 

5 But ° with ° many of them ° God was ! not 
° well pleased: for they were ^overthrown ?in 
the wilderness, 


6 Now these things ° were ^our ^examples, 
*to the intent we should ° not ° lust after ^evil 
things, as they also °lusted. 

7 ° Neither be ye °idolaters, as were °some of 
them; аѕії °1в written, ‘‘ The ° people sat down 
to eat and drink, and °rose up to? play.” 

8 "Neither let us commit fornication, as "some 
of them committed, and fell ?in one day ° three 
and twenty tbousand. 

9 ? Neither let us ° tempt ° Christ, as "some of 
them also ° tempted, and ° were destroyed °of 
serpents. 

10 7 Neither ° murmur ye, as "some of them 
also’ murmured, and ? were destroyed °of the 
? destroyer. 


11 Now all these things happened ° unto them 
for °ensamples: and they “are written ° for our 


°admonition, ^upon whom the ends of the 
? world ° are come. 

12 ° Wherefore let him that thinketh he stand- 
eth ° take heed ?lest he fall. 


18 *There hath °no temptation taken you °but 


°such as is common to man: but God is 
faithful, Who will! not suffer you to be ?tempt- 
ed ?above that ye are able; but will ? with 
the temptation ?^also make ° а way to escape, 
that ye may be able to ° bear if, 


14 ° Wherefore, my °dearly beloved, flee 
° from ?idolatry. 


18 I speak as to wise men; “judge ре what I 
say. 

16 The °cup of blessing ° which we bless, is it 
? not the °communion of the blood of ? Christ ? 
The bread which we break, is it ° not the °com- 
munion of the body of ° Christ ? 


17 *For we being many are one ° bread, and 
one body: for we ° are all ° partakers tof that 
one ° bread. 


also in Ex. 12. 23 and other places in the Sept. 


I. CORINTHIANS. 


11 unto=to, 


10. 17. 


that followed them. There is no word for "them *. 
The meaning ів, the miracle of the water from the 
Rock followed that of manna from heaven. 

Christ. Ap.98. IX. As the source of their supply, 
He is called the Rock. Fig. Metaphor. Ар. 6. Cp. 
Deut. 82. 4, 15, 18, 80, 81, 37, Ps, 19. 14; &c. 

B with. Ap. 104. viii, 

many =the most. 

God. Ap. 98. І. i. 1. 

well pleased. Gr. eudoked. See 1. 21. 

overthrown. Gr. katastrénnumi. Only here in N.T. 
But the word oec. twice in Sept., Num. 14. 16 (where 
the A.V, read; ' slain") and Job 19, 23. 


10. 6-14 (X, p. 1711). APPLICATION. (Alternation.) 
X|rjc-1o Types. Failures. 
8 | 11, 12. Warning. 
» | 13. Temptations, 
8| 14. Warning. 
6 were =became. 
our. I.e. for us. 
examples=types. Gr. tapos. Same word as-''en- 
sample" (v. 11. See first occ. John 20, 25. 
to the intent. Gr. eis, Ар. 104, vi. 
not. Ap. 105. II. 
Qe after. Lit. be desirers of. Gr. epithumétés. Only 
tere, 


evil Gr. kakos. Ар. 128. HI. 2. 

lusted. Gr, epithumed, to desire. Occ. sixteen times, 
not always in а bad sense. Cp. Matt. 18. 17. Luke 
17. 22; 22. 15, The reference is to Ex. 82, 6-25, Ap. 
107. 1. 8. 

7 Neither, Gr. méde. 

idolaters. See б, 10, 

some, Ap, 124, 4. 


is =has been. 

people. Gr. laos. See Acts 2. 47. 

rose up. Gr. anist?mi. Ар. 178. T. 1. 

play. Gr. paizó. Only herein N.T. This quotation 
is word for word from the Sept. of Ex. 32. 6. 

8 three and twenty thousand. See Num. 25. 1.9, 
where the number is given as 24,000, but this included 
the princes of the people cf v. 4. See note there. 

9 tompt= put thoroughly to the test. Gr. ekpeirazo. 
Only here and Matt. 4.7. Luke 4. 12; 10. 25. 

Christ. The texts read “the Lord”, 

tempted. Gr. peirazó, the word commonly used. . 

were destroyed. Ог. pass. of apollumi. See 1. 18. 

of=by. Ар. 101. xviii. J. See Num. 21. 6, €. 

10 murmur. Gr. gonguzd. Occ. here and six times 
in the Gospels. 

destroyer. Gr. olofhveutés. Only here, but the verb 
is found in Heb. 11. 28, of the destroying angel, and 
ensamples. Gr. tupos, as in v. e, but 


the texts read “typically ”, are - were. for. Ap. 104, xv. 8. admonition = warning. Gr. nou- 
thesia. Elsewhere, Eph. 6.4. Tit 3. 10. upon. Ap, 104. vi. world=ages. Ap. 129.2. are 
come. Gr. katantaó. See Acts 10. 1. 12 Wherefore=So then. take heed =look to it. Gr. blepó. 
Ap. 188, I, 5. lest. Ap. 105,11. This has passed into а proverb. Fig. Paremia. Ap. 6. 13 There 
hath, &e. Lit. Temptation hath not (Gr. ow). but-except. Gr. ei mē. such, &c. =a human (one). 
Gr, anthrópino&, See 2, 4. faithful. Gr, pistos. Ap. 150. III and 175. 4. Ср. 1. в. 1 Pet. 4. 19. 
1 John 1, 9, above. Ap. 104. xvii. 2 with. Ap.104. xvi. also make, &c. = make a way to escape 
also, away to escape. Gr, ekbasis=a way out. Only here and Heb 13.7, bear=endure, Gr. 


hupopherd. Only here, 2 Tim. 3.11. 1 Pet 2, 39, 14 Wherefore. See 8 13. dearly beloved, Ap. 
135. IIT. from. Ap. 104. iv. idolatry. Gr. eidélolatreia, Only here, Gal. 5.20, Col 8.5. 1 Pet. 4. 3, 
Ср. 2 Cor 6.16. 1 John 5. 21. 
10. 15-20-(W, р 1711). THE GOSPEL (ie. KINGDOM) DISPENSATION. (Alternation.) 
WI t | 15, 16. Fellowship. 
u | 17. Reason. 
# | 18. Fellowship 

u | 19, 20-. Inference. 
18 judge. Ap. 122.1. This appeal is an instance of the Fig. Anaccenosis, Ap. 6. 16 cup, &c. Four 
cups, one called the cup of blessing, were used at the Paschal Supper. which we bless. Cp. Matt. 26. 


27 (gave thanks). not. Gr. ouchi. 
Metaphor (Ap. 6), and in the following verses. 


Gr. metechd. See Ө, 10. 


Ap. 105. I. (a. 
Christ = the Christ. 
Because there ia one loaf, we the many are one body. Cp. 12, 12. 

** loaf" when the number is specified. See Matt. 14 17. 


communion, Same as fellowship (1. 9). Fig. 
Ap. 98. IX. 17 For, &c. Lit. 
bread, Gr.artos. Always transl. 


Mark 8. 14, &c. are... ратіакетв := рагќаке. 
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10. 18. 


18 ° Behold Israel ° after the flesh: are !* not 
they which eat of the sacrifices ? partakers of 
the altar? 


19 What say I then? tbat the idol is any 
thing, or °that which is offered in sacrifice to 
idols is any thing ? 

20 But / say, that the things which the 
° Gentiles sacrifice, they sacrifice to ° devils, and 
‘not to 5 God: 


and I! would 1 not that ye should ° have fellow- 
ship with ? devils. 

21 Ye ?cannot drink the cup of ttie ? Lord, 
and the cup of “devils: ye ° cannot "be par. 
takers of the ? Lord's table, and of the table of 
20 devils. 

22 Do we ° provoke the °Lord to jealousy ? 
^are we stronger than He? 

23 All things are lawful for me, but ^all 
things are ! not expedient: all things are law- 
ful for me, but ° all things edify ' not. 


24 Let °no man seek ^his own, but "every 
man ?^another's wealth. 


25 °Whatsoever is sold ?in the ° shambles, 
п eat, ^asking °no question ° fof’ conscience 
е: 


26 For the °earth is the ° Lord's, and the 
° fulness thereof, 


27 ° If °any of °them that believe not ° bid 
you fo a feast, and ye ^be disposed to go, 
25 whatsoever is set before you, eat, “asking 
% по question 25 for 25 conscience sake. 

28 But °if ^any man say !! unto you, “ This 
is "offered in sacrifice unto idols”, eat * not 
"for his sake that ° shewed it, and *for % con- 
Science sake: 


for the ^ earth is the * Lonp's, and the * fulness 
thereof: 


29 ?5 Conscience, I say, not thine own, but 
°of the “other: for why is my liberty judged 
*of °another man’s 5 conscience ? 

ЗО For 71 $ by ?grace "bea er, why 
am I °evil spoken of °for that for which $ 
° give thanks? 


81 Whether therefore ye eat, or drink, or 
whatsoever ye do, do all ^to the glory of 
* God. 

32 °Give none offence, neither to the Jews, 
nor to the ^Gentiles, nor to the °church of 
5 God: 

83 Even as 3 ?please all men in all things, 
$not seeking mine own ? profit, but the profit 
of ° many, °that they may be saved. 

11 ° Be ye °followers of me, even as § also 
am of ? Christ. 


2 Now I ^praise you, brethren, that ye 


(4. та). for. Ap. 104. xvii, 1. 
32 Give none offence. 
Greeks. Gr. Hellen. 

v. 23, many —the many. 


11. 1 Be- Become. followers = imitators, 


church. Ap. 186. 33 


11. 2-16 [For Structure see next page]. 
Luke 16. 8 (commend). 


2 praise. Ог. epained. Elsewhere, tv. 17, 22. 


I. CORINTHIANS. 


1. 2. 


give thanks. - 
Lit. Become without offence. 


that=in order that. 
Gr. mimetés. 


18 Behold -See. Gr, blepó, as in v. 12. 

after according to. Ap. 104. x. 2. 

partakers. Gr. koinónos, Elsewhere, v. 20. Matt. 23. 
зо. Luke b. 10, 2 Cor. 1.7; 8. 23. Philem. 17, Heb. 
10. 38, 1 Pet. 5.1, 2 Реф, 1. 4. 

19 that which, &o. Gr. eiddlothutos. See Acts 15. 29. 
20 Gentiles. Gr. ethnos. 


devils=demons, Gr. daimonion, See Acts 17. 18, 
Reference to Deut. 82, 17. 
10. -20—11. 1 (X, p. 1711). APPLICATION, 


(Repeated Alternation.) 
v! | 10. -20-23. Distinctions in fellowships. 
w! | 10. 24, Inference. 
v? | 10. 25. Distinetions in knowledge. 
w? | 10, 26. Reason. 
v3 | 10, 27, 28-, Distinction in meats. 
wê | 10. -28, Reason. 
уќ | 10. 29, 30, Distinctions in conscience. 
wi | 10. 31—11. 3. Inference. 


have fellowship = become partakers (v. 18). 

21 cannot=are not (Gr. ou) able to. 

Lord. Ap. 98 VI. i. В. 2. B. 

22 provoke ... to jealousy. Ог, рагаг 00. See 
Rom, 10, 15. 

Lord. Ар. 98. VL i. B. 2. А. 

are we, &c. This question is introduced by mē, ex- 
pecting à negative answer. Notice the vividness given 
to the apostle's argument by the use of the Fig. Eróté- 
sig in vv. 16, 18, 19, 22. 

23 all things, бс. —not all things are expedient, or 
profitable, 

all things, &c. = not all things edify. Gr. oikodomed, 
See Acts 9, 31, 

24 по тар = по опе. Gr. médeis. 

his own =his own things. 

every тап = each one, but the texts omit. 

another's wealth = the things of the other (Gr. 
heteros. Ар. 124.2) Cp. Phil, 2, +. 

28 Whatsoever = All which. 
shambles, Gr. makellon. Only here. 
аша no question - questioning nothing (Gr. mé- 
deis). | 

asking. Ap. 122. 2, 

for... ѕваке = оп account of. Ар, 104. у, 2. 

conscience. Gr. suneidésis. Cp. 8. 7. 

26 earth. Ap. 129.4. 

Lorp's, Ар, 98, VI. i. 8.1. А.а, 
fulness, Gr. plérdma, Seo Ps. 21. 1. 

27 If. Ap. 118 2.a. 

any, Ap. 128,38 

them that believe not=the unbelievers. Gr. apis- 
tos, as in 7. 12. bid = call. 

be disposed « wish. Ap. 102. 1. 

28 if. Ap. 118.1. b. 

any man = ару one, as in v. 27. 

offered, &c, Gr. eidólothulos, as in v. 19, but the texts 
read hierothutos, ** offered in sacrifice ", as more appro- 
priate language at a heathen feast. 

shewed. Gr, ménud, See Luke 20. 37. 

29 of the other - that of the other. This must be 
a Weak believer, who wished to give warning: a heathen 
would have no "conscience" in the matter. Here, 
after the parenthesis of vv. 26-28, the word ‘ conscience” 
is repeated from v. 25, giving the Fig. Epanalepsis. 
Ap. 6. 

another. Ар. 124. 1. 

ЗО grace. Ap. 184. I. 1. 

evil spoken of. Gr. blasphémed. Same as “defamed” 
Gr. eucharisteó. See Acts 27. 35. 31 to. Ар, 104. vi. 
Gr. aproskopos. See Acts 24, 15. Gentiles = 
please. Gr. aresikü. profit. Same as “expedient”, 
Gr. hina. 


See 4. 16. Christ. Ap. 98. IX. 


Rom. 15. 11 (laud). 
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11. 2. 


remember me іп ali things, and °keep the 
° ordinances, as I ° delivered them to you. 


3 But I ° would ° have you ° know, that the 
head of every ° man is ! Christ; and the bead 
of the ?^woman is the ^man; and the head of 
1 Christ is ° God. 


4 Every ?man ^praying or ?prophesyinz, 
having ° his head covered, ° dishonoureth ° his 
head. 

5 But every woman that * prayeth or ‘pro- 
phesieth with her head ° uncovered *dishonour- 
eth her head: for that is "even all one as if she 
were °shaven. 

6 For ^if the woman be ° not ° covered, let her 
°also be °shorn: but °if it be a shame for 
a woman to be °shorn or 5shaven, let her be 
? covered. 


7 For a 8 man indeed ought ‘not to ‘cover his 


I. CORINTHIANS. 


head, °forasmuch as be is the °image and 
glory of $ God: 
but the woman is the glory of the з man. 

8 For the ‘man is © not ^of the woman; 


but the woman ° of the тап, 


Ө ?Neitber was the *man created °for the 
woman; 


but the woman ° for the * man. 
10 ° For this cause ought the woman to have 
° power ° оп her head ° because of ° the angels. 


11 Nevertheless °neither is the *man °without 
the ? woman, ? neither the woman ? without the 
3 man, °in ° the Lord. 


12 For as the woman is ?of the man, even so 
is the. *man also °by the woman; but “all 
things £ of з God. 

13 ° Judge піп yourselves: ^is it comely that 
a woman ‘ pray unto ? God 5 uncovered ? 

14 Doth °not even nature itself teach you, 
that, °if a man °have long hair, it is a “shame 
unto him ? 

15 But “if a woman "have long ?hair, it is 
a glory to her: for her ^ hair ° is given her ° for 
a ° covering. 


16 But *if ° апу man seem to be ° contentious, 
we have°no such °custom, ° neither the ° churches 
of 5 God. 


17 Now?in this that I declare unto you I 
ыы} 


P 


11. 17. 


11. 2-16 (Q, р. 1709). THE PUBLIC USE OF 
SPIRITUAL GIFTS. (Introversion.) 
Q; x |2. Praise of the obedient. 
y | 3. A revealed principle. 
Ү | 4-6. Result. 
Ү | 7-12. Reasons. 
y | 13-15. Nature's teachings. 
æ | 16. Rejection of the contentious, 

keep=hold fast. Gr. katechd, as in 1 Thess 5. 21. 
Heb. 8. 6, 14; 10. 23. 

ordinances. Gr. paradosis. Elsewhere, twelve times, 
ulways transl “ tradition ". 
delivered. Gr. ратайіїбті. 
3 would, Ap. 102. 1. 

have you=that you should. 
know. Ap. 132, 1,1. Cp. 10.1. In the rest of the 
verse are the Figs. Anaphora and Climax. Ар. 6. 
man. Ар. 128. 2, 

woman. In this clause woman means wife, and man 
husband. Cp. Eph. 5. 23, 

God. Ap. 98. І. i. 1. 

4 praying. Ap. 184, I. 2. 

prophesying. Ap. 189. 

his head covered. Lit. (something) upon (Ap. 104. 
x. 1) the head. 

dishonoureth. Gr. kataischund. See Rom. b. 5, 

his head. Т.е. Christ in Whom he has access to God 
with unveiled face (2 Cor. 3. 18). 

B uncovered=unveiled. Gr. akatakaluptos. 
here and ®. 13. 

even all, &c.=one and the same with a shaven (one). 
If she discards the covering which is the symbol of her 
position, she may as well discard that which nature 
has given. 

shaven. Gr, хитаб, 
6 if. Ap. 118. 2, а. 
not. Ap. 105. I. 
covered. Gr. katakaluptomai, 
also be shorn = be shorn also. 
shorn. See Acts 8. 32. 


11. 7-12 (Y, above). REASONS. 
Y|z'|7- Man. His glory. 


See John 19. 30. 


Only 


See Acts 21, 24, 


Only here and v, 7, 


| _ al | -7, Woman. Her glory. 
5 pe n 
EA | 8-. Man. His origin. 
a?|-s Woman. Her origin. 


23 | ә-. Man. Purpose of his creation. 
a? | —°,10. Woman. Purpose of her creation. 
2А | 11. Mutual dependence in the Lord, 
at | 12. Mutual relationship by the ordinance of 
God. 
7 forasmuch as he is=being originally, Gk. hup- 
archó. See Luke 9, 48. 
image. Gr. еікоп. See Rom. 1. 23. 
9. в. 
8 of. Gr. ek. Ap. 104. vii. 
9 Neither, &. And truly the man was not (Gr. ou). 
for—on account of. Ap. 104. v. 2. 
10 For this cause = On account of (as above) this, 


Cp. Gen. 1. 27 ; 


power - authority (Ap. 172. 5), i. e. the sign of autbority, a veil, which betokened subjection to her husband. 


Cp. Gen. 24,65. on. Ар. 104. ix. 1. 
2 Peter 2. 4. Jude 6. 
the other men in the congregation ? 
Ap. 104. viii, the Lord. Noart. Ар. 98, VI. i. B. 
all things. Ср, 8. в. 2 Cor. 5.18. Eph. 3. 9 


comely =is it becoming. Gr. prepei. Elsewhere, Matt, 3. 15. 


10; 7, 26. 14 noteven. Gr. oude. 
komad. Only here and v. 15. shame. 
is=has been. for =instead of. Ap. 104. ii. 
(vesture). 16 any man-anyone. Ap. 123.3. 
here. no. Ар. 105. I. 


11. 17-34 (P, p. 1709), 


P| Z'17. Censure. 


because of = on account of, as above. 


Gr. atimia. See Rom, 1. 26. 


custom. See John 18. зо, 
THE GOSPEL DISPENSATION ANTITYPICAL, 


the angels. Ср. Gen. 6. 2. 


Cannot refer to the bishop or other officer; for why should he be affected more than 
11 neither. 


Gr. oute. without=apart from, Gr. chóris. ір, 
2. В. Cp. ба]. 3. 28. 12 by=through. Ap.104.v.1. 


13 Judge. Ap. 122.1. Fig. Anacænosis. Ар. 6. ізіб | 
Eph. 5. 3. 1 Tim. 2.10. Ті. 2. 1. Heb. 2. 
if Ар. 118. I. b. have long hair=let the hair grow. Gr. 


15 hair. Gr. komé Only here. 

covering. Gr. peribolaion. Only here and Heb. 1. 12 | 
contentious=fond of strife. Gr. philoneikos. Only 

neither. Gr. oude. churches. Ap. 186. 


(Alternation ) 


A | 18-22-, About coming together, 


2 | -22. Censure. 


A | 23-34. About the Lord's Supper. 


17 in this, &c.=declaring this. Gr. parangelld. See Acts 1. 4. 
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п. 17. 


I. CORINTHIANS. 


П. 31. 


¢ praise you *not, that ye ° соте together 5 not 
efor the better, but ° for the worse. 


18 For first of all, when ye !" come together 
Hjn °the church, I hear that there °Бе 
° divisions ° among you; and I °partly ?be- 
lieve it. 

19 For there must be °also ?^heresies 18 among 
you, ^that they which are ^approved may ? be 
made manifest ! among you. 

20 When уе !" come together therefore ?into 
one place, this is ‘not to eat the ? Lord's 
Supper. 

21 For 11 in eating. ^every one ° taketh before 
other his own supper: and one is hungry, and 
another is drunken. 

22 *What? have ye 5not houses to eat and to 
drink in? or despise ye the church of з God, 
and ^shame them that have ° поі? 


° What shall I say to you? shall I? praise you 
піп this? I? praise you ‘not. 


23 For $ ° have received °of the ° Lord that 
which ^also I ?delivered ° unto you, That the 
° Lord’ Jesus °the same night in which He was 
? betrayed took bread : 

24 And when He had ^given thanks, Не 
brake if, and said, °“ Take, eat, this ^is My 
body, which is ^broken °for you: this do °іп 
^remembrance of Me." 

25? After the same manner °also He took the 
cup, °when He had supped, saying, °“ This cup 
is the ° new ° testament "in My blood: this do 
с oft as ye drink it, ^*in * remembrance 
of Me. 


AB 


28 For “as often as ye eat this bread, and 
drink this cup, ye do °shew the ? Lord's death 
till He come.” 


27 Wherefore whosoever shall eat this bread, 
and drink this cup of the * Lord ° unworthily, 
shall be ° guilty ° of the body and blood of the 
23 Lord. 


28 But let a ° man °examine himself, and ° so 
let him eat ŝof that bread, and drink * of that 
cup. 


29 For he that eateth and drinketh °un- 
worthily, eateth and drinketh °damnation to 
himself, 7?- not °discerning °the 23 Lord's body. 

30 "For this cause many are weak and 
sickly among you, and °many °sleep. 


сы 


e! 
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b3| 81 For ‘if we °would °judge ourselves, we 


should ‘not be " judged. 


v. 2. 


broken. "The texts omit. 
brance of Me = My memorial. 
the same manner = Likewise, 
xi. 2. This cup, &c. 


Gr. anamnésis. 


ment= covenant. 
11.6. 26 shew =proclaim. Ap. 121. 5. 

see). guilty. Gr. enochos, as Matt. 26. 66. 
28 man. Ap. 123, 1. 
19 and 9. 27. so. I.e. after this self-testing. 
“himself”, read "since he does not discern ”, &c. 
discerning. Ap. 122.4. 
the common membership of all the saints (10. 17). 
19-22. Note the Fig. Paregmenon. Ap. 6. 
31 would- were to. 


Б, 16, 17. judge. 


for=on behalf of. Ap. 104, xvii. 1. 


Take, eat. The texts omit. is. See Matt. 26. 26. 
in-for. Ар. 104, vi. remem- 
Only here, v. 25. Luke 22.19. Heb. 10, 3. 25 After 


also He took, &c. == He took the cup also. 
Fig. Metaphor, as in v. 24. 
stantiated into the blood of Christ, can the cup be so too? 
See Luke 22, 20 and Heb. 9, 14-23. 

27 unworthily. Gr, anaxiðs. 


examine =test ог try. Gr. Фокітах0. 


the Lord’s body. The texts read “the body ". That is, he does not recognize 


ЗО many =not a few, as R.V. 
verse explains what the judgment of v. 29 was. Temporal suffering, and even death, Ор, b. о and 1 John 
Same as “ discern”, v. 29. 


come together. Gr. sunerchomai. This was a volun- 
tary assembling, not the authoritative ‘ being gathered 
to His name” of Matt. 18. 20. 

for- unto. Ap, 104. vi. 

18 the. All the texts omit. “In church" means 
"in assembly". No buildings were set apart for 
Christian worship so early as this. 

be. Gr. huparchó. See Luke 9. 48. 

divisions. Gr. schisma. See 1. 10. 

among. Ap. 104. viii. 9. 

partly believe it — believe some part (of it), or believe 
it of some part of you. 

believe. Ap. 150. I. 1. iii. 

19 also heresies = heresies also. 

heresies=sects. See Acts 5. 17. 

that=in order that. Gr. hina, 

approved. Gr. dokimos. See Rom. 14. 18. 

be made- become, ‘This is the reason why divisions 


are permitted, but is no justification of them, Cp. 
1 John 2. 19. 
20 into one place. Gr. epi to auto. See Acts 2. 1. 


These were the social meals of the early church, called 
love feasts (2 Pet. 2.13, Jude 12), followed by the Lord's 
Supper. According to the Greek custom, each brought 
his own provisions, and while the rich fared sumptu- 
ously, the poor sometimes had little or nothing; for the 
Spirit of division led to the exclusion by some of all 
who were not of their own party. Thus sectarianism 
invaded even the Lord's table. 

Lord's, Gr. kuriakos. Only here and Rev. 1. 10, See 
note there, 

21 every each. 

taketh before —first taketh. Gr. prolamband. Only 
here, Mark 14,8. Gal. 6. 1. Thus the over-indulgence 
of some unfitted them for the ordinance. 

22 What? have ye not=For is it (Gr. me, intro- 
ducing the question) that ye have not (Gr. oz). 

shame. Gr. kataischund, Same as in v. 4. 

not. Ap. 105. IT. 

What shall I say, &c. 


Fig. Amphidiorthosis. Ap. 6. 


11. 23-34 (A, p. 1714). ABOUT THE LORD'S 
SUPPER. (Introversion and Alternation.) 
A) В | 23-25. Revelation received. 
C |b! | 26. Worthy partaking. 
cl | 27. Unworthy partaking. 
b? | 28, Discerning oneself. 
c? | 29, 30. Not discerning the body. 
b? | 31, Self-judgment. 
c? | 32, The Lord's chastening. 
B | 33, 34, Counsel given. 
23 have. Omit. 
of=trom. Ap.104.iv. 
Lord. Ap. 98. VI. i. 6. 2. A. 
also I delivered =I delivered also. 
unto = to. Jesus, 
the same =in (Gr. en) the. 
betrayed. Gr. paradidómi. 
See John 19, зо, 
24 given thanks, 


Ср. 15. з. 
Ар. 98. Х. 


Same as “delivered”, 


Gr. eucharisted, See Acts 27, 35, 


when=after. Ap. 104. 
Ap. 6. If, as Rome maintains, the wine is transub- 

new. Gr. kainos. See Matt. 9. 17. testa- 
as oft as. Gr. hosakis, Only here, v. 26. Rev. 
Only here and v. 29 (which 
of=in regard to. The Gen. of Relation. Ap. 17. 5. 
Often transl. prove, or approve. Cp. v. 
29 unworthily. The texts omit. In that case after 
damnation = condemnation, or judgment. Ap. 177. 6. 


This was the sectarian and selfish spirit rebuked in vv. 
sleep. Ар. 171. 2, This 
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c? 


ора 


| 11. 32. 


32 But when we are '? judged, we are ° chast- 
ened °of the 3 Lord, °that we should -2?- not 
be °condemned ° with the ° world. 


88 Wherefore, my brethren, when ye 1? come 
together ° to eat, ° tarry one for another. 

34 And ‘if апу man hunger, let him eat °at 
home; "that ye '7 come -??- not together ° unto 
^condemnation. And the rest will I °set in 


order when I come. 

1 о Now °concerning ?spiritual gifts, bre- 

thren, ° I would “not have you ignorant. 

2 Ye °know that ye were ° Gentiles, ° carried 
away °unto °these °dumb idols, ° even as ye 
were ° led. 

З Wherefore I? give you to understand, that 
°no man °speaking ° by the "Spirit of ° God 
?calleth ° Jesus “accursed: and that ° no man 
can say °that ° Jesus is the ° Lord, °but ^by the 
° Holy Ghost. 


4 Now there are ° diversities of ° gifts, but 
the same ° Spirit. 

5 And there are ° differences of ^administra- 
tions, but the same ? Lord. 

6 And there are ‘diversities of ° operations, 
but En the same з God Which ° worketh “all 
°in all. 


7 But the ° manifestation of the ‘Spirit is 
given to °every man ° to profit withal. 

For to one is given °Ъу the ‘Spirit the 
°word of wisdom; to “another the °word of 
° knowledge, ° by the same ‘ Spirit ; 

9 To “another ° faith, *by the same ‘Spirit ; 
to * another the ‘ gifts of °healing, *by the same 
4 Spirit ; 

10 To 3another the ° working of ° miracles; 
to *another prophecy; to *another °discerning 
of ‘spirits; to ?another divers °kinds of 
tongues; to ?another the ^interpretation of 
tongues: 

11 But all these *worketh that one and the 
^selfsame ‘Spirit, ^dividing to 7every man 
° severally as He ° will. 


12 For as the body is one, and bath many 
members, and all the members of °that one 


Gr. gnorizo. по тап = по one, Gr. oudeis. 


Spirit of God. Gr. pneuma Theou, The new nature. 


eth, бос. —saith "accursed Jesus". 
accursed. Gr. anathema. See Acts 23. 14. 
Lord. Ap. 98. VI. i. B. 2. B. 


but=if not. Gr. 


acknowledging Him as Lord and Master (Rom. 10, 9), not mere lip-service. 
gifts. Ap. 184, I. 2. 


Only here and vv. 5, 6. Cp. hairesis, 11. 19. 
` v. 4-6 we have the Spirit, the Son, and the Father 
V 4. administrations —services. 
here and v. 10, 


bers. Fig. Ellipsis. Ар. 6. in. Ap. 104. viii, 


ning with " diversities”, and ending the sentence with “the same". 
Cp. Ap. 106, I. v. and viii. 
Ap. 104. xv. 8) profiting, i. e. for the profit of others. 
knowledge. 
faith. Ap. 150. IT. 1. 


Only here and 2 Сог. 4, 2. 
(Gr. proa. 
word. Ap. 121. 10. &nother. Ap. 124.1. 
104. x. 2. Э another. Ap. 124, 2, 
Gr. iama. Only here and vv. 28, зо. Cp. Luke 6. 17. 
1 and 176. 1. discerning. Gr. diakrisis. 
101. IT. 11 or 12, kinds. Gr. genos, asin 14. 10. 

11 selfsame =same, dividing = distributing. 
diatresis, vv. 4-6. saverally =in Higown way. 


I. CORINTHIANS. 


speaking. Ap. 121. 7. by-in. Ap. 104. viii. 
Ap. 101. IT. 5. God. Ар. 98.T.i. 1. eall- 
This was probably a form of renunciation. Jesus. Ap. 98. X. 


that Jesus isthe Lord. The texts read simply “ Lord Jesus ". 


Ap. 190. II. 1. 
worketh. Gr. energed. See Rom. 7.5. 


See Rom. 14, 1. 


will. Ap. 102.3. 


12. 12. 


32 chastened. Gr. paídeuó, Ср. Heb. 12. 6, т, 10, 
Rev. 8. 19. 
Of-by. Ар. 104. xviii. 1. 


condemned. Ap. 122. 7. 

with. Ap. 104. xvi. 

world. Gr. kosmos. Ap. 129. 1. This shows that 
the judgment of v. 29 is not eternal judgment. In vv. 
31, 32, the Fig. Paregmenon oco. again. 

33 to eat=for (Gr, eis) eating. 

tarry = маі. Cp. Acts 17. 16. Jas. D. 7, 

34 at home — in (Gr. en) the house. 

unto. Ap. 104. vi. 

condemnation. Same as "damnation ”, v. 29, 

set in order. Gr. diatassd. See Acts 7, 44. 


12, 1—14. 40 (0, p. 1709). THE PUBLIC EXER- 
CISE OF SPIRITUAL GIFTS. (Zntroversion.) 
QJ D | 12. 1-31. Spiritual gifts. 
X | 18. 1-13. Love more excellent than gifts. 
D | 14. 1-40. Prophecy the best gift. 


12. 1-31 (D, above). SPIRITUAL GIFTS. 
(Introversion.) 


m 


4-6. Diversities of gifts. 

‘| 7-11. God's gifts to the saints, 

g | 12-20. The many members of the body. 
g | 21-27. Their mutual interdependence, 
J | 28. God's provision for the church. 

e | 29, 30. Diversities of gifts. 

d | 31, Exhortation as to spiritual gifts. 


12. 1 concerning. Ар. 104. xiii. 1. 

Spiritual Gr. pnewmatikos. It is the adj. of pneuma 
(Ap. 101), and is applied to things in the Divine sphere, 
as well as to those in Satan’s realm (Eph. 6. 12). Tt is 
put in contrast with that which is natural, as in 8. 1; 
15. 44, In 10, 3, 4 “supernatural” would express the 
meaning. It occ, twenty-six times and is always 
transl. “spiritual ”, and is the only word so rendered, 
except in 14. 12, which see. Supply things instead of 


gite. 

І would, &c. See Rom. 1.13. This is the fifth occ. 
of this expression. 

not, Ap. 105. I. 

2 know. Ap, 132, I. i. 

Gentiles, Gr. ethnos. 

earried=Jed. Gr. apagd. First occ. Matt. 7. 13. 

unto. Ap. 104. xv. 8. these. Omit. 

dumb. Gr. aphdnos. See Acts 8. 32. Ор, Ps. 115. 5. 
Isa. 46.7, Jer. 10. 5. 

even as ye were=as ye chanced to be. The popu- 
larity of different gods waxed and waned. Cp. Deut. 


92. 17. 2 Chron. 28. 23, 
led. First occ. Matt. 10. 18 (brought). 
З give you to understand = make known to you. 


ei më, Holy Ghost. Ap. 101. II. 4, This means 
4 diversities. Gr. diairesis. 
Spirit. Ap. 101. II. 8. In these 
B differences. Same as “diversities”, 
8 operations = workings. Gr. energéma. Only 
all in all I.e. all the gifts in all the mem- 
Note the Fig. Symploké in these three w., each begir- 
7 manifestation. Gr. phanerósis. 
every man=each one. to profit withal-for 
8 by-through. Ap. 104. v. 1. 

Ap. 182. II. i. by-aecording to. Ap. 
Cp. Gal. 5. 22, Eph. 2. ғ, healing. 
10 working. See v. 6. miracles. Ap. 172. 
Heb. 5, 14. Op. Ap. 122. 4, spirits. Ap. 
interpretation. Gr. herméneia. Only here and 14. 26. 
Gr. diaired. Only here and Luke 15. 12. Cp. the noun 
12 thatone. The texts read “ the”. 


working. 
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12. 12. 


I. CORINTHIANS. 


12. 31. 


body, being many, are one body: °so also is 
° Christ. 

13 For ?by one Spirit ? are we all ° baptized 
*into one body, whether we be Jews or ° Gen- 
tiles, whether we be ° bond or free; and ° have 
been all made to drink °into one ? Spirit. 

14 For the body is 'not one member, but 
many. 

-15 °If the foot shall say, * Because I am ! not 
°the hand, I am 'not °of the. body;” is it 
° therefore ! not ° of the body ? 

16 And “if the ear shall say, “ Because Iam 
inot the eye, I am ! not “of the body;” is it 
18 therefore 1 not “of the body ? 

17 °If the whole body were an eye, where 
were the hearing ? °If the whole were hearing, 
where were the ° smelling ? 

18 But now °һа 3 бой °set the members 
“every one of them ‘in the body, °as it hath 
pleased Him. 

19 And "if they were all one member, where 
were the body ? 

20 But now are they many members, yet but 
one body. 


21 And the eye ° cannot say ° unto the hand, 
«Ihave °no need of thee:" nor again the head 
to the feet, * I have ^no need of you." 

22 °Nay, much more those members of the 
body, which seem ^to be more feeble, are 
necessary : 

23 And those members of the body, which 
we think to be ?less honourable, upon these 
we ° bestow more abundant honour; and our 
° uncomely paris have more abundant ° come- 
liness. 

24 For our °comely paris have ?! no need: but 
3 God ° hath ° tempered the body together, bav- 
ing given more abundant honour to that part 
which ?lacked : 

25 °That there should be ° no °schism ‘in the 
body; but that the members ^should have 
the same cafe ° one ° for another. 

28 And °whether one member suffer, all the 
members °suffer with it; "^or one member be 
° honoured, all the members rejoice ° with it. 

27 Now ре are °the body of !° Christ, and 
members ° in particular. 


28 And ?God "hath !*set some ‘in the 
° church, first "apostles, secondarily °prophets, 
thirdly ^teachers, ^after that ? miracles, then 
‘gifts of ?healings, ° helps, ° governments, 
° diversities of tongues. 


29 ° Are all apostles ? ° are all * prophets ? 
^are all teachers? °are all ° workers of 
28 miracles ? 

30 ? Have all the ‘gifts of ° healing? 2 о all 
*speak with tongues? * do all ° interpret? 


31 But °covet earnestly the ° best * gifts: and 
yet shew I ? unto you a " more excellent way. 


Cp. Acts 27. 11. 


“workers”. Fig. Ellipsis, 
Зі covet earnestly. Gr. 22100. 
Lit. according to (Gr. kata, Ap. 104. x. 2) excellence. 


Ap. 6. See v. 28. 
See Acts 7. э. 


diversities = (different) kinds. Gr. genos. Not the same word as in vv. 4—6, 
All these seven questions are introduced by mē (Ap. 


во also, &c. = во is Christ also. 

Christ-the Christ, Ap. 98. IX. 

13 аге = were. 

baptized. Ар. 115. І. iii. 1. b апа іу, It is the Lord 
who baptizes in pneuma hagion. See John 1,33. Note 
that “ by" is “in” (Gr. en) and ‘ Spirit" has no art, 

into. Ap. 104, vi, 

Gentiles = Greeks. 

bond=slaves. Ap. 190. I, 2. 

have been = were. 

into. Gr. eis, as above, but the texts omit, probably 
because of the difficulty of the expression ; but eis may 
be rendered “at”, as in Acts 8, 40; 18. 22; 20. 14-16, 
Хе., the gifts of the Spirit being regarded as a fountain. 
Cp. John 4. 14, 
Ap. 118, 1. b. 

the-a. 

of. Ap. 104. vii. 

therefore = on account of (Gr. para. 
this. 

17 If. Ap. 118. 2, а. 
smelling. Gr. osphrésis. 

18 hath. Omit. 

set. Same word as “ ordain” in John 18. 16, 

every -each. 

as it hath, &c.— as He pleased, or purposed. Ap. 102. 
1. Op. 15. 38. 

21 cannot=is not (Gr. ou) able to. 

unto = to. 

no. Ap. 105. I. 

22 Nay = But. 

to be. I e. naturally. 

23 less honourable. 

bestow. Lit. put around. 
first oce. Matt. 21. 33. К 

uncomely. Ог. азсћётоп. Only here. 

comeliness. Gr. euschémosuné Only here. 

24 comely. Gr. euschemón, See Acts 18. 50. 

hath, Omit. 

tempered .. . together=mingled together, or com- 
pounded. Gr. sunkerannumi, Only here and Heb. 4.2. 

lacked=came short. Gr. husteved, See Rom. 3, 23. 


Ap. 104. xii. 3) 


Only here. 


Gr. ћиратсһӧ. See Luke 9. 48, 
Gr. atimos. See 4. 10. 


Gr. peritithemi. See. 


25 That=In order that. Gr. hina. 
no, Ap. 105. II. 
Schism. Gr, schisma. See 1. 10. 


should have the same care=should care (Gr. me- 
vimnao, See 7. 32) the same. 

one for another=on behalf of (Gr. huper. 
xvii. 1) one another. 

26 whether-ifatleast. Gr.eite. Cp. Ap. 118. 2, а. 

suffer with it = suffer together, Gr. sumpaschd. Only 
here and Rom. 8. 17, 

Or. Gr. eite, as above. 

honoured-glorified. See 6, 20. 

with it = together. 

27 the body. There is no art, because sdma is the 
predicate. Cp. 3. 16, 

in particular. Gr. ek (Ap. 104. vii) merous. 
meaning is “ Each in his part", as R.V. m. 


28 church. Ap. 186, 

apostles... prophets. 

teachers, Gr. didaskalos. 

after that. Gr. epeita. 

mir&eles- powers. Gr. dunamis, as in v. 10. 
means '' workers of miracles”. 

helps. Gr. antilepsis. Only here in N.T., but found 
in the Sept., Ps. $3.8; &c., and in the Papyri (Ap. 
91. IV). 

governments. Gr. kubernésis. Only here in N.T., 
but found in the Sept. The word means “guidance”. 
29 Are. 
105. 11). workers of. There is no word for 
30 interpret. Gr. dierméneud. See Acts 9. 36. 
best. The texts read “ greater”, more excellent. 
See Rom. 7. 13. 


Ap. 104, 


The 


Ap. 189. 
Ap. 98. XIV. v. 4. 


Here it 


1717 


Eh 


h 


pma 


18. 1. 


I. CORINTHIANS. 


14. 1. 


18 ° Though I ° speak with the tongues of 
^men and of angels, and have ‘not 
° charity, I am become as ° sounding ° brass, or 
a ° tinkling ° cymbal. 

2 And though I have the sift of prophecy, 
and “understand all °mysteries and all °know- 
ledge; and ! though I have all ° faith, so that 
I could ° remove mountains, and have ! not 
‘charity, Iam ° nothing. : 

3 And ! though I °bestow all my ^goods to 
feed the poor, and ? though I °give my body 
°{о be burned, and have ! пої !charity, ^it 
profiteth me ? nothing. 


4 t! Charity suffereth long, and ^is kind; 
1 charity ^envieth °not; ‘charity ?vaunteth 
° not itself, ^is ° not puffed up, 

5 ? Doth *not behave itself unseemly, seeketh 
*not her own, "is ‘not easily ° provoked, "think- 
eth no ?evil; 

6 Rejoiceth * not °in ^iniquity, but ° rejoiceth 
in the truth ; 

7 °Beareth all things, ° believeth all things, 
hopeth all things, endureth all things. 

8 ! Charity ° never ° faileth: 


but °whether there be prophecies, they shall 
°fail; °whether there be tongues, they shall 
cease; ° whether there be * knowledge, it shall 
° vanish away. 

9 For we °know °in part, and we prophesy 
°in part. 

10 But when that which is ° perfect is come, 
then that which is %іп part shall be ^done 
away. 

п When I was a ^ child, I! spake as a ° child, 
I understood asa ?child, I^thought as a °child: 
but when I became a °man, I ?put away 
? childish things. 

12 For now we °see ^througha ° glass, ° dark- 
ly; but then face ^to face: now I ?*know ?in 
part; but then shall I *know ^even as also I 
am ° Known, 


18 And now "abideth ? faith, hope, ! charity, 
these three; but the greatest of these ís 
! charity. 

1 4 Follow after °charity,and ‘desire °ѕрігії- 

ual gifts, but rather ^that ye may pro- 


13. 1-13 (Е, р. 1716). 
THAN GIFTS. (Alternation.) 
Ejh | 1-3. Love the pre-eminent grace. 
i{4-s-. Its characteristics. 
h | ~8-12. Gifts only transient. 
i | 13. Love abides and is supreme. 
13. 1 Though-If. Ap. 118. 1. b. 
Speak, Ар. 121. 7. 
men. Ap. 123. 1. 
not. Ap. 105. П. 
eharity=love. Ар. 185. II. 1. 
sounding, Gr. éched. Only here and Luke 21, 25 
(roaring), 
brass. Gr. chalkos, See Matt. 10. 9. 
Elsewhere, Mark 6. 8; 12, 41; (money). 
tinkling. Gr. olalazó. Only here and Mark б. 38. 
An onomatopoie word. Frequent in the Sept. of the 


LOVE MORE EXCELLENT 


Rev. 18. 12. 


battle shout; Josh. 6.20. Judges 15.14. 1 Sam. 17. 
20, 52; бо. 

cymbal, Gr. kumbalon. Only here, but frequent in 
the Sept. 

2 understand- know. Ар. 182. I. i. 

mysteries. Ap. 198. 

knowledge. Ар. 132, IL i. 

faith. Ap. 150. II. 1. 

remove, Gr. methistémi. See Acts 13, 22. 


nothing. Gr. oudeis. 

З bestow -give away in doles. Gr. psdmizi. 
here and Rom. 12. 20. Cp. “sop”, John 18. 26. 

goods=the things belonging (huparchd, Luke 9. 48) 
to me. 

give=deliver up. Gr. paradidómi. See John 19, 30. 

to be=in order that (Gr. hina) it may be. 

it profiteth, &c. =I am nothing profited. 


Only 


4 is kind. Gr. chrésteuomai. Only here, Cp. Ap. 
184. III. Note the Fig. Asyndeton in these vv. 4-8. 
envieth. Gr. 22100. See Acts 7. 9. 

not. Ap. 105. I, 

vaunteth. Gr. perpereuomai. Only here. 


is... puffed up. бее 4. 6. 


Б Doth... behave, ёе. Gr. aschimoned. Only 
here and 7. 36. 
is... easily provoked=is...roused to anger, Gr. 


paroxunomai Only here and Acts 17, 16. There is no 
word for “easily”, The statement is absolute, 
thinketh no evil=reckons not (Gr, ow) the evil 
«done to it). 

evil. Ap. 128. III. 2. 

6 in=upon, orat. Ap. 104, ix. 2. 

iniquity = unrighteousness. Ар, 198. VII. 1. 
rejoiceth in the truth=rejoiceth with (as in 19. 26) 
the truth, ie. as it wins its way, truth being per- 
Sonified. 

7 Beareth. Gr. steg. 


See 9.12, Here it means “is 


phesy. torbearing in all provocations”. 
= believeth. Ар. 150. I. 1. iii. 
8 never. Gr. oudepote. faileth. All the texts read “ falleth ", whether. Gr. eite. fail=be 
brought to nought. Gr. katarged. See Rom. З, 3. vanish away. Same as “ fail". 9 know. Ap. 
132. I, ii. in part. Gr. ek (Ap. 104. vii) merous, 10 perfect. Ар, 125. 1. done away. Same аз 
“ fail”, v. в, 11 child. Ap. 108. vii. thought = reasoned, Gr. logizomai. man. Ар. 128.2. put 


away = did away with. Gr. katargeð, as in vy, 8, 10. 


12 see, Ар. 138,1. 5. through. Ар. 104. v.1. 
darkly, Lit. in (Qr, en)a riddle. Gr. ainigmu. 

Prov. 1. e, ќе. to. Ap. 104. xv. 8. 
I was fully known also, 


14. 1-40 (D, р.1716). PROPHECY THE BEST GIFT. 
1-20. Prophecy better than tongues. 
21-40. Reasons and cautions. 
PROPHECY BETTER THAN TONGUES. 


Every gift to be desired. 
2-4. But prophesying best. 


Din 

ie] 

14. 1-20 (F!, above). 
1 . 

F e 


childish things = the things of a child. 


glass-:mirror, Gr. esoptron. Only here апа James і. 23. 
Only here in N.T. In the Sept., Num. 12, 8, 
know - 
13 &bideth,. Gr. men. 


1 Kings 10. 1. 
fully know. Ap. 132. T. iii. even as, &c.- even as 


Seo p. 1511. 


(Division.) 


G | 5-. Tongues also to be desired. 
Н | -5-20. But prophesying best. 


14. 1 charity --love, as in 18. 1. 
that-in order that. 


See 19. 1, Gr. hina, 


desire = covet earnestly, as in 12, 31, 


Spiritual Gr. pneumatikos. 
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14, 2. 


2 For he that ^speaketh ^in ^an unknown 
tongue ° speaketh ° not ° unto ° men, but ° unto 
° God: for ^no тап °understandeth him; °how- 
beit ^in the ° spirit he ° speaketh ° mysteries. 

3 But he that prophesieth ?speaketh ?unto 
2men °fo °edification, and ° exhortation, and 
° comfort. | ` 

4 He that ?speaketh in зап unknown tongue 
^edifieth himself; but he that prophesieth 
?edifieth the ° church. 


5 I?would that ye all ? spake with tongues, 


but rather !that ye prophesied: for greater ís 
he that prophesieth than he that ?speaketh 
with tongues, °except he ° interpret, ! that the 
*church may receive ° edifying. 

6 Now, brethren, ^if I come °unto you ?speak- 
ing with tongues, what shall I profit you, ° ex- 
cept I shall ?speak to you either ° by ° revela- 
tion, or ° by ° knowledge, or ° by prophesying, 
or ° by doctrine ? 


7°And even things ° without life giving 
°sound, °whether °ріре °or harp, ‘except they 
give a ° distinction in the ° sounds, how shail 
it be ° known what is ° piped or ° harped ? 

8 For *if the trumpet give an ° uncertain 
"sound, who shall prepare himself ^to the 
battle? 

9 ° So likewise pe, “except ye ° utter ° by the 
tongue ° words °easy to be understood, how 
shall it be 7known what is *spoken? for ye 
shall ?speak ^ into the air. 

1O There ate, ^it may be, so many kinds of 
? voices ^in the ° world, and ° попе of them is 
? without signification. 

1l Therefore ‘if I ° know °not the ° meaning 
of the !? voice, I shall be ? unto him that ?speak- 
eth a ° barbarian, and he that *speaketh shail 
be a° barbarian ° unto me. 

12 ° Even so ре, forasmuch as ye are ° zealous 
of spiritual gifts, seek ‘that ye may “excel 
“to the "edifying of the * church. 


13 ° Wherefore let him that *speaketh іп ?an 
unknown tongue °ргау !that he may 5inter- 
pret. 


14 For*ifI pray in ғап unknown tongue, 


| my ?spirit 13 prayeth, but my ° understanding 


is unfruitful. 

15 What is it then? I will '?pray with the 
“ spirit, and I will! pray with the 14 understand- 
ing also: I will ^sing with the “spirit, and I 
will ^sing with the 1 understanding also. 

16Else °when thou shalt bless with the spirit, 
how shall he that ^occupieth the room of the 
“unlearned say °“ Amen” ^at thy ^giving of 
thanks, ^seeing he ^understandeth ?not what 
thou sayest ? 


W LARA | _| Only here. 

T into. Ap. 104. vi. 7 
10 it may be=if (Ap. 118, 2. b) it may be. voices. Gr. phoné. See v. т. in. Ap. 104. viii. 
world, Ap. 129, 1. nore. Gr.oudeis. without, &c.=dumb. Gr, aphónos. See Acts B. 32. 
11 know. Ар, 182. I. i, not. Ар. 105.11. meaning-force. Ap. 172. 1. barbarian. See Acts 
28, 2. unto. Ог. еп. Ар. 104, viii Ile. іп my regard. 12 Even во pe=So ye also. zealous, 
Gr. 2210028. See Acts 21. 20, spiritual gifts. Lit. spirits. Here put for the operations of the Holy 
Spirit, as in v. 2. Ap. 101. IT. 4. excel = abound. to. Gr.pros Ap. 104. xv. 8. 13 Wherefore. 
See 8. 13. pray. Ар. 134.1, 2. 14 spirit. Ap. 101. IT. 9.: understanding. Gr. nous, Transl. 
seven times “understanding”, seventeen times * тіпа ', 15 sing. Gr. pealló, as Eph. 5. 15 (making 


melody). 18 when-if. Ap. 118 L b. 

18.14. Gal. 6.2, Phil. 2, зо, 1 Thess. 2, 16. 
Amen =the amen. 

See Acts 24, 3, seeing = since. 


to ‘‘ official". 
eucharistia, 


I. CORINTHIANS. 


oceupieth=fills up. Gr. anapléroó. Неге, 16. 17. 

unlearned. See Acts 4. 15. 
See р. 1511. 
understandeth=knoweth. Ap, 132. I. i. 


14. 16, 


2 speaketh. Gr. laleð. Ар. 121. 7. 


in. Noprep. Dat. case, an unknown =a. 
not. Ap. 105, I 
unto = to. 


men. Gr. anthropos. Ap. 128, 1. 

God. Ар. 98. I. i. 1. 

по тап == по опе, Gr. oudeis. 

understandeth. Gr. akouó. Occ. over 420 times. 
Transl. hear, except in this and six or seven other 
passages. See Acts 9. 7. 

howbeit = but. 

Spirit. Ap. 101. II. 4. There is no article. 
mysteries. Ap. 193. 

З to. Supply the ellipsis hy “for”. 
edification. Lit. building. Gr. oikodome. 
Here used metaphorically. 
exhortation. Gr. paraklésia, 
13. 15. Ср. Ap. 184, 1.6. 
comfort. Gr. paramuthia, 
and the verb in John 11. 19. 
4 edifieth. Gr. oikodomeo. 
church, Ap. 186. 

5 would=wish. Ap. 109.1. 


See 8. n. 
See Acts 4. 36 and 


Only here. Op. Phil. 2.1, 


See Acts 9. 31. 


14. -5-20 (Н, р. 1718). PROPHESYING BEST. 
(Alternation.) 
H| k | -8, 6. Interpretation needed. 
1| 7-12. Otherwise gift of tongues useless. 
k pu Interpretation needed. 
| 14-20. Otherwise gift of tongues useless. 


except. A strong expression. Gr. ektos ei mé, Lit. 
without if not. 
interpret. Gr. dierméneud, See Acts 9. 36. 


edifying. Same as “ edification”, v. 3. 

6 if. Ap. 118. 1. b. 

unto. Ap. 104. xv. 8. 

except=unless. Gr. ean (Ap. 118. 1. b) m8 (Ap. 
108. II), 
by=in. Өт. еп. Ap. 104, viii. 
revelation. Ap. 106, П, i. 
knowledge. Ap. 132. П. i. 

7 And even- Nevertheless. 
John 12.42. Qal. 3.15. 
without life. Gr. apsuchos. 
sound. Gr. рћопё, voice, 


Gr. homds. Only here, 


Only here. 


whether, or. Gr. eite, 

pipe. Gr. aulos. Only here. 

harp. Gr. kithara, Only here and Rev. 5. 8; 14. 2; 
15. 2 

distinction. Gr. diastolé. See Rom. 8. 22. 

sounds, Gr. phthongos. Only here and Rom. 10. 18. 


Not the same word as in the first part of the verse. 
known. Ap. 182, І, ii. 
piped, Gr. auled. Only here, Matt. 11. 17. 
4. 32. 
harped. Gr. kitharizé. 
8 uncertain, Gr. adélos, 
(appear not) 
to the battle- for (Gr. eis. Ар. 104. vi) war. 
9 So likewise p = So pe also. 
utter = give. 
by. Ap. 104. v. 1. words. 
easy to be understood — intelligible. 


Luke 


Only here and Rev. 14. 2. 
Only here and Luke 11. 44 


Ap. 121. 10. 
Gr. eusémos, 


Matt. 
Lit. “ private” as opposed 
giving of thanks, Gr. 


at. Ap. 104. ix. 2. 
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14. 17. 


17 For thou verily ° givest thanks well, but the 
"other is ?not ‘ edified. 

18 I ° thank my ? God, ° I ? speak with tongues 
more than ye all: 

18 Yet Vin the ‘church I ?^had rather ? speak 
five words ° with my 1* understanding, “that Ьу 
my voice I? might teach ° others also, than ten 
thousand words Yin ^an unknown tongue. ` 

20 Brethren, °be "not ?children in ° under- 
standing: howbeit in ° malice °be ye children, 
but in ° understanding ^ be ^ men. 


21 VIn °the law it is written, °** With men 


1. CORINTHIANS. 


of "other tongues “and "other lips will 1 
?^speak ?unto this ° people; and "yet for all 
that will they not °hear Me, saith the ° Lorp.” 

22 Wherefore tongues аге ?for a °sign, ?not 
to them that ° believe, but to them that ° believe 
not: but prophesying ° serveth ? not for them 
that ° believe not, but for them which ° believe. 

28 61 therefore the whole ‘church be come 
together °into one place, and all?speak with 
tongues, and there come in /hose that are 
unlearned, or “unbelievers, will they ?not 
say that ye are ^mad? 

24 But *if all prophesy, and there come in 
° опе that ?? believeth mob or one unlearned, 
he is ° convinced ? of all, he is ° judged °of all: 

25 And thus °аге the secrets of his heart 
made ° manifest; and so falling down ^on his 
face he will ° worship ? God, °and report that 
? God is ^in you ^of a truth. 


28 ? How is it then, brethren? when ye come 
together, "every one °of you hath а psalm, hath 
& doctrine, hath a tongue, hath a ?revelation, 
hath an °interpretation. 


Let all things be done ‘unto * edifying. 


27 °If "any man ?speak in ?an unknown 
tongue, Zet it be °by two, or at the most by 
three, and that ° by course; and let one 5inter- 

ret. 

РОВ But ‘if there Бе °по °interpreter, let him 
Keep silence in the ‘church; and let him 
?speak to himself, and to ? God. 

29 Let the ^prophets ?speak two or three, 
and let °the !? other ? judge. 

80 ‘If any thing be ^revealed to !?another 
that sitteth by, let the first ° bold his peace. 

81 For ye “тау all prophesy °one by one, 
1а all may learn, and all may be °com- 
forted. 

32 And the °spirits of the ® prophets are 
?subject to the ” prophets. 

83 For God is *not the author of? confusion, 
but of peace, as Vin all ‘churches of the 
^saints. 

84 Let your women keep silence in the 
*churches: for it is *not permitted ? unto them 


commotion. Gr. akatastasia. See Luke 21. 9. 


Scenes of excitement sometimes exhibited in ancient, as well as in modern, days. 
saints. 


14. 34. 


See Acts 27, 35, 


17 givest thanks, От, eucharisted. 
other. Gr. heteros. Ap. 124. 2. 

18 thank. Same as "give thanks”, v, 17. 

I speak =speaking (as I do). 

19 had rather- desire to. Ap. 102, 1, 

with. Gr. dia, but the texts read ‘ by " (Dat.) 
might teach. Gr. katéched, See Acts 18. 25. 
others. Ap. 124, 1. 
20 be= become. 


children. Ap. 108. v. 


understanding. Gr. phrén. Only here. 

malice. Ap. 128. IL. 2. 

be ye children = асі as babes. Gr. nzpíazó. Cp. Ap 
108. vii. 


men, i.e. of mature age and thought. Gr. teleios. 


See Ap. 123. 6, and 125, 1. 


14. 21-40 (F?, р. 1718). REASONS AND CAUTIONS, 
(Extended Alternation.) 
Е? | m | 21-25. Divine prediction, 
n | 26-. Remonstrance. 
o | -26. Exhortation, Let, &c. 
m | 27-35, Apostolic direction. 
n | 36-39, Remonstrance, 
о | 40, Exhortation, Let, &c. 


21 the Mw. The Scriptures of tho О.Т. are calle) 
“the law", “the law and the Prophets”, "the law, 
the Prophets, and the Psalms”. Неге the law in- 
eludes Isaiah, just as in John 10, 34; 15. 25, it includes 
the Psalms, 


With=In. Ap. 104. viii. 
other tongues. Gr. heteroglossos = other-tongued. 
Only here. 


and other lips=and with lips of others. 
people. Gr, laos. See Acts 2. 47. 
yet for all that, &c.=not even (Gr. oude) so will 


they. 
hear =hearken to. Gr. eísakouo. Elsewhere, Matt. 
6.7. Luke 1. 13, Acts 10.31. Нер. 5 7; all of an- 


swered prayer. А stronger word than akouó which 
oce, over 400 times. 


Lorp. Ap. 98 VI. i. B. 1. B. а. The quotation is 
from Isa, 28. 11, 12. Ар, 107. IT, 2. 

22 for. Ap, 104, vi, 

sign. Ap. 176. 8. 

believe. Ap. 150. I. 1. i. 

believe not=are unbelieving. Gr. apistos. See Ap. 
150. III 

serveth = ig. 

23 into one place. See Acts 2.1. 

unbelievers. Gr. apistos, as in vv, 22, 24, 


mad. Gr. mainomai, See Acts 12. 15. 

24 one=any one. Ap. 128. 3. 

convinced. Gr. elenchd. See John 8. 9, Oce. 
Seventeen times; transl. four times “ convince", once 
“convict”, five times “rebuke”, six times " reprove ", 
and once ‘tell a fault" (Matt. 18. 15). 

of=by. Ap. 104, xviii 1. 

judged=discerned. Ар. 122, 2, 

25 are... made = become, 

manifest. Ap. 106, viii. 

on, Ap, 104, ix. 3. 

worship. Ap. 187. 1. 

and report=announcing, or declaring. Gr. apan- 
gello. Cp, Ар. 121. Б, 6. 

in=among. От. еп. Ap. 104. viii. 2. 
ofatruth=indeed. Gr. ontós, Cp. John 8, 36, 

26 How. Gr. ti, Same as “ What”, v, 15. 


every —each. of you, Omit, interpretation. See 12, 10. 27 If. Gr. eite. Ар. 118, 2, a. 
апу Man -any one, as in v, 24. by =according to. Ар, 104, x. 2. by course=in turn. Gr, ana (Ap. 
104, i) meros. 28 no. Gr. mé, as in v. 11. interpreter. Gr. dierméneutés, Only here. 29 pro- 
phets. Ap. 189. the other =the others. judge = discern, or discriminate. Ap. 122. 4. 30 re- 
vealed. Ap. 106, T. ix. hold his pence. Same as “keep silence" in vv. 28, 34. 31 may =can. 
one by one. Gr. kath’ (Ap. 104. x. 2) hena. comforted. Ap. 184. I. 6. 32 spirits = spiritual gifts, 
as in v. 12. subject to. I.e.under the control of their possessors. So there was no warrant for the 


33 confusion = 


Ог. hagios. See Acts 9, 13. 
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14. 34. 


to ?*speak; but they are commanded to be 
*under obedience, "as also saitb the law. 

85 And "if they ° will learn “any thing, let 
them ask °their ° husbands ^at home: for it is 
a shame for women to ? speak !?in the *church. 


88 What? °came the °word of ?God out 
отот you? ог "сате it ° unto you only? 

97 Sif "any man think himself to be a 
з prophet, or ! spiritual, let bim °acknowledge 
that the things that I write ?unto you are the 
commandments of ? the ? Lord. 

38 But “if "any man °be ignorant, let him 
° be ignorant. 

39 Wherefore, brethren, °covet to prophesy, 
and forbid п пої to ?speak with tongues. 


40 Let all things be done “decently and ^in 
?order. 


15 


you, 


which ?also ye have received, ^and ° wherein 
ye stand ; 

2 ° By which ?also ye are saved, ^if ye ° keep 
in memory ° what I ! preached ‘unto you, ° un- 
less ye ° have ° believed °in vain. 


З For I ° delivered ! unto you ° first of all that 


which I °also received, how that ° Christ died 
°for our ° ѕіпѕ ^according to the scriptures, 

4 And that He was buried, and that He ° rose 
again tbe third day ‘according to the °scrip- 
tures: 

Б And that He was °ѕееп °of ° Cephas, then 
оѓ ° the twelve: 

8 °After that, He was 5seen ‘of above five 
hundred brethren °at once, ^of whom the 
greater part remain °unto this present, but 
° some ° аге fallen asleep. ў 

7 5 After that, He was ‘seen "of ° James; then 
š of °all the ° apostles. 

8 And last of all He was 5 ѕееп of me also, 
°as of ^one born out of due time. 

9 For $ am the ?least of the " apostles, that 
am ?not meet to be called an ‘apostle, because 
I persecuted the ° church of * God. 

10 But by the ^grace of *God I am what I 
am: and His °grace ?which was bestowed 
° upon me ° was пої °in vain; but I laboured 
more abundantly than they all: yet? not $, but 
the ° grace of * God which was ° with me. 

11 Therefore ° whether if were $ °or they, so 
we ? preach, and so ye ? believed. 


12 Now ?if *Christ be 1 preached that He 
*rose ° from the dead, how say ‘some ^among 


n 


° Moreover, brethren, I °declare ° unto 
you the ° gospel which I ° preached ° unto 


q 


р 


Luke 24, 84. 
at опсе. Gr. ephapaz. 


the twelve. John 20, 1», 24, 
See Rom. 6. 19, 


same word asin vv. 2, 17. with. Ap. 104, xvi. 


12 from the dead. Gr. ek nekrén. Ар. 189. 3. 


I. CORINTHIANS. 


B seen. Ap. 133. Т. 8. Tn ev. 5-8 we have the Fig. Protimēsis. 
The term is used officially. 
There is no mention of this in the Gospels, unless it be Matt. 28. 
16-20, where **some doubted" may imply that others than the eleven were present. 


11 whether, or. Ap. 118. 2. a. 
15. 12-58 [For Structure soe next page]. 


15.12. 


34 under obedience —subjeoct, as in v. 22. 

as also, &с. =аз the law also saith. Reference is to 
Gen. З. 16. Cp. 1 Tim. 2. 11-13, 

35 if. Ap. 118. 2. a. 

will=wish to. Ap. 102. 1. 

their=their own. 

husbands. Ap. 123, 2. 

at home in (Gr. en) the home. 

36 сате = went, 
word. Ap. 121.10. 
from. Ap, 104, iv. 
came, Ст, katantao. 
unto. Ap, 104. vi. 
37 acknowledge. Ap. 182. I. iii. 
ihe. All the texts omit. 

Lord. Ap. 98. VI i. В. 2. B. 
38 bə ignorant, Gr, agnoed, 
39 covet. Same as desire, v. 1. 
40 decently. Gr. euschémonis, Elsewhere (Rom. 
18, 18, 1 Thess. 4. 12) transl, honestly. -Cp. 7. 35; 
12. 24, 

in=according to. Gr. kata. Ap. 104. x. 2. 
order. Gr. taxis. Elsewhere, Luke 1. s. 
Heb. 5, 6,10; 6. 20; 7. 11, 17, 21. 


See Acts 16. 1. 


See 10. 1. 


Col. 2. 5. 


15. 1-11 (M, p. 1709). APOSTLESHIP ASSERTED 
AND CLAIMED. (Alternation.) 
M | p [ 1-. Pauls gospel, Declared. 
q | -1, 2. Which they had received. 
p | 3-. Paul's gospel. Delivered. 
Q | -3-11. Which Ae had received. 
15. 1 Moreover= Now. 
ueclare = make known. 
unto = іо. 
preached. Ap. 121. 4. 
also ye have received=ye received also. 
and wherein, &c.=in (Gr. en. Ар, 104. viii) which 
ye stand also. 
2 By=Through. Ap. 104. v. 1. 
also, &e. = ye are saved also. 
if. Ap. 118, 2. а. 


Gr. дпстілб. 


gospel, Ap. 140. 


keep in memory=hold fast. Gr. katecho. See 
7, 30, 
what=with what word. Gr. logos. Ар. 121. 10. 


He refers to the substance of his preaching, based as 
it was on the facts of the Lord's death and resurrection, 
which last was challenged by some false teachers 
(ш. 12), 

unless, See 14, 5 (except). 

have. Omit. 

believed. Ар. 150. І. 1. i. 

in vain = {о no purpose. Gr. eiké. 

З delivered, Gr. paradidémi. 
Cp. 11. 23. 

first of all=among (Gr. en. 
first things. 

also received =received also. 

Christ. Ap. 98. IX. 

for, Ap. 104, xvii. 1. 

sins. Ap. 128. I. ii. 1. 

according to. Ap. 104. x. 2. 

4 rose again = has been raised. 

soriptures. Рв. 16. 10. Isa. 58. 9-11, 
Cp. Matt. 12. зо, Luke 11. 29, 
Ap. 6. of—by. Dat. case. 
6 After that. 


See Rom. 13. 4. 
See John 19. so. 


Ap. 104. viii. 2) the 


Ap. 178. I. 4. 
Jonah 1, 17. 


Cephas. 
Gr. epeita. 


of. Ap. 104. vii. 


urto this present = until now. some. Ог. tines, Ap. 124. 4. are fallen asleep. Ар. 171. 2. 
7 James. See Ap. 182. all, &с. Luke 24. 50-52. Acts 1. 6-9. apostles. Ap. 189. 8 as=as if 
(it were) Gr. hésperei, Only here. one born, &c.=an abortion. Gr. ektrama. Only here in N.T., but 
used in Sept. of Job 8. 16, Есе]. 6. 3. 9 least. Fig. Meibsis (Ap. 6). not. Ар. 105.1. church. 
Ap. 186, God. Ap. 98. I. i. 1. 10 grace, Ap. 184. I, 1. which, бс. = Fig. Ellipsis. Ap. 6. 
upon. Ap. 104. vi. was not - did not become, i. e. prove to be. in vain. Gr. kenos, empty. Not the 


preach, Ap. 121. 1. 


among. Ap. 104. viii. 2, 
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15. 12. 


dead? 


dead, ° then is * Christ ° not ‘risen: 


14 And ?if 3 Christ ° be ° not ‘risen, then (sour 
° preaching "vain, and your "faith “is also 
10 vain. 

15 ° Yea, and we are found ° false witnesses 
of Сой; because we ° have ° testified ° of * God 
that He ‘raised ир з Christ: Whom He‘ raised 
* not up, ? if so be that 1° the dead ‘rise ° not. 


16 For ? if ?the dead ‘rise ? поё, ‘then is °not 
3 Christ ‘raised: 


17 And ?if °Christ “be ?not ‘raised, your 
М faith is ° vain; ye are yet ^in your ?sins. 

18 Then they theo which °аге $ fallen asleep 
“Yin 5 Christ °аге ° perished, 

19 ?Ifr'in this ° life only we ° have hope "in 
3 Christ, we are ° of all ° men most miserable. 


20 But now ^is ‘Christ ‘risen “from the 
dead, °and become the ?firstfruits of "them 
that slept. 
: 21 For since ?by man came death, ?by 
9 man °came also the resurrection of ! the 
dead. 

22 For as Tin Айат °all die, °even so "in 
5 Christ shall all be ° made alive. 


28 But ^every man "in his own °order: 
3Christ the ” firstfruits; "afterward they that 
are 5 Christ’s, °at His ° coming. 

24 Then cometh the °end, when He °shall 
have з delivered up the °kingdom to °? God, even 
the ° Father; when He shall have ? put down 
all ° rule and all ° authority and ° power. 


25 For He must reign, till He hath put all 
enemies ? under His feet. 


26 ° The last enemy that shall be "destroyed 
is death. 


19 life. Gr.z0&. Ap. 170.1. 


than all men. men, Gr. anthrépos. 


o 


become. All the texts omit. firstfruits. 
the Adam. 

in Christ also. 
is acknowledged by some now (John 18. 13 А 
Holy Spirit (18, з). 
such acknowledgment (Ех. 5. 2. 


To this end all must be raised. 

$3 every man=each one. order. 
of soldiers, Num. 2. 2, &с, (rank). 
at=in, Ог, еп. Ap. 104, viii. 

the same “end” as in 1. в. 
shall, &c. The texts read, “delivers пр”, 


Ap. 172, B. power. Ap. 172, 1, 
God Who puts all enemies under Christ's feet. 


I. CORINTHIANS. 


you that there is °no °resurrection of °the | 15. 12-88 (N, p. 1709) 


18 But?if there be no '"* resurrection of !? the | 


have hope = аге having our hope. 
Ap. 198. 1. 


15. 20-28 (L, above). RESURRECTION CERTAIN, BECAUSE CHRIST IS RAISED. 
(Extended Alternation.) 
t | 20-22, Death counteracted. 


all die. By virtue of their relationship to Adam. Seo Rom. 5. 12-19. 
Christ also has n relationship to the human race. 
20, 28), and brings salvation (Rom. 10. 9). 
Hence Judas only said, “ Master " (Matt. 26. 25, 49). 
Ps. 9, 2, 3; 12. 4, 
asserted and acknowledged by all, including the arch-rebel himself (Ps, 2. 6, 7. 
made alive. 
Gr. tagma. 
2 Sam, 23, 13 (army). 
coming. Gr. parousia. 
Christ's coming brings that “end”, but this is the end of the millennial age. 


бозуп = brought to nought. Gr. katarged. See Rom, 3. з. 
Cp. Eph. 1. 21. 
The fifth quotation of Ps. 110. 1. 


26 The last enemy, &c. Lit. Death, the last enemy, is destroyed. Fig. Prolepsis1. Ap. 6, 
Same word as “put down”, v. 24. 


15. 26. 


CLAIM ESTABLISHED BY 
HIS DOCTRINAL TEACHING. 
(Extended Alternation.) 
1 | 12. Objection, What some say. 
K | 13-19, Answer. 
L | 20-28. Resurrection certain because Christ 
is raised, 
M | 29-32, Present conflict to no purpose, if 


N 


Christ be not raised, 
N | зл, за. Exhortation. 
J | 35, Objections, 
K | 20-41. Answer. 
L| 42-49, Resurrection certain because Cla ist 
| is raised. 
М | 50-57, Victory worth all present con- 
| flicts. 
N | вв, Exhortation. 
по. Gr. ou, as in v. 9. 
resurrection. Gr. anastasis. 
the dead. No art. 


Ap. 178. І. 1. 
Ap. 189, 2. 


15. 13-19 (K, above), ANSWER. (Alternation.) 
K | г | 13. If no resurrection, Christ not risen. 
5 | 14, 15. Consequences, Our preaching vain. 
| Your faith vain. We are false witnesses, 
T | 15. If no resurrection, Christ not risen. 
$| 17-19, Consequences. Your faith vain. 
dead have perished. We most miserable. 
13 then, &c.- not even (Gr. oude) has Christ been 
raised. 
14 be not riren =has not been raised. 
preaching. Ар. 121, 3, 
faith. Ap. 150, II. 1. 
is also = also із. 
15 Yea, and- Moreover. 
false witnesses, Gr. pseudomartur. 
Matt. 26, 60, 
have. Omit. 
testified. Gr. martured. See p. 1511. 
of=agninst. Gr. kata. Ap. 104. x. 1. 
if so be that = if (Ap. 118. 2. a) at least. 
16 not. Gr. oude. 
17 vain=to no purpose. 
14.15. Not the same word as in vv, 2, 10, 14, бу, 
in. Ap. 101. viii. 
18 are fallen — fell. 
perished. Gr. apollumi. 


The 


Only here and 


Gr. mataios. See Acts 


are. Omit, 
See 1. 18, 


of all men, de. = more to be pitied 


Firstfruits, бс, 


L|O 
u | 23, 24, Order, 
P | 28. Reason. 


1 | 26, 27— Death destroyed, 
u | -27; 28-. Order. 
Р | -28. Purpose. 

20 is, &c. —Christ has been raised. From v. 20 to v. 28 isa digression. 
Gr. aparche. 
thom, &c. — those who have fallen asleep, See v, 6. 


Father supreme. 


Fig. Parembolé. Ap. 6. and 
See Rom. 8. 23, and cp, notes on John 20, 1, 17. 
21 сате also = also came. 22 Adam. Lit. 
even во, c. = во 
It is that of Lordship (Rom. 14, э). This 
It is the work of the 
The natural man rebels against 
But this Lordship shall one day be 
Phil. 2, 9-11. Rev. 19. 16). 
Gr. sdopoies. See Rom. 4. 17. Cp. John 5. 28, 2c. 
Only here in N.T. It is used in the Sept. of a body 

afterward. Ог. epeita. Same as vv. е, т. 
See Matt. 24. з. 24 end. Gr. telos. Not 


Luke 19. 14). 


kingdom. App. 112-114. Father. Ар. 98. IIT. put 
rule. Gr. arché, Ар. 172.6. authority. 
1 Pet. 8, 22, 25 uncer. Ap. 104. xviii. 2. It is 


Ср. Matt. 22. 44. 
destroyed. 
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15. 27. 


1. CORINTHIANS, 


27 For He ^hath put all things “under His 
feet. 


But when He saith “all things are ° put under 

Him”, itismanifest that ° Heis excepted, Which 
did ° put all things under Him. 

28 And when all things shall be °subdued 
‘unto Him, then shall the Son ^also Himself 
be “subject ! unto Him That ” put all things 
under Him, 


"that * God may be °all "in all. 


29 Else what shall they do which are ° bap- 
tized ?for ° the dead, ?if the 1° dead ‘rise * not at 
all? °why аге they then °baptized ‘for "the 
dead ? 

30 Andwhy °stand wein jeopardy every hour ? 

31 ?Y protest by your rejoicing which I have 
"in ° Christ Jesus our ° Lord, I die ° daily. 

32 ?If °after the manner of men I “have 
“fought with beasts ?at Ephesus, ° what ad- 
vantageth it ? me, ?if the 1 dead ‘rise ? not? 
“let us eat and drink; for to morrow we die. 

33 Be °пої °deceived: "evil? communications 
° corrupt ° good ° manners. 

34 ? а ^to righteousness, and ° sin 33 not; 
for ‘some ° have not the knowledge of ° God: 
I speak this ^to your shame. 


35 But °some man will say, «How are °the 
dead ‘raised up? and with °what body do 
they come?” 


36 Thou ° fool, that which thou sowest is ? not 
?quickened, ° except it die: 

37 And that which thou sowest, thou sowest 
?not that body that shall be, but ° bare grain, 
° may chance of wheat, or °of some other 
grain; 

38 But °God giveth it a body °as it hath 
pleased Him, and to ° every seed “his own body. 

39 °All flesh is? not the same flesh: but there 
is ^one kind of fiesh of !* men, ° another flesh 
of ° beasts, "another of fishes, апа ° another of 
° birds. 

40 There are also °celestial bodies, and 
bodies °terrestrial: but the glory of the ° celes- 
tial is °one, and the glory of the ° terrestrial is 
° another, 

4l There is °one glory of the sun, and 
"another glory of the moon, and ° another glory 
of the stars: for° one star differeth from ° an- 
other star in glory. 


here. Ср, the verb, Acts 20. 11. 
corrupt. See 3. 17, 
good. Ар, 184, III. manners. Gr. thos. Only here. In pl.=morals. A quotation from the Thais 
of Menander, an Athenian poet. Ap. 107, II. 5, 34 Awake. Lit. Return to sobriety (of mind), Gr. 


eknéphé, 


i.e. as is right. Gr. dikaids, adv, of dikaios. Ap. 191. 1, Bin. Ap. 128. I. i. have not, &е. Lit, 
have ignorance. Gr. agnósia, Only here and 1 Pet. 2. 15, to your shame. See 6. 5. 35 some 
man=some one. Ap. 128.8. the dead. Ap. 139. 1, what- what kind of, 36 fool. See Luke 
11.40. The fourth oce. quickened. Same as “ made alive » у, 22. except. Gr, ean (Ар. 118, 1, b) 


mē (Ap. 105, IT). 
chance — if (Ap. 118, 2. b) it should happen. 
Ap. 124, 3). 


Фе. = Not all flesh is the same flesh. 
beasts. See Acts 23, 24. 

times. ‘Transl. “ heavenly” 
Gr. epigeios. Occ. seven times. 
trast is seen in John 8. 12. Phil, 2. 10. 
on this verse see p. 1726. 


one. 


Only here in N.T., but in Sept, Gen. 9, 24. 


37 bare = naked. Gr. gumnos. 
of some other —of some one (Gr. tis) of the rest (Gr. loipos. 
38 as it hath, &c.—even as He purposed. Ap. 102. 1. 
of the seeds. In vv. 36-38 the apostle shows that as we know not how 
(Mark 4, 27), much less do wo know how the resurrection change is effected. 
Ap. 124, 1, 
birds, Gr. pténon. Only here. 
save in this verse, Eph. 6. 12, 

Transl, ‘ earthly” save here in this verse and Phil. 2. 10. The same con- 
one... another. 
41 one, another, another. 


15. 41. 


27 hath put = subjected. Gr. Awpotassó. Contrast 
the first осе. Luke 2. 51. 

put under Him=subjected. This quotation is from 
Ps. 8.6. 

He is excepted =it is with the exception of Him. 

28 subdued = subjected, as above, 

also Himself= Himself also. 

subject=subjected. It is the Father Who puts all 
enemies as a footstool for the feet of the Son. See 
Matt. 22. 44. But when this is done, the Son rises up, 
takes His great power and reigns (Rev. 11, 17), and 
putting His feet on the footstool, treads down the 
nations His enemies, and continues to put down all 
that exalts itself against God throughout Hig millen- 
nial reign. See Pss. 18. 27-50; 60. 12; 101, в (R.V.);; 
145.20. Isa. 63. 3,6. Rev, 19. 15. 

that-in order that, Gr. hina. 

all in all In vw. 27, 28, pania occ. six times, in five 
of them transl '*all things". It must be the same 
here. There is an ellipsis, and it should read “over 
all things in all (places) ", i, e. everywhere supreme, 

29 baptized, &c. See v. 20, This question follows 
on from v. 19. Ap. 115. I. vi. 

baptized — being baptized. 

the dead. Ap. 139, 4. 

why are they, &c. Read, why are they baptized 
also? (It is) for the dead. It is to remain dead, as 
Christ remains, if there be no resurrection, v, 13. The 
argument is, What is the use of being baptized, if it 18 
only to remain dead? No suggestion here of the 
vicarious baptism which sprang up later among the 
Marcionites and others, 

ЗО stand... in jeopardy. See Acts 19. 27. 

31 I protest, &c, = I affirm (a Greek particle used in 
affirmations) by the hoasting concerning you. The 
pronoun “your” corresponds to the genitive, not of 
possession, but of relation. Ap. 17. 

Christ Jesus. Ap. 98. XII. 

Lord. Ap, 98. ҮТ. 1, 8.2. A. For this full title see 
Кот, 6. 23. 

daily. Gr. kath’ (Ap. 104. x. 2) hemeran. 

32 after the manner of men=:according to (Ap. 
104, x. 2) aman, have. Omit. . 

fought with beasts. Gr. thériomached. Only here. 
Fig. Metaphor. Ap. 6. Referring to the riot (Acts 19. 
28-31. Ignatius, in his epistle to the Romans, says, 
* From Syria even to Rome, I fight with beasts... 
being bound to ten leopards, I mean, a band of soldiers, 
who, even when they receive benefits, show themselves 
the worse”, Clark’s Ante-Nicene Library, vol. i, p. 213. 

what, &c.— what is the profit? Gr. ophelos. Only 
here and James 2, 14, 16, me ={о me. 
let us eat, бс. Many similar expressions of Epicu- 


reanism are found in heathen writers, But this is 
probably cited from Isa, 22.13. Op. Wisdom 2. 5-9. 
33 not. Ар. 105. II. deceived. See 6. 9. 


evil. Ap. 128. IIT. 2, 


communieations- associations, Gr. homilia, Only 


1 Sam, 25, 37; &c. to righteousness = righteously, 


Always transl, “ naked " elsewhere. it may 
Cp. 12, 1s. every seed=each 
the seeds come to life and grow up 
his - its, 39 Allflesh, 

another. Same as “опе”. Gr. allos. 
40 celestial Gr. epouranios. Occ. twenty 
Phil. 2. 10. See John 8. 12, terrestrial. 


Gr. heteros. Ap. 124.2. For Longer Note 
Gr. allos. Ap. 124, 1. one, another, Omit. 
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15. 42. 


42 So°also is the}? resurrection of * the dead. 
It is sown Yin °corruption; it is ‘raised Yin 
°incorruption : 

43 It is sown "in dishonour; it is*raised "in 
glory: itis sown "in weakness; it is ‘raised 
Vin ° power: | 

44 It is sown a ?natural body; it is‘raised а 
? spiritual body. There is a “natural body, °and 
there is a °spiritual body. 

45 °And so it is written, ‘‘The first ?man 
Adam ° was made a living °soul;” the last 
Adam was made °a 3 quickening ° spirit. 

46 °Howbeit that was *not first which is 
“spiritual, but that which is “natural; ^and 
afterward ° that which is “spiritual. 

47 The first 1° man іѕ of the ° earth, ° earthy: 
the second !*man is °the Lord ? from °heaven. 

48 As is the 1 earthy, such are they also that 
аге “ earthy: and as isthe ° heavenly, such are 
they also that are ° heavenly. 

49 And as we have borne the ^image of the 
“earthy, we shall °also bear the °image of the 
48 heavenly. 


БО Now this I say, brethren, that ^flesh and 
blood ° cannot inberit the ° kingdom of ° God; 
°neither doth + corruption inherit **incorrup- 


tion. 

51 °Behold, I ^shew you a “mystery; We 
shall *not all ‘sleep, but we shall all ° be 
changed, 

52 Y In a ? moment, "in the ^twinkling of an 
eye, at the last trump: for the trumpet shail 
sound, and the dead shall be ‘ raised °incor- 
ruptible, and we shall 51 be changed. 

53 For this ^corruptible must put on **incor- 
ruption, and this ^ mortal must put on ° immor- 


у. 

54 So when this 5 corruptible shall have put 
on *?incorruption, and this 5 mortal shall have 
put оп immortality, then shall be brought to 

the °saying that is written, ** Death 1s 
*swallowed up °in ° victory.” 

55 ** 9 death, where is thy °sting? Ө °grave, 
where is thy * victory?” 

56 The “sting of death is ?sin; and the 
?strength of З віп is the law. 

57 But ° thanks be to ° God, Which giveth us 
the “victory ° through our *! Lord ° Jesus Christ. 


58 ° Therefore, my ° beloved brethren, be ye 
° stedfast, ° unmoveable, always abounding "in 
the work ofthe *'Lord, ° forasmuch as ye ° know 
ma oo labour is ?not Vin vain "in the 
? Lord. 


1 6 Now ° concerning the ? collection ° for the 
t *saints, as I° have given order to the 
° churches of ° Galatia, ^even so do pe. 

2 ° Ороп the ° first day of the week let °every 
one of you lay ° by him °in store, °as God hath 


beloved. Ap, 135, III, 
here, 


stedfast. Gr. hedraios. 


16. 1 concerning. Ap. 104. xiii. 1. collecti 
* gatherings ". 


Acts 9, 23, have given order = commanded. 


1. CORINTHIANS, 


forasmuch as ye know=knowing. Ар. 132. I. i. 


Found in the Papyri of tax-gathering. 


16. 2. 


42 also, бс. =із the resurrection of the dead also, 
1. е, with a different body. 

corruption. Gr. phthora. See Rom. 8.21. The four 
contrasts in vv, 42-44 give the Fig. Symploké, Ар. 6. 

incorruption. Gr. aphtharsia. See Rom, 2. 7. 

43 power. Ap. 172, 1. 

44 natural, Gr. psuchikos. 
spiritual. Gr. pneumatikos. 
and there is = there is also. 
45 And so, &c.=So it has been written also. We 
have the proofs from nature and analogy of the variety 
and resources in the Divine working, and the testi- 
mony of the Word besides. 

wasmade. Lit. became into, Gr. egeneto eis. 
exact expression used in Gen, 2, 7 (Sept.). 

soul. Gr. peuché. Ap. 110. II, 

a quickening spirit=into (eis) а quickening spirit. 
See John b. 21. 

Spirit. Ap. 101. II. 13. 

46 Howbeit, &c. Read “ But not first the spiritual, 
but the natural", 

and. Omit. 

47 earth, Ар. 199, 4, 
earthy. Gr. choikos, Only here and in wv. 48, 49. 
The noun choua, dust, is found in the Sept. Gen. 2. 7. 
Ps, 22. 15; 104. 29. Ecc. 8. 20, &o. 

the Lord. All the texts omit. 

from. Ap. 104, vii, Same as “of”, prev. line. 
heaven. Sing. See Matt, 6. 10. 

48 heavenly. Gr. epouranios. Same as ‘‘celestial”, 
v. 40, 

49 image. Gr. eikon. See Rom. 1. 23. 

also bear, ќе. —- hear the image also. 

БО flesh and blood. See Matt. 16. 17. 

cannot=are not (Gr. ou, as in v. 9) able to. 

kingdom of God. Ар, 114. 

neither, Gr. oude. 

B1 Behold. Ap, 133, Е 2. 

shew= tell. 

mystery:asecret. Ap. 193. 

sleep=be sleeping. Ap. 171, 2. 

be changed. Gr. allass. See Acts б, 14. 

B2 moment. Gr. atomos, lit. that which cannot be 
cut or divided. Hence atom", Only here. 

twinkling. Gr. vipé Only here. 

incorruptible. Gr. aphthartos. See Rom. 1. 23. 

B3 corruptible. Gr. phthartos. See Rom. 1. 23. 

mortal  Gr.thnetos See Rom. 6, 12. 

immortality. Gr. athanasia, Only here, v. 54, and 
1 Tim. 6.16. In Rom. 2, т and 2 Tim, 1. 10 aphtharsia is 
transl. immortality. 

B4 s&ying- word. Ар. 121. 10. 
swallowed up. Gr. katapind. 
24, 2 Cor. 2.7; 5. 4, Heb. 11. 29. 

12. 16, 

in=unto, Ap. 104, vi. 

victory. Gr. nikos. Only here, vv. 65, 57: and Matt. 
12.20. The quotation is from Isa. 25, s, and the fol- 
lowing verse from Hos. 18. 14. Ap. 107. II. 4. 

55 sting. Gr. kentron. See Acts 26. 14. 

grave. Gr. hadés. Ар. 131. IL The texts read 
“ death” (Gr. thanatos). 

56 strength = power, as in tv, 24, 43. 

57 thanks. Ap. 184. I. 1. 

through. Ap. 104. v. 1. 

Jesus Christ. Ap. 98. XI. 

B8 Therefore =So then. 

See 7. 37, unmoveable. Gr. ametakinétos. Only 
Lord. Ар. 98. VI. i. В. 2. B. 


See 2. 14, 
See 12. 1. 


The 


that which is the. 


Elsewhere Matt. 23. 
1 Pet, Б. 8, Rev. 


Only here and v. 2, where it is transl. 
saints. Gr. hagios. See 
churches. Ap. 185. 


on. Gr. logia. 
for. Ар. 104, vi. 
Gr. diatassü. See Acts T. 44. 


Galatia, Bengel says, “ He proposes the Galatians as an example to the Corinthians, the Corinthians to the 


Macedonians (2 Cor, 9, 2), and the Corinthians and Macedonians to the Romans (Rom. 15, 26)". 


во, ќе. =во do ye also. а Upon. Ар. 104. x. 2. 
each. by. Ap. 104, xii. 2. 
whatever he may be prospered in. Gr. euodowmai. 


in store =treasuring up. Gr. thésaurizo. 


even 
first, &c, See John 20.1. Acts 20. 7. every = 
See Matt. 6. 19. as, &с. = 
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16. 2. 


1. CORINTHIANS. 


prospered him, ° that there be ° по ° gatherings 
when I come. 

3 And when I come, whomsoever ye shall 
°approve *by your letters, ^tbem will I "send 
to ° bring your ° liberality ° unto Jerusalem. 

4 And “if it be meet that I go also, they shall 
go ° with me. 

5 Now I will come ° unto you, when I ^shall 
pass through Macedonia: for I^do pass through 
Macedonia. 

8 And it may be that I will ^abide, yea, and 
° winter ° with you, *that y: may " bring me on 
my journey whithersoever I go. 

7 ForI? will ^ not ^see you now ^ by the мау; 
but I °trust to °tarry °a while *with you, ‘if 
the ° Lord permit. 

8 But I will ‘tarry ^at Ephesus until ? Pente- 
cost. 

9 For a great ^door and ° effectual is opened 
°unto me, and there are many adversaries. 


10 Now ‘if Timotheus ° come, ^see?that he may 
be ‘with you °without fear: for he worketh 
the work of the ° Lord, as 5 also do. 

11 ° Let no man therefore °despise him: but 
°conduct him forth °in peace, ?that he may 
come 5 unto me: for І ° look for him ° with the 
brethren. 

12 °Аѕ touching our brother Apollos, I greatly 
? desired him °їо come ŝunto you |! with the 
brethren: but bis? will was" notat all ^to come 
^at this time; but he will come when he shall 
° have convenient time. 

13 ° Watch ye, °stand fast піп the ° faith, 
°quit you like men, ° be strong. 

14 Let all your things be done ° with ° charity. 

15 I° beseech you, brethren, (ye ^ know the 
house of ° Stephanas, that it is the ° firstfruits 
of Achaia, and that they ° have? addicted them- 
selves ° to the ° ministry ° of the ! saints,) 

16 ? That ° pe “submit yourselves °’ unto such, 
and to every one that "helpeth with us, and 
laboureth. 

17 Lam glad ° of the ° coming оѓ! Stephanas 
and Fortunatus and Achaicus: for ° that which 
was lacking on your part they “have °sup- 
plied. 

18 For they ? have refreshed my ^spirit and 
yours: therefore ^acknowledge ye them that 
are such. 


11.10. 1 Pet. 3. 20. with. Ap. 104. xi. 1. 


sent by Timothy. He had already departed (4, 17), 
See Acts 19, 22. 
to return with the bearers of the letter, who were probably the three named in v. 17, 

desired =exhorted. Ap. 184. I. 6. 
at this time =now. 


not arrive till after the receipt of the letter. 


= Now concerning (Ap. 104. xiii. 1). 
he should. will, Ap. 102. 2. 


that=in order that. Gr. hina. 

no-not, Ар. 106, II, 

gatherings. Seev. 1. 

З approve. Gr. dokimazd. See 3. 13; 11, 28. 


by (Ap. 104. v. 1), &c. Read, ‘them will I send with 


| letters ”. 


them = these, 
send. Ap. 174. 4. 
bring =carry away. Gr.apopherü. Elsewhere, Mark 


15, 1. Luke 16. 22. Rev. 17. 3; 21. 10. 

liberality —gift. Lit. grace. Gr. charis. Ap. 184. 
L1. Ор. 2 Cor. & 1v. 

unto. Ap. 104. vi. 

4 if. Ap. 118 1. b. 

with. Ар. 104, xvi. 

B unto. Ap. 104. xv. 3. 

shall pass — shall have passed. 

do pass=am passing, i. e. purpose to pass. 

6 abide. Gr. paramend. Elsewhere, Heb. 7. 23. 
Jas, 1. 25, 

winter. See Acts 27. 12. 


with. Ap. 104. xv. 3. 

bring me on my journey. Gr. propempo. 
Acts 15. з, 

7 will. Ap. 102. 1. 

not. Ap. 105. I. 

see. Ар. 183. I. 1. 

by the way — in (Gr. en. 
parodos, Only here, 

trust = hope. 

tarry. Gr. epimend. See Acts 10 48. 

a while =some (Gr. tis) time (Gr. chronos). 

Lord. Ар. 98. VI. i. 8.2. A. 


See 


Ap. 104, viii) passing Gr. 


8 &t—in. Ap. 104. viii. 

Pentecost. See Acts 2, 1. 

9 door. Fig. Metaphor. Ap. 6. Cp, Acts 14. 27. 
2 Cor. 2, 12. Col 4. s. Hev.8.8 See for the facts, 


Acts 19, 17-20. 


effectual. Gr. energés. Elsewhere, Philem. 6 Heb, 
4. 12. 

unto —to. 

10 come —shall have come. 

see. Gr. blepó, Ap. 188. I. D. 

without fear-fearlessly. Gr. aphobós Elsewhere, 
Luke 1. 74. Phil 1. 14 Jude 12. Timothy was of 


& timid, shrinking disposition, and the apostle com- 
mends him to the support of the true believers at 
Corinth. 

Lord. Ap. 98. VI. i. 8.2. B. 

11 Let no man= Let not (Gr. mé. 
one (Gr. tis. Ap. 123. 3). 

despise. Gr. exoutheneo. 
4. 12. 

conduct ... forth, Gr. propenpd, as in v. 6. 

in. Ap. 104. viii. 

look for. Gr. ekdechomai. 


Ap. 105. П) any 


See Acts 4. 11. Cp. 1 Tim. 


See 11. 33. Heb. 10. 13; 


It is clear from these verses (i0, 11) that the letter was not 
and as he was to travel by a circuitous route, he might 


Paul was expecting him to be in time 
12 Astouching 
to=in order that (Gr. hina) 


have convenient time -have leisure, Gr. 


eukaireó. See Acts 17, 21. So far from being jealous of the popularity of Apollos (1. 12). Paul urges 


him to visit Corinth. 


To him God's glory was the one object to be sought (3. 5-7. Phil 1. 18) 


13 Watch. Cp. Acts 20. 31. stand fast. Cp. Gal 5.1. Phil 1. 27; 4. 1 1 Thess. 3.8. 2 Thess, 2. 15. 
faith. Ap. 150. IL 1. Cp. 15. 1. quit you like men. Gr. andrizomai, Only here. be strong. 
Gr. krataioó. Elsewhere, Luke 1, $0; 2. 40, Eph. 3. 16. 14 with=in. Ap. 104. viii. charity = love. 
Gr. agapé. Ар. 185. IL 1. Cp. 14.1. 1 Pet. 4. в. 15 beseech. Gr. parakaleó. See “desired”, v. 12, 
know. Ap. 182. I, і. Stephanas. See 1. 16. firstfruits. Gr. aparché. See Rom. 8. 23; 16.5, 
have. Omit. addicted=set. Gr. tasso. See Acts 13. 48. to=for, as in v, 1. ministry = 
service, Ap. 190, IT. 1. of — to. 16 уе = ye also. submit=subject. Gr. hupotassd, as in 
14. 32, «с. helpeth with. Gr. sunergeo, to work together with. Elsewhere, Mark 16. 20. Rom. 8. 28. 
2 Cor. 6.1, Jus. 2. 22. Cp. 8. 9. 17 of=at. Ар. 104. іх. 2. coming- presence, Gr. parousia. 


See Matt. 24. 3. 
8. 145; 9. 12 ; 11. 9. 
See Phil. 2. 30, 
IT. 9. acknowledge = recognize. 


Phil. 2. зо. Cel 1. 24. 


that which was, &c.=your lack. Gr. husteréma. 
1 Thess. 8. 10. 
18 have refreshed = gave rest to. 
Ap. 189, І, iii, 


Elsewhere, Luke 21. 4. 2 Сог, 
supplied. Gr. апарігтоб. 
Spirit. Ap. 101, 


have. Omit. 
Same as in Matt. 11. 25. 
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16. 19. 


I. CORINTHIANS. 


16. 24. 


19 The! churches of Asia ° salute you. ° Aquila 
and Priscilla ° salute you much "in the !? Lord, 
* with the ! church that is ^in their house. 

20 All the brethren ?^greet you, °Greet ye 
one another !* with an holy ° kiss. 

21 The °salutation of me Paul with mine own 
hand. 

22 "If^any man ° love 7 not the ? Lord ° Jesus 
Christ, let him be ^Anathema ? Maran-atha. 

23 The ° grace of ° our 7 Lord ° Jesus Christ be 
! with you. 

24 My “love be !! with you all "in ° Christ 


19 salute. Gr. aspazomai. See Acts 20. 1. 

Aquila, Cp. Acts 13, 2, 18,26. Rom 16,3. 2 Tim. 4 19 
in. Gr. kata. Ар. 104, x, 2. 

20 greet. Same as "salute", v, 19 

kiss. Gr. philéma. See Rom. 16, 16; Фе. 

21 salutation, &c. Cp. Col 4, 18. 2 Thess. 3. 17, 
and see Rom. 16. 22. 
22 If. Ap. 118. 2. a. 
апу man =any one. 
love. Ap. 135. I. 2. 
Jesus Christ. All the texts omit. 
Anathema=accursed. Full stop after this word. 
See Acts 23. 14. 


Gr. tis. Ар. 123. 8. 


esus. Amen. Maran-atha. Aramaic, Ap. 94. IIL 3. 33 
Jesus, 23 grace. Ар, 184. L 1, our. Read the 
Jesus Christ. Ар. 98. XL Some texts omit 
“ Christ”. 24 love. Same as “charity”, v, 14, Christ Jesus, Ap, 98. XII. 


LONGER NOTE ON 1 СОВ, 15. 40. 


1. The subject of vv. 35-54 is the manner of the resurrection. And the basis is,—as the plant to the seed, 
so spiritual body to natural body, &c. : “thou sowest not the body that shall be (lit. come into existence), but 
a naked grain, as the case may be, of wheat (John 12. 24), or of some one of the rest" (v. 37). 


2. But in v. 39 is set forth differentiation as to “flesh " of mundane organized beings; and in v 41 differen- 
tiation in glory (beauty) of the heavenly luminaries. Between these two is v. 40, where the differentiation 1s 
commonly regarded as merely between "the resurrection body" and the body that now is. But is the contrast 
not rather between 


а. resurrection bodies fitted for life and activities “in the heavenlies ", and 
b. resurrection bodies fitted for life and activities on earth? (e р. Matt. 19. 28; cp. Ezek. 34. 23; 37. 24, &e ) 


8. The contrast (differentiation) in v. 39 concerns one thing only, i e. “flesh”. "That in v 41 also concerns 
one thing only. Therefore, it is suggested, the contrast in v. 40 is between resurrection bodies only, and not 
between resurrection (flesh and bones) bodies and natural (flesh and blood) bodies, If the glory (dora) spoken 
of here is to be applied to the body that now is, where, alas! is the evidence of it? 


4. As the resurrection is still future, the ellipses may be supplied and the verse rendered, thus: “And 
heavenly bodies (there will be) and earthly bodies; but of one kind indeed (will be) the glory of the heavenly, 
and another kind that of the earthly.” 


a — M en a 


THE SECOND EPISTLE TO THE 
CORINTHIANS. 


THE STRUCTURE OF THE EPISTLE AS A WHOLE, 


(Introversion and Allernation.) 
A | 1. 1, 2. INTRODUCTION. 
B,C|Eltsu. THANKSGIVING. 
F [1. 12. CHARACTER OF PAUL/S MINISTRY. 
D) G@[ 1.13, 14. THE PRESENT EPISTLE. 
H | E |L 1516 PROPOSED VISIT. 
L | 1. 17—2. 2. VINDICATION OF HIS ACTION. 
J; M |O |2. 2-11. FORMER EPISTLE. OBJECT. 
Р |2. 12, 13-. NO REST IN SPIRIT, 
N |2. -13. MACEDONIA. JOURNEY. 


B,C} Bl2 1-17. THANKSGIVING. 
F |3. 1—7. 4. CHARACTER OF PAUL'S MINISTRY. 

Di J| M P |1. 6-7. NO REST IN FLESH. 

| О |7. 8-16. FORMER EPISTLE. EFFECT. 

М |8. 1—9, 15. MACEDONIA. ASSEMBLIES. 

H L | 10. 1—12. 1з. VINDICATION OF HIS ACTION. 
| К | 12. 14—18, 1, PURPOSED VISIT. 

| G | 13. 2-10. THE PRESENT EPISTLE. 
A | 13. 11-14. CONCLUSION. 


THE SECOND EPISTLE TO THE CORINTHIANS. 
INTRODUCTORY NOTES. 


1, From various passages we learn that the apostle Paul wrote this Epistle under much pressure of 
spirit. The personal part of his first letter to the Corinthians had had its effect upon the obedient members 
of the church (see ch. 2 and 7), and he wrote a second time to comfort such, as well as to warn a disobedient 
element (18. 2, 10). It is plain that certain altogether denied his authority, and in ch. 10-18 he once more 
powerfully vindicates his apostleship, especially in connexion with false teachers, against whom he earnestly 
warned the Corinthians. The specific claim of authority as proceeding from his Lord and Master alone 
occupies a large part of the Epistle. Hence, also, the admonition that if he came he would enforce that 
authority. There is much to indicate Paul's anxiety for all the churches, while in the doctrinal portions occur 
some unsurpassed presentations of the Divine love in Christ. 

2. Not only was this church burdened with internal trouble (ch. 1), but they had trials also from without 
(11, 13-15), just as the Lord Himself had foretold in Matt. 24. 9-12, In consolation, Paul held out before them 
(4. 14) the same hope of resurrection as he proclaimed in his first letter. 

8, Timothy had been sent to Corinth (1 Cor. 4.17) and had no doubt returned bearing news of the unhappy 
condition of the church. Titus delivered the first letter and, there being some delay in his return, Paul passed 
from Troas to Macedonia, where, later, Titus brought from Corinth (7. 7-16) such reports as only partially 
assured the apostle, and led him to send the Second Epistle by the same fellow worker. | А 

4. Various explanations have been proposed with regard to the conditions under which the Epistle was. 
written. Some think that, prior to its transmission, the apostle had sent by the hand of Timothy a severe 
letter which has been lost. Another suggestion is that Panl, hearing of the confusion in the church, made 
a hasty visit to Corinth from Ephesus, and, finding that he availed nothing but rather was set at naught, 
withdrew to another part of Achaia or to Macedonia, where he penned the Second Epistle. Still other viewa 
on similar lines are put forward, but all that can be said is that they are suppositions of which there is no hint 
in the Epistle. Connecting 1 Cor, 4. 19; 2 Cor. 1. 23, and 18. 2, the apostle had not been back on account of the 
disorders in the church, whatever may be meant by “the third time" in 18. 1. In 1.16, 16 he is minded to 
come to them as a second benefit, and passing to Macedonia, to return to them, which would have been a third 
time. 

b. Written from Macedonia not long after Paul's leaving Asia (1. 8), it would not be many months after the 
dispatch of the First Epistle, This was probably in a. p. 57 (winter) or spring of 58, See Ар. 180. 


= 
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THE SECOND EPISTLE OF PAUL THE APOSTLE 


CORINTHIANS. 


1 PAUL, an °apostle of ° Jesus Christ? by the; 1. 1 apostle. Ap. 189. First oce. of this form of 
° will of ° God, and ° Timothy ° our brother, | address. Cp. Gal 1.1. Eph. 1,1. Col. 1.1. 1 ‘Tim. 
° unto the °church of °God which is ^at Corinth, | 1. 1. 2 Tim, 1.1. 
° with all the “saints which are ^in all Achaia: | Jesus Christ. Ap. 98. XI. 

2 °Grace be to you and peace °from ! God] by=through. Gr dia. Ap. 104, v. 1, 


o o 1 will Gr. theléma. Ар. 102.2, Op. 1 Cor, 1. 1. 
RENE ather, and from the "Lord 'Jesus| God. Ар ga pi i. Op. Acts 9. 16. 


nddress of the epistles to Philippians, Colossians ; and 
З ° Blessed be °God, °еуеп the ?Father of Our | with Paul and Silas in the two epistles to the Thessa- 

° Lord ! Jesus Christ, the ? Father of ° mercies, | lonians. 

and ° the ! God of all ° comfort; our=the. unto=to. 
4 Who°comforteth us°in all our ° tribulation, | church. Ap. 186. at=in, Ap. 104. viii 

°that we may be able to ° comfort them which) with. Gr, sun. Ap. 104. xvi. 

are tin "апу ° trouble, і by the comfort where-| saints Gr. hagios See Acts ©. 13. 

with we ourselves are ° comforted ° of ! God. ir M RE 
Б Foras the °sufferings of ° Christ abound °іп| 2 Grace. Ap. 184. 1.1. 


us, so our ?consolation also aboundeth !by ke is f gen 


° Christ. * | Lord. Ap.98. VI i. B. 2. B. 
6 And °whether we be ‘afflicted, if is ^for| з Blessed. Gr, nde a See Rom. 1. 25. 
your 5consolation and salvation, which ^is| God= the God. 
effectual tin the °enduring of the same 5suffer-| even=and,asin Eph. 1.3, 1 Pet. 1. 3. 
ings which we also suffer: or ° whether we be| Lord. Ap. 98. VI. i, 8. 2. A. 
‘comforted, it is °for your 5consolation апа | mercies. Gr. oiktirmos. See Rom. 12. 1. 
salvation. the God of all comfort. Cp. Acts 7. 2. S 
7 And our hope ° of you ís? stedfast, ?knowing, comfort. Gr. paraklésis. See Acts 4.36. This word 
that as ye are ° partakers of the "sufferings, so 
shall ye be ^also of the" consolation. . |the Fig. Epanodos. Ap. 6. 
8 For we °would °not, brethren, have yOu| 4 comforteth. Gr. parakaleð. Ap. 184. I. 6. Occ. 
*ignorant °of our ‘trouble which came °to us| eighteen times in this epistle. 
lin Asia, that we were °pressed °out of measure, | in=upon. Өт. epi. Ap. 104. ix. 2. 
°above °strength, “insomuch that we°despaired| tribulation. Gr. thlipsis. See Acts 7. 10. 


even of ° life: that we may be=unto (Gr. eis, Ap, 104. vi) our 
9 But we had the °sentence of death !in our- | being. "E n апу = every. 

selves, "that we should ° not °trust tin ourselves, | trouble. Same as “ tribulation”. 

but tin ! God Which ?raiseth °the dead: Of-by. Gr. kupo. Ap. 104. xviii. 1. 


10 Who? delivered us ° from ° so great a death, rade er Ое P A ed dd Бош: 8:18, 
and ° doth °deliver: зіп Whom we “trust that} i, towards, Gr. eis, as inv. de 
He will ° yet °deliver us; — consolation = comfort, as v. 3. 
11 Ye also “helping together ° by °ргауег %ог| e whether-if. Gr. eite. Ap. 118. 2. а. 


5.10. Heb. 11. зт. Cp. “tribulation”, above. for. Gr. huper. Ap. 104. xvii. 1. is effectual- 


Rom. 1.13. The sixth occ. of this expression. of. The texts read “concerning”. Gr. peri. Ap. 104. 
xiii. 1. tous. The texts omit. pressed =weighed down. Gr. bared. Elsewhere, 5.4. Matt. 


(Gr. Кайа. Ap. 104. x. 2) excellence (Gr. huperbolé) or excess, This phrase is used five times. See 4. 17. 
Rom, 4. 13. 1 Cor, 12.31. Gal. 1. 13. above. Gr. huper. Ap. 104. xvii. 2. strength power. Gr. 
dunamis, Ар, 172. 1. insomuch - so. despaired, Gr. exaporeomai. Only here and 4.8%, The 
reference may be to the riot at Ephesus (Acts 19. 28-34), where his life would have been in danger, but for 
the counsel of his friends (v. 31) ; but the following verses rather indicate some dangerous sickness, Both 
may have been in the apostle’s mind. life. Gr. гад. Cp. Ap. 170.1. | 9 sentence- answer. Gr. 
apokrima. Only here. Ср. Ap. 192. 8. The only issue he could see from his troubles was “death ”, 
that=in order that. Gr, hina, not. Gr. mz Ap. 105. П. trust. Gr. peithd. Ар. 160, I. 2. 


different tenses, giving the Fig. Polyptéton. Ap. 6. from=out of. Gr. ek. Ap. 104. vii. so great. 
Gr. télikoutos. Only here, Heb, 2.3. Jas. 8, 4. Rev. 16. 18. doth. The texts read “will”, trust = 
hope. yet = still also, 11 helping together=co-operating. Gr, sunupourged. Only here. 
by. NoPrep. Dat. case. prayer. Gr. deésis. Ар. 184. IT. 8. 


1728 


Timothy. Timothy is associated with Paul in the 


occ. eleven times in this Epistle, six times in this 
chapter, In wv. 5, 6, 7 transl “consolation”. Note 


afflicted. Gr. thlibó. Occ. here, 4.8; 7. 5. Matt. 
7.14. Mark 3.9. 1 Thess. 8. 4. 2 Thess, 1. в, т. 1 Tim. 


worketh. See Rom. 7. 6. enduring. Gr. hupomoné, Generally transl. " patience", 7 of=on 
behalf of. Gr. huper, as in v. 6. Stedfast. Gr. bebaios, See Heb. 2.2. In some MSS. this clause stands 
at the beginning of v. 6, in others in the middle, after '' suffer”. knowing. Gr. oida. Ap. 182. I. і. 
partakers. Gr. koinónos. See 1 Cor, 10. 18, ‘also, &c. — of the consolation also. 8 would поё = do 
not wish (Gr. theló. Ap. 102. 1) you to be. not. Ог. ои. Ap. 105. І. ignorant. Gr. аупоеб. See 


26. 43 (heavy). Mark 14, 4o. Luke 9, 32, 1 Tim. 5. 16 (charged). out of measure. Lit. according to 


naiseth. Ог, egeird. Ap. 178. I. 4. the dead. Ap. 189. 1. 10 delivered. Gr. ruomai, Note the 


1.11. 


us, *that for the ° gift bestowed °upon us ° by 
the means of many persons, °thanks may be 
given ! by many ^on our behalf. 


12 For our °rejoicing is this, the ° testimony 
of our ?conscience, that !in ?simplicity and 
° godly ?sincerity, *not °with °fleshly wisdom, 
but ° by the ?grace of ! God, we ° have had our 
conversation ! in the ° world, and ° more abun- 
dantly ^to you-ward. 


13 For we write ^none ?other things! unto you, 
than what ye read or ?^acknowledge; and І 
P trust ye shall °acknowledge° even tothe end; 

14 As °а1зо ye “have "acknowledged us °in 
part, that we are your ‘rejoicing, even as pe 
also are ours ! in ° the day of the ? Lord °Jesus. 


15 And ^in this ° confidence I ° was minded to 
come ° unto you ° before, "that ye might have 
a second ? benefit ; 

18 And to pass ! by you ^into Macedonia, and 
to come again ° out of Macedonia unto you, 
and ‘of you to be ° brought on my way ° toward 
Judæa. 


17 When I therefore !5 was thus minded, ° did 
I use ° lightness? or the thingsthat 1? purpose, 
do I ° purpose °according to the flesh, ?that 
В wie me there should be ° yea yea, and °nay 
nay 

18 But as! God is °true, our ° word ° toward 

ou was ? not 7 yea and 1' nay. 

19 For the ° Son of ! God, ! Jesus Christ, Who 
was °ргеасһей ° among you!by us, even ! by 
me and ° Silvanus and Timotheus, was ?not 
п yea and !! nay, but ! in Him was 1? yea. 

20 For °all the promises of! God ! in Him are 
17 yea, and ! in Him “Amen, !5unto the glory of 
1 God ! by us. 

21 Now He Which °stablisheth us ! with you 
5jn 5 Christ, and ° bath °anointed us, 7s ! God; 

22 Who ?hath °also ?^sealed us, and ° given 
the ° earnest of the ° Spirit ! in our hearts. 

23 Moreover $ °call ! God for a ?^record ° проп 
my °soul, that to? spare you I came ° not as yet 
* unto Corinth. 

24 *Not °for that we °have dominion over 


original intention, but was altered, because of his not finding Titus (2. 12, 13). 
&e. The question is introduced by méti, expecting a negative answer. 
Gr. bouleuomai. 
according to. Gr. kata. Ар. 104. x. 2. 
nay nay =the nay nay. Gr. ом. 
18 true=faithful. Gr. pistos. 
toward=unto. Gr. pros, as in vv. 15, 16, 20. 
among. Gr. еп. Ар. 104. viii. 2. 


elaphria, Only here. purpose = plan. 
beginning ot the verse also. 
yea yea=the уез yea. 

another to-morrow. 
Cp. 1 Cor. 1, 18. 

preached, Gr. kérussd, Ap, 121.1. 
1.1. 2Thess. 1.1, 1 Pet. 5, 12. See Acts 18. 5. 


in Him they are. 


II. CORINTHIANS. 


1. 24, 


gift. Gr. charisma. Ap. 184. I. 2, 

upon. Gr. eis, Ap. 104, vi. 

by the means of-from. Gr. ек. Ap. 104, vii 

thanks may be given. Lit. it may be thanked. Gr. 
eucharisted. See Acts 27. 35, 

on our behalf=on account of (Gr. huper. 
“for”, v. 6) us. 

12 rejoicing =boasting. От. kauchésis, the act of 
boasting, See Rom. 8. 27. 

testimony. Gr. marturion. 

conscience. See Acts 23, 1. 

simplicity = guilelessness. Gr. haplotés. Elsewhere 
8.2; 9. 11, 13; 11. 3. Rom. 12. в. Eph. 6. 5 Col. 
8. 22. The texts read hagtotés, holiness; not the 
Syriac. 

godly sincerity —sincerity of God. 

sincerity, Gr, eilikrineia. See 1 Cor, 5. 8. 

with-in. г. еп, Ар. 104. viii. 
pu Gr. sarkikos. See Rom, 7. 14 and 1 Pet. 

IL 

by=in, as above. 

have had our conversation =behaved, or lived. 
Gr. anastrephō. Cp. Eph, 2. 3, 1 Tim. 8.15. Heb, 10, 
33; 18. 18. 1 Pet. 1.17, 2 Pet, 2. 18, 

world. Gr. kosmos. Ap. 129. 1. 

more abundantly. Gr. perissoterós. Out of thirteen 
occ. seven are in this Epistle. See 2.4; 7. 13, 15; 11, 
23, 23 ; 12, 15, 

to you-ward-towards (Gr. pros. 
you. 

13 none = not (Gr, ои). 

other. Gr. allos, Ap. 124. 1. 
acknowledge. Gr. epigindsko. 
even. The texts omit. 

14 also уе уе also. 
have. Omit. 

in part. Gr. apo merous. 
ones, 

rejoicing = ground of boasting. 
Rom, 4. 2. 

the day, &c, See 1 Сог, B. 5 
Jesus, Ap, 98. X. 

15 in. NoPrep. Dat. case. 
confidence. Gr. pepoithesis. 
was minded=wished. Gr. boulomai, 

unto. Gr. pros. Ар. 104. xv. З. 

before, 1. е. before visiting Macedonia. 

benefit. Gr. charis, Ap. 181. I. 1. 

16 into. Gr. eis. Ap. 104. vi. 

out of=from. Ог. аро. Ap. 104. iv, 

brought on my way. Gr. propempo. 
15, a. 

toward. Gr. eis, as above. 


Same as 


First occ. Matt. 8, 4. 


Ap. 104. xv. 8) 


Ap. 132, 1, iii. 


A part of you, the faithful 


Gr. kauchéma, See 


Ap. 150, II. 2. 
Ap. 102, 8. 


See Acts 


This was the apostle's 
See p. 1727. 17 did I, 
lightness=fickleness. Gr. 
The “Received Text” reads bouleuomai at the 
with. Gr. para, Ap. 104. xii. 2. 
Ap. 108. I. That is, one thing to-day and 
word. Gr. logos. Ар. 121, 10. 
19 Son. Gr, Autos, Ар. 108. iii. 
Silvanus = Silas. Cp.1 Thess. 
20 all, &c.=as many as are the promises of God, 


Ap. 150. ITT. 


and in Him. The texts read “ Wherefore also through (Ap. 104, v. 1) Him they are." 


Amen, This Hebrew word is transl. “ verily ” in the Gospels, except in Matt. 6. 13 at the end of the Lord's 


Prayer, and at the close of each Gospel. 
of benedictions and doxologies. 
tions, here, 1 Cor. 14. 16, and Rev. 3. 14, 
and He is the Truth (John 14. 6). 
21 stablisheth = confirms. Gr. bebaiod. 


1.9. 
given =gave. 
future benefit, 
promises. 
2.21, Cp. Acts 25. 11, 12, 21, 25; &c. 
ix. 8. soul Gr, psuché Ар. 110. IV. 1. 
Gr, ouketi. unto. Gr. eis, Ар. 104. vi. 
Kurieuó. See Rom. 6, 9. 


22 hath. Omit. 
earnest. 


It does not occ. in the Acts. 
In the Revelation occasionally at the beginning. There are three excep- 
In the last passage it is a title of the Lord. It means “truth”, 
Cp. Isa 65.16, where “the God of truth” is “the God of Amen". 
See Rom. 15, 8. 
verb from which Christos is formed. Elsewhere, always of the Lord. Luke 4. 18. 
also sealed us= sealed us also.’ 
Gr. arrabón. Only here, 5. 5. 
Spirit. Ap. 101. IT, 4. The operation of the Spirit is the pledge of the fulfilment of the 

23 call God for a record = invoke God as a witness. 
record, Gr. martur. 
spare. 
24 for that = because. 


In the Epistles it comes at the close 


anointed. Gr. chrid, the 
Acts 4, 27; 10.38, Heb. 
sealed. Gr. sphragizó. Cp. John 8, 33. 
Eph. 1.14. А foretaste or pledge of some 


hath. Omit. 


eall. Gr. epikaleomai. See Acts 
Cp. Rom. 1. 9. upon, Gr. epi. Ap. 104. 
See Acts 20, 29. not as yet. 


Gr. pheidomai. 
have dominion=lord it. Gr. 
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1, 24. 


II. CORINTHIANS. 


2. 14. 


your? faith, but are ° helpers of your joy: for by 


° faith ye stand. 
о But I ? determined this with myself, ° that 
I would ?not come again °to you ^in 
° heaviness. ; 
2 For °1 $ °make you sorry, who is he then 
that ^maketh me glad, *but the same which is 


° made sorry ° by me? 

8 And I wrote this same °unto you, “lest, 
when I came, I should have °sorrow ° from 
them of whom I ought to rejoice; ° having con- 


fidence °іп you all, that my joy is the joy of 


you all, . 

4 For ° out of much ^affliction and ° anguish of 
heart I wrote ° unto you ° with many tears; 
*not °that ye should be ? grieved, but ° аќ ye 
might "know the ^love which I have ° more 
abundantly °unto you. 

5 But ?if ^any have ?caused grief, he hath ‘not 
?grieved me, but ^in part: ‘that I may !not 
^overcharge you all. 

6 Sufficient to such a °man is this ° punish- 
ment, which was inflicted °of ^many. 

7 So that °contrariwise ye ought rather to 
° forgive him, and ° comfort him, ° lest perhaps 
such a one should be °swallowed up with 
°overmuch 3 sorrow. 

8 Wherefore I ?beseech you that ye would 
* confirm your *love?toward him. 

9 For ° to this end °also did I write, ‘that I 
might 4 know the ° proof of you, ° whether ye be 
° obedient °in all things. 

10 To whom ye "forgive any thing, ? 3 forgive 
also: for ?if $ "forgave any thing, to whom I 
" forgave it, ° for your sakes forgave I it tin ће 
? person of ° Christ; 

11? Lest ° Satan should get an advantage of 
us: for we are ‘not °ignorant of his ° devices. 


19 Furthermore, when I came ?to? Troas ° to 
preach !? Christ's gospel, and а °door was 
opened *unto me ?of the ? Lord, 

8 I had °no ?rest in my °ѕрігіє, because І 
found ! not Titus my brother: 


but ^taking my leave of them, I °went from 
thence ° into Macedonia. 


14 Now ° thanks be * unto? God, Which always 
^causeth us to triumph tin Christ, and 
° maketh manifest the "^savour of His ° know- 
ledge ° by us ! in every place. 


9 to this end —for (Gr. eis) this. 
5. 4 (experience), whether-if. Ap. 118. 2. a, 
eis, as above. 

104. v. 2) you. 


also did I write=did I write also. 


10 $ Jorgive also=3 also forgive. 
person = face, i. e. sight, or presence. 


faith, Gr. pistis. Ap. 150, IL. 1. 
helpers, Gr. sunergos. See 1 Cor, 3, s. 


2. 1 determined =judged, or decided. Gr. krind, 
Ap. 122. 1. 

that I would not = поё to. 

not. Gr. még Ар. 105. IL 

to=unto. Gr. pros. Ар. 104, xv. 3. 

in. Gr.en. Ap. 104. viii. 

hesviness-sorrow or grief. Gr. lupé, transl, “sor- 
row” in vv. 8, 7. 

2 if. От. ё. Ар. 118, 2, а. 

make... sorry=grieve. Gr. luped, transl. “ grieve”, 
or “cause grief" in vv. 4, 5. Out of twenty-six oco. 
twelve are in this Epistle. 


maketh... glad. Gr. euphraind. See Acts 2. 26 (re- 


joice). 
but=except. Gr. ei më. 
by. Grek. Ар. 104. vii. 


3 unto you. The texts omit. 

lest =in order that (Gr. hina) not (Gr. më). 

Sorrow, Seew 1. 

from. Gr. аро. Ap. 104. iv. 

having confidence =trusting. Gr. peithd, Ap. 150.1.9. 
in=upon. Gr. epi. Ар. 104, ix. 3. 
4 out of. Ог, ек. Ap. 104. vii. 
affliction. Gr. thlipsis, as in 1, 4. 
anguish =straitening, or distress. 
here and Luke 21. 25, 
Luke 12. 50, Acts 18, 5. 
unto =to, 

with=by, or through, Gr. dia, Ар. 104. v. 1, 

not. Gr, ou. Ар. 105. I, 

that=in order that. Gr. hina. 

know. Gr. gindskd. Ар. 182. I. ii. 

love. Gr. agapé. Ap. 13b. II. 1. 

more abundantly. See 1. 12. 

unto. Gr. eis. Ар. 104. vi. 

B any. Gr. tis. Ap. 123. 8. 

in part, Gr. apo merous. The grief has come from 
& part of you who have been led away. 
overcharge=lay a burden, or press heavily, upon. 


Gr. sunoch2, Only 
Cp. the verb sunechd, 5. 14. 
Phil. 1. 23. 


Gr. epibareo, Only here, 1 Thess, 2. 9, 2 Thess. 8, $. 
6 man=one, as v. 7. 
punishment-censure, Gr. epitimia. Only here. 


Cp. the verb epitimab. 
Tapeinüsis. Ap. 6. 
of=by. Gr. hupo. Ар. 104. xviii. 1. 
many =the more, i. e. the majority. 
7 contrariwise = (оп) the contrary. Gr. tounantion, 
for to enantion. Here, Gal. 2. 7, 1 Pet. 8. 9, 
forgive. Gr. charizomai. Ap. 184. II. 1. 
comfort. Gr. parakaled. Ap, 184. I. 6. 
lest=lest perhaps. Gr. mépós. 
swallowed up. Gr. katapind. 
overmuch = more abundant. 
8 beseech. Gr. parakaled, as above. 
confirm =ratify with authority. Gr. kurod. 
here and Gal. 8. 15. Akin to kurios, lord, 
toward. Gr. eis. Ap. 104. vi. 
proof Gr. dokimé. See Rom. 
obedient. Gr. hupékoos See Acts 7. 39. in. Gr. 
for your sakes. Lit. on account of (Gr. dia. Ap. 
Christ. Ap. 98, ІХ, 11 Satan, &c. Lit. 


First occ. Matt, 8. 26. Fig. 


See 1 Cor. 16. ва, 


Only 


we should be overreached (Gr. pleonekteó. Here, 7.2; 19. 17,18. Thess, 4.6) by (Gr. hupo, as in v. €) Satan. 


ignorant. Gr. agnoed. Op. 1.3. Fig. Tapeinüsis. Ар. 6, devices=thoughts. Gr. noéma, Elsewhere 
8.14; 4.4; 10.5; 11.3. Phil. 4.7. бее 11.з. ЕрЬ. 6. п, Rev. 2. 24. 12 Furthermore = Now. 
to. Gyr. eis, Ap. 104. vi Troas. See Acts 16, в. . to preach Christ’s gospel-—for (Gr. eis) 
the gospel (Ap. 140) of tho Messiah. door. See 1 Cor. 16. s. of. Ог. еп. Ap. 104, viii. 


Lord. -Ар, 98, VI. i. 8. 2. B. 


13 no-not (Gr. ou). 


rest. Gr. anesis. See Acts 94. 23. spirit. 


Ap. 101. II. 9. taking...leave. Gr.apotassomai. See Acts 18. 18. went from thence = went forth. 
into. Gr. eis Ap. 104, vi. 14 thanks. Gr. charis. Ap. 184. I. 1. God. Ap.98.T. i, 1. oauseth 
us to triumph -leadeth us in triumph (Gr. thriambeud), or triumphs over us as in Col, 9, 15, Only in 


these two places. 


106. I. v. savour, Gr. osmé. 
knowledge. Gr. gnósis Ар, 182. П, 1. 


Paul was & captive won by grace. 
to be spared and captives destined to death. See v. 16. 
Elsewhere, v. 16. 


In a Roman triumph there were captives destined 
maketh manifest. Gr. рлапеғод. Ap. 
John 12. з (odour) Eph, 5.2. Phil 4. 13 (odour). 


by-by means of. Gr. dia. Ap. 104. е. 1. Paul gave evidence 


of the wisdom which dwelt in Him (Col. 2.3)in his own conversion (1 Tim. 1, 16), aa well as in his preaching. 
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FAC 


EG 


HJK! 


2. 15. 


15 For we are *- unto !! God a °sweet savour 
of 10 Christ, ‘in them that are ^saved, and ! in 
them that ? perish : 

16 To the one we are the ‘savour of death 
-^unto death ; and to the other the !* savour of 
° life -tunto °life. And who is sufficient "for 
these things ? 

17 For we are ‘not as ° тапу, which 
?corrupt the ? word of “God: but as ^of 
“sincerity, but as °of “God, ^in the sight of 
H God ? speak we tin 19 Christ. 


3 °Do we begin ^again to ? commend our- 
selves? or need we, as ?^some others, 
° epistles of commendation °to you, or letters 
of commendation “from you ? 

2 Ye are our epistle ° written °in our hearts, 
°known and ?read ° of all ° men: 

8 Forasmuch as ye are ° manifestly declared 
to be the epistle of ° Christ ° ministered ° by us, 
2 written ° not ° with °ink, but °with the °Spirit 
of the living ° Сой; ° пої ?іп °tables of stone, 
but ?in ° fleshy ° tables of the heart. 

4 And such ° trust have we ° through ° Christ 
° to? God-ward: 

5 3 Not that we are sufficient ° of ourselves to 
^think °any thing as ^of ourselves; but our 
° sufficiency is ° of з God; 

6 Who ^also ?^hath made us able ° ministers 
of?^the ? new ^testament; ? not of ° the ° letter, 
but of °the ?spirit: for the ° letter killeth, but 
the ? spirit ° giveth life. 

17 But ^if the ° ministration of death, ° written 


П. CORINTHIANS. 


8. 7. 


Elsewhere, Eph. 5, 2. 


15 sweet savour. Gr. euddia. 


Phil. 4. 18, saved being saved, Cp. 1 Cor, 1. 18, 
Perish —are perishing. Gr. apellumi, See 1 Cor, 1. 18. 
16 life. Gr. 200. Ар. 170, 1. 
for. Gr. pros. Ap. 104. xv. З, 

17 many. Asin 2, 6. 


corrupt=adulterate, Gr. kapéleud. Only here. The 
word kapélos, which oec. once in the Sept, meant 
a huckster, tavern-keeper, and then the verb came to 
mean 'adulterate". Seo Isa. 1. 22, where the Sept. 
reads, *thy wine-sellers mix the wine with water", 
word. Gr. logos. Ap. 121. 10. 

of. Grek, Ap. 104, vii. sincerity. See1Cor. 5. в. 
in the sight of = before. Gr, katenópion. Elsewhere, 
12.19. Eph.1.4 Col 1. 22. Jude 24. The texts read 
katenanti, over against. speak. Gr.laled. Ар. 121.7. 


3. 1—7. 4 (F, p. 1727. CHARACTER OF PAUL'S 
MINISTRY. (Alternation.) 
Е | A | 3. 1—6. 10. Paul's services. 
| B | 6. 11, 12. His interest in the Corinthians. 
A | 6. 13—37. 3. Paul's recompense. 
| В | 7. 4. His joy in the Corinthians. 


3. 1—6. 10 (A, above), PAUL'S SERVICES. 
(Extended Alternation.) 
А |С | 8. 1-3, Commendation. Question. 
D | 8. 4,5. Trust in, and sufficiency of, God. 
| 3. 6-18, Ministry of the New Covenant. 
Е | 4. 1—5. 11. Support under affliction. 
2, 13. Commendation. Negation. 
5.14—-18-, Loveof Christ. All things of God, 
E | 5. -18-—6. 2. Midistry of Reconciliation, 
F |6. 3-10. Approval under affliction. 

3. 1 Do we, &c. = Are we to begin. 
again. He had done so in 1 Cor. 9. 
commend. Gr. sunistand. Seo on Rom, 8, 5. 


some. Gr, tines, Ар. 124. 4, epistles, we.=commendatory (Gr. sustatikos. Only here) letters, Cp, 
Acts 18, 27. to. Gr. pros. Ар. 104. xv. 8. from. Gr. ek, Ap. 104. уй, Question preceded by тё. 
9 written. Gr.engraphd. Only here and v. з. in. Әг. еп. Ap. 104. viii. known. Gr. gindska, 


Ap. 132, I. ii. read. Gr. anagindskd. There isa 


104, xviii. 1. men. Ap. 198, 2. 

Christ. Ар. 98. IX. ministered. Gr. diakoneo. 
Gr. ou. Ap. 105. I. with. No Prep. Dat. case. 
Spirit. Ap. 101, IL 4 God. Ар. 98. I. і 1. 


Only here and Heb. 9. 4. 


pepoithesis. 
—toward (Gr. pros. 
Gr, logizomai. 
of. Gr.ek. Ар. 104. vii. 


Ap. 150. IT. 2. 
Ap. 104. xv. 8) God. 


sufficiency, 


3 manifestly declared =manifested. 


fleshy. Gr. sarkinos. 
carries no moral significance, Cp. Heb. 7, 16, where the texts read as here. 
through. Gr. dia. Ap. 104, v. 1. 
Б of=from. Gr. аро. 
Seo the frequent occ. in Rom. 4, count, reckon, &c. 

Gr. hikanotés. 


Puronomasia here, Ар. 6. of=by. Gr. hupo. Ар. 


Gr. phaneroó. Ap. 106. T, v. 


Ap. 190, ITT. 1. by. Gr. hupo, as in v. 2. not. 
ink. Ог. melan. Only here, 2 John 12. з John 18. 
tables of stone -stone tables. tables. Gr. plaz. 


This word refers to the substance or material and 
4 trust=confidence. Gr. 
Christ =the Christ. to God-ward 
Ap. 104. iv. think = reckon. 

any thing. Gr. tis. Ap, 128. 8, 


Only here. of. Gr. ek, as above. 


З. 6-18 (Е, above). MINISTRY OF THE NEW COVENANT.  Alternation.) 


Ej GJ 6. Pneuma necessar 
H 


y for life. 
| 7-16. Pneuma changes the Old Covenant, 


G | 17. Pneuma necessary for liberty. 
Н | 18. Pneuma changes us. 


6 also. Read after “ ministers”, 
Only here and Col, 1. 12. ministers. 
See Matt. 9. 17. testament = covenant. 
Cp: Heb, 8. 6-13. the. Omit. letter. 
ministration of death” in v. 7. Spirit. The old 
for lack of tho spirit (James 2. 26), Cp. John 6. 63. 


3. 7-16 (Н, above). 
H 


З. 7-11 (J), above). 


L! 


Gr. gramma. 


giveth lifə=quickeneth. Gr. zõopoieð. See Hom. 8. 11 and 1 Cor. 15. 45. 
PNEUMA CHANGES THE OLD COVENANT. 
J! | 3. 7-11. Pneuma gives life. 

J? | 3. 12-16, Pneuma brings into liberty. 
PNEUMA GIVES LIFE. 


J!| K! | 7. The Old Covenant came with glory, but Israel could not look upon it. 
| &. The New Covenant also comes with glory. 


hath made us able = enabled us, or made us efficient as. Gr. Aikanoo. 
Gr. diakonos. 
Gr. diathéke. 


Ap. 190. I. 1. thea. new. Gr. kainos. 
See Matt.26, 28. This is the covenant of Jer. 31. 31. 
This is the Sinaitic covenant, called “the 
covenant could not give life. It was like a dead body, 

Christ is the Spirit of the new covenant, See v. 17. 


(Division.) 


(Repeated Alternation.) 


K? | s-. The Old Covenant, which brought condemnation, came with glory. 

І? | -э. The New Covenant, which ministers righteousness, exceeds it in glory. 
K? | 10-. The Old Covenant had no glory in inflicting death: 

ІЗ | -10. The New Covenant has surpassing glory in giving life. 
Kt | 11-. The Old Covenant, which is annulled, was with glory. 

L* | -11. The New Covenant, which abides, will abide in glory. 


7 if Ap.118.2a, ministration. Gr. diakonia. Ap.190. IL.1. written=in(Gr.en, Ap.104, viii)letters. See v.6. 
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M? 


M* 


FO 


9. 7. 


П. CORINTHIANS. 


and ? engraven ?in stones, ? was ? glorious, so 
that the ? children of Israel could ° not °sted- 
fastly behold the face of ? Moses ° for the glory 
of his countenance; which glory was ^to be 
done away: 


8 How shall ° пої the 7ministration of the 
$spirit be rather 7 glorious ? 


8 For "if the " ministration of ° condemnation 
be glory, 
much more doth the 7 ministration of ° right- 
eousness exceed ?in glory. 


10 For even that which was °made glorious 
° had no glory ?in this respect, 


by reason of the glory that ^excelleth. 


1 For "if that which is "done away was 
? glorious, 


much more that which °remaineth is ?glorious. 


12 °Seeing then that we have such hope, we 
? use ? great ? plainness of speech : 


18 And ‘not as ? Moses, which put a °vail 
?*over his face, °that the "children of Israel 
could ? not " stedfastly look ^to the end of that 
which is ° abolished : 

14 But their ° minds were ° blinded : for until 
*this дау п remaineth'the same !? vail ° untaken 
away ^in the °reading of the °old testament ; 


° which vail is * done away ?іп з Christ. 
15 But even unto ‘this day, ° when 7 Moses 
is read, the !? vail ^is °upon their heart. 


16 Nevertheless 1 when °it shall ° turn !to the 
° Lord, the !3 vail shall be ° taken away. 


17 Now the ?Lord is ?that ° Spirit: and where 
the ° Spirit of the !* Lord is, there is liberty. 


18 But we all, with ^open face °beholding as 
in a glass the glory of the !* Lord, are ° changed 
into the same ^image °from glory to glory, 
even as ? by ^the Spirit of the Lord. 

4 ° Therefore “seeing we have this ^ ministry, 
кы as we “have °received mercy, we ° faint 

Not ; 


which vail =that (Gr. koti) it. 
ері Ар. 104. ix. 3. 
* be converted”, Seo Matt. 13. 15. John 12. 40, 
taken away. Gr. periaired. See Acts 27. 20, 

Spirit. Ap. 101, II. 2. Cp. v. 6. 


glass=reflecting, as R.V. Gr. katoptrizo. 
Seo Mark 9, 2. image. Gr. eiküm. 
by-from. Gr, apo. 
of Apposition. Ар. 17.4. See т, 6. 


4. 1—5. 11 (F, p. 1721). 


15 when. Gr. hénika, 
16 it. I.e. the heart of Israel. 
Acts 8,19; 28. 27, 


18 open=unveiled. See v. 14. 
beheld and reflected the Shekinah glory, we all behold and reflect the Lord's glory. 
Only here. 

Cp. Rom. 8. 29. 
the Spirit of the Lord =the Lord the Spirit. 


SUPPORT UNDER AFFLICTION. 


engraven. Gr. entupoo. 

was=came to be. 

glorious —in (Gr. en) glory. 

children sons. Gr. huios Ар. 108, iii. 

not. Gr. тё. Ap. 106. II. 

stedfastly behold = gaze upon. Gr. atenizd. Ар. 138. 
ПІ. 6. Followed by the Gy. eis (Ap. 104. vi). 

Moses. Occ. three times in this Epistle, here, vv. 
13, 16. 

for=on account of. Gr. dia. Ap. 104. v. 2. 

to be done away=being done away. Gr. katargeo. 
See Rom, 8, 3. 

8 not. Gr. ouchi. 
9 condemnation. 
7. з See Ap. 122. 7. 
righteousness. Gr. dikaiosuné. 
10 made glorious =glorified. 

1511. 

had no glory = was not glorified, as above. 
excelleth. Gr: hwperballo. Occ. here, 9. 14, 
1.19; 2,7; 8. 19. 

11 glorious-through (Gr. dia. Ар. 104. v. 1) glory. 
remaineth. Gr. meno. бее р. 1511. 

glorious=in (Gr. en) glory. 


З. 12-16 (J2, p. 1181) PNEUMA BRINGS INTO 
LIBERTY. (Repeated Alternation.) 
J?) Mt | 12. We speak plainly. 
№ | 13, 14-. Moses was veiled. 
М? | -14. Veil done away in Christ. 
N? 15, Veil on the heart of Israel. 
M3 | 16. Veil taken away. 


12 Seeing... have = Having then. 

use. Gr, chraomai. See Acts 27, 3. 

great=much, 

plainness of speech =outspokenness. Gr. parrhésia, 
Often transl. boldly, or freely. 

13 vail. Gr.kalumma. Only here and in wv. 14, 15, 16. 

over=upon. Ог. ері. Ар. 104. іх. З. See Ех. 84, 33, 

that, бе. = with a view to (Gr. pros. Ар. 104. xv. 8) 
the children of Israel's not gazing to the end. 

to. Gr. eis. Ар. 104, vi. 

abolished = being done away, as in 0, 7. 

14 minds=thoughts, Gr. noëma. See 2. 11. 

blinded=hardened, Gr. pdv0d. See Rom, 11. 7, 25 
(porósis). 

this day —to-day. Gr, sémeron. 

untaken away = поё (Gr. тё. Ap. 105. II) unveiled, 
or revealed (Gr. anakaluptd, unveil, only here and 
v. 18) This should follow “ old testament", It means, 
“it being not revealed that it is done away” (R.V. m.). 

in. Gr. epi. Ар. 104. іх, 2. 

reading. Gr. anagnosis, See Acts 18. 15. 

old testament-old covenant. The only place where 
the term is used. The usual designation is "the law”, 
or ‘ Moses” (v, 15). 

Only hereandv. 16. | is-lieth. upon. Gr. 
turn. Gr. epistrephd. Often trans. "return", or 
Lord, Ap. 98, VI. i. Д, 2. B. 


Only here, 


Ap. 105. I. (a). 


Gr. katakrisis. Only here and 


Ap. 191. 8. 


Gr. dowazü. See p. 


Eph. 


17 Lord. Ар. 98 VI. 1. 8.2. A. that-the. 
Here is the contrast. Moses alone 
beholding... 


changed=transformed. Gr. metamorphoomai. 
Col, 8. 10, from. Gr. apo. Ap. 104. iv. 
The word “Spirit” is in the Gen. 


(Extended Alternation.) 


О | 4. 1-6, Contrasts as to others. 
Р | 4. 7-14. Instrumentalities. 
Q | 4. 16. Benefit to the Corinthians. 
О | 4. 16—b. 5. Contrasts as to themselves. 
Р | Б. 6-10, Instrumentalities. 
© | 5. 11» Benefit to mankind. 


4. 1 Therefore =Оп account of (Gr. dia. Ap. 104. v. 2) this. 


Gr. diakonia. Ар. 190. XX. 1. have. Omit. 


ekkaked. Occ. v. 16, Luke 18. 1 (which see). Gal. 6.9. Eph. 3.13. 2 Thess. 8. 13. 


Seeing we have = having. ministry. 
received mercy. Cp. 1 Cor. 7. 25. faint. Gr. 
not. бт, ои. Ap.105.I. 
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4.2. 


П. CORINTHIANS, 


4. 14. 


2 But! have ? renounced °the hidden things of 
? dishonesty, ° not walking ° in ° craftiness, ° пог 
°” handling the ° word of ° God deceitfully; but 
by ° manifestation of the truth °commending 
ourselves ^to °every man’s conscience in the 
sight of ° God. А 

3 But °if our ° gospel be ° Ша, it is “hid ^to 
them that are “lost: 

4 ?In whom the "god of this ° world hath 
blinded the ° minds of ^them which believe not, 
?lest the °light of the °glorious ?gospel of 
^Christ, Who is the °image of ?God, should 
^shine ° unto them. 

5 For we ?preach ! not ourselves, but ° Christ 
Jesus °the Lord; and ourselves your ° servants 
° for Jesus’ sake. 

6 For Сой, Who °commanded the “light to 
shine ^out of darkness, hath shined ?in our 
hearts, ?to ° give the light of the "knowledge 
a the glory of ? God ?in the face of ° Jesus 

hrist. 


7 But we have this treasure ? in ° earthen ves- 
sels, ^that the °excellency of the ° power may 
be of ? God, and ? not ? of us. 

8 We are ° troubled ^on every side, yet ! not 
° distressed; we are ° perplexed, but Înot ^in 
despair; 

9 Persecuted, but! not? forsaken; °cast down, 
but ! not ? destroyed ; 

10 ° Always "bearing about ?in the body the 
°dying of the ° Lord 5 Jesus, ‘that the ° life also 
of 5 Jesus might be ^made manifest ?in our 
body. 

IL For we ° which live are °alway ° delivered 
?unto death ‘for 5 Jesus’ sake, "that the life 
also of ? Jesus might be '? made manifest ?in our 
° mortal flesh, 

12 So then death °worketh ?in us, but !?life 
?in you. 

13 We having the same "spirit of ° faith, 
° according as it is written, “1 ° believed, ° and 
therefore “have I spoken;” we also ° believe, 
°and therefore ° speak ; 

14 ° Knowing that He Which ° raised up the 
° Lord 5 Jesus shall ° raise up us also ° by 5 Jesus, 
and shall present us ° with you. 


knowledge. 
7 earthen. 


Gr. gnosis. Ap. 182. II. i, 
Gr. ostrakinos. 


Only here and 2 Tim. 2. 20. 


2 renounced. Gr. apeipon. Only here. 

the hidden, &c,=the shameful secret things. This 
is the Fig. Antimereia. Ap. 6 

dishonesty =shame, Gr. aischuné. 
“shame”, except here. Luke 14, 9, 
12.2. Jude 13. Rev. 8. 1s. 

not, Gr. mé. Ар. 105. IL 

in. Gr.em Ap. 104. viii. 
craftiness. See Luke 20, 23. 

nor. Gr. méde. 

handling... deceitfully. Gr. dolod. 
word. Gr. logos. Ap. 121. 10. 

God. Ар. 98. I.i. 1. 
manifestation. Gr. phanerésis. 
commending. See 3.1. 

to. Gr. pros. Ap. 104. xv.8. 
every man's conscienee. Lit. every conscience of 
men (Gr. anthrópos. Ap, 128. 1). 


З if. Ap. 118.2. а. 


Always transi. 
Phil 8.19. Hob. 


Only here. 


See 1 Cor, 12. 7. 


gospel, Cp. Ap. 140. 

hid=hid (Gr. kalupto, to cover or veil) also. Cp. 
Jas. 5. 20, 1 Pet. 4, 8, and see 3. 13-16. 

hid. Same verb. to=in. Gr. em. 


lost= perishing. Gr. apollumi. 
4 god. Ap. 98. I. i. 4. 
world=age. Gr.aíón. Ар. 129. 2, Cp. John 12, 31; 


14. зо; 16,11; where, however, world is kosmos (Ap. 
129. 1). 


See 1 Cor. 1. 18. 


minds, Ог. поёта. See 2. 11, 

them, &c.=the unbelieving. Gr. apistos Ср. Ap. 
150, IIE 

lest, &ec, — to (Gr. eis. Ap. 104. vi) the end that the 
light... should not (Gr. me, ns in v. 2). 
light—ilumination. Gr. phótismos. Ар. 180. 8. 


glorious gospel=gospel (or good news) of the glory. 
©р.1 Tim, І. 11. Tit. 9.33. See Ap. 140. 

Christ =the Christ. Ap. 98, IX. 

image. See З, 18. Col. 1.15. Heb. 1. з (charakter). 
shine. Gr. augazü. Only here. Ср. apaugaama, 
Heb. 1. 3. 

unto them. The texts omit. 

B preach. Gr, kérussó. Ар. 121. 1. 

Christ Jesus. Ap. 98. XII. 

the Lord=as Lord. Ap, 98. VI. i. 8.2. B. Ср. Rom. 
10. з. 

servants. Ст. doulos. Ар. 190. I. 2. 

for, &c.=on account of (Gr. dia. Ap. 104, v. 2) Jesus 
(Ap. 98. X). 

6 commanded. Lit. spoke. 
light. Gr. phos. Ар. 130, 1. 
out of. Gr. ek. Ap. 104. vii. 
give the light=the illumination. 


Cp. Gen. 1. з, 


Gr. phótismos, as 


in v. 4. 


Jesus Christ. Ар. 98, XI. The texts omit “ Jesus”, 


From ostrakon, a potsherd, Cp. Ap. 94. IV. 


Treasure in the East is often hidden in the earth and in a potter's vessel to protect from damp, &c. Cp. 


Jer, 82, 14. that=in order that. 
power. Gr. dunamis. Ap. 172.1. 
Above “of God” is the possessive case. 
does not part with it. 
thing. 


Gr, hina. 


distressed. Gr. stenochdreomai, 


mai, See 1, 8. 
Only here, Heb. 6. 1. Rev. 12. 10. 
two verses. Fig. Mesodiplósis, Ар. 6. 
Mark 6. 55. Eph.4.14. Heb. 13, 9. 
the condition of a corpse. 
life. Ог. 208. Ар. 170. i. 
living. Gr. габ. Cp. Ap. 170.1. 
19.30, umto. Ог. eis. Ap. 104. vi. 
See Rom. 7. 5. 13 spirit. Ap. 101. II. 4. 
17. 4) faith being the Spirit’s gift. 1 Cor. 12, 9, 
x. 2) that which has been written. 
Spoke. Gr. laled. Ap, 121. 7. 
oida, Ap. 132. I. i. raised up. Gr. egeiro. 


Jude 12, 


of=out of. 
The power not only emanates from God, but belongs to Him. He 
8 troubled --afflicted. Gr. thlibo. 
Only here and 6. 12, where it is trans. “‘straitened’’, 
Syriac reads “suffocated”, referring probably to a wrestler who is compressed by his antagonist, 
plexed. Ог. aporeomai. Not knowing which way to turn. 
9 forsaken=abandoned, Gr.enkataleipo. See Acts 2. 27. 
destroyed, Gr. apollumi, as in v. з. 
10 Always. Ар. 151. П. ©. i. 
dying. Gr. nekrésis. 
It was his constant experience. 
made manifest. Gr. phanerod, 
alway. Ap. 151. II. F. ii. 
mortal. Gr.thnzios See Rom. 6.12. 
faith. Ap. 150. IT. 1. 


believed, Ap. 150. I. 1. i, 
and therefore speak = therefore we also speak, 
Ap. 178. T. 4. 
through. Gr. dia, but the texts read “ with ", Gr. sun. 


excellency. Gr. huperbole. 


Cp. 12, 7 (abundance). 
Gr. ek. Ap. 104. vii. 


It does not emanate from us. 
See 1. 6, on every side=in (Gr. en) every 
The 
per- 
in despair, Gr. exaporeo- 
east down. Ог, kataballo. 
Notice the four “ nots” in these 
bearing about. Gr. periphero. 
Only here and Rom, 4. 19. It means 
Lord. The texts omit. 
Ap. 106. T. v. 11 which live. Lit. the 

delivered. Gr. paradiddmi. See John 
19 worketh. Gr. епетдед. 
It is the Gen. of Apposition (Ap. 
according as, &c.=according to (Gr. kata, Ap. 104. 
and. Omit, have I зрокер = І 
14 Knowing. Gr. 
Lord. Ар. 98. VL i. 8.9. A. byz 
with. Gr. sun. Ap.104. xvi. 


See Acts 25. 20. 


See next verse. 
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4. 15. 


П, CORINTHIANS. 


15 For all things are °for your sakes, " that 
the °abundant ?grace might, "through the 
"thanksgiving of *many, ^redound ° to the glory 
of ? God. 


16 °For which cause we !faint !not; but 
°though our ° outward ° тап ° perish, yet the 
^inward man is ° renewed day by day. 

17 For ° our ‘light °affliction, which is but “ог 
a moment, ° worketh for us a ° far more exceed- 
ing and ° eternal ° weight of glory; 

18 While we °look ? not at the things which 
are °seen, but at the things which are ?not 
°seen: for the things which are ^seen are °tem- 
poral; but the things which are ?not ?seen 
are !' eternal. 


For we °know that ^if our ° earthly house 

of °this tabernacle were °dissolved, we 
have a ° building ° of °God, an house ° not made 
with hands, ° eternal °in the ° heavens. 

2 For ‘in this we °groan, earnestly desiring 
to be ^clothed upon with our ° house which is 
°from ° heaven: 

3 °Ifso be that °being clothed we shall °not 
be found naked. 2 

4 For we that are !in ‘this tabernacle do 
?groan, being burdened: з пої ^for that we 
° would be °unclothed, but ? clothed upon, ° that 
° mortality might be ° swallowed up ° of ° life. 

5 Now He That hath ° wrought us °for the 
selfsame thing is ! God, Who “also hath given 
? unto us the ° earnest of the ° Spirit, 


6 Therefore we are°always °confident,'know- 
ing that, whilst we are “at home ! in the body, 
we are “absent ° from the ° Lord: 

7 (For we walk ° by ° faith, з поё ° by sight :) 

8 We are ‘confident, 7 say, and °willing 
rather to be ‘absent ? from the body, and to be 
° present ° with the ? Lord. 

Ө Wherefore we “labour, that, whether 
H present or absent, we may be ° accepted of 

im. 

10 For we must all ^appear ? before the ? judg- 
ment seat of °Christ; ‘that ^every one may 
receive the things done ^in his body, ° accord- 
ing to that he hath °done, whether it be good 
or ° bad. 


11 ‘Knowing therefore the ‘terror of the 
€ Lord, we ° persuade ° теп; but we are ° made 
manifest unto ! God; and I °trust °also are 
° made manirest ! in your consciences, 


С| 12 For we °commend ‘not ourselves again 


heaven. Sing. See v. 1. 
Job 10. 11 (Sept.). 
Ap. 102, 1. 
tality =the mortal (thing). 
xviii. 1, life =the life. 
Omit. unto =to. 

101. II. 4. 6 always. 
at home. Gr. endéme», 


З If. Ap. 118. 2. a. 
not. Ap. 105, I. 


See Rom. 6. 12. 
Ap. 170. 1, 
earnest. See 1. 22. 
Ap. 151. IT. G. i. 


Ap. 104. iv. Lord. Ap. 98. VI. i. 8. 2 A. 
8 willing = well pleased. See 1 Cor. 1. 21. 
9 labour=are ambitious. See Rom. 15, 20. 
10 appear -be manifested. Ap. 106. I. v. 
seat. See Rom. 14. 10, 
v.1, according to= with reference to. 
The texts read phaulos as John 8. 20. 
men. Ар, 123, 1, made manifest. 
* manifest ", 12 commend. See Rom. 8. 5. 


4 for that. 
unclothed. Gr. ekdud, as Mk. 15. 20 (took off). 
swallowed up. See 1 Сог, 15, 64. 
B wrought, 
The transliteration of the Heb. ‘érdbon. 
confident, Gr. tharreé. 
Only here and vv. 8, 9 (present). 
The démos was the township to which an Athenian citizen belonged. Op. Phil. 3. 20. 
7 by. Gr. dia, 
present. As “at home”, v. 6. 
Add “also”. 
before =in the presence of. See Matt. Б, 16. 
Christ =the Christ. Ap. 98, IX. 
Ap. 104, xv, 8, 
11 terror = fear, as in Acts 9. 31, 
Same as "appear ”, v. 10, 


5. 12. 

18 for your sakes = on account of (Gr, dia. Ap. 104, 
v. 2) you. 

abundant=abounding. Gr. pileonazd. See Rom. 


5, 20, 
grace. Gr. charis, Ap. 184. I. 1. 
through. Gr. dia. Ap. 104. v. 1. 
thanksgiving. Gr. eucharistia. 
1. 11. 
many =the majority, as in 2. в, 
redound= overflow, or excel. 
to. Gr. eis, Ap. 104. vi. 
16 For which cause = Therefore. 
though -evenif Ap. 118. 2. a. 


See Acts 24,3. Ср. 


Gr. perisgeuo. 


outward (Gr. ехо) man (Gr, anthropos. Ар. 128. 1). 
This expression occ. only here. It ів one of the names 
of the old nature. Ср, Rom. 6.6. 1 Сог. 2.14, Eph. 


4. 22. Col. 8, 9, 
perish=is corrupted or destroyed. Gr. diaphtheira. 


Oce. elsewhere, Luke 12, 33. 1 Tim. 6. 5. Rev. 8.9; 
11. 1s. 
inward. Gr. esdthen. In Rom. 7. 22 Eph. 8. 16, 


the word is езб, 

renewed. Gr. anakainod. 

17 our light, &c. 
our affliction, 

light. Gr. elaphros. 
Cp. “lightness”, 1. 17. 

affliction. Gr. thlépsis as in 1. 4. 

for a moment. Gr. parautika, 

worketh. Gr. katergazomai. 
Rom, 7. 8. | 

far more exceeding. Lit. according to (Gr, kata. 
Ap. 104. x. 2) excess unto (Gr. eis, Ap. 104. vi) excess, 
The Gr. for “excess” is huperbolé, as in v. 7. 

eternal, Gr. aidnios. Ар. 151. П. B. i. 

weight. Gr. baros. See Acts 15. 22, 

18 look. Gr. skoped. See Luke 11. 35. 

Seen. Gr. берб. Ар, 188. I. Б. 

temporal=temporary, for a season, Gr, proskairos. 
Only here, Matt, 18. 21. Mark 4.317, Heb. 11, 25. 


Only here and Col, 8. 10, 
Lit. the momentary lightness of 


Only here and Matt, 11. 30. 


Cp. the verb, v. 8. 
Only here. 


To work out. See 


5. 1 know. Gr. oida. Ар. 182.1. i. 
if, Ap. 118, 1. b. 
earthly. Gr. epigeios. See John 3. 12. 
this tabernacle=the tent. Gr, skénos, 
and v. 4. It is the Gen. of Apposition. 
earthly house is a tent. See 1 Cor, 4, 11, 
dissolved. Gr. katalué. 
building. Gr. oikodomé. 
of. Gr. ek. Ар. 104. vii. 
not made with hands. 
here, Mark 14. 58. Со]. 2. 11. 
eternal Ap. 151. II. B. i. 
in. Әг, еп. Ар. 104. viii 
heavens (pL) See Matt. 6, 9, 10. 
2 groan. See Rom. 8. 23. 
clothed upon. Qr. ependuomai. 
Cp. John 21. 7. | 
house. Gr. oikétérion. Only here and Jude 6. 
from. Ог. ек. Ар. 104. vii. 
being clothed. Gr. endu. Ор, 1 Cor. 15. 53,64. Ор. 
Gr. ерт (Ap. 104. ix. 2) ha. would = desire to. 
that-in order that. Gr. hina. mor- 
of=by. Ар. 104. 
Ap. 104, vi. also. 
Spirit. Ap. 
Always in 2 Cor. save Heb. 18. є. 
absent. Gr. ekdémed. Only here and vv. 8, 9. 
from. Gr. apo. 
faith. Ар. 150, IT, 1. 
with. Ap. 104. xv. 3. 
accepted = well pleasing. See Rom. 12, 1. 
judgment 
every = each. in=by means of. Ap. 104. 
done = practised. bad. Ap. 128. III. 2. 
persuade. Ap. 150. I. 2. 
trust = hope. also, To follow 


Only here 
Ap. 17. The 


See 1 Cor, 8. 9. 
God. Ар. 98. І. 1. i. 
Gr. acheiropoiétos, Only 


Here and e. 4. 


See 4. 17. for. Gr. eis, 


Ap. 104, у, 1. 
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5. 12. 


II. CORINTHIANS. 


6. 2: 


—_—_—_— rn 


5unto you, but give you ° occasion ° (о glory ^on 
our behalf, ‘that ye may have somewhat ° to 
answer tbem which ^glory !in appearance, 
and °not °in heart. ` 

18 For ° whether we be ° beside ourselves, if is 
to ! God: °or whether we °be sober, it is for 
? your cause. 


14 For the ° love оѓ! Christ ° constraineth us ; 
?because we thus ^judge, that °if One died 
° for all, then ° were all dead: 

15 And that He died “for all, ‘that °they 
which ° live should ° not henceforth ° live 5unto 
themselves, but ‘unto Him Which died "for 
them, and “rose again. 

16 Wherefore ° henceforth ! know we ° no man 
^after the flesh: °yea, °though we °have known 
10 Christ ^after the flesh, yet now ° henceforth 
*know we Him °no more. 

17 Therefore ^if ^any man be lin 1° Christ, 
°he is °a “new creature: °old things are passed 
away; ° behold, °all things are become ° new. 

18 And "all things are ! of ? God, 

Who ‘hath ‘reconciled us to Himself "by 
° Jesus 10 Christ, 

and °hath given to us the ° ministry of ° recon- 
ciliation ; 

19 To wit, that ! God was !in Christ, !8 re- 
conciling the ° world 5unto Himself, ° not °im- 
puting their ° trespasses ^unto them, 
and ?^hath committed °unto us the ? word of 
8 reconciliation. 


20 Now then we °аге ambassadors “for 
10 Christ, as though ! God ° did beseech you" by 
us: 


we “pray you ^in 10 Christ's stead, be ye 18ге- 
conciled to ! God. 


21 For ° Не hath made Sim fo be "sin for 
us, Who knew ?no^?sin; ‘that we might ° be 
made °the ^righteousness of ! God ! in Him. 


We then, °as workers together °with Him, 


°beseech ° you also that ye receive ^not 
the ° grace of обоа °in vain. 


2 (For Hesaith, «I ° have ° heard thee in a time 


hath committed unto= placed in (Gr. еп). 


Cp. 4. 7, 


occasion. See Rom. 7. &. 
to glory =of boasting. Rom. 4. 2. 
on our behalf=on behalf of (Ap. 104. xvii. 1) us, 


to answer =towards, or against. Ар. 104. xv. 8. 
glory =boast. Rom. 2. 17, 
in. No prep. Dat. саве. The texts read en. 


not. Gr. ou, but texts read тё (Ap. 105. II). 

13 whether, or whether. Gr. ейе. Ap. 118.92, в. 
beside ourselves. See Acts 2. 7 (amazed). 

be sober=be of sound mind. Gr. siphroned. Неге, 


Mark б, 15. Luke 8.35. Rom. 12,3. Ті. 2. в. 1 Pet, 
4. 7. your cause - you, 
14 love. Ap. 185. II. 1. Cp. Rom. 8. 35. 


constraineth. Gr. sunecho. 
(throng). 

because, &c. = judging (Ap. 122, 1) this. 

if. Texts omit, for. Ap. 104, xvii. 1, 

were, &c. — all died. 

18 they which live=the living, as 4. 11, 

live. See Ap. 170. 1. 

not henceforth = по longer (meéketi). 

rose, Ap, 178. I. 4. 

16 henceforth = from (Gr. аро) now. 

no man=no one. after. 

yea, though =even if (Ap. 118. 2. a). 

have known, know. Ap. 182. I. ii. 

henceforth .. . no more = no longer (ouketi). 

17 if Ap. 118, 2. a. 

any man. Gr. tis, Ap. 128.3, 

he is. Supply the ellipsis by there is. 

а new creature =a new creation. 

new. Gr. kainos. See Matt. 9, 17. 

old =the ancient. 

behold. Ap. 188. I. 2. 

all things. Texts read “they”. 

18 allthings. Gr. ta panta. Cp. Acts 17.25. Rom. 
11, з6, 1 Cor, 8, e. 


See Luke 4. 38; 8, 48 


Ap. 104, x. 2. 


5. -18--6. 2 (E, p. 1781). 
CILIATION. 

R! | 5. -13, 19. Ministry. 

R? | 5. 20—6. 2, Ministers. 


5. -18, 19 (R1, above. MINISTRY, (Alternation.) 
Бл | а | -18-. Reconciliation. 
b | -18. Commission. 
а | 19-—. Reconciliation, 
b | -19. Commission, 


hath. Omit. 

reconciled, See Rom. 5, 10, 

Jesus. Omit, 

ministry. Ар. 190. IT. 1. 

reconciliation =the reconciliation, 

19 world. Ap. 129.1. 

not. Ap. 105. II. 

imputing. See Rom. 2.3; 4.6 

trespasses, Ap. 128. I. ii. 3, 
word, Ap, 121, 10, 


MINISTRY OF RECON. 
(Division.) 
E 


hath given = gave. 


See Rom. 5. 11, 


5. 20—G. 2 (R7, above). MINISTERS. (Extended Alternation.) 
Е? | c | 5. 20-. Ambassadors. 
а | 5. -20, Entreaty. 
е [5. 21, Enforcement. 
с | 6. 1-. Fellow-labourers. 
а | 6. -1. Entreaty. 
e | 6. 2. Enforcement, 


20 ато ambassadors. Gr. presbewd. Only here and Eph. 6. 20. 


184. I. 6. pray. Ap. 184, І, b. 


in...stead-on behalf of. Gr. kuper, as in v: 12. 
He, &с. Read, Sim Who knew not sin, for us He made sin. 


did beseech = із beseeching. Ар. 
21 For. Omit. 


Sin. Ар. 128. І. ii, 1. Only here 


and 11. 7, in this Epistle. The first oco, in this v, is by Fig. Metonymy (Ap. 6) put for sin-offering. Cp. 


Eph. 5.2. The same Fig. appears in the same connexion in Gen. 4. т, Exod, 29. 14; 80, 10, Lev. 4. 3; 
6.25. Мол. 8.8. Ps. 40. 6 (т); &c. no-not, Ap. 105. IL be made = become. the. Omit. 
righteousness. Ар. 191.8. 

G. 1 as workers together = working together. See Rom. 8 28. with Him. Omit. See 1 Cor. B. 9. 
beseech. Ap. 184. I. 6. you. Omit. not. Ap. 105. II. grace. See 1.2. God. Ар. 98. Т, і. 1. 
in vain. Lit. for (Gr. eis) that which is empty or of no effect. 2 have. Omit. heard = heard with 
favour, Gr. epakoud. Only here. 
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6.2. 


П. CORINTHIANS. 


6.16. 


"accepted, and ° in the day of salvation ° have 1 
succoured thee: ^ °behold, now is the “accepted 
time ; ° behold, now is the day of salvation.) 


З Giving ° no "offence ?іп any thing, ° that the 
° ministry be} not ° blamed: 

4 But ?in all е а ourselves as 
the ° ministers of ! God, žin much patience, ?in 
° afflictions, ? in necessities, * in ° distresses, 

5?Instripes, ? inimprisonments, ? in ?tumults, 
? jn labours, ? in ° watchings, ?in fastings ; 

6 ° By ^pureness, ^by "knowledge, "by long- 
suffering, ^ by ° kindness, ° by the ° Holy Ghost, 
? by “love ° unfeigned, 

7 *By the °word of truth, *by the ° power of 
1God, °by the ^armour of ° righteousness on 
the right hand and on the left, 

8 ‘By °honour and ^dishonour, "by ‘evil 
report and °good report: as °deceivers, and 
yet” true; 

9 As °unknown, and ye? ° well known; as 
dying, and ? behold, we live; as ?chastened, 
and ! not killed ; 

10 As *sorrowful, yet °alway rejoicing; as 
°poor, yet ° making many rich; as having 
°nothing, and yet ° possessing all things. 

I1 О ye Corinthians, ° our mouth is open ° unto 
you, our heart is ° enlarged. 

12 Ye are “not °straitened ?in us, but ye are 
° straitened ? in your own ° bowels. 


18 Now for ^a recompence in the same, (I 
speak as °unto my ^children,) be pe also !! en- 
larged. 


14 °Be ye ! not °unequally yoked ° together 
with ^unbelievers: for what ? fellowship ? hath 
righteousness with ^unrigbteousness? and 
what communion ° hath ° light ° with darkness? 

15 And what ° concord hath ° Christ ?* with 
° Belial? or what part “hath ° be that believeth 
? with an °infidel? 

18 And what ° agreement ^ hath the ° Temple 
of ! God !5 with ° idols? 


alway. Ap.151. IL. F. ii. 
See 1 Cor. 1. 5. 


poor. 
nothing. Gr. médeis. 


‘“‘deceivers,” v. 8, to end of v, 10 is an example of Oxymdron (Ap. 6). 
Ps. 78. 2; 109. 2. 


ism for speaking with liberty. Cp. Judg. 11. 35. 


Gr. ptóchos. 


accepted. Gr, dektos, 
in v. 1. 

in, Ог. еп, Ар. 104. viii 

have І succoured=I helped. Quoted from Isa. 49. э, 
behold. Gr. idou. Ар. 138. I. 2. 

accepted. Gr. euprosdektos. A stronger word than 


Same Gk. verb, as ' receive" 


above. See Rom. 15, 16. 

3 no...anything. A double negative. Gr. médeis 
‚+ medeis. 

offence=cause of stumbling. Gr. proskopz. Only 
here. Ср. the verb prosicopto, Rom, 9. 32. 

that=in order that. Gr. hina. 

ministry. Gr. diakonia. Ар. 190. І. 1. 

blamed. Gr. mómaomai. Only here and 8. 20. 

4 approving -commending. See 8. 1. 

ministers. Gr. diakonos. Ap. 190. I. 1. 

afflictions=tribulations. Gr. thlipsis. See 1.4. 

distresses. Gr. stenochória. See Rom. 2. s. Cp. 
v. 12, 

B tumults. Gr. akatastasia. . See Luke 21. 9. Cp. 


Acts 14. 5, 19 ; 16. 22; 17. 5; 18. 12; 19. 29. 

watchings=sleeplessness. Gr. agrupnia, Only here 
and 11, 27. ` 

6 By=In. Gr. en, agin v. 2. 

pureness. Gr. Aagnotés. Only here. 
hagnos in 7. 11. 

knowledge. Gr. gnósis. Ap. 192. IT. i. 

kindness. Ap. 184. III (a). 

Holy Ghost. Noarts. Ap. 101. II. 14. 

love. Gr. agapé. Ap. 135. П. 1. 

unfeigned. Gr. anupokritos. See Rom. 12. 9. 

7 word. Ар. 121. 10, power. Ap. 172. 1. 

by=through. Ap, 104. у, 1. 

armour, Gr. hoplon. Either arms or armour. See 
Rom, 6. 13. The Greek soldier carried a sword or spear 
in his right hand and a shield in his left. 

righteousness, Gr. dikaiosuné. Ар. 191. 8. Ср. Eph. 
6.14, 

8 honour-glory. Gr. doxa. See р. 1511, 

dishonour=shame. Gr. atimia. See Rom. 1. 26. 

evil report. Gr. dusphémia. Only here. 

good report. Gr. euphémia. Only here. 


Cp. the adj. 


deceivers. Gr. planos, Occ. elsewhere, Matt. 27. 63, 
1 Tim. 4. 1, 2 John 7. true. Ар. 175. 1. 
9 unknown. Gr. agnoed. See 1. 8. 


wellknown. Gr. epiginéskd. Ар. 132, I. iii. 
chastened. Gr. paideud. See 1 Сог. 11. 32, 
10 sorrowful-grieved. Gr. luped. See 2. 2. 


Ap. 127, 1. making... rich, Gr. ploutizd. 
possessing. Gr. katechó. See1 Cor. 7. зо. From 
11 our mouth,&c. A Hebra- 


Prov. 8.6; 81.26. Ezek.24. 27; 29. 21. 


Matt. 5. 2. Acts 8. 35. unto. Gr. pros. Ap. 104. xv. 8. enlarged. Gr. platund. Only here, 
t. 13, and Matt. 23. 5. 12 not. Gr. ou. Ap. 105. І. atraitened. Gr. stenochdreomai, Seo 4. 8, 
bowels. Gr. splanchnon. The inward parts. Metaphorically, of the affections, tho seat of which we regard 
as the heart. Fig. Catachresis. Ap. 0. Осе. here, 7. 15, Luke 1.78. Acts 1.18. Phil. 1.8; 2.1. Col. 
8, 12, Philem. т, 12, 20. 1 Jobn 3.17. All metaph. save Acts 1, 18. 
6. 13-7. 3 (4, р. 1731), PAUL'S RECOMPENCE. (Introversion and Repeated Alternation. 
A|S]|8. 13. Enlargement. 
'TT|f'[6.14—15—. Command. No unequal yoking. 
g!|6.-16, Reason. Promise. 
f? | 6.17-, Command. Separation. 
g? | 6. -17, 18. Reason. Promise. 
f'{ 7.1, Command. Cleansing. 
S | 7. 2, 3. Reception. 
13 a recompence, &c. =the same recompence. Gr. antimisthia. Only here and Rom. 1. 27. unto- 
to. children. Gr. teknon. Ap. 108, i. 14 Be- Become. unequally yoked. Gr. heterozugeo. 
Only here. ‘together with —to. unbelievers. Gr. apistos. See 4. 4. fellowship =partaking, 
or share. Gr. metoché. Only here. See 1 Cor. 9. 10. hath= is there to. unrighteousness = 
lawlessness, Gr. anomia, Ap. 128. IIT. 4. light. Gr. phós. Ap. 130. 1. with- towards. Gr. pros, 
as in 0. 11. 15 concord. Gr. sumphónésis. Cp. the verb in Acts b. 9 and the adj. in 1 Cor. 7, б, 


Christ. Ap.98. IX. 
times in О.Т. 
104. xi. 1. infidel. 
here. The verb is used in Luke 928. 51. 

of idols. Fig. Ellipsis of Repetition. Ap. 6. 


Belial. 


Temple. Gr.naos See Matt. 23. 16. 


Only here in N.T. A Hebr. word, meaning worthlessness, occ. several 
he that believeth —the believer. 
Same as “ unbelievers”, v. 


Gr. pistos. 
14. 


Ap. 150, ITT. with. Gr. meta, Ap. 
16 agreement. Gr. sunkatathesis, Only 
idols. Le. the temple 
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6. 16. II. CORINTHIANS. 1. 8. 


g'|for ре are the ° Temple of the living ? God; as; dwell Gr. enoikeð. See Rom. 8, 11. 
1 God hath said, ‘I will °dwell ^in them, and, in. Ap. 104. viii. 2. 
?walk in them; and I will be their! God, and | walk. Gr. emperipated. Only here. 
they shall be My ° people.” oo Gr. laos, See Acts 2.47. Quoted from Lev. 
. 12. 
f?| 17 Wherefore ‘‘come out ° from among them, fr =out ef (Gr. ek. Ap. 104. vii) th 
and be ye separate", saith the ^ LORD, ‘‘and EVE n шоп nO aC (зра p шше 
touch ! not ? the unclean thing; Lorp. Ap. 98. VI і. В.І. В.а. Quoted from Isa, 
g? | and 3 will? receive you, 59, 11. : . the=an, i.e. any. 
18 And will be °a Father 5 unto you, and pe receive. Gr. eisđechomai. | Only here. ў 
shall be ° My sons and daughters,” saith the 18 а Father=for (Gr. eis. Ap. 104. vi) a Father. 
17 LORD ° Almighty Ref. to 2 Sam. 7. 14. | 
s My sons=to Me for (Gr. eis) sons (Gr. Auio& Ap. 
А о 108. iii). | 
n Having therefore these promises, °.dearl 1 е 
7 beloved, let us cleanse ourselves ° from а ры От. шо. In ше кт роз пою, 
°filthiness of the flesh and ° spirit, ° perfecting | 92° nine times 1n the Hevelation. See Ap. $. vis 
° holiness ^in the fear of ? God. 7. 1 dearly beloved. Gr. agapétos. Ap. 135. III. 
H from. Gr.apo. Ар. 104. iv. 
S| 2° Receive us; we have ° wronged ° no man, о ро. ed | 
о о о filthiness= pollution. Gr. molusmos. Only here. The 
Кыш ay aoe. no man, we паме “de> verh осе. in 1 Cor. 8. т. 
З I speak ° not this °to condemn you: for I Ра ES il 9. ied and spirit being put 
have said before, that ye are tin our hearts ^tO | perfecting. Gr. epiteled. Ap. 125. 8. 
° die and ° Нуе with you. holiness. Gr. hagidsuné. See Rom. 1. 4. 
В| 4 Great is my ° boldness of speech ° toward a * НИСА viii. 
you, great is my ° glorying ^of you: Iam ° filled ыру а. om -— 
with è comfort, I ^am exceeding joyful "in all ed ap ciue room for. Gr. choreo, See John 
our ^tribulation. . . wronged. Gr. adiked. See Acts 7. 24, 
5 For, when we were come ^into ° Macedonia, | no man. Gr. oudeis. 
our flesh had ° no ° rest, but we were ° troubled | corrupted. Gr. phtheiro. See 1 Cor. 8, 17. 
*onevery side; without were ° fightings, within Pere ue "n роле, See 2. 11. Fig. Asynde- 
were fears. on (Ap. 6) in this verse, also in wv. 4, —5, 7-. 
3 not. Gr. ou. Ap. 105. I. 
ъ | 6 Nevertheless ! God, That? comforteth ^those| to condemn you=for (Gr. pros Ap. 104, xv. 8) 
that are cast down, ^comforted us °by е | condemnation. Gr. katakrisis. See 8. ө. 
coming of Titus; to die, &c. Lit. unto (Gr. eis) tbe dying, &c. 
b| 7 And ?not 5by his ‘coming only, but 5by die=die with. Gr. sunapothnzsko. Only here, Mark 
the ? consolation wherewith he was ? comforted E ale а, ar Pe hs s dioses e 
4in you, ° when he told us your ? earnest desire, SUE Rueno: ded 
your ° mourning, your °fervent mind ° toward СОР i кшн See 8. 12, 
me; | glorying. Gr. kauchésis. See Rom.8. 27. 
a | so that I rejoiced the more. of=on behalf of. Gr. huper. Ар. 104. xvii. 1. 
° o © oui filled. Gr. pleroó. Ap. 125.7. 
B For “though I "made you sorry > with a comfort=the comfort. Gr. paraklésis. See 1. s. 


letter, I do ? not ° repent, ° though I did ° repent: Perhaps referring to v. 6. 


7 perisseud. See Rom. 5. 20) with the joy. 
in=upon. Gr. epi. Ap. 104. ix. 2, tribulation. Gr. thlipsis. See 1. 4. 


7. 5-7 (D,J M P, p. 1727). NO REST IN FLESH. (Introversion.) 
a | 5. Troubled exceedingly. 
b | в. God's comfort. 
b | 7-. His comfort by you. 
а | -*. Rejoiced the more. 


toward-on behalf of. Gr. huper. Ар. 104. xvii. 1. 


7. 8-16 (О, р. 1727). FORMER, EPISTLE. EFFECT. (Extended Alternation.) 


О | h |з-. Former Letter. Effect. 
i|-s-11-. Result. Godly sorrow. | The Corinthians. 
k | -11. Approving themselves. 
h |12. Former Letter. Cause. 
d | 13-15. Result. Comfort. ваа, 
К | 16. Confidence. 


8 though. Ог. ёі Ар. 118. 2. а. made... sorry=grieved. От. luped. See 2. 2. with = by. 


perceive=see. Gr. dblepd. Ap. 133, I. 5. the same = that. 
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for I °регсеіуе that °tbe same epistle hath; am exceeding joyful. Lit. overabound (Gr, huper- | 


8.9. Jas. 4. 1. 6 comforteth. Gr. parakaleó. Ар. 184. I. 6. those that are cast down =the lowly. 
-Gr. tapeinos. See Rom. 12. 16. by. Ог. еп. Ар. 104. viii. coming. Gr. parousia. See Matt. 24. 3. 


7 consolation. Same as “comfort”, v.4. Add “also” after “consolation”. when, &c. = telling us (as 
he did). Gr. anangelld. See Acts 14. 27. earnest desire. Gr. epipothésis, Only here and v. п, ; 
mourning. Gr. odurmos. Only here and Matt. 2, 18, fervent mind=zeal. Gr. 22108. See v. 11. 


Gr. 


en, as above. repent. Gr. metamelomai. Ар.111.І. 2. The meaning is that Paul at first regretted he 
had written so severely, but afterwards changed his mind when he saw the salutary effect of his letter. 


B into. Gr. eis. Ap. 104. vi. Macedonia. This was after leaving Troas (2. 12, 13), where he was dis- | 
appointed at not finding Titus. no. Gr. oudeis. rest. Gr. anesis, See 2. 14. troubled. Gr. 
thlibo. See 1. 6. On. Ог, еп. Ap. 104. viii. Seed. a. fightings. Gr. maché. Here, 2 Tim, 2.23. Tit. 


NUI 


7. 8. 


H. CORINTHIANS. 


^made you sorry, °though it were but ?for 
a season. 

9 Now I rejoice, ?not that ye were *made 
sorry, but that ye ° sorrowed ° to ° repentance: 
for ye were * made sorry ^ after a godly manner, 
‘that ye might °receive damage ^by us !іп 
° nothing. 

10 For ° godly “sorrow ° worketh ? repentance 
?to salvation ° пої to be repented of: but the 
° sorrow of the ° world ° worketh death. 

ll For °behold this selfsame ‘thing, that ye 
*sorrowed ?after a godly sort, what °carefulness 
it °wrought ^in you, yea, what °clearing of 
yourselves, yea, what ° indignation, yea, what 
fear, yea, what ? vehement desire, yea, what 
° zeal, yea, what "revenge! 


24d 
k; 


In all things ye have °approved yourselves to 
be ° clear ^in ^this matter. 


12 Wherefore, з though I wrote °unto you, 7 
did it 3 пої ° for his cause that had °done the 
wrong, пог ° for his cause that ° suffered wrong, 
but that our ° care ° for you in the sight of! God 
migbt ° appear ^unto you. 


h 


i| 18? Therefore we were ‘comforted tin your 

‘comfort: yea, and ° exceedingly the more joyed 
; we ° for the joy of Titus, because his! spirit was 
° refreshed ° by you all, 

14 For °if I have ° boasted any thing to him 
‘of you, I am?not^ashamed ; butas we °spake 
all things to you ‘in truth, "even so our 
°boasting, which I made ?before Titus, is 
found a truth, | 

15 And his ^inward affection is ° more abun- 
dant °toward you, whilst he ? remembereth the 
obedience of you all, how °with °fear and 
trembling ye received him. 


К | 16 I rejoice ° therefore that I ° have confidence 


lin you ! in all things. 
8 Moreover, brethren, we °do you to wit of 
the °grace of °God bestowed °оп the 
? churches of Macedonia ; 
2 How that ^in a great ^trial of ^affliction the 


abundance of their joy and tbeir ? deep poverty 
abounded ? unto the riches of their ?liberality. 


even во, &c. = во our glorying also. 
15 inward affection. Gr. splanchnon. 
toward=unto. Gr. eis, as in v. 3. 
meta, Ap. 104. xi. 1. 
fidence. Gr. tharred. See b.e. 


See 6, 12, 


4 


ing to (Gr. kata. Ap, 104, x. 1) depth. 
adj. haplous means single-minded, not self-seeking. 


boasting=glorying, as in v. 4. 


remembereth, Gr, anaümimm?skO. See 1 Cor. 4. 17. 
fear and trembling. See 1 Сог, 2. 3. 


8. 1—9. 15 (N, p. 1727. MACEDONIA. ASSEMBLIES. (Alternation and Introversion.) 


р | 8. 13-15. Mutual beneficence. 
т | 8. 16-23, Titus and others. Qualifications. 
l | 8. 24. Appeal to Corinthians. 
n | 9. 1, 2. Their zeal, 
о | 9. 3-5. Reasons for appeal. 
р | 9. 6-15. God's glory and munificence, 


N [U |1 |8, 1-5. Example of the Macedonians. 
m |8. в. Mission of Titus. 
V|n]8.7. Their graces. 
о | 8. 8-12. Reasons for appeal. 
U 


8. 1 do you to wit=make you to know. Gr. gnóriz?. Ор. 1 Cor. 12. з. grace. Ap. 184. I. 1. God. 
Ар. 98. I. i. 1. on. Ог. еп, Ap. 104. viii. churches. Ap. 186, 2 in. Gr. en, as above. trial. 
Gr. dokimé. See Rom. b. 4. affliction. Gr.thlipsis. See 1. 4. deep poverty. Lit. poverty accord- 


unto. Gr. eis. Ap. 104. vi. 


though. Ар. 118. 1. а. , 

Тог. Gr. prog, Ар. 104. xv. 8. 

Э sorrowed = were grieved. 

to=unto. Gr. eis, as in v. 6. 

repentance. Gr. metancia. Ар. 111.11. Hereis the 
difference between Paul's repentance and that of the 
Corinthians, The Corinthians were guilty of sin ; Paul 
might have made an error of judgment. 

after a godly manner =according to (Gr. kata, Ap. 
104. х. 2) God, i e. God's mind and will. 

that=in order that. Gr, hina, 

receive damage = suffer loss. 
8.15, 

by=from. Gr. ek. Ар. 104. vii, 

nothing. Gr. médeis. 

10 godly sorrow = grief (Gr. lupe. · See 2. 1) accord- 
ing to God, as in v. 9. Cp. Ps. 51. Matt. 26. 75. 

worketh. Gr. katergazomai, as in 4. 17, but the texts 
read ergazomai. 

not to be repented of. See Ap. 111. III. 

world. Gr. kosmos. Ap. 129. 1, Cp. Saul (1 Sam. 
15. 24, 30); Judas (Matt. 27, 3-5). 

11 bebold. Gr. idow. Ар. 188, I. 2. 

carefulness = diligence. Gr. spoud2. See Rom. 12. 8. 

wrought=worked. Gr. katergazomai as in v. 10. 


in. No prep. Dat. case. 
clearing of yourselves. Gr. apologia. See Acts 
22. 1. 

indignation. Gr. aganaktésis. Only here. 
vebement desire. Same as “earnest desire” in 


v. 7. zeal. See v. 7. 
revenge = vindication., Gr. ekdikésis. Е 


Gr. гётїой. See 1 Сог. 


approved=commended, Gr. sunistémi. See 8. 1. 

clear. Gr. hagnos=pure. Occ. elsewhere, 11. 2. 
Phil 4. 2. 1 Tim. 5.22. Tit. 2. 5. Jas. 3. 17. 1 Pet. 
8.2. 1John 8. 3, ` this =the. 

12 unto=to. 

for... cause. Gr. heineken. 


done the wrong. Gr. adiked, as in v. 2. 
suffered wrong--been wronged. Same verb. 
care. Same as “ carefulness”, v, 11. 
for=on behalf of. Gr. huper, as in t. 4. 
read, “ your care for us”, 
appear=be manifested. 
I v. 

unto=toward. Gr. pros, as in v. 4. 

13 Therefore=On account of (Gr. dia, 
v. 2) this. exceedingly. See 1. 12. 
forzupon. Gr. epi, as in v. 4. 

refreshed. See 1 Cor. 16. 18.  . 

by=from. Gr, apo. Ap. 104. iv. 

14 if. Ap. 118. 2. a. : 

boasted -gloried. Gr. kauchaomat. See Rom. 2.17. 
ashamed. Gr, kataischuno, See Rom. D. 5. 

spake. Gr. lale). Ар. 121, 7. 
before. Gr. epi. Ар. 104, іх, 1. 
more abundant. Same as exceedingly, v. 13. 
with. Gr. 
have con- 


Some texts 
Gr. phanerod. Ap. 10€. 


Ap. 104, 


16 therefore, Omit. 


liberality. Gr. haplotzs The 
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8. 3. 


3 For °to their ° power, I ° bear record, yea, 
and °beyond their ° power, they were ° willing 
of themselves ; 

4° Praying us ° with much °intreaty ° that we 
would receive the ° gift, and take upon us the 
fellowship of the ° ministering ° to the ° saints. 

Б And this they did, ^not as we hoped, but 
first gave their own selves to the ° Lord, and 
°unto us ° by the ° will of ! God. 


8 ^Insomuch that we ° desired Titus, "that as 
he had °begun, so he would ?also ° finish °in 
you °the same ! grace also. 


7 ° Therefore, as ye abound ?іп every thing, in 
° faith, and ° utterance, and "knowledge, and in 
all ° diligence, and in "your ^love to us, see 
5that ye abound ? in this ! grace also. 


8 I speak 5not °by °commandment, but ° by 
occasion of the °forwardness of ° others, and 
to prove the ° sincerity of your 7 love. 

9 For ye? know the 1 graceof our ? Lord “Jesus 
Christ, that, though He was rich, yet °for your 
sakes He °became poor, ‘that pe through His 
poverty might be rich. 

10 And ° herein I give my °advice: for this is 
expedient for you, who have ° begun before, 
5not only to do, but °also to °be forward ^a 
year ago. 

П Now therefore ° perform the °doing of it; 
that as there was a ° readiness to’ will, so there 
may bea ° performance also ° out of that which 
ye have. 

12 For °if there ° be first a ° willing mind, it is 


°accepted according to? that а man hath, and 
5 not according to that he hath 5 not, 


18 For 7 mean ?not 5that ° other men be eased, 
and ? ye berdened: 

14 But °by an °equality; that °now at this 
time your abundance may be a supply ° for 
their ° want, *that their abundance also may ° be 
a supply °for your ° want: that there may ° be 
° equality: 

15 As it ^is written, ** He that had gathered 
much °had nothing over; and he that had 
gathered little ° had no lack.” 


16 But °thanks be to ! God, Which put the 
same °earnest care °into the heart of Titus 
° for you. 

17 For indeed he accepted the ° exhortation ; 


Gr. perusi. Only here and 9. 2. 11 perform. 
readiness, Gr. prothumia, See Acts 17, 11. 
as above. out of. От. ек. Ap. 104. vii. 
Gr. prokeimai. 
v. 11. accepted. Gr. ewprosdektos. 
=there should be ease or rest (Gr. anesis, 
dened =to you affliction, as in v. 2. 
Only here and Col. 4. 1. 


want. Gr. husteréma, See 1 Cox. 16, 17. 


П. CORINTHIANS. 


‚ willing of themselves. 


will. 
12 if. Ар, 118. 2. а. 
Occ. elsewhere, Heb. 6. 18; 12. 1, 2. 
See Rom. 15, 
See Acts 24, 23) to others (Gr. allos. 
14 by=out of. Gr. ek. Ар. 104, vii. 
now at this time —in (Gr. en) the present season. 
be = become, 


8. 17. 


З to=according to. Gr. Kata. Ар. 104, x. 2. 
power. Gr. dunamis Ар. 172, 1. 

bear record testify. Gr. martured. See р. 1511, 

beyond=above. Gr. huper, Ap. 104. xvii. 2. The 
texts read para, 
Lit. self-chosen. Gr. au- 
thairetos, Only here and v, 17, 

4 Praying-Asking. Gr. deomai. 

with. Gr, meta. Ар. 104. xi. 1. 

intreaty = exhortation. Gr. parakléeis. 
4. 36, and 13, 15. 

that we would receive. The texts omit, and read, 
“asking of us the gift and fellowship”. 

gift=grace. Asin v.1, 

ministering = ministry. 
IL 1. 

to-unto. Gr. eis. Ap. 104. vi. 

saints. See Acts 9. 13. 

5 not, Gr. ом. Ap. 105.1. 

Lord. Ap. 98. VI. i. 8. 2. A. 

unto =to. 

by = through. 


Ap. 184. I. 6. 
See Acts 


Gr. diakonia. Ap. 190. 


Gr. dia. Ар. 104. v. 1. 
will. Gr. theléma. Ap. 102, 2, 
6 [nsomuch, &c. Lit. Unto (Gr. eis) our exhorting 
(Gr. parakaleó. Ар. 184. I. 6). 
that-in order that. Gr. hina, 
begun = begun before. Gr. proenarchomai. 
here and v. 10, 
also finish = finish also, 
finish. Gr. epiteled. Ар. 125. 3. 
in=unto. Gr. eis, аз above. 
the same=this. 
7 Therefore = But, or Moreover. 
faith. Gr. pistis. Ap. 150. II. 1. 
uttera&noe- werd. Gr. logos. Ap. 121. 10, 
knowledge, Gr. gnósis. Ap. 132. IL i. 
diligence. Gr. spoudé 8867. 11. 
your love to us. Lit, the love from (Gr. ek) you in 
respect of (Gr, en) us. 
love. Gr. agapé. 
8 by. Gr. kata. Ap. 104. х. 2. 
commandment. Gr. epitagé. See Rom, 16, 26, 
by occasion of- through. Gr. dia, as in v, 5, 
forwardness. Same as “diligence” in v. 7, 
others. Gr. heteros. Ар. 124, 2. 
sincerity =genuineness. Gr. gnésios, Occ. elsewhere, 
Phil 4. з. 1i Tim.1.2. Tit. 1.4. 
9 know. Gr, ginoskó. Ap. 182. I. ii, 
Jesus Christ. Ap. 98. ХІ. 
for your sakes=on account of (Gr. dia, Ap. 104. 
v. 2) you. 
became poor. Cp. Ap. 
127. 1. 
10 herein = in (Gr. en) this. 
advice =judgment. Ap. 177. 2, 
also, &c. to be forward also. 
be forward —will Gr. theld. Ap. 102. 1. 
а year ago=from (Gr. оро. Ap. 104. iv) a year ago. 
Same word as “finish ", v, 6, doing = doing also. 
Gr. theld, ns v. 10. performance = performing, 
be first =is set forth, or set before. 
willing mind. Same as “ readiness", 
13 other men be eased 
Ap. 124. 1). ye bur- 
equality. Gr. isotés, 
for. От. віз. Ap. 104. vi. 
In this verse there is an epanodos (Ap. 6). 


Only 


Ap, 195. IL 1. 


Gr. ptócheuo. Only here. 


Jude 7. 
16, that = whatsoever. 


a | equality. 
b | supply. 
b | supply. 
à | equality. 


15 is=has been. 
no lack = had not (Ap. 105. IJ less (than enough). 
for word from the Sept. Ex. 16. 18, 16 thanks. 
* diligence ", v. 7. into=in. Gr, еп. 
tation. Same as 'intreaty ", v. 4. 


had nothing over-did not (Ap. 105. I) abound. Gr. pleonazó. 


Ap. 104. viii, 


See 4. 15. had 

Only here. This is quoted almost word 
Ap. 184, T. 1. earnest care. Same as 
for. Gr. huper. Ар. 104, xvii, 1, 17 exhor- 


Gr. elattoneo. 
Gr. charis. 
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П. CORINTHIANS. 


being. Gr. huparché, See Luke 9. 4s. 

more forward=more diligent. Gr. comp. of spou- 
daios Only here and v. 22, Op. vv. 7, 8, 16, 

of his own accord. Gr. authairetos. See v. s. 

unto, Gr. pros Ap, 104, xv. 8. 

18 sent. Gr. sumpempo. Ap. 174. 8. Only here 
nnd v. 22. gospel Ap. 140. 

throughout. Gr. día. Ap. 104. v. 1. The brother 
was probably Luke. 

19 also chosen - chosen nlso. 

chosen. Gr. cheirotoneü. See Acts 14, 23, 

of=by. Gr. hupo. Ap. 104. xviii. 1. 

to travel with us = аѕ our fellow-traveller. Gr. 
$unekdémos. See Acts 19. 29. 

with. Gr. sun. Ap. 104. xvi. The texts read en, 

administered. Ог. diakoneo. Ap. 190, IIT. 1, 

by. Gr. hupo, as above. 

to- with a view to. Gr. pros. Ap. 104. xv. 3. This 
depends on “chosen”, The object of Paul's having 
a companion was to avert suspicions, which would 
tarnish the Lord’s glory by bringing discredit on His 
servant, and also to remove Paul's reluctance. Cp. v. 20. 

glory. See p. 1511, 

same. The texts omit, 

declaration of. Supply the ellipsis by “to show”. 

your. All the texts read “our”, 

ready mind. Same as “readiness”, v.11. Cp. v, 1 
10 Avoiding. Gr. stellomai, Only here and 2 Thess. 

‚6. 

n no man=lest (Gr. mé) any one (Gr. tis, Ap. 

23, 8). 

blame. Gr. mómaomai, Seo 6, 3, 

abundance, Gr. hadrotés, Only here, 

21 Providing for. The texts read “For we pro- 
vide", Gr, pronoed, See Rom, 19, 17, 

honest. See Rom. 12.17, , 

Lord. Ар. 98. VL i. 8. 2. B. 

also, &е, =іп the sight of men also. This is a reply 
to the charge referred to in 12, 17. 

men, Ap. 123. 1. 

22 diligent, Same as " forward", v. 17. 

upon=through. No preposition, 

confidence. Gr. pepoithésis. Ap. 150. IT, 2. 

I have, Supply the ellipsis by ~ he haa", This was 
the reason of his diligence. 

23 of=on behalf of Gr. huper, Ap. 104, xvii. 1. 
partner. Gr. koindnos, See 1. т. 

fellowhelper. Gr. sunergos. See 1 Cor. 3, 9, 
concerning = with reference to. Gr. cis, Ap. 104, vi. 

messengers, Gr. apostolos. Ap. 189. Here and in 
Phil. 2. 26 used in the general sense. 

Christ. Ар. 98, IX. 

24 shew. Gr. endeiknumt. Seo Rom. 2. 15, 

before. Lit. unto (Gr. eis) the face of. 

proof, or evidence. Gr. endeiais, See Rom. 8.25, 

boasting. Gr. kauchésis, See Rom. 8. 27. 

on your behalf=on behalf of (Gr. kuper, as above) 
you. 


8. 17. 9. 6. 
but ° being ° тоге forward, ^of his own accord 
he went ^unto you. 

18 And we have °sent ! with him the brother, 
whose praise is *in the? gospel °throughout all 
the ! churches; 

18 And ‘not that only, but who was ^also 
*chosen °of the ! churches ^to travel with us 
? with this ! grace, which is ^administered ? by 
us ^to the ?glory of the ^same ‘Lord, and 
° declaration of ° your ^ready mind: 

20 ° Avoiding this, °that no man should 
°blame us ?in this ^abundance which is ad- 
ministered !? by us: 

21 °Providing for ?^honest things, ‘not only 
in the sight of the ° Lord, but ^also in the sight 
of ° теп. 

22 And we have sent with them our brother, 
whom we have oftentimes proved ° diligent ? in 
many things, but now much more ° diligent, 
?upon the great °confidence which ° T have ĉin 

оп. 

23 Whether any do enquire °of Titus, he is 
my ‘partner and “fellowhelper "concerning you: 
or our brethren be enquired of, they are the 
° messengers of the ! churches, and the glory 
of ° Christ. 


24 Wherefore ^shew ye ‘to them, and ^ before 
the ! churches, the ° proof of your "love, and of 
our ° boasting ^on your behalf. 


For as °touching the ° ministering ° to the 
saints, it is superfluous for me to write to 
ou: 
e For I ° know ^the forwardness of your mind, 
for which I ^boast °of you to ° them of Mace- 
donia, that ° Achaia was ready °a year ago; 
and your ° zeal "hath ° provoked °very many. 


8 Yet °have I °ѕепі the brethren, °lest our 
° boasting *of you should be °in vain °in this 
?behalf; °that, as I °said, уе may be ready: 

4 °Lest haply ^if ?tbey of Macedonia come 
° with me, and find you ?unprepared, we ¢ that 
we say ° пої, pe) should be ^ashamed Sin this 
same ° confident ° boasting. 

Б Therefore I thought it necessary to ° exhort 
the brethren, *that they would go before ° unto 
you, and ° make up beforehand your ° bounty, 
° whereof ye had notice before, that the same 
might be ready, as a matter of ° bounty, and 
+ not as of covetousness. 


P| 6 But this Z say, He which soweth ° sparingly 


9. 1 touching--coneerning. Gr. peri. Ap. 104. 
xiii. 1, ministering. Gr. diakonia, Ар. 190. II, 1. to=unto. Gr. еіз. Ар. 104, vi. saints. See 
Acts 9. 13, 2 know. Gr. oida. Ap. 182. І. і. the forwardness of your mind = your readiness, 
Gr. prothumia, See Acts 17,11, boast=glory. Gr. kauchaomai. See Rom, 2. 17. of=on behalf of. Gr. 
huper: Ар. 104, xvii. 1. them of, &c. =the Macedonians, Achaia = Greece. a year ago. See 8.10, 
zeal. От. 22108. Cp. Acta 5. 17. hath, Omit. provoked. Gr. erethizd. Only here and Col. 3. 21. 
very many =the majority. 3 have. Omit. sent, Gr. ретро. Ар. 174. 4, lest =in order that 
(Gr. hina)... not, Ог. тё, Ap. 105. II. boasting =glorying. Gr.kauchéma, See Hom. 4. 2. in 
vainsmade void, Gr. kenod, See Phil 2. т, in. Gr.en. Ap. 104. viii. behalf= part, Gr. meros. 
that=in order that, Gr. hina. said = was saying. 4 Lest haply = Lest by any means. Gr. тё pos. 
if. Ар, 118. 1. b, with. Ог. sun, Ар. 104, xvi. unprepared, Gr. aparaskeuastos, Only here, 
not. Gr. тё. Ар. 105, II. ashamed. Ог. kataischund. See Rom. 5, 5. confident = confidence. 
Gr. hupostasis. Неге, 11.17. Heb. 1.3; 3.14; 11.1, boasting. Gr. kauchésis. See Rom. 8.27. The 
texts omit. B exhort. Gr. parakaled. Ар. 184, T. 6. unto. Gr. eis, Ap. 104. vi. make up 
beforehand. Gr. prokatartizd. Only here. Op. Ap. 125. 8. bounty blessing. Gr. eulogia, Transl, 
“ blessing ” eleven times, “fair speech” Rom. 16. 18, and “bounty” here and v. в. Cp. Joel 2.14. Mal. 2. 2, 
where the same word is used in the Sept. whereof ye had notice before= before notified, Gr. proka- 
tangell. See Acts 8. 18. The texts read proepangellé, which occ. elsewhere only in Rom. 1. 2, 86 spar- 
ingly. Gr. pheidomenós. Only here. Compare pheidomai, 1. 23, 


1740 


LW'q 


9. 6. 


II. CORINTHIANS. 


10. 2. 


shall reap also °sparingly ; and he which sow- 
eth ° bountifully shall reap also ° bountifully. 

7 ° Every man according as he ° purposeth in 
his heart, so let him give; ‘not ° grudgingly, or 
: D necessity: for ° God °loveth a °cheerful 
?giver. 

8 And "Сой is "able to make Call °grace 
abound ° toward you; * that ye, ° always having 
all sufficiency зіп °all things, may abound 
1to °every good work, 

9 (As it °is written, “Не hath ° dispersed 
abroad; He hath given tothe poor: His?right- 
eousness ^remaineth ° for ever.” 

10 Now He That °ministereth seed to the 
sower, both ? minister bread ? for your food, and 
multiply your seed sown, and increase the 
fruits of your ° righteousness ;) 

11 ° Being enriched зіп every thing ‘to all 
?bountifulness, which ^causeth ^through us 
thanksgiving to 7God. 

12 For the ‘administration of this ^service “not 
only °supplieth the want of the 'saints, but is 
p also °by many thanksgivings ° unto 
T d Н 

18 Whiles “by the °ехрегітепі of this 
° ministration they glorify " God ° for ° your pro- 
fessed °subjection 5 unto the ° gospel of ^ Christ, 
and for your ° liberal ° distribution ^unto them, 
and 5unto all men, 

14 And by their ° prayer ° for you, which long 
after you ° for the? exceeding? grace of 7 God ^in 


you. 
15 ° Thanks be “unto 7God for His ° un- 


speakable ° gift. 
1 Now $ Paul myself ° beseech you ^by 
the ?meekness and “gentleness of 
°Christ, who °in presence am ° base “among 
you, but being absent ^am bold °toward 
ou: 


Christ. Ap. 98. IX. 


= that cannot be fully declared. Gr. anekdiégétos. 


praotàs. See i Cor. 4, 21. gentleness. 
epieikés occ. Phil. 4, 5 (moderation). Christ. 
104. x. 2) outward appearance (prosópon). 
Gr.en, Ар. 104. viii. 2. 
to what his opponents said of him (v. 10). 
тё. Ap. 105. IT. 


о о 1 12 administration. Same as‘ ministering”, v. 1. 
2 But I °beseech you, that І may °not ‘be toluca De ua Ap CILE g^, 
not. Gr. ou. Ар. 105. I. 
supplicth=fully supplies, Gr. prosanapléroó. Only here and 11. 9. by = through, as v. 11. unto= 
to. 13 experiment = proof. Gr. dokimé. See 2. 9. ministration, Same as “ministering”, v, 1. 
for=upon. Gr, epi, Ap. 104. ix. 2, your professed subjection = the subjection of your confession, 
i.e. produced by your confession. confession. Gr. homologia. Occ. elsewhere, 1 Tim. 6. 12, 13, Heb. 8. 
1;4,14;10,23, subjection. Gr. hupotagé, Occ. elsewhere Gal. 2. 5. 1 Tim, 2.11; 3.4. gospel, Ap. 140, 


liberal distribution =the bountifulness (Gr. Aaplotés, as in v. 11) of your distribution. 


distribution =fellowship. Gr. koindnia. 14 prayer. Gr. deésis. Ap. 184. П. 8. for = on behalf of. 
Gr. huper. Ap. 104. xvii. 1, for =because of. Gr. dia, Ap. 104. v. 2. exceeding. Gr. hwperballo. 
See 8. 10. іп = upon. Gr. epi. Ap. 104. ix. 2. 15 Thanks. Gr. charís, as in v. 8. unspeskable 


cannot be that Paul had in his mind anything loss than God's supreme gift, the gift of His Son, of which 


he speaks in 8. 9. He frequently breaks out into thanksgiving in the midst of his epistles. Ср, Rom. 9. 5; 
11, 33, 36, 1 Cor. 15. 57. Gal 1.5. Eph. 8. 20, 1 Tim. 1. 17. 
10. 1—12. 13 (L, р. 1727). VINDICATION OF HIS ACTION. (Division.) 
L | W!] 10. 1-18. Direct. 
үү? | 11. 1—412. 13, Indirect. 
10. 1-18 (W!, above). DIRECT. (Alternation.) 
W! ра | 1, 2. Self-disparagement, 
х | з-в, Defence. 
q | 7. Self-disparagement. 
T | 8-18, Defence. 
10. 1 beseech. Gr. parakaled. Ap. 184. I. 6. by. Gr. dia, Ap. 104. v. 1. meekness, Gr. 


Gr. epieikeia. Only here and Acts 24, 4 (clemency). 


Ap. 98. IX. in presence = according to (Gr, kata. Ap. 
base-lowly. Gr. tapeinos. See Rom. 12. 16. among. 
See 5. 6, toward. Gr. eis. Ар. 104. vi. This refers 


am bold. Gr. tharreé. 
2 beseech=pray. Gr. deomai. 


bountifully. Lit, upon (Gr. epi. Ap. 104. ix, 2) 
blessings, as above. Fig. Symploké. 

7 Every man — Each one. 

purposeth. Gr. proaireomai. 
read '* hath purposed ". " 

grudgingly. Lit. of (Gr. ek. 
of, Gr. ek, as abovo. 

loveth. Gr. agapao. 

cheerful. Gr. hilaros. 
12.8, Op. Eng. “ hilarity ". 

giver. Gr. dotés. Only here. Cp. Prov. 22.9, where 
the Sept. reads, ‘‘God blesseth a cheerful giver”. Fig. 
Paremia. 

8 able. Gr. dunatos, but the texts read the verb 
dunated, which occ. elsewhere only in 13, 3, 

all. Notice the four ‘‘alls” which, with “ every", 
give the Fig. Polyptéton. Ap. 6. 

grace. Gr. charis. Ap, 184. I. 1. 

toward unto. Gr, eis, as in v. 5. 

always... things, Gr. panti pantote pasan. 
Paronomasia. 

sufficiency. Gr. autarkeia. Only here and 1 Tim. 6, в. 

every. Gr. pas. Transl. “all” above, 

9 is=has been, or standeth. 

dispersed abroad = scattered, 
John 16, 32, 

poor. Gr. penës. 

righteousness. 

remaineth. Gr. mend. 
for ever. Gr. eis ton aténa, 
Quoted from Ps. 112. р. 

10 ministereth, Gr. epichoréged. Occ. elsewhere, 
Gal. 3. 5. Col 2.19. 2 Pet. 1.5,11. The prefix epi 
suggests God’s liberal supply. Cp. Isa. 55. 10. 

minister. Gr. chorégeo. Only here and 1 Pet. 4. 11. 
The chorégos was the leader of & chorus, and then came 
to mean one who defrayed the cost of a chorus at tho 
publie festivals, 'The texts put these three verbs in 
the future, instead of the imperative. 

for. Ог. еі. Ap. 104. vi. 

11 Being enriched. Gr. ploutizó. See 1 Cor. 1. 5. 

bountifulness. Gr. haplotés. See 1. 12. 

eauseth- worketh. Gr. katergazomai, as 4. 17. 

through. Gr, dia, Ap. 104. v. 1. 


Only here. The texts 


Ap. 104. vii) grief. 
God. Ap. 981i. 1, 
Ap. 185. I, 1. 

Only here. The noun in Rom. 


Fig. 


Gr. skorpizó, See 
Ap. 127.29. Only here. 

Gr. dikaiosuné, Ap. 191.8, 

See p. 1511. 

Ap. 151, П. A, ii, 4, а. 


Only here. gift. Gr. dorea, See John 4,10. It 


The adj. 


Ар. 184. L 5. not. Gr. 
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10. 2. 


II. CORINTHIANS. 


10. 16. 


bold when I am present with ° that ° confidence, 
wherewith I° think to ° be bold “against ° some, 
which ° think of us as if we walked ° according 
to the flesh. 


8 For though we walk ^in the flesh, we do 
°not ° war ° after the flesh: 

4 (For the ° weapons of our ^ warfare are 3 пої 
*carnal, but ^mighty °through °God °to the 
° pulling down of ° strong holds;) 

5 Casting down “imaginations, and every 
° high thing that °exalteth itself “against the 
° knowledge of ‘God, and ° bringing into cap- 
tivity every “thought °to the obedience of 
1Christ; 

6 And having зіп a readiness to ° revenge all 
M PNE when your obedience is ?ful- 

ed. 


7 Do уе °look on things *after the ^outward 
appearance? °If ^any man “trust to himself 
that he is ! Christ's, let him ^of himself ?think 
this again, that, as ђе is ! Christ's, ° even so are 
we ! Christ's. 


8 For °though I should °boast somewhat 
more ?ofour ?authority, (which the ° Lord ^hath 
given us °for ° edification, and з пої ^for your 
* destruction,) I should ? not ? be ashamed: 

9 ° That I may ? not seem as if I would ° terrify 
you ! by letters. 

10 For his letters, say they, are ° weighty 
and °powerful; but his bodily ° presence is 
° weak, and his ° speech ° contemptible. 

11 Let such an one ?think this, that, such as 
we are ^in °word !by letters when we are 
absent, such will we be also °in deed when we 
are present, 

12 For we °dare ? not ° make ourselves of the 
number, or °compare ourselves with ?some 
that” commend themselves: but they measuring 
themselves °by themselves, and "comparing 
themselves among themselves, °are ? not wise. 

13 But we will ° not * boast °of °things with- 
out our measure, but ?according to the measure 
of the °rule which ‘God hath ° distributed to 
us, a measure to ^reach °even unto you. 

14 For we ^stretch ‘not ourselves beyond 
our measure, as though we “reached ?not 
*unto you: for we are come as far as to you 
also зіп preaching the ? gospel of ! Christ : 

15 з Not ?boasting “of things without our 
measure, that is, °of °other men’s labours; 
but having hope, when your ° faith is increased, 
that we shall be ^enlarged ° by you ? according 
to our rule °abundantly, 

16 To ?preach the gospel °in the regions 


speech. Gr. logos. Ap. 121. 10. 
11 in. Noprep. Dat. case. 
bold”, v. 2. make...of the number. 
compare, Gr. sunkrind, Ap, 122, 8. 
See Rom. 8. 5. by=among. Gr. en. 
Matt. 13. 13. 13 not. Gr. ouchi. 
tbings without our measure. 
Gr. kann. Occ. elsewhere, vv. 15,16. Gal. 6. 16. 
merizó. Seb 1 Cor, 7. 17. reach = arrive. 
unto (Gr. achri, as far as) you also. 
here. unto. Gr. eis. Ap. 104. vi. 
other men's, Gr. allotrios Ap. 124. 6. 
Gr, megalund. See Асіз 5, 13, by-in. Gr. en. 
16 preach the gospel. 


some. 


contemptible - of no account. 
word. Gr. logos. 
Gr. enkriné, to judge or reckon among. Only here. 


Ap. 104. viii. 2. 
Ap. 105, T. (n). 
Lit. the unmeasured (Gr. ametros, only here and v. 15) things. 
Phil. 8.16. Hence Engl. “ canon". 
Gr. ephikneomai, 


Ap. 104. viii. 
Gr. euangelizo. Ap. 121. 4. 


that =the. 

confidence. Gr, pepoithésis, Ap. 150, II. 2. 
think = reckon. 

be bold=dare, as in v. 12. Gr. tolmad. Tharred 
expresses ‘‘ confidence ”, tolmad carries tho feeling into 
action. 

against. Gr. epi, Ар. 104. ix. З, 

some. Gr. tines, Ap. 124. 4. 

according to. Gr. kata, asin v. 1, 

З in. Ог. ем. Ар. 104. viii. 

not. Gr. ow. Ар, 105. І. 

war. Gr. strateuomai. See 1 Cor. 9, 7. 

after = according to, as above. 

4 weapons. Gr. hoplon. See 6. т. 


warfare. Gr. strateia, Only here and 1 Tim. 1. 18. 
carnal. Gr. sarkikos, See Rom. 7. 14 and 1 Pet, 
2, 11. 

mighty. Gr. dunatos. Same as “able”, 9. 8. 
through-by. No prep. Dat. case. 

God. Ар. 98, І. і. 1. 

to. Gr. pros. Ap, 104, xv. 3. 


pulling down = destruction. Gr. kathairesis, Only 
here, v. 8, and 13, 10. The verb in v. 5. 

strong holds. Gr. ослитота. Only oec. 

B imaginations =thoughts, or reasonings. 
mos. Only here and Rom. 2, 15. 

high thing. Gr. Rupsóma, 
8, 39, 

exalteth. Gr. epairo. See Acts 1. 9. 

against. Gr. kata. Ap. 104. x. 1. 

knowledge. Gr. gnósis. Ар. 182. IT. i. 

bringing, ke. Gr. aichmalotizd. See Rom. 7. 23, 

thought. Gr. noéma. See 2. 11. 

to. Gr. eis. Ap. 104. vi. 

6 revenge-avenge. Gr. ekiliked. 
and cp. 7. 11. 

disobedience. Gr. parakoé. See Rom. б. 19, 

fulfilled. Gr. plérod. Ap. 125. 7. 

7 look on. Ог. blepd. Ap. 133. I. 5. 

outward appearance. Gr. prosópon, as in v. 1. 

If Ap. 118. 2. a. 


Gr. logis- 


Only here and Rom. 


See Luke 18, ?, 


апу man=any one. Gr. tis. Ap. 128.8. 

trust. Gr. peithō. Ap. 150. I. 2. 

of=from. Gr. apo. Ap. 104. iv. All texts save L 
give epi with gen. Ар. 104. ix. 1, 


even so are we = so ате Ive also. 


В though=if. Ap. 118. 1. b. 
boast =glory. Gr. kauchaomai. See Rom. 2, 17, 
of=concerning. Gr. peri. Ap. 104. xiii. 1. 


authority. Gr. exousia. Ар. 172. 5. 

Lord. Ap. 98. VI. i. 5. 2. А: 

hath given = gave. 

for. Gr. eis. Ap. 104. vi. 

edification. Gr. oikodomé. See 1 Cor. З, 9. 

be ashamed, Gr. aisckunomai. Осе. elsewhere, 
Luke 16. s. Phil 1. 20. 1 Pet. 4. 16. 1 John 2. 28, 
The more frequent word in N.T. is kataischund. See 
Rom. 5, б. 

9 That- In order that. 
terrify. Gr. ekphobeo. 
10 weighty. Gr. barus. 
powerful. Gr. ischuros. 
presence. Gr. parousia. 
weak. Аз 1 Cor. 1. 27. 
Gr. exouthened. See Acts 4. 11, 
12 dare. Same as “be 
Ap. 122. Б. 
commend. Gr. sunistand, 
First oce. 
Ap. 104. vi, 
rule. 

distributed. Gr, 
even unto you= 


Gr. hina. 
Only here. 

See Acts 20, 29, 
Cp. Ap. 112. 8. 
See Matt. 24. 3. 


Same as “ speech " above. 


Gr. tines. Ар. 124. 4. 
ате not wise = йо not understand. 


of=with referenco to. Gr. eis. 


Only here and v, 14. 


14 stretch... beyond. Gr. huperekteind, stretch out over. Only 
gospel. Cp. Ap. 140. 15 of-in. Gr. еп. Ар. 104. viii, 
faith. Gr, pistis. Ар. 150. І. 1. enlarged = magnified. 


abundantly = unto (Gr. eis) abundance. 


in=unto. Gr. eis, as above. 
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W'XZ 


10. 16. 


° beyond you, and ? not to * boast Sin ^another 
man's ?line!?ofthings made ready to our hand. 
17 But he that ^glorieth, let him ?glory ‘in 
the ? LORD. 
18 For?not he that 1? commendeth himself is 
*approved, but whom the? Lord ? commendeth. 


° Would to God ye could ?bear with me 
a little in my “folly: and indeed ° bear 


11 


with me. 
2 For І ат ‘jealous over you with °godly 


° jealousy: for Í ° have °espoused you to one 
° husband, that I may present you as a° chaste 
virgin to ° Christ. 

З But I fear, ° lest by any means, as the ser- 
pent °beguiled Eve ^through his ° subtilty, so 
your *minds should be ?corrupted °from the 

simplicity that is ^in ? Christ. 

4 For" ih he that cometh ? preacheth ° another 
° Jesus, whom we have ? not ° preached, or if ye 
receive “another °spirit, which ye have "not 
received, or ^another °gospel, which ye have 
° not accepted, ° ye might well!bear with Aim. 


B For I suppose I °was °not a whit behind 
the ° very chiefest ° apostles. 

6 But "though Ibe ° rude in ° speech, yet * not 
in ° knowledge; but we have been °throughly 
° made manifest ° among you “in all things. 


7 Have I committed an °offence in °abasing 
myself ^that pe might be °exalted, because I 
°have °preached to you the ‘gospel of °God 
° freely ? 

8 I robbed ° other ° churches, taking ^ wages 
of them, °to do you service. 

8 And when I was present "with you, and 
?* wanted, I ° was chargeable to ^no man: for 
°that which was lacking to me the brethren 
° which came ? from ° Macedonia ° supplied : and 
віп all things I have kept myself ° from being 
burdensome ° unto you, and so will I keep my- 


self. 

10 As the truth of ? Christ is ĉin me, ^no man 
shall stop me of this ° boasting ĉin the ° regions 
of Achaia, 


11 Wherefore? because I “love you ‘not? 


7 God ° knoweth, 


spirit. Ap. 101. IT. 12. 
Cp. Ap. 140. 


Cp. vv. 13-15. 


II. CORINTHIANS. 


another. 
ye might, &c. The meaning is, if the false teacher professed to bring a fresh gospel, 


11.11. 


beyond. Gr. huperekeina. Only here. 

another man’s. Gr. allotrios, as in v, 15. 

line. Same as “rule”, v. 13. 

17 glorieth. Same as boast, v. 8. 
from Jer. 9. 24. 

Lorp. Ap. 98. VL i. 8.1. B. 

18 approved. Gr. dokimos, 


The quotation is 


See Rom. 14. 18, 


11. 1—12. 13 (W?,p. 1741) VINDICATION, IN- 
DIRECT. (Extended Alternation and Introversion.) 
ЧУ? | X |Z] 11. 1-4. Apology for boasting. Solicitude 

for them, 
A | 11. 5, 6, Equality with other apostles. 
Not behind them in knowledge. 
В js | 11, 7-10, Gratuitous preaching. 
t;11. 11. Why? Because I love 
you not? 
Y |11. 12-15. False apostles, 
X | Z| 11, 16-18, Apology for boasting, Solicitude 
for himself. 
A |11.19--12. 11, Equality with other apos- 
tles. Not behind them in sufferings. 
B £|12. 12, 13a-. Why? Because I 
wronged you? 
8| 12. -13, Gratuitous preaching. 
11. 1 Would to God. See 1 Сог. 4. в. 
bear with. Gr. anechomai. See Luke 9. 41. 


folly. Gr. aphrosuné. Only here, vv. 17, 21, and 
Mark 7, 22. Cp.v. 16. 

bear=ye do bear, 

2 jealous, Gr. zélod. See Acts 7. 9. 

godly=of God. Ap. 98. I. i. 1, It means a great 


jealousy. Cp. Acts 7. 20. 

jealousy. Gr. zélos. See Acts Б, 17, 
have. Omit. 

espoused. Gr. harmozó. Only here. 
husband. Gr. ané Ap. 128. 2. 
chaste. Gr. hagnos. See 7. 11. 
Christ. Ap. 98, IX. 

3 lest by any means, 
beguiled=deceived. Gr. exapatad. See Rom. 7, 11. 
through=in. Чг. еп. Ap. 104, viii, 

subtilty —eraftiness. Gr. panourgia. See Luke 20. 25." 
minds. Gr. поёта. See 2. 11; 8. 14. 
corrupted. Gr. pAtheiro. See 1 Сог. 8. 17. 
from. Gr. аро. Ap. 104. iv. 

simplicity. Gr. haplotés. See 1. 12, 
in=towards, Gr. eis. Ар. 104. vi. 

4 if. Ар, 118. 2. а. 

preacheth, Gr. kérussd. Ар. 121. 1. 
another. Gr. allos, Ap. 124. 1. 

Jesus. Ap. 98. X. 

not. От. ои, Ар. 105, І. 

another. Gr. keteros. Ар. 124. 2. 

Gr. heteros, as above. Cp. Gal. 1. 6, 7. 


Gr. mé pos. 


gospel. 


there might be some excuse for their hearing what he had to say, but it is the same as Paul's message. 


5 suppose —reckon. 
Gr. médeis. 
lian (exceeding). 
claims of those who decried him. 
4. 13. speech. Gr. logos. Ap. 121. 10. 
in (Gr. en) every way. made manifest. 
in. Әг. еп. Ар. 104. viii. 17 offence = sin. 
Ср. tapeindsis, Acts 8. 33. that = in order that. 
have. Omit. preached. Gr. euangelizo. 
Ав а free gift. See Rom. 8. 24. 

asin v.4. Ср. о. 9. churches. 


Farrar transl. “ extra-super ”. 


Ap. 186, 


vice. Lit. for (Gr. pros. Ap. 104. xv. 8) the service (Gr. diakonia. Ap. 190. IT. 1) of you. 9 with. Gr. 
pros, as above. wanted = was in need. Gr. hustered, as in v. 5. was chargeable- distressed. Gr. 
katanarkaó. Only here and 12. 13, 14. по man. A double negative here. Gr. ои oudeia. that which 
was lacking to те = my need. Gr. husteréma. See 1 Cor. 16. 17. which -when they. | Macedonia. 
See Acts 18. 5. supplied. Gr. prosanaplérod. See 9.12. Cp. Phil. 4. 15, 16, from being, бо. Lit. 
unburdensome. Gr. abarés. Only here. unto- to, 10 no man, &с, Lit. this glorying shall not 
(Gr. ои) be stopped (Gr. phrassd. See Rom. З, 19) to (Gr. eis) me. boasting. Gr. kauchégis. See Rom. 
8. 27. regions, Gr. klima, See Rom. 15, 23. 11 love. Gr. адараб. Ap, 185, I. 1. knoweth. 
Ог. oida, Ap, 182. І, і. 


was... behind. Gr. Austereo. 
Whit is the O.E. wiht (wight), a person or thing. 


6 though —even if. 

knowledge. 
Gr. phaneroo. 
Gr. 


Ap. 191, 4, 
8 robbed. Gr. sulad. 
wages. 


See 1 Cor. 1. 7. not a whit = іп nothing. 
very chiefest. Gr. huper (Ap. 104. xvii) 
apostles. Ap. 189. This is said ironically of the 
Ap. 118. 2. a. rude. Gr. ídiotés. See Acts 
Gr. gnósis. Ар. 182. II. i. throughly- 
Ap. 106. I. v. among. Gr.eís Ap. 104. vi, 
Ар. 128. 1.11.1. ^ &basing. Gr. fapeinod. 
exalted. Gr. hupsod. See John 12, 32. 
God. Ap. 98. I. i. 1. freely. Gr. dórean, 
Only here. Cp. Acts 19. 37. other. Gr.allos, 
Gr. opsónion. See Rom. В. 23. to do you ser- 


hamartia. 
Gr. hina. 


1743 


AC 


ll. 12. 


12 But what I do, that I will do, "that I may 
cut off "occasion from them which ° desire 
“occasion; 7that ° wherein they °glory, they 
may be found even as we. А 

13 For such are °false apostles, ° deceitful 
workers, ° transforming themselves °into ^the 
5 apostles of ? Christ. 

14 And °no marvel; for Satan himself is 
13 transformed ?? into an angel of ° light. 

15 Therefore it is ‘no great thing ‘if his 
^ministers also be transformed аз the 
° ministers of ° righteousness p whose end shall 
be °according to their works. 


16 I say again, Let ° no ° man think mea ° fool ; 


| ‘if ° otherwise, yet as a ° fool receive me, "that 


3 may ° boast myself a little. 

17 That which I°speak, I° speak if * not ° after 
the ° Lord, but as it were °foolishly, ‘in this 
° confidence of 1° boasting. 

18 ° Seeing that many 1? glory "after the flesh, 
S will 12 glory also. 


19 For ye ° suffer !5fools ° gladly, ° seeing ye 
yourselves are wise. 

20 For уе ' suffer, tif a 1 man ° bring you into 
bondage, ‘if a 18 man ° devour you, ‘if a 16 man 
take of you, ‘if a ?*man °exalt himself, ‘if 
а 16 man smite you ° оп the face. 


21 I speak ^as concerning °reproach, as 
"though we had been? weak, Howbeit ° where- 
insoever °any ?is bold, (I speak 17 foolishly,) $ 
^am bold also. 

22 ° Are they Hebrews? so am 3. Are they 
Israelites? so am S. Are they the seed of 
Abraham? so am 3. 


23 Are they !5 ministers of ? Christ? (I speak 
^as a fool) $ am ° тоге; ŝin *labours ° тоге 
abundant, ‘in stripes "above measure, ‘in 
prisons ° more frequent, ĉin deaths oft. 

24 *Of the Jews five times received I ° forty 
stripes ^save one. 

25 Thrice was I ° beaten with rods, once was 
I?stoned, thrice I° suffered shipwreck, ^a night 
and a day I have ° been ĉin the ° deep ; 

28 In °journeyings often, in ° perils of waters, 
in ° perils of ° robbers, in ^perils ° by mine own 
° countrymen, in ° perils ° by the “heathen, in 
° perils 5in the city, ín ° perils ^in the wilderness, 
in ° perils ĉin the sea, in ° perils “among ° false 
brethren ; 

27 *In °weariness and ^painfulness, ĉin 


any. Gr. tis, as in v. 16. 


paraphroned. Cp. 2 Pet. 2, 16 (madness). 
The Ellipsis of any object adds emphasis. 
1.12. 
frequent. Same as ‘more abundant", above. 
See Deut. 26. 8. save = beside. 
Acts 16. 22. stoned. At Lystra, Acts 14. 19. 
Only here and 1 Tim. 1.19. 
1. е. spent. deep. Gr. buthos. Only here. 
Acts 18. 4, 13; 14. 26; 16. 11; 18. 18, 19, 21. 


ings. Gr. лойоіротіа. Only here and John 4.6. Cp. Acts 10, 9. perils. 

verse and Rom. 8, 35. robbers-bandits. Gr. léstés, See John 18. 40. by=from. От. ек. Ap. 104, 
vii. countrymen —nation. Gr.genos. See Mark 7.26. Gal 1.14. heathen. Gr. ethnos. Gen. 
transl. “ nation ", or ‘‘Gentile”; “heathen ” here, Acts 4.25. Gal. 1.16; 2.9; 3. в," among. Gr. en. 


Ap. 104. viii. 2, false brethren. 


Same as “labours”, v. 23. painfulness. 


II. CORINTHIANS. 


— weak, Supply the Ellipsis with “аз they say”. 


is bold, am bold =dares, dare. 
These questions are an example of the Fig. Epiphoza. Ap. 6. 

more, 
labours. 
above measure. Gr. huperballonids. Only here. Cp. 3. 16 (excel), 


Gr. рата. Ар. 104. xii. 8. 


a night aud a day. 
Before this was written Paul made at least seven voyages. 
2 Cor. 2, 12, 13; and possibly many more. 


Gr. pseudadelphos. 
these dangers and sufferings are described in Paul's history as recorded in Acts. 
Gr. mochthos. 


11. 27. 


12 occasion. Gr. aphormé. See Rom. 7. s. 

desire. Gr. theld. Ар. 102. 1. 

wherein =in (Gr. en) what. 

glory. Gr. kauchaomoi. See Rom. 9, 17. 

13 false apostles. Gr. pseudapostolos. 
Cp. v. 26 and 2 Pet, 2, 1. 


Only here. 


deceitful. Gr. dolios, Only here. The verb in Rom. 
8. 13. 

transforming themselves. Gr. metaschématizd. See 
1 Cor. 4. 6. 

into. Gr. eds. Ap. 104. vi. the. Omit 
14 no. Gr. ои, asv. 4. 

light. Gr. phós. Ap. 130. 1. See 2, 11. Rev. 2, 24. 
15 ministers. Gr. diakonos. Ap. 190. I. 1. 
righteousness, Gr. dikaiosuné. Ap. 191. 3, 
according to. Gr. kata, Ap. 104, x. 2. 


16 no. Gr. тё. Ap. 105. П. 

man=one, Gr. tis. Ap. 123. 3. 

fool. Gr. aphron. See Luke 11.40. The fifth, sixth, 
and seventh occ. in this v, and v. 19. Op. aphrosuné, v. 1, 
otherwise -not. Gr. mē, as above, 

boast- glory, as in v. 12. 

17 speak, Gr. laled. Ap. 121. 7. 

after=according to. Gr. kata, as in v. 15, 

Lord. Ap. 98 VI. i 8. 2. B. 

foolishly =in (Gr. en) folly (v. 1). 

confidence. See 9.4. Cp. Phil. 8, 4-8. 

18 Seeing that = Sinee. I, &с. Read I also, &c. 


11. 19—12. 11 (А, p 1743). EQUALITY WITH 
OTHER APOSTLES. NOT BEHIND THEM IN 
SUFFERINGS.  (Introversion and Alternation.) 

A | © |11. 19, 20, Fools suffered. 

D | 11. 21, 22. Panl’s position as a Jew. 
E | 11. 23-29. Sufferings from men. 
Fu! | 11. 30, 231. Glory wherein shown. 
v! | 11. 32, 33. His humiliating escape. 
u? | 12. 1~. Glory inexpedient. 
v? | 12. 21-5. Visions and revelations, 
u? | 12, &. Grounds for glorying. 
Е | 12. т, в. Suffering from Satan. 
D | 12. ә, 10. Paul's strength in Christ. 
C | 12. 11. Paul a fool. 


10 suffer. Same as "bear with”, v. 1. 

gladly. Gr. hédeüs. Only here, 12. 9, 15. Mark 6. 
20; 12. 87. 

seeing, «с. Lit. being wise. 

20 bring... into bondage = enslave. Gr. kata- 
doulod. Only here and Gal. 2.4. Ср. Ap. 190. III. 8, 


devour. Gr. katesthid. Elsewhere, Matt. 23, 14. 
Mark 12.40. Luke 20.47. Gal. 5.15. Rev. 11. 5. 

exalt. Gr. epaird. See Acts 1. э, 

on=upon, Gr. eds. Ap. 104. vi. 


21 as concerning = according to, or by way of. 
Gr. kata, as in vv. 15, 17. 
reproach=shame. Gr. atimia. 
though = that. 


See Rom. 1. 26. 


whereinsoever = in (Gr. en) whatever. 
See 10. 2. 22 Are they Hebrews? &c. 
23 аз а fool=being beside myself, Gr. 
Gr. huper (Ap. 104. xvii. 2, here used adverbially). 
Gr. kopos. See v. 27. more abundant. See 
See Acts 16, 23. more 
24 Of- By. Gr. hupo. Ар. 104. xviii. 1. forty. | 
25 beaten, &c. Gr. rhabdizd. See 
suffered shipwreck=was shipwrecked. Gr. панадед. | 
Gr. nuchthémeron. Only here. been, Lit. made, 


a6 journey- 


Gr. kindunos, Only in this 


Only here and Gal. 2, 4, Ср, v.13, Onlya fewof. 
27 weariness. 


Only here, 1 Thess. 2.9. 2 Thess. 8. s. 
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11. 27. 


*watchings often, *in hunger and ^thirst, ^in 
fastings often, іп °cold and ° nakedness. 

28 ? Beside ^those things that are ° without, 
° that which cometh upon me ° daily, the care of 
all the * churches. 

29 Who is weak, and I am ‘not weak? who 
is ° offended, and 3 ° burn * not ? 


ЗО ‘If I must needs 1° glory, I will ? glory of 
the things ° which concern mine infirmities. 

31 The 7 God and ° Father of our ° Lord ° Jesus 
Christ, Which is °blessed °for evermore, 
11 knoweth that I lie + not. 


32 6 In Damascus the ° governor under ° Aretas 
the king "kept the city of the Damascenes with 
a ison, ° desirous to °арргеһепа me: 

88 And °through a °window ‘in a ° basket 
was І °let down "by the wall, and escaped his 


hands. 
1 92 It is ?^not expedient for me doubtless to 
° glory. 
^I will come °to ° visions and ?revelations of 
the ° Lord. 

2 I°knewa ° тап ° іп °Christ ° above fourteen 
years ago, (whether °in the body, I °cannot 
tell; or whether ^out of the body, I °cannot 
tell: ° Сой ° knoweth ;) such an one ° caught up 
° to the third ° heaven. 

3 And I ? knew such а ? man, (whether ? in the 
body, or tout of the body, I ? cannot tell: ? God 
? knoweth ;) 

4 How that he was ? caught up ° into? paradise, 
and heard °unspeakable ° words, which it is 
inot lawful for a ? man to ° utter. 

5 °Of such an one will I !glory: yet ^of 
myself I will ! not !glory, °but ?in mine ?in- 
firmities. 

6 For °though I would °desire to !glory, 
Ishall!not be a °fool; for I will say the truth: 
but now I °forbear, “lest ^any man should 
°think ° of me °above that which he °seeth me 
to be, or that he heareth °of me. 


7 And °1еѕі I should be °exalted above 
measure ?^through the ?^abundance of the 
1 revelations, there was given to me a ° thorn 
in the flesh, °the ° messenger of Satan °to ° buffet 
me, “lest I should be ^exalted above measure. 

8 °For this thing I ? besought the ? Lord thrice, 
^that it might depart ° from me. 


9 And He said °unto me, “My °grace is 


sufficient for thee: for ° My ° strength ^is made 


paradise. See note on Ecc. 2. 5, 
Mark O9. 32. utter, Gr. laleé. 


(Ezek. 8. з), or John (Rev. 1. 10). 
€i ma, 
theld. Ap. 102. 1. 
is in v. 11. 
=апу one, Gr. fis. Ap. 123. 3. think = reckon. 
Gr. huper. Ap. 104. xvii. 2. seeth. Gr. blepo. 
in order that (Gr. hina)... not (Gr. mé, as above). 
Only here and 2 Thess, 2. 4. 
huperbole. thorn. Gr. skolops. 
Hos. 2. 6. Also in the Papyri. the =a. 
(or it) should. buffet. 
xvii. 1. besought. 
that. Gr, hina. from, Gr. apo. 
texts omit, strength. Gr. dunamis. 


Ap. 104, iv. 


II. CORINTHIANS. 


unspeakable. ; 
Ap. 121. 7. Paul was alive, and whether he was carried away bodily, as 
Philip was (Acts 8. 39), or not, he knew not, nor can we, only God knows. He may bave been as Ezekiel was 
5 Of=On behalf of. Gr. huper. Ap. 104. xvii, 1. 
infirmities = weaknesses. Same word in 9. 10. . 
fool. Gr. aphrón. See Luke 11. 4o. This is the eighth occ. of the word, and the ninth 
forbear=spare. Gr. pheidomai, See Acts 20. 29. 


Ap. 188. I. 5. 
exalted...measure-over-exalted. Gr. huperairomai. 
through-by. No prep. Dat. case. 
Only here іп N.T. Found in the Sept. Num. 33, 55. 
messenger. 
Gr. kolaphizo. See 1 Сог. 4. 11. 
Gr. parakaled. Ар. 184. I. 6. 


Ap. 172. 1. 


12. 9. 


watehings. Gr. agrupnia. See 6. 5. 

thirst. Gr. dipsos. Only here. 

cold. Gr. psuchos, See Acts 28. 2. 

nakedness. Gr. gumnotés. See Rom. 8, 35, and ep. 
1 Cor. 4, 11, 

28 Beside=Apart from. 

those... аге =the things. 

without. Gr. parektos. Cp. Acts 26. 29. 

that which... me. Lit. my crowd. Gr. episustasis. 
Only here and Acts 24. 12. 

daily. Gr. kath’ (Ap. 104. x. 2) hemeran. Tho daily 
crowd of matters demanding his attention. Besides 
the letters whieh have come down to us, he must have 
written many others in answer to those trom his con- 
verts. See1 Cor. 5. 9; 7. 1. 

29 offended. Gr. skandalizd. See 1 Cor. 8. 13. 

burn. Gr. ритоотай. Ѕее 1 Cor. 0.9. Here it means, 
with zeal or indignation. 

30 which concern —of. 

31 Father. Ар. 98. III. 

Lord. Ар. 98, VI. i. 8. 2. A. 

Jesus Christ. Ap.98. XI, but the texts omit ' Christ ". 

blessed. Gr. eulogétos. See 1. з. 

for evermore. Ap. 151. II. A. ii. 7. b. 


32 governor. Gr. ethnarches. Only here. It means 


a prefect. 
Aretas. The father-in-law of Herod Antipas. Ap. 109. 
kept... with a garrison=guarded. Gr. phroured. 


1 Pet. 1. 5. 
Ap. 102, 1, but the 


Only here, Gal. 8, 23. Phil. 4, 7. 
desirous- wishing. Gr. thelð. 
texts omit. 

apprehend, Gr. piazo. 
to please the Jews in Damascus. 
27; 26.9. 


See John 11. 67, No doubt 
Cp. Acts 12. 3; 24, 


33 through. Gr. dia. Ар. 104. v.1. 
window. Gr. thuris. See Acts 20, 9. 
basket. Gr. sargan@. Only here. In Acts 9. 25 the 


word is spuris. 


let down. Gr. chalaó, See Luke D. 4, 
by. Gr. dia, as above. 
12. 1 not. Gr. ou. Ар. 105. I. 


glory. Gr. kauchaomai. See Hom. 2. 17. 

I will= But I will. to=unto. Gr. eis. Ар. 104, vi, 
visions. Gr. optasia. See Acts 26. 1». 

revelations. Gr. apokalupsis. Ap. 106. II. i. 

Lord. Ap. 98. УТ. i. 8.2. B. 

2 knew. Gr, oida. Ap. 182. I. i. 
with sense of the Present Tense. 


The 2nd Perf. 


man. Gr. anthropos. Ар. 128. 1. 
in. Ог. еп. Ap. 104, viii. Christ. Ap. 98. IX. 
above, &с. Lit. before (Gr. pro. Ар, 104. xiv) four- 


teen years. 
cannot tell = know (Gr. cida, as above) not (Gr. ou). 
out of= without, Gr. ektos. See 1 Сот, 6. 18. 
God. Ар. 98. І. і, 1, 
caught up =caughtaway. Ог. harpazó. See John 10.12, 
Ъ0 = ав far ав. Gr. heds, 
heaven. Sing. See Matt. 6. 9, 10. 
4 into. Gr. eis. Ap. 104. vi. 
Gr. arrétos. Only here. words, Gr. rhéma.. See 


but=except. Gr. 
desire. Gr. 


в though-if. Ap. 118. 1. b. 


lest, Gr. mē. Ap. 105. II. Н 
of= with reference to. От. eis. Ap. 104. vi. 
of. Gr. ек. Ap. 104. vii. 


any man 
above. 
7 lest= 


abundance=excellence. Gr. 
Ezek, 28. 24. 
Gr. angelos. to=in order that (Gr. hina) he 
8 For=In behalf of. Gr. huper. Ар. 104. 
Lord. Ap. 98, VI. i, B. 2. A. that=in order 

9 unto=to. grace. Ap. 184. I. 1. My. The 
is made perfect. Gr. teleiod. Ap. 125. 2. 
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12. 9. 


II. CORINTHIANS. 


12. 21. 


perfect? in5weakness." ^ Most gladly therefore 
will I rather ! glory ?in my "infirmities, *that 
the ? power of ? Christ may °rest ^upon me. 

10 Therefore I take pleasure ?in ^infirmities, 
?in °гергоасһеѕ, іп necessities, ?in persecutions, 
?in ? distresses ? for ? Christ’s sake: for when I 
am weak, then am I strong. 


11 Тат become a ‘fool °in ! glorying; pe have 
compelled me: for © ought to have been 
°commended °of you: for in ^nothing ^am I 


behind the ° very chiefest ° apostles, "though I 
be? nothing. 


12 Truly the °signs of an "apostle were 
wrought “among you ?in all patience, ?іп 
°signs, and ° wonders, and ° mighty deeds. 

13 For what is it wherein ye ° were inferior ^to 
°other ° churches, 


°except it be that 3 myself ° was ! not burden- 
some to you? ° forgive me this ° wrong 


14 °Behold, the °third time I am ready to 
come °to you; and I will ! not 13 be burdensome 
*to you: for I seek‘ not yours, but you: for the 
° children ought ! not to "lay up for the parents, 
but the parents for the °children. 

15 And 5 will *very gladly °ѕрепа and ° be 
spent? for °you: !! though the more abundantly 
I?love you, the less I be ? loved. 

16 But be it so, 5 did !not ° burden you: 
nevertheless, ° being ° crafty, І caught you with 

ile. 

17 ° Did I?make a gain of you ^by °any of 
them whom I ^sent?^unto you? 

18 I °desired Titus, and ? with him I sent 
a brother. :тріа Titus "make a gain of you? 
walked we !not in the same °spirit? walked 
we і not in the same °steps ? 


19 Again, think ye that we ° excuse ourselves 
®unto you? we ° speak before? God ? in ? Christ : 
but we do all things, ° dearly beloved, ? for your 
?edifying. 

20 For I fear, ? lest, when I come, I shall ! not 
find you such as I ° would, and £Aaf 5 shall be 
found ?unto you such as ye ° would ! not: ?lest 
there be? debates, ^envyings, ° wraths, ° strifes, 
*backbitings, °whisperings, ° swellings, ^tu- 
mults: 

21 And ‘lest, when I come again, my ? God 
will ° humble me °among you, and that I shall 
° bewail many ° which have °sinned already, 
and °have “not repented ° of the uncleanness 
and fornication and ° lasciviousness which they 


have committed. 


SL NECEM 


with, &c. Gr. sunapostelld. 
See Rom. 4. 12. 
speak. Gr. laleo, as in v. 4. 
See 1 Cor. 8. 9. 
Ap. 102, 1, debates. Gr. eris, strife. 
Acts 5. 17, wraths. 
tion) and Rev. 16. 19; 19. 15 (flerceness). 
except Rom. 2 в. Phil. 1. 16 (contention). 
here and 1 Pet. 2. 1. whisperings. 
the muttering of the charmer). 
Gr. phusiésis. Only here. Cp. 1 Cor. 4. 6. 
Gr. tapeinod. See 11. 7. among = before. 
=of those who. 
Li have... repented = repented. 
of=over. Gr. epi. Ap. 104. ix. 2. 


ichnos. 
19. 33. 
Gr. oikodome. 


Ар. 174. 3. Only here. 
by Fig. Metonymy for mind. The internal purpose, in contrast with the external walk. 
19 excuse ourselves- are making an apology. Gr. apologeomai. See Acts 
dearly beloved. Gr. agapétos. 
20 lest=lest in any way. Gr. mé pos. 

See Rom. 1. 28. 
Gr. thumos. * Occ. eighteen times. 
strifes. 


Gr. psithurismos. 
The verb occ. 2 Sam. 12, 19. 
tumults. 
Gr. pros. 

sinned already = sinned before. 
Gr. metanoeo. 
lasciviousness. 


Most gladly. Gr. hédista. Neut, Pl. 
of hédus; used adverbially. 

power. Gr. dunamis, as above. 

rest, i.e. as a tent is spread over one, 
Only here. John uses skēnoð in 1, 14. 
upon. Gr, epi. Ap. 104, ix. 3. 

10 reproaches=insults. Gr. hubris. See Acts 27.10. 
distresses. Gr. stenochdria. See 6, 4. 

for...sake. От. huper. Ap. 104. xvii. 1. 

11 in glorying. The texts omit. 

commended. Gr. sunistémi. See 8. 1. 

of=by. Gr. hupo. Ар. 104, xviii. 1. 

nothing. Gr. oudeis. 

am I behind. Gr. hustered. See Rom. 8. 23, and ep. 
11. 5 and 1 Cor. 1, т. 

very chiefest. See 11. 5. apostles. Ар. 189. 
though=even if. Gr. ei (Ap. 118. 2. a) kai. 


Superlative 


Gr. episkénod. 
See note there. 


12 signs. Gr. sémeion. Ар, 176. 8. 
among. Ap. 104. viii. 2 
wonders. Gr. teras. Ap. 176, 2. 


mighty deeds - powers. Gr. dunamis. Ар. 176, 1. 
13 were inferior. Gr. hitiaomai. Only here and 
2 Pet. 2. 19,20. Lit. “ were worsted”. 

to=beyond. Gr. huper. Ap. 104. xvii. 2. 
other-therestof, Ap.124.3. churches. Ap. 186. 
except. (г. еі mé. Same as ''but", v. 5. | 
was... burdensome. Gr. katanarkaó. 
forgive. Gr. charizomai. Ap. 184. II. 1. 
wrong. Gr. adikia. Ap. 128, VII. 1. 


12. 14—13.1 (К, p. 1727) PURPOSED VISIT. 
(Alternation.) 
Ki G | 12. 14-18. The third time. Ready. 
H | 12. 19-21. Testing. His object. 
G | 13. 1-. The third time. Coming. 
H | 18. -1. Testing. Its principle. 

14 Behold. Gr, idow. Ар. 133. І. 2, 

third time. See 13, 1 and Int. Notes. 

to=unto. Gr. pros. Ар. 104. xv. 3, 

to you. The texts omit. 

children. Gr. teknon. 

lay up = treasure up. 
(in store). 

18 spend. Gr. dapanad. See Acts 21. 24. 

be spent. Gr. ekdapanad. Spend out, exhaust. Only 
here. 

you=your souls (Ap. 110. IV. 4). 

love. Gr. адараб. Ар. 135. I. 1. 

16 burden. Gr. katabared. Only here. 

being. Gr. Auparchó. It means being essentially, 
from the beginning. See Luke 9. 48. 

erafty. Gr. panourgos: Only here. Cp. Luke 20. 23. 
These words are spoken ironically, quoting what his 
opponents alleged. 

17 Did I. The question, expecting a negative 
answer, is introduced by mē. 
make а gain. Gr. pleonekteo. 
by. Gr. dia. Ар. 104, v. 1. 
any. Gr. tis, as in v. 6. 
sent. Gr. apostelló. Ap. 174. 1, 
unto. Gr. pros, as in v. 14. 

18 desired —besought, as in v. 8. 
&-the. See 8. 18, spirit. Ap. 101. II. 8. Put 
steps. Gr. 


See 11. э. 


Ap. 108. i, 


Gr. thesaurizó. As 1 Cor. 16. 2 


See 2. 11. 


Ap. 185. III. edifying. 
would- wish. Gr. theld. 
envyings=jealousies. Gr. zélos. See 
Transl, “ wrath ", except Rom. 2. 8 (indigna- 
Gr. eritheia. Осе. seven times. Transl. ‘‘strife”, 
backbitings. Gr. katalalia, speaking against. Only 
Only here and Eccl. 10, 11 (enchantment, i. e. 
Ps. 41.7. See also Rom. 1. 29. swellings. 
Gr. akatastasia. See Luke 21. 9. 21 humble. 
Ap. 104. xv. 3. bewail= mourn for. which 
Gr. proamartano. Only here and 13.2. Cp. Ap. 128. 
Ap. 111. I. 1. not. Gr. mé. Ap. 105. II. 


Gr. aselgeia. First occ. Mark 7, 22. 
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(p. 1727: 


18. 1. 
This is the ° tbird time I am coming ° to 


18 you. 


° In the mouth of two or three ° witnesses shall 
every "word ° be established. 


21°told you before, and ° foretell you, as ^if 
I were present the second time; and being 
absent now °I write to them which ° heretofore 
have sinned, and to all ° other, that, ^if I come 
° again, I will ° not ° spare: 


3 Since ye seek a ? proof of ^ Christ ° speaking 
° in me, ° Which ° to you-ward is ? not weak, but 
°is mighty ^in you. 

4 °For "though He was crucified °through 
weakness, yet He “liveth °by the ° power of 
° God. For we also are weak зіп Him, but we 
shall °live ° with Him ° by the ° power of ° God 
3toward you. 


5 ^Examine yourselves, ° whether ye be ?in 
the °faith; prove your own selves. "Know ye 
? not your own selves, how that ? Jesus Christ 
is зіп you, ^except ye be °reprobates ? 

6 But I °trust that ye shail ° know that we are 
? not 5reprobates. 


7 Now I° pray !to ‘God that ye ° do °no ° evil; 
* not ^that we should “appear ° approved, but 
“that pe should do that which is ° honest, though 
we be as 'reprobates, 

8 For we can do ^ nothing ° against the truth, 
but ^for the truth. 


9 For we are glad, when we are weak, and ye 
are strong: and this °also we wish, even your 
° perfection. 


10 ° Therefore I write these things being ab- 
sent, ° lest being present I should °use °sharp- 
ness, according to the ° power which the ° Lord 
°hath given me °to ?edification, and ? пої ^to 
° destruction. 


11 °Finally, brethren, farewell. °Be perfect, 
° be of good comfort, °be of one mind, “live in 
peace; and the * God of ^love and peace shall 
be ° with you. 

12 °Greet one another ° with an holy kiss. 

13 АП the ° saints ° salute you. 

14 The °grace of the !° Lord 5 Jesus Christ, 
and the "love of ‘God, and the ° communion of 
the Holy ° Ghost, be !! with you all. Amen. 


II. CORINTHIANS, 


8 nothing = поё (Gr. ou. Ap. 105, Т) any thing (Gr. 
9 also we wish = we pray for (Gr. euchomai. 


Хог = оп behalf of. Gr. huper. Ар. 104. xvii. 1. 
I. 1) also, perfeetion. Gr. katartisis. 
account of (Gr. dia, Ар. 104. v. 2) this. 
use sharpness = act severely. use. 
here and Tit. 1. 13. Cp. Rom. 11. 22, 
Gr. exousia, Ар. 172.5. 
Ap. 104. vi. edification. Gr. oikodom?. 
11 Finally = Бог the rest. Gr. loipon. 


phroneo) the same thing. Op. Rom. 12, 16; 15, 5. 


Only here. 
lest=in order that (Gr. hina)... поё (Gr. тё. 
Gr. chraomai. 
according to. Gr. kata. Ap. 104. x. 2. 
Lord. Ap. 98. VI. i. 8. 2. A. 
See 1 Cor, 3. 9, 
See 1 Cor. 1. 16. 
be of good comfort=be encouraged. Gr. parakaleo. Ар. 184. I. 6. 
Phil. 2. 2; 8. 16; 4. 2. 


13. 14. 


13. 1 third. Seo 12. 14. 

to-unto. Gr. pros. Ар. 104, xv. 3. 

In. Gr. ер, Ар. 104. ix. 1. 

witnesses. See p. 1511. 

word. Gr. rhéma. See Mark 9. 32. 

be established=stand. The reference is to Deut. 
19. 15. Ср. Matt. 18. 16. 


13. 2-10 (G, p. 1727. THE PRESENT EPISTLE. 
(Introversion.) 
(| 7 | 2. Present and absent. 
К | 3, 4. Weakness and power. 
І, | 4, в. Exhortation to them. 
Т, | т, в. Prayer for them. 
К | э. Weakness and strength. 
Ј | 10. Absent and present. 


2 told...before, foretell. Gr. prolegd, as Gal. Б. 21. 
if I were = being. I write. The texts omit. 
heretofore, &c.- have sinned before. See 12, 21. 
other=the rest. Gr. loipos. Ар. 124.8. 

if. Ap. 118. 1. b. 

again, Lit. for (Gr. eis) again. 

not. Ог. ои. Ap. 105. I. 

spare. Gr. pheidomai. See Acts 20, 29, 

S proof. Gr. dokimé See 2. э. 

Christ. Ap. 98. IX. 


speaking. Gr. laled. Ар. 121. 7. 


in. Gr.em. Ap. 104. viii. Which = Who. 
to you-ward = unto (Gr. eis. Ap. 104. vi) you. 
is mighty. Gr. dunated. Only here. See 9, 8. 


4 For=For indeed. 

though. Most of the texts omit. 
through=out of. Gr. ek. Ap. 104. vii. 

liveth. Ap. 170, 1. 

by =out of. Gr. ek, as above. 

power. Gr. dunamis. Ар. 172. 1. 

God. Ар. 98.І i.]. 

with. Ог. зип. Ар. 104. xvi. 

B Examine- Try. In John 6. 6, prove, 

whether=if. Ap. 118. 2. a, 

faith. Gr. pistis. Ap. 150. IL 1. 

Know. Gr.epiginóskó. Ар. 182. I. iii. 

Jesus Christ. Ap. 98 XI. 

except=if (Gr. ej; Ар. 118. 2. а).. 
Ap. 105. II) in some respect (Gr. tis). 
reprobates. Gr. adokimos. See Rom. 1. 28. 

6 trust= hope. 

know. Gr. gindskd. Ар. 182, I. ii. 

7 pray. Gr. euchomai. Ap. 184. T. f. 

do no-should not (Gr. тё) do anything (Gr. madeis). 
A double negative. 
evil Gr. kakos. 
that=in order that. 
appear. Gr. phaino. 
approved. Gr. dokimos. 
honest. See 8. 21. 
tis. Ap. 123, 3). 


Cp. Eph. 1. 19, 20. 


. not (Gr. mà 


Ap. 198, III. 2, 

Gr. hina. 

Ap. 106. I. i. 

See Rom. 14. 18. 
against. Gr.kata. Ap. 104. x. 1. 
Ap. 134. 
10 Therefore=On 
Ap. 106. 11). 
Only 
power = authority. 
hath given = gave. ‘to=for. Gy. eis 
destruction. Gr. kathairesis. See 10, 4. 
Be perfect. Gr. katartizó. Ap. 12b. 8. 
be of one mind = mind (Gr. 
live in peace. Gr, eiréneud, 


Cp. v. 11 and Ap. 125. 8. 


See Acts 27. 3. sharpness. Gr. apotomds. 


as Rom. 12. 18. love. Gr. agapé Ар. 135. IT. 1. with. Gr, meta, Ap. 104. xi. 1. 12 Greet 
=Salute. Gr. aspazomai. See Acts 20. 1. with. Ог. еп. Ap. 104, viii. 13 saints. See Acts 9. 13. 
salute. Same as “ greet”, v. 12. 14 grace. Ог. charis. Ар. 184.I. 1. Cp.8.9. 2Thess. 1. 12. 1'Tim. 1.14. 


2 Tim. 2. 1. 
Note the order in this benediction. 


communion fellowship. Gr. koindnia, as 1 Cor, 1. э. 


Ghost-Spirit. Ap. 101. IT. 8. 
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THE EPISTLE TO THE GALATIANS. 


THE STRUCTURE OF THE BOOK AS A WHOLE. 


(Introversion and Alternation.) 


А |1 1-5. EPISTOLARY AND SALUTATION. 
B? | C! | 1. s—2. 14. SOLICITUDE. 
| D! | 2. 15—4. 11. DOCTRINAL CORRECTION, 
B? | C? | 4. 12-20. SOLICITUDE. 
D? | 4. 21—86. 10. DOCTRINAL CORRECTION. 
B: | © |6. 1-1. SOLICITUDE. 
D | 6.15. DOCTRINAL CORRECTION. 
А 16. 16-18, EPISTOLARY AND BENEDICTION. 


THE EPISTLE TO THE GALATIANS. 
INTRODUCTORY NOTES. 


1. As with the Second Epistle to the Corinthians, a large part of this letter is taken up with proofs of the 
apostle’s Divine authority. The major portion, however, is devoted to refuting the teaching of such as would 
lead back the Galatians to bondage, for many of them desired to be under the Law. And Paul declared to 
them that this was a removing unto a different gospel altogether, although, there being in reality no other 
gospel, it was a perverting of the gospel of Christ. 

2. The likeness to Romans is noticeable, and although this Epistle was written before that to the Romans, 
Paul had taught the Galatians the same truth as he records in the later Epistle. Galatians has been happily 
likened to a sketch for the finished picture, Romans. In both is maintained the fundamental truth that there 
is no difference between Jew and Gentile before God. There would be many Jews among the churches of 
Galatia, for Paul ever went to the Jew first; yet the majority would be Gentiles, apparently too ready to yield 
to the persuasions of judaizers who taught the necessity of circumcision. Of profound interest to all believers 
‘is the record of the apostle's reception of the gospel which was preached by him. For he received it not from 
man, nor was he taught it, but it came to him through revelation of Jesus Christ. 

8. There is difference of opinion as to whero the churches of Galatia were situated. The province was 
a central one in Asia Minor, occupied in the northern parts by a mixed race in which the Keltic predominated ; 
&nd some think that there were no churches at allin that portion of the province, but only in the southern 
parts, and that they probably included Antioch of Pisidia, Iconium, Derbe, and Lystra. It may be added that 
in Galatia proper, the people spoke the Keltic language until at least the time of Jerome, who records hearing 
the same tongue there as he heard in Treves. 

4. Dats. Galatians was most probably written from Macedonia in the winter of a. D, 57, or the spring of 
A.D. 58. See Ap. 180, 


1748 


uir 


B! e Ala 


THE EPISTLE OF PAUL THE APOSTLE 


TO THE 


GALATIANS. 


PAUL, an ° apostle, ° (not ^ of° men, ° neither 

*by ° man, but ° by ° Jesus Christ, and ° God 
the ? Father, Who ‘raised Him °from "tbe 
dead ;) 

2 And “all the brethren which are ° with me, 
° unto the ° churches of ° Galatia: ` 

З ° Grace be to you and ce "from ! God the 
1! Father, and from our ° Lord * Jesus Christ, 

4 Who gave Himself ?for our ^sins, ^that He 
might °deliver us !from ^this present "evil 
? world, *according to the ° will ^of ! God and 
our! Father: 

5 ToWhom beglory° forever and ever. Amen. 


61 marvel that ye are so soon “removed 
3from ° Him that called you °into the ? grace of 
° Christ ° unto ° another ° gospel : 

7 Which is ! not °another ; 


° but there be °some that ^trouble you, °and 
would ° pervert the 6 gospel of * Christ. 


8 But ° though we, or an angel ! from "heaven, 
°preach any other gospel unto you "ап 
that which we ° have ° preached ? unto you, let 
him be ^accursed, 

9 As we said ° before, °so say I now again, ° If 
^any man ° preach any other gospel unto you 
вап that ye *have received, let him be 5ac- 
cursed. 


10 For ° do I now ?persuade ! men, or ! God ? 
or ^do I seek to please ! men? for?if I yet 
° pleased ! men, I should ! not be the ° servant of 
6 Christ. 

11 But I °certify you, brethren, that the *gospel 
which was % preached ^of me is !not ° after 
!man. 

12 For $ °neither received it ^of! man, ° neither 
was I taught if, but ! by the °revelation of 
1 Jesus Christ. 


1. 6-12 (A', above). DECLARATION. 


1. 1 apostle. 
not. Gr. ou. 
of. Gr. аро. Ap. 104. iv. 

men. Gr. anthrópos. Ap. 123. 1. 

neither=nor yet. Gk. oude. Cp. vo, 11, 12. 

by. Gr. dia. Ap. 104, v. 1. 

Jesus Christ. Ap. 98, XI. 

God. Ар. 98. І. i. 1. 

Father. Ар. 98. Ш, 

raised, Gr. egeirü. Ap. 178. І 4, 

from. Gr.ek. Ap 104. vii. 

the dead. Ap. 189. 8. 

2 all Probably ineluding Timothy. 

with. Gr. sun. Ap. 104. xvi. 

unto - to. 

churches. Ар. 186, The only Epistle addressed to 
* group of churches. Cp. 1 Cor. 16. 1. 

Galatia. See Int. Notes. In all his other epistles 
Paul adds some commendatory words, " Beloved of 
God ", Hom. 1-7; ‘of God", 1 Cor. 1, 2; “saints”, 
&c, Eph. 1. 1; Phil 1. 1; Col 1. 2; “in God", 
1 Thess. 1, 1. The omission shows how great was their 


apostasy. 
3 Grace. Gr. charis. Ap. 184. I. 1. 

from. Gr. аро. Ap. 104. іу, 

Lord, Ар. 98. VI. i 8.2. В. Cp. Rom. 1. 7, 

4 for. Gr. huper, but the texts read peri. 
xiii. 1, 

Sins. Gr. hamartia. 

that = so that. 

deliver. Gr. exaired. 

this =the. 

evil. Gr. ponéros, Ар. 198. IIL 1. 

world. Gr, ain. Ар, 129. 2. Cp. Rom, 12.2, 
4.4, 1 John D. 19 (kosmos). 

according to. Gr. kata. Ар. 104. x. 2. 

will Gr. theléma. Ар. 102. 2. 

of God, &c.=of our God and Father, 

B for ever, &c. Ap. 151. II, A. ii. 9. a. 


Ap. 189, 
Ap. 105, I. 


Ap. 104. 
Ар. 128. I, ii. 1. 


See Acts 7, 10. 


2 Cor. 


SOLICITUDE. 


1. 6-12. Declaration. 
1. 15—2. 14. Proof. 


1. 6—2. 14 (C, p. 1748). 


(Division.) 
Al 
А? 


e 


(Alternation.) 


Ал | а | 6, 7-. Their defection. 
b | -7. The perverters. 
a | 8, 9. Their defection. 
b | 10-12. Himself who taught them. 


6 removed. Read “removing”. 
Him. Le. God. Cp. Rom. 8. 30. 
Ap. 98. IX, unto. Gr. eis. Ap. 104. vi. 
7 another. Gr. allos. Ap. 124. 1. 
4. 18. 2 Cor. 3.1; 10.2. 
Gr. theld. Ар. 102.1. pervert. 
118. 1. b). heaven. See Matt. 6. 9, 10, 
beside (Gr. para. Ap. 104. xii. 3), or than, that. 
28. 14 and cp. 3, 10, 13, 
Ap. 118.2. а. any man=any one. Ap. 123. 3. 
&e,=am I persuading. Gr. рейћо. Ap. 150.1. 2. 
servant. Gr. doulos. Ap. 190. І. 2. 
of. Gr. hupo. Ap. 104, xviii. 1. 
from, Gr. рата. Ар. 104. xii. 1. 


1 Thess. 2. 12. 


Gr. metatithemi. 
2 Thess. 2. 14. 
another. Gr. heteros. Ар. 124. 2. 
but. Gr. ei mé. 
trouble=are troubling. Cp. 5. 10. 
Gr. metastrepho. 
preach, &c. =preach a gospel (Gr. euangelizd. Ap. 121, 4) 


9 before. Т.е. at his second visit (Acts 18. 23), 


after. Same as "according to”, v. 4. 
revelation. Gr. apokalupsis. Ар. 106, IL, i. 


The Mid. and Pass. with apo, mean “to desert". 
into. Ог. еп. Ap. 104. viii. Christ. 
gospel See Ap. 140. 
some. Gr. tines. Ap. 124. 4. Cp. 2. 12. 1 Cor. 
Aots 1b. 24. and would = wishing to. 
See Acts 2. 20. В though = even if (Gr. ean. Ap. 


accursed., Ог. anathema. See Acts 
80 -- and. If. Gr. ei. 

preach, &e. Same expression as v. 8. 10 do I, 
do I seek —am J seeking. pleased — were pleasing. 


have. Omit. 


11 certify = таке known or declare to, as 1 Cor. 16. 1. Gr. gnórízo. 


12 neither. Gr.oude.  of- 
Cp. Acts 9, 15; 26. 16-18, 
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A? B! 


BC 


1. 13. 


18 For ye * have heard of my ‘conversation 
°in time past ^in °the Jews’ religion, how that 
° beyond measure I ° persecuted the ? church of 
1 God, and ° wasted іё: 

14 And ‘profited “in the Jews’ religion 
° above many my "equals ? in mine own ° nation, 
* being more exceedingly ? zealous of the tradi- 
tions ° of my fathers. 


15 But when it pleased ! God, Who ^separated 
me !from my mother's ° womb, and called me 
1 by His ? grace, 

16 To "reveal His Son “in me, °that I might 
$preach Him °among the ° heathen; immedi- 
ately І ° conferred ! not with ° flesh and blood: 

17 ?? Neither went I up° to Jerusalem ° to them 
which were !apostles ° before me; but I went 
* into ° Arabia, and returned again 6 unto ° Da- 
mascus. 


18 Then ^after three years I went up "to 
Jerusalem to °see ° Peter, and °abode ° with 
him fifteen days. 

19 But ? other of the ‘apostles °saw I ° попе, 
°save James ° е Lord's brother. 

20 Now the things which I write ? unto you, 
° behold, before ! God, I lie ! not. 


21° Afterwards I came "into the ° regions of 
? Syria and Cilicia ; 

22 And °was unknown by face ?unto the 
? churches of Judæa which were “in * Christ: 

23 But they °had heard only, that he which 
persecuted us !^in times past, now 8 preacheth 
“the faith which once he ° destroyed. 

24 And they ° glorified ! God !? in me. 

o Then fourteen years ?after,I went up again 

*to Jerusalem ° with Barnabas, and ° took 
Titus ? with me ° also. 

2 And I went up ? by °revelation, and °сот- 
municated °unto them ?^that ° gospel which I 
° preach ^among the Gentiles, but ° privately to 
them ° which were of reputation, °1еѕї by any 
means I should run, or bad run, °in vain. 
`8 But °neither Titus, who was "with me, 


18 after. Gr. meta. 
вее. Gr. histored. Ap. 133. I. 18. Peter. 
abode. Gr. epimend. See Acts 10. 48. 


heteros, as in v. 6. 
Lord's brother, See Ap. 182. 
v. 18, regions. Gr. klima. See Rom. 15. 23. 
and sojourn are found in Acts 9. зо; 11. 25. 

23 had heard = were hearing: і. е. kept hearing. 
Ap. 150, II. 1. 


saw. Gr.eidon. Ар. 138.1. 1. 


which were, бс. Lit. whoseemed. Gr. dokeo. 
for (Gr. eis) no effect. Cp. 2 Cor. 6. 1. 


GALATIANS. 


Ар. 104, xi 9. This was three years from his conversion, viz. A. p. 87. See Ap. 180. 
The texts read Kephas, also in 2. 11, 14. 
with. Gr. pros. 
by the murder-plot of Acts 9. 29, and the command in the trance of Acts 22, 17-21. 


20 behold. Gr. idou. 
Syria and Cilicia. Theonly references to this journey 
22 was unknown= continued unknown Cp. 2 Cor. 6. э. 


destroyed. Same as “wasted ", v. 13. 
See р, 1511} God in me, i. e. finding in Paul cause for glorifying God. 


2. 1-14 (D, above). JERUSALEM, 
D|c | 1-3. Agreement. 
d | 4, 5. Opposition. 
с | 6-10, Agreement. 
d | 11-14. Opposition. 


2. 1 after. Gr. dia. Ар. 104. v.1. Т.е, after his conversion. See Ap. 180. Cp. Acts 15. 1, ќе. to. 
Gr. eis. Ap. 104. vi. with. Gr. meta, Ap. 104. xi. 1. took... with. Gr. sumparalamband. See 
Acts 12. 25. also. Read after Titus. Titus was one of the “certain other" of Acts 15, 2, This was 
the third visit, the second being that of Acts 11. 29, 30 ; 12, 25. 2 by-according to. Gr. kata. Ар. 104 
х. 2. revelation. Gr. epokalupsis. Ар. 106. II і. The decision of Acts 15. 2 was Divinely guided. 
communicated. Gr. anatithémi. See Acts 2b. 14 (declared). unto-to. that-the. gospel. See 
Ap.140. preach. Gr.Xeruss. Ар. 121.1. among. Gr.em, Ap.104.viii.2. privately. See Acts 23. 19. 


See vv. 6, 9. 
З neither-not even. Gr. oude. 


2. 3. 


1. 13—2. 14 (А?, p. 1749). PROOF. (Division.) 
A? | B! | 1. 13, 14. Before his conversion. 


B? | 1. 15—2. 14. After his conversion. 


13 conversation =manner of life. Gr. anastrophé. 
Oce. thirteen times, always transl. conversation. 

in time past. Lit. at one time. Gr. pote. 

in. Gr. еп. Ap. 104. viii. 

the Jews’ religion. Gr. Iouduigmos. Only here and 
v.14, Op.2.14. Аве worship of the Father (Jehovah) 
at the time of Christ had degenerated into “the Jews’ 
religion ", so now the worship of Christ has become the 
* religion " of Christendom. 

beyond measure = according to (Gr, kata) excess (Gr. 
huperbole) See Rom. 7. 13. 

persecuted — was persecuting. 

wasted = was wasting. Gr. porthed. See Acts 9. 21. 

14 profited. Gr. prokopto. See Rom. 18. 12. 

above. Gr. huper. Ар, 104. xvii. 2. 

equals- of my own age. Gr. sunélikidtés. 

nation. Lit. race. 

being. Gr. huparchó. See Luke 9. 48. 

zealous. Gr. zélótes. See Acts 21. 20. 

of my fathers. Gr. patrikes. Only here. 


1. 18—2. 14 (B? above). AFTER HIS CONVER- 
SION. (Alternations.) 
B?; C | 1. 15-17. Absence from Jerusalem. 
and Damascus. 
D | 1. 18-20. In Jerusalem. Three years after. 
Cj} 1. 21-24. Absence from Jerusalem. In Syria 
and Cilicia. 
D | 2, 1-14. In Jerusalem. Fourteen years after. 
15 separated. Gr. aphorizó. Ср. Rom, 1. 1. 
womb. Cp. Isa. 49. 1, 5, Jer. J. 5. Note the steps: 
(I) Separation before birth ; (2) calling, Acts 9; (3)setting 
apart for the ministry, Acts 13. 2, 3, in fulfilment of 
Acts 9. 15. 
16 reveal. 
Son. Gr. huios. 


Only here. 


In Arabia 


Gr. apokaluptó. Ар. 106, I. ix. 
Ap. 108, iii. 


that-in order that. Gr. hina. 
among. Ог. еп. Ар. 104. viii. 2. 
heathen = Gentiles. Gr. ethnos. 


conferred. Gr. prosanatithēmi. Only here and 2, 6. 

flesh and blood. See on Matt. 16. 17. 

17 to. Gr. eis. Ap. 104. vi. 

to. Gr. pros. Ар. 104. xv. 3. 

before. Gr. pro. Ap. 104. xiv. 

into. Gr. eis. Ap. 104. vi. 

Arabia. See Ap. 180 and 181. 

Damascus. Whence be escaped as recorded in Acts 
9.25. 2 Cor. 11. 33. 


See John 1. 42. 
Ap. 104. xv. 8. This first visit was cut short 


19 other. Gr. 
none. Gr. ou. save = except. Gr. ei тё. tbe 
Ap. 188. I. 9; 21 Afterwards- Then, as 


These are strong Imperfects. the faith. Gr. pistis 
24 glorified, бс. = were glorifying (Gr. dozazo. 


(Alternation.) 


lest... means. Gr. mé pos. in vain = 


with. Gr. sun. Ар. 104. xvi. 
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2. 3. 


?*being a Greek, was compelled to be circum- 
cised: 


4 And that ° because of °false brethren ^un- 
awares brought in, who?came in privily to ^spy 
out our liberty which we have ^in "Christ 
Jesus, °that they might ?bring us into bond- 

е: 

5 To whom we ?gave place by “subjection, ^ no, 
not °for an hour; ‘that ° the truth of the ? gos- 
pel might ° continue ° with you. 


6 But” ofthese who ° seemed to be? somewhat, 
(whatsoever they ° were, it ° maketh no matter 
to me: °God accepteth ^no ^man's person :) 
°for they who ?^seemed fo be somewhat "^in 
conference added ? nothing ^to me: 

7 But contrariwise, when they °saw that the 
? gospel of the uncircumcision ^was committed 
unto me, ^as the gospel of the circumcision was 
unto Peter ; 

8 (For He That °wrought effectually °in Peter 
1to the apostleship of the circumcision, the 
same ° was mighty ^in ° me ^toward the Gen- 
tiles:) 

8 And when ° James, ° Cephas, and ° John, 
who °seemed to be “pillars, ° perceived the 
°grace that was given ? unto me, they gave to 
me and Barnabas the right hands of fellow- 
ship, ‘that we should go ° unto the ? heathen, 
and they ° unto the circumcision. 

10 Only they would‘ that we should remember 
the °poor ; the same which I ° also ° was forward 
to do. 


11 But when ° Peter ° was соте ! to Antioch, 
I ° withstood him °to the face, because he was 
to be ° blamed. 

12 For ?before that °certain came °from 
James, he did °еаї ! with the Gentiles: but 
when they 1 уеге come, he ° withdrew and 
separated himself, fearing them which were 
° of the circumcision. 

18 And °the other Jews °dissembled °like- 
wise with him; insomuch that Barnabas 
also was ‘carried away °with their "dissimula- 
tion. 

14 But when I "saw that they ° walked ° пої 
uprightly ° according to the 5truth of the ? gos- 
pel, I said ?unto ! Peter before them all, ° «І 
thou, ° being a Jew, °livest ^after the manner of 
Gentiles, and ? not ^as do the Jews, why com- 
pellest thou the Gentiles to ^live as do the 
Jews? 


GALATIANS. 


d See John 12. в, 


2. 14. 


being = (though) being. 

4 because of. Gr. dia. Ap. 104. v. 2, 
false brethren, Gr. pseudadelphos. See Cor. 11.26. 
unawares, &c. = brought in stealthily. Gr. pareis- 
aktos. Only here.. 

came in privily. Gr. pareiserchomai, See Rom. 5.20. 
spy out. Gr. kataskoped. Only here. 

in. Әт. еп. Ap. 104. viii. 
Christ Jesus, Ap. 98. XII. 
that=in order that. Gr. hina. 
bring, &с. Gr. katadouloo. 
Ap. 190, III. 3. 

5 gave place=yielded. Ог. eiko. 
subjection. Gr. ћироѓадг. See 2 Cor. 9. 13. 

no, not=not even. Gr. oude. See v. 3. This em- 
phatie statement is the Fig. Negatio. Ap. 6. 

for. Gr, pros. Ap. 104, xv. 8. 

the truth, «е. Ор. v. 14. Col. 1. 5, 6. 

continue. Gr. diamend. Elsewhere, Luke 1. 22; 22. 
28. Heb. 1. 1. 2 Pet. 3. 4. 

with. Gr. pros, as above. 

6 of=from. Gr. аро. Ар. 104. iv. 

seemed. Gr. doked, as in v. 2. 
somewhat. Gr. ti, neut. of tis. 
were = once were. 

maketh, бс. = matters (Gr. diapheró) nothing (Gr. 


See 2 Cor. 11. 20. Cp. 


Only here. 


Ap. 198, 8. 


ouden). Ор. 4. 1. See Acts 27. 27. 
God. Ар. 98. I. i. І. no. Gr. ои. Ар. 105. I. 
man’s. Gr. anthröpos. Ap. 123.1. Неге is the Fig. 


Anacoluthon, Ap. 6. He breaks off at "somewhat", 
and resumes with “ for”, changing the construction. 
for = but. 

in conference added. Same as “conferred”, 1. 16, 
nothing. Gr. ouden, as nbove. 

to me. This is emph. and in the Gr. comes at the 
beginning of the sentence. 

7 saw. Gr. eidon, Ap. 188. I. 1. 

was committed, &c. =I have been entrysted with. 
Gr. pisteuo. Ар. 150. I. 1, iv. 

as, &c.=even as Peter (with that) of the circum- 
cision. 

8 wrought, &c. 
ер. Ap. 179. 4. 
in-by. Noprep. Dat. case. 

was mighty. Gr. energed, as above. 
me =me also. 


Gr. energed. See Rom, 7. 5, and 


toward. Gr. eis. Ap. 104, vi. 
9 James. See 1. 19, 
Cephas, Cp. 1. 18. 


John, The only mention of him in Paul's epistles, 
seemed. Cp, vv. 2, в. 


pillars. Gr. stulos. Elsewhere, 1 Tim. 8. 15. Rev. 
8.12; 10.1. Applied by the Jews to teachers of the 
Law. 


perceived, Gr. ginosko. Ар. 182. I, ii. 
grace. Ог. charis. Ap, 184. I. 1. 
unto. Gr. eis, Ap. 104. vi. 

heathen. Cp. 1. 16. 
10 poor. Gr.ptóchos. Ар. 127.1. The Lord's poor. 


also, &c. = was forward also. 


was forward = was zealous. Gr. spoudazd. Elsewhere, Eph. 4. з. 1 Th. 2.17. 2 Tim, 2.15; 4. 9, 21. Tit. 


8, 12, Нер. 4. 11. 2 Pet. 1. 10, 15; 8. 14. 
came. 
withstood. Gr. anthistémi. 
inst. Gr. kata. Ар. 104. x. 2. 
12 before. Gr. pro. Ap. 104. xiv. certain. 
eat with. Gr. sunesthid. See Acts 10. 41. 
20.20. of. Gr.ek. Ap. 104. vii. 
with. Gr. sunupokrinomai, Only here. 
agomai Зее Rom. 12. 16,  with--by. 
orthopoded. Only here. not. 
Gr. ei. Ap. 118. 2. a. being. Gr. huparchd. 


11 Peter. 
This must have followed the council of Acts 15, and preceded the dispute of Acts 15, 36-40. 
Occ. fourteen times, five times “ withstand "; nine times “ resist”. 
blamed -condemned. Gr. kataginosko. 
Gr. tines, 
-withdrew = began to withdraw. 
13 the other=the rest of. Gr. loipos. Ap. 124. 8. 
Cp. Ap. 122. 9. 
dissimulation. Gr. hupokrisis. 
Gr. ои, Ap. 105. I. 


The texts read Képhas, as in 1. 18. was come = 
to= 
Elsewhere, 1 John 3, 20, 21. 
from. Gr, аро. Ар. 104. iv. 
Gr. hupostelld, See Acts 
dissembled... 

earried away. Gr. sunap- 
14 walked. .. uprightly. Gr. 
Gr. pros. Ap. 104. xv. 8. If. 
livest. Gr. габ. See Ap. 170. 1. 


Ap. 124. 4. 


likewise — also. 


according to. 
See Luke 9. 48. 


The meaning here is,—if thou, a Jew, having become free from the Law, in Christ, 5. 1, how unreasonable |. 
after the manner, &c. 
Only 


to compel Gentiles to judaize (adopt the rites and customs of the Jews)? 
Cp. the adj. in Matt. 6. 7; 18, 17, 
Gr. Ioudaizo. 


Gr. ethnikds, Only here. 


here, Cp.the adj. in Tit, 1. 14. live, &e. 


as do the Jews. Gr. Ioudaikos. 
Only here. Cp. the noun in 1, 13, 14, 
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2.15. 


15 98e who are Jews by nature, and !*not 
° sinners ! of the Gentiles, 

16 ° Knowing that а ‘man is “not ? justified 
?by °the works of °the law, °but by °the 
°faith of ° Jesus Christ, °еуеп- 10е ° һауе ° be- 
lieved 2in ° Jesus Christ, ‘that we might be 
^ justified ° by the °faith of °Christ, and “not 
*by ° the works of ° the law: for ° by ° the works 
of ° the law shall ° по flesh be ° justified. 


17 But if, while we seek to be 15 justified ° by 
16 Christ, we ourselves also are found 15 sinners, 
is therefore 16 Christ ?*the ° minister of °sin ? 
° God forbid.” 

18 For “if I build again the things which I de- 
stroyed, I ^make myself a °transgressor. 


19 For 5 "through "the Jaw ^am dead to the 
law, ‘that I might !*live ? unto * God. 

20 I° am° crucified with !? Christ: nevertheless 
I “live; yet °not 3, but 1° Christ liveth ‘in 
me: and the ° life which I now * live ‘in 18 the 
flesh I live "by ‘the 1 айһ of tbe °Son 
of = Сой, Who ^loved me, and °gave Himself 
°for me. 


211 do “not °frustrate the °grace of € God: 
for “if ° righteousness соте ° by 1 һе law, then 
16 Christ ^is dead °in vain. 


О °foolish Galatians, who ^hath ?be- 

witched you, ^that ye should °not ^obey 
the truth, ° before whose eyes ^ Jesus Christ 
*hath been ‘evidently set forth, °crucified 
^among you? 

2 This only ° would I learn ?of you, Received 
ye the ° Spirit ^by °the works of ° {ће law, or 
? by ° the hearing of ° faith ? 

3 Are ye so ! foolish? having ? begun in ?the 
2Spirit, are ye now “made perfect "by ‘the 
flesh ? 

4 Have ye suffered so many things °in vain? 
"if if be yet "in vain. 

5 He therefore That ? ministereth to you the 
? Spirit, and ° worketh ° miracles ^among you, 
doeth He it ? by ? the works of ?the law, or ?by 
? the hearing of ? faith? 


в Even as Abraham “believed ° God, and it 
was “accounted to him °for ° righteousness, 

7 °Know ye therefore that they which are ? of 
2faith, “the same are һе ?children of Abraham. 


bewitched. Gr. baskaind. 
28. 6; 285. 22. that... truth. 
Ap. 150, T. 2. before. Gr. kata. 


you. The texts omit. 2 would. Gr. theld. 
101. II. 5. by. Gr ek. Ap. 104. vii. 

Rom. 10. 16, 17. 8 begun. Gr. enarchomai. 
Gr. epiteled. Ар. 125. 8. See 2 Cor. 7. 1. 
118, 2. а. 5 ministereth. Gr. epichoréged, 
Gr, dunamis. Ар. 172. 1 and 176. 1. 


3. в—4. 11 (F, above). 


GALATIANS. 


Only here in N.T. In Sept. of Deut. 98. 54, 56, 
The texts omit. 
Ap. 104. x. 9. 
evidently set forth. Gr. prographé, See$sRom. 15. 4. 
Ap. 102, 1. 
the. 
Here and Phil. 1. 6. 
by = ір. 
See 2 Cor. 9. 10. 
among. Gr. еп. 


ABRAHAM AND HIS SEED, 


3. 7. 


2. 15—4. 11 (Di, p. 1748): 4. 21—86. 10 
(D?, p. 1748). DOCTRINAL CORRECTION. 
(Introversion and Alternation.) 


| 2. 15~21, Justification. 
H | 3. 1-5, Expostulation.. 
F | 3. 6—4,11. Illustration. Abraham and 
his seed. 
F | 4, 21-31, Illustration. The bond and 
the free. 
| 5. 1-6. Justification. 
Н | 5. 1—6. 10. Expostulation. 


D: NS 


D 
xn 


2. 15-21 (G, above). JUSTIFICATION, (Alternation.) 


Ө | е | 15, 16. Justification by faith, 
f | 17, 18. Inconsistency. 
e | 19, 20. Life by faith. 
J | 21. Consistency. 


15 sinners. Gr. kamartõlos. 
Matt. 9. 10. 

16 Knowing. Ог. oida. Ap. 182. L i, 

justified. Gr. dikaioð. Ap. 191.2. 

by. Ог. ek. Ap. 104. vii. the. Omit. 
but by = except (Gr, ean mē) by (Gr. dia, Ap. 104, v. 1). 
faith. Gr. pistis, Ap. 150. П. 1. 

Jesus Christ. Ap. 98. XI. 

even te- ire also. 
believed, Gr. pisteud. 
Christ. Ар. 98. IX. 
no flesh. Lit. not (Gr, ow) all flesh. A Hebraism, 
17 by=in. Ог. еп, Ap. 104, viii. 

minister. Gr, diakonos. Ap. 190. I. 1. 

sin. Gr. hamariia. Ар. 128. I. ii. 1. 

God forbid. See Luke #0. 16, Rom. 8, 4. 

18 make= prove. 

transgressor. Gr. parabatés. Ар. 128, VI. 8. There 
is an ellipsis here. Read "to have been a transgressor”, 
1. е. in destroying. 

19 through. Qr. dia. 
am dead=died. 

20 am = have been. 
crucified with. Gr. sustaurod. 
Rom. 6. 6. 

not = no longer. life.. 

Son of God. Ар. 98. XV. 

loved. Gr.agapa). Ap. 185. I. 1. 

gave=gave up, as John 19, зо, 

for. Ог. huper. Ар. 104, xvii. 1. 

21 frustrate. Gr. athefed. See 3.15 and John 12, 48. 
righteousness. Gr. dikaiosuné. Ар. 191. 8. 

by = through, as v. 19. is dead = died, 

in vain. Т.е. uselessly. Gr. dórean. See John 15, 25, 


Cp. Ap. 128. I, and 


have. Omit. 
Ар. 160.1 1. v. 


Ap. 104. v. 1. 


See John 19. 32 and 
. flesh. Ср, 1 Cor. 15. 45, 


З. 1 foolish-senseless. Gr. anodtos. See Rom. 
1. 14. à 
hath, Omit. 
The noun baskanos in Prov. 
not. Gr. mê Ap, 105. II obey. Gr. peitho, 
Jesus Christ. Ap.98. XI. hath been- was. 
crucified = as having been crucified. among 
of. ат. аро. Ap. 104. iv. Spirit. Ap. 
faith. Gr. pistis. Ap. 150. II. 1. Ор. 
made perfect = being perfected. 
4 invain. See Rom. 13. 4. if. Gr. ei. Ар, 
worketh. See 2. 8, miracles, 
Ap. 104. viii. 2, 


(Extended Aliernation.) 


Omit. 


F| K | 3. 6-9, The promise was to Abraham’s faith. 
L |8, 10-12, The curse of the Law. 
M |8. 13, 14. Redemption by Christ, 
K | 3. 15-18, The promise was to Abraham’s faith. 
L | 3. 19-25, The use of the Law. 
М | 3, 26—4. п. Sonship in Christ. 


Ap. 150. I. 1. ii, 
Ар. 104, vi. 


в believed, Gr. pisteud. 
Rom, 4. 3. for. Gr. eis. 
Gen. 15. 6. 7 Know. Gr. ginóskó. 
children. Gr. huios, Ар, 108. iii. 


God. Ap. 98. I. i. 1. 
righteousness. 
Ap. 132. 1. 


accounted. Gr. logizomai. See 
191. 3. Quoted from 
the same = these. 


Gr. dikaiosuné. Ap. 
ii. of, Әт. ек. Ap. 104. vii, 
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8. 8. 


8 And the Scripture, °foreseeing that 6 God 
°would justify the °heathen °through ?faith, 
° preached beforethe gospel^unto Abraham, say- 
ing, ^** In thee shall all nations ^be blessed." 

9 So then they which be " of ? faith are blessed 
? with ° faithful Abraham. 


10 For as many as are 7 of ђе works of ?the 
law are ?^under ?the?curse: for it is written, 
uss Cursed is every one that °continueth ° not 
sin all things which are written ^in the book 
of the law to do them.” 

11 But that ^no man is ?justified ° by ?the 
law °in tbe sight of * God, 17 is evident: for, 
t The ?just shall “live ? by ? faith." 

12 And the law is not ‘of ?faith: but, °‘* The 
man that doeth them shall " live ‘in them.” 


13 °Christ hath ?redeemed us °from the 
10 curse of the law, ° being made a ™ curse ° for 
us: for itis written, ' «Cursed is every one that 
hangeth ° оп а tree:” 

14 ° That the blessing of Abraham might come 
*on the Gentiles °through 1 Jesus Christ; 
*that we might receive the °promise of the 
° Spirit ° through ° faith. 

15 Brethren, I speak ^after the manner of 
теп; Though it be but a 1° man's? covenant, 

et ^if it be °confirmed, !! по man ° disannul- 

eth, or ^addeth thereto. 

18 Now to Abraham and his seed were the 
“promises ^made. He saith Ynot, “And to 
seeds,” as °of many; but as °of one, ** And to 
thy Seed," Which is !? Christ. 

17 And this I say, that the covenant, that 
was ° confirmed before °of * God °in Christ, 
the law, which ° was ° four hundred and thirty 
years "after, "cannot ^disannul, °that it should 

make the !! promise of none effect. 

18 For ‘if the inheritance be ‘of һе law, it is 
°no more "of “promise: but * God ° gave if to 
Abraham ° by !* promise. 


19 Wherefore then serveth the law? It was 
added because of ° transgressions, till the seed 
should come to whom ° the promise was made ; 


and it was ordained #Ъу “angels ŝin the hand 
of a ° mediator. 


20 Now а 1 mediator is not a mediator of 
one, but * God is one. 


21 Is the law then °against the ™ promises i 


of ‘God? ° God forbid: 


make... of none effect. 
gave=has granted. Ог. charizomai. 


Gr. katarged. See Lu 
Ap. 184. IT. 


З. 19-25 (L, р. 1752). 


GALATIANS. 


THE USE OF THE LAW. 


3. 21. 


Only here and Acts 


8 foreseeing. Gr. proeidon. 
2, 31, 
would justify =justifieth. Gr. dikaiod. Ар. 191. 2. 
heathen=nations. Same as Gentiles, v. 14. 
through. Gr. ek, as v. 7; i.e, on the ground of, as 
Rom. 1. 17; 4. 16, &c. 


preached before the gospel Gr. proeuangelizo. 


Only here. Cp. Ар. 121. 4. 

unto=to. In. Ог. еп, Ар. 104. viii. 

be blessed. Gr. eneulogeomai, Only here and Acts ' 
9.25. See Gen. 12. 3. 

9 with. Gr. sun. Ар. 104. xvi. 


faithful=the faithful. Gr. pistos. Ap. 150. TII. 


10 under. Gr. hupo. Ap. 104. xviii, 2, 
curse. Gr. katara. Elsewhere, v. 13. Heb. 6. s. 
Jas. 3. 10. 2 Pet. 2. 14. 


Cursed. Gr. epikataratos, See John 7. 49. 
continueth. Gr.emmend. See Acts 14. 22. 

not. Gr. ои. Ар. 105. I. Quoted from Deut. 27, 26, 
11 no man=noone. Gr, oudeis. 

by. От. еп. Ар. 104. viii. 


in the sight of=before. Gr. para. Ap. 104. xii. 2, 
just. Gr. dikaios. Ap. 191. 1. Quoted from Hab. 
2.4. Cp. Rom. 1.17. Heb. 10. зв. 

live. Cp. Ap. 170, 1. 


12 The man. Ap. 123. 1, but the texts read ' Не”. 
This quotation is from Lev. 18, 5. 


13 Christ. Ap. 98. IX. 
redeemed. Gr. exagorazd, Elsewhere, 4. 5. Eph. 
Б. 16. Col. 4. 5. 


from. Gr. ek. Ар. 104. vii. 

being made=becoming. (Emph.) 

for. Qr. huper., Ap. 104. xvii. 1. 

on. Gr. epi. Ap. 104. ix. 1. Quoted from Deut. 
21. 28. 

14 That-In order that. 
On. Gr, eis. Ap. 104. vi. 
through. Ог. еп. Ap. 104. viii. 

promise. See Luke 24. 49. 

Spirit. Ap. 101, II. 3. 

through. Gr. dia. Ap. 104. v. 1. 

faith--the faith. Ap. 150. 11. 1. 

15 after the manner of. Gr. kata, Ар. 104. x. 2. 
covenant. Gr. diathéke, See Matt. 26. 28. 

if it be— when. 

confirmed. Gr. Китоб. See? Cor. 2. 8. 
disannulleth. Same as ‘frustrate ”, 2. 21. 

&ddeth thereto. Gr. epidiatassomai. Only here. 
16 made-spoken. See Gen. 21. 12, 

of. Gr. ері Ар. 104. ix. 1, 

17 confirmed before. Gr. prokurod. Only here. 
of=by. Gr. kupo. Ap. 104. xviii. 1. 
in Christ. The texts omit. 

was. Lit. came to be. 

four hundred, &c. See Exod. 12. 40. 
after. Gr. meta. Ap. 104. xi. 2. 
cannot disannul- doth not (Gr. ou) disannul (Gr. 


Gr. hína. 


Ay. 50. III. 


] ekuroo. Only here, Matt. 15. 6. Mark 7%. 13). 

that it should=to. Gr. eis. 
ke 13, 7. 18 no more. Gr. ouketi, no longer. 
1. by. Gr.dia. Ар. 104. у. 1. 


(Introversion.) 


L|N | 19-. To reveal sin till the promised Seed should come. 


19] 

[^ 

N | 21-25. The Law given till Christ sho 

19 transgressions. Gr. parabasis, See Rom. 4. 

been promised, angels. Cp. Deut. 88. 2. 
v. 20. 1 TTim.2.5. Heb, 8. в: 9. 15; 12. 24. 


-19. A mediator manifests two pa. 


THE LAW GIVEN 
|е | 21-. The promise 


З. 21-25 (N, above). 


Acts 7. 53. 


rties, Shows the Law to be conditional, 


20. No mediator; manifests one party. Shows the promise to be unconditional. 


uld come. 
16. Op. Ap. 128. VI. 1. 
Heh, 2. 2. 


the... made. Lit. it has 
mediator. Gr. mesite&. Here, 


TILL CHRIST SHOULD COME, 
not affected by the Law. 


(Alternation.) 


h | 221. The incapacity of the Law. 
g | 22. The promise the original intention. 
À | 23-25. The purpose of the Law. 


21 against. Gr. kata. Ар. 104. x. 1. God fo 


rbid. See 2, 17. 
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8. 21. 


h | for “if there had been a law given which could 
have ° given life, verily ‘righteousness should 
have been ? by ?the law. 


g| 22 But the Scripture ‘hath ° concluded all 
10 under °sin, “that the !! promise ? by ? faith of 
1 Jesus Christ might be given to them that 
° believe. 


һ| 28 But "before ? faith came, we were ° kept 

tunder ?the law, °shut up ^unto the ?faitb 
which ? should afterwards be ? revealed. 

24 Wherefore the law ° was our ° schoolmaster 
to bring us unto 13 Christ, 1 tbat we might be 
8 justified ? by ? faith. 

25 But after that ?faith is come, we are ° no 
longer under a ?* schoolmaster. 


28 For ye are all ?the " children of Сой '? by 
? faith віп ° Christ Jesus. 

27 For as many of you as ° have been ° bap- 
tized ^into 1 Christ ° have put on 13 Christ. 

28 There is “neither Jew ° пог ? Greek, there is 
°neither °bond “nor free, there is neither ° male 
*nor female: for ре are all one *in 2 Christ 

esus. 

29 And ‘if ge Бе  Christ’s, then are ye Abra- 
ham's seed, and “heirs °according to ?the 
14 promise, 


MP 


QR 4 Now I say, That the heir, ° аз long as he is 
a °child, 
S | differeth ° nothing from a °servant, though he 


be “lord of all; 
2 But is ° under ° tutors and ° governors 
until the ° time appointed 
of the father. 
3 ° Even so we, when we were ! children, 
were °in bondage 
T | 2 under the ° elements of the ° world: 
u| 4 But when the °fulness of the time ° was come, 


° God “sent forth His? Son, ° made ° of a woman, 
° made ? under °the law, 


к! 5 °To °redeem them that were ?under ‘the 
law, 

к |° that we might ° receive the "adoption of sons. 

j| 8 And because ye аге° sons, * God ° hath ‘sent 
forth the ° Spirit of His ‘Son °into ° your hearts, 
crying, °“ Abba, ° Father.” 


P| 7 Wherefore thou art °no more a ! servant, 


Ap. 129. 1. 


world, Gr. Kosmos. 4 fulness. 


4, -4-6 (V, above). 


GALATIANS. 


Gr. pléréma. First occ. Matt, 9. 16. 
THE FATHER. 


4. 7. 


given life. Gr. zdopoied. See John 6. 63. 
22 concluded. See Rom. 11. 32, 


sin. Gr, hamartia. Ap. 198. I. ii. 1, Cp. Rom. 8. 
10-18, 

believe. Ap. 150. I. 1. i. 

23 before. Gr. pro. Ap. 104. xiv. 


kept=kept in custody. 

shut up. Same as “ concluded” above, 

unto. Gr. es, Ар. 104. vi. 

should afterwards = was about to be. 

revealed. Gr. apokalupté. Ap. 106. I. ix. 

24 was=has become. 

schoolmaster. Gr. paidagogos. This was & trust- 
worthy slave who had the guardianship of the boys of 
а family. See 1 Cor, d, 25. 

25 no longer. See v. 18. 


З. 26—4. 11 (M, p. 1752). SONSHIP IN CHRIST. 
(Alternation.) 


МІР | 3. 26-29. Sons and heirs. 
Q | 4. 1-5. Illustration. 
P | 4. *. Son and heir. 
| Q |4. 8-11. Application. 
28 Christ Jesus. Ap. 98. XII 
2'7 have been = were, baptized. Ap. 115. I. iv. 
into. Gr. eis, Ар. 104. vi. have. Omit. 
28 neither=not. Ар. 105. I, 
nor. Gr. oude. 
Greek. See Rom. 1. 14. 
bond=bond slave. Gr. doulos, Ap. 190. I. 2. 
male. Gr. arsén. Ар. 128. 5. nor and. 
29 hoirs. See Rom. 4. 13. 
according to. Gr. kata, as vv, 1, 15. 


4. 1-6 (Q, above). ILLUSTRATION AND INTER. 
PRETATION. (Extended. Alternation.) 
QJR | 1-. The child. 
S | -1. The bond-servant. 
T | 2-. Tutors, &c. 
U | -2-. The appointed time. 
V | -2. The father. 
R | 3-. The children. 
S|-s-. Bondage. 
T | -3. The elements. 
U | 4— The appointed time. 
V | ~4-6. The Father (God). 
4. 1 as long = бог (Gr. ері. Ap. 104. ix. 3) such time. 
child. Gr. népios. Ар. 108. vii. 
nothing. Gr. oudeis. 
servant. Gr. doulos. Ар. 190. I. 2. 
lord=owner. Gr. kurios. Ap. 98. VI. 
2 under. Gr. kupo. Ар. 104. xviii. 2. 
tutors. Gr. epitropos, Elsewhere, Matt. 20,8, Luke 
8. 3 (steward). 
governors. Gr. oikonomos. See Luke 16. 1 (steward). 
time appointed. Gr. prothesmios. Only here. An 
adj. in fem. agreeing with '* day" (understood). 
З Even во we= Ѕо fe also. 
in bondage =enslaved. Gr. doulod. Ар. 190. TII. 8. 
elements=elementary rules. Gr. stoicheion. Here, 
v.9. Col. 2. 8, 20. Heb. 5. 12. 2 Pet. 8. 10, 12. Cp. 


Rom. 2. 14, 15. 
was come=came. 


(Introversion.) 


Vij | -* The Son sent forth. 
k | 5-. Redemption of the sons. 
k|-5. Adoption of the sons. 
j| в. The Spirit sent forth. 


God. Ap.98. І, i. 1. sent forth. Gr. exapostelló, Ар. 174, 2. Son. Gr. huios. Ар. 108. iii. 
made. See John 1.14. of. Gr.ek. Ap. 104. vii. the. Omit. B To=In order that (Gr. hina) 
He might. redeem, Gr. ewagorazé, See 8. 13, that. Gr. hina, as above. receive - receive in 
full. Gr. apolambané. See Rom, 1. 27. adoption of sons=sonship. Gr, huiothesia. See Rom. 8. 15. 


6 sons. Ap. 108. iii, By begetting from above, 
into. От. cig, Ap. 104, vi. your. 
Ap. 98, TII. 7 no more= по longer, 


Cp, James 1. 18, 
The texts read ‘‘ our”, 
Gr. ouketi, 


hath. Omit. Spirit. Ap. 101. П. 5. 
Abba. See Ар, 94. ITI. 8. 1. Father. 
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4.7. 


GALATIANS. 


4. 24. 


but a ‘son; and °if a tson, °then an heir °of 
* God ° through Christ. 


8 Howbeit then, when ye ? knew ? not * God, 


ye °did service ° unto them which by nature 
are ?no ° gods. 


9 But now, ^after that ye have? known * God, 
or rather are ° known ° of 4 God, 


how turn ye again ^tothe weak and ° beggarly 
3 elements, 


^whereunto ye°desire ^again to° be in bondage? 


10 Ye ° observe days, and months, and times, 
and years. 


11 I am afraid of you, °lest I have ° bestowed 
°upon you labour ^in vain. 


12 Brethren, I ? beseech you, ° be as $ ат; ° for 
93 am as pe аге: ye °have ° поё “injured me 
at all. 


18 Ye ?know how ° through infirmity of the 
flesh I °preached the gospel *unto you °at 
the first. 

14 And ^my temptation which was ^in my 
flesh ye ?despised *not, ° пог °rejected; but 
received me as an angel of ‘God, even as 
° Christ Jesus. 

15 Where is then °the blessedness ye spake 
of? for I bear you record, that ‘if it had been 
possible, ye would have ° plucked out your own 
eyes, and have given them to me. 

16 Am I therefore become your enemy, 
? because I tell you the truth ? 

17 They ° zealously affect you, but * not well; 
yea, they ° would ° exclude you, that ye might 
“affect them. 

18 But if is good to be "zealously affected 
always ‘in a good thing, and? not only ° when 
І ат present ° with you, 


19 My “little children, of whom I °travail in 
birth again until ° Christ be ° formed ір you, 


20 I *desire to be present !5 with you now, and 
to °change my ? voice; °for I °stand in doubt 
° of you. 


21 Tell me, ye that ° desire to be * under ‘the 
law, do ye *not hear the law ? 

22 For it is written, that Abraham had two 
4 sons, ‘the one “by a° bondmaid, ° the other ° by 
a freewoman. 

23 But he who was ‘of the 2 bondwoman was 
“born ° after the flesh ; but he ‘of the freewoman 
was ? by ° promise. 

24 Which things are ^an allegory: for ‘these 
?are 4 the two ° covenants; ° the one ° from the 


17 zealously affect. Gr. 22100, to be zenlous, either for good or for bad. 


exclude. Gr. ekkleio. See Rom. 8. 27. affect. 
when... present, 
children. Gr. teknion, Ap. 108. ii. 
Here, v. 27. Rev. 12. 2, Christ. Ap. 98. IX. 
Gr. allassó, See Acts6, 14. voice = tone. 

95. 20. of. Ог: еп. Ap. 104. viii, 
аз vv. 24,30, 31, Elsewhere transl. ‘‘ maid” 
Gr. gennao. 
See Luke 24. 49. 
Supply the Ellipsis by “two women”, 
covenants, Gr. diathéké. See Matt. 26. 28. 


Lit. in (Gr, en) my being present, 
Only oce, by Paul. 
formed. Gr. morphoomai, 
for = because. 
22 by. Gr.ek. Same as “of”, v. 4. 
or ** damsel ", 
after =according to. Gr. kata. Ap. 104. x. 9. 
24 an allegory. Lit. allegorized. Gr. allégored. 
are. І, о. represent. Fig. Metaphor. Ар. в. Cp. John 6, 35; 10.9. 
the one- one indeed. 


if. Ap.118.2.a. then an heir = ар heir also, 
of God through Christ. ‘The texts read “through 
God”, through. Gr. dia. Ар. 104. v, 1. 


4. 8-11 (0, p. 1754). THE APPLICATION. 
(Alternation.) 
Qi УУ |8- Ignorance of God. 
X | -8. Unprofitable service. 
1 |9. Knowledge of God. 
X | -9-11. Relapse to unprofitable service. 
8 knew. Gr. oida. Ар. 132.1 i. 
not. Gr. ou, Ар. 105. I. 
did service. Gr. douleuo. 
unto = to. по = not. 
gods. Ар. 98, I.i. b. 
9 after, &c.=having come to know. 
known. Gr. gindsko. Ар. 132. I. ii. 
of, Gr hupo. Ap. 104. xviii. 1. 


4. -9-11 (X, above). RELAPSE TO UNPROFIT- 
ABLE SERVICE. (Alternation.) 
X{1]|-9-. Elements of the world. General. 
m | -9. These are bondage. 
1 | 10. Elements of the world. Particular. 
т | 11. Paul's labour in vain. 
to. Gr, epi. Ap. 104. ix. З. 
beggarly. Gr. ptóchos.. Ap. 127. 1. 
whereunto = 60 which. 
desire. Ог. theld. Ap.102. 1. 
again. Gr. palin anothen. This ів emph. For andthen 
see Luke 1. з. The Н.У, reads “ over again ". 
bein bondage. Gr. douleud, as v. 8. 
10 observe. Gr. paratéred. See Acts 9. 24. 
Col. 2. 16, 
11 lJest-lest by any means. Gr. тё pos. 
bestowed, &с. Cp. Rom. 16. 6. 
upon. Gr.eis, Ap. 104. vi. in vain. See 8, 4. 


4. 12-20 (С, р. 1748). SOLICITUDE. (Alternation.) 
С? |n | 12. Conformity to him besought. 
о | 13-18, His former ministry. 
n| 19, Conformity to Christ desired. 
o | 20. His future ministry. 

12 beseech. Gr. deomai. Ap. 134.1. D. 

be = become. 

for I, &c. Read, for X (was) as ge (are). 

have. Omit. 

not...8t8ll-(in) nothing. Gr. oudeis 

injured = wronged. Gr. adiked. See Acts 7. 24. 

13 through —-on account of. Gr. dia. Ap. 104. v.2. 

preached, &e. Gr. euangelizü, Ар. 121. 4. 

at ihe first-- before. Cp, 2 Сог, 12. 7. 

14 my. The texts read '" your". The malady (2 Cor. 
12, 7) which led to his presence among them was а test 
to them, & temptation to reject him and his message. 

іп. Яг. еп. Ap. 104. viii. 

despised. ` Gr. exouthened. 

nor. Gr. oude. 

rejected. Lit. spat out. Gr. ekptud. 

Christ Jesus, Ap, 98. XII. 

15 the blessedness, ќе. = your blessedness. 
makarismos. See Боп, 4, 6. 

plucked out, Lit. dug out. 
and Mark 2. 4. 

16 because, с. = dealing truly with. 
Here and Eph. 4.15. Op. Ap. 176. 1. 
would = wish to. Ap. 102, 1, 
Gr. zēloð, as above. 18 not. Gr.mé Ap, 105, П. 

with. Gr. pros. Ap. 104. xv. 8. 19 little 
Cp. 1 John 2. 1, &c. travail, бо. Gr. ddind. 
Only here. 20 change. 
standin doubt. Gr. aporeomai, See Acts 
bondmaid. Gr. paidiske, 
the other = and one. 23 born = begotten. 

by. Gr. dia. Ap. 104. v. 1. promise. 
Only here. Cp 1 Cor.10. 11. these, 


Ар. 190, III, 2. Cp. о, з. 
Gr. тё. Ap. 105. П. 


Ср. 


See Acts 4. 11. 

Only here. 
Gr. 
Gr. exorussü. Неге 


Gr. alétheud, 


from. Яг. аро. Ар. 104 iv. 
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4, 24, 


GALATIANS. 


5. 10. 


mount ° Sinai, which ° gendereth ° to ° bondage, 
which is ° Agar. 

25 For this * Agar ^is mount * Sinai !*in 
Arabia, and ^answereth to Jerusalem which 
now is, and °is in bondage ° with her ° children. 

26 But Jerusalem which is °above is free, 
which is the mother of us ?all. 

27 For it is written, “Rejoice, thou barren 
that bearest' not ; break forth and cry, thou 
that “travailest ° not: for "the desolate hath 
many more ” children than she which hath an 
"husband." 

28 Now we, brethren, ^as Isaac was, are ‘the 
25 children of 23 promise. 

29 But as then he that was * born 2 after ¢ the 
flesh persecuted him that was born “after 4 the 
6 Spirit, °even so it is now. 

30 Nevertheless what saith the Scripture? 
°**Cast eut the "bondwoman and her ‘son: 
for the ‘son of the 2: bondwoman shall "not " be 
heir * with the ‘son of the freewoman.” 

31 ° So then, brethren, we are ë not 25 children 
of the ? bondwoman, but of the free. 

5 ° Stand fast therefore in the ? liberty where- 

with ° Christ "hath made us free, and be 
°not ^entangled again with the yoke of ° bon- 
dage. 


2 ° Behold, 5 Paul say °unto you, that °if ye 
?be circumcised, ! Christ ° shall profit you ° no- 
thing. 

З For I °testify again to every ° man that ?is 
circumcised, that he is a debtor to do the whole 
law. 


4 ° Christ is become of no effect unto you, who- 
soever of you are ° justified ^by °the law; ye 
are ° fallen from ° grace. 


5 For we through the ° Spirit^ wait for the hope 
of ° righteousness ° by ° faith. 

6 For °in ° Jesus Christ ° neither circumcision 
°availeth any thing, ° пог uncircumcision; but 
5 faith ° which worketh ° by ° love. 


7 Xe °did run well; who’ did hinder you that 
ye should ! not °obey °the truth ? 

8 ° This ° persuasion cometh °not ^of ° Him 
That calleth you. 

9 ^ A little leaven leaveneth the whole "lump. 

10 3 ?^have confidence ^in you °through the 


EGp 


HYr 


righteousness. Gr. dikaiosuné. 
IL1. віп. Gr. en. Ap. 104. viii 
availeth. Gr. ischuö. See Acts 6. 10. 
by-through. Gr. dia. Ap. 104. у, 1. 


Ap. 191. 3. 
Jesus Christ 
Cp. Ap. 172. 3. 

love, © 


5. 7—6. 10 (H, p. 1752). 
H| Y | 

| s |5. 11, 12. Paul 

Z jt | Б. 13-15. 
u | Б. 16-1 

t | б. 19-21, 


Y 
| 


7 did run=were running. 


8 | 6. 6-10, Paul's 
did hinder=im 


in=in regard to. Gr. eis, Ap. 104. vi. 


by. 


EXPOSTULATION. 


т | б, 7-10, Exhortation as to past failure. 


Ap. 150. I. 2, 
Gr. peismoné. Only here. 


enkoptó. See Acts 24. 4, obey. Gr. peithó. 

8 This=The. persuasion = obedience. 

Of. Gk. ек. Ap. 104, vii. Him. God. See 1. 6,15. 
5. 6. lump. Gr. phurama. See Rom. 9. 21. 


through. Gr. en. 


Sinai. Seo Ex. 16.1. 
gendereth=beareth children. Gr. gennaé, as v. 23. 
to. Gr eis, as vv. 6, 11. 


bondage. Gr. douleia. Ар. 190. II. 2. 


Ават = Нараг. In Arabic, Hagar (a stone) із a name 
for Mt. Sinai. 
25 is. I.e. represents. 


answereth to=stands in same rank with. Gr, sus- 
toiched. Only here. Cp. 5. 25. 

isin bondage- serves. Gr. douleud. Ap. 190. III. 2. 

with. Gr. meta. Ap. 104. xi. 1, 

children. Gr. teknon. Ap. 108. i. 

26 above. Gr. anō. See John 8. 23. 

all. The texts omit. 

27 the desolate, ќе. = many are the children of the 
desolate rather than of her that hath the husband. 
Quoted from Isa. 54. 1. 

husband. Gr. anēr. Ap. 128. 2. 

28 as Isaac was=according to (Gr. kata, ав v. 23) 
Isaac, i.e, after the type of Isaac. Cp. Rom. 4, 19, 

29 even so it is now =so it is now also. 

ЗО Cast out. Gr.ekballó. Ар. 174. 10. 

not=by по means. Ог. ои тё. Ар. 105. ПІ. 

be heir=inherit. Gr. kléronomed. See 1 Cor. 6. 9. 
Quoted from Gen. 21. 10. 

31 Bo then. Tho texts read, ‘‘ Wherefore.” 


5. 1-6 (G, p. 1752). JUSTIFICATION. (Alternation.) 
СЄ |үю |1. Justification by faith. Exhortation based on 
2, 15-21. (G.) 
q [ 2,3. Circumcision destructive of faith. 
р | +. Justification by law makes Christ of no effect. 
q | 5, 6. Circumcision of no avail. 
5. 1 Stand fast. See Cor. 16. 13, 
liberty. See 2. +. 


Christ. Ар. 98. ІХ. 
hath. Omit. 
not. Gr. mé. Ар. 105. IL 


entangled. Gr. enecho. 
against). Luke 11. 53 (urge). 


Here, Mark 6. 19 (quarrel 


bondage. See 4. 21. 

2 Behold. Gr. ide, Ap. 138. I. 3. 

unto=to. if. Gr. ean. Ар. 118. I. b. 
be circumcised = undergo circumcision. 
shall-will. 


nothing. Gr. oudeis. 

3 testify. Gr. marturomai. See Acts 20. 26. 

man. Gr. anthrüpos. Ap. 123. 1. К 

4 Christ is, бо. Lit. Ye were severed (Gr. katarge^. 
See Luke 13. 7) from (Gr. apo) Christ (v. 1). 

justified. Gr. dikaiod, Ар. 191. 2. 
by-in. Gr. en, Ар, 104. viii. 
fallen = fallen off. 

grace. Gr. charis. Ap. 184. I. 1, 
B Spirit. Ар. 101. IT. 4. 

wait for. Gr. apekdechomai. Cp. Rom. 8. 19, 23, 26. 
ICor.1. т. Phil 3. 20. Heb. 9. 28. 

Gr. ek. Ap. 104. vii. faith. Gr. pistis. Ap. 150. 
= Christ Jesus. Ар. 98. ХП. neither, пог. Gr. oute. 
which worketh = working. Gr. energed. See 2. в. 

Ap. 135, II. 1. 


the, Omit. 


т. agapé, 
(Introversion and Alternation.) 


'a teaching. Appeal. 
Walking in the flesh. 
к. Walking in spirit. 
Works of tho flesh. 


u | 5. 22-26, Fruit of the Spirit. 
r | 6. 1-5. Exhortation as to future conduct. 


hearers, Appeal. 
редеа. Gr. anakoptó. Only here. But the texts read 
the truth. I.e. Christ (John 14. 6). 
not. От. он. Ар. 105. I. 
9 A little, &c. This proverb is quoted 1 Cor. 
10 have confidence. Gr. peithd, as above. 

Ap. 104. viii. 
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5. 10. 


°Lord, that ye will be °none °otherwise 
°minded: but be that ° troubleth you shall bear 
his ° judgment, whosoever he be. : 


11 And $, brethren, °if I yet ° preach circum- 
cision, why ° do I yet suffer persecution? then 
is the ° offence of the cross ° ceased, 

12 I would they °were even cut off which 
°trouble you. 


13 For, brethren, pe have been called °unto 
liberty; only use ! not liberty ° for an ° occasion 
to the flesh, but * by ‘love °вегуе one another. 

14 For all the law is ° fulfilled ^in one ° word, 
even ĉin this; ** Thou shalt “love thy neigh- 
bour as thyself.” 

15 But !! if ye ° bite and ° devour one another, 
° take heed ° that ye be 1 not °consumed one ? of 
another, 


16 This I вау then, Walk ^in the ° Spirit, and 
ye shall ° not ° fulfil the lust of the ° flesh. 

17 For the flesh !*lusteth ° against the 16 Spirit, 
and the "€ Spirit ^against the ‘flesh: °and these 
°are contrary the one to the other: °so that ye 
°cannot do the things that ye ° would. 

18 But “if ye be led °of the Spirit, ye are 
8not ° under ‘the law. 


19 Now the ? works of the flesh are ? manifest, 
° which are these; ° Adultery, fornication, ° un- 
cleanness, ° lasciviousness, 

20 Idolatry, ° witchcraft, °hatred, ° variance, 
°emulations, wrath, ?strife, °seditions, ° here- 
sies, 

21° Envyings, murders, ° drunkenness, ?revel- 
lings, and such like: of the which I tell you be- 
fore, as I ^ have also told you in time past, that 
they which ° do such things shall * not °inherit 
the ° kingdom of °God. 


22 But the fruit of the °Spirit is *love, joy, 
peace, longsuffering, ° gentleness, ° goodness, 
^faith, 

23 ° Meekness, ^temperance: “against such 
there is ^no law. 

24. And they that are ? Christ's ? have cruci- 
fied the flesh ° with the “affections and lusts. 

2511 we °live ^in the !5Spirit, “let us also 
° walk °in the '¢ Spirit. 

28 Let us !not be ^desirous of vain glory, 
° provoking one another, °envying one another. 

6 Brethren, ^if a ° тап be ° overtaken ^in ^a 

°fault, ge which are °spiritual °restore 
such an one ^in the ° spirit of ° meekness, ° con- 
sidering thyself ° lest thou also be tempted. 


Zt 


Yr 


have, &e. =told you before also. do = practise. 
See Ap. 114. IL God. Ap. 98. I. 1. 1. 
184. III. (a). goodness. Gr. agathösunë, 
2. 10. аз Meekness. Gr. praotés. 
Acts 24. 25. no. Gr.ow. Ap. 105, I. 
Ap. 104. xvi. affections = passions, 
case. let us, &c. 
Not the same word as in v. 16, which is peripateo. 
Op. Phil. 2, s. provoking. Gr. prokaleomai. 


6. 1 if. Gr. ean. 
detected. Gr. prolambano. 
104, viii. а = Some. fault. 
1 Сог. 19.1. Cp. 5. 16, restore. 
See б. 23. considering. Gr. skoped. 


Ap. 118. 1. b. 


Gr. paraptoóma. 


GALATIANS. 


аз Spirit. Ap. 101. 11.3. 
See Rom. 15, 14. 
See 1 Cor. 4. 21. 
24 Christ's. 
See Rom. 7. 6. 
Read “we should walk also". 
26 desirous of vain glory. Gr. kenodoxos. 
Only here. 


man. Gr. 
Only here, Mark 14. 8. 


Gr. katartizo. 
See Luke 11. 35. 


1757 


Lord. Ар. 98. VI. i. B. 2. B. 

none=nothing. Gr. oudeis. 

otherwise. Gr. allos. Ap. 124. 1. 

minded. Gr. phroned. See Rom. 8, 5. 

troubleth. Gr. tarassé, as in 1. 7. 

judgment. Gr. krima. Ap. 177. 6. 

11 if. Ог. еі. Ap. 118. 2. a. 

preach. Gr. kérussé. Ар. 121. 1. 

do I, &c.=am I still persecuted. 

offence. Gr. skandalon. See 1 Cor, 1. 23. 

ceased. Ог. katarged. Gee v. 4. 

12 were, &c. =even dismembered themselves. Refer- 
ence to the rite practised by the Phrygians in the 
worship of Cybele. Cp. Mark 9. 43, (R.V. would even 
cut themselves off.) 

trouble. Gr. anastatod. See Acts 17. в. 

13 unto=upon. Gr. epi. Ap. 104.ix. 2, Liberty is 
the foundation. for, Gr, eis. Ap. 104. vi. 

occasion. Gr. aphormé. See Hom. 7. 8, 

serve. Gr. douleud. Ap. 190, III. 2. 

14 fulfilled. Gr. pléroó. Ар. 125. 7 

word. Gr. logos. Ap. 121. 10. 

love. Gr.agapad. Ap.185.I.1. Quoted from Lev. 19.18. 

15 bite. Gr.daknd. Only here. 

devour. Gr. katesthio. See 2 Cor. 11. 20. 

take heed. Ог. blepd. Ap. 183, I. 5. 

that...mnot-lest. Gr. mē. Ар. 106, II. . 

consumed. Gr. analisko. Only here, Luke 9, 64. 
2 Thess. 2, 8. 

of=by. Gr. hupo. 

16 in the Spirit =by spirit. 

not. Ог. ои тё. Ар. 105. III. 

fulfil. Gr. teled. Ср. Ар. 125. 2. 

flesh. See Rom, 6. 12, 19; 13, 14. 

17 against. Gr. kata. Ар. 104, x. 1. 

and. The texts read ''for". 

are contrary. Gr. antikeimai. See 1 Cor. 16, 9, 

so that=in order that. Gr. hina. 

cannot = тау not (Gr. тё). 

would. Gr theló. Ap. 102. 1. 

18 of-by. No prep. 

under. Gr. hupo. Ap. 104. xviii. 2. 

19 works. Contrast “fruit”, v. 22. 

manifest. Gr. phaneros, Ар. 1006. I. viii. 

which - such as. Adultery. The texts omit, 

uncleanness, Gr. akatharsia, See Rom. 1. 24. 

lasciviousness. Gr. aselgeía. See Rom. 18. 13. 

20 witchcraft=soreery. Gr. pharmakeia. Hereand 
Rev. 9. 21; 18. 23. See also Rev. 21. s; 22. 15. It 
means magieal incantation by means of drugs (Gr. 
pharmakon), 

hatred. Gr. echthra. 

variance. Gr. єгїз. See Rom, 1. 29, 

emulations = jealousies. See Rom. 13. 13 (envying). 

strife -factiousness, Gr. eritheia. See Rom. 2. в. 

seditions- divisions. Gr. dichostasia. See Rom. 16.17. 

heresies. бее Acts 5, 17. 

21 Envyings. бее Rom, 1. 29. 

drunkenness. See Luke 21. 34. 

revellings. Lit. Comus banquets. Gr. Котов 
(Chemosh of O.T.). See Hom. 18. 13, In this list two 
sins, idolatry and witchcraft, involve traffic with the 
powers of evil. 
inherit. Gr. kléronomed. Cp. 1 Cor. 6. э, Kingdom. 
gentleness. Gr. chréstotés. Ap. 
faith = fidelity. Ap. 150. II. 1. Ср, Tit. 
Gr. enkrateia. See 


Ap. 104. xviii. 1. 
Ap. 101. IT. Б. 


See Rom, 8. 7. 


temperance - self-control. 
Most texts add “Jesus”. with. Gr. sun. 
Cp. Ap. 170. 1. in. No prep. Dat. 
Op. 4. 3, and see Acta 21. 24, 
Only here. 
Only here. 


25 live. 
walk. Gr. stoicheo. 


envying. Gr. phthoneo. 


overtaken =found out or 
1 Сог. 11.21. Cp. 2 Cor. 2. 6-8. in. Gr.en. Ap. 
Ap. 128. I. ii. 8. Spiritual Gr. pneumatikos. See 
Ap. 125, 8. Spirit. Ap. 101. II. 7. meekness. 
lest. Gr. тё. Ар. 105. II. Ср. 1 Cor. 7. 5, 


anthrópos. Ар. 123. 1. 


6. 2. 


GALATIANS. 


6. 18. 


2 Bear ye one another’s ?^burdens, and so ° fulfil 
the ?law of ? Christ. 

8 For °if ^a man think himself to be ° some- 
thing, ^when he is ^nothing, he ° deceiveth 
himself. 

4 But let ^every man °prove his own work, 
and then shall he have ?rejoicing ^in himself 
alone, and ° not ^in °another. 

Б For ‘every man shail bear his own ° burden. 


6 Let him that is ° taught ^in the ° word ° com- 
municate °unto him that °teacheth ‘in all 
good things. 

7 Be ° пої ?deceived ; ° God is ‘not ° mocked: 
for whatsoever a ! man soweth, that shall he 
?also reap. 

8 For he that soweth °to °his flesh shall °of 
the flesh reap ^corruption: but he that soweth 
^to the ° Spirit shall °of the °Spirit reap ° life 
° everlasting. 

9 And let us 7not be °weary in well doing: 
for e °due season we shall reap, if we ° faint 
7 not. 

10 °As we have therefore ° opportunity, let us 
do good ?unto all men, especially °unto them 
who are ° of the household of ° faith. 


П Ye ° see ° how large a letter I? have written 
unto you with mine own hand. 

12 As many as ° desire to "make a fair shew 
lin the flesh, then ° constrain you to be circum- 
cised ; only ° lest they should suffer persecution 
for the cross of ? Christ. 

13 For ° neither they themselves who are cir- 
cumcised ° keep the law; but 1° desire ° to have 


you circumcised, ^that they may °glory ‘in 
your flesh. 

14 ° But ° God forbid that I should “glory, 
° save lin the cross of our ° Lord ° Jesus Christ, 
° by ° Whom the ° world °is crucified * unto me, 
and 5 ĉ unto the ° world. 


15 For lin ° Christ Jesus ° neither circumcision 
°availeth any thing, ^nor uncircumcision, but 
a ° new ° creature. 


16 And as many as ° walk ^according to this 
°rule, peace be ^on them, and mercy, and 
° upon the ° Israel of 7 God. 

17 From henceforth let ° no man trouble me: 
for 3 bear !in my body the ° marks of the 
° Lord ° Jesus. 

18 Brethren, the ° grace of our ^ Lord 4 Jesus 
Christ be ° with your °spirit. Amen. 


have written =write. 


Epistolary aorist, as Philem. 19. 


2 burdens. Gr. baros. Cp. v. 5. Baros is the 
burden we can bear by help and sympathy. 

fulfil. Gr. anaplérod, See 1 Cor. 14. 16. 

law. Of. John 13.34; 15. 12. 

Christ. Ap. 98. IX. 

З if. Ог. ё. Ар. 118. 2. а. 

aman. Gr. tis, Ap. 128, 3, 

something. Gr. neut. of tis. 

when he із = being. 

nothing. Gr. neut. of médeis. 

deceiveth. Gr. phrenapatao. 
1. 10, 

4 every man = еасһ one. 

prove = test. See 1 Thess. 
approved). 

rejoicing. Gr. kauchéma. 

in. Gr. eis, Ар. 104. vi. 

not. Gr. ои. Ар. 105. І. 

another=the other. Gr. heteros. Ap. 124. 2. 

5 burden. Gr. phortion. Only here and Matt. 11. 30; 
93, 4. Luke 11. 46 (cp. v. 2). This is the burden that 
cannot be shared. 

6 taught. Gr. katécheo. 

in, Omit. 

word. Gr. logos. Ap. 121. 10. 

communicate=share with. 
12, 13 (distributing). 

unto = to. 

7 not. Gr. mé. 

deceived. Gr. planað. 

God. Ар. 98. I. i. 1. 

mocked, Gr. muktérizomai. Only here. It means 
to turn up the nose at. Cp. Luke 10. 14 and 23. 35, 
where tho intensive form ekmuktérizé occ. 

also reap reap also. 

8 to. Gr. eis. Ap. 104, vi. 

his =his own. 

of. Gr.ek. Ap.104. vii. 

corruption. Gr. phthora. See Rom. 8. 21. 

Spirit. Ap. 101. IT. 5. 

Spirit. Ap. 101. II. 8. 

life. Gr. 2dé Ар. 170. 1. 

everlasting. Ap. 151. II. B. ii. 

9 weary. Gr. ekkaked. See Luke18.1. Ср. 2 Thess. 
З, 13, 

due — its own, or proper. 
2.6; 6.15. Tit.1.3. 

faint. Gr. ekluó. Неге, Matt. 9. 36; 15. 32. Mark 
8. з. Heb. 12.3, 5. Ср. Ap. 174. 11. 

10 As...therefore- So then in proportion as. 

opportunity. The same as season, v. 9. 

unto. Gr. pros Ар. 104. xv. 8. 

of the household. Gr. oikeios. 
2.19, 1Tim, б. з. Itis used of the family, 
10. 7. 

faith —the faith. Gr. pistis. Ар. 150. IT. 1. 

11 see. Gr. eidon. Ар. 188. I. 1. 

how large, &c.- with how large letters. 
to his handwriting. 
1 Pet. 5. 12. 


Only here. Ор. Tit. 


2, 4 (allowed. R.V. 


See Rom. 4. 2. 


See Luke 1. ¢. 


Gr. koinéned. Rom. 


Ap. 105. IT. 
Ap. 198. VIII. 1. 


Cp. Ece. 3. 1. Cp. 1 Tim. 


Only here, Eph. 
Cp. Acts 


This refers 


12 desire. Gr. theld. Ар. 102.1. 


make a fair show. Gr. euproséped. Only here; but the word is found in an Egyptian letter about 114 в.с. 


in the same sense. constrain = are compelling. 
not (Gr. me) suffer persecution. 13 neither. 
that you should he. that. Gr. hina, as in v, 12. 
Gr. begins with '‘ For mo", making it emph. 

of this expression. save =except, Gr. ei mé, 
98. XI. by. Gr, dia, Ap. 104, v. 1. 
=has been. 1B Christ Jesus. 
the texts read “is”, 
John 3, 3, 5, 6. 


Ap. 98. XII. 
Cp. 1 Cor. 7. 19. 
2 Cor. 4. 16; b. 17. 
See B. 25. according to = by. 
Gr. epi. Ар. 104. ix. 8. upon. 
flesh (1 Cor. 10. 18). Cp. Rom. 9. e. 
stigma. 


Phil, 3. 3. 


Gr. oude. 
God forbid. 

‘Whom. 
new. Gr. kainos. 
Eph, 2. 10; 4. 24, 
No prep. Dat. case. 


Same as “on”. 


Only here. Slaves were branded. So Paul, as the slave of the Lord, bore His marks. 


lest, &c. — in order (Gr. hina) they might 
keep. Cp. Rom. 2. 26. to have you= 
See Rom. 2, 17. 14 Tho 
Seo Rom. 8.4. The fifteenth and last occ. 
Lord. Ap.98. VI. i, 8.2. A. Jesus Christ. Ap. 
Or which. world. Gr, kosmos. Ар. 129.1. . is 
neither, nor. Gr. оше. availeth. See 5. 6, but 
See Matt. 9. 17. creature=creation. Cp. 
Col. 8. 10. 16 walk=shall walk. Gr. stoiched. 
rule. Gr. Капот. See 2Cor. 10. 13. on. 

Israel of God. The antithesis of Israel after the 
17 по man-no one. Gr. médeis. marks. Gr. 
The initials 


Cp. 2. 3, 14. 


glory. Gr. kauchaomai. 


of Mithra were branded, as Hindus mark themselves with the trident of Vishnu to-day. Cp. Note on 


2 Chron. 86. s. Lord. The texts omit. 
with. Gr. meta. Ap. 104. xi. 1. Spirit. 


Jesus. 
Ap. 101. II. 9. 


Ap. 98. X. Gr. charis. Ар. 184. L 1. 


18 grace. 
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THE EPISTLE TO THE EPHESIANS. 


THE STRUCTURE OF THE EPISTLE AS A WHOLE. 


(Introversion.) 
А |1. 1,2. EPISTOLARY. SALUTATION, 
В | i. 3—8, 19. DOCTRINAL. AS TO OUR STANDING. 
С |3. 20, 21. DOXOLOGY. 
B | 4. 1—6. 20. DOCTRINAL. AS TO OUR STATE. 
A | 6. 21-24, EPISTOLARY. BENEDICTION. 


1. EPHESIANS is the second (see Structure, p. 1660) of the great text-hooks of doctrinal instruction for 
believers in this Dispensation. In Romans is set forth all the truth concerning the standing of the sinner in 
Christ, as having died and risen with Him. Now we are taken a further stage and taught that the sinner not 
only died and rose again in Christ, but that he is now in God's sight and purpose sented with Christ in the 
heavenlies. Romans ends with a reference to the revelation of the Mystery (see Note on the second ү »stscript, 
p. 1694); Ephesians takes up that subject and unfolds it to us. The doctrinal part of Romans-ends with the 
eighth chapter, a chapter on which is built the foundation of the Ephesians truth. 


2. The key-note is struck in the opening words, v. 3, which prove that its sphere is heavenly. In it is 
revealed the “ great secret” of this Dispensation of grace, viz. that individual sinners among Jews and Gentiles 
are being "called out" and formed into "the church which is His body”, in which there is neither Jew nor 
Gentile. And that this church should be ''to the praise of the glory of His grace” throughout eternity (2. 7), 
and an object-lesson, so to speak, to supramundane rulers and authorities in the heavenlies (8. 10), of the 
glorious purpose (hitherto hidden in God) of Him in “ heading up” in one all things in a Dispensation of ful- 
ness of times (1.10), having Christ Personal as its glorified Head, and Christ Mystical, the glorified members 
together with Him of His Body. 

This was the “secret” hid from the ages and from the generations" (as Gr. of Col. 1. 26) which Paul was 
not permitted “to make known unto the sons of men ” (8. 5) until the period of Israel's national probation was 
closed by the pronouncement of the decree in Acts 28. 25-23 (p. 1694). But that decree once declared, he is 
authorized to communicate by “ prophetic writings" the secret which had been revealed to him by the Spirit. 
As truly said by Chrysostom (died л.р. 407) ;—'* these lofty thoughts and doctrines which... things which he 
scarcely anywhere else utters, he here expounds.” 


8. The Sraucrurs of the Epistle as a whole (above) shows that the greater part is occupied with doctrine, — 
one-half as it concerns our standing, and the rest as it affects our state, Thus showing that sound doctrine 
is both the foundation and the source of right practice. 


4. Dare. The Epistle was written from prison in Rome, probably about the end of a. р. 62, and, according 
to Bishop Lightfoot, after the Epistle to Philippians. See Int. Notes to latter, and Ap. 180. 


5. The Tirte. To whom addressed? In some of the oldest MSS. the words ‘tat Ephesus” (Gr. en Ephes?) 
are not found. And the writings of some of the early Christian apologists show that these words were not in 
their copies, e.g. Origen (fl. a. р. 230) and Basil (fl. 4. n. 850). The explanation of the omission is probably 
that the Epistle was encyclical, and that the space now occupied in other of the MSS. by the words en Ephesd 
was originally blank, so that the names of the various churches to which it was sent could be filled in. From 
Col. 4, 16 we learn that Paul wrote a letter to the Laodiceans. There can be little doubt that this is the one, as 
was believed by Marcion, an early Christian writer (but one much tinged by Gnosticism) If Ephesians is not 
the letter, then an epistle has been lost, which is unthinkable. Colossians was apparently a similar letter to be 
sent round the other churches (Col 4. 16). We conclude that (1) no epistle has been lost: (2) Ephesians was 
addressed not only to “ saints at Ephesus", but to other churches also, and therefore in a very special manner 
to us; and that (8) it comes to us as the second great text-book of believers! doctrine in this Dispensation, and 
cannot be understood without our knowing the lessons taught by the Holy Spirit in Romans, for Ephesians is 
built on the foundation of the doctrinal portion of Romans, ending with the eighth chapter. 

6. The Crrx of Ephesus was one of the great commercial centres of Ásia Minor, and was situated on the 
river Cayster, at no great distance from its mouth. Ephesus was chiefly noted, however, for the magnificent 
temple of Artemis (Diana), one of the wonders of the world (see Acts 19. 27). The site of the city is now covered 
with ruins, the only inhabited part being à small Turkish village. 
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BACa 


THE EPISTLE OF PAUL THE APOSTLE 


TO THE 


EPHESIANS. 


1i PAUL, an ?apostle of ° Jesus Christ ° by the 
° will of ° God, to the °saints which are °at 
° Ephesus, and to the °faithful ^in ° Christ 
Jesus: 

2° Grace be to you and peace, ? from ! God our 
° Father, and from the ° Lord ! Jesus Christ. 


З ° Blessed be the ! God and ? Father of our 
*Lord ! Jesus Christ, Who °hath blessed us 
* with ?all ° spiritual ° blessings tin °heavenly 
places ! in ? Christ: 


4 ° According as He ° hath chosen us ! in Him 
° before the ° foundation of the ° world, that we 
should be holy and ?without blame ° before 
Him ! in ^love: 


B Having ? predestinated us ° unto the ^adop- 
tion of children by ! Jesus Christ ^to Him- 
self, 


* according to the ° good pleasure of His ! will, 

6 5 To the ? praise of the "glory of His ? grace, 
* wherein He hath ° made us accepted ‘in the 
° Beloved : 


7 1In Whom ° we have ° redemption ° through 
° His blood, the forgiveness of ° sins, 


Saccording to the ° riches of His ? grace, 


8 Wherein He “hath abounded °toward us 
1in all wisdom and ° prudence ; 

9° ICE made known ? unto usthe? mystery 
of His ! will, 


Saccording to His "good pleasure which He 
*hath ore lin Himself; 
10° t in the? dispensation of the ° fulness 


of times °He might gather together in one all 


applied to God. 
participles throughout this section. 
blessings = blessing (sing.) Gr. eulogia. 
heavenly spheres. Gr. epouranios. Ср. v, 20; 2. 6; 
= Even. hath chosen = chose out. 
tion. Ap. 146. 
27. Col 1. 22, 
9, 17. 
=foreordained. Gr. proorizd. See Acts 4. 28, 
tion of children. Gr. huiothesia. 
104. x."2. good pleasure. 
Gr. doxa. See p. 1511. 
Ap. 184. II. 2. Ор. Luke 1. 28. 
7 wehave. Cp. Rom. D. 1. 
dia, Ap. 104. v. 1. 
1. 18, 19; &о. 

9. 23. Col, 1, 27. 8 hath. Omit. 
Only here and Luke 1, 17. 
Ap. 182, II 1. unto =to, 
See Rom, 1. 13, 
fulness. Gr. plérdma. First осо, Matt. 9. 16. 
“head up"). Gr. anakephalaioomai. See Rom. 18. 9. 
implying “for Himself” (cp. ev. б, 9). 


Lord. Ap. 98 VI. і. 8.9. A. 


world. Ap. 129. 1. 


Heb, 9, 14. 1 Pet. 1.19. Jude 24. 


See Rom. 8, 15. 
Gr. eudokia. 


redemption =the 


with. Ap. 104. viii, 
See Rom, 15, 29, 


Gr. eklegomat. 
Cp. 2 Tim. 1. э, 


love. Ар. 185. ІТ. 1, Some insert “in love" after ‘‘ predestinated us” in v. б, 
Rom. 8. 29. 


See" Rom. 10. 1. 
wherein. The texts read which. 
Beloved. Ap. 135. І. 1. 


His blood. The price of the redemption. 
sins = transgressions. Ар. 128. I, ii. 8. 
‘toward. Gr. eis. 
9 Having made known. Gr. gnórizo. 
mystery. See Ap. 198. 
10 Thatin. Gr. eis. Ap. 104. vi. 


1. 1 apostle. Ap. 189. 
Jesus Christ. The texts read Christ Jesus (Ap. 
98. XII). 
by. Ap. 104. v. 1. 
will. Ap. 102, 2. 
God. Ар. 98. I. і. 1. 
saints. See Acts 9. 13. 
at. Ap. 104. viii. 
Ephesus. See Introductory Notes. 
faithful. Ар, 150. III. 
in. Same as at, above. 
Christ Jesus, As above. 
2 Grace. Ap. 184. I. 1. 
from. Ap. 104. iv. 
Father. Ap. 98. IIT. 
Lord. Ap. 98. УТ. i. 8.2. B. 


1 Сог, 1.2. 


Occ. twelve times in Eph. 


1. 3—3. 19(B, р. 1759). DOCTRINAL, AS TO OUR 
STANDING.  (Zntroversion and Alternation.) 


ВА | Cj 1. 3-14. The purpose of God in Himself con- 
cerning Christ Personal. 
| 


1, 15-23. Prayer to the God of our Lord 
Jesus Christ. 

B | 2, 1-22. Ourselves, the objects of these 
purposes. 

8. 1-13. The purpose of God concerning 
Christ mystical. 

D | 8. 14-21. Prayer to the Father of our 
Lord Jesus Christ. 


1. 3-14 (C, above). THE PURPOSE OF GOD, ќо. 
(Continued Alternation.) i 
a |3. All spiritual blessings. 
b| 4. Measure. 
c | 6-. Sonship. 
а | -5, 6. Measure. 
е | т. Redemption. 
f | -7. Measure. 
g |е 9-. Blessing. The Mystery. 
| -9, 10. Measure. 
i |11-. Inheritance. 
k | -11-14. Measure. 


з Blessed, бс. Cp. 2 Cor. 1. з. 1Pet. 1.5. Always 
hath=having. Note the use and importance of aorist 
all = every. spiritual. See 1 Cor. 12.1. 
heavenly places =the heavenlies, i.e. 

8. 10; 6. 12. Christ. Ap. 98. ІХ. 4 According 
Cp. Acts 1. 2. before. Ap.104.xiv. founda- 
without blame. Gr. amdmos. Here; 5. 
before Him -in His sight. See 2 Cor. 

5 predestinated 
Gr. eis. Ар. 104. vi. &dop- 
according to. Gr. kata. Ap. 
6 praise. See Rom. 2, 29. glory. 
made... accepted =lit. en-graced. 

Cp. Matt. 8.17; 17. 5; бо. and see Ap. 90. 
See Rom, 8. 24; 5.1. through. Gr. 
Cp. Acts 20. 2а, 1 Cor. 6.20. 1 Pet. 
riches, &e. Ср. v.18; 2.7; B. 8, 168. Rom. 
Ap. 104. vi. prudence. Gr. phronéeis. 
As in 8.3. Phil 1.22 (wot) Op. 
hath, Omit. purposed. Gr. protithémi. 
dispensation. Gr. oikonomia. See 1 Cor. 9. 17. 
He might gather together in one=to sum up (lit. : 
The verb in this place being in Mid, Voice is reflexive, 


aje] 


© 


Rev. 14, 5. 


unto, to. 
Cp. Ар. 108. iii. 


redemption. 
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DE! 


E? LI 


L? 


Із 


1. 10. 


things tin Christ,” both which аге °in °heaven, 
and which are °on earth; ° even tin Him: 


111In Whom also we ° have "obtained an in- 
heritance, ° being 5 predestinated 


5 according to the? purpose of Him Who? work- 
To M things "after the ^counsel of His own 
will: 

12 ° That we should be 5to the € praise of His 
s glory, who “first trusted tin з Christ. 

13 ° Ín Whom ре also trusted, ^after that ye 
heard the ° Word of ^trutb, the ^ gospel of your 
^salvation: °in Whom also after that ye ° be- 
lieved, ye were ° sealed ° with “that holy Spirit 
of ° promise, 

14 ° Which is ° the earnest of our °inheritance 
°until the 7redemption of the ° purchased pos- 
session, ‘unto ‘the praise of His © glory. 

15 ° Wherefore 3 also, °after I heard of ° your 
° faith іп °the Lord Jesus, and ° love 5ип{о all 
the ! saints, 

16 Cease °not to ?^give thanks ?for you, 
° making mention of you ^in my ° prayers; 

17° That the!God of our? Lord ! Jesus Christ, 
the °Father of ‘glory, may give ^unto you 
°the spirit of wisdom and ° revelation tin the 
° knowledge of Him: 


18 The eyes of your ° understanding ° being 
enlightened, ° that ye may ° know what is ° the 
hope of His calling, 
and what the riches of the ‘glory of ° His in- 
heritance ! in the ! saints, 


18 And what is the ° exceeding ° greatness of 
His ° power è to us-ward who ° believe, ° accord- 
ing to the ° working of ° His mighty power, 


EPHESIANS. 


purchased possession. 
Cp. Acts 20. 28. 


Gr, peripotésis, 


D| E! 
E? 
15 Wherefore =on account of this, 
(Gr. kata, Ap. 104, x, 2) you. 
(Ap. 98. VI. i. В. 2. А). See Rom, 10, э. 
thanks. Gr. eucharisted. 
Paul’s Epp.). See Ap. 10. 


love. 
for. Gr. huper. 


is found in a letter from a soldier. 
In order that. Gr. hina. 
the spirit—a spirit, Ap. 101. II. 4. 


Е? Li 
та | 


=having been. that. Gr. eis. Seev, 12, 


ance in the saints. 
19, 5) on earth. 


Ор. 2. 7, Tit. 9.14; Фо. 


greatness, Gr. megethos. Only here. 
to... all in all. 
should read, “ Even you”, бо, 

4,16, Phil, 8.21. Col 1. 29; 2. 12. 


172, 2) of His might (Ap. 172. 3). 


power. 


the earnest=a pledge. See 2 Cor. 1.22. The gift of the new nature (spirit) is a pledge of God's future gifts 
in the same kind, thus differing from any ordinary pledge. Cp. 1 Pet. 1. 4. 
See Acts 20.32. Cp. our inheritance here, and His inheritance, V. 18. 

Here; 1 Thess. Б, 9. 


1. 15-23 (D, p. 1760). PRAYER TO THE GOD AND FATHER. 


15-17. The cause (their faith and love) and the sum (the knowledge of Him) of the prayer. 
18-23, The effect (their enlightenment) and the elements forming the sum of tho prayer. 


Gr. dia (Ap. 104. v. 2) touto. 
faith. Ap. 150, IT. 1. 
Ap. 135. IT. 1. 
First oce. Matt. 15.36. With its noun and adj. occ. fifty-five times (thirty-eight in 
Ap. 104. xvii, 1. 
In a papyrus of second century A. n. the mention of assurance of intercession for a sister in the same words 
in. Qr. epi. Ap. 104, ix. 1. 
Fathor of glory. Cp. 1 Cor. 2. в. 
revelation, 


1. 18-23 (E' above) THE EFFECT AND THE ELEMENTS OF THE PRAYER. (Division.) 


18-. Knowledge of the hope of His calling. 

-18, Knowledge of the riches of His glory. 

Із | 19-23. Knowledge of the greatness of His power. 

18 understanding -mind. Cp. Matt. 22.37; ќо, Gr. dianoia, but the texts read kardia, heart. 
know. Ap. 182. T. 1. 
to the sonship, vv. 4, 5; our acceptance as sons in the “ Beloved " (Son). 
Israel will be God's inheritance (** peculiar treasure”, Ex. 
The church which is His body will be His inheritance in heaven, In Tit. 2. 14 the 
Greek periousion (peculiar treasure) is used by the Sept. for ségullah, Ex. 19. 5. 
Cp. Mal. 8. 17. A cognate word is used in Ps. 185. 4. 


Parenthetic (Fig. Parembole. Ap. 6), the main argument being continued in 2. 1, which 
according to. Same as о, 5. 
2 Thess. 2. 9, 11. 


1. 19. 


both. Omit. 

in. The texts read epi, as below. 

heaven =the heavens (pl) See Matt. 6. 9, 10. 

on. Gr. epi. Ар. 104, ix. 2. 

earth. Ap. 129. 4. 

11 have. Omit. 

obtained an inheritance. Gr. kléroomai. Only here. 

being = having been. 

purpose. Gr. prothesis. See Rom. 8. 2s. 

worketh. Gr. energed. See 1 Cor. 12. 6. 

after. Gr. kata, Ар. 104. x. 2, 

counsel. Ар. 102. 4. 

12 That=To the end that. Gr, eis. Ap. 104. vi. 

first trusted-bave before hoped. Gr. proelpizd. 
Only here. Tho " we" being the saved members of the 
Pentecostal church closed by the judgment pro- 
nouncement of Acts 28. 25, 28 (seo Longer Note, p. 1694). 

13 In Whom, &c. The Ellipsis (Ap. 6) should be 
supplied from the subject of v.11. In (Gr. en) Whom 
ye were made an inheritance also; or, allotted as God's 
own inheritance. 

after, &c. —having heard. See v. 5. 

word of truth. Tho Word always the instrument 
of the new begetting. Cp. Jobn 17. 17. Jas. 1, 18. 
17Pet. 1. 23. 

word. Ap. 121. 10. 

gospel, Ap. 140. 

salvation, Only осо, of the word in Eph. 

in Whon, &c. =in (Gr. en) Whom yealso on believing 
were scaled. believed. Ap. 150, I. 1. v (ii). 

sealed. Cp. 4.30, Matt. 27. 6s. John 8.33, 2 Cor. 
1.22. Беу. 7. 3; бс. А seal affixed implies possession, 
or Security, as well as being a distinctive mark. 

with. No prep. Dat. case. 

that-the (Emph.) 

holy Spirit. Although both articles occur (seo Ap. 
101. II, 14), yet it is clear from the “earnest” (v. 14) 
that it is the gift, not the Giver. 

promise=the promise. See John 16, 13, and ep. 
Acts 1. 4, which latter refers to the beginning of the 
fulfilment of the promise in John 16. 13. 

14 Which... possession, In parenthesis. 


even. Omit. 


truth =the truth, 


inheritance. Gr. kléronomia. 
until=unto. Gr. cis, Ap. 104. vi. 


2 Thess. 2.14. Heb. 10. зэ. 1 Pet. 2.9. 


(Division.) 


after I=having. your=among 
the Lord Jesus. Т.е. Jesus (Ар. 98. X.) as Lord 

16 not. Gr. ow. Ap. 105. I. give 
making mention, &с. See Rom. 1.9. 
prayers. Ap. 134, TI. 2. 17 That= 
Father. See Ар. 98, III. unto = to, 
Ap. 106. II. i, knowledge. Ар. 192. IT. ii. 


being 
the hope of His calling. I.e. 
Cp. Gal. 4. 5-7. His inherit- 


Dent. 7. 6; 14. 2; 26. 18, 
19 exceeding =surpassing. See 2 Cor, 8. 10; 9. 14. 
Ap. 172. 1. believe, Ap. 150. I 1.i. according 


working. Ap. 172. 4. Осе. 8.7; 
His mighty power. Lit. the strength (Ap. 
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1. 20. 


EPHESIANS. 


2. 10. 


20 Which He? wrought tin з Christ, "when Не 
raised Him °from the dead, and °set Him "at 
His own right hand 11п the ? heavenly places, 

21 ° Far above “all ° principality, and " power, 
and ° might, and °dominion, and every name 
that is named, 16 not only !in this ° world, but 
°also ! in that which is to come: 

22 And" hath ° put all things under His feet, 
and gave Him ѓо be ће Head ° over all things 
to the ? church, f 

23 Which is ° His body, the ° fulness of Him 


That ° filleth all ! in all. 
2 ° And you ° hath He guickened, who were 
° dead ^in ° trespasses and ^sins; 

2 ° Wherein °іп time past ye walked ° accord- 
ing to °the "course of this ° world, ^according 
to the ° prince of the “power of the air, the 
*spirit that now ° worketh ° in the °children of 
? disobedience: 

8 ° Among whom “also we all had our °con- 
versation ?in times past ?in the “lusts of our 
^flesh, ° fulfilling the ° desires of the ^flesh and 
of the °mind; and were °by nature °the "chil- 
dren of ^ wrath, ^even as ° others. 


4 But °God, ° Who is rich ?in "mercy, °for 
His great °love wherewith He *loved us, 

5 Even when we were dead lin "sins, °hath 
°quickened us together with ° Christ, ("by ^grace 
ye ^are saved ;) 

6 And ? hath raised us up together, and ° made 
us sit together ? in? heavenly places ? in? Christ 
Jesus: 

7 °That ?in the °ages to come He might 
shew the "exceeding riches of His grace ?in 
His °kindness ^toward us ° through, 5 Christ 
Jesus. 

8 For’ by grace tare ye saved ° through’ faith ; 
md that ^not "of yourselves: if is the gift of 
4 * 

9 *Not *of works, “lest ^any man should 
° boast. 

10 For we аге ig "workmanship, °created 
зіп ‘Christ Jesus °unto good works, which 


20 wrought. Gr. energeo, as in v. п. 
when He raised= having raised. Ар, 178. I. 4. 
from the dead. Ap. 139. 8. 


Bet = ваб Cp. Mark. 16. 15. 

at. Ог. еп. Ар, 104, viii 

21 Far above. Gr. huperanó. Here; 4. 10. Heb, 
9. 5. &ll-every, 
principality. Gr. archi. See Rom. 8, 38, and Ap. 
172. 6. power. Ар, 172, Б. 

might-power. Gr. dunamia, v 19. 

dominion. Ог. kwriotes. Неге, Col. 1. 16. 2 Pet. 


2.10. Jude s. 

also, &c. =the coming one also. 

22 hath. Omit. 

put, &e. Cp. 1 Cor. 15. 27. 

under, Ap. 104, xviii. 2. 

over, Ap. 104. xvii. 2, 

church. Ар. 186. Here, the “church” of the Mys- 
tery. In these vv. note the sevenfold (Ap. 10) Head- 
ship of the Lord,—above (1) all principality, (2) power, 
(8) might, (4) dominion, (6) every name, (6) all things, 
(7) the church. 

23 His body. Cp. 8. 5, 6, 

fulness. Seo v.10. His members “ fill up” the body 
of Christ, and the body of Christ fills up and completes 
“the dispensation of the fulness of the times”. The 
apostle adopts the term used by the Gnostics, pleroma 
(Col. 2. 9, 10). See note on 2, 2 (prince). 

filleth allin all. He fills up all the members with 
all spiritual gifts and graces. 


world. Ap. 129, 2. 


the. Omit. 


2. 1-22 (B, p. 1760). THE OBJECTS OF PAUL'S 
MINISTRY. (Alternation.) 
ВЕ | 1-3. Past condition by nature. 
G | 4-10. Present condition by grace. 
Р { 11, 12, Past condition by birth. 
@ | 13-22. Present condition by superabounding 
grace. 


1 And you=Even you. Resuming from 1, 19. 

hath He guickened. Omit, The Elipsis in A.V. and 
R.V. supplied from v. 5. 

dead. Ap. 189. in=by. Noprep. Dat. case. 

irespasses. Ap. 128. I. ii. 8. "The texts prefix 
“your”, sins. Ap. 198. I. ii, 1. 

2 Wherein = In (Gr. en) which. 

in time past- once. 

accorcing to. Ap. 104. x. 2. 

the course (aión) of this world= the age of this world 
(Ap. 129. 1). 

course. Gr. aión, Ар. 129. 2. 


prince=ruler, i.e. Satan. Cp.2 Сог, 4.4. Gr.erchón, In this Epistle Paul uses the very terminology of the 


Gnostic teaching that the universe was ruled by arons, emanations of Deit; 


one who had dominion over the air, 


. The archon here being the 


and the whole body of AEoxs forming the pleróma (fulness) of the 


spiritual world, in contrast with the emptiness (kenona) or unsubstantial character of the material world 


power. Ар. 172.5. 
children of disobedience. 


(Kosmos). 
104. viii. 


disobedience = the disobedience. 
past «ve also all once lived. 
See Luke 22. 15. 
Rom. 7. 5. 


conversation. 
fulfilling = doing. Gr. роѓеб. 


children. Ap. 108. i. 
4 God. Ap. 98. i1. Who is- being. 
love, loved. Ap.185.11.1; I.i. B sins. 


No prep. Dat. case. graca. Ap, 184. I. 1. 
(with Him). Gr. sunegeird. Only here. 
Gr. sunkathizd. Only here and Luke 29. 55, 
7 That=In order that. Gr, hina. ages. 
Rom. 2.4. Ap. 184. ITT. (а). 
В through. Gr. dia. Ар. 104.v. 1, 
not. Ap. 105, I. of. От. ек, Ap. 104. vii 
Ap. 105. TT) one (Gr. tis, Ap. 128, 8). boast. 
рота. Only here and Rom. 1, 20. 
Gr ktizó. See Rom. 1. 25, unto, Gr. epi. 


spirit. Ap. 101. IL 12. 


See 2 Cor. 1. 12. 
Not necessarily evil desire, as see tho verb in 1 Tim. 8. 1. 
desires. Ap. 102. 2, 
mind. От. dianoia, thought. ‘the refined lusts of the mind. 
wrath. See Rom. 1. 18, 
mercy. Cp. Rom. 9. 23. 
As trespasses in v. t, 

together = made... alive with. Gr. suzdopoied. Only here and Col. 2, 13. 
are = were. 
Col. 2,12; 8.1. 

heavenly places. Asin 1. 3. 
See Ap. 129.2. 
toward. Gr. epi. 
faith. Ap. 150 IT. 1. 
is the channel through (dia) which flows to us the Divine stream of saving grace. 


See Rom. 2. 17. 
Refers to the new creation of vv. 5, 6. 
Ap. 104, ix. 2, 


worketh =is working. Seel.11. in. Ap. 


Нөргаівга: not disobedient children, but sons (Ap. 108. iii) 
of Satan in a special manner, being those in whom he works, 
See Rom. 11, 30, 


and on whom the wrath of God comes (b. 5). 
3 Among. Ог. еп. Ap. 104. viii. 2. also tre... 
lusts. Gr. epithumia, strong desire, 
flesh. Oid nature. See 
flesh. The coarse lusts of the body. 
by nature. See Rom. 2. 27, the. Omit. 
even as. Add ' also", others. Ap. 124, 8, 
for = ор aecountof. Ap. 104. v. 2. 
hath. Omit, quickened... 
Christ. Ар, 98, IX. by 
6 hath raised, &c. raised... together 
made из, ёе. = made us to sit down together. 
Christ Jesus. See 1. 1. 
exceeding. See 1. 19. kindness. See 
Ap. 104. ix. 8. through.. Gr. em Ap. 104. viii, 
We are saved by grace, not by faith, which 
Both alike God's gifts. 
9 lest any тал =in order that (Gr. hina) по (Gr. тё, 
10 workmanship = handiwork. Gr. 
created —having been created. 
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cM С: 


2. 10. 


4God °hath before ordained ° that we should 
walk 2in them. 


11 Wherefore remember, that pe being зіп time 
past Gentiles ?in °the ?flesh, who are called 
*Uncircumcision ° by that which is called ^the 
Circumcision *in ° the ?flesh ° made by hands; 

12 That at that time ye were? without 5 Christ, 
"being aliens from the “commonwealth of 
°Israel, and ° strangers from the covenants of 
* promise, having °no hope, and ° without God 
?in the ? world, 


13 But ° now ?in5Christ Jesus pe who °ѕоте- 
times were far off ^are made nigh °by °the 
blood of 5 Christ. 

14 For $e is our ° реасе, Who °hath made 
* both one, and ° hath broken down the ° middie 
wall of ? partition ° between us ; 

15 Having ° abolished ?in ° His flesh the ° en- 
mity, even °the law of commandments con- 
tained ?їп °ordinances; ° for to make ?іп Him- 
self of “twain °опе new °man, so making 
M peace; 

16 And that He might ° reconcile both ° unto 
1 God ?in one body ^by ° the cross, having slain 
^the enmity °thereby: 

17 And ° came °and ° preached 14 peace to you 
which were afar off, "апа to them that were 
nigh. 

18 For through Him we both have ° access 
з by one ° Spirit ° unto the ° Father. 

19 ° Now therefore yeare ° no more ” strangers 
and °foreigners, but °fellowcitizens with the 
saints, and of the ° household of * Сой; 

20 ° And are built ° проп ° the "foundation of 
the ° apostles and prophets, ^ Jesus Christ Him- 
self being “the ° chief corner stone; 

21?In Whom “all the ?building ° fitly framed 
together ?groweth ° unto an holy ° Temple ?in 
°the Lord: 

22 ?*in Whom pe also are ° builded together 
*for an °habitation of * God "through the ° Spirit. 


°For this cause 3 Paul, the prisoner of 
° Jesus Christ ^for you ° Gentiles, 


man. Ap. 123.1. 


unto =to. by. Ap. 104, v. 1. the cross. 


keep. thereby =by (Gr. en) it, i. e. the cross. 


Gr. oikeios. Only here; Gal 6. 10. 1 Tim. 5.8. 


Ap. 104. ix. 2. 


Gr. themelios. See Ap. 146. 
Jesus". Ap. 98. XII. the. Omit. 
Only here and 1 Pet. 2. 6. See Sept. of Isa. 28. 16. 
corner. Ср. рз. 118, 22. See Acts 4. 11. 
texts omit “the”, Cp. 1 Cor. 8. 9. 
gunarmologed. Only here and 4, 16. 
=Sanctuary. Gr. naos. See Matt. 28. 15. 
being built in together. Gr. sunoikodomed. 
rion. Only here and Rev. 18 2, Spirit. 


1 For this cause = On this account. 
xvii. 1. Gentiles. Cp. Acts 22. 21; 26. 23. 


EPHESIANS. 


— See Matt. 9. 17) man. 
16 reconcile -bring together again. 
The intensive form, katallasso with prefix apo (Ap. 104. iv), implies reinstatement. Here1t refers to the bringing 
together again of the two, so that “in one body” they may be united to God, in Christ. See Ap. 196. 
Cp. 1 Cor. 1. 17. 
the law of dogmatic commandments (v. 15) which was against us (see Col. 2. 14), and which we could not 


peace = He preached the good news (Ap. 121. 4) peace. and. The texts add “ peace“. 18 access= 
the access. Gr. prosagógé. Occ. 8. 12. See Rom. 5. 2, Spirit. Ap. 101. II. 8. unto. Gr. pros. Ap. 
104. xv. 3. Father. Ap. 98. ПІ. 19 Now therefore = So then. no more=no longer. Gr. ouketé. 
foreigners -sojourners, Gr. paroikos. See Acts 7. e. fellowcitizens. Gr. sumpolités. Only here. 


Whose seat of government ( politeuma) is in heaven. 


the foundation ... prophets. 
Heb. 2. 3,4 ; 6. 1, 2), or (2) the foundation of the apostles and prophets themselves, laid by God. 
apostles and prophets. Ар, 189. 
chief corner stone = foundation corner-stone. 
Christ is both foundation corner-stone, and head of the 
21 all the building = Every building (Gr. oikodomé). 
fitly framed together=harmoniously fitted together. 
groweth=is growing, increasing. 
the Lord. Ap. 98. VI. i. 8.2 B. 
Only here. 
Ар. 101, П. 3. 


3. 1-13 [For Structure see next page). 


З. This chapter is parenthetical, and within it is another parenthesis, vv. 2—13. 
Jesus Christ=Christ Jesus. 


3.1. 


hath before ordained =afore prepared. Gr. proetoi- 
тахо. See Rom. 9. 23, the only other occ. 

that-in order that. Gr. hina. 

11 Uncircumcision, See Rom. 2. 25. 

by. Ар. 104. xviii. 1. the. Omit. 

made by hands. Gr. cheiropoiétos. In the Epp. 
only here and Heb. 9. 11,24. Made Jews by rite, Cp, 
Rom. 2. 28, 29, 

12 without=apart from. 

being aliens-having been estranged from. Gr. 
apallotrioo. Only here; 4, 18. Col. 1. 21. 

commonwealth= polity. Gr. politeia, 
and Acts 22. 28, 
Israel. Inthe Prison Epp. only here and Phil. 3. 5. 
strangers. Gr. xenos. See Acts 17. 21. 
promise = the promise 
no. Ap. 106. II. 


Only here 


without God. Gr. atheos. Only here. 

13 now. Emph. 

sometimes = once. are = were. 
by. От. еп. Ар. 104, viii. 

the blood. Т.е. His death, not His life. Ср, 1. т 


Rom. 5.9, Phil 2. в.. Col 1. 14, 20. 

14 peace. Peace itself, objectively, and its Author 
(1 Thess. Б. 23, 2 Thess. 8. 16), to us and in us. Op. Isa, 
9.6; 52.7; 58. 5; 57. 19. Mic. 5.5. Hag. 2.9, Zech. 
9. 10. Luke 2.14. John 14. 27; 20. 19, 21, 26. 

hath =having. both, Jews and Gentiles. 

hath broken down = having destroyed. See 1 John 
З. s. 

middle wall. Gr. mesotoichon. Only here. The 
type 18 seen in the stone palisade, about three cubits 
high, which separated the Court of the Gentiles from 
that of the Jews, to pass which was death to any Gen- 
tile. A notice, of which Josephus speaks, was found 
in 1871. 

partition =the partition. Only here; Matt, 21. 33, 
Mark 12, 1. Luke 14. 23 (hedge). 

between us. Omit. 

15 abolished= done away with. Gr. katarged. Bee 
Rom, 3. 3. His flesh. I.e. His death. 

enmity. See Rom. 8.7. 

the law ...in ordinances=the law of the dog- 
matic commandments. Cp. Rom. 8. 4. 

ordinances. Gr. dogma. See Col, 2. 14, 

for to make=in order that (Gr. hina) He might 
create (as ®. 10). 

twain =the two, Jew and Gentile. 

one new man=into (Gr. eis) one new (Gr, kainos. 


Gr. apokatallassd. Only here and Col. 1. 20, 21. 


Gal. 6. 12, 14. the enmity. I.e. of 


17 came = having come (Aor.). and preached 


See Phil. 3. 20. household. Lit. the domestics. 
20 And are=Having been. Cp. Acts 20, 32. upon. 
The foundation laid by the apostles and prophets (cp. 
foundation. 
Jesus Christ. The texts read ‘Christ 
Gr. altrogóniaíos. 


The 
Gr. 
unto, Ap. 104. vi. Temple 
22 builded together= 


for. Ap. 104. vi. habitation. Gr. katoikété- 


Both must be carefully nected. 


Ap. 98. XII. for. Ap. 104. 


1763 


Np 


Np 


3.2. | 


EPHESIANS. 


8. 13. 


2 °If ye ?^have heard of the ° dispensation of 
*the °ртасе of °God which ^is given me °to 
you-ward: 

З How that °by ?revelation ° Не made known 
°unto me the ° mystery ; (as I^ wrote afore °in 
°few words, 

4 ° Whereby, when ye read, ye ^may under- 
stand my "knowledge зіп ^the mystery of 
° Christ) 


Б Which ^in °other ages was °not made known 
*unto the °sons of ° men, 


as it °is °now ?revealed °unto His “holy 
° apostles and prophets ° by ^the Spirit ; 

6° That the Gentiles should be ° fellowheirs, 
and °of the same body, and ° partakers of ° His 
promise ? in °Christ ^by the ° gospel: 


7 ° Whereof I was made °a minister, ° accord- 
ing to the °gift of the "grace of ? God given 
°unto me °by the °effectual working of His 
° power. 

° Unto me, ° who am less,than the least of all 
*saints, ^is this ?grace given, that I should 
° preach ° among the Gentiles the ° unsearchable 
° riches of * Christ ; 

9 °And to °make all men see what is the 
° fellowship of the ? mystery, 


which °from the beginning of the world hath 
been ?hid зіп ?God, Who °created all things 
°Ъу Jesus Christ: 


10 ? To the intent that now ^untothe ° princi- 
palities and °powers зіп ?heavenly places 
? might be known *by the °church the? mani- 
fold ? wisdom of ? God, 

11 7 According to the ° eternal purpose ° which 
He ? pur d ?in ? Christ Jesus our ? Lord: 

12 °In Whom we have boldness and ° access 
° with ° confidence * by the.° faith of Him. 


13 Wherefore I ° desire that ye ° faint ° not ^at 
my tribulations ! for you, which is your glory. 


unto, unto=to, to. sons. Ap, 108. iii. 
present time. revealed. Gr. apokalupto. 


and cp. “prophetic writings" (Hom. 16. 26). Ap. 169. 

в That, &с. The subject of the revelation. 
1 Pet. 8, 7. 
Not joined on to an existing Jewish body, but a new body ''of the twain”. 


101. II. 8. 
See Rom. 8. 17, 
Gr. sussdmos. 


Occ. elsewhere, Heb. 11. a. 
Only here. 


partakers=joint-partakers. Gr. summetochos, Only here and b. 7. 
by. Ap. 104. v. 1. 
a minister = minister (Ap. 190. I. 1). 


The texts read Christ Jesus, See 1.1. 
of which, 
according to. Ap. 104, x. 2. gift. Gr, dórea. 
effectual working working. Ap. 172. 4. 
least —to the loss than the least, От. elachistoteros. 
see 1 Cor. 15. 10 (laboured more abundantly, &c.). 

preach. Ар. 121, 4. among -to. 
see. riches. See 1. 7. 


lighten. See 1. 18. 
world = from the ages. 
2. 10, 
unto = to, 
Ар. 172.5. See 1, 21. 
made known. church. Ap. 186. 
diversified ”, wisdom. See 1. 8. 
(Ap. 151, TI. A. 4). which. I.e. which (purpose). 
Lord. Ap.98.XII, and VI, i. 8.2. A. 
fidence = confident assurance. See 2 Cor. 1. 15. 
L4 feint not—not (Gr. тё) to be cast down. 


Ap. 151. II. A. ii. 2. 
by Jesus Christ. The texts omit. 


ending with v, 13, the teaching is continued from v. 


power. 


unsearchable =untraceable. 
8 And... God=And to enlighten all as to what is the stewardship (com- 
mitted to me) of the mystery (Ap. 193) that hath been hidden from the ages in God. 
fellowship. The texts read otkonomia (v. 2), instead of koinónia. 
hid. Gr. apokrupto. 


principalities = rulers. Gr. arch, 

heavenly places=the heavenlies. See 1. 3. 
manifold, Gr. polupoikilos. 

11 eternal purpose = purpose (Gr. prothesis, See 1. 11) of the ages 


12 access. 


S. 1-13 (0, р. 1760). THE PURPOSE OF GOD IN 
CHRIST, (Introversion and Extended Alternation.) 


C|M]|1. Paul. Imprisonment for their sake. 
N|p!2-4. The SECRET revealed and commit- 
ted to Paul's stewardship (oikonomia). 
q | 6-. The SECRET hidden before. 
r|-5,6, The SECRET now revealed to 
the church through the apostles and 
prophets by the Spirit. 
7-9-. The SECRET made known by Paul 
according to the stewardship (oikonomia) 
committed to him." 
q|-% The SECRET hidden before. 
T|10-312, The SECRET made known 
through thechurch to heavenly bein 
by God. * 
М | 13. Paul. Tribulations for their sake. 


2 If=Ifindeed. Gr. eige. See Ap. 118. 2. a. 


Nip 


have. Omit. 

Fi laa = stewardship. Gr. oikonomia. See 
. 10. 

the =that, 

grace. Ар. 184. I. 1. 

God. Ар. 98. I. i. 1. 

is = was. 

to ...-ward. Gr. ез. Ap. 104. уі The grace of 


God which concerned them and us. Not the grace 
of God asto “ tho kingdom", or * tho heavenly calling” 
(see Ар. 193), but the gospel of God's grace as to the 
church which is tho body of Christ. 

З ру. Ap. 101. x. 2. 

revelation. Ap. 106. IT. 1. 

Ho. АП the texts read “was”. 

unto = 60. 

mystery. бее 5, 32. 

as=even аз. 

wrote aforo. See Rom. 15. <. 

in (Ap. 104. viii) few words=briefly. See Rom. 16. 
25, 26. 

4 whereby = according to (Ap. 104. xv. 3) which. 

may —can. 

knowledge. Ар. 182. II. iii 

the mystery. Т.е, the great secret (б. 32). 
Ap. 198. 

Christ. Ар. 98. IX. 

Б in other ages=to(no prep., Dat. case) other genera- 
tions. 


1 Tim, 8. 26. Ap. 193. 


See 


not, Ap. 105, I. 
men. Ap. 123. 1. is=was. now. Emph. This 
Ap. 106. I. ix. holy apostles and prophets, See 2, 20, 
by. бг. еп. Ap. 104. viii. the Spirit. Ар, 


fellowheirs —joint-heirs. Gr. sunkléronomos. 
of the same body = members-of-a-joint-body. 


His=the, аз АП the texts. Christ. 
gospel. бее Ap. 140. 7 Whereof= 
I. e. of the good news concerning the “ secret”, 
unto=to. by. Same as “ according to”, above. 

Ap. 172, 1; 176. 1. 8 Unto=To. who... 
Only here, That is what Paul was. What he became, 
saints. Inv. 5, "holy". See Acts 9. 13. is = was, 
Only here and Rom. 11. 33, which 


make.. . 866 =en- 
from... 
See 1 Cor. 2, 7. created. See 
10 To the intent that—In order that. Gr. hina. 
Ap. 172. 6. powers =anthorities. Gr. exousia. 
might be known=may be 
Only here. Implies "infinitely 


purposed--made, Gr. poied. Christ Jesus our 
See 2. 18. with. Әг. еп, Ар. 104, viii. con- 
faith. Ap. 150. II. 1. 13 desire=beg. Ар. 184. 
at. От. еп. Ap. 104. viii. The parenthesis 
1, * For this cause”, &e. 


1764 


Bos 


9. 14. 


EPHESIANS. 


4. 7. 


°14 For this cause I bow my knees ° unto the 
°Father °of our Lord Jesus Christ, 

15 °Of Whom?the whole ° family ?*in^beaven 
and °earth is ° named, 

16° That He ° would grant ° you, 7 according 
to the *riches of His glory, ^to be strengthened 
with °might °by His ^Spirit^inthe °inner ° тап; 

17 That ° Christ may ° dwell зіп your hearts 
Sby ‘faith; that ye, being ‘rooted and 
° grounded ?in °love, 

18 May be able to comprehend ° with all 
°saints * what is the breadth, and length, and 
depth, and height ; 

19 ° And to ° know the " love of t Christ, which 
passeth “knowledge, “that ye °might be 
° filled ° with all the ° fulness of ? God. 


20 Now unto Him ° That is able to do °exceed- 
ing abundantly °above ^all that we ask or 
think, 7 according to the ° power that ° werketh 
Sin us, 

21 ° Unto Him be ° glory ?іп the church ° by 
u Christ Jesus "throughout all ages, world with- 


outend. Amen. 
4 ?5 therefore, the ° prisoner °of the ° Lord, 
°Безеесһ you that ye walk worthy of 
the ° vocation wherewith ve °are called, 

2 ° With all ° lowliness and ° meekness, ° with 
long suffering, °forbearing one another °in 
“love; 

3 °Endeavouring to keep the °unity of the 
° Spirit ?in the ° bond of ° peace. 


4° There is one ° body, and one ° Spirit, even 
as ye “are called ?in one hope of your calling ; 

5 One ° Lord, one ° faith, one ? baptism, 

6 One? God and ° Father of all, Who is °above 
all, and °through all, and ?in ° you °all. À 


7 But °unto °every one of us °is given ° grace 
"according to the “measure of the °gift of 
° Christ. 


glory =the glory. See p. 1511, by. Gr. en. 


4. 1—6. 20 (B, p. 1759). 


14 This verse going back to the subject of v. 1 is Fig. 
Anachorésis, Ap. 6. 

unto, Ap. 104, xv, 3, Father. ` Ар. 98, IIT. 

of,.. Christ. The texts omit. 

15 Of. Чг. ек. Ар. 104, vii. 

the whole family=every (Gr. pasa) family, No 
article. 

family. Gr. patria. Only here; Luke 2. 4. 
8.25. See Longer Note, p. 1771. 

heaven- the heavens. See Matt. 6. 9, 10. 

earth = upon (Gr. epi) earth (Gr. ge. Ар. 199. 4), See 
1. 10. 

named. Зеө 1, 21, 

16 That=In order that. 

would grant = тау give. you=to you. 

to be strengthened, Sec 1 Cor. 16. 13. 

might. Ap. 172.1, 

Spirit. Ap. 101. IL 3. 

in. Gr. eis. Ap. 104. vi. 

inner. See Rom, 7. 22. 

17 Christ, &c. See Rom. 8, 9. 

dwell. Seo Acts 2. 5. 

rooted. Gr. rhizoomai. 


Acts 


Gr. hina. 


man. Ap, 128, 1, 


Only here and Col. 2. 7, 


grounded=founded. Gr. themelioo. See Ap. 146 
and Matt. 7. 25. 

love. See 2.4. Ap. 135, IT. 1. 

18 able=fully able. Gr. exisehud. Only here. Cp. 
Ap, 172. 8, 


with. Ap. 104. xvi. 

saints=tho saints, See v. s. 

what...height. Omit “is”, After “height” read 
“of love is", i.e, God's love in Christ, In breadth, 
boundless: in length, endless: in depth, fathomless, ex- 
haustless : in height, measureless. 
19 And-Even. 

know. Ap. 182. I ii. 
knowledge. Ap. 132. II. i. 
filled. See 1.23. Ap. 125. 7. 
with. Gr. eis. Ар. 104. vi. 
fulness. Gr. pleróma. See 1. 23. 
20 That= Who. 

exceeding abundantly. Lit. beyond (Gr. huper) of 
(Gr. ek) abundance =infinitely. 


might=may. 


above. Gr huper Ap. 104. xvii. 2. 
all=all things. 
power. Same as “might” v, 16. 
worketh. See 1. 11. 
21 Unto=To. 

throughout... end. Ap. 151. IT. A. ii, 10. 


DOCTRINAL. THEIR WALK. 


(Alternation.) 


B|O|4 1-25. Among themselves; as worthy of their calling, being members of the one Body. Ecclesiastical. 


Р | 4. 17—5. 21. Among others. Spiritual. 
O | 5. 22—6. ». Among themselves. Domestic. 
Р | 6. 10-20. Among others. Spiritual. 


4. 1-26 (0, above). 


THEIR WALK: AMONG THEMSELVES. ECCLESIASTICAL. 


(Introvereion.) 
О | в | 1-3, Exhortation. 
t | 4—6. Unity of the Body. 
t | 7-13. Gifts to the Body. 
8 | 14-16. Exhortation. 


4.1 З therefore. Rosuming his teaching after the parenthesis of 3, 1-21. prisoner. See 3.1. of. 
Gr. en. Lord. Ар. 98. VI. i. 8. 2. B. beseech, Gr. parakaled, Ар. 184.6. Cp.1 Thess. 4.1. 1 Tim. 
2.1; &c. vocation =calling, as 1,18. ате = меге, 2 With. Ap.104.xi.1. lowliness=humility 
of mind. See Acts 20. 19. meekness. See 1 Сог, 4. 21. forbearing = bearing with. See Cor. 11.1. 
in. Ap. 104. viii. love. Ap. 135. IT. 1. з Endeavouring. Ср. 2 Tim. 2. 15 (studying). unity. 
Lit. oneness. Gr. henotés. Only here and v. 13. Spirit. Ap. 101. II. 3. bond. See Acts 8, 23. 
peace = the peace. 4 There is. Supply the Ellipsis by “ Fe are”. body. See 2. 15, 16, Spirit. 


Ap. 101, IL 5. 
by Metonymy, Ар. 6. Seo Ap. 150. IT. 1. 


are called = were called also. 


Spirit by Whom we are baptized into the one body. 
Father. 


Bullinger, p. 128.) 6 God, Ap.98, Lit. 


5 Lord. Ар. 98. VI. i. 8.2. B. 
baptism. Gr. baptisma. Ар. 115. IT. i. 1. The baptism of the 


faith. I.e. doctrine; 


(See How to Enjoy the Bible, by the late Dr. E. W. 
Ap. 98. III. Note the seven occ. of “one”; 


body, Spirit, hope, Lord, faith, baptism, God and Father; three on either side of the Lord Jesus Christ. 


above. Ap.104. ix. 1. through. Ap. 104. v. 1I 
God in the members of the body by pneuma theou. 
=was. grace =the grace, Ap. 184. I. 1. 

See Rom, 12. 3. gift. Gr. dórea. Seo 8. 7. 


according to. Ap. 104, x. 2. 


all, The indwelling of 
every = each, is 
measure. Gr, metron, 


The texts omit. 
7 unto-to, 


you. 
See Rom. 8. 9. 


Chriat. Ap. 98. IX. 


1165 


PQ 


4. 8. 


EPHESIANS. 


4. 18. 


8 Wherefore He saith, °‘‘ When He ascended 
?*up?on ° high, He °lea ° captivity captive, and 
° gave ?gifts ^unto ° men.” 

9 Now that He ascended, ° what is it ° but 
that He ° also descended first ^into the °lower 
parts of the ‘earth? 

10 He That descended is the same ^also That 
ascended *up °far above all ° heavens, ^that 
He might ° fill all things.) 

П And $e gave “some, ^apostles; and some, 
° prophets; and some, evangelists; and some, 
°pastors and ° teachers; 

12 °For the ?perfecting of the °saints, ° for 
the work of the °ministry, ° for the ° edifying of 
°the body of 7 Christ: 

13 Till we all °come ^in the tunity of the 
5faith, "апа of the ° knowledge of the ° боп of 
God,” unto a ° perfect ^man, ° unto the " measure 
of the °stature of the ° fulness of * Christ: 


14 "That we henceforth ?^be °no more 
children, ^tossed to and fro, and "carried 
about with every ? wind of ? doctrine, °Ъу the 
*sleight of з теп, °and cunning craftiness, 
° whereby they lie in wait to deceive; 

15 But ^speaking the truth ?in *love, ° тау 
grow up ?into Him in all things, ° Which is the 
° Head, even ? Christ: 

16 ° From Whom the whole body ° fitly joined 
together and °compacted ? by that which every 
°joint °supplieth, "according to ° the °effectual 
working ?in the measure of ?every part, 
maketh ° increase of the body ‘unto the edify- 
ing of itself 2in ? love. 


17 This I say therefore, and °testify ?in the 
1Lord, that ye ° henceforth walk not as °other 
° Gentiles walk, ? in the ° vanity of their ? mind, 

18 ° Having °the understanding , darkened, 
?being alienated from °the ‘life of Сой 
°through the ^ignorance that is ?in them, 
° because of the ° blindness of their heart: 


perfect = complete, full grown. 
fulness. Gr. pléréma, Ор. З. 19; 1. 23, 
children. Ар, 108. vii. 
about=borne hither and thither. 
Gr. didaskalia. 
by = (ог) by. Gr. еп. Ap. 104. viii. 

ning craftiness = with (Gr. en) subtilby. 
a view to (Gr. pros. 
(Gr. planë). 


method or scheme is that of the devil himself, and not merely error. 
Only here and Gal. 4. 16. 


truthing it. Gr. alétheud. 


Which - Who. Head. See1.22. 
fitted together. Only here and 2. 21. 
Col. 2, 2. by. Ap. 104, v. 1. joint- ligament. 


ment is “the bond of peace" (v. з). 


| 


8 When, &e. From Ps, 68. 1з. Seo Ap. 107. T. 1, 
up. Omit. i 

On. Ap. 104, vi. 

high. See Luke 1,78, Rendered “ height" in 3. 18. 
Rev, 21, 16, 

led... captive. Gr. aichmaléteud. Only here and 
2Tim. З. в. In Luke 21. 24. Rom. 7.23. 2 Cor. 10. 5, 


the word is aichmalotizo. 
captivity =a body of captives. See Matt. 27. 52, Rom. 
1. 4. 


gave. Having received according to Ps. 68. 18, He gave. 

gifts. Gr. doma. Here; Matt. 7. 31 Luke 11. 18. 
Phil. 4. 17. 

unto = to. 

men. Ap. 123. 1. 

9 (Now... ascended =(Now this fact), He ascended. 

what is іб = what does it imply. 

but=except. Gr. e (Ap. 118. 2) mē (Ap. 106. IT). 

also descended = descended also. 

into. Gr. еі. Ap. 104. vi. 

lower parts. І. е. Hades. 

earth. Ap. 129. 4. 

10 also That ascended = That ascended also. 

far above, Gr. huperand. Seo 1. 21. 

heavens=the heavens. Matt. 6, 9, 10. 

that=in order that. Gr. hina. 

fill See 1. 23, 

11 some. Add “indeed” (Gr. men), 

apostles, prophets. Ap. 189. 

pastors = (as) shepherds. So every other occ. (seven- 
teen in all). 

teachers. Gr. didaskalos. 

12 For. Ap. 104. xv. 3. 

perfecting. Gr. katartismos, Only here, 


Ap. 181. IT. 


For the 


verb, вее Ap, 125.8, Cp. Rom, 9. 22. 

saints. See Acts 9. 13. 

for, Ap. 104. vi. 

ministry. Ap. 190. TI. 1. edifying. Asin 2. 21. 
the body of Christ. See 1. 23. 
13 come =attain. Gr. katantao. 
in. Ар. 104, vi. 

and = even. 

knowledge -full, or perfect, knowledge. 
П. ii. 


Cp. Phil. 3. 1, 


Ay. 182. 


„1 


Ap. 198. 6; 195.1. 
14 be=may be. 
tossed to and fro. Lit. “surging about (as waves)", Only here, 
See 2 Cor. 4, 10. i 
The evil teaching of the ruler of the power of the air and of demons. 
sleight, Gr, kubeia; hence our “cube”. Only here. 

Gr. panourgia. 
Ap. 101. xv. 3) the wile, or stratagem (Gr. methodeia: only here and 6. 11), of the error 
The association of methodeia with Satan (in 6. 11) shows that, here, planē= planos; i.e. the 


16 From. Ар. 104, vii. 
compacted = knit together. 


Son of God. See 2 Cor. 1. 19. Ap. 98. XV. 
unto, unto. Ap. 104, vi, 
man. Ap. 123, 2. stature. See Matt. 6. 27. 


Gr, méketi. 

carried 
doctrine =the teaching. 
Cp. 1 Tim. 4. 1. 
and cun- 
.. deceive = with 


no more = по longer. 


wind. Gr. anemos, 


Cp. 2 Cor, 11. 3. whereby. 


15 speaking the truth. Lit, 

May grow up. See 2. 21, 
fitly joined together = being perfectly 
Gr. sumbibazd. See Acts 9. 22. Oce. 
Gr. haphé; only here and Col. 2.19. Here the liga- 


Seo Ap. 175. 1, 2. 


supplieth =of the supply, i. e. from the Head. Gr. epichorégia; only 


here and Phil 1.39. Gen. of relation. Ар. 17. 5. the an. effectual working. Ог. energeia. See 
1.19, every =each several. increase, Gr. auxésis, Only here and Col. 2. 19. 
4. 17-5. 21 (Р, p. 1765. SPIRITUAL WALK AMONG OTHERS. (Division. 
P j Q | 4. 17-19. The others. 
R | 4. 20-32, Themselves. Negative and positive. 
R | Б. 1-1. Themselves. Positive and negative. 
Q | б. 5-21. The others. 
17 testify. Gr. marturomai. See Acts 20. 26. henceforth ... not=no longer. Gr. méketi, other. 


Omit. Gentiles=the Gentiles. 
Cp. 1 Cor. 10. 32. vanity. See Rom. 8. 20. 
Having been darkened. Gr, skotizo. 
Standing. See 1. 18. being —having been. 
of G'od. Only occurrence. life. Gr, 208. 
ignorance. See Acts 3. 17. 
Rom, 11, 25. 


See Rom. 1. 21. 
alienated. Gr. apallotrioomai. 
Only here in Eph. 
because of, Ap. 104. v. 2. 


They were Gentiles, but now are members of the church His body. 
mind, Cp. Rom. 1.21. 


18 Having... darkened = 
the understanding =in the under- 

See 2. 12. the life 
through. Ap. 104. v, 2, 
Gr. pórósis. Ср. 


2 Cor. 4, 4. 


Ap. 170. 1. 
blindness = hardness. 
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4. 19. 


EPHESIANS. 


5. 2. 


19 Who being ? past feeling ° have given them- 


19 past feeling. Lit., hardened. Gr. apalged, Only 


selves over °unto ?lasciviousness, °to ° work | here. 


all ? uncleanness ° with ? greediness. 


20 But ye ^ have ° not so learned 7 Christ ; 

21 °If so be that ye ^have heard Him, and 
° have been taught !* by Him, ^as ° the ° truth is 
2in ° Jesus: 

22 That ye ° put off °concerning the ° former 
° conversation ° the old ° man, which is °corrupt 
"according to ° the deceitful lusts; 

23 And be °гепемей in the ‘spirit of your 
mind ; 

24 And that ye ° put on ° the new man, ° which 
? after * God ^is? created ? in ° righteousness and 
?true ° holiness. 

25 Wherefore ° putting away °lying, оѕреак 
every man truth ? with his neighbour: ° for we 
are ° members one of another. 

26 Be ye °angry, “and °зїп °not: let ^not the 
sun ° go down ° upon your ° wrath: 

27 ? Neither give ? place to the ° devil. 

28 Let him that stole steal 4 по more: but 
rather let him ?labour, working with Ais hands 
°the thing which is good, € that he may have 
to ° give to him that needeth. 

29 Let ° no °corrupt ° communication proceed 
*out of your mouth, but that which is good “to 
*the use of "edifying, !? that it may ° minister 
"grace "unto the hearers. 

ЗО And ° grieve ?% not °the holy Spirit of $God, 
°whereby ye “are ‘sealed unto °the day of 
° redemption. 

81 Let all °bitterness, °and ° wrath, °and 


°anger, “and ° clamour, ° and ° evil speaking, be | 


put away °from you, ° with all ° malice: 

82 And be ye °kind one °to another, ° tender- 
hearted, °forgiving ^one another, even as ¿God 
efor Christ's sake °hath ° forgiven you. 


Be ye therefore ?followers of °God, as 

° dear ° children ; 
2 And walk °іп °love, as ? Christ also ^hath 
loved °us, and ^hath given Himself ° for us an 
offering and a sacrifice to ! God ° for a ^sweet- 


i 
| 


have given... 

unto=to, 

lasciviousness. See Mark 7. 22, 

to work = unto (Gr. eis) the working. 

work, Gr. ergasia, a word implying regular oceupa- 
tion, craft for gain. Cp. Acts 16. 16; 19. 24, 25, 
uncleanness. Cp. Rom. 1. 24. 

with. Gr. en Ap. 104. viii. 

greediness=covetousness. Gr, pleonexia. Always 
“ covetousness ", save here and 2 Pet. 2, 14, 

20 have...learned—did...learn. 

not. Ap. 105. I. 

21 Ifso be. Ap. 118. 2. a. 

have. Omit. 

have been taught=were instructed. 

as the truth is in Jesus, Frequently misquoted. 


over=gave up. 


No article. See John 14, 6, 
as =even as. the. Omit. 
Jesus. Ap. 98. X, 
22 put off=put away. See Rom. 18. 12, 
concerning. Ap. 104, x. 2. 
former. Gr. proteros. Only here as adj. 
conversation, Gr. anastrophé. Cp. Gal. 1. 13. 


the old man. The old (Adam) nature. See Rom. 6.6. 
man, Ap. 128.1. 

corrupt=being corrupted. Gr. phtheiro. Ср. 1. Cor. 
15. 33. 

the deceitful lusts—the desires of the deceit (Gr. 


ара). Here, the desires of the deceiver, as in v. 14 
“the error” is used for the cause of it, the devil. Cp. 
Rev. 12, 9; 20. 3, &, 10. 

23 renewed. Gr. ananeod. Only here. Occ. fre- 
quently in Apocrypha. Implies that the whole course 
of life now flows in a different direction, See 2 Cor. 
4.16; Б, 17. 

spirit. Ap. 101. II. 7, B, 9. 

24 put on. Gr. enduo. See Rom. 13. 12, 14. Gal. 


3, 27. 
the new man. The new nature. 
which —that which. 
after. Ap. 104, x. 2. 
created. Gr. ktizó. See 2, 10. 
righteousness... holiness = true holiness and right- 
eousness, Contrast Adam, Gen. 1, 27. 
righteousness. Ap. 191, 3. 
truo. Lit. of the truth. Gr. alétheia, as v. 21, 
holiness. Gr. hosiotés. Only here, and Luke 1. 76. 


із = was (Aor.). 


smelling ° savour. 25 putting=having put. Gr. apotithémi. As о. 22. 
lying =the lie. Gr. to pseudos. Cp. John 8. 44. 

Rom. 1.325., 2 Thess, 2.11. speak, &c. From Zech, 8, 16. for = because. members. 

Cp. 6. 30, 26 angry. Gr. 07720, imperative. Positive command, the context showing that “righteous 


indignation” is referred to, 
Ap. 128. I. i. 


and = yet. 
The anger is to be transitory. 


sin not. Lit. be not sinning. Cp.1John 2.1. Gr. hamartand. 
The quotation is from Ps. 4. 4 (Sept.), where Heb. reads, 


“tremble, and sin not", the meaning of which is shown hy the use here, for it is as easy to tremble from 


anger as from other powerful emotions, 
upon. Ap. 104. ix. 2. 
the only other occ. 


27 Neither. Gr. mde. 


ness, ep. 6. 12; the deceiver of vv. 14, 22; the “ lie" of v. 25. 

the thing =that. 
communication=word, Ap. 121.10, 
.. edifying. See К.У. marg, Some ancient texts, including the Vulgate, read 
- minister =give. 
ЗО grieve. Gr. lupe. Oce. frequently; cp. Rom. 14. 15. 
= by (Gr. en) Whom. The Giver here is the Sealer. 


28 labour. As Acts 20. 35. 
corrupt. Lit, putrid. 

Ap. 104. xv. 3, the. 
“of the faith ", instead of “to the use". 


is the gift. the =a, redemption. 
31 bitterness. Gr. pikria. See Rom. 3, 14. 
anger. Gr. orgé. clamour= uproar, 


See 1 Tim. 6, 4, from. Ap. 104. iv. 
32 kind=gracious. Gr. chréstos. Ap. 184. III. 
passionate. 
another —ench other. 
5. 1 followers=imitators. Gr. mimétes. 
Ap. 185. ITI. children. Ap. 108. i. 

98. IX. hath loved=loved. Ap. 185. I. 1. 

Rom. 4.25. John 19. 30. for. Ap. 104. xvii. 1. 
of a sweet smell. 


not. 
wrath. Gr. parorgismos, 
place = opportunity. 


Gr. eusplanchnos. Only here and 1 Pet. 3. 8. 
for Christ's sake =also in (Gr. en) Christ (Ap. 98. IX). 
See 1 Cor. 4. 18, 

2 in. Ap. 104. viii. 
us. Thetexts read “you”. 


sweetsmelling. Gr. euodia. See 2 Cor. 2. 15. 


Final deliverance; now we have the earnest. 
and. 

See Acts 23. 9. 
with. Ap. 104. xvi. 


go down. Gr, epidud. Only here. 
The verb occ. 6. 4, and cp. Rom. 10. 19, 
devil The ruler of the dark- 
Now revealed as the devil. See Rev. 12. 9. 
See Rom. 12, s. 29 no. Ap. 105. II. 
out of. Ap. 104. vii. to. 


Ap. 105. 11. 
Only here. 


give. 


grace. Ар. 184. I. 1. unto = 60. 
the holy Spirit. Ар. 101. П. 8. whereby 
sealed. Ор. 1. 13, where the sealing 
See 1. 14. 
Fig. Polysyndeton. Ар. 6. wrath. Luke 4. 28, 
evil speaking = гаюр. Gr. blasphemia. 
malice. As Rom. 1.29. Ap. 125. II. 2. 
Ap. 104. vi. tenderhegrted =tenderly com- 
forgiving, forgiven. Ap. 184. IT. 1. one 
hath forgiven = forgave. 
God. Ap. 98. І. i. 1. dear = beloved. 
love. Ap, 185. ТІ, 1. Christ. Ар. 
hath given-gaveup. Cp. 
sweetsmelling savour —an odour 
savour, Gr.oemé. Cp. John 12, з, 


are = were. 


to. 


for. Ap.104. vi. 
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5. 3. 


EPHESIANS. 


5. 21. 


8 But fornication, and all °uncleanness, or 
covetousness, let it? not be once named ° among 
you, as becometh “saints ; 

4 ° Neither °filthiness, nor ° foolish talking, 
° пог ?jesting, which are ° not ° convenient; but 
rather ° giving of thanks. 


5 For this ye °know, that ° по ° whoremonger, 
nor unclean person, nor ?covetous man, ° who 
is an °idolater, hath any °іпһегіќапсе ?in the 
° kingdom of ? Christ and ° of ! God. 

6 Let^noman?deceive you with ° vain ^words: 
for ? because of these things cometh °the wrath 
of ! God °upon the ?children of ° disobedience, 

7 °Be °not ye therefore °partakers with 
them. 

8 For ye were ^ sometimes ° darkness, but now 
are ye “light ?in the ° Lord: walk as ° children 
of ° light, 

9 (For the fruit of the ° Spirit is ?in all ° good- 
ness and ° righteousness and ° truth ;) 

10 Proving what is ‘acceptable °unto the 
eLord: 

П And have °no °fellowship with the °unfruit- 
ful works of °darkness, but rather °reprove 

| them. 

12 For it is а ^shame even to speak of those 
things which are ? done "of them °in secret. 

13 But all things that are “reproved are 
^made manifest ° by the *light: for whatsoever 
doth ? make manifest is *light. 

14 Wherefore He saith, °‘ Awake thou that 
"sleepest, and "arise °from the dead, and 
2 Christ ° shall give thee light." 

15 °See then that ye walk ° circumspectly, "not 
as ? fools, but as ? wise, 

18 ° Redeeming the °time, because the days 
are ° evil. 

17 ° Wherefore ? be уе ? not ° unwise, but ° un- 
ишш what the °will of the ‘Lord 


Is. 

18 And ° be " not drunk with wine, ° wherein 
is ° excess; but be ° filled ° with the ° Spirit ; 

19 Speaking to yourselves °in °psalms and 
^hymns and °spiritual °songs, singing and 
°making melody ?in your heart to the 
10 Lord; 

20 °Giving thanks °always ?for all things 
unto ! God ^and the "Father ?in "the name of 
our ? Lord Jesus Christ ; 

21° Submitting yourselves one to another ?in 
the fear of ? God. 


darkness = ће darkness. 
done = being done of. Ap. 101 xviii. 1. 
Gr. phanerod. Ар. 106. I. v. by. 
sleeping. Gr. katheudd. Ар, 171. 1. arise. 
Ap. 133. I. 5. 
First occ. Matt. 11. 25. 
Cp. Ap. 195. 


15 See. 
wise, Gr. sophos. 
8, 13. time. Gr.-kairos. 
128. TII. 1. 


Gr. methuskomai. Only here; Luke 12. 45. 
debauchery. Gr. asótia. Only here; Tit. 1. 6. 
See 8. 19. with =by (Gr. en). Spirit. 

No prep. psalms, Gr. psalmos. 
spiritual songs. Аз sung by spiritual persons. 


Gr. баё, a song of thanksgiving. Here; Col. 3. 16. 


in=with. No prep. 


psalló. See Rom. 15. 9. 
Father. 


151. II. G. i &nd--eyen. 
See 1. 17 and Ap. 98. XT. 


reprove = convict. 
in secret. Gr. kruphé. Only here. 
Ap. 104, xviii. 1. 
Ap. 178. T. 1. 
‚.. light = will shine upon thee. . Gr. epiphaud; occ. only here. 
eircumspectly. Ap. 125. 4. 

16 Redeeming. Gr. exagorazd; lit. to buy out. 
Here, the opportunity. 
17 Wherefore- Оп account of (Ap. 
standing, The texts read ‘understand ye", Ср. Rom. 3. 11, 
1 Thess. 5. 7. 

1 Peter 4. 4. 
See Ap. 101. II. 8, and Note at end of Ap. 
See 1 Cor. 14. 26. 


Ap. 98. III. 
21 Submitting. Same as “subject”, v. 24. 


3 uncleanness, 
not... once = not even. 
among. Ap. 104. viii. 2. 
saints. See Acts 9. 13, 


4 Neither = Nor. 

filthiness, Gr. aischrotës. Only here. 

foolish talking. Gr. mérologia. Only here. 

nor=or. 

jesting=ribaldry. Oce. only here. 

not, Ар. 105 I. 

convenient-befltting. Gr. anéko, 
8.18, Philemon 8. 

giving of thanks. Gr. eucharistia, The verb in v. 20. 


Б know. Ap. 132, I. ii. 
no. Ap. 103. I. 
whoremonger=fornicator. 
ecovetous=avaricious. Gr. pleonektes. 
5. 10, 11; 6. 10. 
who-which. 
idolater. Cp. 1 Cor. 5. 10, 
inheritance. As in 1. 14. 
Enden of Christ- kingdom of the Messiah. Ap. 
14. I. 
of God. See Ap. 114. II. 


6 по man. Gr. médeis, 


As in Rom. 1. 24, 
Gr. тёде. 


Only here; Col. 


See 1 Cor. 


deceive. Gr. араѓаб. Осе. only here; 1 Tim. 2, 14, 
Jas, 1. 26. 

vain=hollow. See Col. 2.8. First occ. Mark 12. з 
(empty). 

words. Ap. 121. 10, 


because of. Ap. 104. v. 2. 

the wrath of God. See Rom. 1. 18. 
upon. Ay. 104. ix. 8. 

children =sons. Ap. 108, iii. 
disobedience=the disobedience. 
7 Be= Become. 

not. Ap. 10b. IT. 
partakers- partnors. 


8 sometimes = опсе. 

darkness. Tho darkness of blindness. Cp. 4. 18. 
light. Notinthelight, but having received the Light, 
are light. Ap. 130, 1. 

Lord. Ар, 98. VI. і 8.2. B. 

children. Ap. 108, i. 

9 Spirit. Ap. 101. II. 8, but the texts read “light”. 
goodness, Ор. Rom, 15. 14. 

righteousness, Ap. 191. 3. 

truth. See 4. 21. 

10 acceptable, As in Rom. 12, 1. 

unto=to. 

Lord, Ap. 98. VI. 1. В. 2. A. 

11 no. Ap. 105, П, 

have... fellowship=have partnership. Gr. sun- 
koindned. Only here; Phil 4. i4. Rev. 18. 4, 
unfruitful works. Cp. dead works, Heb.6.1; wicked 
works, Col. 1. 21; all works of the darkness, Rom. 18, 12. 


See 2, 2. 


See 8. 6. 


Consequently, the works of the devil, 1 John 8. в. Cp. 
John 8. 44, and contrast 2, 10. 
See Luke 8. 15. 12 shame. See 1 Cor. 11. 6. 


13 made manifest. 
14 Awake. Ap, 178.1 4. sleepest= art 
from the dead. Ap. 189. 4. shall 

A paraphrase of Isa. 60. 1, 2. Ap. 107. 1. 2. 
fools=unwise. Gr. asophos ; only here. 
See Gal. 
evil. Gr. ponéros. Ср. 6. 13. Ар. 
unwise. See Luke 11. 40. under- 
will Ар. 102, 2, 18 be... drunk. 
wherein =by (Gr. en) which. excess == 
The adverb only in Luke 15, 13. filled. 
19 in=with. 
hymns. Gr. humnos ; only here and Col. 8, 16, 
Spiritual. Gr. pneumatikos, See 1 Cor. 12, 1. songs. 
Rev. 5. 9; 14.3, з; 15, з, 3. making melody. Gr. 
20 Giving thanks. See v. 4; 1.16, always. Ap. 
the name. See Acts 2.38. Lord Jesus Christ. 
God, The texts read '' Christ". 


104 v.2) this. 
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5. 22. 


_ EPHESIANS. 


6. 6. 


22 Wives, submit yourselves 1 unto your own 
° husbands, as 1° unto the Lord. 

23 For ° the * husband is the head of the wife, 
° even as ? Christ is the Head of the °church: 
“and He is ° the Saviour of ° the body. 

24 °Therefore as the church is ° subject 
Y unto ? Christ, so lef the wives be to their own 
22 husbands ?in every thing. 


25 2 Husbands, ^love your wives, even as 
? Christ also ?loved the “church, and *gave 
Himself ? for ? it ; 

26 ° That He might °sanctify °and cleanse it 
? with the washing of water °by ^the word, 

27 *'That He might ° present ^it to Himself 
a ?gloríous "church, "not having "spot, or 
° wrinkle, or any such thing; but ?*that it 
° should be holy and ° without ‘blemish. 

28 So ought ° men to “love their ° wives as 
their own bodies.. He that *loveth his ° wife 
25 loveth himself. 

29 For ° по man ever ° yet hated his own flesh ; 
but ?^nourisheth and °cherisheth it, even as 
*the Lord the ** church: 

80 For we are ° members ?of His body, ° of 
His flesh, and of His bones. 

31 ° For this °cause shall a ° man leave his 
father and mother, and °shall be ^ joined ^unto 
his wife, and ° they two ° shall be ° one flesh. 

82 This is ^a great ^mystery: but 3 speak 
° concerning ? Christ ° and the ?* church. 

83 Nevertheless let ^every one of pou °in par- 
ticular so % love his wife even as himself; and 
the wife see that she ^reverence/ier “husband. 

6 *Children, obey your parents ^in the 

°Lord: for this is ^right. 

2 ° Honour thy father and mother; (which is 
the first commandment ° with promise), 

8 ° That it may be well with thee, and thou 
mayest live long ^on the "earth. 


4 And, °ye fathers, °provoke ^not your 
1 children to wrath: but ° bring them up ^in the 
° nurture and ° admonition of the ! Lord. 


5 ° Servants, be obedient to them that are your 
° masters ^according to the flesh, ^ with ‘fear 
and trembling, ! in ° singleness of your heart, 
as ? unto ° Christ; 

6 *Not °with °еуеѕегуісе, as °menpleasers ; 
but as ° the servants of 5 Christ, doing the ° will 
of ° God ° from the ° heart; 

joined=cleave. Gr. proskollaomai. 
104. xv. 8. they =the, 


love hig wife, inasmuch as she is himself, as Christ loves His own body, the church, 


Occ. elsewhere, Matt. 19. 5. 
shall be one flesh. Men and their wives being “ one flesh”, a man ought to 


b. 22—G. 9 (0, р. 1765). WALK AMONG THEM. 
SELVES. DOMESTIC. (Division.) 


O ju! | 5. 22-24, Wives. 
vt | 5. 25-33, Husbands, 

u? | 6. 1-3. Children. 

v? | 6. 4. Fathers. 

u’? | 6. 5-8. Servants. 

уЗ | 6. о. Masters. 


22 husbands, Ap. 123. 2, 

23 the-a. 

even as Christ=as Christ also. 

church. Ap. 186. 

and $e is = Не Himself (being). 

the saviour = Saviour. Gr. sitér; 
not in Rom,, Cor., Gal. 

the body. See 1, 23. 

24 Therefore = But. 

subject. The same as “submit” in v. 21. 

25 love, loved. Ар. 1835. I. 1. 

gave=gaveup. Seev.2. 

it=her (fem. pronoun), 

26 That=In order that. Gr. hina. 

sanctify. Gr. hagiazó. See 1 Cor. 1.2. 

and cleanse = having cleansed. Gr. katharizd. 

with the washing=by (no prep.: dat. ease) the 
laver. Gr. loutron; only here and Tit. 3. 5(q.v.) Fig 
Anthropopatheia (Ap. 6), the laver being put for Christ's 
death and its results, Cp. Num. 19, especially vv. 9, 17. 
Has nothing to do with baptism. 

by. Gr. en 

the word. Gr. rhéma. 
Mark 9. 32, 

27 present. Gr. paristémi. See Rom. 12. 1. 

it. The texts read Gr, autos = Himself. 

glorious. Gr. endoxos, Elsewhere, Luke 7. 25; 18, 17. 
1 Cor. 4. 10. 

spot=blemish. Gr, epilos; only here and à Pet. 2. 12 

wrinkle. Only here. ` should = may. 
without blemish =faultless. Gr. amómos. See 1. 4. 

28 men. Same as “husbands”, above. 

wives-own wives Ср. own husbands”, v. 22. 

wife = own wife. 

29 по тап по опе. Gr. oudeis. yet. Omit. 

nourisheth. Gr, ektrepho. Only here and 6. 4. 

cherisheth. Gr. thalpd. Only here and 1 Thess. 2. 7. 

the Lord. The texts read ** Christ also”, 

30 members. Sco 4. 25. Ср. Hom. 12. 4, 5. 
6.15; 12, 27, 

of His body, Being part of the Bridegroom, the 
church which is His body is not the “bride”, as is 
во commonly taught. 

of. Ар. 104. vii. 

of... bones. The texts omit. 

31 For, &c. From Gen. 2, 24. 

For Ap.104.ii 

cause. Omit. 

shall be =shall. 
Mark 10, 7. 


only herein Eph.: 


First occ. Matt. 4. 4, See 


1 Cor. 


See Ap. 107. І. 2. 
man. Ap. 123. 1. 
Acts 5. 36. 


unto. Ap. 


The apostle does not 


once bint that Christ is the husband, or that the church is the wife, but uses the “great mystery " of v. 32 


in regard to the reciprocal obligations of husband and wife. 
32 a=the. 

and=and concerning. The Gr. eis is omitted by A.V. 

Gr. kath’ (Ap. 104, х, 2) hena. 


this suggest one, in the offspring? 
concerning. Gr. eis. Ap. 104. vi. 
33 every one=each. in particular. 


one =for (Gr, eis. Ap. 104. уі) опе. Does 
inystery. See Rom. 16. 25, 26 and Ар, 193, 


reverence fear (as her 


" head") Gr. phobeo, Occ, ninety-three times ; always rendered “ fear” or “ре afraid ", save here. 


6. 1 Children. Ap. 108. i. 
right. Ap. 191. 1. 2 Honour, &c. 
In order that. Gr. hina. on. Ap. 104. ix. 1. 
to wrath. See Rom. 10. 19. not. 
8, 15, 
в, 11, 
masters. ‘Gr. kurios, See Ap. 98. VI. і. 
and trembling. Cp. 1 Cor. 2, 3, the same phrase. 
=to. Christ. Ap. 98. IX. 
Col. 8, 22. 

Ap. 98. I. i. 1. 


Cp. Col. 8. 20. 


from. Ap. 104. vii. 


From Exod. 20. 12, 


Ap. 105. IL 
in the nurture =with (Gr. en) discipline. 
admonition. Gr. nouthesia. Only here ; 1 Cor. 10, 11. 
according to. Ap. 104. x. 2. 


6 with=according to. 
menpleasers, -Only here and Col, 8. 22. 
heart=soul. 


Lord. Ap. 98. VI i. д. 2. B. 

Ap. 104. viii, 3 That= 
4 ye-the. provoke... 
Asin б. 29. Cp. 2 Tim. 


in, Ар. 104. viii. 
with. Gr. en. 
earth. Ap, 129. 4. 
bring... up-nurture. 
Gr. paideia. Only here; 2 Tim. 8. 16. Heb, 12. 5, 7, 
Tit. 8. 10. 5 Servants. Ap. 190. I. 2. 
with. Ap. 104, xi. 1. fear 
singleness, Gr. haplotés, See Rom. 12. 8. unto 
Ap. 104. x. 2. eyeservice. Only here and. 
the. Omit. will Ap. 102. 2, God. 
Ap. 110, V. 2. 
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6. 7. 


EPHESIANS. 


76 With °good will ^doing service, as to the 
° Lord, and ° not to ° men: 
°8 "Knowing that whatsoever good thing ° any 
man doeth, the same shall he ° receive °of the 
Lord, whether he be? bond or free. 


9 ° And, ye' masters, do the same things ^ unto 
them, °forbearing threatening: *knowing 
that? pour Master also is lin “heaven; ° neither 
is there ° respect of persons ° with Him. 


10 ° Finally, ^my brethren, ^be strong ‘in the 
! Lord, and ! in the ° power of His ° might. 


11 ° Put on the ° whole armour of * God, 


°that ye may be able to stand ‘against the 
° wiles of the devil. 

12 For °we wrestle 7 not ^against ^flesh and 
blood, but ° against ° principalities, ° against 
°powers, "against the ° rulers of °the ^ darkness 
*of this world, ° against ° spiritual wickedness 
Jin “high places. 


13 ° Wherefore °take unto you the ™ whole 
armour of 5 God, 


За ye may be able to ° withstand Jin °the 
evil day, and having ° done all, to ° stand. 


14 ° Stand therefore, ° having your loins girt 
about ° with ° truth, and “having on the ° breast- 
plate of ° righteousness; 

15 And your feet ^shod ‘with the ^preparation 
of the ° gospel of ° peace; 

16 ° Above all, “taking the "shield of ° faith, 
° wherewith ye shall be able to ° quench all the 
fiery ° darts of the ° wicked. 

17 And °take the “helmet of ^salvation, and 
pe sword of the ° Spirit, which is the ° word of 
ê God: 


18 °Praying °always ^with all °ргауег and 
°supplication Jin the " Spirit, and ° watching 
° thereunto ? with all ° perseverance and ^sup- 
plication ° for all ?^saints, 

19 And ° for me, tbat” utterance may be given 


wiles. бее 4. 14. 
as v. 11. 
mentioned below. principalitios. 
kosmokrator ; only here. the-this. 
texts omit. spiritual wickedness. 
IL. 1). 
high places the heavenlies. See 1, 3. 
you=take up. withstand. Gr. anthistémi. 
days are evil; 5. 16, Cp. Gal. 1. 4. done. 
Gr. histémi. Ср. 2 Thess. 2, 15. 14 Stand, &c. 


Ap. 172. 6; 


12 we wrestle =to us the wrestling (Gr, palē; only here) is. 
flesh and blood = blood and flesh ; i.e. human beings, contrasted with the wicked spirits 


darkness, 
Lit, spiritual (hosts) of the wickedness (Gr. ponéria. 
These are the wicked spirits of the evil one (Gr. poneros, see 1 John 2, 13, and Ap. 198, III. 1. 
13 Wherefore=On account of (Gr, dia) this. 
See Rom. 9. 19, 
Gr. 


6. 19. 
7 good will Gr. ewnoia. See1 Сог. 7. з, the only 
other occ. 
doing service. Ap. 190. ITI. 2. 


Lord, Ар. 98, VI. i. B. 2. A. 

not, Ap. 10b. I. 

men, Ap. 123, 1. 

8 This v. contains an example of Fig. f'mésis. Ap. 6. 
Knowing. Ap. 182. I. i. 

any man = васһ one. 

receive. Cp, 2 Cor. 5. 10. 

of. Ар. 104. xii. 1, 

bond. Ap. 190, I. 2. 

9 And, уе masters = Тһе masters also. 

unto. Ap. 104. xv. 8. 

forbearing —refraining from. See Acta 16. 26 (loosed). 
pour Master. The texts read, “both their Master 
and yours”. 

Master. Ap. 98. VI. i. B. 2. А. 

heaven=heavens. See Matt. 6. 9, 10. 

neither is there =and there is not (Gr. ou). 

respect of persons. Asin Rom, 2. 11. 

with. Gr. para. Ap. 104. xii. 2, 


6. 10-20 (P, p. 1765). THEIR WALK. AMONG 
OTHERS, SPIRITUAL. 
(Introversion and Alternation.) 
P| 8 | 6,10. Exhortation : be strong in the Lord, 
T | U! | 11-. The armour, or panoply, of God. 
y | -11, 12, The purpose: that ye may be 
able to stand (Gr. sténai). 
U? | 13-, The armour, or panoply, of God. 

У | -13. The purpose : that ye may be able 
to withstand (Gr. anisténai), and stand 
(Gr. sténai). 

03 | 14-17. The armour: defined and explained. 
18-20, Exhortation to prayer for all the sainte 
and for himself. 


il 


10 Finally -From henceforth. The texts read tou 
loipou, as Gal. 6, 17. 

my brethren, The texts omit. 

be strong=be empowered ; pass. of Gr. endunamod, 
Cp. Acts 9. 22. 

power. Ар. 172. 2, 

might. Ap. 172. 8. 

11 Puton. See 4, 24, 

whole armour=panoply. Gr. panoplia; only here, 
v. 13, and Luke 11. 22, Freq. in Apocrypha, 
that, against. The same Gr. word, pros. Ap. 104, 
xv. 8. 
against. Gr. pros, 


rulers = world-rulers. Gr, 
... world, The 
Ap. 128, 


powers, Ap. 172. 5. 
The present order of things, of 


take unto 
the evil day. Perpetually, because the 


katergazomai. See Rom. 1. 27. stand = stand (fast). 


Here are defined the panoplia of God. These are seven 


(Ap. 10); three for enduement,—girdle, breastplate, shoes; two are weapons of defence, shield and helmet; 


two for offence,—sword and spear. 
Gr. еп, Ap. 104, viii. truth. Gr. alétheia. 
breastplate of righteousness. 
15 shod=having shod. Occ. Mark 6. ». 
verb occ. first in Matt. 8. 3. gospel Ар. 140. 
104, viii. Shield. Gr. thureos, 
160. II. 1. 


receive. Gr, dechomai. 
helmet. Only here, and 1 Thess, 6. 8. 
Acts 28. 28. Spirit. Ap. 101. II. 8; Ap. 17.8. 
See Mark 9, 32, and cp. Isa. 8. 20. Matt. 4. 4, 6, 7. 
every occasion. with. Gr. dia. Ap. 104, v, 1. 
134. TI. 8. 
unto (Gr. eis) this. 
104. xiii. 1. 

Ар. 121. 10. 


perseverance. 
saints=the saints. 


having your loins girt about=having girded your loins. 
See Ap. 175. 1. 
Cp. Messiah's panoply, Isa. 11. 5; 59. 17. 
Acts 12. &, 


The shield is Christ Himself. Cp. Gen. 15. 1. 
wherewith. Gr. en (Ар. 104. viii) Ad. 

anything thrown. Occ. onlyhere. Satanic temptations. 
Occ. fifty-nine times (fifty-two ‘receive ”). 
Cp. Isa. 59. 17. 


watching. Lit. lying sleepless. See Mark 18. 33. 
Only here; the verb in Rom. 12. 12. 
See Acts 9. 13. 


with. 
having on —having put on, as in v, 11. 
righteousness. Ap.191 8. 
preparation. Gr. hetoimasia; only here. The 
peace =the peace. 16 Above. От, еп. Ap. 
faith =the faith. Ap. 
quench. Cp, 1 Thess, 5. 19. darts, Gr. belos, 
wicked = wicked one. See v. 12. 17 take= 
We receive, we do not take, salvation, 
salvation. Gr, sdtérion. See Luke 2. 30; 8.6, 
word=utterance. Gr. rhéma. The written word. 
18 Praying. Ap. 184. I. 2 always = олп (Gr. en) 
prayer. Ap. 134, II. 2. supplication. Ap. 
Luke 21. 36, Heb. 13. 17, thereunto = 
for=concerning. Ap. 


19 for, Ap. 104, xvii. 1, utterance, 
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6. 19. 


Sunto me, *that ^I may open my mouth ?boldly, 
to °make known the ° mystery of the 15 gospel, 

20 ?For which ^I am an ambassador !in 
° bonds; *that °therein I may °speak boldly, as 
Iought to speak. 


21 But that pe also may *know ° my affairs, 
and how L° do, ? Tychicus, ^a ° beloved brother 
and ?faithful ° minister Jin the ‘Lord, °shall 
make known to you all things: 

22 Whom I ‘have sent "unto you "for ° the 
same purpose, ?that ye ° might ° know ?our 
affairs, and that he° might °comfort your hearts, 

23 ° Peace be to the brethren, and ?love ‘with 
?faith, ° from ° God the "Father and ^the Lord 
Jesus Christ. 

24 ° Grace be 5 with all them that °love our 
3 Lord Jesus Christ tin ^sincerity. ° Amen. 


minister. Ар. 190. I. 1. shall — will. 
the same —this very, might=—may,. 

(Ap. 104, xiii. 1) us. comfort. 
last occ. in the Ep. of grace and peace. 
As v. 16, but without article. 
Christ. See 1,3. 
uncorruüptness, 


24 Grace= The grace. 


Gr. aphtharsia. Seo Rom. 2. т, 


EPHESIANS. 


22 have sent-sent. 
know. Ар. 182. I. ii. 
Gr. parakaled. Ар. 184. I. 6. 
love. Ap, 185. IT. 1. 
from. Ap. 104. iv. 

Ap. 184. I. 1. 
1 Cor, 15, 42, 


6. 24. 


I... mouth, Lit. in (Gr. en) opening (Gr. anoizis, 
only here) of my mouth, 

boldly = with (Gr. en) boldness. 

make known. As Phil. 1. 22. 

mystery. Ар. 193, 

20 Iam an ambassador. Gr. presbeud; only here and. 
2 Cor, б. 20. Ancient inscriptions show that presbeud 
and presbutés (ambassador) were the terms employed in 
the Greek East to indicate the Emperor's Legato. 

bonds=a chain. See Acts 28.20. 2 Tim, 1. 16. 
Mark 5. з, An ambassador in a chain! 

therein =in (Gr, en) it; i.e. the mystery. 

speak boldly speak freely, as in Acts 26. 26. 

21 my affairs=the things concerning (Ap. 104. x. 2) 
me, do=fare. Gr. prasgd. Cp. Acts 15. 29, 

Tychicus. See Acts 90. 4. Col 4. 7. 2 Tim. 4. 12. 
Tit. 8. 12. Named in association with Trophimus (Acts 
20. 4) he also was probably an Ephesian. Cp. Acts 
21. 29, 

a=the. 

faithful, 


Op. 


beloved. Ap. 135. TIT. 
Ap. 150. ПІ. 

Ap. 174, 4. for. Ар. 104. vi. 
our affairs=the things concerning 
23 Peace. See 1. 2. The seventh and 
Tenth and last occ. in Eph. faith. 
Father. Ap. 98. III, the Lord Jesus 
love. Ap. 185. I. 1. sincerity. Lit. 

Amen, Omit, with all the texts, 


LONGER NOTE ON 3. 15. 


“The whole family in heaven and earth.” 


1, The word “ family” is an unfortunate rendering of the Gr, patria. Our English word takes its derivation 
from the lowest in the household, famulus, the servant, or slave. The Latin familia was sometimes used of the 
household of servants, and sometimes of all the members of a family under the power of a paterfamilias, But 
the idea of patria is Hebrew, a group or class of families all claiming descent from one pater (father), e. g. the 
twelve tribes of Israel. “Joseph was of the house and lineage (family, Gr. patria) of David” (Luke 2. 4). The 
word occurs only in Luke 2.4. Acts 3. 25. Eph. 8. 15, and denotes a clan all descended from a common stock. 

2. To apply this :—God has many families in heaven and earth, both in this age and in that which is to 
come, But with selfish disregard of this fact we see only one family, and that of course must be the church”, 
for that is the family to which we belong. Thus we claim everything for ourselves, especially if blessing, mercy, 
or glory is attached, and so we completely ignore the fact that many of these families of God are named in 
Scripture. In 1. 21 we have “principality”, “power”, “might”, “dominion”; the first two being again 
mentioned in 3. 10, the principalities and powers in the heavenlies to whom God is even now manifesting His 
manifold wisdom by means of the church (His body) as an object-lesson. Others are mentioned in Col. 1. 16. 
1 Peter З. 22. What these heavenly families may be we do not know. The Greek words reveal to us no more 
than the English do, because they pertain to the unseen world of which we know nothing. 

To limit this verse to the “church” as many do, and to interpret it in wholly unscriptural terms of the 
“church militant" and the “church triumphant”, and in hymn-book diction to sing 


One family we dwell in Him, 

One church, above, beneath; 
Though now divided by the stream, 
The narrow stream of death": 


is not only to lose the revelation of a great truth of God, but to put error in its place. Rightly divided, the 
families of God named in the N. T. are :—in heaven, principalities, powers, might, dominions, thrones, angels, 


and archangels, Among the families on earth are Israel, the Israel of God (Gal. 6, 16), and the church of God 
(1 Сот, 10, 32), 
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THE EPISTLE TO THE PHILIPPIANS. 


THE STRUCTURE AS A WHOLE. 


(Introversion.) 
А | 1. 1, 2. Erisrouary, AnD SALUTATION. “Grace” то Тнем. 
В | 1. 3-26. Pavvs SOLICITUDE ror THE PHILIPPIANS. 
С | 1. 27—2. 18. Ехноктлттон, anp Ехамрік or CHRIST. 
D | 2. 19-24. Тнк Examece or TIMOTHY. 
D | 2: 25-30. Tue Examrie or EPAPHRODITUS. 
C | 3. 1—4. 9. Exuorrarion ann ExauPLE or PAUL. 
Bi 4. 10-20. Tux Paruiprians’ Souicirupe ғов PAUL. 


A 14. 21-23. Erisrovary, ann Doxonoov. “Grace” то Tem, 


THE EPISTLE TO THE PHILIPPIANS. 


INTRODUCTORY NOTES. 


1, The apostle's first visit to the city of Philippi, probably about a. р. 52-53 (Ap. 180), is recorded in Acts 16. 
He had as companions Silas and Timothy, and the use of the first personal pronoun, in v.10 of that chapter, 
indicates that a fourth worker was with him. Probably Luke, the “ beloved physician". Although we һауе no 
particulars of later visits, yet Paul almost certainly was twice at Philippi subsequently (Acts 20. 1 and 6). 


2. We infer that but few Jews would be at Philippi, there being no intimation of obstruction from them, 
and there was no synagogue there, unless, indeed, the “ place of prayer” by the river-side refers to one. The 
believers had retained the fervency of their first love, апа had sent once and again unto his need. The apostle's 
gratitude is shown repeatedly, and he greatly honours his Philippian “ brethren, dearly beloved and longed 
for”, by designating them “ my joy and crown”, 


8. No one of Paul's Epistles is more elevated in character or more animating to believers. Nor, it may be 
added, one of better-defined frame, as will be seen from the complete Structure (above). Written from Rome 
towards the end of his imprisonment, probably in a. D. 62, the apostle's position was then one of waiting, for 
he was now close to the day for his cause to be heard before the tribunal to which he had appealed. And most 
likely this necessitated a more rigid condition of imprisonment than when he dwelt, as at first, in his own 
hired house. But this, instead of hindering, had even furthered the preaching of Christ. Hence one cause for 
the tone of rejoicing throughout the Epistle. Like golden threads, “joy” and its kindred words run through- 
out Philippians, as “grace” does in Ephesians. 


4. The city of Philippi, a Roman colony, was situated about eight miles inland from its port, Neapolis, the 
modern Kavalla. Not being a commercial centre, this may explain the paucity of Jews among the inhabitants. 


Philippi no longer exists, for although the nearest Turkish hamlet bears the ancient name in a corrupted form, 
it is not on the site of the old city. 
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A 


Ba 


THE EPISTLE OF PAUL THE APOSTLE 


TO THE 


PHILIPPIANS. 


1 PAUL and ? Timotheus, the °servants of 
° Jesus Christ, to all the °saints °in ° Christ 
Jesus which are ?at Philippi, ° with the °bishops 
and ° deacons: 

2° Grace be’ unto you, and peace, ° from ° God 
our’ Father, and from the °Lord! Jesus Christ. 


8 I° thank my ? God ^ upon every remembrance 
of you, 

4 Always ! in every ? prayer of mine ° for you 
all making ?request ° with joy, 

_6°For your fellowship °іп the ° gospel ?from 
the first day until now; 


6 °Being confident of this very thing, that 
He Which hath °begun a good work !іп you 
will ? perform i until the day of ! Jesus Christ: 

7 Even as it is ° meet for ° me to think this ° of 

ou all ?because I have you !in my heart, 
inasmuch as both tin my bonds, and tin the 
° defence and °confirmation of the ^gospel, ye 
all are ? partakers of my ? grace. 


8 For? God is my °гесога, how ° greatly I long 
after you all! in the ° bowels of ° Jesus Christ. 

9 And this I °ргау, °that your °love may 
abound yet more and more ! in? knowledge and 
in all ° judgment ; 

10 °That ye may approve things that °are 
excellent; *that ye may be? sincere and ° with- 
out offence °till the ? day of ° Christ ; 

11 ° Being filled with the fruits of ° righteous- 
ness, which are °by ! Jesus Christ, ^unto the 
? glory and praise of ? God. 

12 But I° would ye should ? understand, bre- 
thren, that the ^things whích happened unto 
me have ^ fallen out rather !! unto the? further- 
ance of the 5 gospel ; 


confirmation. Gr. bebaiosis. 
Papyri. 
11. 17. grace. Ap. 184. I. 1. 

greatly...long. Gr. epipothed. 
Jesus Christ. 
ledge. Ap. 132, П. ii. judgment, 
proving, or trying. 


Only here and 2 Pet. 3. 1. 
Ap. 104. vi, 
2 Thess, 2. 2, where see note, 
righteousness. Ap, 191. 3. 


Cp. 1 Cor. B. 8. 


by. Ap.104.v. 1 


Only here and Heb. 0. 16, 
partakers, «с. = fellow-partakers with me of grace. 
A bond which unites all who receive it, 
See Rom, 1. 11. 
The texts read Christ Jesus, 
Generally denoting a purpose, but here "A e suhject of the prayer. 

p. 177. 1. 
are ехсеПепё = differ. We are to test the things, and having found them to 
differ, must not join them together, but rightly divido them (2 Tim, 2. 15). 
without offence. 
day of Christ, The same expression in 2, 18. 
Christ. Ap. 98, IX, 


1. 1 Timotheus. See 2 Сог, 1. 1. 
servants, Ap. 190. I. 2. 

Jesus Christ. Ap. 98. XI. 

Saints. See Acts 9. 13, 

in. Ap. 104. viii, 

Christ Jesus. Ap. 98. XII, 


at. Ap. 104. viii. with. Ap. 104. xvi. 


bishops. Gr. episkopos. See Acts 20. 28. 

deacons. Ар. 190. T. 1. The only place where these 
officers are mentioned together. 

2 Grace. Ap. 184. I. 1. 

unto- to. from. Ap. 104, iv. 

God. Ар. 98. I. i, 1. 

Father. Ар. 98. III. 


Lord. Ap. 98, VI. i. 8. 2. B. 


1. 3-26 (B. p. 1772). PAUL/S CONCERN FOR THE 
PHILIPPIANS. (Alternation.) 
В | А |].з-5, Thanksgiving. 
B в, т. Confidence with reference to the Philip- 
pians. 
A | 8-11. Prayer. 
B | 12-26. Confidence with reference to himself. 


3 thank, See Acts 27, 35. 

upon. Ap. 104, ix. 2. 

4 prayer. Ap, 184. П. 3. 

for. Ap. 104. xvii, 1. 

request. Same as "prayer", above. 

with. Ap. 104, xi. 1. 

B For. Ap. 104, ix. 2. 

in. Gr. еіз Ap. 104, vi. 

gospel. Ap. 140. 

6 Being confident. Lit. Trusting. Ap. 150, I. 2 
begun. Gr, enarchomai. Only here and Gal. 8. 3, 
perform=complete. Gr. epiteled. Ар. 125. 8, See 
Luke 13, 32. 

7 meoet- just, or right, Ap. 191. 1. 

me. Emph. 

of. Ap. 104, xvii. 1. 

because. Ap. 104. v. 2. 

defence. Gr. apologia. See Acts 29, 1. 
A legal term for a guarantee. So used in the 
partakers, Gr. sunkoininos. See Rom. 
8 record- witness. Cp, 
bowels, Gr. splanchna. See 2 Cor, 
9 pray. Ap. 184. I. 2. that. Gr. hina. 
love. Ap. 185. П. 1. know. 
10 That ye may, &c.=To (Ap. 104. vi) your 


sincere. Gr. eilikrinzs. 
Gr. aproskopos. See Acts 24. 16. till. 
Cp. v. € and 1 Cor. 1. 8; 5.5, 2 Cor. 1. 14. 

11 Being filled == Having been filled. Ap. 125. 7. 
unto. Ap, 104, vi. glory. See р. 1511, 


1. 12-26 (B, above). CONFIDENCE WITH REFERENCE TO HIMSELF. 


B|n]|12,13. What Paul would have them know. 
b | 14-18-. Christ preached. 
c | -18. Paul's rejoicing. 
a | 19. What Paul knew. 
b | 20-25, Christ magnified. 
c | 26. Their rejoicing. 


12 would, &е. = wish (Ap. 102. 8) you. 
reference to (Ap. 104. x. 2) me. 
and 1 Tim. 4.15. Cp. Rom. 18. 12. 


understand. 
fallen out. Lit. come. 


Ap. 182, I. ii. 
furtherance. 


things, &c. = things with 
Gr. prokopé. Here, v. 25, 


1778 


1. 13. PHILIPPIANS. 1. 26. 


13 So that °my bonds ‘in 1° Christ °are°mani-| 13 my bonds, &c.—'my bonds in relation to 

fest !in all the ° palace, and ?in all other | Christ”; ie. that my being a prisoner is not on ac- 

places; count of any crime, but solely for preaching the gospel. 
&re-have become. 

14 And ° many of the brethren !in the ? Lord, | manifest. See Ap. 106. I. viii, 
waxing *confident by my bonds, are much more palace. Gr. praitórion. Cp. Matt. 27. 27, but Bishop 
bold to ?speak the ° word ° without fear. Lightfoot gives good reasons why it could not at Rome 

15 °Some indeed ° preach 10 Christ even °of be used of the palace, but must refer to the Praetorian 


"fa. o o o o guard. This accords with Acts 28. 30. 
envy and strife; and "some “also ‘of ^good ^j, all, &c.—to all the rest (Ap. 124. 8) i.e. to the 


will: ivili x 

16 The опе ?preach ' Christ "of 9 contention, ES с is 
enot ^sincerely, ° supposing to °add “affliction | waxing confident=having become confident. See 
to my bonds: : v. 6; "in the Lord" belongs to “confident”, not to 

17 But the other '5of?love, ° knowing thatIlam|*brethren". Ср. 2. 24. Rom. 14. 14 Gal. 5. 10. 
set ° for the 7 defence of the 5 gospel. 2 Thess. 3. 4, 

18 What then? ^notwithstanding,every way, | speak. Ap. 121, 7. 


whether in ?pretence, or in truth, !°Christ is| word. Ар. 121. 10. The texts add “ оѓ God”. 
18 preached ; without fear. See 1 Cor. 16. 10. 


15 Some. Ap. 124. 4. preach. Ap. 121. 1. 
and I °therein do rejoice, yea, and will rejoice. | of=through. Ap. 104. v. 2. 
А also, &c.=of good will also, 
19 For I" know that this shall °turn ^to my | good will Gr. eudokia. See Rom. 10.1. 
salvation °through your ‘prayer, and the| 16 preach. Ap. 121. 5. 
°supply of tbe? Spirit of ! Jesus Christ, of. Ap. 104. vii. 
: i contention. Gr. eritheia. See Rom. 2. 8. 
20 ° According to my °earnest expectation | not. Ap. 105. I. 
and ту hope, that tin ^nothing I shall be| sincerely =of pure motive. Gr. hagnós. Only here. 
*ashamed, but that ° with all °boldness, аз | supposing=thinking. Only here, and Jas. 1. т. 
always, so now also 1° Christ shall be magnified ада... Фо. Gr. epipherd. See Acts 19. 12, but the 
lin my body, whether it de п ру elife, or !! by | texts read “raise” (Ap. 178. II. 4). 
death. affliction. Gr. thlipsis. See Acta 7. 10. 


2] For to?me to °live is 10 Christ, and to die| 17 knowing. Ap. 132. I i. 
is ? gain. for. Ap. 104. vi. 
22 But ^if ^I live !in the flesh, °this is the | 18 notwithstanding =except. Gr. ріёп. There is 


ор R an ellipsis here. “What shall we say then? Nothing 
ee ы y labour: yet what I shall choose I except that.” See Ap. 6, Afirmation. i 


{= i 2 5 4 pretence. See John 15. 22. 
28 ForI^aminastrait? betwixt ° two, having | therein=in (Ap. 104. viii) this. No personal con- 


^a desire °to° depart, and to be! with !? Christ ; | sideration prevented his rejoicing. 
which is "far better: > А 19 turn=turn out. See Luke 21. 13, 

24 Nevertheless to" abide! in the flesh is more | to тау —to me for (Ap. 104. vi). 
needful ? for you. through. Ap. 104. v. 1. 

25 And ° having this confidence, I! know that | supply. Gr. epichorégia, See Eph. 4. 16, 
I shall abide and ° continue with you ай,!?{ог | Spirit. Ap. 101. II. 5. Cp. Rom. 8.9. It was this 
your 12 furtherance and ?joy of ° faith ; that enabled Paul to suffer no personal considerations 


26 * That your ° rejoicing may be more abun- | 2.6. 1 Cor. 2. 15. 
dant ! in 5 Jesus Christ ° for me !! by my coming | 20 According to. Ap. 104. x. 2. 
°to you again. earnest expectation. бее Rom.B. 19. 
nothing. Gr. oudeis. 
ashamed. See 2 Cor. 10. 8. 


advanced. His bonds had furthered the gospel, what might not bis death do? Cp. 2. 17. 2 Cor. 7. з. 
22 if. Ap. 118.2. a. Ilive. Lit. to live (is my lot). this. I.e. gain to Christ. fruit, Xe. I.e. 


to weigh with him, He had the mind of Christ. Cp. 


with. Ap. 104. viii. boldness, Gr. parrhésia. See John 7. 4, life. Ap, 170, 1. 21 me. 
Emph. live. Cp. Ap. 170. 1. gain. Gr. kerdos. Here, 8. т. Tit. 1. 11. Not to Paul, but to 
Christ, as is clear from v.20, To Paul, life and death were of no account so long as the cause of Christ was 


the result of my work, wot-declare. Gr. упбтїсб. Осо. twenty-four times, In classical Gr. to know 
or to make known, but in N.T. elsewhere transl. make known, certify, declare, &c. See 4. e, His will was 


surrendered to God, so he made no choice as to life or death for himself, but there was something he ear- 
nestly desired, which he states in the next verse. 23 am in а strait=am being pressed, Gr. sunechd. 
See Acts 7. 67. 18. 5. betwixt=out of. Ар, 104. vii While ek occ. 857 times, it is only transl. ‘ be- 
twixt” here, and “between” in John 8, 25, where the meaning is that the question arose from John’s dis- 
ciples. In all other places ek is transl. “of ", ‘ont of”, “from”, &e., but in every case the context shows 
the idea conveyed is one of these two latter. Cp. notes on Matt. 27.7. John 12.3. Acts 19. 25. two= 
the two, i.e. living and dying. a desire =the desire, Gr. epithumia. Transl. “ lust’ thirty-one times ; 
“ coneupiscence " thrice, and “desire”, thrice. Cp. Luke 22, 15. 1 Thess. 2, 17. to depart = for (Ар. 104, vi) 
the return (Gr. analud. Verb only here and Luke 12.36; the noun 2 Tim. 4. c. The verb freq. transl. 
“return” in Apocrypha; also in class. Gr. —to unloose, as of a ship weighing anchor). far better. 
All the texts read “for it is very far better”. Than what? Clearly, than either of the two above. There- 
fore it cannot mean ' death": but some event by which alone Paul could be with Christ, either the 
calling on high (see on 8. 11) or the resurrection from the dead, or being caught up alive of 1 Thess. 4. 16, 17. 
24 abide. у. epimend. See Acts 10, 48. for=on account of. Ap, 104, v. 2. 25 having this 
confidence = being confident of this, as in v. 6. abide. Gr. mend. See p. 1511. continue with. 
Gr. sumparamend. Only here, but the texts read paramend, See 1 Cor. 16. 6, Fig. Hendiadys, Ap. 6. 
joy. Cp. Rom, 15. 13. faith =the faith. Ap. 150. II. 1. 26 rejoicing. Gr. kauchéma, See Rom. 
4, 2. for=in. Ap. 104. viii. to. Ap. 104. xv. 3. 
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1. 27. PHILIPPIANS. 2.8. 


27 Only °let your conversation be °as #|1. 27—2. 18 (C, p. 1772). EXHORTATION AND 
becometh the 5gospel of !? Christ: *that whether EXAMPLE OF CHRIST. (ntrovérsion.) 
I come and ?see you, or else be absent, I may | C | C | 1. 27—2, +. Exhortation. 
hear °of ° your affairs, that ye ^stand fast in D | 2 6-8, Christ's Humiliation. 
one ° spirit, with one ^ mind "striving together D | 2. 9-11, Christ's Exaltation. 
for ° the "^ faith of the 5 gospel ; C|2.12-18, Exhortation. 


28 And'in?nothing °terrified ^by your adver-| 27 let, бс. ~ exercise your citizenship, or behave as 
saries: which is to them an ° evident token of | citizens. Gr. politeuomai, Elsewhere only in Acts 9З, 1. 
° perdition, but to you of "salvation, and that Seealso2 Mace. 6. 1; 11.256. In all cases it means to live 
oof? God. according to certain rules and obligations, e.g. as a 

29 For ? unto you it °is given °in the behalf of Је”, "according to the law and customs”, Here, 


Gnas ; those of heavenly citizenship (cp. 8. 20) 

10 16 p (ep . 

1 Christ, not gals fo PEE on Him, but | ‘as it becometh= worthily of see. Ap. 183, L 1. 
also to suffer for His sake ; mm" of your affairs =the things concerning (Ap. 104, xiii 
80 Having the same ° conflict which ° ye " saw | 1) you, Did: 


1in me, and now hear fo be tin me, stand fast, Gr. steko. See 1 Cor. 16. 13. 
spirit. Ap. 101. II. 8. 
9 * Tf there be therefore any ^consolation^in| mind. Ар. 110. V. 3. 


° Christ, "if any °comfort of ° love, "if any striving together. Әг, sunathleo,. Only here and 
4.3. Op. 2 Tim. 2. 5. 


the faith, i.e. the substance of things believed. 


28 nothing. А double negative. Gr. mé médeis. 
Ap. 105. TI. 


fellowship of the ° Spirit, °if any ° bowels and 
? mercies, 
2 ° Fulfil ye my joy, ^that ye ° be likeminded, 
having the same ilove, being °of one accord, | “terrified. Gr. pturomai. Only here. 
of one mind. by. Ар. 104, xviii. 1. 
З Let °nothing be done ^through °strife ог| evident token. Gr. endeixis. Seo Rom. 3, 26. 
°vainglory; but °in °lowliness of mind °let| perdition=destruction. See John 17. 12, 
each esteem other ° better than themselves. salvation. See 0. 19. Cp. Heb. 11. т. 
4 ° Look °not ^every man on his own things, | of. Ар. 104. iv. 
but °every man °also on the things of “others. | 29 is given=was granted. Ap. 184. II. 1. 
in the behalf of. Ap. 104. xvii. 1. 
5 °Let this mind be !in ^you, which was| believeon. Ap, 150. I. 1. v. (i). 
"also ! in ° Christ Jesus: also, &c.=to suffer for (Ap. 104. xvii. 1) His sake 
6 Who, ° being 'in the? form of °God, ° thought | азо. Cp. Acts 9. 16. 
it ^not ^robbery ^to be equal with ? God: 30 obnflict. Gr. agóm. Неге, Col. 2. 1. 1 Thess. 
7 But °made Himself of no reputation, ^and | 2. 2 1 Tim. 6.12. 2 Тіт. 4. 7. Heb. 12.1. 
took upon Him tbe *form of a?servant, апа | Y° saw. See Acts 16. 19-24. 1 Thess. 2. 2. 
° was made ? in the ?likeness of ° men : 
8 And being found in ° fashion asa "man, He| 2. 1 If. Ар. 118.2 m —— 
humbled Himself, °and became °obedient consolation. Gr. paraklésis. See Luke 6. 24. See 


o o Ap. 184, Т, 6. 
unto death, even the death of the ° cross. in, Ap, 104. yii. 


Christ. Ар. 98. IX. 
comfort. Or, stimulating force, incentive. Gr. paramuthion. Only here. Ор. 1 Cor. 14. з, John 11. 19. 
love. Ap. 135. II. 1. Spirit. Ap. 101. II. 8. There is no artiele, and the whole context ia an exhorta- 
tion to being of one mind. Ср, 1. 27. bowels. See 1. 8. mercies. Gr. oiktirmo&. See Rom. 12. 1. 
2 Fulfil=Complete. Ap. 125.7, that=in order that. Gr. hina, be likeminded = mind, or think 
the same thing. Gr. phroned. of one accord, Gr. sumpsuchos, Only here. of one mind = mind- 
ing (Gr. phroneo, as above) the one thing. 3 nothing. Gr. médeis. through = according to. Ар. 
104, x. 2, strife. Gr. eritheia. See 1. 16. vainglory. Gr. kenodowia. Only here. in- by. 
No prep. Dat. case. lowliness of mind. Gr. tapeinophrosuné. See Acts 20, 19. let each, «е. = 
reckoning one another. better. Gr. hwperechoó. See Rom. 18.1. 4 Look. Gr. skoped, See Luke 11, 36, 
not. Ap. 105. II. every тап = each one. also, &c.=on the things of others also. others. Ap. 
124. 2, Б Let, &c. Lit. Mind, or think, this. Gr. phrone?, as in v. 2. you = yourselves, i. ө. your 
hearts, also, бе, — in Christ Jesus also. Christ Jesus. Ap. 98, XII, 6 being -subsisting, or being 
essentially. Gr. huparchd, See Luke 9. 48. form =the essential form, including all the qualities which 
can be made visible to the eye. Gr. morphē. Only here, v. 7, and Mark 10. 12. God. Ap.98,I.i 1. 
thought=reckoned. Same word as “esteem”, v. 3. not. Ap. 105. І. robbery =an асі of robbery, 
or a usurpation. to be equal= the being on an equality. 7 made Himself of no reputation = 
emptied Himself. Gr. kenod. See Rom, 4. 14. Of what He divested Himself is not stated, but Geo. 
Herbert's words, “ Ho laid His glory by", i.e. the outward attributes of Deity, well suggest the meaning 
here. It is assumed by some that when taking the form of a bondservant, He not only divested Himself 
of His Divine powers, but became ns His fellows, and limited Himself (or was limited) to the knowledge and 
‘mental status” of the age in which He lived. In support of this Luke 2. 52 and Mark 18. 32 are adduced, 
but neither affords any warrant whatever for such assumption. The Lord's wisdom and knowledge were 
astonishing to the Rabbis (Luke 2. 47). He came only to accomplish the work the Father gave Him to do 
(John 17. 4), so He only spoke the words the Father gave Him (John 3. 34; 7. 16; 8. 28; 12, 49, 60; 14. 10, 
24; 17. а, 4). His perfect obedience (as far as death, v. в) was shown in that He did and said only what 
was appointed Him to do and say, not His own will, but the will of Him that sent Him (Heb. 10, 5-7) 
and took, &c.= having taken. Servant. Ар. 190. І, 2. was made. Lit, becoming. likeness 
Gr. homoióma. See Rom. 1. 23, men. Ap. 128.1. 8 fashion. Gr, schéma. Only here and 1 Cor. 
7.31, The noun morphē occ. thrice and is used only of the Lord; here (vv. 6,7), and Mark 16. 12: schéma 
осе. only here and 1 Cor. 7. 31, аз above. For their compounds see the Notes. humbled. Gr. tapeinoo. 
See 2 Cor. 11. 7. and became. Lit. becoming. obedient, Gr.Awpekoos. бее Acts 7. 39. unto=as 
far as, cross. That death, the shame of which made it such a stumbling-block to the Jews. Cp. Heb. 
12.2. The seven successive steps of the Lord's humiliation illustrate the Fig. Catabasis. Ap. 6. The seven 
steps upward in His glorification are given in vv. 9-11. 
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DE 


DG 


2.9. 


PHILIPPIANS. 


2. 25. 


9 Wherefore * God also ° hath ° highly exalted 
Him, and ? given Him °a name which is ° above 
every name: 

10 ? That ^at the name of ° Jesus every knee 
should ? bow, of things ^in heaven, and things 
°in earth, and fhings ° under the earth; 

11 And that every tongue should confess that 
о Jesus Christ" is ° Lord, ^to the glory of ‘God 
the ° Father. 


12 Wherefore, my ° beloved, as ye havealways 
obeyed, ‘not as ! in my ? presence only, but now 
much more !in my “absence, work out your 
own salvation ° with ° fear and trembling. 

18 For it is *God Which ^worketh !in you 
both to ° will and to °do, ^of His ° good pleasure. 

14 Do all things without ^murmurings and 
disputings : 

18'Thatye may "^be"^blamelessand?harmless, 
the °sons of ‘God, ° without rebuke, !in the 
midst of a °crooked and ° perverse °nation, 
*among whom ye °shine as ‘lights !in the 
° world; А 

16 ° Holding forth the ° word of ° life; ° аё 3 
may rejoice іп the day of ! Christ, that I have 
$not run °in vain, neither laboured °in vain. 

17 Yea, "апа if I be °offered °upon the sacrifice 
and °service of your ° faith, I joy, and rejoice 
with you all. | 

18 °For the same cause also йо ge joy, and 
rejoice with me. 


19 But I ° trust ! in the ! Lord !? Jesus to ^send 
Timotheus ‘shortly °unto you, ?that 3 also 
may ° be of good comfort, when I ? know ? your 
state. 


20 For I have °no man ?likeminded, who will 
*naturally care for !? your state. 

21 For all seek their own, ‘not the things 
which are !! Jesus Christ's. 

22 But уе 1 know the ° proof of him, that, as 
а 18 son with the father, he ° hath ° served ° with 
me !?in the ° gospel, 

23 Sim therefore I ° hope to ?send ° presently, 
so soon as I shall ° see ° how it will go with me. 

24 But I °trust !in the !! Lord that I also 
myself shall come shortly. 


25 Yet I °supposed it necessary to !? send °to 


offered= poured ont (as a drink offering). 
ix, 2. service. Ap. 190. II. 4. 
same thing do yo also joy. 


Gr. apendomai. 
faith. Ар. 150. II, 1, 


9 hath. Omit. 


highly exalted. Gr. huperupsod. Only here. Op. 
John 12, 32. given=gave. Ар. 184. IT. 1, 
a. The texts read the. above. Ap, 104. xvii. 2. 

10 at=in. Ар. 104. viii. 

Jesus. Ар. 98. X. 

bow. Gr. kampté. See Rom. 11.4 Cp, Isa, 45, 23. 
Rom. 14. 11. 


in heaven. Gr. epouranios, See Eph. 8. 10. 

in earth. Gr. epigeios. See 1 Cor. 15, 40 (terrestrial). 
under the earth. Gr. katachthonios. Only here. 
Cp. Prov. 15. 24, These are the dead who shall yet be 
raised to give glory to Him. Cp. Rev. 5.13; and the 
angels and demons of the abyss. Luke 8. 31. Rev. 
9.11. And see Ps. 148. 

11 Jesus Christ. Ap. 98. XI. 

Lord. Ap. 98. VI. i. 8. 2. B. 

to. Ap. 104, vi. 

12 beloved. Ap. 135. ПІ, 

presence. @г. ратоизіа. This and 1. 26 (coming) are 
the only occ. of parousia in the epistles written from 
Paul's prison at Rome. See Matt. 24. 3. 

absence. Gr. apousia. Only here. 

with. Ap. 104. xi. 1. 

fear and trembling. $See1 Cor. 2 3. 

13 worketh. Gr. energed. Not the same as “ work 
out” (v. 12), katergazomai (see Eph. 6. 13). 

will. Ap. 102. 1. 

do- work, Gr. energed. 

of, Ap. 104. xvii. 1. 

good pleasure. Gr. eudokia. 

14 murmurings. Gr. gongusmos. 

15 be. Lit. become. 

blameless, Gr. amemptos. Only here; 3,6, Luke 1:6. 
1 Thess. 3. 13. Heb. 8, 7. 

harmless. Gr. akeraios. See Rom. 16. 15. 

sons. Ap. 108.1. 

without rebuke. Gr. amómétos. Only here and 
2 Pet. 8. 14, but the texts read amómos (as Eph. 1, 4), 
Both words are akin to amemptos, 

crooked. Gr. skolios. See Acts 2. 40, 

perverse. See Acts 18. 8, 

nation = generation. 

among. Ар. 104. viii. 2. 

shine=appear. Ap. 106. I. i. 

lights. Ap. 130. 2, 

world, Ap. 129. 1. 

16 Holding forth. Gr. epechó, 

word. Ap. 121. 10. 

life. Ap. 150. 1. 

that % may, &.=for (Ap. 104. vi) rejoicing to me. 
Cp. 1 Thess. 2. 18, 20. 

in. Ap. 104. vi. 

in vain. Gr. eie kenon, Seo Gal. 4, 11. 

17 and if=even if (Ap. 118. 2. a), 
Only here and 2 Tim. 4. 6. upon. Ap.101. 

18 For the same, &c.=In respect to the 


Father. Ap. 98. III. 


See Rom. 10.1. 
See Acts б. 1. 


Ср. Matt. 5. 14. 
See Acts 8. 5, 


2. 19-24 (D, р. 1772. THE EXAMPLE OF TIMOTHY. (Introversion.) 


D|E 


19, Paul's hope to send Timothy. 


* | 20, 21. Reason. None like him. 
F | 22, 23. Proof from experience. 
Е | 24, Paul's trust to come himself. 


19 trust- hope. Gr. elpizd. sond. Ap. 174. 4. 
eupsuched, Only here, know. Ap. 132. I. ii. 
20 noman=no one, Gr. oudeis, 
Gr, дпёвібв. Only here. Cp. 4, з, 
served. Ар. 190. III. 2. 
presently —forth with. See. 


the things concerning me, as vv. 19, 20. 


Shortly - quickly. unto = to, be, &c. Gr. 


your state =the things concerning (Ap. 104. xiii. 1) you. 


likeminded = of equal mind, Gr. isopsuchos, Only here. naturally. 
1 Tim. 1. 2. 22 proof. Gr.dokimé. See Rom. 5. 4. hath. Omit. 
with. Ap. 104, xvi. gospel Ap. 140. 23 hope. Ástrust, v. 19. 
Gr. apeidon, used as aorist of aphoraó. Ар. 188. T. 9. how...me- 
24 trust. Ap. 150. I. 2. 
2. 25-30 (D, p. 1772). THE EXAMPLE OF EPAPHRODITUS.  (Alternation.) 
D (€ | 25. His character, 
H [ 26, 27. His desire to see them, 
G | 28, 29. His mission. 
Н | зо. Commendation of him. 
6 (thought). to. Ар, 104, xv. 3. 


25 supposed. Same word in v. 3 (esteem) and v. 
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2.25. 


you °Epaphroditus, my brother, and °com- 
panion in labour, and °fellowsoldier, but your 
“messenger, and “he that ministered to my 
° wants. 


26 For he °longed after you all, and was 
° full of heaviness, because that ye had heard 
that he had been sick. 

27 For indeed he was sick °nigh °unto death: 
but ‘God had mercy on him; and ‘not on him 
only, but on me also, ° lest I should have sorrow 
° upon sorrow. 


28 I ?sent him therefore the more ° carefully, 
? that, when ye °ѕее bim again, ye may rejoice, 
and that 3 may be the °less sorrowful. 

29 Receive him therefore ! in the п Lord !? with 
ali gladness ; and hold such °in reputation: 


80 Because ° г the work of ! Christ he ° was 
nigh unto death, ° not regarding his ° life, ° to 
*supply your lack of ° service ° toward me. 

8 Finally, my brethren, rejoice ° in the ° Lord. 

To write the same things to you, to me 
indeed is° not? grievous, but for you £f is ° safe. 

2 ° Beware of dogs, ? beware of ^evil workers, 
° beware of the ° concision. 


8 For we are °the circumcision, which ° wor- 
ship °God in the ?spirit, °and rejoice зіп °Christ 


єл 


PHILIPPIANS. 


8. 9. 


Epaphroditus. See 4. 18. 
companion in labour. Gr. sunergos, fellowlabourer, 
as 4.3; &c. 


fellowsoldier. Gr. sustratiótes Only here and 
Philem. 2. 
messenger=apostle. Ap. 189. 


he that ministered —minister. Ар. 190. І, 4. 
wants. See 4, 16 (necessity), 19 (need). 

26 longed=was longing. Gr. еріроіћеб, as 1. 8. 
full of heaviness. Gr. adémoncd. Only here; Matt. 


26.37, Mark 14, зз. 
27 nigh. Gr. paraplesion. Only here. 
unto=to. 


lest =in order that (Gr. hina) not (Ap. 105, II). 
upon. Ap. 104. ix. 8. 
28 carefully = diligently. 


8ee, Ap. 139. I. 1. 

less sorrowful=more free from grief. Gr. alupo- 
teros, Only here. 

29 in reputation=as honourable, or esteemed. Gr. 
entimos. Here, Luke 7.2; 14. в. 1 Pet. 2. 4, 6 

30 for. Ap. 104, v. 2. 


was =drew. 

not regarding =disregarding. Gr. parabouleuomai, 
The texts read paraboleuomai, to expose to danger. 

life. Ap. 110. III. 1. 

to —that (Gr. hina) he might. 

supply=fill up. Gr. anaplérod. 
Ср. Ap. 125. 7. 

service, • Ар. 190. IT, 4. 


See 1 Cor. 14. 16. 


Jesus, and ° have no confidence ! in the flesh. 


4 Though ° 93 might also have confidence ! in 
the flesh. ?If?any °other man thinketh ^that 
he hath whereof he might ° trust ! in the flesh, 
3 more: 

Б ° Circumcised the eighth day, ° of the ° stock 
of Israel, of the tribe of Benjamin, an Hebrew 
"of °the Hebrews; °as touching the law, 
a ° Pharisee; 

6 ° Concerning zeal, persecuting the °church ; 
° touching the ° righteousness which is ! in the 
law, ° blameless. 

7 But what things were ° gain to me, those I 
° counted ° loss ° for ° Christ. 

8 Yea doubtless, and I ‘count all things but 
1 loss 7 for the ° excellency of the ° knowledge of 
3Christ Jesus my ° Lord: "for Whom I have 
* suffered the loss of all things, and do * count 
them ° buf dung, ° that I may ° win 7 Christ, 

Ө And be found ! in Him, ^not having ° mine 
own ‘righteousness, which is 5 of the law, but 
that which is ° through °the ° faith of 7 Christ, 


З the circumcision. Т.е. the true circumcision, 
peritomé. worship. Ар. 187. 4, and 190. ITT. 5. 

of Theo, making it dependent upon pneumati, and 
nature. Ар. 101. П. 5. Cp. Rom. 8. 9. 
98, XTI. have, Хе. = not (Ap. 105. Т) trusting (Ap. 


any other man —any (Ap. 123. 3) other (Ap. 124, 1) 
Ap. 150. I, 2. 
1 Cor. 12. 10 (kind), Gal. 1. 14 (nation). 
Hebrews. as touching = according to. 
touching. Ap. 104. x. 2. church. Ap. 186. 
blameiess, i.e. before men. Cp. Acts 24. 20. 7 
vv. 5, 6. counted. Same as “esteem”, 2, 3. 
Christ. Ap. 98, IX. 
IL i. Lord. Ар. 98. VI. i. 8. 2. A. 
dung. Gr. skubalon. Only here. 


suffered 


mine own, &c,=any.. . of mine. through. 


See Heb. 12. 2. faith. Ap. 150. IT. 1. 


and rejoice=rejoicing, or glorying. 
(Ap. 150. II. 2) in the flesh also. Here Paul takes the Judaizers on their own ground. 
5 Circumcised —In circumcision, as in v. 3, 


the Hebrews. 
Ap. 101. x. 2. 


loss. 
8 excellency=excelling. Gr. heperechi. 


that =in order that. 
sixteen times, transl. gain except here, and 1 Pet. 3. 


by. Ар. 104, ix. 2. 


toward. Ap. 104, xv. З. Paul's joy at their kind 
ministration lacked one thing, their personal presence. 
This Epaphroditus, their messenger, supplied. 


3. 1—4. 9 (C, p. 1712. THE EXAMPLE OF PAUL. 
(Repeated, Alternation.) 
C |31]8. 1-3. The present and true circumcision: in 
Christ. 

K! | 8. 4-14. Paul's example. 

8, 15, 16. The present and perfect standard : 
completeness in Christ. 

К? | 8, 17-21, Paul's example. 

4, 1-8, The present walk and effect (Gr. en, 
т. т): in Christ. 
Кз | 4, 9. Paul's example. 

З. 1 in. Ap. 104, viii, 

Lord. Ap, 98, VL i. 8.2. B. 

not. Ap. 105. I. 

grievous =irksome. Gr. oknéros. See Rom. 12. 11, 
safe. Gr.asphalés. See Acts 21. 34, 

2 Beware, Ap. 133, I. 5. 

evil. Ap. 128. IIT, 2. 

concision. Gr. kafatomé. Only here. The verb 
katatemnd occ. in the Sept. of heathen mutilations. 
Lev. 21. 5. 1 Kings 18. 28. Paul regards the circum- 
cision of the Judaizers as a mere ordinance, no better 
Cp. Rom, 2. 25-29. 1 Сот, 7, 18. 


J2 


J8 


Gal. b. 6; 
От. peritomé. Note the Paronomasia (Ар. 6), katatome, 
God. Ap.98.1.i.1. All the texts have Theou, instead 

reading, * worship by the spirit of God”, i.e. the new 

Christ Jesus. Ap. 

4 $ might, &c.=having myself confidence 

If. Ap. 118. 2, а. 

А that... trust. Lit. to have confidence, trust, 

of, Ap, 104. vii. stock. Gr. genos. 

Omit “the”. He refers to his parents, both 

Pharisee. Ap. 120, II. 6 Concerning, 

righteousness. Ap. 191. 3. blameless = found 
gain. Gr. kerdos. See 1.21. Note the seven gains in 

Gr. zemia. See Acts 27. 10. for. Ар. 104. v. 2. 

See 2. 3. knowledge. Ap. 182. 

See 1 Cor. 8. 15. but dung =to be 

Gr. hina, win-gain. kerdaind. Occ. 

1. First occ. Matt. 16. 26. 9 not, Ap. 105. II. 

Ap. 104, v. 1. the faith of Christ =Christ’s faith, 


150. I. 2). 


,&o. Gr, 2émiod. 


11 


1 


3. 10. 


10 That I may ^ know Him, and the ° power 
of His ? resurrection, and the fellowship of His 
° sufferings, ° being made conformable °unto 
His death ; 

11 °If у any means I might °attain °unto the 
° resurrection ^of the dead. 

12 ! Not °as though I° had already.” attained, 
either were already °perfect: but I ° follow 
after, ‘if that I may “apprehend that "for 
which °а1ѕо I "ат °apprehended ° of ? Christ 
Jesus. 

13 Brethren, 3 count ^not myself to have 
apprehended: but this one thing Г do, for- 
getting those things which are behind, and 
?reaching forth unto those things which are 
before, . 

14 I ?press ° toward the ° mark ° for the ° prize 
of the ? high calling of з God ' in з Christ Jesus. 


15 Let us therefore, as many as be ° perfect, 
ође thus minded: and ‘if in any thing ye ° be 
*otherwise minded, з God shall ^reveal ° even 
this '^unto you. 

18 Nevertheless, ° whereto we have already 
° attained, let us walk by the same ° rule, let us 
mind the same thing. 


17 Brethren, °be °followers together of me, 
and ° mark them which walk so as ye have us 
for an ^ensample. 

°18 (For many walk, of whom I have told you 
often, and now tell you even weeping, that they 
are the enemies of the cross of 7 Christ : 

19 Whose °end is ° destruction, whose ° god 
is their °belly, and whose glory is ‘in their 
shame, who mind ° earthly things.) 

20 For our ° conversation °is !in °һеауеп; 
отот °whence °also we ° look for the Saviour, 
the ! Lord ° Jesus Christ : 

21 Who shall ° change our ° vile body, ° that it 
may be °fashioned like unto ° His glorious 
body, ° according to the ° working ° whereby He 
is able even to °subdue all things ‘unto 
Himself. 


4. 


Therefore, my brethren ° dearly beloved 
and °longed for, °my joy and crown, so 
° stand fast ^in the ° Lord, my ° dearly beloved. 

2 I ?beseech °Euodias, and ?beseech Syn- 
tyche, that they ? be of the same mind ! in the 
! Lord. 


even =also. 
Lit. fellow-imitators. Gr. summimétés. Only here. 
Gr. tupos, pattern. 
11, 15. Heb. 6. 8. 

16.18. earthly. See 2. 10. 


PHILIPPIANS. 


16 whereto=to (Ap. 104. vi) which (point). 
Gr. kanón, See 2 Cor. 10. 13, but the texts omit “rule”, &с. 


18,19. These verses form a Parembole, Ap. 6. 
destruction, Same as “ perdition ", 1. 28. 
20 conversation. 


4. 2. 


10 know. Ap. 182. I. ii. Ap. 172. 1, 
resurrection. Ap. 178. IT. i. 
sufferings. Cp. 2 Cor. 1. 5-7. 
being made conformable. 

Only here. See 0. 21, 

11 If. Ap. 118, 2.c. 

by any means. As Acts 27. 12. 
attain. Gr. katantad. See Acts 16, 1, 

unto. Ap. 104. vi. 

Fea Ap. 178. IL 2. Only 
теге. 
of the dead. All the texts read, " the one from (Gr. 

ei) the dead", making the expression emphatic. Ap. 189. 

8. The term resurrection of the dead (anastasis nekrón) 

is of frequent occurrence (Matt. 22. 31. Acts 17. 32; 

23, 6, 1 Cor. 15, 12, 13, 21, 42. Heb. 8. 2, &e.), and in- 

cludes the resurrection to life, of the just, and the 

resurrection to judgment, of the unjust (John 5. 29. 

Acts 24,15. Dan, 12, 2). Resurrection from the dead 

(ek nekron) implies the resurrection of some, the former 

of these two classes, the others being left behind, See 

Luke 20. 35, Acts 4. 2. Paul bad no doubt of attain- 

ing to this, as may be seen from 1 Thess. 4, 15-17, 

written some ten years before. The exanastasis must 

therefore mean a further selection of some before the 
anastasis of 1 Thess. 4. 14, and Paul was not yet sure of 
attaining to this. Perhaps he had the assurance when 
he wrote 2 Tim. 4. т. It is noteworthy that there is no 
reference to any living ones being caught up, or any 

parousia of the Lord here, asin 1 Thess. 4. 15, 16, 

12 as though = that, had. Omit. 
attained = received. 

perfect =perfected. Ap. 125. 2. 

follow after. Same as v. 6 (persecuting), and v. 14 

(press), 
apprehend. Gr. katalambano. See John 1, 6. Eph. 

8.18, The Gr. adds “also”, for. Ap, 104. ix. 2, 
also. Read after ‘ apprehended”. am = was, 
of=by. Ар. 104. xviii. 1. 

13 not. Many texts read “not yet”. 

reaching forth. Gr. epekteinomai. Only here. 

14 press. Same as “follow after", v. 12. 

toward. Ap. 104. x. 2. 

mark. Gr. skopos. Only here. 

for. Ap. 104. ix. 3, but the texts read eis (Ap. 104, vi), 

prize. Gr. brabeion. Only here and 1 Cor, 9, 24, 

high calling = the calling above, or on high (Gr. and, 
see John 8, 23). No shout, or voice of archangel or 

trumpet here, as in 1 Thess. 4. 16, 

15 perfect. Ap. 125. 1. 
be thus minded=have this in mind. Gr. phroned, 

as in vv. 16, 19. 
be... minded. Same word. 
otherwise. Gr. heterós. Only used thus here. Cp. 

Ap. 124. 2. 
reveal, 


power, 


1 Pet. 4. 13. 
Gr. summorphoomai. 
unto -to, 


Ap. 106. I. ix. 

attained — come, as Matt. 12, 28, rule. 
17 be. Lit.become. followers together. 
mark. Gr. skoped. See Luke 11. 35. ensample, 
19 end. Cp. Rom. 6.21, 2 Cor. 
god. Ap. 98. I. 1. 5. belly. Cp. Rom. 


Gr. politeuma, Only here in N.T. ІФ occ. in the Sept, 


and in 2 Масс. 12.7. The seat of the government of which we are citizens (Gr. роїв), and of which we 


have both rights and responsibilities. Cp. the verb, 1. 27. 
from. Ap. 104. vii. 


9.48. heaven=heavens. 
to politeuma, also. 
Rom. 8. 19, Jesus Christ, 
schématizd. See 1 Cor. 4. 6. 
may be. The texts omit. 

v. 10, above, 
in summorphos, and cp. 2. 8. 
x. 2. working. Gr. energeia. See Eph. 1. 19. 
subject. Cp. 1 Сог, 15. 27, 28. 


See Matt. 6. 9, 10, 
To follow ‘‘Saviour”. 
Ap. 98. XI. 


4. 1 dearly beloved. Ap. 185. III. 
my joy and crown. Cp. 1 Thess. 2. 19, 20. 
Ap. 98. VI. i. 8. 2. B. 
the same mind. 


vile body = body of humiliation (Gr. tapeinüsis. See Acts 8. зз). 
fashioned like =(to be) conformed. Gr. summorphos. 
Notice the use of and contrast between schéma, fashion, in metaschématizd, and morphé, form, 
His glorious body =the body of His glory. 


longed for. 
stand fast. Cp. 1. 27. 
2 beseech. Ap. 134. I. 6. 
Lit. mind (Gr. phroneó, as in 2. 2) the same thing. 


is=exists even now. Gr. huparchd. See Luke 
whence — which, sing., referring 


look for- eagerly wait for. Gr. apekdechomai. See 


21 change = transform, or change the fashion of. Gr. meta- 


that it 
See Rom. 8. 29. Cp. 
according to. Ap. 104. 


whereby He is able = of His ability. subdue= 


Rom, 1.11, 
Lord, 
be of 


Gr. epipothétos. Only here. Cp. 1, в. 
in. Ap. 104. viii. 


Buodias. This should be Euodia (fem.). 
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K? 


Bu 


I^? 


M? 


4. 3. 


PHILIPPIANS. 


4. 17. 


З And I ?entreat thee also, ° true ° yokefellow, 
help those women ° which “laboured with me 
lin the ? gospel, ° with Clement also, and with 
°other my ?fellowlabourers, whose names are 
1іп the ° book of ° life, : 

4 Rejoice ! in the ! Lord alway: and again I 
say, Rejoice. 

Б Let your ° moderation be ^ known ^ unto all 
"men. The ° Lord is at hand. 

6 Be °careful for “nothing ; but tin every thing 
by °ргауег and ^supplication *with thanks- 
giving let your “requests be “made known 
° unto ^ God, 

7 And the peace of * God, ? which passeth ° all 
understanding, shall ^keep your hearts and 
° minds ° through ° Christ Jesus. 

8 Finally, brethren, whatsoever things are 
° true, whatsoever things are ° honest, whatso- 
ever things are °just, whatsoever things are 
° pure, whatsoever things are ° lovely, whatso- 
ever things are °of good report; °if there be 
^any ‘virtue, and ^if there be °any praise, 
°think on these things. 


9 Those things which уе °have both learned, 
and received, and heard, and ° ѕееп ! in me, do: 
and the © God of peace shall be ? with you. 


10? But I rejoiced tin the ! Lord ° greatly, that 
now at the last your ^care °of me "hath 
flourished again; ° wherein ye were ° also care. 
ful, but ye °lacked opportunity. 


11 ° Not that I speak ^in respect of ^ want: for 
5$ "һауе learned, ! in whatsoever state I am, 
therewith to be ° content. 

12 I ?know both how to° be abased, and I 
"knoiv how to abound: ^every where and tin 
all things I° am instructed both to be full and to 
be hungry, both to abound and to suffer need. 

13 I ?can do all things ‘through ° Christ 
Which ?strengtheneth me. 


14 Notwithstanding ye have well done, ° that 


ye did communicate with my ° affliction. 


15 Now ° ре Philippians ?? know also, that lin 
the beginning of the gospel, when I departed 
°from Macedonia, ° no ° church ° communicated 
with me°as concerning ?giving and ° receiving, 
* but pe only. 

16 For °even Jin Thessalonica ye °sent once 
and ° again ° unto my necessity. 

17 "Not ?because I ?desire °a gift: but I 
"desire °fruit “that may abound ^to your 
°account. 


| 


| & . 10-20 (В, р. 1772). 


of=on behalf of. Ap. 104. xvii, 1. 
here). wherein =on (Ap. 104. ix. 2) which. 
lacked opportunity. Gr. akaireomai. 
x. 2 want. Gr. husterésis. 
Only here. Cp. 1 Tim. 6. e. 
every where=in (Ap. 101. viii) every (place). 

Gr. mued, to initiate, whence is derived mwuSterion, 
172. 3. Christ. 
9. 22, 
Б. 11. affliction. See 1. 16. 
Gr. oudeis. church. Ap. 186. 
=for (Ap. 104. vi) taking account (Ap. 121. 10). 
receiving. Gr. lépsis. Only here. 


sent. Ap. 174. 4. again, Lit. twice. Gr. dis 


cause = that. desire=seek. Gr. epizéted. 
that may abound = increasing. to. Ap. 104, vi. 


hath flourished again. 


Only here. 
Ошу here and Mark 12. 44. 

12 know. Ар. 132. І, i. 
am instructed. Lit. have been initiated into the secret. 


Ap. 98. TX, but the texts read “ Him”. 

14 that ye did communicate with =having had fellowship with. 

15 ре, &c. — ye also, О Philippians, know. 
communicated. 


but-except. 


. Cp. 1 Thess. 2. 18. unto. Ар. 104. vi. 17 be- 
First осе. Matt. 6. 32. 8 tho. fruit=the fruit. 
account. Gr. logos. Ap. 121. 10. 


З entreat=ask. Ap. 184. І. 3. 

true. Gr. gnésios, See 2 Cor. 8. s. 
yokefeliow. Gr. suzugos. Only here. 
known who was intended. 

which = since they. 

laboured with. Gr. senathled. See 1. 27, 

gospel, Ap. 140. with. Ap. 104. xi. 1, 

other=the rest of. Ap. 124.8. This may refer to 
Euodia and Syntyché. 

fellowlabourers. Gr. sunergos. See 1 Сог. 3. 9, 

book of life, See Rey. 8.5; 13.8; 20,15; 22. 19, 
and ep. 21, 27. life. Ap. 170. 1. 

5 moderation = forbearance. Gr. epéeikés : adj. only 
here; 1 Tim. 3.3. Tit. 9.2. Jas. 8, 17, 1 Pet. 2. 18. 

known. Ap. 132. I. ii, . 

unto = to. 

men, Ap, 123. 1, 

Lord. Ap. 98. VI. i. B. 2. A. 

6 careful=anxious. First occ. Matt. б. 25, 

nothing. Gr, médeis, 
prayer... supplication. 
requests. Ap. 134. П.Б, 

made known. G. gnórizo. 

unto, Ap. 104. xv. 3. 

God. Ар. 98 I i. 1. 

7 which passeth=surpassing. Gr. huperecho. 
3.8, See Rom, 13,1. Cp. Eph. 8. 20. 

all understanding=every mind, or thought (Gr. 
maus). 

keep-garrison. Gr. phroured, 
Oce. Gal. 8. 23, 1 Pet, 1, 5. 

minds-thoughts. Gr. noéma. 

through=in. Ap. 104. viii, 

Christ Jesus. Ap. 98. XII. 

8 true. Ap. 175. 1. 

honest = honourable, venerable, grave. 


It is un- 


Ap 134. IT. 2, 8. 


See 1. 22, 


Cp. 


See on 2 Cor. 11. 32. 


See 2 Cor. 2. 11. 


Gr. semmos. 


Here, i Tim. 3. s, 11. Tit. 2, 2. 
just. Ap. 191. 1. 
pure. Gr. hagnos. See 2 Cor, 7. 11, 


lovely. Gr. prosphilés. 
of good report. Gp. емрћётоз. 
if. Ap. 118. 2. a. 


Only here. 
Only here. 
any. Ap. 123. 3. 


virtue, Gr. areté, Only here, 1 Pet. 2. 9. 2 Pet. 
1, 3, 5. 

think on=take account of, Gr. logizomai, as Rom. 
4. 8, ќе. 

9 have. Omit. 


seen=saw. Ар. 133. T. 1, 


THE PHILIPPIANS' SOLI- 
CITUDE FOR PAUL. (Repeated Alternation ) 
В |11 | 10. Their past lack. 
M! | 11-13, Paul's own content. 
L? | 14. Their well-doing. 
M? | 15-18. Paul's gratitude 
Іл | 19, Their need will be supplied. 
М? | 20. Paul's ascription. 


10 This v. illustrates the Fig. Epitherapeia (Qualifica- 
tion), Ap. 6. 

greatly. Gr. megalés. Only here. 

care=thinking. Gr, phroned, as in v. 
Lit. ye revived (Gr. anathalló. Only 
also careful=mindful (Gr. phroneó, as above) also. 


о 


11 Not. Ар. 105.1. in respect of. Ap. 104. 
have. Omit. content. Gr. autarkés. 
be abased. See 2. 8, and 2 Cor, 11, т, 


13 can do=am strong for. Gr. ischuó. Cp. Ap. 
strengtheneth. Gr. endunamod. See Acts 
Gr. sunkoinóneo. See Eph. 
from, Ap. 104, iv. no. 
Gr. koinénei, See Rom. 12, 13. as concerning 

giving. Gr. dosis. Only here, and Jas. 1. 17. 
Gr. ei me. 16 even, &c.=in Thessalonica also. 
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4. 18. 


18 But I ° have all, and abound: I ат full, 
baving received ^of Epaphroditus the things 
which were sent °from you, an °odour of 
a °sweet smell, a sacrifice acceptable, ° well- 
pleasing to ° God. 


19 But my *God shall “supply all your need 
°according to His riches ! in glory ° by * Christ 
Jesus. 


PHILIPPIANS. 


18 have. Gr. apechd. See Matt. 6. 2. 

am full=have been filled. Ap. 125. 7. 

of. Ap. 104, xii. 1, 

from, Same as “of”, above. 

odour. Gr.osmé, See 2 Cor. 2, 14. 

sweet smell, Gr. eučdia. See 2 Cor. 2. 15. 
wellpleasing. Gr. ewarestos. See Rom. 12, 1, 
19 supply. Ap. 125. 7, as in v. 18. 
according to. Ap. 104. x. 2, 


by =in (Gr. en). 
20 Father. Ap. 98. ITI. 


for ever and ever. Ap. 151. IT. A. ii. 9. a. 
21 saint. See Acts 9. 13. 
with. Ap. 104. xvi. 

22 chiefly = specially. 
household. Lit. house. 
23 grace. Ap. 184. I. 1. 
Jesus Christ. Ap. 98. XI. 

you all. Ali the texts read “your spirit". 
101. IT, 9, as in Gal. 6, 18. 

Amen. Most texts omit. 


20 Now 5unto * God and our "Father be glory 
*for ever and ever. Amen. 


21 Salute every ° saint ! in” Christ Jesus. The 
brethren which are ° with me ° greet you. 

22 All the “saints salute you, °chiefly they 
that are ° of Czsar’s ° household. 

23 The ° grace of our 5 Lord ° Jesus Christ be 
Swith °you all, ° Amen. 


greet = salute, 
of, Ар. 104. vii. 
Gr. oikia. 


Ap. 


THE EPISTLE TO THE COLOSSIANS. 


THE STRUCTURE AS A WHOLE. 


(Introversion.) 
À|1.12. EPISTOLARY AND SALUTATION, 
B |1. 3-8. REPORTS AND MESSAGES BY EPAPHRAS, 
| 


1. э—2, т. PAUL'S SOLICITUDE FOR THE COLOSSIANS, AND PRAYER THAT THEY MIGHT 
ACKNOWLEDGE THE MYSTERY. 
D | 2. 8-22. DOCTRINAL CORRECTION FOR FAILURE AS TO EPHESIAN TRUTH. HAVING 
| DIED WITH CHRIST. 
D | 3.1—4.2. DOCTRINAL CORRECTION FOR FAILURE AS TO EPHESIAN TRUTH. HAVING 
RISEN WITH CHRIST. 
С|4. 2-5. PAUL'S SOLICITUDE FOR THEM, AND THEIR PRAYERS AS’ ED CONCERNING 
HIS PREACHING THE MYSTERY. 
B | 4.7-9. REPORTS AND MESSAGES BY TYCHICUS AND ONESIMUS. 
A | 4 10-18, EPISTOLARY AND SALUTATION. 


INTRODUCTORY NOTES. 


1. Doctrine has more place than practice in the Epistle to the Colossians. There is a marked resemblance 
between it and the letter to the Ephesians, a prominent element of both, as well as of Philippians, being the 
&postle's insistence upon the reality of onr union with Christ, as having died and risen again in Him, and the 
necessity for '' holding fast the Head ” (2. 19). 

2, Sunszcr. Colossians, like Galatians, proclaims our freedom from the “elements”, or “ rudiments”, of 
the world. What those elements are, is sufficiently explained hy the term ‘ceremonialism”, the rites and 
ceremonies of religion as distinct from Christianity. Hence Paul's earnest admonition against a return to 
such, Jewish or other, inasmuch as this is to deny our completeness and perfection in Christ. Practically, it 
is to say that He is not sufficient, that something more is needed to be added to Him, some ordinance is wanted 
to make us quite complete, But, as the apostle unfolds to us, we died with Christ, and, consequently, 
ordinances are of no use to dead persons. In this Epistle all practical holiness is shown to spring from the 
holding of true doctrine, i.e. our life is the outcome of our belief. Then, our standing being complete and 
perfect in Christ, we cannot grow in this standing, but we may grow in the knowledge, experience, and 
enjoyment of it. 

8. The statement іп 2, 1 indicates that, at the time of writing the Epistle, Paul had not yet visited Colossæ, 
although commentators are divided on this point. Some believe that the apostle could not have missed out 
the city in one or other of his missionary journeys, although no mention is made in Acts. Others, referring 
to 1. 7, hold that Epaphras had been Paul's deputy to bear the good news to his fellow-citizens, for he was 
a Colossian (4. 12). 

4. Dare. The Epistle was written towards the end of the apostle's first imprisonment in Rome, about 
A.D. 62 (Ap. 180). 

5. The Phrygian crrv of Colosse was only a few miles from Laodicea, the importance of which gradually 
increased as the other city declined. Both so entirely disappeared that only in recent times were the sites 
discovered, and various ruins traced, by modern explorers. 
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THE EPISTLE OF PAUL THE APOSTLE 


COLOSSIANS, 


A 1 PAUL, an apostle of ° Jesus Christ ° by the 


will of °God, and Timotheus our brother, 
2 To the ?saints and "faithful brethren ° in 


1. 1 apostle. 
Jesus Christ, 
XII. 


Ap. 189. Cp. 2 Cor, 1. 1. 


The texts read Christ Jesus. Ap. 95. 


°Christ which are ^at Colosse: °Grace be km a n 1. 
° unto you, and peace, ^ from! God our ° Еаїһег| G03 jon T ra " 
and the Lord Jesus Christ. 2 saints, See Acts 9. 13. 
В| 3 We °give thanks to ! God "апа ^the ? Father | faithful. Ap. 150, ІП. in, Ap. 104. viii, 
of our "Lord > Jesus Christ, ° praying always | Christ. Ар. 98, ІХ, 
°for you, кеу ar vona 1 
4 "Since we heard of your ° faith ?in ° Christ каш Ap 104 cs i unto go: 
Jesus, and of the °love which ye have °to all! Father. Ap. 98 TII. 
the ?saints, and, &c. Omit, with most of the texts. 


СА! 


` 5° For the hope which is ° laid up for you ?in 


° heaven, whereof ye “heard before ?in the 
? word of the truth of the ? gospel ; 

8 Which °is come °unto you, as if is ?іп all 
the °world; and °bringeth forth fruit, as it 
doth °also?in you, "since the day ye heard of 
it, and ° knew the ? grace of ! God 2in truth: 

7 As ye °also learned °of °Epaphras our 
° dear ° fellowservant, who is ^ for you a ? faitb- 
ful ° minister of ? Christ ; 

8 Who “also ?declared ? unto us your ‘love 
?in the °spirit. 


9 °For this cause we also, *since the day we 
heard it, do °not cease to ? pray "for you, and 
to ° desire °that ye might be °filled with the 
*knowledge of His ! will ?in all wisdom and 
?spiritual ° understanding ; 

10 ° That ye might walk ° worthy of the 3 Lord 
sunto all °pleasing, ^being fruitful 7in every 
good work, and increasing ° іп the *knowledge 
of! God ; 

11 ° Strengthened ° with all °might, ^according 
to °His glorious power, ‘unto all patience and 


З give thanks. See Acts 27, 35. 

and. The texts omit. 

the Father. See John 1. 14. 

Lord. Ар. 98. VI. i. 8.9. А. 

Jesus Christ. Ap, 98. XI. 

praying. Ap. 134, I, 2. 

for. Ap. 104. xiii. 1. 

4 Since we = Having. 

faith. Ap. 160. IT. 1. 

Christ Jesus. Ap. 98. XII. 

love. Ар. 185. II. 1. 

B For. Ap 104. v. 2. 

laid up=stored away. Gr. apokeimai. 
Luke 19.20. 2 Tim. 4.3, Heb. 9. 27. 

heaven-the heavens. See Matt. 6. 9, 10. 

heard before. Gr. proakouo, Only here. 

word. Ap. 121. 10. gospel. 

6 із соте. Gr. pareimi, whence parousia. 

unto, Ap.104. vi. 

world. Ap. 129. 1. 

bringeth forth fruit. 
add ‘‘and increasing”. 

also in you=in you also. 

since =from. Ap. 104. iv. 

knew. Ap. 182. I iii. 


to. Ap. 104. vi. 


Only here, 


Ap. 140. 


See Rom. 7. 4. The texts 


1 : 7 also. Omit. 
longsuffering ° with joyfulness ; of, Ap. 104 iv. 
B'C| 12*Giving thanks ? unto the ? Father, Which dl e ow 
"hath А made us meet "0 be partakers of the fellowservant=fellow-slave. Gr. sundoulos, Осе. 
inheritance of the ? ѕаіпіз *in "light : here, 4. 5 : five times in Matt., and thrico in Rev. See 


for. minister. 


1 Cor, 1, 11. 


Ap. 104, xvii. 1. 


Ap. 190. T. 1. 


Ap. 190. І. 9. 


8 also, &c. = declared also. declared, See 


spirit. І. e.the product of the new nature, Ap. 101. II. 5, 
1. 9—2. 7 (C, p. 1780). PAUL'S SOLICITUDE. (Repeated Alternation.) 
© | A1 | 1. 9-11. Solicitude as to their faith and walk. 

B! | 1. 12-22. Christ the Head of the body. 

A? | 1. 23-25. Solicitude as to continuing in the faith. 
B? | 1. 26, 27. The faith stated. The Mystery declared. 

A? | 1, 28—32, 2-. Solicitude as to their growth and assurance. 
Вз | 2, -2, з, The Mystery acknowledged. 

At | 2. 4-7, Solicitude as to their stablishment in the faith. 


9 For this causs=On account of (Ap. 104, v. 2) this (i. e. their faith and love). not. Ар. 105. I. 
desire, Ap. 184. T, 4, that-in order that., От, hina. filled. Ap. 125. 7. knowledge. Ap. 132. 
IL ii. spiritual. See1 Cor. 12.1, understanding. See1 Сог, 1. 19. Ap. 182. IL iii. 10 That 
ye might=To, worthy =worthily. pleasing. Gr. areskeia. Only here. being fruitful =fruit- 
bearing (v. 6). in, Ap.104.vi The texts read " by” (dative). 11 Strengthened. Gr. dunamod. 
Only here. Op. Ap, 172. 1. with. Ap. 104. viii, might. Ар, 1792.1. according to. Ap. 104. x. 2, 
His glorious power. Lit. the might (Ap. 172. 2) of His glory. See Eph. 1. 19. with, Ар, 104. xi. 1, 


1. 12-22 [For Structure see next page]. 


12 hath. Omit. made, бс. See 2 Cor. 8. 6. to be partakers=for (Ap. 104. vi) the share. 
inheritance =lot. Gr. kléros. light=the light. Ap. 180. 1. 
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A? 


в? 


L 13. 


COLOSSIANS. 


1. 28. 


18 Who? hath ° delivered us ° from the ° power 
of ‘darkness, and °hath °translated us ° into 
the °kingdom of ° His dear Son; 


His blood, even the ° forgiveness of ° sins: 


15 Who is the °image of the ° invisible ! God, 
the °Firstborn of °every creature: 


16 ° For ° by Him were all things created, that 
are ?in ‘heaven, and that are ^in "earth, 
°visible and invisible, whether they be 
thrones, or °dominions, or principalities, or 
powers: all things were created !by Him, 
and ° for Him: 


17 And Se °is °before all things, and !9- by 
Him all things ° consist. 


18 And $e is the °Head of the body, the 
°church: Who is the ° beginning, the 25 First- 
born ° from the dead; 


?that ?in all things He might ° have the pre- 
eminence. 


19 !*For it pleased ° the Father that іп Him 
should ° all fulness ? dwell ; 

20 And, °having made peace ^through the 
blood of His cross, !by Him to ° reconcile all 
things? unto Himself; і by Him, 7 say, whether 
they be things "in ‘earth, or things ?in 
5heaven. 


21 And you,that were sometime ?alienated and 
enemies in your mind !*-by ° wicked works, 

et now ° hath He * reconciled 

22 ?In the body of His flesh ? through death, 
to °present you holy and °unblameable and 
*unreproveable in His sight: 


23 °If ye °continue in the ‘faith ° grounded 
and °settled, and be ° not ^moved away ?from 
the °hope of the ‘gospel, which ye °have 
heard, and which was ° preached ° to every 
creature which is °under “heaven; whereof 
% Paul ^am made a " minister ; 

24 Who now rejoice ?in my °sufferings 7 for 
you, and °fill up “that which is behind of the 
è afflictions of °Christ 2in my flesh ^for His 
body's sake, which is the 18 church: 

25 Whereof 5 ?am made a "minister, ! ac- 
cording to the ° dispensation оѓ! God which ^is 
given to me for you, to ^fulfil the ^word of 
1 God; 

26 Even the "mystery which bath been ? hid 
? from °ages and ? from generations, but now is 
°made manifest to His ?saints, 

27 To whom ! God ? would make known what 
is the ?riches of °the glory of this °° mystery 
° among the Gentiles, which is ?* Christ ^in you, 
the hope of ° glory: 


28 Whom we ° preach, ° warning every ° man, 


and teaching every ° шап ?in ail wisdom; 


24 sufferings. Cp. Rom. 8.18. 2 Cor. 1, 5. 
that which is lacking. Cp, 1 Cor, 16. 17. 


See 1 Cor. 9. 17 and ер. Eph. 3. 2. is-was. 

26 mystery, Ар. 193, and cp, Rom. 16. 25, 

App. 129, 2 and 151. II. A. i. 1. made mani 
102. 1. riches, See Eph. 1. 7. 
among, as above. glory =the glory. 
Gr. noutheted. Ор. З. 16. man. Ap. 123. 1. 


14 2In Whom we have "redemption ° through | 


afflictions. 
of the members of the body of which He is the Head. 


the glory. See p. 1511. 
- 28 preach, Ap. 121. 5. 


1. 12-22 (B! р. 1781). CHRIST THE HEAD OF 
THE BODY. (Introversion and Alternation.) 


С | 12-14, Gentiles made meet. 
D | a | 15. Christ’s essential glory. 
Ъ [ 16. Reason. Creation of all things. 
E | 17, Upholds all things. 
E | 18-. The Head of the body. 
| a|-18. Christ’s acquired glory. 
b | 19, 20, Reason. Reconciliation of all 
| | things. 
C! 22. Gentiles reconciled and presented 
| perfect. 


13 hath. Omit. 

delivered- rescued. See Matt. 6. 13. Rom. 7. 24. 
from. Ap. 104. vii. power, Ap. 172. 5. 
darkness=the darkness. See Luke 22, 53, Eph. 6, 12. 
translated. See Acts 18. 22, 

into. Ap. 104. vi. kingdom. Ap. 112, 5. 
His dear Son -the Son (Ap. 108. iii) of His love (Ap. 
185. II. 1). 

14 redemption. See Rom. 3. 24. 

through His blood. All the texts omit. 
forgiveness, Op. Eph. 1. 7. 

sins. Ap. 128, I. ii. 1. 

15 image. Cp. Rom. 8. 29. 

invisible. Seo Rom. 1. 20. 

Firstborn. See Rom. 1. 23; 8. 29. 

every creature = а creation. 

16 For = Because. 


B! 


P| 


by. Ap. 104, viii. in. Ap. 104. ix. 1. 
earth. Ap. 129. 4. 

visible, Gr. horatos. Only here. 

dominions, &е. See Eph. 1. 21. 

for. Ap. 104. vi. 

17 is. Emph. before. Ар. 104, xiv. 
consist ~cohere, or hold together. Cp, Heb. 1. з. 


18 Head. Sce Eph. 1. 22, 23. 
beginning. See Prov. B. 22-30. 
from the dead. Ap. 139. 4. 
have, &c.=become the pre-eminent One. 
teuo, Only here. 

19 Instead of “the Father” supply the ellipsis with 
“ God ә. 


church. Ap. 186. 


Gr. pró- 


all fulness =all the fulness. Gr. pléróma.. See Eph. 
1. 23; 8. 19, dwell. See Acts 2, 5. 

20 having made peace. Gr. eirénopvied. Only 
here, The noun Matt. 5. 9. 


through. Ap. 104. v. 1. 

reconcile. See Eph. 2. 15, and Ap. 196. 3. d. 
21 alienated. See Eph. 2. 12. 
wicked. Ap. 128. IIT. 1. 

22 present. See 1 Cor. 8, 8. 
unblameable. See Eph. 1. 4. 
unreproveable = unimpeachable. 
23 If-If (Ap. 118. 2, a) at least. 
continue. See Acts 10. 48. 
grounded, See Eph. 3. 17. 
settled, Gr. hedraios. See 1 Cor. 7. 37, 

not. Ap. 105.11. 

moved away. Gr. metakined. Only here. 

‘hope of the gospel. I.e. the return of the Lord. 


hath. Omit. 


See 1 Сог. 1. 8, 


Ср. Tit. 2. 13. 
gospel Ap. 140. have. Omit. 
preached. Ap. 121. 1. to. Ap. 104. viii, 


under. Ap. 104. xviii. 2. 
heaven=the heaven. See Matt. 6. 9, 10. 
am made. Lit. became. Ор. ‘ ordained ” (same Gr. 


word) Acts 1. 22. 
fillup. Gr. antanaplérod. 
See Acts 7. 10. 


Only here. that, Фе. = 
Christ : i. e. the tribulations 
for... sake=for, as v. т, 25 dispensation. 

fulfil Same as “fill”, v. 9. word. Ар. 121. 10. 
hid. See 1 Cor. 2.7, and ep. Eph. З, s. 
fest. Ар. 106. I. v. 27 would = desired to, 
among. Ap. 104. viii. 2. 
warning =admonishing. 
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1.28. 


? in ? Christ ° Jesus: 
29 °Whereunto °I also labour, ?striving 
according to His ° working, which ° worketh 


2in me ° mightily. 
о For I ° would that ye °knew what great 
° conflict I have ‘for you, and for them 
^at Laodicea, and for as many as have ?not 
° seen my face ? in the flesh; 
2 ° That their hearts might be ° comforted, 
being ° knit together !in °love, and °unto all 
° riches of the ° full assurance of °understanding, 


°{о the °acknowledgement of the ° mystery of 
° God, °and of the Father, and of ° Christ, 

З !In Whom are °hid all the treasures of 
wisdom and ? knowledge. 


4 And this I say, "lest any man should 
? beguile you ° with "enticing words. 

8 For ^though I be absent in the flesh, yet am 
I? with you in the "spirit, joying and ° behold- 
ing your order, and the °stedfastness of your 
° faith ° in ? Christ. 

6 As ye have therefore received ° Christ Jesus 
the ° Lord, so walk ye'in Him; 

7 °Rooted and ° built up ! in Him, and ° stab- 
lished ^in the ‘faith, as ye have been taught, 
abounding ° therein * with thanksgiving. 


8 ° Beware “lest °any man °spoil you? through 
° philosophy and vain deceit, °after the tradition 
of ° men, ? after the °rudiments of the ° world, 
and ! not ° after ? Christ : 


° For tin Him °dwelleth all the ° fulness of 
the ° Godhead ° bodily. 
10 And ye are ° complete ! in Him, ° Which is 
the head of all ? principality and ? power: 


111In Whom ° а1ѕо ye °аге circumcised with 
the circumcision ?^made without hands, 1іп 
° putting off the body ° of the sins of the flesh, 
°by the circumcision of ? Christ : 

12 ° Buried with Him ‘in ° baptism, ° wherein 
° а1ѕо yeare risen with Him * through the 5 faith 
of the ^operation of ? God Who ? hath ° raised 
Him ? from the dead. 

18 And you, ° being dead lin your ^sins and 
the uncircumcision of your flesh, hath He 
°quickened together 5 with ° Him, having ° for- 
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2. 8—23 (D, p. 1780). 
Dic{[2.s. Caution. 


c | 2. 16-18. Caution. 


made without hands. See 2 Cor, 5.1. 
by. Ap. 104. viii. 
unto death. 
ep. 3. 1 and Eph. 2. 6. operation. Ap. 172. 4. 
Ap. 189. 4. 13 being. І. е. at that time. 

alive together. See Eph. 2. 5. 
Ap. 184. II. 1. trespasses. 


*that we may ?? present every ° man ° perfect | 


COLOSSIANS. 


given you all ° trespasses; 


DOCTRINAL CORRECTION. 


Let no man deceive you. 

d | 2.-9, 10. Christ the Head, and the body complete in Him. 
e | 2. 11-15. Ordinances therefore done away in Christ. 

Let no man judge you. 

d | 2. 19. Christ the Head, and the body nourished by Him. 
e | 2. 20-23, Ordinances therefore done away in Christ. 


8 Beware =See (Ар. 133. I. 5) to it. lest. Ap. 105. П, any man. Ap. 123, 3. spoil. Gr. sula- 
gógeü. Only here. through, Ap. 104. v. 1. philosophy. Gr. philosophia. Only here. after. Ap, 
104. x. 2. men. Ap. 123.1. rudiments. See Gal. 4. 3. world. Ap. 129.1. 9 For= Because. 
dwelleth. See 1. 19, fulness. See 1. 19. Godhead. Ар. 98. I. ii. 1. bodily. Gr. sómatikos. 
Only here. The adj. in Luke 3. 22, 1 Tim.4. 8, 10 completo. See 1.9. Which = Who. prin- 
cipality. Ap. 172. 6. power. Ар. 172, 5. 11 also. Should follow “ circumcised ”. are = were. 


putting off. Gr. apekdusis. Only here. 
12 Buried with. See Rom. 6. 4, 
wherein-in (Ap. 104. viii) Whom. 


sins. 
Him. Texts add, ‘even you ". 
Same as “sins”, above. 


man. Ap. 123.1. 

perfect. Ар. 125, 1. 

Jesus. The texts omit. 

29 Whereunto = Unto (Ap. 104. vi) which. 
I also labour-I labour also, 

striving. See Luke 18, 24. 

working. See Eph. 1. 19. 

worketh. See Eph. 1, 11. 

mightily = by (Gr. en) might (Ap. 172. 1). 


Ap. 102. 1. 


2. 1 would = desire. 
knew. Ap. 182. I. i. 
conflict. See Phil. 1. 30. 

for. Ap. 104, xiii. 1, but the texts read xvii. 1, 
&t. Ap. 104. viii. 
not. Ар, 105. I. 
in. Ap. 104. viii, 
2 That. Gr. hino, in order that. 
comforted. Ap. 134. I. 6, 

knit together. See Acts 9, 22. 
love. Ap. 18b. II. 1. 

unto. Ap. 104, vi. 

riches. See 1, 27. 

full assurance. Gr. plérophoria. 
Heb. 6, 11; 10. 22. 
understanding. Ap. 132. IT. iii. 
to=unto, as above ; or, with a view to. 
acknowledgement. Ap. 132, II. ii. 
mystery. Ap. 193. 

God. Ap. 98. I. і. 1. 


seen. Ap. 133. I. 8, 


Here, 1 Thess, 1, 5. 


and, &. The texts read “even Christ’. 

Christ. Ap. 98. IX. 

3 hid. Gr. apokruphos. Only here, Mark 4. 22. 
Luke 8. 17. 

knowledge. Ар. 132, IT. і. 


4 lest, &c.=in order that (Gr. hina) no one (Gr. 
medeis). 

beguile = deceive. 
Jas. 1. 22. 

with. Ap. 104. viii. 
enticing words. Gr. pithanologia. 
B though =even if (Ap. 118. 2. a). 
with. Ар. 104. xvi. 

spirit. Ap. 101. II. 8. 
beholding. Ap. 188. І. b. 
Order. See 1 Cor. 14. 40. 
stedfastness. Gr. stereoma. 
faith. Ap. 150. II. 1. 
in=unto. Ap. 104. vi. 

6 Christ Jesus. Ap. 98. XII. 
Lord. Ар. 98. VI. i 8.2 А. For this full title see 
Rom. 6, 23. 

7 Rooted. See Eph. 3. 17. 

built up. See Acts 20. 32, and cp. Eph. 2. 20. 
stablished. See Rom. 15. 8 (confirm). 

in by. 

therein- in (Ap. 104. viii) it. 


Gr. paralogizomai. Here and 


Only here. 


Only here. 


(Extended. Alternation.) 


of thesins. Omit. 

baptism. Ap. 115. IIL. i. 1. I.e. His baptism 
also, &c.-- ye were raised (Ар. 178. I, 8) also, and 
hath. Omit. raised. Ap.178.I. 4. from, &c. 
Ар. 128. T. ii. 8, quickened together = made 
forgiven = graciously forgiven. 
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2. 14. 


14 °Blotting out the ^handwriting of °or- 
dinances that was ?^against us, which was 
*contrary to us, and took it °out of the ° way, 
° nailing it to ° His cross; 

15 And having ?spoiled !?principalities and 
10 powers, He ^ made a shew of them ° openly, 
*triumphing over them 1іп ? it. 


18 Let ^no °man therefore °judge you tin 
° meat, or ! in drink, or ! in? respect of an ? holy- 
day, or of the ?new moon, or of the ^sabbath 
days: 

17 Which are a shadow of things to come; 
but the body is of ? Christ. 

18 Let ° по man ° beguile you of your reward 
^in a voluntary ° humility and ° worshipping of 
angels, °intruding info those things which he 
hath ?not °seen, vainly ° puffed up °by °his 
fleshly mind, 


19 And ! not ° holding the Head, ° from ° Which 
all the body °by °joints and ^bands ° having 
nourishment ministered, and ?knit together, 
increaseth with the ° increase of ? God. 


20 Wherefore °if ye °be dead 5 with ? Christ 
°from the *rudiments of the $ world, why, as 
though living tin the * world, are ye ° subject 
to ordinances, 

21 (Touch !5not; taste ?^not; °handle ° not; 

22 Which all are °to perish with the ? using ;) 


*men ? 

23 ° Which things ?have indeed a °shew of 
wisdom ! in ° will worship and ' humility, and 
?neglecting of the body; ! not ! in any ° honour 
° о the ° satisfying of the flesh. 


°If ye then °be risen with ^Christ, seek 
those ^things which are above, where 
? Christ sitteth ^on the right hand of ° God. 

2 ° Set your affection ^on ! things above, ° not 
on things ^on the ° earth. 

З For ye “are dead, and your “life °is °hid 
° with ! Christ ^in ! God. 

4 When !Christ, Who is our ?life, shall 
"appear, then shall pe also "appear з with Him 
Sin * glory. 

5 ? Mortify therefore your members which are 


COLOSSIANS. 


| being & devotee to. 


safter the ° commandments and ° doctrines of 


3. 5. 


14 Blotting out= Having blotted out. See Acts 8, 19, 
handwriting. Ог. cheirographon. Only here. 
ordinanoes, See Acta 10. 4. 
against. Ap. 104. x. 1. 
contrary. Gr. hupenantios. 
10, 27. 

out of. Ар. 104. vii. 


Only here and Heb. 


way = midst, 


nailing=having nailed. Gr. prosélod. Only here. 

His. Read “the”. 

15 spoiled=put off. Gr. apekduomai. Only here 
and 3, 9. 


made a shew of. Gr. deigmatizo. Only here. The 
verb paradeigmatizd, to expose to public infamy, осе. 
Matt. 1. 19 and Heb. б. e. 

openly. See Mark 8. 32. 

triumpbing over. Cp. 2 Cor. 2, 14. 

it. I.e. the cross. 

16 no. Ap. 105. П. 

judge. Ар. 122, 1. 

meat, &c. eating and drinking. 
respect. Lit. part, i.e. taking part, 

holyday=feast. See Lev, 28. 

new moon. See 1 Chron. 23. 31. 

sabbath days=sabbaths. See Lev. 28. 3, 7, 8, 21, 24, 
27—32, 35, 36, 38, 39, John 20. 1. 

18 no man. Gr. médeis. 

beguile you of your reward —defraud you of your 
prize. Gr. katabrabeud. Only here. 

іп, &e. Lit. willing (Ap. 102. 1) in (Ap. 104, viii), і. e. 


man. Ар, 128.1. 


humility. See Acts 20. 19. 

worshipping. See Acts 26. 5 (religion). 
os into=investigating. Gr. embateuo. Only 
lere. 

not, Most texts omit. 

seen. Ap. 133. І. 8, 

puffed up. See 1 Cor. 4. 6. 

by. Ap. 104. xviii. 1, 

his fleshly mind =the mind of his flesh, і. e. the old 
Adam nature. 

19 holding--holding fast. The central theme of 
the Epistlo is the necessity of holding fast to the Head, 
from. Ap. 104. vii. 

Which == Whom, 

by. Ap. 104. v. 1, 

joints. See Eph. 4. 16. 

bands. See Acts 8. 23 (bond). 

having nourishment ministered. See 2 Cor. 9, 10, 
increase. See Eph. 4. 16. 

20 if. Ap. 118 2. a. 

be dead = died. 

from. Ap. 104. iv. 


subject, ќе. 
impose dogmas upon one, 
as”, 
21 not. Gr. mzde. handle. Gr. thingand. Only here, Heb, 11. 28; 12. 20. 
104. vi) corruption. See Rom. 8. 21. using. Gr. apochrésis, Only here, commandments, 
entalma. Only here, Matt. 15.9. Mark 7. т. doctrines. The doctrines of men and demons are various, 
and therefore plural. See Matt. 15.9. Mark 7.7. 1 Tim, 4. 1; but the Divine teaching is one—1 Tim. 1, 
10; £. 6,13, 16, &c. 23 Which- Whieh order of. have=is having.  shew reputation. Ap. 121. 10, 
will worship. Gr. ethelothréskeia, i. e. self-imposed worship. Only here. neglecting = not sparing. 
Gr. apheidia, Only here. honour = value. to. Ар. 104, ху, 3, satisfying. 
here. Ascetic observances are of no value as remedies against the old nature, 


3. 1—4. 1 (D, р. 1780). DOCTRINAL CORRECTION, AS HAVING RISEN WITH CHRIST. 
(Extended Alternation.) 
D \|\% | 81-9. Our calling, as risen with Christ; the rule of the old man put off. 
g | 8. 10, 11. The new man put on. 
h | 8. 12-14, The effects seen in the exercise of love, the bond of perfectness. 
Jf | 8.15. Our calling in the one body; the rule of God's peace begun, 
g | 8.16. The word of Christ dwelling within. 
h | 8, 17—4. 1, The effects seen. in the exercise of love, as the bond of all domestic relations. 
3. 1 If. Ap. 118. 2. a. be risen with = were raised with. Ap. 178. I. 8, Christ. Ap. 98. IX. 
fíhings...above. See Phil 8, 13,14, On. Ap. 104, viii. God. Ap. 98. I, i, 1. 
affection on- Mind. Gr. phroneo. See Rom. 8. 5. not. Ap. 105. II, 


°upon the ?earth; fornication, uncleanness, 


on. Ap. 104. ix. 1. 


Ap. 199. 4. 8 are dead —died. life. Ap. 170. 1. із = һаѕ been. hid. І, ө. laid up (in store),- 
Ср. Matt. 18. 44. with. Ap. 104, xvi. in. Ap. 104, viii. & &ppear-be manifested, Ap. 100. I. v, 
glory. See p. 1511. 5 Mortify = Роб бо death. See Rom. 4. 19; 6. 6-11. upon. Ар, 104. іх, 1. 
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Mid. of Gr. dogmatizo, which means to 
Supply Ellipsis with “ suck 


22 to perish= for (Ap. 
Gr, 


Gr. plésmoné. Only 


2 Set your 


8. 5. 


° inordinate affection, ° evil ° concupiscence, and 
*covetousness, which is idolatry: 

6 °For which things’ sake the ° wrath of 1God 
cometh °on the °children of disobedience ; 

7 *In the which ре also walked some time, 
when ye “lived зіп them. 

8 But now ge also ° put off all these; "anger, 
° wrath, ° malice, blasphemy, ° filthy communi- 
cation ° out of your mouth. 

9 Lie ?not ^one ^to another, °seeing that ye 
have ° put off °the old ° тап з with his ° deeds; 


10 And ° have ° put on the °new man, which 
is ° renewed °іп ° knowledge ^after the ^image 
of Him That created him: 

11 Where there is °neither Greek nor ° Jew, 
circumcision nor uncircumcision, ^ Barbarian, 
° Scythian, ° bond nor free: but! Christ is °all, 
and зіп all. 


12 1 Put on therefore, as the elect of ! God, 
holy and ° beloved, bowels of ° mercies, ° kind- 
ness, °humbleness of mind, ° meekness, long- 
suffering ; 

13 °Forbearing one another, and ^forgiving one 
another, °if any man have a ° quarrel ° against 


^any ; even as °Christ °forgave you, so “also! 


do pe. 
14 And ° above all these things puf on ? charity, 
which is ° the ° bond of ° perfectness. 


15 And let the peace of ° God °rule зіп your 
hearts, "to the which °also ye are called ‘in 
one body; and be ye ° thankful. 


16 Let the ? word of ! Christ °dwell зіп you 
?richly ?in all wisdom; teaching and ^ad- 
monishing one another in psalms and ?^hymns 
and ?spiritual ° songs, ^singing ° with ^grace 
зіп your hearts to °the Lord. 

17 And whatsoever уе do ? in 1 word or ° deed, 
do all tin the °name of the °Lord ° Jesus, 
Hi E thanks to ! God °and the ° Father ^by 

m. 

18 Wives, ^submit yourselves unto your own 
° husbands, as it is ° fit ^in the 17 Lord. 

19 18 Husbands, “love your wives, and ° be 
? not bitter 1 against them. 

20 ° Children, obey your parents ^in all things, 
for this is ° well pleasing ^unto the 1’ Lord. 

21 Fathers, ° provoke ?not your ? children to 
E us °lest they ° be discouraged. 

29 °Servants, obey Vin all things your 
° masters °according to the flesh; ?not }* with 
°eyeservice, as menpleasers; but ?in °single- 
ness of heart, fearing °God: 

23 And whatsoever ye do, do it ° heartily, as 
to the ° Lord, and ° not ?? unto *men; 

24 "Knowing that °of the "Lord ye shall 
receive the ° reward of the ° inheritance: for ye 
°serve the Lord ! Christ. 


COLOSSIANS. 8. 24. 
inordinate affection = passion, or lust. See Rom. 1, 26. 
evil Ap. 128. ПІ, 2, 
concupiscence =desire. See John 8. 44. 
covetousness. See Rom. 1, 2», and Eph. 5. 5. 
6 For...sake. Ap.104. v. 2 
wrath. See Rom. 1. 18. 
оп. Ap. 104. ix. 3. 
children. Ap. 108. iii. See Eph. 2. 2. 


Y lived. See Ap. 170. 1. 
8 put off. See Eph. 4. 22. 


anger. Same as “wrath”, v. c. 
wrath. Gr. humos, See Rom. 2. 8. 
malice. Ap. 128, II. 2. 


filthy communication. Gr. aischrologia. Only here. 
out of. Ap. 104. vii. 

9 one to another =to (Ар. 104. vi) one another. 
seeing, &c.=having. put off. See 2. 15, 
the old, &с. See Rom. 6. в, 

man, Ap. 123.1. 
deeds = practices. 
10 have=having. 
puton. See Rom, 13. 12, 14. 
new. Gr. neos. See Matt. 9, 17. 
renewed. See 2 Cor. 4. 16. 
knowledge. Ap. 132. IL. ii. 
after. Ap. 104. x. 2. 
image-ypattern. See 1. 15. 

11 neither. Ap. 105. I. 

Jew, &c. Cp. Gal. 8, 28. 
Barbarian. See Acts 28. 2. 
Scythian, Regarded by the ancients as the lowest 
type of barbarians. 

bond. Ар. 190. I. 2. 

all, &c. See Eph. 1. 23. 

12 beloved. Ap. 135. I. 1. 
mercies, See Rom. 12. 1. 
kindness. Ap. 184. III. a. 
humbleness, бс. Seo 2. 18. 
meekness. See Eph. 4. 2. 

13 Forbearing. See Eph. 4. 2. 
forgiving. See 2. 13. 

if. Ap. 118. 1. b. 

any man,any. Ap. 123. 3, 
quarrel=grievance, Gr. momphé. 
ageinst. Ap. 104. xv. 8. 

Christ. Most texts read “the Lord”. 

also do ре= Чо ye also. 

14 above, Ap. 104. ix. 2. 

charity=the love. Ap. 185, IL 1. 

еа. bond. See 2, 19. 
perfectness. Gr. teleiotés. Only here and Heb. б, 1, 
Seo Ар. 185. 1. 

15 God. The texts read '* Christ”. 
rule. Lit. be umpire. Gr. brabeuo. 
Cp. 2. 18. 

also, ёс. ye were called also. 
thankful Gr. eucharistos Only here. 
16 word. Ap, i21. 10. 
dwell See Rom. 8, 11. 
richly. Gr. plousios. 
8.6. 2 Pet. 1. 11. 
admonishing. See 1. 28, and Acts 20. 31. 
hymns. See Eph. 5. 19. 
Spiritual. See 1 Cor. 12.1. 
songs. See Eph. 5. 19. 
singing. See Eph. D. 19. 


Cp. Rom. 8. 13. 


in. Ap. 104. vi. 


Only here, 


Only here. 


Tit. 


Only here, 1 Tim. 6. 17, 


with. Ap. 104. viii. 


grace. бее1.2. Ар. 184. І, 1. the Lord. The texts read “God”. 17 deed=in (Gr. en) work. 
name. See Acts 2, 21. Lord, Ap. 98. VI. і. 8.2. B. Jesus. Ap.98.X. giving thanks. See 
Acts 27. 35. &nd, Omit. Father, Ар. 98. III. by. Ap. 104, v. 1. 18 submit. See Eph. 5, 22, 
husbands. Ap. 123. 2. fit. See Eph. 5. 4 19 be... bitter. Gr. pikraind. Only here, Rev. 8.11; 
10. 9, 10. 20 Children. Ap. 108. i. in =according to. Ар. 104. x. 2. well pleasing. See Rom. 
12. 1. unto=to, but the texts read “in” (Gr. en). 21 provoke. See 2 Cor, 9, 2. lest=in order 
that (Gr. hina)... not (Ap. 105. IT). be discouraged = һауе their spirit broken, Gr. athumed. Only 
here. 22 Servants. Ap. 190, I. 2. masters. Ар. 98. VI. i.a. 4. А. according to. Ap. 104. 
x. 2. eyeservice... menpleasers. See Eph. 6, v. singleness. See Eph. 6. 6. God. The texts 


read “the Lord”, 
not Ap. 105. I. 
podosis. Only here. 


24 Knowing. 
inheritance. 


Ap. 132. I. i. 


23 heartily. Gr. ek psuchés. 
See Eph. 1. 14. 
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See Ap, 110. V. 4. Lord. Ap. 98. VI i. 8.2, A. 
of, Ар. 104, iv. reward-recompense, Gr, anta- 
serve. Ap, 190, ПІ. 2. 


3. 25. 


COLOSSIANS. 


4.18. 


25 But he that doeth wrong shall receive ° for 
the wrong which he hath done: and there is 


°no ? respect of persons. 

4 ° Masters, give ^unto your ^servants that 

which is ° just and equal; "knowing that 

ye also have a ° Master ^in ° heaven. 

2 ° Continue in ° prayer, and watch !in °the 
same ° with ^thanksgiving ; 

3 Withal ° praying °also ° for us, °that ° God 
would open "unto us a ? door of ° utterance, to 


°speak the ° mystery of ° Christ, ^for which І. 


^am also in bonds; 


4 * That I may ° make it ° manifest, as I ought | 


to 3 speak. 

5 Walk tin wisdom °toward them that are 
° without, ° redeeming the time. 

6 Let your “speech be alway ? with ° grace, 
°seasoned ° with salt, that ye may ! know how 
ye ought to ^answer every man. 


7 ° All my state shall Tychicus ° declare ! unto 
you, ° who isa ° beloved brother, and ^a ° faith- 
ful ° minister and fellowservant ! in the ° Lord : 

8 Whom I ^have ^sent °unto you "for the 
same purpose, ^that he might ° know ° your es- 
tate, and "^ comfort your hearts; 

9 ° With Onesimus, ^a "faithful and 7 beloved 
brother, whois one ^of you. They shall ° make 
known ! unto you all things ° which are done 
here. 


10 ° Aristarchus my fellowprisoner saluteth 
you, and ° Marcus, ^sister's son to ° Barnabas, 
(touching whom ye received commandments: 
?if he come * unto you, receive him ;) 

11 And ? Jesus, which is called ? Justus, who 
are ‘of the circumcision. These only are m 
*fellowworkers ^unto the ? kingdom of з God, 
which have ? been a ° comfort ! unto me. 

12 ° Epaphras, who is one оѓ you, a ° servant 
of ° Christ, saluteth you, always ° labouring 
fervently ^for you !in ° prayers, ‘that ye may 
stand ° perfect and ° complete ‘in all the ° will 
of 3 God. 

18 For I °bear him record, that he hath a great 
° zeal з? ог you, and them that are! in Laodicea, 
and them tin Hierapolis. 

14 Luke, the’ beloved physician, and ° Demas, 
greet you. 

15 Salute the brethren which are tin Laodicea, 
and ° Nymphas, and the ^church which is ^in 
his house. i 

18 And when this epistle is read ^among you, 
cause *that it be read also'in the church of 
the Laodiceans ; and *that ре likewise read the 
epistle ° from Laodicea. 

17 And say to Archippus, ° 1‘ Take heed to the 
^ministry which thou hast received ‘in the 
? Lord, ?that thou ° fulfil it," 

18 The salutation by °the hand of me Paul. 
x diede my *?bonds, ‘Grace be ^ with you. 
° Amen. 


comfort. Gr. parégoria, Only here. 
12 Epaphras. See 1.7. servant. Gr.doulos. Ар. 190, I. 2. Christ. The texts add “ Jesus”. 
labouring fervently =striving, 1. 29. for. Gr. hwper. Ap. 104, xvii. 1. prayers. Gr. proseuch?. 
Ap. 134. II. 2. perfect. Gr. #2100. Ар. 125. 1. complete. Gr. pléroó. Ар. 125. 7. The texts read 
“ plerophoreo", as in Rom. 4. 21. will Gr. theléma, Ap, 102, 9, 13 bear... record. See? Cor. 
B. 3. zeal. Gr. zélos, but the texts read " ponos”, labour. Ср. v. 12, 14 Demas. See 2 Tim. 4. 10. 
Philem. 24. 15 Nymphas. Not mentioned elsewhere. church, Ap. 186. in. Gr. kata. Ap. 
104, x. 2. 16 among. Gr. рата. Ap, 104. xii. 9. from. Gr. ек. Ap. 104. vii. 17 Take heed. 


Gr, blepo. Ap. 183. І. 5. 


hand, &c.=my hand of Paul. bonds. Ср. о. s. 


ministry. Gr. diakonia. 


25 for the wrong, &c.=the wrong that he wronged. 
See Gal. 6, 7. no. Ap. 105. I. 
respect, ёс, See Rom, 2, 11, 
4. 1 Masters. See 3. 22, 
servants. See 3. 22. 
knowing. Ар. 132.1, i. 
in. Ap. 104. viii. 
heaven. See Matt. 6. 9, 10. 
2 Continue. See Rom. 12. 12, 
prayer. Ap. 184. II. 2. 
with. “Ар. 104. viii. 
thanksgiving. See 2. 7. 
3 praying. Ap. 184, I. 2. 
also for us=for us also. 
for. Ap, 104. xiii. 1. 
that=in order that. 
God, Ap. 98. I. i. 1. 


unto =to. 


just. Ap. 191, 1. 


the same =it. 


Gr. hina, 
unto = to. 


door. See i Cor. 16, 9. 

utterance. Ap. 121.10. 

Speak. Ap. 121. 7. mystery. Ap, 193. 
Christ. Ap. 98, IX. for, Ap. 104. v. 2. 

am also, &c.=have been bound also, Cp. Acts 22. 
21, 22. 


4 make...manifest. Ap.106.I v. Cp. Eph. 6. 20. 
Б toward. Ар. 104, xv. 3. 

without. See 1 Cor. 5. 12. 

redeeming. See Eph. 5. 16. 

6 speech. Gr. logos. Ap. 121, 10. 


grace. Ap. 184, 1.1. 

seasoned. От. artué. Only here, Mark 9. 50. Luke 
14. 34, with. No prep. Dat. case. 
answer. Gr. apokrinomai. Ap, 122. 3. 


7 All my state. Lit. all things according to (Gr. 
kata. Ap. 104. x. 2) me. 

declare —- make known. Gr. gnórizo. 
who is a= the. 


See Phil. 1. 22, 


beloved. Gr. agapétos. Ар. 135. ІП. 
a Omit, 

faithful. Gr. pistos. Ap. 150. TIT. 
minister. Gr. diakonos. Ap. 190, Т, 1. 


Lord, Ap. 98. VI. i. 8. 2. B. 


8 have. Omit. 

sent. Gr. ретро. Ap. 174. 4. 

unto. Gr. pros. Ap. 104. xv. 8. 

for. Gr. eis, Ар. 104. vi. 

that... your. The texts read “that ye may know 
our", 


that=in order that. Gr. hina. 

know. Gr. gindsko. Ар. 189. І. ii. 

your estate. Lit. the things concerning (Gr. peri. 
Ap. 104. xiii. 1) you. Cp. v. 7. 

comfort Gr. pavakaleó. Ар. 184. I. 6. 
9 With. Ap. 104. xvi. 

of. Ap.104. vii. 

make known. Same as “declare”, v. 7. 
which are done. Omit. 

10 Aristarchus. See Acts 19. 29. 
Marcus. See Acts 12, 12. 

sister’s son=cousin. Gr. anepsios. 
Barnabas. See Acts 4, 36. 
touching. Ap, 104. xiii. 1, 
if. Gr. can. Ap. 118.1. b. 

11 Jesus. Cp. Acts 7. 45. 
Justus. See Acts 18. T. 
fellowworkers, Gr. sunergos. 
unto. Gr. eis. Ap. 104. vi. 
kingdom. See Ap. 112. 2, 


а = е. 


Only here. 


See 1 Cor. 3. э. 


been = become. 


18 the 
Omit. 


Ар. 190. IT. 1. fulfil, Ap. 125. 7. 
with. Gr. meta. Ap. 104. xi. 1. Amen. 
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THE FIRST EPISTLE TO THE 
THESSALONIANS. 


THE STRUCTURE OF THE EPISTLE AS A WHOLE. 


(Introversion and Alternation.) 
А | 1.1. EPISTOLARY, INTRODUCTION. 
В |А |1. 2—8. 10. THANKSGIVING. NARRATION. APPEAL. 
В |8. 1-13. PRAYER. 
А |4. 1—5. 22. EXHORTATION. INSTRUCTION. 
В | 5. 23-25, PRAYER. 
А | 5. 26-28. EPISTOLARY. CONCLUSION, 


B 


THE FIRST EPISTLE TO THE THESSALONIANS. 
INTRODUCTORY NOTES. 


1. The church of the Thessalonians was planted by Paul, in associntion with Silas and Timothy (Acts 17. 1-9). 
Although some of the Jews believed, it was composed mainly of Gentiles, and their joyful reception of the 
message as the word of God was the prelude to active missionary operations in all Achaiu and Macedonia (1. 8), 
a territory about as large as Great Britain. In this respect especially they were a model church. From them 
sounded forth “the word of the Lord”, and they became examples to believers, showing the power of that 
word in their lives. The apostle writes in a joyful spirit, for he had just received from Timothy glad tidings 
of their faith and love (3. 6). 


2, A large part of the Epistle is oceupied with the doctrine of the Lord's coming, that coming which He 
Himself announced, Matt. 94. 36; 25. 31; 26. 64; et al, the same coming of which He spoke in Acts 1. т, “16 is 
not for you to know the times and the seasons, which the Father hath put in His own power", The similarity 
of Paul's language, concerning "the times and the seasons" (Б. 1), bears instruction for us, Indeed 
throughout the Epistle the nearness of that coming is emphasized (1. 10; 2. 12, 19; 8. 13; 4. 13-18; 5, 1-11, 23). 
But, as has been well observed, that which draws near may withdraw also, and such we know to be the case, 
for owing to His people's rejection of the King and kingdom, the latter is in abeyance till the “times of the 
Gentiles" are ended. 1 and 2 Thessalonians are unique in many respects; e.g. chronologically, as well as 
canonically (see App. 180, 192); the use of special terms in relation to the coming (parousia and epiphaneia) of 
our Lord; for these see Notes, And they are the only Epistles addressed to a church specifically, 


8. This Epistle is the earliest of the writings of Paul, having heen sent out from Corinth about the end of 52 
or the beginning of 53 a.D. Some hold that, of all the books of the New Testament, it was tho first written, 


4. Thessalonica, now Salonica, on the bay of the same name, has always been one of the busiest ports of the 
JEgean. It was the chief city of a division of Macedonia, and is said to have had a population of 200,000 at 
the beginning of our era. Much smaller now, the city has always had a large proportion of Jews among its 
inhabitants. 
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BACa 


A 1 *PAUL, and ?Silvanus, and ? Timotheus, 

°unto the ° church of the ° Thessalonians 
which is °in °God the °Father and ín the 
?Lord °Jesus Christ: °Сгасе be “unto you, 
and ce, °from ? God our ? Father, and the 
° Lord ° Jesus Christ, 


2 We °give thanks to 1God °always °for 
you all, °making mention of you “in our 
° prayers; . 

З Remembering ^ without ceasing your work 
eof ° faith, and labour °of °love, and patience 
eof hope ^in our ° Lord ! Jesus Christ, in the 
sight of ! God ° and our ! Father ; 

4° Knowing, brethren ° beloved, your "election 
?of ! God. 


Б For our °gospel came ° not ^unto you ?in 
° word only, but ° also Jin ° power, and ! in the 
° Holy Ghost, and ! in much ° assurance ; as ye 
* know what manner of men we ° were ° among 
you °for your sake. 


6 And ye became ° followers of us, and of the 
*Lord, having received the ‘word lin much 
° affliction, ° with joy of the 5 Holy Ghost: 

7 So that ye 5were ^ensamples to all that 
° believe ! in Macedonia and Achaia. 

8 For ! from you "sounded out the 5 word of 
the? Lord 5 пої only ! in Macedonia and Achaia, 
but °also ! in every place your? faith ° to } God- 
ward ^is spread abroad ; so that we need ? not 
to ° speak any thing. 

9 For they themselves °shew °of us what 


B^4|C!ia|1.2-« Thanksgiving. 
b[1.5. Reason. 
c | 1. 6-9. Its effect. 


С| а |2, 13-, Thanksgiving. 
b | 2. –13. Reason. 
с | 2. 14. Its effect, 


З without ceasing. Gr. adicleiptos. 


and hopeful patience”. 
in=of, Ар. 17.5. 
beloved. Ap. 135. I. 1. 
Ap. 140. not. Ap. 105. I. 
power. Ap. 172, 1, 
See Col. 2. 2, 
104. v. 2) you. 
Асіз 1.10. with, Ар. 104. хі. 1. 
1 Pet. 5, 3. believe. Ар. 150. Т. 1. і. 
апа 1 Cor. 18. 1. also. Tho texts omit. 
abroad = has gone forth. not. Ap. 105. П. 
Ap. 104, xiii. 1. 


faith. Ap. 150. 11. 1. 


election. Gr. eklogé. 


were = became. 


THE FIRST EPISTLE OF PAUL THE APOSTLE 


TO THE 


THESSALONIANS. 


Only here, 2. 13; 5. 17. 
oforigin. Ар. 17.2; or, it may be Gen. of character. 


Lord. Ар, 98, VI. і. B. 2. A. 


unto. Ap. 104. vi. 

Holy Ghost- Divine power. 
among. Ap. 104, viii, ©, 
6 followers-imitators. Gr, mimétés. 


1. 1 Paul. In all his other Epistles, save Philip- 
pians, 2 Thessalonians, and Philemon, apostolos is added. 
He was held in terms of tender regard and affection 
by the converts at Philippi and Thessalonica, and 
there was no need to assert his authority. 

Silvanus. Same as Silas. A leader of the church at 
Jerusalem (Acts 15. 22), and a prophet (v. 32), he accom- 
panied Paul on his second missionary journey, and 
took part in the founding of the churches of Mace- 


donia. Acts 16, 40-18. 18, 
Timotheus. See 2 Cor. 1. 1. 
unto ёо, 


chureh. Ар, 186. 

Thessalonians. This and the Second Epistle are the 
only ones addressed in this form. Romans, Ephesians, 
Philippians and Colossians are addressed to “ saints”, 
The two Epistles to the Corinthians to "the church of 
God at Corinth", and Galatians to the “churches of 
Galatia”. 

іп. Ap. 104. viii. 

God. Ap. 98.1. i. 1. 

Father. Ap.98. III. 

Lord. Ap. 98. VI i. В. 2, B. 

Jesus Christ. Ар. 98. XI. 


Grace. Ap. 184. I. 1. Cp. Rom. 1. 7. 
from. Ap. 104. iv. This last clause is omitted in 
most texts. 


1. 2—3. 10 [For Structure see below]. 


2 give thanks. Gr. eucharisted. 
always. Ар. 151. IL G. i. 

for. Ap. 104, xiii. 1. 
making mention. 
in. Ap. 104. ix. 1. 
prayers. Ap. 134. II, 2. 


See Acts 27. 35, 


See Rom. 1. э. 


1. 2—3. 10 (A, p. 1787). THANKSGIVING. NARRATION. APPEAL. (Extended Alternation.) 


The Gospel received not in word but power. 


d | 1. 10~. Believers wait for God's Son. 
е | 1. -10, Deliverance from the wrath to come. 
D | 2. 1-12. Paul and the brethren. 


Their teaching while present. 


The Gospel received as the word of God. 


d | 2. 15, 16-. Unbelieving Jews killed God's Son. 
е | 2. ~-16. Delivered to the wrath to come. 
D | 2. 17—8, 10. Paul and the brethren. 


Their feelings while absent. 


Rom. 1. 9. of - proceeding from. Gen. 
Ap. 17. 1, and would read “faithful work, loving labour, 
love. Ap. 185. П. 1. Ср. 5.8. Col, 1. 4,8. Rev. 2. 4. 
and even. 4 Knowing. Ар. 182, I. і 
See Acts 9, 15. of. Ap. 104. xviii. 1. 5 gospel, 
word. Ap. 121. 10. also, &с.-=їп power also, 
Ap. 101. TI. 14. assurance, Gr. plérophoria, 
for your sake=on account of (Ap. 
See 1 Cor. 4. 16. affliction. Gr. thlipsis. See 


7 ensamples. От. tupos. See Phil. 8. 17, and ep. 1 Tim. 412. Tit. 2, т. 
8 sounded out. 
to God-ward =towards (Ap. 104, xv. 3) God. 


Gr. ex®cheomai, Only here. Cp. Luke 4. 37, 


is spread 
9 shew = report. of. 


speak. Ар. 121. 7. 
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Df 


1. 9. 


I. THESSALONIANS. 


2. 12. 


manner of ° entering in we had ^ unto you, and 
how ye turned °to ! God ! from ?idols to °serve 
° the living and °true ! Сой; 

10 And to ° wait for His? Son ° from ° heaven, 
Whom He "raised ? from tbe dead, even ? Jesus, 


Which ?delivered °us °from the ? wrath to 


come. 
2 For yourselves, brethren, ° know our ^en- 
trance in °unto you, that it was ° not ^in 

vain : 

2 But even ? after that we had ° suffered before, 
and ? were shamefully entreated, as ye ! know, 
°at Philippi, we ° were bold °in our °God to 
°speak !unto you the ^gospel of °God ^ with 
much ? contention. 

З For our °exhortation was 1 not ^of deceit, 
° nor ? of uncleanness, ° пог ĉin ° guile: 


4 But as we were °allowed °of ? God to ° be 
putin trust with the’ gospel, even so we ?speak ; 
1 not as “pleasing ° теп, 


but ? God, Which trieth our hearts. 

5 For?neither atany time ° used we ° flattering 
° words, as ye ! know, ° пог a ?cloke of covet- 
ousness, ! God is witness: 

8? Nor зоѓ ‘men ° sought we ° glory, 5neither 
°of you, °nor yet? of °others, ° when we might 
yos been °burdensome, as the °apostles of 
? Christ. 


7 But we were ° gentle °among you, even as 
a ° nurse ?cherisheth ° her ° children: 


8 So being °affectionately desirous of you, we 
were? willing to have imparted ° unto you, ! not 
the ?gospel of ? God only, but ^also our own 
Souls, because ye were ? dear unto us. 


9 For ye remember, brethren, our labour and 
°travail: for labouring night and day, ° because 


we would’ not be chargeable unto ^any of you, 
we ° preached ° unto you the ? gospel of ? God. 


10 Ye are witnesses, and ? God also, how 
°ҺоНу and °justly and °unblameably we 
° behaved ourselves °among you that ° believe ; 

11 As ye ‘know how we ?exhorted and ° com- 
forted and ° charged °еуегу one of you, as 
a father doth his " children, 

12 °That ye would walk worthy of ? God, 
Who ° hath ?called you ° unto ° His ^ kingdom 
and 5 glory. 


Gr. thalpd. See Eph. 5. 29. 
the intensity of the npostle's love for them. 
himeiromat, or homeiromai. Only here. 

lives (Ap. 110. IIT. 2) also. 


2 Сот. 2, 5. any. Ap. 123, 3, 
Gr. hosids, Only here. Cp. the adj. Acts 2, 27. 
unblameably. Gr. amemptia, 
among=towards. No prep. 


her=her own, This shows that a mother is meant. 
children, Ap. 108.i. 
willing = well рћ№азеа. 
dear unto. Ар. 185. IIT. 
because, &c. = with a view {о (Ар, 104. xv. 3) our not (Ap. 105. IT) being chargeable unto. 
preached. Ap, 121. 1. 
justly. Gr. dikaiðs, See 1 Cor. 15, 34, and ep. Ap. 191. 1. 
Only here and 5. 23. 
believe. Ap, 150. I, 1. i, 


entering in. Gr. eisodos, See Acts 19. 24. 
unto. Ap. 104. xv. 3. 
to. Same as 'unto", above. 


idols. This shows that these converts were mainly 
Gentiles. The Jews were bitterly hostile. Acts 17. 
4-6, 13, 

serve. Ap. 190. Ш, 2. ће =а. 

true. Ap. 175.2. 

10 wait for. Gr. anamend. Only here in N.T. In 


Sept. of Job 7, 2. 
than meno, p. 1511. 
Son. Ap. 108. iii. 
heaven =the heavens. 
raised. Ap. 178. T. 4. 
from the dead. Ap. 139, 3, but with the texts, 139. 4. 
Jesus, Ap. 98, X. 
delivered = rescueth. 
us. Pauland the brethren are intended, being Jews. 
See v. 9. 
from. Ap. 104. iv, but texts read 104. vii. 
wrath, &c.=the coming wrath. See 2. 16. 


Isa. 59. 11. A much stronger word 
from. Ар. 104. vii, 
Seo Matt. 6. 9, 10. 


2. 1-12 (D, p. 1788. PAUL AND THE BRETHREN. 
THEIR TEACHING WHILE PRESENT. 
(Extended Alternation.) 


Dj f|1,2. The Gospel of God imparted. 
g | з. Their exhortation ; not of deceit, 
h | 4— Their preaching. 
i|-4-e. God their witness. 
k | т. Comparison ; as a nursing mother. 
f |8. The Gospel of God imparted. 
g | 9-. Their labour; not to be chargeable, 
h | -9. Their preaching. 
i| 10. God their witness, 
k | 11, 12. Comparison ; as а father. 


2.1 know. Ар. 188,1. і, 

entrance in. See 1, 9. 

unto. Ap. 104. xv. 8. 

not. Ap. 105,1. in vain. See 3. 5, 

2 after that we had = having. 

suffered before. Gr. propaschd. Only here. 

were, &c. = having been treated with contumely. 
Gr. hubrizd. Seo Acts 14. 5. Referring to their being 
scourged, though Romans (Acts 16, 37, 38). 

at. Ap, 104, уш. 

were bold. Gr. parrhésiazomai. 
in. Ap. 104, viii. 

God. Ap. 98. I. i. 1. 

Speak. Ap. 121.7. gospel, Ap. 140, 
with, Ар. 104. viii. In this one verse the preposition 
en is transl. 5 at", “in”, “with”. 

contention. Gr. agón. Seo Phil. 1.30. 

З exhortation. Gr. paraklésis. See Acts 4. 36, and 
Ap. 184. I. 6. 

of. Ap. 104. vii. nor. 
guile. Gr. dolos. See Acts 13. 10. 

4 allowed =tested, and so approved. Gr. dokimazé. 
Same as “ trieth ", and as “ prove” (д. 21). 


See Acts 9, 27, 


Gr. oude. 


of. Ap. 104. xviii, 1. be putin trust with. Ap. 150. I. 1. iv. pleasing men. Ор. Gal. 1.10. men. 
Ap. 128. 1. B neither, nor. Gr. oute, used we. Lit. were (became) we in (Gr. en). flattering 
words. Lit. a word (Ap, 121, 10) of flattery. cloke= pretence. Gr. prophasis. See Acts27.30. 6 Nor. 
Gr, oute. sought we = seeking. glory. See p. 1511, of, Ap. 104, iv. others. Ap. 124.1. 
when, &c.=though able to be. burdensome. Lit. in (Gr. en) a burden, i.e. for а burden, Gr. baros. 
See Acts 15. 28. Cp. v. 9. apostles. Ap.189. Christ. Ар. 98, ІХ. 7 gentle. От. pios. Only here 
and 2 Tim. 2. 24, among=in (Gr. en) the midst of. nurse, Gr.trophos. Only here. cherisheth. 


The image expresses 

8 affectionately dosirous. Gr. 
unto=to. also, &c.=our own 
9 travail=toil. Gr. mochthos. See 2 Cor, 11. 27. 
Gr. enibared. бее 
unto. Ap. 104, vi. 10 holily. 
Lit, became. 
comforted. 


Cp. 8. 18. behaved ourselves. 
11 exhorted. Ap. 184. I. 6, 


Gr. paramutheomai. See John 11. 19. charged —testified to. Gr. marturomai, with texts. See Gal. Б. з, 
every =each. 12 That, &c.= With a view to (Ap. 104. vi) your walking. hath, Omit, called, 
Some texts read '*calleth ", His = His own. kingdom. See App. 112, 114. 
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2. 13. 


I. THESSALONIANS. 


8. 5. 


18 ° For this cause ° also thank we ? God ° with- 
out ceasing, because, 


when ye received the 5 word of ? God ^ which ye 
heard " of us, ye received if ! not as the 5 word 
of *men, but as it is ^in truth, the 5word of 
? God, which “effectually worketh also ?in you 
that 10 believe. ` 


14 For pe, brethren, became ° followers of the 
°churches of ?God which ?in Judæa are *in 
° Christ Jesus: for pe also ° have suffered ° like 
things ‘of your own °countrymen, even as 
о thes have tof the Jews; 


15 Who both killed the °Lord ° Jesus, and 
°their own ° prophets, and “have persecuted 
us; and they please ?not *God, and are contrary 
to all *men; 

18 Forbidding us to ?speak to the Gentiles 
°that they might be saved, ^to fill up their 
°sins ^alway: 
for °the wrath ^is come ° upon them ^to the 
° uttermost. 


17 But we, brethren, ° being taken ° from you 
°for °a short time in? presence, ! not in heart, 
°endeavoured tbe more abundantly to °see 
your ° face ? with great desire. 

18 Wherefore we °would have come !unto 
you, even § Paul, ° once and again; but Satan 
? hindered us. 


19 For what ís our hope, or joy, or ? crown of 
“rejoicing? Аге ° not even ре in the presence 
of our !5 Lord ° Jesus Christ ?at His ° coming ? 


20 For ре are our ‘glory and joy. 
3 Wherefore ° when we could ° no longer 
° forbear, we? thought it good to be left °at 
° Athens alone ; 


2 And ?sent Timotheus, our brother, and 
° minister of ° God, and our ° fellowlabourer °in 
the °gospel of ° Christ, ° to establish you, and to 
? comfort you ? concerning your ° faith: 

3 That ^no man should be ° moved ° by these 
° afflictions: for yourselves? know that we °are 
appointed ?thereunto. 

4 For verily, when we were ? with you, we 
^told you before that we ‘should °suffer 
tribulation; even as it ° came to pass, and ye 
3 know. 


Б °For this cause, ! when $ could ! no longer 
1 forbear, 


I?sent ?*to °know your ? faith, ^lest by some 
means the tempter ? have tempted you, and our 
labour be ^in vain. 


DEI 


по longer. Gr. méketi. forbear = bear. 
Same as ‘' were willing" (2. 8). at. 


to, &0. = with a view to (Gr. eis) establishing. 


moved: or, agitated. Gr. saind. 
know. Ap. 182, I. i. 

unto (Ap. 104. vi) this. 
18. 2. 


Only here. 


should = were about to. 


have. Omit. 


See 1 Cor. 9. 12. 
Ap. 104. viii. И : 
Timothy joined Paul, he and Silas must have agreed to dispatch Timothy to Thessalonica, and then Silas 


comfort: or, exhort. Ap. 184.1.6 
104. xiii. 1, but the texts read huper (Ap. 104. xvii. 1). 
by. Ap. 104, viii. 
are appointed. Lit. lie. Gr. keimai. 

4 with. Ap. 104. xv. 3. 
suffer, &c.=be afflicted. Ог. thlibo. 
Б For this cause = Оп account of (Ap. 104. v. 2) this. 
in vain. See 2. 1, and op. 2 Cor. 


13 For this cause =On account of (Ap. 104. v. 2) this, 
also thank е = we also thank. See 1.2. 

without ceasing. See 1. s. 

which ye heard. Lit. of hearing. Gr. ako, as in 
Gal. 3. 2, 5. 

of. Ap. 104. xii. 1. 

in truth =truly. 


je etu worketh=is made energetic. See Ap. 
2. 4. 

14 followers. бее 1. s. 

churches. Ap. 186. 

Christ Jesus. Ap. 98. XII. have, Omit, 

like =the same. 

countrymen. Gr. sumphuletés. Only here. 

ер = they also. 

15 Lord. Ap. 98. VI. i. 8. 2. A. 

Jesus-even Jesus. Ар. 98. X. 

their own=the. 

prophets. Ap. 189, 

have persecuted us=chased us out. Gr. ekdidké, 


Only here and Luke 11. 49. 
16 that=in order that. Gr. hina. 
to, &c. — with a view to (Ap. 104. vi) their filling up 
(Gr. anaplérod). See 1 Cor. 14. 16. 
sins. Ap. 128. I. ii. 1. 
alway. Ар. 151. IL G.i. 
the wrath: the appointed wrath. 
Deut. 28 and 82, 
із come. Gr. phthand. 
upon, Ap. 104. ix. 3. 
to. Ap, 104. vi. 
uttermost=end. Gr. telos. 


2. 17—3. 10 (D, р. 1788). PAUL AND THE BRE- 
THREN. THEIR FEELINGS WHILE ABSENT. 
(introversion and Alternation.) 
2. 17, 18. Their departure. 
m | 2. 19, 20, Joy in the Thessalonians, 
Е |n | 3.1. Their solicitude. 
| o | 8. 2-4. Mission of Timothy, 
F | п | 3. 5-. Their solicitude. 
o | 8. -5. Mission of Timothy. 
Е|1 |3. s. Timothy's return. 
m | 8. 7-10. Joy in the Thessalonians. 


17 being taken=having been bereaved. Gr. apor- 
phanizomai, Only here. Cp. John 14. 18. 

from. Ap. 104, iv. for. Ap. 104, xv. 8, 

a short time. Lit. a season of an hour. 

presence, face, Ср. 1 Сог. 5. 3. Col. 2. 5. 

endeavoured = were diligent. 

вве. Ар. 188. I. 1. 

18 would have- wished to. Ар. 102. 1. 

once and again. Cp. Phil. 4. 16. 

hindered. Gr. enkopto. See Acts 24, 4, 

19 crown, Cp. Phil. 4. 1. 

rejoicing. Gr. kauchésis. 

not, Ap. 105. I (a). 

Jesus Christ. Ар. 98. XI, but the texts omit Christ”, 

coming. Gr. parousia, See Matt. 24. 3. The first 
of seven осе. in these two Epistles. See 3.13; 4.15; 
5,23, 2 Thess. 2. 1, 8, 9. 


See Lev. 26. 


See Luke 11. 20. 


e 


See Rom. 3. 27. 


З. 1 when, &c.=no longer bearing it, i.e. able to 
bear it. 
thought it good = were well pleased. 


Athens. See Acts 17. 15, 16. When Silas and 


must have departed on some other mission. Seo in v. 5 the change from “we” to “Т”. 2 sent, Ap. 
174. 4. minister. Ap. 190. I. 1. God. Ap. 98. 1,1.1. fellowlabourer. Gr. sunergos. See 
1 Сог. 3.9. Tho texts vary here. in. Ap. 104. viii. gospel. Ap. 140. Christ. Ap. 98, IX. 


concerning. Ap. 
faith. Ар. 150. IL 1. З noman. Gr. тёйеіз, 
afflictions. Gr. thlipsis. See 1. 6. 
Cp. Luke 2. 34. Phil, 1. 17. thereunto-- 
told... before -foretold. Gr. prolegd. See 2 Cor. 
came to pass. Add “also”, 
know. Ap. 182.1. ii. lest, &c. Gr. mē pos. 


6.1. Gal. 2.2. Phil 2.16. 


3. 6. 


1. THESSALONIANS. 


4. 6. 


El) 6 But now when Timotheus came ° from you 
?unto us, and ° brought us good tidings of your 
?faith and °charity, and that ye have good 
remembrance of us ^always, ?desiring greatly 


to ° see us, as we also £o see you: 


7 ° Therefore, brethren, we were ? comforted 
*over you ^in all our *affliction and ° distress 
? by your ? faith: 

8 For now we ° live, ^if pe ^stand fast ?in the 
"Lord. 

9 For what thanks can we render to ? God 
again °for you, ° for all the joy wherewith we 
joy ° for your sakes before our ? бой; 

10 Night and day ° praying ° exceedingly ° that 
we might ê see your face, and might ° perfect 
°that which is lacking ^in your ? faith ? 


П Now ? God Himself and our ° Father, and 
our ^Lord ° Jesus Christ, °direct our way 
5 unto you. 

12 And the п Lord make you to °іпсгеаѕе and 
abound in %оуе one °toward another, and 
?toward all men, even as ° we do °toward you: 

13 ° To the end He may ?stablish your hearts 
° unblameable ? in ° holiness °before ? God, even 
our ! Father, !at the "coming of our !!Lord 
п Jesus Christ ° with all His ° saints. 

BAGJ Furthermore then we °beseech you, 

brethren, and °exhort you °by the °Lord 
? Jesus, °that as ye have received °of us how 
ye ought to walk and to please °God, so ye 
would abound ° more and more. 


2 For ye ^know what °commandments we 
gave you? by the ? Lord 1 Jesus. 


3 For this is the °will of ! God, even your 
^sanctification, that ye should ^abstain ° from 
fornication : 

4 That °еуегу one of you should ? know how 
to ° possess ° his ° vessel ^in ?sanctification and 
honour; 

5 ° Not tin the °lust of ° concupiscence, even as 
tbe ° Gentiles which ? know ° not ! God: 

6 That ? no man ° go beyond and ° defraud his 
brother *in °any matter: because that the 
1Lord is the ^avenger ° ofall °such, as we? also 


Lp 


Н | 4, 3—5, 


1. Walk, as before God, 


G | 
К | 2. Commandments. 


have forewarned you and ° testified. commandments. Gr. parongelia. Op. 1 Tim. 1. 18 
(charge). 
4.1—5.22(4,p. 1187. EXHORTATION AND INSTRUCTION. (Introvereion.) 
A | © | 4 1-12. Exhortation. 


G | 5. 12-22. Exhortation. 
4. 1-12 (0, above), EXHORTATION. (Introversion and Alternation.) 


6 from. Ap. 104. iv. 

unto. Ap. 104. xv, 8. 

brought... good tidings, Ap. 121. 4. The only 
place, save Luke 1, 19, where euangelizü does not refer 
to the gospel. 

charity --love. Ap. 185. IT. 1. 

always. Ap. 151, II. G. i. 


desiring greatly. Gr. epipothed. See Rom. 1. 11. 


see. Ap. 133. I. 1. 
7 Therefore. Same as “ For this cause", v. 5. 
over. Ap. 104. ix. 2. in. Same as "over". 


distress = necessity, as 1 Cor. 7. 25, 

by. Ap. 104. v. 1. 

8 live. Seo Ap. 170. 1. if. Ap. 118. 1. b. 

stand fast. Gr. stēkō See Phil. 4. 1. 

Lord. Ap. 98, VI. i. 8. 2. B. 

9 for Ap. 104. xiii. 1. for. Ap. 104. ix. 2. 

for your sakes = on account of (Ap. 104. у. 2) you. 

10 praying. Ap. 134. I. 5. 

exceedingly. Gr. huper (Ap. 104, xvii. 1) ek (Ap. 104. 
vii) perissou. Most of the texts read as one word, See 


Eph. 8. 20. 

that we might. Lit. for (Ap. 104. vi) the seeing 
(Ap. 138. I. 1). perfect. Ap. 195.8. 
that, &e.=the shortcomings. Gr. husteréma. See 
1 Cor. 16. 17. in-of. 
11 Father. Ар. 98. III, 


Lord. Ap. 98. VL i. 8. 2. A. 

Jesus Christ. Ар. 98. XI, but the texts omit “ Christ" 
here and v. 13. 

direct. Gr. kateuthuni. Here; 2 Thess. 3. 5. 
1 79. Cp. euthunō in John 1. 23 and Jas. В. 4, 
12 increase. Gr. pleonazó. See Rom. 5. 20. 
love. Same as "charity ", v. 6. 
toward. Ap. 104. vi. 

13 Tothe end. Ap. 104. vi. 
Stablish. Gr. stérizd. See Rom. 1. 11. 
unblameable. Gr. amemptos. See Phil. 2. 15. 
holiness. Gr. hagiósuné. See Rom. 1. 4. 


Luke 


fve — we also. 


before. See John 12. 37. 
coming. Gr. parousia. Cp. 2. 19. 
with. Ap, 104, xi. 1. saints. See Acts D. 13. 


4. 1—5. 22 [For Structures see below]. 
4. X beseech. Ap. 134. I. 8. 


exhort. Ар. 1834. I. 6. by. Ap. 104. viii. 
Lord. Ap. 98. VI, i. 8. 2. B. 
Jesus. Ap. 98. X. 


Gr. hina. 
God, Ap. 98. I. i. 1. 


that =in order that. 
of. Ap. 104, xii. 1. 
more and more =the more. 
2 know. Ap. 182. I. i. 


11. Instruction. 


L| p | 3-8. God's will: sanctification (positive and negative). 
q | 6. Brethren : not to be defrauded (negative). 
L|p|7,8 God's call: sanctification (negative and positive). 
q | 9,10. Brethren: to be loved (positive). 
Commandments. 


K |. 


J | 12. Walk, as regards men. 
by. Ap. 104. v. 1. Lord. Ap. 98. VT. i. 8.9, A. З will. Ap. 102.2. sanctification. Gr. 
hagiasmos. See Rom. 6. 19. abstain. Gr. apechomai, See Acts 15. 20. from. Ap. 104. iv. 
4 every = ваеһ. possess. Gr. ktaomai. See Luko 21. 19%, his = his own. vessel, Gr. skeuos. 
Cp. 1 Pet. 8. 7. in. Ap. 104. viii. Б Not. Ap. 105. IT. lust. Gr. pathos. See Hom. 1. 26. 
The R.V renders it “passion”. concupiscence = lust, or desire. Gentiles = Gentiles also. 6 no 
man = that he (should) not (Ap. 105. ТТ). go beyond. Gr. huperbaino. Only here. defraud, Gr. 
pleonekteó. See 2 Cor, 2. 11. any = ће. &vengér. Gr. ekdikos Only here and Rom. 18. 4. of- 
concerning. Ap. 104. xiii. 1. such = such (sins). also have forewarned= forewarned also, Gr. 


proeipó. Only here; Acts 1.16. Gal. 6. 21. testified. Gr. diamarturomai. See Acts 2. 40. 
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4.7. 


L THESSALONIANS. 


4. 18. 


7 For ! God °hath °not called us °unto un- 
cleanness, but ° unto ? holiness. 

8 He therefore that "despiseth, ° despiseth 
"not ° man, but ! God, Who °hath also given 
°unto ° us His ° holy Spirit. 


9 But °as touching ° brotherly love ye need 
* not that I write ° unto you: for pe yourselves 
are ° taught of God °to ° love one another. 

10 And indeed ye do it? toward all the brethren 
which are ‘in all Macedonia: but we ° beseech 
you, brethren, that ye "increase !more and 
more; 


11 And that ye ° study to ° be quiet, and to ° do 
our own business, and to work with your own 
ands, as we ° commanded you; 


12 ! That ye may walk ^honestly °toward 
? them that are without, and that ye may have 
Jack of ° nothing. 


18 But?I?^would?not?have you to be ignorant, 
brethren, ° concerning them which are ° asleep, 
1that ye sorrow ‘not, even as °others which 
have °no hope. 


14 °For °if we ° believe that! Jesus died and 
^rose again, ^even so them also which °sleep 
° in ! Jesus will ! God bring ° with Him. 


16 “For this we say ?unto you !by °the 
° word of the ! Lord, that we which are alive 
and ° remain * unto the ° coming of the ? Lord, 
shall ?not ? prevent them which are ° asleep. 


16 ° For the? Lord Himself shall descend ? from 
° heaven ° with a ° shout, ° with the voice of the 
“archangel, and ° with the °trump of ! God: 
and ?the dead ‘in ° Christ shall 1 rise first: 

17 ^ Then we which are alive, and remain, 
shall be °caught up ^together 1t with them ‘in 
°the clouds, °? to ° meet tbe ? Lord ^in the air: 
and ° so shall we ?ever be 14 with the ! Lord. 


18 ° Wherefore ° comfort one another !5 with 
these ! words. 


have you, &e. See Rom. 1. 13, 
others=the rest. Ap. 194. 8. Add ‘ also", 
believe. Ap. 150. I. 1. iii. 
also that them”. sleep =are fallen asleep. 
expression not found elsewhere, 
compared 1 Cor, 15. 18, 
wrongly transl “in” Matt. 26.61. Mark 14. 58. 


- 


concerning. Ар. 104. xiii. 1. 
n0-not, as v. б. 
rose again. Ар. 178. I. 1. 

in Jesus = through (Ap. 104. v. 1) Jesus. This stands in 
the Gr. between the words “sleep” and “ bring”. 


7 hath. Omit. not. Ap. 105, І, 
unto. Ap. 104, іх. 2. unto. Ap. 104. viii. 
holiness. Same as “sanctification”, v. 3. 

8 despiseth. Gr. atheted. See John 12. 48, 

man. Ap. 128. 1. 

hath also given. The texta read " giveth”, 

unto. Ap. 104. vi. 

us. The texts read you”, 

holy Spirit. Though there are two articles, the 
reference is to the gifts of Acts 2.4, the Spirit being 

always the Giver. Ap.101. II, 14. 

9 astouching. Ap. 104. xiii. 1. 

brotherly love. Gr. philadelphia. See Rom. 12. 10. 
unto = to. 

taught of God. Gr. theodidaktos. 
to. Ap. 104. vi. 

10 toward. Ap. 104. vi. 
beseech. Same as “exhort”, v. 1, 

increase. Same as "abound", v. 1. 

11 study. Gr. philotimeomai. See Rom. 15. 20. 

be quiet. Gr. hésuchazó. See Luke 23, бв. 

do, &c.=attend to your own affairs. Cp. 2 Thess. 

8. 11. 
commanded. Gr. parangelio. 
12 honestly. Gr. euschzmonós. 
toward, Ap. 104, xv. 8. 
them that are without. Cp. 1 Cor. 5. 12,13, Col. 4. 5. 
nothing. Gr. médeis, 


Only here. 
love. Ap. 135. І, 1. 


See Acts 1. 4. 
See Rom. 18. 13. 


4. 13—5. 11 (H, p. 1701. INSTRUCTION. 
(Extended, Alternation.) 


r|4.13. Instruction necessary as to those who are 
asleep. 
в | 4. 14. First reason. 
them from the dead. 
4 |4, 15, Second reason. For (gar) those who 
are alive shall not precede them. 
u | 4.16, 17. Third reason. Because (hoti) both 
shall be caught up together (hama). 
v | 4.18. Wherefore comfort one another. 
r | 5. 1., Instruction not necessary as to times and 
seasons. 
8 | 5. 2-6, First reason, For (gar) they knew already 
the character of the day of the Lord. 
t] б, т, 8, Second reason. For (gar) they that 
sleep sleep in the night. 
м | 5. 9,10. Third reason. Because (hoti) we 
are appointed to live together (hama) with 
| Him. 
v | 5. 11. Wherefore comfort one another. 
13 I. Texts read “we”, would. Ap. 102. 1. 
asleep falling asleep. Ap. 171. 2. 
14 For. Gr. gar. if. Ap. 118.2. в. 
even so them also. Read “so (we believe) 


For (gar) God will bring 


To which does it belong? ‘Sleep in Jesus" is an 


In v. 16 the “dead in Christ” are spoken of, with which may be 
And the proper meaning of dia with the Genitive is “through”, though it js 


1 Tim. 2. 15. Heb. 7. 9; 18. 22, and “among” 2 Tim. 


2.2, The context will show that “through” is the meaning, as the R.V. renders it in margin. “Through” 
the Lord Jesus Christ we have peace, reconciliation, sonship, the Holy Spirit’s gifts, victory, and many 
other blessings; Rom. 5.1, 10; Rom. 8. зт. 1 Сог. 15.57. 2 Оог. 5. 18. Eph. 1. 5. Col.1.20. Tit, 3. 6. 
Death is not a blessing, but an enemy. Inflicted by the Lord (Rev. 2. 23 ; 19. 21), and permitted by Him, 
it is the work of the devil (Heb. 2.14. Rev. 2. 10), whose works He came to destroy. It is better, therefore, 
to take the words “ through Jesus” with “ bring", and read, ‘God will through Jesus bring with Him”, 
in harmony with John 5. 25; 11. 25, Phil. 8. 21, with. Ap. 104, xvi, 15 the, Omit. word. Ap. 
121. 10, remain. Gr. perileipomai, Only here and v. 17. Is this subsequent to Phil. 8. 11? coming. 
Cp. 2. 19. not. Ap. 105, ITI. prevent=anticipate. Gr. phthand. See Rom. 9. 31, ‘ Prevent” meant 
“go or come before”. Now it only means “stand inthe way of”, asleep=fallen asleep. 16 For=Be- 
cause. Gr. hoti. heaven. Sing. See Matt. 6. 9, 10. with. Ар. 104. viii. — shout- word of command. 
Gr. keleusma, Only herein N.T. In the Sept. in Prov. 80.27, the rendering of which is, The locust has no king, 
yet it marches orderly at one word of command. archangel, Only here and in Jude э, where he is 
called Michael, which connects this event with Dan. 12. 1. trump. Cp. Matt. 24. 31 and 1 Cor. 15, 52. 
the dead. Ap. 189. 1. Christ. Ap. 98, IX. 17 Then. Gr. epeita, thereupon, thereafter. 
caught up. Gr. harpagd, See Acts 8.39. 2 Cor. 12.2, 4. Rev. 12.5. together. От. лата. the. Omit. 
meet. Gr. apantesis, See Matt. 25. 1. in. Ap. 104, vi. во. I.e. by resurrection, or translation. 
ever, Ap. 151, II. G. ii. 18 Wherefore=So then. comfort. Same aa “ beseech”, v. 10. 
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5. 1. 


І. THESSALONIANS, 


But ^of the ^times and the ° seasons, bre- 
thren, ye have ^no need that I write "unto 
you. 

2°For yourselves ?know ° perfectly that the 
dey of the ? Lord so cometh as a thief ^in the 
night. 

8 °For when they ‘shall say, “ Реасе and 
safety;" then ^sudden destruction cometh 
upon them, as ^travail upon a woman with 
child; and they shall ^not escape. 

4 But pe, brethren, аге! not ?in darkness, ^ that 
that day should ° overtake you as a thief. 

Б De are all the ° children of ° light, and the 
° children of the day: we аге ! not of the night, 
°пог of darkness. 

8 Therefore let us ° not °sleep, as do ° others; 
but let us ° watch and ° be sober. 


7 ?For they that ‘sleep ‘sleep in the night; 
and they that be drunken are drunken in the 
night. 

8 But let us, who are of the day, 5be sober, 
putting on the ? breastplate of ° faith and ° love ; 
and for an ? helmet, the hope of salvation. 


9 "For ^God ^hath inot appointed us ^to 
°wrath, but ^to ^obtain salvation ° by our ?^Lord 
° Jesus Christ, 

10 Who died ? for us, ‘that, whether we ° wake 
or ‘sleep, we should live ° together ° with Him. 


11 Wherefore °comfort yourselves together, 
and edify one another, even as ° also ye do. 


12 And we ° beseech you, brethren, to ? know 
them which labour ° among you, and °are over 

ou ?їп the ? Lord, and admonish you; 

18 And to °esteem them °very highly ?in 
8love ° ог their work's sake. And °be at 
peace }2?among yourselves. 

14 Now we ‘exhort you, brethren, ° warn 
them that are ° unruly, ^comfort the ° feeble- 


minded, ° support the weak, be patient ^ toward 
all men. 

15 *See °that none render “evil °for ° evil 
lunto "апу man; but ^ever follow that which 
is good, both ^among yourselves, and °to all 
men. 

16 Rejoice ° evermore ; 

17 ° Pray ° without ceasing ; 

18 ?In every thing °give thanks: for this is 
the? will of ? God?in ° Enrist Jesus? concerning 


ou. 
Yip Quench ‘not the ° Spirit ; 

20 ° Despise ‘not ° prophesyings ; 

21 ° Prove all things; ° bold fast that which is 
good. 

29 ° Abstain ° from ° all ° appearance of ° evil. 


23 Апа ° the very * God of peace ° sanctify you 
°wholly; and J pray God your ° whole ° spirit 
= E) 


5. 1 of. Ap. 104. xiii. 1. 


times, seasons. See Ap, 195. 
no=not. Ap. 105. І. unto=to. 
2 For. Gr. gar. 


know. Ap. 182. I. i. 

perfectly, Gr. akribos. See Acts 18. 20. 
Lord. Ap. 98. VI. i. 8. 2. B. 

in. Ap. 104. viii. 

3 For. The texts omit. 

shall Omit. 


oe Gr. aiphnidios. Only here and Luke 
1. 84, 

destruction, Gr. olethros. See 1 Cor. 5. б. 

travail Gr. ódin. See Acts 2. 21. 

not. Ap. 105. III. 


4 that=in order that. Gr. hina, 

overtake. Gr. katalambané. See John 1. 5. 
B children. Ap. 106. iii. 

light. Ар. 180, 1. 

6 not. Ap. 105. II. 

sleep. Ар, 171.1. 

others. Ap. 124, 3. 

watch. See Matt. 24, 42. 

be sober. Gr. néphd. Here, v. 8. 
1.13; 4, 7; 5.8. 

8 breastplate. Gr. thorax. See Eph. 6. 14. 
faith. Ap. 150. II. 1. 

love, Ар. 135. IL 1. 

helmet. Gr. perikephalaia. See Eph, 6. 17. 
9 For= Because, Gr. hoti. 


nor, Ar. oude. 


2 Tim. 4. 5, 1 Pet. 


God. Ар. 98. I. i. 1. hath. Omit. 
to. Ap. 104. vi. wrath. Cp. 1. 10. 
obtain=obtaining. Gr. peripoiésis. See Eph. 1. 14. 
by. Ap. 104. v. 1. 


Lord. Ap. 98. VI. i 8.2. А. 

Jesus Christ. Ap.98. XI. 

10 for. Ap. 104, xvii. 1. 

together. Gr. hama, as in 4. 17, 

with. Ap. 104. xvi. 

11 comfort. Ap. 184. I. 6. Same as in 4. 18. 
also ye do - ye are doing also. 

12 beseech. Ap. 134. I. 3. Not the same as 4. 10, 

among. Ap. 104. viii. 2, 
are over. Gr. proistémi. 

13 esteem = reckon. 
very highly. Gr. huperekperissis. 
Eph. 8. 20. 

for their work’s sake = on account of (Ap. 104. v. 2) 
their work. 

be at peace. Gr. eiréneud. 

14 exhort. Ap. 134, I. 6. 
warn. Same as “admonish”, v. 12. 


wake = watch. 


See Rom. 19, 8. 


See 3. 10 and 


See Rom. 12. 18, 


unruly. Gr. ataktos Only here. Cp. 2 Thess. 3. 
6, 11 (the adv. transl. “ disorderly”). 
comfort. Gr. paramutheomai. See 2. 11. 


feebleminded = fuinthearted. Gr. oligopsuchos. Only 
here. 

support. Gr. antechomai. Here; Matt. 6 24. 
16.18. Tit. 1. 9. 

toward. Ap. 104. xv. B. 

15 See. Ap. 188, 1. 8. 

that none = lest (Ap. 105, IT) any (Ap. 128. 8). 
evil, Ap. 128. III. 2. 

for. Gr. anti, Ap. 104. ii. 

any man, Gr. tis. Ap. 128. 3. 

ever. Ap. 151. IT. G. ii. 

among yourselves:= towards (eis) one another. 


Luke 


to. Gr. eis, Ap. 104. vi. 16 overmore. Ap. 151. IL G. iii. 17 Pray. Gr. proseuchomai. Ар. 
184. I. 2. without ceasing. See 1. 3. 18 give thanks. Gr. eucharisteó. See 1. 2. will. Ap. 
102. 2. Christ Jesus. Ap. 98. XII. concerning =in regard to. Gr. eis. Ар. 104. vi. 19 Spirit. 


Ap. 101. II. 4. 20 Despise. Gr. exouthened. 
13. 2,8; 14.6, 22. 
Eph. 5. 10. 1 John 4. 1. hold fast. 
from. Gr. аро. Ар. 104. iv. all = every. 

evil, Ap. 128. IIL 1. 23 the very, &c.=may 
sanctify. See John 17. 17. 
and soul and body be kept entire”. 


Acts 8. 167 spirit. Ap. 101. П. 6. 


whole. 


The reference to these gifts explains v. 19. 
Gr. kateché. 


wholly. Gr. holoteles, Only here. 


See Acts 4. 11. prophesyings. Cp. Cor. 12. 10; 
21 Prove. Gr.dokimazo. See Rom. 12, 2. 
22 Abstain. Soo 4. 8. 
appearance form. Gr. eidos. See John 5. 37. 

the God of peace Himself. Cp. Acts 7.2. Heb. 18. 20. 
whole, &. Read, '' your spirit 
Only here and Jas. 1.4. The noun in 


See Matt. 21. 38. 


Gr. holokléros. 
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5. 23. I, THESSALONIANS. 5. 28. 


and °soul and body be preserved ^blameless| soul. Ар, 110. III. 2. 
° unto the ° coming of our ? Lord ? Jesus Christ. | blameless. See 2. 10. 


24 "Faithful is He That calleth you, Who| unto-at. Gr en Ap. 104. viii. 
also will do it. coming. See 2. 10. Notice how in every chapter of 


25 Brethren, 17 pray ° for us. this Epiatle the coming of the Lord is presented, and 


in a different aspect : 1.10; 2.19; 8.13 ; 4. 14-17; 6,23, 
А | 26 Greet all the brethren ° with an ° holy kiss. In this verse there is a beautiful correspondence, 
27 I °сһагве you by the ? Lord that °this |н | The work of the God of peace. Sanctification : 
epistle be read ! unto all the ° holy brethren. complete: 
28 The ° grace of our ° Lord ? Jesus Christ be) J | w | The whole person. 
?with you. ° Amen. x | One part of it (the pneuma). 
J | w | The whole person (the living soul), 
а | The other part of it (the body). 
Н | The coming of the Lord Jesus Christ, Preserva- 
tion: without blemish. 


24 Faithful Gr. pistos. Ap. 150. ПІ, Ср. 1 Сог. 1. э; 10.13. 2 Thess. 8.3. 2 Tim. 2. 13. Heb. 10. 23; 
11,11. 1 Pet. 4.19. Rev, 3.14; 19. 1i. alao, &c. = will do it also. 25 for. Gr. peri Ap. 104. xiii, 1. 


26 with. Ог. еп. Ap. 104. viii. holy kiss, See Rom, 16. 16. 27 charge. Gr. orkizd. See 
Acts 19. 13, but the texts read enorkizd, which occ. only here. this = ће. holy. Most texts 
omit. 28 grace. Ог. charis, Ap. 184. I, 1. with. Gr. meta. Ap. 104. xi, 1. Amen. Omit, 
with texts. 


THE SECOND EPISTLE TO THE 
THESSALONIANS. 


THE STRUCTURE OF THE EPISTLE AS A WHOLE. 


(Introversion and Extended Alternation.) 
А |1.1,2. EPISTOLARY, INTRODUCTION. GRACE AND PEACE. 
B)A|D[1.s-. THANKSGIVING. 
E | 1. -3-5. REASON. THEIR FAITH AND LOVE AND PATIENCE. 
| Fj1.6-10. THE OBTAINING OF REST AND GLORY. 
B | G|1.1. PRAYER FOR THEM. 
Н | 1.12- THAT THE NAME OF THE LORD MAY BE GLORIFIED. 
| J|1.-12 AND THEY GLORIFIED IN HIM. 
C | 2. 1-12, ADMONITION. 
BIA | D|2.13-, THANKSGIVING. 
Е | 2.-13. REASON. THEIR SALVATION. 
| F |2. 14,15. THE OBTAINING OF GLORY. 
B | G |2. 165—8. 1-. PRAYER FOR PAUL. 
H | 3. -1-4. THAT THE WORD MAY BE GLORIFIED. 
J|8.5. AND THEIR HEARTS MAY BE DIRECTED INTO GOD'S LOVE 
C | 8. 6-15. ADMONITION. 
А |8. 16-18. EPISTOLARY. CONCLUSION. PEACE AND GRACE. 
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THE SECOND EPISTLE TO THE THESSALONIANS, 
INTRODUCTORY NOTES. 


1. The Second Epistle to the Church of the Thessalonians was, like the First, written from Corinth, and at 
no long interval after the earlier letter, both Silas and Timothy being still with the apostle. Apparently it 
was called forth, and sent, in order to repair for its recipients, and for us too, the mischief caused by false 
teachers. And the new revelation made here by the Holy Spirit through Paul concerning "things to come”, 
as promised in John 16. 13, gives important details connected with the coming of our Lord and “the day of the 
Lord”, Paul reminded the Thessalonians (2. 5) that he had told them these things, yet some part at least had 
taken up the belief that that day had already “set in” (2. 2 and Note). Hence the ap stle's warning that 
that day would not come unless the falling away came first, a warning much needed in these days when 46 is 
widely taught that the day of the Lord will not come until the world is converted to Christ ! 


2. The important prophecy regarding the “ тап of sin” (“ lawlessness”) has been the subject of many 
divergent interpretations. With regard to its main features, no interpretation is needed, for we have here 
a careful statement in plain terms of events that were then in the future, and which, not having yet taken 
place, are future still. The prophecy is given in such language that the simplest reader may understand. 
There is yet to appear an individual who will be the very incarnation of all evil, of whom past opposers of God 
and of His Christ were but faint types. Him will the Lord “ destroy with the brightness of His coming". It 
inay be added that all the “ early fathers" bolieved that this great opposer would be an individual. 


THE SECOND EPISTLE OF PAUL THE APOSTLE 


THESSALONIANS. 


1. 1 Paul, &c. The opening words of this Epistle 


°PAUL, and Silvanus, and Timotheus,? unto 


the ° church of the Thessalonians ^in ° God 
our ° Father and the ° Lord ° Jesus Christ: 
2 ° Grace ! unto you, and peace, "from ! God 
our ! Father and the! Lord ! Jesus Christ. 


З We are bound to ° thank ! God °always °for 
you, brethren, as it is meet, 


because that your ° faith ^groweth exceedingly: 
and the °charity of °every one of you all 
° toward ° each other ?^aboundeth ; 

4 So that we ourselves ° glory ! in you ! in the 
! churches of ! God ° for your patience and ? faith 
lin all your persecutions and ° tribulations that 
ye endure : , 

5 Which isa ° manifest token of the "righteous 
“judgment of ! God, ° that ye may be ° counted 
worthy of the "kingdom of ! God, * for which ye 
° also suffer: 

6° Seeing if is a "righteous thing ° with! God to 
recompense ‘tribulation to them that ° trouble 
you; 

7 And to you who are 6 troubled ° rest ^ with 
us, 


"when the °Lord ° Jesus shall be revealed 
? from ? heaven ? with ° His mighty angels, 


counted worthy. See Acts 5. 41. 


kingdom. 


1. 6-10 (F, p. 1794). 


FI K | 6. 
L | a|7-. Rest to the 
b 


L| è| 


6 Seeing —Ifsobe. Gr. eiper. 
in v. 7. 7 rest. Gr. anesis. See Acts 24. 23, 
the revelation (Ap. 106. II. i) of. 


| Sing. See Matt. 6. 9, 10. 


THE OBTAINING OF REST AND GLORY. 
Tribulation to the troublors. 


| | -7. When the Lord shall be revealed. 
К | 8, э. Vengeance to the enemies. 
10-. When He shall come. 
| & | ^10. To be glorified in the saints. 


with. Ap.104. xii. 2. 


Lord. Ар. 98. VI. i, 8.2. A. 
His, &c. =the angels of His power (Ap. 172. 1). 


are tho same as those of the First Epistle as far as 
** peace ? (v. 2). unto to. 
church. Ap. 186, 

in, Ap. 104, уш. 

God. Ap. 98. І. i. 1. 

Father. Ap. 98. IIT. 

Lord. Ар. 98. VI. i. 8. 2. B, 

Jesus Christ. Ap. 98. XI. 

2 Grace. Ap. 184. I. 1. 

from. Ap. 104. iv. 

З thank. See 1 Thess. 1. 2. 

always, Ap. 151. П, G. i. 
for. Ap. 104. xiii. 1. 
faith. Ар. 150. TI. 1. 
groweth exceedingly. 
here. 

charity =love. 
as in 1 Thess, 1. 3. 
every = each, 
toward. Ap. 104. vi. 

each other=one another. 

aboundeth. Same as increase, 1 Thess. 8. 12. 
& glory. Gr. kauchaomai. See Rom. 2. 17. 
texts read enkauchaomai. Nowhere else in N.T, 
for. Ap. 104. xvii. 1. 

tribulations. Gr. thlipsis. See Acts 7. 10. 

5 manifest token. Gy. endeigma. Only here. 
righteous. Ар. 191.1. 

judgment. Ар. 177.7. Cp. Phil. 1. 28. 

that ye may be=to (Gr. eis) your being. 

App. 112, 114. also suffer = suffer also. 


Gr. huperauxand. Only 


Ap. 185, II. 1. No reference to hope 


The 


(Alternation and Introversion.) 


troubled. 


trouble. Gr. thlibd, afflict. The noun 
with. Ap. 104, xi. 1. when, &c.=in (Gr. en) 
Jesus. Ap, 98, X. heaven. 
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1.8. 


them that °know °not ! God, and that obey 
° not the ° gospel of our 7? Lord ! Jesus ° Christ : 
9 Who shall ° be punished with ° everlasting 
° destruction 2 from the Lr eras of the ? Lord, 
and ? from the ? glory of His? power; 
10 When He ° shall come 


a to be ?^glorified !in His °saints, and to be 


BG 


CM 


Ne 


d| 8 And then shall ° that wicked ? be revealed, | below. 


admired ! in all them that ° believe (because our 
testimony ^among you was ° believed) tin that 
day. 

11 ° Wherefore ?also we pray *always?for you, 
*that our ! God would °count you worthy of 
this calling, and ° fulfil all the ^ good pleasure 
of His ° goodness, and the work of ?faith ° with 
?powet:  . 

12 That the name of our " Lord ! Jesus *Christ 
may be '?glorified ! in you, 
and pe ! in Him, ^according tothe ? grace of our 
1 and the ! Lord ! Jesus Christ. 


Now we ° beseech you, brethren, ^by the 
*coming of our ° Lord ? Jesus Christ, and 
by our ° gathering together ° unto Him, 

2 °That ye be ^not ^soon shaken ^in mind, 
*or ° be troubled, ?neither ° by ° spirit, ° nor ° by 
° word, ° nor ° by letter, as ° from us, as that the 
day of ° Christ is °at hand. 

3 Let ° no man ° deceive you ° by any means: 
°for that day shall not come, ° except there 
come °a ° falling away first, 
and ?that ° тап of °sin ° be revealed, the ° son 
of ° perdition, 

4 Who °opposeth and ?exalteth himself ^above 
all that is called °God, or that is ° worshipped ; 
so that he °as God sitteth °in the ° Temple of 
° God, °shewing himself that he is ° God. 

5 Remember ye °not, that, when I was yet 
? with you, I told you these things ? 

6 And now ye ° know what? withholdeth ? that 
he might ? be ‘revealed ^in °his time. 

7 For the ? mystery of ° шш doth already 
*work: only he who now ° letteth will let, until 
he be taken ° out of the way. 


by. Ap. 104, v. 1. 
Ap. 104, v. 1. 


See Rom. 8. 38. 
7.1, by апу means. 
emphasis. for = because. 


away -apostasy. Ог, apostasia. Only here and Acts 21. 21. 


Ар. 128. I. ii. 1. Some texts read III. 4, as v. 7. 
perdition, See John 17, 12. Rev. 17. s, 11. 
adversary to. 
God. Ap. 98. I. i. 1. 
The texts omit. in. Ap. 104. vi. 
deiknumi. See Acts 2. 22. B not. Ap. 105. I. 
withholdeth —holds fast. Gr. katecho. 
8.15; 14.9. Johm5.4. Acts 27. 40, 
Philem. 13. Heb. 3. 6, 14; 10. 23. 
him fast is neuter. 
iniquity = lawlessness. 
Gr. katechd, as v. 6. 
“will let”. 


Ap. 128, TIL 4, 


ejected by Michael (Rev. 12. 7-9). 


П. THESSALONIANS. 


8 !In °flaming fire, ^taking ? vengeance on | 
| 19. 12). 


spirit --spirit-communieation. 
Christ=the Lord, as the texts. 
2.16, The day of the Lord is the day of О.Т. prophecy. See Isa. 2. 12. 
3 по man=not (Ар. 105. IT) any one (Ap. 123. 8). 
Lit. according to (Ap. 104. x. 2) no (Gr. médeis) way. A double negative for 
exoept-if (Ap. 118. i. b.)... not (Ap. 105, П). 


exalteth himself. Gr. huperairomai. 
worshipped = an object of worship. 
Temple. Gr. naos. 


See the other occ. of this word, v. 7; Matt. 21. 38. 
Rom. 1. 18; 7. с. 
іп. Ap. 104, viii. 
It is а place, the pit of the abyss (Rev. 9. 1; 11. 7; 13. 1). 
work= 
Supply the Ellipsis by ** there is one who holds fast", instead of by repeating the verb 
But katechó is a transitive verb, and an object must be supplied too. See all the occ. v. 6. 
If the subject be Satan, the object must be his position in the heavenlies (Eph. 6. 12), from which he will be 
out of the way = out of (Gr. ek) the midst. 
Acts 17,33; 28.10. 1 Сог. 5. 2. 2 Сог, 6. 17, Col 2.14. 


2. 8. 


Here; 
Rev. 1. 14; 9, 18; 


8 flaming fire=fire of flame (Gr. phlox. 
Luke 16. 24. Acts 7.30. Heb. 1, т, 


taking...on-giving...to. 
vengeance. Gr. ekdikésis. See Luke 18. s. 
know. Ар, 132, Ii. 
not, Ap. 105, IT. 
Christ. The texts omit. 
9 be punished with — pay (Gr. tino. 
penalty (Ap. 177. 4), (even). 
everlasting. Ap. 151. II. B. ii. 
destruction. Gr. olethros. See 1 Cor. 5. 5. 
glory. See p. 1511. power, Ap. 172. 3. 
10 shall = shall have. 
glorified. Gr. endoxazomai. 
saints. See Acts 9. 13. 
believe, believed. Ap. 150, I. 1. 1. 
&mong.' Ap. 104. ix. 3. 
11 Wherefore= With a view to (Gr. eis) which. 
also we pray = we pray (Ap. 194. I. 2) also. 
that =in order that. Gr. hina. 
count... worthy. Gr. aziod. 
fulfil, Ap. 125. 7. 
good pleasure. 
goodness. Gr. agathosune, 
with. Ap. 104. viii. 
power. Ap. 172.1, as v. 7. 
12 according to. Ap. 104. x, 2. 


gospel. Ap.140, 


Only here) the 


Only here and v. 12, 


See Acts 15, 38. 


Gr. eudokia. See Rom. 10. 1. 
See Rom. 15, 14. 


2. 1-12 (0, p. 1794). ADMONITION. (Alternation.) 


C} M | 1-3-. Exhortation : negative. 
N | e | -3-. The apostasy: open. 
| d | -3. The man of sin. 
ө | +. The character of his acts. 
М | 5, 6. Exhortation : positive. 
N|c| 7. The mystery: secret. 
а | з. The lawless one. 
| ё | 9-12, The character of his acts. 


2. 1 beseech. Ap. 184 I. 3. 

by =on behalf of. Ap. 104. xvii. 1. 

coming. See 1 Thess. 2. 19. 

Lord. Ар, 98. VI. i. B. 2. А. 

Jesus Christ. Ар, 98, XI. 

gathering together. Gr. episunagogé. Only here 
and Heb, 10. 25, Cp. the verb in Matt. 23, 37; 24. 31, 
unto. Ap. 104. ix. 3. 

2 "That —To the end that. Ap. 104. vi, 

not. Ap. 105. II. 

soon quickly, 

in=from. Ap. 104, iv. 

or=nor. Gr. méte. Same as neither and nor, 


be troubled. Gr. throeomai, Elsewhere, Matt. 24. 6, 
Mark 13. 7. 
Ap. 101.II. 12. word. Ap. 121. 10. from, 
The day of Christ is the day of v. 1. Cp. Phil. 1. 10; 
at hand- present. Gr. enistémi, 


deceive. Gr. exapatad. See Rom. 


a=the, falling 
that =the. man. Ap. 123, 1, sin. 
be revealed, Ар. 106. I ix. son. Ap. 108. iii. 
4 opposeth. Gr. antikeimai. Gen. transl. be an 
See 2 Cor. 12. 7. above. Ap. 104. ix. 3. 
Gr. sebasma, See Acts 17. 23. as God. 
See Matt. 28. 16, shewing. Gr. apo- 
with. Ар. 104. xv. 8, 6 know. Ap. 132. Li. 
Luke 4. 42; 
1 Cor.7.30; 11.2; 15.2. 2Cor.6,10, 1 Thess. 5.21, 
his time= his own season. That which holds 

7? mystery. Ар. 198. 


work actively, as 1 Thess, 2. 13. letteth = holds fast. 


Cp. the same expression in 
8 that wicked =the lawless опе. Ap. 128. IIT. 3. 
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|2. з. 


П. THESSALONIANS. 


З. 6. 


whom the !Lord shall “consume with the 
^spirit of His mouth, and shall ? destroy with 
the ° brightness of His ! coming: 


? working of Satan ? with all? power and?signs 
and °lying ? wonders, 
10 And ?with °all °deceivableness of °un- 


righteousness ° in ^ them that perish ; ° because 
they received 5 пої the °love of the truth, ? that 
they might be saved. 

ll And °for this cause * God shall ^send them 
^strong delusion, ?that they should ?believe 
за lie: 

12 ? That they all might be ^damned who 
п believed ? not the truth, but ° had pleasure ^in 
10 unrighteousness. 


BAD| 18 But we are ?bound to give thanks ? alway to 


4God° for you, brethren °beloved ^of the? Lord, 


E because4God °hath° from the beginning °chosen 


F 


you ?to salvation °through °sanctification of 
the ° Spirit and ° belief of the truth: 

14 ° Whereunto He called you ? by our °gospel, 
13 {о the obtaining of the ?glory of our ! Lord 
1 Jesus Christ. 

15 Therefore, brethren, ? stand fast, and ? hold 
the °traditions which ye have been taught, 
whether ? by ? word, or “our epistle. 


BG| 16 Now our ! Lord ! Jesus Christ Himself, and 


1 God ° even our ° Father, Which ° hath * loved 
us, and °hath given us ^everlasting °con- 
solation and good hope "^ through ° grace, 

17 *Comfort your hearts, and ^stablish you 
*in every good ? word and work. 

3 Finally, brethren, ° pray ° for us, 

°that the ° word of the ° Lord may “have 
free course, and be glorified, even as it is ° with 
? you: 

2 And ! that we may be ° delivered ° from ° un- 
reasonable and ° wicked ? men: for all men have 
? not ? faith, 

3 But the ! Lord is? faithful, Who shall ° stab- 
lish you, and ? keep you ? from ° evil. 

4 And we °have confidence °in the °Lord 
*touching you, that ye both do and will do the 
° things which we ° command you. 


J| 5 And the ! Lord ° direct your hearts ° into the 


“love of ° God, and °into the ° patient waiting 
? for ? Christ. 


сп! 6 Now we ‘command you, brethren, ‘in the 


grace. Ap. 184. I, 1 17 Comfort. 


9 Even him, whose !coming is °after the з 


— 4. 36, 
Ap. 134. I. 6. 


consume. Gr, analiskó, See Gal. 5. 15. 

spirit= breath, Ap. 101. IL 8, Cp. Isa. 11.4; 80, 27, 
30, 33, 
destroy =bring to nought. Gr. katarged. See Rom. 
3 


brightness. Ap. 106. II ii. 
9 after. Ap. 104. x. 2. 
working. Gr. energeia, 
with. Ap. 104, viii. 
power... signs... wonders. Ар, 176, 1.8, 9, 
lying. Lit. of a lie, Gr. psewdos, See John 8, 44. 
Rom. 1. 25. 

10 all=every. 

deceivableness=(form of) deceit. 
unrighteousness. Ap. 128, VII. 1. 

in. The texts omit. Dat. case. 

them that perish =the perishing. See same phrase, 
1 Сог. 1. 18. 2 Cor. 2. 15; 4. 3, 

because. Gr. anth’ бп, indicating exchange. Cp. 
Rom. 1, 25 (R V. 

love. Ap. 185. IT. 1. 

11 for this cause -- because of (Ap. 104. v. 2) this. 
send. Ар. 174. 4. 

strong delusion =a working (v. 9) of error (Gr. planē, 
as Rom. 1. 27). 

believe, Ap. 150. I. 1. ii. 

12 That=In order that. Gr. hina. 
damned = condemned, or judged. Ар. 122. 1, 

had pleasure — were well pleased. See Matt. 3, 17, 
13 bound, &e. Cp, 1.3. 

alway. Ap. 151. II. Gi, 

for. Ap. 104, xiii. J. 

beloved. Ap. 135. I. 1. 

of. Ap. 104. xviii. 1. 

Lord. Ap. 98. VI. i. B. 2. B. hath. Omit. 
from the beginning. Gr. ap’ archés. See John 8, 44. 
cuosen=chose. Gr, kaireomai. See Phil. 1. 22. 


Seev.7 Ap. 172. 4. 


to. Ap. 104. vi. 

through. Ap. 104, viii. 

sanctification. Gr. hagiasmos. See Rom. 6. 19. 
Spirit. The Sanctifier. Ap. 101, II, 8. Cp. 1 Pet. 
1. 2, 

belief, Gr. pistis. Ар. 150. IL 1. 


14 Whereunto= Unto (Gr. eis) which. 
gospel. Ap. 140. 
obtaining. Gr, peripoiesis. 
glory. See p. 1511, 
18 stand fast, See 1 Thess. 3. s. 
hold =lay hold on, hold fast, 
traditions. Gr. paradosis, as in 8, є, 
our. Should come after “ by”. 
16 even. Omit. 
Father. Ap. 98, III. 
hath. Omit. 
everlasting. Ap. 151. IT. B. ii. 
consolation. Gr. paraklésis. See Luke 6. 24. 
Cp. Ap. 184, I. 6. 

Stablish, Gr, stérizd. See Rom. 1. 11. 


See Eph. 1, 14. 


hath given - gave. 


Acts 


З. 1 pray. Ар. 134, IL 2. Paul is the only N.T. writer who asks the prayers of those to whom he writes. 


See Rom. 15. 30. 
101. xiii. 1. 


2 Сог. 1.11. Eph. 6. 19. 
that-in order that. Gr. hina. 


have, &c,=run and be glorified. Ву Fig. Hendiadys (Ap. 6) - triumph gloriously. 


Phil 1. 19. 


Col 4.s. Philem. 22, 
word. Ap. 121. 10. 


Heb. 18. 18, for. Ap. 
Lord, Ap. 98. VI. i. 8. 2. A. 
with. Ap. 104. 


xv. 8. Cp. Acts 18. 48. you, Add * also". 29 delivered, Gr. rhuomai, as in Rom. 15. 31, from. 
Ар, 104, iv. unreasonable, Gr. afopos, See Acts 28. 6. wicked. Ap. 198. IIT. 1, men. Ap. 
123. 1. not. Ap. 105, I. faith. Ap. 150. II. 1. 3 faithful Ap. 150. III. Cp. 1 Cor. 1. 9 
stablish, See 2.17. keep = guard, evil=the wicked опе. Ap. 128. ПІ. 1, Ср. 1 John 5, 1s. 
4 have confidence, Ap. 150. I. 2. in. Ap. 104, viii. Lord, Ар. 98. VI. i. B. 2. B. touching. 
Ap. 104. ix. 3. things. I.e.in vv. 6-14. бр, 1 Thess. 4. 11, command =charge. Gr. parangello. 
See Acts 1. 4. В direct. Gr. kateuthund. See 1 Thess, 8. 11. into. Ap. 104. vi. love. Ар. 185. 
II.1. God. Ар. 98.1 i. 1. patient waiting = patience, as 1. 4. for Christ=of Christ (Ap. 98. IX). 


3. 6-15 (О, p. 1794). 
CIE |6. 
gt | 


ADMONITION. 


Charge to the orderly. 
7-9. The example of Paul and the brethren. 


(Repeated, Alternation.) 


f? | 10. Charge to the non-workers, 


f3 


2 


| 11. Instance of such, 
| 12, 13. Charge to the disorderly. 
g? | 14, 15. The disobedient to be admonished. 
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8. 6. IL THESSALONIANS, 8. 18. 
name of our !Lord ° Jesus Christ, that уе | 6 Jesus Christ. Ар. 98. XI. 
*withdraw yourselves ?from every brother withdraw yourselves. Gr stellomai. See 2 Cor. 8. 20. 
that walketh ?disorderly, and 2 поё "after the disorderly. Gr. ataktós. Only here and v. 11, 
?tradition which he received "of us. Ere Ар. б) e ә 
7 For yourselves ^know how уе ought to tradition. See 2. 15, 
° follow us: for we °behaved ?not ourselves | of. Ap. 104. xii. 1. 
disorderly ° among you; 7 know. Ap. 182. I. і. 
8 ° Neither did we eat ° any man’s bread °for follow —inutate. Gr. mimeomai. Occ. alsov э. Heb. 
nought; but ° wrought "with labour and 13.7. 3 Jobn 11. Cp. 1 Cor. 4. 16. 
“travail night and day, ‘that we might € пої be | behaved... disorderly. Gr. atakted. Cp. vv. 6, 11. 
° chargeable to °any of you: abuso he AO ED 
9 ? Not because we have ? not ° power, but ^to a Neher FUA i 
o v o * B Jg 
Е ourselves an ^ensample “unto you “to any man's bread= bread from (Gr. para, Ap. 104. 
Ото US: : xii. 1) any one (Ap. 123. 8). 
10 For even when we were ! with you, this уге | for nought. Gr. dóream, See John 15. 25. 
'1!commanded you, that ^if апу “would ?not| wrought- working. 
work, ° neither should he eat. rbd m S "— 
А тауа. г. тоспіћов. ee 2 Cor. 27. 
11 For we hear that there are "some which that we, бс. = with a view to (Ap. 104, xv. 3) our not 
walk "among you ‘disorderly, working ° not | being. 
at all, but °are busybodies. chargeable to. Gr. epibared. See 2 Сог. 2.5. 1 Thess. 
12 ‘Now them that are such we ‘command | ?: 9 any. Ap. 123. 3. 
and ^exhort °by our ‘Lord ¢ Jesus Christ,| 9 Power. Ap. 172. 5. 
1 that ° with ° quietness they work, and eat their | t0=in order that (as v. 1) wo may. 
own bread. ensample. Gr. биров. Cp. Phil. 8. 17. 1 Thess. 1. 7. 
E But pe, brethren, °be © not weary ^in well ped a. 
ош. to. Gr. eis, Ар. 104. vi. 
14 And “if ғапу man obey ?not our !word| 10 if Ap. 118, 2. a, 
° by this epistle, ° note ° that man, and ^have?no| would=is ... willing. Ар. 102. 1. 
company with him, 1 that he тау ° be ashamed. | either. Gr. méde. 
15 Yet "count him ‘not as an enemy, but ae кс; SEE TT 
admonish him as a brother, " are busybodies. Gr. periergazomai, to be busy about 
_16 Now the ! Lord ° of peace Himself give you | useless matters. 
peace always “by all means. The! Lord бе| 12 exhort. Ap, 134. I. 6. 
12 with you all. by. Ap. 104. v. 1, but the texts read en. 
27 E °salutation of Paul with mine own haere Ap. pos Pe 1. ee Ө 
and, which is the ° token 4i i : quietness. т. hésuchia. See Acts Z2. 2. 
I write. oren CIS SVOFYGBISUE т но 13 be... weary=faint. Gr. ekkakeð. See 2 Cor. 
o 1 m 4.0. 
1 S ш Eu ar E our Lord 5 Jesus Christ be in well doing. Gr. Каїороіео. Only here. Cp.Gal. 6. 9. 
youal. “Amen. 14 by. Ap. 104. v. 1 
. note. Gr. semeioomai. Only here. 
that man =this one. have...company. Gr.sunanamigmwmi. See 1 Сог. 5. 9, 11. no -not, t. 6. 
be ashamed. Gr, entrepomai. See Cor. 4. 14. 15 count=reckon. · Gr. hégeomai. See Phil. 2. 6. 
16 of peace. Note the eight statements as to God in Note on Acts 7. 2, and ep, 1 Cor, 1. 3. always= 
through (Ap, 104. v. 1) everything. by all means — in (Gr, en) every way. 17 salutation, &c Cp. 
1 Cor. 16. 21. Col. 4. 18. Read, “by the hand of me Paul”. token-sign. Gr. sémeion. Ap. 176. B. 
18 grace. Ap. 184. I. 1, Amen. Omit. | 
STRUCTURE OF THE PERSONAL EPISTLES. 
(CANONICAL ORDER) 
COVERING THE PERIOD OF BOTH THE EARLIER AND 
THE LATER EPISTLES TO ASSEMBLIES (Ap. 186). 
(Aliernation.) | 
AJI. TIMOTHY. Earlier period. Timothy at Ephesus. Organized assemblies. 
| Instruction as to officers and their duties. Assemblies seen in their order and rule. 
B|II. TIMOTHY. Later period. Organization ignored. Orderly rule succeeded 
by ruin. Officers superseded by “faithful men ”. Individual. 
A | TITUS. Earlier period. Organized assemblies as in 1 Timothy. 
B|PHILEMON. Later period. Practical exhibition of individual walk in the 
truth of the later Epistles. 
= 
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THE FIRST EPISTLE TO TIMOTHY. 


THE STRUCTURE OF THE BOOK AS A WHOLE, 


(Introversion.) 
А |1.1,2. BENEDICTION. 
В |1. 3-20. ADMONITION. PRACTICAL. 
С | 2. 1—3. 13, INSTRUCTION AND DISCIPLINE. 
D |3. 14,15. INTENDED VISIT AND INTERVAL. 
E j3. 18. THE MYSTERY OF GODLINESS. 
Б|4.1-12. THE MYSTERY OF INIQUITY. 
D | 4. 13-16. INTENDED VISIT AND INTERVAL, 
C | 5. 1—6. 2. INSTRUCTION AND DISCIPLINE, 
B |6. 3-21-. ADMONITION. PRACTICAL. 
A 16. -21. BENEDICTION. 


THE FIRST EPISTLE TO TIMOTHY. 
INTRODUCTORY NOTES. 


1. The son of a Gentile father and of a Jewish mother, Timothy was born either at Derbe or Lystra, probably 
the latter. He is already a “disciple” when first mentioned (Acts 16. 1). His father is nowhere named, but 
his mother, Eunice, and his grandmother, Lois, have secured honourable mention wherever the Scriptures are 
read (2 Tim. 1. 5; 8. 14). Most likely Timothy had been brought to the light during the apostle's first visit to 
Lystra, and thereafter the two were much in association. Paul refers to him in affectionate terms as his own 
son in the faith, his dearly beloved son, his son Timothy, and while undergoing his second imprisonment at 
Rome he earnestly begged that his fellow-worker should come to him. See also Phil, 2. 19-22, 


2, This, the earliest of the three Pastoral Epistles, as they are termed, was written probably in a. р. 67 (Ap. 
180), but it is not known where the apostle was at the time, although some think he was at Troas, others in 
Macedonia (Ap. 180). 


8. To Timothy were given the earliest instructions for orderly arrangement in the church, these instructions 
being of the simplest nature, and, as Dean Alford well observes with regard to the Pastoral Epistles as a whole, 
the directions given ‘ аге altogether of an ethical, not of an hierarchical, kind”. These directions afford no 
warrant whatever for the widespread organizations of the '' churches" as carried on to-day. 


4. Even in the earliest period tho increasing heresies are much in evidence. Some there were who had 
swerved and turned aside altogether; others denied vital truth and thus overthrew “the faith of some”. 
Hence Paul's constant warnings against such, and instructions to enlighten the opposers, “if God reradventure 
will give them repentance to the acknowledging of the truth", How the leaven spread is only too plainly 
shown in Paul's Second Epistle, which has been aptly termed a picture of the ruin of the church through 
departure from the apostolic doctrine, 
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A PAUL, an °apostle of ° Jesus Christ ° by the 
1 р 


BAa 


THE FIRST EPISTLE OF PAUL THE APOSTLE 


TIMOTH Y. 


1.1 apostle. Ар. 189. See Phil. 1.1. 

Jesus Christ. Ap. 98. XI. Most texts read “ Christ 
Jesus”, 

by. Ap. 104, x. 2. 

commandment. Gr. epitagé. See Rom. 16. 26, 

God. Ар. 98. І. і. 1. 

Saviour. God із сава ''Saviour”, here, 2. 3. Luke 
1.47. Tit. 1.3; 9.10; 8.4.  Jude?5, Elsewhere the 
title is used of the Lord Jesus Christ. 

Lord. The texts omit. 

Jesus Christ, The texts read “Christ Jesus”. Ap. 
98. XIT. which ів. Read '" Who is", 


° commandment of ° God onr ° Saviour, and 
° Lord ° Jesus Christ, ° which is our ° hope; 
2 ° Unto Timothy, my °own °son °іп the 
°faith : ° Grace, mercy, and peace, ^ from ! God 
our ? Father and ? Jesus Christ our ? Lord. 


3 As I °besought thee to °abide still ^at 
Ephesus, when I went ^into Macedonia, °that 
thou mightest ^ charge ^ some ^that they teach 
°no other doctrine, 


4 ° Neither give heed to °fables and °endless| hope. Ср. Col. 1. 5, 23, 27. Tit. 2. 13. 
*genealogies, which minister “questions, rather | 2 Unto=To. 
than °godly edifying which is ?1п *faith:| own. Gr. gnésioa, See 2 Cor. & в, 
so do. son. Ap. 108. i. in. Ap. 104, viii. 


frith. Ap. 150. IT. 1. 

Grace, mercy, and peace. This salutation is pecu- 
liar to the Epistles to Timothy and Titus. 

Grace. Ар. 184. I 1. from. Ap. 104. iv. 

Father. Ар. 98. ПІ. 

Jesus Christ. Read ‘Christ Jesus”. 

Lord. Ар. 98. VI. і. B. 2. A. 


1. 3-20 (В, р. 1799). ADMONITION. (Introversion ) 


ВА а |з, 4. The charge. Personal. 
b | 5. Faith and а good conscience defined. 
c | 6-10. Some who have turned aside. 
B | 11. The blessed God. 
C | 12. Paul, the trusted minister. 
D | 13. The chief of sinners unsaved. 
E|1t-. The Lord's abounding 
grace. 
Е | -14, Faith and love which is 
| in Christ Jesus. 
D | 15. The chief of sinners saved. 
C|16. Paul, the pattern of sinners 
saved. 
B | 17. The only God. 
А |а| 18. The charge. Personal. 
Ь | 19-. Faith and a good conscience to be 
held fast. 
€ | -19, 20. Some who have made shipwreck. 


З besought. Ар. 134. I.6. abide. Gr. prosmend. See Acts 11. 23. at. Ap. 104. viii. into. Ap 
104. vi. that =in order that. Gr, hina. charge. Gr. parangelló. See Acts 1.4. some, Ар. 124. 4. 
that they, &c.=not (Ap. 105. IT) to teach otherwise (Gr. heterodidaskaled. Only here and 6.3). 4 Neither. 
Gr. méde, fables. Gr. muthos. Occ. also 4. т. 2 Tim. 4. 4. Tit. 1. 14. 2 Pet. 1. 16. endless. Gr. 
aperantos. Ар. 151. П. E. genealogies. Gr. genealogia. Only here and Tit. 8. э. Referring to the list 
of emanations of AEONS according to the Gnostics. questions. Gr. zētēsis. See Acts 25. 20. АП the 
oce, of the word show what questions occupy the natural mind. godly edifying = dispensation (Gr. oiko- 
nomia, 1 Cor 9. 17)of God (v. 1). А few texts read oikodomé, as 1 Cor. 14. 3, 5, 12, 5 commandment. 
Gr. parangelia, See Acts 5. 28. charity. Ар. 135. II. 1. out of. Ap. 104. vii, good conscience. 
See Acts 23. 1. unfeigned. Gr. anupokritos. See Rom. 12. э. 6 having swerved. Gr. astoched. 
Elsewhere, 6. 21. 2 Tim. 2. 18. have. Omit. turned aside. Gr. ektrepomai. Elsewhere, Б, 15; 6. 20. 
2Tim 4.4. Heb. 12.13. unto. Ар, 104, vi. vain jangling. Gr. mataiologia. Only here. Cp. Tit. 
1. 10 7 Desiring. Ap. 102, 1. teachers of the law. Gr. nomodidaskalos. See Luke 5, 17. 
understanding, &c, There are double negatives in this phrase, mé at the beginning, and mēte, méte, 
neither, nor. whereof-concerning (Ap. 104. xiii. 1) what. affirm. Gr. diabebaioomai. Only here 
and Tit. 3. 8. 8 know. Ap. 132. I i. if. Ap. 118. 1. b. aman. Gr. tis. Ap. 123, 3. lawfully, 
Gr nomimis. Only here and 2 Tim. 2. 5. 9 not. Ap. 105. I. made — appointed. righteous. Ap. 
191. 1. lawless. Ap. 128. IIT. 8. disobedient = not under subjection, undisciplined. Gr. anupotaktos. 
Here; Tit. 1. в,10. Heb.2.8. ungodly. Gr. asebēs See Rom. 4. 5. sinners. Gr. hamartolos, Cp. Ap. 
128. I i. unholy. Gr. anosios. Hereand2 Tim. 3. 2. Contrast Acts 2. 27. profane. Gr. bebélos, Here, 
4.7; 6.20. 2Tim. 2.16. Heb, 12. 16, murderers, &c. Gr. patraldas... métraldas, Only here. man- 
slayers, Gr.androphonos. Only here. 10 them that, &c. Gr. arsenokoités. See 1 Cor. 6. 9. men- 
stealers. Gr. andrapodistés. Only here. perjured persons, Gr. epiorkos, Only here if. Ap. 118. 
2. a. there be. Omit. other. Ap. 124 2. that. Omit. sound. Gr. hugiaind. See Lukeb, 31, 


Б Now the end of the ?^commandment is 
?charity ^out of a pure heart, and of a °good 
conscience, and of ? faith ° unfeigned : 


6 From which some ° having swerved ° have 
?turned aside ? unto ? vain jangling ; 

7 °Desiring to be °teachers of the law, °under- 
standing ‘neither what they say, °nor °where- 
of they °affirm. 

8 But we °know that the law is good, ^if ^a 
man use it “lawfully ; 

9 *Knowing this, that the law is ° not ° made 
for a ° righteous man, but for the ° lawless and 
° disobedient, for the ° ungodly and for ° sinners, 
for ^unholy and °profane, for ° murderers of 
fathers and murderers of mothers, for ° man- 
slayers, 

10 For whoremongers, for °them that defile 
themselves with mankind, for ° menstealers, 
for liars, for ° perjured persons, and ^if^there 
be any °other thing ^that is contrary to "sound 
doctrine ; 


1. 11. 


1l ° According to the ? glorious ° gospel of the 
° blessed ! God, ° which was committed to my 
trust. 


12 ° And I °thank °Christ Jesus our ? Lord, 
Who ° hath ° enabled me, for that He counted 
me ° faithful, putting me ?into the ° ministry ; 


13 Who was before a blaspbemer, and a °рег- 
secutor, and ° injurious: but I °obtained mercy, 
because I did it ^ignorantly ?in unbelief. 


14 And the ? grace of our ? Lord ° was exceed- 
ing abundant 


? with ?faithand “love whichis?in 7 Christ Jesus. 


15 This is a 12 faithful ^saying, and worthy of 
all °acceptation, that !? Christ Jesus came ? into 
the ° world to save ?*sinners; of whom 3 am 
° chief. 


18 Howbeit ° for this cause I !3 obtained mer- 
cy, *that ?in me ^first ! Jesus Christ might 
shew forth all longsuffering, ^for a °pattern 
°to them which ^should hereafter ° believe on 
Him °to ° Ше ° everlasting. 


17 Now ?unto the ° King eternal, °immortal, 
“invisible, the only ?wise ! God, be ^honour 
and ° glory ° for ever and ever. Amen. 


18 This “charge I °commit ? unto thee, ? son 
Timothy, "according to the prophecies ° which 
went before ^on thee, *that thou °by them 
mightest ° war °a good ° warfare; 


19 Holding ? faith, and a 5 good conscience; 


which 3some having ° put away, ° concerning 
° faith ° have ° made shipwreck: 

20 Of whom is ° Hymenæus and ° Alexander; 
whom І °һауе ° delivered ?unto ° Satan, 3that 
they may learn ° not to blaspheme. 

2 I ^exhort therefore, that first of all, ° sup- 

plications, ° prayers, °intercessions, and 
° giving of thanks, be made ° for all °men; 

2! For kings, and for all that are ° in ° autho- 

rity; ^that we may ^lead a ° quiet and ° peace- 


able ° life ^in all ° godliness and ° honesty. 
8 For this is good and “acceptable in the 


sight of ° God our ° Saviour; 


I. TIMOTHY. 


2. 3. 


11 According to, Ap. 104. x. 2. 

glorious gospel = gospel (Ap. 140) of the glory (p. 1511). 
Cp. 2 Cor, 4. 4, 

blessed." Only in this epistle -is “ blessed” (or 
happy), Gr. makarios, applied to God, here and 6, 15, 
jit. Фе. = with which I was entrusted. Ap. 150, 

‚ 1. iv. 

12 And. Omit. 

thank. Lit, I have thanks (Ap. 184. I. 1) to. 

Christ Jesus. Ap. 98. XII. hath. Omit. 

enabled. Gr. endunamod. See Acts 9. 22. 

faithful Ар. 150. III. 

ministry. Ap. 190, II. 1. 

13 persecutor. Gr. dióktes. Only here, 

injurious=an insulter. Gr. hubristés. Only here 
und Rom. 1. 30. 

obtained mercy. Ор. 1 Cor. 7. 25. 2 Сог. 4, 1. 

ignorantly = поё knowing. Cp. ІлКке?9, з4. Acts3.17. 

14 was exceeding, &c.=abounded over all Gr, 
huperpleonazd. Only here. Cp. Rom. D. 20. 

with. Ap. 104. xi, 1. 

love. Same as "charity ", v. 5. 

15 saying. Ap. 121. 10. This is the first of five 
"faithful sayings” in the Pastoral Epistles. Cp. 3.1; 
4.9. з Tim.2. 11. Tit. 3. & Cp. Rev. 21. 5; 22, в. 

acceptation. Gr. apodoch?. Only here and 4. 9. 

world. Ар, 129, 1, 

chief. Gr. prétos, 
position. 

16 for this cause = on account of (Ap, 104, v, 2)-this. 

first. See “chief”, v. 15. 

for. Ap. 104. xv. 8. 

pattern. Gr. hupotupdsis. Only here and 2 Tim. 1. 13. 

to — of. 

should hereafter = аге about to. 

believe on. Ap. 150. I. 1. v. (iii) 1. 

to. Ap. 104. vi. life. Ap. 170. 1. 

everlasting. Ap. 151. IT. B. ii. Paul was converted 
through the visible appearance of the Lord from heaven. 
Others will be (Zech. 12. 10). 

17 King eternal = King of the ages (Ap. 161. II. A. 
i 4). The same expression occ. in the Greek text of 
Tobit 18. e, 10, and the *' God of the ages”, Theos tōn 
aionón, in Ecelus. 86, 17. Ср. Isa. 9.6. Jer. 10. 10, 

immortal Gr. aphthartos See Hom. 1. 28. 
6, 16. 

invisible. Gr. aoratos. See Hom. 1. 20. Ор. 6. 16. 
Ex. 88.20. John 1. 18. Col 1.15. Heb. 11, 27. 

wise. The texts omit, the word having crept in from 
Rom, 16. 27. 

honour and glory. These words are coupled to- 
gether in Heb. 2. 7. 9. 2 Pet. 1. 17. Rev. 4. 9, 11; 
b. 12, 13; 19. 1, in deseribing Divine glory, and in 
reference to man in Rom. 2. 7,10. Rev. 21, 24, 26. 

glory. See p. 1511. 

for ever and ever. 


Here ''foremost", i.e. first in 


Cp. 


Ap. 151. II. A. ii. 9. a, 


18 charge. Same as “commandment”, v. б. commit. Gr. paratithémi. See Acts 17. 3. which 
went before -going before. Ор. 4, 14. On. Ap. 104. ix. 3. by. Ap.104. viii. war. Gr. 
strateuomai, See 1 Сог. 9. т. а = Ње. warfare. Ог. strateia. Only here and 2 Cor. 10, 4. This clause 


exhibits the Figs. Paronomasia and Polyptóton, Ap. 6. Gr. strateué strateian. 
concerning, Ap. 104. xiii. 2. 
made shipwreck. Gr. nauaged. Only here and 2 Cor. 11. 25. 
Cp. 2 Tim, 4, 14, 15, 
not. 


away. Gr. apotheomai. See Acts 7. 27. 
have. Omit. 
2 Tim, 2, 17, 18. 


See Jobn 19. 30. 


Alexander. 
Satan. Cp. i Cor. 5. 5. 


2. 1—3. 13 (C, p. 1799). 
СЕ | 2. 1-8. Men. 


INSTRUCTION AND DISCIPLINE. 
Kings and others. 


19 put away = thrust 
faith =the faith (v. 2). 
20 Hymeneus. Ср. 
have. Omit. delivered. Gr. рағайійбті. 


Ap. 105. П, ag in v. т, 


(Introversion.) 


G | 2. 9-15. Women. 


Е | 8. 1-13. Men. 


2. 1 exhort. Ap. 134. 1.6. supplications. 
cessions, Ap. 184. П. 4. 
men. Ap. 123. 1. 

order that, Gr. hina. 
peaceable. Gr. hēsuchios. 
See Aets 8. 12. 
able. Gr. apodeltos. 


а in. Ap. 104, viii. 
lead. Gr. diaga. 


Only here and 6. 4. 


Only here and 1 Pet, 3. 4, 
honesty=gravity. Gr. semnotés. Only here, 3. 4, and Tit. 2.7, 
God. Ар. 98 I. і 1. 


Overseers and ministers. 


Ap. 184. II. 8, 
giving of thanks. Gr. eucharistia, See Acts 24. 3. 

authority. Gr. huperoché. 
Only here and Tit, 3. 3. 


Ap. 184. II. 2. inter- 

for. Ap. 104. xvii. 1. 
See 1 Cor. 2. 1. that=in 
quiet. Gr. éremos Only here. 
Ap. 170. 2. godliness. Gr. eusebeia. 
Cp. 3. 8. 3 accept- 
Saviour. See 1. 1, 


prayers. 


life. 
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2.4. 


4 Who ° will ° have all ! men to be saved, and 
° to come ^ unto the ° knowledge of the truth. 

5 For there is опе 3 God, and one ° Mediator 
° between з God and ! men, the ! Man ° Christ 
Jesus, 

6 Who gave Himself a ° ransom ! for all, ^to be 
testified in ? due time. 

7 °Whereunto 3 am °ordained a ° preacher, 
and an °ароѕіе, (I speak the truth ?in ° Christ, 
and lie °not;) a teacher of the Gentiles ?in 
° faith and ° verity. 

8 I °will therefore that ° men ? pray ° every 
where, lifting up ^holy hands, without wrath 
and ° doubting. 


9 °In like manner ° also, that ° women °adorn 
themselves ?in °modest "apparel, ° with ^shame- 
facedness and °sobriety; ° пої ° with ° broided 
hair, or gold, or pearls, or ° costly array ; 

10 But (which becometh ?women professing 
° godliness) ° with good works. 

11 Let the °? woman learn ? in silence -? with all 
? subjection. 

19 But I suffer " not a °? woman to teach, ° пог 
to °usurp authority over the в тап, but to be 
2 in silence. 

13 For Adam was first ° formed, then Eve; 

14 And Adam was "not °deceived, but the 
9 woman ° being deceived ° was ?in the ° trans- 
gression: 

15 °Notwithstanding she shall be saved °in 
° childbearing, °if they °continue ?in ‘faith 
and °charity and ° holiness ?- with 9 sobriety. 


Thisisa ° true “saying, °“ Ifa man ° desire 
°the office of a bishop, he ° desireth a good 
work.” 

2 A ° bishop then must be °blameless, the 
^husband of one wife, ° vigilant, °sober, ° of 
good behaviour, ° given to hospitality, "apt to 
teach ; 

3 °Not °given to wine, °no striker, °not 
greedy of filthy lucre; but ?patient, ° поё a 
brawler, ° not covetous; 

4 One that °ruleth well his own house, having 
his °children °in ° subjection ° with all ° gra- 
уйу; 

5 (For tif a man ° know °not how to ‘rule his 
own house, how shall he °take care of the 
° church of °God ?) 

6 *Not a °novice, °lest being °lifted up with 


was=came to be, 
in=throngh. Ap. 104. v. f. 
118. 1. b. continue. 
See Rom. 6, 19, 


Gr. mend. See p. 1511. 


3. 1 true — faithful. 
any one (Ap. 123. 3). 
See Acts 1. 20. 
blameless. Gr. anepiléptos. 
néphaleos. Here, v. 11. Tit. 2,2, 
Tit. 2. 4, 6, 12, 


Ap. 150, III. See 1. 15. 
desire. Gr. oregomai. 


sober. 
of good behaviour, 
Here; Tit. 1, & 1 Pet, 4.9. Cp. Rom, 12. 13, 
S Not. Ар. 105. II. given to wine. 
a striker (Gr. pléktés. Неге and Tit, 1.7), 
the end of the verse. patient. 


Gr. epieikés. 
Gr. amachos, Here and Tit, 3. 2, 


18. 5. 4 ruleth. Gr. proistemi. See Rom. 12, в. 
viii. subjection. See 2. 11. with. Ap. 104. xi. 1. 
Ap. 182. I. i, not. Ap. 105. I. 


church, Ар. 186, God, Ap. 98 І, і 1. 
that (Gr. hina)... not (Gr. тё). 
The noun tuphos means smoke. Cp. Matt. 12. 20, 


6 


1. TIMOTHY. 


transgression, Gr. parabusis. Cp. Ap. 128, VI. 1,8. 
childbearing =the childbearing. 


Here, 6, 10, 
desireth. Gr. epithumed, as Heb. 6. 11. 
Only here, 5. 7; 6. 14. 

Gr. sóphrón. 
Gr. kosmios. 


Ст. paroinos. 
not greedy, &c. The texts omit, the idea being expressed at 


not covetous=not loving money. Gr. aphilarguros. 


take care of. Gy. epimeleomai. 


lifted up, &е. = puffed up. Gr. tuphoomai. 


4 will=wills. Ap. 102. 1. 
have... to be=-that.. . should be. 
to. Omit. 
unto, Ap, 104. vi. 
knowledge. Ap. 132, II. ii. 
5 Mediator. Gr. mesistés. 
between =of. 
Christ Jesus. Ap. 98. XII. 
6 ransom, Gr. antilutron. Only here. 
20. 28, Mark 10.45 (lutron). Tit, 2, 14, 
to be testifled =the testimony. 
due time =its own seasons (Ap. 195). 
7 Whereunto = For (Gr. eis) which. 
ordained =appointed. Same word in 1. 12 (putting). 


See Gal. З, 19. 


Cp. Matt 
Heb, 9, 12. 


Cp. Gal. 4. 4. 


preacher. Ap. 121.2. 

apostle. Ap. 189. 

Christ. Ap, 98. IX, but the texts omit “in Christ”. 
not. Ap.105.I. Cp. Rom. 9. 1. 2 Сог. 11. з. Gal 
1. 20, 

faith. Ap. 150. II. 1. verity =truth. 

8 will. Ap, 102. 8, 


men =the men, i.e. husbands. Ap. 128. 2. 

pray. Ap. 184. I. 2. 

every where=in (Gr. en) every place. 

holy. Gr. hosios See Acts 2. 27. 

doubting- reasoning or disputing. 

9 In like manner = Likewise. 

also, The texts omit. 

women. The whole context shows that wives are in 
the apostle’s mind. See vv. 12-15. 

adorn. Gr. kosmed. Five times in the Gospels. 
Tit. 2,10, 1 Pet. 8. 5. Rev. 21. 2, 19, 

modest = becoming, orderly. Gr. kosmios. 
and 3, 2. 

apparel. Gr. katastolé. Only here. Cp. Mark 12. зв, 

with. Ap. 104. xi. 1. 

shamefacedness —shamefastness, as originally in 


Only here 


A.V. 1611. Gr. aidos. Only here and Hob. 12. 28. 
sobriety. Gr. sdphrosuné. See Асіз 26. 25. Cp.2 Tim. 
1.1. Tit. 2. 4, 12. 
not. Ap. 105, If. with. Ар. 104. viii. 
broided hair ~ plaits, or braids. Gr. plegma. Only 
here. Ср. 1 Pet, 3, з. 
costly. Gr. polutelzs ^ Elsewhere, Mark 14. 3. 


1 Pot. З. 4, 

10 godliness, Gr. theosebeia. Only here. 
with. Ap. 104, v. 1. 

11 subjection. Gr. hupotagé. 
2 Сог. 9. 1з. 

12 пог. Gr. oude, 

usurp authority. Gr. authented. Only here. 

13 formed, Gr. plassō. Only here and Rom. 9, 20, 

14 deceived. Gr. apatad. See Eph. 5. e. 

being deceived. Gr. apatad, but the texts read 
exapatad, as in 2 Cor. 11. 3 (thoroughly deceived, or as 
we say, ‘taken in”), 


See 1 Сот. 14, 34. 


15 Notwithstanding = But. 
Gr. teknogonia, Only here. if, Ap. 


charity - love, as in 1. 5. holiness, Gr. hagiasmos, 


If a man=Tf (Ap. 118. 2. a) 
the office, &c. Gr. episkopé. 
2 bishop. Gr. episkopos. See Acts 20. 28. 
husband. Ap. 128, 2. vigilant=sober. Gr. 

Here, Tit. 1.8; 2. 2, 5. Cp.2.9,15 2 Tim. 1. т. 

See 2. э. given to hospitality. Gr. philoxenos. 
apt to teach., Gr. didaktikos. Here and 2 Tim. 2, 24. 
Here and Tit. 1. 7. no striker = not (Gr. тё) 


saying. Ap. 121. 10. 
Heb. 11. 16. 


See Phil. 4. в. nota brawler -not contentious. 
Here and Hob. 
children. Ap. 108. i. in. Әт. еп. Ap. 104. 
gravity. See "honesty", 2. 2. 5 know. 
Only here and Luke 10. 34, 35. 
Only here, lest-in order 
Here, 6. 4, 2 Tim. 3. 4. 


novice. Gr. neophutos. 
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3. 6. 


pride he fall °into the °condemnation of the 
devil. 

7 ° Moreover he must have а good ° report 
?of them which are without; * lest he fall ‘into 
° reproach and the ° snare of the devil. 

8 Likewise must tbe °deacons be °grave, 
3 not °doubletongued, *not given to much wine, 
3not ° greedy of filthy lucre; 

9 Holding the °mystery of the °faith ‘in a 
pure conscience. 

10 And let these also first be ^proved; then let 
them °use the office of a deacon, being found 
? blameless. 

ll Even so must their wives be ® grave, ? not 
?slanderers, °ѕођег, ° faithful *in all things. 

12 Let the * deacons be the з husbands of one 
wife, ‘ruling their ‘children and their own 
houses well. 

13 For they that ° have 10 used the office of a 
deacon well "purchase to themselves a good 
° degree, and great °boldness ‘in the ?faith 
which is *in ? Christ Jesus. 

14 These things write I ° unto thee, hoping to 
come ^unto thee shortly: 

15 But ^if I °tarry long, "that thou mayest 
5know how thou oughtest to ° behave thyself 
4in the house of 5 God, which is the 5 church of 
the living * God, the ° pillar and ° ground of the 
truth. 


18 And ° without controversy ?great is the 
?mystery of ° godliness: ° Сой ° was manifest 
tin ^the flesh, ? justified ‘in °the ° Spirit, ° seen 
of angels, ° preached "unto the Gentiles, ° ре- 
lieved on ‘in the ° world, ^received up °into 
? glory. 

4 Now the ° Spirit speaketh ° expressly, that 

^in the °latter ^times ° some shall ° depart 


from the ° faith, giving heed to °seducing ^spi- | 


rits, and ° doctrines of ° devils; 

2 "Speaking lies !in hypocrisy; °having 
their conscience ? seared with a hot iron ; 

3 °Forbidding to marry, and commanding to 
?^abstain from °meats, which °God ^hath 
created ^to be received ? with ^thanksgiving 


°of them which believe and ° know the truth. 


reesived up. Same word as Mark 16. 19. 


I. TIMOTHY. 


Acts 1. 


2, 11, 22. 


4. 3. 
into. Ap. 104. vi. condemnation. Ap. 177.6. 
7 Moreover = But. 

report=testimony. Add ‘ Also”, 

of. Ap, 104. iv. 


reproach. Gr. oneidismos, See Rom. 15. з. 

snare. Gr. pagis. Неге, 6. 19. Luke 91.:5. Rom, 
11.9. 2 Tim. 2. 6. 

8 deacons. Ap. 190. T, 1. 

grave, Gr. semnos. See Phil. 4. a. 


doubletongued. Gr. dilogos. 
greedy, &с. Gr. aischrokerdes. 
Cp. 1 Pet. 5. 2. 

9 mystery. Ap. 193. 
10 proved -tested. 
use, &e,=serve. Ар. 190. IIT, 1, 


Only here. 
Here and Tit, 1. 7. 


faith. Ap. 150. IT. 1. 


blameless. Gr. anenklétos. See 1 Сог. 1. 8. 
11 slanderers. Gr. diabolos, adj. 

sober. Samo as “ vigilant”, v. 2. 

faithful. Same as “true”, v.1, 

13 have. Omit. 

purchase, Gr. peripoieomai. See Acts 20, 28, 
degree. Gr. bathmos. Only here. 


boldness. 
2. 29, 

14 unto = to. 

18 if. Ap. 118.1. b. 
tarry long=delay. Gr.braduno. Here and 2 Pet. 8, 9. 
that=in orderthat. Gr. hina. 

behave thyself. Gr. anastrephd. See 2 Cor. 1 12, 
An alternative reading, as R.V., how men ought to 
behave themselves ". 

pillar. Gr. stulos. See Gal. 2. э. 

ground. Gr. hedraicma. Only here. 

16 without controversy =confessedly. Gr. homo- 
logouwmenós. Only here. 

great. Empph. godliness. See 2. 2, 
God. The Б.У, prints “He Who”, and adds in margin, 
‘t Theos (God) rests on no sufficient evidence", The 
probability is that tho original reading was ko (which), 
with the Syriac and all the Latin Versions, to agree 
with mustérion (neut.) The Gr. uncial being О, some 
scribe added the letter s, making OC (He Who), which 
he thought made better sense. Later another put a 
mark in this О, making the word OC, the contraction 
for OEOC, God. This mark in Codex А, in the British 
Museum, is said by some to be in different ink. 

was manifest. Ap. 106. I. v. the. Omit. 
justified. Ap. 191. 2. Spirit. Ар. 101. П. 4. 
seen. Ap. 106, I. vi. 

preached, Ap. 121.1. 

unto-among. Отг. еп. Ap, 104, viii. 2. 

believed on. Ар. 150, I. 1, i. 

world. Ap. 129. 1, 
into=in, 


Gr. parrhésia. Transl, “freely”, in Acta 
Christ Jesus. Ap. 98. XII. 
unto. Ap. 104. xv. 8. 


Өт. en, glory. See p. 1511. 


4. 1-12 (E, p. 1799). THE MYSTERY OF INIQUITY. (Division) 


E | H! 
H2 


1-5, Its characteristics. 
6-12, What is needed to meet it. 


4. 1-5 (H', above). ITS CHARACTERISTICS. (4ntroversion.) 


H'jd| 
e 
e 


ja] 


4. 1 Spirit. Ap. 101. II. 3. 
latter. Gr. husteros, Only here ns adj. 
124. 4. depart =apostatize. Gr. aphistemi. 
2 Сог. 6. в. ‘spirits. Ap. 101. II. 12. 


with a hot iron as to their own conscience. 


seared, &с. 


1, Teachings of demons. 
2, Lies. 

3. Prohibitions. 

4, 6. Teaching of truth. 


expressly =in express words. Gr. rhétos. Only here. 
j times = seasons. 
faith. Ap. 150. IT. 1. 
doctrines = teachings, 
= Ву (Gr. en) the hypocrisy of liars (Gr. pseudologos. 


in, Ар. 104, viii. 
See Ap. 195. some. Ap. 
seducing. Gr. planos. See 
devils = demons. 2 Speaking, &c. 
having, &c.— having been seared 

Gr. kautériazomai, Only here. 3 Forbid- 


See Gen. 49. 1. 


Only here), 


ding to marry. This has been taken as indicating the Church of Rome, but that church only enjoins 
the celibacy of priests and monks and nuns, Spiritism, or the teaching of demons, enjoins being united 


only to the “spiritual affinity" and has wrecked many homes, 


meats = foods. 
power, 
God. Ар. 98. I. 1. 1. hath. Omit. 
here. with. Ap, 104. xi, 1. 

know -have (fully) known. Ар. 132. I. iii. 


abstain. Gr. apechomai. See Acts 15. 20. 


Spiritist teaching is that animal food is unfavourable to the development of mediumistic 
The permission of Gen. 9. 3 is significant, coming immediately after the outbreak of Gen, б. 1—4. 

to be received = for (Gr. eis) reception. 
thanksgiving. See 2, 1. 


Gr. metalépsis, Only 
of, &c.=by believers. Ap. 150. III, 


—————À 
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4. 4. 


4 For every °creature of ? God is good, and 
° nothing ^to be refused, °if it be received ? with 
3 thanksgiving: 

5 For it is sanctified °by the ° word of з God 
and ° prayer. 

6 ° If tbou put the brethren in remembrance 
of these things, thou shalt be a good ° minister 
of ° Jesus Christ, 


° nourished up in the ë words of !faitb, and of 
good doctrine, ° whereunto thou hast ° attained. 


7 But ?refuse °profane and °old wives’ 
? fables, 


and ° exercise thyself rather ° unto ° godliness, 
8 For bodily ? exercise ? profiteth ? little, 


but 7 godliness ^is profitable "unto all things, 
having promise of the ° life that now is, and of 
that which is to come. 

9 This is a "faithful saying °and worthy of all 
"acceptation. 

10 For ° therefore we both labour and ° suffer 
reproach, because we °trust °іп the °living 
3 , Who is the °Saviour of ?^all °men, 
° specially of ° those that believe. 


11 These things ° command and teach. 


12 Let ° по man despise thy ° youth ; but °be 
thou an ° example of the ° believers, tin 5 word, 
lin °conversation, ! in °charity, ^in spirit, ! in 
1 faith, Jin ° purity. 

13 Till I come, ° give attendance to ° reading, 
to ° exhortation, to ° doctrine. 

14 ° Neglect °not the °gift that is !in thee, 
which was given thee "by ° prophecy, * with 
the laying on of the hands of the ° presbytery. 

15 ° Meditate upon these things; °give thy- 
self wholly ^to them; °that thy ?profiting 
may ^appear to all. 

16° Take heed °unto thyself, and ?unto the 
doctrine; °continue in them: for °in doing 
this thou shalt °both save thyself, and them 


that hear thee. 
5 *Rebuke ? not an ° elder, but °intreat him 
as a father, and the younger men as 
brethren; 


2 The °elder women as mothers ; 
К | the younger as sisters, ^ with all ° purity, 


conversation. Gr. anastrophé. See Gal. 1, 13. 
purity. Gr. hagneia. Only here and D. 2. 

reading. See Acts 18. 15, 
14 Neglect. Gr. omeles, Here; Matt. 22, 5. 
Ap. 181. I. 2. prophecy. Cp. 1. 18. 
meletad. See Acts 4. 25, give, &о. 


5. 1-6. 2 (C, p. 1799). INSTRUCTION AND DISCIPLINE. (Introversion.) 


M | 5. 2-18, Women. 


=in order that, Gr. hina. profiting. Gr. prokopé. See Phil. 1. 12. 
I. viii. 16 Take heed. Gr. epechd. Seo Acts 3. 5. 
Acts 10. 48. in. Omit. both save = save both. 
C|L[5.1. Men. 
L | 5. 17—6, 2. Men. 
5. 1 Rebuke. Gr. epipless. Only here. 


as “exhort”, 2. 1 and 6. 2. 


5. 2-16 [For Structure see next page]. 
with, 


2 older women. Fem. of “elder”, v. 1, 


I, TIMOTHY. 


12 по man. Gr, médeis. 


20. зв); “chiefiy " (Phil. 4. 22. 2 Pet, 2. 10). 
11 command. See Acta 1. 4. Ср. 1. з. 
= become. example. Gr.tupos. See John 20, 25, 


exhortation. Gr, paraklésia. 
Heb. 2.3; 8. ө. 
presbytery. See Acts 22. 5. 

Lit. be in them, i. e. occupied in them. 


not. Ap. 105. II. 


5. 2. 


4 creature. Here; Jas, 1. 18. Rev, 
5.13; 8, 9. nothing. Gr. oudeis. 
to be refused. Gr. apobiétos. Only here. Cp. Heb. 
10. 35. 

if it be = being. 

B by. Ap, 104. v. 1. 
prayer. Ap. 184. IT. 4. 


4. 6-12 (Н?, p. 1803). ITS REQUIREMENTS. 
(Introversion and Alternation.) 


н? J | f| s-. Good ministers. 
| g |-6. Their duty. 
K|h | 7-, Negative | 
1 | -7. Positive 
E | h | 8-, Negative 
i | -8-10. Positive 
J|#| 11. Good ministers, 
9 |12 Their example. 


6 If thou put, &c. Lit. Putting ... in remem- 
brance. Gr. hupotithémi. Only here and Rom. 16, 4. 
minister. Ap. 190. I. 1. 

Jesus Christ. Ap. 98. XI. 
Jesus” (XII). 

nourished up. Gr. entrepkomai. 

whereunto=to which. 

attained. Lit. followed up. Gr. parakolouthes. Here; 
Mark 16,17, Luke 1. з. 2 Tim, 3, 10. 

7 refuse, Gr. paraiteomai. See Acts 25. 11. 

profane =the profane. Referring to 1. 4. See 1. 9. 

old wives’. Gr. graédés. Only here. 

fables. See 1.4. 


Gr. ktisma, 


word. Ар. 121. 10. 


j instruction, 


The texts read “ Christ 


Only here. 


exercise. Gr. gumnazd Here; Heb. б. 14; 19, 11, 
2 Pet. 2. 14. 

unto. Ap. 104. xv. 8. godliness. See 2.2. 
8 exercise, Gr. gumnasia. Only here. 


profiteth, is profitable. 
2 Tim. 8. 16. Tit. 3, 8, 

little = unto (as v. 7) a little (matter). 
life. Ap. 170. 1. 

9 faithful, &c. бее 1. 15. 
acceptation. See 1. 15. 

10 therefore = for (Gr. eis) this. 
suffer reproach =are reviled, The texts read “strive”, 
as in 1 Cor, 9. 25. 
trust = bave hoped. 
in. Ap. 104. ix. 2. 
Saviour. See 1. 1. 
all men. When our first parents incurred the penal- 
ty of immediate judicial death, the race would have 
been extinguished, had not God interposed, before 
dealing with the culprits, with the promise of the 
Redeemer, and so suspending the execution of the sen- 
tence denounced, 

men, Ap. 123. 1. 

specially. Occ. М.Т. twelve times. Rendered 
“specially”, “especially " (nine); ‘most of all” (Acts 

those that believe=the believing. Ap. 150, III. 
youth. See Acts 26. 4, be 
believers. Same as “those that believe", v. 10, 

charity. See 1, 5. in spirit. The texts omit, 
13 give attendance —take heed, as v. 1 (giving heed). 
See Acts 4. 36, doctrine = teaching. 
2 Pet. 1. 12, not. Ар. 105. II. gift. 
15 Meditate upon. Gr. 
to. Ap.104. viii. that 
appear=be manifest. Ap. 106, 

continue. Gr. epimend. See 


Gr. Ophelimos. Неге; 


and. Omit, 


living God. See Acts 14. 15. 


unto = 0. 


elder. Ap. 189. intreat. Same 


Ap. 104, viii purity See 4. 12. 
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5. 3. 


j| 3 Honour widows that are widows ° indeed. 

4 But ?if ^any widow have °chiidren or 
^nephews, let them learn first to ° shew piety 
at home, and to °requite their °parents: for 
that is good and "acceptable ° before ° God. 

Б Now she that is a widow ‘indeed, and 
° desolate, ^trusteth ^in ‘God, and °continueth 
in ^ supplications and ° prayers night and day. 

6 But she that ^liveth in pleasure is dead 
while she °liveth. 

7 And these things °give in charge, °that 
they may be ° blameless. 

8 But ‘if tany ° provide ° not for his own, and 
specially for ° those of his °own house, he hath 
TN е °faith, and is worse than ап.°іп- 

del. 

9 Let ! not a widow be ° taken into the num- 
ber ° under threescore years old, having been 
the wife of one ° man, 

10 ° Well reported of °for good works; ‘if 
she have °brought up children, tif she have 
*lodged strangers, ‘if she have washed the 
°saints’ feet, ‘if she have “relieved the 
°afflicted, ‘if she have °diligently followed 
every good work. 


k| 11 But the younger widows ° refuse: for when 
they have ^begun to wax wanton against 
° Christ, they ° will marry; 

12 Having ° damnation, because they have 
° cast off their first ? faith. 

18 And withal they learn fo be “idle, ° wan- 
dering about from house to house; and ? not 
only "idle, but ^tattlers also and ° busybodies, 
"speaking things which they ought ! not. 

14 I ° will therefore that the younger women 
marry, ° bear children, ° guide the house, give 
“none ° оссаѕіоп to the adversary ^to speak 
reproachfully. 

15 For ° some are already ° turned aside after 
Satan. 

16 ‘If *any ° тап or woman that believeth 
have widows, let them !?relieve them, and let 
‘not the ° church be °charged; "that it may 


I. TIMOTHY. 


5. 18. 


(Alternation.) 


5. 2-16 (M, p. 1804). 
j | ?-. Elder. 

k | -2. Younger. 
j | 3-10. Elder. 

k | 11-16. Younger. 


3 indeed. See John 8. 86, 

4 if. Ap. 118 2. a. 

children. Ap. 108. i. 

nephews=grandchildren or other descendants, Gr, 
ekgonos. Only here. Shakespeare in Othello uses the 
word nephews for grandchildren. 

shew piety at home-treat reverently (Gr. eusebed. 
Only here and Acts 17, 23) their own household. 

requite = return recompenses (Gr. amoibé. Only here) 
to. 

parents. Gr. progonos. 

acceptable. Gr. apodektos. 

before =in the sight of. 

God. Ap. 98. І. і. 1. 

B desolate. Gr. monoowai, Only hero. 

trusteth=has hoped. Implying continued hoping. 

in. Ap. 104. ix. 8. 

continueth. Gr. prosmeno. See 1. 3. 

supplications. Ap. 184. II. 3. 

prayers. Ap. 184. II. 2. 

6 liveth in pleasure. 


WOMEN. 
M } In respect of age. 


} Widows. 


any. Ap. 128, 8, 


Only here and 2 Tim, 1. 3 
Only here and 2. 3, 


Gr. spatalaó. Only here and 
Jas, 5. 5, liveth. See Ap. 170. 1. 
7 give in charge. Gr. parangellü. See Acts 1. 4. 
Cp. 1. 3; 4. 11; 6. 13, 17. 


that=in order that. Gr. hina. 

blameless. See 8. 2. 

8 provide. Gr. pronoed. See Rom, 12. 17, 
not. Ap. 105. I. 

those, &c. Gr. oikeios. See Gal. 6. 10. 


own. Omit. 

infidel = unbeliever. 
7. 12, 

9 taken, &e.=enrolled. Gr. katalegomai. Only here. 

under - less than, Gr. elassón, See Hom, 9. 12. 


faith. Ap. 150. II. i. 
Gr. apistos. See 1 Cor, 6. 6; 


man. Ap. 128. 2. 

10 Well reported of= Borne witness to. 

for. Ap. 104. viii. 

brought up, &с. Gr. teknotrophed. Only here. 
lodged strangers. Gr. xenodoched. Only here. 


saints’, See Acts 9. 13. 
relieved, Gr. ераткед. 
afflicted. Gr. thlibd. 


Only here and v. 16, 
See 2 Cor. 1. 6. 


10 relieve them that are widows ‘indeed. diligently followed. Gr. epakoloutheo. Here, v. 24. 
Mark 16.20. 1 Pet. 2. 21, 
Ll| 17 Let the ' elders that ^rule well ° be counted | 11 refuse. See 4.7. 
worthy of ° double honour, especially they who | begun to wax wanton=grown wanton. Gr. kata- 
labour °in the ? word and doctrine. stréniazd. Only here. 
18 For the Scripture saith, ‘‘Thou shalt ‘not | Christ. Ap. 98. IX. 
° muzzle the ox that ^treadeth out the corn.” а В icu co Ap. 177. 6 
ae = The labourer is worthy of his °re- cast off. Gr. atheted, See John 12. 48. 
i 13 idle. Gr. argos. Seo Matt. 12. 36. Cp. the verb 
| katarged. Luke 18.7. Add “also”. 
wandering about. Gr. perierchomai. See Acts 19. 13. tattlers. От. phluaros. Only here. The verb 
3Johni0. busybodies, Gr. periergos. Seo Acts 19. 19 speaking. Ap.121.7. 14 will Ap. 102, 3. 
bear children. Gr. teknogoned. Only hero. Ср. 2. 15. guide the house. Gr. oikodespotcó. Only here. 
none. Gr. médeis. occasion. Gr. aphormé See Rom. 7%. s. to speak reproachfully. Lit. for 
the sake of (Gr. charin, асс. case of charis, used ns a preposition) reviling (Gr. loidoria. Here and 1 Pet, 8. э. 
Cp. John 9. 28, Acts 23.4, 1 Cor. 4. 12. 1 Pet, 2. 23). 18 some. Ap. 194. 4. turred aside. See 
1. e. 16 man or woman that believeth, &c. The texts read “believing (woman)... let her:” 
ce being fem. of Ap. 150, ITI. church. Ap. 186, charged = burdened. Gr. bared. See 
2 Cor. 1. ғ. 
5. 17—6. 2 (L, p. 1804). MEN. (Alternation.) 
L] 1 | Б. 17-20. Elders. 
m | 5. 21-25, Charge. 
l 6,1, 2-. Bond-servants. 
m | 6. ~2. Charge. 

17 rule. See 3. 4, be counted worthy. Gr. awiod. See Acts 15. 38. double. Gr.diplous. Only 
here; Matt. 28.15 (compar.) Rev. 18, e. in. Ap. 104, viii. word. Ap. 121. 10, 18 muzzle. Gr. 


phimoo. See Luke 4. 35. treadeth out, &c. 
latter part of the verse is from Matt. 10. 10, &c. 


See 1 Cor, 9. 9, where the same quotation occurs. The 
reward=pay. Gr. misthos. 
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5. 19. 


18 ° Against an ! elder ° receive ! not an ° accu- 
sation, ° but ° before °two or three witnesses. 

20 Them that ° sin ° rebuke ‘ before all, "that 
° others also may ° fear. 


21 I° charge thee * before * God, and the ? Lord 
° Jesus Christ, and the elect angels, 7that thou 
° observe these things ° without ^preferring 
one before another, doing ^nothing "by ° par- 
tiality. 

22 lay hands °suddenly on ^no man, ° nei- | 
ther be partaker of ^other men's ^sins: keep 
thyself ° pure. : 

58 ° Drink ° по longer water, but use а little 
wine °for thy °stomach’s sake and thine ° often 
infirmities. 

24. 55 Some °men’s ? sins аге °open before- 
hand, ° going before "to ^judgment; and some 
men they follow after. 

25 Likewise ^also the good works of some | 
are ° manifest beforehand ; and they that are 
* otherwise ? cannot be hid. 

6 Let as many °servants as are ° under the 

yoke count their own ? masters worthy of 
all honour, "that the name of ° God and His 
doctrine be ? not blasphemed. 

2 And they that have ° believing ! masters, 
let them ! not despise them, because they are 
brethren ; 


but rather ? do fhem service, because the 
° faithful and ° beloved, °partakers o 
° benefit. These things teach and °exhort. 


З °If °апу man ^teach otherwise, and con- 
sent ! not to ° wholesome ° words, ^even the 
words of our °Lord ? Jesus Christ, and to the 
doctrine which is ° according to ° godliness ; 

4 He is ‘proud, ° knowing ^nothing, but 
°doting °about °questions and ‘strifes of 
words, ° whereof cometh envy, strife, railings, 
evil ^surmisings, 

5° Perverse disputings of ° теп ° of corrupt 
minds, and ° destitute of the truth, supposing 
that °gain is *godliness: °from such "with- 
draw thyself. 


are 
the 


I. TIMOTHY. 


6 But ? godliness ° with ° contentment is great 
5gain. | 


do... service. 


2 believing. Ap. 150. ITT. 
beloved. Ap. 135, ITT, 
benefit=good work. Gr. euergesia. 


6. 3-21- (В, р. 1799). 


See Acts 4. 9, 


partakers = those who are partaking. Gr. antilambanomai. 


ADMONITION. 


6. 6. 


19 Against. Ap. 104. x. 1. 


receive. Gr. paradechomai. See Acts 16, 21. 


accusation. От, katégoria, Here; Luke 6.7. John 
18. 29. Tit. 1. s. 

but. See Cor. 14. 5 (except). 

before. Ap. 104. ix. 1. 

two, ġe. Cp. Deut. 19. 15. Matt, 18. 16. 2 Cor. 13. 1. 


20 sin. Ap. 128. I. i. 


rebuke. Gr. elenchd. бее 1 Cor. 14. 24. 
others. Ap, 124.8. fear = have fear, 
21 charge. Gr. diamarturomai, See Acts 2, 40. 


Lord. The texts omit. 


Jesus Christ. The texts reed ‘ Christ Jesus". Ap. 
95. ХП. 

observe =guard. without=apart from. 

preferring . . . another=prejudgment, prejudice. 


Gr. prokrima, Only here. 
nothing. Gr. médeis, as in tw. 14, 22, 
by. Ap. 104. x. 2. 
partiality. Lit. inclining towards. 
Only here. 
22 suddenly =hastily, i.e. without sufficient testing. 


Gr. prosklisia. 


по man=noone. Gr. médeis. See v. 21. 
neither. Gr. méde. other men’s, Ap. 124, 6. 
sins. Ap. 198. I. ii 1. 


pure. Gr. hagnos. See2 Cor. 7.11. Not as the word 
is used to-day, but as clear from aiding in sending unfit 
men into the ministry, from which all the churches 
are suffering at this hour. Op. Jude 11. 


23 Drink... water. Gr. hudropoted. Only here. 
nolonger. Gr. méketi. 

for... sake. Ap. 104. v. 2. 

stomach’s. Gr. stomachos. Only here. 
often=frequent. Gr. puknos. See Luke 5. 33. 

24 men's. Ap, 123, 1, 


open beforehand. Gr. prodélos. Only here, v. 26, 
and Heb. 7. 14. 
going before. 
to. Ap. 104, vi. 
judgment. Ap. 177.7. Some are notoriously unfit; 
ile unfitness of others is not manifest till they are 
tested, 

25 also. Should follow works. 

manifest beforehand. Same as "open beforehand”, 
®, 24. 

otherwise. Gr. alls Only here. 

cannot = ате not (Ар. 105. I) able to. 


See 1. 18. 


6. 1 servants. Ар. 190. I. 2. 
under. Ap. 104. xviii. 2. 
masters. Ap. 98. XIV. ii. 
that-in order that. Gr, hina. 
God. Ар, 98, I. i. 1. 
not Ар. 105. II. 
Ap. 190. III. 2. faithful Same as ''believing ". 
See Acts 20. зо. 
exhort. Ap. 184. І. 6. 


(Introversion and Alternation.) 


B |N | 3-6. False teachers. 


О 


P| 


п | 7-10. Riches. 
о | 11-14. Charge. 
15, 16. Ascription and Doxology. 


Danger. 


O |n | 17-19. Riches, Duty. 
| о | 20. Charge. 
N | 21-. False teachers. 
З If. Ap. 118. 2. a. апу man-any one. Ар. 128. 8. teach otherwise. See 1. 3, wholesome. 
Same as “sound”, J. 10, words. Ap. 121.10. even the words = those. Lord. Ap. 98. VI i. 8.1 
2. А. Jesus Christ. Ap. 98. XI. according to. Ap. 104. х, 2. godliness. See 2. 2. 4 proud 
=puffed up. See 3.6. knowing. Ap. 132.1. v. nothing. Gr, médeis. doting =sick, or diseased. 
Gr. nosed. Only here. Cp. Matt. 4. 24. about. Ap. 104. xiii. 2. questions. See 1.4. strifes, &c. 
Gr. logomachia. Only here, The verb in 2 Tim. 2. 14. whereof = out of (Ap. 104. vii) which. sur- 
misings. Gr. huponoia. Only here. B Perverse disputings. Gr. paradiatribe, Only here. The 


texts read diaparatribé. men. Ap. 123. 1. 


2 Cor. 4. 16) as to their mind. 
“ godliness is a way of gain”. gain. 


104. xi. 1. contentment. Gr. autarkeia. 


destitute deprived. Gr. apostered. 
p Gr. porismos. 
draw thyself. Same as “depart”, 4.1, but the texts omit “from such”, &c. 
See 2 Cor. 9. 8 


of corrupt minds=corrupted (Gr. diaphtheiro. See 
See 1 Cor, 6. 7. gain, &с, Read 

from, Ap. 104. iv. with- 
6 with. Gr. meta, Ap. 


Here and v. 6. 


Cp. Phil, 4. 11. 
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6. 7. 


1. TIMOTHY. 


6. 20. 


7 For we brought °nothing ° into this ° world, | 


ы! it is certain we can carry ‘nothing 
out. 

8 And having °food and °raiment let us be 
therewith ° content. 

9 But they that ° will be rich ° fall 7into temp- 
tation and a “snare, and info many ° foolish 
and ° hurtful lusts, which ^drown “men ^in 
° destruction and ° perdition. 

10 For the ° love of money is ° the root of ^all 
“evil: which while ° some ° coveted after, they 


° have erred 5from the °faith, and ° pierced | 


themselves through ° with many ° sorrows. 


п But thou, O 5 man оѓ! God, flee these things ; | 


and follow after °righteousness, 3 godliness, 
10 faith, ° love, patience, ° meekness. 

12 ° Fight the good °fight of "faith, lay hold 
on “eternal ?life, °whereunto thou art also 
called, and °hast ° professed ^a good ° profes- 
sion ? before many witnesses. 

18 I?give thee charge °in the sight of 1 God, 
Who"quickeneth all things, and before ? Christ 


Jesus, Who ° before Pontius Pilate witnessed | 


2a good ?confession ; 

14 That thou keep this commandment ° with- 
out spot, ° unrebukeable, until the ^appearing 
of our ? Lord з Jesus Christ: 


15 ° Which in ° His ^times He shall shew, 
° Who is the °blessed and only ° Potentate, the 
King of kings, and Lord of ° lords ; 

18 Who only hath ° immortality, ° dwelling in 
*the °light ? which ^no 5 тап can approach 
unto; Whom °no 5 man hath °ѕееп, ^nor can 
°see: to Whom be honour and ° power ° ever- 
lasting. Amen. 


17 5 Charge them that are rich ^in ^this 
° world, that they be ! not ° highminded, ° nor 
?trust °in ° uncertain riches, but ^in ° the living 
1God, Who °giveth us ‘richly all things ^to 
enjoy; 

18 That they ° do good, that they be rich "in 
good works, °геайу to distribute, ° willing to 
communicate ; 

19 ° Laying up in store for themselves a good 
foundation °against the time to come, ! that 
they may ° lay hold on ° eternal 1 life. 


20 О Timothy, °keep ^that which is com- 
mitted to thy trust, ^avoiding ° profane ° and 


confession. Same as “ profession”, v. 12. 


1 Pet. 1. 19. 2 Pet. З. 14. unrebuxeable. 
II. ii. 15 Which. Refers to appearing ". 
Ар. 195. Who is. Omit. blessed. See 1. 11. 


See Luke 22. 25. 
dwelling in=inhabiting. Gr. oikeo. 
Gr. aprositos, Only here. 
nor. Gr. oude. power. 
viii. this =the present. 
Rom, 11. 20. nor. Gr. méde 
uncertainty of. Gr. adélotés. Only here. in. 
omit. giveth=provideth. See 1. 4 (minister), 
enjoyment. Gr. apolausis, Here and Heb. 11. 25. 
to distribute. Gr. eumetadotos. Only here. 

“ Sociable” (A.V. m.) 
hold, &c. Cp. v. 12. 
Cp. 5. 5. 


Ap. 172. 2, 


16 immortality = deathlessness. 
the. Omit. | 
no mon - по опе (Gr. oudeis) of men (Ap. 123. 1). 
everlasting. Ap. 151. П. B. ii. 
world. Ap. 129. 2. 
trust =set their hope. 
The texts read Ap. 104. ix. 2. 


willing to communicate. 
19 Laying up, бо. Gr, apothésaurizd. Only here. 

eternal life. The texts read, “ the life that is life indeed " : for atdnios reading ontós. 

20 keep=guard, as in 5. 21 (observe), Cp. 2 Tim. 1. 12, 14. 


7 nothing. Gr. oudeis, 

into. Ap.104. vi. 

world. Ар. 129. 1. 

and it is certain. Read “neither” (Gr. owde), This 
makes with the second ouden a double negative. 
certain. The texts omit. 

8 food=nourishment.. Gr. diatrophé. Only here. 
raiment=covering, perhaps including shelter. Gr. 


skepasma, Only here. 

content. Same word as 2 Cor. 12. 9 (sufficient) 
Heb, 13. 5. 

9 will, Ap. 102. 3. 

fall, &c. Ср. 3. 6, т. 

snare. See 3. т. 


See Rom. 1. 14. 
Only here. 
Only here and Luke b. т. 


foolish. Gr. anoétos. 
hurtful, Gr. blaberos. 
drown. Gr. buthizd. 
in. Ap. 104. vi. 
destruction. Gr. olethros. 
perdition. See John 17, 12. 


See 1 Cor. 5. 5. 


10 love of money. Gr. philarguria. Only here. 
Cp. 2 Tim. 8. 2. the=a, 

all, &c. =all the evils. 

evil. Ap. 128, III. 2. some, Ap. 124. 4. 


coveted after. See 3.1. 

have erred=were seduced. Gr. ароріапаб. 
here and Mark 13. 22. 

faith. Ap. 150, IT. 1. 

pierced... through. Gr. peripeiro. 
with=by. Dat. case. 
sorrows - pangs. Gr. odundé. 
9. 2. 

11 righteousness. 
love. Ap. 135. TI. 1. 
meekness. See 1 Cor. 4. 21. 

12 Fight. Gr. agonizomai. See Luke 18. 24, 

fight. Gr. agón. See Phil 1. зо. Fig. Paronomasia. 
Ap. 6. 

eternal. Ap. 151. II. B. i. 

life. Ap. 170. 1. 

whereunto=unto (Ap. 104. vi) which. 

hast. Omit. 

professed -confessed. Gr. komologed. Осе. twenty- 
three times; seventeen times “confess”, three times 


Only 


Only here. 
Only here and Rom. 


Ар. 191, 8. 


“profess”; “make confession”, “promise”, "give 
thanks”, once each. 

а —the. 

profession =confession. Gr. homologia. See 2 Cor. 


9. 13. Fig. Hyperbaton. Ар. 6. 


before = in the sight of. 

13 give...charge. See 1, з, 

in the sight of=‘' before", as above. 

quiekeneth. See Rom. 4.17, The texts read zodgoned, 
preserve alive, 

Christ Jesus. Ap. 98. XII. 

before. Ap. 104. ix. 1. 


14 without spot=unspotted. Gr. aspilos. Here; Jas. 1.27. 
Same as " blameless”, 8. 2; 5. т, 
His = His own. 


appearing. Ap. 106. 
times=seasons, Cp. Acts 1, 7. See 
Ap. 98. V. lords. Gr. kurieud, 

Only here and 1 Cor. 15. 53, 54. 
which, &c. = unapproachable, 

seen, seo, Ap. 188. I 1. 

Cp. v. 12. 17 in. Ap. 104. 
highminded. Gr. hupselophroneo, Only here and 
in=upon. Ap. 104. ix. 1. uncertain -the 
the living. The texts 
richly. See Col. 3. 16. to enjoy = for (Ар. 104. vi) 
18 do good. Gr. agathoerged. Only here. ready 
Gr. koinónikos. Only here. 

against. Ap. 104, vi. lay 


Potentate. 
Gr. athanasia. 
light. Ap. 180,1. 


that...trust. Gr.parakatatheke. 


Only here and 2 Tim. 1. 14, But the texts read parathéké in both places, thus agreeing with 2 Tim. 1. 14. Both 
words mean “deposit”. The deposit entrusted to Timothy was the teaching regarding the Mystery (3. 16), 


avoiding=turning aside from. See 1.6; 5. 15. 


profane. Gr. bebélos. See 1. 9. and, Omit. 


1807 


6. 20. I. TIMOTHY. 6. 21. 


° vain babblings, and ° oppositions of ° science | vain babblings. Gr. kenophómia, Only here and 
° falsely so called : 2 Tim. 2. 16, or 
21 hich “some professing °һауе ° erred oppositions. Gr. antithesis. Only here. 


о і 10 fai science. Ap. 182, П. i. 
concerning the faith. falsely so called. Gr. pseudinumos. Only here. 


° Grace be with ^thee. ° Amen. There is much science (knowledge) which does not 
deserve the name, being only speculation, 
21 have. Omit. erred. See 1. 6 (swerved). concerning. Ap. 104. xiii. 2. Grace. Ap. 
184. I. 1. thee. The texts read “ you”. Amen, Omit. 


THE SECOND EPISTLE TO TIMOTHY. 


THE STRUCTURE OF THE BOOK AS A WHOLE, 


(Introversion.) 
A|1.1,2. GREETING AND BENEDICTION. 
B | 1. 3-18. EPISTOLARY. PRIVATE AND PERSONAL. 
С | 2. 1-26, CHARGES CONNECTED WITH THE GOSPEL. 
C |3. 1—4. з. CHARGES CONNECTED WITH THE APOSTASY. 
B | 4. 9-21-. EPISTOLARY. PRIVATE AND PERSONAL. 
A | 4-21-22. GREETINGS. BENEDICTION. 


THE SECOND EPISTLE TO TIMOTHY. 
INTRODUCTORY NOTES. 


1. The Second Epistle to Timothy is the latest of all Paul’s writings. It was written during his second 
imprisonment at Rome, within a short time of his martyrdom (4. 6), probably at the end of a. D, 67 or early 68. 
It is thought that at this time Timothy was at Ephesus. The apostle's regard for his “dearly beloved son” is 
seen in 1. 4, and it is affecting to observe the pathetic desire to see Timothy once more before death, 4. э, 11, 21. 


No further mention is made of Timothy. The tradition that he suffered martyrdom about the end of the first 
century is only tradition, 


2. The prominent feature of this Epistle is the “ church's" departure from the truth (see 1.15; 2, 17; 8.8; 
4.4. When "all they which are in Asia (cp. Acts 19. 10) be turned away from” Paul, he exhorts Timothy, his 
“воп”, therefore to “ be strong in the grace that is in Christ Jesus”. No more is there heard, as in the First 
Epistle and in that to Titus, the apostolic guidance for church rule or administration of any kind. Only two 
things are possible now, ** Preach the word” (4. 2), and " The things that thou hast heard of me among many 
witnesses, the same commit thou to faithful men, who shall be able to teach others also" (2. 2), And, as in 
the First Epistle, the Holy Spirit through Paul tells of even worse days to come, perilous, or grievous, times 
“in the last days" (8. 1; 4. з), the only charge in connexion with which is ‘Continue thou in the things 
which thou hast learned and hast been assured of" (8. 14). 
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a) 1 


THE SECOND EPISTLE OF PAUL THE APOSTLE 


TIMOTHY. 


PAUL, an “apostle of ° Jesus Christ ° by the 
° will of ° God, ^according to the promise of 
*life which is ° in ° Christ Jesus, 

2 To Timothy, my °dearly beloved ?son: 
° Grace, mercy, and peace, ^from 1God the 
° Father and ! Christ Jesus our ° Lord. 


81°ШапК ! God, Whom I °ѕегуе ? from my 
° forefathers ° with pure conscience, that ° with- 
out ceasing I have ? remembrance ° of thee ! in 
my ° prayers night and day, 

4° Greatly desiring to °see thee, ° being mind- 
ful of thy tears, “that I may be ° filled with 


idv 
75 3 When I call to ° remembrance the ^un- 
feigned ° faith ^that is 11п thee, which ? dwelt 
first ‘in thy °grandmother Lois, and thy 


mother Eunice; and J am ? persuaded that ! in 
thee also. 


6 ° Wherefore I ° put thee in remembrance 
that thou °stir up the ° gift of ! God, which is 
lin thee ! by the putting оп of my hands. 

7 For ! God ? hath ?not given us °the ‘spirit 
of ° fear; but of ° power, and of °Јоуе, and of 
a °sound mind. 

8 Be °not thou therefore ashamed of the 
testimony °of. our ? Lord, ^nor of me His 
prisoner: but be thou ° partaker of the afflic- 
tions ? of the ? gospel ! according to the ? power 
of! God ; 

9 Who “hath ° saved us, and ° called us with 
an holy calling, 7 not according to our works, 
but ‘according to His own ° purpose and 
2 grace, which was given us !in! Christ Jesus 
? before the world began, 

10 But is now ?^made manifest ! by the ^ap- 
pearing of our Saviour ? Jesus Christ, ° Who 
*hath °abolished death, and ° bath ° brought 
llife and ° immortality to light ^through the 
з gospel : 

11 ° Whereunto 3 ° am appointed a ° preacher, 
us an !apostle, and a teacher of the ° Gen- 
tiles. 


1. 1 apostle. Ap. 189. 
Jesus Christ. Ap. 98, XI. 
by. Ap.104. v. 1. 

God. Ар. 98. I. i. 1. 
according to. Ap. 104. x. 2, 
life. Ap. 170, 1. 

in. Ap. 104. viii. 

Christ Jesus, Ap. 98, XII. 
2 dearly beloved. Ap. 136, IIT. 

son. Ap. 108.1. 

Grace. Ap. 184. I. 1. 

from. Ap. 104. iv. 

Father. Ap. 98. III. 

Lord. Ар. 98. VI. i. 8.2. A. Ср. Phil. 1.2. 1 Thess 
1.1. 1 Tim. 1.1, 2, 


will Ap. 108, 2. 


1. 3-18(B, p. 1808). EPISTOLARY. PRIVATE AND 

PERSONAL. (Introversion and. Alternation.) 
В |А | 3-5. Thanksgiving for Timothy. 

B | a | 6-11. Exhortation. 
b | 12. Paul's sufferings. 
B | a | 13, 14. Exhortation. 
b pr Desertion of Paul. 
A | 16-18. Prayer for Onesiphorus's household. 

З thank. See! Tim. 1. 12, 


serve. Ар. 190. ПІ. 5.: 

forefathers. Gr. progonos. See 1 Tim. 5. 4. 
with=in. Gr. en. 

without ceasing. Gr. adialeiptos. See Rom. 9. 2. 
Cp. Rom, 1. 9. 

remembrance, Gr. mneia. See Rom. 1. 9. 

of. Ap. 104, xiii. 1. 

prayers. Ap. 181. II. 8. 

4 Greatly desiring. Gr. epipothed. See Rom. 1. 11. 
see, Ар. 188, І. 1. 


being mindful = having remembered. 

that=in order that. Gr. kina. 

filled. Ap. 125.7. 

B When I call, &c. Lit. Having received remem- 
brance (Gr. hupomnésis, Here and 2 Pet. 1. 13; 8. 1) 
unfeigned. See! Tim, 1, 5. 
faith. Ap. 150. IL 1. 
thatis. Omit. 
dwelt-indwelt. Gr. enoikeo. 
grandmother. Gr. mammé. 
persuaded. Ар, 150. I. 2. 

6 Wherefore-on account of (Ap. 104. v. 2) which 
cause. 


See Rom. 8. 11. 
Only here. 


12 ° For the which cause І °also suffer these | put...in remembrance. Gr. anamimnéskd. бее 
things: nevertheless I am 7 not ashamed ; for | 1 Cor. 4. 17. 
I *know Whom I have °believed, and am| stirup. Lit. stir into flame. Gr. anazépured. Only 
here 
==а ——————————— Á Д 
gift. Ap. 184. I. 2. 
7 hath... given=gave. not. Ap. 105. I. the =a, Spirit. Ap. 101. II. 7. fear = cowardice. 


Gr. деа. Only here. power. Ap. 172. 1. 
Only here. Ор. 1 Tim. 2.9; 8,2. Tit. 2. 4, 6, 12, 
nor. Ог. méde. 


love. 
8 not. Ap. 105. IL 
partaker of the afflictions =suffer evil with (me). 


Ар, 185. II. 1. sound mind. Gr. sdphronismos. 
of. Gen, of relation, concerning. 


Gr. sunkakopathed. Only here. 


of = for. gospel. Ap. 140, 9 hath, Omit. saved. Ср. 1 Tim. 1.1. called. Ср. 1 Tim. 6. 12. 
purpose. See Acts 11, 23. before, &е. Ap. 151. 11. В. iv. 10 made manifest. Ар. 106, I. v. 
appearing. Ap. 106. IT. ii. Whos=in that He. hath. Omit. abolished. Gr. katargeó. See 
Luke 13. 7. brought... to light=shed light on. Gr. phétizd. See Luke 11. 36. immortality = 
incorruption. Gr. aphtharsia. See Rom. 2.7. The Lord did this in His own person, when He rose from 
the dead, alive for evermore. Acts 18.34. Rom.6.9. Rev. 1. 18. through. Ap. 104. у. 1. 11 Where- 
unto = Unto (Gr. eis) which. am = was. preacher. Ap. 121, 2. Gentiles. Gr, ethnos. Ор. Acts 
29.21; 98, 28. Rom, 11,13; 15,16. Gal 1, 16; 2.2. Eph.8.:3,8. 1 Tim. 2.7. 12 For the which cause. 
Same as '* wherefore”, v. 6. also, &c, =I suffer these things also. know. Ap. 132, I. i. believed. 


Ap. 150, I. 1. ii, 
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1. 12. 


П. TIMOTHY. 


2. 8. 


5persuaded that Не is able to °Кеер °that which 
І have committed unto Him °against °that 
day. 

13 Hold °fast the °form of °sound ° words, 
which thou hast heard "of me, ! in ° faith and 
"Jove which is ! in ! Christ Jesus. 

14 ° That good thing which was committed 
unto thee !? keep ! by the ° Holy Ghost Which 
5dwelleth ! in us. 


15 This thou 1° knowest, that all they which 
are lin Asia °be turned away from me; of 
whom are ? Phygellus and ? Hermogenes. 


18 The ? Lord give mercy ° unto the ? house of 
Onesiphorus; for he oft ^refreshed me, and 
was " not ashamed of my ° chain, 

17 But, when he was ! in Rome, he sought me 
out very diligently, and found me, 

18 The ? Lord grant !* unto him that he may 
find mercy '^of the ° Lord ! in ?that day: and 
in how many things be ° ministered ° unto me 
*at Ephesus, thou °knowest ° very well. 

o Thou therefore, my °son, °be strong °in 

the ° grace that is ^in ° Christ Jesus. 

2 And the things that thou hast heard ° of 
me °among many witnesses, ^the same com- 
mit thou to ^faithful ° теп, °who shall be 
? able to teach ? others also. 


3 Thou therefore ^endure hardness, as a good 
soldier of ° Jesus Christ. 

4°No man that °warreth ° entangleth him- 
self with the °affairs of this °life; ^that he 
may please him who ° hath chosen him to be 
a soldier. 


Б And °if°a man ° also ° ѕігіуе for masteries, 


yet is he ° пої °crowned, °except he °strive 
° lawfully. 


6 The husbandman 
Eis laboureth must be ° first partaker of the 


7 Consider what I say; and the ° Lord ° give 
thee understanding ! in all things. 


8 Remember ° that ?Jesus Christ ° of the seed 
of ° David, ° was ° raised ? from the dead °ac- 
cording to my ° gospel : 


ecclesiastical organizations. All these have failed. 
evil. Here, v.9; 4. 5. Jas. b. 13. 
=No опе. Gr. oudeis. 
2 Pet. 2. 20. affairs. Gr. pragmateia. 

hina. hath chosen, &c. = chose, &c. 
reward. B if. Ap. 118. 1. b. 
for masteries — contend in the games. 
stephanoo, Only here and Heb. 2. 7, 9. 


Jesus Christ, as well as to His work. Cp. Heb. 8. 1 
Rom. 1. з. was. Omit. 
Ap. 104. x. 2. gospel Ap. 140. 


Jesus Christ. 
warreth. Cp. 1 Tim. 
Only here. 

Gr. stratologeó. 
& man — any one. 
Gr. athleo. 
The crown was of wild olive or laurel leaves. 
6 first, &c. - the first to partake. 


; 12,3; 18. т, 8. 
raised. Ap. 178. I. 4. 


keep = guard, as in 1 Tim. 6. 20, 

that which I have committed unto Him=my 
deposit. Gr. parathék?. Seo 1 Tim. 6. 20. 

against- unto. Gr, eis. 

that day. The day of His appearing. Cp. 4. 8 

13 fast, Omit. 

form. Gr. hupotupósis. Sec Tim. 1. 16, 

sound. See 1 Tim. 1. 10 and 6. 3. 

words. Ap. 121. 10. 

of=from. Gr. para. Ap. 104. xii. 1. 

14 That good... thee=The good deposit. Gr. 
parathéké, as in v. 12. 

Holy Ghost. Ар. 101. П, 14, 

18 be turned = turned. 

Phygellus, &e. Nothing is known of these two. 

16 unto-to. 
оне household; Onesiphorus must have recently 

led. 


refreshed. Gr. anapsucho. Only here. Cp. Acts 
9. 19. 
chain. Cp. Acts 28.20, Eph. 6. 20, 


18 Lord. Ap. 98. VI. i. В. 2. B. 
ministered. Ap. 190. III, 1. 
unto me. Omit. 

knowest. Ap. 132. I ii. 
very well. Gr. beltion. Only here. 


&t-in. Ap. 104. viii. 


2. 1-26 (С, p. 1808. CHARGES CONNECTED WITH 
THE GOSPEL. (Introversion.) 
СІС | i-7. Charge. 
D | 8-13. The Gospel. 
C | 14-26. Charge. 


2. 1-7 (C, above). CHARGE. 
Untroversion and Alternation.) 
C|E]|1,2. Grace. 
Е| с | з. The soldier. 
d | 4. Conditions of approval. 
e | 5-. The athlete. 
f | -5. Conditions of being crowned. 
g | 5—. The husbandman, 
h | -e. Conditions of partaking of fruits. 
Е | т. Wisdom. 
2. 1 son. Ap. 108. i. 
be strong. Gr. endunamod. See Acts 9, 22, and ер. 
Eph. 6. 10, 
in. Ар. 104. viii. 
grace. Ap. 184. I. 1. 
Christ Jesus. Ap. 98. XII. 
а of. Ap. 104. xii, 1, 
among=by means of. Ap. 104. v. 1, 
the same = these. 
faithful. Ap. 150, III. 
men. Ap. 128.1. 
who --such as. 
able = competent. See 2 Cor. 2. 16 (sufficient). 
others. Ap. 124. 2. No reference to bishops and 
3 endure hardness. Gr. kakopathed. . Lit. suffer. 
The texts read '' Christ Jesus", as v. 1. 4 No man 
1. 18. entangleth. Gr. emplekó. Only here and 
life. Ар. 170. 2. that=in order that. Gr. 
Only here. The Master's Well done” is the 
Ap. 128. 8. also strive -strive also. strive 
Only here. not. Ap. 105. I. erowned. Gr. 
except -—if (ean) 
7 Lord. Ap. 98. 


(Alternation.) 


k | э, 10, Paul faithful unto bonds. 
J| 11, 12. Death with Christ, life with Him. 
k | 15. Christ faithful, though we be unfaithful. 


‚.. not (me). lawfully. See 1 Tim. 1. 2. 
VI. i. B. 2, А. give. The texts read “shall give”. 
2. 8-13 (D, above). THE GOSPEL. 
0 |) | 8. Christ's death and resurrection. 
8 that. Omit. Jesus Christ, Ap. 98, XI. 


The thoughts of Timothy are directed to the person of 
of, Ap. 104. vii. David. Cp. 
from the dead. Ap. 139. 3. according to. 
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2. 9. 


9 °Wherein I °suffer trouble, as an ° evil | 
doer, ever “unto bonds; but the ? word of 


° God is 5 not bound. 

10 ° Therefore I endure all.things °for the 
elect's sakes, ‘that they °may also obtain the 
salvation which is !in ! Christ Jesus ° with 
° eternal ° glory. 

11 ° Jt is a ? faithful ° saying: “For °if we ° be 
dead with Him, we shall "also live with Him: 

12 "If we °suffer, we shall °also reign with 
Him: “if we deny Him, $c also will deny us: 


13 “If we ° believe not, yet Se °abideth ? faith- 
ful: He °cannot deny Himself.” 


14 Of these things ? put them in remembrance, 
*charging them before ^the " Lord that they 
*strive ?^not about words ^to ^no profit, but 
°to the °subverting of the hearers. 


15 ° Study to ° shew thyself ° approved ° unto 
? God, a ° workman °that needeth not to be 
ashamed, °rightly dividing the ? word of truth. 


16 But ° shun ° profane and ° vain babblings : 
for they will °іпсгеаѕе ° unto more °ungodli- 
ness. 


17 And their ° word will ° eat as doth a ° can- 
ker : of whom is ° Hymenzeus and ° Philetus ; 

18. ° Who ° concerning the truth ° have ° erred, 
saying that the ° resurrection ° is past already, 


and ° overthrow the ° faith of ° some. 


19 Nevertheless °the foundation of ®God 
standeth ‘sure, having this seal, The ° Lord 
°knoweth them that are His. And, Let every 
one that nameth the name of ° Christ depart 
"from ° iniquity. 

20 But lin a great house there are 5not only 
vessels of gold and of silver, but °also °of 
wood and °of earth; and some ^to honour, 
and some ° to dishonour. 

21 51 5а man therefore ° purge himself 1° from 
these, he shall be a vessel "unto honour, sanc- 
tified, and ° meet for the ° Master's use, and 
prepared ^unto every good work. 


22 Flee also °youthful lusts: but follow 
° righteousness, !? faith, ° charity, peace, !? with 
them that call on tbe " Lord ^out of a pure 
heart. 

23 But °foolish and °unlearned ° questions 
°avoid, “knowing that they do ° gender ?strifes. 


rightly dividing. Gr. crthotomed. Only here. 
See 1 Tim. 1. 9. vain babblings. 
18. 12. unto. Ар. 104. ix. 3. ungodliness. 
Only here and John 10. 9). canker = gangrene, 
1, 20 Philetus. Nothing is known of him, 
have. Omit. erred. See1 Tim. 1.6. 
overthrow —overturn,. Gr. anatrepo. 
124. 4. 
12, 14. 1Pet.5.9. Ср. Acta 16. 5. Col. 2, 5. 
132. I. ii. A reference here to Num. 16. 5. 
Ap. 104. iv. iniquity. Ap. 128. VII. 1. 
of wood- wooden. Gr. xulinos. 
to. Ар. 104. vi. 
meet=useful or profitable. Gr. euchréstos. 
22 youthful-the youthful. Gr. neóterikos. 
Ap. 135, IT. 1. out of. Ap. 104. vii. 


unlearned = uninstructed, and so, trifling. Gr. apaideutos. 


times transl. '' fools”. questions. Gr. 2212818, 


4. 7. knowing. Ap. 182. І. i. 


П. TIMOTHY. 


2. 23. 


9 Wherein =In (Gr. en) which. 
suffer trouble. Gr. Хакораіћеб, as in v. 3. 
| evil doer. Gr. kakourgos, Only here and Luke 
| 28. 32, 33, 39 (of the malefactors crucified with the Lord). 
; For the other word for evil doer, kakopoios, see John 
18. 30. 
unto-asfaras. Gr. mechri. 
word. Ap. 121. 10. God. Ар. 98. I. i. 1. 
10 Therefore = On account of (Ap. 104. v. 2) this. 
for... sakes. Ap. 104. у, 2. 
may also- also may. 
eternal Ар. 151. IL B. i. 
glory. See p. 1511. 
oll It is, бе. = Faithful is the saying. The fourth 
осе. See1 Tim. 1. 15. 
Saying -— word. Ap. 121. 10. if. Ap. 118. 2. a. 
be dead with=died with (Gr. sunapothnéskd) Him. 
See 2 Cor. 7. 3. 
also live, &c.=live together also with (Gr. suzaé) 
Him. See Rom. 6. 8. 
12 suffer. Same as "endure", v. 10. 
also reign, &c.— reign together also, бс. Gr. sumba- 
sileuo. Only here and 1 Cor. 4. 8. 
13 believe not=are unbelieving. Gr. apisted. Acts 
28. 24. abideth. See p. 1511. 
He. The texts prefix “ For”. 
cannot=is not (Ap. 105, I) able to. 


2. 14-26 (C, p. 1810). CHARGE. (Introversion.) 
С |1 |14. The aim of the enemy. Subversion. 
m | 15. The workman. 
n | 16. Exhortation. “Shun.” 
о | 17, 18-, Illustration. A canker. 
р | -18. Effect of error. 
p |19. Effect of truth. 
o | 20, 21. Illustration. Vessels. 
n | 22, 23. Exhortation. “Flee, avoid.” 
m | 24, 28-. The bondservant. 
l | -25, 26. The aim of the enemy. Ensnaring. 
14 put, &с. Gr. hupomimnéskd. See John 14, 26. 
charging=earnestly testifying to. Gyr. diamarturo- 
mai, See Acts 2, 40. 
the Lord. Some texts read “God”. 
strive ... about words, Gr. logomacheé. 
here. The noun in 1 Tim. 6, 4. 
not. Ap. 105, IT. 
to. Ap. 104. vi, but the texts read ix. 3. 
no profit= nothing (Gr. oudeis) profitable (Gr. chrési- 
mos. Only here). 
to. Ap. 104. ix. 2. 
subverting. Gr. katastrophé. Only here and 2 Pet. 2. в. 
15 Study = Be diligent. Gr, spoudazd. See Gal. 2. 10. 
shew = present, as Col. 1. 22, 28. 
approved, Gr. dokimos. See Rom. 14. 18. 
unto=to. Dat. case. 
workman. Gr. ergatés. This word is transl. **Jabour- 
er", ten times; “worker”, or “ workman”, six times. 


with. Ар. 104. xi 1. 


Only 


See 1 Tim. 6. 20, 


resurrection. Ар. 178. IT. 1. 
Only here and Tit, 1. 11. 
19 the foundation, бе. =God’s firm foundation. 
Lord, Ар. 98. VI i. В. 2. B. 
Christ. 
May allude to Num, 16. 26. 
Only here and Rev. 9. 20. 
21 purge-thoroughly purge. Gr. ekkathairó. See 1 Cor. 5.7. 
Only here, 4. 11. 
Only bere. 


gender = beget. 


that, &c. = without cause for shame. Gr. anepaischun- 
tos. Only here. 
16 shun. Gr. periistémi. See Acts 25. т. profane. 
increase advance. Gr. prokoptó. See Rom. 
Ap. 128, IV. 17 eat. Lit. have pasture (Gr. nomé, 
Gr. gangraina. Only here. Hymeneous. Cp.1 Tim. 
18 Who= For they. concerning. Ap. 104. xiii, 2. 
is past = has taken place. 

faith. Ap. 150. II. 1. some. Ap. 
sure=firm, Gr. stereos. Here; Heb. 5. 
knoweth=knew. Ap. 
The texts read “the Lord ", as above. from. 
20 also, ќе. = wooden also. 
of earth. Gr. ostrakinos. See 2 Cor. 4. 7. 
unto. Ap. 104. vi. 
Master's. Ap. 98. XIV. ii. 
righteousness. Ap, 191. 3, charity. 
23 foolish =the foolish. Gr. móros, See 1 Cor. 1. 25. 
Only here in N.T., but occ. in the Sept. several 
See Acts 25. 30, avoid = reject, or refuse. See Tim. 
strifes, Gr. maché. See 2 Cor, 7. 5. 


Philemon 11. 
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2. 24. 


24 And the ° servant of the !* Lord must 5 not 
*strive; but be ^gentle ° unto all men, ° apt to 
teacb, ? patient, 

25 !In °meekness °instructing °those that 
oppose themselves; 


*if ° God peradventure °will give them °re- 
pentance to the ^acknowledging of the 
truth ; 

20 And that they may °гесоуег themselves 
2 out of the ° snare of the devil, who are ° taken 
captive °by him ^at Sis ° will. 


This ° know also, that ^in the ‘last days 
° perilous ? times shall come. 

2 For °men shall be °lovers of their own 
selves, ?covetous, °boasters, °proud, blas- 
phemers, ° disobedient to parents, ^unthank- 
ful, ° unholy, 

З ° Without natural affection, ° trucebreakers, 
°false accusers, incontinent, ‘fierce, ° de- 
spisers of those that are good, 

4 ° Traitors, ° heady, ° highminded, ?^lovers of 
pleasures more than ° lovers of God; 

Б Having a °form of ° godliness, but deny- 
ing the ° power thereof: °from such °turn 


ps 

6 For ?of °this sort are they which °сгеер 
°into ° houses, and ?lead captive °silly women 
°laden with °sins, led away with divers lusts, 

7 °Ever learning, and ° never able to come 
°{о the ° knowledge of the truth. 

8 Now °as° Jannes апі Jambres ° withstood 
° Moses, so do these also ‘resist the truth: 
2 men ? of corrupt minds, ° reprobate ° concern- 
ing the ?faith. 

8 But they shall ° proceed no ^further: for 
their ° folly shall be °manifest ° untoall men, as 
theirs also was. 


10 But thon ° hast fully known my doctrine, 
° manner of life, ° purpose, ? faith, longsuffering, 
* charity, patience, 

ll Persecutions, °afflictions, which came 
?unto me ?at ° Antioch, ^at Iconium, ^at Lys- 


tra; what persecutions I ^endured: but °out 

of them all the ? Lord ? delivered me. 
disobedient, &c. See Hom. 1. 30, unthankful. 
See 1 Tím. 1. 9. З Without, &c. 
where it is rendered “implacable”. 
akratés. Only here. Cp. 1 Cor. 7. 6. 
lovers of the good. Gr. aphilagathos. 
Acts 7, 52. 
lovers, &c. Gr. philédonos. Only here. 
morphosis. Only here and Rom. 2. 20. 
such = апа from these. 
—these. ствер. Gr. enduno. 
houses =the houses, 


Only here. 


Only here. 


sins. Ар. 128. I. ii. 1. 7 Ever = Always. 

Only here to. Ap. 104. vi. 

Jannes and Jambres. 
- oec. of the name in the Epistles. See Rom. 5. 14. 
=utterly corrupted (Gr. kataphtheiro. 
Rom, 1. 28. concerning. Ap. 104. xiii. 2. 
proceed. Gr. prokoptó, as in Rom, 18. 12. 


See Rom. 1. 31. 
false accusers = slanderers. 
fierce. Ог. anémeros, Only here. 


heady =headstrong. Seo Acts 19. 36. 
lovers of God. Gr. philotheos. 
godliness, 
turn away. Gr. apotrepomai, 
Akin to enduó, to clothe, to put on; 
lead captive. See Eph. 4, в. 
diminutive form of guné, used as a term of contempt. 
Ap 151. IT. G. ii. 
knowledge. Ap. 182. IT. іі. 
The names of the magicians of Ex. 7. 11. 
withstood. Gr. anthistémi, Transl. nine times "resist ", five times '* withstand”. 


Only here and 2 Pet. 2, 12) as to their mind. 
faith. Ap. 150. II. 1. 
further. 


П. TIMOTHY. 


24 servant. Ap. 190. 1. 2, 

strive. Gr. machomai. See Acts 7, 26. 
gontle. See 1 Thess. 2. т. 
unto. Ap. 104. xv. 8. 

apt to teach. See1 Tim. 3. 2. 
patient. Lit. enduring evil. 
here, 

25 meekness. See 1 Cor. 4. 21. 

instructing. Gr. paideuó, which means to train a 
child, and so to chastise, chasten. Cp. Acts 22. з, 
2 Cor. 6. э. Heb. 12. 6. 

those that, &c.—the opposers. 
Only here. 

if... peradventure=lest at any time. 
will- should. 

repentance, Ap. 111. II. 
acknowledging. Ap. 132. II. ii. 

26 recover themselves. Lit. become sober again. 
Gr, апатёрћо. ~ Cp. 4. 5. 
snare. See! Tim. 3. 7. 
taken captive. Gr, zógreo. 
by. Ap. 104. xviii. 1. 
at=unto. Ap. 104, vi. 
will Ар. 102. 2. The pronouns “him” and “$8” 
have not the same ref. The first refers to the servant, 
the second to God, and the meaning of the passage is, 
the devil stirs up those he has ensnared to oppose, lest 
God should give them repentance, and lest, having 
been taken captive by God’s servant, they should 
escape the snaro, to do the will of God. 


3. 1—4. 8 (С. р. 1808). CHARGES CONNECTED 
WITH THE APOSTASY. 
(Alternation and Introversion.) 
. 1-9. The last days Their character. 
К |8. 10-13. Paul's sufferings. 
L | 3. 14—4. 2. Timothy. Ministry. 
9 | 4. з, ғ. The last days. Their character. 
H L |4. 5. Timothy. Ministry. 
| К | 4. 6-8. Paul's reward, 
3. 1 know. Ap. 182. I. ii, 
іп. Gr. еп. Ар. 104. viii. 
last days. See Acts 2. 17. 
perilous =hard, difficult, grievous. 
Only here and Matt. 8, 28, 
times=seasons. Ар, 195. 
2 men. Ap. 123.1, 
lovers, &c. Gr. philautés. Only here. 
covetous=lovers of money. Gr. philarguros. 
here and Luke 16. 14. 
boasters. Gr. a'azón See Rom. 1. 30. 
proud. Gr. huperéphanos. See Rom. 1. 30, 
Gr, acharistos. Only here and Luke 6, 35, unholy. 
trucebreakers. Gr. aspondos. See Rom. 1. 31, 
Gr. diabolos. incontinent. Gr. 
despisers, &c. Lit. not 
4 Traitors. Gr. prodotés, Only here; Luke 6, 16. 
highminded = puffed up. See 1 Tim. 3. e. 
Only here. B form. Gr. 
power. Ap. 172, 1, from 
6 of. Ap. 104. vii. this sort 
into. Ap. 104. vi. 
silly women. Gr. gunaikarion, neut, A 
laden. Gr. sdreud. See Rom. 12. 20. 
never-notatany time. Gr. médepote, 
8 as. Lit. in the manner in which. 
Found in the Targum of Jonathan. 
Moses. The tenth 
of corrupt minds 
reprobate. See 
9 proceed no=not(Ap. 105. I) 
Lit. to (Ap. 104. ix. 3) more, The magicians were 


Gr. anexikakos Only 


Gr. antidiatithàmi. 


Gr. тёроіе. 


See Luke 5. 10. 


cie 


| 8 
н 


Gr. chalepos. 


Only 


See 1 Tim, 2. 2. 
Only here. 


Only here. 


resist. Same as ''withstood ". 


allowed to imitate Moses up to a certain point, and then God stopped them. Ех, 7. 11, 12, 22; 8, т, 18, 19, 


folly. 
unto = to. 
purpose. See 1.9. 
See Rom. 7. 5. at. Ар, 104, viii. 
10. 13. out of, Ap. 104. vii. 


Gr. anoia. Only here and Luke 6. 11. 


charity. See 2. 22. 


manifest =thoroughly manifest. 
10 hast, &c.=didst follow up. See 1 Tim. 4. 6. 
11 affiictions. 
Antioch, &c. 
Lord, Ap. 98. VI. i, 8.2. А. 


Gr. ekdélos. Only here. 

manner of life. Gr. agoge. Only here. 
Әт. раіћгта. Generally transl. suffering. 
See Acts 13. во; 14. 6, 19. endured. See 1 Cor. 
delivered. Cp, 2 Cor, 1, 10, 
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LM 


3. 12. 


12 Yea, and all that °will °live ° godly !in 
? Christ Jesus shall "suffer persecution. 

18 But °evil ? men and °seducers shall ° wax 
°worse and worse, deceiving, and being de- 
ceived. 


14 But ° continue thou ‘in the things which 
thou ° hast learned and °hast been assured of, 
e knowing ° of? whom thou hast learned them; 

15 And that? from a ?child thou hast * known 
the ° holy ° Scriptures, which are able to ° make 
thee wise ?^unto salvation °through ?faith 
which is ! in ? Christ Jesus. 

16 ^ All Scripture is ^given by inspiration of 


and is ° profitable ° for doctrine, 
° for ?reproof, 


? for ? correction, 
° for ° instruction ! in ° righteousness: 


17° That °the ?*man of °God may be ° perfect, 
^throughly furnished ° unto ‘all good works. 


I °charge thee therefore ° before ° God, 

and °the Lord Jesus Christ, Who ’shall 
?judge ^the °quick and ‘the *dead ^at His 
*appearing and His ° kingdom; 


2 ° Preach the ° word; be instant ^in season, 
*out of season; ^reprove, °rebuke, °exhort 
? with all longsuffering and ? doctrine. 


З For the “time will ° соте when they will 
° not endure °sound ° doctrine; but ° after their 
own lusts shall they °heap to themselves 
teachers, ° having °itching ears; 

4 And they shall turn away their ° ears ° from 
the truth, and shall be °turned ° unto ? fables. 


Б But °watch thon °in all things, ° endure 
afflictions,do the work ofan ^evangelist, °make 
full proof of thy ° ministry. 


instruction. Gr. paideia. See Eph. 6. 4. 


II. TIMOTHY. 


righteousness. 


4. 5. 


12 wil. Ap. 102. 1. live. Ар. 170. 1. 
godly Gr. eusebds, Only here and Tit, 2, 12. 
Christ Jesus. Ap. 98. XII. 

suffer persecution=be persecuted. 

13 evil Ap. 128. IIT. 1. 

seducers, Gr. goés. Only here. 

wax. Same as ‘‘ proceed”, v, 9. 

worse, ќо. = (о (Ap. 104. ix. 8) the worse. 


З. 14—4. 2 (L, p. 1812) TIMOTHY. MINISTRY. 
(Alternation.) 
L | M | 3. 14, 15, Exhortation. 
N | 3. 16,17. All Scripture inspired. Statement. 
М | 4. 1. Exhortation. 
М | 4. 2. All Scripture inspired. Consequence. 


14 continue=abide. Gr. mend, See p. 1511. 

hast learned = didst learn. 

hast been, &c, = wast assured of. Gr. pistoomai. Only 
here. knowing. Ap. 182. I. i. 
of=from. Ap. 104. xii. 1. whom. Ap. 124, 4. 
15 from. Ap. 104, iv. child. Ap. 108. viii. 
holy. Gr. hieros, Only here and 1 Cor. 9. 13. 
Scriptures. Gr. pl of gramma, See John 7. 15. The 
usual word for the ‘ Scriptures" is graphé, v. 16. 
make...wise. Gr. sophizo. Only here and 2 Pet. 1.16. 
unto, Ap. 104. vi, through. Ap. 104. v. 1. 


3. 16, 17 (N, above. ALL SCRIPTURE INSPIRED. 
STATEMENT. 


N4]|16-. God's Divinely inspired Word. 


r|-i16-, For doctrine. Teach- 
ing what is true. ; 
8 | -16—. For reproof. Con- Faith. | Its 


victing of what is false. у profit- 


8|-16— For correction of able- 
what is wrong. | ness. 
T | –16. For instruction in sis Works. 
is right. 
q | 17. God's Divinely fitted man. 
16 All Scripture. Gr. pasa graphé (sing.) 
given by inspiration of God=God-inbreathed. Gr. 


theopneustos. Only here. 

profitable. See 1 Tim. 4. 8. for. Ap. 104. xv. 8. 
reproof. Gr. elenchos. It means " proof" and во 
*eonviction". Only here and Heb. 11. 1. The texts 


read elegmos. 
correction. Gr. epanorthdsis. Only here. 
Ap. 191.8. It will be noticed that in the 


earlier part of the verse the word ' i$" appears in italics, showing that there is no word for it in the Greek and 
it has therefore to be supplied. The R.V, omits ' is" in the first case and reads, ‘‘ Every Scripture inspired 


of God is also profitable", thus suggesting that some Scriptures are not inspired, 


There are eight other 


passages which present exactly the same construetion, and not one of these has been altered by the Revisers. 
Had they done so in the same manner as they have done in this case, the result would have been as fol- 


lows :—Rom. 7. 12. 


The holy commandment is also just. 


1 Cor. 11. 30. Many weak are also sickly. 2 Сог. 


10.10. His weighty letters are also powerful. Similarly with the other passages, which are 1 Tim. 1.15; 2. 3; 
4. 4,9. Нер. 4. 13. It is true the A.V. rendering is given in the margin of the R.V., but it is difficult to see 


why that should bo disturbed. 
God. Ар. 98. I. i. 1. 
=equipped. See Acts 21. 5. 


Ap. 125.9, ^ unto. 


4. 1 charge. Gr.diamarturomai. See 2. 14, 


Lord Jesus Christ. 


Ap. 122. 1 the. Omit. quick = living. 

“and by”. appearing. Ар. 106. IT. ii. 

Ap. 121. 10. in season. Gr. eukairõs. 

Only here, reprove. Gr. elenchó. See John 8, ә. 


nine times, twenty-four times “ rebuke”, five times “ charge ". 


17 That-In order that. 
perfeet--fitted. Gr, artios. 


before =in the sight of. 
The texts read '' Christ Jesus ". 
dead. Ap. 139, 2, 
kingdom. See Ap. 112. 
Only here and Mark 14, 11. 


Gr. hina. tbe man of God. See Ap. 49. 
Ар. 125. 6. throughly furnished 
all... works =every work. 


God. Ap. 98.1 i. 1. the 
Shall- is about to. judge. 
at. Ap. 104. x.2. The texts read 

2 Preach. Ар. 121.1. word. 
out of season. Gr. akairés. 

1 Tim. 5. 20, rebuke. Gr.epitimad. Осе. twenty- 
All in Gospels, save here and Judes. Тһе 


Only here. 
Ар. 104 ху, 3, 


Ap. 98, XII. 


difference between these two Gr. words is that the former means to bring to conviction, as used in John 8. 


46; 16.8; while tho latter can be used of unjust or ineffectual rebuke, as in Matt. 16. 22. 
doctrine=teaching. Gr. didaché. 


exhort, Ар. 134.1. 6. with. Ap. 104. viii. 


Luke 28. 40. 
З time=season. 


come =be. not. Ap. 105.1. sound=the sound, See 1 Tim. 1, 10. doctrine, Gr. didaskalia, as 
1 Tim. 4, 6, after. Ар. 104, х, 2. heap. Gr. episdreud. Only here. having itching ears =itching 
in regard to hearing. itching. Gr. knéhd, Only here. 4 ears =hearing, as in v. 3. from. Ap. 
104. iv. turned. See 1 Tim. 1. 6. unto. Ap. 104. ix. 3. fables- myths. See 1 Tim. 1. 4. 
B watch. Gr. néphd. See 1 Thess. 5. 6. in. Ap. 104. viii. endure afflictions =suffer evil. Gr. 
kakopatheo. See 2. э. evangelist. Cp. Ар, 121. 4. make full proof of=fully accomplish. Gr. 
plérophoreó, See Rom. 4. 21. ministry. Ap. 190. II, 1. 
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4. 6. 


IL TIMOTHY. 


$$$, 


4, 22. 


6 For 3 am ° now ready to be offered, and the 
*time of my ° departure is °at hand. 

7 I һауе °fought ^a good "fight, I have 
° finished ° my ° course, I have kept the ?faith : 

8 Henceforth there is “laid up for me °a 
crown of ° righteousness, which the ° Lord, the 
* righteous ^ Judge, shall ?give me °at that day: 
and з пої to me only, but ° unto all them also 
that ° love His ! appearing. 

9 °Do thy diligence to come °shortly ° unto 
me: 


10 For °Demas ° hath forsaken me, having 
8loved ^this present ° world, and is departed 
°unto Thessalonica; ° Crescens ?^to Galatia, 
Titus ° unto Dalmatia. 


11 Only ° Luke is ° with me. ° Take ° Mark, 
and bring him ° with thee: for he is? profitable 
to me ° for ° the ministry. 

12 And ° Tychicus ° have I °sent to Ephe- 


Sus. 
13 The °cloke that I left sat Troas ° with 
Carpus, when thou comest, bring with thee, 
and the books, bu/ especially the ° parch- 
ments, 


14 ° Alexander the ?^coppersmith °did me 
° much evil: the 8 Lord °reward him ° accord- 
ing to his works: 

15 Of whom be thou ? ware also; tor he hath 
greatly ° withstood our ? words. 


18* At my first ^answer ° по man °stood with 
me, but all men forsook me: °I pray God 
that it may °not be ° laid to their charge. 

17 "Notwithstanding the ? Lord stood with 
me, and ^strengthened me; ^that °by me the 
° preaching might be ° fully known, and that 
all the Gentiles might hear: and I was °de- 
livered ° out of the mouth of the ° lion. 

18 And the * Lord shall ! deliver me ‘from 
every ^evil work, and will ? preserve me !? unto 
His ?*heavenly ! kingdom: to Whom be glory 
°for ever and ever. Amen. 

. 18 Salute ° Prisca and Aquila, and the ? house- 
hold of ° Onesipborus. 

20 ° Erastus abode *at Corinth: but ° Tro- 
phimus have I left sat Miletum ° sick. 


21 Do thy diligence to come ° before winter. 


Eubulus greeteth thee, and °Pudens, and 
° Linus, and ° Claudia, and all the brethren. 

22 The *Lord °Jesus Christ be “with thy 
*spirit. °Grace be 1! with you. ^Amen. 


have. Omit. 
parchments. 


sent. Ap. 174, 1. 
Gr. membrana. 


13 cloke. 
Only here. 14 


his identity with the Ephesian Jew of Acts 19, 33, 34, 


Lit. showed forth. 
to. Ap.104. x. 2. 1B ware also=also ware. 
Acts 22, 1, по шап = по опе. Gr. oudeis. 
98, 48, I pray, &o, — may it not. not. 
17 Notwithstanding = But. 
by. Ap.104. v. 1. preaching. Ap, 121.8. 
See 8. 11. out of, Gr. ek. Ар. 104. vii. 


Ap. 


Ap. 128. III. 1. preserve —save. heavenly, 
Ap. 151. ТТ. A. ii. 9. a. 19 Prisca. Elsewhere 
16, 19. household. As 1.16. Onésiphorus. 

Trophimus. Acts 20, 4; 21. 29. 
Б, 23, 21 before. 


Ap. 104. xiv. Pudens. 


much evil- many evil (Ap. 128, ITI. 2) things. 
stood with. Gr.sumparaginomai. 


strengthened. See Acts 9, 22. 


6 now ready, &c.—already being poured out. Gr, 
&pendomai, See Phil 2. 17, 
departure. Gr. analusis. Only here. 
at hand, Same as “instant”, v. 2. 
7 fought. Gr. agünizomai. See Luke 13, 24. 

& —the. 

fight. От, agn. See Phil, 1. 30 and cp. 1 Tim. 6, 12, 
finished. Gr. tele. Cp. Ap, 125. 1, 2. 

my =the. 

course, Gr. dromos. 
faith. Ap. 150. IT. 1, 
8 laid up. Gr. apokeimai. 
а = the. 

righteousness, Ар. 191.8. 
Lord. Ар. 98. VI i. 8. 2. А. 
righteous. Ap. 191, 1. 
Judge. Ср. 0, 1. Acts 17. 31, 

give = геру or recompense. Gr, apodidomt. See о, 14. 
at. Ap. 104, viii. 

unto — to. 

love. Ap. 135. I. 1. Perf. tense, “ have loved”, 


Cp. Phil. 1. 23, 


See Acts 13, 25, 
See Col, 1. 5. 


4. 9-21- (B, v. 1808). EPISTOLARY. PRIVATE 
AND PERSONAL. (Introversion.) 
В | | э. Charge to come speedily. 
u | 10. Desertion and absences. 
v | 11-13, Helpers. 
v | 14, 15. Opponents, 
u | 16-20. Salutations. 
t | 21-. Charge to come before winter. 


9 Do, &c. = Hasten, 

shortly = speedily. 

unto, Gr, pros. Ap. 104, xv. 8. 

10 Demas. See Col. 4. 14. Philem. 24. 

hath forsaken = forsook, Gr. enkataleipo. 
2, 27, 

this, &c. =the age that is now. 

world. Ap. 129, 2, unto. Ap. 104. vi. 

Crescens. He is not mentioned elsewhere, and 
perha;s had gone to Galatia at his own instance and 
with the apostle’s consent. The same may be said of 
Titus. There is no condemnation of them, as of Demas, 
put they are not said to have been sent, as Tychicus 
was, 


See Acts 


Samo as "unto", 

11 Luke. This faithful and devoted companion, 
sharer of Paul's labours and afflictions for so many 
years, always modestly keeping himself in the back- 
ground, must have been a comfort indeed. 

with. Ap. 104. xi. 1. 

Таке = Take up, i.e. on the way. Op. Acts 20, 13, 14. 


Mark. See Acts 12. 26; 18. 5, 13; 15, 37-39, Col, 4. 
10. Philem, 24. 

profitable. See “meet”, 2. 21. 

for. Ap. 104. vi. 

the ministry = ministering, Ар. 190. TI. 1. 

12 Tychicus, See Acts 20.4. Eph. 6, 21. Col. 4.7, 


Tit. 3. 12. 

Gr. phailonés. Only here. with. Ap, 104. xii. 2. 
Alexander. The addition of “ coppersmith " suggests 
coppersmith. Gr. chalkeus. Only here. did. 
reward. See 0. 8, according 
withstood. See 8, s. 16 answer=defence. See 
Only here and Luke 
laid to their charge = reckoned to them. 

that-in order that. Gr. kina. 
See v. 5. delivered. Gr. rhuomai. 


105. II, 


fully known. 


lion, This may mean that Paul established his claim, as a | 
Roman citizen, not to meet his death in the amphitheatre; or it may be a metaphor for Nero. 


18 evil. 
. Gr. epouranios, as in Eph. 1. 3, &c. for ever, &c. 
called Priscilla. Acts 18, 2, 18, 26. Rom, 16.3, 1 Cor, 
Cp. 1. 16. 20 Erastus. See Acts 19. 22. Rom. 16. 23. 


Sick. Paul's authority to heal had ceased. Ср. Phil, 2, 25-27. 1 Tim. 


Pudens and Claudia are supposed by some to be man 


and wife, and have been identified with Titus Claudius and Claudia Quinctilia, whose inscription over a 


child they lost has been discovered near Rome, 
Christ. The texts omit. Spirit. Ap. 101. II. 9, 


181 


Linus. 


Probably a bishop of Rome. 
Grace. 


Ap. 184, T. 1. 


22 Jesus 
Amen Omit. 
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THE EPISTLE TO TITUS. 


THE STRUCTURE OF THE EPISTLE AS A WHOLE. 


(Introversions. ) 
А |1. 1-:. EPISTOLARY. SALUTATION. BENEDICTION. 
В |1. 5-9. ASSEMBLIES. THEIR ORDER. 
С | 1. 10-16. CONTENTIOUS CRETANS. CENSURED. 
D | 2. 1-10. THE WALK AND WORKS BECOMING BELIEVERS (SOCIALLY). TITUS TO BE 
| A PATTERN OF GOOD WORKS. 
Б. А12. 1. REASON. THE GRACE ОЕ GOD HATH APPEARED TO ALL. 
B | 2, 12-14. WHAT WE SHOULD BE IN CONSEQUENCE OF THE TEACHINGS OF 
| GRACE. 
С | 2, 15. CHARGE TO TITUS TO SPEAK, REBUKE, AND EXHORT. 
E C|8.1,2. CHARGE TO TITUS TO PUT IN MIND (CIVIL DUTIES). 
B |3. з. REASON. WHAT WE WERE BEFORE GRACE’S TEACHINGS. 
| 4 |38. 4-7. REASON. THE KINDNESS OF GOD APPEARED. 
D | 3.8. THE WALK AND WORKS BECOMING BELIEVERS. TITUS TO EXHORT TO GOOD 
WORKS, 
C |8. °. CONTENTIOUS CRETANS. CONDEMNED, 
B |3. 10,11. ASSEMBLIES. THEIR DISCIPLINE. 
А 13. 12-15. EPISTOLARY. SALUTATION, BENEDICTION. 


THE EPISTLE TO TITUS. 


INTRODUCTORY NOTES. 


The apostle Paul had no more highly esteemed fellowlabourer than Titus, yet his name is not mentioned in 
the Acts. It has been suggested that this is owing to his being the authority to whom Luke is indebted for 
various portions of the book. A Gentile (Gal. 2. 3), and possibly a native of Crete, the words “ Titus, mine own 
son after the common faith” (Tit. 1. 4) indicate that he was led to the truth by Paul himself. The two were 
companions in Antioch prior to the Council assembled at Jerusalem as recorded in Acts 15, for to this Council 
he accompanied the apostle (Gal. 2. 1). Titus is repeatedly referred to in the two Epistles to the Corinthians, 
to which church he was apparently sent on two occasions: see 2 Сот. 8. 6, and chapters 2 and 7. From this 
Epistle wo learn that after Paul's release from the Roman prison, the two journeyed together and preached in 
Crete (1. 5, 11, 13), where the apostle left him to "set in order the things that are wanting, and ordain elders in 
every city". Later, he was instructed to join Paul at Nicopolis (8. 12), and it is probable that from there he 
went to Dalmatia (2 Tim. 4. 10). The apostle's affectionate regard for him is shown in 2 Cor. 2. 13; 8.23. 

The Epistle was one of the latest written by Paul, probably in the end of a. р. 67. 
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1 PAUL, a ° servant of ° God, and an ° apos- 
tle of °Jesus Christ, ° according to the 
° faith of ° God's elect, and the ° acknowledg- 
ing of the °truth which is ° after ° godliness ; 


2 °In °Һоре of °eternal ?life, which ! God, 
° that cannot lie, ° promised ° before the world 
began; 


З But ?^hath ^in due ° times ° manifested His 
° word ^through ° preaching, which °is ° com- 
mitted unto me '!according to the ° command- 
ment of ! God our ? Saviour ; 


4 To Titus, °mine °own °son !after the 
° соттоп !faith: ° Grace, mercy, and peace, 
° from ! God the ° Father and the ° Lord ° Jesus 
Christ our з Saviour. 


5 ° For this cause ° left I thee ? in ° Crete, ° that 
thou shouldest °set in order °the things that 
are wanting, and ‘ordain ^elders ^in every 
city, as 3J had ° appointed thee: 

6 °If °any be ° blameless, the ° husband of one 
wife, having ° faithful ° children ° not °accused 
of riot or ? unruly. 

7 For °a ° bishop must be * blameless, as the 
°steward of ! God; $ not °selfwilled, ё not ° soon 
angry, ‘not ° given to wine, ° no °striker, 6 not 
° given to filthy lucre ; 

8 But a “lover of hospitality, a ^lover of good 
men, °sober, ? just, ° holy, ° temperate ; 

9 ° Holding fast the ‘faithful *word °as he 
hath been °taught, >that he may be ° able ° by 


before... began. Ар. 151. П. В. іу. 
season. Fig. Heterosis of number. Ар. 6. See Ар. 196. 
through. Gr. en. Ap. 104. viii, 
commandment. Cr. epitagé. Occ. 2.15. Rom. 16,26, 1 Cor, 7. 6, 25, 2 Cor. 8. в. 


3 hath. 


Gr. sdtér. 
mine own. Ap. 175. 3. 
Grace, &c. Ѕөе 1 Tim. 1. 2. Fig. Synonymia. 
Lord. Тһе texts omit. . Jesus Christ. 
charin. Occ. v. 11. See Eph. 3. 1, 14. 

in. Ap. 104. viii, 
140 miles long by about 80 wide. 
Only here. 
First occ. Matt. 24. 45. elders. 
city. Gr. kata (Ap. 104. x. 2) polin. 
mand", 6 If. Ap. 118.2, a. 
1 Сог. 1.8, Col 1.22. 
children. Ap. 108, i. not. Ap. 105. II 
unruly. Gr. anupotaktos, 
Ap. 189. 
willed. Gr. authades. 


See Acts 20. 17. 


Only here and 2 Pet, 2. 10, 


to wine. Gr. paroinos, Only here and 1 Tim. 3, s, 


here and 1 Tim. 8, s, 
5.2. See also v. 11, 
in Rom, 12, 13, and Heb. 18. 2, 
here. 
holy. Gr. hosios, 
9 Holding fast. 


given... lucre. 


See on Acts 2. 27. 
Gr. antechomai. 


Gr. dunatos. 


Cp Ap. 172. 1. 


preaching. Ap. 121.8. 


Six times in this short Ep. Here, v. +; 2, 10, 13 ; 8, 4, €. 
son=child. Ар, 108, i. 
Ap. 6. 
The texts read '* Christ Jesus”. 
left. 
Crete. The island lying in the Aegean Sea still bears the ancient name. It is about 
that=in order that. Gr. hina. 
the... wanting. Lit. the left things, Cp. 3. 13, 


appointed, Gr. diatasso. 
any. Ap. 123.8. 
1 Tim, 8.10. Ор. 1 Tim. 8. 2, 


8 lover of hospitality, Gr. philoxenos. Осо. 1 Tim. 8. 2. 
lover of good men =lover of the good (thing). Gr. philagathos. 
sober=right-minded. Gr. süphrón. Осе. 2. 2, в. 1Tim. 8. 2. Cp. Mark D. 15. 
temperate. 
Elsewhere, Matt. 0.24, Luke 16,13, 1 Thess, 5.14, 
according to (Ap. 104. x. 2) the teaching (didaché, occ. thirty times, always “ doctrine” save here), 
by. Ог. еп. Ар. 104. viii. 


THE EPISTLE OF PAUL ТО 


TITUS. 


1. 1-4 (A, p. 1815). EPISTOLARY. SALUTATION. 
BENEDICTION. (Alternation,  Introversion.) 


A|A|1- Paul 
B | -31i-. A servant of God and an apostle of Jesus 
| Christ. 
C | -1-. According to the faith ot God's elect, 
and the acknowledging of the truth. 
Б? | -1. According to godliness. 
C? D | 2-. In hope of eternal life. 
E | -2-. Promised by God Who cannot lie. 
F | -2. Before the world began. 
F | 3-. But hath manifested in its own 
| seasons. 
Е | -3-. His Word through preaching. 
D | -3-. Committed unto me. 
В? |-з. According to the commandment of God our 
Saviour. 
A | 4. "Titus. 
B | -4-. Mine own son. 
C | -4-. According to the common faith. 


1 servant of God. 
designate himself. 
servant. Ap. 190. I. 2. 
God. Ар. 98. I. i. 1. 
Jesus Christ. Ар. 98. XT. 
according to. Ap. 104. x, 2. 
faith. Ap. 150, П. 1, 
acknowledging =full knowledge. 
truth. Gr. alétheia. Cp. Ар. 175. 1. 
after. Same as according to. 
godliness. Gr. eusebeia, Ор. Ap. 187. Б. 
2 In. Gr.epi Ар. 104. ix. 2. 
hope. See 8. 7. Ср. Col. 8, 4. 
eternal. Ap. 151. П. B. i. 
life. Ap. 170, 1. 
that cannot lie. 
Only here. 
promised. Gr, epangellomai. Cp. Ap. 121. 5, 6. 
Omit. in, No prep. times. Gr, kairos, the fit 
manifested. Ap. 106. v. word. Ap. 121, 10. 
is- was. committed. Ap. 150. I. 1, iv. 
1 Tim. 1. 1. Saviour. 
4 mine own son. See 1 Tim, 1. 2. 
common. Gr. koinos. Cp. Acts 2, 44, Jude s. 
from. Ap. 104. iv. Father. Ap. 98. III. 
5 PFor.,..ocause. Gr. 
The texts read apoleipó, as 2 Tim. 4. 20. 


e 


Nowhere else does Paul so 


apostle. Ap. 189. 


Ар, 189, IL ii, 


1 Tim. 1. 1. 


Lit., the unlying. Gr. apseudés. 


Gr. kataleipo. 


Set in order. Gr. epidiorthoo. 
ordain =appoint, Gr. kathistémi. 
Ap. 189. in every city =city by 
Осе. sixteen times, generally “ com- 

blameless. Gr. anenklétos. Elsewhere, v. 7. 
husband, Ap. 198. 2, faithful. Ap. 150. III. 


Cp. 1 Tim, Б. 17. 


accused. Gr. en (Ap. 104. viii) katégoria. See John 18, 29, 
Oce, v. 10, and elsewhere, 1 Tim. 1. 5. 
steward. Gr.oikonomos. Oce. ten times; “steward”, except Rom. 16. 23, 


Heb. 2. 8. 7 a=the. bishop. 

Gal. 4. 2. self- 

soonavgry. Gr. orgilos, Only here. given 

no. Ap. 105, II. striker. Gr. plektzs, Only 

Gr. aischrokerdés. Occ. 1 Tim. 8. 3, 8, and the adverb in 1 Pet, 
1 Pet. 4.9. The noun 


Only 
just, Ap. 191. 1. 
See on Acta 24. 25. 
as, . . taught = 
abla 


Gr. enkratés. Only here. 
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Ср 


1. 9. TITUS. 2. 3. 


° sound °doctrine both to ° exhort, and to ° con- sound doctrine. See Tim. 1. 10, and cp. 2 Tim. 1. 13. 
vince the ° gainsayers. doctrine, Gr. didaskalia, Occ. twenty-one times, al- 
5 cos | Ways doctrine, save Rom. 12, 7 (teaching); 15.4 (learning). 
10 For there are many *unruly,^and ^vain  exhort. Ap.134.1.6. Read, ‘exhort (the believers) ". 
talkers and °deceivers, specially they ^of the | convince=convict. Gr. elenchd. See v. 13, and first 
? circumcision : oce., Matt. 18. 15. 
ainsayers--the contradicters. Осе, ten times, Se 
11 Whose ° mouths must be stopped, who | д Dao, Duke 2. #4, Шш А 
° subvert whole ° houses, teaching things which 
А d o o 5 1. 10-16 (С, p. 1815). CONTENTIOUS CRETANS. 
they ought ‘not, ° for ° filthy °lucre’s sake. GENSURED,  (Introversion.) 


12 ° One of themselves, even а ° prophet of | (| D | tv. Impostors, 
their own, said, °“ The Cretians are “alway Ef 11. Rebuke. 
liars, ° evil ° beasts, ° slow ° bellies,” F 5 Witness against them by & prophet of 
their own, 
13 This ° witness is ° true. F | 13-, Witness confirmed by Paul. 
" o à E | -13, 14. Rebuke. 
Wherefore ‘rebuke them °sharply, 5that 


: D . І is 
they may be ° sound 5іп 25 Po Y jl 10 2 pvc s 
14 £ Not °giving heed to ° Jewish fables, an А : ` , " 
° commandments of ^ men that °turn from the bun talkers. Gr. mataiologos, Only here. Cp.1 Tim. 
1 truth, 


deceivers. Gr, phrenapatës. Only here. Not peculiar 
о о о ; o o .|to N.T. The verb occ. Gal. 6. 3. Of. Ap.104. vii. 
i huis көй с pad а о circumcision. Those here referred to were Jewish 


‚| Christians. 
believing is “nothing ^pure; but even theit) 14 mouths... stopped. Gr. ерівіотіго. Only here 
°mind and ° conscience is ° defiled, ee E A у i 


subvert = overthrow, Gr. anatrepo. Only here and 
16 They ° profess that they ° know ! God ; but |» Tim. 2. 15. i 


^jn works they °deny Him, being ^abomina-| houses=households. Gr. oikos. Fig. Metonymy (of 
ble, and ° disobedient, and ° unto every ° good | Subject). Ар. 6. 
work ^reprobate. for... sake. Qr. charin, as in v. б, 
filthy. Gr. aischros. Only here. See v. 7. 
: А lucre’s=gain’s. Only here; Phil 1. 21; 3. 7, 
2 But ^speak thou the things which °become| 12 One. Ap. 123. 8. 
? sound doctrine : prophet. Ap.189. Fig. Metonymy (of Adjunct). Ap.6. 


To Paul, а prophet by repute only. It is supposed that 
2 °That the ^aged men be “sober, ° grave, | the reterence is to Epimenides. 


"temperate, !sound in °faith, in ^charity, in| The... bellies. Fig. Gnome. Ap. 6 (8). 
° patience. alway. Ap. 151. П. Е. i. (ii) 


: evil. Ap. 198. IIT. 2. beasts = wild beasts. 
8 The ^aged women likewise, that they be| slow. Gr. argos. Occ. eight times, generally “ idle ”. 


^in °behaviour ^as becometh holiness, "not, bellies— persons. Fig. Synecdoche (of Part) Ар. 6. 

NG SAREE ÉL KE REIN 13 witness = testimony. true. Ap. 175. 1. 
Wherefore =on account of (Gr. dia. Ap. 104, v. 2) 
which. rebuke. Gr. elenchd. Seev.9. Occ. also 2. 15, Sharply. Gr. apotomcs. Elsewhere 
only 2 Cor. 18. 10; the noun in Rom. 11. 22. faith. Seev.1. Here, doctrine of the gospel. Fig. 
Metonymy (of Adjunct). Ap. 6. 14 giving heed. Gr. prosecho. Ср. 1 Tim. 1. 4. Jewish fables. 
Ср. Col. 2. 16-22, 1 Tim. 1. 4. commandments. Gr. entolé, men. Ap. 128.1. turn from. Gr. 
apostrephd. Cp. 2 Tim. 4. 4. 1B Unto...arepure. Fig. Paræmia. Ap. 6. Unto = To. pure. 
Gr. katharos. First occ. Matt. 5, 8. all, &c. The use of all things, i.e. meats. Cp. Rom. 14. 14, 20. are. 
Fig. Ellipsis (Absolute) Ap. 6. defiled. Gr. miainó. Elsewhere, John 18, 28. Heb, 12,15. Judes. 
Cp. the adj. in 2 Peter 2. 10, and noun 2 Peter 2. 20. unbelieving. Gr. apistos. Cp. Ap. 150. III, 
nothing. Gr. oudeis. mind =understanding (Gr. nous), as in first осе, Luke 24. 45, conscience. 
Gr. suneidésis. First occ. John 8. 9. See Acts 28. 1, 16 profess. Gr. homologed. Cp. Hom. 10. э, 10. 
know. Ap. 132. I. i. in=by. No prep. deny. Gr. arneomai. See 2.12. Cp. 2 Tim. 2. 12; 3. 6. 
abominable. Gr. ddeluktos. Only here. The noun in Matt, 24. 15; &c. disobedient. Cp. Ap. 198. V. 1. 
unto. Ap. 104. xv. 8. good work. See 2.7; 3.1, 8, 14, reprobate. Gr. adokimos. See Rom. 1. 28, 


2. 1-10 (D, р. 1815). WALK AND WORKS. (Alternation.) 


D/G |1. Titus the instructor. 
Н | 2-6. Those exhorted. 

© | 7, в, Titus the pattern. 
Н | 9,10. Those exhorted. 


Д. 1 speak. Ap. 121. 7. become. Gr. prepei. Осе. seven times. First occ. Matt. 8. 15. sound 
doctrine. See 1. +. 


2. 2-6 (H, ahove. THOSE EXHORTED. (Introversion.) 


H|J|a]2. Men. \ 
| b E Women. J Aged. 
J b | 4,5. Women. 
а |e. Men. j Young. 

2 That=(Exhort) that. Fig. Ellipsis (of Repetition). Ap. 6. aged men. Gr. presbutēs. Elsewhere, Luke 1. 
18. Philem. e, sober. Gr. néphalios. Elsewhere, 1 Tim. 8. 2, 11. grave. Gr. semnos. Occ. Phil. 4. 8. 
1 Tim. 3. 8,11, The noun inv. т. 1 Tim. 2. 2; 8. 4. temperate. Gr. sophron. See 1. 8. faith =the 
faith. See Ap. 150. II. 1. charity =the love. Ар. 185. ТІ. 1. patience =the patience. Gr. hupomoné. 
Осе. about thirty times, first in Luke 8. 15. 3 aged women. Gr. presbutis. Only here. in. Ap. 


104. viii. behaviour. Gr. katastéma. Only here. as... holiness. Gr. hieroprepés. Only here. 
not. Ap. 105. II. 
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Jb 


2. 3. 


TITUS. 


8.1. 


°false accusers, ° not ° given to much wine, 
° teachers of good things ; 


4° That they may °teach the ° young women 
to be sober, to °love their husbands, to ° love 
their children, 

B To be"? discreet, ° chaste, ° keepers at home, 
good, ° obedient to their own ° husbands, ‘that 
the ° word of °God be ° not ° blasphemed, 


6° Young men likewise °exhort to be ° sober 
minded. 


7 °In ali things °shewing thyself a ° pattern 
of ° good works: зіп °doctrine shewing ° un- 
corruptness, ° gravity, ° sincerity, 

8 *Sound °speech, ?^that cannot be con- 
demned; ‘that he that is °of the °contrary 
part may be ashamed, having ° no ° evil thing 
to °say "of you. 


9 Exhort ^servants to be ‘obedient ?unto 
their own ? masters, and to ? please them well 
šin all things; 5 not ^answering again; 

10 5 Not ^purloining, but °shewing all good | 
?fidelity ; ‘that they may °adorn the ! doctrine 
of 5 God our " Saviour зіп all things. 


11 For the °grace of 5God °that bringeth 
salvation ° hath ^appeared to all ° теп, 


12 ° Teaching us ‘that, "denying °ungodli- | 
ness and ° worldly "lusts, we should ?live 
?soberly, ^righteously, and ?godly, зіп °this 
present ? world ; 

13 ° Looking for °that ° blessed °Һоре, and 
the ^glorious appearing of the ° great 5 God 
and our 1° Saviour ? Jesus Christ; 

14 Who gave Himself ° for us, t that He might 
"redeem us °from all ^iniquity, and purify 
?unto Himself a ° peculiar people, ° zealous ? of 
"good works. 


15 These things !speak, and *exhort, and 
^rebuke °with all ^authority. Let ^no man 
? despise thee. 


3 


° Put them in mind to be ° subject to ° prin- 
cipalities and ^powers, to °obey magis- 


false accusers, Fig. Idiðma. Ap. 6. Gr. diaboloa. 
Oce. thirty-eight times, always “devil”, save here, 
1 Tim, 8.11. 2 Tim. 3. з. 

not. The texts read “nor”, Gr. mede. 

given. Gr. douloó. Ар. 190. TII. 8. 
teachers, &c. Gr. kalodidaskalos. 
4 That=In order that. Gr. hina, 
teach... to be sober. Gr, sophronizo. 


Only here. 
Only here. 


Cp. 2. 6,12. 1 Tim. 2. 9. 
young women. Fem. of Gr. neos. See John 21, 18. 
love... husbands. Gr. philandros. Only here. 
love...children. Gr. philoteknos. Only here. 


B discreet. Gr. sdphroén. Cp. vv. 2, 4; 1. 8. 


chaste. Gr. hagnos. Elsewhere, 2 Cor. 7. 11; 11, 2. 
Phil 4,8, i Tim. 5.22, Jas. 8.17, 1 Pet. 8.2. 1John 
8. 3. 

keepers at home. Gr. oikouros, Only here. 

obedient. Gr. hupotassd, as in v. 9; 9. 1, 

husbands. Ap. 123. 2. word, Ap. 121. 10. 


God. Ар. 98. I i. 1. 
blasphemed. Gr. blasphimed. 
6 Young men=The younger. 
1 Tim. 5. 1. 

exhort. Ap. 134. I. 6. 

sober minded. Gr. séphroned. 
see Rom. 12, 3. 

7 In. Ap. 104. xiii. 2. 
shewing. Gr. parechd. Elsewhere, offer, give, minis- 
ter, Фе. 

pattern. Gr. tupos. See John 20. 26. 

good works. See 1, 16. 

doctrine. See 1. 9. 

uncorruptness. Gr. adiaphthoria. The texts read 
aphthoria. Only here. 

gravity. Gr. semnotes. \ Elsewhere, 1 Tim. 2, 2; 8. 4. 
The adj. in v. 2. 

sincerity. The texts omit. 

8 Sound. Gr. hugiés Occ. fourteen times, always 
“whole”, save here. Ор. vv. 1. 2; 1. 9. 13, 

Speech. Ap. 121. 10. 

that...condemred. Gr. akatagnostos Only here. 
of. Ap. 104. vii. 
contrary part. 
in Matt. 14. 24. 
ashamed. Gr. entrepo. 
no. Gr. medeis. 
evil. Gr. phaulos. 
Jas, 8. 16. 

say. Gr. lego. Ор. Ар. 121. 10. 
of. Ap. 104. xiii. 1. 


not. Ap. 105. IT. 
Осе. 8. 2. 
Gr. meoteros, as in 


Cp. vv. 4, 5, 12, and 


Gr. enantios. . Occ. eight times, first 
See 2 Thess. 8. 14. 


Only here; John 3, 20; 5, 29. 


trates, to be ready "to every ? good work, | 9 servants. Ap. 190.T. 2. unto - to. 
_ masters. Ap. 98. XIV. ii. 
please... well Gr. euarestos, See Rom. 12. 1. 
answering again. Gr. antilegs. Ср. 1. 9. 10 purloining. Gr. nosphizomai, Only here; Acts 5. 2, з. 
showing. Gr. endeiknumi. Oce. 8. 2. fidelity. Ap. 150. II. 1. adorn. Gr. koamed. Oce. ten 
times, first in Matt. 192. 44. Saviour. See 1. з, 11 grace. Gr. charis. Ap. 184.1. 1, that bring- 


eth salvation. Gr. sdtérios. Only here. 
12 Teaching. Gr. paideuo. 


Ap. 128. IV. worldly. Gr.kosmikos. Only here 
Phil. 1, 23 (desire), live. Gr. габ. 
righteously. See Ap. 191. 
Ap. 129. 2, and Ap. 151. IL A. i. 3. 
1 Tim. 1. 11. 
of hope." 


Fig. Metonymy (of Adjunct). Ар. 6. 


Jesus Christ, Ap. 98, XI. 


hath. Omit. 
j Elsewhere, twelve times, gen. “chasten ”, “chastise ”. 
arneomai. Occ. thirty-one times, always ‘‘deny”, save Acts 7.35. Heb, 11. 24, See 1. 16. 


Cp. Ap. 170. 1. 
godly. See Ap. 187. 5. 

13 Looking for. See Luke 12. 36, 
hope... appearing. Fig. Hendiadys.” Ap. 6. 


appeared. Ар. 106, I. iii. men. Ap. 128, 1, 
denying. Gr. 
ungodliness. 
lusts. See Eph. 2. з, 
soberly. Gr. sóphronos, See vv. 2, 4, б,в, 

this present. Lit. the now (Gr. nun). world. 
that = ће, blessed. See 
Cp. 1. 2; 8. т. ‘ Blessed object 


&nd Heb. 9. 1. Cp. Ap. 129. 1. 


hope. 


Г. glorious appearing =appearing (Ар. 106. II. ii) of the 
glory (see р. 1511). Fig. Antimereia (of Noun). Ap. 6. Cp.2Cor. 4. 4. 
14 for. Ap.104. xvii. 1. 


great, £c. = our great Saviour God. 
redeem. Gr. lutrod. Only here; Luke 24. 21. 


1 Pet. 1. 18. from. Ap. 104. iv. iniquity. Ap. 128. IIT. 4. peculiar people =a people as an 
acquisition. Gr. periousios. Only here. Ор, 1 Pet. 2,9. Oce. in Sept. Ex. 19. 5. Deut. 7.6; 14.2; 26, 18; 
and in kindred forms, 1 Chron. 29. 3, Ps. 185.4. Ecc. 2.8. Mal. 8. 17. zealous. Gr. zélétés. , Else- 


where, Acts 21.20; 29.3. 1Cor. 14. 12. Gal. 1.14. 
15 rebuke. See 1. 9, 13. with. Ap. 104. xi. 1. 


of. Genitive of relation ; “ with respect to”. Ap. 17. 5. 
authority. The same Gr. word in 1. 3 is translated 


“commandment ", по тап = по one. Gr. medeis. despise, Gr. periphroned, Only here. 
З. 1-3 Put, &c. Fig. Association. Ap. 6. 1 Put...in mind. Gr. hupomimnzsko, Elsewhere, 
Luke 22, 61. John 14.26, 2 Tim. 2.14. 2 Pet. l 12. 3 John 10. Judes. subject. See 2. 5, 9. 


principalities, powers. See Ap. 172. 6 and 5. 
Б. 29, 32; 27, 21, to. Ap. 104. xv, З. 


obey magistrates. Gr. peitharched. Elsewhere, Acts 


good work. See 1. 16 and 2. т. 
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8. 2. 


TITUS. 


3. 15. 


2 To °speak evil of ^no man, to be °no, 2 speak evil See 2. 5. 


brawlers, but °gentle, ^shewing all ° теек- 
ness ° unto all ° men. 


3 For we ourselves also were ?^sometimes 
?foolish, ° disobedient, deceived, ^serving divers 
?[usts and ° pleasures, ^living ^in ° malice and 
° envy, “hateful, and hating one another. 

4 But °after that the ° kindness and ° love of 
° God our ° Saviour toward man ° appeared, 

5 °Not ^by works °of righteousness which we 
° have done, but °according to His mercy He 
saved us, ° by ^the ° washing of ^ regeneration, 
and “renewing ° of the ° Holy Ghost, 

в Which He ‘shed ^on us °abundantly, 
° through °Jesus Christ our * Saviour ; 

7 ° That being ° justified by 918 °grace, we 
should ° be made heirs »according to the ^ hope 
of ? eternal ° life. 

8 ° This is a “faithful °saying, °and these 
things I °will that thou "а гт constantly, 
"that they which have °believed °in ‘God might 
be ° careful to ^maintain °good works. These 
things are good and ° profitable ° unto ° men. 


9 But ^avoid °foolish questions, and ? genea- 


| logies, and ° contentions, and ^strivings ° about 


the law; for they are ° unprofitable and ° vain. 


10 A ?man that is an °heretick, °after ° the 
first and second ° admonition reject ; 

П °Knowing that he that is such is °sub- 
verted, and ^sinnetb, being ° condemned of 
himself. 


12 When I shall °send ° Artemas ? unto thee, 
or ° Tychicus, be °diligent to come ? unto me 
?to o Nicopolis: for I have ° determined there 
to ° winter. 

13 ° Bring ° Zenas the lawyer and ° Apollos 
on their journey ° diligently, ' that ° nothing be 
? wanting tunto them. 

14 And let °ours also learn to maintain 
$good works °for ^necessary ^uses, "that 
they be ?not ^ unfruitful. 

15 All that are ° with me ?salutethee. ° Greet 
them that ° love us зіл °the °faith. ° Grace be 
? with you all. ° Amen. 


Jesus Christ. Ap. 98. XI. 
See2.11. Ap. 184. T. 1. 
170. 1. 
baton. Ap. 6. 
will Ap. 102. 8. 
believed. Ap. 150, I. 1. ii. in. Omit, 
proistémi. Осе. v.14, Rom. 12.8, 1 Thess. 5. 12. 
profitable. Gr. dphelimos. 
9 avoid., Gr. periistemi. Elsewhere, John 11. 42. 
2 Tim. 2. 23. genealogies. Gr. genealogia. 
Rom. 1. 29. strivings. 
Gr. nomikos. 
Нер. 7. 18. 
here, See Acts D. 17, 
10. 1. Eph. 6, 4. 
Sinneth. Ар. 128. I. i. condemned, &c. 
Artemas. Not mentioned elsewhere. 
diligent. Gr. spoudazo. Cp. v. 13. 
bearing this name is here referred to. 
Elsewhere, Acts 27. 12; 28, 11. 1 Cor. 16. 6, 
Cp. Ap. 174. 4. Zenas. 
Seven times in 1 Cór. 


be made = become. 


faithful, Ap. 150, III. 


vain. Gr.mataios. See 1. 10 
after. Ap, 104. xi.2. 


diligently. Cp. v. 12. 


14 ours=our people. for. Ap. 104, vi. 

Lit. needs, Gr. chreia. not. Ap. 105. IT. 
Mark 4.19. 1 Сог. 14.14, Eph. 5.11. 2 Pet. 1. в. 
Greet. Gr. aspazomai. love. Ap. 185. I. 2. 
The grace. Gr. charis. Ap. 184. I. 1. Amen. 


7 That – Та order that. 
hope. See 1. 2. 
8 This, &c. = Faithfulthesaying. Fig. Ellipsis (of Repetition). Ар. 6. Ѕее1 Ті. 1. 15. Fig. Hyper- 
saying. Ap. 121. 10. 
affirm constantly = affirm strongly. 
careful. 

1 Tim. 8. 4, 5, 12; 5. 17, 
Elsewhere, 1 Tim. 4. 8. 


Only here and 1 Tim. 1. 4. 

Gr. mache. Elsewhere, 2 Сог, ^. 5. 
Elsewhere (eight times) transl. ‘‘ lawyer”. 

10 man, 
the=a. 
11 Knowing. Ap. 132. I. i. 

Gr. autokatakritos. 

Tychicus. 

to. Ap. 104. vi. 

determined. Ap. 122. 1. 

13 Bring...journey. Gr. propempo. 

Not referred to elsewhere. 


necessary. Gr. anankaios. Asin Acts 18. 46. 


по тап = по one, Gr. médeis, 
no brawlers. Gr. amachos. Only here and 1 Tim. 8, 3. 


gontle. Gr. epieikés. See Phil 4. 5. Elsewhere, 
i Tim, 8. з. Jas, 3.17, 1 Pet. 2, 18. 

shewing. See 2, 10. 

meekness. Gr. praotes, Cp. 2 Cor. 10.1. 

unto. Gr. pros, Ap. 104. xv. 3. 


men. Ap. 123, 1. 

З sometimes = at one time, 

foolish. Gr. anoétos. See Rom. 1. 14. 

disobedient, See 1. 16. 

serving. Gr. douleuó ; the condition of being a slave. 
Cp. 2. з. Ар. 190. III. 2. lusts. See 2. 12. 
pleasures. Gr. hidoné, Elsewhere, Luke 8. 14, Jas. 
4.1,3, 2 Pet. 2, 13, 
living. Gr. diagd, 
in. Ap. 104. viii. 
malice, envy. See Rom. 1.29. 

hateful. Gr. stugétos. Only here. 

4 after that—when. 

kindness, Ap. 184. IIT. (a). 

love .. . toward man. Gr. phkilanthrdpia. 
here and Acts £8. 2, The adv. in Acts 27, з. 
God. See Ap. 98. I. i. 1. Saviour. 
appeared. See Ap. 106, I. iii. 


Only here and 1 Tim. 2, 2. 


Only 


See 1. 3. 


5 Not. Ap. 105. І. by. Gr. ек. Ap. 104, vii. 
of. Gr.en. Ap. 104. viii. 
righteousness. Ap. 191.8. have аспе = did. 


according to. Ap. 104. x. 2, with texts. 

by. Ap. 104, v. 1. 

the washing... Ghost. Fig. Hendiadys. Ap. 6. 
Two things mentioned but only one thing meant. A 
reference here to the gifts abundantly bestowed “on 
us" before the truth was announced regarding the 
believer's completeness in Christ, apart from ordi- 
nances. 

washing. Gr. loutron. Only here and Eph. б. 26. 
The word means, primarily, a vessel for bathing. 

regeneration. Gen. of Apposition. Ap. 17. 4. 
-palingenesia. The reference is to the new man. 
here and Matt. 19. 28. 

renewing. Gr.anakaindsis. Only here and Rom.12, 2. 
The verb in Col. 3. 10. 

of = by. Holy Ghost. Ap. 101. II. 8. 

6 shei. Gr. еКсһеб. See Acts 2. зт, 18,33. Fig. An- 
thropopatheia. Ap. 6. ‘Pouring out” attributed to 
God, and the Spirit spoken of as if water. 

On. Ap. 104. ix. 8. 

abundantly. Gr. plousiós. Elsewhere, Col. 3. 16. 
1 Tim. 6. 17. 2 Pet. 1. 11. through. Ap.104. v. 1. 
Gr. hina, justified. Ap. 191. 2. grace. 
eternal Ар. 151.11. В.і life. Ap. 


Gr. 
Only 


and=and concerning (Ap. 104. xiii, 1). 
Only here and 1 Tim. 1. 7. 
Gr. phrontizd. Only here. maintain. Gr, 
good works. See 1. 16. 
men. Ap. 128.1. 
foolish questions, Cp. 
contentions, От. еміз. See 
Jas, 4. 1. about the law. 
unprofitable. Gy. andphelés. Only here and 
Ap. 128. 1. heretick. Gr. hairetikos. Only 
admonition. Gr. nouthesia. Elsewhere, 1 Cor. 
subverted. Gr. ekstrephomai. Only here. 
Only here. 12 send. Ap. 174.4. 
Eph. 6.21. Col 4,7. 2 Tim. 4, 12, 
It is uncertain which of the cities 
winter. Gr. paracheimazd, 

See Acts 1б. 3. 
Apollos. Mentioned Acts 18. 24; 19.1, and 
nothing. Gr. médeis. wanting. See 1, 5. 
uses, 


Gr. diabebaioomai. 


2 Tim. 8. 16. unto - to. 
Acts 25, 7. 2 Tim. 2. 16. 


2 'Tim. 2.23. 


See Acts 20. 4. 
Nicopolis. 


unfruitful. Gr. akarpos. Elsewhere, Matt. 18. 22. 
Jude 12. 15 with. Ap. 104, xi. 1. 
the. Omit, faith. Ap. 150, II, 1. 
Omit. 
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THE EPISTLE TO PHILEMON. 


THE STRUCTURE OF THE EPISTLE AS A WHOLE. 


(Introversion } 
A | А |1,2. EPISTOLARY SALUTATIONS. 


B[s. BENEDICTION. 
BjCl«-« PAUES PRAYER FOR PHILEMON. PAUL AND PHILEMON. 


Dyal|7-. PAUL'S JOY IN PHILEMON: CONFESSED. 
b | -7. BOWELS OF SAINTS REFRESHED. 
Q'G|s. I MIGHT ENJOIN (BUT I DO NOT) 
| Н |e. PAUL THE AGED. 
Jjo|1, 1, ONESIMUS PROFITABLE (ONESIMOS) TO 
THEE AND ME. 
d|12. RECEIVE HIM AS MYSELF. \ 
K | 18, ONESIMUS MINISTERED IN THY STEAD. > ONESIMUS. 
K|1. THY BENEFIT. | 
C J | c| 15, 16. BELOVED TO МЕ AND THEE. 
а |17. RECEIVE HIM AS MYSELF. 
H |18,19- PAUL THE DEBTOR. | 
Q | -19 I DO NOT SAY (BUT I MIGHT). 
В| Dj|a|20— PAUL'S JOY IN PHILEMON: BESOUGHT. 
b | -20. “REFRESH MY BOWELS.” 
| C] 21,22, PHILEMON’S PRAYER FOR PAUL. PAUL AND PHILEMON. 
А |А [23, 24. EPISTOLARY. | 
| В | 25. BENEDICTION } 


NOTES ON THE EPISTLE TO PHILEMON. 


1, All that we know of Philemon is to be gathered from the Epistle bearing his name. He seems to have been 
a believer at Colosse, from the references to certain in the church there (see Notes below), and must have 
been possessed of means (v. 22). Paul's words indicate that he held his friend in high esteem. 


2. Onesimus is the Latinized form of the Greek OnZsimos, which means “ useful", or ' profitable", Не was 

& slave (v. 16), and, fleeing from his master, found his way to Rome, where he was, under Paul, led to become 

the Lord's freeman, and "called being a servant (slave)", he cared not for it, but was willing to return to 

hin master’s service, whether to continue as slave ог as " brother beloved" (v. 16). Paul sends the letter by 
nesimus. 


8. From Col. 4. 9, we learn that Paul had sent unto the church at Colosse Tychicus “ with Onesimus, a faithful 
and beloved brother, who is one of you”. For other references, see Notes. 


4. The Epistle was written during Paul's first imprisonment at Rome, probably in a.D. 62. In no one of 
bis Epistles is more clearly shown the great heart of the apostle in his care for every member of the church. 
See 2 Cor. 11. 28, 29. 

} 
| 
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THE EPISTLE 


OF PAUL TO 


PHILEMON. 


1 PAUL, а °рѓгіѕопег of ‘Jesus Christ, and 
Timothy °our brother, °unto Philemon our 
° dearly beloved, and ° fellowlabourer, 

2 And to tour ° beloved ° Apphia, and ° Ar- 
chippus our ° fellowsoldier, and to the °church 
°in thy house: 

8 ° Grace to you, and peace, ° from ° Сой our 
°Father and the ? Lord ? Jesus Christ. 


4 I?thank my *God, making °mention of 
thee always ^in my ? prayers, 

5 Hearing of thy ^love and "faith, which 
thou hast ° toward the ° Lord °Jesus, and ° to- 
ward all ? saints; 

6 ° That the °communication of thy 5faith 
may become “effectual “by the ^acknow- 
ledging of every good thing which is ^in ° you 
°in ° Christ °Jesus. 

7 For °we have great јоу and ° consolation 
°in thy ‘love, 
because the ° bowels of the ‘saints ° аге ° re- 
freshed ° by thee, ! brother. 


8 Wherefore, ° though I might be much bold 
6-іп Christ to °enjoin thee that which is 
? convenient, 

9 °Yet °for 5love's sake I rather ° beseech 
thee, being such an one as Paul tbe ^aged, 
and now “also a prisoner of ! Jesus Christ. 


10 I ?beseech thee °for my °son Onesimus, 
whom І ° һауе begotten *- in my bonds; 

11 Which in time past was to thee °un- 
profitable, but now "profitable to thee and 
to me: 

12 Whom I “have ?sent again: °theu there- 
fore receive him, that is, ° mine own bowels: 

13 Whom 5j? would have retained ° with me, 
°that ^in thy stead he ° might have ministered 
l unto me ?- in the bonds of the ° gospel: 


14 But °without thy °mind ° would I do 
*nothing ; that ^thy benefit should ° not be as 


oi о i ° willi in. Ap. 104. ix. 2. 
it were ? of necessity, but ° willingly. т does Comcs. 
15 For? perhaps he °therefore ° departed ° for | are=have been. 
a ° season, that thou shouldest °receive him | refreshed. See 1 Cor. 16. 18. 
° for ever; | by. Ap. 104. v. 1. 
8 though... bold. Lit. having much boldness 
(Gr. parrhésia, freedom of speech). Cp. Acts 2. 29, enjoin=command. Gr. epitasso. convenient. 
Gr. апёКб. See Eph. 5. 4. 9 Yet. Omit. for...sake, Ap. 104. v. 2. beseech. Ap. 184. I, 6. 
Cp. v. т. aged. Gr. presbutés, See Tit. 2.2. Elsewhere, Luke 1. 18. also, &c. =a prisoner also. 
10 for. Ap. 104. xiii. 1. son. Ар. 108. i. have begotten=begat. Cp. Phil. 1. 12, 13. 11 un- 
profitable=not useful. Gr. achristos. Only here. Fig. Meiosis. Ap. 6. profitable. Gr. euchrüstos. See 
2 Tim. 2. 21, 12 have. Omit. sent again=sent back. Ap. 174.5. thou therefore receive. The 
texts omit, and read “ sent again to thee". mine own bowels=as mine own self. Fig. Synecdoche. 
Ap. 6. 13 would, &c.- was minded (Ap. 102. 3) to retain. with. Ap. 104. xv. 8. that =in order 
that. Gr. hina. in...stead. Ар. 104. xvii. 1. might have, &c. = may minister. Ap. 190. IIT. 1. 
gospel See Ap. 140. 14 without=apart from. Gr. chóris. mind. Ap.177.2. would. Lit. 


was willing to. Ap.102. 1. 
Ap. 105. IT. it were. 
Gr. hekousios, Only here. 
and Rom. 5. 7. therefore = because of (Ap. 104. 
First occ. Matt, 19. 6. for. Ap. 104. xv. 3. 
See Matt. 6. 2. for ever. Ap. 151. II. B. iii. 


Omit. of. 


nothing. Gr. ouden. 
Ap. 104. х. 
The adverb in Heb. 10. 26. 


season. Lit. hour. 


1 prisoner. Cp. Eph. 8. 1; 4.1. 2 Tim. 1. в. 
Jesus Christ=Christ Jesus. Ap. 98. XII. 

our —the. 

unto = to. 

dearly beloved. Gr. agapétos. Ap. 185. III. 
fellowlabourer. Gr. sunergos. See 1 Cor. 3. э, 


а beloved. The texts read “sister”. 
Apphia. Tradition says she was the wife of Phile- 
mon. 


Archippus. See Col. 4. 17, 
fellowsoldier. Only here and Phil 2. 25, which 
see. 


church. Ap. 186. 

in. Gr. kata. Ap. 104. x. 2. 

З Grace. Ог. charis. Ap. 184. I. 1. 
from. Ap. 104. iv. 

God. Ар. 98. I. і 1. 
Father., Ap. 98. ІП. 

Lord. Ар. 98. VL i. B. 2. B. 
Jesus Christ. Ap. 98, XI. 
4 thank. Gr. eucharisteo. 
mention. Gr. mneia. 
1 Thess. 1. 2. 

always. Ap. 151. IL Q. i. 

in. Gr, epi. Ap. 104. ix. 1. 

prayers. Gr. proseuché. Ар. 184. II. 2, 

Б love=the love. Ay. 135. IL 1. 

faith =the faith. Ap. 150. IT. 1. 

toward. Gr. pros. Ap. 104. xv. 8. 

Lord. Ap. 98. VI. i. Д. 2. A. 

Jesus. Ар. 98, X. 

toward. Gr. eis. Ар, 104. vi, 

saints=the saints. See Acts 9, 13. 

6 That. Supply the ellipsis by “ (Praying) that”. 
communication = fellowship. Gr. koininia. See 
Acts 2, 42, 

effectual. Gr. energés. Seei Cor. 16. 9. 
Heb, 4. 12. See Ар. 172. 4. 

by. Ap. 104. viii. 

acknowledging. Ap. 182. II. ii. 

in. Ap. 104. viii. 

you. The texts read “us”, 

in. Gr. eis, Ap. 104. vi. 

Christ. Ap. 98. ІХ. 

Jesus. The texts omit. 

7 we have. The texts read “Т had”, 
consolation. See Acts 4, 36. 


See Acts 27. 35. 
See Rom. 1. 9, Eph. 1. 16. 


Elsewhere, 


thy benefit. Lit.the good thing of thee. not. 
willingly = according to (Ap. 104. x. 2) free-will. 

1 Pet, 5. 2. 18 perhaps. Gr. tacha. Only here 
у. 2) this. departed = was separated, Gr. chorizd. 
Gr. hora. receive, Gr. apechd. 


2. 
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16. 


PHILEMON. 


25. 


16 °Not now as a ?^servant, but ^above a 
° servant, a ! brother ? beloved, specially to me, 
but how much more ! unto thee, both *-in the 
flesh, and *- in the ?* Lord ? 


17 °If thou °count me therefore a ° partner, 
° receive him as myself. 


18 "If he ° hath wronged thee, or oweth thee 
ought, ? put that on mine account ; | 

19 $ Paul “һауе written it with mine own 
hand, 3 will ° repay it, 
° albeit I do !!not say to thee "how thou ^owest 
lunto me even thine own self besides. 


20 Yea, ! brother, °let me have joy of thee 
*- in the ? Lord: 


"refresh my ? bowels 5- in ° the Lord. 


21 ° Having confidence in thy obedience I 
18wrote Junto thee, "knowing that thou wilt 
° also do ° more than I say. 

22 But ° withal prepare ° me also a ° lodging : 
for I^trust that "through your ‘prayers I shall 
be ° given ' unto you. 

23 There "salute thee ° Epaphras, my °fellow- 
prisoner 5-1п ° Christ Jesus; 

24 ° Marcus, ° Aristarchus, ° Demas, ° Lucas, 
my !fellowlabourers. 


25 °The *grace of our ? Lord ?Jesus Christ be 
° with your "spirit. Amen. 


E Epaphras. 


Christ Jesus. Ap. 98. XII. 24 Marcus. 
1 Pet. 5, 13, Aristarchus. See Acts 19. 29; 
2 Tim. 4. 10. Lucas. See Col 4. 14. 
foot-note. 25 The grace, &c. 

Ap. 101. ТТ. 9. 


| receive him in addition, as myself.” 


Paul's constant benediction. 


16 Not now=No longer. Gr. ouketi. 
servant. Ap. 190. I. 2. 

above. Ap. 104. xvii. 2. 

17 If. Ар. 118, 2. a. 

count. Lit. have. Gr. echó, 
рагіпег = рагіакег. Gr. koinünos. See 1 Cor. 10. 18. 
receive. Gr. proslamband. ‘ You have received me; 
Cp. Rom. 15. т. 


18 hath. Omit. 

put..,on...account. Gr. elloged. Only here and 
Rom. 5. 13 (imputed), 

19 have written = wrote. 

repay. Gr. apotind, Only here, 

albeit=that. Gr. hina. 

how = that. 


owest... besides. Gr. prosopheilo. Only here. 
20 let me have јоу = шау I profit. Gr. oninémi, the 
root-word from which comes onésimos. “Let me have 


profit from thee, seeing I am sending back Onesimus 
(profitable) to thee.” 

the Lord. The texts read “Christ”. Ap. 98, ІХ, 
21 Having confider.ce. Ар. 150, I. 2. 

knowing. Ар. 132. Т, i. 

also do more= do more also. 

more than = above (Ар, 104. xvii. 2) that which. 

22 withal. Gr. hama, See Col 4. з. 1 Tim. 5. 13. 
me also = also for me, 

lodging. Gr. xenia. Only here and Acts 28. 23, 
trust=hope. Gr. еГрісб. 
through. Ap. 104. v. 1. 
given=granted as a favour. 
184. II. 1. 

23 salute = greet. Gr. aspazomai. 
See Col. 1. т. 
fellowprisoner. Gr. sunaichmalitos, See Rom. 16.7. 
See Acts 12. 12, 25; 15. зт, зө, Col. 4. 10. 2 Tim. 4, 11. 
20. 4; 27. 2. Col. 4. 10. Demas. See Col, 4. 14. 


Gr. charizomai, Ap. 


Cp. Col. 4. 12. 


2 Tim. 4. 11; also Int. Notes to Luke's Gospel, especially the 


with. Ap. 104. xi. 1. Spirit. 


THE EPISTLE TO THE HEBREWS. 


THE STRUCTURE OF THE EPISTLE AS A WHOLE. 


(Jntroversion and Alternation.) 
A |1. 1—2. 18. DOCTRINAL INTRODUCTION. 


B | C|3.1—4. 13. THE MISSION OF CHRIST. 
D | 4. 14-16. GENERAL APPLICATION. 


B | C[5.1—10, 18. THE PRIESTHOOD OF CHRIST. 
| 110. 19—12. 2, PARTICULAR APPLICATION, “HAVING THEREFORE.” 


A 118. 1-25, PRACTICAL CONCLUSION. 


“HAVING THEREFORE." 
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THE EPISTLE TO THE HEBREWS. 
INTRODUCTORY NOTES. 


The general subject of the Epistle is that the Messiah of the Old Testament Scriptures must suffer as Man 
(i.e. as Incarnate Man), and that Jesus is the Messiah. 


Anppnxsskp. “To the Hebrews”: to the nation under its earliest name, Palestinian Jews and the Diaspora 
(John 7. 35) alike, Outwardly for believers (ср. З, 1; 6. 9; 10. 34), it is aimed at waverers (ор, 4. 14; 10, 23, 82) 
and opposers (op. 6. 8; 12. 15, 16; 13, 10). 


AuTHonssiP. The arguments in favour of the Pauline authorship are much more weighty than those in 
favour of all other candidates put together, and may be stated thus :— 


1. The thoughts and reasonings are Paul's, whatever the stylo and language may be. All his other epistles 
were written to churches mainly composed of Gentiles, In addressing such an epistle to Hebrews, he would 
naturally write as an instructed scribe, one brought up “at the feet of Gamaliel, and taught according to the 
perfect manner of the law of the fathers" (Acts 22. 3). It is therefore futile to argue that if Paul were really 
the author, the language and style would have been in exact accord with those of the other epistles, Had this 
been so, it would be an argument against, and not in favour of, Paul's authorship. 


2. There is & certain &mount of external testimony that Paul was the writer, but nono as to any other. 


8. The testimony of 2 Pet. 3. 15, 16, strictly interpreted, proves that Paul wrote an epistle to the Hebrews, 
and if this is not the epistle, where is it? No trace or indication of any other has ever been found. 


4, Itsanonymity is eminently in favour of Pauline authorship. The suspicion with which the Jews regarded 
Paul, and their furious hatred of him (cp. Acts 21. 21; 2 Cor. 11, 24; Phil 8. 2; 1 Thess. 2. 15, &c.), would be 
ample reason why, in addressing so important a letter to his own race, he should withhold his name. If it was 
necessary at the time of its publication to send out such an epistle, equally necessary was it that it should not 
be handicapped with a name regarded generally by the Jews as that of an infamous renegade, The argument 
of the value of an unsigned article in any important journal applies with great force in the case of Hebrewa. 


5. DarE' of writing and publication. Owing to the fixed idea in the minds of most commentators that the 
reference to Timothy in 18. 23 (see note there) must have been connected with the Neronian persecution, the 
date is usually assigned to a period shortly before the destruction of the Temple, which took place late in a.D. 69 
(Ар. 60. VI). The very latest “ guess” is that “it may have been written at any time between a. р. 65 and 85”. 
This is vague and unconvincing. In Ap. 180 the chronological position of Hebrews is shown, А.р. 58-54. 
Modern tradition places it after 2 Tim., circa A. р. 68. That the former is correct seems clear for the following 
reasons :— 


(a) If Hebrews was written in or about the year 68, Paul's ministry had existed for twenty-two years (since 
his and Barnabas's “separation ” for the work, in 46, Acts 13. 2) without the aid of a written statemert of such 
paramount importance as this. What was the immediate object of publishing then, only a year or two before 
the destruction of the Temple, and very shortly before his own death (2 Tim. 4. 6), so weighty an argument 
that Jesus was both Messiah and true Man, and as Man must have suffered? That the Old Covenant was 
ended and its place taken by a New (Heb. 8. 13)? It is incredible that the apostle who was inspired to write 
and publish Romans at a comparatively early date should not have been allowed to put forth Hebrews till 
the very end of his ministry. ‘То the Jew first” is verily applicable in this connexion. 


(b) Paul was at Jerusalem for the Council meeting (51) when the very subjects of Hebrews had evidently 
been bitterly discussed (Acts 15, 5-7) Shortly thereafter he writes Thess. 1 апа 2, both of which contain 
poignant references to “shameful treatment" at the hands of his own people. 


(c) Some authoritative statement must be placed in the hands of even an earthly ambassador in regard to 
new and altered relationships between his supreme head and those to whom he is commissioned and sent. 
The 1919 Treaty of Versailles may be used as illustration. No representative there reported ultimately by 
word of mouth to his country, but by presentation of a copy of the entire Treaty So with this treatise- 
epistle. Paul,as God's ambassador to the Diaspora and Gentiles, must have had some documentary argument, 
proof, and testimony, in support of his (and of Timothy's and others’) oral teaching and instruction, for 
circulation among the ‘many thousands” of Jews who believed at and after Pentecost, yet all of whom were 
“zealous of the Law” (Acts 2. 41; 4. 4; 6.7; 21. 20), and with whom Paul and his fellow-workers must have 
come into contact. To have attached his own name to this would have defeated his purpose, as above 
mentioned. 


(d) The approximate time therefore for writing and publishing such & body of doctrine must have been 
Shortly after the beginning of his ministry, and, consequently, Hebrews was in all probability written during 
the eighteen months of Paul's sojourn at Corinth, during which he was “ teaching among them the word ot 
God” (Acts 18. 11). 


(e) Lastly, weighty support is given to these conclusions by the position Hebrews occupies in the four most 
important MSS., N, A, B, C, and in others. In some MSS. Hebrews is found in different positions with regard 
to the other books of the New Testament. In certain it appears as it stands in our Bibles, but in these four, 
N (Codex Sinaiticus), A (Codex Alexandrinus), B (Codex Vaticanus), and C (Codex Ephraemi), it is placed. after 
2 Thessalonians. This testimony to the foregoing is significant, and is not to be lightly set aside. 
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АА 1] 


THE EPISTLE OF PAUL THE APOSTLE 


TO THE 


HEBREWS. 


° GoD, Who °at sundry times and ^in 
divers manners “spake °in time past ^unto 
the fathers ° by the ° prophets, - 

2 °Hath °1п these last days ! spoken ! unto 
us ! by His ° Son, 


Whom Не ° hath appointed Heir of all things, 
°by Whom °а1во He ° made the ° worlds; 

3 Who being the “brightness of His ° glory, 
and the ° express image of His ° person, and 
upholding all things by the ° word of His 
° power, ° when Не had °by Himself purged 
°our °sins, sat down °on the right hand of the 
° Majesty °on ° high ; 

4° Being made so much better than the angels, 
as He °hath by inheritance obtained a ° more 
excellent ° name ° than they. 

b ° For і unto which of the angels said He at 
any time, * Thou art My 2Son, this day have 3 
°begotten Thee"? And again, “ 3 will be to 
Him °a °Father, and je shall be to Me а 
280m”? 

6° And again, when He bringeth in the °First- 
begotten ? into the ? world, He saith, ** And let 
all the angels of! God ° worship Him." 

7 And ° of the angels He saith, ‘‘ Who maketh 
€ angels °spirits, and His ° ministers a пате 
of fire." 


8 But ° unto the ? Son He saith, ‘‘ Thy throne, 
© ° God, is °for ever and ever: °a °sceptre of 
° righteousness is the sceptre of Thy kingdom. 

9 Thou’ hast loved ?righteousness, and ^hated 
°iniquity; °therefore ! God, e en Thy 1 God, 
hath ° anointed Thee with the oil of gladness 
°above Thy ° fellows.” 

10 And, “Thou, ° Lorp, °in the beginning 
hast laid the foundation of the °earth; and 
the ° heavens are the works of Thine hands: 


pressed into a die, or as a seal upon wax. 
Gr. rhéma, See Mark 9. 32. 
of, by Himself. The texts omit. 
оп. Gr.en. Ap, 104. viii. 
118.4. 4 Being made=Having become. 
Gr. diaphoros. See Rom. 12. в. 
B For... Thee? Fig. Erot?sis Ap. 6. 


our. 


1. 4, with 1 Cor. 15. 45, &c., and Ps. 2. 7 (Sept.), 


Acts 18. 33, tells us that this day was the day of His resurrection. 
&е. Read, “But when He again shall have brought in”. Cp. 1 Thess. 4. 14. 
into. Gr. eis. 
Quoted from Deut. 32. 43, which in the Sept. reads, “ Rejoice, ye 
heavens, together with Him, and let all the angels of God worship Him. Rejoice, ye nations, with His 
Gr. pros. 
This verse is from the Sept. of Ps, 104. 4. 
Ap. 151. II. A. ii. 6, 
Gr. euthutés.. See Ap. 191. 8. 


Col. 1. 15. 
Ap. 187. 1. 


tokos, See Rom. 8. 29. 
worship Gr. proskuneo. 


people, &oc."' 
ters. Gr. leitourgos. 
God. Ар. 98.І. і, 2. 

righteousness = rightness. 


7 of=with reference to. 
Ap. 190. I. 4. 
for ever, &с. 


135. I. 1. righteousness. Gr. dikaiosuné Ap. 191. З. hated = hatedst. iniquity. Gr. anomia. 
Ap. 128, ITI. 4. therefore = because of (Ap. 104. v. 2) this. hath. Omit. anointed. Cp, Luke 4. 18. 
Acts 4.27; 10. 38. 2 Cor. 1. 21. above. Gr. para, as v. 4. fellows. Gr. metochos. Here, З. 1, 14; 


6. 4; 12. 8, and Luke 5. т. 
VI. i. B. 1. B. a. 


didst found. Gr. themeliod, Ap. 146. 


person = substance. 
power. Gr. dunamis. 
The texts omit. 
Majesty. Gr. megaldswné. Only here, & 1. Jude 26. 

hath... obtained = hath inherited, 
name. Cp. Acts 2. 21; 8. 16. Isa. 9. 6. 
begotten, ёс. = brought Thee to the birth. Т.е; at resurrec- 
tion, when the Son became the glorified federal Head of a new order of beings. Cp.5.5; Acts 18. зз. Rom. 


Quoted from Ps. 46. 6, 7. 
in the beginning. Gr. ka? archas. 
earth, Gr. дё. 


TITLE, The. Most texts read "To Hebrews”. Cp. 
Matt, Title, and v. 1, 

1. 1—2. 18 (A, p. 1822). DOCTRINAL INTRODUC- 

TION. (Aliernation.) 
А A | 1.1, 2-. God speaking. 
В | -2-14. Son of God. Better than angels. 
A | 2. 1-4. God speaking. 
В |2.5-18. Son of Мап. Lower than angels. 

1 God. Ap.98.I і. 1. 

at sundry times=in many portions. 
Only here. 

in divers manners =in many ways. 
Only here. 

spake, Gr. laled. Ap. 121. 7. 

in time past=of old. Gr. palai. 
11.21, Mark 15. 44. Luke 10. 13, 

unto =to. 

by=in. Gr. еп. Ap. 104. viii. 

prophets. Ap. 189. 

2 Hath... spoken = Spake. 
in... days=at the end of these days. Т.е. at the 
period closed by the ministry of John, 

in. Gr, epi. Ap. 104. ix. 1. 

Son. Gr. hwios. Ар. 108. iii. No article, but its 
absence only “mére emphatically and definitely ex- 
presses tho exclusive character of HisSonship”. See б, 8. 


1. -2-14 (B, above). SON OF GOD. BETTER THAN 
ANGELS. (Alternation.) 


B|a|-2,3. Glory of His Person and work, 
b | 4-7. Superiority over angels. 
a | 8-12. Glory of His character and eternal being. 
b | 13, 14, Superiority over angels. 


hath. Omit. by. Gr. dia. 
also. Read after ‘ worlds". 
made. Or, prepared. 
worlds, Gr, aión. Ap. 129. 2 and 151. II. A. i 
11. 3. 
3 brightness=effulgence. 
here. Cp. Wisdom 7. 26. glory. See p. 1511. 
express image. Gr. charaktér. Only here. The 
word means the exact impression as when metal is, 
Gr. hupostasis. See 2 Сог. 9. 4. word 
when, &c. = having made purification 
Bins. Gr. hamartia. Ар. 128. I. ii. 1. 
high. Cp. Ps. 93.4; 
more excellent, 
than. Gr. para. Ap. 104. xii. 3, 


Gr. роїитетба. 
Gr, polutropés. 


Elsewhere, Matt. 
з Pet. 1, 9, Jude 4. 


Ap. 104. v. 1. 


Cp. 
Gr. apaugasma. Only 


Ap. 172. 1. 


Quoted from Ps. 2. 7, which, with 
Father. Ay. 98. III. 6 And, 
Firstbegotten. Gr. próto- 
world. Gr. oikoumené Ар. 129. B. 


а = for (Gr. eis) а. 


Ap. 104. vi. 


Ap. 101 II. 11. minis- 
8 unto. Gr. pros, ав v. 7. 
а = the. sceptre. Ср. Рз. ?. э. Rev. 2. 27. 

9 hast loved=lovedst. Gr. адараб, Ap. 


Ap. 104. xv. 3. spirits. 


10 Lorp. Ap. 98. 
Lit. 


Of no other could this be said. 
See John 1. 1. hast... foundation. 
Ap. 129, 4. heavens, See Matt. 6. в, 10, 


1824 


BC 


1.11. 


ll They shall perish; but Thou °remainest; 
and they all shall °wax old as doth a garment; 

12 And as a ? vesture shalt Thou ° fold them 
up, and they shall be “changed: but Thou art 
the same, and Thy years shall ° not ° fail.” 


13 But °to which of theangels said He at any 
time, ‘Sit ^on My right hand, until I make 
Thine enemies ° Thy footstool ”? 

14 Are they °not all ^ministering "spirits, 
?sent forth ° to minister ^for them who "shall 


be heirs of salvation ? 
о ° Therefore we ought to ° give the more 
earnest heed to the things which we have 
heard, “lest ^at any time we should let them 
slip. 

2 For °if the ? word ? spoken ° by angels was 
° stedfast, and every ?transgression and ° dis- 
Obedience received a ^just °recompence of 
reward ; 

3 How shall we escape, ? if we neglect so great 
salvation, ° which at the first began to be 
2 spoken ? by tbe ° Lord, ^and was ° confirmed 
? unto us ° by them that heard Him, 

4 ? God also ° bearing them witness, both with 
°signs and ° wonders, and with divers ° miracles, 
and °gifts of the ° Holy Ghost, ° according to 
His own ? will? 


5 ° For ^unto the angels hath He °not put in 
subjection the ° world to come, ° whereof we 
?speak. 

8 But "one in a certain place ° testified, saying, 
“What is "^ man, that Thou “art mindfu! of 
him? orthe? боп of " Man, that Thou ? visitest 
Him? 


7 Thou ° madest Him ?a little lower °than 
?*theangels ; Thou? crownedst Him with ^glory 
and honour, and didstset Him ° over the works 
of Thy hands: 

8 Thou hast put all things in subjection 
under His feet.” For ^in that He ‘put all in 
subjection under Him, He left °nothing that is 
“not put under Him. 


But °now we °see °по yet all things °риї 
under Him. 


9 But we °ѕее ° Jesus, Who was "made "a 
little lower "than ‘the angels, ° for the suffer- 
ing of death, "crowned with "glory and honour, 


2. 5-18 (B, p. 1824). SON OF MAN. 


В| С | 5, в. God's purpose. 
D| 


whereof=concerning (Gr. peri 
turomai See Acts 2. 40, 
Son of Man. See Ap. 98, XVI, No article. 
Gr. para. See 1. 4. the. Omit. 
over. От. ері. Ар. 104. ix, З. Cited from Ps. 8. 4-6, 
not,&e. Gr anupotaktos. See1Tim. 1.9. 
see. Gr. horaó, Ap. 133. 1.8. 
183. I. 5. 


HEBREWS. 


2. 9. 
———— —— A— (A! (del 
11 remainest. Gr. diamenó, Seo Gal. 2. 5. 

wax old. Gr. palaiod. Only here, 8. 13. Luke 12. as, 
12 vesture. Gr.peribolaion. Only hereand1 Cor, 11. 15. 
fold... upe=roll...up. Gr. helised, Only here, 
But see Rev. 6. 14. 

changed. Ог. allassé, See Acta 6, 14. 
not. Gr.ou. Ар. 105.1. 

fail. Gr. ekleipd. Only here, and Luke 16. 9 ; 89, 32. 
Verses 10-12 are from Ps. 102, 25-27. 

13 to. Gr. pros. Ap. 104. xv. 3. 

On. Gr.ek. Ap. 104. vii. 


Thy footstool=a footstool (Gr. hupopodion) of Thy 


feet. See Matt. 22. 44. Cited trom Ps. 110. 1. 
14 not. Ap. 105. I (а). 
ministering. Gr. leitourgikos. Only here. Cp. 1. 5 


and Ap. 191. IT. 4. 

sent forth, Gr. apostelló. Ар. 174. 1. 
to minister=for (Gr. eis) ministry (Gr. diakonia. 
Ap. 190, TI. 1). 

Тог =оп account of. Gr. dia. Ap. 104. v. 2. 

shall be heirs=are about to inherit; cp. v. 4. 


2. 1 Therefore=On account of (Gr. dia, Ар, 104. 
v. 9) this, 

give, &c. Lit. give heed more abundantly. 

lest, Gr. mé. Ap. 105. IT. 


lest... slip =lest . .. we should let glide away. Gr, 
pararreo. Lit. flow beside. Only here, 

at any time=haply. 

2 if Gre. Ap. 118. 2. a. 

word, Gr. logos. Ap. 121. 10. 

spoken. Gr. laled. Ap. 121. 7. 


by. Gr. dia. Ap. 104. v. 1. 

stedfast. Gr. bebaios. See Rom. 4.16, Cp. v, з, 
transgression. Gr. parabasis. See Rom. 9.23. Op. 
Ap. 128, VI. 1. 

disobedience. Gr. parako&. Ap. 128, V. 2. 

just. Gr. endikos. See Ap. 191, 1. 

recompence, Кс. Gr. misthapodosia, Only here, 


10.35; 11.26, Cp. 11. 6. 


З if we neglect=neglecting. Gr. ameled. See 
1 Tim. 4. 14, 

which, &c, Lit. receiving a beginning. 

Lord. Ap. 98. VI. i. Д. 2, А. and. Omit. 
confirmed. Gr. bebaiod. See Rom. 15. s. 


unto. Gr. eis. Ap. 104. vi. 

by. Gr. hupo. Ap. 104. xviii. 1, 

4 God. Ар. 98. Ti 1. 

bearing . . . witness=bearing witness with, 
sunepimartured. Only here. 
signs, wonders, miracles. 
gifts — distributions, 


Gr. 


See Ap. 176, 8, 2, 1. 
Gr. merismos. Only here and 
4. 12. Holy Ghost. Ap. 101. II. 14. 
according to. Gr. kata. Ap. 104. x. 2. 
will Gr. thelésis. Only here. Cp. Ap. 102. 2. 


2. 5-18 [For Structure geo below]. 
5 For, &c. Read, "For not (Ap. 105. I) to angels 


__] did He subject". 


Not angels, but man, to have dominion. 
7, 8-. Man's equipment for dominion. 
Е |-а. First Adam's failure. 
C | ә. Purpose fulfilled in the Lord Jesus, 
D | -9-1s. His fitness for dominion. 


Ap. 104. xiii. i) which. 

man. Gr, anthropos. Ap. 123, 1. 
visitest, Gr. episkeptomai. Ap. 188. III. 5, 
...lower. Gr elattoó. Only here, v. 9, and John 8. 20 (decrease). 
crownedst. 


This is said by Fig. Prolepeis, or Anticipation. Ap.6. 
not yet. Gr. оиро. 
Read, “ вее Him Who was made ... angels, even Jesus ", 
Parenthesis (Ap. 6) inserted. Omit the comma after “death ", 


1826 


unto = #0, 


world. Gr. oikoumené, Ар. 129. 3. Cp, 1. 6 


LOWER THAN ANGELS, (Alternation.) 


в one. Ap. 198, 8. tostified. Gr. diamar- 
art mindful. Gr. mimnéskemai. Cp. 18, 3. 

7 madest 
a little =for a little while. than. 
Gr. stephanoó. See 2 Tim. 2, в, glory. See p. 1511. 
8 in, Gr. ел. Ap. 104, viii. nothing. Өт, oudeis. 
now. Emph. 
Ð see. Gr.blepo. Ар. 
Jesus. Ap.98.X. for...honour. 
{ог = because of. Gr, dia. Ap. 104. v. 9, 


put under = subjected to. 


2. 9. 


that He by the °ргасе of ‘God should taste 
death ?for every man. 


10 For it became Him, ?- for Whom are ?all 
things, and ?by Whom are “all things, in 
bringing many ° sons ? unto glory, to^ make the 
*Captain of their salvation perfect ^through 
sufferings. 

11 For both He That sanctifieth and they who 
are sanctified are all °of °One: ?-for which 
cause He is ^not ashamed to call them ? bre- 
thren, 

12 Saying, '* E will ^declare Thy Name ‘unto 
My brethren,?in the midst of the ° church will 
I °sing praise unto Thee." 

13 And again, “5 will °put my trust °in 
Him." And again, °‘‘ Behold, 5 and the °chil- 
dren which ‘God ° hath given Me." 


14 Forasmuch then as the "children are par- 
takers of °flesh and blood, ^ He also Himself 
*likewise °took part of ^the same; °that 
1? through death He might ° destroy him ?that 
had the ? power of death, that is, the devil; 

16 And ° deliver them who °through fear of 
death were ° all their lifetime ° subject to ° bon- 
dage. 

16 For ° verily He ° took not on Him the na- 
ture of angels; but He ^took on Him the seed 
of Abraham. 


17 Wherefore °in all things it behoved Him 
to be made like "unto His brethren, “that Не 
might °be a merciful and ° faithful °High 
Priest in things °pertaining to ‘God, °to 
° make reconciliation for the °sins of the 
? people, А 

18 For °in that He Himself bath suffered 
being “tempted, He is able to ^succour them 


that are ° tempted. 
3 Wherefore, ° holy ?brethren, ?^partakers 
of the ° heavenly ° calling, ° сопѕійег the 
° Apostle and High Priest of our ? profession, 
° Christ ° Jesus ; 


2 Who was ?faithful to Him That appointed 
Him, as °also Moses was faithful ^in all His 
house. 


9 For °this Man was °counted worthy of 
more ? glory "than ? Moses, inasmuch as he who 


pertaining to. Gr. pros. Ap. 104, xv. 3. to. 
skomai. See Luke 18. 13 and Ap. 196. Bins. 
See Acts 2. 47. 18 in that = wherein, 
succour, Cp. 2 Cor. 6. 2. 


3. 1—4. 13 (B C, р. 1822). 


Fje].. Christ. 


f | 2. His faithfulness, 
g |3. Greater than Moses, 
g |+. Reason. 
J | 5. Moses’ faithfulness. 
€ | 6-. The Son. 

I. o. of one another. 
calling. Cp. 12. 25. 
profession. Gr. homologia. See 2 Cor. 9. 13. 
2 faithful. 
The name occ. eleven times in Hebrews, 
counted worthy. Gr. axioð. Soe Acts 15. 38. 


3. 1 holy. See Acts 9. 13. brethren. 
heavenly. Gr, epouranios. See John 8. 12. 
Only here applied tothe Lord. Ap. 189. 

texts omit. Jesus. Ap. 98. X. 
See Rom. 5. 14. 


Не. 


HEBREWS. 


Gr. hamartia. 
tempted =tried or tested. Cp. Matt. 4. 1 and Luke 22. 23. 


THE MISSION OF CHRIST. 


BC) F| 3. 1-6-, The Apostle and High Priest. 
G | 8. -6-19, Warning. 
F | 4. 1-13. The Rest-giver. 


З. 1-6- (F, above). THE APOSTLE, &c. (Introversibn.) 


3. 3. 


2. -9-18 (D, p. 1825). FITNESS FOR DOMINION. 
(Alternation.) 
D\e|-9. Vicarious death. 
а | 10-13. Perfected by experience of suffering. 
€ | 14-16. Victorious death. 
d | 17, 18. Qualified by experience of trials, 
grace. Gr. charis. Ар. 184. I. 1. 
for. Gr.huper. Ap. 104. xvii. 1. 
10 all things. Cp. Rom. 11,36. Eph.8.9. Col. 1, 17. 


sons, Gr. huíos. Ар. 108. iii, 

taake... perfect. Gr. teleiod. Ap. 125. 2. 
Captain. Gr. archégos. See Acts B. 15. 
through, Gr. dia. Ap. 104. v. 1. 


11 of. Gr. ek Ap. 104. vii 

One. Le. God. 

brethren. The Lord's condescension does not justify 
the irreverence of calling Him our “elder Brother", 


12 declare. Gr. apangelld. See Acts 4. 23, 
church. Gr. ekklésia. Ap. 186. 
sing praise unto. Gr. kumned. See Acts 16, 25. 


Cited from Ps. 22.22. The Fig. Pleonasm (Ap. 6). 

13 put my trust. Gr. peitho. Ap. 150. I. 2. 

in=upon, Gr. epi. Ар. 104. ix. 2. Cited from 
2 Sam, 22, 3, 

Behold. Gr. idou, Ap. 188, I. 2. 

children. Gr. paidion, Ap. 108. v. 

hath given=gave. Cited from Isa. 8. 18. 

14 flesh and blood. The texts rend “blood and 
flesh", In Hebrews flesh is never used in the moral 
sense of Rom. 7. 18, but always of natural body. 

He, &c. =Himself also. 

likewise. Gr. paraplésiés. Only here. Ср. Phil. 2, 27. 

took part. Gr. metechd. See 1 Cor. 8. 10. 

the same, The same (things), i.e. flesh and blood, 
not the same flesh and blood, which had become cor- 
rupted by Adam's sin. ''This same Jesus" was a 
direct creation of God. Cp. Luke 1. 35. 

that=in order that Gr. hina. 

destroy. Gr. katarged. See Luke 18. 7. 

that had =holding. 

power. Gr. kratos. Ap. 172. 2. 

15 deliver. Gr. apallassd. бео Acts 19. 12, 

through. No prep. Dat. case. 

all=through (Өт. dia) all, 

subject to. Gr. enochos. See Matt. 26, 66, 

bondagg, Gr. douleia. Ap. 190. IL 2. 

16 verily certainly. Gr. dépou. Only here, 

took, &c.=taketh not (Ap. 105. Т) hold of angels. 


took. Gr. epilambanomai. First occ. Matt, 14. 31. 
Cp. Acts 9, 27. 

17 in=according to, as in v. 4. be = become. 

faithful. Gr. pistos. Ap. 150. IH. 


High Priest. Occ. very frequently in Gospels and 
Acts; seventeen times in Hebrews; and nowhere else 
after Acts. A significant silence. 

Gr. eis, as v. 3. make reconciliation. Gr. hila- 
Ap. 128. I. ii. 1. people. Gr, laos. 


(Introversion.) 


partakers. Gr. metochos. Seel, э. 
consider. Ap. 188. П. 4. Apostle. 
Christ. The 
also Moses = Moses also. 
3 this Man= 
than. Gr. рата. Seel.4. 


Gr, pistos. Ap. 150. ІП. 
in. Ог. еп. Ар, 104. viii. 
glory. See p. 1511. 
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8. 3. 


HEBREWS. 


4.1. 


°hath builded the house hath more honour than 
the house. 


# | 4 For every house is builded ° by ° some тал; 


6 


Gh 


m 


m 


FHL 


but He That built all things is ° God. 
5 And ? Moses verily was ? faithful ?in all His 


| house, as a ° servant, ° for a testimony of those 


things which were ^to be spoken after ; 


6 But °Christ as ^a Son ^over His °own 
house ; 


Whose house аге we, °if we °hold fast the 
°confidence and the “rejoicing of the hope 
° firm unto the end. 


7 Wherefore (as the ° Holy Ghost saith, “То. 
бау Sif ye ° will hear His voice, 

8 ° Harden °not your hearts, as 2in the " pro- 
vocation, ^in the day of temptation 2in the 
wilderness: 

9 When your fathers tempted Me, ? proved 
Me, and °saw My works forty years. 

10 Wherefore I was ‘grieved with°that gene- 
ration, and said, They du °alway err in their 
heart; and icy ° have? not known My ways, 


11 So I sware 21п My wrath, "Thcy shall not 
enter ?into My ?rest.") 


12? Take heed, brethren, ?^lest there be ?in 
^any of you an ^evil heart of unbelief, ?in 
? departing ° from the ° living ‘God. 

18 But °exhort one another ° daily, while it is 
called To day; ^lest “any °of you be *har- 
dened through the ° deceitfulness of ° sin, 


14 For we ^are made ! partakers of 8 Christ, 
$if we 5 hold the ° beginning of our ° confidence 
° stedfast unto the end; 


15 ° While it is said, “То day 6if ye will hear 
His voice, з harden ? not your hearts, as ?in the 
8 provocation.” 

18 For ° some, ^when they had heard, did °pro- 
voke: howbeit Ynot all that came °out of 
Egypt ° by ? Moses, 


17 But with whom was He grieved forty 
years? was it °not with them that °had 
?sinned, whose ?carcases fell ?in the wilder- 
ness ? 


18 And to whom sware He that they should 
Snot enter “into His "rest, "but to them that 
° believed not ? 


19 ° So we ° see that they could 10 пої enter in 
? because of unbelief. 


Let us therefore fear, ^lest, a promise 

being left zs of entering °into His ° rest, 
^any °of you should seem to °come short 
of it. 


14 are made = have become. 


beginning. Gr. arché. 


hath builded=built. Gr. kataskeuazd. Осе. eleven 
times. Six in Heb., four in Gospels (“ prepare") See 
Matt. 11. 10; ќе. 

4 by. Gr. лиро. Ap. 104, xviii 1. 

some man-some one. Gr, tis, Ap. 198,8. 

God. Ар. 98. I.i. 1. 

5 servant. Gr.therapón. Ap.190.1.8. Used of Moses. 
Ex. 14. 31 (Sept.). for. Gr. eis, Ap. 104. vi. 
to be spoken after=about to be spoken. Gr. laleo, 
Ap. 121. 7. 6 Christ. Ap. 98, IX. 
а Son=Son, Ap. 108. iii, and see 1. 2. 

over. Ог. ері. Ap, 104. ix. 8. own. Omit. 


3. -6-19 (G, p. 1826). WARNING. 
(Extended, Alternation.) 
h | -s. Condition of belonging to the Lord's house. 
i| 7,8. “ Harden not.” 
k | э. Provocation. 
1 | 10. God grieved. 
m | 11. God's oath. 
n | 12, 13. Unbelicf. 
h | 14. Condition of being partakers of Christ. 
i|15. “ Harden not." 
k | 1e. Provocation. 
L| 17. God grieved. 
m | 18, God's oath. 
n | 1». Unbelief. 


if. Әг. сап. Ар. 118.1. b. 

hold fast. Gr. katecho. See 2 Thess. 2. 6. 

confidence. Gr. parrhésia, See Acts 4. 13; 28, 31. 

rejoicing. Gr. kauchēma. See Rom. 4. 2. 

firm. Same as " stedfnst ", v. 14. 

7 Holy Ghost. Ap. 101, IL 3. 

8 Harden. Gr. skleruno. 

not. Ap. 106. II. 

provocation. Gr. parapikrasmos. Only here and o. 15. 
Used in the Sept. in Ps. 95. в, from which this is quoted. 
Cp. v. 16. in =according to. Gr. kata. Ар. 104. х, 2. 

9 proved. Gr. dokimaz, to put to the test, but the 
texts read en dokimasia, in, or by, a testing. 

saw, Gr. eidon. Ар. 188. I. 1. 

10 grieved. Gr. prosochihizó. Only here and v. 17. 
Many times in the Sept., including Ps. 95. 10, whence 
this is quoted. that. The texts read “this”, 

generation. Gr. genea, nation, or race. Primarily 
of those in wilderness, prophetically of whole race. 

alway. Ap. 151. II. F. ii. 

have... known=knew. Gr. gindskd. Ар. 182.1. ii. 

not. Gr.ou. Ap. 105. I. 

11 They, &c. Lit. If (Ap. 118. 2, a) they shall. 

into. Gr. eis. Ap. 104. vi. 

rest. Gr. katapausis. See Acts 7. 49, 

12 Take heed. Gr. Ыеро. Ар. 133, I. 5. 

lest, Gr, mé Ар, 105. II. 

&ny--any one. Gr. tis. Ap. 128. 8. 

evil. Gr. ponéros, Ap. 128. III. 1. 

departing = falling away. Cp. Luke 8.13. 1 Tim. 4.1. 

from. Gr. apo. Ap. 104. iv. 


will- should, 
See Acts 19. 9. 


living God. See 9. 14; 10, 31; 12. 32. Acts 14. 15. 
Cp. Deut. 5. 26. 
13 exhort. Gr. parakaled. Ар. 184. I. 6. 


daily. Lit. according to (Gr. kata, as v. к) each day. 
lest =in order that (Gr. hina) not (Gr. ane). 

of. Ap. 104. vii. 
deceitfulness. 
sin. Gr. hamartia. 
See Ap. 172. 6. 


Gr. apaté. See Eph. 4. 22. 
Ap, 128. I. ii, 1. 
confidence. Gr. hupostasis. 


See 1, 3. stedfast. See v. 6 and 2. 2. 18 While, &c. Lit. In (Gr. ет) its being said. Le. the 
exhortation of v. 13 is to them, Cp. vv. т, 8. 16 some. Gr. tines, Ap. 124, 4. when... heard = 
having heard. provoke, Gr. parapikraino. Only here. Often in the Sept. out of. Gr. ek. Ap. 
104. vii. by. Gr. dia. Ар. 104. ү, 1. 17 not. Gr. ouchi, Ap. 105. I (a). had. Omit. sinned, 
Gr. hamartanō. Ар. 128. I. i. careases. Gr. kolon. Only here. See Num. 14. 29 (Sept.). 18 but-if 
not. Qr. ei mē. believed not-—disbelieved or disobeyed. Gr. apeitheo. Cp. Ap. 128. V. 1, and Rom. 
2,8; 10, 21, 19 So- And. see. Gr. blepé, as in v. 12, because of, Gr. dia, Ap. 104. v. 2. 


4, 1-13 [For Structure see next page]. 


Ф. 1 lest-lesthaply. Gr. mépote. 


any. Gr.tis. Ap.123,3. of. Gr.ek. Ap.104. vii. 


into. Gr. eis. Ap. 104, vi. 


rest. Gr. katapausis, See Acts 7. 49, 
come short=have failed. Gr, hustered, See Rom, 3. 23. 


1827 


Jo 


4.2, 


HEBREWS. 


4. 12. 


2 For °unto us was the gospel preached, ^as 
well as unto them: but the ? word ^ preached 
did °not profit them, °not being "mixed with 
° faith in them that heard it. 

8 For we which °have °believed do enter 
linto ! rest, as He said, ‘‘ As I have sworn ^in 
My wrath, ° if they shall enter 3 into My 1 rest: 
although the works were finished °from the 
° foundation of the ° world. 

4 For He °spake in a certain place °of the 
seventh day on this wise, ‘ And ° God did ° rest 
оће seventh day 3from all His works." 

5 And зіп this place again, ?** If they shall 
enter into My 1rest." 

6 Seeing therefore it remaineth that "some 
must enter ° therein, and they "to whom it was 
first preached entered ?-not in ^because of 
“unbelief : : 

7° Again, He °limiteth a certain day, saying 
зіп ° David, “То day," “after so long a time; 
as it is said, ‘‘ To day °if ye will hear His voice, 
° harden ?not your hearts.” 

8 For *if° Jesus °had given them rest, then 
would He 2 not ?afterward have °ѕрокеп ‘of 
°another day. 

9 There remaineth therefore a ^rest to the 
* people of ‘ God. 

10 For he that is entered J into his !rest, he 
also hath ° ceased *from his ^own works, as 
1 God did ? from ° His. 

11 Let us ° labour therefore to enter ‘into that 
‘rest, “lest Jany man fall °after the same 
° example of ё unbelief. 


12 For the ? word of * God 
is °quick, and °powerful, and °sharper ^than 
any ^twoedged "sword, 
°piercing even to the °dividing asunder of 
°soul and ° spirit, and of the ° joints and ° mar- 
row, and 
isa ° discerner of the ° thoughts and °intents 
of the heart. 


harden. Seo8.s. 
katapauó, as v. 4. 

Ap. 124, 1. 
upon His throne". 


8 Jesus = Joshua. 


See Zech. 6. 13, 


Cp. Acts 7, 45, 

afterward after (Gr. meta) these things. 
9 rest=a Rest Day. I.e. the great day of '' rest" under the rule of the great “ Priest (King) 
Gr. sabbatismos, 


4. 1-13 (F, р. 1826) THE REST-GIVER, 
(Alternation and Introversion.) 


F)\)H|L|1. Exhortation, “ Let us fear, lest." 
М | 2. Reason. Tho Word of God. 
J [о | 3, 2, 5. God’s rest and its character. 

„ p[ в, 7, з. Perfect rest future. 

о | 9,10, Rest for God's people, and its ; 
character. А 
І | 11, Exhortation. "Let us labour, lest." 

М | 12, 13. Reason. God and His Word. 


2 unio us, &c. —we also were evangelized. Gr. euan- 
gelizo. Ap. 121. 4. as, &c.—as they also (were), 

word. Ог. logos. Ap, 121. 10. 

pre&ched-of hearing. Gr. акоё, Ap. 121. 9. 

not. От. ои. Ap. 105. І. 

not. От, тё. Ар. 105. П. 

mixed. Gr. sunkerannumi. Only here and 1 Cor. 
12. 24, The texts prefer the aec. pl. of this word, 
agreeing with "them", rather than the nom. sing. 
agreeing with “ word”, There is the addition of one 
letter in the Gr. Read "them, since they were not 
united by faith to those that heard ". 

faith. Gr. pistis. Ap. 150, II. 1. 
times in Heb. See Ap. 10, 


il 


Oce. thirty-two | 


3 have. Omit. 
believed. Gr. pisteud, Ap, 150, I. 1. i. 
in. т. еп. Ap. 104, viii. if, &c. See 3. 11, 


from. Gr. apo. Ap. 104. іу, 

foundation. See Ap. 146. 

world. Gr. kosmos. Ap. 199. 1. 

4 spake=hath said. 

of. Gr. peri. Ap.104.xiii.1. God. Ap.98.Li1. 

rest. Gr. katapaud. See Acts14.18. Quoted from Gen, 
2.2. the seventh, &c.=on(Gr. en)the seventh, &c. 

6 some, Gr. tines, Ap, 124, 4. 

therein =into (Gr. eis) it. 

to whom, &c. — who were first evangelized. See v. 2. 

because of. Gr. dia. Ap. 104, v. 2. Ор. 3, 19. 

unbelief- disobedience, Gr. apeitheia. See Rom. 


11. з, Eph. 2.2; &с. 
7 Again, &c. Rond Again (seeing), &c. Fig. Ellip- 
sis. Ар. 6 


limiteth —defineth. Gr. horizd. See Acts 2, 23, 
David. In Ps. 95.7,8. Pss. 92-99 (with the exception 
of 94) are used on “the Inauguration of the Sabbath”. 
after, &c.=so long after, 
after. Gr. meta. Ap. 104. xi. 2. 
if. Qr. ean. Ap. 118. 1.b. 
had given...rest=caused ... to rest. Gr. 
spoken. Gr. lale. Ap.121.7. another. 


Only here, The verb sabbatizó, to keep sabbath, occ. 


Several times in the Sept. people. Gr. laos. See Acts 2. 47, and cp. Gal. 6, 16. 10 ceased = rested, 
AS v. 4, own. Omit. His. Add “own”, 11 labour. Gr. spoudazoó. See Gal. 2. 10. lest. Gr. 
hina тё, as 8. 13. after=in. Ог. еп. Ap. 104, viii. example. Gr, hupodeigma, See John 13. 16, 


4. 12, 13 (M, above). 


REASON. GOD AND HIS WORD. 


(Introversion.) 


M| ч | 12-. God Whose Word is wonderful. 


r|-12- What His Word is. 


Living, powerful, a sharp sword, 


s | -12-. What His Word does. Pierces, divides asunder. 
т |-12, What His Word is. A critic of the heart. 
4 | 13. God Whose oye sees all. 


12 quick living. Gr. габ. Cp. Ap. 170. 1. powerful Gr. energés, See1 Cor. 16, э, and cp. Ap. 172. 4. 
sharper. Gr. tomóteros. Only here. than-above. Gr. huper. Ap. 104. xvii. 2. twoedged. Gr. di- 
atomos. Only here and Rev. 1,16; 2, 12. sword. Gr. machaira. Same word Eph, 6, 17, but not Luke 2. 35, 
Rev. 1. 16; &e, piercing. Gr.diikneomai. Only here. dividing asunder. Gr. merismos. See 2. 4. 
soul, Ap. 110. III, 2. and 170. 8. Spirit. Ap. 101. II. 6. joints. Gr. harmos. Only here. marrow. 
Gr, muelos. Only here. diseerner. Gr. kritikos. Only here. thoughts. Gr. enthumésis. See Acts 17. 29. 
intents. Gr. ennoia, Only here and 1 Pet. 4, 1. The written Word is a sword (ср. Eph. 6. 17), and the living 
Word has a sword (Rev. 1.16; 19. 15). Once, and once only, has God used the word kritikos; thus confining 
it to His own Word as a "critic", That Word is to be man’s Judge (John 12. 4s. Cp, Ap. 122 and 177). Yet 
man claims the word "critic ” and dares to sit in judgment on that very Word which is to judge him, in 
what he terms “higher criticism”, which is only human reasoning based on the deceit of his own heart 
(Jer. 28. 26). "In the last day” man will be criticized (judged) by the same Word on which he now sits in 
judgment, ‘Dividing asunder of soul and spirit" means not only differentiating between that which is 


begotten of the flesh and that which is begotten of the Spirit (John 3. s) in the individual; but also 
See 1 Cor. 2, 13-15, 


between the natural (Gr. psuchikos) man and the spiritual (Gr. pneumatikos) man. 
1828 


BCNv 


wW 


w 


4. 13. 


13 ° Neither is there any creature ° that is not 
manifest °in His sight: but all things are 
naked and ?opened ?unto the eyes of Him 
? with Whom ? we have to do. 


14 ° Seeing then that we have a great ° High 
Priest, That is ? passed into the ^heavens, 
? Jesus the ° Son of * God, 


let us hold fast our ^ profession. 


15 For we have ?- not an “high priest °which 
cannot ° be touched with the feeling of our ° in- 
firmities; but was °in all points ° tempted 
?like as we are, yet ° without ° sin. 


16 Let us therefore ° come ° boldly 13 unto the 
throne of °grace, ?^that we may ‘obtain 
*mercy, and find ° grace ^to help in time of 


need. 
5 For every high priest taken ^from among 
°men is ordained °for °men in things 
° pertaining to ° God, 


°that he may “offer both gifts and sacrifices 
° for ?sins: 


2° Who can ° have compassion on the ? igno- 


Tant, and on ? them that are out of the way; 


for that he himself also is °compassed with 
^infirmity. 

8 And °by reason hereof he ought, as ° for 
the ° people, so ° also ° for himself, to ! offer ° for 
1 sins. 


4 And °no man taketh this honour ° unto 
himself, but °he that is °called °of ! God, ° as 
was Aaron. 


word ; occ. seven times in Heb. : here, 7. 25; 10. 1, 22; 11.6; 12. 18, 22. 


104. xi. 1) boldness (Gr. parrhésia, 
Gr. hina. obtain = receive. 
with God, Ср. Exod. 34, 6, т. 
Deut, 4.31, 2 Chron. 80. 9, Neh, 9. 17, 
18, Фес. 

boetheia. 


бее 8. с). gra 
mercy. Gr.eleos. 


Only here and Acts 27. 17). 


5. 1—10. 18 (C, р. 1822; 


C|N|5.1-«. Priesthood in general. “ 


HEBREWS. 


to help, &c.=for (Gr. eis) seasonable (Gr. eukairos. 


THE PRIESTHOOD OF CHRIST. 


5. 4. 


13 Neither, &c. = And there is not (Gr. ou) a created 
thing. See Rom, 8. 39. 

that, &e. Lit, not manifested. Gr. aphanés. 
here, Cp. Ap. 106. I. i. 

in His sight- before His eyes. 
allow nothing to be hidden. 
Ap. 6. 

opened. Gr. trachélizomat. Only here. This word in, 
classical Gr. is used of bending back the neck (trachélos) 
of animals to be sacrificed, and may refer to the sepa- 
rating of the victim into its parts. See Lev. 1, 6-9; &c. 

unto = to. 

with. Gr. pros. Ap. 104. xv. 8. 

we have to do. Lit. is our account (Gr, logos, as 
о, 2). 


4. 14-16 (D, p. 1822) GENERAL APPLICATION, 
(Alternation.) 
0 | + | 14-. Our great High Priest. The Son of God. 
u|-i*. Exhortation based upon it. 
t| 15. Our great High Priest. The Son of Man. 
u | 16. Exhortation based upon it. 
14 Soeing...have-Having therefore. 
High Priest. See 2, 17. 
passed into = passed through. Same word as in 


Only 


The Divine X-rays 
Fig. Anthrópopotheia, 


1 Сог. 10.1; 16.5, Cp. 7. 26. Eph. 4. 10. 
heavens. See Matt. 6, 9, 10. 
Jesus, Ap. 98, X. 


Son of God. Ap. 98. XV. 

profession. See 3. 1, 

15 which cannot- not (Gr. më) able to. 

be touched... of=sympathize with. Gr. sumpathed, 
Only here and 10. 34, Cp. 1 Pet. 3, & 

infirmities. See John 11. 4, same Gir. word. 

in all points. According to (Gr. kata, Ap. 104, x. 2) 
all things. 5 

tempted. Gr. péirazd, See 2. 18. 

like, &c. Lit. according to (Gr. kata, as above) our 
likeness. Gr, homoiotés, Only here and 7, 15 

without=apart from, Gr. chóris, 

sin. Gr, hamartia. Ap, 128, T. ii. 1. 

18 соте = агау near, Gr, proserchomat. A key- 
boldly = with (Gr. meta, Ap. 
сө. Gr.charis Ap. 184. I. 1. that = іп order that. 

Occ. twenty-eight times; twenty-three times associated 


God's own character of Himself, which the O.T. saints delight to quote. 
Ps, 86. 15; 108.17; 111, 4; 130,7; 145, 8. 


Joel 2. 13, Micah 7, 
Only here and Mark 6, 2!) help (Gr. 


(Introversion and Alternation.) 
For every " (Pas gar). 


О | P |5. 5-10, Christ called of God atter the order of Melchisedee. 
i Q][|5. 11—6. 20, Digression before considering Melchisedec as a typo. 
O | P| 7%. 1-28, Christ called by God after the order of Melchisedce. 


B. 1, 2. Summation. 


5. 1-4 (N, above). 
N|v[1- The ordination of th 
w | -1. His offering for si 


Gr. anthrópos. 


| Christ the Antitype. 
N | 8. 3—10. 18. The efficacy of Christ's priesthood in particular. 


PRIESTHOOD IN GENERAL. 


* For every ” ( Pas gar). 


(Introversion.) 


e High Priest. 
ns. 
for others’ infirmities. 


-2. The reason; his own infirmities. 


High Priest. 
for. Gr. huper. Ар. 104. 


Ap. 198. 1. 
that=in order that. Gr. 


God. Ap. 98. Li. 1. 


x | 2-, His compassion 
2 
w | з. His offering for sins. 
v | +. The ordination of the 
1 from among. Gr. ek. Ap. 104. vii. men, 
xvii. 1, pertaining to. Gr. pros. Ap. 104. xv. 3. 
hina. offer. Gr. prosphero. 


ings". Elsewhere, only in Gospels and Acts, In the 
teuch. sins, Gr. hamartia, Ap. 198. I. ii. 1. 2 
Gr. metriopatheo. Only here. 
15. 28. 
Неге, 12. 1. Mark 9.42. Luke 17.2. Acts?8. 20. 
count of (Gr. dia. Ар. 104. v. 2) it. See Lev. 4. 3-12, 
See Acts 2. 47. also, &c.=for himselfalso. for. 
ou) any (Gr. tis) one. unto = to. 
Ap. 104. xviii, 1. as, &c. = even as Aaron also was, 


hethatis. Тһе texts omit. 


Oce. twenty times in Hebrews in relation to blood and bloodless ‘‘offer- 


Sept. over a hundred times, eighty times in the Penta- 
Who can= Being able(to have compassion on. 


ignorant. Gr. agnoed, Sinners through ignorance. Lev. 4. 2, 22,27. Num. 
them, &е. = erring (Lev. 5. 1-6. т). Cp. Ap. 128. VIII. 1. 


compassed with. Gr. perikeimai. 
infirmity. See 4.15. 3 by reason hereof = on ac- 
for= concerning. Gr peri. Ар. 104. xiii.1. people, 

The texts read Ар. 104. xiii. 1. 4 no man = not (Gr. 
called — when called. of. Gr. hupo. 
Cp. Ex. 28.1, Num.3, 10; and contrast Num. 16. 1-40. 


1829 


Py 


Б. 5. 


HEBREWS. 


6.1. 


5 So °also Christ ° glorified ^not Himseif to 
be made °an ° High Priest; but He That °said 
*unto Him, °“* Thou art My Son, to day have $ 
begotten Thec.”’ 

6 As He saith °also ^in °another place, 
“Shou arf a ° Priest ° for ever ° after the ^order 
of ° Melchisedec.” 


7 Who ‘in the days of His flesh, ° when He 
had !offered up °ргауегѕ and °supplications 
°with strong °crying and tears unto Him 
That was able to save Him ! from ? death, and 
was heard ? in that He feared ; 

8 Though He were °a °Son, yet learned He 
? obedience ? by the things which He suffered ; 


9 And °being made perfect, He became the 
° Author of ° eternal salvation * unto all them 
that obey Him ; 


10 ° Called 4 of ! God an High Priest © after the. 


€ order of $ Melchisedec. 


11° Of Whom we have ° many things to say, 
and ? hard to be uttered, ° seeing ye ^are ° dull 
of hearing. 


12 For when ?for the time ye ought to be 
teachers, ye have need that ^one teach you 
again which be the °first principles of the 
*oracles of! God ; 


and are become such as have need of ? milk, 
and not of ° strong meat. 


13 For every one that ^useth "milk 45 °un- 
skilful in the °word of ° righteousness: for he 
is a ? babe. 

14 But strong meat belongeth to them 
that are °of full age, even those who ?by 
reason of ° use have their ^senses ^exercised 


°to discern both good and ° evil. 
6 Therefore °leaving the ° principles of the 
doctrine of ° Christ, let us °go on “unto 
о perfection; ^not °laying again the °founda- 


5. 5-10 (P, р. 1820). CHRIST CALLED OF GOD 
AFTER THE ORDER OF MELCHISEDEC. 
(Introversion.) 


Р | у[ 5,6. Christ a High Priest. 
2 | т, в. His salvation and obedience. 
2 | 9. His people's salvation and obedience. 
y | 10. Christ a High Priest. 


B also, &c. = Christ (Ap. 98. TX) also. 

glorified. бее р. 1511. not. Ap. 105. I. 
an. Omit, High Priest. See 2. 17, 
Said. Gr. laled. Ap. 121. 7. 

unto. Gr. pros. Ар. 104. ху. З. Zhou, &e. Seel. s, 

6 also, &c. —in another place also. 

in. Gr.en. Ap. 104, viii. 

another. Gr. heteros. Ap. 124, 2. 

Priest. Gr. hiereus. 

for ever. Ap. 151. II. A. ii. 4. а. Т.е. for the (coming) 
age, the Messianic reign. The priesthood ends when 
He delivers up the kingdom. See 1 Cor. 15. 24. Cp. 
Rev. 21. 22. In the “day of God” succeeding, there 
will be no Temple (Rev. 21. 22), therefore neither 
“priest ” nor “ offerings ". 

after=according to. Gr. kata. Ap. 104. x. 2. 
order. Gr, taxis, Here, v. 10; 6. 20; 7. 1), 17, 21. 
Luke 1.8. 1 Сог. 14, 40, Col 2 5. 

Melehisedee. See 7. 1. Cited from Ps. 110, 4. 

7 when Ho had —having. 

prayers=both prayers. От, deésis. Ap. 134, IT. 8. 
supplications, Gr, hiketéria. Only here. In classical 
Greek the olive branch in the hand of a suppliant, 
implying need and claim. 

with, Gr. meta. Ap. 104. xi. 1. 

crying. Gr. kraugé. See Acts 28, 9. 

death. Not from death, for the Gr. word is ek, notapo. 
He went down into death, but was saved out of (Gr. ek) 
it by resurrection. 

in that, &c.=for (Gr. аро. Cp. Acts 12. 14) His piety, 
or godly fear (Gr. eulabeia. Here and 12, 28) This 
verse is a Divine supplement to the Gospel records. 

8 a. Omit. Son. Gr. huios, Ap. 108. iii. See 1.2. 

obedience. Seo Rom. б. 19. 

by=from, Gr. аро. Ap. 104, iv. 

9 being, &c.=having been perfected. Gr. teleioð 
Ap. 125, 2. 


5. 11—6. 20 (Q, р. 1829), 
QIR | 5. 11-6, 
| S | 6. 4-6. 
R 


5. 11—6. 3 (R, above). 


Author=Causer. Gr. aitios. Only here. 

eternal. Ap. 151. II, B. i. 

10 Called... an-Having been designated. Gr. 
prosagoreuomai. Only here. 
DIGRESSION. (Introversion.) 


з. Exhortation. 
Peril of apostasy. 


| 6. 7-20, Exhortation. 
EXHORTATION. 


(Introversion.) 


ВЕ | а | б. 11. Personal. 


bi 

с 

с 

Ъ |6. 1, 2. 
а | 6. з. Personal 


11 Of-Concerning. Gr. peri. Ap. 104. xiii. 1, 


hard to be uttered = difficult to explain. Gr. duserméneutos. Only here. 
Gr. nóthros. 

Ap. 104. v. 2. 
rudiments (Gr. stoicheion. See Gal. 4. 3.of the beginning (Gr. arché. 
milk. Cp.1Cor. 8.2, 2 
=partaketh of. Gr. metechü. See 2.14; 7. 13 (pertaineth to) and 1 Cor. 9. 10. 


dull Same as ''slothful" (6. 12). 
12 for-by reason of. Gr. dia. 


become. 
Acts 28. 27. 


See Acts 7.38. Rom. 3. 2. 


Only here. 
Ap. 108, vii. 
senses. 


of. Gr, apeiros. word. Gr. logos, 
babe. Gr, népios. 

125. 10. Only here. 
See 1 Tim. 4. 7. 


Cp. Ap. 122. evil Gr. kakos. 


6. 1 leaving = having lett. 
ning (Gr, arché. Ор. 5. 12). 


Gr. aisthétérion. 


Ap. 128. ITI. 2. 


14 offullage. Gr. teleios. 


to discern —for (Gr. pros, as v. 


principles of the doctrine = word (Gr. logos. 
Christ=the Messiah. Ap. 98. ІХ. 


5. 12-, First principles. 

5. -12, Milk and strong meat. 
5. 13, 14. Milk and strong meat. 
First principles. 


many things. Lit. much word (Gr. logos, Ap. 121. 10). 
seeing =since. ате = have 
Cp. Matt. 13. 14, 15, 
one. Ар. 123. 8. first principles = 
Ap. 172, 6). oracles. Gr. logion. 
strong meat =solid food. 13 useth 
unskilful- inexperienced 
righteousness. Gr. dikaiosuné. Ap. 191. 3. 
Ap. 123. 6. use. Gr. hexis. Ap. 

exercised=trained, Gr. gumnazò. 
See Rom. 14. 1) of. 


Only in these two verses. 


1 Pet. 2. 2. 
as v, 11. 


Cp. Phil, 1. ». 
5) the diserimination (Gr. diakrisis. 


Ap. 191. 10) of the begin- 
£o on=be borne along; the 


Instruetor being the Holy Spirit. Cp.2 Pet. 1. 21. unto. Gr. epi. Ap. 104. ix. 8. perfection. Gr. 
teleiotés, See Col. 3. 14. not Gr. тё. Ар. 105. IL laying. Gr. kataballd. See? Cor. 4. 9. 
foundation. Ap.146. 
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6.1. HEBREWS. 6. 15. 


tion ° of ° repentance ° from °dead works, and | of. Gen. of Apposition. Ap, 17. 4. 
of °faith °toward ° God, repentance. Gr. metanoia. Ap. 111. II. 1. 
2 Of the "doctrine of ° baptisms, and of °lay-| from. Gr. «po Ap. 104. iv. 
ing on of hands, and of ?resurrection of the dead works. Works of the old nature Cp. 9. 14. 


R ° °з dead. Gr. nekros, Cp. Ар 139. 
dead, апа of ” eternal < judgment, faith. Gr. pistis. Ap. 150. 11. 1. 


З And this will we do, °if 1 God permit. toward. Gr. epi, Ap. 104, ix. 8. 


4 For it is impossible for those who were © deste (ee 
“once “enlightened, and °bave tasted of the baptisms = washings. ` Ap. 115. IL ii 2. 
"heavenly ° gift, and ° were made ° partakers laying on, &c. See Acts 8. 18; &c. 
of the ° Holy Ghost, resurrection. Gr. anastasis, Ар. 178. II. 1, 
Б And ‘have tasted the good ° word оѓ: God, | dead. Ap, 139. 2. 
and the ° powers of ° the ° world to come, eternal. Gr, аіспіов, Ар 151.11. B. i. | 
6 °If they shall fall away, to ^renew them | Judgment. Gr.krima. Ар. 177. 6. Of the six things 
again ?unto ! repentance ; ^seeing they crucify enumerated, two are esoteric experiences, two exoteric 


o 1 н o rites, two eschatological facts, and all have to do with 
Wan ean open on God afresh, and ° put the dispensation of the kingdom. Cp. App. 70 and 140. 


З if=if, that is. Gr, eanper. Ар. 118. 1. b. 
7 For the °earth which drinketh in the rain | 4 once. Gr. hapax, Here, 9, 7, 26, 27, 28; 10,2; 12. 
that cometh oft °upon it, and bringeth forth | 26, 27. 2 Cor. 11. 25, Phil. 4.16 1 Thess, 2 18, 1 Pet. 
° herbs ° meet for them ° by whom it is ° dressed, |” 19 20. Jude Ор T 2T e Luke il ü 
receiveth blessing 1 from ! God: Pa ac Gr. phótizo. ee Luke 11. 36, p. 

8 But that which beareth thorns and °briers | “Yayo Omit 
is ° rejected, and fs nigh unto °cursing; whose | heavenly. See 3.1 
end is ^to be burned. El Ge dorea. See John 4. 10. 

9 But, ° beloved, we are °persuaded better| were made = became. 
things ^of you, and things "that accompany | partakers. Gr metochos, See 1. 9. 
salvation, °though we thus ° speak. Holy Ghost. Ap. 101. IT. 14. 

10 For !God is ° пої °unrighteous to forget | 5 word. Gr. лета. See Mark 9. 32. 
your work and ^labour of ?love, which ye} Powers. Gr. dunamis. Ap. 172, 1: 176. 1. 
*have °shewed ^toward His Name, ^in that| the... come=a rr u^ 
ye have °ministered to the "saints, and °do| World. Gr aim. Ap, 129 2. 
minister. here 

11 And we ° desire that ^every one of you do | renew. Gr, anakainizo. Only here. 
shew the same diligence ^to the °fullassu-| unto. Gr. eis. Ap 104, vi. 
rance of hope ° unto the end: seeing, &c. =crucifying (as they do), &c. Gr. anastcu- 


12 ° That ye be ! not °slothful, but ° followers | "05 Ошу Вее os XV 
o lf; 8 : oin. Я . 98. | 

өшеп Mid E faith and ° patience ^in put, е. = putting (as they do) Him to an open shame. 
13 For when ! God made promise to Abraham, the texts read deigmatizó). Cp. Col. 2. 15. The warning 
ш. паца foveat by °по greater, He | js that if, after ассор(ШЕ Jesns the Nazarene as Messiah 
y Himse and Lord, they go back to Judaism, they cut themselves 

14 Saying, °“ Surely blessing I will bless | off (seo Gal. 5. 4), as there is no other Messiah to 


15 And so, ?after he had patiently endured, | open shame. Though the interpretation is for apostates 
he ° obtained the ? promise. who go back to Judaism, the application remains a 
solemn warning to all who profess to “ believe”. 


6 If, &c.— And fall away. Gr. parapiptó. Only 


Gr. paradeigmatizó Only here and Matt. 1. 19 (where 


thee, and multiplying I will multiply thee." be looked for, and by rejecting Him they put Him to 


6. 7-20 (Р, р. 1830), EXHORTATION. (Introversion.) 
Еүа | 7-11. Hope based on illustration of earth, and rain upon it, 
e | 12-15, The promises and the oath. 
e | 16, 17, The oath and the promises. 
а | 18-20. Hope based on illustration of heaven, and Jesus having entered therein. 


7 earth. Gr. gë. Ap. 129. 4. upon. Gr epi Ap. 104, ix. 1. herbs. Gr botané. Only here. 
meet-fit. Gr euthetos. Only here and Luke 9 62 and 14, 35, by=on account of. Gr. dia Ap, 104, 
v. 2, dressed-tilled. Gr. georgeomai. Only here. Add “also”. 8 briers. Gr.tribolos Only here 
&nd Matt. 7. 16. rejected, Gr. adokimos. See Rom. 1. 28. cursing =a curse. Cp. Ps. 377. 22. to be 
burned =for (Gr. eis) burning Ог, kausis. Only here 9 beloved. Gr. agapétos. Ap. 185. III. 
persuaded Gr peithó Ap, 150, L, 2. of=concerning Gr. peri. Ap. 104. xiii, 1. that accompany = 


nigh to. Antithesis to ‘nigh unto cursing” above, Gr. echomai. The mid. of echó is to hold on to, depend 
on, be close to. See Mark 1. 38. Acts 20 15; 21, 26. though even if. Gr, ei. Ap. 118. 2. a, speak. 


Gr laled. Ap. 121 7. 10 not. Gr. ou. Ар. 105. I, unrighteous. Gr. adikos. See Rom. 3, 6. 
labour of The texts omit. love. Gr. agapé Ap. 135, II. 1. have. Omit. showed = exhibited 
Gr. endeiknumi. See Rom. 2. 15. toward. Gr eis Ap. 104. vi. in that ye have having. 
ministered, Gr. diakoned. Ap. 190, III 1. saints. See Acts 9. 13, do, ќе. = ministering. 
11 desire. Asi Tim. 3, -1, every = each. to. Gr. pros. Ap. 104. xv. 8. full assurance. Gr. 
ріёторћогіа. See Col. 2. 2. unto = until 12 That=In orderthat. Gr. hina. slothful. Gr. 


nithros. See Б, 11. followers. Gr. mimétés. See 1 Сог, 4. 16. through. Gr. dia, Ар. 104, v. 1. 
patience = longsuffering or patient endurance, Sey Rom. 2.4. Cp, the verb in v. 15, inherit = аге 
inheritors of. promises. Cp. Luke 24.49, Acts 1.4. Gal. 3.14; &c. 13 by=according to. Gr. 
kata. Ap. 104. x. 1. по = по опе. Gr. oudeis. 14 Surely. Gr. ё (Ње texts read ei) тёп. Only here. 
blessing, &c. Quoted from the Sept. of Gen. 22. 17. 18 after he had = having. obtained. Gr. epi- 
tunchand. See Rom. 11.7. promise. Т.е. Isaac (the Land is still future); Gen. 18. 10,14; 21.3. Gal, 4. 23. 
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Pf 


h 


6. 16. 


16 For ° men ° verily swear !? by the greater: 
and °an oath ° for °confirmation is to them an 
епа of all ° strife. 

17 ° Wherein ! God, ° willing more abundantly 
to shew ° unto the heirs of ° promise the ° im- 
оңу of His ° counsel, ° confirmed if by an 
oath: 


18 ? That °Ъу °two immutable things, ° in 
which if ° was impossible for !God to lie, we 
° might have a strong ° consolation, who ° have 
°fled for refuge to lay hold upon the hope ° set 
before us: 

19 Which hope we have as an ^anchor of the 
°soul, both ^sure and °stedfast, and ° which 
entereth ?into that ° within the ° veil; 

20 Whither ^the °Forerunner is °for us en- 
tered, even ° Jesus, ° made ° an High Priest ° for 
ever ° after the ^order of Melchisedec. 


For this ° Melchisedec, king of °Salem, 

priest of the ° Most High ° God, who ° met 
Abraham returning °from the ?slaughter of 
the kings, and blessed him ; 

2 To whom ^also Abraham ° gave а ?tenth 
part "of all: first being by °interpretation king 
of ° righteousness, and after that ° also king of 
1 Salem, which is, King of peace; 

8 "Without father, without mother, without 
descent, having ?neither beginning of days, 
* nor end of ° life; 


but ° made like ° unto ° the Son оѓ! God ; ° abid- 
eth a priest ? continually. 


4 Now ?consider how great this ° тап was, 
* unto whom even the patriarch Abraham gave 
the ? tenth ° of the ° spoils. 

5 And ° verily they that аге ‘of the °sons of 
Levi, who receive the ° office of the priesthood, 
have a commandment to °take tithes of the 
people °according to the law, that is, of their 
brethren, though they come ° out of the loins 
of Abraham: | 

6 But he whose °descent is °not counted 
° from them ° received tithes of Abraham, and 
blessed him that had the promises. 


HEBREWS. Ч. 6. 
16 men. Gr. anthropos, Ар. 193. 1. 
verily. Omit. an =the. 
for. Gr. eis. Ap. 104. vi, 
confirmation. Gr. bebaiósis. See Phil. 1. т. 
end. Gr. peras. See Rom. 10, 18, 
strife. Gr. antilogia. Here, 7.7; 19.3. Jude1. 


17 Wherein -In (Gr. en) which. 

willing. Gr. boulomai. Ap. 102, 8, 

unto = to. 

promise=the promise, See Gal. 3. 22, 29. А 

immutability -unehangeableness. Gr. to ametathe- 
ton. The neut. of the adj. used as a noun. Here and in 
v. 18. Fig. Antimereia, Ap. 6 (3). 

counsel Gr. boulé Ар. 102. 4. 

confirmed it=intervened. Gr. mesiteud. Only here. 
Cp. Gal. 8. 19, 

18 by. Gr. dia, Ap. 104. v. 1. 

two, &c. І. е. God's promise and God's oath. 

іп Ог. еп. Ар, 104, viii. 

was = i$, 

consolation, 
184. I. 6, 


might - may. 
See Acts 4. 36 and Ap. 
have. Omit. 
fled, &с, Gr. katapheugd. Only here and Acts 14, c, 
set before. Gr. prokeimai. See 2 Сог. 8. 12, 
19 anchor... soul=our anchor. 
Soul Ap. 110. 111.2. 
sure. Gr. asphales, See Acts 21, 34. 
stedfast. See 2.2. which entereth = entering. 
into. Gr, eis, Ар, 104. vi. 
within. Gr. esdteros. See Acts 10. 24, 
veil See Matt. 27, 51, 
20 the-as. 
Forerunner. Gr. prodromos. Only here. 
for. Gr. huper. Ap. 104. xvii. 1. 
Jesus. Ap. 98. X, 
made = having become. 


Gr, paraklésia, 


an. Omit. 


forever, Ар 151. П.А, ii. 4, a. 
after, Ог. Кайа. Ар. 104. x. 2. 
order. See 5. с. This order is unique, being that 


of a high priest without altar, offering, sacrifice, or 
successor. 


7. 1-28 [For Structure see below]. 


1 Melchisedec. See Gen. 14, 18-20. 

Salem. Only here and v. 2 in N. T. 

Most High. See Acts 7. 48. 

God. Ap. 98. I. i. 1. 

met. Gr. sunantad. See Acts 10. 25. 

from. Gr. apo. Ap. 104 iv, 

slaughter=defeat, or smiting. Gr. Корё, Only here. 
Used Gen, 14. 17 (Sept.). 


7. 1-28 (P, р. 1829). PRIESTHOOD OF THE SON (MESSIAH); AFTER THE ORDER OF 


MELCHISEDEC. 


P| í | 1-3-. Melchisedec’s greatness. 


(Introversion ) 
Greater than Levitical priests. 


g | -3. His priesthood not transmissible. 
h | 4-10. Greater than Abraham, and therefore than Levi. 
i| 11-14. Change of priesthood. Change of law. 
i | 15-19 Change of priesthood. Disannulling of commandment. 


h | 20-23. The Lord's greatness 


God's oath. 


g | 24. His Priesthood intransmissible. 


J | 25-28. The Lord's greatness. 


2 also. Read after "part". 
аро. Ар, 104. iv, interpretation. 
also King = King also 
recorded pedigree, 
170. 1. made like. Gr. aphomoiod. 
abideth. See р. 1511. continually. See Ap. 
reference to any human qualifications for office. 

Aaron's sons (Neh 7 64) 


Greater than Levitical priests. 
gave = аррогііопед. 
See John 1. 38. 
3 Without father, &е. 
These three words found only here 
Only here 


tenth. Cp. Gen. 28. 20-2, and Ap. 15. of. Gr. 
righteousness. Gr. dikaiosuné. Ap. 191. 8. 
Gr. apatór, amétor, agenealogetos, Therefore without 
neither, nor. Gr. mite. life. Gr. 268 Ap. 
unto -to. the Son of God. Ap. 98. XV, 
151 IT. H. ii Melchisedec is presented to us without 


His genealogy is not recorded, so essential in tlie case of 
Ordinary priests began their service at thirty, and ended at fifty, years of age (Num 
4 47) The high priest succeeded on the day ot his predecessor's decease 


Melchisedee bas no such dates 


recorded ; he had neither beginning of days nor end of life We only know that he lived, and thus he is 


a fitting type of One Who lives continually. 4 consider. Gr thedred. Ap 138 І 11. man=one. 
Ie priest (v. 3). of. Ог. ек Ар. 104 vii spoils. Gr. akrothinion Only here. 5 verily they = 
they indeed sons Ог huios Ар 1С8, iii. office, Хе Gr hierateia, Only hereand Luke 1 9. 
take tithes of Gr. apodekatod See Luke 11 42 according to. Gr. kata. Ap, 104 x, 2 out of. 
Gr ek, as above 6 descent із... counted Gr genealogeomai. Only here, not. Gr. тё. Ар, 
105. 1T, from out of. Gr. ek, as above. received tithes Gr. dekatod. Only here and v, 9. 
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7. 7. 


HEBREWS. 


7. 25. 


7 And ° without all ° contradiction the less is 
blessed ° of the better. 

8 Апа °Һеге° men that die receive ° tithes ; but 
there ° he ° receiveth them, of whom it is ° wit- 
nessed that he ° liveth. 

9 And as I may so say, Levi also, who re- 
ceiveth ? tithes, ° payed tithes ^in Abraham. 

10 For he was yet ^in the loins of his ° father, 
when ! Melchisedec ! met him, 


11 ° If therefore ° perfection were ° by the ° Le- 
vitical ° priesthood, (for^^under it the people 
“received the law,) what further need was there 
that °another priest should ‘rise ‘after the 
°order of ! Melchisedec, and °not be called 
° after the °order of Aaron ? 

12 For the ?! priesthood being ° changed, there 
is made ‘of necessity a ^change °also of the 


W. 

13 For He ° of Whom these things are spoken 
?pertaineth to another tribe, ? of which ^no 
man gave attendance at the altar. 

14 For i£ is ° evident that our ° Lord °sprang 
Sout of Juda; ^of which tribe ° Moses °spake 
° nothing ° concerning ° priesthood. 


15 And it is yet far more ‘evident: ° for that 
Hafter the °similitude of 1 Melchisedec there 
* ariseth !! another Priest, 

16 Who ?is made, !! not !! after the law ofa 
° carnal commandment, but !! after the ° power 
of an ?^endless ?1ife. 

17 For He ^testifieth, “ Thou arta Priest °for 
ever !! after the п order of ! Melchisedec.” 

18 For there is ° verily a ° disannulling of the 
commandment going before °for ^the weak- 
ness and ° unprofitableness ° thereof. 

19 For the law ° made “nothing perfect, but 
the °bringing in of ^a better hope did; !!by 
the which we draw nigh з unto ! God. 


20 And ^inasmuch as !!not "without an 
°oath He was made Priest; 

21 (For those priests were made 7 without an 
? oath; but This ° with an “oath !!by Him 
That said ° unto Him, ‘The °Lorp sware and 
will !1 not ° repent, Thou «rt a Priest ! for ever 
п after the 1 order of ! Melchisedec:") 

22 ° By so much ° was ?]Jesus made a °surety 
of a better ° testament. : 

23 And they truly were many priests, ° be- 
cause ° they were not suffered to ? continue ° by 
reason of death : 


24 But °this Man, ? because He °continueth 
? ever, hath an ° unchangeable !! priesthood. 


25 Wherefore He is able ° also to save them 
°to the uttermost that come ?unto ! God !! by 


7 without. Gr. chóris, apart from. 

contradiction. See 6. 16 (strife), 

of-by. Gr. kupo. Ap. 104. xviii. 1. Both these ad- | 
jectives, "the less" and “the better", are by Fig. 
Heterésis (of Gender, Ap. 6, 7) in the neuter gender 
though referring to persons. 

8 here. Add "indeed ", 

men. Ар. 123.1. 


tithes. Same as “tenth”, v. 2. 

he. Rend one. veceiveth them. Omit. 
witnessed. Gr. martureó. See p. 1511. 

liveth. I.e as there is no mention of his death 


Melchisedec in the Seripture record is an illustration 
of perpetuity of life, a type of Him Who liveth for ever. 
9 payed tithes. Gr, Pass. of dekatod, ag v. 6. 
in=through, Gr. dia. Ap. 104. v. 1. 
10 in. Gr.en Ар. 104. viii. 
father. I.e. ancestral father. 
11 If Ap.118 2. a. 


perfection. Gr. teleiósis. Only here and Luke 1. 45 


(performance) Cp. Ap. 125. 2, 
by. Gr. dia Ap. 104, v. 1. 
Levitical. Only here. 


priesthood, Gr. hierósuné, Only here and vv. 12, 14, 24, 
under = upon (asa basis), Gr epi Ap. 104 ix. 2, but 
the texts read ix. 1. 


received the law=were furnished with law, Gr. 
| nomotheted, Only here and 8 6 (established) 

another, Gr, keteros. Ap. 124. 2, 

rise. Gr, anistémi, Ap, 158. I, 1, 

after. Gr. kata. Ар. 104. x. 2. 

order. See б. в. not. Gr. ow Ар. 105, I. 


12 charged. Gr. metatithémi. See Acts 7. 16. 
change. Gr. metathesis, Only here, 11, 6; 12. 27. 
also, &c. = оѓ the law also. 

13 of-on. Gr. epi. Ap. 104, ix. 8. 

pertaineth. Gr. metechó. See 2. 14. 

по man=noone. Gr. oudeis. 

14 evident. Gr. prodélos. See 1 Tim. b. 24. 

Lord. Ар, 98. VILi 8.2. А. 

sprang=hath risen. Gr. aematelló. Generally used 
of the sun rising. 


of=with regard to, Gr. eis Ap. 104, vi. 

Moses. See 3, 2. spake. Gr. laled. Ap. 121, 7, 
nothing. Gr. oudeis. 

concerning. Gr. peri. Ap. 104. xiii. 1. 


priesthood. The texts read “ priests”. 

1B evident. Gr. katadélos. Only here. Cp. v. 14. 
for=if. Gr. ei. Ар. 118. 2, а. 

similitude. Gr. homoiotés. See 4. 15. 

ariseth. Same as “rise”, v. 11. 

16 is made = hath become. 


unprofltableness. Gr. andphelés. 
Gr, teleiod. Ар. 125. 2, 
hope. 


Only here and Tit. 3. 9. 
bringing in = superinduction. 
Note that there are also a better covenant (v. 22); better promises (8. 6); better sacrifices (9. 23); 


carnal, Gr. sarkikos, but texts read sarkinos. See 
2 Cor. З. 3. 

power. Gr. dunamis, Ар. 172.1; 176, 1. 

endless. Ap. 151. IT. D. 


17 testifieth. Same as ‘ witnessed ", v. 8. 

for ever. See 6.20. Quoted from Ps 110. 4. 

18 verily = indeed. 

disannulling. Gr. athetésie. 
Cp. Gal. 8, 15. 

Тот = оп account of. Gr. dia. 

the weakness, See Rom, 5. 6. 
thereof. Omit. 19 made... perfect. 
Gr. epeisagdgé. Only here. a better 


Only here aud 9, 26, 
Ap. 104, v. 2. 


в, better substance (10. 34); a better country (11. 16); a better resurrection (11. 35) "а better thing (11. 40). 
In chap. 1, Christ is shown to be better than angels; in 3, better than Moses; in 4, better than Joshua; 


in 7, better than Aaron; in 10, better than the Law. 


20 inasmuch as, Gr. kath’ (Ap. 104. x. 2) hoson. 


oath. Gr. horkómosia, Only here and vv. 21, 28, Cp. 6. 16, 17. 21 with. Gr. meta, Ap. 104. xi. 1, 
unto. Gr. pros. Ap. 104. xv. 3. LORD. Ap. 98. VL i. 8.1. B. а. repent. Gr. metamelomai. Ap. 
111. I.2. 22 By. Gr. kata, as in v, 20, was...made--hath become. Jesus. Ap. 98, X. surety. 


Gr. enguos. Only here. testament = covenant. 


Heb. (Ap. 10). 23 because. Gr. dia. 


Ap. 104. v. 2 


Gr. diatheké. See Matt. 26. 28. First of seventeen оссв. in 
they were not, &c.=of their being hindered 


from continuing. continue. Gr. paramené. See 1 Cor. 16. 6. by reason of=by. Ар. 104. v. 2. 
24 this. Supply " Priest", in place of ** Man". continueth. Same as ‘‘abideth”, v. з. ever. See 
ov. 17, 21. unchangeable, Gr. aparabaios, Lit. not passing over to another. Only here, 2B also 


to save = іо save also. to the uttermost. 


Gr. eis to panteles, 


See Luke 13, 11. 
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П. 25. 


Him, ? seeing He ° ever liveth ^to ? make inter- 
cession ? for them. 

26 For such an High Priest became us, Whois 
° holy, °harmless, ° undefiled, ° separate ! from 
sinners, and ° made higher than °the heavens; 

27 Who needeth !! not ° daily, as °those high 
priests, to ^offer up sacrifice, first “for His 
own ?sins, and then for the people's: for this 
He did ° once, when He ° offered up Himself. 

28 For the law ° maketh ? men high priests 
which have infirmity; but the ? word of the 
zx oath, which was °since the law, ° maketh the 
° Son, Who is ° consecrated ^ for evermore. 

8 Now ?of the things which we have spo- 

ken this is the ^sum: We have °such an 
High Priest, Who °is set °on the right hand 
of the throne of the ° Majesty ^in ° the heavens; 

2 A ° Minister of the “sanctuary, and of the 
° true ° tabernacle, which tbe ° LORD ° pitched, 
°and ° not ° man. 


3 For every high priest is ordained °to ° offer 
gifts and sacrifices: wherefore it is of necessity 
that ° this Man have somewhat also to ° offer. 

4 For °1 He were °on °earth, He ° should 
° not be a priest, seeing that there are ° priests 
that offer gifts ° according to ^the law: 

Б Who °ѕегуе ^untothe ^example and shadow 
of ^heavenly things, as ° Moses was °admon- 
ished of God when he was about to ? make the 
*tabernacle : for, ° **See," saith He,?''thatthou 
make all things ‘according to the ° pattern 
shewed to thee ! in the mount.” 

6 But now hath He obtained a ° more excel- 
lent ^ ministry, by how much ?also He is the 
° Mediator of a better ° covenant, which was 
° established * upon better promises. 


7 For ‘if that first covenant had been ° fault- 
less, then °should ° no place have been sought 
for the second. 


X | 9. 6-10. Tho offerings. 


shalt make”, pattern. Gr. tupos. 


8. 7-13 (V, above). 


V|X|7,s. The First Covenant faulty. 
2 | k | о, The New Covenant. 


#|К |11. The New Covenant. 


Y | 13. The First Covenant evanescent. 


7 faultless, Gr. amemptos, See Phil, 2. 15, 


HEBREWS. 


U | 9. 11-14, A greater and more perfect tabernacle. 
V | 9. 15-23. The Old and New Covenants compared and contrasted. 
W | 9. 24. The heavenly sanctuary the pattern of the earthly copy. 
X | 9. 25—10. 18. The offerings, 


: See John 20, 25, 
Sept. uses this word for tab'mith in Ex. 95. 40, whence this is quoted, but in v. 9 of the same chapter uses 
for the same Heb. word paradeigma, which does not occur in the N.T. Cp. the verb in 6. 6. 


should = would. 


8. 7. 


Seeing He ever liveth — ever living, as He is, 
ever. Ap. 151, II. G, ii. 
to. Gr, eis, Ap. 104, vi. 


аө intercession. Gr. entunchand. See Acts 
5. 21. 

for. Gr. huper. Ap. 104. xvii. 1. 

26 holy. Gr. hosios See Acts 2, 27. 

harmless. Gr. akakos See Rom. 16, 18. 
undefiled. Gr. amiantos. Неге, 18. 4. Jas. 1. 27. 
1 Pet. 1. 4. 

separate. Gr. chorizü. See Acts 1. 4. Cp. Gen. 
49.26, Deut. 33. 16. made, &c. Cp. 4. 14. 


the heavens. See Matt. 6. 9, 10. I.e. than those who 
dwell in them, by Fig. Metonymy (Adjunct). Ap. 6 (4). 
27 daily. Gr. kath’ (Ap. 104. x. 2) hémeran. 

those =the, 


offer up. Gr. апарћетӧ. Неге, 9. 28; 13, 15. 
Matt. 17. 1. Mark 9. 2, Luke 24. 51, Jas, 2, 21, 1 Pet. 
2. 5, 24. 

sins. Gr. hamartia. Ар. 128. I. ii 1. 


once=once forall. Сг, ephapax. See Rom. 6. 10, 
28 maketh=appointeth. 

word. Gr, logos. Ap. 121, 10, 

since=after. Gr. meta, Ap, 104, xi. 2. Cp. Ps, 110. 4, 
Son. Cp. v.s. 

consecrated = perfected, as р, 19. 

Тог evermore, Ар, 151. II. A. ii. 4. d. 


Gr. epi. Ap. 104, ix. 2, 
Gr. kephalaion. See Acta 22, 28. 


8. 1 of=upon. 

sum=main point. 

such. Emphatic. 

із set=sat down, See 1. 3, 

on. Ог. еп. Ap. 104, viii. 

Majesty. Gr. megalosune, 

in. Gr, en. 

the heavens, See Matt. 6, 9, 10. - 

2 Minister, Gr. lettourgos. Ар. 190. T. 4. 

sanctuary. Lit. the Holies, i.e. the Holy of Holies, 
Cp. 9. з. Gr. hagion. Neut. used ten times in Heb.: 
here, 9. 1, 2, 3, 8, 12, 24, 25 ; 10, 19; 18. 11. 

true. Gr. aléthinos, Ар. 175. 2. 

tabernacle=tent. Gr. skéné. 

LORD. Ap. 98 VI. i. B. 1. A. b. 


See 1. 3, 


pitched. Gr. рёупиті. Only here. 
and. Omit. not. От, ом, Ap. 105, I. 
man. Gr. anthropos. Ар. 128. 1. 


8. 3—10. 18 (N, p. 1829). THE EFFICACY OF CHRIST'S PRIESTHOOD. (Extended Alternation.) 
N|U | 8. 3-6. A more excellent ministry. 

V |8. 7-13, The Qld and New Covenants compared and contrasted. 
W | 9. 1-5. The earthly sanctuary a copy of the heavenly pattern. 


A better Covenant on better promises. 


His own blood. 


З to. Gr. eis, Ар. 104. vi. offer. See 5, 1. this Man...also, Read "this High Priest algo". 
4 if. Ог. еі, Ap. 118. 2, a. оп. Gr. epi. Ар. 104, ix. 1. earth. Gr. д2. Ap. 129. 4. should 
not be = would not even be. not. Gr. oude. See Ap. 105. І. priests. The texts omit. Read “those 
who offer”, according to. Gr, kata. Ap. 104. x. 2. the. Omit. B serve, Gr. latreud. Ар. 
190. III. 5. unto=for, example. Gr. hupodeigma, rendered " pattern", 9. 28, See John 18. 15. 
heavenly. See 3.1, Moses. See 3. 2, admonished of God. Gr, ch7gmatizé. See Luke 2. эв. 
make. Gr. epiteled. Ар. 125. 3. Bee. Gr. horad, Ap. 133. I. 8. that, «е. The texts read, * thou 


See Ex, 25. 9, 


Here it means '' model", The 


6 more 


excellent. See 1, 4. ministry. Gr. leitourgia. Ар. 190. TT. 4. also. Read after “covenant”. 
Mediator, Gr. mesités. See Gal. 8. 19. covenant. Gr, diathzké. See 7, 22. established. Gr, 
nomotheted. See 7. 11. upon. Gr. ері. Ap. 104. ix. 2. 


THE OLD AND NEW COVENANTS COMPARED AND CONTRASTED. 
CUntroversion and Alternation.) 


Not the same in the persons taking part (Neg.). 
1 [ 10. The New Covenant spiritual (Pos, 

Not the same in résult (Neg.). 

l | 12. The New Covenant spiritual (Pos.). 


no. Gr.ou. Ap. 105. І. 


1884 


Zk 


Zk 


8.8. 


HEBREWS. 


9. 9. 


8 For °finding fault with them, He saith, 
° “Behold, the days come, saith the? LoRD,when 
X will отаке a ° new ‘covenant ° with the house 
of Israel and ? with the house of Judah: 

8?Not ‘according to the 5covenant that Т 
made with their fathers !in the day °when 
I took them by °the hand to lcad them ? out of 
the “land of Egypt; because they ° continued 
?not!in My ‘covenant, and 5 ^regarded them 
not, saith the ? LORD. 

10 For this is the ‘covenant that I will° make 
with the house of Israel “after those days, saith 
the з LORD ; °F will put My laws "into their mind, 
and ° write them “in their hearts: and I will be 
to them ?a ° God, and they shall be to Me °a 
° people: 

1l And they shall ° not teach ° every man his 
° neighbour, and ? every man his brother, say- 
ing, ^ Know the ?Lorp: for all shall ° know Me, 
? from the ° least to the greatest. 

12 For I will be ° merciful to their "unright- 
eousness, and their °sins and their °iniquities 
will I remember °no more.” 

1811п that He saith, ‘‘A *new covenant," 
He hath ° made the first old. Now that which 
° decayeth and ° waxeth old is ° ready to ° van- 


ish away. 
9 ° Then verily the first ° covenant had also 
"ordinances of °divine service, and a 
° worldly ° sanctuary. 

2 For there was а °tabernacle °made; the 
first, ° wherein was the ° candlestick, and the 
°table, and the °shewbread; which is called 
the ! sanctuary. 

3 And ?after the second ° veil, the ?tabernacle 
which is cailed the ? Holiest of all; 

4 Which had the golden ° censer, and the °ark 
of the °covenant overlaid round about with 
gold, ? wherein was the golden °рої that had 
manna, and Aaron’s rod that ° budded, and the 
° tables of the ° covenant ; 

5 And over it the °cherubims of ° glory °sha- 
dowing the? mercyseat ; ^of which? we cannot 
now speak ° particularly. 


6 Now ? when these things were thus ordained, 
the priests ° went ^always ° into the first? taber- 
nacle, ° accomplishing the °service ° of God. 

7 But ?into the °second went the high priest 
alone ° once “every year, ^not ° without blood, 
which he offered ° for himself and for the" errors 
of the ° people: 

8 The? Holy Ghost this °signifying, that the 
°way into the ^Holiest "of all was °not yet 
° made manifest, ° while as the first ? tabernacle 


Gr. memphomai. See Rom. 9, 19, 
Ap. 138. I, 2, 

LORD. Ар. 98. VL i p. 1. B. a. 

make = consummate, or complete. 


8 finding fault. 
Behold, Gr, idou. 


new. Gr. kainos. See Matt. 9. 17. 


with. Gr. epi. Ap. 104. ix. 8. 

9 when, &c. Lit. of My taking hold of. Gr. epilam- 
banomai, See 2. 16. the- My. 

out of. Gr.ek. Ap. 104. vii. 


land. Ог. дё, as v. 4. 
continued, Gr, emmend. See Acts 14. 22. 
and I regarded... not= І also disregarded. Gr, 


ameled. See 1 Tim. 4. 14. 

10 make. Gr. diatitheémi. See Acts 8. 25. 

after. Gr. meta, Ap. 104. xi, 2. 

I wil put, Lit. “giving”. Same Gr. word in 2 Cor. 
8. 16; &c. into. Gr. eis, Ар, 104, vi. 
write. Gr. epigraphd. See Mark 1b. 26, 

in=upon. Gr. epi, Ap. 104. ix. 3. а = for (Gr. eis). 
God, Ap. 98. I. i. 1. people. See Acts 2. 47. 
11 not. Ог. ом тё. Ap. 105. ПІ. 

every тат = each опе. 

neighbour. The texts read polités (fellow)-citizen, 


instead of plésios, 

Know. Gr. діпсзко. Ар. 132. I. ii. 

know. Gr. oida. Ар. 132. 1. і, 

from, Gr.apo. Ap. 104, iv. 

least, &c. Lit. little to great. 

12 merciful. Gr. hileds. See Matt. 16. 22. 
unrighteousness. Gr. айа (pl). Ар. 188. VIL 1. 
sins, Gr. hamartia, Ар, 128, IT. ii, 1. 

iniquities. Gr. anomia, Ар. 128, TIT, 4. 

no, Gr. ow më, as v.11, The quotation is from Jer. 
91. 31-34, 13 made...old. Gr. palaioó. See 1, 11. 
Gecayeth. Same as “made old”. 

waxeth old. Gr. gérasko. Only here and John 
21. 18. ready = near. 
vanish away = vanishing. От. aphanismos Only 
here. Cp. Acts 18. 41, 


9. 1. Then verily.. . also - Now even. 

covenant. No Gr. word. The ellipsis is rightly sup- 
plied by “ covenant”. 

ordinances. Gr, dikaioma, 

divine service. Gr. latreia. Ap. 190. IT, 8. 

worldly--earthly. Gr. kosmikos. See Tit. 2. 12. 

sanctuary. See 8. 2, Read “the sanctuary, an 
earthly one”, 

2 tabernacle. Gr. skēnē, tent, which is used by 
the Sept. to render the Hebrew mishkán (the structure) 
and 'ohel (the tent which covered it) Cp. Ex. 17. 19, 21. 

made = prepared. 

wherein in (Gr. em. Ap. 104. viii) which. 

candlestick —lampstand, Ех. 26, 31-40. According 
to Josephus, only one in Herod’s Temple. Ten in 
Solomon's; see 1 Kings 7. 49. table. Ex. 25. 23-30, 

shewbread. Lit. the setting forth oftheloaves. Ex. 
25. 30. з after- behind. Gr. meta. Ap. 104. xi. 2. 
veil See 6. 19. Holiest of all=Holy of Holies, 

4 censer. Gr. thumiatérion. Only here. 

ark. See Ex. 25, 10-22, 

covenant. бее 8.6 Exod, 25. 10-22. 

Only here. See Ex. 16. 32-34. 


Ap. 181. 4, 


was yet standing : pot. Gr. stamnos. 
Ө Which ° was a ° figure °for the ° time °then| budded. Gr. blastand. Here; Matt. 13. 26, Mark 
i = —1 4.27, Јаз. Б. 18. See Num. 17. в. 


tables. Gr. plax. Only here and 2 Cor. 8. 3. See Ex. 26. 10. 


ay 17. 


but see Rev. 4. 6. glory. See p. 1511. 
we.. 
x. 2) meros (part). 
Gr. diapantos. 
of God, Omit. 
the", not. Grow. Ap. 105. I. 


into. Gr. eis, Ар. 104. vi. 


errors=ignorances. Gr. agnoéma. Only here. See Lev. 4. 2. 
signifying. Gr. 2100. 

of all. 
Read “while the first tabernacle is as yet standing”. 


Ghost. Ap. 101. IL 3. 
Holy (places)”. Holiest, Lit, “holies”, 
Gr. рлапетоб. Ap. 106, I. v. while as, &c. 
9 was=is. figure. Gr. parabole. 

“parable”, save Mark 4. зо. Luke 4. 23. 


sha 
mereyseat. Gr. hilastérion. See Rom. 8. 25 and Ex. 
. Speak. Lit. it is not (Ap. 105. I) now to speak. 
6 when, &c. —these things having been thus prepared. 
accomplishing. Gr. epiteled. Ap. 125, 8. 
7 second. I.e. the Holy of Holies. 
without=apart from. Gr. chéris. 


Here and 11.19 transl. “figure”. 
for. Gr. eis, Ар, 104, vi. 


B cherubims- cherubim. Only here in N.T. 
wing.--overshadowing. Gr. kataskiazü. Only here. 

of- concerning. От. рені. Ар. 104. xiii 1. 
particularly=in detail. Gr’ kata (Ap. 104, 
went- go. always. 
service. ASv.1. 
once. Gr. hapax. See 6. 4. every. Lit. “of 
for. Gr. huper. Ар. 104. xvii. 1. 
people. От. laos. See Асїз®. 47. 8 Holy 
See 1 Cor. 1. 11. way, &е. Lit, “the way of the 

Omit. not yet. Gr. mépo. made manifest. 


Elsewhere in the Gospels always 
time. See Ap. 195. then. Omit. 


1835 


VA 


9. .9. 


HEBREWS. 


9. 22. 


present, ^in which ° were offered both gifts 
and sacrifices, that could ° not ^ make him that 
? did the service perfect, ^as pertaining to ^the 
? conscience ; 

10 Which stood only ^in meats and drinks, 
and divers ° washings, and °carnal ‘ordi- 
nances, °imposed on them until the time of 
° reformation. 


11 But °Christ ° being come ^an High Priest of 
° good things to come, “by ^a greater and more 
° perfect ? tabernacle, 7 not ° made with hands, 
that is to say, 7 not of this ° building ; 

12 ° Neither !! by the blood of goats and calves, 
but ! by His own blood He entered in ^once 
*into the *holy place, having ° obtained ? eter- 
nal °redemption for us. 

13 For °if the blood of ? bulls and of goats, 
and the ?ashes of an heifer ^sprinkling the un- 
реш sanctifieth ^to the ?purifying of the 

esh : 

14 How much more shall the blood of !! Christ, 
Who ‘through the “eternal ?Spirit ° offered 
Himself "without spot to °God, purge your 
conscience ° from ° dead works °to °serve the 
living ° God? 

15 And °for this cause He is the ° Mediator 
of °the °new ° testament, that "by means of 
death, ?for the ? redemption of the " transgres- 
sions that were "under the first °testament, 
they which are called might receive the ? pro- 
mise of 2 eternal ° inheritance. 


16 For where a “testament is, ^there must 
also of necessity be the death of the ^testator. 


17 For a testament is °of force °after men 
are dead: otherwise it is of ° по ° strength at 
all while the 1 testator liveth. 


18 ° Whereupon !?neither the first testarnent 
was ° dedicated т without blood. 


19 For ° when Moses bad spoken every pre- 
cept to all the " people ° according to ° the law, 
he took the blood of calves and of goats, ° with 
water, and ?scarlet ° wool, and °h p, and 
ня both the ° book, and all the " peo- 

е, 
Ро Saying, о: This is the blood of the Utesta- 
ment which 14 God hath ° enjoined "unto you.” 

21 Moreover he ?sprinkled with blood both 
the ?tabernacle, and all the vessels of the 
^ ministry. 

22 And ?almost all things are °by the law 
purged ° with blood; and "without “shedding 
of blood °іѕ ^no remission. 


promise, &c. =the promised eternal inheritance, Fig. Hypallagé. Ap. 6. 
16 there must, &c. =it is necessary that the death... 


in=according to. Gr. kata. Ap. 104. x. 2. 
were-are. The Temple ritual still continuing. 
not. Gr. mé, Ap. 105. П. 

таке... perfect. Gr, teleiod., Ар. 125. 2. 

did the service=serves. Gr. latreud. See 8, 5, 
аз pertaining to. Gr. kata, as above. 


the. Omit. conscience. See Acts 28, 1. 
10 in-upon. Gr. epi. Ap. 104. ix. 2. 
washings. Gr. baptismos. Ap. 115. II. ii. 1. 


-earnal,&c. Т.е. rites and ceremonies. Cp. Acts 15. 10. 
imposed on. Gr. epikeimai. See Luke 23. 23. 
reformation. Gr. diorthosis. Only here. In this 

v. is the Fig. Antimereia (Ap. 6). 
1X1 Christ. Ap. 98, IX. 
an. Omit. 
by. Gr. dia, Ар. 104. у. 1. 
perfect. Gr. teleios. Ар. 125. 1. 
made, &c. Gr. cheiropoiétos. See Acts 7. 48. 
building =creation. 

12 Neither. Gr. oude. 

once. Gr. ephapax. See 1. 27. 
obtained = found, as in 4. 16 (find). 
eternal Ap. 161, П. B. i. 
redemption. Gr. lutrosis. 

68; 2, 38. 

13 if Әг. е. Ар. 118. 2, a. 
bulls, ќо. See Lev. 16. 
ashes, &c. See Num. 19. 2-20. 

sprinkling. Gr. rhantizd, See Ap. 186. ix. 
to. Gr. pros, Ap. 104. xv. 3. 

purifying. Gr. katharotés, Only here. 

14 through. Gr. dia. Ар. 104. v. 1. 
Spirit. Same as v. 8, 

offered. Observe,—not sacrificed. 
without spot. Gr. amimos. See Eph. 1. 4. 
God, Ap. 98. I. i. 1. 

from. @т.аро. Ар. 104, iv. 

dead works. See 6.1. 

to. Gr. eis, Ap. 104. vi. 

Serve. Зее v. э (did the service). 


9. 15-23 (У, р. 1884) THE OLD AND NEW COVE- 
NANTS COMPARED AND CONTRASTED. 
(Zntroversion and Alternation ) 

15. The Old Covenant related to the promise of 

the eternal inheritance. 

В | m | 16, Death necessary for its making. 
n | 17. Reason. 
В | т | 18, Blood necessary for its consecration. 
п | 19-23~, Reason. 
“| 


being =having. 
good =the good. 
&-the. 


Only here and Luke 1. 


He 


-23. The New Covenant related to the heavenly 
things themselves. 

18 for this cause —on account of (Gr. dia) this. 
Mediator. See 8. 6, ihe-a. 
new. See 8. 8. 

testament = covenant, ав in v. 4, 

by means, &с. Lit. death having taken place. 
redemption, Gr.apolutrüsis. See Rom.3, 24, Op. v. 12. 


transgressions. Gr. parabasis, See 2, 2. Ср. Ap. 
198, VI. 1. . 
under-upon (based upon) Gr. epi. Ap. 104. ix, 2. 


inheritance. Cp. 1 Pet. 1. 4. 


be brought in. testator = appointed (victim). 


Gr. diatithzmi. See 8, 10. 17 of force=sure. Gr. bebaios. See 6. 19. after, &c.-over (Gr. epi) the 
dead (victims). See Gen, 15, 9-18. Jer. 84, 18, no... atall. Gr. më pote. strength. Gr. ischud. 
Ср. Ap. 172. 8, The two covenants referred to above show the necessity of a victim being slain for the 


validity of a covenant, and the ceremony of passing between the parts thereof. To the unconditional cove- 
nant with ‘Abraham, Jehovah was the only party (Gen. 15.17, 18); in the other, note vv. 18,19, The passage 
here has nothing to do with a “ will" or “ will-making”. 
Only here and 10,20. Cp. John 10, 22. 
Ap. 121. 7) by (Gr. kupo) Moses. 
with, Gr. meta, Ap. 104. xi. 1. 
wool. Gr.erion. Only here and Rev. 1. 14. 


dedicated =inaugurated. Gr, enkainizé. 
every command having been spoken (Gr. laled. 
Gr. kata. Ар, 104. x. 2. the = Omit. 
Only here; Matt. 27. 28. Rev. 17. 3, 4; 18, 12, 16, 
Gr. hussopos. Only here and John 19. 29. 
enjoined = commanded. unto. Gr. pros. 
22 almost. Gr. schedon. See Acts 13, 44. 

Ог. en, Ар, 104. viii. 
no=not. Ар. 105. I. 


book. 
Ap. 104. xv. 8. 
by-according to. Gr. kata. Ap. 104. x. 2. 
shedding, &c. Gr. haimatekchusia. 


18 Whereupon, бос. = Wherefore not even. 
19 when, &c. Lit. 
See8.2. according to. 
Scarlet. Gr. kokkinos 
hyssop. 
20 This, &c. Quoted from Ex. 24. s. 
21 ministry. Gr. leitourgia. See 8. 6. 
with =in. 
Gr. ginomai, to become. 


See Ex, 24. 7. 


Only here, is. 


1886 


i” o! 


o? 


9. 23. 


23 It was therefore necessary that the ° pat- 
terns of things ^in °the heavens should be 
purified with these ; 
but the °heavenly things themselves with 
° better sacrifices ° than these. 


heav 


24 For !! Christ is 7notentered *intothe *holy| than. Gr. para. Ap. 104, xii. к, 
places !! made with hands, which are the °figures| 24 figures. Gr.antitupon, Only hereand ı Pet. 8. 21. 
of the °true; but ‘into ? heaven itself, now to| true. Gr. aléthinos. See 8. 2. . 
?appear in the presence of God 1 for us: appear. Gr.emphanizo. Ар. 106, Т, iv. 

25 ° Nor yet °that He should offer Himself! 9.25 10.18(X,p 1834), THE OFFERINGS. 


often, as the high priest entereth *into the 
$holy place ^every year with blood °of others; 


Х |о1 | 9, 25, Yearly sacrifices ineffectual. Because 
26 For then must He often have suffered offered. oftentimes. 
°since the °foundation of the world: but now р! r 26-28, Christ’s sacrifice effectual. Once 
"once Vin the ?end of the ° world bath He (парах). ] Р 
°арреагей °to put away °sin "by the sacri- o? | 10. 1-4, Yearly sacrifices ineffectual. Offered 
fice of Himself. cae agi ge л р ыш 
27 And °as it is ° appointed ° unto men " once P шо s enerifice efeotaski Onca 
to die, but > after this the ° judgment: — о? | 10. 11, Daily sacrifices ineffectual. Offered 
28 So !! Christ was 7 once offered 34 to ° bear oftentimes, 
the sins of many; and ?'unto them that ?Jook pê | 10.12-18, Christ's sacrifice effectual. Having 
for Him shall He “appear the second time offered One, He sat down for a continuance, 
? without ? sin, ° unto salvation, 25 Nor yet. Gr. oude. 


10 For the law having a shadow of good 
things to come, and °not the very 
в of the things, can ° never with those 
sacrifices which they offered °year by year 
oe ° make the comers thereunto °рег- 
fect. 

2 For then would they 1 not have ceased to be 
offered, ° because that the ° worshippers ° once 
purged ^should have ^had ^no more ?con- 
science of ? sins ? 

3 But ^in these sacrifices there is a ^remem- 


end. 
appe 
See 7. 


appo 


brance again made of ?sins ^every year. unto —to. men. Ap. 198, 1. 
4 For if is not possible that the blood of bulls | judgment. Gr. krisis. Ар. 177. 7. 

and of goats should ° take away ? sins. 28 bear. Gr. апарћего. See T. 27. 

'B. Wherefore when He cometh °into the ic ee nt pe 8. 19, 

o H о . . LO. . od. 9. 
world, He saith, ‘Sacrifice and "offering | «nto. Gr. cs, Ap. 104. vi. 


Thou ° wouldest not, but a "body hast Thou 
^prepared ? Me: 


6 In?burnt offerings and sacrifices *for2sin | Dot. Gr. ох. Ap. 105, I 
Thou ? hast had ! no pleasure. image. Gr. eikón, See Hom. 1. 23. 
7 Then said E, " Lo, 1? come Gin the” volumeof; 0 pu орт 1 T 
D сутшен On Meto MO TAY HR continually. ` Gr. eis to dienelces. Ap. 151, IL H. i. 
в Above when He said, °‹*Вает1йсе and comer-| phoenus Gr, dia, Ap IOE vd 
ing апа 6 burnt offerings and offering 6 for 2 вім worshippers. Ap. 190. Tit, Б, olde: See 6. 4. 
Thou 5 wouldest ‘not, ° neither ^hadst pleasure | Should = would. had. Omit, 


therein; which are offered ° by the law; 

9 Then said He, 7“ Lo, I come to do Thy 7 will, 
°@ God.” He taketh away the first, ^that He 
may establish the second. 

10 *By the which ‘will we °are sanctified 
°through the ‘offering of the body of ^ Jesus 


no. 


sins. 
3 in. 


and Mark 12. 33, for=concerning. Gr. peri. 
7 Lo-Behold. Gr. idou, Ар. 188. I. 2. соте = ат 
Used in tho Sept. ofa roll. Ps. 40.7. Ега 6. 2; &c. 


which tho scroll was rolled. 
God. Ap. 98. Т. i. 1. Thisquotation is from Ps, 40 
neither. Gr. oude, by. See 9. 19. 
10 By-In,asv.3.  are-have been. 
once forall. Gr.ephapax. See 7, 27. 

Gr, leitourge?. Ap. 190. ITI, 6. 


11 daily. Gr. 


1837 


HEBREWS. 


23 patterns. 
in. Gr. en. 
the heavens. 


better sacrifices. Le. one greater and better sacrifize, 
Fig. Heterüsis. 


that = іп order that. 
_ every year. 
Day of Atonement. 
of others, 
26 since=from. Gr, apo. 
foundation, &с. 
world =ages, 
to put away = for (Gr. eis) putting away (Gr. athetésis. 


27 as=inasmuch as. 


10. 1 not, &o. = not itself (emph.). 


conscience of sins. 
conscience. 


remembrance again. Gr. anamnésis. 


Christ ° once for all. pee ear, Same as year by year”, v. 1 
11 And every priest standeth °daily ^ minis-| 4 ria m See Rom, 11. 27. , 
^ B into. Ог. eis, Ар. 104. vi. 
world. Gr. kosmos. Ap. 129. 1. offering. Gr. prosphora, See Acts 21, 26. wouldest. Gr. 
ihelé. Ар. 102, 1. The Heb. is ‘‘demandedst”. body, &c. See Ps. 40. 6, 7. prepared. Gr. katartizó. 
Ap. 125, 8. Me=for Me. 6 burnt offerings = whole burnt offerings. Gr, поїокаиѓота. Here, v. 8, 


Ap. 104, xiii, 1. 


From the head (Gr. kephalé) of the wooden roller on 
of=concerning. Gr. peri, as above. 


9 О God, The texts omit. 
through. Gr. dia. Ap. 104. v. 1. 


10. 11. 


Неге = copies; “example” іп 8, 5. 
Ap. 104. viii. 

See Matt. 6. 9, 10. 
enly. Зее 8. 1. 


Ар. 6. Ср. Ps. 51. 17. 


(Alternation.) 


Gr. hina, 

Gr. kat’ (Ap. 104. x. 2)eniauton. On the 
Ap. 124. 6. 

Ap. 104. iv, 

See 4, 3. 

Gr. sunteleia. See Matt. 13. 39. 

Pl of Gr. aión. Ap, 129.2. 

arod. Same as “made manifest", v. 8. 

18), sin. Ap. 198. I. ii. 1. 
Gr. kath’ (Ap. 104, x, 2) hoson. 


inted. Gr. apokeimai. See Col. 1. 5. 


Lit. not (Ap. 105; IT) one. 

I. e. of unpardoned sins. 
See 9. 14. 

Gr. hamartia. Ар. 128, І. ii. 1. 

Gr. еп. Ap. 104. viii. 


Gr. médeis. 


See 1 Cor. 


hast, &c. = didst not take pleasure, 
come, volume, Gr. kephalis. Only here. 

will Gr. theléma, Ар. 102. 2. 
Sacrifice, offering. The Gr. words are in pl. 
that- in order that. Gr. hina 
Jesus Christ. Ap. 98. XT. 
kath’ (Ap. 104, x. 2) hemeran. ministering. 


DCE 


10. 11. 


HEBREWS. 


10. 27. 


tering and offering oftentimes the same sacri- 
fices, which can ! never ?take away ?sins: 


12 But this ^ Man, ° after He had offered one 
sacrifice ? for ?sins °for ever, sat down ^on the 
right hand of 7 God; . 

13 From henceforth °expecting till His ene- 
mies be made ° His footstool. 

14 For by one ‘offering He hath ! perfected 
12for ever them that are sanctified. — 

15 Whereof the °Holy Ghost also ^is a wit- 
ness to us: for °after °that He had said be- 
fore 

18 „“ This is the ^covenant that I will ? make 
° with them !^after those days, saith the "Lonp; 
от will put My laws °into their hearts, and "in 
their minds will I ° write them ; 

17 And their ?sins and “iniquities will X re- 
member ° no more." 

18 Now where remission of these is, there is 
° no more ^offering 5for ? sin. 


19 Having therefore, brethren, ° boldness ^to 
enter into °the holiest 1° by the blood of? Jesus, 

20 By a °new °апа °living way which He 
° hath ° consecrated for us, through the ° veil, 
that is to say, His flesh ; 

21 And having "an High Priest "over the 
? house of " God; 

22 Let us draw near ? with a °true heart зіп 
°full assurance of °faith, "having our hearts 
sprinkled ? from an °evil ?conscience, and ° our 
bodies washed with pure water. 

23 Let us °hold fast the ° profession of ° our 
faith ? without wavering; (for He is ? faithful 
That promised ;) 


24 And let us °consider one another ° to pro- 
voke ° unto love and to good works: 

25 ° Not °forsaking the ° assembling of our- 
selves together, as the manner of °some is; 
but °exhorting one another: and so much the 
more, as ye ° see the ° йау ° approaching. 


28 For ^if we sin ° wilfully “after °that we 
have received the °knowledge of the truth, 
there °remaineth ° по more sacrifice 8for ? sins, 

27 But a °certain °fearful ‘looking for of 
°judgment, and °fiery indignation ° which 
shall devour the ° adversaries. 


19 boldness. 
the holiest. See 8, 2. 


Sea 8. в. 
The Heavenly Holiest. 
The adv. Acts 18. 2 (lately). 
hath, Omit. consecrated. Gr. enkainizs, 
over, Gr. epi. Ap. 104, ix. 8. 
aléthinos, Ap, 178, 2. 
= sprinkled (9. 13) as to the hearts, 


Gr. parrhésia. 


phatos. Only here. 


See 9. 18. 
house. Seo 3. 6. 

full assurance. See б. 11 
from. Gr. аро. Ap. 104. iv. 
our bodies, &c. —bathed (Gr. loud. Ар. 130. iii) as to the body. 


take away. Gr. periaired. 

12 Man = Priest. after He had = having. 

for. Gr. huper. Ap. 104. xvii. 1. 

for ever=continually. Ap. 151. II. H. ii. Cp. v. 1. 
In А.У, from 1611 to 1630 the comma was placed after 
"ever", But in 1638 it was removed to after “sins”, 
thus going back to the punctuation of the Bishops’ 
Bible of 1568. The Gr. expression is not the usual 
one, еіз ton аібпа, but as vv. 1, 14, and 7. a—eis to diënekes 
(Ap. 151, IT. H), and means “continually”, in distinc- 
tion from ''interruptedly ". It is not concerned with 
the offering of sacrifice, but with His having sat down. 
So that it does not contradict 9. 28, 


See Acts 27. 20. 


on. Gr, en. Ap. 104. viii. 
13 expecting. Gr. ekdechomai. See Acts 17. 16. 
Op. 9. 28, 


His footstool =footstool of His feet. The seventh 
reference to Рв. 110. 1 in the N.T. See 1. 13, 

15 Holy Ghost. Ap. 101. IT. 3. 

ig, бс. = beareth witness. Gr. martured, See p. 1511. 
after. Gr. meta. Ap. 104. xi, 2. 

that He had — having. 

16 covenant. See 8. 6. 

make. Gr. diatithémi. See 8. 10, 

with. Gr. pros Ap. 104. xv. 8. 

LORD. Ар, 98. VI. i 8. 1. В. а. 

I will put- giving. 
into=upon. Gr. epi. 
in - upon, as above. write. See 8. 10, 
17 iniquities. Gr. anomia. Ap. 128. TIT. 4. 

no тоге = ћу no means (Gr. ou тё. Ap.105, ITI) any 
more (Gr, eti), 

18 по тоге = по longer. Gr. ouketi. The argument 
of the Priesthood of Christ, begun in б. 1, here trium- 
phantly concluded. 


Ap. 104. ix. 8. 


10. 19—12. 29 (D), p. 1822). PARTICULAR 
APPLICATION. (Extended Alternation.) 


DIC |Е 10. 19-23. Exhortation to draw near in view 
of Christ being accessible and faithful, 
F | 10, 24, 25, Duty to accept exhortation. 
G | 10. 26-31. Warning in view of God's 
being the living God, 
DJH | 10. 32-37, Patience in view of 
the promise. 
I| 10. зв, 39. Living by faith. 
1| 11. 1-40, Examples of faith, 
Н | 12. 1, Patience in view of the 
examples. 
12.2.4. Exhortation to look away from ex- 
amples to the supreme Example. 
F | 12. 6-24. Duty to endure chastening. 
G | 12, 25-29. Warning in view of God's 
| being a consuming fire. 


D 


| 


to enter = for (Gr. eis) the entering (Gr. eisodos. Acts 18. 24) of. 
Jesus. 


Ap. 98. X. 20 new -newly slain. Gr. pros- 
and--and yet. living way. Fig. Idioma. Ap. 6. 
veil See 6. 19. 21 an High =a Great. 
22 with. Gr. meta, Ap. 104. xi. 1. true. Gr. 

faith. Gr. pistis. Ap. 150. TI. 1, having, &c. 
evil. Gr. ponéros. Ap. 128, TII. 1. 
аз hold fast. Gr. katechd. See З. e, 14. 


profession = confession. Gr. homologia., See 2 Cor. 9. 13, our faith =the hope. Gr. elpis. without 
wavering:-unwavering. Gr. aklinés. Only here. This agrees with “ confession”. faithful. Gr. 
pistos. Ap, 160, TIT. 24 consider. Ap. 183. IT, 4. to provoke —for (Gr. eis) provoking. Gr. 
paroxuamos, See Acts 15,39. Cp. Acts 17. 16. unto love=of love. Ap. 185. IL. 1. 28 Not. Gr. 
më. Ар. 105. П. forsaking. От, enkataleips. See Acts 2. 27, assembling... together. Gr. epi- 
Sunagóog?. See 2 Thess. 2, 1. some. Gr. tines, Ap. 124. 4. exhorting. Gr. parakaled. Ар. 134. I. 6, 
see. Gr. 01ерӧ. Ар. 133.1. Б. day. See notes on Tsa, 2, 12. approaching = drawing nigh, as Јав, Б, #, 


26 if, &c.=wesinning. Gr. hamartand. 


5. 2 (willingly). The adj. only in Philem. 14. 


Ар. 128. T. i. 


wilfully. Gr. hekousiós. Only here and 1 Pet, 


The sin here is the deliberate turning back to Judaism. 


Cp. 6. 4-6. that we have = having. knowledge. Gr. epignisis, Ap. 182. IT. ii. remaineth. See 
4, 6, no more=no longer. Gr. ouketi. 27 certain. Gr. tis, Ap. 128.3. fearful Gr. phoberos. 
Only here, v. 31, and 12, 21. looking for. Qr. ekdocheé. Only here. Cp. v. 13. judgment. See 9. 27. 


fiery indignation = jealousy, or fervour of fire. A Hebraism. See Ps. 79, 5. 
which вһа = about to. 


8.8. Cp. Deut. 29, 20, 
Col. 2. 14. 


Ezek, 86, 5; 88.19. Zeph.1.1$; 


adversaries, Gr. hupenantios, Only here and 


1838 


DH 


DIKMO 


10. 28. 


HEBREWS. 


11. 1. 


28° He that °despised ° Moses’ law °died ^with- 
out ° mercy ° under two or three ° witnesses: 
29 Of how much °ѕогег ° punishment, sup- 


pose ye, shall he be °thought worthy, who hath | 


*trodden under foot the °Son of 7God, and 
hath °counted the blood of the 1*covenant, 
°wherewith He was sanctified, an ° unholy 
thing, and hath °done despite unto the !5Spirit 
of ° grace ? 

80 For we °know Him that °hath said, 


|°“ Vengeance belongeth ?^unto Me, у will 


recompense, saith the “Lorp.” And again, 
“The 16 LORD shall ° judge His people.” 

31 it is a "fearful thing to fall ‘into the 
hands of the “living 7 God. 


32 But ?call to remembrance the former days, 
зіп which, "after ye were °illuminated, ye ° en- 
dured a great ?fight of ° afflictions ; 

33 °Partly, ° whilst ye were ° made a gazing- 
stock both by °reproaches and °afflictions; 
and partly, whilst ye became ° companions of 
tbem that ? were so used. 

34 For ye °had compassion ^of me in my 
bonds, and took ? joyfully the ^spoiling of your 
goods, ° knowing ^in yourselves that ye have 
^in heaven a better and an °enduring °sub- 
stance, 

85 ° Cast not away therefore your ° confi- 
dence, which hath great °recompence of re- 
ward. 

88 For ye have need of ?^patience, *that, ^after 
ye have done the "will of "God, ye ° might 
receive the ? promise. 

37 For yet °a little while, and ° He That shall 
come will come, and will 1 not ° tarry. 


38 Now the ?just shall live ° by 22 faith: but 
oif any man ° draw back, My °soul shall have 
$no pleasure ?1n him. 

89 But we are ! not of °them who draw back 
° unto °perdition; but of ^them that believe 


» to the ? saving of the ° soul. 
1 Now “faith is the °substance of things 
hoped for, the ° evidence of things ° not 
? seen. 


enduring. Gr. mend. бее p. 1511, 
example of Fig. Paregmenon (Ap. 6). 
confidence. Samo as“ boldness”, v. 19, 
See Luke 8. 15. after ye have-- having. 
Gr. mikron hoson hoson = в, very, very little while. 
Coming One. Cp. Dan. 7. 13, 14, Matt. 11.3. 
24. 48; 25.5. Luke 1. 21; 12. 45. 
See Rom, 1. 17. by. Gr. ek. Ap.104. vii. 
See Gal. 2. 12, soul. Ap. 110. IV. 1. 
Only here. unto. Ог. еі. Ap. 104. vi. 
believe = of faith, v. 38. 


if. 


11. 1—40 (J, p. 1888). 


substance, Gr. huparais, 
35 Cast...away. Gr. apoballé. 
' recompence, &c. Gr. misthapodosia, See 2, 2. 
might= may. 
See Isa. 26, 20 (Sept.). 
Luke 7, 19. 
38 just. Gr. dikaios. 


EXAMPLES OF FAITH. 


28 He, &.=Any one (Gr. tis) despising (Gr. atheted, 
set at nought, See John 12, 48). Moses’. Seo 8. 2. 
died =dieth, without, See 9% 7. 
mercy. Gr. oiktirmos. See Rom. 12.1, The word is 
in the plural, “mercies”, for emphasis, Fig. Неѓегдвіз 

(of number), Ap. 6. 
under = upon (the testimony of). Gr. ері. Ар. 104. іх, 2. 
witnesses. Gr. martus. See John 1. т & cp. р. 1511. 
Reference to Deut. 17. 2-6. 
29 sorer = worse, as elsewhere. Gr. cheirün. 
punishment. Gr. timória, Only here. 
thought worthy. Gr. aziod. See 3. з. 
trodden=trampled. Same as Matt. 7. в, 
Son of God. Ap. 98. XV. 
counted. Gr. hegeomai. See Acts 26. 2. 
wherewith= with (Gr. en. Ар. 104, viii) which, 


unholy = “ unclean”, or ‘ valueless”, Cp. Mark 7.2. 
Acts 11, 8; Жо. 

done, ёс. -insulted. Gr. emubrizó. Only here, Cp. 
Acts 14, 5. 

grace. Gr. charis. Ap. 184, I. 1. This expression 
only here. 

30 know. Gr.oida. Ap. 182. T. i. hath. Omit. 

Vengeance. Gr. ekdikesis. See Acts 7. 24. 
unto = 0. 

judge. Gr. krind. Ар. 122. 1 These quotations are 


from Deut. 32. 35, 36. Cp. Rom. 12. 19. 
31 living God. See 3. 12, 
32 call to remembrance = keep ever in mind. Gr. 
апатіттёзко. See 1 Cor, 4. 17. 
after ye were = having been. 
illuminated. Gr. phötizð. See 6. 4 and cp. Ap. 180.8. 
endured. Gr. hupomend. Same word in 12. 2, 3, 7. 
fight. Gr. athlésis. Only here. 
affiictions. Gr. pathéma, as Rom. 8. 18. 
зз Partly. Add “indeed”. whilst, &c, = being. 
made a gazingstock. Gr. theatrizomat. Only here. 
Cp. 1 Cor. 4. 9 and Ap. 188. І. 11. 
reproaches. Gr. oneidismos. See Rom. 15. 3. 
afflictions. Gr, thiipsis. See Acts 14. 22. 
companions. Gr. koindnos. See 2 Cor. 1. т. 
were... used = уеге thus living. Gr.anastrephd. See 
2 Cor. 1. 12, 


34 had compassion of=sympathized with. Gr. 
sumpathed. See 4. 15. 
of me, &c. The texts read “of prisoners”, Gr. dee- 


mios instead of desmos. 
joyfully = with (Gr. meta. 
spoiling. Gr. harpagé. 


Ap. 104, xi. 1) joy. 
Only here, Matt. 23. 25 (ex- 


tortion). Luke 11. 39 (ravening). 
knowing. Gr, ginóskó, Ap. 182. I. ii. 
in. Omit. in heaven. ‘The texts omit. 


See Acts 2. 45. This v, contains an 
Only here and Mark 10. 50. 
; 36 patience. 
See 4. 1. 37 a little while. 

He That shall come=the 

tarry. Gr. chronizó. Only here and Matt. 
Ар. 191, 1. The third time of quoting Hab. 2, 4. 
Gr. ean, Ap. 118. 1. b. draw back. Gr. hupostelld. 


promise. 


39 them who draw back=the drawing back, Gr. hupoatolé. 
perdition. 
saving. Gr. peripoiéeis. 


Seo John 17. 12, 
soul Ар, 110. III. 2. 


Gr. apoleia. ihem that 


See Eph. 1. 14. 


(Alternation and Introversion.) 


D|I|K|M]|O[i-. A group of three. Abel, Enoch, Noah. 
Р | 8-12, Abraham and Sarah. 
N | 13-19. General reflections, 
L| © | 20, 21. Isaac and Jacob. 
R | 22. Joseph. 
Q | 23-28, Moses’ parents and Moses. 
K|M Р | 29-31, Israel and Rahab. 
| О | 32-38. Two groups. 


N | 39, «0. General reflections. 


11. 1 faith. Gr. pistis. Ap. 150. IT. 1. 
of title-deeds in the Papyri. 
10. 17. not. Gr.ow. Ap. 105. I. 


substance. 
evidence = proof. 
seen. Gr. blepó. Ар. 138. I. 5. 


Faith conquering through God ; faith suffering for God. 


See 1. з and 2 Cor. 9. +. Used 
Cp. Rom. 


Gr. hupostasis. 


Gr. elenchos. Only here and 2 Tim. 8, 16. 


1889 


IL 2. 


HEBREWS. 


11. 12. 


2 For °by it the ^elders ^obtained a good 
report. 

8 Through ‘faith we understand that the 
°worlds were °framed by the ° word of ° God, 
°so that things which аге !seen ° were ° not 
made ° of things which do ° appear. 

4 By ! faith ° Abel offered ° unto ? God a more 
excellent sacrifice °than Cain, °by which he 
°obtained witness that he was "righteous, 
з God “testifying °of his gifts: and ° by it he 
being dead yet ° speaketh. 

5 By ‘faith ° Enoch was ° translated that he 
should Snot °see death; and was! not found, 
because з God had °translated him: for °Бе- 
fore his ^translation he °had this testimony, 
that he ? pleased ? God. 

6 But ^without !faith iż is impossible to 
5please Him: for be that cometh to ? God must 
° believe that He °is, and that He ? is a °ге- 
warder of them that ° diligently seek Him. 

7 By ! faith ° Noah, ° being warned of God °of 


things "not !seen as yet, ° moved with fear, 


prepared an ark ? to the °saving of his house; 
‘by the which he ? condemned the ? world, and 
became heir of the ° righteousness which is ° by 
! faith, 


8 By ! faith ° Abraham, when he was called 
to go out ^into a place which he °should after 
receive °for an inheritance, obeyed; and he 
went out, з not ^ knowing whither he went, 

9 By !faith he ^sojourned? in the ?land of 
promise, as in a ° strange country, dwelling ^in 
° tabernacles ° with Isaac and Jacob, the °heirs 
with him of the same promise: 

10 For he ?looked for °a city which hath 
°foundations, whose ?builder and ° maker is 
з God. 

11 Through ‘faith ^also Sara herself ?re- 
ceived ?strength ^to ° conceive seed, and ° was 
delivered of a child when she was ° past °age, 
because she ^judged Him ^faithful Who had 
promised. 

12 Therefore °sprang there even ?of one, 
and °him as good as dead, so many as the 
stars of the “sky in multitude, and as the ^sand 


which is ° by the sea shore ° innumerable. 


condemned. Gr, katakrind, Ap, 129, 7, 


saving —salvation. 
righteousness. Ог. dikaiosuné. Ap. 191.8. 


2 by. Gr en Ap. 104. viii, 

elders. See Acts 2.17: equivalent to “fathers ” of 1, 1, 
obtained, &c.= were borne witness to. Gr. martured, 
See p. 1511. 

З worlds=ages. Gr. аібп, Ap. 129, 2. 
framed = prepared, as 10.5. Gr. katartizs. Ap. 195.8, 
word, Gr.rhéma. See Mark 0. 32. 

God. Ap. 98 І. 1,1. 

so=to (Gr. eis) the end. 


were .. . made = came into being. Gr. ginomgi, to be- 
come. 
not. Gr. тё, Ap. 105. II. 


of. Gr. ек. Ар. 104, vii. 

appear. Gr. phainō. Ар. 106. І. з. The reference is 
not to creation, but to the ordering by God of the 
dispensations, each of which succeeded but did not 
spring from its predecessor as a plant does from its 
seed. By rendering aiónas as “worlds” here; katér- 
listhai as “framed”, instead of ''prepafed"; and 
gegonenai as “ mado", instead of “ сате into being”, 
or “сате to pass", the meaning of this important 
statement is lost. | 

4 Abel Abel illustrates faith's worship. 

unto - to, than. Gr. рата. Ap. 104. xii. 3. 

by. Gr. dia. Ар. 104, v. 1. 

obtained witness. Gr. martured, as in v. 2. 

righteous. Gr. dikaios. Ap. 191. 1. 

testifying. Gr. martured, as above. 

Of-upon. Gr, epi. Ap. 104. ix. 2. 

speaketh. Gr. laled. Ap. 121. 7. 

B Enoch. In Enoch we see faith's walk. 

translated. Gr. metatithémi. See Acts 7. 16. 

see. Gr. eidon. Ap. 133. T. 1. 

before. Gr. pro. Ар. 104. xiv. 

translation. Gr. metathesis. See Л, 12, 

hai this testimony = was borne witness to, as v. 2. 

pleased. Gr. cuarested, Only here, v. 6, and 18, 16. 

6 without. Gr, chóris, See 4.15. 


believe. Gr. pisteuð. Ар. 150. I. 1. iii, 
is. Gr. esti. The verb substantive. 
is. Gr, ginomai, to become. 


rewarder. Gr. misthapodolés, Only here. Cp. v. 26, 
and 10, 35. 

diligently seek. Gr, ekzéted. See Acts 15. 17. 

7 Noah, Noah is an example of faith's witness. Ор. 
2 Pet. 2, 5. 

being warned of God. Gr, chrimatizé, 
2. 26, 

of. Gr. peri. Ap. 104, xiii. 1. 

not... as yet. Gr. medepo. 

moved with fear. Gr. eulabeomai. 


See Luke 


Only here, 
See Acts 28, 10. 


to=for. Gr. eis, Ap, 104. vi. 
world. Gr. kosmos. Ap. 129. 1. 
by =according to. Gr. kata. Ар, 104. x. 2. 8 Abra- 


ham. In Abraham we see the obedience of faith (cp. Rom. 4, 3-22), and in Sarah faith's reckoning, or judg- 
ing. into. Gr. eis. Ар. 104. vi. should after = was about to. for, Gr, eis. knowing. Gr, 
epistamai. Ap. 182. I, у, See Ap. 50. TIT, Part T, pp. 51, 52. 9 sojourned, Gr. paroiked. Only here and 
Luke 24, 18. in, Qr. eis, Ap. 104, vi. land. Gr дё. Ap. 129. 4. strange. Gr. allotrios. Ap. 
124. 6. in. Gren. Ap. 104, viii. tabernacles = tents. with. Gr. meta, Ap. 104. xi. 1. heirs 
with him. Gr, sunklēronomos. See Rom, 8. 17. 10 looked. Gr. ekdechomai. See 10. 13. a=the. 
foundations =the foundations, Gr. themelios, Беу. 21. 14-20, See Ар. 146, builder. Gr. technités 
= Architect or Designer. See Acts 19. 24. From the same root we have fektón, rendered “carpenter ", Matt. 
13. 55. Mark 6.8, meaning builder or constructor. The word used in contempt of our Lord's earthly 
ocupation (as being apart from Rabbinical connexion and teaching) is profoundly significant, Does it 
not suggest the reason why He elected for the period of His Incarnation to become a carpenter, rather 
than, e.g., a shepherd, as the Antitype of David? He, the great Architect, Designer, and Fabricator of “all 
things visible”, including “the city which hath the foundations”! He, the Preparer, Arranger, and 
Constitutor of the ages or dispensations (aións, v. з and 1. 2), condescended to follow during ‘‘the days of 
His flesh" a trade involving the planning, calculation, and manual skill of a craftsman ! maker. Gr. 
démiourgos, Only here. A word used by the Gnostics; and by Plato and Xenophon for the Creator of the 
world. 11 also=even. received. It was given from above, strength. Gr.dunamis. Ар. 172.1. 
to conceive. Lit. for (Gr. eis) casting down (Gr. katabolé. See Ap. 146). Cp.2 Kings 19. 3. The strength 
was Divinely supplied not only to conceive, but to bring to the birth. was delivered of- brought 
forth. past. Gr. para. Ap. 104. xii. 3. age=season. Gr. kairos. Gen. 18, n. judged. Same 
as ‘counted ", 10. 29. faithful. Gr. pistos. Ap. 150. ITI. 12 sprang= were begotten. of. 
Gr. аро. Ap. 1OL iv. him, &c.=and that too, one having become dead. Gr. nekroo. See Rom. 4. 19. 
stars, sand, Gen. 15,5; 22,17; 26, 4, Ех. 82.13, Іва. 48, 19. sky=heaven. See Matt. 6, 9, 10. 
by. Gr. para, Ap, 104. xii. 8. innumerable, Gr. anarithmétos, Only here, 


1840 


ll. 13. 


13 These all died °in 1 faith, "not having 
received the ° promises, but having 5 ѕееп them 
°afar off, °and were persuaded of them, and 
° embraced them, and confessed that they were 
estrangers and ° pilgrims ° on the ?earth. 

14 For they that say such things ° declare 
plainly that they seek a °country. 

15 And ‘truly ^if they bad been mindful of 
that country ^from whence they came out, 
they might have had opportunity to have ° re- 
turned. : 

16 But ^now they °desire a better country, 
that is, ап ° heavenly: wherefore * God is ! not 
?ashamed to be ?called their *God: for He 
"hath prepared for them a ° city. 

17 Ву ' faith Abraham, when he was ? tried, 
° offered up Isaac: and he that had ° received 
the promises ?offered up his °only begotten 
son, 

18 °Of whom it was ‘said, That -° ‘in Isaac 
° shall thy seed be called : 

19 ° Accounting that з God was able to ° raise 
him up, even °from the dead; from whence 
* also he received him ~in a ° figure. 


20 By ! faith °Isaac blessed Jacob and Esau 
° concerning things to come, 

21 By !faith ° Jacob, when he was a dying, 
blessed ° both the ° sons of Joseph ; and ° wor- 
shipped, leaning ° upon the top of his staff. 


22 By ‘faith Joseph, when °he died, made 
mention " of the ° departing of the "children of 
Israel; and °gave commandment ??concern- 
ing his bones. 


23 By ! faith ° Moses, when he was born, was 
hid °three months °of his parents, because they 
5saw he was a ° proper °child; and they were 
! not afraid of the king’s °commandment. 

24 By ! faith 23 Moses, ° when be was come to 
years, refused to be called the 21 son of Pha- 
raoh’s daughter ; 

25 ° Choosing rather to °suffer affliction with 
the ° people of ? God, than to °епјоу the plea- 
sures of ^sin °for a season; 

28 °Esteeming the °reproach of ° Christ 
greater riches than the treasures °in Egypt: 
for he ? had respect °unto the ° гесотрепсе of 
the reward. 

27 By ! faith he forsook Egypt, ? not fearing 
the °wrath of the king: for he °endured, as 
^seeing Him Who is ^ invisible. 


blessing of Joseph's sons. 
9. 31, and 2 Pet, 1, 15. 

oce. Matt. 4. 6. 
Abraham, Isaac, and Jacob. Gen. 50. 24, 25. 
Gr. triménon. Only here. of=by. Gr. hupo. 
child. Gr. paidion. Ap. 108. v. 


was, &c. 
28 Choosing = Having chosen. Gr. haireomai. 
koucheomai. Only here. people. Gr. laos. 

(Gr, apolausis. See 1 Tim. 6, 17). 
See 2 Cor. 4. 18. 


forward to His day. John 8. 66, 


HEBREWS. 


because he had just secured Joseph's promise that he would not bury him in Egypt but in Machpelah, 
thus enabling him to express his confidence in God's promises. This is recorded in Gen, 47. 31, before the 
22 he died = was ending (life). 
children = вопв, as in v. 21. 
The faith of Joseph was shown in his confidence that God would fulfil the promise to 
Cp. Gen. 48. 21, 
Ap. 104, xviii, 1. 
commandment. 
Moses’ parents must have had some revelation from God, on which their faith could act. 
Lit, having become great, 1. е. grown up. 
See Phil. 1. 22. 
See Acts 9. 47. 
sin. Gr. hamartia. Ар. 198. I. ii. 1. 
26 Esteoming. Same as judged, v. 11. 
Christ. І. е. һе Messiah. Ap. 98. ІХ. Gen, of Relation. 
in. The texts read “оѓ”. 


away. Only here. unto. Gr. cis, Ap. 104. vi. recompence, &с. Gr. misthapodosia, See 2. 2. 
27 wrath. Seo Ex. 10. 28, 29; 11. 4-8. endured. Gr. kartereo. Only here. Cp. Acts 1. 14, Seeing. 
Gr. лота. Ap. 188. T. 8. invisible. Gr. aoratos. See Rom, 1. 20. He feared not the visible king, 


because he had seen the Invisible. Cp. Elijah (1 Kings 17. 1; 18. 15), and Elisha (2 Kings 8. 14; 5. 16). 


11. 27. 
13 in=according to. Gr. kata. Ap. 104. x, 2, 
Op. v. 7. 
promises. I.e. the things promised. Fig. Metonymy 
(of Adjunct) Ap. 6. 


afar off=trom afar. Gr, porroóthen. 
Luke 17. 12, 

and were persuaded of. The texts omit. 

embraced. Gr. aspazomai. Same na “ salute”, 18. 24. 

strangers. Gr. xenos. See Acts 17, 18. 

pilgrims. Gr. parepidémos. Only here, 1 Pet, 1.1; 
2.11, We must be strangers to the world ere we can 
become pilgrims in it. See Gen. 23, 4. 1 Chron. 29, 15. 
Ps, 89. 12. 

оп. Gr, epi. Ар. 104. ix. 1, 

erth. Gr. ge, as v. v. 

14 declare plainly, Gr. emphanizé. 
106. I. iv. 

country =a (true) home. 
seven times in the Gospels. 

16 truly if=if indeed. 
if. Әг. ё. Ар. 118 2. a. 
from. Gr.apo. Ap. 104. iv. 

returned, Gr. anakampté. See Acts 18, 21, 

16 now=as a matter of fact. 

desire. Gr. oregomai. Only here, 1 Tim. 3.1; 6. 10. 

heavenly. See 8. 1. 

ashamed. See 2. 11. 
nosis. Ар. б. 

called. Gr. epikaleomai. 

hath. Omit. 

city, See v. 10, 

17 tried = tested. 

offered = hath offered. 

recsived, Gr. anadechomai. 

offered = was offering. 

only begotten. Gr. monogenes. 

18 Of = With reference to. Gr. pros. 

shall, &c. Lit. shall a’seed be called for thee. 
is quoted from Gen. 21, 12, 


Only here and 


See 9, 24, Ар, 


Gr. patris. Only here and 


Add “of them”, 


Tig. Tapei- 


See Acts 2. 21. 


See Acts 28. 7, 


See John 1. 14. 
Ap, 104. xv. 8. 
This 


19 Accounting = Reckoning. Ог. logizomai. See 
Кот. 4, 4. 

raise up. Gr, egeird. Ар, 178, І. 4. 

from the dead. Gr. ek nekrén. Ар, 189. 8. 


also, &c. = he did even in a figure receive (Gr. komizé, 
as Matt. 25, 27) him back. 

figure. Gr. parabolë. бее 9. э. Isaac was, as far as 
Abraham was concerned, to all intents and purposes, 
dead, and so became a typo of Christ in resurrection. 

20 Isaac. Isaac shows us faith overcoming the will 
of the flesh, in that he blessed Jacob instead of Esau, 

concerning. Ог. peri. Ap. 104. xiii. 1. 

21 Jacob.  Jacob's faith was manifested by his 
blessing cach of Joseph's sons, putting Ephraim first 
according to God's will. See Gen. 48, 6-20, 

both = cach of. 

sons. Gr. huios. Ар. 108. iii. 

worshipped, Gr. proskwneo, Ар, 187. 1. 

upon. Gr. epi. Ap. 104. ix. 8. Jacob's worship was 


departing. Gr. exodos. Only here, Luke 
First 


gave commandment. Gr. entellomai. 


three months. 
See Acts 7. 20, 
Cp. Rom. 13. 2, 
24 when he 
refused. Gr. arneomai. Gen. transl. “ депу", 
suffer affliction with. Gr. sunka- 
enjoy the pleasures = have enjoyment 
for a season. Gr. proskairos. 
reproach, Gr. oneidismos, See 10, 33. 
Ар. 17. 5. Moses, as well as Abraham, looked 
had respect. Gr. apoblepo, lit. look 


23 Moses. See 8. 2. 
proper. Gr. aeteios. 
Only here. 


Gr. diatagma, 
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11. 28. 


28 °Through !faith he kept the ?passover, 
and the ‘sprinkling of blood, °lest he that 
? destroyed the ° firstborn should ° touch them. 


29 By ! faith they ^ passed through the Red 
sea as ‘by dry land. which the Egyptians 
°assaying to do were ° drowned. 

ЗО By ‘faith the walls of Jericho fell down, 
after they were ^compassed about ?seven 


days. 

3l By 1 faith the harlot Rahab ° perished ! not 
with them that °believed not, when she had 
received the ? spies ° with peace. 


32 And what shall I more say? for the time 
would ° fail me ° to tell " of Gedeon, and of Ba- 
rak, and of Samson, and of Jephthae; of 
David also, and Samuel, and of the prophets : 

33 Who °through ‘faith °subdued °king- 
doms, wrought "righteousness, ° obtained pro- 
mises, ° stopped the mouths of lions, 

34 Quenched the ° violence of fire, escaped the 
°ейре of the sword, ^out of weakness were 
°made strong, ° waxed valiant іп fight, “turned 
to flight the armies of the ° aliens, 

35 Women received their !° dead ° raised to 
life again: and °others were ° tortured, 'not 
accepting °deliverance ; ^that they might ob- 
tain a better ° resurrection : 

36 And ?others had ° trial of cruel? mockings 
and scourgings, yea, moreover of bonds and 
° imprisonment : 

37 They were ‘stoned, they were °sawn 
asunder, were tempted, ° were slain ° with the 
sword: they ° wandered about ~in “sheepskins 
°and °goatskins; being ° destitute, ° afflicted, 
“tormented; 

38 (Of whom the ? world was ! not worthy :) 
they wandered °in deserts, and in mountains, 
and in ° dens and ° caves of the 13 earth. 

39 And these all, having ?obtained a good 
report “through !faith, °received !not the 
promise, 

40 з God having ^ provided some better thing 
° for us, that they 9? without us should ? not be 
? made perfect. 


12 ° Wherefore °seeing we also are °сот- 
passed about with so great a ^cloud of 
° witnesses, °1еї us lay aside every ° weight, 


HEBREWS. 


12. 1. 


28 Through. In w. 3, 11, 28, the dative case is 

аш “Through”, in fourteen other vv. it is rendered 
у”. 

passover. Gr, pascha. After the Gospels only here, 
Acts 12, 4 (Easter) 1 Cor. b. т, 

sprinkling. Gr. proschusis. Only here. 

lest =in order that (Gr. kina) not (Gr. тё). 

destroyed. Gr. olothreud. Only here. 


firstborn. Gr. protutokos. See Rom. 8.29, This adj. 
is neuter plural. Cp. 12. 23, 
touch. Gr. thingand. See 12.20. Col. 2. 21. 


29 passed through. Gr. diabaind. See Acta 16. o. 

assaying =endeavouring or attempting (Gr. peira; 
here and v, 36). 

drowned =swallowed up. Gr. katapiné, as 1 Cor. 15. 54. 

ЗО compassed about = encircled. Gr. kuklod. See 
Acts 14, 20. 

seven days = ог (Gr. epi. Ар. 104. ix. 3) seven days. 

31 perished... with. Gr. sunapollumi. Only here. 

believed not= were disobedient. See 3. 18. 

spies. Gr. kataskopos. Only here, The verb, in Gal. 
2.4. with. Gr. meta. Ap. 104, xi. 1. 

32 fail Gr. epileipo. Only here, 

to tellin narrating. Gr. diggeomai. See Acta 8, 33. 
By Fig. Paraleipsis (Ap. 6), the writer briefly alludes to 
many worthies, of whom time fails to speak in detail. 
Also Fig. Epitrochasmos, or Summarising. In the sum- 
mary are four judges, two prophets, and a group in which 
all other prophets are included. 

The four judges form an introversion. 


а | Gedeon. Judg. 6 and 7, 
В | Barak. Judg. 4 and 5, 
В | Samson, Judg. 13-16. 


a | Jephthae. Judg. 11 and 12. 


Gedeon and Jephthae stand out together ag higher 
examples of faith, Barak and Samson as associated 
with women, the former in his rise, the latter in his 
fall. The other three form another introversion. 


y | David. 
ô | Samuel. 
+ | The prophets, 


33 through. Gr. dia. Ap. 104. v. 1. 


subdued, Gr. katagénizomai. Only here. Cp. Luke 
18. 24. kingcoms. See Deut. 4. 46, 47. Josh. 6-14. 
obtained, ќе. See 6. 10. 

stopped. Gr. phrassó. See Rom, 8. 19, Judg, 14. 


5,6, 1 Sam, 17. 34-37, Dan, 6, 22, 23. 
34 violence strength, v. 11. See Dan. 8. 27, 
edge-mouth. A Hebraism ; occ. over thirty times in 
the О.Т. Cp, Luke 21. 24. See Josh. 6. 21. 2 Kings 10. 
25; &c. out of. Gr. аро. Ap. 104, iv. 
made strong. Gr. endunamod. Cp. Ех. 4. 10-16. 


Isaiah, ch. 6. Jer. 1. 6-10. 
waxed, &c. = became miglity in battle. turned... armies =overturned the camps. aliens. Same as 
strange, v. 9. 35 raised, &c.=from (Gr, ek) resurrection (Ap. 178, IT. 1). others. Gr. allos. Ар. 
124, 1. tortured=bastinadoed to death. Gr. tumpanizomai. Only here. deliverance. Same as 
“ redemption", 9, 15, See 2 Macc, 6. 19-30; 7, 1-42, that=in order that. Gr. hina. resurrection, 
Gr. anastasis, as above. 36 others. Gr. heteros, Ap, 124. 2. trial. See v. 29. mockings. Gr, 
empaigmos. Only here. imprisonment = prison. See Gen. 39, 20 (Joseph). 1 Kings 22. 26, 27 (Micaiah). 
37 stoned. 1 Kings 21. 13 (Naboth). 2 Chron, 24. 20, 21 (Zechariah), Jeremiah after the scene in Path- 


ros (ch. 44), according to the Gemara. 


= died. 
mai, See Acts 19. 13. 
Gr. aigeios (derma). Only here. 
Gy, thlibd. See 2 Cor. 1. 6. 


destitute. 


sawn asunder. 
Isaiah during the Manassean persecution (ep. 2 Kings 21. 16), according to the Gemara. 
with the sword. Lit. in (Gr. en) the slaughter of the sword. 
sheepskins. Gr. méloté. Only here. 
Gr. hustered, to lack, See Luke 15. 14. 
tormented = vilely treated. Gr. kakouched. Cp. v. 25; 18.3 (suffer adversity). 


Only here. This was the death of 
were slain 
wandered about. Gr. periercho- 
and. Read “in” (Gr. en) + goatskins, 
afflicted, 


Gr. prizo. 


Soo 1 Thess. 2. 2. 38 in. The texts read epi. Ap. 104. ix. 2. dens. Gr. spélaion. See Luke 19. 46, 
caves, Gr. opé Only here and James З. 11 (place). 39 received. Same Gr, word as in 39, See 
Note there. 40 provided. G. problepo, Only here. for=concerning. Gr. peri. Ap, 104. xiii, 1. 


made perfeot-perfected. Gr. teleiod. Ар. 125.9. Cp, 2. 10. 


12.1 Wherefore. Gr. toigaroun, a very emph. word ofinference; occ. only here and 1 Thess. 4. в. Resume 


from 10. 39, 


usual word for ‘‘ cloud” is nepheld. 


seeing, &c. = we also having so great a cloud of witnesses surrounding us, 
about=surrounding. Gr. perikeimai. See Acts 28. 20. 
witnesses. Gr. martus. 


cloud -throng. Gr. nephos. 
See John 1. т, 


Only here. 
Whose lives witness to the 


power of faith. Not “spectators”, for then the word would be autoptés (Luke 1. 2) or epoptés (2 Pet, 1. 16). 


let us lay aside =laying aside. See Rom. 18. 12. 


weight. Gr. onkos. Only here, 
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HEBREWS. 


12. 10. 


and the °sin which °doth so easily beset us, 
and let us run ° with ° patience the °race that 
is ° set before us, 


2 °Looking ° ипо ° Jesus the ° Author and 
° Finisher of "our ° faith, Who °for the joy that 
was set before Him °endured "the cross, de- 
spising ^the shame, and ^is set down °at the 
right hand of the throne of ? God. 

З For ?consider Him ° That ?endured such 
*contradiction °of sinners °against Himself, 
° lest уе ° ре wearied °and faint in your ° minds. 

4 Ye have ^not yet "resisted "unto blood, 
?striving ° against ° sin. 

5 And ye have °forgotten the ^exhortation 
which ° speaketh ° unto you as "unto ° children, 
“ My "son, ° despise ° not thou the ° chastening 
of the "Lonp, ° nor ?faint when thou art ?re- 
buked ?of Him: 

6 For whom the 5 Lorp ?loveth He °chasten- 
eth, and °scourgeth every ^son whom He re- 
celveth." 


7 °If ye ?endure 5chastening, ? God °dealeth 
with you as with 5sons; for what 5ѕоп is he 
whom ° the father *chasteneth ° not? 


8 But ^if ye be ?without °chastisement, 
whereof all ? are ? partakers, then are ye " bas- 
tards, and " not ‘sons. 

9 ° Furthermore, we ° have had fathers of our 
flesh ?^which corrected zs, and we °gave °them 
reverence: 


‘shall we "not much rather °be in subjection 


5 unto the ° Father of ° spirits, and "live? 


10 For they verily ^for а few days ‘chas- 
tened из °after their own pleasure; 


against, Gr. pros. Ap. 104. xv. 8. sin. 


the early date of the Epistle (Ap. 180). The words 
Nero, which began a, р, 65 and lasted till his death 


12. 5-24 (F, p. 1838). 


12. 5-11 (S', above). 


11 | 6, Proof of love. 


92 | 7. A mark of sonship, 


1? | в. The lack of it. 


q? | 9-. Submission to earthly fathers. 
| -9. Much more to Father of spirits. 
qt | 10-. The earthly fathers as they thought well 
1! | 210. The Heavenly Father for our profit. 
а? | 11-. Chastening for the present grievous. 
x | 211, The fruits afterwards. 
exhortation. Gr. paraklésis. See Rom, 12. s and Ap. 134. 


13 


B forgotten. Gr. eklanthanomai. Only here. 
T. 6. speaketh. Gr. dialegomai. See Acta 17, 2. 
despise. Gr. oligdred. Only here. 
paideia. See Eph. 6. 4. 
See Eph. 5,11, 
1 Cor. 11. 32. scourgeth. Gr. mastigod. 
are suffering patiently for (eis) discipline. 


“ offer”, save here. In this verse it is passive and means to do business with, deal with, 


В if. Gr.e. Ар. 118. 2. a. 
ате = have become. 
Only here. 


nof. Ap. 105. І. 
=chastening, as 00, 5, 7, 11. 
I.e. fictitious, Gr. nothos. 
= аз correctors. Gr. paideutés. 
1 Cor. 4. 14. them, Omit. 


Ap. 104, xv. B. 


Ap. 128, T. ii, 1. 
Hitherto they had to endure spoliation and shameful treatment, but not martyrdom. This is in favour of 


CHASTISEMENT. 


F|S! | 5-11. Duty to endure chastening. 
S? | 12-21. Counsels and encouragements. 


puTY TO ENDURE CHASTENING. 
S1| а! | 5. Chastening not to be despised. 


See Prov. 8. 11, 
LORD. Ар. 98. VI. i. B. 1. B. a. 
6 loveth. Gr, ајараб. Ар. 135. 
See John 18. 1. 

dealeth. Gr. prospherd. Occ. in Heb. twenty times; transl. 


9 Furthermore = Moreover. 
Only here and Rom. 2. 20. 

be in subjection. Gr. hupotasso. 
spirits. Ap. 101. IL. б. Ср. Num. 16. 22, Job 39. 4. Eccl, 12.7. Isa, 42.6. Zech. 12.1. Неге not “angels” 
as some interpret, but the new-created spirits of His '' sons”. 
after their own pleasure =according as (Gr. kata) it seemed good to them. 


Sin. Ap. 128. I. ii. 1. 

doth so easily beset. Gr. ewperistatos. 

with--through. Gr. día, Ар. 104. v. 1. 

patience = patient continuance. See Rom, 2, 7. 

Tace. Gr. agón. See Phil 1. s0. Always transl. 
fight, conflict, &c., save here. The word means the 
place of assembly, and then the games witnessed, and 
then any contest, a lawsuit, &e. 

set before. Gr. prokeimai. Ср. 6.18. 

2 Looking- Looking away from (these witnesses) 
Gr. aphoraü. Ар. 133. 9. Cp. Phil. 2. 23. 

unto. Gr. eis. Ap. 104. vi. 

Jesus, Ap. 98, X. 

Author. See 2.10 and Acts 3. 15. 

Finisher = Perfecter, Gr. teleidtés. 
Ap. 125, 1, 2. 

faith. Gr. pistis. Ар. 150. II. 1. He stands at the 
head of the train of faith’s heroes, and alone brought 
faith to perfection. Omit our. 

for. Gr. anti. Ap. 104. ii. 

endured=patiently endured. See 10. 32, 

the =a. the shame =shame, 

is set. All the texts read, “hath sat”. 

at=on. Gr. en. Ap. 104, viii. 

God. Ap, 98. Т. i. 1. The charge is to look away 
from the witnesses of the past to Him Who is the 
faithful and true Witness (Rev. 3. 14). 


Only here, 


Only here. Cp. 


З consider. Gr. analogizomai, Only here. 
That=That hath. 
contradiction. Gr. antilogia. See 6. 16. Cp. Luke 


2, 34, where the verb aatilegó occurs. 
Of-bhy. Gr. hupo. Ар. 104. xviii. 1. 
against. Gr. eis. Ap. 104. vi. 
lest--in order that (Gr. hina) not (Gr. mē). 
be wearied., Gr. kemno, Only here, Jas. Б. 15. 
Rev. 2. 3. 
and faint=fainting. Gr. ekluo, 
minds=souls. Ap. 110. IV. 2. 
4 not yet. Gr. owpo. 
resisted. Gr. antikathistémi. Only here. 
unto. Gr. mechris. Cp. Phil. 2. 8. 
striving. Ог, antagünizomai. Only here. 
The Lord's example is set before them. 


See Gal. 6, э. 


' not, yet” suggest a time before the persecution under 
A. D, 68, 


(Division.) 


(Extended alternation.) 


Positive. 
Negative. 


unto=to, children, son. Gr, Auios. Ар, 108. iii, 
12, not. Gr. тё. Ар. 105. II. chastening, Gr. 
nor. Gr. mede, rebuked. Gr. elencho. 
1,1. See Rev. 3.19, chasteneth. Gr. paideud. See 
т If. Gr. ei, but the texts read eis, i.e. Ye 


the=a. 
chastisement 
bastards, 
Omit. which, &c. 
Gr. entrepomai. See 
Father. Ap. 98. III. 


See 4. 15, 
See 1. 9. 


Gr. chóris. 
Gr, metochos. 
have. 
. reverence, 
See 2. 5. 


without. 
partakers. 


gave.. 


live. Ap. 170. 1. 10 for. Gr, pros. 
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12. 10. 


HEBREWS. 


but He °for ° our profit, °Ша we might ° be 
partakers of His ° holiness. 


li Now °по 5chastening !?for the present 
seemeth to be ? joyous, but “grievous: 


nevertheless afterward it yieldeth the ? peace- 
able fruit of ° righteousness ‘unto them which 
are ° exercised "thereby. 


12 Wherefore ?lift up the hands which ?^hang 
down, and the ^feeble knees ; 

13 And make ?straight ^ paths for your feet, 
3]est that which is lame ° be turned out of the 
way, but let it rather be ° healed. 


14 °Follow peace ° with all men, 


and ?holiness ? without which °no man ?shall 
see ^the LORD: 


15 ° Looking diligently ° lest "апу °man ° fail 
° of the °grace of ?God ; ° lest ^any root of ° bit- 
terness ° springing up °trouble you, 


and °thereby many ° be defiled ; 


16 “Lest there be any fornicator, or ° pro- 
fane person, as Esau, who ° for one °morsel of 
meat °sold °his ° birthright. 

17 For ye °know how that "afterward, ° when 
he would have °inherited the blessing, he was 
°rejected: for he found "no place of ° герепі- 
ance, °though he sought it carefullv !* with 
tears. 


18 For ye are "not come "unto the ° mount 
? that might be touched, ^and that burned with 
fire, ^nor *unto ° blackness, and ? darkness, and 
? tempest, 

19 And the "sound of a trumpet, and the voice 
of °words; which voice they that heard °in- 
treated that the ° word should 5 not be ?spoken 
to them any more: 


20 (For they could "not endure that which 
was commanded, And °if so much as a ? beast 
°touch the mountain, it shall be stoned, °or 
thrust through with a dart: 

21 And so ‘terrible was the °sight, that 
°Moses said, ‘‘ 1° exceedingly fear and quake:’’) 


22 But ye are come ‘unto mount Sion, and 


bitterness. Gr. pikria, See Acts 8. 23. 


trouble, Gr. enochled. Only here. See Acts 15, 19. 
the same as v. 11. 
for. Gr. anti. Ap. 104, ii, 
Same as “yield”, v, 11. his. 
17 know. Gr.oida, Ap. 132, I. i. 
would have = wishing to. Gr. theld. 


morsel of meat. 


afterward. 
Ap. 102, 1. 


Gr. apodokimazo. Only here and 1 Pet. 2. 4, 7, after the Gospels. Ср. dokimazo, 3. 9. 


metanoia. Ар. 111. II. Repentance means a change 


though he sought... carefully —having sought carefully. Gr. ekzéted. 
that might, &c.=that was touched. Gr. psélaphad. 
This and other five “ands” in vv. 18, 19 exemplify the Fig. Polysyndeton (Ap. 6). 
darkness. Gr. skotos, but the texts read zophos. See 2 Pet. 2,4,17. 


texts omit. 


=a thick cloud. Gr. gnophos, Only here. 
Jude 6, 13. tempest. Gr, thuella. Only here. 
тта. See Mark 9. 32. 
excuse). word. Gr. logos. 
beast. Gr. thérion, not zdon. 

doubt this is because of the complex Ellipsis. 


Ap. 121. 10. 


be defiled. Gr. miaind. See John 18. 28. 
Gr. brósis. 
The texts read “his own”. 


intreated. Gr. paraiteomai. Same as "refuse ” in v. 25. 


touch. Seell. 28. 
In Ex. 19, 13 we read, “ There shall not 
he shall surely be stoned or shot through; whether it be beast or man, it shall not live”. 


for. От. ері Ap. 104. іх. 8. 

our profit =that which is profitable. 

that =to the end (Gr. eis) that. 

be partakers, Gr. metalambanó. See 6. т. 
holiness. Gr. hagiotés. Only here. Not the word in 
v. 14, 

11 nochastening. Lit. all chastening seemeth not 
(Gr, ou). р 

joyous=of јоу. Ap. 17. 1. 

grievous =of grief. 

peaceable. Gr. eirënikos. Only here and Jas. 8. 17. 
righteousness. Gr. dikaiosunë. Ap. 191. 3. 
exercised. See 5. 14. 
thereby =by (Gr. dia. Ар, 104. v. 1) it. 
12. 12-24 (5°, p. 1843). COUNSELS AND EN- 

COURAGEMENTS. (Extended Alternation.) 


sl | 12, 13. The weak to be helped. 
ti | 14-. Peace with all. 
s? | -14. Holiness essential. 
t? |15-. Watching against failure. 
s3 | -15. The defiling defect of bitterness. 
t3 | 16, 17. The warning of Esau's disappoint- 
ment. 
st | 15, 19. The terribleness of Sinai. 
44 | 20,21. Its threatening of death. 
s^ | 22, 23, The blessedness of the heavenly Jeru- 
salem. 
45 | 24. Its promise of life. 


12 lift up. Gr. anorthoo. See Luke 18. 13. 
where Acts 15. 16. 
hang down. Gr. pariemai. Only here. 
feeble=palsied. Gr. paruluomai. See Luke D. 18. 
13 straight. Gr. orthos. Only here and Acts 14. 10. 
paths, Gr. trochia, Only here. 
be turned out of the way. 
1 Tim. 1. 6. 
healed. Gr. iaomai. See Luke 6. 17. 
14 Follow=Pursue. Tho force of the Gr. didké із 
seen in Phil. 8. 14 (press toward). 
with. Gr. meta. Ap. 104. xi. 1. 
holiness. Gr. hagiasmos. See Rom. 6. 19. 
по тап = по опе. Gr. oudeis. 
shall see. Gr. opsomai, Ар. 183. Т, 8(a.). 
the Lord, Ap. 98. VI. i 8.1. A. b. 
18 Looking diligently. Gr. episkopeo. 
and 1 Pet. 5, 2. 
lest. Gr. mē. 
any. Gr. tis, 
man = one. 
fail. Gr. hustereo. 
of=from. Gr. apo. 
grace. Ар. 184. I. 1. 


S? 


Else- 


Gr. ektrepomai. See 


Only here 


Ap. 105. IT. 
Ap. 123. 3. 


Cp. 4. 1; 11, зт, 
Ар. 101. іу. 


springing -germinating. Ог. рћиб. Only here and Luke 8. 6, 8. 


thereby. Gr. dia tautzs. Some texta read d? autzs, 
16 profane. Gr. bebélos. See 1 Tim. 1.9, 
See Rom. 14. 17, sold. Gr. apodidémi. 
birthright. Gr. prótotokia. Only here. 
Gr. теіерейа. Only here. Add " also”, when he 
inherited. Gr. klgronomed, Seel. 4. rejected. 
repentance. Gr. 
of mind, and Esau sought to change his (father’s) mind. 
See 11. 6, 18 mount. The 
The ref. is to Ex. 19. 16-19. and. 
nor- and. blackness 


See Acts 2. 2. words. Gr. 
See Luke 14. 18 (make 
20 if. Gr. éan. Ap. 118. 1. b. 
All the texts omit. No 
hand touch it, but 
The work on 


19 sound. Gr. échos. 


spoken = added. 
or thrust through, &c. 


ч Figures of Speech " makes it clear thus :—“ And if so much ав [а man, ог) а beast touch the mountain— 


[if a man] he shall be stoned or [if a beast] thrust through with a dart”. 
sight=spectacle. Gr. phantazd, 
exceedingly fear and quake=am fearful (Gr. ekphobos. 


See 10. 27, 31. 


Acts 7, 32). 


21 terrible. 
Only here. See Acts 25.23. Moses. 
Cp. Mark 9. 6) and quaking (Gr. entromos. 


Gr. phoberos. 
See 3, 2. 
See 


1844 


t5 


G 
(p. 1838) 


AT 


12. 22. 


5unto the city of ^theliving ?God, the ^heaven- 
ly ° Jerusalem, and to an °innumerable com- 
pany of angels, 

23 To tbe °general assembly and ? church of 
the ° firstborn which are °written ^in “heaven, 
and to ?God the ? Judge of all, and to the 
spirits of ° just men ° made perfect, 

24 And to? Jesus the °Mediator of °the new 
*covenant, and to the "blood of sprinkling that 
°speaketh better things ^ than that of Abel. 


25 °See that ye ‘refuse ‘not Him That 
speaketh. For *if they escaped 7not who ° re- 
fused Him That °spake °on "earth, much more 
shall not we escape, ° we “turn away ° from 
Him That speaketh ° from ?! heaven: 

26 Whose voice then °shook the “earth: but 
now He hath promised, saying,'* Yet^oncemore 
3 °shake "not the 2%earth only, but “also 
°heaven.” 

27 And this word, ** Yet % once more,” ° signi- 
fieth the “removing of those things that are 
?é- shaken, as of things that are made, ° that 
those things which ° cannot Бе 2 shaken may 
^remain. 

.28 Wherefore we receiving a kingdom ?which 
cannot be moved, let us have !5 grace, ° where- 
by we may ^serve ? God ^acceptably “with 
°reverence and ° godly fear: 

29 For our ? God is a ° consuming fire. 


18 Let ° brotherly love ° continue. 

2 °Be °not ° forgetful ^to entertain 
strangers: for °thereby ^some have °enter- 
tained angels ° unawares. 

8 ° Remember °them that are in bonds, as 
° bound with them; and °them which suffer 
adversity, as being yourselves also °in the 
body. 

4 °Marriage is honourable зіп all, and the bed 
^undefiled: but °whoremongers and adulterers 
° God will "judge. 

5 Let your ° conversation be ° without covet- 
ousness; and ° be content with ° such things as 
ye have: for °Se hath said, '*1 will “never leave 
thee, ° пог ° forsake thec.” 


Gr. eulabeia. 

Exod. 24. 17. Ps, 50. з; 97.3. 

of analiskó (Luke 9. 54. Gal. 5, 15, 

13. 1-25 (A, 1822). 
T | 1-6, Exhortation. 

U | 7-9. Their teachers, 

у 


v 
U | 17. Their teachers. 


godly fear. 
2 Thess, 1. 8; &e, 
2 Thess. 2. 8). 


HEBREWS. 


See 5, 7, the only other occ. 


PRACTICAL CONCLUSION. 


13. 5. 


22 the living God. See 8. 12. 

heavenly. Gr. epouranios. Cp. 3.1, 

Jerusalem. Cp. Gal 4.26. Rev. 8, 12; 21, 2, 10, 
innumerable company = myriads. 

23 general assembly. Gr. panéguris, Only here. 
church. Ap, 188. 

firstborn =firstborn ones. Gr. prétotokos, See 11. 28, 
Madre Gr. apographo. Only here and Luke 

1, 8, 5. 

in, От. еп. Ap. 104. viii. 

heaven. Pl See Matt. 6.9, 10. 

Judge. Gr. krités, Ор. Ap. 122. 1, 

spirits. Ap. 101. IL 5. 

just men. Gr. dikaios, Ap. 191. 1. 

made perfect=perfected. See 11, 40. Ap. 125. 9. 
The standpoint is from *' the glory” as in Rom. 8, зо, 
24 Mediator. Gr. mesités. See 9. 15, 

the =a. 

covenant. See Matt, 26. 28, 

blood of sprinkling (Gr. rhantismos). The phrase 
only here and 1 Pet. 1. 2 (sprinkling of blood), 
speaketh. Gr. laled. Ap. 121, 1. 

than. Ог, рата. Ар. 104. хіі. 3. Cp.1.4. In verses 
18-24 seven statements are set forth as to the Old 
Covenant dispensation, followed by ten of the New, 
Together seventeen (see Ap. 10). 


25 See. Gr. blepo. Ap. 183. I. 5. 

refuse. Same word as “intreat”, v. 19. 

spake. Gr. chrématizó. See 8.5; 11. 7. 

On. Gr.epi. Ap. 104. ix. 1. 

earth, Gr. gé Ap. 129. 4. if we-who. 
turn away. Gr. apostrephd, as Acts 8. 26. 

from. Gr, apo, Ap. 104, іу, 


28 shook. Gr, saleud. As Matt, 94, 29. 


once. See 6. 4, 
shake. Gr. seið. See Hag. 2. 6,7. Occ. Matt. 27, 61; 
28. 2; ќе. Cp, aeismos, earthquake. 


also heaven =the heaven (sing. Matt. 6, 9, 10) also. 

27 signifieth. Gr. déloo. See 1 Cor. 1. 11, 

removing. Gr. metathesis. Ор, 7. 12; 11. 6, 

that-in order that. Gr. hina. 

cannot be=are not (Gr. mé) to be. 

remain. Gr. mend. See р. 1511, 

28 which cannot be moved- immovable, 
asaleutos, Only here and Acts 27, 41. 

whereby =by (Gr. dia. Ар, 104, у, 1) which. 


Gr. 


serve. Gr. latreuó, Ар. 190, III. 5. 

acceptably. Gr. euarestós. Only here. The adj. in 
18. 21, 

reverence. Gr. aids. Only here and 1 Tim, 2. 9, 


The texts read deos, awe. 
29 consuming fire. 
consuming. Gr, katanalisko. 


From Deut. 4. 24. Cp. 
Only here, Intensive 


(Introversion.) 


Strange teachings unprofitable. 


10, 11. The servers of the tabernacle, 
12-16, The sanctified people. 
Disobedionee unprofitable. 


Т | 18-25, Closing requests.and doxology. 


13. 1 brotherly love. Gr. philadelphia. See Rom. 12. 10. 


not forgetful = Forget not. Be... forgetful. 
105, 11. 
(Gr. dia. Ар. 104. v. 1) this. some. Gr, tines. 
The word only in Acts, here, and 1 Pet, 4, 4, 12, 

unawares, Gr. lanthand. See Acts 26, 25, 


the bound ones. Gr. desmios. pound, &e. 


to entertain, &c.=hospitality. Gr. philoxenia. Only here and Rom. 12. 13. 

Ap. 124. 4. 
As Abraham, Lot, Manoah, Gideon; and cp. Matt, 25. зв. 
3 Remember. 
Gr. sundeomai, 


continue, Gr. mend. Seep. 1511, 2 Be 
Gr. epilanthanomai. See б, 10. not. Gr. тё, Ap. 
thereby = by 


entertained. Gr. xenizd. See Acts 10, 6. 


О, mimnéskomai, Cp. 2, в. 


them which, Ke. 


them, фе, = 


Only here, Gr. 


kakoucheomai, бее 11.37. Pagan writers notice the kindness of “ Christians ” to their brethren in affliction, 


in. Gr.en. Ap. 104, viii. 
marriage be”, &oc. 
God. Ар. 98. I. i. 1. 
B conversation = епі, manner (of life). 
lit. without love of money. 
1 Tim. 6. 8, 
Gr, ou тё. Ap. 105. ITI, leave-let...go. 
Gr. oud’ ou тё. The strongest negative possible, 


4 Marriage. 


judge. Gr, krino. 


undefiled, Gr. amiantos. 
Ap. 122. 1. 
Gr. tropos. 
Only here and 1 Tim. 3. з. 

such things, &c. —the things that are present. 
Gr. aniémi See Acts 16, 26. 


This is not a statement of fact, but an exhortation, “ Let 


See 7, 26. whoremongers = fornicators, as 12, 16, 
I.e. punish (Fig. Metonymy of cause. Ap. 6) 
See Acts 1. 11. without, &. Gr. aphilarguros, 
be content. Gr. arked. See 2 Cor. 12, в. 

Se = Himself. never = by no means, 
nor. Lit. nor by no means. 


forsake, Gr. енкаѓіаїеірб. See Acts 2. 27, 


1845 


13. 6. 


HEBREWS. 


13. 21. 


6 So that we may boldly say, ‘“ Тпе ° Lon» is 
my ° Helper, and I will ° not fear what ° man 
shall do ° unto me.” 


7 "Remember °them which have the rule over 
you, ° who ° have spoken ‘unto you the ° word 
of ‘God; whose ?faith °foliow, ° considering 
the °end of their °conversation. 

8 ° Jesus Christ °the same yesterday, and to 
day, and ° for ever, 

9 Be ?not °carried about with °divers and 
°strange doctrines. For if is a good thing that 
the heart be "established ° with °grace; ‘not 
°with ° meats, ° which have пої profited them 
that have been occupied therein. 


10 We have an “altar, °whereof they have 
°no °right to eat which °serve.the tabernacle. 
11 For the bodies of those °beasts, whose blood 
is brought °into °the sanctuary ° by the high 
priest ° for ^sin, are burned ° without the camp. 


12 Wherefore ° Jesus also, ^that He might 
sanctify the ° people ° with His own blood, suf- 
fered !! without the gate. 

13 Let us go forth therefore °unto Him with- 
out the ^camp, bearing His ^reproach. 

14 For here have we no ! continuing city, but 
we ?seek ° опе to come, 

15 п Ву Him therefore let us offer the sacri- 
fice of ^praise to *God "continually, that is, °the 
fruit of our lips ° giving thanks to His ° пате. 

16 But ^to do good and ^to communicate ?for- 
get ?not: for with such sacrifices * God °is well 
pleased. 


17 ° Obey "them that have the rule over you, 
and ^submit ^yourselves: for they ° watch ? for 
your ^souls, as “they that must give "account; 
Pthat they may do it °with joy, and ?not °with 
grief: for that is ° unprofitable for you. 


18 °Ргау "for us: for we °trust we have a 
good "conscience, ŝin all things ?willing to 
^live honestly. 

19 But 1 ° beseech you ?the rather to do this, 
"that I may be ^ restored to you the sooner. 

20 Now the ‘God of °реасе, That ° brought 
again ? from the dead our ° Lord !? Jesus, °that 
great ° Shepherd of the sheep, °through the 
blood of the "everlasting ° covenant, 

21 ° Make you perfect *in every good ° work 


° to do His ° will, ° working зіп you that which 


one to come =the coming one. 
See 9. 6 (always). 


15 praise. 
the fruit of our lips. 


loged. See 11. 13, Fig. Catachrésis, Ap. 6. 
Gr, eupoiia, Only here. 


Gr. ainesis. 
This is a reference to Hos. 14, 2, where the Sept. renders the 
Heb. pártm s*phátheynu by *' bullocks of our lips". Cp. Isa. 57. 19, 

name. See Acts 2. 38, 
to communicate —fellowship От. koinonia, Cp. 1 Tim. 6. 18. 


в LORD. Ap. 98. VI. i. B. 1. B. a, 
Helper=Succourer. Gr. boéthos. Only here; cp. Ps. 
10, 14; 22, 11, &c. 


not. Gr. ом, Ap, 105, I. 
man. Gr. anthropos, Ap, 198.1, 
unto=to. The quotation is from Ps. 118, с. 


7 Remember. See 11.15. 

them, &c.= your leaders (Gr. hégeomai, as vv. 17, 24). 
who =such as. 

have spoken = spoke, 
word. Ap. 121, 10, 
faith, Ар. 150. IT, 1, 
follow imitate. Gr. mimeomai. 
considering. Ap. 188. IT. 8. 
end. Gr, ekbasis, Only here and 1 Cor, 10, 13. 
conversation = (manner of) life. Gr. anastrophé, See 


Gr. laled, Ap. 121. 7, 


See 2 Thess. 3. 7. 


Gal. 1. 13, 

8 Jesus Christ. Ap. 98, XI. 

the same. Gr. ho autos. This is the transl. in the 
Sept. of the Heb. 'attáh hi, a Divine title, See Ps. 
102.27. Cp. Mal. 8, в. 

for ever. Ар. 151. IT. А, ii. 7. а. 

9 carried about. Gr. periphero. See Eph. 4. 14, 


The texts read "carried away”. 

divers, Gr. poikilos. See 2. 4, 

strange. Gr. xenos. See Acts 17. 18, 

established. Same as “confirm”, 2, 3, 

with-by. No prep.: dat. case, 

grace. Ap. 184. I. 1. 

meats. By Fig. Synecdoche of species (Ap. 6) = for 
various and “strange doctrines” of no profit to those 
who practise them. 

which, &c.=in (Gr. en) which they who walked have 
not been profited. See 4, 2, 

10 altar. The reference is to the sin-offering, which 
was wholly burnt outside the camp, Lev. 4. 1-21; 
16, 27. 

whoreof = of (Gr. ek) which, 

no. Ог, ои Ap, 105, I. 

right. Ог, exousia. Ар, 172. b. 

serve, Gr, latreub. Ap. 190, III. 5. 

11 beasts. Gr. cdon. Cp, 12. 20. 

into. Gr. eis. Ap. 104, vi. 

the sanctuary, The Holy of Holies, 

by. Ap. 104. v. 1. 

for=concerning. Gr. peri. Ap. 104, xiii, 1. 

віп. Gr. hamartia. Ар. 128, I. ii. 1, 

without=outside. Gr. exo. 

12 Jesus, Ap, 98 X. 

that=in order that. Gr. hina, 

people. Gr. laos. See Acts 2. 47. 

with=by, as v. 11, 

13 unto. Gr. pros. Ap. 104. xv. 8. 

camp, I.e. Apostate Judaism. Hebrew believers 
would understand the reference to Exod. 33. т, after 
the apostasy of the © calf”, 

reproach, See 11. 26. 

14 seek. Same word in 11. 14, 
Only here. Ср. Acts 2. 47. 


Seo 8. 2. 


continually. 


giving thanks = confessing. Gr, homo- 
16 to do good. Lit. the doing well, 
is well pleased. 


See 11, 5,6 . 17 Obey. Gr. peitho. Ap. 150, I, 2. submit = be submissive. Gr. ћиреіко. Ошу 
here. Cp. eikö (Gal. 2. 5), yourselves. Omit, watch. Gr. agrupned. See Eph. 6. 18. for, Gr, 
huper. Ap. 104, xvii. 1. Souls. Ap. 110, IIT. 2, they that must give— those about to give. Gr. 
apodidoini, account. Gr, logos. Ap. 121. 10. with. Gr. meta, Ар. 104, xi. 1. with grief= 
groaning. Gr, stenazd, as Mark 7. 34. unprofitable. Gr. alusitelés, Only here. Fig. Meiosis. Ap. 6. 
18 Pray. Gr. proseuchomai. Ар. 134. T. 2. trast. Gr. peithó. Ap. 150. 1. 2, conscience. See 
Acts 28. 1. willing. Gr, theld. Ap. 102. f. live. Gr. anastrephd. See 10. зз. The noun in v. т. 
19 beseech. Gr. parakaléo, Ар. 184. I. 6, the rather=more abundantly, Gr. perissoterds, Oce. 2, 1. 


restored. Gr. apokathistemi. 
5.23, 2 Thess. 8.16, 
Ap. 189. 8. Lord. Ар. 98. VI. i. 8. 2. A. 
Cp. John 10, 11, 

Ap. 151. II. B. ii. 
Gr. katartiza, 
Ap. 104. vi. 


See Acts 1. в. 


1 Pet. 5. 4, and Sept. of Isa. 63. 11. 
covenant, 
Same word 1 Pet. 5. 10. 


Ар. 125. 8. 
will Gr. theléma. 


Ap. 102, 2, 


20 peace =the peace. 
brought again =brought up. 
that =the, 


Gr. diathéké. See Matt, 26. 28, Cp. Gen. 9. 16. 


Cp. Rom, 15. 33; 16. 20. 1 Thess. 
from the dead. Gr. ek nekron. 
Shepherd. Fig. Anthrópopatheia (Ap. 6). 
through. Gr. en Ар. 104, viii. everlasting. 
21 Make... perfect. 
work, Some texts read “thing”. to. Gr. eis. 


Cp. Rom. 10. 7. 


working =doing. Same Gr. verb in vv, 6, 17, 19. 


1846 


13. 21. 


HEBREWS 


13. 25. 


aaa 1 


is ° wellpleasing ^in His sight, "through ? Jesus 
Christ; to Whom be glory ° for ever and ever. 
Amen. 

22 And І! beseech you, brethren, ° suffer the 
* word of ° exhortation: for I °have written a 
letter ‘unto you °іп few words. 


wellpleasing. Gr. euarestos. 
in His sight = before Him. 
through. Gr. dia. Ap. 104, v. 1. 

for ever and ever, Ap. 151. IL А, ii. 9. a. 
Фа suffer. Gr. anechomai, See Luke 9, 41. 
exhortation. See 12. 5. 


See Rom. 12, 1, 


have written a letter = wrote. 

in. Ог, dia. Ap. 104. v. 1. 

23 Know ye. May be imperative, or indicative, 
present tense. Gr. gindskd. Ap. 182, I, ii. 

is set at liberty =has been released, dismissed : or 
sent away on some special mission (as in 1 Cor. 4, 17). 
Gr. apolud. Ap. 174. 11. Ор. Acts 18. 3; 15. 30, зз; 
19, 41; 28. 22; 28.25 (departed), &c. See Introductory 
Notes (5) and Ap. 180. 
if. Әт. вап. Ap. 118.1. b. seo, Ap. 133. I. 8 (a). 24 Salute. Gr. aspazomai. беез John 14. 
saints. See Acts 9. 13. They of Italy. Latins dwelling in the place whence Hebrews was dispatched. 
No clue here to the locality or to whom the Epistle was originally sent. of, Gr. аро. Ap. 104. iv. 


23 °Know ye that our brother Timothy ^is 
set at liberty; with whom, ^if he come short- 
ly, I will ^see you. 

24 ° Salute all 7 them that have the rule over 
you, and all the “saints, ° They °of Italy ^salute 
you. 

25 ° Grace be! with you all, Amen. 


THE EPISTLE OF JAMES. 
THE STRUCTURE AS A WHOLE. 


CIntroversion and Alternation.) 


|1. 
B] 


4. PATIENCE. 
5-85, PRAYER. 


THE LOW EXALTED. THE RICH MADE LOW. 
LIFE LIKENED TO GRASS. 
E|1.-11. END OF THE RICH. 
© | 1. 12-16, LUST. 
Dii GOOD GIFTS FROM ABOVE. 
E | 1.18-27, GOD'S WORD AND ITS EFFECTS. 
Е |2 1-7. THE FAITH. WITHOUT PARTIALITY. 
9 | 2. ғ. THE ROYAL LAW. 
E |2 9,10. MOSES LAW. ONE OFFENCE BREAKS IT. 
H |2. 11. MOSES’ LAW. ONE OFFENCE BREAKS IT. 
G |2- 12,13. THE LAW OF LIBERTY. 
Е |2. 14-26, FAITH. WITHOUT WORKS. 
E|8. 1314. MAN'S WORD AND ITS EFFECTS. 
D | 8. 15-18. THE WISDOM FROM ABOVE. 
C | 4. 1-5. LUSTS, 
C | 4. 6-10. THE PROUD RESISTED. THE HUMBLE EXALTED. 
D | 4. 1-17. LIFE LIKENED TO A VAPOUR. 
E |5. 21-6. END OF THE RICH 
PATIENCE. 
PRAYER. 


Aja 


l- 
1. 


M 


B 


А | A |5. 7-12. 
В | 5. 13-20. 


NOTES ON THE EPISTLE OF JAMES. 


1. The Epistle of James has been the subject of controversy both as regards the identity of the writer, and 
ав to the time of writing. There is little doubt, however, that the writer was James, ‘‘ the Lord's brother” 
(Gal. 1. 19), he who was one of the Ч pillars” (Gal. 2. 9), he who gave the ‘ judgment” of the apostles and elders 
of the church at Jerusalem (Acts 15. 13, 19), 

2. The distinctly Jewish character of the teaching marks off the opistle as having been written at an early 
period of the Acts history, and it is noticeable that the doctrinal tone closely follows the precepts of “the 
Sermon on the Mount” (Matt. 5-7). The Jews still assembled in synagogues (2. 2); the “ poor" (John 12. 8) were 
heirs of the kingdom (2. 5); they were reproved according to the law (2. 8, &c.) ; they had Abraham to their father 
(2. 21), and were, in harmony with Acts 8. 19-21, looking for the coming (parousia) of the Lord which was “ at 
hand” (5.7, в). If we distinguish the dispensations, James affords instruction for all believers, but is plainly 
addressed “to the twelve tribes '* whioh are scattered abroad”, lit. “in the dispersion”. The dispersion, Gr. 
diaspora, which is referred to in 1 Pet. 1. 1 also, and is before our eyes even now. In days not far off the epistle 
will appeal to Israel when to them the gospel of the Kingdom (see Ap. 140. II)is once more announced. To the 
preachers will again be committed the ‘‘ powers" of Pentecostal days, to be exercised as exemplified in б, 14, 15, 

3. Some commentators rightly place the time of writing before the Jerusalem Council of about A. p. 46. 
(According to tradition, James was martyred in 62 or 68.) One well qualified to value fairly the evidence 
says, “ Апа а careful study of the chronological question has convinced me that they are right who hold the 
Epistle of James to be perhaps the earliest of the New Testament writings. It belongs to that period of the 
Pentecostal dispensation when the whole Church was Jewish, and when their meeting-places still bore the 
Jewish designation of ‘synagogues’ (chap. 2. 2)” See Ap. 180. 


1847 


THE EPISTLE OF 


JAMES. 


1 JAMES, a °servant of °God and of the 
4. °Lord ? Jesus Christ, to the ° twelve tribes 
which are ° scattered abroad, ° greeting. 

2 My brethren, count it all joy when ye ° fall 
into divers ° temptations ; 

8 °Knowing this, that the ‘trying of your 
° faith worketh ° patience. 

4 But let * patience have her ° perfect work, 
°that ye may be °perfect and ° entire, ° want- 
ing ° nothing. 


6 °If° any of you “lack wisdom, let him °ask 

*of 1 God, That giveth to all men ° liberally, 
and upbraideth ° 00+; and it shall be given 
him. 


6 But let him ^ask °in ‘faith, °nothing |! 


° wavering. For he that °wavereth ?is like 
a ° wave of the sea ° driven with the wind and 
? tossed. 

7 For let ° not that ° man ° think that he shall 
receive ° any thing 5 of the ° Lord. 

8 A ° double minded ° man is ° unstable ‘in all 
his ways. 


9 Let °the brother of low degree ?^rejoice ĉin 
°that he is exalted: 
10 But the rich, ĉin °that he is made low: 


because as the °flower of the grass he shall 
pass away. 

1 For the sun ^is no sooner risen ° with °a 
° burning heat, °but it withereth the grass, 
and {ће 10 fiower thereof ° falleth, and the "grace 
of the ° fashion of it ° perisheth : 


so ? also shall the rich man ° fade away ‘in his 
? ways. 


12 ° Blessed is the §man that endureth ? temp- 
tation: for when he ^is "tried, he shall receive 
the crown of °life, which the "Lord hath pro- 
mised to them that ° love Him. 

13 Let °no man say when he is tempted, I am 
tempted ? of ! God: for! God ? cannot be tempted 
with evil, ° neither tempteth ġe any man: 

14 But °еуегу man is tempted, "when he is 
drawn away ° of his own “lust, and ^enticed. 

15 Then?wben "lust hath conceived, it bring- 
eth forth °sin: and °sin, when it is ?finished, 
° bringeth forth ° death. 

16 ° Do 5 not err, my ° beloved brethren. 


burning heat. 
=fell, Same word in Hom. 9. в. 
eth=perished. Gr. apoliumi, See Rom. 14. 15. 
Gr. maraino. Only here. ways, 
12 Blessed. Gr. makarios, as in Matt. 5. s, &c. 
where trans. “approved”. See Rom, 14. 18, 
13 noman=no one. Gr. médeis. 
tempted. Gr. apeirastos. Only here. 
Himself tempteth no one (Gr. oudeis). 
Gr. exelkomai. Only here, of, Ap. 104, xviii, 1. 
Gr. deleazo. Only here and 2 Pet. 2. 14, 18, 
128, I. ii. 1. 
Only here and v, 18, 
185. III, 


death. See Rom. 6. 21. 


Gr. kausón, Only here; Matt. 20. 12, Luke 12. 55, 
grace. Ap. 184. 1.3. 


Gr. poreia. Only here and Luke 13. 22. 
is=hath become, 
life. 
of=from. Ap. 104, iv, 
evil Ap, 128. 111.2, 
14 every man —ench one. 


15 when lust, о. =lust, having conceived. 
finished —completely finished. Gr. apoteled. Only here. 


1. 1 servant. Ap. 190, I, 2 

God. Ap. 98. I. i. 1. 

Lord, Ap. 98. VI i. В. 2. B. 

Jesus Christ. Ap. 98. XI, Only here and 2..1 in 
this epistle. 

twelve. No suggestion of the separate houses of 
Judah and Israel. Note the complete number. 
scattered abroad=in (Gr. en) the dispersion (Gr. 
diaspora, See John 7. 36). 

greeting. Gr. chaird. Used in this sense in Acta 
15. 23; 23. 26. Gen. “rejoice”. 

2 fall Gr, peripiptd. See Acts 27, 41. 
temptations=trials. Cp. Luke 22, 28. 
1 Pet. 1.6; 4,12. 

3 Knowing. Ap. 182. I. ii. 
trying = testing. Gr dokémion, Only here and 1 Pet. 


Acts 20, 19. 


faith. Ap. 150. II, 1. Read, “your tested faith ", 
patience. Cp. Rom. 6. з. 

4 perfect. Ар. 125. 1. 

that=in order that. Gr. hina. 

entire. Gr. holokléros, Only here and 1 Thess. 5. 23. 
wanting=lacking. Gr. leipd. See 2. 15. 
nothing =in (Gr. en) nothing (Gr. médeis). 

5 If=Butif. Ap. 118.2. а, 

any. Ap. 123. 8, 

ask. Ap. 134. I, 4, 
liberally. Gr, haplos. 
з Cor, 9, 11, 1з, 

6 in. Ap. 104. viii, 
nothing. Gr. medeis, as v. 4. 

wavering. Ар. 122.4. Cp, Matt. 7. т, s. 


lack. Gr, leipd, as v. 4. 
of=from. Ap. 104. xii, 1. 
Only here. The noun in 

not, Ap. 105. II. 


is like. Gr. вока. Only here and v, 23. The root 
(obs.) is 260; ер. eikón, image. 

wave. See Luke 8, 2+. 

driven. Gr. anemizomai, Only here, 

tossed. Gr. rhipizomai, Only here. 

7 man. Ap. 198, 1. 

think. Only here and Phil. 1.16. See John 21, 26, 


any thing. Neut. of tis, Ap. 128.8; 

Lord. Ap, 98. VI i. 8.2. A. 

8 double minded, Gr. dipsuchos. Only here and 
4, 8. There is no verb, but **double minded" and 
“unstable” qualify "that man", Cp. Ps, 119. 113, 
man. Ap. 123.2, 

unstable. Gr. akatastatos. Only here and 3. в. The 
noun, Luke 21, 9, : 
9 the brother, &c.=the lowly (Gr. tapeinos. See 
Rom, 12. 16) brother. rejoice. See Rom. 2, 17. 
that he is exalted=his exaltation. Gr. hupsos. See 
Luke 1. 78. 

10 that he is made low = һіз humbling (Gr, tapei- 
nosis, See Acts B. зз). 


flower. Ог, anthos, Only here; v. 11, 1 Pet. 1, 24, 
11 is no sooner risen. Lit. rose. 
with. Ap. 104. xvi. a= the. 


but, &c. « and withered, falleth 
fashion. Lit. presence or face (v. 23). perish- 
also shall, &c. =shall the rich man also, fade away. 


Not the same word as in v, 8. 

tried —tested. Gr. dokimos. Else- 
love. Ар. 185.1.1. Cp. Heb. 19, 5, в. 
cannot be, &c. =is incapable of being 
neither tempteth $e any man = and He 
when, &c.=being drawn away. 
enticed, 
sin. Ар, 
bringeth forth. Gr. apokued. 
beloved. Ap. 


Ap. 170. 1, 


lust. See John 8. 44, and ер. Rom. 7.1. 


16 Do not err- Be not deceived, 


1848 


EF 


1. 17. 


JAMES. 


2. 2. 


17 Every good ° gift and every ‘ perfect ° gift 
is ° from above, °and cometh down °from the 
°Father of ‘lights, ?with Whom ?is °no 
° variableness, ° neither ° shadow ° of ° turning. 


18 °Of His own will ° begat He us with the 
° word of truth, ° that we should be °a kind of 
firstfruits of His ° creatures. 


19 Wherefore, my ‘beloved brethren, let 
every 7man be ° swift ° to hear, slow ^to ° speak, 
slow ° to wrath: 

20 For the wrath of man worketh ° not the 
° righteousness of ! God. 

21 Wherefore lay apart all °filthiness and 
^superfluity of ° naughtiness, and receive ° with 
°meekness the °engrafted word, which is 
able to save your ° souls. 

22 But ° be ye doers of the !? word, апа 5not 
? hearers only, ° deceiving your own selves. 


23 For ‘if ‘any be a 22 hearer of the 18 word, 
and ?% пої a doer, бе 51в like ° unto a ? man ° be- 
holding ° his natural face ‘in a ° glass: 

24 For he ° beholdeth himself, and ° goeth bis 
way, and straightway °forgetteth what man- 
ner of ^man he was. 

25 But ° whoso °looketh °into °the ° perfect 
law of liberty, and °continueth therein, ° he 
? being ” not a? forgetful ?? hearer, but a doer of 
s tue Work; ° this man shall be 12 blessed Sin his 
? deed. 

26 ^If Sany ° man °among you °seem to be 
"religious, and °bridleth ‘not his tongue, but 
° deceiveth his own heart, this ° man's ° religion 
is ? vain. : 

27 Pure “religion and °undefiled ° before 
1God and the '’ Father is this, to °visit the 
*fatherless and widows ‘in their ° affliction, 
and v keep himself °unspotted !'from tbe 

world. 


2 My brethren, ° bave °not the ° faith of our 

° Lord ° Jesus Christ, the Lord of ° glory, 
° with ° respect of persons. 

2 For °if there come °unto your °assembly 
a ° шап °with a gold ring, ^in ° goodly ^a 
parel, and there come in ^also a ° poor man ?in 
? vile ^raiment ; 


23 unto-to. 
Lit. the face (v. 11) of his birth (Gr. genesis. Only here, 8. e, and Matt. 1, 1). 


Only here and 1 Cor, 13. 12. 
forgot. man = тал. 25 whoso=he that. 
Ар. 188. IIT, 2. See John 20, 5. into, 
perfect. Ар. 125. 1. 
forgetful hearer = hearer of forgetfulness, 
Omit. this man =this one. 
you. The texts omit. seem =thinks himself. 
N.T., and nowhere found in Classical Greek. 

with his belief. bridleth. Gr. chalinagogeo. 
b. в. religion. Gr. thréskeia. See Acts 26. 5. 
filed. Gr. amiantos. See Heb. 7. 26, 


beholding. Gr. katanoed. Gen. rendered “ consider.” Ap. 183, П, 4, 
24 beholdeth=beheld. Seev, 23, 
Ap. 104. vi, 
continueth=continued. Gr. paramend, See 1 Сог. 16. в. 


Ар. 17. 1. 
deed=doing. Gr. poiésis. 


before. Ap. 104, xii. 2. 


17 gift. Gr. dosis, Only here and Phil. 4. 15. 

gift. Gr, dór&ma. Only here and Rom. 5. 16. 

from above, Gr. andthen. See John 3. з. 

and cometh =coming, 

from. Ap. 104. iv. 

Father. Ap. 98. III. 

lights. Ap. 180. 1. 

with. Ap. 104. xii. 2. 

is no, Lit. there is not (Ap. 105. I) present (Gr. 
eneimi). 

variableness, Gr, parallagé. 

neither = ог. 

shazow. Gr, aposkiasma. 

of. I.e. cast by, or due to, 

turning. Gr, tropé. Only here. 


Only here. 


Only here. 


1. 18-27 (E, р. 1847). GOD'S WORD AND ITS 
EFFECTS. (Introversion and Alternation.) 


Е | Е | 18, Statement. 
G | a | 19. Exhortation, 
b | 20, Reason. 
G | a | 21, 22. Exhortation, 
b Lo Reason, 
F | 26, 27. Statement, 
18 Of His own will= Having willed. 
begat. Gr. apokued. See v. 15. 
word, Ap. 121,10. Cp. 1 Pet. 1. 22. 
that=to the end that. Gr. eis. Ар, 104. vi. 
a kind of firstfruits =a certain (Gr. tis) firstfruit (Gr. 
aparché). See Rom. 8. 23. Cp. Rom, 11, 16, 
creatures, See1 Tim, 4. 4. 


Ap, 102, 8. 


19 swift. Ог. tachus. Only here, but the adv, ccc. 
frequently. 
to. Ap. 104. vi. speak. Ар. 121. 7. 


20 not. Ар. 105. І. · righteousness. Ар, 191.8. 


21 filthiness Gr. rhuparia, Only here, Cp. 2, 2. 
1 Pet, 8,21, Rev, 22. 11. 

superfluity=abundance, Gr, perisseia, See Rom. 
5, 17, А 

naughtiness. Ар. 128. IL 2, “Naughty” and 


* naughtiness" had a much more forcible meaning in 
King James’s day than now. Cp. Prov. 6. 12; 11. 6; 


17:4. Jer. 24.2. with. Ap. 104. viii. 
meekness, Gr. praütes. Only here; 8.13. 1 Pet. 
8. 15. Cp. Ap, 127, 8. 


engrafted—implanted, Gr. emphutos. Only here. 
Not the word in Rom. 11, 17-24. 

souls. Ap. 110, III. 2, 

22 be=become. 

hearers, Gr. akroatés, 
9. 13, 

deceiving. Gr. paralogizomai, to deceive by false 
reasoning. Only here and Col, 2. 4. 


Only here, vv. 23, 25. Rom. 


his natural face. 
glass = mirror, Gr. езор оп, 
goeth, &c.--departed. forgetteth= 
looketh. Lit. stooped down (to look), Gr. parakupto. 
the perfect, &c. =the perfect law, that of liberty. 
fe. The texts omit. 
forgetful. Gr. epilzsmonz, Only here, the. 
Only here. 26 man-one, among 


Cp. 4. 5. religious. Gr. thréskos. Only here in 


It means a careful follower of the observances connected 
Only here and 8. 2. 


deceiveth. Gr. apataō. See Eph. 
vain. Gyr. mataios, See Acts 14. 15.  - 27 unde- 
visit, Ap. 188. ПІ, 5. Ор. Matt. 25, 


36, 43, Personal interest and sympathy are enjoined. Cp. Mic. 6. 8. fatherless. Gr.orphanos. Only 
here and John 14, 18, affliction, See Acts 7.10. unspotted. Gr. aspilos. See 1 Tim, 6, 14. 
world. Ap. 129. 1. 

2. 1 have=hold. not. Ap. 105. П. faith. Ар. 150.11. 1. Lord. Ар. 98. VI. i. 8.2. A. Jesus 
Christ. Ap. 98, XI. glory. Cp.1 Cor. 2.8. See p. 1511. with. Ap. 104. viii. respect of 
persons. Gr. prosdpolépsia. See Rom, 2.11. 2 if. Ap.118,1.b. unto. Ap.104.vi. assembly= 
synagogue. Gr. sunagdgé. Ар. 120. І. man. Ар. 128. 2. with a gold ring. Lit. gold-ringed. Gr. 
chrusodaktulios Only here. in. Ap. 104, viii. goodly bright, or shining. Gr. lampros. Неге, v.3 


(gay). Luke 23.11. Acts 10, зо. Rev. 15.6; 18.14; 19.8; 22.1, 16. 


apparel. Gr.es?hes Inthisand inthe 


next verse transl. by three different words, “apparel”, “raiment”, “ clothing’. Cp, Luke 23, 11. Acts 1, 10; 


10.30; 12.21. also, &c,=a poor man also, 


poor. Ap. 127.1. 


vile. Gr. rhuparos. Only heré, Cp.1, 21, 
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2. 3. 


3 And ye ^have respect ° to him that weareth 
the 7 gay ?clothing, and say °unto him, «Sit 
tho here ^in a good place;” and say to the 
2 poor, * Stand thou there, or sit bere ° under my 
footstool: ” 

4°Are ye ° пої then partial ?in yourselves, 
and are become judges " of ° evil ° thoughts ? 

5 Hearken, my ° beloved brethren, ° Hath ‘not 
° God chosen the ? poor of ° this ^ world rich ?in 
'faith, and heirs of the ° kingdom which He 
° hath promised to them that ° love Him? 

6 But pe ^ have ° despised the ° poor. Do ‘not 
rich men ^oppress you, and ° draw you ° before 
the °judgment seats ? 

7 Do ‘not they blaspheme ° that ^worthy ° name 
° by the which ye are ° called ? | 


8 ^ If ye fulfil the ° royal law ° according to the 
° Scripture, ** Thou shalt ‘love thy neighbour 
as thyself,” ye do well: 


8 But ? if ye ° have respect to persons, ye com- 
mit °ѕіп, “and are convinced "of the law as 
° transgressors. 

10 For whosoever shall keep the whole law, 
and yet °offend ?їп one point, he °is ° guilty 
of all. 

11 For He That said, * Do ! not commit adul- 
tery,” °said also, ‘Do !noet kill.” Now ?if 
thou commit °no adultery, yet if thou kill, 
thou art become a ° transgressor of the law. 


12 So °ѕреак ye, and so do, as they that 
"shall be ?judged ° by the law of ° liberty. 

13 For °һе shall nave ? judgment ° without 
mercy, that hath shewed °no mercy; and 
mercy ° rejoiceth against ° judgment. 

14 °What doth it °profit, my brethren, 
“though °a man say he hath ! faith, and have 
1not ° works? ° сап ! faith save him? 

15 ? Ifa brother or sister ° be naked, and ° des- 
titute of ° daily food, 

16 And ^one °of you say unto them, « De- 
part ?in peace, be ye warmed and filled ;" not- 
withstanding ye give them !not those things 
which are? needful to the body; !! what doth it 
14 profit ? 

17 Even so ! faith, ?ifit hath ! not и works, is 
? dead, being ? alone. 

18 Yea, ма man may say, “Thou hast ! faith, 
and 3 have works: shew me thy ! faith °with- 
out thy !! works, and 3 will shew thee my ! faith 
° by my !* works." 

19 Thou ?believest that there is опе 5 God; 
thou doest well: the ?devils also ? believe, and 
? tremble. | 

20 But ° wilt thou ° know, О vain ° man, that 
1 faith !? without 14 works is ° dead ? 

21 Was ‘not Abraham our father ° justified 
iby 14 works, when he had offered Isaac his 
^son ° upon the altar ? 

22 °Seest thou how !faith °wrought with 
his works, and ?? by 4 works was ! faith ° made 
perfect ? 

23 And the ? Scripture was ° fulfilled which | 
saith, ‘“ Abraham ° believed 5 God, and it was | 

е аа | 


believe. Ар, 150. I. l.i 
know. Ap. 132, I. ii. 


tremble = shudder. 
man. Ap. 123. 1. 


Ap. 108. iii, 


upon. Ap. 104. іх. 3, 
See Rom. 8. 28, 


made perfect. Ар. 125. 2, 


JAMES. 


dead. In the Yeatus Receptus the same as v. 17, but the 
texts read argos, idle or barren, See Matt. 12. 36 and 2 Pet. 1. s. 

22 Seest. Ap. 133. I. b. 
23 fulfilled. Ap. 125.7. 


2. 23. 


3 have respect. Ap. 183. III. 4. 


to. Ар. 104. ix. 3, unto =to. 
in a good place. Lit. well Gr. kalos. 

under, Ар, 104. xviii. 2. 

4 Are... partial Ap. 192. 4. 

not. Ap. 105. І. 

of. Gen. of quality or character. Ар, 17. 1. 


evil Ap. 128, III. 1, 
thoughts=reasonings. See Matt. 15. 19. 
5 beloved. Ap. 135. III. 
Hath... chosen=Did... choose. 
God. Ap. 98, І. 1. 1. 

world. Ар. 129. 1, 

kingdom, See App. 112-114, 
hath. Omit, 

love. Ар. 185, I. 1. 
6 have. Omit. 
despised = shamed. 
poor. Sing., as v. 2. 
oppress. See Acts 10. 3s, 

draw —themselves drag. Gr. helkd, See Acts 21, зо, 
Ђеѓоте = іо. Ap. 104, vi. 
judgment seats. Ар. 177. 8. 

7 that =the. 

worthy =honourable, Gr. kalos. 
name. See Acts 2. 38; 15. 26. 
by the which, &c. 2 which is called upon (Ap. 104. 
ix, 8) you. 

called. See Acts 2. 21. 

8 If. Ap. 118. 2. в. 

royal. Gr. basilikos. See John 4. 46. 

according to. Ap. 104, х, 2, 

Scripture, Gr. graphé. The quotation is from Lev. 
19. 18, 

9 have respeot, &c. 
Cp. v, т and Acta 10. 34. 
Sin. Ap. 198. I. ii. 1. 
and ате, &c. — being convicted. Gr. elenchd. See 1 Сог. 

14. 24 (convince). 
of. Ap. 104. xviii. 1. 
transgressors. Ap. 128. VI. 8. 
10 offend=stumbie. Gr. ptaið. 
is = has been. 
guilty. See Deut. 27. 25, Matt., 26. вк, 
11 said also, &c. See Ex. 20, 14, 13, 
no = поб, v. 4, 
12 speak. Ар. 121. 7. 
judged. Ар. 122, 1. 
liberty, Cp. 1. 25. 
13 he...judgment=(therashall be) judgment to him. 
judgment. Ap. 177. 7. 
without mercy. Gr. anileds. 
no=not, as v. 1. 
rejoiceth against=boasteth over. 
chaomai. See З. 14 and Rom. 11. 18. 
14 What doth, &c. = What ze the profit (Gr. ophelos)? 
See 1 Cor. 15. 32. 
though = if, as in v. 2. 


this=the. 


Gr. atimazd. See Acts 5, 41, 


See Rom. 12. 17. 


Gr. prosópolépteb. 
See Lev. 19. 15. 


Only here. 


See Rom. 11. 11. 


Gal. 3, 10. 


shall =are about to. 
by. Ap. 104, v. 1, 


Only here. 


Gr. katakau- 


а man=one. Ap. 123.3, 

works. Cp. Mat. 5. 16. 

сап, &c. Question preceded by тё, assuming а neg. 
answer. 

18 be. Gr. hwparchó. See Luke 9. 48. 


destitute =lacking. Gr. leipo, as in 1. 4, 5. 

daily. Gr. ephémeros. Only here. 

16 one. Ap. 123. 3, as in v. 14. of. Ap. 104. vii. 
needful. Gr, epitédeios. Only here. 

17 dead. Gr. nekros. Cp. Ap. 189. 

alone=by (Ap. 104. x. 2) itself. 

18 without=apart from. Gr. choris. 

by. Gr. ек. Ap. 104. vii. 

19 believest. Ap. 150, T, 1. iii, 

devils- demons. See Ap, 101. П, 12. 

Gr. phriss6. Only here. 20 wilt. Ap. 102, 1. 


21 justified. Ap. 191. 2. son. 
wrought with. Gr. sunerged. 
believed. Ap. 150. I. 1. ii. 
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ЕН 


J e! 


di 


e 


а? 


2. 23. 


?*imputed 3unto him "for ° righteousness: ” 
and he was called the ° friend of 5 God. 

24 Ye ?see then how that !# by works a ? man 
is ?! justified, and ‘not !5 by ! faith only. 

25 Likewise "also was * not Rahab the harlot 
"justified 18 by works, when she had received 
the messengers, and had °sent them out °an- 
other way ? 

28 For as the body 18 without °the ° spirit is 
11 dead, °so !faith !without works is 17 dead 


also. 
3 My brethren, be °not many °masters, 
° knowing that we shall receive the greater 
? condemnation. 

2 For in many things we ‘offend ali. °If 
апу man ° offend ° not ^in ° word, the same is 
a ° perfect ° man, and able °also to ^ bridle the 
whole body. 

3° Behold, we put ° bits ° in the horses’ mouths, 
“that they may ^obey us, and we “turn about 
their whole body. 

4 ° Behold ? also the ships, which though they 
be so great, and are driven ? of ° fierce winds, 
yet are they ?turned about ° with a very small 
? helm, whithersoever ° the ° governor listeth. 


5 Even so the tongue is a little member, and 
°boasteth great things. ‘Behold, how ° great 
a matter °a little fire ^kindleth! 

6 And the tongue is a fire, ^a. ° world of °іпі- 
quity: so ^is the tongue ^among our members, 
*that it defileth the whole body, ^and ° setteth 
on fire the ° course of ° nature; and ’it is °set 
on fire *of ? hell. 

7 For every ^ kind of "beasts, and of birds, and 
of serpents, and of ^things in the sea, is ^tamed, 
and hath been °tamed °of ° mankind : 


8 But the tongue can ° по man "tame ; it is 
ап °unruly ° evil, full of ° deadly ° poison. 

9? Therewith bless we? God, even the °Father; 
and?therewith curse we? men, which are made 
° after the ° similitude of ° God. 

10 ° Out of the same mouth proceedeth blessing 
and cursing. My brethren, “these things ought 
2not so to be. 

11 Doth a fountain °send forth ^at the same 
? place sweet water and ? bitter ? 

12 °Can the fig tree, my brethren, bear ^olive 
berries? either a vine, figs? °so can no foun- 
tain both yield salt water and fresh. 


13 Who is a wise man and °endued with 


i 


JAMES. 


3.13. 
imputed-.reckoned, От, logizomai. See Бот, 2, з 
(thinkest). 
for. Ap. 104. vi, 


righteousness. Ap. 191. 3. Quoted from Gen. 15. 6, 
but it received a further fulfilment after 22. 10, which 
obtained the testimony of vv. 15-18. 


friend of God. See 2 Chron. 20.7. Isa. 41. 8. 


24 see. Ap. 133. I. 8. 

25 also. Should follow “harlot”. 

sent... out. Ap. 174. 10, 

another. Ap. 124. 2, 

26 the. Omit. 

spirit. Ap. 101. IT. 6. See A.V. m., and ep. Gen. 


2. 7, 
so, &c. = go faith also. 


S. 1-14 (E, р. 1847, MAN'S WORD AND ITS 
EFFECTS. (Introversion and Alternation.) 


Е\Н |1, 2. Deprecation. The tongue. 
7 ої | з, 4 Comparisons. 
d! | 5, в. The tongue. 
o? | т, Comparisons. 
d? | в-1о. The tongue. 
сЗ | 11, 12. Comparisons. 
Н | 13,14. Exhortation. Behaviour. 


З. 1 not. Ap. 105. II. 

masters =teachers, Ap. 98. XIV. v. 4. 
knowing. Ар. 132. I. i. 
condeyination. Ap. 177. 6. 

2 offend all=all stumble. See 2, 10. 
If, Ap. 118. 2, а. 
any man - апу one. 
not. Ap. 106. I. 
word. Ap. 121. 10. 
perfect. Ap. 125. 1. man. 
also. Should come after ‘ body”. 
bridle. See 1. 26. 

з Behold. Ap. 133. І 2; but the texts read ei (Ap. 
118. 2, a) de, '' But if", 
bits. Gr. chalinos. 
in. Ap. 104, vi —, 
that=to the end that (Ap. 104, xv. 8), but the texts 

read eis (vi). 
obey. Ар. 150. T. 2. 
turn about. Gr. metago. 
4 Behold. Ap. 133. 1. 2. 
also the ships =the ships also. 
of. Ap. 104. xviii. 1. 
fierce. Gr. skleros, Elsewhere transl. ' hard”. 
with. Same as ‘ of”, above, 
helm. Gr. pédalion. Only here and Acts 27, 40. 
the governor listeth =the impulse (Gr. логтё, Only 
here and Acts 14. 5) of the governor wishes (Ap. 102, 8). 
governor = helmsman, the one who directs, or makes 
straight (Gr. euthuno). Only here and John 1. 23. 
B boasteth. Gr. auched. Only here. 
great, &е. = much wood. Gr. hulé Only here. 
a little = how little a. 


Ap. 123, 8. 
in. Ap. 104. viii. 


Ap. 123. 2. 


Here and Rev. 14. 20, 


Only here and v. 4. 


kindleth. See Acts 28, 2. 6 &-the. world. Ap. 129, 1. Used here in the sense of aggregate, 
iniquity. Ар. 128. ҮП, 1, is=is constituted or takes its place, От, kathistémi, as in 4, 4. among. 
Ap. 104, viii. 2. that it defileth =the one defiling. Gr. spilod, Only here and Jude 23, and 
setteth, бо. =setting on fire. Gr. phlogizó. Only in this verse. Cp, 2 Thess. 1. 8. course. Gr. trochos. 
Only here, nature. Gr. genesis. See 1. 23. it is = being. hell. Ap. 181. I. 7 kind -nature, 
Gr. phusis. See Rom. 1. 26. beasts— wild beasts. things in the sea. Gr. enalios. Only here. 


tamed. Gr. damaz5. Only here, v. 8, and Mark 5. 4. 
(Gr. anthrópinos, See Rom. 6. 19) nature (Gr. phusis, 
123, 1). unruly. Gr. akataschetos. 
1.8. evil. Ap. 128, TII. 2. deadly. 
8. 13, 9 Therewith = With (Ap. 104. viii) it. 
98, VI. i. 1. A. b). Father, Ар. 98. ПІ. 
here, In the Sept. in Gen. 1. 26, Ezek. 1, 10. 
Ap. 104. vii, 
11 send forth. Gr. bru. Only here. 
Heb. 11. 38 (caves). bitter. Gr. pikros. 
тё. olive berries =olives. 80, &c. 
forth, or produce, sweet". 

I. v. See Deut. 1. 13, 15 ; 4.8. 


after. 

Dan. 10. 16; бе, 
these things, &c. — it is not fitting (Gr. chr&, Only here) that these things should so be. 
at =out of, 
Only here and v. 14. 
The texts read “neither (Gr. oute) can salt water bring 
13 endued with knowledge. 

Isa, 5. 21; where the same word is used in the Sept. 


of=by. Noprep. Dat. case. mankind = human 
above). 8 no man=no one (Gr. oudeis) of men (Ap. 


Only here, but the texts read akatastatos, unstable, restless, as in 
Gr. thanatéphoros. 


Only here. poison. Gr. ios, See Rom. 
God. Ap. 98. І, 1. 1, but the texts read “ the Lord ” (Ap. 
Ap. 104, x. 2. similitude. Gr. homoidsis, Only 
God. Ар. 98. I i. 1. 10 Out of. 


Ap. 104. vii. place=hole. Gr. opé. See 
12 Can, &c. Question preceded by 


Gr. epistémon. Only here. Cp. Ap. 182. 


1851 


8. 13. 


knowledge among you? let him shew 10 out | 
of ^a good ?conversation his works ?with 
? meekness of wisdom. 

14 But °if ye have !' bitter ^envying and 
°strife ^in your hearts, °glory ‘not, and lie 
° not ? against the truth. ` 


15 This wisdom °descendeth ?not ?from 
above, but is ° earthly, ° sensual, ° devilish. 

18 For where *envying апа “strife is, there 
is ° confusion and every ° evil work. 

17 But the wisdom that is “from above is 
first ° pure, then ° peaceable, “gentle, and ° easy 
to be intreated, full of mercy and good fruits, 
° without partiality, and ° without hypocrisy. 

18 And the fruit of° righteousness is sown?in 
peace ^of them that make peace. 

4 From whence come ? wars ?and ° fightings 

*among you? come they ? not hence, even 
*of your ° lusts that ° war ^in your members ? 

2 Ye lust, and have ! not: ye kill, and ? desire 
to have, and ^cannot °obtain: ye °fight and 
° war, yet ye have ! not, ° because ye °ask ° not. 

3 Ye ? ask, and receive ! not, because ye ?ask 
° amiss, °that ye may ^ consume ії ° upon your 
1]usts. 

4 ? Ye adulterers and ^adulteresses, ° know 
ye not that the °friendship of the ° world is 
?enmity with ° God? whosoever therefore 
° will be a friend of the ° world ^is the enemy 
of ° God. 

5 °Do ye think that the Scripture saith °in 
vain, The °spirit that dwelleth tin us lusteth 
‘to envy? 


6 But He giveth ?^more °grace. Wherefore 
He saith, +“ Сой ?resisteth the ° proud, but 
giveth " grace ^unto the ° humble.” 

Ki Submit yourselves therefore to * God. Re- 
st the devil, and he will flee ° from you. 

8 Draw nigh to * God, and He will draw nigh 


JAMES. 


to you. Cleanse your hands, ye sinners; and 
? purify your hearts, ye ° double minded, 

9 °Be afflicted, and mourn, and weep: let 
your ° laughter ° be turned ^to mourning, and 
your joy ^to ° heaviness, 

10 ° Humble yourselves in the sight of the 
° LORD, and He shall ° lift you up. 


11 ° Speak ? not evil ° one of another, brethren. 
He that °speaketh evil of his brother, and 
°judgeth his brother, “speaketh evil of the 
law, and °judgeth thelaw: but °if thou °judge 
the law, thou art ! not a doer of the law, but a 
judge. 

12 There is one °Lawgiver, Who is able to 


Only here. 


The adj. occ, frequently. 


a= his. 

conversation = behaviour. See Gal 1. 13. . 
with. Ap. 104, viii, as in v. 9. 

meekness, See 1.21. 
14 if. Ар. 118.2, a. 
envying. Gr. zélos, 
strife, Gr. eritheia, 
glory =boast. Gr. katakauchaomai, 
not. Does not appear in Gr. text. 
against. Ap. 104. x. 1. 

15 descendeth =is coming down. 
from above. Gr. anóthen. See 1. 17. Cp. 1.5. 
earthly. Gr. epigeios. бее 1 Cor. 15. 40. 


See Acts b. 17. 
See Rom. 2. 8, 
See Rom. 11. 18, 


sensual Gr. psuchikos. See 1 Cor. 2. 14. 
devilish =demoniacal Gr. daimoniüdés, Only here. 
16 confusion =commotion, or unrest. Gr, akata- 


stasia. Beo Luke 21. 9. Cp. v. 8. 

evil, Gr. phaulos. See John 8. 20. 

17 pure. Gr, hagnos. See 2 Cor, 7.11. 

peaceable. Gr. eirénikos, Only here and Heb. 12. 11. 
Peace must not be sought at the expense of truth. 

gentle. Gr. epieikeés. See Phil. 4. 5. 

easy, &c. Gr. eupeithes. Only here, 

without partiality. Gr. adiakritos. Only here. 
Ар. 122, 4. 

without hypocrisy. Gr. anupokritos. 
12.9. Cp. Ap. 122. 9, 

18 righteousness. Ар. 191. 3. 

of=by, or for. No prep. Dat. case. 


Cp. 


See Rom, 


4. 1 wars, Gr. polemos. See Matt, 24. c. 
and. The texts add “whence”. 
fightings. Gr. maché See 2 Cor. 7, 5. 
among. Ap. 104. viii, 2. 

not. Ap. 105. I, 
lusts = pleasures. 
war, Gr. strateuomai, 
in. Ap. 104, viii. 

2 desire to have=covet earnestly, Gr, zēloð. 
Acts 7. 9. 

cannot=are not (Ар. 108. I) able to. 

obtain. See Rom. 11.7. 

fight. Gr. machomai. See Acts 7, 26, 

war, Gr, polemed. Only here and Rev. 2.16; 12.7; 
18.4; 17. 14; 19. 11, Note the different words for war 
in these two verses, ` 
because, &c.=on account of (Ap. 104. v. 2) your not 
asking. 

ask. Ap, 134. I. 4. 

З ,amiss= with evil intent. 
III. 2, 

that=in order that. Gr. hina. 
consume=spend. See Luke 15, 14. 

upon =in (gratifying). Ар. 104. viii. 

4 Ye adulterers and. The texts omit. 
&dulteresses. Cp. Matt. 12, 39. Jer, 3. 9. 
16; 28. Hos, 2; &c. 
know. Ap.182.I i. 
friendship. Gr. philia. 
world. Ap. 129. 1, 
enmity. Gr. echthra, See Rom. 8. 7. 

God. Ар. 98, Т. і. 1. will. Ap. 102. 3. 
is=is constituted, or constitutes himself, as in 3. 6, 
Б Do ye- Or do ye. 
Spirit. Ap. 101. II. 6, 


Of, Ap. 104, vii. 
Gr. hédoné. See Tit. 3. з. 
See 1 Cor. 9. 7. 


See 


not. 
Gr. kakis. 


Ap. 105. II. 
Cp. Ap. 128. 


Ezek. 


Only here. 


to. Ap.104. xv, 8, 


This can only refer to the general testimony of Scripture that the natural man is prone to selfish desires, 


leading to envy of others who possess the things desired. Cp. Gen. 6. 5; 8. 21. 
This has reference to the new nature. 


grace. Ap. 181, I. 1. 


6 more = greater. 


Cp. 1 Сог. 2. 12. resisteth. Gr. antitas- 


in vain. Gr. kends. 

somai. See Acts 18, e. proud. Sea Rom, 1. 30. unto=to. humble-lowly. Cp. 1. э. Matt, 11. 29. 
Quoted from Prov. 8, 34, 7 from. Ap. 104. iv. 8 purify. Gr. hagnizó, See Acts 21, 24. Used of 
Levitical purifying four times. Used here, 1 Pet. 1. 22. 1 John 8.3, in a spiritual sense. double 
minded. See 1. s. 9 Be afflicted. Gr. talaipored. Only here. Ор. 5.1. Rom. 7. 24. laughter. 
Gr. gelós. Only here, be turned. See Acts 2, 20. to. Ap. 104. vi. heaviness. Gr. katépheia. 
Only here. It means casting down the eyes. Cp. Luke 18. 13. 10 Humble yourselves, Gr. tapeinod. 
See 2 Cor. 11. 7. LORD. Ap. 98. VI. i. 3, 2. A (B aco. to texts), lift...up. Gr. hupsod. See John 
12, 32, 11 Speak... evil=Speak against, or backbite. Gr, katalaled, Only here and ! Fet, 2. 12; 
8.16, Cp. Rom. 1. зо. 2 Cor. 12, 20. one of another-— one another. judgeth. Ap. 122. 1. if, 

| Gr. ei. Ар, 118.2. а. 12 Lawgiver. Gr. nomothetēs. Only here. Ср. Rom.9.+. Heb. 7. n. 
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4, 12. 


JAMES. 


5. 11. 


save and to °destroy: who art thou that 
Njudgest ^anotfter ? 

13 °Go to now, ye that say, “To day or to 
morrow we will go ‘into ^such a city, ^and 
°continue there a year, ^and °buy and sell, 
"апа get gain: " 

14 ° Whereas ye “know !not what shall be 
on the morrow. For what is your ?^life? °It 
is even a ° vapour, that ^appeareth ° for a little 
time, and then ° vanisheth away. 

15 °For that ye ought to say, ^ “If the ° Lord 
° will, we shall live, and do this, or that." 

18 But now ye °гејоісе !іп your ° boastings: 
all such ° rejoicing is ° evil. 

17 Therefore to him that *knoweth to do 
good, and doeth it ? not, to him it is ^sin. 

5 ° Go to now, ye rich men, weep and ?^howl 

° {ог your ? miseries that ? shall come upon 


you. 


2 Your °riches are ?corrupted, and your gar- 
ments ° are ° motheaten. 

3 Your gold and silver is ^cankered ; and the 
°rust of them shall be ^a witness against you, 
and shall eat your flesh as it were fire. Ye 
°have heaped treasure together ° for the ° last 


days. 

4» Behold, the °hire of the labourers who 
°Һауе ‘reaped down your fields, which is °of 
you °kept back by fraud, crieth : апа the ° cries 
of them which ° have ° reaped are entered ^into 
the ears of the ° LORD of Sabaoth. 

5 Ye °have ° lived in pleasure ^on the ° earth, 
and °been wanton; ye have nourished your 
hearts, as ^in a day of ° slaughter. 

6 Ye have condemned and killed the °just; 
and he doth °not resist you. 


7 Be patient therefore, brethren, ? unto the 
° coming of the ° Lord. * Behold, the husband- 
man waiteth for the precious fruit of the 5earth, 
and °hath long patience !for it, °until he re- 
ceive the ^early and ?latter rain. 

8 Be pe also patient; °stablish your hearts: 
for the " coming of the 7 Lord ° draweth nigh. 

8 °Grudge ° пої ° опе against another, bre- 
thren, ° lest ye be “condemned: ‘behold, the 
Judge standeth ° before the door. 

10 Take, my brethren, °the prophets, who 
^have spoken °іп the name of the * LORD, ° for 
an ^example of “suffering affliction, and of 
° patience, 

1l ‘Behold, we °count them happy which 
endure. Ye “have heard of the ? patience of 
Job, and ° have ° seen the ^end of the * LORD; 


that the ° LORD is ° very pitiful, and ° of tender 
mercy. 


earth. Ap. 129. 4. 
Acts 8.32. Ср, Isa, 80. 25; 84. в. 


Same Gr. word, heós. 
hath long patience — being patient. 
Cp. Joel 2. 23. 8 stablish. See Rom. 1. 11. 
9 Grudge=Groan, or Murmur. See Heb. 13.17. 
(Ap. 104. x. 1) one another. 
read “judged, Ap.122 1. 
have spoken=spoke. Ap. 121. 7. 
John 13.15, suffering affiiction. 
6. 12. 11 count... happy. Gr. makarizé. 
patience. As in Tit. 2. 2. 

i. B. 1. A. b. very pitiful. 
here and Luke 6. 36. 


been wanton. See 1 Tim. 5. 6. 
1 Jer. 19. 3. 6 
not. Ар. 105. І, This is the Fig. Asyndeton. Ар. 6. The two ands should be omitted. 
coming. Gr. parousia. First occ. Matt. 24. 3. 
early. Gr.próimos. Only here. 


lest=in order that (Gr. Rina) not (Gr. m2). 
before. Ap. 104. xiv. 
in. Ap. 104. viii. ав the texts, 
Gr, kakopatheia. 
Only here and Luke 1. 48 (call blessed). 
seen-saw. Ap 133.1. 1. 
Gr polusplanchnos. Only here, 


destroy. Cp. 1, 11 (perish). 

&nother-the other. Ар. 124. 2. The texta read 
“neighbour”, as in 2. а. 

13 Goto=Come. Gr. age. 
adverb. Here and 5. 1. 
into. Ар, 104, vi. such a=this. 
and. Note the Fig. Polysyndeton. Ap. 6. 
continue. Lit, make, or do. Cp. Acts 20. a, 
Synecdoche. Ap. 6. 

buy and sell=trade. Gr. emporeuomai. Only here 
and 2 Pet. 2. s. Cp. Matt. 22. 5 John 2. 16, This 
eagerness to travel for trade purposes is & yrominent 
characteristic of the Jew of to-day. 

14 Whereas ye- Such as ye are. 

know. Ар, 182 І. v. life. Ap. 170. 1. 
-It is even=For itis. The texts read ‘For ye are", 


Пар. of agi, used as an 


Fig. 


vapour. Gr. atmis. See Acts 2, 19, 
appeareth. Ap. 106. I. 1. 
for. Ap. 104. xv. 3. 


vanisheth away. See Acta 13. 41, 
15 For that, &c.=Instead of (Ap. 104. ii) your 


saying. 

If, Ар, 118.1. b. : 

Lord. Ap. 98. VI. i, В. 2. A. 

will Ар. 102. 1. 

16 гејоісе= boast. Gr. kauchaomai, See Rom. 2. 
17; 5, 2, 

boastings. Gr. alazoneia. Only here and 1 John 2. 
16, Cp. Rom. 1. 30. 


rejoicing = boasting. Gr. kauchésis. See Rom. 8. 27. 
evil Ap. 128, III. 1. 


17 sin. Ap. 128. L ii. 1, 


5. 1 Goto. Seed. 13. 

howl. Gr. ololuzd. Only here. An onomatopeeie word. 
for. Ap. 104. ix. 2. 

miseries. Gr, talaiporia. See Rom. 3,16. Cp. 4. э. 


shall come =are coming. 

2 riches- wealth. The Gk. word ploutos conveys the 
idea of abundance. Cp. Luke 12. 19, 

corrupted. Gr. ро. Only here. 

&re-have become. 


motheaten. Gr. sétobrótos, Only here. 
З cankered=rusted. Gr. kaiioo. Only here. 
rust, Gr. ios. See 3. 8. a=for (Ap. 104. vi) a. 


have, &.=treasured up, See Rom.2.5, 1 Сог, 16. 2. 
for. Ap. 104, viii. last days, See 2 Tim. 3. 1. 
4 Behold. Ар. 133. I. 2. 

hire=pay. Gr. misthos, gen. transl. “reward”. 
have. Omit. 

reaped down. Gr. атаб. Only herein N.T. Осе. 
five times in Sept. Cp. Mic. 6. 15. 

of = on the part of, arising from. Ap. 104. iv. 


kept back by fraud. Gr. apostered. See 1 Cor. 6. т. 
cries. Gr. bog Only here. 

reaped. Gr. therizd. Of freq. occ. in N.T, 

into. Gr.eis Ap. 104. vi. 


LORD of Sabaoth. This O.T. expression (= LORD of 


hosts) is used only here by a N.T. writer. In Rom. 9. 
29 it is quoted from Isaiah. 

LORD. Ap. 98. VI i. B. 1. B. b. 

B have. Omit. lived in pleasure. Gr. truphao. 


On. Ap.104. ix. 1. 
in. Ap. 104, viii. Slaughter. See 

Ар. 191. 1. Cp. Matt. 12. 7; 27, 19. Acts 3, м. 
7 unto, until. 
Lord. Ap.98. VLi 8.9. А. 
latter. Gr. opsimos. Only here. 
draweth nigh=hath drawn near. See Matt. 3. 2. 
not. Ар. 105. IT. one against another = against 
condemned, The texts 
10 the prophets. І. е. the O.T. prophets. Ap. 189. 
for=as. example. See 
Only here. Cp. v. 13. patience. Asin Heb. 
have. Omit. 
end. Cp. Job 42, e. LORD. Ap.98. VI. 
of tender meréy. Gr. oiktirmon. Only 


Only here. Cp. 2 Pet. 2. 13 (riot), 


just. 


1858 


5. 12. 


JAMES. 


12 But °above all things, my brethren, swear 
?not, °neither by °heaven, °neither by the 
Searth, ° neither by °any "other oath: but let 
your yea be yea; and your ‘nay, ^nay; ?lest 
ye fall ^into " condemnation. 


13 Is "any °among you “afflicted? let him 
"pray. Is апу ^merry? let him ^sing 
psalms. А 

14 Is апу sick “among you? let him call 
for the °elders of the “church; and let them 
Із pray “over him, ° anointing him with oil ^in 
the name of the " Lord: 

15 And the °ргауег of ° faith shall save the 
° sick, and the? Lord shall ^ raise him up; °and 
if he have committed ?sins, they shall be for- 
given him. 

18 Confess your ° faults *one to another, and 
°pray ?*one ^for another, that ye may be’ healed. 
The ^effectual fervent ^prayer of a ° righteous 
man °availeth much. 

17 Elias was a ° man °subject to like passions 
as we are, and he ! prayed °earnestly that it 
might ?not ^rain: and it ?rained *not 5 оп the 
Searth ^by the space of three years and six 
months. 

18 And he “prayed again, and the !? heaven 
gave rain, and the 5earth ° brought forth her 
fruit. 

19 Brethren, ° if any ° of you do err ° from the 
truth, and ? one convert him; 

20 Let him ° know, that he which converteth 
°the sinner °from the error of his way shall 
save a ^soul °from death, and shall ° hide а 
multitude of sins. 


availeth much. Lit, is strong (Gr. Zschuo. 
subject, &c. = of like feelings, Gr. homoiopathés. 


of. Omit. 
viii. 2. from. Ap.104. iv. 


from. Gr.ek Ap. 104. vii. 
Prov. 10. 12. 


soul. 


Cp. Ap. 172. 8) for much. 

Only here and Acts 14. 15. 
Ap. 134. II. 2. This isa Hebraism, Fig. Polyptóton. 
18 brought forth. Gr. blastand. 
praying for drought is first revealed in this passage. 
one=any one, as v. 12, 
Ap. 110, IL 


5. 20. 
12 above=before. Ap. 104. xiv. 
neither. Gr. méte. 
heaven =the heaven, See Matt. б. 9, 10. 
any. Ap. 123. 3. other. Ap. 124, 1. 


nay. Ap. 105. I. 

into. The texts read ‘ under ”, 
condemnation. Ар. 177. 7. 

13 among. Ap. 104. viii. 2. 
afflicted. Gr. kakopatheo., 
v. 10, above. 

pray. Ap. 184. I. 2. 
merry. See Acts 27. 22. 
sing psalms. Gr. psallé, 

14 elders. Ap. 189. 

church, Ap. 186. Here the church must mean the 
assembly which worshipped in the synagogue of 2, 2. 

over. Ap. 104. ix. 3. 

anointing-havinganointed. Gr. aleiphó. Occ. here 
ind eight times in the Gospels, Cp. Mark 6. 13. 

15 prayer. Ap. 184. IL 1. i 

faith. Ap. 150. IL 1 

sick. Gr, kamnō, See Heb, 12, з. 
word as v. l4, 


Ap. 104. xviii, 2. 


See 2 Tim. 2. 3 and ор. 


See Rom. 15. 9. 


Not the same 


raise... пр. Ap. 178. I 4. 
and if. Gr. kan (kai, with Ap. 118. 1. b). 
sins. Ap. 128. I. ii. 1. 


18 faults. Ap. 128, I. ii. 8, but the texts read “sins”, 
as n bove. 

pray. Ар. 184. I. 1. 

for. Ay. 104. xvii. 1. 

healed. Gr. iaomai See Luke 06.17. This makes it 
clear that the circumstances in view are those of 1 Cor, 
11. 30. The offenders were those who had wronged 
their brethren, or had shown an unbrotherly spirit, and 
so had brought chastisement upon themselves. 

effectual fervent=inwrought, or energized. Gr. 
energed. Ср. 172. 4. 

prayer. Ap. 184. П. 8. 

righteous=just,v.6. Ap. 191.1. Read, ‘‘a prayer of 
a just man inwrought ”; i.e. by the Spirit. 

17 man. Ap. 123. 1. 

earnestly = with prayer. 
by the space 


Ap. 6, rain. Ap. 136. viii. 


See Heb. 9. 4. Cp. 1 Kings 17. 1; 18, 1, 41-46. Elijah's 
19 if. Ap. 118. 1. а. of=among. Ap. 104. 
20 know. Ap. 182.1. ii. the-a. 


hide = cover. Cp. 1 Pet. 4.2, "This refers to 


THE FIRST EPISTLE OF PETER. 


THE STRUCTURE OF THE EPISTLE AS A WHOLE. 


(Introversion and Alternation.) 


А |1.1,2. EPISTOLARY. 
B | 1, 3-12; INTRODUCTION. THANKSGIVING; FORESHADOWING THE SUBJECT OF THE 
EPISTLE. 
C | D | 1. 13—2. 10, EXHORTATIONS (GENERAL) IN VIEW OF THE END. 
| E { 2. 11-4. 6, EXHORTATIONS (PARTICULAR) AS TO SUFFERINGS AND GLORY. 
C | D |4. 7-19. EXHORTATIONS (GENERAL) IN VIEW OF THE END. 
| Б |5. 1-9. EXHORTATIONS (PARTICULAR) AS TO SUFFERINGS AND GLORY. 


B |5. зо, п. CONCLUSION. PRAYER; EMBODYING THE OBJECT OF THE EPISTLE. 
А |5. 12-4, EPISTOLARY. 


— | 
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NOTES ON THE FIRST EPISTLE OF PETER. 


1. Tue writer is unquestionably the apostle whose name the Epistle bears. ‘ Simon, son of Jona” (Ар. 
94, III. 8), was one of the earliest disciples, of whom all that we know is furnished by the Gospels und Acts, 
apart from the incidents recorded in Gal, 1 and 2. His surname (Cephas) occurs four times in the First Epistle 
to the Corinthians. The apostle “of the circumcision” (Gal. 2.7); yet through him “at the first" (Acts 15. 14) 
the door was opened tothe Gentiles. Nothing certain is known of him after the Council of the apostles at Jeru- 
salem (Acts 15), and there is not the least proof that he ever visited Rome, much less that he was “bishop” 
there. We know that he was imprisoned in Jerusalem (Acts 12), a. p. 44; in 61 he was at the Council of 
Acts 15; in 52 he joined Paul at Antioch (Gal. 2); in 58 Paul, writing to Romans, makes no mention of 
Peter, although he greets many others; in 61 Paul was sent a prisoner to Rome, and at the meetings with 
brethren and others Peter's name is not once mentioned; at Rome were written by the apostle of the Gentiles. 
the letters to Ephesians, Philippians, Colossians, Philemon, yet Peter is never referred to; finally,Paul'’s latest 
letter was written from Rome, and in it we read, “Only Luke is with me” (2 Tim. 4. 11). We have no record 
of Peter's death, but our Lord's words (John 21. 18, 19) plainly indicate death by martyrdom, It is noteworthy 
that never in the least degree does Peter claim pre-eminence over the other apostles, but writes as a fellow- 
worker, e. g. 1 Pet. D. 1. 

2. WnrrTEN TO (lit.) the ‘elect sojourners of the dispersion (see John 7. 35. 
Cappadocia, Asia, and Bithynia". These were Christian Jews of the dispersion. 

8. Tzacuina. The practicalcharacter of the Epistle is marked, and is illustrated by reference to the Divine 
dealings recorded in the Old Testament. Admonition, exhortation, and encouragement, for all circum- 
stances, show how faithfully the apostle obeyed his Lord’s command to feed the flock of God. In 6.12 he 
refers to his brief epistle as ‘‘exhorting and testifying that this is the true grace of God wherein ye stand” 
(lit. “in which stand ye”). So far as is known, he had never seen those to whom he wrote, nor does he make 
reference to a single one of those “ strangers" who had doubtless been taught by Paul and his fellow-workers 
in their “ journeyings often", Thus the teaching delivered to them by ** our beloved brother Paul" is that to 
which Peter refers as “ (һө true grace of God wherein ye stand” (ep. 1 Cor. 15. 1). 

4, Тнк rime of writing was probably about a, р. 60 (see Ap. 180), and the Epistle was written from Babylon 
(5. 13). 


Jas. 1. 1) of Pontus, Galatia, 


THE FIRST EPISTLE OF 


PETER. 


1 PETER, an ^apostle of ° Jesus Christ, to the 
*strangers "scattered "throughout ° Pontus, 
° Galatia, ° Cappadocia, ° Asia, and ° Bithynia, 


? Godthe °Father, °through °sanctification of the 
° Spirit, ° unto obedience and ° sprinkling of the 
° blood of! Jesus Christ: ° Grace ° unto you, and 
peace, be multiplied. 

8 ° Blessed be the *God and ?Father of our 
° Lord !Jesus Christ, Which ? according to His 
abundant mercy ?^hath begotten us again "- unto 
a ° lively hope ?by the °resurrection оѓ: Jesus 
Christ "from the dead, 

4 ° To an inheritance ° incorruptible, and °un- 
defiled, and ° that fadeth not away, reserved °in 
° heaven ^for you, 

5 Who are °kept °by the ^power of ? God 
° through ° faith ? unto °salvation ready °to be 
revealed ‘in the °last time. 

6 ° Wherein ye °greatly rejoice, though now 
for a season, ^if need be, ye are ^in heaviness 
? through ? manifold temptations, 

7 ° That ^the trial of your 5faith, being much 
more precious than of gold that ° perisheth, 
though it be tried ? with fire, might be found 
?-unto praise and honour and ° glory ^at the 
°appearing of ! Jesus Christ: 


2. 13. with. Ар. 104. v. 1. 


2 ° Elect, ° according to the ° foreknowledge of 


resurrection. Ap. 178, IT. 1. from the dead. Ap. 139. 3. 4 To. Ap. 104. vi. incorruptible. 
See Rom. 1, 23, undefiled. See Heb. 7, 26, that fadeth, &c.=unfading. Gr. amarantoa. Only here. 
Cp. 5.4. in, Ap, 104, viii, heaven =the heavens, See Matt. 6. 9, 10. for. Ap, 104, vi. B kept. 
Seo 2 Cor. 11. 32. by. Ap.104. viii. power. Ар, 178, 1. through. Ар, 104. у. 1, faith. Ap. 
150. IL 1. salvation. Ор. 1 Thess. Б. 9, 10. to be revealed. Ap. 106. I. ix. last time. Cp. Acts 
2.17, © Wherein=In (Ap. 104. viii) which (salvation) greatly rejoice. See Matt. b. 12. if. Ap. 
118, 2. a. in heaviness -grieved. ^ manifold, &c. See Jas.1.2. 7 That=In orderthat. Gr. hina. 


the trial of your faith = your tested faith, as in Jas, 1. 3. 
glory. See p. 1511. 


1. 1 apostle. Ap. 189. 

Jesus Christ. Ap. 98. XL ` 

strangers. Gr. parepidémos. See 2. 11 and Heb. 
11,13. The word "elect ” from v. 2 must be read here— 
“elect strangers”; ep. R.V. 

scattered = of the dispersion. 
1.1. 

throughout = of, 

Pontus... Cappadocia, Asia. See Acts 2. 9. 

Galatia. See Acts 16. 5; 18. 23, Gal. 1, 2. 
Bithynia. See Acts 16. 7. 

2 Elect. Read before “strangers”. 
according to. Ap. 104. x. 2. 
foreknowledge. See Acts 2, 23. 
God. Ap. 98.1. i. 1. 

Father. Ар. 98 III, 

through. Ap. 104. viii. 
sanctification, &c. See 2 Thess. 2. 13. 

Spirit, Ap. 101. II. 8. 

unto. Ap. 104. vi. 

sprinkling. See Heb. 12, 24. 

blood. Fig. Metalepsis. Ар. 6. Blood put for death, 
and death for the redemption it brings. 


See John 7. 35. Jas. 


See v. 1. 


Grace. Ap. 184. І. 1. unto=to, 
з Blessed, &с. See2 Cor. 1. з. Eph. i. з. 

Lord. Ар. 98. VI, i. 8.2. A. 

hath begotten . .. again-begat . .. again. Gr. 


anagennaó. Only here and v. 23. 

lively =living. The hope of living again, because it 
is by His resurrection. : 

by. Ap.104. v. 1. 


perisheth. Gr.apollumi. See first occ. Matt, 
аф. Ap. 104. vili. appearing. Ap. 106. II. i. 


1855 


1. 8. 


I. PETER, 


8 Whom having ^not °seen, ye ?love; ^in 
Whom, though now ye °see Him °not, yet 
?believing, ye *rejoice with joy ° unspeakable 
and ° full of glory: 

9 Receiving the end of your ‘faith, even the 
5salvation of your ^ souls. 

10 ° Of which 5salvation the ° prophets ° have 
“enquired and ?searched diligently, who pro- 
phesied ° of the ? grace that should come °- unto 

ой: 

Yn ° Searching ° what, or what manner of time 
the °Spirit ^of ° Christ which was ‘in them 
did ?signify, when it °testified beforehand the 
sufferings "of ° Christ, and the "glory °that 
should follow. 

12 ° Unto whom it was ‘revealed, that *- not 
*unto themselves, but ^unto ^us, they did 
° minister the things, which are now ° reported 
“unto you * by them that ° have preached the 
gospel ° unto you ° with the ° Holy Ghost ° sent 
down °from ^heaven ; °which things the angels 
desire to ° look into. 


13 Wherefore ° gird up the loins of your mind, 
° be sober, and hope ^to the end ° for the ? grace 
that is ^to be brought "? unto you Tat the ° reve- 
lation of 1 Jesus Christ ; 


14 As ‘obedient children, -?not ° fashioning 
yourselves according to the former lusts *in 
your ignorance: 

15 But ^as He Which hath called you is 
holy, ^so be pe holy ‘in "all manner of °соп- 
versation ; 

16 Because it is written, »** Be ye holy; for 5 
am holy." 

17 And ‘if ye call on the ? Father, Who ° with- 
out respect of persons °judgeth ? according to 
°every man’s work, pass the time of your °so- 
journing here ‘in fear: 


18 °Forasmuch as ye know that ye were 
8- not ° redeemed ° with ° corruptible things, as 
silver and gold, ^from your vain !5conversa- 
tion ? received by tradition from your fathers; 

19 But 18 with the precious blood of !! Christ, 
as of a ° Lamb ° without blemish and ° without 


spot : 

bo ° W ho verily was foreordained ° before the 
° foundation of the ? world, but was ° manifest 
еіп °these last ^times ° for you, 

21 Who ?by Him do * believe ĉin ? God, That 
° raised Him up ?from the dead, and gave Him 
7 glory ; that your 5 faith and hope might be?in 
2 


22 °Seeing ye have ° purified your °souls ‘in 
° obeying the truth ° through the Spirit 2- unto 


14 obedient children =children (Ap, 108. i) of (Ap. 17. 1) obedience. 


1B as, &c. 
yourselves also. 
16 Be ye holy, &c. 
Gr. aprosdpoléptis. 
See Acts 18. 17. 
=by. No prep. corruptible. See Rom. 1. 23. 
from your fathers. Gr.patroparadotos. Only here. 
Gr. amómos. 
verily, &e. = Foreknown indeed, Ap. 132, I. iv, 
world. Ap. 129, 1. 
“the last of the”. times. 
22 Seeing ye have = Having. 
obeying = the obedience of. 


all manner of=all. 
Quoted from Lev. 11. 44. 
Only here, 


See Ap. 195. 


Lit. according to (Ap. 104, x. 2) the (One) having called you (is) holy. 
conversation — behaviour. 

See also Lev. 19. 2; 20. 7. 
judgeth. Ap.122. 1. 
18 Forasmuch, &c.— Knowing. Ap. 182.1. i. 


See Eph. 1.4 (without blame). Cp. Ex. 12. 5. 


manifest= manifested. Ар. 106, I. v. 
for. 

purified, Gr. hagnizé. 
through the Spirit. All the texts omit. 


8 not. Ap. 105. I. 
seen. Ap. 133. I i. 
love. Ap. 135. I. 1. 
in, ‘Ap. 104. vi, 
see, Ap. 133, I. 8. 
not. Ap. 105. II. 
believing. Ap. 150, I. 1. v (i). 
unspeakable. Gr. aneklalétos. Only here. 
full cf glory. Lit. glorified. 

9 souls. Ap. 110. LIL 2, 

10 Of. Ap. 104. xiii. 1. 

prophets. See Jas. Б. 10. 

have. Omit. 
enquired, Gr, ekzéted, 
searched diligently, 
of, Ap. 104. xiii, 1. 

11 Searching. Gr. ereunad. See John D. 39, 
what = unto (Ap. 104. vj) what. 

Spirit. Ap. 101. II. 8. 

of. Gen, of Relation. Ap. 17. 

Christ. Ap. 98. ІХ, These words “of Christ” should 
come after “ signify”. 
signify =point, Gr. déloo. 


See Acts 16, 17. 
Gr. exereunad. Only here. 


See 1 Cor, 1. 11. 


testifled beforehand. Gr. promarturomai. Only 
here. 
of= with reference to. Ap. 104. vi. 


that should follow —after (Ap. 104. хі. 2) these 
things. 

12 Ообо = То. 

us. The texts read “you”. 

minister. Ap. 190. III. 1. 

reported. Same as “shew” in Acts 20. 20, 

have preached... you. Lit. evangelized (Ap. 121. 4) 
you. 

with. Ар, 104. viii. 

Holy Ghost. М№о ат, Ар. 101. II, 14, 

sent down. Ap. 174. 1. 

from. Ap. 104. iv. 

heaven. Sing. See Matt. 6. 9, 10. 

which ... into=into (Ap. 104. vi) which. 

look=stoop down (to look) Gr. parakupto. 
John 20. 5. 


See 


1. 13—2. 10 (D, p. 1854) EXHORTATIONS 
(GENERAL), &c. (Extended Alternation.) 
СЮ) А |1, 13. Exhortation to sobriety. (Positive.) 
B | 1.14-17. Comparison, ‘obedient children". 
С | 1. 18-21. Reason. God's people, and re- 
deemed by the blood of Christ (the 
Lamb). 
D | 1. 22-25, Result. 
А 12.1. Exhortation against malice. (Negative.) 
В | 2. 2, з. Comparison, ‘‘ newborn babes”, 
© | 2, 4-8. Reason. God's people, and built 
ав“ living stones ” on Christ (the Stone). 
D | 2. ә, 10. Result. 
13 gird up. Gr. anazónnumi. Only here. 
be sober, and = being sober. Gr. néphd. See 1 Thess. 
Б. в. 
to the end —perfectly. Gr. teleios. 


Only here. See 


Ap. 125. 1. 
for. Ар. 104. ix. 8. to be= being. 
revelation. Same as " appearing”, v. 7. 


fashioning, бс. See Rom. 12.2. 
80, &c. = become ye 
Gr. anastrophé. See Gal. 1. 13. 
17 without respect, &c. 
every man’s = each one's. sojourning. 
redeemed. See Tit, 2. 14. with 
from. Ap.104. vii. received, &c. = handed down 
19 Lamb. See John 1.29. without blemish. 
without spot. See 1 Tim, 6, 14, 20 Who 
Ap. 104. xiv. foundation, &с. Ap. 146. 
in. Ap. 104. ix. 1. these last. Read 
Ap. 104. у. 2. 21 raised... up, Ap. 178 I. 4. 
See Acts 21. 24, souls, Ap. 110, IV. 1. 


before, 


рр 


1856 


1. 22. 


I, PETER. 


2. 10. 


*unfeigned °love of the brethren, see that ye 
šlove one another °with a °pure heart ° fer- 
vently: 

23 ° Being ° born again, ?- not ^ of !? corruptible 
°seed, but of ‘incorruptible, ? by the ° word of 
2God, ° which liveth and abideth ° for ever. 

24 For all flesh is as° grass, and all the ?glory 
of "man as the flower of °grass. The °grass 


Owithereth, and the flower thereof falleth 
away: 

25 But the ° word ofthe °Lorp °endureth ? for 
ever. And this is the ? word ° which by the 
gospel is preached ?- unto you. 


2 Wherefore °laying aside all ° malice, and 
all ° guile, and hypocrisies, and envies, and 
all °evil speakings, 


2 As °newborn ° babes, ° desire the °sincere 
° milk ^of the word, ° that ye may grow ° there- 


by: 
j °If so be ye? have ° tasted that the ° Lord is 
° gracious. 


4 *To Whom coming,? as unto a “living stone, 
° disallowed indeed °of °men, but chosen °of 
° God, and ° precious, 

5 Ye also, as °lively stones, аге built up a 
*spiritual house, an holy ° priesthood, to ° offer 
up ° spiritual sacrifices, ° acceptable to ‘God ° by 
e Jesus Christ, 

6 ° Wherefore also it is ?^contained °in the 
Scripture, °“ Behold, I lay ^in Sion a °chief 
corner stone, elect, ‘precious: and he that 
*pelieveth on Him shall °not be ° confounded.” 

7 ° Unto you therefore which ° believe ° He is 
precious: but °unto them which be °disobedient, 
the Stone Which the builders + disallowed, the 
same “is made ° the head of the corner, 

8 And a Stone of °stumbling, and a Rock of 
° offence, even ѓо them which °stumble ^at the 
° word, being 7disobedient: ° whereunto °also 
they were ° appointed. 


9 But pe are a chosen ° generation, a °гоуаї 
5 priesthood, an holy ° nation, ^a peculiar ° peo- 
ple, that ye should °shew forth the ° praises 
of Him Who hath called you ° out of darkness 
°into His marvellous ° light: 

10 Which °іп time past were °not a ° people, 
but are now the *people of ‘God: which had 
? not ° obtained mercy, but now have ° obtained 
mercy. 


offer ug. Gr. anapherd. See Heb, 7. 27, 
104. v. 1. Jesus Christ. Ap. 98, XI. 
contained. Gr. periechó. Only here; Luke 5. s. 
I. 2. chief corner. See Eph. 2. 20. 
confounded = put to shame. 
7 Unto=To. believe, 


Gr. kataischuno, 
Ap. 150. I. 1. i. 


that believe. 
as Rom. 8. 3. 
proskomma. 


Op. 1 Cor. 1. 30. 
is made = became. 


Seo Rom. 9. 32, offence. 


a composite quotation from Ps. 118, 22 and Isa. 8, 14. 


Rom. 9. 32, 
unto (Ap. 104. vi) which. 


9 generation — race. 


Jas. 2.8. Rev. 1. в; B. 10. nation. 
Eph. 1. 14. 
Ap. 104. vii, into. Ap. 104. vi. 


pote, not. Ap. 105, І. 


acceptable, 
6 Wherefore also. 
Acts 23, 25. 
believeth on, Ар. 150. I. 1. v (iii). 1. 
See Rom, б. ^. 
‘He is precious. 
The verb to be supplied is ‘‘ belongs”, or “attaches”. 
disobedient. Gr. apeitheó. 
the head =for (Ap. 104. vi) the head. 
От. skandalon. See 1 Cor. 1. 23, and cp, Rom. 9, зз, 


at the word, бе. — being disobedient to the word. 
also, &c. =they were appointed also, 
six times and transl. “appoint”, here; Matt. 24. 51. 
Gr. genos. See 1 Cor. 12. 10 (kind). 
Gr. ethnos. 
people =a people (Gr. laos. See Acts 2. 47) for (Ap. 104. vi) possession, or acquisition. 
shew forth. Gr. exangelld. Only here. 

light. Ap. 130. 1. 
obtained mercy. As Rom. 11. 31, 


unfeigned. Gr. anupokritos. 
out dissimulation). 

love, &с. Gr. philadelphia. 

with. Ap. 104. vii. 

pure. Тһе texts omit. Read “from the heart”. 

fervently =intently. Gr. ektends. Only here. See 
the adj in 4.3, Acts 12. 5, and the comparative in 
Luke 22. 44, 

23 Being=Having been. 

born. Same as “begotten”, v. 3. 

of. Ap. 104. vii. 

seed. Gr. spora. Only here. 

word. Ap. 121. 10. 

which liveth, &o.—living (Ap. 170. 1) and abiding 
(see p. 1511). for ever. Allthe texts omit. 

24 grass. Ср. Jas. 1.10, п. 

man. The texts read “it”, referring to “ flesh”. 

withereth = withered. Ор. Jas. 1, 11, where the 
verbs are in the past tense, as here. 

25 word. Gr. rhéma. See Mark 9. 32. 

LORD. Ap. 98. VI. i. 8. 1. B. a. 

endureth. Gr. mend. Sameas “abide”, v. 23, 

for ever. Ap. 151. IL A. ii. 4. a. The above is 
quoted from Isa. 40. 6-8. Ap. 107. IT. 2. 

which... preached. Lit. evangelized, as v. 12. 


See Rom. 12, 9 (with- 
See Rom. 12. 10. 


2. 1laying&side =having putaway. Gr. apotithzmi. 
See Rom. 18, 12, 

malice. Ap. 128, II. 2. guile. 
evil speakings. Gr. Каѓаіайа. 
2 newborn. Gr. artigennétos. 
babes. Ap. 108, viii. 
desire =earnestly desire. 
1.1. Cp. Prov. 2, 1-6. 
sincere, Gr. adolos = without guile. 
milk, Cp. 1 Cor, 8. 2. 

of the word. Gr. logikos. Only here and Rom. 12. 1, 
where it is rendered '‘ reasonable”, The milk to be 
found in the Word of God is in the highest sense | 
* reasonable". See 8. 15. 

that=in order that. Gr. hind. 

thereby =in (Ap. 104. viii) it, Ор. 2 Pet. З. 18. 
texts add ‘unto (Ap. 104. vi) salvation”. 

З Ifsobe-If, Ap. 118. 2, а. 

have. Omit. tasted. Cp, Heb. 6. 4, 5. 
Lord. Ap. 98. VI. i. В. 2, A. 
gracious. Ар. 184. IL, 

& To. Ap. 104. xv. 8. 
living. Ap. 170. 1. 
disallowed = having been rejected. Gr. apedokimazd, 
as Matt. 21. 42; йс. 

of. Ap. 104, xviii 1. men. 
of-in the sight of, Ap. 104. xii. 2. 
God. Ap. 98. I. i. 1. 

precious. Gr. entimos. See Phil. 2. 29, 

B lively-living. Ар. 170. 1. 

spiritual. See 1 Cor. 19, 1. А 
priesthood. Gr. hierateuma. Only here and v. 9. 
Gr. euprosdektos, See Rom. 15. 16. by. Ap. 
‘The texts read “ Because”, as 1. 16. 
Behold. Ap. 183. 
not. Ap. 105, III. 
Quoted from Isa. 28. 16. Ар. 107. I, 1. 
Gr. timé =the honour, or preciousness. 
The preciousness in Christ is reckoned unto you 
See Acts 14. 2. The texts read apisted, 
8 stumbling. Gr. 
This is 

stumble. Gr. proskoptó. See 
word. Ap.121. 10. whereunto= 
appointed. Gr. tithēmi, Oce, ninety- 
1 Thess, 5. 9. 2 Tim. 1. 11. Heb. 1, 2. 
royal Gr. basileios. Only here. Op. 
PL, usually transl. ** Gentiles", in Pl. a peculiar 
Gr. peripoiésis, See 
praises - virtues. See Phil. 4. 8. out of. 
10 in time past=once, at one time, Gr. 
Cp. Нов, 2, 23. 


See Acta 18. 10. 
See 2 Cor. 12. 20. 
Only here. 


Gr. epipothed. See Rom. 


Only here, 


The 


аз unto. Omit. 


Ap. 123. 1. 


in. Ap. 104. viii. 


Ap. 107. II, 4, 


Luke 12. 46. 


1857 


GHa 


Je 


2.11. 


I. PETER. 


2. 24. 


11 ° Dearly beloved, I ° beseech you as °stran- 
gers and °pilgrims, °abstain from ?fleshly lusts, 
which ° war "against the ° soul; 


12 Having your?conversation?honest?^among 
the Gentiles: ?that, ^whereas they °speak 
against you as ?evildoers, they may ° by your 
^good works, ° which they shall behold, glorify 
* God ‘in the day of ° visitation. 


13 °Submit yourselves to every ^ordinance 
*of man "for the ? Lord's sake: whether it be 
to the king, as ^supreme ; 

14 Or ‘unto ° governors, as " unto them that 
are °sent "by him °for the ^punishment of 
evildoers and for the praise of ^them that 
do well. 


15 For so is the ° will of * God, that with °well 
doing ye may ° put to silence the ° ignorance of 
° foolish * men: 

16 As free, and ^not ^using your liberty for 
a °cloke оѓ! maliciousness, but as the ° servants 
of * God. 

17 Honour all men. ° Love the ° brotherhood. 
Fear ‘+God. Honour the king. 


18 ° Servants, °be subject to your °masters 
°with all fear; Ynot only to the good and 
° gentle, but ^also to the ° froward. 


19 For this is ^thankworthy, ?3if ^a man ?for 
*conscience ^toward * God ^endure grief, suffer- 
ing °wrongfully. 

20 For what ^glory is if, *if, ^when ye be 
?buffeted for your faults, ye shall take it 
patiently ? but ?if, when ye !5do well, and 
suffer for it, ye take it patiently, this is °ac- 
ceptable ° with ‘God. 


21 For °even hereunto were ye called; be- 
cause ° Christ also suffered °for ° us, ° leaving 
?us an °example, ?that ye should ° follow His 
^steps: 

22 Who did °no ‘sin, °neither was !gulle 
found ‘in His mouth: 

23 Who, when He was ?reviled, ?reviled !^not 
again; when He suffered, He °threatened !'^not; 
but ° committed Himself to Him That ° judgeth 
° righteously : 

24 Who ° His own self °bare our sins ŝin 
His ^own body °on the °tree, ?that we, ° being 
dead to ? sins, should ° live "unto ° righteous- 
ness: by Whose ?stripes ye were ? healed, 


15 will Ap. 102. 2, 
“muzzle”, 1 Cor. 9, 9. 
16 not. Ap. 105. II. using = having. 

in 2 Cor, 5. 13-16, servants, Ap. 190. I. 2. 
Only here and 5, 9, 
XIV. ii. with-in. Ар. 104. viii. gentle. 
also. froward. Gr, skolios. See Acts 2. 40. 
for. Ap, 104, v. 2. conscience, 
wrongfully. Gr.adikds. Only here. 
(Ap. 128, I. i) and being buffeted (see 1 Cor, 4. 11), 
21 even hereunto=unto (Ap. 104. vi) this. 

All the texts read ** you", 
Only here. follow = diligently follow. 
105. Т. Sin. Ар. 128. I, іі 1. Cp. John 8. 4c. 
quoted from Isa, 53. o. 
antiloidored. Only here. 
Ap. 122. 1. righteously. Gr, dikaiüs. 
Same as “‘ offer up”, v. 5. own. Omit. 
Gal. 3. 13. 
righteousness, Ap. 191. 3. 
places, one of which is Isa. 58. б. 


on. 


well doing. Gr. agathopoieo. 
ignorance. Gr, agndsia, 
cloke. Gr. epikalumma. Only here. The word kalumma only 
17 Love. Ap. 185, 1.1. 
18 Servants, Ap. 190. I. 6. 
Gr. epieikés. 
19 thankworthy: Ар. 184,1. 1. 

See Acts 28, 1, 
20 glory. 


Christ. 
leaving. Gr. hupolimpané. 
See 1 Tim. 5, 10, 
2 Cor. B. 21, 
23 reviled. Gr. loidoreo. 
threatened. See Aots 4. 17. 
See 1 Cor. 15. 34. 


being dead, Gr. apoginoma?, to be away from, to die. 
Stripes = bruise. 
healed. Gr. iaomai. 


1858 


2. 11—4. в (Е, р. 1864). EXHORTATION (PAR- 
TICULAR) AS TO SUFFERINGS AND GLORY. 
(Extended, Alternation.) 

E|E|2.1. Exhortation. Personal. 
F | 2. 12. Calumnies. 
G | 2. 13—38, 7. Submission. The will of God 
| (2. 15). Example of Christ (2. 21-25), 
E | 8, 8-15. Exhortation, General. 
F | 8. 16, Calumnies. 
G | 3. 17—4. 6. Submission. The will of God 
| (8. 17. ` Example of Christ (8. 18-22), 
11 Dearly beloved. Ap. 185. III. 
beseech. Ap. 184. I. 6. 
strangers, Gr. paroikos. See Acts 7. в. 
pilgrims, Same as "strangers", 1. 1, 
abstain, See Acts 15. 20, 
fleshly. Gy. sarkikos. See Rom. 7. 14. 


Cp. 1. 17. 


war. Gr. strateuwomai, See 1 Cor. 9, 7. 
against. Ap, 104. x. 1, 
soul. Ap. 110. ПІ. 2. 


12 conversation. See 1.15, 18 and Gal. 1. 13. 
honest. See Rom, 12. 17. 

&mong. Ap. 104. viii. 2. 

whereas — wherein, or, in (Ap. 104. viii) what. 
speak against, Gr. katalaled. See Jas. 4, 11, 
evildoers. See John 18, 80, 

by=from. Ap. 104. vii. : 

good. Same as "honest", above. 

which, &c.-=beholding (them). Ap. 188. IL 2, 
visitation. Gr, episkopé See Acts 1, 20, 


2. 13—3. 7 (0, above), SUBMISSION. 
(Introversion and Alternation.) 


СН {а [ 2, 13, 14, All to rulers. 
| b | 2. 15-17, Reason. 
J | с | 2. 18. Servants to masters, 
d | 2.19, 20, Reason. 
K | 2. 21-25, The example of Christ, 
J|c|8. 1-4. Wives to husbands. 
d | 8. 5, в. Reason. 
Н |a |8. т-. Husbands to be considerate to their 
wives. 
b | 8. -7. Reason. 
13 Submit. Same word in v. 18 (subject). 


ordinance. Gr. ktisis, Always transl. “creature” 
or “creation”, except Heb. 9. 11 and here. 

ofman=human. Gr. anthrépinos. See Rom. 6, 19. 

for, ќе, = ор account of (Ap. 104, v. 2) the Lord, 

supreme, Same as "higher", Rom, 18. 1. 

14 governors. Gr. hégemón. Elsewhere, only in 
the Gospels and Acts. The title of Pilate, Felix, and 
Festus. 

sent. Ap. 174. 4. for. An. 104. vi. 

punishment of- vengeance on. Gr, ekdikésia, See 
Acts 7. 24, 

them, &c. 


Gr. agathopoios. 
See Acts 14, 17, 
See 1 Cor. 15. 34. 


Only here. Cp. 4. 19. 
put to silence, Same as 
foolish. See Luke 11. 40. 


brotherhood. Gr.adelphotés, 
be subject = submit, v. 13. masters. Ap. 98, 
See Phil. 4, 5. also, &c. =to the froward 
а шап. Ар. 188, 3, 
endure, Seo 2 Tim. 8. 11. 

when, &c.=sinning 


toward = of. 
Gr. kleos. Only here. 
acceptable, Ap. 184, I. 1. with, Ap. 104, хіі, 2, 
Ap. 98. IX. for. Ap. 104. xvii. 1. us. 
Only here. example. Gr. hupogrammos. 
steps. See Rom. 4. 12, 22 no. Ap. 
1 John 8. 5, neither. Gr. oude Verse 
See John 9, 28, reviled ... again. Gr. 
committed. See John 19. зо, judgeth. 
24 His own self= Himself. bare. 
tree. Cp. Acts D. 30; 10. зө; 18. 29. 
Only here, live. Ap. 170. 1. 
Gr. mólóps. Only here, but in the Sept. in several 
See Luke 6. 17, 
|L——————— | 


Ap. 104, їх, 8, 


Ha 


2. 25. 


25 ?For ye were as sheep going astray; but 
are now returned ^unto the Shepherd and 


° Bishop of your !! souls, 
3 Likewise, ye wives, ^be in subjection to 
your own ^husbands; °that, °if °any °obey 
not the °word, they °also may without the 
°word be °won °by the ° conversation of the 
wives; 

2 "While they behold your °chaste ! conversa- 
tion ? coupled with ° fear. 

3 Whose °adorning let it ?^not be ^that out- 
ward adorning of °plaiting the hair, and of 
?wearing of °gold, or of ^putting on of apparel; 

4 But let it be the hidden ° man of the heart, 
°in °that which is not corruptible, even the 
ornament of a° meek and ° quiet "spirit, which 
is in the sight of ° God "of great price. 


Б For "after this manner in the old time the 
holy women also, who “trusted °in ‘God, 
° adorned themselves, ! being in subjection ° un- 
to their own ! husbands: 

6 °Even as Sara obeyed Abraham, calling 
him °lord: whose ° daughters ye ° аге, as long 
as ye °do well, and are ° not afraid with "any 
"amazement. 


7 Likewise, ye } husbands, ° dwell with them 
°according to °knowledge, °giving °honour 
5unto the? wife, as ^unto ^the weaker vessel, | 
one as being °heirs together of the ° grace of | 
° life ; 
^that your ° prayers be 5 not ° hindered. 


8 Finally, be ye all °of one mind, ^having 
compassion one of another, °love as brethren, 
be ° pitiful, be ° courteous: | 

9 * Not rendering “evil °for °evil, or °railing | 
^for?railing; but contrariwise blessing; ^know- 
ing that ye ате °thereunto called, that ye | 
should inherit a blessing. 

10 For he that ° will ° love "life, and °see good 
days, let him °refrain his tongue ^from ?evil, 
and his lips °that they speak no “guile: 

11 Let him "eschew ?evil, and do good; let 
him seek peace, and ° ensue tt. | 

12 For the eyes of the °Lorp are ?over the ! 
°righteous, and His ears are open °unto their 
?prayers: but the face of the ° LORD is “against 
them that ао ?evil. 

13 And who їз he that will ° harm you, ^if ye 
° þe ° followers of that which is good ? 


according to. Ap. 104. x, 2. knowledge. 

Only here. In the Sept. in Deut. 4. 19 (divided). 

the Sept. of feeding cattle and sheep. honour. 
gunaikeios. Only here, An adjective. 
See Rom. 8. 17. grace. Ар. 184. I. 1. 
prayers. Ap. 134, IL. 2. 
phron, Only here. Cp. Rom. 12, 16; 15. 5. 

sympathetic. Gr, sumpathés. Only here. 
loving as brethren. Gr. philadelphos. Only here. 
Eph. 4, 32. courteous. Gr. philophrón. 
minded". Gr. tapeinophrin, nowhere else in N.T. 

ii. railing. Gr. loidoria, See 1 Tim. 5. 14. Cp 
knowing. Ap. 182. Т. i. 
(Ap. 104, vi) this, 10 will. 
=cause to cease, Gr. pauomai. 


2 Cor. 


Ap. 102. 1. 
from. Ap. 


121. 7). guile. See 2.1, 22. 11 eschew —turn away (Gr. ekklino. See Rom. 8. 12) from (v. 10). 
ensue pursue, 12 LORD. Ар. 98. VI. i. 8. 1. B. а Over. Ap. 104. ix. 8. righteous. Ap. 
191. 1. unto, Ap. 104. vi. prayers. Ap. 134, II. 8. against. Ар, 104. ix. 8. The reference in 
vv. 10-12 ig to Ps, 34. 12-16, 13 harm =ill-treat. Gr. kakod, Acts 1, f. if. Ap. 118. 1. b. be- 


become. 


I. PETER. 


Ap. 182, IL i. 


the, &c. Read “the female vessel as weaker ". 
life. 
hindered. Gr. enkoptó. See Acts 24, 4. 


The verb sempathed occ. Heb. 4. 15; 10. 24. 


Cp. 1. 23. 
Only here. 


The texts omit and read “ ѓог ye”, бс. 
love. 


followers=imitators. Gr. mimétés, See 1 Cor.4.16, but the texts read zédtés, as in Acts 21. то, 


3. 13. 
25 For, бс. This clause and that which precedes 
are quoted from Isa, 53, 5, 6. 
unto. Ар, 104. ix. 3. 


Bishop. See Phil. l. v A Latin manuscript in the 
British Museum adds, atter `t souls", **the Lord Jesus 


| Christ", 


З. 1 bein subjection = submit, as 2. 1з, 


husbands. Ap. 123, 2. 
that =in order that. Gr. hina. 
if. Ap. 118. 2, a. 


any. Pl of tis. Ар. 128, 8. 
obey поё =are disobedient to. Gr. apeithed, 
word. Ap. 121. 10, 


See 2. т. 


also. Read as “even”, before “jf”, “even if". 

won=gained. Gr. kerdaind. See Acts 27. 21. Cp. 
Matt. 18, 15. 1 Cor. 9. 19. 

by-through. Ap.104. v. 1. 

conversation. See i, 15. 

2 While, &c. - Having beheld. Ap. 133. II. 2. 

chaste. Gr. hagnos. See 2 Cor. 7. 11. 

coupled with zin. Ap. 104. viii. 

fear. Here used in the sense of reverence. Cp. Eph. 


5. 33, where the verb is used. 

З adorning. Gr. kosmos. Elsewhere transl. ‘ world”. 
See Ap. 129. 1. 

not. Ap. 106. I. 

that, &c. =the outward one. 

plaiting. .Gr. emploké. Only here. 

wearing-puttingaround. Gr. perithesis. Only here. 
Referring to putting coronets, bracelets, &c., round the 
head, arms, &c. 

gold «gold (ornaments). 


putting on. Gr. endusis. Only here. 
4 man. Ap. 123. 1. ‘The hidden man" means “the 
inward man” of Rom. 7. 22. 2 Cor. 4,16, Eph. 8, 16, 


in. Ap. 101. viii, 

that which, &c.- the incorruptible (Gr. aphthartos. 
See Rom. 1. 23), Supply “ornament” again here. 

meek, Ap. 127. З, quiet. See 1 Tim, 2. 2. 

spirit. Ap. 101. JI. 7. 

God. Ap. 98. Li. 1. 

of great price. бее Tim. 2, 9. 

Б after this, &c. — thus in the old time — thus once. 

trusted - hoped. 


in. Ap. 104, ix. 8, but the texts read Ap. 104. vi. 
&dorned- used to adorn (Imperfect) Gr. kosmed. 
See 1 Tim, 2. э. unto= to, 


6 Even. Omit. 
lord. Gr. kurios. 
daughters = children, 
are=are become. 


Ср. Ap. 98. VI (cp. i. a. 4, B). 
Ap, 108, 1. 


do well. See 2. 15. 

not. Ap. 105, П. 

any - по. Gr. médeis. A double negative hore, 
amazement =terror. Gr. ptoésis. Only here. The 
verb ptoeomai occ. Luke 21. 9; 24. 37. 

Y dwell with. Gr. sunoiked. Only here. 


giving = dispensing. Gr. aponemé. | 
The word nemó is not found in N.T., but is frequent in 
This is part of the wife's daily portion. wife. Gr. 
heirs together. 
that-to the end that. Ap. 104. vi. 
8 of one mind. Gr. homo- 
Phil 2.2; 8. 16; 4, 2. having...another 
love, &c. = 
pitiful. Gr. eusplanchnos. Only here and 

Cp. Acts 28.7, But the texts read “ humble- 
9 evil. Ap 128, III. 2. for. Ap. 104. 

1 Сог, 5. 11, contrariwise. See 2 Cor. 2. 7. 
are = were. thereunto = unto 
Ap. 185. L 1. see. Ap. 133. I. 1. refrain. 
that, &c =not (Ap. 105, IT) to speak (Ap. 


Ap. 170. 1. 


13. 11. 


Cp. 5, 5. 
. 2. 23. 


104, iv. 


1859 


8. 14. I. PETER, 


14 But and °if ye suffer °for righteousness’! 14 if Ap. 118.2. b. 

sake,?happy are ye: and be¢not afraid of their, for, &o.—on account of (Ap. 104, v. 2) righteousness 
terror, ?neither be troubled ; (Ap. 191. 8). . 

15 But °sanctify ?^the !?LoRD 1 God tin your happy. Gr. makarios. Gen. transl. “ blessed ". 
hearts: and be ready °always ^to give an, neither. Gr. тейе. 


d o 18 sanctify. I.e.separate. GiveHimHis right place. 
"answer the di meret ч E лаа | the LORD God. The texts read ‘the Christ as 
reason of the nope а you, Lord". There is no art. before Lord, which shows 
meekness and fear : that it is the predicate. Ср. Rom. 10. э. Phil 2. e. 
16 Having °a good conscience; !that, °where- | The quotation is from Isa, В, 12, 13. 
as they ^speak evil of you, as of °evildoers, always. Ap. 151. П.Е 
3 о to give -for. Ap. 104. xv. 3. 
they may “be ashamed that °falsely accuse С iar ТТТ 
1 rsation ‘in ? Christ. answer. г. apologia. See Acts 22. 1, 
your good * conve І asketh. Ар. 184.1. 4. | 
17 For it is better, “if the ° will of ‘God °be | а гөазоп =ап account. Ap. 121. 10, 
so, that ye suffer ^for well doing than °for | of-concerning. Ap. 104. xiii. 1. 
!6evil doing with. Ap. 104. xi. 1. 
meekness. Gr. praiités. бее Jas. 1. 21. Cp. v. 4, 
18 For 2 Christ also ° hath once "suffered ^for| 16 a good conscience. Seo Acts 23. 1, 
° sins, the ° Just ° for the unjust, ! that He might | whereas=in (Ap. 104. viii) what. 
° bring us to ‘God, being put to death °in the | speak evil. Gr. katalaleó. See Jas. 4. 11, 


4.1. 


flesh evildoers, See 2. 12. be ashamed. See 2. 6, 
mE M falsely accuse=calumniate. Gr. ep2reazü. Also in 
but °quickened ° by the Spirit: Matt. Б. 44. Luke б. 28, Christ. Ap.98.IX. | 


19 *By which °also He went and ° preached 3 
неар В r .17—4. 6 (G, p. 1858). SUBMISSION. 
*unto the "spirits “in prison, (Alternation and Introversion.) 


20 Which sometime were * disobedient, when | G| T, | e | 3,17. Suffering according to the will of God. 
once the longsuffering of ‘God waited ‘in the f | 8, 18-. Christ's sufferings as to the flesh. 


days of Noah, while the ark was a preparing, М |8.-18-22. Christ’s triumph. 
4 зы ы А о L| 17| 4. 1-. Christ's sufferings as to the flesh. 
О | °wherein few, that is, eight "souls ° were saved | e | 4. —1. The saints’ sufferings as to the flesh, 


‘by water. М | 4. 2-5. The saints’ new life. 
21 "The like figure whereunto even ° baptism | 17 will Ap. 102. 2. 

doth °also now save us (not the “putting away | be so=should will, Ap. 102. 1. 

of the ° filth of the’ flesh, but the ^answer of| for, &c.=as well doers (v. в). 


a good ° conscience ° toward * God), for, &c.— as evildoers. Gr. kakopoieó. See Mark 3. 4. 
1 o : f° Christ: 18 hath. Omit. 
by the ° resurrection of °Jesus Christ: suffered. The texts (but not R.V.) read “died”. 
h| 22 Who ^is gone ^into ° heaven, ^and is °on| for=concerning, Ap. 104. xiii. 1. 
the right hand of * God ; sins, Ap. 128, I. ii. 1. Just. Ap. 191. 1. 
à "M" © for. Ap. 104, xvii. 1. bring. See Acts 16, 20. 
k angels and authorities and °powersbeing made | jn the flesh іп flesh. No art. or prep. Dat. case. 
subject 5 unto Him. S. -18-22 [For Structures see below]. 


: o quickened. See Rom. 4. 17. 
Forasmuch then as ° Christ hath suffered by the Spirit—in spirit. No prep. (Dat. case), and 


о o£ o 
"ed for us um the fles. b, REI yourselves though the A.V. has the art.it is rejected by all the 
likewise with the same ° mind ; texts. Ap. 101, ТТ. 18. The reference is to the resur- 
rection body, and the contrast is between His condition 
when He was put to death and when He rose from the dead. 


3. -18-22 (M, above), CHRIST'S TRIUMPH. (Introversion and Alternation.) 
M|N|g|-1&. The Resurrection of Christ. 
h | 19. His going to Tartarus. 
k | 20-. The insubjection of spirits in Noah's day. 
о | -2?0. Noah saved then. 
О | ?1-. We saved now. 
g | -21. The Resurrection of Christ. 
ћ | 22-, His going into heaven. 
k | -22, The subjection of angels. 
19 By which-In (Gr. en) which (condition). also, &c.-— having gone, He even preached. preached 
=herulded. Ap. 121. 1. Notthe Gospel, which would be Ap. 121. 4. He announced His triumph. spirits. 
Ap. 101, IL 11. These were the angels of Gen. 6.2, 4. See Ap. 28, where 2 Pet. 2.4 and Jude 6 are considered 
together with this verse. 20 wherein —into (Ap. 104. vi) which. souls, Ар. 110. П. were 
S&ved (entered and) were saved. Fig. Ellipsis. Ap. 6. 21 The like figure, ёс. Lit. Which (i.e. 
water; the relative, being neuter, can only refer to the word “ water") being antitypical (Gr. antitupos, 
here and Heb. 9. 24). baptism. Ap. 115. IL i. 1. also, ќе. = now save you (all the texts read “ you”) 
also. putting away. Gr. apothesis, Only here and 2 Pet. 1. 14. filth. Gr. rupos. Only here. Cp. 
Jas. 1. 21. answer =inquiry, or seeking. Gr. eperotZma. Only here. The verb erdtad (Ap. 134.1. 3) and 
eperdtad (Acts 1. 6) always mean “to ask”. conscience. See Acts 23. 1. toward. Ap. 104. vi. re- 
surrection. Ap.178.II.1. Jesus Christ. Ap. 98, ХІ. 22 is=having. into. Ap. 104. vi. 
heaven. Sing. See Matt. 6. 9, 10. &nd. Omit. on. Ap, 104. viii. authorities, Ap. 172. 5. Op. 
Eph.1.21; 8.10; 6. 12. Col. 2. 10, 15. Tit. 8, 1. powers. Ap. 172, 1. Cp. Matt. 24. 29. Rom, 8. 33. 
1 Сог, 15.24. 2 Thess, 1. т. 2 Pet. 2, 11. 
4. 1 Christ. Ap. 98. IX. for us. The texts omit. in the flesh. Gr. sarki, as 3. 18. arm your- 
selves... with-put on ав armour. Gr. hoplizomai. Only here. Cp. Rom. б, 13. likewise -- also. 
mind. Gr. ennoia, See Heb, 4. 12, 


N 


1860. 


CDP! 7 But the end of all things ^is at hand: 


for he that hath suffered °in the flesh hath 
ceased from ° sin ; 


2 ° That he ° по longer should ° live the ° rest 
of his time °in the flesh to the lusts of ? men, 
but to the ° will of ° God. 


З For the time past ° of our life ° may suffice 
° us to have wrought the ° will of the? Gentiles, 
when we walked ?in ^lasciviousness, lusts, °ex- 
cess of wine, ^revellings, °banquetings, and 
* abominable ?idolatries : 

4 *Wherein they ^think it strange that ye 
run °not with them °to the same °excess of 
° riot, ° speaking evil of уоп; 

5 Who shall ° give °account to Him That ^is 
ready to °judge the ° quick and the ° dead. 


6 For °for this cause °was the gospel preached 
^also to them that are ‘dead, ‘that ° they 
ик be 5judged °according to *men 1-іп the 

esh, 


but live °according to ? God in the ° spirit. 


but the texts omit, 
sin, Ар. 128. I. ii 1. Cp. Rom. 6. т. 


(Introversion.) 
М |1 |2. New life in tho spirit. 
та | з. Time past. Insubjection of the flesh. 
n | 4. Men's judgment. 
п | 5. God’s judgment. 
т | 6-. Time past. Death as to flesh, 
L| -6. Life as to the spirit. 
2 That=To (Ap. 104. vi) the end that. 
nolonger. Gr. méketi. 
live. Gr. biod. Only here. Ср. Ap. 170. 2. 


Cp. Ap. 124. 8, 
in. Ap. 104. viii. 
men. Ap. 198, 1. 
will Ap, 102. 2. 
God. Ар, 98. I. i. 1. 
3 of our life. The texts omit. 


and Matt. 6. 34; 10. 23). 
us. The texts omit. 


102. 4, 

Gentiles. Gr. ethnos. 

lasciviousness. See Rom. 18. 13. 

excess of wine. Gr. oinophlugia. Only here. 
revellings. Gr. kómos. See Rom. 18. 13. 
banquetings. Gr. potos. Only here. 
abominable=unlawful. See Acts 10, 28. 
idolatries. See 1 Cor. 10. 14. 

4 Wherein —In (Ap. 104. viii) which. 

think, ёс, See Acts 17, 20, 

not. Ap. 105. II. 

to. Ap. 104. vi. 

excess. Gr. anachusis. Only here. 

riot. Gr. asdtia. See Eph. b. 18, 

speaking evil of. Gr. blasphémeo, 

B give-render. Asin Heb, 18. 17. 

account. Ар, 121. 10. 

is ready. See Acts 21, 13. 

judge. Ap. 122.1, 

quick =living. Ар, 170. 1. 

dead. Ap. 189. 2. 

6 for this cause=unto (Ap. 104. vi) this (end). 
was the gospel preached. Ap. 121. 4, 
also, &c.=to the dead also. that =in order that. Gr. hina, they might =though they might, 


Q'|?be ye therefore sober, and °watch ° unto 
?prayer. | 

8 And °ароуе all things ° bave ?fervent °cha- 
rity ^among yourselves; °for ‘charity shall 
cover the multitude of ! sins. 

9 ° Use hospitality ° опе *to another without 
° grudging. . . 

10 As "every man ^hath received the ° gift, 
even so ° minister °the same " one *to another, 
as good °stewards of the ? manifold ? grace of 
? God. 

11 *If^any man ^speak, let him speak °as the 
*oracles of з Сой; ?if?^any man ! minister, let 
him do it as ° of the °ability which ?God °giv- 
eth: ‘that ? God ?in all things may be glorified 
°through “Jesus Christ, to Whom ° be? praise 
and ° dominion °for ever and ever. Amen. 


Р?! 12?Beloved, ‘think it *not strange °сопсегп- 
ing ^the °бегу “trial which is to try you, as 


4. 1. I. PETER. 4. 12. 


in the flesh. The Received text (Ap. 94, VI) has en, 


4. 2-6 (M, p. 1860. THE SAINTS’ NEW LIFE. 


rest of his-remaining. Gr. epiloipos. Only here. 


may suffüice—is sufficient (Gr. arketos Only here 


wil. Ap. 102. 2, as above, but the texts read Ap. 


particle men, marking the contrast, is ignored in the A.V. and Б.У, according to. Ap. 104. x. 2. 
Supply "the will of”. live. Ap. 170. 1. spirit. Мо art. or prep. Ap. 101.11. 18. Cp. 8. 18, -This is 
man's day (1 Cor. 4. 3), when he is judging and condemning. God's day is to come, (See also Ap. 189. D.) 


4. 7-19 (D, p. 1854). EXHORTATIONS IN VIEW OF THE END. (Extended Alternation.) 
C D)?! | 7-. The end of all things. 
Ө! | -1-11. Exhortation. In well doing to glorify God in all things. 
Р? | 12. The fiery trial. š 
Q? | 13-16. Exhortation. In well doing to glorify God in suffering. 
P3 | 17, 18. The beginning of judgment. 
ӨЗ | 19. Exhortation. In weli doing to commit themselves to God. 


7 is at hand=has drawn near. Cp. Matt. 8. 2. be... sober. See Rom. 12, з. watch. See 2 Tim. 
4. 5. unto. Ap. 104. vi. prayer. Ap. 134. IT. 2. 8 above=before. Ap. 104, xiv. have, е. = 


having your love toward (Gr. eis) one another intonse. fervent. Gr. ektenés. Only here and Acts 12, 5, 
Cp. 1. 22. charity. Ар. 185. II. 1. &mong. Ap.104. vi for, &c. Cp. Prov. 10. 12. Jas. D. 20. 
See 1 Cor. 13. 5-7. 9 Use hospitality = Be hospitable. See 1 Tim. 3, 2 and cp. Rom. 12. 13. one, &c. 
—to one another, grudging=murmuring. See Acts 6. 1. 10 every man = each one, hath. 


Omit. gift. Ap. 184. I. 2. See 1 Сог. 7. 7. minister. Ap. 190, ILI. 1. the same = it. one to 


another =among yourselves (v. в), stewards. See 1 Сог, 4. 1. manifold. See 1. 6. grace. 

184. I. 1. 11 If. Ap. 118.2. a. any man. Ap. 128. 3. Speak. Ap, 121, 7. as. I.e. in 
harmony with, according. oracles. See Acts 7. 38. of. Ap. 104, vii. ability. Ap. 172.8. 
giveth. See 2 Cor, 9. 10. Cp. 2 Pet. 1, 5. through. Ap. 104. v. 1. Jesus Christ. Ap. 98. XI. 


be is. praise =the glory. Gr. doxa. See р. 1511. dominion=the dominion. Ap. 172, 2. 


ever, &c. Ар. 151. IL A. ii. 9. а. A summary of the Divine operations in their finality. 12 Beloved. 
Ap. 185. ITI. concerning =as to, the fiery trial, &c. Lit. the fire (of persecution) which is among 
(Ap. 104. viii. 2) you, coming to you for (Ap. 104, xv. 8) trial. Not coming in the future, but a present con- 


dition. flery. Gr. purüsis. Here and Rev. 18, 9, 18. 


1861 


trial. Gr. peirasmos. See 1. в and 2 Pet. 9, р. 


Ф? 


Q? 


4. 12. 


1. PETER. 


5. 8. 


though °some ° strange thing happened ° unto 
you: 


18 But rejoice, inasmuch as ye are partakers 
of 1 Christ's sufferings; ‘that, °when His °glory 
shall be °revealed, ye may be glad also ° with 
exceeding joy. 

14 u If ye be “reproached °for the name of 
t Christ, “happy are ye; for the ° Spirit of “glory 
and of ? God resteth ^ upon you: °on their part 
He is *evil spoken of, but on your part He is 
glorified. 

15 ° But let ^none of you suffer as а murderer, 
or as a thief, or as an ° evildoer, or as a ° busy- 
body in other men's matters. 

18 Yet "if any man suffer as a? Christian, let 
him ‘not be ashamed; but let him glorify ?God 
^on this ° behalf. 


17 For °the time is come °that judgment 
must begin °at the ° house of * God: апаты 
first begin ^at us, what shall the end be of them 
that ^obey not the ? gospel of ? God ? 

18 And if the °righteous ^scarcely be saved, 
where shall the ?^ungodly and the sinner °ар- 
pear? 


19 Whereforelet ° them that suffer ‘according 
to the ? will of ? God "commit the keeping of 
their °souls to Him ?in ° well doing, ^as °unto 


a ? faithful ° Creator. 

5 The °elders which are ^among you I ^ex- 

hort, ° who am also an elder, and a witness 

of the sufferings of ° Christ, and also °a ° par- 
taker of the ^glory ° that shail be ° revealed: 

2°Feed the ?flock of ° God which is among 
you, ‘taking the oversight thereof, ° пої °by 
constraint, but °willingly; °not ?for filthy lucre, 
but ^of a ready mind; 

3 ° Neither as °being lords over God's ° heri- 
tage, but being °ensamples to the ? flock. 

4 And when the chief Shepherd shall ^appear, 
ye shall ?receive ^a °crown of ‘glory "that 
fadeth not away. 

B Likewise, ye younger, ^submit yourselves 
°unto the !elder. Yea, all of уои ° be subject 
°one to another, and °be clothed with °humility: 
for ?God ?resisteth the °proud, and giveth 
овтасе to the ° humble. 

в °Humble yourselves therefore "under the 
^mighty hand of ?God, ^that He may “exalt 
you ^in ° due time: 

7 °Casting all your ? care ? upon Him; for He 


some=a, 
strange, 

unto = to, 

13 when, &c.—in (Ap. 104. viii) the revelation (Ap. 
106. TI. 1) also of His glory (see p. 1511). 
revealed. See 1. 5,7, 13. 

with exceeding Joy. Lit. rejoicing greatly. 
1. 6, 8, 

14 reproached. Gr. oneidizo, See Rom. 15, s. 
for-in. Ap. 104. viii. happy. See8. 14. 

Spirit, &c. Fig. Hendiadys (Ap. 6) The glorious 
Spirit of God. Ар. 101. П. 8. 

upon. Ap. 104. ix. 3. 

on their part... glorified, This clause is omitted 
by all the texts. 

15 But=For. 

none-not (Gr. mz) any one (Ap. 123. 3), 

evildoer. See 2. 12. 

busybody in, &c. 


Gr. xenos, See Acts 17. 18, 


See 


Gr. allotrioepiskopos. Only here. 


An overseer in things concerning another, See Ap. 
124. 6. Ор. 1 Thess. 4. 11. 2 Thess 8.11, 1 Tim, 5, 13, 
and see Luke 12, 13. John 21. 22. 


16 Christian. See Acts 11. 26. 

on. Ap. 104, viii. 

behalf = respect, lit. part, but the texts read ‘“ name". 
17 the time, бс. = (it is) the season. 

that judgment, &c. Lit. of judgment (Ap. 177. 6) 


beginning, 
at=from. Ap. 104. iv. 
house. Cp. 2.5. 1 Тіт. 8. 15. Нер. 3. 6; 10, 21. 


oboy not=are disobedient to. See 2. 7. 
gospel of God. Ар. 140. ПІ, 

18 righteous. Ар. 191.1. 

scarcely, See Acts 14, 18., 


ungodly. Gr, asebés. Cp. Ap. 128. IV. 


appear, Ap. 106. I. 1. Cp. Prov. 11. 31 (Sept.). 
19 them. Add “also”. 

commit the keeping of. Gr. paratithémi. 
Acts 17. 8. 

souls. Ap. 110. IIL, 2. 
well doing. Gr. agathopoiia, 
as, The texts omit. 
unto = (0. 
Creator, 


See 


Only here. Cp, 2.14, 


faithful. 
Only here. 


Ар. 150, ІП. 
Gr. ktistés. 


5. 1 elders. Ap. 189. 

among. Ap. 104. viii. 2. 

exhort. Ap. 134. I. 6, 

who, &c.=the fellow-elder. Gr.sumpresbuteros. Only 
here. 

Christ. Ap. 98, IX. 
partaker. Зее 1 Сог. 10. 18. 
that shall = about to. 
revealed. Ар. 106. I ix. Cp. 4. 13. 

2 Feed. Gr. poimaind. Cp.John 21. 16. Acts 20. 28. 
flock. Gr. poimnion, See Acts 20. 2s. 

God. Ap. 98 I. i. 1. 


a=the, 
glory. See p.1511. 


i А A i k nl ^ 

careth °for you. — — voa a C aM ^us e cod 
8 °Be sober, ^be vigilant; because your адуег-) by constraint. Gr.amankostos. Only here. 

willingly. Ср. Ahekousiós. See Heb. 10. 26, and ер. 

Philem. 14. not-neither. Gr, made. for filthy luere. Gr. aischrokerdos. Only here, Cp. 1 Tim. 

8. s. of, ёо. —readily. Gr. prothumós, Only here. Ср. Acts 17. п. Rom. 1. 15. 3 Neither, Gr. 

mede, эз above. being, &с. See Acts 19. 16. heritage =the heritages. Gr. kléros, pl. Ср. Acts 

1.17,25. “ God’s” is supplied from v. 2. Cp. Deut. 4.20. Ps. 28. 9; 33, 12, Ke ensamples. Gr, twpos. 

See Phil. 8. 17. 2 Thess. 3.9. 1 Tim. 4.12. Tit. 2. 7, 4 chief Shepherd. Gr, archipoimén. Only here. 


See John 10. 11. appear. Ap. 106. I. v. 

The victor's crown. Cp. Rev. 12. з (diadema). 
Cp. 1. 4, 1 Cor. 9, 25, B submit. 
The texts omit. one to, с. =to one another. 
boomai. Only here. 
1. 30. grace, Ap. 184. I. 1. humble. 
Cp. Jas. 4. в. 6 Humble yourselves. 
krataios. Only here. 
John 12. 32. in. Ap. 104. viii. 
here and Luke 19. 35. 


prep. as is seen in the verb. for. 


receive. See 1. 9. 
As 2,13, &o. 


humility. See Acts 20, 19. 
Gr. tapeinos. 
See 2 Cor. 11, т. 
Cp. 1 Cor. 16, 13 and Ap. 152. 2, 

due time = season. 
care = anxiety. Cp. Phil. 4. 6 
Ap. 104. xiii. 1. 


| grégored. Transl. “ watch”, save here and 1 Thess. Б. 10 (wake). 


& Ње. crown. Gr. stephanos. 
that fadeth not away. Gr. amarantinos, Only here. 
unto =to, be subject... and=submitting. 

be clothed with=gird yourselves with. Gr. enkom- 
resisteth. See Acts 18. 6. proud. See Rom. 

See Matt. 11. 22, Quoted from Prov. 8. 34. 
under. Ap. 104. xviii. 2. mighty. Gr. 
that=in order that. Gr. hina, exalt. See 
7 Casting...upon. Gr. epirripto. Only 
upon. Gr. epi. Ap.104.ix.9. The same 

8 Be sober. See 1. 13. be vigilant. Gr. 


ed 
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5. 8. I. PETER. 5. 14, 


sary the devil, as a°roaring lion, walketh| roaring. Gr.druomai, Only here. Ор. 2 Сог, 11. 3,14, 


about, seeking whom he may “devour; devour-swallow up. See 1 Cor. 15, 54. 


9 Whom resist °stedfast іп the "faith, "know- | 9 stedfast. Gr. stereos, See 2 Tim, 2, 19. 


ing that the same ^afflictions are ^accomplished | faith. Ар. 150. I1. 1. knowing. Ар, 132. I. i 


in your ° brethren that are ĉin the ° world. 


afflictions. Same as “sufferings”, v. 1. 
accomplished. Ap. 125. 3. 
10 But the з God ofall ° grace, Who °hath called | brethren -— brotherhood, See 2. 17. 


°us ° unto His °eternal! glory ° by ° Christ Jesus, | world. Ap. 129. 1. 
^after that ye have suffered °a while, make | 10 grace. Ар. 184. I. 1. Cp. Acts 7. 2. 
you °perfect, °stablish, "strengthen, ^settle you, | hath. Omit. us. The texts read “you”, 


11 To Him be ° glory and ° dominion ° for ever | "Bto. Ap. 104. vi. 


and ever, Amen eternal. Ap. 151. II. B, i. 


й : by. Ap. 104. viii, 
12 ° By ° Silvanus, a ^faithful brother unto | Christ Jesus. Ap. 98. XIT, but the texts omit “Jesus”. 


you, as I ^suppose, I have written "briefly, | after that ye have= having. 
lexhorting, and ?testifying that this is the | a while-a little (time), The contrast is between the 
° true 5grace of ? God ° wherein ° ye stand, affliction now and the glory hereaiter, Cp. 2 Cor. 4.17, 


13 The? church that is ^at? Babylon, ? elected make you, хо. The texts read “shall Himself per- 


n К fect you”, &c. 
a ead i saluteth you; and so doth UN Cp. Heb. 18.21. See Ap. 120, 8. 


“charity. Peace be ° with you all that are ŝin 
10 Christ °Jesus. "Amen. Eph. 3. 17. 


stablish. See Rom. 1. 11. 

strengthen. Gr. sthenod. Only here. . 

settle = ground, as on a foundation, Gr. themeliod. Op. 
Col. 1. 23, and Ap. 146, These four verbs 
describe God's working, not aster, but during the 
sufferings. 11 glory and. The texts omit, dominion. Ap, 172. 2, for ever, &e. Ар. 151. IL 
А. ii. 9. а, 12 Ву. Ap. 104. v. 1. Silvanus. See 2 Сог, 1. 19. faithful. Ap. 150. III. sup- 
pose = гескоп. Gr, logizomai, as Rom. 4. з, Ke. briefly. Lit, by means of (Ap. 104, у, 1) few (words). 
testifying =earnestly testifying. Gr. epimartured. Only here. true. Ap. 175. 1. wherein=in (Ap. 
104. vi) which, yestand. Allthe texts read the imp. '*stand ye". Cp. Phil. 4. 1, 13 church. 
The adj. “elected together with" is fem. sing., and the ellipsis must be supplied by some noun of that 
gender. Hence, some have thought that the reference is to Peter's wife(1 Cor. 9. 0). This would accord 
with the inclusion of an individual (Marcus) in the same salutation, and would agree with Paul's custom of 
sending salutations from individuals; but he also sends salutations from churches (Hom. 16, 16, 23, 
1 Cor, 16. 19), and from all the saints, or brethren, i.e. in the place where he was writing (2 Cor. 18. 13. 
Gal 1.2. Phil 4.22, 2 Tim. 4.21. Tit. 8,15), So Peter may be uniting all the brethren with him here, 
and the ellipsis should be supplied, not with exklésia, which oce. nowhere in either of his epistles, but with 
diaspora, the dispersion, whom he addresses as elect (1. 1). Those in Babylon were elect with them. at- 
in. Ap. 104. viii, Babylon. A great many sojourners of the dispersion were in Babylon. See Josephus, 
Ant., XV. ii. 2. elected together with. Gr. euneklektos. Only here. Marcus= Mark. See Acts 12. 12. 
Son. Ар, 108. iii. This must be in the same senso as in 1 Tim. 1. 2. Tit. 1. 4, where Paul uses gnésios, If 
Mark be the same as in Acts 12. 12, he could not be Peter’s literal son. ^ 14 Greet. Same as “salute”, 
v. 13. with. Ap. 104. viii. kiss. See Rom. 10. зв, charity = Іоуе Ар. 135. II. 1, In Paul's 
epistles the epithet “ holy” (hagios) is used. with=to. Jesus. The texts omit. Amen, Omit. 


14 °Greet ye one another °with a "kiss of 


THE SECOND EPISTLE OF PETER. 
THE STRUCTURE OF THE EPISTLE AS A WHOLE. 


(Introversion and Extended Alternation.) 
А |1.1-&.. INTRODUCTION, BENEDICTION. 
B | 1. 5-11. EXHORTATION. 
с | А | 12-15, PETER. 


В |1, 16-21, APOSTLES AND PROPHETS, 
С [ 2. 1-22, THE WICKED, 
Cla [2% 1. PETER, 
| В |8. 2. PROPHETS AND APOSTLES. 
С |8. 3-13. THE WICKED. 
В 13. 14-15 EXHORTATION. 
А |3. 18. CONCLUSION. BENEDICTION. 


NOTES ON THE SECOND EPISTLE ОЕ PETER. 


1. Aurnorsuir, In spite of much divergence of opinion, we conclude that the apostle who wrote the First 


Epistle wrote this one also. While there is some difference between the tone of the two, this difference has 
been exaggerated by those who deny that Peter wrote the second letter. And a comparison of the language 
used shows close resemblance between the two epistles. 


2. WnrrTEN to the same readers as was the First Epistle (see З. 1). 
3. SuBzKCcT. The apostle continues the practical teaching of the earlier letter, exhorts, and warns, illus- 


trating again from the Old Testament history, while himself foretelling the conditions of ** the last days”, “the 
day of judgment”, “the day of the Lord”, and “the day of God", The similarity to the teaching in Jude 
Should be noticed. 


may reasonably be presumed that this epistle was written within a comparatively short period after the First. 


4. Time or wRITING. This is generally placed between 61 and 65 a. D., but the year is conjectural, although it 
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A 


Ba 


CA 


THE SECOND EPISTLE OF 


PETER. 


1 ° SIMON Peter, a °servant and an ° apostle 
of ° Jesus Christ, to them that ^have °ob- 
tained °like precious °faith with us ° through 
the °righteousness "of ° God and our Saviour 
°Jesus Christ: 

2 ° Grace and peace be ° multiplied ° unto you 
‘through the *knowledge оѓ! God, and of * Jesus 
our ° Lord, 

8 According as His?divine ^power hath ^given 
?unto us ?all things °that pertain unto ° life 
and ?godliness, through the ? knowledge of 
Him That "hath called us ^to °glory and 
° virtue; е 

4 °Whereby аге *given ?unto us ^exceeding 
great and precious ° promises; ^that ° by these 
ye might ° be ? partakers of the ? divine nature, 
having "escaped the ?corruption that is ^in 
the ° world ! through lust. 

Б °And °beside this, giving all ?diligence, 
? add "to your 1 faith virtue; and °to з virtue 
° knowledge; 

6 And ^to ‘knowledge ° temperance; and 5to 
° temperance patience; and ‘to patience ?godli- 
ness; 

7 And ‘to ?godliness ?brotherly kindness; 
and 5to ° brotherly kindness ° charity. 


8 For ‘if these things be іп you and abound, 
they "make you that ye shall °neither be 
*barren ?^nor unfruitful ^in the ? knowledge 
of our ? Lord ! Jesus Christ. 

8 But he ?that lacketh these things is blind, 
* and cannot see afar off, ^and hath forgotten 
*that he was purged from his ^old ° sins, 


10 Wherefore the rather, brethren, ? give dili- 
gence to make your ^calling and ^election 
?sure: 


m ^if ye do these things, ye shall °never 
? fall: 

п For so an “entrance shall be ^ ministered 
?unto you °abundantly ^into the ^everlasting 
*kingdom of our ?Lord and Saviour ‘Jesus 
Christ. 

12 Wherefore I will ° not be ° negligent to ° put 
you always in remembrance °of these things, 
though ye "know them, and be ^established 
*in °the present truth. 


toxin. Ap. 104. viii. 
See Acts 24. 25. 


knowledge. 
7 brotherly kindness. 


First occ. Matt. 24. 45. 
nor. Gr, oude. 


kathistémi. 
Matt. 12. 36, 
not (Ap. 105. II) present. 


hath, &c.=having received forgetfulness (Gr. lëthë, 


the cleansing (Gr. katharismos. See Heb. 1. з) of. 
128. I. ii. 1. 
11. 29, election. See Acts 9. 15, 

by no means (Ap. 105. TIT) at any time. 
Same word in Heb. 10, 19, 

Col. 8. 16. into. Ар. 104. vi. 
Ap. 105. I, 


See John 14. 26, of. Ар. 104. xiii. 1. 


Ap. 182. П. i. : 
See Rom. 12, 10. 
&c. — these things existing (Gr. huparchd. See Luke 9. 48) in you, and abounding. 
neither = not. 
in. Ap. 104, vi. 
and cannot, &с. =being short-sighted. Gr. mudpazd. Only here. 


10 give diligence = be diligent. Gr. spoudazd. See noun in 0, 5. 
sure, Gr. bebaios. 
Тал] = stumble. 
ministered. Same as “add”, v. 5. 
everlasting. Ар. 151. IT. B. ii. 
negligent. Gr.ameled. See 1 Tim. 4. 14. 
know. 


1. 1 Simon. Gr. Sumedn, as in Acts 15. 14. 
servant, Ар. 190, I. 2. 

apostle. Ар, 189. 

Jesus Christ. Ap. 98. XI. 

have. Omit. 

obtained. Gr. lanchan. See Acts 1. 17. 

like precious. Gr. isotimos, Only here. 

faith. Ap. 150. II. 1. 

through. Ар. 104. viii. 

righteousness. Ap. 191.8. 

Of, &c.=of our God and, &c. 

God. Ар. 98. I. i. 1. 

2 Grace. Ap. 184. I. 1. 

multiplied. Ср. 1 Pet. 1. 2 and Jude 2, 

unto =to. 

knowledge. Ap. 182, IL ii, 

Jesus. Ap.98. X. 

Lord. Ap. 98. VI i. 8.2. A. 

3 divine. Gr. theios, See Acts 17. 29, 

power. Ар. 172.1. 

given=been given. It is the same perfect passive 
transl, “are given” in v. 4. Gr. @бтеб. See Mark 15. 46, 
all = (as to) all. 

that pertain unto -for. Ap. 104, xv. 8. 

life. Ap. 170. 1. 

godliness. See 1 Tim. 2. 2. 

through, Ap. 104, v. 1. 

hath. Omit. to=to His own, as the texts, 
glory. See р. 1511. 

virtue. See Phil. 4. s. 

4 Whereby = By (Ap. 104. v. 1) which. 

exceeding =the exceeding. 
promises. Gr. epangelma. 
that=in order that. 
by. Ap. 104, у, 1, 
be = become. 
partakers. 
escaped, Gr. арорһеиндоб. 
corruption. Gr. phthora. 
in. Ap. 104. viii. 


1. 5-11 (B, р. 1863). EXHORTATION. (Alternation.) 


В | a | 5-7. Exhortation. Diligence. 
Ь | в, э. Reasons. Positive and Negative. 
а | з0-. Exhortation. Diligence. 
b | -10, 11. Reasons. Negative and Positive. 
Б And. Note the Fig. Polysyndeton. Seven " ands” 
in vv. 5-7. 
beside this, giving. Lit. bringing in by the side of 
(Gr. pareispheró. Only here) this very thing. 
diligence. Gr. spoudé, as Jude з. 
add=minister, or supply. Gr. epichoréged, See 2 Сог, 
9. 10, 


Only here and 8, 13, 
Gr. hina. 


See 1 Cor. 10. 18. 
Only here and 2. 18, 20. 
See Rom. 8. 21. 
world, Ap. 129.1. 


Gr. enkrateia. 
Ap.185. II. 1. 8 if, 
make = render. Gr. 
Ap. 105. I, barren =useless. Gr. argos. See 
9 that lacketh, &c. = to whom these things are 
and 
Only here). that-he was purged from- of 
old sins —sins of long ago (Gr. palai). sins, Ap. 
calling. See Rom 
See Rom. 4. 16. if ye do «doing. never- 
Gr. ptaió. See Rom. 11. 11. 11 entrance. 
abundantly. Gr. plousiós. See 
kingdom. Ар, 112, 6. 12 not. 
put...inremembrance. Gr. hupomimnésko. 
Ap. 182. I, i. established. Ор. 1. Pet, 5. 10, the 


6 temperance = self-control. 


charity = love. 


present truth =the truth which is present (cp. v. 9), i, e. which is your possession. 
1864 


BDe 


CF 


1. 13. 


II. PETER. 


18 Yea, I think it ° meet, ^as long as Iam ‘in 
this ‘tabernacle, to °stir you up °by putting 

ou tin °remembrance ; 

14 "Knowing that °shortly ^I must put off 
this my '* tabernacle, even as our ? Lord ? Jesus 
Christ ° hath ° shewed me. 

15 Moreover I will ° endeavour that ye may 
be able ?after my °йесеаве *to have these things 
°always іп ° remembrance. 


18 For we ^have “not ° followed °cunningly 
devised ° fables, 


when we made known ?unto you the ? power 
and °coming of our ?Lord !Jesus Christ, but 
° were ° eyewitnesses of Jig majesty. 


17 For He received °from ! God the ° Father 
honour and ? glory, when there ° сате "such a 
voice to Him °from the ? excellent 3 glory, “ This 
is My "beloved °Son, *in Whom 5 am ?well 
pleased.” 

18 And this voice which 17 came ° from °heaven 
we prd when we were ° with Him ‘in the “holy 
moun 


19 We have also °a more sure word of 
prophecy; °whereunto ye do well °that ye 
take heed, as ? unto a ?light that °shineth ‘in 
a °dark place, until the day °dawn, and the 
° day star °arise ‘in your hearts: 


20 ° Knowing this first, that ^no prophecy of 
d Scripture ^is of °апу private ° interpreta- 

on. 

21 For the prophecy !" came not ^in old time 
°бу the °will of ^man: but ^holy °men °of 
1 God ^spake as they were ° moved °Ъу °the 
Holy Ghost. 


But there ? were °false prophets also °a- 

mong the ° people, ° even as there shall be 
°false teachers ^among you, °who ^privily 
shall bring in ° damnable heresies, ° even deny- 
ing the ° Lord That ° bought them, 


*and bring upon themselves °swift ° destruc- 
tion. 


heaven. 


18 from. 
and while, the Lord was there. 
word (Ap. 121. 10) more sure. 
hearts " should follow here. 


Ap. 104. vii. Sing. 


light. 
Gr, diaugazd. Only here. 
Mal. 4. 2, 


Only here. dawn. | 
will be a fulfilment of Num. 24. 17. 
по. Ap. 105.1. із = comes. 


Н [ 2, 


2. 1 were =arose, 

1 John 4.1. among. 
also, бос. 
agd. Only here. Cp. Rom. 5. 20 and Gal. 2, 4. 
or perdition (Gr. apóleia) See John 17. 12. 
bought. See Matt. 18. 44, 46. 
See 1. 14, destruction. 


false prophets. 
Ap. 104. viii. 2. 


See Matt. 6. 9, 10. 

19 a more sure, &c.=the prophetic (Gr. prophetikos. 
whereunto =to which. 
Ap. 180, 4. 


Not a spiritual experience, 
any private =its own. 
Only here. The verb epilud is found in Mark 4. 34 (expounded), and Acts 19. 39 (determined). This shows 
that the meaning is that prophecy is not self-originated by the speaker. 


-13 meet=just. Ap, 191.1. 
as long as=for (Ар. 104, ix, 8) such (time) as. 
tabernacle. Gr. skénéma. See Acts T. 46. 
Stir...up. Ap. 178. I. 6. 
by putting you in=in. 
remembrance. Gr. hupomnésis. See 2 Tim. 1. 5, 
14 shortly. Gr. tachinos. Only bere and 2.1 (swift). 
I must put off=is the putting off of. Gr. apothesis. 
See 1 Pet. 8. 21. 
hath. Omit, and supply “also”. 
shewed=declared. Gr. délod. 
John 21. 18, 1% 
15 endeavour. Same as “ give diligence", v. 10, 
after. Ap. 104. xi. 2, 
decease. Gr. exodos. See Luke 9. 31. 
to have, &c.—to make remembrance (Gr. mnémé. 
Only here) of these things, 
always =at every time. 


See 1 Сог. 1. 11, Cp. 


Gr. hekastote. Only here. 


1. 16-21 (B, p. 1863). APOSTLES AND PROPHETS. 
(Alternation and Introversion.) 


16-. What the apostolic witness was not. 
A myth. 
-16, What it was. A vision of the coming 
of Christ. 
E | 17, 18. How it came, 
| heaven. 
"| 


BiD|c 


Voice borne from 
D 19, What the Prophetic Word is. A light 
till Christ's coming. 
c | 20. What itis not. Not of its own revealing. 
E' 21, How it came. Brought by power from 
on high. 
16 have not followed = did not follow. 
followed. Gr. exakolouthed. Only here and 2. 2, 15. 
cunningly, &c. Gr. sophizd. See 2 Tim. З. 15. 
fables. See1 Tim. 1. 4, 
coming. See Matt. 24, з (first occ.). 
were = became. 
eyewitnesses. 
1 Pet, 2,12; 8. 2. 
majesty. Gr, megaleiotés. 
17 from. Ap. 104. xii, 1. 


Gr. epoptés, Only here, The verb in 
Cp. Luke 1. 2. 


See Acts 19. 27. 


Father. Ар. 98, III. 
came=was borne. Gr. pherd, as in 1 Pet. 1, 13 
(brought), 


such. Gr. foiosde. Only here. Implying emphasis. 
The usual word is toioutos, which occ, 61 times. 

trom=by. Ap. 104. xviii. 1. 

excellent. Gr. megaloprepés. Only here. Ор. 0. 16. 

beloved. Ap. 135. III. Воп. Ap. 108. iii. 

well pleased, See Matt. 8. 17; 12,18; 17. 5. 
with. Ар. 104. xvi. holy. Because, 
See Rom, 16. 26) 
that ye take heed = taking heed; “in your 

shineth. Ap. 106. I. i. dark. Gr. auchméros, 

day star. Gr. phósphoros. Only here. arise. It 
20 Knowing. Ap. 182. T. ii. 
Gr. idios, interpretation. Gr. epilusia, 


21 in old time=at any time. 


Gr. pote. by. No prep. Dat. case. will Ар, 102.2. man. Ар. 123. 1. holy. Omit. of. 
'The texts read apo, from. spake, Ap. 121. 7. moved = borne along. Gr. pheró, as in v. 17. by. 
Ap. 104, xviii 1, the Holy Ghost= Divine power. Noart. Ap. 101. П. 14. 


2. 1-92 (C, p. 1863). THE WICKED, (Extended Alternation.) 
C| F[1-. Character. 
G | -1. Judgment. 


Followers. 


Е | s-. Character. 
G | -3-17, Judgment. 
H | 18-22. Followers. 
Gr. pseudoprophétés. Cp. Matt. 24. 11, 24. 
people. See Acts 2, 47. 
false teachers. Gr. pseudodidaskalos. Only here. 


Luke 6. 26. Acts 13. 6. 
even as, бс. Read, as among you 


who=suchas.  privily...in. Gr. pareis- 


damnable heresies = heresies (Acta б. 17) of destruction, 
even denying = denying even. 
and bring upon=bringing upon. Gr. epagd. See Acta 5. 28. 
See '* damnable”, above. 


Ap. 98, VI. ii. 2. 
swift. 


Lord. 
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2. 2. 


2 And many shall ° follow their ° pernicious 
ways; °бу reason of whom the way of truth 
shall be °evil spoken of. 


8 And °through °covetousness shall they with 
° feigned ° words ° make merchandise of you: 


whose ° judgment ° now of a long time ° linger- 
eth ° поё, and their ° damnation °slumbereth 
° not. 


4 For ^if ^ God ° spared ? not ° the angels ° that 
° sinned, 


but °cast them down to hell, and ° delivered 
them into °chains of ° darkness, ° to be reserved 
“unto ° judgment ; 


Б °And ‘spared ?not the ^old ° world, but 
*saved Noah °the eighth person, a? preacher of 
? righteousness, 


1 bringing in the flood upon the ° world of the 
*ungódly; 

6 And °turning the cities of Sodom and 
Gomorrha into ashes 


° condemned fhem with an °overthrow, ° mak- 
ing them an ° ensample ° unto those ° that after 
should ° live ungodly ; 

7 ^ And °delivered ? just ° Lot, ° vexed ° with 
the ° filthy ? conversation of the ° wicked : 

8 (For ° that righteous man ° dwelling among 
them, in °seeing and hearing, ° vexed his 
°righteous ^soul °from day to day with their 
° unlawful deeds ;) 


8 The ° Lord °knoweth how to ‘deliver the 
° godly °out of ° temptations, 


and to reserve the unjust ‘unto °the day of 
4 judgment to be ° punished : 


10 But chiefly them that walk after the flesh 
°in the lust of °uncleanness, and despise 
°government. ° Presumptuous are they, ° self- 
willed, they °are ?not afraid to “speak evil of 
? dignities. 


II. PETER. 


judgment. Ap. 177. 7. 
Matt. 5. 21. world. Ap. 129.1. 
idiom for himself and seven others. 
Gr. asebés, See Ap. 128. IV. 
122. 7. 
hupodeigma, See John 18. 15. 
asebed. Only here and Jude 15. 


unto =of, 
Cp. v. 5. 


B And. Note the Fig. Polysyndeton (Ap. 6) in vv. 5-7, 

S&ved--preserved. Same word John 17. 12. 

preacher. Ap. 121. 2. 

6 turning... into ashes. 

overthrow. Gr. katastrophē. See 2 Tim. 2.14. 
that after should. Lit. about to. 

7 delivered=rescued. As in 2 Cor. 1, 10. 


2. 10. 


2 follow. See 1. 16. 

pernicious ways. Gr. apõleia, as v, 1, but the texts 
read ‘ lasciviousnesses ". Gr. aselgeia. See Rom. 18. 13, 

by reason of. Ap. 104, v. 2. 

evil spoken of=blasphemed, as 1 Pet. 4. 4. 

3 through. Ap. 104. viii. 

covetousness. Gr. pleonexia. First осе. Mark 1. 22. 

feigned — formed, i.e. fabricated. Gr. plastos, Only 
here, 

words. Ap. 121. 10, 

make merchandise of. 
Jas. 4, 13. 


2. -3-17 (G, p. 1865). JUDGMENT. 
(Introversion and Alternation.) 
G,J|L{-3. Judgment. 
M | 4-8. Ungodly of old times. 
К | 9-. Deliverance of godly. 
L|-9. Judgment. 
М | 10-17. Ungodly of later times, 


judgment. Ap. 177. 6. 

now, ќе. = ою (Ap. 104. vii) of old (as in 3. 5), 
lingereth. Gr. arged. Only here. Ор. 1. 8. 

not. Ap. 105. I. 

damnation. Same as “ destruction”, v. 1. 
ee Gr. nustazd. Only here and Matt. 
25. 5. 


2. 4-8 (M, above). UNGODLY OF OLD TIME. 
(Repeated Alternation.) 
M Jel | 4-. Angels. 
f! | -4. Cast down to Tartarus. 
e? | 5-. The old world, 
1? | —5. The flood. 
ө? | 6-. Sodom and Gomorrha. 
f3 | —6-в, Overthrown. 
4 if. Ap. 118. 2. a. 
God. Ap. 98. I. і 1. 
spared. See Acts 20. 29, 
the. Omit. 
that = when they. 
sinned, Ap. 128. I. i. 
cast... down to hell, and —having thrust down to 
Tartarus, Ар. 181. 8. 
delivered. See John 19. зо. 
chains, Gr. seira, a cord. Only here. 
read "pits", Gr. 822708, 
darkness. Gr.zophos. Only here, v. 17, and Jude 6, 13, 
to be. Omit. unto. Ap. 104. vi. 
old=ancient. See 
the eighth. A Gr. 
righteousness. Ap. 191.3. ungodly. 
condemned. Ap. 
ensample. Gr. 
live ungodly. Gr. 
just. Ар. 191.1. 


Gr. emporeuomai. See 


"| 


The texts 


Gr. tephroo. Only here. 
making = having made. 


Lot. As believing Jehovah, Lot was justified. We do not know all his life, and we do not know all implied 


by the rest of this verse and by v. 8. 


dwelling. Gr. enkatoiked. Only here. 


t just", above. soul Ap. 110. ТҮ. 1. 
Ap. 98. VI. i. B. 1. B. b. 
Ap. 104. vii. temptations = temptation. 


2. 10-1" (M, above). 
M|g|10o. Description. 
h | 11. Contrast. 
1 | 12, 13-. End. 
9 | -13, 14. Description. 
h | 15, 16. 
i|17. End. 
10 in. Ap.104. viii. uncleanness. 
Gr. kuriotés, See Eph. 1.21. Judes. 
willed. Gr. authad?es. See Tit. 1. т. 
ag v. 2. dignities. 


vexed-oppressed. See Acts 7. 24. 
filthy conversation = behaviour (see: Gal. 1. 13) in (Gr. en) lascivionsness (Gr. aselgeia. 
wicked -lawless. Gr. athesmos. Only here and 8. 17. 
seeing. Gr. blemma. 

Transl. “torment”, except Matt, 14. 24. Mark 6. 48 (where see note). 
from. Ар. 104. vii. 
knoweth. Ар. 182. I. i. 
See 1 Pet. 1. 6. 


UNGODLY OF LATER TIME. 


Comparison. 


Gr. miasmos. 

Presumptuous=Daring. Gr. tolmétés. 
are not afraid=do not tremble. 
Lit. glories. Gr. doxa. See p. 1511. 


with=by. Ap. 104. xviii. 1, 
See 1 Pet. 4. 3), 
8 that righteous man =the just one. Cp. v. т. 
Only here. vexed. Gr. basanizd. 
Rev. 12. 2. righteous. Same as 
unlawful Ар. 128. ITI. 3. 9 Lord. 
godly. Gr. eusebés. See Acts 10. 2. out of. 
the=a, punished. Cp. Job 21. 30, 


(Extended Alternation.) 


Fleshly lusts and presumption. 
Angels. 


Lusts and covetousness. 
Balaam. 


Only here. Ср. v. 20. government = dominion. 
Only here. self- 
speak evil of = blaspheme, 


Only here and Jude 8 used as a title. 


1866 


2. 11. 


II. PETER. 


2. 20. 


11 Whereas angels, ^which are greater in 
°power and ?might, bring ?not ?railing ^ac- 
cusation "against them ° before the °? LORD. 


12 But these, as ° natural ° brute ° beasts made 
°to be taken and ° destroyed, Y speak evil ° of 
the things that they "understand not, and shall 
° utterly perish Yin their own ° corruption ; 

18 And shall receive the °reward of ° un- 
righteousness, 


°as they that count it pleasure ^to riot in 
°{һе day time. ° Spots they are and ° blemishes, 
“sporting themselves ° with their own ° deceiv- 
ings while they ° feast with you; 

14 Having eyes full of °adultery, and ° that 
cannot cease from ^sin; ° beguiling °unstable 
°souls; ^an heart they have °ехегсіѕей with 
? covetous practices; ° cursed ° children; 


15 Which have forsaken the right way, and 
are gone astray, ? following the way of ° Balaam 
the son of ° Воѕог, who ° loved the ° wages of 
18 unrighteousness ; 

16 But ° was rebuked for “his °iniquity: the 
°dumb “ass “speaking 8 with °man’s voice ° for- 
bad the ° madness of the ° prophet. 


17 These are ^ wells ° without water, ° clouds 
that are °carried " with a ^tempest; to whom 
the ° mist of darkness is reserved ° for ever. 


18 For when they ‘speak °great swelling 
words of °vanity, they "allure *through the 
lusts of the flesh, ° through much wantonness, 


those that were "clean "escaped from the1a 
who ?live Vin error. 


19 While they promise them liberty, they 
themselves ° are the ° servants of ! corruption: 
for of whom ^a man is ^overcome, of the same 
is he °brought in bondage. 


20 For tifafter they have escaped the °pollu- 
tions of the 5 world 5 through the ° knowledge of 
the °Lord and Saviour “Jesus Christ, they 
are again ° entangled therein and 1? overcome, 
the °latter end °is worse with them than the 
° beginning. 


here). 
Gr. hupozugion. 
bad = hindered. 


his=his own. 
Only here and Matt. 21. 5. 


madness, Gr. paraphronia. 


iniquity. Ар. 128. VII. 8. Only here. 
speaking. See Acts 4. 18, 


11 which are=though being. 

power. Ap, 172, 3. 

might. Ар. 172.1, Ср. Ps, 103, 20, 2 Thess. 1. т. 
railing. Gr. blasphémos, as 1 Tim. 1. 13. 

accusation. Ар. 177. 7. 

against. Ap. 104. x. 1. 

before. Ар. 104. xii. 2. Ср. Јоде э. Zech.8. 1,2. 

12 natural Gr. phusikos. See Rom, 1. 26. 

brute. Gr. alogos. See Acts 25, 27. 

beasts=living creatures. Gr. zóon. Same as Heb. 
13, 11. 

to be taken, &c.=for (Ap. 104. vi) capture (Gr. ha- 
lósis. Only here) and destruction (Gr. phthora. See 
Rom. 8. 21), 

of=in. Ap. 104. viii. 

understand поё = are ignorant of, Gr, agnoed. 
utterly perish. Gr. kataphtheird. See 2 Tim. 3, 8, 
The texts read “even perish " (kai phtheiro). 
corruption. Gr. phthora, as above. 

13 reward = wages. Gr, misthos. 
unrighteousness. Ар. 128, VIL 1. 
Acts 1. 18, 

as they, &e. 2 xeckoning it (as they do). 

to riot=living delicately. Gr. truphé. Only here 
and Luke 7. 25. Cp. Jas. Б. 5. 

the day time. Lit. a day. 

Spots. Gr, spilos. Here and Eph. 5, 27. 

blemishes. Gr. mómos. Only here. Cp. 2 Сог, 6, з 
(blamed). 

sporting themselves=living delicately. 
truphad. Only here. Ср. truphé, above. 

with-in. Ap. 104. viii. 

deceivings. Gr. apata. See Eph. 4. 22. 
read ‘love feasts”. Gr. agapé, as in Jude 12. 
1 Cor, 11, 21, 

feast with, Gr. suneudcheomai. 
Jude 12. 

14 adultery =an adulteress. 

that cannot cease. Gr. akatapausios, Only here. 

Sin. Ap. 128. I. іі. 1, 

beguiling. See Jas. 1. 14, 

unstable, Gr. asteriktos. 

souls, Ар. 110, П. 

an heart, о =having a heart. 

exercised. See 1 Tim. 4. 7. 

covetous practices = covetousness, 

cursed children =children (Ap. 108, i) of (the) curse. 

15 Balaam. See Num. 22. 

Bosor, See Num. 22. 5 (note). Some texts read 
“ Beor”, loved. Ар. 18b. T. 1. 

wages. Same as reward, v. 13. 

16 was rebuked=had rebuke (Gr. elenzis, 
dumb. See Acts 8. 32. ass, 

man’s, Ар, 123, 1, for- 

Cp. 2 Cor. 11. 23, prophet, Ap. 189, 


Cp. v. 15 and 


Gr. en- 
Some texts 
Cp. 
Only here and 


Only here and 3, 16, 


Only 


Only here. 


Balaam delivered Jehovah’s messages (Num. 23, 5.16; 24. 4,13), however unwillingly. He afterwards became 


a minister of Satan, in the counsel he gave Balak (Num. 81. 8,16). 


“fountain”, save here and John 4. 6, 14. 
Luke 11. 24 (dry), and Jude 12. 

driven. tempest. Gr. lailaps. 
for ever. Ap. 181.11. A. ii. 4. a. 


without water. Gr. anudros. 
clouds. The texts read “ mists” (Gr. homichlé, Only here) 
Here and Mark 4. 37, 
But the texts omit. 


17 wells, Gr. pégé. Always transl. 
Only here; Matt. 12. 43 (dry). 
carried = 


Luko 8, 23. mist. Same as "darkness", v. 4. 


2. 18-22 (H, p. 1865) FOLLOWERS. (Alternation.) 


HÍ j |18-. Seducers, 


j |19. Seducers. 


Their methods. 
k | -18. The seduced. 


Their past escape. 


Their promise, 


k | 20-22. The seduced. Their apostasy. 


18 great swelling. Gr. huperonkos. 
allure. Same as “ beguile ", v, 14, 
clean =indeed. Gr. ontés. 
(Gr. oligós) escaping ". live. Gr. апазітерћо. 
Luke 9. 48, servants. Ap.190.I.2. 
12. 13. brought in bondage = enslaved. 
miasma, Only here. Cp. 2.10. knowledge. 
Christ. Ap. 98. XL Cp. 3.18. 
things. is-is become, beginning = first. 


See 1 Cor. 14, 25, 


Only here and Jude 16. 
through, &c. 


a man. 
Ap. 190. ПІ. 8. Add “also”. 
See 1. 2, 3, 8. 
entangled. Gr. emplékd. See 2 Tim. 2. 4. 


vanity. Gr. mataiotzs. See Rom. 8. 20, 


Lit. by (dat. case) lasciviousnesses. See “ filthy”, v. 7. 


escaped, Ѕее 1. 4, Thetexts read “scarcely” or ' but just 
See 1 Pet. 1. 17. 


Gr. huparchd. See 
overcome. Gr. hēttaomai. See 2 Cor. 
20 pollutions. Gr. 
Lord. Ap. 98. VI. i. 8. 2. А. ^ Jesus 
latter end, Lit. last 


19 are=being. 
Ap. 128. 3. 


1867 


2. 21. 


II. PETER. 


21 For it had been better for them ° not to 
have? known the way of ‘righteousness, than, 
after they have ° known if, to °turn °from the 
holy commandment * delivered ° unto them. 

22 But ^it is happened ?! unto them °ассогӣ- 
ing to the ° true ° proverb, ** The dog is ^ turned 
ото his own ° vomit ^again"; and the °sow 
that was °washed °to her ° wallowing in the 
° mire, 


This *second epistle, ° beloved, I now write 
?unto you; ^in both ° which I ?stir up your 
° pure ° minds ° by way of ^remembrance; 


2 °That ye may °be mindful of the ° words 
which were spoken before °by the holy ?pro- 
phets, and of the commandment of °us the 
*apostles of the ° Lord and Saviour: 


З Knowing this first, that there shall come 
^in the °Іаѕ days ^scoffers, ° walking °айег 
their own lusts, 

4 And saying, * Where is the promise of His 
° coming ? 
for ^since the fathers °fell asleep, all things 
*continue as fhey were ? from the beginning of 
the creation.” 


5 For *this they willingly are ignorant of, 


that by the ° word of ° God the ° heavens were 
?of old, and the ?earth ° standing °out of ^the 
water and ^in °the water: 

6 ° Whereby °the world that then was, being 
“overflowed with water, ° perished: 

7 But the 5 heavens and the 5earth which are 
now, by the same ‘word are °kept in store, 
reserved ° unto fire ° against ° the day of ° judg- 
ment and ° perdition of ° ungodly ° men. 

8 But, ! beloved, ° be ° not ignorant of this one 
thing, 
that one day is ° with the ° LORD as a thousand 
years, and a thousand years as one day. 


9 The * LORD ^is °not slack °concerning His 
promise, as °some men ° count ?slackness ; 


but is longsuffering °to us-ward, *not ° willing 
that °any should ‘perish, but that all should 
come ° to “repentance. 


after. 
asleep. 


Ap. 104. x. 2. 


Ар. 171. 2, continue, Gr. diameno. 


3. 5-8 (P, above). 


4 coming. See Matt. 24. 3. 
See Gal. 2. 5. 


DAY OF JUDGMENT. 


21 not. Ap. 105. IT. 

known, Ар. 182. I. iii. 

turn =turn back. 

from. Ap. 104. vii. 

unto = to. 

22 11-18 - there hath. 

according to=the (fulfilment) of. 
true, Ap. 175. 1. 
proverb. Gr. paroimia. 
turned =turned back. 
to. Ap. 104, ix. 8. 
vomit. Gr. exerama, 
again. Omit. Quoted from Prov. 26. 11. 

Sow. Gr. hus. Only here. 

washed. Ap. 186. iii. 

to. Ap. 104. vi. 

wallowing. Ог. kulisma. Only here. Cp. Mark 9. 20. 
mire. Gr. borboros Only here. 


3.1. second. This shows that the epistle is ad- 
dressed to the same readers as is the first. 

beloved. Ap. 136. III. 

unto = to. 

in. Ар. 104. viii. 

whieh. Pl Hence the insertion of both. 

stirup. Ар. 178. I. b. See 1. 13. 

pure. See Phil 1. 10 (sincere). 

minds = mind. 

by way of-in, as above. 

remembrance. Seo 1. 13. 

2 That ye may = То. 

be mindful. See 2 Tim. 1. 4. 

words. Gr. rhéma, See Mark 9, a2. 

by. Ap. 104. xviii. 1. 

prophets. Ap. 189. 

us the. Tho texts read “your”. 

aposties. Ap. 189. 

Lord. Ap. 98. VI. i. 8.2. A. 


See John 10. 6. 


Only here. 


3. 3-13 (0, p. 1868). THE WICKED. 
(Extended, Alternation.) 


С|М |з, 4-. The Coming. Scoffed at, 
О | —4. Reason. 
P | о-в, Day of judgment. 
N|9-. The Coming. Delayed. 
О | -9. Reason. 
Р | 10-13. Day of the Lord. 
3 Knowing. Ap. 132, I. ii 
in. Ар. 104, ix. 1. 
last days. See Acts 2, 17. 
scoffers=mockers. Gr. empaiktés. 
Jude 18, 
walking. All the texts add after walking, “in 
(Ар. 104. viii) mockery”. Gr. empaigmoné. Only here. 
Cp. Heb. 11. 36, 
since = тою (Ap. 104. iv) the (day). 
from, Ap. 104r iv. 


2 Tim. 3, 1. 
Only here and 


fell 


(Alternation.) 


P|1|5- Wilful ignorance. 
m | ~5-7. Past and future judgment. 
1 s-. Warning against ignorance. 
m | -8. Divine periods. 


5 this, &c. Lit. this is hid from (Gr. lanthand. See Acts 96, 26) them willing (Ap. 102. 1) it. 
heavens. 

standing- consisting. Gr. sunistémi. 
in=through. Ар; 104. v. 1. 
6 Whereby = By (Ap. 104. v. 1) which (means). 


Ap. 121. 10. 
2, з. 
104. vii, 
1. 8, % 
109. 1). . overflowed. Gr. katakluzo. 
store = treasured up. unto = for. 
perdition. See John 17. 12. 
let not this one thing be hidden (as v. 5) from you. 
LORD. Ap. 98, VI i. 8. 1. B. b. 
concerning. Ар. 17. 5. 
slackness, Gr. bradutés, Only here. 
willing. Ap. 102. 3, апу. Ар. 128, 8. 


God. Ap. 98, І. 1 1. 
earth, Ар. 129, 4, 
the. Omit. 


Only here. 


against=unto. Ap. 104. vi. 
ungodly. See 1 Pet. 4. 18. 


9 is not slack =does not delay. See 1 Tim. 8. 15. 
some men. Ap, 124. 4. 


word. 
See Matt. 6, 9, 10. of old. Gr, ekpalai See 
See Col. 1. 17. out of=of. Ap. 
The reference is to Pss. 24. 2; 186.5,6. Ср. Gen. 
the world, &c. Lit. the then world (Ap. 
perished. See John 17. 12. 7 keptin 
tho=a. judgment. Ap. 177. 7. 
men. Ap. 123, 1. 8 be not, &e.” Lit. 
not. Ap. 105, II. with, Ap, 104. xii. 2. 
not. Ap. 105. I. 
Same word “account”, v. 15, 


PI. 


Cp, 2.5. 


count — reckon. 


to us-ward=toward (Ap. 104. vi) us, but the texts read “уоп” 
to. Ap. 104. vi, 


repentance. Ap. 111. IT. 


8. 10. 


II. PETER. 


3. 18. 


10 But the day of the *LORD will come as a 
thief ^in the night; 


lin the which the heavens shall pass awa 
° with a great noise, and the “elements shall 
°melt ° with fervent heat, the ^earth also and 
the works that are ^therein shall be ° burned 
up. 

11 Seeing then that all these things shall be 
? dissolved, 


what manner of persons ought ye to °be ! in 
all holy ? conversation and ° godliness, 


12 ° Looking for and ?basting unto the !com- 
ing of the day of Сой, 
° wherein the 5heavens °being on fire shall 


be п dissolved, and the elements shall ° melt 
? with fervent heat ? 


13 Nevertheless we, "according to His ° pro- 
mise, 12 look for ?^new 5heavens and а new 
5earth, 


? wherein ? dwelleth ° righteousness. 
14 Wherefore, ! beloved, 
seeing that ye !?look for °such things, 


?be diligent that ye may be found °of Him ! in 
peace, ? without spot, and ? blameless. 


15 And *account that the longsuffering of our 
? Lord is salvation; 


even as our ! beloved brother Paul also, Bac- 
cording to the wisdom given ! unto him, ° bath 
written ! unto you ; 

16 As °also ‘in all his epistles, ° speaking !in 
them °of these things; !in which are ?^some 
things ^hard to be understood, which they that 
are “unlearned and °unstable ° wrest, as they 
do ? also the other Scriptures, ? unto their own 
? destruction, 


17 Ye therefore, ! beloved, 
seeing ye ° know these things before, 


t|°beware “lest ye also, being °led away with 


the error of the ° wicked, ° fall from your own 
°stedfastness. 


18 But grow tin °grace, and in the "knowledge 
of our ?Lord and Saviour ?Jesus Christ. 


ToHimbe^glory both nowand ‘for ever. Amen. 


of. Dat.case, No prep. 


without spot. Sce 1 Tim. 6. 14. 
15 hath written —wrote. Some think this refers to the Epistle to the Hebrews. 


3. 10-13 (Р, p. 1868), THE DAY OF THE LORD. 
(Extended. Alternation.) 


Р | тп. | 10-. The Day certain though unexpected. 
о | 10. Heavens and earth destroyed. 
p | 11-. Dissolved. 
q |-и. Holiness. 
n | 12-. The Day desired. 
0 | ~12. Heavens and earth destroyed, 
p | 13-. Re-Creation. 
q | -13. Righteousness, 


10 in the night. The texts omit. Cp. 1 Thess. 
б. 2, 4 

with a great noise=with a rushing sound. Gr. 
Thoizédon. Only here. 

elements, See Gal. 4. 3. 


melt= be dissolved. Gr. Гид, to loose. Ор. Ap. 174. 11. 

with fervent heat=being burnt up. Gr. kausod. 
Only here and v. 12. 

therein =in (Ap. 104. viii) it. 

burned up. бее 1 Cor. 8. 15. 

11 dissolved. See “melt”, v, 10. 

be. See Luke 9. 48. 

conversation. Sce 1 Pet. 1. 15, 

godliness. See 1 Tim, 2. 2. 

12 Looking for. Ap. 183. IIT, 8. See Luke 8. 15 
(be in expectation), 

hasting unto = hastening. Gr. speudo. Elsewhere 
intransitive, Luke 19.5, Acts 22. 18; &o. Man can 
neither hinder nor advance the kingdom of God. 
But here the meaning is “ Looking for, yes and earnestly 
looking for, the coming of the day of God”. 
wherein = оп account of (Ap. 104. v. 2) which (pl.). 

being on fire. See Eph. 6. 16 (fiery). 

melt. Gr. {сотаў Only here. 

13 according to. Ap, 104. x. 2. 

promise. See 1.4, Is. 65. 17; 66. 

now. Gr. kainos. See Matt. 9, 17. 

wherein «in (Ap. 104. viii) which. 

dwelleth. See Acts 2, 5. 

righteousness, Ap. 191,8. 


22, 


З. 14-18- (B, р. 1863), EXHORTATION. 
(Introversion and Extended Alternativn.) 


B Q|r|1«— Address. 
| s | -14— Reason. 
| t | -14. Warning as to conduct. 
| u | 15-—. The Lord's longsuffering, 
| R | -15, 16, Confirmation by Paul, 
| Q|*|17-. Address, 
| з | A7-. Reason, 
t | -17. Warning as to falling away. 
| u | 18, Knowledge of tho Lord, 


14 such = these, 

be diligent. See 1. 10, 

blameless. Gr. amémétus. See Phil. 2.15. 
16 also, &c.— in all 


his epistles also. Speaking. Ap.121.7. of. Ap. 104, xiii, 1. some. Ap, 124, 4 (neut.). hard, &e. 
Gr. dusnoétos. Only here, unlearned, Gr.amathés. Only here. Cp. Acts 4.13. 1 Сог. 14.16, 2 Tim. 
9, 23, unstable. бее 2. 14. wrest. От, streblod. Only here and in Sept. of 2 Sam. 22. 27 (m. wrestle). 


It means to strain or twist, and so to torture. 


tion. Same as “perdition ”, v. 7. 
be on your guard. 

gomai. See Rom. 12. 16. 
fastness. От. stérigmos. 
Ap. 139. IT. i, 


Gal. 2. 15. 
Only here. 
Jesus Christ. Ap, 98. XI. 


Occ. in Apocrypha. 
Scriptures also. Note that St. Paul’s epistles are called " Scripture”, 
17 know.. 
lest = іп order that (Gr. hina) not (Gr. тё, as in v. 8). 
wicked. See 2.7, 
The verb in 1. 12. 


glory. 


also, &c. =the other (Ap. 124. 3) 
unto. Ap. 104, xv. 3, destruc- 
Gr. proginōskð. Ар. 132, I. iv. beware = 
led away. Gr, sunapa- 
Gr. ekpipté. Oce, Gal. 5. 4. sted- 

Ap. 184, I. 1. knowledge. 
forever. Ap. 151. IL, A, ii 5. 


. before. 


fall. 
18 grace. 
See p. 1511. 


1869 


THE FIRST EPISTLE OF JOHN. 


THE STRUCTURE OF THE EPISTLE AS A WHOLE. 


(Introversion and Allernation.) 
A |1. 1—2, 17. CHRIST. 
В | С | 2. 18-29, ANTICHRIST. 
1013. 1-24, LOVE. 
В| Сі & 1-5. ANTICHRIST, 
| D|4 7-21. LOVE. 
A | 5. 1-21. CHRIST. 


NOTES. 


1. Warrren sy the apostle John, as is proved no less by its character than by external testimony. The 
similarity in tone and language to the Fourth Gospel shows both to be the work of that disciple whom Jesus 
loved (John 21. 7), 


2. WRITTEN, as generally understood, to the “circle of Asiatic churches". But it is suggested that this 
First Epistle of John may be reckoned among the Diaspora and earlier epistles, for the following reasons ;— 


(a) The occurrence of the word parousia (2. 28). See Matt. 24. 3; 1 Thess. 2, 19, &c. 
(b) The significance of the possessive pronoun hémeteros (1. 3; 2. 2: see Notes), and 


(c) Paul's statement that John was one of the “ pillars”, i.e. teachers of the Law, and therefore a minister 
of the circumcision (see Gal. 2. 9). 


The position that the epistle occupies canonically among the Diaspora writings strengthens the argument 
that it also is to be reckoned among them. 


3, Tae contunts are practical teaching in the light of the love of God. God is Life, is Light, is Truth, is 
Righteous, is Love, and we have fellowship with Him through the Lord Jesus Christ by the Holy Spirit. “We 
know that He abideth in us by the spirit which He hath given us" (8. 24). The apostle sets in vivid contrast 
the death, darkness, falsehood, hate, which are the characteristics of the devil who “ sinneth from the begin- 
ning" (8. 8), and of those who are led by the spirit of error (4. 6), with the work of the Holy Spirit in believers. 
But the dominant conception running throughout the epistle is that of the love which constraineth, as it 
constrained Paul (2 Cor. b. 14). 


4. WRITTEN FROM Ephesus according to tradition, but no definite statement can be made as to either place 
or time of writing. The character of the contents indicates a much earlier date than is usually supposed (see 
Ap. 180). 


1870 


Aa 


bi 


a? 


b? 


THE FIRST EPISTLE OF 


JOHN. 


THAT which was ?^from the beginning, 

which we bave heard, which we have 
? seen with our eyes, which we ° have ° looked 
upon, and our hands °have ° handled, ° of the 
* Word of ?life; 

2 *(For the life was ° manifested, and we have 
1ѕееп it, and °bear witness, and ^shew ° unto 
you that ^eternal!life, which was ° with the 
° Father, and was ° manifested ° unto us;) 

8 That which we have ! seen and heard ? de- 
clare we *unto you, “that pe also may have 
° fellowship °with us: and truly our ° fellow- 
ship is ° with the ? Father, and °with His "Son 
° Jesus Christ. . 

4 And these things write we ? unto you, ?that 
your joy may be ° full. 

5 ° This then is the ° message which we have 
heard °of Him, and ° declare ? unto you, that 
° God is ?light, and ^in Him is ^no darkness 
at all. 

6 °1 we say that we have ? fellowship ? with 
Him, and walk ‘in darkness, we lie, and do 
° not the ^truth : 

7 But ‘if we walk ŝin the ‘light, ^as $e is ^in 
the ‘light, we have ?fellowship опе ? with 
another, and the biood of ? Jesus Christ His 
3Son cleanseth us ! from all "sin. 

8 *If we say that we have ^no Tsin, we de- 
ceive ourselves, and the ‘truth is $ not 5 in us. 

9 *If we confess our ‘sins, He is ° faithful and 
*just ° to ° forgive us our "sins, and to cleanse 
us ‘from all ° unrighteousness. 

10 *If we say that we bave ё not ° ѕіппей, we 
make Him a ?liar, and His "word is ‘not 


Sin us. 
2 My ^little children, these things write 
I^unto you, °tbat ye “sin ^not. And 
eif апу man °ѕіп, we have an ° advocate 
°with the ° Father, ° Jesus Christ the °righteous: 

2 And $* is the ° propitiation °for our ° sins: 
and ^not °for °ours only, but ^also °for the 
sins of the whole ° world. 

3 And °hereby we do ?^know that we ° know 
Him, ! if we keep His commandments. 

4 He that saith *I?know Him," and keepeth 
!not His commandments, is a liar, and the 
"truth is ? not ^in him. 

5 But whoso keepeth His °word, ‘in him 
verily is the °love of ^God °perfected: ?hereby 
3 know we that we are ‘in Him, 


——————  á— XQ ар, 


2. 1 little children, Ay. 108. ii. 
In ev. 13, 18 a different word is used. 


not-may not sin. 

commit an act of sin 
John 14. 16, Cp. Rom. 8. 34. 
98. XI. righteous. Ар. 191.1. 
in the Sept. Lev. 25. », Num. 5. 8, &с. 
not. Ap, 105. I. ours, 
Ap. 129. 1, Ор. John 3. 16. 
Ap. 182. I, ii. 
viii. 5 word. Ap. 121. 10. 


sin. Ар. 128. І. 1. 
if Ap. 118. 1, b. 


Gr. hémeteros. 
Rom. 6. 18, 19. 


2 propitiation. Gr. hilasmos, 
Cp. Rom. 3. 25. 
Emphatic. 

2 Cor. б. 15. 
The second “know” is in perf. tense, as in v. 4 also. 
love. Ар. 185. IL 1. 


1. 1—2. 17 (A, p. 1870). CONCERNING CHRIST, 
(Repeated. Alternation.) 
A 


al | 1. 1-5; Cause of writing. 
b? | 1. 6—10, Test of fellowship. 
a? | 2, 1, 2. Cause of writing. 
b? | 2. 3-6, Test of knowing God. 
аз | 2. т, 8. Cause of writing. 
b? | 2. 9-11, Test of being in the Light. 
at | 2. 12-14, Cause of writing. 
b*| 2. 15-17. Test of loving God. 


1. 1 from the beginning. Gy. ap’ (Ap. 104. iv) 
arches. See John 8. 44. Occ. nine times in this epistle, 
Seen. Ap. 133, I. 8. have. Omit. 

looked upon. Ар, 188. І. 12. 
handled. Сг, pséluphaó. Seo Acts 17, 27. 
of. Ap. 104. xiii. 1. 


Word. Ap. 121.10. Fig. Anabasis, Ар. 6. 
life. Ap. 170.1. Cp. John 1. 4. 
2 For-—And. 


manifested. Ар. 106. I. v. 

bear witness. See John 1. 7, and p. 1511. 
shew=report. Ог. apangelld. See Acts 4. 23. 
unto=to, 

eternal. Ap. 151. П. B. i. 
this epistle six times. 


“Eternal life" осе. in 


with. Ap. 104. xv. 3. Father. Ар. 98, III. 
З declare. Same as “shew”, v, 2. 
that=in order that. Gr. hina, 


fellowship. See Cor. 1. 9. 

with. Ap. 104, хі, 1. . 

Jesus Christ. Ap.98. XI. 

4 full. fulfilled or filled full, 
15. 11; 16. 24; 17. 13. 

5 This then — And this. 

message. Gr. angelia. Only here and 3. 11, 

of=from. Ap. 104. iv, as v. 1. 


Воп. Ap. 108, iii, 
Ap. 125. 7. Cp. John 


declare. Gr. anangellü. See Acts 20. 27. 

God. Ap. 98, I.i 1. light. Ap. 180, 1. 
in. Ap. 104. viii. 

n0... at all. Gr. ow oudeis. А double negative. 


This is the Fig. Pleonasm (Ар, 6), as in v. 8, 


6 If. Ap. 118.1. b. not, Ap. 105. L 
truth. See p. 1511 апа Ap. 175. 1. 
7 as $e. This refers to the Father. Cp, 2. 6. 


one with another=with one another. Not with 
fellow-believers, but with the Father and the Son, 
Jesus Christ. The texts read “Jesus”. 

sin. Ар. 128. Iii. 1. Here isthe Fig, Metalepsis, Ар, 8. 
B no=not (v. €). 

9 faithful Ap. 150. IIT. 
just. Ap. 191.1. 

to. Gr. hina, as in v. з, 
forgive. 

forgive, Ap. 174, 12. 
unrighteousness. Ap. 128, VII. 1. 
10 sinned. Ap. 128. I. i. 
See 5. 10. John 8, 44. 


Lit. in order that He might 


word, Ap.121.10. 


Seven times in this epistle. Elsewhere only in John 18.33. Gal.4. 19. 
unto -to. 
the Gr, hina here ;—‘‘ to the end that ye may not (commit) sin (habitually)." 
not. 
any man. 
with. Ap. 104, xv. 8. 


that ye...sin. Note carefully the telic force of 
. that. Gr. hina, sin 
if... sin =should any man sin, i.e. 
advocate, Gr. paraklztos, See 

Ap. 98, ТТТ. Jesus Christ. Ap. 
Only here and 4.10, Several times 
for. Ар. 104, xiii. 1. Sins. Ар. 128. I. ii. 1, 
also. This should follow “ world”, world, 
З hereby =in (Ap. 104. viii) this. know. 
4 truth. See l.e. in. Ap.104. 
God. Ap.98.I.i.1. perfected, Ар, 125. 2, | 


Ар. 105. П. 
Ар. 123, 3. 
Father. 


1871 


BC Alc 


2. 6. 


I. JOHN. 


2. 23. 


6 He that saith he ° abideth ‘in Him ought 
himself also so to walk, ^even as Se walked. 


7 Brethren, I write ^no ?^new commapdment 
! unto you, but an old commandment which ye 
had °from the beginning. The old command- 
ment is the word which ye ^have heard °from 
the beginning. 

8 Again, a 7new commandment I write ! unto 
you, which thing is "true tin Him and ‘in you: 
because the darkness ^is past, and the ?true 
° light ° now ° shineth. 


9 He that saith he is ‘in the *light, and 
hateth his brother, is ‘in darkness °even until 
°now. 

10 He that °loveth his brother ‘abideth ‘in 
the ®light, and there is 7none °occasion of 
stumbling ‘in him. { 

п But he that hateth his brother is tin dark- 
ness, and walketh ‘in darkness, and ^ knoweth 
2not whither he ° goeth, because that darkness 
° hath ° blinded his eyes. 


12 I write ! unto you, ‘little children, because 
your ?sins °are forgiven you ° for His name's 
sake. 

13 I write ! unto you, fathers, because ye have 
*known Him That is from the beginning. I 
write ! unto you, ? young men, because ye have 
“overcome the ? wicked one. I ° write 1 unto 
you, °little children, because ye have з known 
the ! Father. 

14 І °have written ‘unto you, fathers, because 
ye have з known Him That is 7 from the begin- 
ning. I^have written! unto you, 1 young men, 
because ye are strong, and the "word of § God 
*abideth ‘in you, and ye have !? overcome the 
33 wicked one. 


15 Love !not the ?world, ?neither the 
things that are *in the? world. !If tany man 
10love the ? world, the ‘love of the ! Father is 
* not *in him. 

16 For ail that is ‘in the ? world, the lust of 
the flesh, and the lust of the eyes, and the 
°pride of ?life, is ? not °of the ! Father, but is 
^of the ? world. 

17 And the ? world ?passeth away, and the 
lust thereof: but he that doeth, the ?will of 
5 God *abideth ° for ever. 


18 "Little children, it is the ‘last time: and 
as ye °bave heard that ^antichrist ^shall 
come, even now ‘are there many ^antichrists ; 
° whereby we ?know that it is the ° last time. 


19 They went out *from us, but they were 
? not “of us; for ^if they had been !^of us, they 
would no doubt have °continued ?with us: 
but they went out, ! that they might be ° made 
manifest that they were ? not all ' of us. 


20 ° But pe have an ° unction "from the Holy 
One, and ye !! know all things. 


21 I “have ?not written !unto you because 
ye “know ?not the ‘truth, but because ye 
i know it, and that 7 no lie is !5of the *truth. 


22 Who is °a liar ° but he that ° denieth that 
° Jesus °іѕ the ° Christ? е is 1 antichrist, that 
? denieth the ! Father and the ° Son. 

23 Whosoever 2 denieth the ?? Son, ° the same 
hath °по the ! Father: [but] ^he that °acknow- 
ledgeth the ** Son hath the ! Father also. 


pbs 


аќ 


bí 


в &bideth. See p. 1511. 

even as. Gr. kathos. The expression “as фе”, 
referring to the Son, occ. six times in this epistle. See 
8. 2, 3, 7, 23; 4 17, and cp. 1. 7. 

7 no- not, as v. 2. 

new. Gr. kainos. See Matt. 9. 17. 

from the beginning. Gr. ap’ (Ap. 104. iv) archàs. 
See 1. 1. 

have. Omit. 

from, &c. "The texts omit. 

8 true. Ap. 175, 1. 

is past = passes away. Gyr. paragó, as v. 17. 

true. Ap. 175. 2. 

light. Ap. 130. 1. 

now —already. Gr. édé. 

shineth. Ар. 106. I. i, 

9 even until Gr. леда. 

now. Gr. arti. 

10 loveth. Ap. 185. I. 1. 
occasion, &c. Gr. skandalon. 

11 knoweth. Ap. 132.1 i 

goeth. Cp. John 12, 35, 

hath. Omit, 

blinded. Gr. tuphlod. See 2 Cor, 4. 4. 

12 are forgiven. Ap. 174. 12. 

for, &c. —on account of (Ap. 104. v. 2) His name. 

13 young men. Ap. 108. x. 

overcome. See John 16. 33, 

wicked. Ар. 128 ТТТ. 1. 

write. The texts read “ wrote”. 

little children. Here and in v. 18 the word paidion 
(Ap. 108. v) is used. 

14 bave written = wrote. 

15 neither. Gr. méde. 

16 pride. Gr. alazoneia, 
(boastings). 

life. Ap. 170. 2. 

of. Ap. 104. vii. 

17 will Ар, 102, 2. 

forever. Ар, 151. II, A. ii. 4, а. 


See Rom. 9, 33, 


Only here and Jas, 4. 16 


2. 18-29 (C, p. 1870. ANTICHRIST. (Division.) 
© | A! | 18-23. Antichrist. Definition. 
А? | 24-29, Antichrist. Protection against. 


2. 18-23 (Al, above. ANTICHRIST. DEFINITION, 
(Introversion.) 


A! | с| 18, Antichrist. 
а | 19. Rejection of the truth. 
e | 20. Unetion. 
d | 21. Rejection of the lie, 
с | 22, 23. Antichrist. 
18 last time —last hour, Cp. Acts 2, 17. 
have. Omit. 


antichrist. Ор. John 5. 43. 2 Thess, 2. 3-9. 

shall come == cometh. are there:have arisen. 

whereby = whence. 

19 from. Ap. 104. vii. 

if. Ap, 118. 2. a. 

continued. Same as “abide”, v, 6. 

with. Gr. meta, Ap. 104. xi. 1. 

made manifest. Ap. 106. I. v. 

20 But-And. 

unction. Gr. chrisma. Only here and v. 27. 
the verb chrið see 2 Cor. 1, 21. 

22 a=the. Cp. John 8, 44. 

but=except. Gr. ei тё, 

denieth. Gr, arneomai. Always “deny” save Acts 
1. 35; Heb. 11, 24 (both “ refused”). 

Jesus, Ap. 98. X. 

is=is not (Ар. 105. I). 
such verbs as arneomai, 

Christ. Ap. 98. IX. 
Son. Ap. 108. iii 
23 the same = he. not. Gr. oude, 
he that, &c. This clause is added by all the texte. 
acknowledgeth = confesseth, as Matt. 10, 32, &c. 


For 
2 Thess. 2, 11 (the lie). 


A negative sometimes follows 
Cp. the French usage, 


1872 


A? fl 


f? 


CD'Eh 


2; 24. 


8. 5. 


24 Let that therefore ‘abide ‘in you, which 
pe 8 have heard 7 from the beginning. !Ifthat 
which ye have heard "from the beginning 
shall °remain tin you, ре also shall !? continue 
*in the 22 Son, and ‘in the ! Father. 


25 And this is the °рготіѕе that $t ^hath 
promised us, even ? eternal ° life. 


26 These things “have I written tunto you 
°concerning them that °seduce you. 

27 2 But the ° anointing which pe 18 have re- 
ceived °of Him ?abidetb ‘in you, and ye need 
?not!that tany man teach you: 


but as the same °anointing teacheth you ^of 
all things, and is ^truth, and is ^no lie, and 
even as it  hatb taught you, ?^ye shall ‘abide 
tin ° Him. 

28 And now, 'little children, ‘abide tin Him; 
1 that, ° when He shall °appear, we may have 
° confidence, 
and з поё be °ashamed ° before Him °at His 
° coming. 


29 1If ye “know that He is ° righteous, ye 
з know that every one that ° doeth ° righteous- 


ness is ° born 18 of Him, 
3 *Behold what manner of “love the °Father 
hath ° bestowed upon us, ^that we should 
be called the °sons of °God: °therefore the 


*world ° knoweth us °not, because it ^knew 
Him ° not. 
2 ° Beloved, now are we ^the ! sons of ! God, 


and it doth °по yet °appear what we shall 
be: °but we ° know that, ° when He shall ^ap- 
pear, we shall be like Him; for we shall °see 
Him °as He is. 

8 And every man that hath this hope ? in Him 
°purifieth himself, ° even as He is ^ pure. 


4 *Whosoever ?committeth °sin °transgress- 
eth also the law: °for°sin is ^the transgres- 
sion of the law. 


5 And ye ? know that Se ° was manifested ^to 
%аке away °our ‘sins; and ^in Him °is ^no 
tsin. 


the. Omit. 
132. I. i. 


not yet. Gr. oupd. 
when. Ap. 118. 1, b. 


appear. 


see. 


Ap. 108. I. v. 
Ap. 183. I. 8 (a). 


2. 24-29 (A?, p. 1872). ANTICHRIST. PROTEC- 
TION AGAINST. (Alternation.) 
À?| f! | 24. The word heard: abiding in them, 
g! | 25. His promise : eternal life. 
f? | 26, 27-. The anointing: abiding in them. 
g? | -27. His teaching: truth. 
13 | 28. Confidence through abiding in Him. 
g?|29. His righteousness: they born of Him, 


24 remain. Same as “abide”, v. e. 

25 promise. Gr. epangelia, the only occ. in John's 
writings, * р 
hath, Omit. eternal. Ap, 151. IT. B. i. 

life. Ар. 170.1. See 1. 2. 

26 concerning. Ap. 104, xiii. 1. 

seduce =lead astray, or cause to err, 

27 anointing. Same as “unction”, v. 20, 

of. Ар, 104. iv. 

of=concerning, as v. 26. 

truth=true, Ap. 175.1, 

no lie —not (Ap. 106. I) a lie. 

ye shall. Omit, Him. Or, it. 

28 when. The texts read “if” (Ap. 118. 1, b). 

appear. Same as “made manifest", v. 19. 

confidence. Gr. parrhésia. See Acts 28. 31, 

ashamed. Gr. aischund. See 2 Cor. 10, 8. 

before=from. Ap. 104. iv. 

at=in. Ap. 104, viii. 

coming, See Matt, 24, s. 

29 righteous. Ap.191. 1. 

doeth=practiseth. Gr. pvied, as 8. 7, 10. 

righteousness. Ap, 191. 3. 

born=begotten. A Latin MS., the Fleury Palimp- 
sost, instead of “ashamed, &c.", reads ‘confounded 
by Him. If in His presence ye have known Him that 
is faithful, know that every one that doeth the truth 
hath been born of Him.” E. S. Buchanan’s transl. 
in The Records Unrolled. 


З. 1-24 (D, р. 1870), LOVE. 
2 | В |1, 2. The Father's love to us. 
С | 3-15. Effect upon us. 
B | 16-. The Son's love to us. 
C | -16-2*. Effect upon us. 


3. 1 Behold. Ap.188.1.8. Plural. 

love. Ар. 185. ІІ. 1. Father. 

bestowed upon = given to. 

that=in order that. Gr. hina. 

sons=children. Ap. 108, i. 

God. Ap. 98 L i. 1. АП the texts add, “and we 
are (80), 

therefore =on account of (Ap. 104. v. 2) this. 

world. Ap. 129. 1. 

knoweth. Ap. 182. I. ii. 

а Beloved. Ap. 135. III. 

but. The texts omit. 

as=even as. Cp. 2. 6. 


(Alternation.) 


Ap. 98, ІП. 


not. Ap. 105. I. 


know. Ap. 


3. 8-15 (С, above). EFFECT UPON US. (Division,) 


сір 
D? | 10-15, 
3. 3-9 (D!, above). 


DIE | h | з. Purity. 


1 | 4. Sin’s character. 
Е | о. Christ manifested. Reason. 


3-9, Inward purity. 
Outward manifestation. 


INWARD PURITY. 


(Introversion and Extended Alternation.) 


Lawless. 


1| 6. Test of abiding. 


F | 7-. 
Е 


Warning against deceivers. 
h|-7. Righteousness. 
i | 8~. Sin’s origin. 


The devil. 


k|-s. Christ manifested. Reason. 
l| э. Test of being begotten of God. 


3 in=upon (Ap. 104. ix. 2), i. e. set, or fixed on. 
as, See 2. 6, pure. Gr. hagnos. 
=doeth, i.e. practiseth. See 2. 29. 

anomia. Ар. 128. IIT. 4) also. for = and. 
manifested. Same aa " appear”, v. 2. 
Cp. John 1. 29, Col. 2. 14. our. The texts omit. 


See 2 Cor. 7. 11. 
Sin. Ap. 128. I. ii. 1. 
the transgrossion, &c. 
to=in order that (Gr. hina) He might. 


purifieth. Gr. hognizo. See Acts 21, 24. even 

4 Whosoever = Every one who. committeth 
transgresseth, &c. = doeth lawlessness (Gr. 
Gr. anomia, as above. B was 
take away Gr. aird. 


in. Ар. 104, viii. is no=there is not (Ap. 105. Ту 


1878 


D* Gm 


8. 6. 


L JOHN. 


6 ‘Whosoever ^abideth 5in Him °sinneth 
lnot: whosoever ?sinneth bath !not "seen 
Him, ° neither ! known Him. 


7 ? Little children, let ^no man ?deceive you: 


he that ^doeth ^righteousness is ‘righteous, 
Seven as $eis “righteous. 


8 He that ‘committeth ‘sin is °of the devil; 
for the devil *sinneth ° from the beginning. 


° For this purpose the ° Son of ! God 5 was mani- 
fested, ' that He might ° destroy the works of 
the devil. 


8 *Whosoever is “born *of ! God doth ? not 
+commit ‘sin; for His seed ?remaineth ^in 
him: and he ?cannot ‘sin, because he is ° born 
8 of! God. 


10 51а this the ?children of ! God are "manifest, 
and the °children of the devil: ‘whosoever 
Tdoeth ° пої ‘righteousness is !not ?of ! God, 
°neither he that °loveth ° not his brother. 

ll For this is the ?^message that ye heard 
8from the beginning, ! that we should love 
one another. 


12 1 Not as Cain, who was ? of ^that ° wicked 
one, and °slew his brother. And ° wherefore 
°slew he him? Because his ° own works were 
°evil, and his brother's " righteous. 


18 Marvel ??- not, my brethren, ?if the ! world 
hate you. 


14 We ?*know that we have ?passed ^from 
death^unto ?life, becausewe !?love thebrethren. 
He that !? loveth not ° his brother 9abideth 
5in death. 


15 ‘Whosoever hateth his brother is a ? mur- 
derer: and ye? know that ° no ° murderer hath 
° eternal :* Ше ‘abiding ^in him. 


16 °Hereby ? perceive we the !love of God, 
because $e laid down His “life ° for us: 
and we ought to lay down our “lives °for the 
brethren. 

17 But ° whoso hath this ! world's ° good, and 
?seeth his brother have need, and shutteth up 
his ° bowels of compassion °from him, how 
? dwelleth the ! Jove of ! God ^in him ? 

18 My ‘little children, let us !?- not 1 love ^in 
: word, ^neither ^in tongue; but ^in deed and in 

truth. 


19 And !5 hereby we ! know that we are of 

we 18 truth, and shall ° assure our hearts before 
m. 

20 For °if our heart °condemn us, ! God is 
greater than our heart, and 'knoweth “all 
things. 

21?Beloved, “if our heart ?? condemn us 10- not, 
then have we ° confidence °toward ! God; 

22 And whatsoever we °ask, we receive ° of 
Him, because we °keep His commandments, 
and do those things that are ° pleasing in His 
sight. 


23 And this is His commandment, ! That we 


truth. See 1. 6. 19 assure. Ap. 150. I. 2. 
See Gal. 2. 11 (blamed). all things. 
toward. Ap. 104, xv. 3, 


104. iv). keep. See Matt, 19. 17. pleasing, 


Cp. Peter's answer, John 21. 17. 
22 ask, Ap. 184. I. 4. 


6 abideth. Gr. meno. 
sinneth. Ар. 128.1. i. 
seen, Ар. 133. I. 8, 
neither. Gr. oude. 

7 Little children. Ap, 108. ii. 
noman-noone. Gr. medeis. 

deceive, See 2, 26 (seduce). 

doeth. See 2. 29, 

righteousness, Ар, 191. 3. 

righteous. Ар, 191.1. Ор. 2, 29, 

8 of. Ap, 104. vii. 

from the beginning. See 1. 1 and John 8, 44, 
For, &c,=For (Ap. 104, vi) this. 

Son of God. Ap. 98. XV. 

destroy. Gr.lud. Cp. John 2. 19. 

9 born = begotten. 

remaineth. The same as ''abideth", v. в. 
cannot- is not (Ap. 105. I) able to. 


See p. 1511. 


З. 10-15 (D? p. 1878). OUTWARD MANIFESTA- 
TION. (Introversion and Alternation.) 


] 10, 11, Character of the two classes. 
n | 12. The origin of Cain. 
H | 13. The world's choice. 

| 14. Test of the two states, 

n | 15. Cain’s followers, 

10 children. Ар. 108. i. See vv, 1, 2. 
manifest, Ap. 106. I. viii. 
not. Ар. 105. П. 

neither =апӣ. 

loveth. Ap. 185. I. 1, 

11 message. Gr. angelia. 
12 that =the. 

wicked. Ap. 128. III. 1. See John 8, 44. 

slew. Gr. sphazd. Only here and Rev. б. 6, 9, 12; 
6.4, 9; 18, 3, в; 18. 24. 

wherefore =for the sake (Gr. charin) of what. The 
acc. caso of charis (Ap. 181. I. 1) is used as a prepo- 
sition. 

own, Omit. 

evil Same as " wicked ", above. 

13 if Ap. 118. 2. a. 

14 passed. Gr. metabaind. 
word). 

from. Ap. 104. vii. 

unto. Ap. 104. vi 

life. Ар. 170. 1. 

his brother, The texts omit. 
15 murderer. Gr. ал тї poktonos, manslayer. Only 
here and John 8, 44, 

по = поё (v. 1) any. 

eternal. Ap. 151. IT. B. i. 

16 Hereby =In (Ap. 104. viii) this, 

perceive we= we know, as in v. 1. 

life. Ap. 110. III. 1. See John 10, 15. 

for. Ap. 104. xvii, 1. 


р? EE 


e 


Only here and 1. 5, 


Cp. John B. 24 (same 


3. -15-24 (0, р. 1873). EFFECT UPON US. 
(Alternation.) 


C | о | -16-18. Love manifested to the brethren. 
p | 19-22. Proof of our state before God. 
o |23. Commandment of God. 
р | 24 Proof of His abiding in us, 
17 whoso= whoever. 
good =goods, or living. 
12, 30, 
seeth. Ap. 133. I. 11. 
bowels. Gr. splanchna. 
from, Ар. 104. iv. 
dwelleth. Same as “abide”, v. 6, 
18 in, in. No prep. Dat. case. 
word. Ap. 121. 10. 
neither. Gr. made. 
20 if. Ap. 118. 1. b. 


Ap. 170. 2. Cp. Luke 15. 


See Philem. 7, 12, 20. 


in. Gr. en, with texts. 
condemn. Gr. katagincsko. 
21 confidence. See 2. 28. 
of. Ap. 104, xii, 1, but the texts read apo (Ap. 
Gir. arestos. See Acts 6, 2 (reason). 


1874 


3. 23. 


I JOHN. 


4. 15. 


should ° believe on the name of His ? Son ° Jesus 
Christ, and !?Jove one another, as He gave us 
commandment. 


24 And he that 2? keepeth His commandments 
UV dwelleth ŝin Him, and $e ^in him. And 
‘hereby we ! know that He ‘abideth ‘in us, 
° by the ° Spirit which He ° hath given us. 

4 ° Beloved, ° believe ° пої every ° spirit, but 

°try the ^spirits, ^whether they are "of 


°God: because many "false prophets are gone 
out °into the ? world. 


2 °Hereby ^know ye the °Ѕрігії of 1! God: 
every spirit that confesseth "that ° Jesus Christ 
^is come °іп ° the flesh is lof! Сой: 

3 And every ° spirit that confesseth 1 not ° that 
2 Јеѕиѕ Christ is come in the flesh is °not 
lof! God: and this is "that spirit of?antichrist, 
whereof ye have heard that it ^should come; 
and even now already is it ^in the ! world. 


4 Фе are ! of 1 God, ?little children, and have 
overcome them: because greater is He That is 
?in you, than he that is ? in the ! world, 

5 They are !of the ! world: ° therefore ° speak 
mey lof the ! world, and the ! world heareth 

hem. 


6 We are ! of 1 Сой: he that ?knoweth ! God | 
heareth us; he that is * not ! of і God heareth 
Snot us. °Hereby ?know we the ^spirit ^of 
truth, and the "spirit ^of error. 


7 ! Beloved, let us ?^love one another: for “love 
is 1of!God; and every one that “loveth is "born 
lof ! God, and ? knoweth + God. 

8 He that 7loveth ! not ?knoweth ? not ! God; 
for ! God is "love. 


9 ?In this was ^manifested the "love of ! God 
“toward us, because that ! God °sent His °only 
begotten ° Son into the! world, "that we might 
-° live °through Him. 


10 ° Herein is 7 love, 3 not that me "loved 1 God, 
but that He "loved us, and ?sent His ? Son ѓо be 
the ° propitiation ° for our ° sins. 


1 ! Beloved, ^if ! God so "loved us, we ° ought 
also to 7love one another. 

12 °No man hath "seen God at any time. 
°If we 7love one another, ! God ° dwelleth ?in 
us, and His 7iove is ° perfected ?in us. 


13 ?Hereby ?know we that we "dwell ?in 
Him, and $e ?in us, because He bath given us 
lof His ° Spirit. 

14 And we have ?seen and do °testify that 
the °Father ?sent the ° Son ѓо be the Saviour 
of the ! world. 


15 Whosoever shall "confess that ° Jesus is 
the °Son of ! God, ! God !? dwelleth ?in him, 
and he ? in ! God. 


pA ———————————————— 9| 


23 believe. Ap. 150. I. 1. ii. 

Jesus Christ. Ар. 98. XI. 

24 by. Ap. 101. vii. 

Spirit =spirit, i.e. the new nature, not the Giver 
Himself. Ap. 101. IT. 5. 

hath given = gave. 


4. 1-6 (C, р. 1870). ANTICHRIST. (Alternation.) 
C |J | 1. Discrimination of spirits. 
K | 2, 3. Test of spirits. 
J| 4,5. Discrimination of professors. 
K | €. Test of professors. 


4,1 Beloved. Ap. 185. III. 

believe. Ар. 150, I. 1. ii 

not. Ap. 105. II. 

spirit. Ap. 101. IT. 11. 

try = test, prove. By the Word of God. Gr. dokimazó. 
See Rom. 1. 28 and 12, 2. 

whether-if. Ap. 118. 2. а. 

of. Ap. 104. vii. 

God. Ар. 98. I. i. 1. 

false prophets. Gr. pseudoprophétes. 
Matt. 7. 15. 

into. Ар. 104. vi. 

world. Ap. 129. 1. 

2 Hereby. See 8, 16, 

know. Ар, 182. I. ii. 

Spirit. Ap. 101. II. 8, 

Spirit. Ap. 101, IT. 11, 
Jesus Christ. Ap. 98. XI. 

is come = to have come, 

in. Ap. 104. viii, 

the, Omit. 

3 spirit. Ap. 101. IT. 12. 

that Jesus...flesh. The texts read “ Jesus”. 

not. Ар. 105. I. that =the, 

antichrist =the Antichrist. See 2. 1з. 

should come=cometh, . 

4 little children. Ap. 108. ii. 

5 therefore = оп account of (Ap. 104, v. 2) this. 

Speak. Ap. 121. 7. 

6 Hereby = From (Ap. 104. vii) this. 

spirit. Ap. 101. Il. 11. 

of truth. Gen. of character, or relation. 
1, or 5. 

truth. See 1. 6. 

Spirit. Ap. 101. IT. 12. 

oferror. Gen. of character, as above. 


4. 7-21 (D, р. 1870). LOVE. (Itroversion.) 


q |7,8. Call to love of tho brethren. 
г |9. Proof of God's love to us, 
в | 10. God's love first. 
t| 11, 12. Love perfected, 
u | 13, 14. Hereby (en touto) . . . because. 
v | 15. God's indwelling. 
v | 16. Dwelling in God. 
и | 17. Herein (en touto) . . . because. 
{ | 18, Perfected in love. 
в | 19. God's love first. 
r | 20. Proof of our love to God. 


First oco. 


that. Omit, 


Ap. 17. 


D 


q | 2!. Command to love the brethren. 
7 love. Ap. 185. I. 1. 
love. Ap. 135. П, 1. 


born = begotten. 

9 manifested. Ap. 106, I. v. 

toward=in. Ар. 104. viii. The sphere in which the 
manifestation takes place. 


sent=hath sent. Ар. 174. 1. See note on John 17, 3, 


only begotten. See John 1. 14. Son. Ар. 108. iii. that-in order that. Gr. hina. live. 
Cp. Ap. 170. 1. through. Ap. 104. v. 1. 10 Herein=In (Ap. 104. viii) this. propitia- 
tion. Gr. hilasmos. Only here and 2.2, Cp. Бот, 8, 25. for- concerning. Ap. 104. xiii, 1. sins. 
Ap. 128. I. ii. 1. 11 if. Ap.118.2. a. ought also = also ought. 12 No тал = № one. Gr. 
oudeis. seen=beheld. Ap. 133. I. 12. If. Ар. 118, 1. b. dwelleth. Gr. mend. See р. 1511. 
perfected =made perfect. Ар. 125.2. 13 Spirit. I.e. the gifts. Ap. 101, IT. 4. 14 testify = bear 
witness. Gr. martured. See р. 1511. Father. Ap. 98, III. 15 confess, &o. Seo Matt. 16. 16. 


Jesus. Ap. 98. X. 


1875 


AL 


4.. 16. 


I. JOHN. 


5. 13. 


18 And we have ?known and ?believed the 
"jove that ! God hath °to us. !God is "love; 
and he that 12 dwelleth зіп 17love 12 dwelleth ?in 
1 God, and ! God ? in him. 


17 1 Herein is ’ our * love ° made perfect, Њаё 
we may have ? boldness ?in the day of ^judg- 
ment: because °as Se is, so are we ĉin this 
! world. 


18 There is ° no fear ?іп "love; but ° perfect 
"love casteth out fear: because fear hath ° tor- 
ment. He that feareth is -? not !” made perfect 
?in "love. 


18 We " love ° Him, because £e first "loved us. 


20 "If ^a man say, “I ‘love ! God," and 
hateth his brother, he is a liar: for he that 
Tloveth ! not his brother whom he hath °seen, 
how can he 7love ! God Whom he hath -?not 
?^seen? 


21 And this commandment have we °from 
Him, °#һаё he who "loveth !God ‘love his 


brother also. 
5 ° Whosoever ° believeth that °Jesus is the 
° Christ is ^ born ^of ° God: and every one 
that °loveth Him That ° begat °loveth him also 
that is ° begotten °of Him. 

2 ° By this we ° know that we !love the ° chil- 
dren of ! God, when we ‘love ! God, and ° keep 
His commandments. 

8 For this is the ° love of ! God, ° that we ?keep 
His commandments: and His commandments 
are “not ° grievous. 

4 °For whatsoever is ! born !of 1! God over- 
cometh the °world: and this is the victory 
that overcometh the ? world, even our ? faith. 

Б Who is he that overcometh the * world, °but 
he that ! believeth that ! Jesus is the °Son of 
1 God? 


6 This is He That came ° by ° water and blood, 
even “Jesus Christ; Snot ?by ° water only, but 
?by water and ° blood. And it is the ° Spirit 
That °beareth witness, because the ° Spirit is 
° truth, 

7 For there are three that °bear record °in 
heaven, the Father, the Word, and the Holy 
Ghost: and these three are one. 

8 And there are three that bear witness in 
earth, the Spirit, and the9?water,and the blood: 
and these three agree ^in one. 

9 ?If we receive the ° witness of ° men, the 
°witness of !God is greater: for this is the 
° witness of ! God which He hath ° testified ° of 
His * Son. 

10 He that ° believeth on the 5 Son of 1 God 
hath the ?witness ^in himself: he that °be- 
lieveth °not ! God hath made Him a °Наг; 
because he ° believeth *not the °record that 
1 God ° gave ?of His 5 Son. 

11 And this is the record, that ! God °hath 
given to us °eternal ?life, and this °life is in 
His 5 Ѕоп, 

12 Не that hath the 5 Son hath °life; and he 
t hath Ynot the 5Son of ! God hath ?not 

e. 


13 These things ^have I written ^unto you 
“that believe on the name of the Son of 


16 believed һауе believed. Ap. 150. I. 1. iii, 
to=in. Ap.104. viii. . Cp. v. 9. 
17 our love=love with (Ap. 104. xi. 1) us. 


made perfect. Ap. 125, 2, 

boldness. Gr. parrhésia. See 2. 28. 

judgment. Ар. 177. 7. 

аз фе is. Seo 2, 6, 

18 no=not, v. -3. perfect. Ap. 195. 1, 
torment =punishment. Gr. kolasis. See Matt. 25. 46, 
19 Him. ‘The texts omit. 

20 a man =апу one. Ap. 128.8. 

seen. Ap. 133. I. 8. 

21 from. Ap. 104 iv. Cp. 3. 11, 2з. John 18. 84; 
15. 12. 

5. 1-21 (A, р. 1870), CHRIST. (Alternation.) 


A | E | 1-5. Belief in Christ, 


М | 6-12. Witnesses to us that He has come. 
1, | 18-19, Belief in Christ. 
М | 20, 21. Witnesses in us that He has come. 


5. 1 Whosoever- Every one who, 
believeth. Ap. 150, I, 1. iii. 
Jesus. Ap. 98. X, 

born = begotten. 

of, Ap. 104. vii. 

loveth. Ар, 135, I, 1. 
begat, begotten. Same word as “born”, above. 
2 By-In. Ap. 104. viii. 

know. Ap. 182. I. ii. 

children. Ap. 108, i. 


Christ. Ap. 98. IX. 


God. Ар. 98. T.i. 1. 


keep. ‘The texts read “do”, 
З love. Ap. 185. IL 1. 
that, Gr. hina. Keeping His commandments is a 


result of His love being shed abroad in our hearts 
(Rom, 5. 5). Cp. Ps. 119. 97, 119, 163, бс, 
keep. See Matt. 19, 17. 
not. Ap. 10b. I. 
grievous = burdensome. 
& Бог = Because. 
world. Ар. 129, 1, 
Б but--exoeept. Gr. ei mà 
Son of God. Ap. 98. XV, 
6 by. Ap. 104. v. 1. 
water. Referring to His baptism, when witness was 
given to Him by the voice from heaven and the descent 
of the Spirit. 


See Acts 20. 29, 
faith. Ap. 150, П, 1, 


Gr. barus, 


Jesus Christ. Ар. 98. XI. 
blood. Tho texts read “in (Gr. en) the blood”, 
Spirit. Ap. 101. IT. 8. 


beareth witness. See 1. 2. 

truth. See 1. в. 

7 bear record -—bear witness, as in v. 6. 

in heaven, &c. The texts read, “the Spirit, and the 
water”, &c., omitting all the words from “in heaven” 
to “in earth " (v. 8)inclusive. The words are not found 
in any Gr. MS. before the sixteenth century. They were 
first seen in the margin of some Latin copies. Thence 
they have crept into the text. 

8 in. Ap. 104, vi. 

olf. Ар. 118. 2. а, 

witness. Gr. marturia. 

men. Ap. 123. 1. 

testified. Same as “bear witness”, v. &. 

of=concerning, Ар. 104. xiii. 1. 

10 believeth on. Ap. 150. I. 1. v. (i). 

in. Ap. 104. viii. 

believeth. Ap. 150. T. 1. ii. 

not. Ap. 105. IT. 

believeth = believeth on, as above. 

record. Same as “ witness”, v. 9. 

gave. Lit. hath witnessed. 

11 hath given=gave. See Rom. 6. 23, 

eternal. Ap. 151. II. B. i. life. 

12 life=the life (v, 11), 

13 have I written =I wrote. 

unto = (0. 

that believe, &c. This clanse is omitted by all the 
texts and by the Syriac. 


See p. 1511. 


liar. Cp. 1. 10. 


Ap. 170. 1. 


1876 


5. 13. 


1. JOHN. 


5. 21. 


God; заў ye may °know that ye have 
u eternal life, °and that ye may 1°- believe 
on the name of the 5 Son of ! God. 

14 And this is the °confidence that we have 
^in Him, that ^if we °ask any thing ° according 
to His ° will, He heareth us: 

15 And °if we 1 Кпоу that He hear us what- 
soever we “ask, we * know that we have the 
? petitions that we ° desired ° of Him. 

6 “If °any man °see his brother °sin a °sin 
which is Ynot °unto death, he shall “ask, and 
He shall give him "life for them that °sin !°not 
°unto death. There is ^a ^sin ^unto death: I 
do ? not say ?that he shall ° pray ° for ^it. 

17 All ° unrighteousness is 1° ѕіп: and there is 
Ya 16 sin ? not unto death. 

18 We know that 1 whosoever is ! born tof 
1 God °sinneth з поё; but ° He that is ! begotten 
! of ! God * keepeth ° himself, and that ° wicked 
one ° toucheth him з not. 

19 And we ? know. that we are ! of ! God, and 
the whole * world lieth Yin ° wickedness. 


20 And we ? know that the * Son of ! God ^is 
come, and hath given us an ?understanding, 
*that we may "know Him That is °true, and 
we are Vin Him That is °true, even in His 
5Son ‘Jesus Christ. ° This is the ° true ! God, 
and "eternal !! life. 

21 °Little children, °keep yourselves ° from 
^idols. ° Amen, 


wicked one. Ap. 128. III. 1. Ср. 2. 13, 14 ; 8.12. 
here and in John 20. 17. Thirty-one times in the 
Lord's miraeles. Elsewhere, 1 Cor. 7. 1. 


2 Cor. 6. 17. 
v.18, He is the prince of this world (John 14. зо, &c.), and the god of this age (2 Cor. 4. 4). 


know. Ap.132.Li. 

and... may. The texts read “even unto you that", 
14 confidence. See 2. 28, 
in=toward. Ap. 104. xv. 8. 
if. Ap. 118. 1. b. 

ask, Ap. 134. I. 4. 
according to. Ap. 104. x. 2. 
will Ар, 102, 2. 

15 if. Ap. 118. 1. a. 
petitions. Ap. 134. IT. 5, 
14. 13; 15. *. 

desired = have desired. Same as “ask”, v. 14. 
of. Ap. 104. xii. 1. 

16 any man =any one, 
see. Ap. 188. I. 1. 
Sin-sinning. Ap. 128. I. i. 

Sin. Ap. 128. I. ii 1. 

unto. Ap. 104. ху, 3. 

pray. Ар. 184. I. 8. 
for=concerning. Ap. 104. xiii 1. 

"that. The sin unto death was one that might 
result in the brother being cut off. Cp 1 Cor. 11. 30, 
where many had sinned unto death—" many sleep”. 
See also Jas. 5. 14, 16, where there is the same recog- 
nition of sickness being due to some special sins, as in 


Cp. Matt. 7. 5. John 
Ap. 128. 8. 


&. Omit. 


1 Cor. 11. 30, and of intercessory prayer as here. It is 
not a single act, but a continued habit. 
17 unrighteousness, Ap. 128, VIL 1. Cp. 3.4. 


18 sinneth not. I.e. does not practise, or continue 
in, sin. Ср. 8,6, 9. Hom.6.1-12, Ap. 128. I. i. 

He that, &c. Thisrefers to the Lord, Аз the Jeho- 
vah of the O.T. He was the keeper of Israel (Ps. 121. 
4, &, &c.). See also John 17.12. 2 Thess. 8. з. Rey. 
8. 10. 

himself. Most texts read “him”. 

toucheth. Gr. haptomai. In John’s writings only 
three other Gospels, generally in connexion with the 
Col. 2, 21. 19 wickedness- the wicked one, as 
20 is come. 


Not the word used in 4, 2, 2; Б. 6 (erchomai), but Aéko, to be present, Cp. John 8.42, Heb. 10, 7,9, 37. In the 
last ref. the two verbs are seen: “shall come” (erchomai) ; ‘will come” (hek6). understanding. Gr. 
dianoia. Transl. nine times “ mind", once “imagination ” (Luke 1. 51), and “understanding” here, Eph. 
1,18; 4. 18. true. Ap.175.2. This refers to the Father. Ор. 2. 6, 24; 8. 24; 4. 12-16. This, &о. 
Also referring to the Father, the source of life (John 5. 26), which life was manifested in His Son (1. 2), 
and is given to us through, and in, Him (vv. 11, 12 above, and Rom. 6. 23). 21 Little children. Ap. 
108. ii. keep =guard, as Jude 24. from. Ap. 104. iv. idols. Asini Сог. 8. 4. An idol 
may not be a material one, but may consist in whatever a man looks to for help, apart from the Living God. 
See Eph. 5.5. Col. & 5. Amen, The texts omit, 


THE SECOND EPISTLE OF JOHN. 


THE STRUCTURE OF THE EPISTLE AS A WHOLE. 


(Introversion,) 
А | 1-3. ELECT LADY AND CHILDREN: BENEDICTION. 
B | 4-6. CHILDREN WALKING ACCORDING TO THE FATHER’S COMMANDMENT. 
С | 7-8. WARNING AGAINST DECEIVERS. 
B| 9-11. TRANSGRESSORS REJECTING CHRIST'S TEACHING. 
А |12, 13. JOY FULFILLED: CHILDREN OF ELECT SISTER. SALUTATION. 


1877 


= | 


to confirm the view of its being by the same writer. 
ehurch and its members. 
may not be of those mentioned in Acts, &c. 


known definitely as to either place or time of writing. 


THE SECOND AND THIRD EPISTLES OF JOHN. 
NOTES. 


The likeness of these two epistles indicates that both were by one writer, and in each case the internal 
evidence supports the traditional belief that both were written by the apostle John. 
* fathers quote the Second Epistle, certain passages of which so closely resemble parts of the First Epistle as 


The Second Epistle is addressed “unto the elect lady and her children”, and some have understood a certain 
Alford, however, gives good grounds for believing that an individual is meant, 
The Third Epistle is to “ Gaius the beloved ", a notable believer. The name was & common one, and the bearer 


The reader will readily see the Structure of these two short epistles. 
the intermediate members marking exhortation and warning. The Third Epistle contains a personal element, 
commendation of Gaius and Demetrius, and condemnation of Diotrephes. 


Several of the early 


The probability is that both epistles were written from Ephesus and about the same time, but nothing is 


Each takes the form of an Introversion, 


1 THE °elder °unto the "elect ° lady and ber 
°children, whom $ ^love °in °the °truth; 
and ?^not $ only, but °also all they that have 
?* known the ° truth ; 

2,°For the ! truth's sake, which ° dwelleth tin 
us, and shall be ° with us ?for ever. 

З ° Grace °be ? with you, ° mercy, and peace, 
?from ° God the ° Father, and ° from the ° Lord 
° Jesus Christ, the ° Son of tbe ° Father, !in 
! truth and ?love. 

4 I °rejoiced ?^greatly that I found °of thy 
1children walking ! in truth, as we ° have re- 
ceived a commandment ?from the ? Father. 

5 And now I ?beseech thee, ‘lady, ! not as 
though I wrote a ^new commandment ! unto 
thee, but that which we had °from the begin- 
ning, °that we ! love one another. 

6 And this is *love, ^that we walk ° after His 
commandments. This is the commandment, 
5that, as ye ° have heard 5 from the beginning, 
ye sbould walk ! in it. 

7 For many ° deceivers are entered ^into the 
°world, who confess ° пої °that ?Jesus Christ 
is come iin the flesh. This is ^a ° deceiver 
and °an ‘antichrist. 

8 ° Look to yourselves, ‘that ° we °lose " not 
those things which we °have wrought, but that 
° we receive a full ° reward. 

9 Whosoever °transgresseth and °abideth 
"not !in the doctrine of ° Christ, bath ‘not 
3God. He that °abideth tin the doctrine ° of 
rae ђе hath both the *Father and the 
5 Son. 


met, have. Omit. 5 beseech =ask. 
the beginning. Gr. ap’ archēs. See1 John 1.1. 
x. 2. 

walk", 
129, 1. 


7 deceivers. Gr. planos. 
not. Ap. 105. II. 


Second coming. 
I. b. 


Cp. Acts 1. 11. a, an —the. 
we. The texts read “уе” in both occ. 


here, John 4. 36 (wages), and Rev. 11. 18; 22. 12. 


See '* d'welleth ”, v. 2, Christ, Ap. 98. ІХ. 


of. Ap.104, vii. Not implying that there were others who did not so walk, but referring to such as he had 
Ap. 184. I. 8. 


have. Omit. In this verse is the Fig. Antimetabola, walk .. 
See 2 Cor. 6. в. Cp. 1John 4. 1. 
that, &c. Lit. Jesus Christ coming in the flesh. The present participle is 
used, as in Rev. 1.4. Ini John 4. 2, a, the perfect is used, referring to His first coming. This refers to His 
antichrist. See 1 John 2. 18. 
lose. Gr. apollumi. See John 17, 12, 
Т. e. the truth and love resulting from John’s teaching. 


bring some higher teaching, beyond the apostle’s doctrine. Cp. 1 Tim. 6. з. 2 Tim. 1, 13; 8.14. 
of Christ, The texts omit. 


THE SECOND EPISTLE OF 


JOHN. 


1 elder. Ap. 189. Here not an official title, but 
referring to the apostle's age. Cp. Philem. 9. 

unto-to, 

elect. Cp. 1 Pet. 1. 2. 
sense of *' excellent”. 

lady. Gr. kuria, fem. of kwrios. 
a proper name, “ Kyria”. 

ehildren, Ap. 108. i. 

love. Ap. 185. I 1. 

in. Ap. 104. viii 

the. Omit, = 

truth. Ѕеер. 1511. Тһе element or sphere in which 
the love was seen. Ор. Eph. 4. 15, 

not. Ap. 105. I. 

also, бе, = all they also. 

known. Ap. 182. I ii. 

2 For, &c.=On account of (Ap. 104. v. 2) the truth, 

dwelleth=abideth. Gr. mend. See p. 1511. 

with. Ap. 104. xi. 1. 

for ever. Ар. 151. П. A. ii. 4. a, 

3 Grace. Only here, and three times in the Gospel, 
and twice in Rev, in John’s writings. Ap. 184. I. 1. 
Cp. 1 Tim. 1. 2, 

be shall be. 

mercy. Only here in John. 

from. Ap. 104. xii. 1. 

God. Ар. 98. I i. 1. 

Father. Ap. 98. III. 

Lord. The texts omit, 

Jesus Christ. Ap. 98. XT. 

Son. Ap. 108. iii, The expression “ The Son of the 
Father", is found here only. Cp. John 1. is. 1 John 
1. 3, 

love. Ap. 185. ІІ. 1. 

4 rejoiced. Cp. 3 John 3. 
open with thanksgiving. 

greatly. Gr. lian, Only here and 3 John 3 in John's 
writings. 


But perhaps used in the 


In all probability 


Several of Paul's epistles 


new. Gr. kainos. See Matt. 9. 17. from 
that=in order that. Gr. hina. 6 after. Ap. 104, 
‚ 6ommandments—commandment ... 

into. Ap. 104. vi. world. Ap. 


8 Look to, Ар. 188. 
have wrought. 
In John's writings only 
The texts read 


reward. Gr. misthos. 
9 transgresseth. Ap. 128. VI. 1. 


“ goeth before”, Gr, proagó. See! Tim. 1. 19; 5.24. Heb. 7. 18. This refers to false teachers who claimed to 
&bideth. 


1878 


10. 


п. JOHN. ш. JOHN. 


10 ° If ° there come “any ° unto you, and bring 
!not this doctrine, receive him ' not 7into your 
house, ? neither ° bid him God speed: 

11 For he that '^biddeth him God speed ? 
partaker of his ° evil deeds. 


12 Having many things to write ! unto you, 
I? would! not write ° with ° paper and "ink: but 
I °trust to come !? unto you, and "speak ° face to 
face, "that ^our °јоу may be ° full. 


is 


18 The ‘children of thy ‘elect sister ^greet| With=by means of. Ap. 104. v. 1. 
thee. ° Amen. paper. Gr. chartés. Only here. 
ink. See 2 Cor. 3. 3. 
trust = hope. 
speak, Ap. 121. 7. face, &c. Lit. mouth to (Ар. 104. xv. 8) mouth, our. The texts read " your”, 
joy. See 1 Jobn 1, 4. full See л John 1. 4. 13 greet- salute. Amen. The texts omit, 


10 If. Ap. 118. 2, a. 

there... any=any one (Ap. 123, 3) cometh. 

unto. Ap. 104, xv. 3. 

neither, &c.=and.. . not (Ap. 105. П). 

bid... God speed. Lit., say, Hail! (Gr. chairein, to 
rejoice. See Matt, 26. 49), 

11 is partaker=partaketh. Gr. koinéned. See Rom. 
16.27. 1 Tim. b. 22, 

evil Ap. 128, III 1. 

12 would. Ap, 102, 3, 


THE THIRD 


JOHN. 


THE STRUCTURE OF THE EPISTLE AS A WHOLE. 


EPISTLE OF 


A|1,2. SALUTATION. 
B| 3,4. 
С | 5-8. 


cjn. 
B | 12. 
A | 13, 14. SALUTATION. 


А | 1° THE elder ° unto the ° wellbeloved ° Gaius, 


whom 5 °love °in °the ° truth. 

2 1 Beloved, I° wish ‘above all things that thou 
mayest ° prosper and ° be in health, even as thy 
° soul ° prospereth. 


8 For I ?rejoiced greatly, when °the brethren 
came and ^testified of ^the ! truth that is in thee, 
even as thou walkest ! in ! the ! truth. 

4 Ihave "no greater ^ joy, ?than to hear that. 

°my ° children ° walk ! in ^ truth. 


5 1! Beloved, thou doest ?faithfully whatso- 
ever thou °doest ^to the brethren, and °to 
strangers; 

6 Which ^have borne witness of thy ° charity 
? before tbe °church: whom ^if thou bring for- 
ward on their journey ^ after a godly sort, thou 
shalt do well: 

7 ° Because that °for ° His name's sake they 
went forth, ° taking ° nothing ° of the ° Gentiles. 


° might ° be ° fellowhelpers to the ! truth. 


9I*?wrote'unto the church: but? Diotrephes, 
° who loveth to have the preeminence ^among | 
them, ? receiveth us * not. 


doest = workest. to. Ap. 104. vi. 
strangers. Op. Heb. 18. 2. 
love. Ap. 185. IT. 1. before =in the sight of. 


98. I. i. 1). 7 Because that- For. for, &c. = 
texts read "the". taking- receiving. 

ethnos. 8 that=in order that. Gr. hina. 
sunergos. See 1 Cor, 8. 9. 
of him. who loveth, &c. 


Gr. epidechomai. Only here and ®. 10. 


(Introversion. ) 


WITNESS AS TO WALK IN THE TRUTH. 
COMMENDATION: 
D |9, 10. MALICE OF DIOTREPHES. 
EXHORTATION: FOLLOW GOOD. 
WITNESS AS TO WALK IN THE TRUTH. 


8 39e therefore ought to receive such, ° that we | 


to. The texts read “that to”. 
6 have borne witness- bare witness. Same as “ testify ", v. 3. 


sent forward. Gr. propempo. See Acts 15. з. Cp. Ар. 174. 4. 


nothing. Gr. médeis. 
might= may. 

Ө wrote = wrote something, as the texts. 

Gr. philopróteub, love to be first. 


LOVE TO STRANGERS. 


1 The elder. See? John 1. 

unto = to. 

wellbeloved. Ap. 185. IIT. Same as “beloved”, 
v. 2, бо. 


Gaius. Itisimpossible to say whether this was the 
same as any one of the others of the same name men- 


tioned Acts 19. 29; 20. 4, Rom. 16. 23. 1 Cor, 1. 14. 
' love. Ар. 185.I. 1. 
in. Ap. 104. viii. the. Omit. 


truth. See p. 1511. 

2 wish=pray. Ap. 184. I. 1. 

above=concerning. Ap, 104. xiii. 1. 

prosper. Gr. euodoumai, See Rom. 1. 10. 

bein health. Gr. hugiainó. See Luke 5. 31. 

soul Ар. 110, V. 1. As Gaius had a sound mind, 
John desires for him a sound body also, 

8 rejoiced greatly. See? John 4. 


the. Omit. 
testified. Gr. martured. See р. 1511. 
the truth, бо. Lit. thy truth. 


4 no=not. Ap. 105. I. 

joy. 8еө 1 John 1, 4. 

than, бе. Lit. than these things, that (Gr. hina) Imay 

| hear of. 

my = mine own. 

| Children. Ap. 108. i. 

walk = walking. 

| truth=the truth. 

| B faithfully =as a faithful (deed). Ap. 150, IIT. 

The brethren referred to were 

charity = 

church. Ap. 186. if. _ journey. Lit. having 

after a godly sort- worthily of God (Ap. 

=on behalf of (Ap. 104. xvii. 1) His name. His. The 

of. Ap.104.iv. Gentiles. Gr. 

be = become. fellowhelpers. Gr. 

Diotrephes, Nothing is known 
among =of, receiveth. 


1879 


10. 


Ш. JOHN. 


14. 


10 ° Wherefore, °if I come, I will ° remember 
his deeds which he doeth, ° prating against us 
with ° malicious ° words: and °not content 
°therewith, ° neither doth he himself ° receive 
the brethren, and °forbiddeth °them that would, 
and ° casteth them ° out of the * church. 


11 Beloved, ° follow !?^ not that which is ° evil, 
but that which is good. He that °doeth good 


10 Wherefore = On account of (Ap. 104. v. 2) this. 
if. Ap. 118 1. b. remember. See John 14. 26, 
prating. Gr. phluared. Only here. Ср. 1 Tim. 6. 15. 
malicious. Ap. 128, III. 1. 

words. Ap. 121.10. not. Ap. 105. П, 
therewith =upon (Ар. 104. ix. 2) these (things). 
neither. Gr. oute. 

forbiddeth =hindereth, as Luke 11. 52. 

them that would. Lit. the willing (ones), Ap. 102. 3. 


casteth. Gr. ekbalio. Cp. John 9, 34, 
out of. Ap. 104. vii. 

11 follow. See2 Thess. 8. 7. 
evil. Ap. 128. III. 2. 

doeth good. Gr. agathopoieo. 
of. Ap. 104. vii. 

doeth evil. Gr. kakopoieo. 
Seen. Ap. 133. І. 8. 

12 hath good report=is borne witness to. 
of=by. Ap. 104. xviii 1. 

bear record = testify, v. з. 


is ^of? God: but he that ° doeth evil hath * not 
° seen ° God. 


12 Demetrius ° hath good report °of all men, 
and °of the ‘truth itself: yea, and we also °bear 
record; and ^ye know that our ^record is 
° true, 


18 І had many things to write, but I °will ‘not 


? with °ink and ° pen write 1 unto thee: 
14 But I ^ trust ^I shall ° shortly see thee, and 


See Acta 14. 17, 
God. Ар. 98. Li 1 
See Mark 8. 4. 


See v. 6. 


w2shall?speak °face to face. Peacebetothee.| yo know. The texts read, “thou knowest". Ap. 
Our friends °salute thee. °Greet the friends i Li record testimony. See р. 1511. 
° by name. true. Ap. 175, 1. 13 will, Ap. 102. 1. 


with = оу means of. Ap. 104. v. 1. 

Elsewhere transl. “ reed ”. 14 trust=hope. 
shortly. Gr. eutheds. Generally transl. ‘immediately ", 
or " straightway ". speak. Ap, 121. 7. face, &c. See 2 John 12. salute. Gr. aspazomai. See 
Acts 18. 22, Greet-Salute. Here, as in the close of so many epistles, the word aspazomai is transl. by 
two different English words in successive verses or even in the same verse. Cp. Rom. 16, 3-23. 1 Cor, 16. 
19, 20. 2 Cor. 18. 12,13, Phil 4. 21, Col. 4.10, 12, 14, 2 Tim. 4,19, 21. Tit, 8.15. 1 Pet, 5. 13, 14, by. 
Ap. 104. x, 2. 


ink. See2 Cor. 3. 3. 
І shall, &c.=to see (Ap. 133. I, 1) thee, &c. 


pen. Gr. kalamos, 


THE EPISTLE OF JUDE. 


THE STRUCTURE OF THE EPISTLE AS A WHOLE. 


(Introversion.) 
А |1, 2. SALUTATION. 
В | з. EXHORTATION, 
С |+. UNGODLY. DENYING. 
D | 5 REMEMBRANCE, 
Е | -5-16. RETRIBUTION. 
D |17. REMEMBRANCE, 
С | 18, 19. UNGODLY. SEPARATING. 
В 1 20-23. ЕХНОВТАТІОМ. 
А | 2, 25. DOXOLOGY. 


NOTES. 


1. Wrrrren ву “ Judas, a servant of Jesus Christ, and brother of James”. This is how he describes himself, 
and we know nothing more of him, save that in Matt. 18. 55 and Mark 6. s “Judas” is mentioned as one of the 
Lord's brethren (see Ap. 182). A very early tradition assigns the authorship to Jude. Tho James to whom 
he was brother was doubtless the writer of the Epistle of James, the pillar of the church at Jerusalem (see 
Acts 15. 13; Gal. 2. 9). 


2. WmarrrEN probably from Palestine to Hebrew Christians both of the '' Dispersion” and those living in 
Palestine, if we may decide from the Jewish character of the epistle, 


8. Tug conrents in part bear а strong resemblance to portions of 2 Peter, but of the originality of both no 
one need doubt. The tone is one of stern reproof in regard to certain serious evils brought in by men who had 
professed to receive the grace of God, and he warns of the certainty of the Divine judgment, illustrating from 
the Old Testament history. 


á p PME can be gauged only approximately, but it is thought to have been very early, perhaps A. р. 41-46, 
ee Ap. 180. 


1880 


БА 


A} 1 *JUDE, ^the °servant of °Jesus Christ, and 
brother of “James, to them that are ° sanctified 
°by *God the °Father, and °preserved in ° Јеѕиѕ 
Christ, and called: 

2 Mercy “unto you, and peace, and ?love, be 
° multiplied. 

3 ° Beloved, °when I gave all diligence to 
write ?*unto you °of °the °common salvation, 
^it was needful fur me to write ?unto you, 
°and exhort you °that ye should °earnestly 
contend for the ^faith which was "once ° de- 
livered ? unto the ° saints. 


4 For °there are ‘certain ° теп °crept in un- 
awares, who were ? before of old ordained ° to‘ 
this *condemnation, ° ungodly men, °turning 
the °grace of our ! God °into ?lasciviousness, 
and “denying the only ° Lord ° God, and our 
° Lord ‘Jesus Christ. 


5 I ° will therefore ° put you in remembrance, 
though ye зопсе ^knew this, how that the 
° LORD, having saved the ° People ° out of the 
*land of Egypt, 
°afterward °destroyed them that ° believed 
? not. 

8 And the angels which ° кері ‘not °their 
first estate, but left their own ^habitation, He 
hath ° reserved in °everlasting ° chains ° under 
°darkness° unto the^judgmentof tbegreat^day. 

7 Even as Sodom and Gomorrha, and the 
cities °about them, in like °manner ° giving 
themselves over to fornication, and going after 
"strange flesh, ° аге set forth for an ^example, 
° suffering the ° vengeance of ° eternal fire. 

8 Likewise °also these filthy ° dreamers “defile 
the flesh, °despise ° dominion, and °speak evil 
of ° dignities. 


-8-18 (E, р. 1880). 
В |s. Lawlessness. 


D | 10. Corruption. 


В | 12, 1з. Spots in love-feasts, 


D |16. Walking after lusts. 


believed. Ар. 150. Т. 1. i. 
their own principality (Ap. 172. 6). 
oikétérion. Only here and 2 Cor. 5. 2. 
C. ii, chains. 
See 2 Pet. 2. 4. ` unto. Ap. 104. vi. 
10, 11. 7 about. Ар. 104. xiii. 2. 


not. Ap. 105.1. 


reserved, 


the bounds which God had set. 
which occ. 1 Cor, 6, 18, с. strange = other. 
8. 12. example. Gr. deigma. Only here. 
vengeance. Ap, 177, 4. eternal. 
in their dreamings. Gr. enupniazomai. 
atheted. See John 12. 48 (rejecteth). 
speak evil of= blaspheme. dignities. 


giving, &e. 


THE EPISTLE OF 


JUDE. 


B will Ар. 102, 3. put...in remembrance. Gr. hupomimnésko. See John 14. 26. knew. 
Ap. 182. I. i. LORD. Ap. 98. VI i 8.1, A. b. Some texts (not the Syriac) read “ Jesus”. Ор, 1 Cor. 
10. 4. People. Gr. laos. See Acts 2, 47, out of. Ap. 104. уй, land. Ap. 129. 4. 


RETRIBUTION. 
E | А | —5-т. Three classes of apostates : Israelites. 


С | э, Judgment denounced. Michael. 
A | 11. Three individual apostates : Cain. 


C | 14, 15. Judgment predicted. Enoch. 


afterward, Lit. the second time, or in the second place. 
6 kept. Same as “ preserved ", v. 1, 
Cp. Eph. 1. 21; 


Gr. desmos, Not same word as Rev. 20. 1. 
judgment. 
manner. 
Sodom and Gomorrha, like that of the angels of Gen. 6 (Ap. 23, 25), was an unnatural one, breaking through 
Gy. ekporneuo. 
Ap. 124, 2. 


Ap. 151. II. B. i 

See Acts 2. 17. 
dominion=lordship. See Eph. 1. 21, 2 Pet. 2, 10 (government) 

Lit. glories, 


1 Jude. See Intreductory Notes. 

servant. Ap. 190. I. 2. 

Jesus Christ. Ap. 98. XL 

James. See Jas. 1.1. 

sanctified. All the texta and the Syriac read " þe- 
loved " (Ap. 185. I. 1), 

by=in, Ap. 104, viii. 

God, Ap. 98. І. 1. 1. Father. Ap.98. III 

preserved = кері. Gr. téred. Осе. five times in the 
epistle, vv. 1, 6, 6, 13, 21. The word phulasso is used in 


the-a. 


v. 24, 
2 unto-to. 
love, Ap. 135. IL 1. The only salutation where 


“love” is mentioned. 
multiplied. Cp. 1 Pet. 1. 2. 
3 Beloved. Ap. 185. III. 
when I gave= making. 
of. Ap. 104. xiii. 1. ihe. The texts read “our”, 
common. Cp. Tit. 1. 4. 
it was needful for me=I had need. 
and exhort-exhorting. Ар. 134. I. 6. 
that ye should=to. 
earnestly contend. Gr. epagónizomai. 

Cp. agünizomai. Luke 18. 24. 
faith. Ар. 150. 11, 1. 
delivered. Gr. paradidimi. 
saints. See Acts 9. 13, 

4 there are. Omit. 
certain. Ap. 124. 4. 


2 Pet. 1. 2. 


———dárÓ— —— —À—— — ——— 


once = once for all. 


Only here, 
See John 19. 30, 


men. Ap. 123, 1. 


crept in unawares. Gr. pareisdud. Only here. 
Cp. Gal. 2. 4. 2 Pet. 2.1, 

before .. . ordained=before written. Gyr. progra- 
pho. Sco Rom. 16. 4. to. Ap. 104. vi. 


condemnation. Ap. 177, 6. 
ungodly men--impious, Gr. asebés. 
and ер. Ap. 128. IV. 


See Rom. 4. 5, 


turning=changing. Gr. metatithémi. See Acts 7.16. 
grace. Ар. 184, I. 1, into. Ар, 104, vi. = 
lasciviousness. Gr. aselgeia. See Hom. 18. 13. 


denying. See2Pet.2.1, Lord. Ар. 98, VI. ii 2. 
God. The texts omit. 


Lord. Ар. 98. VI. i. p. 2. B. 


(Extended Alternation.) 
Fallen angels. Sodomites. 


Balaam (the soothsayer), Korah. 


destroyed. Gr. apollumi. See John 17, 12, 
their first estate = 
3,10; 6. 12, Col. 1. 16; 2. 10, 15. habitation. Gr. 
Same as ‘* kept", above. everlasting. Ар. 151. II. 
under. Ap. 104, xviii, 2. darkness, 
Ap. 177. 7. day. See Matt. 25. 41. Rev. 20, 
Add “to these”, i. e. the angels of v. 6. The sin of 


An intensive form of porneud, 
See 2 Cor, 
Only here. 
dreamers= 
despise. Gr. 


Only here. 
are set forth. Gr. prokeimai, 
suffering=undergoing. Gr. hupecho. 
8 also these = these also, 
Gefile. See John 18, 28, 


Cp. 2 Pot. 2. 10. 


1881 


9. 


9 Yet ° Michael the °archangel, when °соп- 
tending with the devil he ° disputed ^about the 
body of ° Moses, durst ° not ° bring against him 
a “railing accusation, but said, «The ° LORD 
rebuke thee.” 


10 But these ?speak evil of those things 
which they 5 know ?not: but what they ° know 
°naturally, as ^brute beasts, ^in those things 
they ° corrupt themselves. 


11 Woe unto them! for they ° have gone in the 
way of °Cain, and ?ran greedily after the error 
of Balaam for ° reward, and “perished in the 
° gainsaying of ° Core. 


12 These are °ѕроїѕ in your ° feasts ofcharity, 
°when they feast with you, °feeding ^them- 
selves without fear; clouds they are without 


JUDE. 


water, carried about °of winds; trees ° whose 
fruit withereth, ° without fruit, twice dead; 
plucked up by the roots; 

13 ° Raging waves of the sea, ° foaming out 
their own shame; ° wandering stars, to whom 
°is 9 reserved the ° blackness of darkness ° for 
ever. 


14° And Enoch also, the seventh °from Adam, 
prophesied of these, saying, °“ Behold, the 
*LORD cometh ? with ten thousands of His 
°saints, 

15 To execute ‘judgment °upon all, and to 
° convince all ° that are ‘ungodly ° among them 
3of all ° their ° ungodly deeds which they "have 
°ungodly committed, and зоѓ all their hard 
speeches which ‘ungodly sinners ° have spoken 
°against Him." 

16 These are °murmurers, ° complainers, walk- 
ing °after their own lusts; and their mouth 
1 speaketh “great swelling words, ° having 
men's persons in admiration ° because of ° ad- 
vantage. 


17 But, *beloved, remember pe the ° words 
which ° were spoken before “of the °apostles 
of our ° Lord ! Jesus Christ; 


18 How that they °told you there °should be 
°mockers ^in the last time, ° who should walk 
after their own ° ungodly lusts. 

19 These be they who ^separate themselves, 
°sensual, having 5not the ° Spirit. 


20 But ue, *beloved, ° building up yourselves 
on your most holy ^faith, ° praying Yin the 
° Holy Ghost, 

21 $ Keep yourselves Yin °the ?1ove of 1 God, 
^looking for the mercy of our "Lord ‘Jesus 


Christ *unto " eternal ° life. | 


Matt, 25. 3. Mark 8, за. 15 upon =against. 
Only here, but the texts rend elencho, as John 8, s. 
their = the. 
mitted. See 2 Pet. 2. 6, 
murers, Gr. gongustés, 
Only here, after. 

persons. 
Gr. rhéma, See Mark 9. a2. 
18 told -said to. should = shall. 
Ap. 104, ix. 1. who, &oc. = walking. 

themselves=are separating. Gr. apodiorizo. 
Јав, 8. 15. Spirit. Here "spirit". 
Ap. 150. П, 1; i.e. the object of faith. Cp. 1 Cor. З. 
Spirit. Ap. 101. IT. 14. 
Word. looking for. Gr. prosdechomai. 


Only here. 
Ap. 104. х. 2. 


were = have been. 


ungodly deeds = works of impiety (Ap. 128, IV). 
have spoken =spake. 
Cp. John 6. 41. 
great swelling. See 2 Pet. 2. 18, 
because of. Gr. charin. See 1 John 8. 12. 


mockers = scoffers. 
ungodly lusts=lusts of impieties (Ap. 198. TY), 
Only here. 
Ар. 101. П. 5. 


21. 


9 Michael. 
archangel. No other angel bears 
this title. contending. Ay. 122, 4. 

disputed. Gr. dialegomai, See Acts 17. 2. 

about. Ap. 104, xiii, 1, 

Moses, The seventy-ninth oce. of the name, See 
Matt. 8, 4. This dispute must have taken place after 
the death of Moses and his burial by Jehovah, for 
"death reigned from Adam to (until) Moses" (Rom. 
5. 14). The devil claimed Moses for the death-state, 
but God raised him as representative of those hereafter 
to be raised, as Elijah of those to be caught up without 
dying. not. Ap. 105. I. 

bring against. Gr. epipheró. See Acts 19, 12, 

railing accusation. Lit. judgment (Ap. 177. 7) of 
railing (Gr. blasphemia). 

LORD. Ap. 98 VI. i. 8. 1. B. b. 

10 know. Ap. 182. I v. 

naturally. Gr. phueiküs. 
2.12. 

in. Ap. 104, viii. 

corrupt themselves=are destroyed. Gr. phtheira, 
See 1 Cor. 8,17. 

11 have gone = went. 

Cain. His way was that of natural religion, not the 
way God had appointed. 

ran greeaily--rushed, Lit. were poured out, Gr. 
ekchund, Often transl, shed”, 

reward. Same word asin 2 Pet. 2. 13, 15. 

perished. Gr. apollumi. See John 17. 12. 

gainsaying. Gr. antilogia. See Heb. 6, 16; 12.3. In 
five places where the Heb. has ‘‘ Meribah”, the Sept. 
transl it by antilogia, Num, 20. 13; 27.14, Deut. 89. 
61; 33, з, Ps, 81. 7. 

Core. Korah, as the two others, resisted the declared 
will of God. 

12 spots = hidden rocks, as the texts. Gr,spilas Only 
here. The word in Eph. 5, 27 and 2 Pet. 9, 13 is врйїоз. 


See Dan. 10. 13. 
See 1 Thess. 4, 16, 


Only here. 


Cp. ? Pet. 
brute. 


See 2 Pet. 2. 12. 


feasts of charity. Lit. loves, i e. love-feasts, Ap. 
185. II. 1. 

when they feast —feasting. 

feeding. 
flock, 

themselves. 
gratifying the appetite, instead of promoting spiritual 


See 2 Pet, 2, 13. 
Lit. pasturing, as a shepherd does his 


Making the love-feast an occasion of 


edification. Cp. Ezek. 34, 2, 
of. Ap. 104. xviii. 1, 
whose fruit withereth=in autumnal decay. 
phihinoporinos. Only here. 
without fruit. Gr. akarpos. 
* unfruitful", 
13 Raging = Wild, Gr. agrios. 
Mark 1. 6, 
foaming out. Gr. epaphrizo. Only here, 
wandering. Gr. planétés. Only here. 
is= hath been. 
blackness, Same as “darkness”, v. 6, 
forever. Ар. 151. П. A. ii. 4. a. 
14 And, &c. Read, " And to these also Enoch”. 
from. Ap. 104. iv. Behold. Ap. 133. I. 2 
cometh. Lit. came. 
with=among. Ap. 104, viii. 2, 
saints=holy ones, i.e. angels, 
Ap. 104. x. 1. 
that are =the. 


Gr, 
Elsewhere transl. 


Occ. Matt, 8. 4, 


Cp. Deut. 88. 2, R.V. 
convinee=convict. Gr. exelenchd. 
among=of. The texts omit. 
have. Omit. ungodly com- 
against. Ap. 104. х, 1. 16 mur- 
complainers. Gr. mempsimoiros. 
having, &c. = admiring 
advantage =profit. See Rem. 8. 1. 17 words, 
apostles. Ap. 189. Lord. Ap. 98. VL i. В. 2. А. 
See 2 Pet. 8. з. in. The texts read 
19 separate 
sensual, Gr. psuchikos. See 1 Cor, 2. 14. 

20 building up. See Acts 20. 32. faith. 
praying. Ар. 134. I. 2, Holy Ghost= holy 


Ap. 121. 7. 
Acts 6, 1. 


11, 


21 the love of God = God's love to you, i. e. the assurance of it, based on His 
See Acts 28. 21. 


life, Ap. 170. 1. 


22. JUDE. 25. 


22 And of some “have compassion, °тпаКкїп | 22 have compassion. Some texts read elenchd, 
a difference: “convict”, 

23 And others save ° with fear, pulling them | making, ќо. Ар. 122. 4, but several texts read 
tout of the fire; hating even the garment |“ when they contend ", 
° spotted "by the flesh. 23 with. The texts read en. Ap. 104, viii. 

р , А spotted. Gr. spilod. See Jus. 5, 5, and ср. Rev. 8. 4. 

24 Now ?unto Him That is able to ° keep you | by. Ар. 104. iv. 
°from falling, and to "present you “faultless | 24 keep=guard. Gr. phulassd, Cp. John 17, 12, 
° before the presence of His ° glory ? with °ех- | from falling = without falling. Gr. apfaistos. Only 
ceeding joy, here. Cp. Rom. 11. 11 (stumble). 


25 To the only ° wise ! God our Saviour, be ы PU moke Кш Бее fae 22. m 
^ glory and ° majesty, ° dominion and ^power, | 1^, ^ ess. Gr. amomos, See Eph. 1. 4. 


> Q 
now апа °еуег. Amen. before the presence of. Gr. katendpion. See 2 Cor. 
; | 2. 17, glory. See p. 1611. 
exceeding joy ~exultation. Gr. agalliasis. See Acts 2. 46. 25 wise. АП the texts omit, Cp. 1 Tim. 
1. 17. majesty. Gr. megalosune, See Heb. 1. з. dominion. Ар. 172. 2. power, Ap. 172, 5, 
now, фе, The texts read '* before every age and now and unto all the ages”. ever. Ар. 151. П.А. ii. 8, 


THE REVELATION. 
THE STRUCTURE OF THE BOOK AS A WHOLE. 


A |1. INTRODUCTION. 
48 | 2,3. THE PEOPLE ON THE EARTH. 
x i f'5'14.5. IN HEAVEN. (The Throne, the Book, and the Lamb.) 
"| E! |61—7. в. ON EARTH, (The Six Seals and 144,000.) 
i { 12 | 7. 2—8. 6. IN HEAVEN. (The Great Multitude and the Seventh Seal.) 
ЖЕ? | 8. 71—11. 14. ON EARTH. (The Six Trumpets.) 
D? | 11. 15-19-. IN HEAVEN. (The Seventh Trumpet.) 
{ Ж 3 | 11.-19э. ON EARTH. (The Earthquake, &c.) 
iv ш | 12. 1-12 IN HEAVEN. (Woman, Child, and Dragon.) 
: ЈЕ | 12. 13—18. 18, ON EARTH. (The Dragon and Two Beasts.) 
1° | 14. 1-5. IN HEAVEN. (The Lamb and 144,000.) 
y { 35 | 14. 0-20. ON EARTH. (The Six Angels.) 
. (06 | 15. 1-8, IN HEAVEN. (The Seven Vial Angels.) 
vi { Ж | 16. 1—18. 24, ON EARTH. (The Seven Vials.) 
s (107 | 19. 1-16. IN HEAVEN. (The Marriage of the Lamb, &c.) 
Э E7 | 19. 17—20. 15. ON EARTH. (The Final Five Judgments.) 
8 121. 1—22. & THE PEOPLE ON THE NEW EARTH. 
FA | 22. 6-21. CONCLUSION, 
(Note, The Structures in the Notes are taken from Dr. E. W. Bullinger's comprehensive work, The Apocalypse, 
but as not all in that volume are here given, the lettering is not consecutive throughout, This, however, does 
not interfere with the study of the Structures presented.) 


INTRODUCTORY NOTES. 


1. TrrLz or THE Boox, Man calls it “The Revelation of St. John the Divine". But its God-given title is 
in the first verse, ‘The Revelation of Jesus Christ", that is, the Unveiling, Revealing, and Presentation to 
earth and heavén ofthe Lord Jesus Christ (Messiah) as “ KING ot Kings and LORD of Lords ". 

It is spoken of as: 

~ (a) “The word of God" (1. 2), in the sense in which the term occurs in the Old Testament (ср. 1 Chron. 

17.3. Jer. 1. 4,13. Ezek. 1. з. Joell. 1; &c): 
(b) This prophecy” (1. з) : therefore a prophetic message. The '' blessing” here promised makes it clear 
that from this verse (and not 4. 1, аз many suppose) to the end the book concerns things yet future: 
(c) The testimony of Jesus Christ" (1. 2, 9). Either as testimony to Him as the Coming One (Genitive 
of the Object): or, the testimony He bore on earth (Gen. of the Subject; Ap. 17); probably both. 


9. Aurnorsuip. The testimony of Melito, bishop of Sardis (c. 170), quoted by Eusebius; Irenæus (c. 180); 
the Muratorian Canon fragment (c. 200); Clement of Alexandria (c. 200); Tertullian (c. 220); Origen (c. 283); 
Hippolytus, bishop of Pontus (c. 240); &c., may fairly be accepted as to the writer being J ohn the ‘‘ beloved 
disciple" and apostle, as against the claims of a supposed John, “an Elder (ep. Peter's eldership, 1 Pet. 5. 1) 
resident in Asia”, who is hailed by “the majority of modern critics” as being the author of the Johannine 
letters (seó Introductory Notes to1 John) and The Revelation (Ap. 197). 

8. Dare or Writina. This by almost unanimous consent of the early Church writers is ascribed to the close 
of the reign of the Emperor Domitian, about a, р. 96. At the time of the so-called “ Second General Persecution ” 
of the “ Christians”. 

4. To Wuom it was originally sent is'unknown. We have no clue, and therefore all speculations on the 
subject are valueless. 
| (For Characteristics, Scope, Symbolism, &c:, of Revelation, see Ap. 197.) 


1888 


iii. 


THE REVELATION. 


A 1 °THE Revelation of ° Jesus Christ, which 

° God gave ° unto Him, to °shew ° unto His 

° servants ^things which must °shortly come 

to pass; and He °sent and signified it "by 
His angel ° unto His ° servant Jobn, 

2 Who bare °record of ^the ° word of ! God, 
and of the ° testimony of ! Jesus Christ, ^ and of 
°all things that he ^saw. 

З ° Blessed is he that readeth, and they that 
hear the ? words of ? this ° prophecy, and ? keep 
° those things which are written ° therein: for 
the °time is at hand. 


4 JOHN to the °seven ° churches which are ^in 
° Asia: ° Grace be ! unto you, and peace, ° from 
°Him° Which is, and? Which was, and ° Which 
is to come; and °from the °seven ?Spirits 
which are before His throne; 

5 And ‘from! Jesus Christ, Who is the ° faith- 
ful ° Witness, and the ° First Begotten ° of the 
dead, and the °Prince of the ‘kings of the 
*earth. !Unto Him That ‘loved us, and 
° washed us ? from our ? sins?in His own blood, 

6 And ? hath made us ° kings and priests ! unto 
1God and His ° Father; to Him be ° glory and 
° dominion ° for ever and ever. ^ Amen. 

7 ° Behold, He cometh ? with ?^clouds; and 
every °еуе shall °see Him, and "they also 
which ° pierced Him: and all ° kindreds of the 
5earth shall wail ° because of Him. ° Even so, 
* Amen. 

8 «3am ° Alpha and Omega, ° the beginning 
and the ending,” saith the ° LORD, “ Which is, 
and Which was, and Which is to come, the 
? Almighty.” 

9 3 John, °who also am your brother, and 
° companion ‘in °tribulation, and ° in the ° king- 
dom and ° patience ° of ° Jesus ° Christ, ° was *іп 
the isle that is called ° Patmos, ° for the? word of 


1. 1 The... Christ. The Divine title of the Book. 

The Revelation = Revelation. Gr. apokalupsis, 
whence our “ Apocalypse". Ар. 106. II. i and Ap. 197. 

Jesus Christ. Ар. 98, XI. 

God. Ар. 98.1 i. 1. 

shew point out. First occ. Matt. 4, 8. Cp. 92. 6. 

servants, servant. Ap. 190. I. 2. The word is 
peculiarly appropriated to Israel throughout O. T, 
and in this Book is used (fourteen times) as the proper 
title of those who are its subjects, Contrast " ser- 
vants” and “sons”, Rom. 8. 14-17. Gal 4.1-7. 1John 
9.1.7 

things, бс. = what things must needs come to pass. 
See Dan. 2. 29 (Sept.). 

shortly = with (Gr. en) speed. 


unto = to. 


sent=having sent. Ap. 174. 1. 
by. Ap. 104. v. 1. 
2 record = witness. Seep. 1011. The verb осе. only 


here and 22. 16, 20 in Rev. 

the word of God. Thus a direct prophetic com- 
munication, as 1 Sam. 9. 27. 1 Kings 12.22. 1 Chron. 
17.3. Yet cp. v. 9; 6.9; 19. 13 ; 20, 4. 

word. Ap. 121. 10. 

testimony =: witness. See John 1. т and p. 1511. 
and, &e. Notmerely “heard” but saw in vision. 
all things that = whatsoever things. 

saw. Ар. 183,1. 1. 

з Blessed = Happy. Gr. makarios, by which tho Sept. 
renders the Heb. 'a&hrüy. See Ар. 63. ҮІ First of 
seven осе. in Rev. (fifty in N. T.). this = the, 
prophecy. Occ. seven times (Ap. 10) in Rev. 

keep. See Luke 2. 19, 51, Occ. eleven times in Rev, 
those =the. 

therein =in (Gr. en) it. 

time. Gr. kairos. Cp. Ap. 195. 

4 seven. See App. 10 and 197, 6. 

churches. Gr. ekklésia, App. 120. I and 186. 

in. Ap. 104. viii. 

Asia. Not Europe, and consequently not Christendom. 
Grace. Ap. 184. І. 1. 

from. Ap. 104. iv. 

Him... соте. Gk. paraphrase of “Jehovah”. See 


1 ° ° - o о H Ap. 4. H. 
God and ?for the ? testimony of ° Jesus ° Christ. {Which = Who, and so throughout Rev. 
Spirits. Ap. 101. II. 11. 
B faithful. Ap. 150: ПІ; 175.4. Cp. Is. 55. 4. Witness. Gr. martus. See 8. 14 and p. 1511. 
First Begotten. See Hom. 8. 29, Нер. 1. . Ор. Ps 2.7. Acts. 18.33. 1 Cor. 15.20. Col. 1. 1s. of 
the dead. Ap. 139, 1. The texts omit ek. Prince-Ruler. See John 12. 31. kings, &c. See 6. 15 
and Ps, 89. 27, 37. earth. Ap. 199. 4. loved. The texts read “loveth”, Ap. 185. І, 1. washed. 
The texts read ‘‘loosed”, Ар, 95. I.1; note2,p 138. from. От. ёс. Ap.104.vii. sins. Ар. 198, I. ii. 1. 
Elsewhere in Rev. 18. 4, 5. in- by. От. еп. Ap. 104. viii. 6 hath. Omit. kings and priests 
=(to be) a kingdom (so all texts) and (to be) priests. See 5.10; 20.6. Ex. 19. e (Sept. “а royal priesthood”). 
No priesthood on earth in this Dispensation. Father. See Ap. 98. IIT. glory =the glory. See 


р. 1511. donrinion=the dominion. 


Ap. 172, 2. 
ово. (including 14. 11), 


104. xi. 1. clouds = the clouds. eye. 
they, &c. Allusion to Zech. 12. 10. 
24.30; &e. Gr. phulé. because of. Gr. epi. 


8 Alpha and Omega=The Alpha and the Omega. 
LORD. The texts read LORD God” (see Ap. 4. I, IT, X). 


Ap. 98. IV. The Gr. word oce. nine (Ар. 10) times in Rev. 
9 who also am. Omit. 
tribulation. Here; 2. 9, 10, 22; % 14. in the. 


this "kingdom" the “tribulation” is specially connected. Fig. Hendiatris (Ap. 6). 
Cp. Luke 21.19. 
таз = came to be. 
in the Жреап, about thirty miles south-west of Samos. 
The texts omit. 


patience. Oce. seven times in Rev. 
Jesus. Ap.98. X. Christ. Thetexts omit. 


John had been “ banished”, for. 


Amen = even (the) Amen ; see 8, 14. 
Fig. Synecdoché (Ap. 6), for person. 
pierced. Cp. John 19. a4. 


companion -partaker, as Rom. 11, 17. 


for ever, ќе. Ap. 151. II. А. ii. 9.a. First of fourteen 
7 Behold. Ap. 1833. I.2. with. Ap. 
see. Ap. 133. T. 8 (a). 
kindreds-tribes, as Matt. 19. 28; 
Ap. 104. ix. 8. See Zech, 12,10, Even so= Yea. 
бее v. 17; 22.13.  the...ending. The texts omit. 
LORD. Ap. 98. VI. і. 8. 1. B. b. Almighty. 
Only once elsewhere (2 Cor, 6. 18) in N. T. 
Phil 1. т; &e. tribulation = the 
kingdom and patience. With 
See Acts 14. 22, 
of. The texts read “іп” (Gr. en). 
Patmos. An island (mod, Patino) 
Ap. 104, v. 9. Nothing to indicate that 
The texts omit. 


The texts omit. 
2 Thess. 3. 5, 


for. 
Ohrist. 
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1.10. 


REVELATION. 


2.1. 


10 I *was ‘in the *Spirit ^on °the Lord's 
day, and heard behind me a great voice, as of 
a? trumpet, 

11 Saying, «°3 am Alpha and Omega, the 
firstandthelast: and what thou?seest,write ^in 
a°book, and "send ít! unto the ‘seven ‘churches 
° which are in Asia; ° unto Ephesus, and ° unto 
Smyrna, and °unto Pergamos,and ^unto Thya- 
tira, and ? unto Sardis, and ° unto Philadelphia, 
and ° unto Laodicea.” 

] 12 AndIturned to "see the? voice that ° spake 

Twith me. And ° being turned, I ? saw ‘seven 
golden ° candlesticks ; 

13 And ‘in the midst of the ‘seven ! candle- 
sticks one like! unto °the ^ Son of Man, clothed 
with a garment down to the foot, and girt 
° about the ° paps with a golden girdle. 

14 °His head and His hairs were white °like 
wool, as white as snow; and His eyes were as 
a flame of fire; 

15 And His feet like ! unto ° fine brass, ^as if 
they burned ‘in a °furnace; and His ° voice as 
the sound of many waters. 

16 And °Не had ‘in His right hand ‘seven 
°stars: and out of His mouth went a sharp 
° twoedged °sword: and His ° countenance was 
as the sun °shineth ‘in his ? strength. 

17 And when І ?saw Him, I ° fell °at His feet 
as °dead. And He laid His right hand ° upon 
me, saying “unto me, “Fear °not; ° 5 am the 
First and the Last: 

. 18 "Tam He That°liveth, °and° was °dead; and 
" behold, ^I am °alive °for evermore, ° Amen; 
and have the keys of ° hell and of death. 

19 ° Write the things which thou ° hast seen, 
and °the things which are, °and the things 
which ° shall be ? hereafter ; 

20 The °mystery of the seven °stars which 
thou ?sawest ^in My !*right hand, and the 
seven golden ! candlesticks, Theseven?stars 
°are °the ^angels of the seven * churches: and 
the seven "candlesticks ° which thou sawest 
are ° the seven * churches, 

2 °Unto the angel of the ?church °of °Ерһе- 

sus write; ‘These things saith He That 


thoy are, i. e. what they signify. and = even. 
after (Gr. meta, Ap. 104. xi. 2) these things (Gr. tau 
20 mystery =secret symbol. See Ap. 198. 

in. Gr. epi. Ар. 104. іх. 1. 


which... sawest. The texts omit, the. 


38 | Х | 1 | Ernesus. 


2 | SMYRNA. 
8 | Percames. 


In the 


5 | SARDIS. 


7 | Laoprena. 


2. 1 Unto-To. angel. See 1. 20. 
Not for those addressed in Ephesians, on whom all 
to overcomers only. 


14; &е. seven stars. Seo 1. 16, 20. 


^holdeth the °seven stars ^in His right hand, 
ne чины 


for evermore. Ap. 151. П. A. ii. 9, b. Amen. 
of hell", hell =-grave. Ap. 131, IL See 20. 13 
hada. 19 Write. The texts add ''therefore", 


are = represent, or signify. 
Omit. 


$8 Qand 3. STRUCTURE OF THE SEVEN EPISTLES TO THE CHURCHES, AS A WHOLE, 
(Introversion and Alternation.) 


Correspondent to Israel in the Wilderness. 


Israel's espousals, 
Israel's testing. 
Tsrael’s failure. 


6 | PuiLADELPHIA. 


church. Ap. 186, 


holdeth. Occ. eight times in Rev. Cp. Ap. 172. 2. See Col. 2. 19, 
in. Ap. 104. viii. 


10 Spirit. Ap.101. II. 8. See 4. 2; 17.5; 21. 10. 

on=in (Gr, en}. 

the Lord's day =the day of the Lord (Isa. 2. 12, &e.), 
the Heb. terms for which are equivalent to the Greek 
hà kwriaké hémera, the Lord's day. Occ. 1 Thess. b. 2. 
2 Thess, 2. 2 (with texts), 2 Pet.3,10. Not our Sunday. 
See Ap. 197. 

trumpet. In O. T. connected with war &nd the day 
ofthe Lord. See Zeph. 1. 14-16; &c. 

11 Jam... last: and, The texts omit. 

seest. Ap. 133. I. 5. in. Gr. eis. Ap. 104. vi. 

book = roll, or scroll, as 6. 14. send. Ар. 174. 4. 
which... Asia. The texts omit. 

unto. Gr. eis, as above. 

12 voice. The Speaker (Figs. Metonymy of Effect, and 
Catachvésis. Ар. 6). See v. 10. 

spake ~ was speaking. being = having. 

candlesticks =lampstands. Occ. seven times in Rev. 

13 the. Omit. 

Son of Man. App. 98. XVI and 99, 

about. Gr. pros. Ар. 104, xv. 2. paps = breasts. 

14 His head. Read “ And His head”, 

like. The texts read “ав”. Cp. this and the follow- 
ing vv. with Ezek. 1. 5. Dan. 7.9; 10. в. 

18 fine brass. Only here and 2, 18. 

as... burned =as glowing. 

furnace. Only here; 9.2. Matt. 18. 42, 50. 

voice... waters. Бөө т. 10; 14.2; 19.6, Ezok.1. 
24; 48. 2. 

voice, Same word as sound", Gr. phõnë, 

16 He had- having. Stars. See v.'20. 

out...sword. For the Figure cp. Рв. 55. 21; 57.4; 


59. 7, The significance is seen in Isa. 11.4; 49, 2, 
2 Thess. 2. в. See also 2. 12, 16; 19. 15, 21. Luke 
19. 27. out of. Ap. 104. vii. 


twoedged. Cp. Heb. 4. 12. 

Sword. От. rhomphaia. Осе. only in Rev. (six times) 
and Luko 2. 35. 

countenance. Gr. opsis. Only here; John 7. 24; 
11. 44, shineth. Ap. 106. L i. 

strength, App. 172.1; 176.1. 


17 fell. Gr. piptd. See 7. 16 (light). 

at. Gr. pros. Ap. 104. xv. 8. 

dead=one dead. Ap. 189. 2. 

upon. Ap. 104. ix. 8. 

unto me. The texts omit. not. Ap. 105, II. 
3 am... Last. Ср. Isa. 41. 4; 48. 10; 44. є; 48. 


n, 12. 

18 1...liveth = And the Living One. 

liveth, alive. Ap. 170, 1. 

and. Read "and yet”. 

dead. See Ap. 139. 2, 

Iam alive- Living (emph.) am I. 
Omit. holl... death. The texts read “death and 
(marg.. 1 Сог. 15. 65. Е. V.transliterates the Gr. word 

hast seen =sawest, as v. 2. the... are= what 
shall be=are about to happen. hereafter. Lit. 
ѓа). Heb. idiom; ср. Gen. 22.1. First of ten occ. in Rev. 

Stars. Gr. astér. Occ. fourteen (Ap. 10) times in Rev. 
the. Omit. angels. Ap. 120. I. 1, 2. 


was- became, 


Land. 


Ү |4 | Tayara. The day of Israel’s kings. 
Israel's removal. 


The day of Judah's kings. 
Judah's removal. 
of. От. еп. Ар. 104. viii. Ephesus. 
blessing is bestowed by grace. Here blessing is promised 
Heb. 4. 
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2. 1. 


REVELATION. 


Who walketh °in the midst of the seven golden 
° candlesticks ; 

2 I °know thy ° works, and °thy ° labour and 
thy ° patience, and how thou canst °not ° bear 
them which are °еуії, and thou °hast tried 
them which ?say they are °apostles, and are 
°not, and ° hast found them ° liars: 

8 And ° hast ? borne, and hast ? patience, and 
°for My °name’s sake hast laboured, and hast 
3 not ° fainted. 

4 Nevertheless І have somewhat ° against 
thee, because thou ° hast left °thy first ° love. 

5 Remember therefore ^from whence thou 
*art fallen, and ‘repent, and do the first 
?works; or “else I °’ will come ‘unto thee 
°quickly, and will °remove thy candlestick 
° out of his place, ° except thou ° repent. 

6 But this thou hast, that thou hatest the 
° deeds of the ° Nicolaitanes, which 3 also hate. 

7 °He that hath an ear, let him hear what 
the °Spirit °saith !unto the !churches; To 
him that °overcometh will I give to eat ^of 
? the °tree of ° life, which is tin the midst of the 
° Paradise of ° God." 

8 And tunto the ‘angel of the !church in 
"Smyrna write; ‘These things saith the 
°First and the Last, Which ° was °dead, and 
eis alive; 

9 I?know thy °works, and tribulation, and 
^poverty (but thou art rich), and I know the 
blasphemy of them which say they are ° Jews, 
aándare?not, but are?^the^synagogue of^Satan. 

10 Fear ^none of those things which thou 
*shalt suffer: ?behold, the °devil ^shall cast 
some ‘of you “into prison, ^that ye may be 
*tried; and ye sball have tribulation ten 
°days: °be thou ?faithful "unto ° death, and 
I will give thee ^a °crown of "life, 

11 7He that hath an ear, let him hear what 
the" Spirit saith ! unto the ! churches; He that 
Tovercometh shall ° not be ° hurt "of the second 
death.’ 

12 And to the langel of the ‘church ‘in 
*Pergamos write; «These things saith ° Не 
Which hath the sharp sword with two edges; 

18 I?know ^thy ? works, and where thou 
° dwellest, even where ? Satan's ^seat is: and 
thou °holdest fast My з name, and ° hast ? not 
°denied ° Му ‘faith, even tin those days 
° wherein ° Antipas was My ° faithful ° martyr, 
who was slain °among you, where *Satan 
°dwelleth. 

14 But I have a few things ‘against thee, be- 
cause thou hast there them that ! hold the doc- 


2. 14. 

candlesticks. See 1. 12, 13, and ep. Lev. 26. 12. 
Deut. 28. 14, &c. 2 Cor. 6, 16. 

2 know. Ap. 182, 1. i. 

works. The Lord deals according to works in “the 
day of the Lord". See Is. 66. 18, 

thy. Omit. 

labour-toil The verb in v. з and Matt. 6. 28. 
patience. Asiuv.3sandi.9. See Rom, 2. т. 

not. Ар. 105. І, 

bear. Gr. bastazd. In Rev. here, v. з; 17. 7 (carrieth), 
evil. Ар. 128, Ш. 2. 


hast tried =didst try. 
say they. The texts read “call themselves”. 


apostles. Ap. 189. 

hast found = didst find. 

liars. Gr. pseudés. Only here; 21.8. Acts 6, 13, 

3 hast, &c. Tho texts read "and hast patient en- 


durance and didst bear (v. 2) for", ќе, 
ог... sake. Ap. 104. v. 2. 
name's. See Acts b, 41. 
fainted=wearied. Gr. 
19.3. Jas, б. 15 (sick). 

4 against. Ар. 104, х. 1. 
hast left = didst leave. 
thy, &c. Cp. Deut. 7. 1-9. 
8-10. 

love. Ap. 186. II. 1. 
B from, Omit. 

art fallen = hast fallen. 

repent. Cp. Lev. 26. 40-42. Deut. 80, 1-з. Dan. 9. 8, 4. 
Matt.4.17. Acts 2.38; &c. Contrast Eph. 1. з. Ap. 
111.1.1. 

else =1Ё (Ap. 118, 2. a) not (Ap. 106. IT). 

will. Omit. quickly. The texts omit. 
remove = move, as 6, 14. out of. Ap. 104, vii. 
except. If (Ар. 118. 1. b) not (Ap. 105. ID. 

6 deeds- works, as v. 5. 

Wicolaitanes. History has no record of these. Tra- 
dition says much. They will appear “in that day". 
All we do know is that they are hateful to God. 


kamno. Only here; Heb. 


Jer. 2.1, 2 Ezek. 16. 


Only here and v. 19 in Rev. 


7 Ho, &c. A formula used by the Lord alone. See 
Ap. 142. 
Spirit. Ap. 101. П. 8. 


saith =is saying. 

overcometh, See John 16. зз. The verb nikad, to 
conquer or overcome, occ. seventeen times in Rey. 

of. Gr. ek. Ap. 104. vii. 

the tree, &c. =the tree of the life. Promise fulfilled 
22.14, where also the articles differentiate from Ezek. 
47. 12. 

tree. Lit. wood. Gr. zulon, as used frequently in 
Sept., e. g. Exod. 7. 25. 

life. Ap. 170. 1. 

Paradise of God. See ref. in Ap. 178. Paradise is 
always used in Scripture for a definite place; is 
described in Gen. 2; lost in Gen. 8; its restoration 
spoken of by the Lord in Luke 28.43; seen in vision by 
Paul, 2 Cor. 12. 2, 4; promised here, Rev. 2. 7; restored, 
Rev. 22. 1-5, 14-17, 

God. Ap. 98.1. i. 1. 

8 Smyrna. About fifty miles north-west of Ephesus. 


A great centre now of Levantine trade. First... Last. See 1. 17. was = became. dead. Ap. 
139, 2. is alive =lived (again). See Ap. 170. 1. 9 works, and. The texts omit. poverty. See 
Ap. 127, 1. Jews. Only here, and 8. ріп Rev. |, fhe-:a. synagogue. Ap.120.1. Satan. See 
Ap. 19. 10 none of=not. Ap. 105. 11. shalt = art about to. behold. Ap. 188. I. 2. devil. 
See 12.9, shall=is about to. into. Ap. 104. vi. that =in order that. Gr. hina. tried = tested. 
Cp. Matt. 10. 22; 24. 9, 10; &c. days. Not periods". Ср. Gen. 7. 4, 10. Num. 14. 38; &c. be- 
become. faithful, Ap. 150. IIT. unto- until Gr. achri. death. See 12. 11. & = the. 
crown. Gr. stephanos. See1 Pet. 5, 4, 11 not. Ap. 105. ПІ. hurt. See 22.11. second death. 
Soe 20.6, 14; 21.8. 12 Pergamos. А city of Mysia famous for the worship of ZEsculapius, to whom the 


title of sdtér (saviour) was given and whose emblem was the serpent. 
Some trace the Babylonian pagan priesthood as removing to Pergamos. 
dwellest, dwelleth. Gr. katoikeo, to take upabode. See Acts 2, 5. 


13 thy works, and. The texts omit. 


Identified with Apollo; cp. Acts 16, 16, 
He Which hath,&c. See 1. 16. 


seat=throne. Ср. 13.2: 16. 10. holdest fast. Same as hold, v. 1. hast... devied=didst... 
deny. denied. Gr. arneomai. First occ. Matt. 10. 33. My faith. See 14. 12, faith. See Ap. 
150. ТТ. 1. wherein. Most texts omit. Antipas. A witness in future who will be faithful unto 
death. Mentioned proleptically. faithful. Ар. 150, TIL martyr=witness. See 1. 5. among. 
Gr. рата. Ар. 104. xii. 2, 


1886 


2. 14. 


REVELATION. 


8. 1. 


trine of ° Balaam, who taught Balac to ° cast a 
*stumblingblock before the ? children of Israel, 
to eat °things sacrificed unto idols, and to com- 
mit fornication. 

15 So hast thou also them that ‘hold the 
doctrine of the $Nicolaitanes, ° which thing I 
hate. 

18 Repent; or ‘else I ^will come ! unto thee 
quickly, and will *fight °against them ^ with 
the 1? sword of My mouth. 

17 7He that hath an ear, let him hear what 
the Spirit saith } unto the ! churches. To him 
that "overcometh will I give ^to eat of the 
*hidden °manna, and will give him a white 
°stone, and °in the °stone a ?^new name 
written, which ° по man ° knoweth ‘saving he 
that °receiveth it.’ 


18 And !unto the ! angel of the ! church ! in 
*Thyatira write; ‘These things saith the 
°Son of God, Who hath His eyes like unto 
a flame of fire, and His °feet are like fine 
brass; 

19 I ?know thy ?works, ^and °charity, 
°and ?service, ^ and °faith, °and thy ? patience, 
апі thy ?works; °and the last ѓо be more 
than the first. 

20 Notwithstanding, I have ^a few things 
*against thee, because thou sufferest ?that 
woman ° Jezebel, which calleth herself a ° pro- 
phetess, ^to teach and to °ѕейџсе My °ser- 
vantstocommit '*fornication, and to eat! things 
sacrificed unto idols. 

21 And I gave her °space °to repent "of her 
fornication; °and she 5 repented ? not. 

22 1? Behold, I ° will cast her into a bed, and 
them that commit adultery ° with her into 
great ‘tribulation, except they ‘repent ‘of 
° their © deeds. 

23 And I will kill her ° children 16 with ° death ; 
and all the ! churches shall ° know that 5$ am 
He Which ?searcheth the reins and hearts: 
and I will give ипо °every one of you ^accord- 
ing to your ? works, 

24 But ! unto you I say, °and tunto the °rest 
‘in Thyatira, as many as have ?not this doc- 
trine, and which have ?not ? known the “depths 
of? Satan, as they speak; ° I will put ^ upon you 
° none ^other burden. 

25 But that which ye have ° already, hold 
fast till I ° come. 

28 And he that "overcometh, and °keepeth 
My ? works unto the °end, to him will I give 
° power ?oyer the ° nations: 

27 And he shall ? rule them “with a ?rod of 
iron; ^as the vessels of a potter shall they be 
broken to shivers: °even as 3 °received °of 
My ° Father. 

28 And I will give him the ° morning star. 

29 "Не that hath an ear, let him hear what 
the Spirit saith ! unto the churches.’ 


3 


And "unto the ^angel of the ° church °in 
° Sardis write; «These things saith Не 
That hath the °seven Spirits of ° God, and the 


See Ps. 2. 9, 
Father. 


as the, Фе. 


104. xii. 1. Ap. 98. III. 


even as ав І also. 
28 morning star. 


14 Balaam. See Num. 22-25. Josh. 18. 22. 

cast, ќе. See Num. 2b. 1, ќо. ; 81. 16, &c. 
2.15. Juden. 

stumblingblock, Gr. skandalon, See Num. 25 (Sept.), 

children. Ap. 108. iii. 

things...idols. Gr.eidalothuton. Firstocc. Асіѕ15, 29, 

15 which... hate. The texts omit, and read “in 
like manner ", 

16 will. Omit. . 

fight = make war. Gr. polemed. Occ. only in Rev. and 
James. A threat which is not addressed to the church 
of this age. 

against. Gr. meta. Ар. 104. xi. 1, 

with. Gr. en. Ap. 104. viii. 

17 to eat of. The texts omit. 

hidden. Gr. krupto, as in Col. 3. 3. 

manna. See John 6. 58. Ср. Ex. 16. 14, s2-34. 
Ps. 78. 24, 25. 

stone. Gr. pséphos. See Acts 26. 10. A white stone 
was known to the ancients as a ‘victory " stone. 

in. Gr. epi. Ар. 104. ix. 8. 

new name. Cp. 3.12. See Isa. 62.2; 65. 15, and ep, 
Acts 15. 17. new. See Matt. 9. 17, 

по тап = по опе Gr. oudeis. 

knoweth. Ар. 182. I. i, as the texts. 

saving. Same as else, v. 5. 

receiveth. Asin John З, 27. 

18 Thyatira. A town lying between Pergamos and 
Sardis. See Acts 16. 14. Another centre of Apollo 
and Artemis worship. 

Son of God. Ap. 98 XV. 

feet... brass. Prepared for treading down in judg- 
ment. See 1. 15. Mal. 4. я, and fulfilment in 19. 13-18, 

19 аһа, These “апаз” form the Fig. Polysyndeton. 
Ap. 6. charity =love, as v. 4. 

service. Ap. 190. II. 1. faith. Ap. 150. II. 1. 

20 afew things. Omit. that = the, 

Jezebel. See 1 Kings 16, 30-34; 2). 25. This 
patroness of Baal-worship will have her sinister anti- 
type in the future. 

prophetess. Only hereand Luke 2. зв (Anna) in М.Т. 

to teach, &c. The texts read “and she teacheth 
and seduceth ", 

seduce. Ap. 128. viii. 1. 

servants. Ap. 190. I. 2. 

21 space=time. Gr. chronos. 
Ap. 195. I. 1. 

to repent=in order that (Gr. hina) she might repent. 

and she, &c. The texts read, "and she is not will- 
ing to repent of her fornication ”, 

22 will-do. with. Ap, 104. xi. 1. 

tribulation. Cp. Rom. 2. 8, 9, 16. 

their = her, according to some texts. 

23 children. Ap. 108. i. 

death. I.e. pestilence, as 6. 8; 18.8. 

know. Ap. 182, I. ii. 

searcheth, Kc. Ср. 1 Kings 8. 39. 
10; 20. 12. 

according to. 

24 and. Omit. 

rest. Ap. 124. 3. Gepths. Ор. 2 Cor. 2.11, 

I will put...none. Read “Ilay not” (Ap. 105. T). 

upon. Ap. 104. ix. 8. 

other. See Ap. 124. 1. 

2B already. Omit. 

26 keepeth. See 1. 3. 

end. See Matt. 24. 13, 

power. Ар. 172. 5. over. Ap. 104, ix, 1. 

nations, Gr ethnos. Gen. transl. Gentiles. 

27 rule. Lit. “shepherd”, as Matt. 2. 6. 
2. 1-9. 

rod =sceptre, as Hob. 1. 8. 

received - have received. 
Fulfilled 22, is, 


2 Pet, 


See 6.11; 20. 3, and 


Jer. 11, 20; 17. 
every = each. 
Ap. 104. x, 2. 


come = shall have come, 


Cp. Ap. 125. 1. 


See Ps. 


Gr. rhabdos. 
of. Gr. рата. Ар. 
See Num. 24. 17, connect- 


ing the “star” with Israel and the day of the Lord’s judgment. 


3. 1 unto=to. 
Lydia. 
to Cybele (the ** mother of the gods”) still exist. 


angel...church. See 1. 20. 


Its commercial activity attracted merchants from all parts of Asia. 


in. Ap. 104. viii. ^ Sardis, The ancient capital of 
The remains of a vast temple 
God. Ap. 98, I. i. 1. 


seven Spirits. See 1. 4. 


18.1. 


°seven °ѕїагѕ; I ^know thy works, that thou 
hast ^a name that thou ?livest, and art ? dead. 

2 ° Be ° watchful, and strengthen "the things 
which remain, that °are ready to die: for I 
have °not found thy works "perfect before 
1 God. 

3 Remember therefore how thou hast received 
and heard, and ?^hold fast, and ^repent. °If 
therefore thou shalt ° поі watch, I will come 
°on thee ^as a thief, and thou shalt ° not ° know 
what hour I will come ? upon thee. 

4 ?* Thou hast a few names ’even ! in Sardis 
which °have ?not ?defiled their ?^garments; 
and they shall walk °with Me tin white: for 
pog аг ? worthy. 

5 He that °overcometh, °the same shall be 
clothed !in white raiment; and I will °not 
°plot out his name °out of tbe ° book of ° life, 
°but I will ° confess his name before My ? Father, 
and before His angels. 

6 ° He that hath an ear, let bim hear what the 
Spirit saith ! unto the churches. 

7 And to the! angel of the ! church ! in ° Phila- 
delphia write; * These things saith He That is 
° Holy, He That is ° True, He Thathath the *key 
of David, He That openeth, and °no man 
shutteth, and shutteth, and ° no man openeth ; 

8 I ‘know thy works: ° behold, I have ?set 
before thee an open door, and "no man can 
shut it: for thou hast a little °strength, and 
° hast kept My ° word, and ° hast ? not denied 
^My name. 

9 * Behold, I ° will make them °of the °ѕупа- 
gogue of ° Satan, which say they are “Jews, 
and are ? not, but do lie; ?behold, I will ° make 
them to come and °worship before thy feet, 
and to з know that 5 ^have “loved thee. 

10 Because thou hast ? kept the ? word of My 
patience, $ also will * keep thee ° from the hour 
of ^temptation, which °shall come ° проп all 
the ° world, to ^try them that dwell ° upon the 
“earth. 

11 ° Behold, I come quickly: °hold that fast 
which thou hast, ^that ^no man take thy 
crown. 

12 Him that 5overcometh will I make a pillar 
lin the ° Temple of My ! God, and he shall go 
^no more out: and I will write ° upon him the 
name of My ! God, and the name of the city of 
My : Сой, which is ^new Jerusalem, which 
cometh down Sout of °heaven °from My : God: 
and J will write upon him My ° new name. 

18 6 Не that hath an ear, let him hear what 
the Spirit saith ! unto the churches.’ 

14 And tunto the ! angel of the ! church °of 
the Laodiceans write; ‘These things saith 
° the Amen, the ° faithful and "true ° Witness, 
the ° beginning of the creation of ! God; 

15 I} know thy works, that thou art neither 
cold nor hot: I would thou wert cold or hot. 


upon. Ap. 104, ix. 1. 
Same Gr. word as 2. 1, 13, 14, 15, 25, not as v. 3. 


12 Temple=sanctuary. Gr. naos. 
104. ix. 8. 
new, new. Gr. kainos. Seo Matt. 9. 17. 
sing. save 12, 12, from. Ap, 104, iv. 


the Amen, 
Witness, See p. 1511. 


wife, Laodice). 
Ap. 150. III, 


REVELATION. 


earth. Ap.129.4. QOCp.Zeph.1.14-1s. 
that=in order that. Gr. hina, 
médeis. These words do not relato to such as through grace are perfect “in Him”, 
See Matt. 28. 18 and Ap. 88. 1. 
new Jerusalem. See 21. 2, 3,10. Op. Ps.48.1,2, 8,9. Ezek. 48.35. See Ар. 88and Ap.197. 4, 

heaven. See Matt.6.9. Occ. fifty-two times in Rev., always in 
new name, See 14.1; 28, 4, Іѕа, 62, 2; 65.15, Contrast the name 
branded on the worshippers of the beast, 18, 16; 14, 11; 19.20; 20. 4. 
(an important city of Phrygia, а few miles west of Colosse. 
A Hebrew word transliterated. See 2 Cor. 1. 20 and p. 1511. 
beginning. 


3. 15. 


seven, &c. See 1. 20. stars, Sce 1. 16, 

know. Ap. 182. I. i. 

a name, &c. Not suited for this dispensation of 
grace, for Christ's people now live “in Him". We 
who were dead are now alive in Christ. 

livest. See Ap. 170. 1. dead. Ap. 189. 2. 

2 Be=Become. watchful. See Matt. 24. 42, 

the...remain=the remaining (things) Ap. 124.8. 

&re- were, with the texts. not. Ap. 105. I. 

perfect. Ap. 125.7. Only here and 6. 11 in Rev. 

3 hold fast. Gr. téréo. Same ns “keep” in 1. з. 

repent. See 2. 5. If. Ap. 118. 1. b. 

not. Ap. 105. II. on thee. The texts omit, 

as, &c. See 16, 15, 1 Thess. 5.2. 2 Pet. 3. 10. 

not. Ap. 105. III, 

know. Ap. 182, L ii These words are not ad- 
dressed to the members of the ' church which is His 
body" (Eph. 1. 22, 23), See 2 Thess. 2. 1. 3 Tim. 8. 1. 
We do not “watch” for the “thief”, but “wait” for 
the Lord. upon. Ap. 104. ix. 8. 

4 Thou. The texts read But thou”. 

even. The texts omit. have, &c.=defiled not. 

defiled. Gr. molund. Only here; 14. 4. 1 Cor. 8, 7, 
The noun осе. only in 2 Cor, 7. 1. 

garments, Gr. himation. First of seven осе. (see 
Ap. 1977) in Rev. 

with. Ap. 104. xi. 1. 

B overcometh. See 2. 7. 

the same. The texts read “thus”. 

not. Ap. 105. ПІ. 

blot out. Occ. 7.17; 21. 4 (wipe away). 
Col, 2. 14. 

out of. Ap. 104, vii. book, ќе. 

life. Ap. 170. 1. 

confess, &c. See Matt. 10. 32. 

Father. Ap. 98. III. 

6 Не, бс. See 2, т. 

7 Philadelphia. About thirty miles south-east of 
Sardis. Very little known of it beyond a few references 
in Pliny, but the Greek name indicates a Macedonian 
population. 

Holy=‘The Holy One. See 4.8. Ср. Hos. 11. 9, &e. 
The Gr, hagios occ. twenty-six times in Rev. See Ap. 
197. 6. True. Ap. 175. 2. 

key of David. See Isa. 22. 22. 

no m&n--noone. Gr. oudeis. 

8 behold. Ap. 133. T. 2. 

strength. App. 172.1; 176.1. 

hast kept=didst keep. Same word as "hold fast”, 
v. 3, word. Ap. 121. 10. 

hast not denied =didst not deny. 

My name. In opposition to confessing (see 2. 13) the 
name of the beast, 18. 17; 14. 9, 11, 12. 

9 will make —give. of, Gr.ek. Ap. 104. vii, 

synagogue, &c. See 2, 9. 

Satan. Ap. 19, and see 2, 9. 

make, і ө. compel. 

worship. Gr. proskuned. Ap. 187. 1. Occ. twenty- 

four times (Ap. 10) in Rev. Twelve times connected 
with worship of God, eleven times with worship of 
Satan and the beast, and here. See Ap. 197. 6. 

have. Omit. loved. Ар. 135. I. 1, 

10 from. Gr. ek. Ар. 104. vii. 

temptation=trial. Gr. peirasmos, Only occurrence 
in Rev. shall = ів about to. 

upon. Ap. 104. ix. 1. world. Ар. 129.8, 

try=test. Gr. peirazó. Here, and 2. 2, 10. 

11 Behold. Omit. hold... fast. 
по тат = по one. Gr. 
See Rom. 8. 38, 38. 
no. Ap. 105. TIT. upon. Ap. 


worthy. See Ap, 197.6. 


Acts 3, 19. 


See Phil. 4. з, 
but and. 


set= given. 


Jews. See 2. 9, 


14 of, &.=in (Gr. en) Laodicea 
Rebuilt by Antiochus II, and named after his 
faithful. 


Ар. 172. 6. Cp. Prov. 8. 22-31. Col. 1, 15-19. 


Lipa 


9. 16. 


REVELATION. 


4. 6. 


16 So then because thou art ° lukewarm, and 
neither cold nor hot, I ? will ° spue thee 5 out of 


16 lukewarm. Gr. сало, Only here. 
will-am about to. 


Gr. етеб. Occ, Isa. 19, 14 (Sept.). 


My mouth. spue. Only here. 
ecause thou sayest, “I am rich 17 nothing. Gr. oudeis. 
17 Bec уез» ch, and knowest, Ap. 132. I. i. 


increased with goods, and have need of 
enothing ;” and "knowest ?not that thou art 
*wretched, and miserable, and °poor, and 
blind, and naked: 

18 I counsel thee to °buy °of Me gold tried 
^in °the ° fire, ! that thou mayest be rich ; and 
white raiment, !! that thou mayest ^be clothed, 
and that the shame of thy nakedness ° do not 
appear; and anoint thine eyes with eyesalve, 
uthat thou mayest ° see. 

19 As many as 3° love, I°rebuke and chasten: 


wretched =the wretched one. 
cp. Нов. 2, 11; 5. 15. 

poor. Ap. 127, 1. 

18 buy. The members of the church of this dis- 
pensation have nothing to buy and nothing to pay 
with; our salvation is the free-grace gilt of God. 

of, Gr, para, Ар. 104, xii. 1. 

in. Ог. её. Ар, 104. vii. 
fire. Op. Hag. 2.8, Zech. 18. 9. 

be clothed =clothe thyself. 

do not appear=be not (Ap. 105. IT) made manifest 


See Rom. 7. 24, and 


the. 
Mal, 3. 3. 


Omit. 


be zealous therefore, and ? repent. оет : b б үз Mom 
20*Behold,I?^stand^attbedoor,and "knock: зө love. Ар. 185. I. 2. This is preceded by Gr. ean 


^if ^any man hear My voice, and open the 
door, I will come in °to him, and will °sup 
4with him, and fe * with Me. 

21 To him that 5overcometh will I grant to 
sit ‘with Me tin My throne, even as 3 also 
5overcame, and ^am set down *with My 
5Father ! in His throne, 

22 Не that hath an ear, let him hear what 


the Spirit saith 1 unto the churches,” ” 
4 ? After "this I ‘looked, and °behold, a door 
° was opened °іп ° heaven: and the ° first 
voice which I heard was as ?it were of a 
trumpet ^talking ° with me, which said, 
* Come up hither, and I will shew thee ° things 
°which must ° be ° hereafter." 

2 And immediately I was °in the ° Spirit: 
and !bebold, a throne was set !in ! heaven, 
and One ?sat ^on the throne. 

8 And He That sat was to °look upon like a 


? jasper and a °ѕагӣіпе stone: and (here was а 
° rainbow round about the throne, ? in sight like 


(Ap. 118, 1. а). Cp. Isa, 48. 4 ; &c, 

rebuke-oonviet. Gr. elenchó. See John 16, 8, 

20 stand. Lit. have taken my station. 

at. Ог. ері Ap. 104, ix. 8. 

knock. The call to the wedding feast (19. 9) to 
which the parables pointed, e.g. Luke 12. 35-38— 
“when He cometh and knocketh”. The popular 
belief that the Lord is ever knocking at the hearts of 
sinners is a distortion of Scripture akin to blasphemy. 

if. Ap. 118. 1. b. 

any man. Ар, 198.8. to. Ap. 104. xv. 8. 

sup, &e. A gracious promise to His servants (see 1. 1), 
not to the church of this dispensation. See Luke 12. 37, 

21am set down=sat down. See Acts 2, зз, 34. 
Eph. 1.20, 21. Heb. 1.8; 8. 1. The Lord now stands 
(ch, 1), and is about to come down in judgment. 


fb! (р. 1833). 4.1—5.14. THE FIRST VISION 
IN HEAVEN. (Alternation.) 
Тә! | A | 4. 1-8-. The throne, the elders, and the 20a. 
B | -8-11. The utterances of the 26a and the 
elders. Theme: creation. 
А | Б. 1-7. The throne and the book: the Lion 
| and the Lamb, 


°unto an ° emerald. В | 8-14, The newsong of the 26a and the elders. 
4 And round about the throne were ° four and | Other heavenly utterances, Theme: re- 
twenty ?seats: and °upon the ° ѕеаїѕ "I saw demption. 
°four and twenty °elders sitting, clothed тіп | 4, 1 After. Ap. 104. xi. 2. 
white raiment; and ° they had ° on their heads | this=these things, as 1.19. 
° crowns of gold. looked, Ар. 133, І. 1. 
Б And "out of the throne ?proceeded light-| behold. Ap, 183. I. 2. 
nings and thunderings and voices: and there was opened, Le. already opened. 
in. Ap. 104, viii. heaven. See 3. 12. 


were?seven ?lamps of fire ° burning before the 


^ А t. Or"& En 1. 10, i ; it. 
throne, which are the seven ° Spirits of ° God. ле Ap. 121. 7. еш А 
6 And before the throne ° there was a sea of| with. Gr. meta. Ар. 104. хі. 1. 


glass like °unto crystal: and 'in the midst of 
the throne, and °round about the throne, 
* were four ° beasts full of ° еуез before and be- 


things= what things. which. Omit. 
be=come to pass. 


hereafter -- after (Gr. meta, above) these things. 


hind. 2 was=became, came to be. See 1. 9, 10. 
= | in the Spirit. I.e. in or by the power of the Spirit, 
as 1l. 10, 


Spirit. Ap. 101. IT. 8. sat-=sitting. 


stone from Sardis, red in colour. 


On. Ар. 104. ix. 3, 
jasper stone. According to Pliny, this stone was translucent, 
rainbow. Gr. iris. Only here and 10.1. In Gen. 9. 13; Ezek. 1. 28, &e., 


З look upon. Cp. Ар. 188.1. 8. jasper= 
sardine stone--sardius stone. A precious 


the Sept. uses toxon, bow, for the Heb. késhéth. in sight. Same wordsas''tolook upon ",above. unto= 
to. emerald, Only here. Akindred word iu 21. 19, and in Exod. 28, 18 and 39, 8 (Sept.). 4 four and 
twenty. SeeAp.10and Ар. 197.6. seats=thrones,asv.2, Seel.4. wpon,on. Ар. 104. ix. 3, Isaw. 


The texts omit. 


David arranged his twenty-four courses of the sons of Aaron (1 Chron. 24. 3-5). 


elders. Gr. presbuteros. These are evidently heavenly beings, “a pattern” after which 


they had. The texts omit. 


crowns of gold. The only other wearer is the Son of Man (14. 14), a fact which proves the exalted station 


of these ‘ elders”. B out of. Ар. 104. vii. proceeded — proceed, seven. See Ap. 197. lamps. 
Ap. 180. 6. See John 18. з. burning. Gr.kaid. See John б. 55. Spirits. Ap. 101. IT. 11. God. 
Ap. 98. I. i. 1. 6 there was... glass. The texts read ' asit were a glassy aea". unto =to. round 
about. Gr. kuklo, In Rev. only here and 7, 11. Occ. Mark 8. 34. were, Omit. beasts=living ones, 


or living creatures (as Heb. 18. 11, first occ.) Gr.zdon. Осе. twenty times (Ар. 10). Not the word in chs. 
13and17, These zda are the cherubim of Gen. 3.24. Ezek. 1. 5-14. Op. Ezek, 10, 20. They are distinguished 
from angels (Б. 8, 11). These 200 speak of creation and of redemption also. eyes. See Ezek. 1.8; 10.12. 


d 
1889 


4. 7. 


REVELATION. 


5. 10. 


7 And the first * beast was like a lion, and the 
second 5 beast like a calf, and the third * beast 
* had a face as a ° man, and the fourth 5beast 
was like a flying eagle. 

8 And the four 6 beasts had each of them °зіх 
wings about him, °and they were full of *eyes 
within: and they rest ^not day and night, 
saying, 
°« Holy, holy, holy, ?LORD 5 Сой ° Almighty, 
Which was, and is, and is to come.” 

9 And when ? those 5 beasts ° give ? glory and 
honour and thanks to Him ? That sat ^on the 
throne, Who ^liveth ^for ever and ever, 

10 The four and twenty ‘elders °fall down 
before Him That ?*sat ?on the throne, and 
°worship Him That ?liveth *for ever and ever, 
and °cast their crowns before the throne, 
saying, 

п «Thou art worthy, ^O LORD, to receive 
° glory and ° honour and °power: for Thou “hast 
created all things, and ? for Thy ^ pleasure they 
°are and were created.” 


5 And I °saw °іп the right hand of Him 

That °sat ^on the throne a ° book written 
within and on the ?backside, °sealed with 
?seven seals, 

2 And I !saw a ?strong angel ? proclaiming 
° with a°loud voice, “Who is? worthy to open 
the ! book, and to °loose the seals thereof?” 

3 And ° no man ? in ° heaven, ° пог °in °earth, 
° neither ° under the °earth, was able to open 
the ! book, ? neither to ? look thereon. 

4. And $ ? wept much, because з по man was 
found ? worthy to open °and to read the book, 
7$ neither to ? look thereon. 

5 And one °оЁ the ^elders saith °unto me, 
4« Weep °not: ?behold, the ° Lion °of the ° tribe 
of Juda, the Root of David, ^hath ° prevailed to 
open the 1 book, and ^to loose the ‘seven seals 
thereof." 

6 And I? beheld, ° апа lo, з in the midst of the 
throne and of the four °beasts, and ?- in the 
midst of the 5 elders, ° stood a ° Lamb as °it had 
been slain, having ! seven ^horns and ! seven 
eyes, which are the !seven Spirits of °God 
*sent forth °into all the 3 earth. 

7 And He came and ° оок °the book °out of 
the right hand of Him That tsat ° upon the 
throne. 


8 And when He ^had taken the ! book, the 
four *beasts and four and twenty ‘elders fell 
down before the * Lamb, having “every one of 
them °harps, and golden ° vials full of “odours, 
which ^are the ° prayers of ° saints. 

9 And they sung a "new song, saying, “ Thou 
art *worthy to take the ! book, and to open | 
the seals thereof: for Thou wast slain, and 
^nast °redeemed °us to * God ° by Thy blood 
Tout of every ? kindred, and tongue, and people, 
and nation ; 

10 And ‘hast made 


22, з; ќе. Spirits. 
7 took =hath taken. 

8 had taken =took. 

vials=bowls. Gr. phialé Word characteristic of 
Gr. thumiama. are. Le, symbolize, 
Acts 9. 13, 9 new song. See 14. 3. 
redeemed. Gr. agorazé. 
and find object in v. 10, “them”, 
= madest. us. Seev s. 


^us ^unto our §God 


See 1. 4. 


new. 


unto =to, or for, 


0...0... 


God. Ар. 98.1. 1.1. 
the book. The texts read “іб”, 
every... them=each one. 


prayers. 


Always “buy”, save here and 14, 3, 4 (redeem). 
by. Gr. еп. Ap. 104, viii. 


7 had = having, as the texts. 

man. Ap. 128.1. 

8 six. See Ap. 197. 6. 

not. Ap. 105. I. 

Holy, &c. The first of the seventeen (Ap. 10) heavenly 
utterances in Rev. Here, 4.8; 4.11; б. 9,10; 5. 12; 
5, 18; 5, -14- (Amen); 7.10; 7. 12 ; 11. 15; 11. 17; 12, 
10-12; 14,133 15. -3; 19,-1-3; 19.—4; 19. 5; 19. -6, 9. 

Holy... holy. God's holiness proclaimed, prior to 
judgment. See Pss. 98; 97; 99, and Іва. 6. з, Ор. 
Num. 6, 24—96. 

LORD. Ap. 98. VI. i. B. 1. B. b. 

Almighty. Seo 1. в. 

9 those- tho. give «shall give. 

glory. See p. 1511 and Ap. 197. 6. 

That sat--the One sitting. 

On. Ap. 104, ix. 1. liveth. Ap. 170, 1. 

forever, &c. Ap. 151. IL A. ii. 9.a. See 1.6, 

10 fall. shall fall 

worship- shall worship. Ар. 197. 1. 

cast — shall cast. 

11 О LORD. The texts read “ опт Lorn (Ap. 98. VI. 
B. 1. A. b) and our God” (Ap. 98. I. i. 1). 

glory, honour, power. ‘Ihe texts place article 
“the” before each. 

glory, as v. 9. power. 

hast created = didst create. 

here and 10. e. 


and they were = are. 


App. 172, 1; 176. 1. 
Gr. ktizó. In Rev. only 


for. Ap. 104. v. 2. pleasure. Ap. 102, 2. 
are. The texts read “ were", 

5. 1 saw. Ap. 133. I, 1. 

in-upon, Gr, ері. Ар. 101. ix. 3, 

sat. See 4. 2. 

on. Gr. epi. Ap. 104. ix. 1. book. See 1.11, 


backside=back. Like a papyrus sheet. 

sealed=having been sealed up. Gr. katasphragizo, 
intensive of sphragizd, to affix a seal. Only here. Осе. 
Job 9. 7; 87. 7 (Sept.). 

seven. See App. 10 and 197. 6. 


2 strong-mighty. Gr. ischuros. Cp. Ap. 172, 8. 
proclaiming. Ар. 121. 1. 
with. Gr. en. Ар. 104. viii. loud- great. 


worthy. See Ap. 197. 6. 

loose. See v. 5; 9. 14, 15; 20. 3. 7. 
З по Man=no опе. Gr. oudeis. 
heaven-the heaven. See 3. 12. 
in. Ap. 104. ix. 1. 

nor, neither. Gr. oude. earth. Ap. 129, 4, 
under. Gr. hupokatd. Occ. nine times (four in Rev.), 
neither. Gr. oute. look. Ар. 133. І, 5, 
4 wept-was weeping. 
&nd to read. "Texts omit. 
B of. Ap. 104. vii. 
elders. See 4, 4. 

not, Ap. 105. IT. 
behold. Ар. 183. I. 2, Lion. See Gen. 49. 8-10. 
of= which is of (Ap. 104. vii). 


in. Ap. 104. viii. 


unto = to. 


tribe. Gr. phulé, Same as “kindred”, v. о. 
hath. Omit. 
prevailed. Т.е, at Calvary. Same word as “over- 


come" in chs. 2 anda. 
to loose, The texts omit. 
6 beheld. Same word as “saw”, vv. 1, 2. 


and lo. Omit. beasts. The 20а of 4. 6. 
stood... Lamb = а Lamb standing. 
Lamb =little Lamb. Gr. arnion. See John 21, 15 | 


апа Ар. 197. 6. 


it had = having. 
horns. 


A symbol indicating His power. Cp. 2 Sam. 
sent forth. Ap. 174.1. into. Ap. 104, vi, 
outof. Ap. 104, vii. upon. Ар.104, ix. 1. 
harps. The texts read “а harp”. Gr. kithara. 
Rev. Occ. twelve times (Ap. 10). odours = incense. 
Ap. 134. IT. 2. saints =the saints, Gr. kagios. See 
See Matt. 9. 17. hast redeemed =didst purchase. 
us. Most texts omit “ цв", 
kindred = tribe, v. 5. 10 hast made 


1890 


5. 10. 


° kings and ° priests, and ° we shall reign ! on 
the * earth." 

11 And I *beheld, and I heard the voice of 
many angels round about the throne and the 
6 beasts and the 5elders; and the number of 
them was °ten thousand times ten thousand, 
and thousands of thousands; 

12 Saying with a °loud voice, «Worthy is 
the * Lamb That was slain to receive " power, 
°and riches, апа wisdom, ^and °strength, ^and 
honour, ^and ? glory, ^and blessing." 

18 And every ?creature which is *- in з heaven, 
and ^on the *earth, and ? under the ? earth, and 
?such as are °in the sea, and all that are ?- in 
them, heard I saying, ° * Blessing, and honour, 
and “glory, and ° power, be 5 имо Him That 
sitteth "upon the throne, and 5 unto the * Lamb 
° for ever and ever.” 

14 And the four *beasts said, * Amen." 
And the °four and twenty elders fell down 
and ° worshipped °Him That liveth for ever 
and ever. 


And I °saw when the ^ Lamb opened one 

*of the ° seals, and I heard, ^as it were the 
noise of thunder, one ? of the four ° beasts say- 
ing, * Come °and see.” 

2 And I ‘saw, and ° behold, a white horse: 
and °he that sat °on him had a ° bow; and a 
° crown was ? given °unto him: and he ° went 
forth °conquering, and to ° conquer. 


3 And when He ° had opened the second seal, 
I heard the second ! beast °say, * Come ! and 


4 And there ? went out °another horse that 
was red: and ° power was given to him that 
sat ° thereon to take ? peace ^from the °earth, 
and °that they should kill one another: and 
there was given ? unto him a great sword. 

5 And when He had opened the third seal, 
I heard the third ‘beast *say, “Come land 
see," AndI° beheld, and °lo, a ^ black horse; 
and he that sat ?0n him had a ° pair of balances 
°in his hand. 

в And I "heard a ° voice 5їп the midst of the 
four ! beasts *say, * À °measure of wheat for 
a °penny, and three ° measures of barley for 
a ° penny; and ° see thou hurt ° not tbe ° oil and 
the wine." 

7 And when He had opened the fourth seal, 
I heard the 5 voice of the fourth ! beast ?say, 
* Come ! and see." 

8 AndI?looked, and ? behold, a ° pale horse: 
eand his name that sat ^on him was ° Death, 
and ° Hell followed ? with him. And ° power 
was given *unto them °over the °fourth part 
of the ‘earth, to kill ° with sword, and ° with 


peace =the peace. from. От. ек. Ap. 104. vii, 
B beheld =saw, v.1. lo = behold, v. 2. 
= balance. in. Ap. 104. viii. 
measure. Gr. ehoenix. Ар. 51. ITL 8 (11), (10). 


‘Cand hurt thou not" (Ap. 105. П). 
of the elect in famine times. See 12. 14, 
pale-livid. Gr. chldros; in 8. 7; 9. 4. 


Metonymy (of Effect) (Ap. 6) = pestilence. 
Hadés are personified. Op. 9. 11. Hell. 
over. Ap. 104. ix. 8. fourth. See Ap. 10. 


REVELATION. 


black. Signifying famine. See Lam. 4. 4-8, &c. 
6 heard. The texts add “as it were". 


6. 8. 


kings =a kingdom, with all the texts. 


priests, I.e. a priestly kingdom. See 1. бапа Heb. 
12. 22. 

we. All texts read “they”. 

11 ten... thousand=myriads of myriads. He- 


braism for countless numbers. Seo Dan. 7, 10, 

12 loud=great. 

power=the power. Ар. 172, 1. 

and. The repeated 'ands" in vv. 12, 13 form а re- 
markable Polysyndeton (Ap. 6). In v. 12 the sevenfold 
(Ap. 10) ascription is noticed, Ор, 4. 11. 

strength. Ap. 172. 3. glory. See p. 1511. 
13 creature=created thing. Gr. ktisma. Only here; 
8.9. 1Tim. 4.4. Jas. 1. 18. on, Ap.104.ix.1. 
such as are. Omit. 

in. The texts read '*on" (Ap. 104. ix. 1). 

Blessing, &c. The fourfold (Ap. 10) ascription by 
the whole creation. Prefix the def. art. to each term. 
power Ap. 172.2. 

Тог... ever. Asl. 6, 

14 four and twenty. The texts omit. 

worshipped. See 3. 9. 

Him...ever The texts omit. 


JE! (p. 1883). 6.1--7. 8. THE SIX SEALS AND 
THE SEALING, (Alternation.) 
X 


6. 1, 2, The false Christ going forth to make 
war on the saints. (ist seal.) Matt. 24. 4, 5. 
B! | 6.3-8., Judgments on him and his followers. 

(2nd, 8rd, and 4th seals.) Matt. 24, e, 7. 

6. 9-11, The effects of the war with the saints. 

Their martyrdom. (5th seal) Matt. 24, 8-28, 
B* 6, 12-17. Judgments on him and his fol- 

| lowers. (6th seal.) Matt. 24. 29,30. Ques- 

| tion, '* Who shall be able to stand?” 
7.1-8. Answer to question, by the sealing of 
144,000, enabling them to stand in the judg- 
ment. Matt. 24. 21. 


б. 1 saw. Ap. 1883. I. 1. 
of, Ар. 104, vii. 

seals. Read ‘seven seals", with texts. 

ваз... saying, Read, “опе of the four 200 saying as 
with a voice of thunder ", beasts. See 4, e. 
and see. All the texts omit. 

2 behold. Ap. 133. I. 2. 

he that ваб, ёс. Not to be identified with the white 
horse and. rider of 19. 11, for here is the beginning of 
the series of terrible judgments. See v. 12 and the 
order of events in Matt. 24. 4-28, 

on himzthereon, Gr, epi (Ap. 104, ix. 3) auton, 

bow. Gr. охоп. Only herein N. T. Ор. 4. s. 

crown., See Ap. 197. 6. 

given, The giver not mentioned, 
Luke 4. e. 2 Thess. 2, 3-9. 

unto =to. 

went. Or came", вве v. 1. 

conquering, ёс. Lit. conquering and in order that 
(Gr. hina) he may conquer. The verb is the same as 
“ overcame” in 2, 7, бе. . 

8 had. Omit. say =saying, V. 1. 

4 этеп о. Or “came forth”. 

another. Ap. 124.1. 

power. Read "it". 

thereon = on him, as v. 2. 

earth, Ар. 129, 4. that=in order that. Gr. hina. 

pair, &c. 
voice, Same as noise, v. 1, 
penny. Ар. 51.1. 4. Bread by weight means scarcity 


A 


A? 


A3 


Lamb. See 5. e. 


See 13, 5, 7. 


(ср. Ezek. 4. 10, 16,17). A denarius was a day's wage (Matt. 20. 2), and a choeniz of corn was a slave's daily 
ration, an amount usually purchaseable for one-eighth of a denarius. 
oil... wine, By Fig. Metalépsis this may point to special protection 

Zech. 13, 8, 
Mark 6, 39, rendered “ green ". 
one sitting on (Gr. epand, first occ. Matt. 2. 9, * over") him, the name to him (is) Death. 


see, Omit, and read the clause 


8 looked =saw, as v. 1. 


Rom, З. 1,2; 9. 4, 5. 
and... Death. Int. and the 


Desth. By 
Famine is invariably followed by pestilence. Here, Death and 
Ap. 181. IT. with. Ap. 104. xi. 1. power, Ap. 172, 5. 


with. Gr.en. Ap, 104, viii 


1891 


в? 


АЗ 


6. 8. 


hunger, and ° with death, and ° with the °beasts 
of the ‘ earth, 


9 And when He *had opened the fifth seal, I 
1saw under the ‘altar the °souls of them that 
° were slain °for the ° word of ° God, and ° for 
the "testimony which they held: 

10 And they cried with a °loud ° voice, saying, 
“How long, O ° Lord, ^holy and °true, dost 
Thou ° not °јийре and ^avenge our blood ^on 
them that dwell ° on the ‘earth ? ” 

1 And’ white robes ° were given ? unto ° every 
one of them ; and it was said ?unto them, ‘that 
they should rest ? yet for a little season, until 
their ? fellowservants also and their brethren, 
*that should be killed ^as they were, should be 
? fulfilled. 


12 And I 5beheld when He had opened the 
°sixth seal, and, °lo, there °was a great 
earthquake; and the sun became black as 
sackcloth of hair, and the ° moon became °as 
blood ; 

18 And the ?stars of ?^heaven fell °unto the 
‘earth, even as a fig tree casteth her untimely 
figs, when she is shaken ° of a ° mighty wind. 

14 And the ?heagyen ‘departed as a °scroll 
° when it is rolled together; and every moun- 
tain and island were ^moved "out of their 


places. 

15 And °the kings of the ‘earth, and the 
? great °men, and the rich ? men, and the chief 
captains, and the ° mighty ° men, and every 
?*bondman, and "every free ° тап, hid them- 
selves ^in the dens and “in the rocks of the 
mountains ; 

16 And ?said to the mountains and rocks, 
°«Fall ^on us, and hide us °from the ° face of 
Him That sitteth ^on the throne, and ° from 
the ? wrath of the ? Lamb: 

17 For the?great day of His 16 wrath is come; 
and ° who °shall be able to stand ? ” 

7 °And ?after *these things I °saw four 

angels standing °on the four corners of 
the °earth, °holding the °four winds of the 
°earth, °that the wind should ° not blow °on 
the “earth, ° пог °on the sea, ° пог ^on °апу 
° tree. 

2 AndI!saw ^another angel ascending ° from 
the ?east, having .°the seal of the ° living 
° God: and he cried with a °loud voice to the 


REVELATION. 


when, бс. «rolling itself up. 


moved = removed, ав 2. 5. 


7. 2. 


with, fourth occ. Gr. kupo. Ap. 104. xviii. 1. 
beasts- wild beasts. Gr. therion. Occ. thirty-eight 
times in Rev., thirty-seven of ‘‘the beast". And here 
it may indicate the nations supporting “the beast". 
See Dan. 7 for the Divine description of ‘‘the powers” 
as “ wild beasts". 

9 altar, Gr. thusiastérion. First of eight oco. 
souls, App. 110. I1; 170. 8. Cp. Ap. 18. 

were = had been. 

for. Ар. 104. v. 2. 

God. Ap. 98.1. i. 1. 
testimony. See John 1. 7. 
10 loud - great. 

voice, As Abel's blood was said to cry (Gen. 4. 10). 
Lord. Ap. 98. XIV. ii. 

holy =the Holy. 
true-the True. 
not, Ape10b.I. judge. Ap. 122. 1. 
avenge. See Deut. 32. 43. Luke 18.3. А call con- 
sistent with the day of judgment, not with the present 
day of grace. 

on. apo. Ар. 104. iv, but the texts read ek. 

On. Ap. 104. ix. 1. 

11 white robes-a white robe. 
12. 38, 

were = was. 
yot for, &c. — yet a little time (Gr. chronos. 
fellowservants. Gr. sundoulos. 
Col, and Rev. See Ap. 190. I. 2. 
that should be=that are about to be. 

as they were=even aa they also (had been). 

fulfilled. Ap. 126. 7. 

12 sixth seal. The signs immediately preceding the 
Advent of ch. 19. Matt. 24 covers exactly the period 
of the six seals, thus :— 


word. Ap. 121. 10. 


Ap. 175, 2. 


See 7. 9 and Mark 


every one = each one. 
Ap. 195), 
Оос. only in Matt., 


THs SEALS. 


1st. The false Messiah. 
2nd. Wars. 

8rd. Famines. 

dth. Pestilences. 

5th. Martyrdoms. 

6th. Signs in heaven of 
Advent. 


lo. Omit. was = сапе to be. 
earthquake. Gr. seismos. See Hag. 2, 6, 7, 21, 22. 
Zech. 14. 5. Matt, 8. 24. Heb. 12. 26. Cp. Ps. 46, 


moon. The texts add “whole”, i.e. the full moon. 
ав blood. Т.е. as to colour. 

13 stars, бс. See 9.1 and ep. Dan. 8. 10, &c. 
heaven. See 8. 12. unto. Gr. eis. Ap. 104, vi. 
of. Ap. 104, xviii. 1. 

mighty = great, as vv. 4, 10, 17, 
14 departed = parted asunder. 
scroll. See 1. 11. 

outof. Ap. 104. vii. 


See Acts 15. 39. 


15 the kings ofthe 


earth. See Ap. 197. 6. Asregards the social fabric, the present conditions will exist when the Lord comes. 


great men. Gr. megistanes. Only here; 18. 23. 
ischuros (with the texts) Asin 19. 18. 
in. Gr. eis. Ap. 104. vi. 
Gr. epi. Ap. 104. ix. 8. 
1. 9, on. Gr. epi. 

the Lord ; see Mark 8. 5. 


16 said they say. 
from. Ap. 104. iv. 
Ap. 104, ix. 1. wrath. 


Lamb. 


Mk. 6. 21. 
Cp. Ap. 172. 8. 


Elsewhere it pertains to God. 
rejected turning to judicial ' wrath” and destruction. 
17 great day. All preceding judgments lead up to this. 


men, man ones, one. mighty. Gr. 
* bondman. Ар. 190.1 2. every. Omit. 
Fall, &c. See Hos. 10. 8, and cp. Luke 23. 80. on. 


face. Gr. prosópon. Same word “ presence” in 2 Thess. 


Gr. orgé. Only once in N. T. is " wrath" attributed to 
“Wrath of the Lamb”! Divine love spurned and 

Lamb. In 5.5 the Lamb-Lion ; here, the Lion- 
See Joel 2. 11, 31. Zeph. 1.14. Cp. 


Jude 6, who, &c. This solemn question now to be answered by the sealing of 144,000 specially protected 
and blessed ones. shall be =is, 

7. 1 Апа. Some texts omit. after. Ap. 104. xi. 2. these things. The texts read “ this". 
saw. Ap. 188.1. 1. on (first and fourth occ.) Gr, epi. Ар. 104. ix. 8. earth, Ap. 129, 4. 
holding = holding fast. Gr. krated. Cp. Ap. 172. 2. four winds. See Jer. 49.36. Dan. 7.2; 8. 8; 
11.4. Zech. 2. 6; 6.5, that=in order that. Gr. hina. not. Ар. 105, II. on (second and third 
occ.) Gr. epi. Ap. 104. ix, 1. nor, nor. Gr. méte. See Ap. 105. П. апу. Ap. 123. 8. tree. 
Gr. dendron. Not asin 2. т. 2 another. Ар, 124, 1. from. Ap. 104. iv. east. Lit. Bunrising. 


the =a. living. Ap. 170. 1. 


God. Ap. 98 I. i. 1. 


loud = great. 
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Ei. DA 


7. 2. 


four angels, to whom it was given to^hurt the 
learth and the sea, 

З Saying, ?« Hurt ! not the ! earth, °neither the 
sea, ! nor the ! trees, till we ° have °sealed the 
? servants of our ? God °іп their foreheads.” 

4 And I heard the number of °them which 
were ?sealed: and there were ?sealed ^an 
hundred and forty and four thousand °of all 
the tribes of the °children of Israel. 

Б * Of the tribe of Juda ° were sealed ^twelve 
thousand. *Ofthe tribe of Reuben ° were sealed 
twelve thousand. ‘Of the tribe of Gad ° were 
sealed twelve thousand. 

6 ‘Of the tribe of Aser 5 were sealed twelve 
thousand. ‘Of the tribe of Мер айта 5 were 
sealed twelve thousand. ‘Of the tribe of 
Manasses 5 were sealed twelve thousand. 

7 + Of the tribe of Simeon’ were sealed twelve 
thousand. *Ofthe tribe of Levi 5 were sealed 
twelve thousand. *Of the tribe of Issachar 
5 were sealed twelve thousand. . 

8 ‘Of the tribe of Zabulon ‘were sealed 
twelve thousand. ‘Of the tribe of Joseph 
5 were sealed twelve thousand. ‘Of the tribe 
of Benjamin were sealed twelve thousand. 


9 °After this I ^beheld, and, °lo, a great 
° multitude, which ° no man could number, ‘of 
all nations, and ^kindreds, and ?people, and 
tongues, ^stood before the throne, and before 
the Lamb, clothed with white robes, and ? palms 
°in their hands; 

10 And ?cried with a ?loud voice, saying, 
°« Salvation to our ? God Which sitteth ° upon 
the throne, and ? unto the Lamb." 

11 And all the angels °stood round about the 
throne, and about the elders and the four 


beasts, and fell before the throne ^on their | 


faces, and ° worshipped ? God, 

12 Saying, ^* Amen: ° Blessing, and glory, 
and wisdom, and thanksgiving, and honour, 
and power, and might, be 1° unto our ? God ° for 
ever and ever. ° Amen,” 


13 And one ‘of the elders ?^answered, saying 
Punto me, °“ What are these which are arrayed 
in white robes? and whence came they ? " 

14 And I said ?? unto him, ^«Sir, thou ?^know- 
est." And he said to me, * These are they 
° which came °out of °great tribulation, and 
°һауе ° washed their robes, and made them 
white ^in the blood of the Lamb. 


15 ° Therefore are they before the throne of 
? God, and °serve Him ° day and night ?in His 
°Temple: and He That sitteth ? on the throne 
shall * dwell ^among tbem. 

16 They shall hunger °no more, ° neither 
thirst any more; ° neither shall the sun °light 
Non them, ° nor any ° heat. i 

17 For the Lamb Which is °in the midst of 
the throne ° shall ° feed them, and ° shall lead 
them ° unto ° living fountains of waters: and 
2 God “shall wipe away all tears ° from their 
eyes.” 


serve. App. 137, 4; 190, TIT. 5. 
On. Ap, 104, ix. 1. dwell. Gr. skénoo. 
among=over. Gr. epi, Ap. 104, ix. 3. 
second осе. followed by тё (Ap. 105. П). 
"fall" save here. See 16, 3. Cp. Isa. 80, 26. 
17 in. От. апа. Ар. 104, i. shall=will. 
Gr. epi. Ap. 104, ix. 3. living, &c. 


from. Gr. ek. Ap. 104. vii. 


REVELATION. 


7. 17. 


hurt. Gr. adiked, as 2. 11. 

3 neither. Same as пог, v.1. have =shall have, 
sealed, See Ар. 197. 6. Cp.9.4; 14.1; 22, 4, and see 
18.16; 14.9. This sealing is visible and protects the 
elect (Matt. 24. 31) of Israel during the tribulation, 
marking them off as worshippers of the true God. 
servants. Ap. 190. I. 2. 

іп = проп. Ap. 104. іх, 1. 

4 them which were =the. 

an hundred, &. See Ap. 197. 6. 

of. Ap, 104. vii. children. Ap. 108. iii. 

B were sealed. Omit. twelve. See Ap. 197.6. 

B-8. These vv. foretell & literal sealing of & literal 
number of people taken from these tribes of Israel. 
No Jew now knows for certain his trihe, but the Divine 
sealers know. 144,000 (Ap. 10) are set apart for God's 
purposes. Dan &nd Ephraim are omitted, Levi and 
Joseph taking their places, For the reason, see Lev. 
24, 10-16, Deut, 29. 18-21, Judg. 18, 2-31. 1 Kings 
12, 26-33. Hos, 4. 17, Their restoration to earthly in- 
heritance is shown (Ezek, 48), the reason being given 
in Rom, 11, 29, 


1b? (p. 1883). 7. 9—8. e. THE SECOND VISION 
IN HEAVEN. (Introversion.) 
T? 


А | 7. 9-12. The heavenly voices and utterances. 
В | 13, 14. The great multitude. Whence they 
| 


| are 
| A 


| 81-6. The heavenly silence and activities 
| (seventh seal), 


9 After this. As1.15. 

beheld. Asv. 1 (saw). lo. Ap. 183. I, 2. 

multitude. These are converts during the great 
tribulation. по тап = по опе Gr. oudeis. 

kindreds. Аво, 4 (tribes). people = peoples. 
stood = were standing. 

palms. Gr. phoinix. Only here and John 18, 13, Cp. 
the ‘great hosanna” of the Jews on the last day of 
* Tabernacles”. in. Ap. 104. viii. 

10 cried —they огу, 

Salvation. Gr. sdtéria, In Rev. only here, 12. 10; 19.1. 

upon, Ap. 104, ix. 1. unto-to. 

11 stood = were standing. 

On. Ap. 104. ix. 3. worshipped. Ap. 187. 1. 

12 Amen. Beel. e. 

Blessing, ёс. A sevenfold (Ap. 10) aseription, Cp. 
5. 12, where it is to the Lamb, while here it is to God. 
Prefix the def. art. to each term. 

for... ever., Seel. 6. 

13 answered =asked. Fig. Idiðma. 

What = Who. 

14 Sir. Most texts rea 
a. 4. В.) 

knowest. See Ap. 182. I. i. 

which came = who come. out of. Ap. 104. vii. 

great, &c.=the great, &c. Cp. Matt. 24, 21. See Jer. 
80.5-7, Dan. 12.1, Nothing to do with Christ's suffer- 
ings and death on the cross. have, Omit. 

washed. Gr. plund. Only here. Ар, 186. v. Sept. 
uses in Ps, 61, 2, 7 for Heb. kabas. These wash “their 
own robes "—the standing of works, not of grace. For 
latter see 1 Cor. 6. 11. 

іп =һу. Le. by virtue of, the en being here the 
efficient cause. Ар. 104, viii, See 1.5; 5.9, and Ap. 
95 (p. 188), note 2, “ washing in blood ". 

15 Therefore=For this cause, or On this account. 


Ap. 6. 
“My lord" (Ap. 98. VI. i. 


— Gr. dia touto. 
day and night. Hebraism for "continually ". 
Here; 12.12; 13, 6; 21, з, 
16 no. Ар. 105. І. 
light. Gr. pipto. 
he&at-scorching heat. Gr. kauma. 
feed —tend, or shepherd. See 2. 27. 
The texts read ‘fountains of waters of life" (Ap. 170, 1). See 21. 4. 
These two vv. refer to Isa. 49, 8-10; 25,8. Jer. B1. 9, 10-25. 


Temple. See3. 12. 
See John 1, 14 and op. Isa. 4. 5, 6. 

neither, neither, nor. Gr. oude, the 
Occ. twenty-three times in Rev., always 
Only here and 16. 9. 
Mie. B. 4. unto. 


Ezek. 47. 1, 12. 
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e | and there fell a great star ° from ! heaven, burn- 


f| and the " third part of the sea became blood ; 


°trumpets. 

8 And °another angel came and ?stood ^at 
the altar, having a golden ° censer; and there 
was given ° unto him much °incense, ° that he 
should ° offer it with the ° prayers of all ° saints | 
° upon the ° golden altar which was before the 
throne. 

4 And the °smoke of the incense, which came 
with the ? prayers of the ? saints, ascended up 
before ? God ° out of the angel's band. | 

B °And the angel took the ?censer, ^and °filled 
it ° with fire of the altar, ^and cast i£ °into the | 
*earth : *and there ! were voices, ^and thunder- 
ings, ° and lightnings, ° апа an ° earthquake. 

6 And the seven angels which had the seven 
trumpets prepared themselves ° to sound. 


7 The first ° angel *sounded, 


and there °followed hail and fire mingled with 
blood, and they were cast ° upon the ° earth: 


and the °third part of °trees was ° burnt up, 
and all ° green grass was ° burnt up. 


8 And the second angel ‘sounded, 


and as it were a great mountain burning with 
fire was cast ^into the sea: 


9 And the "third part of the °creatures which 
were !in the sea, ° and had ?life, died; and the 
' third part of the ships were ° destroyed. 


10 And the third angel sounded, 


ing as it were a °lamp, and it fell *upon the 
"third part of the rivers, and ? upon the foun- 
tains of ° waters; 


JE? (р. 1883). 


REVELATION. 


8.7—11.14. THE SECOND VISION ON EARTH, 


8. 10 


8. 1 had. Omit. 

silence. Gr. sigge. Only here and Acts 21. 40. 

in. Ap. 104. viii. heaven = theheaven. Ѕее 8. 12. 

the space of. Omit. 

2 saw. Ap. 133. I. 1. 

God. Ар. 98. I. і 1. 

trumpets. Cp. Num. 10. 9, &c. 

3 another. Ap. 124. 1, 

at. Gr. epi. Ap. 104, ix. 1. 

eenser. Ст. libanoton. Only here and v. 5. Fig. 
Metonymy of Adjunct. Ар. 6, Sea 1 Chron. 9. 29 (Sept.). 

unto = (0. incense, See 5. 8, 

that=in order that. Gr. hina. 

offer it with. Or, add (lit. give) it to. 

prayers, Ap. 134. IT. 2. 

saints=the saints. See Acts 9. 13. 

upon. Ap. 104. ix. 3. 

golden altar, &c. Glorious realities in heaven, 
The small golden altar of the Tabernacle and the 
larger one of Solomon's Temple were but copies in 
miniature, Seo Heb. 8. 5; 9. 23, 24. ] 

4 smoke. Gr. Карпов. Occ. thirteen times, all in 
Rev., except Acts 2,19. Savehere, alwaysassociated with 
* judgment ” or the “pit”. outof. Ap. 104. vii. 

Б And. The seven “ands” give an instance of Fig. 
Polysyndeton. Ар, 6. 

filled. Gr. gemizo. Here and 18. s. 

with. Gr. ek. Ap. 104. vii. 

into. Ap. 104. vi. earth. Ap. 129.4. 

earthquake. See 6.12, Here apparently a convul- 
sion of earth alone. 

Chs. 6 and 7 present the six seals, the sixth carry- 
ing on to the end, The seventh seal contains a new 
series of judgments under the seven trumpets (8. 7— 
11. 14) and the seven vials (16. 1—18. 21). The seventh 
Seal thus embraces the period of both trumpets and 
vials (8. 1—18. 24), and is immediately followed by the 
Apocalypse (Unveiling of '* The Word of God": see Ap. 
197), the Son of Adam (Ap. 99), The first six trumpets 
relate to the earth, the seventh to heaven (11.15). The 
seven are divided into four and three, the last three 
being woe trumpets. The judgments and woes now to 
he set forth are just as real, as literal, as the judgments 
predicted and fulfilled in the past history of Israel; Ex. 
84. 10. Deut. 28.10, Isa. 11. 15, 16. Міс, 7, 13—15, 

6 to sound=in order that (Gr. hina) they might 
sound (Gr. salpizd. First of ten осе.). 


тав = сатте to be. 


stood = stand. 


(Alternation.) 


The first six trumpets, 


a | 8. 7~. The ктвзт trumpet. 
b| 8. -7-. The earth smitten (hail and 
е | 8-7, The third part of trees. 
Са {8 s-. The szconp trumpet. 


EJAJ В 


fire, &e... 


e | 8. -s-. The sea smitten (burning mountain, &c.). | 
i 


f | 8. -8. Third part of sea 


g | 8.9. Death of living creatures in sea. \ 


C | d|8.10-. The THIRD trumpet. 


e | 8. -10, 11-. The waters smitten (star falling, &c.). 
J| 8. -11-. Third part of waters worm wood. 


918. 11. Death of men. 


В|а|8 12 The копнтн trumpet. 


€ | 8, 12. Third part darkened. 
D | 8.13. Three woes yet to come. 
E | h |9. 1-11. The гіғтн trumpet. 


E}! h |9. 13—11. 13. The srxru trumpet. 


7 angel. Omit. followed = came to be, as v. 1. 


all texts, “ and the third part (see Ap. 197. 8) of the earth (Ap. 129. 4) was burnt up”. 
burnt up. 

See 5. 13. 
Not only "living souls” (Gen. 2. 19) in the waters of the sea, but the “living souls" (Gen, 2. т) on it. 
destroyed. The word occ. elsewhere, 11. 18. 


197. 6, 
(pale); 9. 4. 


trees. Asin 7. 1,3; 9.4. 
Mark 6, 39. 9 creatures. 


Ap. 18. 
noun only in Acts 2. 27, 21; 18. 34-37. 10 from. 
Matt. 25. 1-8. John 18. з (torch). Acts 20. в (light). 


blood. 


l The four trumpets. 
| 


b | 8. -12~. The heaven smitten (sun, moon, and stars). 


(The first wor ) 
i | 9. 12. The termination of first woe (^* The first woe is past”), 


The first two 


(The second wor.) woe trumpets. 


i | 11. 22, The termination of second woe (“The second woe is past”). 
D | 11. -14. ‘The third woe cometh quickly.” 


Ap. 104. vi, earth. Add, with 
third part. See Ap. 
green. Gr. chléros. Occ. 6. в 


life. App. 110, I. 1 and 170. 3. 


upon. Gr. eis. 


As 17. 16; 18. 8, 
and = which. 


See 

Luke 19. зз. 2 Cor. 4. 16. 1 Tim. 6. 6 The 

Ap. 104. vii. lamp. Gr. lampas. Elsewhere 4, 5, 
waters, The texts read "the waters”. 
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8. 11. 


REVELATION, 


9. 9. 


wood: 


and the ‘third part of the 1 waters became 
° wormwood ; 


and many ° men died °of the 10 waters, because 
they were made bitter, 


12 And the fourth angel € sounded, 


and the "third part of the °sun was smitten, 
and the "third part of the ° moon, and the 
"third part of the ^stars; 


°so as the 7third part of them ° was darkened, 
and the day ° shone ° not for a " third part of it, 
and the night likewise. 


13 And I ° beheld, and heard ^an ° angel flying 
^through °the midst of heaven, saying with 
а °loud voice, «Woe, woe, woe, °to the in- 
habiters of the 5earth ° by reason ofthe ° other 
voices of the trumpet of the three angels, 
which are ° yet to * sound !* 

9 And the fifth angel sounded, and I °saw 

a °star ^fall °from °heaven ^unto the 
*earth: and to him was given the key of ° the 
° bottomless ° pit, 

2 Апа he opened the ! bottomless ! pit; and 
there arose a smoke °out of the ! pit, as the 
smoke of a great ° furnace; and the sun and 
the air were darkened ? by reason of the smoke 
of the ! pit, 

3 And there came ? out of the smoke ?locusts 
°upon the ‘earth; and ^unto them was given 
? power, as the °scorpions of the ! earth have 
° power. 

4 And it was ° commanded them °that they 
should °not hurt the grass of the ! earth, 
°neither any green thing, “neither any tree; 
° but °only those ° men which have ^ not the seal 
of ° God ^in their foreheads, 

5 And to them it was given ° that they should 
° not kill them, but *that they should be ° tor- 
mented ° five months: and their ° torment was 
as the ^torment of a ?scorpion, when °һе 
striketh a ‘man. 

6 Апа °іп those days shall 4 men °seek death, 
and shall °not find it; and shall desire to die, 
and death ° shall flee ° from them. 

7 And the °shapes of the ?locusts were like 
з unto ° horses prepared ! unto battle; and ^on 
their heads ? were asit were ? crowns like gold, 
and their faces were as the faces of *men. 

8 And they had hair as the hair of women, 
and their teeth were as fhe teeth of lions. 

9 And they had breastplates, as it were 
breastplates of iron; and the °sound of their 
wings was as the "sound of chariots of many 
horses running ? to battle. 


11. 10; 20, 10, See Matt, 8, 29. Mark 5. т. 


should be here also. 


seek. Asin Rom, 2.7. 
flee = fleeth. from, Ap. 104. iv. 


crowns, Gr, stephanos. 


Luke 8, 28, 
five months. Ср. һе fixed periods of Num. 11. 19, 20, 
The period of locusts is five months: May-September. 
Gr. basanismos, Here; 14.11; 18. 7, 10,15. See Ap. 197, в. The verb, above. 

not. The texts read "in no wise", the strong negative. 
7 shapes = likenesses. 
similar creatures which (Joel 2. 8) it is impossible to wound or КЇН, 
Осе. eight times in Rev., always connected with heavenly purposes save here. 


11 Wormwood. Gr. apsinthos. Only occ. 

men, Ap. 123, 1. Тһе second осе. is preceded by 
“the”, 

of. Gr, ek. Ap. 104, vii. 


12 sun, moon, stars. The Lord Himself foretold 


these signs. See Matt.24.29. Mark 13, 24. Luke 21, 
25, and ср. Isa. Б, зо. Jer. 4. 28. Ezek. 82. т, в. Joel 
2,10, 30, 31; 8. 15. Amos 5. 20; 8,9. Zeph. 1, 14-16. 
во as=in order that, Gr. hina. 

‘was =should be. 

shone not=should not shine (Ap. 106, I, i). 

not, Ap, 105, TI. 

13 beheld =saw, as v. 2. ап = опе. 
angel. The texts read ''eagle", Gr. aetos, Else- 
where, 4.7; 19. 14, Matt, 24.28, Luke 17, 37. Cp. 
Deut. 28, 49. 2 Sam, 1. 2s. Isa. 40. s1. Нов. 8. 1. 
Hab. 1, 8. 

through=in. От, еп. Ap. 104, viii, 

the... heaven, Gr. mesouranéma. Elsewhere, 14. 
6; 19. 17. loud = great. 


to... earth =to them dwelling (see Acts 2. 5) on 
(Ap. 104. ix. 1) earth. 

by reason of. Gr. ек. Ар. 104. vii, 

other. Ар. 124, 3, 

yet- about. 


9. 1 saw. Ар, 138.1. 1. 
star. The symbol of him who had already become 


* fallen? before John “saw”. Cp. Luke 10,18, Isa. 
14. 12, 

fall- fallen. 

from. Ap. 104, vii. 

heaven. See 8.12, 

unto. Ap. 104, vi, 

earth, Ар, 129. 4. 

the... pit=the pit (Gr. phrear, Here, v. 2. Luke 


14. 5. John 4, 11, 12, " well") of the abyss (Gr. abussos. 
Here, vv, 2, 11; 11.7; 17.8; 20.1,8. Luke8, з. Rom. 
10.7). See Ар, 197. 6, 

2 out of. Ар. 104, vii 

furnace, Cp. 1.15, Indicating a place of fire, but 
not to be confused with Hadés (Sheol) or with Tartarus. 
Cp. Jer. 4. 23-28, where the judgments are against 
Judah and the Land, Here, John sees them extended 
to the whole earth. 


by reason of. Gr.ek. Ap. 104. vii. 

З locusts, Gr.akris Here; v. 5. Matt.8.4 Mark 
1l. 6. 

upon, Gr. eis, Ap. 104, vi unto = to. 
power, Ap. 172, 5. 

scorpions. Gr.skorpios, Here; vv. 5,10. Luke 10, 
19; 11. 12, As in Ex, 10, 14, these are no ordinary 


locusts, which “ haye no king" (Prov. 30. 27). See v. 11 
and cp. Joel 2.25. Here“ men" ате the objects of their 
power to inflict hurt. 

4 commanded = said. 

that.,, not=in order that (Gr. №па),.. поб (Ap. 
105. П). neither. Gr. oude. 
but. Gr. ei (Ap. 118, 2 а) тё (Ap. 105. 11). 

only. The texts omit. 

men, Ap. 123, 1, 

not. Ap. 105.1, 

God. Ар. 98. І, i. 1. 

in=upon. Ог. ері Ар, 104. ix. 1. 

B that..not. Asin». 4, 

tormented. Gr. basanizo, lit. to test (metals) by the 
touchstone, then to torture. Occ. 11.10; 12.2 (pained) ; 
“Torment” is specially connected with demons, 
2 Sam. 24.13; where the term is taken literally, as it 


See Gen. 7. 24. torment. 

he=it. 6 in. Ap. 104, viii. 

Ар. 105, IIT, shail 

See Rom. 1, 23, horses. See Joel 2 for 
on. Ap. 104, ix. 3, were, Omit. 


9 sound. Locusts in flight give out a great sound. These supernatural creatures will appal by the sound 


of theit wings. to. Ар, 104. vi. 
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9. 10. 


REVELATION. 


10 And they °had tails like *unto ?scorpions, 
and there were stings *in tbeir tails: and 
their *power was to * hurt ‘men 5 five months. 

11 ° And they '^ had a king °over them, which 
is the angel of the ‘bottomless ! pit, whose 
name °in the Hebrew tongue is ° Abaddon, but 
ĉin the Greek tongue hath ° his name ° Apol- 
lyon. 

12 *One woe is past; "and ° behold, there 
come two woes ° more ° hereafter, 

18 And the sixth angel sounded, and I heard 
°a voice ! from the ° four horns of the golden 
? altar which is before ‘God, 

14 Saying to the sixth angel which :0 had the 
trumpet, *Loose the four angels which are 
bound °in the great river ° Euphrates.” 

15 And the four angels were loosed, which 
°were prepared ?for ^an ? hour, and a °day, 
and a ° month, and a ? year, ^for to slay the 
°third part of * men. 

16 And the number of the ° army of the horse- 
men were "two hundred thousand thousand: 
°and I heard the number of them. 

17 And thus I! saw the horses ‘in the ° vision, 
and them that sat ^on them, having breast- 
plates ° of fire, and of jacinth, and ° brimstone: 
and the heads of the horses were as the heads 
of * lions; and ? out of their mouths issued fire 
and smoke and ° brimstone. 

18 ° Ву these ° three was the 15 third part of 
5 men killed, ° by the fire, and ° by the smoke, 
and ° by the !7 brimstone, which issued ? out of 
their mouths. 

19 For ° their з power is ‘in their mouth, and 
віп their tails: for their tails were like * unto 
° serpents, and had heads; and ° with them 
they do hurt. 

20 And the? rest of the * men which were — not 
killed ° by these ° plagues, yet ?repented –* not 
° of the works of their hands, °that they should 
*- not ° worship ° devils, and °idols of gold, and 
silver, and brass, and stone, and of wood: 
which ° neither can °see, ^nor hear, ° пог walk: 

21 ° Neither 2 repented they of their murders, 
20 пог 2° of their "sorceries, 20 nor “of their forni- 
cation, ? пог * of their thefts. 


1 And I ^saw ^another ?mighty angel 
- ^come down ^from °һеауеп, clothed 
with a °cloud: and °a "rainbow ° was ° upon 
his head, and his face was as it were the sun, 
and his feet as pillars of fire: 

2 And °he had ?in his hand °a little book 
open: and he °set his right foot ° upon the sea, 
and his left foot ^on the ° earth, 

З And cried with a °loud voice, as when a lion 
roareth: and when he °had cried, °seven 
“thunders ° uttered their voices. 

4 And when the ?seven ?thunders һай 
Suttered ^their voices, I was about to write: 
and I heard a voice ‘from 1 heaven saying 
“unto me, °«Seal up “those things which the 


а 3thunders ‘uttered, and write them 
° not.” 


rainbow. See4. з. was. Omit. 
104, viii, a little book. Gr. biblaridion. 
scroll was sealed, Here it is opened. set, 
On. Ap. 104. ix, 1, earth. Ap. 129. 4. 
thunders. 
4 their voices. The texts omit. 
not. Ар.105.17. 


upon. 
Only here and wv. 9, 10. 
Gr. ithzmi. 
З loud =great. 
Op. the “seven thunders” (voice of the Lord) in Ps, 29. 
unto me. The texts omit. 


10 had = have. 

11 And. The texts omit. 

over. Ар. 104, ix. 1. 

іп... tongue. Gr. Hebraisti. 

Abaddon. Heb. word. The “destruction” of Job 
26.6; 28.22; 81.12. Рв, 88, 11. Prov. 15. 11; 27, 20. 
Here personified as Abaddin and Apollyon, the “ De- 


stroyer". Cp. Іва. 16. 4. Jer, 4.7; 6, 26. Dan, 8, 24, 25; 
9. 26; 11. 44. his — 8. 

12 One. Le.the first woe, 

and. Omit. 

behold. Ap. 138. I. 2. 

more = yet. 

hereafter. Gr. meta tauta. 

13 a&=one (8. 13). four, Omit, 


altar. See 6, 9. 

14 in. ‘Gr. epi. Ар. 104. ix, 2. 

Euphrates. Connected with the judgments of the 
great day. Seo Jer. 46. 4-10, 

15 were=had been. 

for. Gr. eis. Ap. 104, vi. an =the 
hour, day, month, year. A fixed point of time, not 
a period of duration. The four notes of time being 
under one article and one preposition show that the 
occasion is one particular moment appointed by God. 
for=in order. Gr. hina. 

third part. See 8. 7. 

16 army =armies. 

two...thousand, Lit. two myriads of myriads, a 
literal number which John heard and recorded, Cp. 


1.4. Вее Ap. 197, 6. and. Omit. 
17 vision. Gr. horasis. Осе, 4.3 and Acts 2. 17, 
Cp. Ap. 138. I. 8. оп. Ap, 104, ix. 1. 
of fire. Gr. purinos. Only here. 
brimstone. Gr. theiódes Only here. 
brimstone, Gr. theion, six times in Rev., and in 
Luke 17.29, See Ap. 197. 6. 


18 By. Ог. аро. Ар. 104, iv, as the texts. 

three. The texts add “plagaes”. See Ap. 197. 6. 

by. Gr. ek. Ap. 104, vii The texts omit the last 
two осе. of ek (by). 

19 their power. The texts read “the power of the 
horses”, 


serpents. Gr. ophis, as in 12. 9, 14, 15; 20.2. See 
Jer. 8, 17. 
with. Gr. еп, Ар. 104, viii. 


20 rest. Ар, 124. 3. 

by. Ap. 104, viii. 

plagues. See note, v. 18. 

repented. Ар. 111. I. 1. 

of. Gr. ek. Ар. 104. vii. 

that... not. Seer, 5. 

worship. Ар. 137. 1, 

devils=demons. A worship which is widespread 
over the world at this hour, despite the Divine warn- 
ings. Distinguished from worship of idols. 

idols = the idols. Gr. eidolon. Only occ. in Rev. 
Not found in the Gospels. 

neither, nor. Gr. oute. 

See, Ap. 133. I. 5. Cp. Ps, 115. 4-8. 

21 Neither=And... not (Ap. 105. Т), 
sorceries, Gr. pharmakeia. Оос. 18. 23. 
б. 20 (witcheratt). 


See Gal. 


10. 1 saw. Ap. 188. I. 1. 

another. Ap. 124. l. The term shows him to be 
not one of the '' seven ". mighty. See 5. 2, 
come=coming. 


from. Ap. 104. vii. heaven. See 8. 12, 


cloud. Ср. 1. т. Ps, 18. 11; 104. з. Isa. 19. 1. Matt. 
94. зо. 1 Thess. 4, 17. a=the. 
Ap. 104. ix. 8. 2 he had «having. in. Ap. 


Cp. 1. 11 and B, 1, &c., where the 
As in Acts 1. 7 (put); 2. 35 (make). upon, 

had. Omit. seven =the seven (1. 4). 
uttered. Lit. spake. Ap. 121.7. 
Beal, See 7. з. those = the, 
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5 And the angel which I! saw stand ? upon the 
sea and ?upon the ? earth lifted up his ° hand 
°to 1 heaven, 

6 And sware °Ъу Him That °liveth for ever 
and ever, Who ?^created !heaven, and the 
things that °therein are, and tbe ?earth, and 
the things that ° therein are, and the sea, and 
the things which are ^therein, °that there 
? should be °time ° no longer: 

7 But ?in the days of the voice of the seventh 
angel, when he “shall begin to sound, the 
° mystery of ° God ° should be ° finished, as ° He 
hath declared to ° His ° servants the ° prophets. 

8 And the voice which I heard !from ! hea- 
ven ?spake °unto me again, °and said, “ Со 
and take tbe °little book which is open ? in the 
hand of the angel which standeth ?upon the 
sea and ? upon the ?earth.”’ 

9 And I went ° unto the angel, "and °said ^unto 
him, “ Give me the ? little book." And he °said 
°unto me, “ Take if, and ^eat it up; and it 
sball make thy belly bitter, but it shall be ?in 
thy mouth sweet as honey.” 

10 And I took the *little book °out of the 
angel's hand, and ?ate it up; and it was ?in 
my mouth sweet as honey: and as soon as I 
had eaten it, my belly was bitter. 

11 And °he said °unto me, “Thou must 
° prophesy again °before many peoples, and 
nations, and tongues, and kings." 

11 And there was given me a ?reed like 

^unto a ?rod: °and the angel stood, 
° saying, °“ Rise, and measure the ° Temple of 
° God, and the ?altar, ° and them that ^worship 
° therein. 

2 But the court which is ° without the! Temple 
°leave °out, and measure it °not; for it "is 
given ! unto the ? Gentiles: and the ? holy city 
shall they ^tread under foot ^forty and two 
months. 

З And I will °give power ! unto °My two 
witnesses, and they shall ° prophesy a ° thou- 
sand two hundred andthreescore days, clothed 
in sackcloth.” 

4 These °are the °two olive trees and the 
two candlesticks, standing before the ° God ° of 
the ° earth. 

5 And ^if ^any man ? will hurt them, ° fire 
proceedeth ?out of their mouth, and devoureth 
their enemies; and °if °any man ? will hurt 
them, he must in this manner be killed, 

6 These have ? power to shut ° heaven, ° that it 
rain °not ^in the days of their ° prophecy: and 
have °ротег °оуег ° waters to turn them ° to 
blood, and ?to smite the ‘earth °with all 
? plagues, as often as they ? will. 


forty ond two months = 1,260 days = З years and a half. A specific period stated in literal language. 
Luke 4, 25. 
My two witnesses. God has not specified their names. 


9. 3; 12, 6, 14; 18.5, 
Ap. 6, 


Dan. 7. 25; 12.7, 


pem 


11. 6. 
5 hand. The texts read "right hand", See 1. 16; 
5. 1, ќе. 
to. Gr. eis, Ар. 104, vi. 
в by. Ap. 104. viii. liveth, &c. As 4, 9, 


created. Cp. 4. 11, 

therein =in (Ap. 104. viii) it. 

that...longer. Lit. that time shall be no longer. 
T.e. по more delay in executing final vengeance. See 
6. 10, 11. Should - shall. 

time. Gr. chronos. See Ap. 195. 

no longer. Gr. ouketi, 

7 shall begin = is about. 

mystery. See 1. 20; 17. 5, т. 

God. Ар. 98. І. i. 1. 

Should be-shall have been. 

finished, (Add '*also".) Gr. tele. In Rev. here; 
11. 7; 15. 1, 8; 17, 17; 20, 3, 5, т. Cp. Ap. 125. 1. 

He... declared, Ар. 121.4. His = His own, 

servants. Ap. 190, I. 2. 

prophets. See Ap. 189. 

8 spake. . Read, “(І heard) speaking”, Same as “ ut- 
tered ” in v, з. 

unto=with, Gr, meta, 
Said saying. 

little book = book. Gr. biblion. 


Ap. 193, 


Ap. 104, xi. 1. 


9 unto. Ap. 104, xv. 8. and. Omit. 
said =saying. 

unto —to. said =saith, 
eat... up. Hebraism for receiving knowledge. 


10 out of. Ap. 104, vii 

11 he said, The texts read f'they say”, 

unto=to. 

prophesy. In Rev, only here and 11.3, Ор. Ap, 189. 
before = оуег, or concerning. Gr. epi. Ap, 104, іх, 2. 


11. 1 reed. Gr, kalamos. 
15,16, See Ap. 88, first note, 

unto = to. 

rod=sceptre, as elsewhere in Rev. See 2,27; 19, 5; 
19. 15. This measuring reed is like a sceptre, and mea- 
sures for destruction, not for building. See Lam, 2. 8, 

and...stood. The texts omit. 


Elsewhere (in Rev.) 21. 


saying. Ie. (the giver) saying. 

Rise. Ap, 178. І. 4. Only here in Rev. 

Temple. Ог. паог. See 3.12, Matt, 23, 16. 

God, Ap.98, І, i. 1. 

altar. See8, з, &c. 

.&nd them, Read "and (record) them”, Fig. Ellipsis. 
Ap. 6. 

worship. Ap. 187.1. therein =in (Gr, en) it. 


2 without, out. 
leave =cast out. 


Gr. exdthen, meaning outside. 
Gr. ekballö, a strong term. 

not. Ap. 105. II. is = was. 
Gentiles, Gr, ethnos. Occ. twenty-three times in 
Rev, invariably transl. "nations", save here, See 
Ap. 197. 6. 
holy city. See Matt. 4. 5. 

tread,.,foot. Gr. pated. Only here; 14,20; 19. 16, 
Luke 10. 19; 21. 24, where see note. All these parti- 
culars refer to an actual Temple, The church of God 
knows nothing of an altar here, of a naos, of a court of 
the Gentiles, All point to the Temple yet to be built 
in the holy city, i e. Jerusalem. This Temple will be 
on earth (see Structure ДЕ, p. 1894). в 
р. 
З give. Add “power”. Fig, Ellipsis. 
We know that two men are to be 


Jas. 5, 17. 


raised up “in that day", endowed with wondrous powers to execute a special mission. They are called 


emphatically * My two witnesses” (seo 1. 5). 
days = forty-two months, v. 2. 
197. 6, 4 are, I.e. represent, 
(Metaphor) two persons are represented. 
texts read “ Lord”, Ар. 98, VI. i. 8.2. A. 
and cp. Ps, 115. 16. 
Ap. 102. 1. fire. Cp. Jer. 5, 14. 
172. 5. heaven. See 8, 12. 
the texta omit. 


prophecy. See Ap. 189, 
Ap. 104. vi, 


with. Thetextsread Gr. en, 


prophesy. See 10. 11 and Ap, 189. 
The periods are probably synchronous. 
two olive trees. 
standing. The texts read “which stand”, 
ofthe earth. Ap, 129.4, See Josh, 8. 11, 13. 
B if. Ap. 118.2. a, with the texts. 
out of. Ap, 104. vii. 
that=in order that. Gr. hina, 
over. Ар. 104, іх. 1. 
plagues, See Ар. 197. 6, 


а thousand... 
thousand. See 14. 20 and Ар. 
Cp. Zech. 4. 3, 11, 14, where by the same Fig. 
God. The 
Zech, 6. 5, 
Ap. 123. 8. will. 
if. Ap. 118, 2. c. 6 power. Ap. 
not, Ap. 105. II. іп. Gr. en, but 
waters =the waters, to- ьо. 
will =shall desire. Ар, 102, 1, 


any man = апу опе. 


1897 


i 
D 


giii p’ A 
Ba 
b 


ll. 7. 


7 And when they shall have ° finished their 
°testimony, the ° beast that ascendeth 5 out of 
the ° bottomless pit shall make war ° against 
them, and shall °overcome them, and ° kill 
them. 

8 And their ° dead bodies ° shail lie ^in the 
* street of ° е great city, which °spiritually 
is called ° Sodom and Egypt, where also °our 
? Lord was ? crucified. 

9 And they °of the ° people and ° kindreds and 
tongues and nations °shall see their ?dead 
bodies °three days and an half, and *shall 
^not suffer their *dead bodies to be put ^in 
? graves. 

10 And they that dwell °upon the ‘earth 
^shall rejoice ^over them, and make merry, 
and shall ? send gifts one to another; because 
these two ?prophets ^tormented them that 
dwelt ° оп the ‘ earth. 

11 And °after "three days and an half the 
°spirit of life? from 1 God entered ^into them, 
and they stood ? upon their feet; and great fear 
° fell ^ upon them which ° saw them. 

12 And they heard a great voice "from 
$heaven saying ! unto them, “Come up hither.” 
And they ascended up °to ‘heaven ?in °a 
? cloud ; and their enemies ° beheld them. 

13 And °the same hour ° was there a great 
earthquake, and the °tenth part of the city 
fell, and “in the earthquake were slain °of 
°теп °seven thousand: and the ^remnant? were 
affrighted, and gave ^glory to the ! God of 
6 heaven. 

14 The °second woe is past; 


°and ° behold, the third woe ° cometh quickly. 
15 And the "seventh angel sounded ; 
and there ° were great voices ?? in © heaven, 


saying, * The ^kingdoms of this ? world °are 
become the kingdoms of our ° LORD, and of His 
°Christ; and ° Не shall reign °for ever and 
ever.” 


16 And the four and twenty elders, which 
° sat before ! God ^on their °seats, ° fell 1 upon 
their faces, and ! worshipped ' God, 


17 Saying, «We give thee thanks, O ° LORD 
1 God ° Almighty, Which art, and wast, ^and 
art to come; because Thou hast taken ^to 
Thee Thy great ° power, and ° hast reigned. 

18 And the nations were angry, and Thy 


REVELATION. 


wrath °is come, and the °time of the °dead 


were = became, 
Omit. behold. Ap. 183. І. 2. 


45 (р. 1883). 11. 15.19. 
tb? 
b 


15 seventh angel. 


texts read " kingdom”, i. e. sovereignty. 

A. b. Christ. Ap, 98, IX. He.. 
16 sat-sit. On. Ap. 104. ix. 3, 
VI i, B. 1. B. b. 
He has come. See 1. 4. 
18 is come =came. 


to Thee, Omit. 
See Isa. 26. 20, 21, 


glory. беер. 1511 and Ap. 197. 6. 
cometh = is coming. 


THE THIRD VISION IN HEAVEN. 


A | 11. 15-, The sounding of the seventh trumpet in heaven. 
Bj a|-15-. Great voices in heaven. 
| -15. Their utterance, 
В | а | 16. The twenty-four elders, 
b | 17, 18. Their utterance. 
А | 19-. The opening of God's Temple in heaven. 


This seventh trumpet embraces the seven vials, or last seven plaguos, which make 
up the third woe, and reaches on to 18. 24, if not 20. 15. 
world. Ap. 129.1. 
. ever. 
seats = thrones, 
Almighty =the Almighty. See 1. s. 
power. App. 172. 1; 176. 1. 
time. Gr. kairos. See Ap. 195. 


11. 18. 


7 finished. See 10. 7. 

testimony. Asin 1. 2, ёс, Their testimony ended, 
they are at the mercy of their enemies. 

beast=wild beast, see 6.8. First mention of this 
terrible being, whose rise is depicted in ch. 18. 

bottomless pit. See 9, 1. 

against, Gr. meta. Ap. 104, xi. 1. 

overcome. Ав іп chs. 2 and 8. See Ар. 197. 6. 

kill. The two witnesses are on earth during ch, 18, 
and the beast is on earth in ch. 11. 

8 dead bodies=corpse (sing, with all texts), Gr. 
ptöma. Only here, v. 9 (pL). Matt. 24. 28. Mark. 6. 25. 

shall lie. Read “lie”, 

in. Gr. epi. Ap. 104, ix. 1, 

street. Gr. plateia, a broad place or way, rather than 
“street”. See 21, 21; 22, 2. 

the great city. See Jer. 22.8, Jerusalem will have 
boen rebuilt only to be again destroyed. See Isa. 
25. 2-9, 

spiritually. See 1 Cor. 2. 14. 

Sodom and Egypt. Cp. Isa. 1. э, 10. Ezek. 16, 46, 
53; 28. 8, 8, 19, 27. See Ps. 9. э; 10,1, and 79. 

our, The texts read "their", The Holy Spirit thus 
points to the city in the plainest way. 

Lord, Ap.98. VI. i. 8. 2. A. 

crucified. Only here in Rev. 

9 of. Ap. 104. vii. 

kindreds=tribes. As 1.7. 

shall see--see, with texta. 

Shall Omit. 

three days and an half. A literal period. 

shall not suffer = suffer not. 

not. Ap. 105. I. in. Ap. 104. vi. 

graves = а tomb, a word destructive of interpretations 
of the two witnesses as the O. T. and N. T. 


people = peoples. 
Ap. 188. I. 5. 


10 upon, on. Ap. 104. ix. 1. shall. Omit. 
over, Gr, ері Ap. 104, ix. 2. 
Send. Ар, 174. 4. prophets. Ap. 189, 


tormented. See 9. 5. 

11 after. Ap. 104. xi, 2. 

three =the three. 

spirit of life= breath of life. Gr. pneuma (cp. Ap. 
101. II. 6) гоёв (Ap. 170. 1). Ср. Sept. of Gen. 6. 17; 
7.15. See also Gen. 2. т; 7, 22 ( pnoé). 

from. Gr.ek. Ap. 104. vii. 

into. Ог. еп. Ap. 104. viii. 

upon. Ap. 104. ix. 3. 

fell. Gr. piptó. The texts read the strong word 
epipiptd, indicating a paralysing fear. 

saw, Ар. 188. I. 11. 

12 io heaven —into (Gr. eis) the heaven (see 8. 12). 

in. Ap. 104. viii. а = the. 

cloud. See Acts 1. 9. 

beheld, Same as “saw”, v. 11. 

13 the same=in (Gr, en) that. 

was there = there came to be. 

tenth part=tenth (App. 10 and 197. 6). 

ofmen. Lit. names of men (Ap. 123. 1). 

seven thousand. See Ap. 197. 6. 

remnant. Ар. 124. 8. 


14 second. One of the three in 8. 13. and, 


(Alternation.) 


Lit. came to be. kingdoms. The 
are = is. LORD. Ap. 98. VI. 8. І. 
See Ex. 15. 18. Ps. 146,10, for... ever. Seel.e. 
fell, &c. See 4, 10. 17 LORD. Ap.98. 
and...come. The texts omit. Now, here, 
hast reigned —reignedst. 
dead. Ap, 139, 1. 


were. 
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(11. 18. 


that they should be ? judged, and ^that Thou 
shouldest give "reward !unto Thy "servants 
the ^prophets, and to the ?saints, and them 
that fear Thy name, °small and great; and 
°shouldest destroy them which °destroy the 
‘earth.” 


19 And the ! Temple of ! God °was opened 
Yin 9heaven, and there was °seen “in His 
! Temple the ark of His ° testament: 


and ?there were ligbtnings, and voices, and 
thunderings, and an earthquake, and ° great 


hail, 
1 2 ° And there °appeared a great ° wonder 
°in “heaven; а °woman clothed with the 
зип, and the moon under her feet, and ° upon 
her head a crown of ^twelve stars: 
_2 And she being with child ?cried, ? travailing 
in birth, and ° pained to be delivered. 

З And there ! appeared ?another ! wonder ! in 
‘heaven; and “behold, a great red °dragon, 
having ^seven heads and ten horns, and seven 
"crowns ° upon his heads. 

4 ° And his tail °drew the third part of the 
stars of ! heaven, and ^did cast them ?to the 
“earth: and the *dragon °stood before the 
l'woman which ° was ready to be delivered, "for 
to ° devour her ° child as soon as it was born. 

5 And she brought forth a ° man child, who 
° was to rule all ° nations ° with a ° rod of Iron: 
and her * child was caught ° up ? unto ? God, and 
? to His throne. 

6 And the ! woman fled ?into the ° wilderness, 
where she hath a place prepared ^ of? God,” that 
they should feed her there a thousand two 
bundred and threescore days. 

7 And there ° was war ! in ° heaven: ° Michael 
and his angels ^fought ° against the з dragon; 
and the з dragon fought and his angels, 

8 And °prevailed ° пої, °neither was their 
place found any ? more ! in ! heaven. 

9 And the great 3 dragon was ° cast out, ° that 
°old ?^serpent, called the ° Devil and ° Satan, 
° which deceiveth the whole ° world: he was 
° cast out ^into the *earth, and his angels were 
° cast out ° with him. 

10 And I heard a ^loud voice saying !in 
l!lheaven, “Now is come ‘salvation, and 
° strength, and the ° kingdom of our 5 God, and 
the ° power of His ° Christ: for the ° accuser of 
our brethren °is ^cast down, which ? accused 
them before our 5 God day and night. 

11 And they overcame him ? by the blood of 
the Lamb, and ^by the ° word of their ° testi- 
mony; and they “loved пої their ° lives unto 
°the death. 


SSS ee UAE 


7 was = came to he. 


See Dan. 10, 13, 21; 12,1, 
war with". against. Gr. meta. 
here in Rev. Cp. Ap. 172. 3. not. Ap. 105. 1. 
(thenceforth), 9 cast out=cast down, as v. 10. 
Gen. 3. 1, and Ap. 19. 
4. 10, See Ap. 19. 

Ap. 199. 8, with. Ap. 104, xi, 1. 
salvation =the salvation. 
power. Ар. 178. 5. Christ. Ар. 98. ІХ, 

east down. As ‘cast out", v. 9, with the texts. 
here. 11 by. Ар, 104. v. 2, word. 
Ap. 135. I. 1. lives = life. 


REVELATION. 


Devil Lit, slanderer., See v. 10 and Matt, 4, 1. 
which deceiveth. Lit. the one deceiving. 
10 The central verse in Revelation. 
strength =the power. 
accuser. 


App. 110. TIL 1; 170. 8. 


| 12. 11. 


judged. Ар, 122.1. See 20.12-15. Јоһр б, 24. Rom. 
8.1 


that Thou shouldest —to. 

reward =the reward. servants. 

prophets. Ap. 189, See Heb, 11, 32. 

saints. See 18. 7,10; 14.12; 16.6. This special term 
for О. T. saints is found in Dan. 7. 18, &c. See Acts 9. 13. 

small... great=the small... the great: 

shouldest= to. 

destroy = ате destroying. 
19, 20, 

19 was... heaven, 
heaven was opened”. 

seen, Ap. 133. I. 8. 

testament = covenant. 
Rev. 

great hail. 


Ap. 190, I. 2, 


They are found in chs. 18, 


The texts read "which is in 


Gr. diathéké. Only oce. in 


Corresponds with 16. 21. 


12. 1 And... heaven = And a great sign was seen 


| in heaven. 
appeared = was seen. Ap. 188. I. 8. 
wonder. Ap. 176. 8, What follows is a sign. 
in. Ар. 104. viii. heaven. See 8. 12. 
woman. Т.е. Israel. See John 16. 21, 


upon. Ap. 104. ix. 1. 

twelve stars. Probably the zodiacal signs, repre- 
senting the Israel nation in embryo. See Ap. 12. 

2 cried =crieth out. 

travailing, &c. Gr, (dino. Only here and Gal. 4. 


19, 27. See Mic. 5. 3. 
pained. Lit. tormented. See 9. 5. 
З another. Ар. 124. 1. behold. Ap. 183. I, 2. 


dragon. Gr. drakón. First of thirteen (App. 10 and 
197. 6) occ., in Rev. only. See v. 9. 

seven heads...heads. “Signs” of universality 
of earthly power. See App. 10 and 197. 6. 

crowns. От, diadéma, Only here, 18. 1; 19. 12. 

upon. Ap. 104. ix. 3. 

4 And his, &c. Refers to Satan’s first rebellion and 
to those who followed him, 

drew —draggeth. See John 21, s. 

did. Read “he”. 

earth, Ap. 129.4, . 

stood =is standing. Perf. tense, indicating abiding 
action, 

was. ., delivered = із about to bring forth. 

for-in order. Gr. hina, 

devour. Same word аз 10, 9, 10 (eat up); 20. э, 
From Gen. 8. 15 till now Satan stands ready to devour 
the promised "seed ”, child. Ap. 108, i. 

5 man child =a son (Ap. 108, iii) а male (as Luke 2. 23). 

was = is about. 

nations =the nations. Cp. Ps. 2. 9. 

with. Ог. en. Ap. 104, viii. 

up =away. 

unto. Ap. 104. xv. 3. God. Ap. 98. I. i, 1, 

to. The texts add pros, as above. 

An interval of years occ. after this v. 

6 Anticipatory, the flight being consequent on the 
war in heaven (v. 14). into. Ap. 104, vi. 

wilderness. Cp. Ezek. 20, 33-38. 
| of. Gr. аро. Ар. 104, iv. 
Gr. hina, as v. 4. 


to. Ap. 104. vi, 


rod. See 2. 27. 


heaven =the heaven. See З, 12, A particular sphere above earth which is dwelt in 
by, or accessible to, the dragon and his evil powers. Op.Jobland2, Zech. 8.6. See Luke 10. 18. 
Jude 9, and Ap. 179. IT. 2. 
Ap. 104, xi. 1. 


Michael, 
fought against. The texts read “(going forth) to 
8 prevailed. Gr. ischud, as Acta 19. 16, 20. Only 
neither. Gr. oude. more. First occ. Matt, Б, 13 
that =the. old = ancient. serpent. See 20. 2. 
Satan = Adversary. Cp. Matt. 
Ap. 128, viii. 1. See 20, з. world. 
loud =great. 
App 172.1; 176, 1, kingdom. See Ap. 114. 
Gr. kat£goros, Only here in Rev. is = was. 
accused —accuseth, First осе. Matt, 12, 10; last, 
Ap. 121. 10. testimony. See 1, 2, loved, 
the. Omit. 


1899 


giv Ew 


12. 12. _ 


REVELATION, 


13. 6. 


12 ° Therefore rejoice, ye ° heavens, and ye 
that *dwell!in them. ° Woe to ° the inhabiters 
of the ‘earth and of the sea! for the ?devil is 
°come down 5unto you, having great ° wrath, 
° because he ° knoweth that he hath but a short 
?time." 


13 And when the ? dragon °saw that he was 
°cast ^unto the ‘earth, he persecuted the 
1 woman which brought forth the ° man child. 

14 And to the 1 woman were given °two 
wings of "a ° great eagle, that she ^might 
°fly *into the ‘wilderness ‘into her place, 
where she is nourished for a ° time, and times, 
and half a time, ° from the face of the °’ serpent. 

15 And the serpent cast ^out of his mouth 
water as a ?flood after the ! woman, ‘that he 
mun cause her to be °carried away of the 

ооа. 

16 And the ‘earth helped the ! woman, and 
the ‘earth ° opened her mouth, and ° swallowed 
up the :5 flood which the *dragon cast out of 
his mouth. 

17 And the ?dragon was wroth ° with the 
woman, and °went to make war ° with the 
°remnant of her °seed, which keep the com- 
mandments of ë God, ^and have the !! testimony 


of ? Jesus ? Christ. 
13 ° And I stood ° upon the sand of the sea, 
?*and ?saw a °beast ‘rise up °out of the 
sea, ° having seven heads and ten horns, and 
°цроп his horns ten °crowns, and ° upon his 
heads ^the name of blasphemy. 

2 And the !beast which I !saw was like 
“unto a ?leopard, and his feet were as the feet 
of a bear, and his mouth as the mouth of 
а ^lion: and the° dragon gave ^ him his ° power, 
and his ^seat, and great ° authority. 

3 And °I saw °one of his heads as it were 
° wounded °to death ; and his "deadly ° wound 
was “healed: and all the ° world wondered 
°after the ! beast. 

4 And they ? worshipped the ? dragon ? which 
gave °power ?unto the !beast: and they 
° worshipped the ! beast, saying, * Who is like 
?unto the ! beast? ^ who is able to ° make war 
° with him ? " 

5 And there was given ?unto him a mouth 

^speaking great things and blasphemies; and 
* power was given *unto him to? continue forty 
and two months. 
6 And he opened his mouth ^in ° blasphemy 
against ? God, to blaspheme ? His name, and 
His °tabernacle, ^and °them ° that dwell ^in 
° heaven. 


o 


power. App. 172.1; 176. 1. Cp. Dan. 8. 24. 


from among (Gr. ek). 
wound = death-stroke, 
in Rev. world. Ap. 129. 4. after, 
which, The texts read ‘‘ because he”, 
The texts read “and who”. meke war. 
acclaimed by the peoples on that account. 
continue, Lit. do, or act. 


wounded = slain. 


2 Thess, 2. 9. 

Its source will not be recognized by the peoples at the outset. 
Same word in б. 6, 
wound. Gr. plege. See 9. 20. 
Read, “ (and followed) after ". 
power =the power. 
The same word in 17. 14. 
with. Gr. теѓа. Ар. 104, xi. 1. 
з Thess. 2. з records the coming of “the man of sin (lawlessness)”, who is this 


12 Therefore = For (Ap. 104. у, 2) this cause. 
heavens. In Rev. only here in plural, while fifty- 
one осе. in sing. See 8. 12 and Matt. 6. 10. 
dwell Lit. tabernacle. See 7. 15 and 18. 6. 
eine Third and most terrible of the three woes 
. 18). 
the...of. The texts omit. come = gone, 
wrath, Gr. thumos. First of ten occ. in Rev. 
because ... that = knowing (Ap. 182. I, i) that. 
time. Gr. kairos. Ар. 195, 


ЈЕ* (р. 1883). 12. 13—13. 18. THE FOURTH 
VISION *ON EARTH". (Division.) 
Et | W | 12. 18-17. The effect as regards Israel. 
X | 13. 1-18. The effect as regards the earth. 


13 saw. Ap. 188. I. L 

cast —oast down, v. 9. 

man child=male. See v. 5. 

14 two-the two. a= the. 

great eagle, Greatisemph. Cp. Deut. 32. 11, 12. 
might = may. 

fly. Gr. petomai. See v. в. Cp. Ex. 14. t. 
1-6. Isa.11.16, Ezek. 20. 38-38, Hos. 2.14, 5. 
2.3. Matt, 24, 16-28. Mark 18. 14-23. 

time, &c. See 11, 2 and Ap. 195. 

from, ќе, See Sept. of Judges 9. 21 for same Fig. 
Idioma (Ap. 6). 

from. Ap. 104, iv. 

18 outof. Ap. 104. vii. 

flood =river. 

carried ... flood. Gr. potamophorétos. Only here. 

16 opened, &ec. See Num. 16. зо. 

swallowed up. Gr. katapino. Осо. seven times in 
N.T. See1 Сог. 15. 54. Cp. Isa. 59. 19. 

17 with. Gr. epi. Ap. 104. іх. 2. 

went = went away, as in John 11, 46. 

remnant. Ap. 124.8. 

Seed. Believers, Jew and Gentile, who are seen 7. 9. 

and have —holding. 

Jesus. Ap. 98, X. 

Christ. The texts omit. They add here the first 
clause of 13, 1, altering to ‘‘ he stood”. 


unto. Ap. 104. vi. 


Ps. 8b. 
Zeph. 


13. 1-8. Note the Fig. Polysyndeton. Ар. 6. 

And... sea., See 12. 17, 

upon. Ар. 104. іх, 8. 

and saw=and I saw (Ap. 188. T. 1), 

beast=wild beast. See 6. s. 

rise up = coming up, as 7, 2 (ascending). 

out of, Ap. 104. vii. 

having, &c. The texts read “having ten horns and 
seven heads". Op. 12. 3 and 17 ,1-12. 


upon. Ap. 104. ix. 1. crowns. See 12.3. 
upon. Ap. 104. іх, 8. 

the name. Read “names”, See 17. з, 

2 unto= to. 

leopard, Gr. parđalis. Only here: In Sept. it oce. 


Jer. 5.6; 18. 25. "Hos. 13.7. Hab. 1. 8. 
lion. See Dan. 7. 4, 5, 6, and esp. v. 7 and Note. 
dragon. See 12, 3. 
him. The being from the abyss (17. в); the “ another ™ 
of John 6. 43, and see Luke 4. 6. 
seat throne. authority. Ар. 172. 5, 
3 Isaw. Texts omit. one of=one 
to. Gr. eis. Ар. 104. vi. deadly 
healed. Gr.éherapeuo, Only here, and v. 12, 
4 worshipped. Ap. 137. 1. 
Ар. 172.5; “authority” in v. 2. who. 
This being will stop wars and be 
5 speaking. Ap. 121. 7. 


beast fromthe sea. In 2 Thess. 2, ? “that wicked” = ‘‘the lawless one”, who is the beast from the earth, vv. 11-18. 


6 in. Gr. eis. Ap. 104. vi. 


104. xv. 8. God. Ар. 98, І. і. 1. 
ср. Ех, 23, 21. tabernacle. Gr. skéné. In Rev. here; 15. 5; 21. 3. 
them = those. 


* that is”. 


blasphemy. The texts read “ blasphemies”, 


that dwell. Lit. tabernacling. 


against. Gr. pros. Ap. 


His name=His Name, і ө. the Christ of God. See Acts 2. 21 and 


and, Omit, and supply ellipsis with 
іп. Ар. 104. viii. heaven. See 8. 12, 


1900 


Xv. 


13. 7. 


REVELATION. 


14. 1. 


7 And it was given ? unto him to ° make war 
4 with the ^saints, and to overcome them: and 
‘power was given him °over ^all kindreds, 
and ° tongues, and ° nations. 

8 And all that dwell --upon the °earth shall 
‘worship ^him, whose °names “are °not 
written ~in the book of ° life of the Lamb slain 
° from the ° foundation of the world. 

9 °If °any man have an ear, let him hear. 

10 °He that leadeth into captivity shali go 
°into captivity: °he that killeth °with the 
sword must be killed° withthe sword. Here is 
the patience and the ° faith of the " saints. 

11 And I? beheld "another ° beast coming up 
lout of the ‘earth; and he had two ^horns 
like a lamb, and he ° spake as a ? dragon. 

12 And he exerciseth all the *power of the 
first ! beast before him, and ? causeth the * earth 
and them which dwell ^therein ^to ‘worship 
the first ! beast, whose ?deadly wound was 
3 healed. 

18 And he doeth great ° wonders, ^so that he 
maketh ° бге come down ?from *heaven ^on 
the earth °in the sight of ° men, 

14 And °deceiveth them that dwell °on 
the ‘earth. °by the means of those ° miracles 
°which he had power to do "in the sight of 
the 2 beast; saying to them that dwell ^on 
the *earth, that they should make an "image 
to the !beast, which had tbe ? wound ° by 
a sword, and ? did live. 

15 And ° he had power to give ° life ? unto the 
м image of the ! beast, ^that the 1 image of the 
l beast should both °speak, and cause ^that 
as many as would ° not ‘worship the ‘image 
of the ! beast should be killed. 

18 And °һе causeth all, ° both °small and 
great, rich and poor, free and °bond, °to 
receive a °mark °in their right hand, or °in 
their ° foreheads: 

17 And ‘that ° no ° man ° might ° buy or sell, 
*save he that °had tbe !5 mark, °or the name 
of the ! beast, or the number of his name. 

18 ° Here is ° wisdom. °Let him that hath 
° understanding °count the number of the 
I beast: for it is the number of a° man; and his 
number is ° Six hundred threescore and six. 


1 4 And I ° looked, and °lo,°a Lamb ° stood 

°on the ° mount Sion, and ° with Him an 
*hundred forty and four thousand, having 
* His Father's name written °in their foreheads. 


15 he had powor=it was given him. life. 


Gr. hina. speak. Ap. 121. 7. not. 


Ap. 105, IT, 
and read “and” before ‘the rich ” and “the free". 


7 make war. Not the term in v. 4 (polemed), but 
indicating a special attack upon "the saints". See 
11.7. Dan. 7. 21; 8. 12, 24; 11, 81. 

saints, See 5,8 and 11. 18. 

over. Ap. 104. ix, 8. 

all kindreds=every tribe. 
people”. ` 

tongues, nations. Sing. number. 

8 earth. Same as “world”, v. 3. 
him. The ellipsis follows, (every one). 
names. All the texts read ‘ name”. 
are not=hath not (Ap. 105. I) been. 


The texts add “апа 


life =the life. Ap. 170. 1. from. Ap. 104. iv. 
foundation, ёс. See Ap. 146, 
9 If, йс. Вее 2. т, Eighth and last осе. Here to 


individuals, no longer to corporate churches, Note Fig. 
Polyptoton. Ар. 6. 

If. Ар. 118, 2. a. any man. Ap. 198.8. 

10 He that, &c.=If any one is for captivity, into 
captivity he goeth ; if any one is to be killed with the 
sword, with the sword he is killed. Heb. idioms for 
destiny. See Jer. 15. 2; 43.11, Ezek. б. 2,12. Zech. 
11.9. None will escape the beast. 

He that. Read, If (Ap. 118. 2. а) any one (Ap: 123. 8). 

into. Ap. 104. vi. 

with. Әг. еп, Ap. 104, viii. 

faith. Ap. 150. IL 1, 

11 beheld-saw, as v, 1. another. Ap. 124. 1. 

beast = wild beast, but distinguished from that of v. 1. 
See 00. 12, 14, 15, &c. The beast of v. 1 is political, this 
beast is religious. 

horns. От. keras, horn, осе. ten times in Rev. (first 
in b. 6) and once Luke 1. вэ. Nowhere else in N. T. 

spake = was speaking. Ap. 121. 7. 

12 before him- in his sight. 

causeth. Occ. eight times in connection with this 
“ false prophet", See Ap. 197. 6. 

therein =in (Gr. en) it. 

to worship=in order that (Gr. hina) they shall 
worship (Ap. 187. 1). The texts read future tense, 

13 wonders. Ар, 176, 3. 

so that. Gr. hina, 

from. Gr. ек. Ар. 104, vii. 

on. Gr. eis, Ар. 104. vi. 

in the sight of - before, as v. 12. 

men. Ар. 128.1. 

14 deceivoth =he deceiveth. Ор, 2 Thess. 2. 9-11. 
1 Tim. 4, 1-3. For miracles of themselves are no proof 
of а Divine mission. The Lord's miracles were “ signs” 
for His People to ponder. The miracles here are to 
impress eredulous unbelievers. on. Ap.104. ix. 1. 

by the means of. Ар. 104. v. 2. 

miracles, Same as ' wonders", v. 13, 

which... power- which it was given him. 


fire, Add “also”, 


imago. От. eikón, First of ten occ. in Rev. See 
Matt. 22. 20. See Ap. 197. 6. 
by-of. Gen. case. No prep. 
did Hve = lived (again). See Ap. 170. 1. 
Gr, pneuma. Ар. 101. П. 12. that = in order that. 
16 he. I.e. the second beast. both, Omit, 


small, ёе. =the little, &c. (Note Fig. Polysyndeton. 


Ap. 6.) bond. Ap. 190. I. 2. to receive. Lit. in order that (Gr. hina) they may be given (the texts 
read plural), mark. Gr. charagma. First of eight occ. in Rev. See Acts 17, 29. in-upon. Ар. 
104. ix. 1. in=upon. Ар. 104. ix.B, with texts. foreheads. Texts read sing. 17 no. Ар. 105. 
п. man. Ар. 123. 3. might =should be able to. buy or sell. The great boycott of the future, 
зате аехсері. Gr. ei (Ap. 118, 2) тё (Ap. 105, IT). had =hath. or. Omit. 18 Here, &c. See 
17. 9. wisdom. Ср. Ap. 132. II. iii. Let him that- He that. understanding. Gr. nous, бее 
1 Cor, 14. 14, count=caleulate. See Luke 14. 28, man. Ap. 123. 1, Six hundred, & The 


Gr. for this number is y{s: three letters which by gematria (Ap. 10) = 600, 60, 6— 666, It is the number 


of a name. 
computation (see above) and gematria. 
secret symbol of the old " Mysteries”. 


When the name of the '*ЪеавЬ” (antichrist) is known, it will doubtless be recognized by both 
The three letters SSS (= 666) formed the symbol of Tsis and the 
That ancient “ mysteries” and modern “beliefs” are becoming 


closely allied, witness the rapid growth and spread of Spiritism, Theosophy, and Occultism of every kind. 
(Some ancient authorities read 616, used by the Jews of the worship of the Emperor.) 


14. 1 looked=saw. Ap, 183, I.i. 
On. Ap. 104, ix. 8. 


lo, Ар, 133, I. 2. 
mount Sion. Cp. Heb. 12. 22. 
His...name. The texts read “ His name and His Father's name", 


&-the, as all the texts. stood = standing. 
with. Ap. 104, xi. 1, hundred, бс. See 7. 3-8, 
in-upon. Ap, 104. іх, 1, 
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b! 


ii. a? 
b? 


iii. a3 


ps 


14. 2. 


voice of ^many waters, and as °the voice of 
°a great thunder: and °I heard the voice of 
° harpers harping ° with their harps: 

8 And they °sung as it were a °new song 
before the throne, and before the four beasts, 
and the elders: and ° по man could learn “that 
song °but the hundred and forty and four 
thousand, which ° were ° redeemed ° from the 
° earth. 


4 These are they which were °not defiled 
lwith women; for they are ° virgins. These 
are they which follow the Lamb whither- 
soever He goeth, These were * redeemed ° from 
among ^ men, ° being the” firstfruits ° unto ^ God 
and to the Lamb. 

5 And ^in their mouth ° was found °no guile: 
e У are ° without fault ° before the throne 
of God. 


6 And I?saw ?another angel ?fly 5in °the 
^midst of heaven, having ?the ° everlasting 
° gospel to ° preach *unto them that dwell ! on 
the Searth, and ^to every nation, and kindred, 
and tongue, and people; 


7 Saying ? with a ^loud voice, “Fear ‘God, and 
give ^glory to Him; for °the hour of His 
° judgment is come: and ° worship Him That 
made ?heaven, and 3 earth, and °the sea, and 
° the fountains of waters.” 


8 And ° there followed ‘another angel, saying, 


^« Babylon is fallen, is fallen, that great °city, 
° because she made all nations drink ° of the 
wine of the wrath of her fornication.” 


9 And °the third angel followed them, saying 
2 with a "loud voice, 


°«Tf "апу man "worship the beast and his 
image, and receive his mark !in his forehead, 
or °in his hand, 

10 ° The same shall drink ?of the wine of ° the 
wrath of *God, which is poured out ° without 
mixture ? into the cup of His indignation; and 
he shall be ^tormented ? with fire and ° brimstone 
in the presence of the ° holy angels, and in the 
presence of the Lamb: 

11 And the °smoke of their ° torment ascendeth 
up ° for ever and ever: and they have 5 по rest 
day nor night, who "worship the beast and 
his image, and °whosoever receiveth the 
mark of his name,” 

12 Here is the patience of the °saints: °here 
are they that keep the ^commandments of 
t God, and ° the faith of ° Jesus. 


the hour, &oc. 
ment. Ap. 177.7. Here; 16.7; 18. 10; 19, 2. 
Read ‘another (v. 6), а second angel, followed”, 


Cp. Isa. 61. 2 and the point where our Lord stopped in His reading (Luke 4. 19). 
p 


14. 12. 
2 from -out of. Ap. 104. vii. 
heaven. See 8. 12. the=a. 
many waters. See 1. 15; 19.6. a, Omit. 


I heard, &c. The texts read “ the voice which I heard 
(was that) of harpers”, &c. 

harpers, &c. Accompanying the voice. 

with. Ap. 104. viii. 

З sung =sing. new song. Seeb.s | 

new. See Matt. 9. 17. no man. Gr. oudeis, | 

that song=the song. Only instance where the words | 
of the song are not given. A mew song, by a new 
company, with a new theme, 

but, Lit. if (Ap, 118. 2. a) not (Ap. 105, II). 

were = һаа been. 

redeemed = purchased. 
&e. See Matt, 18. 44. 

from. Ap. 104. iv. 

4 not. Ap. 106. I. 

virgins. The reference is to the pollutions connected 
with the great religious system under antichrist in the 
coming days. 

from among. Ар. 104, iv. 

being, Read “to be", 

firstfruits. See Rom, 8. 23, 

God. Ap. 98 І, i 1. 

B in. Ap. 104, viii. 

was... guile=was not found (the) lie, as the texts. 

no. Ap. 105, I. without fault, See Eph. 1. 4. 

before... God, The texts omit. 


Rendered “buy” in 13. 17, 
1 Cor, 6. 20, 
earth. Ap. 129. 4. 


men. Ар, 128.1. 


unto = to, 


ЖЕ? (p. 1883). 14. 6-20. THE FIFTH VISION 
"ON EARTH", (Alternation.) 
The Six Angels and the Son of Man. 
Ж5 |A| i |а | в. The frst angel. 
bl} 7, His proclamation. 
ii. | a? | s~. The second angel. 
b? | -в. His declaration. 
a? | 9-, The third angel. 
b*|-s-13, His denunciation (-9-11) 
His consolation (12, 13). 


iii, 


lal By 


iv. | af | 14-, Тнк Son or Max. 
| bt | -14. What He had. A sharp 
| sickle. 

у. [аб | 15, The fourth angel. s 
| b^|-15,1e. His command | о $ 
| tothe Son of Man(-15). J Е 5 
| Its execution (16). a 

aS | 17-. The fifth angel. 


By vi. | 
bê | -17. What he had. А sharp 
| | | sickle. 
vii. | a? | 18-. The sixth angel. 
| b7 | -18-20, His command 
tothe fifth angel(-18). 
Its execution (19, 20), 
6 saw. As “looked ", v, 1. 
another. Ap. 124.1. 
the. Omit, 


a 
Е 


g 
223 
я 
Б 


fly =fiying. 
midst of heaven. See 8, 18. 
the=an. everlasting. Ap. 151. IL B. ii, 8. 
gospel Gr. euangelion, Only here in Rev. Op. 
App. 121. 4 and 140, I. preach. Ap. 121.4. 
to. The texts read epi (Ap. 104, ix. 8), 


7 loud = great. glory. See р. 1511, 
judg- 
worship. 187. 1. the. Omit. 8 there, &c. 


Babylon... city = Fallen, fallen (és) Babylon the 


great. Ср. 18. 2 and Isa. 21, 9. city. The texts omit. because she. The texts read “ which”. 
of, Ap. 104, vii. 9 the third, &c. Read “another (v. 6), a third”. If. Ap. 118.2. а. any man. 
Ap. 123. 8. in. Ар. 104. ix. 8. 10 The same, &с. = He also (emph.) shall drink. the... God 
=God’s (Ap. 98. І, i. 1) fury. without mixture <undiluted. into. Ог. еп. Ap. 104. viii. 
tormented. See 9. 5. brimstone. Gr. heion See 9. -17. holy. Gr. hagios. See Acts 9. 13. 
11 smoke...torment. Cp. Isa. 34, 10, torment. See 9, 5, for... ever=unto ages of ages. 


Gr. eis (Ap. 104. vi) aiünas aiðnön, 
whosoever —if (Ap. 118. 2. &) any one (Ap. 123. 3). 
Same as “holy”, 0, 10. Soe 11, 18. 
here; 12.17; 22, 14. the faith, &c. 
Relation (Subjective or Objective). Ap. 17. 
name without the title ‘‘ Lord " or “ Christ ", 


here are. Omit. 
I. ө, the faith (Ap. 150. II. 1) which Jesus gives. Genitive of 
Jesus. 


No art., only occ. in this form. Op, Ap. 151. IT. A. ii. 9. a and Ap. 129. 2. 


Fig. Synecdoché (of Genus). Ap. 6. 12 saints. 
commandments. Gr. entolé. In Rev. only 


Ap. 98. X. The first of five occ, in Rev. of the 
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X vi. Hea 


14. 13. 


18 And I heard a voice ? from ? heaven saying 
“unto me, “ Write, °‹ Blessed are ^the dead 
which die 5іп the ° Lord ?from °henceforth: 
Yea, saith the ^Spirit, ° that they may °rest 
2from their °labours; ^and their ° works do 
° follow them.'" 


14 And I ° looked, and ° behold, a white cloud, 
and °upon the cloud One °ѕаї like ^ unto the 
°Son of Man, having ^on His head a golden 
? crown, 


and ^in His hand a sharp sickle. 


15 And ‘another angel came ‘out of the 
? Temple, crying ?with a "loud voice to ? Him 
That sat “оп the cloud, 
°« Thrust in Thy sickle, and reap: for the 
°time is come °for Thee to reap; for the 
harvest of the ?earth is ° ripe." 

16 And He That sat “on the cloud ° thrust in 
His sickle Jon the ?earth ; and the earth 
was reaped. 


17 And *another angel came !5out of the 
15 Temple which is ^in ? heaven, 


ђе also having a sharp sickle. 


18 And ‘another angel came ?^out from the 
°altar, ° which had ° power ° over ° fire; 


and ° cried with a 7loud cry to him that had 
the sharp sickle, saying, Thrust in thy 
sharp sickle, and gather the clusters of the 
° vine of the earth; for her grapes °are fully 
ripe." 

19 And the angel 16 thrust in his sickle ° into 
the ?earth, and gathered the vine of the 
Searth, and ° cast i£ ° into the great winepress of 
the wrath of Сой, 

20 And the winepress was trodden without 
the city, and blood came out of the wine- 
press, even unto the horse bridles, ° by the space 
of a °thousand and ° six hundred ° furlongs. 

1 5 And I ° saw ° another ° sign ^in ° heaven, 

great and marvellous, °seven angels 
having the °seven last ° plagues; for ^in them 
is °filled up the wrath of ° God. 


9 AndI!sawasit werea ^sea of glass mingled 
with fire: and them that had gotten the 
° victory °over the beast, and ° over his image, 
and ° over his mark, ° and ° over the number of 
his name, ° stand ^on the ° sea of glass, having 
*the harps оѓ! God. 

З And they sing the ^song of Moses the 
*servant of ! God, ^and the °song of the Lamb, 
saying, ‘‘Great and marvellous are Thy 
works, "LORD 'God °Almighty; °Just and 
°true are Thy ways, Thou King of ° saints, 

4 Who shall? not fear ° Thee, О ? LORD, and 
?glorify Thy name? for Thou only art °holy: 
for all °nations shall come and ° worship 
before Thee, for Thy °judgments °are °тайе 
manifest.” 


5 And ?after that I ° looked, and ° behold, the 
°Temple of the tabernacle of the ° testimony tin 
1 heaven was opéned: 


REVELATION. 


15. 5. 


13 unto me. Omit. Blessed. See 1. з. 
the dead. Ap, 139. 

Lord. Ap. 98, VI. i. 8. 2. B. 

henceforth. Observe the period referred to. 
Spirit. Ap. 101. 11.8. 

that=in order that. Gr. hina. 

rest. Ор. 6. 11.  labours- toilsome labours, See 2, 2. 
and, The texts read “for”. 
works=rewards. Fig, Metonymy (of Cause). 
follow. Add “with” (Ap. 104. xi. 1). 

14 looked =saw, as v. 1. behold. As “lo”, v. 1. 


Ap. 6, 


upon. Ap.104. ix. 8, 

за sitting. unto = to. 

Son of Man. Last oco. of this title. See Matt. 8. 20 
and Ap. 98. XVI. See Ps.8.4. Ezek.2.1. Dan. 7, 13, 


on. Ap. 104. ix, 1. 

crown. See 2, 10 and Ap. 197. 6. 

15 outof. Ap. 104. vii. 

Temple. Gr. naos. See 3.12 and Matt. 28. 16. 
Him That sat. Lit. The One sitting. * 

Thrust in. Ар. 174. 4. time=hour, 
for Thee. Omit. ripe. Lit, dried up. 
16 thrust іп = саз. Gr, ballo. Not the word in v. 15. 
18 outfrom. Ар. 104. vii. altar. See 6, 9, 
which had =the (one) having. 3 

power, Ap. 172. 5. over. Ap. 104. ix. 1. 
fire = the fire. Le. the altar fire. 

cried = һе called. Gr. phōneð. Only occ. in Rev. 
vine. The vine is the vine of the earth (Deut. 82. 
32, 33), Cp. Isa. 84, 1-8. Joel З. 12-15. Zeph. 3, 8, See 
19. 15 and cp. Isa. 68. 1-4. 

are fully ripe. Gr. akmazd. Only here. 

19 into. Ap. 104. vi. cast. As “thrust”, v. 16. 
20 by the space of=as far as, От. аро. Ap.104.iv. 
thousand. Gr. chilioi. Às11.3; 12.6, and in ch. 20. 
six hundred. See 13. 18. 

furlongs. See Ap. 51. ПІ. 1 (2). 


0° (р. 1883). 15. 1-а. THE SIXTH VISION "IN 
HEAVEN”, (Alternation.) 
‘ho | A | 15. 
5 


1, The seven angels. 
2-4. Worship offered. 
A | 5-7. The seven angels. 
В | з. Worship no longer possible. 
15. 1 saw. Ap. 133. I. 1. another. Ap.124.1. 


sign. Ар. 176.8. See 12. 1. 
in. Ap. 104. viii. heaven. See 3. 12. 
seven angels. Occ. seven times; here, vv. 6, 7, 8; 


16.1; 17.1; 21. 9% See 197. 6. 
seven. See App. 10 and 197. 
plagues. Зее 9. 20 and Ар, 197. 6, 
filed up. Cp. Ap. 125. 2. God. Ap.98. Lit 
2 sea of glass= glassy sea. See 4. 6. 
victory. See 2.7 and Ар. 197. 6. 


over. Gr. ek. Ар. 104, vii. 
over...mark. The texts omit. 
and, Omit, stand = standing. 


the. Omit. 


on. Ap, 104, ix. 8. 
Deut. 82, 1-43. 


3 song of Moses. See Ex. 15, 1-19. 
song. Gr.ddé See 5. 9. 

servant, Ap. 190. I. 2. 

and the song, &c. Two songs are specified in this v. 
In connection with this “song of the Lamb” cp. Ps, 86. 
9-12, Іва. 66. 15, 16, 23. Zeph. 2. 11. Zech, 14. 16, 
17, бе. Great... made manifest" (vv. з, 4). These 
are the words of the song of the Lamb ; distinct from, 
but the complement of, the song of Moses. 

LORD-O Loro, Ap. 98. VI. i. f. 1. B. b. 
Almighty =the Almighty. Ар. 98 IV. 

just. Ap. 191. 1. 


true. Ар. 175. 2. Seep. 1511. 
saints. The texts read " nations ”, 
4 not. Ap. 105. TIT. Thee. The texts omit. 


glorify. Gr. dowazd. Only here and 18. 7 in Rev. 


See p. 1511. holy. See Acts 2. 27. nations =the nations. worship. Ар. 137.1. judgments= 
righteous sentence. App. 177. 3 and 191. 4. are = were, made manifest. Ар. 106. I. v. 5 after 
that. See 1. 19. looked. As “saw”, 0, 1, behold. The texts omit. Temple. See Matt. 23. 16. 


| testimony. Qr. marturion. Only here in Rev. ; marturia in nine other places. See р. 1511. 
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15. 6. 


REVELATION, 


16. 14, 


6 And the ! seven angels came ‘out of the 
t Temple, having the ! seven ! plagues, clothed 
^in pure and white linen, and ^having their 
breasts girded with golden girdles. 

7 And one ° of the four ° beasts gave °unto the 
1geven angels ! seven golden ° vials full of the 
wrath of Сой, Who ?liveth ° for ever and ever. 


8 And the 5Temple was filled with smoke 
°from the °glory of ! God, and °from His 
?power; and ^no man was able to enter ^into 
the 5 Temple, till the ! seven ! plagues of the 


1 seven angels ° were fulfilled. 
16 And I heard a great voice ° out of the 
*'Temple saying to the ^seven angels, 
*«(Go your ways, and pour out the ° vials of the 
wrath of ° God ° upon the ° earth." 

2 And the first ° went, and poured out his 
lyial °upon the !earth; and there ?fell a 
° noisome and ° grievous ° sore ° upon the ° men 
which had the °mark of the °beast, and ° upon 
them ? which worshipped his image. 

8 And the second ^angel poured out his ! vial 
lupon the sea; and it became as the blood of 
a ?dead man: and every ? living ^soul died ^ in 
the sea. 

4 And the third angel poured out his ! vial 
lupon the rivers and fountains of waters; 
and they became blood. 

5 And I heard the angel of the waters say, 
«Thou art ?righteous, °О Lord, Which art, and 
wast, °and shalt be, because Thou hast ? judged 
thus. 

6 For they °have shed the blood of "saints 
and ? prophets, and Thou hast given them blood 
to drink; ° for they are worthy." 

7 And I heard °another out of the altar say, 
« Even so, ° LORD ! God ° Almighty, °true and 
5righteous are Thy ^judgments." 

8 And the fourth *angel poured out hís ! vial 
°upon the sun; and ° power was given ° unto 
him to scorch ? men ? with fire. 

9 And ?men were scorched with great heat, 
and blasphemed the name of ! God, Which hath 
^power “over these plagues: and they °re- 
pented ° not to give Him ° glory. 

10 And the fifth angel poured out his ! vial 
8 upon the ° seat of the ? beast ; and his kingdom 
° was full of darkness ; and they gnawed their 
tongues °for pain, 

11 °And blasphemed °the ! God of °heaven 
?because of their pains ?^and their ?sores, 
and ?repented ? not °of their deeds. 

12 And the sixth запее! poured out his ! vial 
*upon the great river Euphrates; and the 
water thereof was dried up, ^that the way of 
the ° kings ^of ° the east might be prepared. 

13 And I "saw three unclean "spirits ?like 
frogs come ! out of the mouth of the ? dragon, 
and ! out of the mouth of the ? beast, and ! out of 
the mouth of the ?false prophet. 

14 For they are °the ‘spirits of ° devils, 
working ° miracles, which go forth °unto the 
kings ° of the earth and of the whole ° world, 
to gather them ^to the battle of °that great 
day of ! God ? Almighty. 

14 the. Omit. devils = demons. 
the earth and. . The texts omit. 
Almighty, Add "the", See. т. 


miracles. 
world. Ap. 129. 3. 


6 out of. Ap. 104. vii. 

in... linen. The texts read '*with precious. stone 
pure and bright ". 

having, &c.=girt about (Gr. peri. Ар. 104, xiii. 2) 
the breasts. 

7 of. Ар. 104. vii 


beasts. See 4. в. unto = to. 
vials. See b. в and Ap. 197. 6. . 
liveth, &c. Seo 1. 18. liveth. Ap. 170. 1. 


for...ever, Ap, 151. IL A. ii. 9. a. 

8 from. Ар. 104. уй, glory. See p. 1511. 
power, Ap.172.1. 

по тап = по опе. Gr. oudeis. 

into. Ap. 104. vi. 

were fulfilled. ‘Cp. Ap. 125. 2, 


16. 1 outof. Ap. 104. vii. 

Temple. See Matt. 23. 16. 

seven angels. See 15. 1. 

Go... ways=Go forth. Gr. hupagé. 

vials. See 16, 7. God. Ap. 98. І. i. 1, 
uponc-into. Gr. eis. Ap. vi. 

earth. Ap. 129. 4. 

2 went=went forth. Gr. aperchomai. 

upon. Gr. epi, but the texts read eis as v. 1, 

fell. Lit. came or became. 

noisome. Ap. 128, III. 2. 

grievous. Ap. 128, ITI. 1. 

sore=ulcer. Gr. helkos. Only hero, v. 11. Luke 16. 21. 
upon. Gr. eis, but the texts read epi (Ap. 104. ix. 8), 
men. Ар. 123. 1. mark. See 18. 16. 
beast. See 12. 1. upon them. Omit, 
which worshipped = those worshipping (Ap, 187. 1). 
3 angel. Omit. 

dead man. Ap. 189. 

living soul. Lit. soul of life. 
living. Ap. 170. 1. 
soul=creature. Ap, 110. I. 2. 
5 righteous. Ар. 191. 1. 

О Lord. The texts omit. 
and shalt be. The texts read "Thou Holy One". 
judged. Ap. 122. 1. 
6 have. Omit. 
prophets.. Ap. 189. 
for. The texts omit, А 
7 another out of. The texts omit. Supply the 
ellipsis with “the angel of" ; cp. angel of the waters, v. б. 
LORD-O Lon». Ap. 98. Vl. i. B. 1. D. b. 
Almighty. Ap. 98. IV. 

true. Ap. 175. 2. See р. 1511. 

judgments. Ap. 177. 7. 

8 upon. Ap. 104. ix. 3, 


Cp. Ap. 18. 


in. Ap. 104. vili. 


saints. See Acts 9. 13. 


power, &c. = it was given. unto -to. 
with. Gr.en. Ap. 104, viii. 

9 power. The texts add "the". Ap. 172. 5, 
over. Ap. 104, ix. 8. 

repented. Ap. 111. I. 1. 

not. Ap. 105. I. glory. Seep. 1511. 


10 seat=throne. 

was, &c. = became darkened. Ср. 8. 12; 9.2. 

for. Gr. ek. Ap. 104. vii. 

11 And. Add “they”. 

the God of heaven. See 11. 13. 

heaven. See 8. 12. 

because of, of. Gr. ek. Ap. 104, vii. 

апа. Add “because of” (ele, as above), 

12 that=in order that. Gr. hina. 

kings. Supply “that come”. 

of. Gr. apo, Ap. 104. iv. 

the east. Lit. the rising of the sun. 

13 saw: Ар, 188. І, 1, 

spirits. Ap. 101. TI. 12, 

like =as it were, with texts. dragon. See 12. 3. 
false prophet. Gr. pseudoprophétés, In Rev. here; 


18. 20; 20,10, See 13, 11-17. 
Ap. 176, 8. unto. Gr. epi. Ap. 104. іх. 8. of 
to. Gr. eis, Ар. 104. vi. that =the. 


1904 


16. 15. 


15 ° Behold, I °come as a thief, ° Blessed is he 
that watcheth, and keepeth his garments, 
*lest he walk naked, and they °see his “shame. 

18 And he gathered them together ‘into 
“a place called in ° the Hebrew ° tongue ° Arma- 
geddon. 

17 And the seventh запре! poured out his 
!vial °into the air; and there came a great 
voice °out of the ! Temple °of heaven, ° from the 
throne, saying, “It is done.” 

18 And there °were °voices, and thunders, 
and lightnings; and there ° was a great °еагіһ- 
quake, such as °was ?not since 7men °were 
*upon the 1 earth, so mighty an ° earthquake, 
° and so great. | 

19 And the great city °was divided 16іпіо 
three parts, and the cities of the nations fell: 
and °great Babylon °came in remembrance 
before ! God, to give ê unto her the cup of the 
wine of the ^fierceness of His ° wrath. 

20 And every island fled away, and the moun- 

]tains were ?not found. 

21 And there fell *upon ? теп a great hail 
lout of !! heaven, every stone about the weight 
of a ^talent: and ? men blasphemed ! God !! þe- 
cause of the plague of the hail; for the plague 
thereof ° was exceeding great. 


17 


And there cameone °of the °sevenangels 
which had the seven vials, and ° talked 


°with me, saying °unto me, “Come hither; I 
will shew °unto thee the “judgment of the 
great whore that sitteth °upon many ° waters: 

2 1 With whom the kings of the °earth ° have 


committed fornication, and °the inhabiters of 
the °earth have been made drunk ° with the 
wine of her fornication.” 

8 °So he carried me away ^in the ° Spirit °into 
*the wilderness: and I ?^saw °a woman °sit 
°проп a scarlet coloured beast, full of names 
of blasphemy, having seven °heads and ten 
horns. 

4 And the woman was arrayed in purple and 
scarlet colour, and ° decked with gold and pre- 
cious °stones and pearls, having a ° golden cup 
зіп her hand full of ° abominations апа filthi- 
ness of her fornication: 

Б And ?upon her forehead was a name 
written, "MYSTERY, BABYLON THE 
GREAT, THE MOTHER OF "HARLOTS 
AND':!ABOMINATIONS *OF THE ?EARTH. 

6 And I *saw the ? woman drunken ? with the 
blood of the ° saints, and ? with the blood of the 
"martyrs of °Jesus: and when I ‘saw her, I 
wondered with great °admiration. 

7 And the angel said unto me, « Wherefore 
didst thou °marvel? 5 will tell thee the 
ë mystery of the *woman, and of the beast 
that carrieth her, which hath the seven з heads 
and ten horns. 

8 The beast that thou *sawest ° was, and is 
?^not; and "shall ascend ° out of the bottomless 
pit, and go ‘into ?perdition: and they that 
dwell °on the ?earth shall *wonder, whose 
°names ° were °not written ^in the ° book of 
Ше °from the ° foundation of the world, when 

7 marvel.  As''wonder", vv. 6, s. В was, ќе, 
105, I. shall =is about to. 
names, The texts read '* name". 


ix.8. book, &с. See Phil. 4.38. life. Ap. 170. 


REVELATION. 


out of. Ap. 104, vii, 
were not -hath not been. 


17.8. 


15 Thisv. formsa parenthesis. Behold, Ар, 183. I. 2, 

come, &e. See 1 Thess, 5. 2. Blessed. See 1. з. 

lest =in order that (Gr. hina) not (Ap. 105, 11), 

see. Ap. 188. I. b. 

shame. The Gr, word only here and Rom, 1. 27 (un- 
seemly). 16 into. Ap. 104. vi. 

a= tho. the. Omit. tongue. Omit. 

Armageddon. От, harmagedén, as most texts. The 
word- mount of Megiddo. Therefore in Palestine, not 
Europe. See Judges 5. 19, &c. In Isa, 10. 28 the Sept, 
reads “ Maggedó", for Migron. 

17 into. Gr. eis as in v. 16; but the texts read epi 
(Ap. 104, ix. 8), 

out of. Ох. аро. The texts read ek (as v. 1). 

of heaven. The texts omit. from. Ap. 104. iv. 

18 were, was, Lit. came to be. 

voices, &c. The texts read "lightnings, and voices, 
and thunders”, See 4. 5. 

earthquake. Occ. seven times in Rev. See 6. 12, 

upon, Ар, 104. ix. 1. and, Read "or". 

19 was divided, Lit. became. 

great Babylon. Cp. Dan. 4, зо, 

сате, &c. Lit. was remembered. 

fierceness. Gr. thumos (wrath, in v. 1). 

wrath. Gr. orgé. Fig. Pleonasm, Ар. 6, 

21 talent, See Ap. 51. II. 6. (2). was is. 

17. 1 of. Grek. Ap. 104. vii, 

seven angels... vials. See 15. 7. 

talked. Ap. 121. 7. with. Ap. 104. xi, 1, 

unto me. The texts omit. unto = to, 
Judgment, Ap. 177. 6. 

upon. Ар, 104. ix. 1. 

2 earth. Ap. 129. 4, have. Omit. 

the inhabiters, &c. The texts read "they that in- 
habit the earth were made drunken”, &с. 

with. Gr. ek. Ap. 104. vii. 

З So=And. 


waters. See v. 1б. 


in. Ap. 104. viii. 
Spirit. Ар. 101.11.8. Seeí.1o. into, Ap.104. vi. 
the. No art., but this is often omitted after a prep. 
saw. Ap, 188. I. 1. 

a woman, I.e. "that great city” of v, 18. 

sit = sitting ; as supported by that being described in 
vv, 8-11, upon. Ap. 104, ix. 8. 

heads. These are the kings of v. 10. 

@ decked, Lit. “gilded”. 

golden cup. Cp. Jer. 61. 7. 

abominations, Gr, bdelugma, used in Sept. of an idol 
(2 Kings 28. 13, &о.); in plural, of idolatry (Deut. 
18, 9, &e.). Called “abominations” because of the un- 
cleanness practised in the worship. 

and filthiness=and having the unclean things; as 
the texts. 

5 MYSTERY. Seo Ap. 193, and 1.20. The verse 
should be read, “And upon her forehead (she had) 
а name written, а secret-symbol (ustérion), BABYLON 
THE GREAT, the mother of the harlots and of the 
abominations of the earth”. The name of the woman 
is therefore a secret sign or symbol of “that great city” 
which she personifies (v. 18), 

HARLOTS = the harlots. 

OF THE EARTH. Babylon is the fountain-head 
of all idolatry and Systems of false worship This is the 
“mystery of iniquity" (2 Thess. 2, 7) seen in all the 
great “religions” of the world. All alike substitute 
another god for the God of the Bible; a god made 
either with the hands or with the imagination, but 
equally made; a religion consisting of human merit 
and endeavour. The ‘Reunion of the Churches” of 
Christendom and the “ League of Nations” are two of 
the most arresting signs of the times, 

6 saints. See Acts9,13, martyrs. See р. 1511. 

Jesus, Ар. 98. Х. 

admiration = wonder. 

- Polyptoton. Ap. 6. 

Implying a time between chs. 12 and 18, not. Ap. 

perdition. See John 17. 12. on. Ар. 104. ix. 1. 

not. Ар, 105, I. in. Gr. epi, Ap. 104, 

from. Ap.104.jv. foundation, ќе. See Ap. 140. 


Stones = stone. 


In this phrase is the Fig. 


1. 


E’ F! m! 


n! 


17. 8. 


REVELATION, 


18. 3. 


they ? behold the beast °that was, and is ^not, 
^and yet is. : 

9° And here zs the °mind which hath ° wis- 
dom. ° Тһе seven ?heads ^are seven moun- 
tains, ^on which the ? woman sitteth. 

10 And ?there "are seven kings: five ‘are 
fallen, "and °one °іѕ, ^and the "other is ^not 
yet come ; and when he ° cometh, he must ° con- 
tinue a short space. 

1l And the beast that ?was, and ŝis ?not, 
even ° ђе is °the eighth, and ^is ! of the seven, 
and goeth ? into ? perdition. 

12 And the ten horns which thou ?sawest 
заге ten kings, which have received ° no king- 
dom as yet; but receive ° power as kings ° one 
hour ! with the beast. 

13 These have one ^mind, and °shall give 
their ? power and "strength ! unto the beast. 

14 These shall make war ! with the Lamb, 
and the Lamb shall ° overcome them: for He is 
? Lord of °lords, and King of kings: and they 
that are ! with Him are ?called, and ? chosen, 
and ° faithful.” 

15 And he saith ! unto me, “ The waters which 
thou ?sawest, where the whore sitteth, are 
peoples, and multitudes, and nations, and 
tongues. 

16 And the ten horns which thou *sawest 
°upon the beast, these °shall hate the whore, 
and ° shall make ° пег desolate and naked, and 
°shall eat her flesh, and burn °her ° with fire. 

17 For °God °hath put ^in their hearts to 
°falfl His ? will, and to °agree, and give their 
^ kingdom ! unto the beast, until the ° words of 
° God shall be ° fulfilled. 

18 And the з woman which thou ?sawest is 
^that great city, which ^reigneth "over the 


° kings of the ?earth.'' 

1 8 *And after these things I °saw 

"another angel °come down ^from 

° heaven, having great? power; and the earth 
was ‘lightened ° with his ° glory. 

2 And he cried ° mightily ^with a strong 
° voice, saying, ° “ Babylon the great is fallen, 
is fallen, and is become °the °habitation of 
° devils, and the “hold of every ° foul °spirit, 
and a °cage of every “unclean and hateful 
bird. 


З For all ° nations have drunk °of the ° wine 
of the wrath of her fornication, and the kings 


See JE® (p. 1883). 


2B | m! | 1,2. Babylon's judgment. 
nl|s, Babylon's associates. 
Gi | 4, God's people. 
m? | 5-8. Babylon's judgment. 


Е? | 
С 

ЕЗ | m? | 21. Babylon's judgment. 
ОЗ | 24. God's people 


18. 1 And. Omit. after, &c. Seol.i» 


heaven, See 3. 12 power. Ap. 172. 5. 
130, 8, with. Same as “from”, above. 


(Gr. en) a mighty (cp. Ap. 172. 8) voice (Gr, phón2) ". 
the =a. habitation. 


18. 1-24. THE JUDGMENT OF THE GREAT CITY. 


n? | 9-19, Babylon's inhabitants. 


n? | 22, 23. Babylon’s inhabitants. 


earth. Ap. 129, 4. 
glory. See p. 1511. 


Gr. katoikétérion. Only here and Eph. 2. 22, which see, 


behold. Ар. 188. І, 5. 
that. The texts read “because it”, 

and yet is=and shall be present; as the texts. 
9 And. Omit, 

mind. Same as “understanding ” in 13, 18. 
wisdom. Ср. Ap. 132. IL. iii. 
The...sitteth. This belongs to v. 10. 

are. І. е. represent. 

on. Ap. 104. ix. 1. 

10 there. Or, they. 

and. Omit. 

is. i.e. at this stage of the vision. 
and, Omit. 

other. 'Theseventh. Ap. 124.1. 
not yet. Gr. oupd. 
comoth-shallhave come. у 
continue. See p. 1511 (abide). 

11 be=he himself (emph.). 


are fallen = fell, 
опе «the one. 


the- an. 


is. Omit. This being is described as an eighth head, 
not king, 

12 no... аз yet. Аз “not yet" above. 

power. Ap. 172, 5. 


one hour, i.e. at one and the same hour. Confusion 
results from substituting " kingdoms” for “kings” 
in the connection. The Holy Spirit says kings; who 
and what they are will be known at the time of their 
association with the beast. 

13 mind. Ap. 177.2. 

shall give. The texts read “they give”, і. е. of their 
own free will. 

power, App. 172. 1 and 176, 1. 

strength. Ap. 172. 5. 

14 overcome. Asin chs. 2 апа 3. See Ap. 197. 6. 

Lord. Ap. 98. VI. i. B. 2. B. 


lords, Ар. 98. VI. i. 
called. Gr. klétos. Only here in Rev. First occ. 
Matt. 20. 16, 


chosen. Gr. eklektos. 
20. 16 (first осо.). 

faithful. App. 160. III and 175. 4. 

18 upon. Gr. epi; but the texts read “and”, 

shall = will. 

her. I.e. the city. Cp. Jer. 50, 32. 

with. бт. ел. Ap. 104. viii, 

17 God. Ap. 98.1. i. 1. 

hath put-put. Lit. "gave". 

in. Ap. 104. vi. 

fulfil, Lit. “do”. 

will, Ap. 177. 2. 

agree = carry out (lit. “do”) one purpose (Ap. 177. 2), 

kingdom. Sing. Ор. v. 12. 

words. Gr. rhema, but the texts read Ap. 121, 10. 

fulfilled. Cp. Ap. 125. 2. 

18 that= the. 

reigneth, Lit. having a kingdom, or sovereignty. 

over, Ap. 104, ix. 1, 

kings...earth. Those who are so called in 16. 14. 
See also v. 2. 


Only here in Rev. See Matt. 


(Alternation.) 


Announcement of it, 
Their sin, 


Call to “ Come ont of her ". 


Reasons for it. 
Their lamentation. 


| 20. God's people. Call to “ Rejoice over her”, 


Manner of it. 
Their silence. 


Their blood "found in her”. 


saw, Ap. 133.7. 1. 
of ch. 17, but one invested with great authority and glory. 


another. Ap. 124.1. Notthespeaker 
come = coming. from. Ap. 104. vii. 

lightened. Gr. phótizo. Cp. Ap. 
2 mightily. The texts read “with 
Babylon... fallen. See 14.8. Isa. 21, 9. Jer, 51. 8, 
devils= demons, See 


Ap. 101. ТЕ, 12, hold = prison, or cage, as below. бөө 2.10; 20. 7. foul= unclean, as below. ^ spirit. 
Ap. 101. IT. 12. саве. See “hold” above. unclean. See “foul” above. 3 nations=the 
nations. wine... wrath=furious wine. Fig. Antimereia (of Noun). Ap. 6, 


of. Ap. 104. vii. 


1908 


18. 3. 


of the !earth °have committed fornication 
°with her, and the merchants of the ! earth 
^are waxed rich °through the ^abundance of 
her ? delicacies." 


4 And I heard ^another ? voice ! from ! heaven, 
saying, ° * Come ° out of her, ° My People, ° that 
ye be? not partakers of her ° sins, and ° that ye 
receive ° not ?of her ° plagues. 


5 For her ‘sins ^have °геасһей ^unto ! hea- 
ven, and *God °hath remembered her °ini- 
quities. 

6 ° Reward her even as she ° rewarded ? you, 
and °double °unto her double "according to 
her works: ^in the cup which she ° hath filled 
° fill to her double. 

7 How much she ° hath ° glorified herself, and 
?lived deliciously, so much ° torment and sor- 
row give her: for she saith ĉin her heart, 
?**T sit a °queen, and am ° no widow, and shall 
? see ° по sorrow." i 

8 ° Therefore shall her ‘plagues °come ‘in 
one day, death, and mourning, and famine; 
and she shall be utterly burned ° with fire: 
for ‘strong is the ° LORD ^ God Who ° judgeth 
her. 


Ө And the kings of the !earth, who ° have 
committed fornication and ‘lived deliciously 
5with her, shall bewail her, and lament ° for 
her, when they °shall ^see the smoke of her 
° burning, : 

10 Standing afar °off °for the fear of her 
" torment, saying, !8 ‘Alas, alas, ° that great city 
Babylon, ° that ° mighty city! for ĉin one bour 
is thy ° judgment come.’ 

п And the merchants of the !earth ?shall 
weep and mourn °оуег her; for ^no man 
? buyeth their merchandise ° any ° more: 

12 The merchandise of gold, and silver, and 
? precious stones, and of pearls, and fine linen, 
and purple, and silk, and scarlet, and all thyine 
wood, and all manner vessels of ivory, and all 
manner vessels! of? most precious wood, and of 
brass, and iron, and marble, 

13 And cinnamon, and odours, and ointments, 
and frankincense, and wine, and oil, and fine 
flour, and wheat, and ° beasts, and sheep, and 
horses, and ^chariots, and °slaves, and °souls of 
°men, 

14 And the fruits ^that thy soul lusted after 
are departed ° from thee, and all things which 
were dainty and goodly are ° departed ° from 
ре, А and °thou shalt find them °no more 
at all. 

15 The merchants of these things, which 
were made rich ^by her, shall stand afar off 
!0 ог the fear of ber ‘torment, weeping and 
wailing, 


по тап = по опе. Gr. oudeis. 
always “һау”. First occ. Matt. 13, 44. 
ouketi. 12 precious, Gr. timios. 

13 beasts- cattle. chariots. 


buyeth. 


Fig. Polysyndeton in vv, 12, 12. 
See 1 John 2. 16, 17). from. Ap. 104. iv. 


them”, 


REVELATION. 


any = по. 
The noun inv, 19. 
Gr, гледа. Only here. Gallic word for а four-wheeled coach or vehicle, 


14 that... after. 
departed, Most texts read “ perished ". 
Most of the texts read ‘and they (men) shall never more at all (Gr. ouketi ou тё, 
The list consists entirely of luxuries (see v. 3). 


18. 15. 


have. Omit. 

with. Ap. 104, xi. 1. 

through=by. Ог. ек. Ap. 104. vii. 

abundance. App. 172.1; 176. 1. 

Gelicacies=luxury. Gr. stvinos. Only here in N.T. ; 
its verb only in vv. т, ә. This identifies the city with 
that of ch. 17. In addition, it is here implied that 
Babylon will become the head-quarters of Spiritism, the 
habitation of demons, and the hold of every unclean 
Spirit. Jer. bO and 51 should be carefully studied in 
connection with these two ch., as many of the things 
predicted there await fulfilment in the coming evil 
days. 

4 another. Ap. 124. 1. 

Come - Come forth. 

out of. Ap. 104. vii. 

My People See Jer. 50. 1-9, and ср. Isa. 10. 20, 24. 

that=in order that. Gr. hina. 

not. Ар. 105. П. sins. Ap. 128. T. ii. 1. 

plagues. Gr. plégé. See 13.3 (wound) and Ap. 197. 6. 

B have, hath. Omit. 

reached. The texts read “joined” or “built to- 
gether", urto=up to. 

God. Ap. 98. I. i. 1. iniquities. Ap. 128, vii. 2. 

6 Reward=Render. Cp. Mark 12. 17 and Jer. 51, 24, 

rewarded -rendered. Same word, 

you. Omit, and supply “others”. 

double. This word is put for full compensation. 
Fig. Metonymy. Ap. 6. 

unto her. Omit. 

according to. Ap. 104. x. 2. 

in. Ap. 104, viii. 

hath filled, fll = mixed, mix. 

7 hath. Omit. 

glorified. See p. 1511. 

lived deliciously. See v. 3 above. 

torment. Gr. basanismos. Here; vv. 10, 15, 


are. Omit, 


See 


9, 5. 

I sit, &c. See Isa. 47, 8. 

queen, A queen who is not & widow, implies a king- 
consort, Or, “no widow” may be Fig. Zapeinosis. Ар. 6. 


no. Ар. 105. I, see, Ap. 188.I.1. 

no. Ap. 105. III. 

8 Therefore=For this cause. Gr. dia (Ap. 104. v. 2) 
touto, 

come, I.e. suddenly. Same word in 2 Pet. 8, 10, 


with. Ap. 104, viii. 
strong = mighty, as vv. 10, 23. 
LORD. Ap.98. VI. i. 8.1. B. b. 
judgeth. The texts read “judged”. Ap. 192, 1. 
The suddenness and completeness of Babylon's judg- 
ment and disappearance from the face of the earth ia 
the prominent feature of this prophecy, proving that 
that judgment has not yet taken place. Isa. 18. 20. Jer. 
60, 12, зэ, 40; 51, 29, 37, 43; &c., await fulfilment, 

9 have. Omit. 
for=over. Ap. 104. ix. 3, 
shall, Omit. 

See. Ap. 133. I, 5. 
burning. Gr. purósis. 
4. 12, 

10 off. Gr. apo. 
for. Ap, 104. v. 2. 
mighty. See v. 8. 
judgment. Ap. 177.7. 


See v. 2. 


Only here, v. 18, and 1 Pet, 


Ap. 104. іу, 
that =the. 


These " kings of the earth” 


are those of 17.2. The ten kings are never seen by John apart from the beast, and the “kings of the 
earth” are always seen in connection with Babylon. 


11 shall. Omit. over, Ap. 104, ix. B. 


Gr. agorazó, rend, “ redeemed” in 5. 9; 14. 3, 4; elsewhere 


Ap. 105. I. more = longer. The texts read here 
most precious. Superl. of Gr. timios above, 


a sign of luxury. slaves, Lit. bodies. Gr. ата. By Fig. Metonymy (Ap. 6) for " slaves", See Gen. 
36. 6 (Sept.). souls of таеп = men. A Hebraism for “ persons of men”, or simply ‘‘men”. See (Sept.) 
Num. 81. за. 1 Chron. 5. 21. Ezek, 27. 13, souls, App. 110. П. and 170. 8. men. Ap. 123, 1, 


Lit. of thy soul's (Ap. 110) desire (Gr. epithumia, 
thou, &c. 
Ap. 106, III. 6) find 
15 by. Gr. apo, Ap. 104. iv. 
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bd 


18. 16. 


16 ^And saying, ° ‘Alas, alas, ^that great city, 
that was clothed in fine linen, and purple, 
and scarlet, and decked with gold, and precious 
*stones, and pearls! А 

17 For ^in опе hour so great riches is “come 
to nought.’ And every shipmaster, and "all 
the company in ships, and sailors, and as many 
as *trade by sea, stood afar !? off, 

18 And cried ° when they saw the smoke of 
her ? burning, saying, * What city is like ° unto 
° this great city!’ 

19 And they cast dust ^on their heads, and 
cried, weeping and wailing, saying, !6* Alas, 
alas, °that great city, "wherein were З made 
rich all that had °ѕһірѕ ‘in the sea ° by reason 
of her costliness! for *in °one hour ^is she 
? made desolate.’ 


20 Rejoice ^over her, thou ! һеауеп, and ye 
° holy ° apostles and ° prophets ; for 5 God ° bhath 
avenged you ?on her." 


21 And a mighty angel took up a stone ? like 
a great millstone, and cast if °into the sea, 
saying, “Thus with °violence shall °that 
great city Babylon be thrown down, and shall 
be found ° no more °аї all. 


22 And the voice of harpers, and musicians, 
and of pipers, and trumpeters, shall be heard 
tno more at all ĉin thee; and no craftsman, 
of whatsoever craft he be, shall be found 
^any more ‘in thee; and the sound of a mill- 
stone shall be beard ?! no more at all *in thee; 

23 And the ?^light of a ° candle shall °shine 
2 по more at all віп thee; and the ? voice of 
°the bridegroom and of °the bride shall be 
heard ?! no more at all ‘in thee: for thy з mer- 


chants were the great men of the ‘earth; 
for ^by thy °sorceries were all ° nations °de-. 


ceived.” 


24 And іп her was found the blood of 
° prophets, and of °saints, and of all that were 
in ° upon the earth, 


19 °And ^after these things I ^heard a 
great voice of much people ° in ° heaven, 
saying, 
°« Alleluia; "Salvation, and ° glory, ^and hon- 
our, and ° power, ^unto the ° LORD our ° God: 
2 For ^true and °righteous are His °judg- 
ments: for He ° hath ? judged the great whore, 
which did corrupt the ?earth ° with her forni- 
cation, and "hath avenged the blood of His 
° servants °at her hand.” 


7 (p. 1883). 19, 1-10. 


MW (Pla 
| -1. Hallelujah. 


bid 
e | 2, в-. Reason. 


} (1st utterance), 


b | d | -6-7-, Hallelujah. 
| е|-т, Reason. 


THE FINAL HEAVENLY UTTERANCES. 
u | 18. 1-. The voice of the great multitude. 


REVELATION. 


16 And. Omit. 

Alas, alas,= Woe! woe! as vv. 10 and 19, 

that =the. 

stones =stone. 

17 in one hour. See v. 19. 

come, &c. As “made desolate”, v. 19, 

all...ships. The texts read “every one that saileth 
any whither”, indicating travellers of all kinds, 
trade...sea. Lit. work the sea, i.e. for a living. 

18 when, &c.=as they looked upon (the texts read 
Ap. 133, I. Б), 

unto, Omit. 

19 on. Ap. 104. іх, 3. 

that-the. 

wherein=in (Ap. 104. viii) which. 

ships =the ships. 

by reason of. Gr.ek. Ap.104. vii. 

one hour. See v. 10 and cp. Isa. 47. 11; v, 17 and 
Jer. 50, 26; v. 19 and Jer. 61. 8. Ancient Babylon, 
after its capture by Cyrus, gradually diminished. 

is— was. 

made desolate. See “come tp nought”, v. 17. 

20 over, Ap. 104. ix. 2, with texts, 

holy =saints (see Acts 9. 13) and. 

apostles, prophets. Ap. 189. 

hath avenged. Lit. judged your judgment (App. 
122, 1 and 177. 6); ie. hath fully avenged you. Fig. 
Polyptdton, Ap. 6. 

on. Gr. ek. Ap. 104. vii. Now has come the time 
of the avenging—Luke 18. 7, 8. 

21 like =as it wero, 

into. Ap. 104, vi. 

violence =furious rush. Gyr. horméma, Only here. 
R. V. reads “ mighty fall", Cp. Acts 14.5 (assault. Gr. 
hormé). that-the. 

no more at all. Six times here. Ap. 105. TIT. 6, 

atall Cp. Jer, 51. 64. Ezek. 26. 21. 

22 any more=no more, as above. 

23 light. Ap. 130. 1. 

shine. See Ap. 106. I. i. 

by. От. еп. Ap. 104, viii. 

sorceries=sorcery. See 9. 21. 

nations =the nations, 

deceived. Ap. 128. VIIL 1. 

24 prophets. Ap.189. 

upon. Ар. 104. ix. i. 


this = the, 


candle = lamp. 
the, the. Omit. 


Cp. Isa. 47. 8. 
saints. See v. 20 (holy). 


19. 1-10 [For Structure see below]. 


19. 1 And. Omit. after, &c. See 4.1. 
heard. The texts add “as it were”. 

in. Ар, 104. viii. 

heaven. See 3. 12. 

Alleluia. See Ps, 104. 35. 

Salvation = The salvation. 

glory=the glory. See p. 1511. 

and honour. The texts omit. 
power=the power. App. 172. 1 and 176. 1. 
unto, &с. The texts read “of our Ооа". 
LORD. Ар. 98. VI. i. B. 1. B. b. 

God. Ap.98. L i. 1. 


(Alternation.) 


-8. The smoke and destruction of the harlot. 
Суга. Prostration of the elders (2nd utterance). 
g | 5. Exhortation from the throne (3rd utterance) to the servants of God (Pos.). 
А | а | 19. 6-. The voice of the great multitude. 


} 4th utterance). 
В | 8, 9-. The array and blessedness of the wife. 


О || -9, 10-. Prostration of John. 
g | -10. Exhortation of angel to John, his fellow servant (Neg.). 


9 true. Ap. 175.2. righteous. 
judged. Ap. 122. 1. earth. Ap. 129, 4. 
I.2. at. Gr. ek. Ap. 104, vil, 


Ap. 191. 1. 
with. бг. еп. Ap. 104, viii 


hath. Omit. 
servants. Ap. 190. 


judgments. Ap. 177.7. 


bd 


су 


19. з. 


8 And again they ° said, ! * Alleluia.” 
В | And ber smoke ° rose up ° for ever and ever. 


4 And the four and twenty °elders and the 
four ° beasts fell down and ° worshipped : God 
*'That sat °on the throne, saying, °« Amen; 
1 Alleluia.” 


Б And a voice came ^out of the throne, 
saying, “Praise our !God, all ye His °ser- 
vants, ^and ye that fear Him, ° both small and 
grea oe 

6 And I heard as it were the voice of a great 
multitude, and as the voice of many waters, 
and as the voice of ° mighty thunderings, say- 
ing, 

1« Alleluia: for the 1 LORD ° God ° Omnipotent 
reigneth. 

7 Let us be glad and °гејоісе, and give ° hon- 
our to Him: 


for the °marriage of the Lamb is come, and 
His ° wife hath made herself ready." 


8 And to her was granted ^that she should 
be arrayed in fine linen, ^clean and white: 
for the fine linen is the °righteousness of 
° saints, 

9 And he saith °unto me, “ Write, °‹ Blessed 
are they which are °called °unto the "mar- 
riage ° supper of the Lamb.’ ”’ 


And he saith °unto me, * These are the °true 
°sayings of ! God." 

10 And I fell ^at his feet to ° worship him. 
And he?said °unto me, ° See thou do it ° not: 
I am thy ° fellowservant, and °of thy brethren 
that °have the °testimony of ° Jesus: ° wor- 
ship ! God: for the °testimony of? Jesus is the 
° spirit of ° prophecy.” 

1l And I °saw “heaven opened, and ° behold, 
а ?white horse; and ° He That sat ° upon him 
was called °Faithful and °True, and tin 
° righteousness He doth ° judge and make war. 

12 ° His eyes ? were as a flame of fire, and ^on 
His head were many ° crowns; and He ^had a 
name written, that ^no man °knew, ° but He 
Himself. 

18 And He was clothed with a vesture 
°dipped °іп blood: and His name is ° called 
The ° Word оѓ! God. 

14 And the armies which ° were ! in! heaven 
followed Him °upon white horses, clothed in 
fine linen, * white and * clean. 

15 And ?out of His mouth goeth a sharp 
sword, *that ? with it He should smite tbe na- 
tions: and Se shall ° rule them ? with a ?rod of 
iron: and $e treadeth the winepress of the 
fierceness °and wrath of * Almighty ! God. 
| 16 And He hath “on His vesture and “on 


REVELATION. 


His thigh a name written, ° KING OF KINGS, | upon him —thereon. upon. Ap. 104, ix. 8, 
AND LORD OF LORDS. Faithful. App. 150. ITE and 175.4. True. Ap. 
E 175. 2. righteousness. Ap, 191, 3. judge, 
Ap. 122, 1, 12 His. Head “ Ара His”. were as=are. The texts omit “ав”, on, Sameas''upon", 
v. 11, crowns-diadems. See 12. 3; 18. 1. had - hath. no man=no опе Gr. oudeis. knew. 
Ap. 132. І. i, but=if (Ap. 118. 2. a) not (Ap. 105, IT). 13 dipped =dyed, or stained. Gr. baptò, as 
Luke 16. 24. John 13. 26. Some texts read “sprinkled ”, Gr. rhantizé, See the word in Heb. 9. 13. in= 


with. No prep. Cp. Isa. 9. 5; 63, 1—6, 


would mean “ announced " or " called ", with inverts: if omitted, it is descriptive without inverts, Word. 
Ap. 121. 10. 14 were=are. upon, Аѕ “оп”, v. 4. 15 This v. contains refs. to Ps. 2, 9. Isa. 11. 4; 
49. 2; 63. 3. out of, Ap. 104. vii. rule. Lit. “shepherd”, Gr. poimaind. See 2.27; 7.17; 12.2, 


rod=sceptre. See Ps. 2. э. 


called. If the comma is ufter “called”, as in some Bibles, it 


and. The texts read here “of the Almighty " (v. 6), 
LORDS. Seo 17. 14. Here at length we have the final fulfilment of Ps. 2, 


19. 16. 


з said= have said. Notice Fig. Epanadiplisis, Ap. 6. 
rose = goeth, 
for, &e, Seel.6&nd Ap, 151. П. A, ii, 9, а, 

4 elders, See 4.4. 
beasts. Gr. 2da, as 4. 6. 
tioned here for the last time. 
worshipped. Ap. 137. 1, 

That sat. Lit. the (Опе) sitting. 

on, Ap. 104. ix. 2, with texts. 

Amen. See 3, 14 and p. 1511 (Verily). 

5 out of=from. Gr. ek, but the texts read apo. 
Ap. 104. iv. 

servants. Ap. 190. I. 2, See Ps. 184. 1. 

and, both. Omit, 

6 mighty. Cp. Ap. 172. 3. 
Ds Ap. 98. 1.1.1, Most of the texts read ''our 

оа”. 

Omnipotent=The Omnipotent, “Al 
mighty " in v. 15. 

7 rejoiee -be exceeding glad. Only here in Rey. 
First occ. Matt. 5. 12. 

honour-the glory. See 0, 1. 
marriage = marriage-feast. Gr. gamos. See Matt. 22, 
2, &с.; 95. 10; and (Sept.) Gen. 29. 22. Esther 1. 5; 


Elders and beasts men- 


Ap. 98, IV. 


2.18; 9. 22. In v.» "supper", See Ap. 140. II. 2 and 
Ap. 197. 4. 
wife. Gr. gunë. Here and 2,, 9 " wife", Elsewhere 


in Rev. “woman”. 
8 that=in order that. Gr. hina. 
clean and white. The texts read “bright and pure", 
See 15, 6. 
righteousness. 
saints =the saints. 
9 unto=to. 
Blessed. Gr. makarios. The fourth of the seven 
occ. of ‘* Blessed” in Rev., and the forty-seventh in 
N.T. See Matt. b. 3. 
ealled... Lamb. See Ps. 45. 14 for some of the 
* called" there indicated, unto. Ap. 104. vi. 


Ap. 191. 4, Plural, 
See Acts 9. 13, 


supper. Gr. deipnon, First occ. Matt, 28. 6, Here 
equiv. to the marriage feast of v. 7. unto- to. 
true. Ap. 175. 2. sayings. Ap. 121. 10. 


10 at=before. Gr. emprosthen. 

worship. Ap. 187.1. said. Lit. saith. 

unto:- to. See. Ap. 188. І, 8. 

not, Ар, 105, II. Cp, 22, 9, 

fellowservant. Gr, sundoulos, 
іп Rev. Cp. Ap. 190. I. 2, 

have =hold. 

testimony. See 1.2. 

Jesus, Ap. 98. X. spirit. Ap. 101. IT, 7, 

prophecy. Gr. prophéteia. Occ. seven times in Rev, 
See 1. 3. This testimony may be as concerning Jesus, 
or as sent or borne by Him, as in 1. 1 

11 saw. Ap.183,I 1. 

heaven - the heaven. 

behold. Ар. 183. І. 2. 

white horse. Contrast that and its rider of 6, 2. 

He That sat, бе. The prophecy in Zech. 9. э as to 
the Lord entering Jerusalem riding on an ass was ful- 
filled literally (Matt. 21. 4-11); why then stumble, as 
do some, ut the prediction here of ‘‘this same Jesus” 
riding on a "white horse”? Zech, 9. 9, 10 takes in 
both comings. See also Ps. 46. 


Here, 6. 11; 22. 9, 
of = with. 


See 8. 12. 


16 KING... 


1908 


Жуп. ET A! 


p! 


A? 


18. 17. 


REVELATION. 


20. 6. 


17 And I °saw ап angel standing ‘in the 
sun; and he cried with a loud voice, saying to 
all the fowls that fly ! in ^the midst of heaven, 
«Come and ° gather yourselves together ° unto 
*the supper of the great ! God; 

18 That ye may eat °the flesh of kings, and 
°the flesh of captains, and ^the flesh of 
° mighty ° men, and ° the flesh of horses, and of 
them that sit 12 on them, and ^the flesh of all 
? men, both ^free and ? bond, both small and 
great." 

18 And I saw the beast, and tbe kings of 
the ?earth, and their armies, °gathered to- 
gether to make ° war ° against Him ° That sat 
on the horse, and ^against His army. 

20 And the beast was ° taken, and ° with him 
the °false prophet that ° wrought ?miracles 
before him, ?with which he ?deceived them 
that had received the mark of the beast, and 
them that ? worshipped hisimage. These both 
were "cast alive "into ^a lake of fire burning 
? with ? brimstone. 

21 And °the remnant were slain ? with the 
sword of Him That sat ° upon the horse, 
which sword ° proceeded ‘out of His mouth: 
and all the fowls were filled ° with their flesh. 

o AndI?saw an angel ° соте down °from 

° heaven, having the key of the bottom- 
less pit and a great chain °in his hand. 

2 And he ?laid hold ? on the ? dragon, ? that old 
serpent, which is the Devil, and °Satan, and 
bound him a ° thousand years, 

8 And cast him °into the bottomless pit, and 
shut °him up, and ^set a seal upon him, ° that 
he °should °deceive the nations ^no °more, 
till the ? thousand years should be ° fulfilled: 
°and ?after that he must be loosed a little 
? season. 


4 And I ! saw thrones, and ° they sat ° upon 
them, and ° judgment ° was given ° unto ^ them; 
“and ° Г saw the ° souls of them that ° were be- 
headed ° for the ° witness of ° Jesus, and ° for the 
? word of °God, and ^which °had °not wor- 
shipped the beast, ° neither his image, ° neither 
bad received ° his mark ° upon their foreheads, 
^or lin their ^bands; and they °lived and 
reigned ? with ° Christ a ? thousand years. 

5 °But °the rest of ^the dead ‘lived ‘not 
again until the *thousand years? were ° finished. 
This ° is the first ° resurrection. 

6° Blessed and holy is he that hath part °in 
the first ‘resurrection: ^on such the second 


and. Omit. after that. 


whatever it may be composed of, is literal too. 


heavenly beings associated with them as assessors (1. 4; and cp. Matt. 25. 81. 
was givon. 

unto = for. 
I saw, 


104. ix. 3. judgment. Ap. 177. 6. 
or pronouncement, or award in their favour. 
had been beheaded. апа =even. 

(of Part). Ap. 6. were =had been. 

p. 1511. Jesus. Ap. 98. Х. 
Gr. hoitines, as Matt. б, 39, 41. 


for. 


neither... received=and received (soe 18. 16) not (Ap. 105. T). 


above), hands =hand. lived. 


Ар. 98. ТХ. The resurrection of these not mentioned but necessarily implied. 
the rest, &c. The texts read ‘‘ the rest of the dead lived not until (i. e. again until)”, which presumes that 
“the rest of the dead” are not living during the thousand years. 
11.7. 1 Cor. 15, 37 (other) 1 Thess. 4. 13 (others); 
is. No verb. 

in. Ap. 104, viii, 


finished, See “ fulfilled", v. 3. ig. 
Gr. makarios. Forty-eighth occ, in N.T, 


Gr. meta tauta, as 1. 19 (hereafter). 
Satan is literal; the angel who binds him is literal ; 


word. Ap. 121. 10. 


had, ќе. = did not (Ap. 105, I) worship (Ap. 187, 1). neither. Gr. oude. 
his = the, or in = and upon (as 

І. e. lived again. Ap. 170. 1, with, Ар. 104, хі, 1. Christ, 

B But. The texts omit. 


ЈЕ7 (р. 1883). 19. 17—20. 15. THE SEVENTH 
(AND LAST) VISION “ON EARTH”. 
(Alternation and Introversion.) 
19, 17-21, Men. The judgment of the beast 
and the false prophet. 
В! | 20. 1-3, Satan, The judgment of Satan 
(before the millennium). 
20. 4-6, Men. The judgment of the over- 
eomers. The ‘rest of the dead” left for 
judgment. 
В? | 20, 7-10. Satan. The judgment of Satan 
(after the millennium). 
20, 11-15, Men. The judgment of the great 
white throne. 
17 saw. Ар. 183, I. 1. an = опе. 
the midst of heaven = mid-heaven, as 14, e. 
gather... together. The texts read “be gathered 
together”, 
the supper... God. The texts read “the great 
supper of God". 


ЖТ Al 


E 


" 


18 the, Omit. mighty. Cp. Ap. 172. 8. 

men, men, Omit. free. See 6. 15. 

bond. Ар. 190, I.2, See vv. 2,5. Cp. Ezek. 89. 17-22 
concerning this, or a subsequent, period. The invita- 


tion of “beasts” to the feast in Ezek. not mentioned here, 
19 gathered together. Gr. swnagó, as v. 17. 
war. The texts add “the”. See 16, 14. 
against=with. Gr. meta. Ap. 104. xi. 1. 
That sat = Who sitteth. On. Ap. 104. ix. 1. 
20 taken-arrested. In Acts 12, 4 and 2 Cor. 11. 32, 
“apprehend”, See the use of the verb in John 7. 30; 
10, зэ, with. Ар. 104, xi. 1, 
falso prophet. See 16. 13 апа 20. 10, . 
wrought=did. Ог. poied, Same as make", 2, 19, 
miracles=the signs. Ар. 176. B. 
deceived. Ap. 128. VIII. 1. 
worshipped, Ар. 187. 1. 
cast, &с. Ор. Dan. 7, 11. 
into. Ap. 104. vi. 
brimstone. Gr. theion. See 9. 17. 
21 the remnant=the rest. Ap. 124. 3, 
upon. Same as “on”, v. 19. 
proceeded. The texts read “came forth”, 
with Ap. 104. vii. 


20. 1 saw. Ap. 183.1. 1. 
come =coming. 
heaven. See 3. 12. 


а = the, 


from. Ap. 104. vii, 


in=upon. Gr. ері Ap. 104. ix. 3. 

2 laid hold on. Gr. krated. Ср. Ap. 172. 2. 

on of. dragon. See 12.3, 
that= the. 


Satan. The texts add “the”. See Ap. 19. 

thousand years. І. е. the millennium, 

3 into. Ap. 104, vi. him. Or “it” (the pit), 

set, &c. Lit. sealed it over him. 

that=in order that. Gr. hina. 

should, &c.=should not (Ap. 105. II) deceive (Ap. 
128, VIII. 1). 

more = longer, 


fulfilled. Cp. Ap. 125. 2. 
season=time. Gr. chronos. Ар. 195. 
the abyss into which he is cast is literal; and the chain, 

4 they. Т.е. the Father and Christ (8, 21), and the 
1 Tim. Б. 21). upon. Ар. 
I.e. not judging or ruling authority, but sentence, 
No prep. Dat. case. them. I.e. those who 
Omit, souls. Арр. 110. IT. Fig. Synecdoché 
Ap. 104. v. 2, witness=testimony. See 19.10 and 
God. Ap. 98. Т. i. 1. which = whosoever, 


the rest. Ap. 124. 3, Осе. Rom. 
the dead. Ap. 139. 1. were = should be, 

resurrection. Ap. 178. IT. 1. 6 Blessed, 

on such=over (Ap. 104. ix. 1) these, 


ќе. 


1910 


в? 


АЗ 


20. в. 


death hath ^no ?power, but they 
° priests of * God and of * Christ, and shall reign 
‘with Him ^a ? thousand years. 

7 And when the? thousand years are?^expired, 
? Satan shall be loosed ? out of his prison, 

8 And shall go out to ?deceive the nations 
which are ‘in the four ° quarters of the ° earth, 
° Gog and Magog, to gather them together ° to 
Бае: the ° number of whom is °as the sand 
of the sea. 

9 And they went up ^on the breadth of the 
?earth, and compassed the camp of the ° saints 
about, and the "beloved city: and fire came 
down "from *God "out of ! heaven, and ?de- 
voured them. 

10 And the ?devil that *deceived them was 
cast ‘into the °Іаке of fire and brimstone, 
° where the °beast and the °false prophet °are, 
°and shall be °tormented day and night ° for 
ever and ever. 


11 And I ‘saw a °great ° white throne, and 
Him That sat ‘on it, *from Whose face the 
з earth and the ! heaven fled away; and there 
was found ‘no place for them, 

12 And I !saw ^the dead, ° small and great, 
°stand before °God; and ?the books were 
opened: and’ another book was opened, which 
is the book of ° life: and ° the dead were “judged 
Tout of °those things which were written ‘in 
the books, °according to their works. 

18 And the sea gave up the dead which 
were ‘in it; and death and ^hell delivered up 
uthe dead which were ‘in them: and they 
were judged ° every man !* according to their 
works. 

14 And death and !*hell were cast ?into the 
lake of fire. This is the second ° death, 

15 And ° whosoever was ‘not found written 
Sin the book of !?life was cast into the 1?Jake 


of fire. 
2 And I?saw a ° new ° heaven and a ° new 
°earth: for the ° first ° heaven and the 
°first °earth were passed away; and °there 
‘was no more sea, 

2 And $ "John ‘saw the holy city, °new 
Jerusalem, coming down ?from ? God ° out of 
! heaven, prepared as a ° bride adorned for her 
° husband, 


3 And I heard a great ? voice ? out of ! heaven 
saying, °“ Behold, the tabernacle of ? God is 
° with ^ men, and He will? dwell? with them,and 
{бел shall be His ? people, and ?God Himself 
shall be ? with them, and be their ? God. 

4 And? God shall wipe away all tears ?^from 
their eyes; and °there shall be no more 
death, ?^neither sorrow, ° пог crying, ° neither 
shall there be °any more pain: °for the 
° former things are passed away.” 


REVELATION. 


shall Бе! no. Ap. 105, I, 


omit. 
11. 10); “the heavenly Jerusalem” (Heb. 19. 22). 
of. Ap. 104, vii. bride. Gr. numphé, 
З heaven. The texts read ‘the throne”, 

123. 1, dwell=tabernacle, 


there shall, &e. 


more=no more, as above. for. 


A proof that this belongs to the post-millennial period. See Ps. 72. 8. . 
new Jerusalem, See 3.12, The city "above" (Gal. 4. 26) ; “which hath the foundations" (Heb. 


Gr. skénod. See John 1. 14. 
promise to dwell among His People in the Land. For the promise to dwell among His People, restored Israel, 
in the millennial Land, seo Zech. 2.10, 11; 8.3, &c. Here we have the final and glorious fulfilment ofthe pro- 
mise in Isa. 7. 14 and Matt, 1,23—IMMANUEL, God with us. 
people, Israel, it is now peoples, called “ the nations” in v. 24, 
Read “death shall be no (Ap. 105. I) more" (longer). 
The texts omit. 


С 
21. 4. 


Power. Ар. 172, 5. priests. See]. 6. 

a. Some texts read “the”, The “first resurrec- 
tion ” is the former of the two resurrections referred to 
in this passage. It isthe antithesis of the resurrection 
implied though not specifically mentioned in v. 12. This 
is the resurrection which was both the subject of 
revelation and the hope of Israel. Cp. the antithesis 
in Dan. 12,2, John 5. 29. Acts 924. 15. This “first 
resurrection " should not be confused with 1 Thess, 4. 
13-17 (see notes there and on Phil. 8. 11), 

7 expired. See “fulfilled”, v. 3. 

out of. Ap. 104. vii. 

8 quarters. As 7. 1 (corners). earth. Ap.129, 4, 

Gog and Magog. Here, apparently an inclusive 
term for all the Gentile nations ; East (Gog) and West 
(Magog). The destruction of Gog and Magog, Ezek. 39, 
is pre-millennial. See Ezek. 39. 25. 

to. Ap. 104, vi. 

battle=the war. The texts add the article. Ref. 
to the war predicted and determined. 

number. Gr. arithmos. One of the ten (Ар. 10 and 
Ap. 197. 6) occ. words in Rev. 
M the sand, &e. Fig. Paremia. Ap. 6. Cp. Heb. 

. 12, 

9 on. Ap. 104. ix. 3. 

earth. Ар. 129.4. Cp. Isa. 8. à and Hab. 1, 6, 

saints See Dan. 7. 18, 27. Acts 9. 13. 

beloved. Ар. 185. I. 1. 

from. Ap. 104. iv. 

devoured. Ав 19, 4. 

10 lake, &c. Seo 19. 20. 

where. The texts add “also”. 

beast, false prophet, See 19. 20. 

are No verb. Read “ were", or “ were cast". 

and. Add “they”. 

tormented. Last of five осе. in Rev. 

for ever, &c. Ap. 151. II. ii, A. 9, a. 

11 great. That in 4. 2-6 was seen by John in 
heaven; this on earth. 

white. Indicating holiness and righteousness, No 
adjuncts mentioned. Only one throne and one Judge. 

12 the dead. Those of v. 5. See Ap. 189. 

small, &c, Read “the great and the small”, 

stand = standing. 


Cp. 9. 5. 


God. The texts read “the throne”. the. Omit. 
another. Ap. 124, 1, life. Ap. 170. 1. 
judged. Ap. 122, 1. those =the, 


according to. Ap. 104, x. 2. 

13 hell=the grave, See1.18; 6,8, and Ap. 181, 11.2, 

every man =each one. 

14 death. The texts add “ Ше lake of fire”. 

15 whosoever =if (Ap. 118. 2. a) any one (Ap. 123. 8), 
Note the Fig. Polysyndeton (Ap. 6) vv. 9-16, 


3B (р. 1833). 21. 1—22. s. THE PEOPLE ON 
THE NEW EARTH. (Introversion.) 
Ж | A | 21. 1, 2. Visions (heavens and earth, &c.). 
B [ 21. 3-8. Voices. 
A | 91. 5—22, 5. Visions (the bride). 


21. 1 saw. Ap. 188. I. 1. 

new heaven, &c. See Isa, 51. 16 (plant, &c.); 65. 17; 
66.22, з Pet. 8. 7, 13, new. See Matt. 9. 17. 
heaven. See 8.12, earth. Ap. 129. 4. 
first. Or, former, as v. 4. 

there...sea-the sea is no (Ap. 105. I) more (longer). 
Zech. 9. 10. 2 John. The texts 


from. Ap. 104. iv. God. Ap.98. I. i. 1. out 
See v, 9; 22,17, and Ap. 197. 4, husband. Ap. 123.2. 
Behold. Ар. 188.1. 9. with. Ap.104.xi 1. men, Ap. 


with them. Cp. Exod. 29. 46, &c., for God's 


people = peoples. Gr. laos, Whereas it was 
4from, Thetextsread Gr.ek. Ap. 104, vii. 
neither, nor. Gr, oute. any 


former things. Cp. Isa. 25.7,8; 85. 10. Jer. 81. 16. 


1911 


21. 5. 


5 And He That °sat ^upon the throne said, 
3« Behold, I make all things і new," And He 
°said ° unto me, * Write: for these ° words are 
*true and ° faithful." 

6 And He said ° unto me, °“ It is done. $ ат 
° Alpha and Omega, the ° Beginning and the 
"End. S will give ^unto him that is athirst 
°of the fountain of the water of ° life ° freely. 

7 He that °overcometh shall ’inherit ^all 
things; and I will be His * God, and ђе shall be 
My °son. 

8 But the ° fearful, and ° unbelieving, and the 
*abominable, and murderers, and whoremon- 

ers, and °sorcerers, and idolaters, and ^all 
fars shall have their part °in the lake which 
burneth with fire and brimstone; which is the 
second death.” 


8 And there came °unto me one ‘of the 
°seven angels which had the seven vials 
full of the seven last plagues, and ^talked 
Swith me, saying, «Come hither, I will shew 
thee the ° bride, the Lamb’s ° wife.” 

10 And he carried me away ?in the °spirit 
*to a great and high mountain, and shewed 
me ^that great city, the holy Jerusalem, de- 
scending ? out of ! heaven * from ? God, 

11 Having the °glory of *God: °and °her 
?light was like 6ипіо a stone most precious, 
even like a jasper stone, clear as crystal; 

12 °And °had a wall great and high, and 
^had °twelve gates, and ^at the gates twelve 
angels, and names written thereon, which are 
the names of the twelve tribes of the ° children 
of Israel: 

18 °On the east three gates; ^on the north 
three gates; ^on the south three gates; and 
°on the west three gates. 

14 And the wall of the city had twelve ° foun- 
dations, and °in them the names of the twelve 
° apostles of the Lamb. 

15 And he that ?talked ?with me had a 
°golden reed ^to ° measure the city, and the 
gates thereof, and the wall thereof. 

16 And the city lieth foursquare, and the 
length is as large as the breadth: and he 
measured the city with the ‘reed, twelve 
thousand ?furlongs. The ^length and the 
breadth and the height of it are equal. 

17 And he “measured the wall thereof, an 
° hundred and forty and four cubits, °accord- 
ing to the 1 measure of a ° man, that is, of ° the 
angel. 

18 And the ° building of the wall of it was of 
jasper: and the city was ? pure gold, like *unto 
? clear glass. 

19 ° And the “foundations of the wall of the 
city were garnished with all manner of precious 
stones. The first “foundation was "jasper; 
the second, sapphire; the third, a chalce- 
dony; the fourth, an emerald; 

20 The fifth, sardonyx; the sixth, sardius; 
the seventh, chrysolyte; the eighth, beryl; 
the ninth, a topaz; the tenth, a chrysopra- 
sus; the eleventh, a jacinth; the twelfth, an 
amethyst. 


length... equal. 


Temple “ the Holy of Holies” was a perfect cube of twenty cubits. 


800 feet. See Ezek. 43,13 and Ap. 88, 4 (foot-note). 
18 building =fabric, or material. Gr. endomésis. 
Omit, 


REVELATION. 


The “holy city” is presented to us as a perfect cube of 12,000 furlongs, 


jasper. Cp. this and the other stones here with those in Aaron’s breastplate (Exod. 28, 17-21). 


21. 20. 


Б sat=sitteth. Lit. the (One) sitting. 


upon, Ap. 104. ix. 2, with texts. said —saith, 


unto me. The texts omit. words. Ap, 121. 10, 
true, &e, The texts read "faithful and true”. . 
19. 11, true. Ap. 175. 2. 
faithful. App. 150. III and 175. 4. 

6 unto - to, 

Itis done. The texts read ‘‘They are come to pass”. 
Cp. 16, 17, Alpha, &c. See 1, 8. 
Beginning. Ap. 172. 6. 

End. Cp. Ap. 126. 1. 

of, Ap. 104, vii. life. Ap. 170. 1, 


freely. See John 15. 25. | 
7 overcometh. Last of seventeen occ. in Rev. 
2.7 and Ар, 197. 6. 
inherit. Gr. kléronomed. 


See 


Only here in Rev. 


all. The texts read “these”. 

son. Ap, 108. iii. 

В fearful, Gr. deilos, Only here; Matt. 8. 26, and 
Mark 4. 40, In Sept. Deut. 20. . Judg. 7. 3, 10. 
unbelieving. Gr. apistos. First occ. Matt. 17. 17 
(faithless). 


abominable. Gr. bdelussomai. Only here and Rom. 
2.22, Freq. in Sept. See the noun in 17. 4. 

sorcerers. Gr. pharmakeus. Only here and 22. 15 
(pharmakos) See 9.21; 18, 23 and Gal. Б. 20 (witch- 
craft), Those who have commerce with evil spirits, as 
modern “ Spiritists”. Occ. in Sept. 

all liars=all the false (Gr. pseudés). 
Acts 6. 13 (false). 


Here; 2, 2. 


in. Ap.104.viii, У. в contains the Fig. Polysyndeton. 
Ap. 6. 
9 unto me. The texts omit. 


Seven,...plagues. See 15.1. talked. Ap. 121. 7. 
bride. Gr, numph2. Seev.2. Matt.10.s5. Luke 12. 
t3. John 8. 29. Rev. 18,23; 22,17, The “wife” andthe 
“bride” here must not be confused with “ the wife” of 
19.7. The wife of 19. 7 is Israel, called out from all 
the nations for blessing in the Land, the earthly consort 
of “the great King” (cp. Ps. 45. Jer. 8. 14). The 
“ bride, the Lamb's wife" here is still of Israel, but 
that Israel of the ‘heavenly calling” (Heb. 3.1); all 
those connected with the “heavenly” country and 
“the city which hath the foundations”, for which 
“they looked " (Heb. 11. 13-16). See Ap. 197. 4. 

wife. Gr. gune, always rend. '* wife", or “ woman”. 
The wife of 19. 7 is not called mumph2. Here she is 
both numphé and gunë (first occ. Matt. 1. 20). See Ap. 
197. 4. 


10 spirit. Ap. 101. II. 3, or 5. to. Ap. 104. ix. 1. 

that great. The texts omit, and read “the holy city 
Jerusalem”, 

11 glory. See p. 1611. and, Omit. 

light. Ap. 180. 2. 


12 And. Omit. had=having. 
twelve gates. Cp. Ezek. 48, 31-34. Both John and 
Ezekiel wrote as they were moved by the Holy Spirit, 
and their specific descriptions refer to different cities, 
See v. 9. at. Gr, epi. Ap. 104. ix. 2. 
children. . Ap. 108. iii. 

13 On. Gr. apo. Ap. 104. iv. 
14 foundations. Gr. themelios. 
in. The texts read Ap. 104. ix. 1, 
apostles, The twelfth will be Matthias, not Judas. 
See App. 174. 1 and 189. Twelve is the basic number 
ofthe measurements ofthe city. See Ap. 197. 6 and 
Ap. 10. 
15 golden reed, &e. The texts add metron here, as 
t. 17, and read “for a measure”, 

to=in order that. Gr. hina. 

measure = һе might measure. 

16 furlongs. Gr, stadion, See 14. 20 and Ap. 51, 
III 1 (2). 


See Ap. 146. 


In Solomon's 
17 hundred... cubits. About 

according to. Omit. man. Ap. 128, 1. the=an, 
Only here. pure, clear. Same word. 19 And. 


1912 


21. 21, 


REVELATION. 22. 7. 
21 And the twelve gates were twelve pearls;| 21 street. Gr. plateia, See 22. з and ep. 11, в, 
Fig. Heterdsis (of Number) Ар, 6. 


every several gate was ‘of one pearl: and 
the "street of the city was !8 pure gold, ^as it 
were transparent glass. 

22 And I! saw ^no? Temple?therein: for the 
° LORD ? God ^? Almighty and the Lamb are the 
° Temple of it. 

23 And the city ^had ? no °need of the sun, 
° neither of the moon, “to ^shine "init: for the 
п glory of ? God did ^lighten it, and the Lamb 
is the ° light thereof. 

24 And the nations ^of them which are 
saved sball walk ?in the ?light of ^it: and tbe 
°kings of the !earth "do bring their "glory 
°and honour “into ^it. 

25 And the gates of it shall °not be shut 
at all by day: for there shall be ? no night 
there. 

26 And they shall bring the ‘glory and 
° honour of °the nations * into it. 

.27 And there shall ^in no wise enter % into 
it any thing °that defiletn, °neither whaíso- 
ever ? worketh abomination, ^or maketh a lie: 
?but they which are written ĉin the ° Lamb's 


book of * life. 
2 2 And he shewed me a “pure river of 
°water of °life, clear as crystal, pro- 
ceeding ° out of the ° throne of ° God and of the 
Lamb. 

2 °In the midst of the street of it, and on 
either side of the river, was there the ° tree 
of ! life, °which bare twelve manner of fruits, 
°and yielded her fruit °every month: and the 
leaves of the ° tree were? for the ° healing of the 
nations. 

3 And there shall be °no more? curse: ° but 
the ! throne of ! God and of the Lamb shall 
ве 2in it; and His °servants shall ° ѕегуе 

m; 

4 And they shall ^see His face; and His name 
shall be ?in their foreheads. 

5 And there shall be ^no night ^there; and 
they need ° по °candle, ° neither ° light of ° the 
sun; for the ° LORD ! God giveth them light: 
and they ?^shall reign ° for ever and ever. 


6 And °he said °unto me, * These ?^sayings 
are ° faithful and °true: and °the LORD ° God 
о of the holy prophets °sent His angel to shew 
"unto His ?servants the things which must 
°shortly be done. 

7 ° Behold, I come °quickly: ° blessed is he 
that °keepeth the ‘sayings of the prophecy 
of this book.” 


month. for. Ар. 104. vi. 


ing health. Here, the fruits are for the enjoyment of 
for the healing (health and '* haleness ”) of the nations. 
3 no more=no (Ap. 105. I) longer, 

with the texts, katathema, an accursed thing. Cp. Zech. 14. 11 (Sept. anathema). 
serve, App. 187. 4 and 190. TIT. Б. 
there. The texts read “longer”. 


will be no sickness there (21, 4). 


Ap. 190, I. 2. 
104. ix. 1. 
Lit. and. 


Ap. 105. I. 
Ap. 180. 1. 


B no. 


light. the. Omit. 


as it were. Not that it is glass, but gold of a kind 
unknown to us. 

22 no. Ap. 105. I 

Temple. Last occ. of the word. 

therein — in (Gr. en) it. 

LORD. Ap. 98. VI. i. B. 1. A. b. 

Almighty. Ap.98.IV. 

Temple of it. This shows clearly that the wonders 
and glories revealed here belong to post-millennial times 
and ages, Therefore, the city of the great King during 
the thousand years, with ‘the sanctuary” of Ezek. 
45. 2, et al, and. its palace-temple, will have “passed 
Away". There cannot be two Jerusalems on the earth 
at one and the same time. The new Jerusalem comes 
down on the new earth, thus taking the place of the 
former city. See Ap, 197. 4. 

23 had=hath. 

need, &c. Ор. Isa. 60. 19, 20 for the privileges of the 
millennial reign, foreshadowing the extended ones set 
forth here. 


neither. Ог. oude. to=in order to. Gr. hina. 
shine. Ap. 106. I. i. 
in it. The texts omit “in”, reading '' on (dat. case) 


her ". 

lighten. Same as 18. 1. light. 
24 of...saved. The texts omit. 

in. Ap. 104, viii, but the texta read Ар. 104. v, 1. 
light. Ap. 180. 1. 

it. Or “her”, as above, So also wv. 25, 27. 

kings, &c. Notice the order in that day. 

do. Omit. and honour. The texts omit. 
into. Ap. 104. vi. 

28 not...atall Ap. 105. IIT. 

26 honour =the honour. 

the nations. These are the “sheep” nations of His 
right hand during the millennial reign. See Matt. 25. 
31-46. 

27 іп по wise. Ap. 105. III. 

that defileth=unclean. Gr. ckoinod, as the texts. 

neither whatsoever. Read “or he that”. 

worketh,. . lie =worketh (or maketh) a lying abomi- 
nation, і. ө. an idol (Gr, bdelugma. See 17. 5). 

or-and. but-only. Gr. ei mē. 
Lamb's book of life. See 13. з. Note the Fig. 
Polysyndeton (Ap. 6) in ov. 22-27. 

22. 1 pure. The texts omit. 

water of life. I.e. living water. 

life. Ap. 170. 1. out of. Ap. 104. vii. 

throne. The throne of the great Priest-King (Zech. 
6. 13) of the ‘thousand years” now gives place to the 
glorious “throne of*God and of the Lamb", for God is 
now “allin all". Contrast Ezek. 47. 1-11, where the 
river proceeds from the “house” associated with the 
altar ; here, from the throne. 

God. Ap, 98. I. i. 1. 

2 In. Ap. 104. viii. 

tree. Gr. zulon. Here, vv, 14, 19 ; 2. т, and Luke 23. 
31, the only oces, of the word as used of living wood. 

which рате = bearing. and, yielded —yielding. 

every month. Lit. according to (Ap. 104. x. 2) each 


Ap. 180, 4. 


healing. In Ezek. 47.12 is the Divine provision for preserving and restor- 


the citizens of the new Jerusalem, and the “ leaves” 
For the former things having “ passed away”, there 
curse. Gr. katanathema, or 

but-and. servants. 
4 see. Ap. 106, I. vi. in=upon. Gr.epi. Ap. 
candle. Ар. 130, 4, neither, 
LORD. Ap. 98, VI. i. B. 1. B. b. shall reign, &c. 


Cp. the reign of the saints with Messiah for 1,000 years and the reign here with God “ for ever and ever", 
for ever and ever. Ap. 151,11. A. іі. 9. а. The last of the twenty-one (Ар. 10) occ. іп N. T. (fourteen in Rev.) 


6 he. ILe.the angel of 1. 1. 
true. Ap.175.2. 


of the full phrase. 
ful. Ap. 150, ITI. 


The texts read “ of the spirits (Ap. 101. II. 4) of the prophets” (Ap. 189), 
7 Behold. The texts read " And behold” (Ap. 133. I. 2). 


As1.1. Note Fig. Polysyndeton (Ap, 6) in vv. 1-6. 
quickly. Gr. tachu. 
1. 7 and v. 16 below. 


The words of the angel pass into the words of Christ; see vv. 12, 20 ; 
blessed. The forty-ninth oco. of makarios in N.T, 


unto = to. sayings- words. Ар. 121. 10. faith- 
the LORD God. Asv. 5. God =the God. of... prophets. 
sent. Ар. 174. 1. shortly. 


8.11. Cp. 
keepeth. See John 17. 6. 


1918 


22. 8. 


REVELATION. 


8 And 3 John °saw these things, and heard 
them. And when I ^had heard and °ѕееп, 
I fell down to ? worship before the feet of the 
angel which shewed me these things. 

9 ? Then saith he *unto me, ? * See thou do it 
°not: ^for I am thy "fellowservant, and of thy 
brethren the °prophets, and of them which 
"keep the ‘sayings of this book: * worship 
1 God." 

10 And he saith ‘unto me, “Seal ‘not the 
*sayings of the prophecy of this book ; for the 
°time is at hand. 

11 He that is ^unjust, ^let him be unjust 
still: and he which is ° filthy, let him be ° filthy 
still: and he that is °righteous, let him ^be 
?righteous still: and he that is holy, let him 
? be holy still. 

12 °And "behold, I come "quickly; and My 
темага is ° with Me, to give "every man °ac- 
cording аѕћіѕ work ° shall be. 

13 5 am ° Alpha and Omega, the Beginning 
and the End, the First and the Last. 

14 ^Blessed are they that ° do His command- 
ments, °that they may have ?rigbt ^to the 
?tree of !life, and may enter in °through the 
gates ^into the city. 

15 °For without are °dogs, and sorcerers, 
and  whoremongers, and murderers, and 
ша and whosoever ?loveth and maketh 
a ° ie." 

18 ?«3 ?Jesus ^have sent Mine angel to 
° testify ‘unto you these things ^in the 
°churches, 3 am the Root and the ° Off- 
spring of ° David, ° and the bright °and° morn- 
ing ° Star.” 

17 And the ° Spirit and the ° bride say, Come. 
And let him that heareth say, Come. And 
let him that is athirst come. °And ° who- 
TAA ° will, let him take the ! water of 1life 
° freely. 

18 °For °I ° testify ‘unto ^every man that 
heareth the °words of the prophecy of this 
book, ^If ^any man shall add °unto ° these 
things, ! God shall add °unto him the plagues 
that are written ?in this book: 

19 And "if "any man shall °{аКе away 
^from the words of the book of this pro- 
phecy, ! God shall °take away his part °out 
of the ° book of ‘life, and ' out of the holy city, 
°and from the things which are written ?in 
this book.” 

20 He Which !5testifieth these things saith, 
«Surely I come ^quickly." “Amen. ° Even so, 
come, ° Lord 1% Jesus. 

21 The ?grace of ° our ° Lord 16 Jesus ° Christ 
be ? with ° уои all. 2 Amen. 


will Ар, 102.1. freely. See 21, в. 
testify. Аво, 16, with the texta. 
any man = апу one, Ap.123.8. 
read “them”, unto. Gr. epi, as above. 
10. 4. from. Ap. 104, iv. 
of life”. 
The texts omit. 


18 For. 

every man every one, 
unto. The texts read epi (Ap. 104. ix. 3). 
18 take away. Gr. aphaired, Only herein Rev. Cp. Heb. 
out of. Same as “from” above. 
With the last two vv. cp. Deut, 4. 2; 
20 quickly. Gr. tachu, as vv. 7, 12. 


22. 21. 
В saw, бс. ‘The texts read "am he that heard and 
saw these things”, saw. Ap. 133, I. 6. 
had. Omit. seen = saw, as above. 


worship, Ар. 187, 1. 


э Then= And. See, &е. Cp. 19. 10. 
not. Ap. 106. II. for. The texts omit. 
fellowservant, As ё. 11; 19. 10. Cp. Ap. 190. I. 2. 
prophets. Ap. 189. 


10 time. Gr. kairos. See 1. з and Ap. 196. 

11 unjust=unrighteous. Pres. part. of Gr. adiked: 
everywhere in Rev. save here rend. “ hurt”, See 2, 11 
and cp. Ap. 128. VII. 1. 


166 .., unjust=let him act unrighteously. Aor. 
tense. 
filthy - morally defiled. Gr. rhupod. Only here. 


Cp. James 1. 21 (rhuparia) and 1 Pet. 8. 21 (rhupos). 
The texts, however, read here rhuparos rhupanthéto. 

righteous. Ap. 191. 1. 

be righteous. The texts read “do (or work) right- 
eousness ” (Ap. 191. 2), 

be holy. Gr. hagiazó. 
In N.T. almost invariably “sanctify ". 
Epistrophé (Ap. 6) in this v. 

19 And. The texts omit. with. Ap. 104. xi. 1.” 

every man —each one. according. Omit. 

shall be. The texts read '*is ". 

13 Alpha, бо, See 1.8. 

14 Blessed, Gr. makarios. Fiftieth (Ap. 10) and 
last occ. in N. T. Ор. the forty-two oces. of the Heb, 
equivalent, 'ashrey, the first in Deut. 33. 2» (Happy). 

do His commandments. The texts read “wash 
their robes", but it is probable that the reading of the 
Received Text is correct. It is a question of reading in 
the original MSS., and not of translation. 


Only occ. of the verb in Rev. 
Note Fig. 


that=in order that. Gr. hina. 
right. Ap. 172. 5. 
to-over. Ар. 104. ix. B. 


through=by. No prep. into. Ар. 104. vi. 

15 Fig. Synecdoché of Species (Ap. 6) in this v. 

For. The texts omit. 

dogs. The word “dog” appears in Phonician 
remains, as applied to a class of servants attached to 
& temple of Ashtoreth in Cyprus. 


loveth. Ap. 135. І. 2, lie. Cp. 21. 27. 
16 §. The Lord Himself speaks. 

Jesus. Ар. 98. X. 

have sent=sent. Ap, 174. 4, 

testify. See p. 1511, in. От. ері, Ap. 104. ix, 2. 


churches. See 1. 4 and Ap. 186. The “assemblies” 
of chs. 2 and 8 specifically, during the fulfilment of 
“the prophecy of this book”. 

Offspring. Fig. Synecdoché (of Species). Ap.6. See 
Acts 17, 28, 

David. See 3. т; 5.5, and, and. Omit. 
morning-the morning. Gr. orthrinos, only here. 
The texts read ho próinos, as 2. 28. 

Star. Gr. astér. Fourteenth and last осе. in Rev. 
See Ap. 197. 6. Cp. Num. 24. 17. 

17 This v. illustrates the Fig. Polysyndeton. 
Spirit. Ap. 101. II. 8. 

bride. Gr. numphé. See 21. 9. 

And. The texts omit. 

whosoever will Lit. the one willing. 
Omit, I. The texts read $ (emphatic). 

words, Ap. 121.10. If. Ар. 118, 1. b. 

these things. The texta 


Ap. 6. 


book of life. The texts read “tree 
Prov. 80, 5, в. Gal, 1. s. and... things. 
The seventh and last solemn warning by the 


12. 32, 


Lord Himself, in Rev., of His coming. It is the one great subject of the whole book, which is all prophecy. 
The texts omit; and link Amen” with John's re- 
Lord. Ap. 98. VL i. В. 2. B. The use of the word “ Lord " shows the utterance to 
None of His people, when He was on earth, were ever so irreverent as to address Him as " Jesus ", 
Christ. 


Amen. See 8. 14 and 2 Cor. 1, 20. Even во. 

sponse, as R.V. 

be John's, 

21 grace, бс. Seel. 4, our. The texts read '*the". 

Most texts omit. you all. Many texts read '*all the saints”, 


Lord. Ap. 98. VI. i. В. 2. A, 
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THE STRUCTURE OF THE BOOKS OF THE OLD TESTAMENT 


ACCORDING TO THE HEBREW CANON, 


L—THE LAW (Torah). 
GENESIS. The beginning. All produced by the 
Word of God (Gen. 1. 3). Israel as a "family" 
(Gen. 15. 1). 
В | EXODUS. History. 


A 


Israel emerging from 
Families and Tribes to a Nation. Called 
“ Hebrews ” according to their “ tongue.” 
С | LEVITICUS. Worship. Jehovah in the 
midst. He, Israel’s God; and they, His 
People. 
B | NUMBERS. History. Israel, now a “Nation,” 
numbered, and blessed, as such (23, 24), 
DEUTERONOMY. The end. All depending on 
ке оа of Jehovah. Israel regarded as in the 
апд.” 


II.—THE PROPHETS (Ает). 
JOSHUA. “The Lord of ail the еа” 


A 


A 


The former Prophets 
(Zech. 7. 7). 


B 


A 


The latter Prophets. 


giving possession of the Land.  Govern- 
ment under Priests. 

B | JUDGES. Israel forsaking and return- 
ing to God; losing and regaining their 
position in the Land. “No king.” Beth- 
lehem. Failure under Priests. 

€ | SAMUEL. Man’s king “rejected”; 
God's king (David) “ established.” 
D | KINGS. Decline and Fall under 
the kings. 
р | ISAIAH. Final blessing under God’s 
King. 
с | JEREMIAH. Human kings “rejected.” 
David's “righteous Branch" “raised up.” 
EZEKIEL, God forsaking Israel, and 
returning in glory, to say for ever of His; 
Land and city “ Jehovah-Shammah.'' 
MINOR PROPHETS. “ Тһе Lord of all the 
earth’’ giving restored possession of the 
Land, and foretelling final and unending 

| possession. 

Genesis is the seed-plot of the whole Bible. It 18 
essential to the true understanding of its every part. 
It is the foundation on which Divine Revelation rests; 
and on which it is built up. It is not only the founda- 
tion of all Truth, but it enters into, and forms part of, 
all subsequent inspiration; and is at once the warp 
and woof of Holy Writ. 

Genesis is quoted or referred to sixty times in the 
New Testament; and Divine authority is set like a 
seal on its historical facts, See Matt. 19. 4-6; 94. 37-39, 


GENESIS. 


1. Genesis, the book of the beginning. 
2. The Earth created (1. 1). 
3. Satan’s first rebellion. 
4. Sun, moon and stars for Earth's government (1. 
14-16). 
5. Sun to govern the day (1, 16). 
6. Darkness called night (1. 5). 
7. Waters called seas (1. 10). 
8. A river for Earth's blessing (2. 10-14). 
9. Man in God's image (1. 26). 
10. Entrance of sin (3). 
11. Curse pronounced (3. 14,17. 


GENESIS: THE FOUNDATION OF DIVINE REVELATION. 


GENESIS FINDS ITS COMPLEMENT IN THE APOCALYPSE, 


IIL—THE PSALMS (Kethiibim, Writings). 
A PSALMS. Tehillim. “ Praises.’ God's purposes 
and counsels as to His doings in the future. 
B | PROVERBS, ie. Rules: Words which govern 
or rule man’s life. God’s moral government 


set forth. 
“The end of the Lord" shown in 


C | JOB. 
Satan's defeat, and the saint’s deliverance from 
tribulation. 

CANTICLES. Virtue rewarded. Read 
by the Jews at the Passover: the Feast 
which commemorates the deliverance 
from Pharaoh, the Jews’ oppressor. 
RUTH. The stranger gathered in to 
hear of, and share in, God’s goodness 
in Redemption. Read at Pentecost, 
which commemorates God’s goodness 
in the Land. 
Е LAMENTATIONS, “Alas!” The 
record of Israel's woes, Read at the 
Fast of the ninth of Abib. 

Е | ECCLESIASTES. “The Preacher.” 
The People collected to hear of man’s 
vanity. Read at the Feast of Taber- 
nacles, which commemorates God’s 
goodness in the wilderness. 

ESTHER. Virtue rewarded. Read at 
the Feast of Purim, which commemor- 
ates the deliverance from Haman, “the 
Jews’ enemy.” 

DANIEL. "God's judgment.” Неге are 

shown the final defeat of Antichrist, and the 

deliverance out of “ the Great Tribulation.” 

EZRA-NEHEMIAH. Men who governed and 

ruled God's People in their resettlement in the 

and. 

CHRONICLES. Dibrae hayyamim, ** Words of the 

Days"; or, God's purposes and counsels as toIsrael's 

doings in the past, and until the time of the end. 


D 


The five MegillotA. 


D 


С 


В 


А 


Mark 7. 4,10; 10. 3-8. Luke 11. 49-51; 17, 96-99, 32, John 
1. 51; 7. 21-23; 8. 44-66, 

Н, and Ше Book of the Law, of which it forms part, 
are ascribed to Moses. See Deut. 31. 9,10, 24-26. Josh. 
1.7; 8. 32, 35; 28. 6, 1 Kin. 2.3; 2 Kin. 14. 6; 23. 25; 
2 Chron. 23.18; 30.10; 34.14. Ezra 3.2; 7.6. Neh. 
8.1. Dan. 9.11,13. Mal. 4.4. Mark 19.26, Luke 2.22. 
John 7. 23. Acts 13. 39; 15, 5; 98. ?3. 1 Cor. 9. 9. 
Heb. 10. 28, 


APOCALYPSE, 


. Apocalypse, the book of the end. 

. The Earth passed away (21. 1). 

. Satan's final rebellion (20. 3, 7-10). 

Sun, moon, and stars, connected with Earth's judg- 
ment (6.13; 8.12; 16. 8). 

. No need of the sun (21. 23). 

. “No night there ” (22. 5). 

“No more sea ” (21.1). 

. А river for the New Earth (22. 1, 2). 

. Man headed by one in Satan's image (13). 

. Development and end of sin (21, 29). 

“No more curse '' (99, 3). 


DODDA оон 
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12. Death entered (8.19). 

18. Cherubim, first mentioned in connection with man 
(8.24). 

14. Man driven out from Eden (3.24). 

15. Tree of life guarded (8. 24). 

16. Sorrow and suffering enter (3.17). 

17. Man's religion, art, and science, resorted to for 
enjoyment, apart from God (4). 

18. Nimrod, a great rebel and king, and Aidden anti. 
God, the founder of Babylon (10. 8, 9). 

19. A а from God to destroy an evil generation 
(6-9). 

20. The Bow, the token of God’s covenant with the 
Earth (9. 13). 

21. Sodom and Egypt, the place of corruption and 


temptation (13, 19). 
. A confederacy against Abraham's people overthrown 
| (14). 
. Marriage of first Adam (2. 18-93), 
LA briag sought for Abraham’s son (Isaac) and found 
(24). 
| 95. Two angels acting for God on behalf of His people 
i (19). 
-| 26. A promised seed to possess the gate of his enemies 
(22. 17). 
. Man's dominion ceased and Satan's begun (3. 24). 
. The old serpent causing sin, suffering, and death 
(3. 1). 
. The doom of the old serpent pronounced (3. 15). 
. Sun, moon, and stars, associated with Israel (37. v). 
I. ELOHIM occurs 2,700 times. Its first occurrence 
connects it with creation, and gives it its essential 
meaning as the Creator. It indicates His relation to 
mankind as His creatures (see note on 2 Chron. 18. 31, 
where it stands in contrast with Jehovah as indicating 
covenant relationship). *Elohim is God the Son, the 
living “ Worn ” with creature form to create (John 
1.1. Col 1. 15-17. Rev. 3. 14); and later, with human 
form to redeem (John 1. 14. “ Begotten of His Father 
before all worlds; born of His mother, in the world.” 
In this creature form He appeared to the Patriarchs, 
a form not temporarily assumed. "'Elohim is indicated 
(as in A.V.) by ordinary small type, “ Ооа”. See table 
on page 7. 


П. JEHOVAH. While Elohim is God as the Creator 
of all things, Jehovah is the same God in covenant 
relation to those whom He has created (Cp. 2 Chron. 
18. 31). Jehovah means the Eternal, the Immutable 
One, He Who WAS, and IS, and IS TO COME. The 
Divine definition is given in Gen. 21. 33. He is 
especially, therefore, the God of Israel; and the God of 
those who are redeemed, and are thus now “in Christ". 
We can say "My God," but not “My Jehovah”, for 
Jehovah is “ My God." 

Jehovah is indicated (as in A.V.) by small capital 
letters, *LogD"; and by “Gop” when it occurs in 
combination with Adonai, in which case Lord Gop = 
Adonai Jehovah. 

The name Jehovah is combined with ten other words, 
which form what are known as “ Ње Jehovah Titles." 

They are as follows in the order in which they occur 
in the Hebrew Canon (Ap. 1). All are noted in the 
margin, in all their occurrences :— 

1. JEHovAH-JiREH =Jehovah will see, or provide. 
Gen. 22, 14. 

2. JEHOvAH-RopHEKA=Jehovah that healeth thee. 
Ex. 15. 26. 

3. JeHovaH-Nissi=Jehovah my banner. Ex. 17. 15. 

4. JEROVAH-MeKADDĪSHKEM = Jehovah that doth 


sanctify you. Ex. 31. 13. Lev. 20. 8; 21. 8; 
29.32. Ezek. 20. 12. 

5. JEHOVAH-SHALOM = Jehovah [send] peace. Judg. 
6. 24, 


1 Sam. 


6. JeuovAn-ZesA'oTH = Jehovah of hosts. 
1. 3, and frequently. 


12. “ No more death ” (21. 4). 


| whenever t 


З (cont.) Aw» 4. 


13. Cherubim, finally mentioned in connection with man 
.6). 

. Man restored (22). 

. “Right to the Tree of Life" (22. 14). 

No more sorrow (21. 4). 

. Man's religion, luxury, art, and science, in their full 
glory, judged and destroyed by God (18). 

. The Beast, the great rebel, a king, and manifested 
anti-God, the reviver of Babylon (13-18). 

. À flood from Satan to destroy an elect generation 


(12). 

. The Bow, betokening God’s remembrance of His 
covenant with the Earth (4.3; 10.1). 

.. Sodom and Egypt again: (spiritually representing 
Jerusalem) (11. 8). 

. A confederacy against Abraham's seed overthrown 
19 


). 
. Marriage of last Adam (19). 
. A Bride made ready and brought to Abraham’s Son 
(19.9), See Matt. 1.1. 


25, Two witnesses acting for God on behalf of His 
People (11). 

26. The promised seed coming into possession (11. 18). 

27. Satan's dominion ended, and man's restored (22). 

28. The old serpent bound for 1,000 years (20. 1-3). 

29. The doom on the old serpent executed (20. 10). 

30. Sun, moon, and stars, associated again with Israel(12). 


THE DIVINE NAMES AND TITLES. 


7. JEHOVAH: ZIDKENU = Jehovah onr righteousness. 
Jer. 23, 6; 88.16. 


8. JeHovan-BHAMMAH = Jehovah is there. Ezek. 
48. 35, 
9. JegovAn-' ELYoN = Jehovah most high. Ps. 7.17; 
41.2; 91.9. 
10. Jenovan-Ro‘t= Jehovah my Shepherd. Ps. 
23.1 


We have seven of these, experimentally referred to, in 
Ps. 23, inasmuch as Jehovah, as the *' Good," * Great,” 
and “Chief Shepherd,” is engaged, in all the perfection 
of His attributes, on behalf of His sheep:— 

In verse 1, we have No. 1 above. 

» 2, we have No. 5. 
„ 3, ме have Nos. 2 and 7. 
» 4, we have No. B. 
» 5, we have Nos. З and 4. 

III. JAH is Jehovah in & special sense and relation. 
Jehovah as having BECOME our Salvation (first occ. 
Ex. 15.2), He Who IS, and WAS, and IS TO COME. It 
occurs 49 times (7x7. See Ap. 10). Jah is indicated 
by type thus: lord, 

IV. EL is essentially the Almighty, though the word is 
never so rendered (see below, *'Shaddai") EL is 
Elohim in all His strength and power. It is rendered 
“God” as Elohim is, but Æl is God the Omnipotent. 
Elohim is God the Creator putting His omnipotence 
into operation. Eloah (see below) is God Who wills 
and orders all, and Who is to be the one object of the 
worship of His people. i is the God Who knows all 
(first occ. Gen. 14. 18-22) and sees all (Gen. 16. 13) 
and that performeth all things for His people (Ps. 
57 2); and in Whom all the Divine attributes are 
concentrated. 

El is indicated in this edition by type in large capital 
letters, thus: * GOD." It is sometimes transliterated 
in proper names Immanu-'el, Beth-el, &c., where it is 
translated, as explained in the margin. 

V. ELOAH is Elohim, Who is to be worshipped. 
Eloah is God in connection with His Will rather than 
His power. The first occurrence associates this name 
with worship (Deut. 32. 15,17). Hence it is the title used 

he contrast (latent or expressed) is with 
false gods or idols. Eloah is essentially ‘‘the living 
God " in contrast to inanimate idols. 


6 


APPENDIXES 


Eloah is rendered “God”, but we have indicated it 
‚ by type thus: @DD. 
| VI. ELYON first occurs in Gen. 14. 18 with El, and is 
rendered “ the most high (God) ". It is El and Elohim, 
not as the powerful Creator, but as “the possessor of 
heaven and earth.” Hence the name is associated 
with Christ as the Son of “ the Highest " (Luke 1. 35). 
It is Llyn, as possessor of the earth, Who divides the 
nations “their inheritance". In Ps. 83. 18, He is “over 
all the earth”. The title occurs 36 times (6x6, or 62. | 
See Ap. 10). 
Elyón is the Dispenser of God's blessings in the earth ; 
the blessings proceeding from a Priest Who is a King 
upon His throne (cp. Gen. 14. 18-22 with Zech. 6.13; 14.9). 


VII. SHADDAI is in every instance translated ‘Al- 
mighty ", and is indicated by small capital letters (** AL- 
MIGHTY”). Itis God (EL), not as the source of strength, 
but of grace; not as Creator, but as the Giver. Shaddai 
is the All.bountiful. This title does not refer to His 
ereative power, but to His power to supply all the needs 
of His people. Its first occurrence is in Gen. 17. 1, and is 
used to show Abraham that He Who called him out to 
walk alone before Him could supplyall his need. Even 
50 it is the title used in 2 Cor. 6. 18, where we are called 
to “come out" in separation from the world. It is 
always used in connection with Hl (see above). 


4 (соті.) AND D. 


associating the vowel points of the word Jehovah with 
Adon, thus converting Adon into Adonai. A list of 134 
passages where this was deliberately done is preserved 
| and given in the Massorah ($$ 107-115). (See Ap. 32.) 
We have indicated these by printing the word like 
Jehovah, putting an asterisk, thus: Lonp*. 

(8) ADONIM is the plural of Adon, never used of 
man. Adonim carries with it all that Adon does, but 
in a greater and higher degree ; and more especially as 
owner and proprietor, An Adon may rule others who 
do not belong to him. Hence (without the article) it 
is often used of men. But Adonim is the Lord Who 
Ps s own, We have indicated it by type, thus: 


The three may be thus briefly distinguished :— 
Adon is the Lord as overlord or ruler. 
Adonim is the Lord as owner. 

Adonai is the Lord as blesser. 


IX. The tyres used to indicate the above titles, in the 
text, are as follows :— 

God = Elohim. 

Gop = Jehovah (in 
* Lord”). 

Gop‘ = Jehovah in the Primitive Texts, altered by 
een to Elohin asin the Printed Text. (See 

p. 32. 
GOD = El. 


combination with Adonai, 


ҮШ. ADON is one of three titles (ADON, ADONAI, 
and ADONIM), all generally rendered “Lord” ; but each 
has its own peculiar usage and association. "They all 
denote headship in various aspects. They have to do 
with God as “over-lord.” 

(1) ADON is the Lord as Ruler in the earth. We 
have indicated this in type by priuting the preceding 
article or pronouns in small capitals, not because 
either are to be emphasised, but to distinguish the word 
d " from Adonat, which is always so printed in the 


(2) ADONALis the Lord in His relation to the earth; 
and as carrying out His purposes of blessing in the 
earth. With this limitation it is almost equivalent to 
Jehovah. Indeed, it was from an early date so used, by 
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The Introduction to Genesis (and to the whole Bible) 
Gen. 1. 1—2. 3, ascribes everything to the living God, 
creating, making, acting, moving, and speaking. There 
is uo room for evolution without a flat denial of Divine 
revelation. One must be true, the other false. All 
God's works were pronounced “good” seven times 
(see Ap. 10), viz. Gen. 1. 4, 10, 12, 18, 21, 25, 31. They 
are * great," Ps. 111, 2. Беу. 15.3, They are “ won- 
drous,” Job 37. 14. They are “ perfect," Deut. 32. 4. 

Man starts from nothing. He begins in helplessness, 
ignorance, and inexperience. All his works, therefore, 
proceed on the principle of evolution. This principle is 
seen only in human affairs: from the hut to the palace ; 
from the canoe to the ocean liner; from the spade and 
ploughshare to machines for drilling, reaping, and bind- 
ing, &c. But the birds build their nests to-day as at the 
beginning. The moment we pass the boundary line, and 
enter the Divine sphere, no trace or vestige of evolu- 
tion is seen. There is growth and development within, 
but no passing, change, or evolution out from one into 
another. On the other hand, all God's works are perfect. 

In the Introduction to Genesis (ch. 1. 1—2. 35 forty- 
six times everything is ascribed to direct acts and 
volitions on the part of God as the Creator (see Ap. 
4. I) :— 

God (or He) created 

God moved 


6 times (1. 1, 21, 27, 27, 27; 2.3). 
1 once (1.2) 


God said 10 times (1. 3, 6, 9, 11, 14, 20, 24, 
26, 28, 29). 

God saw 7 times (L. 4, 10, 12, 18, 21, 25,31). 

God divided 2 twice (1. 4, 7). 


GOD = Eloah. 

Lorp = Jehovah. 

THE LORD = Jah, 

Lorp* = Jehovah in the Primitive Text, altered by 
Sopherim to Adonai as in the Printed Text. (See 

Lord = Adonai. [Ар. 32.) 

LORD = Adonim. 

ALMIGHTY = Shaddai, 

Most Hicu = Elyön. 


X. THE COMBINATIONS are indicated as follows :— 
Adonai Jehovah = Lord Gop. 
Jehovah Elohim = Lorp God. 
Elyon El = Most Нон GOD. 
El Shaddai = GOD Aumicury. 


CREATION VERSUS EVOLUTION. 


31 
7 times (1.7, 16, 25, 31; 2. 2, 9,3). 


Brought forward, 
God (or He) made 


God set 1 once (1.17). 

God blessed 3 times (1.22, 98; 2.3), 
God ended 1 once (2.2). 

He rested 2 twice (2.2, 3). 


He sanctified 1 once (2. 3). 


& | 


It will be noted that the word ‘ God” (Elohim, 
see Ap. 4. L) occurs in this Introduction thirty-five times 
(7x5), the product of 7 and 5, the numbers of spiritual 
perfection, and grace. (See Ap. 10.) 

There are also ten words connected with the word 
" God"; this is the number of ordinal perfection 
(Ap. 10). 

There is only oue verb used alone with the pronoun 
“ Не”, instead of * God ", and that is the verb “rested ”. 
This makes eleven in all; for the significance of which 
See Ap. 10. 

The word “ and” is repeated 102 times: thus, by the 
figure Polysyndeton (Ap. 6, marking and emphasising 
each separate act as being equally independent and 
important. 

Evolution is only one of several theories invented to 
explain the phenomena of created things. It is admitted 
by all scientists that uo one of these theories covers 
all the ground ; and the greatest claim made for Evolu- 
tion, or Darwinism, is that “it covers more ground 
than any of the others." 

The Word of God claims to cover all the ground: 


God (or He) ealled 5 times (1. 5, 5, 8, 19, 10). 


and the only way in which this claim is met, is by 
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APPENDIXES 5 (cont.) Ахр 6, 


| a denial of the inspiration of the Scriptures, in order | conclusions on human assumptions and reasoning, in- 
to weaken it. This is the special work undertaken | stead of on the documentary evidence of manuscripts, 
by the so-called “ Higher Criticism ", which bases its | as Textual Criticism does. 


В (Acc.) 


It is most important to notice these. It is absolutely 
necessary for trae interpretation. God's Word is made 
up of “words which the Holy Ghost teacheth ” (1 Cor. 
9. 13. 1 Thess. 2.13. 2Tim. 8.16. 2 Pet. 1. 21, &с.). 

A“ Figure of speech " relates to the form in which the 
words are used. It consists in the fact that a word or 
words are used out of their ordinary sense, or place, or 
manner, for the purpose of attracting our attention to 
what is thus said. A Figure of speech is a designed 
and legitimate departure from the laws of language, in 
order io emphasise what is said. Hence in such 
Figures we have the Holy Spirit's own marking, so to 
speak, of His own words. 

This peculiar form or unusual manner may not be 
true, or so true, to the /iteral meaning of the words; 
but it is more true to their real sense, and truer to 
truth. 

Figures are never used but for the sake of emphasis. 
They ean never, therefore, be ignored. Ignorance of 
Figures of speech has led to the grossest errors, which 
have been caused either from taking literally what is 
figurative, or from taking figuratively what is literal. 

The Greeks and Romans named some hundreds of 
such figures. The only work on Biblical Figures of 
speech in the English language is by Dr. Bullinger ІЯ 
from which we have taken the whole of the information 
given here as well as in the marginal notes. He has 


| Ac-ro’-stichion; or, Acrostic (Ps. 119). 


classified some 217 separate figures (some of them 
with many varieties or subdivisions), and has given 
over 8,000 illustrations. 

In Gen. 3. 14, 15 we have some of the earliest ex- 
amples. By interpreting these figures literally as 
meaning “belly ”, ** dust", “ heel", “ head ", we lose the 
volumes of precious and mysterious truth which they 
convey and intensify. It is the truth which is literal, 
rox пе words employed are figurative. (See under 

. 19. 
ts the marginal notes will be found the names of 
most of these figures; and we append а list with their 
pronunciation and English definitions (giving one or 


'| more references as examples :— 


Ac-cis’-mus; or, Apparent Refusal (Matt. 15. 22-26). 
So named because it is an apparent or assumed 
refusal. 

Repetition 
of the same or successive letters at the beginnings of 
words or clauses. 

ZE-nig'mma; or, Dark Saying (Gen. 49. 10. Judg. 
14. 14). A truth expressed in obscure language. 
‘-ti-o-log’-ia ; or, Cause Shown (Rom. 1. 16), 
dering & reason for what is said or done. 

Affirmatio; or, Affirmation (Phil. 1.18). Emphasis- 
ing words to affirm what no one has disputed, 

Ag’-an-ac-te’-sis; or, Indignation (Gen. 3. 13. Acts 
i 10. An expression of feeling by way of indigna- 

ion. 

AJ'-lo-go-ry ; or, Continued Compa-ison by Repre- 
sentation (Metaphor) (Gen. 49. 9. Gal. 4. 22, 24), 
and Implication (Hypocatastasis) (Matt. 7. 3-5). 
Teaching a truth about one thing by substituting 
&nother for it which is unlike it. 

À&m-ce-bae'-on ; ог, Refrain (Ps. 186). The repetition 
of the same phrase at the end of successive para- 
graphs. 

Am-phi-bo-log'ia; or, Double Meaning (Ezek. 12. 
13. А word or phrase susceptible of two interpreta- 
tions, both absolutely true. 

Am'-phi-di-or-tho'-sis; or, Double Correction 

` (Cor, 11.22. A correction setting right both hearer 
and speaker. 


Ren- 


1 Published by Eyre and Spottiswoode, London, 1898. 


FIGURES OF SPEECH. 


(Ant.) 


Am’-pli-a’-tio; or, Adjournment (Gen. 2. 23, 1 Sam. 
30. 5). А retaining of an old name after the reason 
tor it has passed away. 

An-ib'-a-sis; ог, Gradual Ascent (Ps. 18, 37, зв). 
An increase of emphasis or sense in successive 
sentences, 

An-a-cho’-ré-sis; or, Regression (Eph. 3. 14). A re- 
turn to the original subject after a digression. 

An'-a-ec»-n8-sis; or, Common Cause (1 Cor. 4, 21) 
An appeal to others as having interests in common. 

An'-a-co-lü'-thon; or, Non-Sequence (Gen. 35. s. 
Mark 11.32). A breaking off the sequence of thought. 

An'.a-di-plo'-sis; or, Like Sentence Endings and 
Beginnings (Gen.1.1,2. Ps. 121, 1,2). "The word 
or words concluding one sentence are repeated at the 
beginning of another. 

An’-a-mné’-sis; or, Recalling (Rom. 9. з). An expres- 
sion of feeling by way of recalling to mind. 

An-a’-pho-ra; or, Like Sentence Beginnings (Deut. 
28, 3-6) The repetition of the same word at the 
beginning of successive sentences. 

An-&'-stro-phe; or, Arraignment (Acts 7. 48). The 
position of one word changed, so as to be out of its 
proper or usual place in a sentence. 

An'-é-sis; or, Abating (2 Kings b. 1). The addition 
of a concluding sentence which diminishes the effect 
of what has been said. 

Ant-eis'-&-gó-ge; or, Counter Question (Matt. 21. 
23-25). The answering of one question by asking 
another. 

An-thrép’-o-path-ei’-a ; or, Condescension (Gen. 
1.2; 8.21. Ps. 74. 11. Jer. 2.13, Нов. 11, 10) 
Ascribing to God what belongs to human and 
rational beings, irrational creatures, or inanimate 
things. 

Ant-i-cat’-6-gor’-ia; or, Tu Quoque (Ezek, 18, 25). 
Retorting upon another the very insinuation or 
accusation he has made against us. 

Ant’-i-me’-rei-a; or, Exchange of Parts of Speech. 


1. Of the Verb. The Verb used instead of some 
other part of speech (Gen. 82. 24. Luke 7. 21). 
2, Of the Adverb. The Adverb used instead of 
some other part of speech (Gen. 80, 33. Luke 

10. 29). 

3. Of the Adjective. The Adjective used instead 
of some other part of speech (Gen. 1.9. Heb. 
6. 17). 

4. Of the Noun. The Noun used instead of some 
other part of speech (Gen, 23.6, Jas, 1, 25). 


Ant-i-me-tab’-o-le; or, Counterchange (Gen. 4. 4, 5. 
Isa. b. 20). A word or words repeated in a reverse 
order, with the object of opposing them to one 
another. 

Ant-i-met-a-the’-sis; or, Dialogue (1 Cor. 7. 16). 
A transference of speakers; as when the reader is 
addressed as if actually present. 

Ant-i'-phras-is; or, Permutation (Gen. 9.22) The 
use of a word or phrase in a sense opposite to its 
original signification. 

Ant’-i-pros-o’-po-pee-i-a ; or, Anti-Personification 
(2 Sam, 16, 9). Persons represented as inanimate 
things. 

Ant'-i-ptós'-is; or, Exchange of Cases (Ex. 19. 6, cp. 
1 Pet. 2. 9). One Case is put for another Case, the 
governing Noun being used as the Adjective instead 
of the Noun in regimen. 

Ant-i’-strd-phe ; or, Retort (Matt. 15.26, 27). Turning 
the words of a speaker against himself. 
Ant-i'-thés-is; or, Contrast (Prov. 15. 17). 
of one phrase in contrast with another. 
Ant’/-o-no-m&’-si-a; or, Name Change (Gen. 81. 21). 


A setting 


(Aph.} 


The putting of a proper name tor an Appellative or 
common Noun, or the reverse, 

Aph-aer’-e-sis; or, Front Cut (Jer. 22, 24). The 
cutting off of a letter or syllable trom the beginning 
of a word. 

Ap’-o-di-6x’-is ; ог, Detestation (Matt. 16, 23). 
expression of feeling by way of detestation. 

Ap-o’-phas-is; or, Insinuation (Philem, 19). When, 
professing to suppress certain matters, the writer 
adds the insinuation negatively. 

A-pó'-ria; or, Doubt (Luke 16. з). 
feeling by way of doubt. 


An 


An expression of 


Ap-o-si-o-pes’-is; or, Sudden Silence. It may be 
associated with :— 
1. Some great promise (Ex. 82, 32). 
2. Anger and threatening (Gen. 8. 22). 
З. Grief and complaint (Gen. 25. 22, Ps, 6, з). 


4. Inquiry and deprecation (John 6, 62), 


Ap-o'-stro-phe ; or, Apostrophe. When the speaker 
turns away from the real auditory whom he is 
addressing to speak to another, who may be— 


1, God (Neh. 6. 9). 

2. Men (2 Sum. 1. 24, 25). 

3, Animals (Joel 2. 22), 

4, Inanimate things (Jer. 47, 6). 


Association ; or, Inclusion (Acts 17. 2:). When the 
speaker associates himself with those whom he 
addresses, or of whom he speaks. 

As’-ter-is’-mos ; or, Indicating (Ps. 188, 1), Employ- 
ing some word which directs special attention to 
some particular point or subject. 

A-syn’-de-ton; or, No-Ands (Mark 7, 21-23, Luke 
14. 13) The usual conjunction is omitted, so 
that the point to be emphasised may be quickly 
reached and ended with an emphatie climax (cp. 
Polysyndeton, and Luke 14, 21). 


Bat-to-log'-i-a; or, Vain Repetition (i Kings 18. 26). 
Not used by the Holy Spirit; only by man. 

Ben’-e-dic’-ti-o; or, Blessing (Gen. 1. 22, 28. Matt. 
Б. 3-11), An expression of feeling by way of benedic- 
tion or blessing. 

Bra-chy’-lo-gi-a; or, Brachyology. A special form 
of Ellipsis (Gen. 25. 32). See Ellipsis І, 3. 


Cat-a/-bas-is; or, Gradual Descent (Phil 2. 6-8) 
The opposite of Anabasis, Used to emphasise humili- 
ation, sorrow, &с. 

Cat’-a-chres-is; or, Incongruity. One word used 
tor another, contrary to the ordinary usage and 
meaning of it. 


1. Of two words, where the meanings are remotely 
akin (Lev. 26, зо). 

2. Of two words, where the meanings are different 
(Ex. 5. 21), 

9. Of one word, where the Greek receives its real 
meaning by permutation from another language 
(Gen, 1. 2. Matt. 8. €), 


Cat'-a-ploc'-e; or, Sudden Exclamation (Ezek. 16. 
23), This name is given to a parenthesis when it 
takes the form of a sudden exclamation. 

Chleu-as’-mos; or, Mocking (Ps. 2, 4), An expression 
of feeling by mocking and jeering. 

Chron’-o-graph’-i-a; or, Description of Time (John 
10. 22). The teaching of something important by 
mentioning the time of an occurrence. 

Climax; or, Gradation (2 Pet, 1. 5-7). Anadiplosis 
repeated in successive sentences (see “ Anadiplosis ", 
above). 

Co’-n6é-tes; or, Combined Repetition (Ps. 118. s, 9). 
The repetition of two different phrases, one at the 
beginning, and the other at the end of successive 
paragraphs. 

Correspondence. This term is applied to the repeti- 
tion of a subject ov sn biects, which reappear in varvine 


APPENDIX 6: FIGURES OF SPEECH (cont.). 


(E.) 


order, thus determining the ‘ Structure” of any 
portion of the Sacred Text. This Correspondence is 
found in the following forms :— 


l, Alternate. Where the subjects of the alternate 
members correspond with each other, either 
by way of similarity or contrast. 

(а) Extended. Where there are two series, but 
each consisting of several members (Ps. 72. 2-17. 
Ps. 182). 

(b) Repeated. Where there are more than two 
series of subjects, either consisting of two 
members each (Ps. 26. Ps. 145), or consisting 
of more than two members each (Ps. 24). 

2. Introverted. Where the first subject of the one 
series of members corresponds with the last 
subject of the second (Gen. 43. 3-5. Lev. 14. 51, 52). 

3. Complex or Combined. Where both Alternation 
and Introversion are combined together in: 
various ways (Ex. 20. 8-11. Ps. 105). 

Cy-clo-id’-es; or, Circular Repetition (Ps. 80. s, 7. 
19). The repetition. of the same phrase at regular 
intervals. 


De’-i-sis; ог, Adjuration (Deut.4.26). An expression 
of feeling by oath or asseveration. 

Dep-re-ca’-ti-o; or, Deprecation (Ex. 32. 32), An ex- 
pression of feeling by way of deprecation. 

Di-a-log-is-mos; or, Dialogue (Isa. 63. 1-6) When 
one or more persons are represented as speaking 
about a thing, instead of saying it oneself. 

Di'-a-syrm-os; or, Raillery (Matt. 26. 50). Tearing 
away disguise, and showing up a matter ag it 
really is. 

Di-ex'-od-os; or, Expansion (Jude 12, 13). A length- 
ening out by copious exposition of facts. 


Ec'-phà-né'-sis; or, Exclamation (Rom, 7.24. An 
outburst of words, prompted by emotion. 
Ei'-ron-ei-à; or, Irony. The expression of thought 
in a form that naturally conveys its opposite. 
1. Divine Irony. Where the speaker is Divine 
(Gen. 8. 22. Judg. 10, 14). 
2. Human Irony. Where the speaker is a human 
being (Job 12, 2). 
3. Peirastic Irony. By way of trying or testing 
(Gen, 22. 2). 
4. Simulated Irony. Where the words are used by 
man in dissimulation (Gen. 87. 19. Matt. 27. 40). 
5. Deceptive Irony. Where words are clearly false 
as well as hypocritical (Gen. 8, 4,5. Matt, 2. 8). 


E-jac’-u-la’-ti-o; or, Ejaculation (Hos. 9. 14), A paren- 
thesis which consists of a short wish or prayer. 

El-eu’-ther-i’-2; or, Candour (Luke 18. 32) The 
Speaker, without intending offence, speaks with 
perfect freedom and boldness. 

Ellips'-is; ог, Omission. When a gap is purposely 
lett in a sentence through the omission of some word 
or words, 


I. Absolute Ellipsis, Where the omitted word or 
words are to be supplied from the nature of 
the subject. 

i. Nouns and Pronouns (Gen, 14, 19, 20. 
21, 12). 

2. Verbs and participles (Gen. 26. *. Ps. 4.2). 

8. Certain connected words in the same member 
of a passage (Gen. 25, 32, Matt. 25. э). Called 
Brachyology. 

4. A whole clause in a connected passage (Gen. 
30, 27, 1 Tim. 1. 3, 4) 


II. Relative Ellipsis. 
1. Where the omitted word is to be supplied 
from a cognate word in the context (Ps. 
76. 11). 
2. Where the omitted word is to be supplied 
from a reluted or contrary word (Gen. 33, 10. 
Ps, 7, 11) 


Ps. 


(Ena.) 


| 8. Where the omitted word is to be supplied 
from analogous or related words (Gen. 50, 23, 
Isa. 88. 12) 

4. Where the omitted word is contained in 
another word, the one word comprising the 
two significations (Gen, 43. 33). 

ПІ. Ellipsis of Repetition. 

1. Simple; where the Ellipsis is to be supplied 
from a preceding ог a succeeding clause (Gen. 
1. зо. 2 Cor. б. 16). 

2. Complex; where the two clauses are mutually 
involved, and the Ellipsis in the former clause 
is to be supplied from the latter; and, at the 
same time, an Ellipsis in the latter clause i is to 
be supplied from the former (Heb. 12. 20). 


E-nan-ti-5'-sis ; or, Contraries (Luke 7, 44-46), Affirm- 
ation or negation by contraries. 

En'-thy-mé-ma ; or, Omission of Premiss (Matt. 27. 
19. Where the conclusion is stated, and one or both 
of the premisses are omitted, 

Ep-i-dip'-lo-sis; or, Double Encircling (Ps. 47, 6). 
Repeated Epanadiplosis (see below). 

Ep’-an-a-di-pl6’-sis; or, Encircling (Gen. 9. з. 
Ps. 27, 14). The repetition of the same word or 
words at the beginning and end of a sentence. 

Ep’-an-a-leps’-is; or, Resumption (1 Cor. 10. 29, 
Phil. 1.24) The repetition of the same word after 
& break or parenthesis. 

Ep-an’-od-os; or, Inversion (Gen. 10. 1-31. Isa. 
6. 10). The repetition of the same word or words in an 
inverse order, the sense being unchanged. 

Ep'-an-or-thó-sis; or, Correction (John 16. 32). 
A recalling of what has been said in order to sub- 
Stitute something stronger in its place. 

Ep-i’-bo-le; or, Overlaid Repetition (Ps. 29. з, 4, 
5, 7, 8, 9). The repetition of the same phrase at 
irregular intervals. 

Ep'i-eri-sis; or, Judgment (John 12. 33). A short 
sentence added at the end by way of an additional 
conelusion. 

Ep’-i-mo-ne; or, Lingering (John 21. 15-17). Repe- 
tition in order to dwell upon, for the sake of impres- 
sing. 

Ep'i-phó-né'-ma; or, Exclamation (Ps. 135,21), An 
exclamation at the conclusion of a sentence. 

Ep-i-pho-za; or, Epistrophe in Argument (2 Cor. 
11.22). The repetition of the same word or words at 
the end of successive sentences used in argument. 

Ep-i-stro-phe; or, Like Sentence-Endings (Gen. 

18. в. Ps. 24. 10). The repetition of the same word 
or words at the end of successive sentences. 

Ep-i-ta-sis; or, Amplification (Ex. 8. 19) Where 
a concluding sentence is added by way of increasing 
the emphasis. 

Ep’-i-ther-a-pei’-a; or, Qualification (Phil 4. 10). 
A sentence added at the end to heal, soften, mitigate, 
or modify what has been before said. 

Ep-i’-the-ton; or, Epithet (Gen. 21. 16. 
The naming of a thing by describing it. 

Ep’-i-ti-mé’-sis; or, Reprimand (Luke 24. 25). An 
expression of feeling by way of censure, reproof, or 
reproach. 

Ep’-i-tre-chon; or, Running Along (Gen. 15. 13. 
John 2,9) A sentence, not complete in itself, thrown 
in as an explanatory remark, А form of Parenthesis 
(see below). 

Ep’-i-troch-as’-mos; or, Summarising (Heb, 11. 32), 
A running lightly over by way of summary. 

Xipi'-trop.e; or, Admission (Ece. 11, 9), Admission 
of wrong, in order to gain what is right. 

Ep’-i-zeux’-is ; or, Duplication (Gen. 22, 11, Ps. 77. 16). 
The repetition of the same word in the same sense. 

Er’-o-té-sis ; or, Interrogating (Gen. 13. э. Ps. 35. 10). 
The asking of questions, not for information, or for an 
answer, Such questions may be asked (1) in positive 
affirmation, (2) in negative affirmation, (3) in affirma- 


Luke 22. 41) 
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tive negation, (4) in demonstration, (5) in wonder and : 


(Hyp.) 


admiration, (6) in rapture, (7) in wishes, (8) in re- 
fusals and denials, (9) in doubts, (10) in admonition, 
(11) in expostulation, (12) in prohibition ог dissuasion, 
(13) in pity and commiseration, (14) in disparage- 
ment, (15) in reproaches, (16) in lamentation, (17) in 
indignation, (18) in absurdities and impossibilities, 
(19) double questions. 

Eth’-o-pe’-i-a; or, Description of Manners (Isa. 
З. 16). А description of a person's peculiarities as to 
manners, caprices, habits, &c. 

Eu'-che; or, Prayer (Isa. 64. 1, 2). An expression of 
feeling by way of prayer, curse, or imprecation. 

Eu'-phém-is'-mos; or, Euphemy (Gen. 15. 15). Where 
a pleasing expression is used for one that is unpleasant. 

Exemplum; or, Example (Luke 17. 32). Concluding 
a sentence by employing an example. 

Eix-er-gas’-i-a; or, Working Out (Zech. 6. 12, 13). 
A repetition so as to work out or illustrate what has 
already been said. 

Ex’-ou-then-is'’-mos; or, Contempt (2 Sam. 6, 20). 
An expression of feeling by way of contempt, 


Gnó'me; or, Quotation. The citation of a well. 
known saying without quoting the author’s name, 

1, Where the sense originally intended is preserved, 
though the words may vary (Matt. 26. 31). 

2, Where the original sense is modified in the 
quotation or reference (Matt. 12. 40). 

8. Where the sense is quite different from that 
which was first intended (Matt. 2. 15). 

4. Where the words are from the Hebrew or from 
the Septuagint (Luke 4. 18). 

5. Where the words are varied by omission, 
addition, or transposition (1 Cor. 2, 9). 

6. Where the words are changed by a reading, or 
an inference, or in number, person, mood, or 
tense (Matt. 4. 7). 

7. Where two or more citations are amalgamated 
(Matt, 21, 13). 

8. Where quotations are from books other than the | 
Bible (Acts 17, 25), 


Hen-di’-a-dys ; or, Two for One (Gen. 2. э. Eph. 6, 18). 
Two words used, but one thing meant. 
Hen-di'-a-tris; or, Three for One (Dan. 3. 

words used, but one thing meant. 

Her-men’-ei-a; or, Interpretation (John 7. 39) An 
explanation immediately following a statement to 
make it more clear. 

Het’-er-6’-sis; or, Exchange of Accidence. Ex- 
change of one voice, mood, tense, person, number, 
degree, or gender for another. 

. Of forms and voices (1 Pet. 2. €). 

Of moods (Gen, 20. т, Ex. 20. 8). 

Of tenses (Gen. 23, 11. Matt. 3. 10). 

Of persons (Gen. 29. 27. Dan. 2. 36). 

Of adjectives (degree) and adverbs (2 Tim. 1, 18). 

Of nouns (number) adjectives, and: pronouns 

(Gen. 8. 8. Heb, 10. 28), 

7. Of gender (Gen, 2, 18. Heb. 7. т). 

Ho-mee-o’-pto-ton ; or, Like Inflections (2 Tim.3.2,3). 
Similar endings arising from the same inflections of 
verbs, nouns, &c. "This figure belongs peculiarly to 
the original languages. 

Ho-me-o-pro’-pher-on; or, Alliteration (Judg. 5) 
The repetition of the same letter or syllable at the 
commencement of successive words. 

Ho’-me-o-tel-eu’-ton ; or, Like Endings (Mark 12. 
30), The repetition of the same letters or syllables at 
the end of successive words, Used also of an omission 
in the text caused by such-like endings: the scribe's 
eye going back to the latter of such similar words, 
instead of the former, See Josh. 2. 1, 

Hyp-al’-la-ge; or, Interchange (Gen. 10.3. 1 Kings 
17. 14), A word logically belonging to one connection 
is grammatically united with another. 

Hyv-er’-bat-on: or, Transposition ‘Rom. 5. #\/ The 
placing of a word out of its usual order in a sentence, | 
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( Hyp.) 


Hy-per’-bo-le; or, Exaggeration (Gen, 41.47, Deut. 
1.28) When more is said than is literally meant, 
Hy’-po-cat-as’-ta-sis; or, Implication (Matt. 15. 13; 
16. в). An implied resemblance or representation. 
Hy-po-ti-mé’-sis ; or, Under Estimating (Rom. 3. 5). 
Parenthetic addition by way of apology or excuse. 
Hy’-po-ty-po’-sis; or, Word Picture (Isa. б. 26-20). 

Representation of objects or actions by words. 
Hya’-ter-é-sis; or, Subsequent Narration (Gen. 81. 
7,8. Ps. 105. 18). When a later record gives supple- 
` mental or new particulars, not inserted in the his- 
torical record. 
Hys’-ter-o-log’-ia; or, The First Last (Gen. 10 and 
11. 2 Sam. 24) А prior mention of a subsequent 
event, 


i 


| 
| 
| 


:Id-i-6’-ma; or, Idiom. The peculiar usage of words 

and phrases, as illustrated in the language peculiar 

to one nation or tribe, as opposed to other languages 

or dialects, 

Idiomatic usage of verbs (Gen. 42. 38, 

1. 10). 

Special idiomatie usages of nouus and verbs 

(Gen. 88. 11, Jer. 15. 16). 

Idiomatic degrees of comparison (Luke 22, 15), 

Idiomatic use of prepositions (Luke 22, 49). 

Idiomatic use of numerals (Ps. 103. 2). 

Idiomatic forms of quotations (Рз. 109. 5). 

Idiomatic forms of question (Luke 22. 4v). 

Idiomatic phrases (Gen. 6. 2,4. Matt, 11. 25). 

Idioms arising from otler figures of speech 

(see notes in margin). 

10, Changes of usage of words in the Greek language 
(Gen. 48. 18. Matt. 5. 25). 

11. Changes of usage of words in the English lan- 
guage (Gen. 24, 21, 2 Kings 8. v). 


- 


1 John 
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| Ln’-ter-jec’-ti-o; or, Interjection (Ps. 42, >). Paren- 


thetic addition by way of feeling. 


| Mal’-e-dic’-ti-o ; or, Imprecation (Isa, З. 1). Expres- 

sion of feeling by way of malediction and execration. 

| Mei-d’-sis; ог, a Belittleing (Gen. 18.27. Num, 13. 
33). A belittleing of one thing to magnify another. 

Mé-ris-mos ; or, Distribution (Rom. 2. 6-8) An 
enumeration of the parts of a whole which has been 
just previously mentioned. 

| Mes-ar-chi-a; or, Beginning and Middle Repeti- 

| tion (Eee. 1. 2). The repetition of the same word or 

| words at the beginning and middle of successive 

!, Sentences. 

| Mes-o-di-plo’-sis; or, Middle Repetition (2 Cor. 4. 
8,9) The repetition of the same word or words in 
the middle of successive sentences. 

Mes-o-tel-eu'-ton ; or, Middle and End Repetition 
(2 Kings 19. 7). 'The repetition of the same word 
or words in the middle and at the end of successive 
sentences. 

| Met-a'-bas-is; or, Transition (1 Cor, 12, 31). A passing 

from one subject to another. 

| Met’-a-lep’-sis; or, Double Metonymy (Gen. 19. s. 
Ecc. 12. c. Hos. 14. 2). Two metonymies, one con- 
tained in the other, but only one expressed. 

Met-al’-la-ge; or, a Changing Over (Hos. 4. 18). 
A different subject of thought substituted for the 
original subject. 

Met’-a-phor; or, Representation (Matt. 26, зк), 
A declaration that one thing is (or represents) 
another: while Simile resembles it, and Hypocatas- 
tasis implics it. 

, Met-a-sta-sis ; or, Counter-Blame (1 Kings 18. 17, 18). 

' A transferring of the blaine from one’s self to another. 

Met-o’-ny-my; or, Change of Noun. When one 
name or noun is used instead of another, to which 
it stands in a certain relation. 


1. Of the Cause, When the 


effect (Gen. 23. 8. Luke 16. 
2, Of the Effect, When the 


| 
| 


cause is put for the 
29), 

effect is put for the 
.23, Acts Í. 18). 
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(Par.) | 


8. Of the Subject. When the subject is put for 
something pertaining to it (Gen. 41.13. Deut, 
28. 5). 

4, Of the Adjunct, When something pertaining 
to the subject is put for the subject itself (Gen. 
28.22, Job 32, т). 


Mi-mé-sis; or, Description of Sayings (Ex. 15. 9). | 
Used when the sayings, &c., of another are described 
or imitated by way of emphasis. 


Neg-a'-ti-o; or, Negation (Gal. 2. 5), 


A denial of that | 
which has not been affirmed. | 


| 


CR'-ón-is'-mos; or, Wishing (Ps. 55. 6). Ап expres-! 
sion of feeling by way of wishing or hoping for! 
a thing. 

Ox'-y-mór-on ; or, Wise-Folly (1 Tim. 5. є). 
saying that seems foolish. 


A wise | 


Pae-an’-is’-mos ; or, Eixultation (Zeph. 8. 14). Calling 
on others to rejoice over something. 

Pal’-in-6d’-i-a ; or, Retracting (Rev. 2. 6). Approval 
of one thing after reproving for another thing. 

Par-a-bol-a; or, Parable, i.e., Continued Simile 
(Luke 14. 16-243). Comparison by continued resem- 
blance. 

Far’-a-di-a’-stol-e; or, Neithers and Nors (Ex. 20. io. 
Rom, 8. 35, зв, 39). The repetition of the disjunctives | 
neither and nor, or, either and or. 

Par'-ae-net’-ic-on; or, Exhortation (1 Tim. 2), 
expression of feeling by way of exhortation, 

Par-a-leips'-is; or, a Passing By (Heb. 11, 32). When 
a wish is expressed to pass by a subject, which is, | 
notwithstanding. briefly alluded to subsequently. 

Parallelism; or, Parallel Lines. The repetition of 
similar, synonymous, or opposite thoughts or words 
in parallel or successive lines. Ср. * Correspondence’. 


1, Simple synonymous, or gradational. When the 
lines are parallel in thought, and in the use of | 
synonymous words (Gen. 4, 23, 24. Ps. 1. 1). 

2. Simple antithetic, or opposite. When the woids | 
are contrasted in the two or more lines, being | 
opposed. in sense the one to the other (Prov. 10. 1). 

3, Simple synthetic, or constructive. When the 
parallelism consists only in the similar form 
of construction (Ps. 19. 7-9). 

4. Complex alternate. When the lines are placed 
alternately (Gen. 19, 25, Prov. 24. 19, 20). 

5. Complex repeated alternation. The repetition 
of the two parallel subjects in several lines (Isa. 
65. 21, 22), 

6. Complex extended alternation. Alternation ex- 
tended so as to consist of three or more lines 
(айр. 10, 17), 

7. Complex íntroversion. When the parallel lines 
are 80 placed that the first corresponds with the 
last, the second with the last but one, &c. (Gen. 
3.10 2 Chron, 82, т, 8). 


Par-ec'-bas-is; or, Digression (Gen. 2. 8-15). А tem- 
porary turning aside from one subject to another. 

Par-é-che’-sis; or, Foreign Paronomasia (Rom. 
15. 4). The repetition of words similar in sound, but 
different in language. 


An 


Par-eg’-men-on; or, Derivation (Matt. 16. 18) The 
repetition of words derived from the same root. 
Par-em'-bol-e; or, Insertion (Phil 3. 18, 19) Iu- 


sertion of a sentence between others which is inde- 
pendent and complete in itself, 

Par-en'-the-sis; or, Parenthesis (2 Pet. 1.19), Inser- 
tion of a word or sentence, parenthetically, which is 
necessary to explain the context. 

Par-ce’-mi-a; or, Proverb (Gen. 10, 9, 1 Sam. 10, 12). 
A wayside-saying in common use. 

Par’-o-mee-o’-sis; or, Like-Sounding Inflections 
(Matt. 11, 17), The repetition of inflections similar in 
sound, 
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Par-o-no-ma’-si-a ; or, Rhyming Words (Gen. 18. 27). 
The repetition of words similar in sound, but not 
necessarily in sense. 

Path’-o-pe’-i-a; or, Pathos (Luke 19, 41, 42) 
expression of feeling or emotion. 

Per-i-phras-is; or, Circumlocution 


(Par.) 


The 


(Gen. 20. 16. 


Judg. 5. 10). When a description is used instead of 
the name. 

Per-i’-stas-is; or, Description of Circumstances 
(John 4. 6). 


Ple'-ón-asm ; or, Redundancy. Where what is said 
is, immediately after, put in another or opposite way 
to make it impossible for the sense to be missed. 

The Figure may affect (1) words (Gen, 16, з); or (2) 
sentences (беп, 1.20. Deut. 32. d) 

Plok'-e; or, Word-Folding (Jer. 34. 17). The repeti- 
tion of the same word in a different sense, implying 
more than the first use of it. 

Po-ly-o-ny’-mi-a; or, Many Names (Gen. 26. 34, 85. 
2 Kings 23, 13). Persons or places mentioned under 
different names. 

Po-ly-ptó'.ton ; or, Many Inflections. The repeti- 
tion of the same part of speech in different inflec- 
tions, 


1. Verbs (Gen. 50. 24. 2 Kings 21. 13). 
2. Nouns and pronouns (Gen, 9, 25, Rom. 11. 36). 
8. Adjectives (2 Сог, 9. в). 


Po'ly-syn'de-ton; or, Many Ands (Gen. 22, 9, 11. 
Josh. 7, 24. Luke 14, 21. The repetition of the 
word “and” at the beginning of successive clauses, 
each independent, important, and emphatic, with no 
climax at the end (Compare Asyndeton and Luke 
14, 13), 

Prag’-mato-graph-i-a; or, Description of Actions 
(Joel 2, 1-11), 

Pro-ec'-thé-sis; or, Justification (Matt. 12, 12). 
A sentence added at the end by way of justification. 
Pro-lép's-is (Ampliatio); or, Anticipation (Heb. 2. в). 
Anticipating what is going to be, and speaking of 

future things as present. 

Pro-lep's-is (Occupatio); or, Anticipation. Answer- 
ing an argument by anticipating it before it is used. 


1. Open. When the anticipated objection is both 
answered and stated (Matt. 3. 9). 

2. Closed, When the anticipated objection is either 
not plainly stated or not answered (Rom. 10. 18), 


Pros-a-po’-do-sis ; or, Detailing (John 16. 8-11), 
A return to previous words or subjects for purposes 
of definition or explanation. 

Pros’-6-po-graph’-i-a; or, Description of Persons 
(Matt. З, 4). A vivid description of a person by 
detailed delineation. 

Pros’-6-po-pee’-i-a ; or, Personification. Things re- 
presented as persons. 


1. The members of the human body (Gen. 48. 14. 
Ps, 35. 10). 

2. Animals (Gen. 9.5, Job 12. т). 

8. The products of the earth (Nah. 1. 4). 

4. Inanimate things (Gen. 4. 10). 

5. Kingdoms, countries, and states (Ps. 45. 12). 

6. Human actions, &c., attributed to things, &c. 
(Gen. 18. 20, Ps. 85. 10). 


Pro’-ther-a-pei’-a ; or, Conciliation (Matt. 19. 16). 
Conciliating others, by way of precaution, because of 
something we are about to say. 

Pro’-ti-mé-sis ; or, Description of Order (1 Cor. 15. 
5-8. "The enumeration of things according to their 
places of honour or importance. 


Repeated Negation ; or, Many Noes (John 10. 28). 
The repetition of divers negatives. 

Repetitio ; or, Repetition (2 Chron. 90, 35-37, John 
14. 1-4). Repetition of the same word or words irregu- 
larly in the same passage. 


ES OF SPEECH (cont.). 


Sim’-i-le ; or, Resemblance (Gen. 25. 25. 
24-27), A declaration that one thing resembles 
another. (Cp. Metaphor, above.) 

Sim’-ul-ta’-ne-um; or, Insertion (Rev. 16. 13-16). 
A kind of historical parenthesis, an event being put 
out of its historical place between two others which 
are simultaneous. 

Sylleps'-is; or, Combination (> Chron. 31. в). The 
repetition of the sense without the repetition of the 
word, 

Syl-leps’-is ; or, Change in Concord (John 21. 12) 
A change in the grammatical concord in favour 
of a logical concord. 

Syl’-lo-gis’-mus ; or, Omission of the Conclusion 
(1 баш, 17. 4-7), The conclusion, though implied, is 
unexpressed, in order to add emphasis to it. 

Symbol (Isa. 22. 22). A material object substituted 
for a moral or spiritual truth. 

Sym'"-per-as'-ma ; or, Concluding Summary (Matt. 
1.17). When what has been said is briefly summed 


(Zeu.) 


Matt. 7. 


up 

Sym'-plo-ke'; or, Intertwining (1 Cor. 15. 42-44) 
The repetition of different words in successive sen- 
tences in the same order and the same sense. 

Syn'-ath-rces'-mos ; or, Enumeration (1 Tim. 4. 1-3), 
The enumeration of the parts of a whole which has 
not been mentioned. 

Syn'-chó-ré'-sis; or, Concession (Hab. 1. 13). Making 
a concession of one point in order to gain another. 
Syn’-cri-sis ; or, Repeated Simile (Isa. 82. 2. Repe- 

tition of a number of resemblances. 
Syn-ec’-do-che; or, Transfer. 
idea for another associated idea, 


'The exchange of one 


1. Of the Genus. When the genus is put for the 
species, or universals for particulars (Gen. 6, 12, 
Matt. 3, 5). 

2. Of the Species. When the species is put for the 
genus, or particulars for universals (Gen. 8. 19, 
Matt. 6. 11). 

8. Of the Whole. When the whole is put for a part 
(Gen. 6, 12), 

4. Of the Part. When a part is put for the whole 
(Gen. 3.19. Matt. 27, 4). 


Syn'-ce-cei-o'-sis ; or, Cohabitation (Matt. 19. 16, 17), 
The repetition of the same word in the same sentence 
with an extended meaning. 

Syn-o-ny-mi-a; or, Synonymous Words (Prov. 4. 
14, 15. "The repetition of words similar in sense, but 
different in sound and origin. 


Syn'the-ton ; or, Combination (Gen. 18, 27) A 
placing together of two words by usage. 
Ta-pei-nó'-sis; or, Demeaning (Gen. 27. 44, Rom. 4. 


19). The lessening of a thing in order to increase and 
intensify that same thing. (Cp. Meiosis.) 

Thau-mas’-mos; or, Wondering (Rom. 11. 33). 
expression of feeling by way of wonder. 

Tme’-sis ; or, Mid-Cut (Eph. 6. 8). A change by which 
one word is cut in two, and another word put in 
between. 

Top’-o-graph’-i-a ; or, Description of Place (Isa. 10. 
28-32). Throwing light on the subject dealt with by 
alluding to locality. 

Type (Rom. 5. 14). A figure or ensample of something 
future, and more or less prophetic, called the Anti- 


type. 


Àn 


Zeug’-ma; or, Unequal Yoke. When one verb is 
yoked on to two subjects, while grammatically а second 
verb is required. 


1. Proto-zeugma, or, Ante-yoke or Fore-yoke (Gen. 
4. 20. 1 Tim. 4. 3), 

2. Meso-zeugma, or, Middle yoke (Luke 1. 64). 

8. Hypo-zeugma, or, End yoke (Acts 4. 27, 28). 

4. Syne-zeugmenon, or, Joint yoke (Ex. 20, 18). 


12 


= = 
APPENDI 


7 


The Revisers ill-advisedly decided that "all such 
words, now printed in italics, as are plainly implied in 
the Hebrew, and necessary in English, be printed in 
common буре.” Й 

One of the consequences of this decision is that 
the verb “to be" is not distinguished from the 


8 THE SO-CALLED “C 


The Cosmogony of Genesis is in flat contradiction to 
that of the so-called “Creation Tablets,” preserved in 
an epic poem in honour of Merodach, the patron god of 
Babylon. If Genesis looks back to Creation, it is to put on 
record the profound contrast between them, and to give, 
instead of the corruption of primitive truth, which had 
been handed down by tradition, the Divine account by 
Him Who created all things, by the hand and pen of 
Moses. 

The word “without form” (Heb. ёол) is used of 
a subsequent event which, we know not bow long after 
the Creation, befell the primitive creation of Gen, 1.1. 
It occurs in Gen. 1. 2. Deut. 32. 10. 1 Sam. 12. 21 
(twice). Job 6.18; 19.24; 26.7. Ps.107.40. Isa. 24.10; 
99. 213 84. 11; 40. 17, 23; 41. 29; 44. 9; 45. 18, 19; 49. 4; 
59.4. Jer, 4, 23, 


9 THE USAGE OF 


The word ruach occurs 389 times in the Hebrew 


In the A.V. it is rendered spirit in 237 passages (and 
no other word is rendered spirit except n‘shamah, 
“breath ", in Job 26. 4 and Prov. 20. 27. See Ap. 16). 
In the remaining 152 places it is translated in 22 
different ways, which are to be carefully distinguished. 

{In the R.V. ruack is rendered spirit 224 times, and 
in the remaining 165 passages is rendered in many 
different ways. | 

The meaning of the word is to be deduced only from 
its usage. The one root idea running through all the 
passages is invisible force. As this force may be exerted 
in varying forms, and may be manifested in divers ways, 
so various renderings are necessitated, corresponding 
thereto. 

Лпасћ, in whatever sense it is used, always represents 
that which is invisible except by its manifestations. 
These are seen both externally to man, as well as 
internally within man. 

As coming from God, it is the invisible origin of life. 
All apart from this is death. It comes from God, and 
returns to God (Ecc. 3. 19, 20). Hence, rack is used of 


I.—GOD, as being invisible. “ Тре Spirit of Jehovah "' 
is Jehovah Himself, in His manifestation of invisible 
power. 

2 Sam. 23. 2, Ps. 139. 7 (— Thee), Is. 40. 13. 


IL—THE HOLY SPIRIT: the Third Person of the 
Trinity. 

2 Sam.93.2, 1Kings 18.12; 22.24. 2 Kings2.16. ? Chron. 
18.23. Neh. 9.20,30. Job 26.13; 33.4. Isa. 40. 13; 48.16; 
59.19, 21; 61.1; 63.10,1-4. Елек. 3.19, 14 (ist); 8.3; 11. 
1,24; 37.1; 48.5. Mie.2.7; 8.8. Zech. 4.63 6.83 7.12. 
Mal. 2.15. 


IIL—INVISTBLE DIVINE POWER MANIFEST. 
ING ITSELF 
In creation. Gen. 1. 2. 
In giving life. Ezek. 37. 14. 
In executing judgment— 
"blast." Ex. 15.8. Isa. 37, т. 
. "breath." 2 Sam. 29. 10. 2 Kings 19. 7. Job 4.9; 
15.30. Ps.18.15; 33.6. Isa. 11. 4; 30. vs, 
“spirit.” Isa. 4.4; 98. 6; 34.16; 40. 7. 
IV.—INVISIBLE “POWER FROM ON HIGH '', MANI- 
FESTING ITSELF AS DIVINE POWER in giving spiritual 
gifts. Spoken of as coming upon, clothing, falling on, 
and being poured out. Rendered “ Spirit’, but should 
be “ spirit ”. 


ITALIC TYPE IN THE REVISED VERSION. 
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verb “to become", so that the lessons conveyed by 
the A. V. “was” and “was” in Gen. 1. 2; 3 and 4; 
9 and 10; 11 and 12, are lost. See the notes on Gen. 
1. 2. 

For the general uses of various types in the English 
Bible see Ap. 48. 


REATION TABLETS." 


The Heb. boh, rendered “void”, means desolate, 
and occurs in Gen. 1. 2, Isa. 34. 11. Jer. 4. 23. 
. The two words together occur in Gen. 1. 2. Isa. 34. 11. 
er. 4, 23, 
1, The Tablets begin with chaos. 
The Bible with perfection (Gen. 1. 1). 
2, The Tablets make the heavenly bodies to be gods. 
Genesis makes them created matter. 
3. The Tablets are all polytheistic mythology. 
Genesis is monotheistic truth. 
4. The Tablets make all the work of & craftsman. 
In Genesis, God speaks, and it is done. 
5. In the Tablets we meet everywhere with the 
puerilities of a grotesque superstition. 
In Genesis we find the grand and solemn realities 
of righteousness and holiness. 


RU ACH, SPIRIT. 


Gen. 41, 38. Ex. 28.3; 31.3: 35.31. Num. 11. 17, 25, 
25, 26, 29; 24.2; 27.8 Deut. 34.9. Judg. 3.10; 6.34; 
11. 29; 13.25; 14.6,19; 15.14. 1 Sam. 10. 6, 10; 11.6; 
16.13, 14; 19. 20, 23. 2 Kings 2. 9, 15. 1 Chron. 12. 18; 
28.12. 9? Chron. 15. 1; 90. 14; 94. 20. Ps. 51. 11,12; 143. 
10. Prov.1.23. Isa. 11.2,2,2,2; 80. 1; 89. 15; 49. 1,5; 
44.3; 59.21; 61.1; 63.11. Ezek. 2.2; 8.24; 11. 5,19; 
36. 27; 89.25. Dan. 4. 8, 9, 18; 5. 11,12, M. Joel 2. 28, 29. 
Нар, 9, 5. Zech. 12. 10. 


V.—THE INVISIBLE PART OF MAN (Psycho. 
logical). Given by God at man's formation at birth, and 
returning to God at his death. 

“Breath.” Gen. 6. 17; 7. 15, 22. Job 9. 18; 12, 10; 
17.1. Ps.104.29; 135. 17; 146. 4. Еес. 3. 19. Jer.10. 
14; 51. 17. Lam. 4, 20. Ezek. 37.5,6,8,9,10. Hab. 2. 
19. Zech. 12. 1. 

“spirit.” Gen. 6. 3. Num. 16, 22; 27.16. Job 27.3; 
94. 14, Ps. 31. 5; 104.30. Ecc. 3. 21, 21; 8.8, 8; 11, 5; 
13. 7. Isa. 42. 5. 

“Wind.” Ezek. 37.9, 9. 

VL—THE INVISIBLE CHARACTERISTICS OF 
MAN; manifesting themselves in states of mind and 
feeling (by the Fig. Metonymy. See Ap. 6, p. 11). 
“Mind.” Gen. 26.35. Prov. 99.11. Елек, 11.5; 90. 

Dan. 5. 20. Hab. 1.11. 

“Breath.” Job 19. 17 (—manner). 

* Courage.” Josh. 2. П, 

* Anger”? айк. 8. 3. 

“Blast,’? Isa. 25. 4. 

“Spirit.’? Gen. 41. 8; 45. 27. Ex. 6.9: 35.21. Num. 
5.14, 14,30; 14.24, Josh. 5.1. Judg. 15.79. 1 Sam. 
1.15; 30. 12. 1 Kings 10. 5; 21.5. 1 Chron. 5. 26, 26. 
2 Chron. 9. 4: 21. 16; 36. 22. Ezra 1.1,5. Job 6. 4; 7.11; 
10.12; 15.18; 20.3; 91.4; 39. 8,18. Ps. 89. 2; 34. 18; 
51, 10, 11, 12, 17; 76. 12; 78.8; 142.3; 143.4, 7. Prov. 11. 
13; 14. 29; 15. 4, 13; 16. 2, 18, 19, 32; 17. 22, 27; 18. 14, 14; 
25, 28; 29.23. Ecc. 1. 14, 17; 2. 11, 17, 20; 4. 4, 6, 16; 6. 
9; 7.8,8,9; 10.4. Isa. 19.3, 14; 26.9; 29.10,24; 83. 
11; 38.16; 54. 6; 57. 15, 15,16; 61.3; 65.14; 66.2, Jer. 
51.11, Ezek.13.3. Dan.7.15. Hos. 4.12; 5.4, Mic. 
2. п (by Hendiadys (Ар. 6), for а false or lying spirit). 

VII.—Put by the Fig. Synecdoche for THE WHOLE 
PERSON (see Ap. 6). 

Ps. 77. 3,6; 106.33. Ezek. 21. т. 
2, 15, 16. 

VIIL—INVISIBLE SPIRIT-BEINGS, 

* Angels.” Ps. 104. 4. 

* Cherubim.'* Ezek. 1.12, 20, 20, 20 


32. 


Dan. 2. 1,3. Mal 


‚91; 10.17, 
18 
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(cont.), 10, ann 11. 


Neutral spirit-beings. Job 4.15. Isa. 81.3. 


18.10; 19. 9. 1 Kings 22. 21, 22, 23. 2 Chron. 18. 20, 21, 22. 
Zech. 18. 2. 


IX.—THE INVISIBLE 
THE ATMOSPHERE. 
Temperature, Gen. 3, 8 (“cool”). 
Air, 
“Wind” or “ winds” in every place where the words 
“wind” or “ winds ” occur. 
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Numbers are used in Seripture, not merely as in 
Nature, with supernatural design, but with spiritual 
significance, which may be summarised as follows! :— 

Охе. Denotes unity, and commencement. The first oc- 
currences of words or utterances denote their essential 
significance, in interpretation. Words that occur only 
once, in the originals, are emphatic and important. 
First day, Light. The first occurrences of all important 
words and expressions are noted in the margin. 

Two. Denotes difference. If two different persons 
agree in testimony it is conclusive. Otherwise two im- 
plies opposition, enmity, and division, as was the work of 
the Second day. Compare the use of the word “ double ”’ 
applied to “ heart "", “ tongue ", “mind’’, &c. 

Turer. Denotes completeness, as three lines complete 
a plane figure. Hence, three is significant of Divine 
perfection and completeness. The third day completes 
the fundamentals of creation-work. The fourth, fifth, 
and sixth days are the counterpart and repetition of the 
first, second, and third, and correspond respectively. 
(See the structure of Gen. 1, p. 3.) The number, three, 
includes resurrection also ; for.on the third day the earth 
rose up out of the deep, and fruit rose up out of the earth. 

Four. Denotes creative works (3 + 1), and always has 
reference to the material creation, as pertaining to the 
earth, and things “under the sun’, and things terrestrial. 

Five. Denotes Divine grace. It is 4-- 1. It is God 
adding His gifts and blessing to the works of His 
hands. The Heb. Ha'aretz (the earth), by “ Gema- 
tria ” (i.e. the addition of the numerical value of the 
letters together) is a multiple of four, while Hasha- 
mayim (the heavens) is a multiple of five. The Gema- 
tria of Харс (charts), the Greek for Grace, is also 
a multiple of five. It is the leading factor in the 
Tabernacle measurements. 

Six. Denotes the human number. Man was created on 
the sixth day; and this first occurrence of the number 
makes it (and all multiples of it) the hall-mark of all 
connected with man. He works six days. The hours 
of his day are a multiple of six. Athaliah usurped the 
throne of Judah six years. The great men who have 
stood out in defiance of God (Goliath and Nebuchad- 
nezzar and Antichrist) are all emphatically marked by 
this number. 

SEVEN. Denotes spiritual perfection. Itis the number 
or hall-mark of the Holy Spirit's work. He is the Author 
of God's Word, and seven is stamped on it as the 
water-mark is seen in the manufacture of paper. He is 


MANIFESTATIONS OF 
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1 The whole subject may be studied in Dr. Bullinger’s work 
on Number in Scripture (London: Eyre and Spottiswoode). 
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The word "day", when used without any limiting 
words, may refer to a long or prolonged period: as, 
the “day of grace’’, the “дау of visitation ”’, the “day 
of salvation ", the “ day of judgment "', the “ дау of the 
Lord ", “man’s day", &c. But when the word “ дау’ 
is used with a numeral (cardinal or ordinal), as one, two, 
three, &c., or first, second, third, &c., evening and 
morning" (Gen. 1), or the ' seventh day" (Ex. 20. 9, 
11, &e.), itis defined, limited, and restricted to an ordinary 
day of twenty-four hours. 


Evil angels, Judg. 9.23. 1 Sam. 16. 14, 15, 16, 23, 233 | 


*Whirlwind." Ezek. 1. 4. 

“Windy.” Ps. 55. 8. 

* Spirits." Zech. 6. 6. 

“ Air." Job 41.16. 

“ Tempest.” Ps. 11. 6. 

"Blast." Ex. 15.8, 2Kings 19.7. Isa. 95. 4; 37.7. 

“ Quarters ” (of the four winds). 1 Chron. 9. 24. 

“Side” or “sides” (of the four winds). Jer. 59. 25, 
Ezek. 49. 16, 17, 18, 19, 20. 


THE SPIRITUAL SIGNIFICANCE OF NUMBERS. 


the Author and Giver of life: and seven is the number 
which regulates every period of Incubation and Gesta- 
tion, in insects, birds, animals, and man. : 
Erent. Denotes resurrection, regeneration; a new 
beginning or commencement. The eighth isa new first. 
Hence the octave in music, colour, days of the week, 
бс. It is the number which has to do with the Lon», 
Who rose on the eighth, or new *first-day ", This is, | 
therefore, the Dominical number. By Gematria (see 
above), "Ingots (Jesus) makes the numbers 888. It, or 
its multiple is impressed on all that has to do with the 
Lord's Names, the Lord's People, the Lord's works. 
Nine. Denotes Finality of judgment. It is 8 x 3, the 
product of Divine completeness. The number nine, or 
its factors or multiples, is seen in all cases when 


Judgment is the subject. 


Тем. Denotes Ordinal perfection. Another new first; 
after the ninth digit, when numeration commences anew. 

Eveven. Denotes disorder, disorganization, because 
it is one short of the number twelve (see below). . 

TwzrvE. Denotes Governmental perfection. It is the 
number or factor of all numbers connected with govern- 
ment; whether by Tribes or Apostles, or in measure- 
ments of time, or in things which have {о do with 
government in the heavens and the earth. 

THIRTEEN. Denotes rebellion, apostasy, defection, dis- 
integration, revolution, ёс. The first occurrence fixes 
this (Gen. 14. 4); and the second confirms it (Gen. 
17.25). It, and its multiples, are seen in all numbers, 
and in the Gematria (see above) of all names and pas- 
sages that are associated with rebellion, &c. 

SEVENTEEN. Denotes a combination of spirit and order 
(2047) It is the seventh prime number (as 13 is the 
sixth prime number). 

Other numbers follow the laws which govern the 
smaller numbers, as being their factors, sums, products 
or multiples: e.g. 24 is 12x2, a higher form of 12. 


25=52, Grace intensified. 

27=38. Divinity intensified. 

28=7х4. Spiritul perfection in connection with the 
earth. 

29—81, Intensifying of Divine judgement. 


380—3x10. Divine perfection, applied to order. 
40—10x4. Divine order applied to earthly things. 
Hence, the number of probation. 

The four perfect numbers, 3, 7, 10, and 12, have for 
their product the remarkable number 2,590. It is the 
Least Common Multiple of the ten digits governing all 
numeration ; and can, therefore, be divided by each 
of the nine digits, without a remainder. It is the 
number of chronological perfection (7 x 360). 


THE WORD "DAY" IN GENESIS 1. 


The word ‘“day'' is never used for a year. Some- 
times a corresponding number of days is used for 
a corresponding number of years, but in that case it is 
always expressly stated to be so used; as in Num. 14. 
33,94. But, even in these cases, the word “day” means 
a day, and the word “ year" means a year. It is not 
said that а day means a year; but the number of the forty 
years is said to be “after the number of the days in 
which ye searched the land, even forty days ". 

Tt is the same in Ezek. 4. 5, where the years of Israel's 
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iniquity were laid on Ezekiel “according to the number 


There is no Scriptural warrant for arbitrarily assu- 


of the days ". In this case also, the word “ days" means | ming this to be а general principle in the absence of any 


days, and the word “ years" means years. 
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In the first mention of the heavenly bodies, the 
purpose of the Creator is clearly stated. Gen. 1. 14-19 
reveals the fact that they were created, not only “to 
divide the day from the night, and to give light upon 
the earth"; but, they were set “for srexs, and for 
SEASONS, and for days and years ”. А 

The figure Polysyndeton (see Ар. 6) emphasises these 
four purposes, and bids us single them out and consider 
them separately and independently. 

They are '*for SIGNS”. 

Heb. 'oth, from 'áthah, to come. Signs, therefore, 
of something or some One to come, "Those who under- 
stand them are enlightened by them, Those who do 
not may well be “ dismayed ”’ (Jer. 10. 2). 

The stars are numbered and named. There are 
twelve signs of the Zodiac, called “the stars" in 
Gen. 37. 9 (eleven of which bowed down to Joseph's, the 
twelfth), The word Zodiac means the degrees or steps, 
which mark the stages of the sun's path through the 
heavens, corresponding with the twelve months. 

The stars were ali named by God (Ps. 147. 4). 
Most of these names have been lost; but over 100 are 
preserved through the Arabic and Hebrew, and are 
used by astronomers to-day, though their meaning 
is unknown to them. Many of them are used in 
Seripture as being well known, though the transla- 
tions are somewhat speculative: e.g. Job 9. 9. Heb. 
‘ish (Arcturus, R. V. the Bear), kestl (A. V. Orion), 
kimáh (Pleiades). Job 89. 31, 32, mazzdrdth (margin, 
and R.V., the twelve signs; margin, the signs of the 
Zodiac) Ср. 2 Kings 23. 5, ‘ask (Arcturus with her 
sons, R. V. the Bear with her train, both versions 
being incorrect as to the names). See also Isa. 13. 10. 
Amos 5. 8. 

These names and the twelve “signs” go back to the 
foundation of the world. Jewish tradition, preserved 
by Josephus, assures us that this Bible astronomy was 
invented by Adam, Seth, and Enoch. 

We see evidence of it as early as Gen. 11. 4, where 
we read of the Tower of Babel having * his top with the 
heavens". There is nothing about the wrongly sup- 
plied italics “ may reach unto”, The words, doubtless, 
refer to the signs of the Zodiac, pictured at the top of 
the Tower, like the Zodiacs in the Temples of Denderah, 
and Esnéh in Egypt. 

The Babylonian “Creation Tablets'' refer to them, 
though their primitive meaning had been either cor- 
rupted or lost. It is the same with the Greek mytho- 
logy, which is a corruption of primitive truth which had 
been lost and perverted. 

We have to remember that our written Scriptures 
began with Moses, say in 1490 в.с.: and thus, for 
more than 2,500 years, the revelation of the hope 
which God gave in Gen. 3. 15 was preserved in the 
naming of the stars and their grouping in Signs and 
Constellations. 

These groupings are quite arbitrary. There is 
nothing in the positions of the stars to suggest the 
pictures originally drawn around them. The Signs and 
Constellations were first designed and named ; then, the 
pictures were drawn around them respectively. Thus 
the truth was enshrined and written in the heavens, 
where no human hand could touch it. In later 
years, when Israel came into the possession of the 
written “Scriptures of truth ", there was no longer 
any need for the more ancient writing in the heavens. 
Hence, the original teaching gradually faded away, 
and the heathen, out of the smattering they had heard 
by tradition, evolved their cosmogonies and mytho- 
ogies. 

Ps. 19 contains a vivid reference to these two Books 
of revelation. That is why there is the very sudden 


| statement to that effect. 


“THE STARS ALSO,” 


change of subject at verse 7; a change which still 
perplexes and bafiles all the skill of commentators. 

The teaching is preserved in the structure of the 
Psalm, where we have 


A]t4-. The Heavens. 
B | -4-6. “In them, the sun”. 
А | 7-10. The Scriptures. 


В | 11-14. “In them', Thy servant”. 


То this structure every line emphasises the elaboration 
of the design: for, while, in the first half, all the terms 
are literary, in the latter half they are all astrono- 
mical, thus welding the two portions of the Psalm into 
one harmonious whole. 

For the meaning of the words, reference must be 
made to the Psalm itself. We can only note here that 
the first part does not refer to the wonders of creation, 
but to the eloquence of its teaching and revelation: they 
* declare", tell, or narrate (Gen. 94. 66. Ps. 71. 15), 
they *' utter speech ”’, but without words (omit **where'' 
in v. 3); Heb Miey “show forth ", exhibit (Gen. 3, 11. 
Ps. 97. 6; 111. 6); they prophesy “day by day”, “night 
by night". The question is: What do they prophesy ? 
What knowledge do they show forth? What glory do 
they tell of? 

The answer is—Gen. 8. 15. The one great central 
truth of all prophecy— the coming of One, Who, 
though He should suffer, should in the end crush the 
head of the old serpent, the Devil. 

But, where are we to open this hook? Where are we 
to break into this circle of the Zodiacal signs? 

Through the “precession of the Equinoxes " the sun 
gradually shifts its position a little each year, till in 
about every 2,000 years it begins the year ina different 
sign. This was foreseen; and it was also foreseen 
that succeeding generations would not know when and 
where the sun began its course, and where the teaching 
of this Heavenly Book commenced, and where we were 
to open its first page. Hence the “Sphinx” was invented 
аз а memorial It had the head of a woman and the 
body and tail of & lion, to tell us that this Book, written 
in the Heavens, began with the sign “ Virgo ", and will 
end with the sign “Leo”. The word “sphinx” is from 
the Greek sphingo, to join; becuse it binds together 
the two ends of this circle of the heavens. 

The number of the Signs is twelve, the number of 
governmental perfection or “rule”: cp. Gen. 1. 1x 
(Ap. 10). They are divided into three books of four 
chapters (or signs) each: twelve being the product of 
3x4,i, e. of Divine truth working in the heavens and 
in the earth (see Ap. 10). | 

Each book, therefore, consists of four signs; anc 
these are all arranged, by structure, in exactly the 
same way. Each is an introversion. Thus we have the 
three hooks: 


First Book. The Redeemer, 

(His first coming). 
А | VIRGO. The prophecy of the promised seed. — | 
B | LIBRA. The Redeemer's work (grace). 


В | SCORPIO. The Redeemer’s conflict. | 
А | SAGITTARIUS. The prophecy fulfilled. 


Second Book. The Redeemed, 


‘His work and its results), 


© | CAPRICORNUS. The prophecy of deliverance, 
D | AQUARIUS. Results of work bestowed. 
D|PISCES. Results of work enjoyed. 

С | ARIES. The prophesied deliverance fulfilled. 


1 The same Heb. asin» +. 
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Third Book. The Redeemer. 
(His Second Coming.) 


Е | TAURUS. The prophecy of coming judgment. 
F | GEMINI. The Redeemer's reign in glory. 
F | CANCER. The Redeemer's possession safe. 
Е | LEO. The prophecy of triumph fulfilled. 


Each of the four chapters in each of these three 
Books consists of three sections; and each section is 
represented by a Constellation. There are thus thirty- 
six (3 x 12) Constellations, which, with the twelve Signs, 
make forty-eight (4x 12) in all. 

They may thus be set forth: 


The First Book The Redeemer. 
“The sufferings of Christ." 


I, VIRGO (A). 
The prophecy of the promised seed. 


1. COMA (=The desired). The woman and child the 
desired of all nations (in the most ancient Zodiacs). 

2. CENTAURUS (with two natures), The despised 
sin-offering. . 

8. BOOTES. The coming One with branch. 


II. LIBRA (В). 


The Redeemer's atoning work. 


. CRUX. The Cross endured. 
. LUPUS. The Victim slain. 
. CORONA. The Crown bestowed. 


TIT. SCORPIO (B). 
The Redeemer's conflict. 


. SERPENS.  Assaulting the man’s heel. 
. OPHIUCHUS. The man grasping the serpent, 
. HERCULES. The mighty man victorious. 


W bO a 


оюн 


IV. SAGITTARIUS (4). 
The Redeemer's triumph. 


. LYRA. Praise prepared for the Conqueror. 
. ARA. Fire prepared for His enemies. 
. DRACO. The dragon cast down. 


сокон 


| The Second Book. The Redeemed. 


I. CAPRICORNUS (C). 
The result of the Redeemer’s sufferings. 


. SAGITTA. The arrow of God sent forth. 
. AQUILA. The smitten One falling. 
. DELPHINUS. The dead One rising again. 


И 


П. AQUARIUS (D). 
The Blessings assured. 
. PISCIS AUSTRALIS. The blessings bestowed. 


. PEGASUS. The blessings quickly coming. 
. CYGNUS. The Blesser surely returning. 


e torn 


| III. PISCES (D). 
The Blessings in abeyance. 


. THE BAND. The great enemy, “ Cetus.” 
. ANDROMEDA. The redeemed in bondage. 
. CEPHEUS. The Deliverer coming to loosen. 


фо к 


IV. ARIES (О). 
The Blessings consummated. 


1. CASSIOPEIA. The captive delivered. 
2. CETUS. The great enemy bound. 
3. PERSEUS. The “ Breaker " delivering. 
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The Third Book. The Redeemer. 
“The glory that should follow." 


I. TAURUS. (E). 
Messiah coming to rule. 
. ORION. The Redeemer breaking forth as Light. 
‚ ERIDANUS. Wrath breaking forth as a flood. 
. AURIGA. Safety for His redeemed in the day of 
wrath. 


о км bet 


П. GEMINI (f). 
Messiah as Prince оў princes. 


. LEPUS. The enemy trodden under foot. 
. CANIS MAJOR. The coming glorious Prince. 
. CANIS MINOR. The exalted Redeemer. 


ПІ. CANCER (F). 
Messiah's redeemed possessions. 


. URSA MINOR. The lesser sheepfold. 
. URSA MAJOR. The fold and the flock. 
. ARGO. The pilgrim’s arrival at home. 


IV. LEO (£). 
Messiah's consummated triumph. 
1. HYDRA. The old serpent destroyed. 
2. CRATER. The cup of wrath poured out. 
8. CORVUS. The birds of prey devouring. 


с DO mt 
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It will be noted that the modern names are used, but 
only for the purposes of readier identification. Some 
of these names were given in ignorance, by those who 
had lost the primitive signification of the twelve Signs 
and of the thirty-six Constellations. 

The Hebrew and Arabic names of these, and of the 
principal stars contained in them, are full of truth, and 
eloquent in their teaching. Thus: 

VIRGO (the Virgin’. Here we have the star Ai 
Zimach. Heb. Zemack, the branch. Isa. 4, 2. Jer, 
93. 5, 6. Zech. 8.8; 6.12. All the other stars have 
cognate meanings. 

COMA. The Desired (Hag. 2. 7). Num. 24. 17, 
(Egyptian Shes-nu=the desired son.) 

CENTAURUS, Al Beze, the despised (Isa. 53. 3). 

BOOTES (Heb. bö’, to come), Ps. 96. 13. Heb. Are- 
turus (Job 9.9— He cometh). Egyptian = Smat, 
one who rules. 

LIBRA was anciently the Altar (Accadian = Tulki). 
The two bright stars are to-day called in Arabic Zuben 
al Genubi=the price which is deficient, and Zuben al 
Chemali=the price which covers. 

CRUX. Heb. bárath, cut off (Dan. 9. 26). 

LUPUS. Greek name Thera, a beast. Lat. Vic- 
tima. Heb. zébah, slain. In the Zodiac of 
Denderah = Sura, a lamb. 

CORONA. Heb. 'ătārāh, a royal crown. Arab. 
Al iclil, a jewel. Its brightest star=Al phena, 
the shining one. 

SCORPIO. Heb. 'akrab (Ps. 91. 13). Coptic name 
= Istdis=the attack of the enemy. Arabie — Al aterah, 
the wounding of the coming One. The brightest star 
is Antares (Arab.=wounding). Heb. Lezuth, perverse- 
ness. 

SERPENS. The brightest star is called (Heb.} 

‘inak = encompassing. Heb. &elalah = the 
accursed. Arab. Al hay, the reptile. 
OPHIUCHUS is from Arab. Afeichus—the serpent 
held. The brightest star is Has al hagus — the 
head of him who holds. Other names are 
Megeras — contending. In the Zodiac of Den- 
derah he is Api-bau =the chief who cometh. 
Other stars are Triophas=treading under foot ; 
Saiph = bruised; Carnebas = bruised. 

HERCULES. In the Zodiac of Denderah called 
Bau=who cometh. Arab. Al giscale, the strong 
one. The brightest star, Ras al Gethi =the 
head of him who bruises. 


SAGITTARIUS. Heb. kesheth (an archer) (Gen. 21. 
40). he brightest star, Heb. channiin = the gracious 
опе (Ps. 45. 2). Accadian, Nun-ki=Prince of the earth. 
ín Zodiac of Denderah, Pi-maere=graciousness, and 
Knem, He conquers. 

LYRA. (Ps. 65.1) The brightest star Vega=He 
shall be exalted. In Zodiac of Denderah= 
Fent-kar=the serpent ruled. Originally an 
eagle, from confusion between Heb. nesher, 
and shir (song, or music). 

ARA, an altar upside down, pointing to Tartarus 
(Isa. 63. 4, 5). Arab. Al mugamra=the com- 
pleting or finishing (Ps. 21. 9-12). 

DRACO. Ends the first book. The dragon cast 
down. CETUS ends the second book. Levia- 
than bound. HYDRA ends the third book. The 
old serpent destroyed. Draco=trodden on. (Ps. 
91.13; 74.12-14. Isa.27.1) In Zodiac of Den- 
derah it is a serpent under the fore-feet of Sagit- 
tariusand called Her-fent =the serpent accursed. 
The brightest star called Thuban=the subtil. 

CAPRICORNUS =the goat of atonement. In 
Zodiac of Denderah and Esneh, Hu-penius=the place 
of the sacrifice. Heb. Ged’, the kid, or Gád'a, cut otf. 
Che brightest star is Al-gedi=the kid. The next is 
Deneb al gedi=the sacrifice of the kid, 

SAGITTA, the arrow. (Ps. 38.2. Isa. 53. 4, 5.) 
Heb. Shamad, or sham*m=destroying. 

AQUILA, the eagle, pierced and wounded and 
falling. The brightest star, Al tatr=wounding. 
All the others are similar. 

DELPHINUS. Always a fish full of life, the head 
upwards. Heb. Dálaph =the pouring out of 
water. Arab. Dalaph=coming quickly. 

AQUARIUS. In the Zodiac of Denderah he has two 
urns, The fish seems to have come out of one of them. 
Heb. name 241 = water-urn or bucket (Num. 24. 7). 
Brightest star Sa'ad al Melik=the record of the pour- 
ing forth. The next Sa’ad al Sund=who goeth and 
returneth (ep. Isa. 32.1, 2; 35.1,6; 41.18; 44.2-6; 51.5). 

PISCIS AUSTRALIS. The southern fish. Arab. 
Fom al haut=the mouth of the fish. Zodiac of 
Denderah= Aar, а stream. 

PEGASUS. The winged horse. Zodiac of Den- 
derah Ре and ka = Peka, or pega. Heb. рећаћ 
=the chief, and s£;, a horse; name thus come 
down. The brightest is Markab, Heb. merhak 
=returning from afar. 

CYGNUS. In the Zodiae of Denderah, Tes.ark 
—this from afar. A mighty bird, not falling 
dead like Aquila. Brightest star Deneb=the 
Judge; called also Adige=flying swiftly. The 
second, Al Bireo=flying quickly. Two others: 
Axel = who goes and returns quickly, and 
Fafage-gloriously shining forth. 

PISCES. Egyptian name in the Zodiac of Den- 
derah=F2-cot Orion or Pisces Hort=the fishes (i.e. 
swarms or multitudes) of Him Who cometh. Heb. 
Dágim, the fishes (Gen. 48. 16). Syr. name, Nuno 
—]engthened out (i.e. in posterity). Cp.Isa. 58.10. Ps. 
38.12; 87.22; 115. 14, 15. Isa. 61.9; 65. 23; 26.15; 9.3. Jer. 
30. 19. Ezek, 36. 10, 11; 37. 26. Note the two fishes 
=the earthly and heavenly callings (one fish horizontal, 
the other looking upward). 113 stars much of the same 
magnitude. The brightest star is Okda=the united. The 
next (Arabie) 47 samaca=the upheld. (Isa. 41. 8-10.) 

THE BAND. Egyptianname U-or=Hecometh bind- 
ing them together (Hos. 11. 4) ; and breaking the 
band which binds them to their old enemy Cetus. 

ANDROMEDA. Name in the Zodiac of Denderah 
is Set, which means seated as a queen. Also, 
Sirco=the chained. The brightest star is Al 
Phiratz—the broken down. The next, Mirach 
=the weak. The next, Al amok (Arab)=struck 
down. (Isa. 54. 11-14; 51.21—659.3. Jer.14. 17.) 

CEPHUS. The king. In the Zodiac of Denderah 
Pe-ku-hor=this one cometh to rule. Cepheus is 
Greek from the Heb. zemah=the Branch. 
Ethiopian name, Hyh=a king. The brightest 
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star is Al Deramin=coming quickly. The next 
is df Phirk=the Redeemer, ‘The next, Al Rat 

=who bruises or breaks. (Jer. 81.1.) 
ARIES. The ram or lamb full of vigour. Not 
falling m death like Capricornus. The name in the 
Zodiac of Denderah Tametouris Ammon=the reign or 
rule of Ammon. Heb. name 7àleh—the lamb. Arab. 
Al Hamel=the sheep. Syr. Amroo, as in John 1. 29. 
The Accadian name was Bar-Ziggar=the altar making 
right=the sacrifice of righteousness. The brightest 
star is Ei nath, or El пої: = wounded, or slain. The next, 
Al Sharatan=the bruised, or wounded. Cp. Rev. 5. 9-12, 
CASSIOPEIA. The enthroned woman. Arabic 
name El seder=the freed. In the Zodiac of 
Denderah Set=seated asqueen. Arabic Ruchba 
=the enthroned. The brightest star is Schedir 


=the freed. The next, Кар (Heb.) = the 
branch. (Isa. 54. 5-8; 62. 3-5. Jer. 81. 3-12, 
Ps. 45. 9-17. Isa. 61. 10, 11) 


CETUS. Thesea monster. The great enemy bound 
(Rev. 20. 10; cp. 20. 1-3). The name in the 
Zodiac of Denderah is Knem = subdued. The 
brightest staris Menkar=theenemy chained. The 
next is Diphda, or Deneb Kattos=overthrown, 
orthrustdown. Anotheris Mira=therebel. (Job 
41.1-10. Isa. 51. 22, 22; 26. 21—27. 1. Ps. 74. 12-14.) 

PERSEUS. The Breaker. Heb. Perez. Greek, 
Perses, or Perseus (Rom. 16.12. Mic. 2. 12, 13). 
Name in the Zodiac of Denderah is Kar Knem=" 
he who fights and subdues. The brightest star is 
Mirfak=who helps. The next, Al Genib—who 
carries away. The next is 4thik=who breaks. 

TAURUS Messiah coming in judgment. Chald. Tor. 
Hence, Arabic Al T'haur ; Greek, Tauros; Lat. Taurus. 
The common Heb. name is Shür—coming and ruling, and 
Re’ ém=pre-eminence. The brightest star is Al Debaran= 
the Leader or Governor. The next is El nath=wounded 
or slain. The group Pleiades is A mah —heap or accumu- 
lation. (Job 9. 9; 38. 31, 32. Amos 5.8.) A bright star 
is Al Cyone=the centre. Heb. and Syr. name is Suc- 
coth- booths. Another group, /7yades =the congregated. 
(Deut. 33. 17. Рз. 44, 5. Isa. 13. 11-15; 34. 2-8; 26. 21.) 

ORION. Thecoming Prince. Light breaking forth, 
through the Redeemer. In the Zodiac of Den- 
derah it is Ha-ga-t=this is He Who triumphs 
Oarion = Heb. 'Or, light; or coming forth as 
light (ep. Job 9.9; 38.31. Amos 5.8) Heb. 
Ksil =a strong one (translated “ Orion” in 
Job 9.9; 88.31. Amos 5. 8). The brightest star is 
Betelyeuz=the coming of the Branch (Mal. 3. 2). 
The next is Rigel or Rigol=the foot of him 
that crusheth. The next is Bellatrin=swiftly 
destroying. Another is Al Nitak=the wounded 
One. Many others with names of cumulative 
meanings. (See Isa. 42. 13, 14; 60. 1-3.) 

ERIDANUS. The river of judgment. In the 
Zodiac of Denderah it is Pek-ta-t=the mouth 
of the river. The brightest star is Achernar= 
the after part of the river. So with the other 
names, going forth, flowing on (to the lower 
regions of the south). Dan. 7.9-11. Ps. 97.3-5; 
50.3. Нар. 3. 5, Isa. 30. 27-33. Nah. 1. 5, 6. 
Isa. 66.15,16. 2 Thess. 1.7, 8. 

AURIGA. The Shepherd. (Isa. 40. 10, 1. Ezek. 
34.22). AurigazCharioteer. The brightest star 
is Alioth=a she-goat. Modern Lat. name is 
Capella, same meaning. The next is Men- 
kilinon=the band of the goats; bound, never to 
be again lost. (John 10.11.) In the Zodiac of 
Denderah, the shepherd carries a sceptre 
(Trun), the top with a goat, and bottom with 
across. (Mal 4,1-3. Ps. 37. 38-40). 

GEMINI. The Twins. Name in the Zodiac of 
Denderah is Clusus, or Claustrum Hori=the place of 
Him Who cometh. The old Coptic name was Pi- Mahi 
=the united. Heb. Thaumim (from tà'am)-—double. 
The root used in Ex. 26. 24 (twinned together). The 
brightest star is Apollo — ruler or judge. The next is 
Hercules who cometh to labour and suffer. Another 
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is AL Henah = hurt, wounded. 
Jer. 23. 5, 6; 33. 14, 15.) 

LEPUS (the enemy trodden under foot) In the 
Zodiac of Denderah the name is Bashti-beki 
=falling confounded. Aratus says ‘ chased 
eternally”. The brightest star is Arnebo=the 
enemy of Him Who cometh. Other stars are 
Nibal=the mad; Rakis, the bound; Sugia, the 
deceiver. (Isa, 63.3, 4.) 

CANIS MAJOR. Sirius, the Prince. In Zodiac 
of Denderah it is Apes=the head. In Persian 
Planisphere—a wolf (Heb. Ze). The brightest 
star is Sirius—the Prince. In Persian Tistrya 
or Tistar=the chieftain. The next is Mirzam 
=the prince. Another is Wesen=the shining, 
and another Adhara=the glorious. Many other 
cognate names, (Isa.9.6; 55.4. Dan. 8. 23, 25.) 

CANIS MINOR. The second Dog. In the Zodiac 
of Denderah it is Sebak=conquering, victorious. 
The brightest star is Procyon= Redeemer. The 
next is Gomeisa (Arabic)=the burdened, bear- 
ing for others. Many other cognate names. 
(Isa. 49. 24-26 ; 59.19, 203 58. 12). 

CANCER, The Crab. Messiah’s possessions held 
fast. In the Zodiac of Denderah and Esneh it is 
a sacred beetle. Its name there given is Alaria 
=cattle-folds. Arabic name is Al Sarta’n=He Who 
holds or binds together (Gen. 49. 11), The Greek name 
is Karkinos—encircling; the same as the Lat. Cancer, 
from Arabic Khan an Inn, and Ker, or Cer—encircling. 
The ancient Accadian is Su-kul-na — the seizer, or 
possessor of seed. A bright cluster is called Praesepe 
=a multitude or offspring. The brightest star is 
Tegmine=holding. Another is Acubene=the sheltering 
or hiding-place. Another, Ma'alaph—assembled thon- 
sands. North and south of Praesepe are two bright 
Stars, Assellus North and Assellus South: their sign 
is 95, and called the two asses, thus connecting it 
with Cancer, which is the sign of Issachar (cp. Gen. 
49. 4. Num. 2. 5). 

URSA MINOR. The little Bear =the lesser 
sheep-fold. The brightest star of Ursa Minor 
is Dubheh=a herd. Arabic Dubah means cattle. 
Heb. Dober=a fold, from dobe’ —rest or security, 
rendered “strength” in Deut. 33. 25, бее 
R. V. marg. All points to this (ep. Judg. 5. 16). 
The Heb. Dob=a bear. So Arabic Dub, and 
Persian Deeb or Dob. Hence the mistake, The 
brightest star is Al riccaba=the turned or ridden 
on, denoting it as the Polar star. The Greeks 
called it Kunosoura=Cynosure, but this word is 
Accadian, An-nas-sur-ra=high in rising; or 
high in heavenly position. The next bright 
star is Kochab=waiting Him Who cometh. 

URSA MAJOR. The great Bear — the Fold and 
the Flock (Obad. 17-19). In Job 9. 9 and 38. 31, 
32, it is called *4sh and her offspring. А. У. 
Arcturus and her sons. В. V.—Bear and his 
train (marg. sons). Arabs still call it AZ Naish 
or Annaish=the assembled together as in a 
fold. The brightest star is Dubhe=a flock, 
which gives its name to the two constella- 
tions. The next is Merach=the flock (Arabic 
—purchased) The next is Phaeda or Pharda 
=numbered or guarded (Ps. 147.4). Another is 
called Benet Nash —daughters of the assembly. 
Another, Al Kaid =the assembled. Мапу 
other cognate names. (Cp. Ezek. 34. 12-16.) 

ARGO. The Ship =the Pilgrims, safe at home. 
In the Egyptian Planisphere there are two 
ships (like the two folds). They occupy one- 
half of the south meridians. The brightest 
star is Canopus=the possession of Him Who 
cometh. Other names are Sephina=the mul- 
titude.  Z'ureis = the possession, Asmidiska 
=the released who travel, &c. (See Jer. 30. 10, 
1. Іза. 60. 4-9.) 

LEO. The Lion. Messiah's consummated triumph. 

In the Zodiac of Denderah it is Pi Mentikeon—the 
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(Isa. 4. 2; 32. 1, 
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pouring out (of Divine wrath). The three constella- | 
tions erystallize the truth: 


1. Hydra=the old serpent destroyed. 
2, Crater=the cup of wrath poured out on him. 
3. Corvus=the bird of prey devouring him. 
The Denderah picture exhibits allfour in one. The 
Syr. name is Aryo=the rending lion. Arab. Al Asad 
= the lion leaping forth as a flame. The brightest star 
is Regulus=treading under foot (as pictured), The next 
is Denebola=the Judge or Lord Who cometh. The next 
is Al Giebha=the exaltation, Another is Zosma = 
shining forth. All the others are cognate. (Gen. 49. 8,9. 
Num. 24. 8,9. Amos 3. 4, 8. Isa. 42. 13.) 
HYDRA. The Old Serpent. Hydra=he is abhorred. 
The brightest star is Cor Hydra=the heart of 
Hydra. Its ancient name is Al phard=the put 
away. Another is Al Drian=the abhorred. 
Another is Minchar al Sugia=the piercing of 
the deceiver. 
CRATER. The Cup [of wrath poured out]. (Ps. 
75. 8; 11.6. Беу. 14. 10; 16. 12) The con- 
stellation has thirteen stars, (cp. Ap. 10). 
CORVUS. The Raven. The birds of prey devour- 
ing. The name in the Zodiac of Denderah, 
Her-na = the enemy breaking up. There are 
nine stars (see Ap. 10). The brightest star is 
Chiba (Num. 23. 8) = accursed. Another is 
Minchar al Gorab=the raven tearing to pieces. 

Thus end the Scriptures of the Heavens. This is the 
story they tell forth, This is the “speech” they “utter”. 
This is the “knowledge” they “shew forth". There is по 
articulate speech or voice ; and no words are heard ; but, 
their sayings have gone out into all the world (Ps. 19, 1-6). 

They аге “ог SEASONS”. 

Not only are the stars made for signs ('othoth, from the 
root 'dthdh=to come), but for Seasons. These are not the 
four seasons of the year, but Cycles of time. The figure 
Polysyndeton (see Ap. 6) in Gen. 1. 14 emphasises this : 
“and for seasons, and for days, and years". The word 
means appointed times. (Cp. Gen. 17. 21; 18. 14; 21. 2.) 
Thus the sun, moon and stars are for “ signs ” (things 
to come), and for “ seasons " (appointed times). 

There are no less than ten of these cycles, all of them 
different; not concentric, but yet all of them coinciding 
at creation, but never since: like a number of hoops 
of different sizes hanging from a nail. This shows 
that they must have had a given simultaneous start. 


"The cycle of 24 hours for the day, an evening 
and morning. 

. The revolution ot the Moon round the earth. 

. The lunar cycle, which began at the same 

moment as the solar cycle. 

. The daily revolution of the Sun, which places 
him on the meridian at noon each day. 

. The Solar Cycle, coinciding with the first of the 
seven years of lunar motion and repeating 
itself every 365 days. 

. The beginning of a Week of seven days on the 
first day of the week, of the first month of 
the first year of the first solar cycle. 

. The first Eclipse of a cycle of eighteen years and 
eleven days, to which the ancient astronomers 
gave the name of Saros; each Saros contain- 
ing an average of seventy eclipses, divided into 
two portions of 594 years and 666 years, 
making together 1,260 years. 

Beside these, there is the period of the Heliacal 
risings of Sirius, in a cycle of 162 years, 

The Transits of Venus, М 

And the grand cycle known as the Precession of 
the Equinoxes. 


All these combine and unite in showing that the 
chronology of Archbishop Usher was substantially 
correct. And this proves that the inflated chronology 
of modern historians and theologians is entirely un- 
scientific, being the hypothesis of men who dabbled in 
things outside their own sphere, and of which they 
were incompetent to form a correct judgment. 
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The word nephesh occurs 754 times in the Hebrew 
Old Testament. Esch occurrence is noted in the 
margin, but it will be useful for the Bible student to 
have & complete list. 

In the A.V. and R.V.it is translated “ soul ” 472 times, 
while in the other 282 places it is represented by forty- 
four different words or phrases. In fifty-three of these 
places there is a marginal rendering which calls atten- 
tion to the fact that the word is **nephesh", while in 229 
passages the English reader has hitherto been left in 
ignorance of the fact. The English word “soul” is in 
every occurrence the rendering of the Hebrew nephesh, 
except in Job 30. 15 and Isa. 57.16. See the notes. The 
time has come to "open the book "', and let it speak 
for itself. Henceforth, every one who uses The Com- 
panion Bible will have complete information as to the 
facts, and can use it in determining his definitions, 
making his own classifications, and formulating his 
doctrines as to the Biblical use of the word. 

Though, with these two exceptions, the English word 
“soul” always represents the Hebrew nephesh, nephesh 
is not always translated “ soul ". 

This Appendix will exhibit all the varieties of trans- 
lation; and, while it is not intended to teach either 
Theology or Psychology, it will give such information 
as will enable every Bible reader to form his own views 
and come to his own conclusions on an important 
subject, about which there is such great controversy. 

This can be done only by giving every occurrence of 
the Hebrew word nephesh. 

Each occurrence is noted in the margin of The 
Companion Bible; but it is well to present a complete, 
separate, and classified list of the recognized Lexical 
usages of the word; and the reader will be left to form 
his own judgment as to how far the following classifi- 
cation is correct. 

The usage of the word nephesh by the Holy Spirit in 
the Word of God isthe only guide to the true under- 
standing of it. 

It will be seen that the word “soul ”, in its theological 
sense, does not cover all the ground, or properly repre- 
sent the Hebrew word “ nephesh ". The English word 
є goul” is from the Latin solus = alone or sole, because 
the maintenance of man as a living organism, and all 
that affects his health and well-being, is the one sole or 
main thing in common with every living thing which the 
Lord God has made. The correct Latin word for the 
theological term ''soul" (or nephesh) is anima; and 
this is from the Greek anemos=air or breath, because 
it is this which keeps the whole in life and in 
being. 

[The usage of the corresponding New Testament word 
psuché will be presented in a later Appendix.] 
© The first occurrence of nephesh is іп Gen. 1. 20, “ the 
moving creature that hath life (nephesh) "'.! 


The following are twelve classifications of nephesh : 


I. Nephesh is used of the lower animals only, in 
twenty-two passages, and is rendered in nine different 


ways :— 


1. “creature”. Gen. 1. 21, 24; 2. 19; 9, 10, 12, 
Lev. 11. 46, 46. 7 
2. “thing”. еу. 11.10. Ezek. 47.9. 9 
з. “life”. Gen. 1. 20, 30. 9 
4. “thelife’. Gen. 9.4. Dent. 19. 25, 23. Prov. 19. 
10. 4 
5. “beast’’. Тет. 24. 18, 18, 18. (See margin). 3 
6. “the soul". Job 12.10, (See margin). 1 
7. “breath”. Tob 41. 21. 1 
20 


1 Itis used of the lower animals four times before it is used 
of man; and out of the first thirteen times in Genesis, it is used 


ten times of the lower animals. 


THE USE OF NEPHESH IN THE OLD TESTAMENT. 


! Brought forward 90 
8. "fish". Isa. 19. 10. (See margin). 1 

9. “her”. Jer, 2, 24, 1 
22 


ТІ. Nephesh is used of the Lower Animals and Man in 
seven passages, and rendered in three different ways :— 

1. *ereature", Gen. 9. 15, 16. 

2. “the life”. Lev. 17. 11, 14, 14, 14. 

8. "soul". Nnm. 31. 28, 


{л | ware 


. ПІ. Nephesh is used of Мал, аз an individual person. 
in 53 passages, and is rendered in six different ways:— 
1. “soul”, Gen. 2.7; 19.5; 46. 15, 18, 22, 25, 26, 
26, 27, 97, Ex. 1. 5,5; 19. 4. Lev. 22.11. Ps. 25. 
30. Prov.10.3; 11.25,30; 14.25; 19.15; 92. 
23(R.V. life); 25.25; 27,7,7. Jer. 38.10. Lam. 


IV. Nephesh is used of Man, as exercising certain 
powers, or performing certain acts (may be often well 
rendered by emphatic pronouns), in ninety-six passages, 
and with eleven different renderings :— 

1. “soul”, Gen. 27. 4,19, 25, 31. Lev. 4.2: 5. 

1,2, 4,15, 17; 6.2; 7. 18, 20, 21, 27; 16. 29, 31; 
17. 12, 15; 90. 6, 95; 22.6; 98, 27, 30, 32. 
Num. 15. 27, 28, 30; 19. 22; 99. 7; 30.2, 4, 4, 
б, б, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13. Deut. 13. 6. Judg. 
5.21. 1 бат. 1.96; 17.55; 18.3; 20. 3,17; 
25. 26, 2 Sam. 11.11; 14.19. 2 Kings 2.2, 4,6; 
4.30. Job16.4, 4; 31. 30 (R. V. life). Ps. 35. 
13; 120.6. Prov. 6, 32; 8.36; 11, 17; 18.2; 
15.32; 16.17; 19.8,16; 20, 2 (Б.У. life); 21. 
23; 22.5; 29. 24. Ecc. 4.8; 6.2. Іва. 51.3; 


58.2,5. Jer. 4.19. Ezek. 4. 14. Mic. 6. т. 81 
9. “man”. Ex. 12. 16. 1 
3. “апу”, Lev, 2.1. 1 
4. "one", Lev, 4. 27. 1 
5. * yourselves". Lev. 11. 45, 44. Jer. 17. 21. 3 
6. “person”. Num. 5. б. 1 
7. “themselves ’’, Est. 9.31. Isa. 46. 2. 2 
8. “himself”, Job 18. 4 (R.V. thyself); 32.2. 2 
9. “ће”, Ps. 105, 18. 1 
10. “herself”. Jer. 3. 11. 1 
11. “Himself”. Jer. 51. M. Amos 6.8 (used of 
Jehovah). 2 
96 
V. Nephesh is used of Man, as possessing animal 


appetites and desires, in twenty-two passages, rendered 
in five different ways :— 

1. “soul”. Num. 11.6 (dried away). Deut. 12.15 
(lusteth), 20 (longeth to eat flesh), 20 (lusteth 
after), 21 (lusteth); 14. 26 (lusteth), 26 (desir- 
eth); 21.5 (loatheth). 1Sam. 2.16 (desireth). 
Job 6. 7 cou 33. 20 (abhorreth). Ps. 
107. 18 (abhorreth). Prov. 6. 30 (hunger); 

18. 25 (satisfying). Isa. 29. 8 (empty) 8 
(hath appetite). Mic. 7. 1 (desired... Ёр). 17 


* Lit. “and the soul of man , .. were 32,000 souls.” 
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3.25, Ezek. 13. 18,18, 20, 20, 20; 18. 4, 4, 4. 34 
2, “person”, Gen.14.21; 36.6 (R.V. souls). Ex. 
16. 16. Lev. 97. 2. Num. 81. 40, 40, 46. 
Deut. 10.22. Jer.43.6; 59.29,30,30. Ezek. 
16.5; 27.13. 14, 
3. “persons”. Num. 31. 35. 1 
4. “апу”, Deut. 24. 7. 1: 
5. “тап”, 2 Kings 12. 4, 1 
6. “апа”. 1 Chron. 5.21. 1 
Not rendered (Num 31. 35°), 1 
53 
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Brought forward 17 
2. " pleasure ". Deut, 23. 24. H 
3. “lust’’. Ps. 78. 18. 1 
4. "appetite". Prov. 23.2. Ecc.6. т. 9 
5. “greedy”. Isa. 56. 11. E! 
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VI. Nephesh is used of Man, ns exercising mental 
faculties, and mauifesting certain feelings and affections 
and passions, in 231 passages, and rendered in twenty 
different ways:— 

1. “soul”. Gen. 34. 3 (clave), 8 (longeth) ; 42. 21 
(anguish); 49. 0 (come not). Lev. 26. 11 (not 
abhor), 15 (abhor), 30 (abhor), 43 (abhor). 
Num. 21. 4 (discouraged). Deut. 4.9 (keep), 
29 (seek) ; 6. 5 (love); 10. 12 (serve); 11. 13 
(love), 18 (lay up in); 13. 3 (love); 26. 16 
(keep); 30. 2 (return), 6 (love), 10 (turn). 
Josh. 22. 5 (serve); 23. 14 (know). Judg. 10. 16* 
(grieved); 16.10 (vexed), 1 Бат. 1. 10 (bitter- 
ness of), 15 (poured out); 18. 1 (knit with), 
1 (loved as) ; 20.4 (desireth) ; 23. 20 (desire) ; 
30.6 (grieved). 2 Sam. 5. 8 (hated). 1 Kings 
9. 4 (walk); 8.48 (return); 11. 37 (desired). 
2 Kings 4. 27 (vexed) ; 23.3 (keep), 25 (turned). 
1 Chron. 22. 19 (seek). 2 Chron. 6. 38 (re- 
turn); 15. 12 (seek); 34. 31 (keep). Job 3. 
20 (bitter); 7.11 (bitterness); 9. 21 (know) 
(R.V. myself) ; 10. 1 (weary), 1 (bitterness) ; 
14. 22 (mourn) ; 19.2 (vex) ; 21.25 (bitterness) ; 
93. 13* (desireth); 24.12 (wounded); 27. 2 
(vexed); 30. 16 (poured out), 25 (grieved). 
Ps. 6.3 (sore vexed); 11. 5* (hateth); 13. 2 
(take counsel) ; 19.7 (converting); 24.4 (not 
lifted up) ; 25.1 (lifted up), 13 (dwell at ease); 
31.7 (in adversities), 9 (consumed with grief); 
38, 20 (waiteth); 34. 2 (boast); 35. 9 (be joy- 
ful); 42.1 (panteth), 2 (thirsteth), 4 (pour out), 
5 (cast down), 6 (cast down), 11 (cast down); 
43. 5 (cast down); 44.25 (bowed down) ; 49. 18 
(blessed); 57.1 (trusteth), 6 (bowed down); 
69. 1 (waiteth), 5 (wait); 63.1 (thirsteth), 5 
(satisfied), 8 (followeth hard); 69. 10 (chast- 
ened); 77.2 (refused comfort); 84. 2 (longeth); 
86. 4 (rejoiced), 4 (lift up); 88. 3 (full of 
troubles); 94. 19 (delight) ; 103.1, 2, 22; 104. 
1, 35 (bless); 107. 5 (fainted), 9 (satisfied), 9 
(filled with goodness), 26 (melted) ; 116. 7 (re- 
turn to rest); 119. 20 (longing), 25 (cleaveth 
unto the dust), 28 (melteth for heaviness), 8t 
(fainteth), 129 (keep), 167 (kept) ; 123. 4 (filled 
with scorning); 130. 5 (wait), 6 (waiteth) ; 
131. 2 (quieted); 138. 3 (strengthened) ; 139. 
14 (knoweth) ; 143.6 (thirsteth),8 (lifted up), 
11 (bring out of trouble), 12 (afflict); 146. 1 
(praise). Prov. 2. 10 (knowledge pleasant) ; 
3. 22 (be life to); 13. 4 (desireth), 4 (made 
Хаб), 19; 16.24 (sweet to); 19. 2 (without know- 
ledge), 18 (spare) (R.V. heart); 21. 10 (desir- 
eth) ; 22. 25 (get a snare to) ; 24. 14 (wisdom 
unto); 25. 13 (refresheth); 99. 17 (give de- 
light). Есе. 2. 24 (enjoy good); 6. 3 (not 
filled); 7.28 (seeketh). Song 1. 7; 3.1, 2, 3, 
4 (loveth) ; 5. 6 (failed) ; 6.12^ (made me like 
chariots). Isa. 1. 14 (hateth); 26. s (desire), 
9 (desire); 82.6 (made empty); 38. 15 (bitter- 
ness of) ; 42.1*; 55.2 (delight) ; 58. 10 (drawn 
out), 10 (afflicted), 11 (satisfied) ; 61. 10 (joy- 
ful); 66. з (delighteth). Jer. 4. 31 (wearied) ; 
5. 9, 29 (avenged); 6. 8 (depart), 16 (find rest); 9. 
9* (avenged); 12.7 (dearly beloved of) ; 13. 17 
(shall weep) ; 14.19 (lothed) ; 31.12 (watered), 
14, 25 (satiated), 25 (sorrowful); 32. 41* (whole); 
50. 19 (satisfied). Lam. 3. 17 (removed), 20 
(humbled), 24 (saith). Ezek. 7. 19 (satisfied); 24 
21 (pitieth). Jonah 2.7 (fainted). Hab. 2.4 
(notupright). Zech. 11. 8(lothed),8(abhorred). 176 


* Used of God. 


Brought forward 176 

9. “mind”. беп. 23.8 (уопг). Deut. 18. 6 (desire); 
98. 65 (sorrow). 1 Sam. 2. 35.* 2 Sam.17.s 
chafed). 2 Kings 9. 15. 1 Chron. 98. 9 
КУШШЕ. Јег. 15.1* Ezek. 23.17(R.V. soul), 
18* (R.V. soul), 18*(R.V. soul), 22 (R.V. soul), 
28 (К.У. soul) (alienated) ; 24. 25 (R.V. heart) 
(set); 36. 5 (R.V. soul) (despiteful). 

3. “heart”, Ex.23.9. Lev. 26.16. Deut. 24.15, 
1 Sam. 2. 33 (grieve). 2 Sam. 3. 21 (desireth). 
Ps. 10. 3 (desire). Prov. 23. 7 (R.V. him- 
self); 28. 25 (proud heart. R.V. greedy 
spirit); 31. 6 (heavy heart. R.V. bitter in 
Soul) Jer. 42. 20 (dissembled. R.V. souls). 
Lam. 3. 51 (affected. R.V. вош). Ezek. 25. 
6 (rejoiced. R.V. soul), 15 (despiteful. R.V. 
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soul); 27.31 (bitterness). Hos. 4, 8 (set). 15 
4. “hearty”. Prov. 27.9 (counsel). 1 

5. ^ will". Deut. 21. 14 (she will). Ps. 27. 12; 
41.2, Ezek. 16. 27. 4 

6. “desire”. Ece. 6. 9. Jer. 22.27; 44. 14. Mic. 
7.3 (R.Y. soul), Hab. 2. 5. 5 
7. “pleasure”. Ps. 105. 22, Jer. 34. 16. 2 
8. “lust”. Ex. 15.9. 1 
9. “angry”. Judg. 18. 25. 1 
10. “ discontented”. 1 Sam. 22. 2. 1 
ll. “thyself”. Est. 4.195. 1 
12. “myself”, Ps. 131. 2. 1 
13. “he”. Prov. 16. 26 (R.V. appetite). 1 
14. “his own”. Prov. 14. 10 (R.V. its own). 1 
15. “Him”. Prov. 6. 16.* 1 
16. “himself”. Jon. 4. 8. 1 
17. herself". Isa. 5. 14 (R.V. her desire). 1 
18. *yourselves". Jer. 37.9. 1 
19. “man”. Isa. 49. 7. 1 
20. “so would we have it". Ps. 35. 25. 1 
981 


VII. Nephesh is used of Man, (a) as being “ cut off ” by 
God ; (b) and as being slain or killed by man, in fifty-four 
passages: and is rendered in eight different ways :— 

(a) Soul cut off by God, in twenty-two passages, 

and rendered * soul". Gen. 17.14. Ex.19. 
15,19; 31.14. Lev. 7. 20, 21, 25, 27; 17.10; 
18.29; 19.8; 90.6; 92.3; 23,29,30. Num. 


9.135 15. 30, 31; 19.13, 20. Елек, 18, 4,20. 22 

(b) Slain or killed by man, in thirty-two passages, 

rendered in eight different ways ;— 

1. “soul”. Josh. 10. 28,30, 32, 35, 37, 37,29; 11.11. 
Jer. 2. 34, Ezek. 18. 19; 22. v5, 27. 12 

9. “person”, Deut. 27.25. Josh. 20.3.9. 1Sam. 
22. 22. Prov. 98.17. Ezek. 17.17; 33.6. 7 
3. “any”. Lev. 24. 17. 1 

4. “any person ", Num. 31.19; 85. 11, 15, 30, 
30. 5 
5. “him”. Gen. 87.21. Deut. 19.6; 92. 2. 3 
6. “mortally”. Deut. 19. 11. 1 
7. “Ше”. 2 Sam. 14. 7. 1 
8. “thee”. Jer. 40. 14, 15. 2 
54 


VII. Nephesh is used of Man as being mortal, subject 
to death of various kinds, from which it can he saved 
and delivered and life prolonged, in 243 passages, ren- 
dered in eleven different ways :— 

i. “soul”. Gen. 12. 13; 19.20. Ex. 30.12, 15, 16. 

Lev. 17. 11, 11 (R.V. life). Num. 16. 38 (R.V. 
lives); 31.50. 1 Sam. 24.11; 25. 29, 29, 29; 26. 
л (R.V. life). 2 Sam. 4.9, 1 Kings 1. 29; 
17.21, 22, Job 7.15; 97.8. Ps. 3,2; 6.4; 
7.2, 5; 11.1; 17. 13; 92. 20, 29; 93, 3; 25. 20; 
26.9; 33.19; 34. 22; 35.3, 4, 12, 17; 40.14; 41. 
4; 49.8,15; 54.3, 4; 55.18; 56. 6, 13; 57. 4; 
59.3; 63. 9; 66.9,16; 69. 1, 18; 70. 2; 71. 10, 


* Uscd of God. 
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Brought forward 55 


13, 23; 72. 13, 14 ; 74. 19; 78. 50; 86. 2, 14; 88. 
14; 94. 21; 97. 10 ; 106. 15; 109. 20, 31; 116. 4, 
8; 119. 109, 175; 120.2; 121.7; 194. 4,5, 7; 141. 
8; 149.4, 7; 148. з. Prov. 18.7; 24.12; 29. 
10. Isa. 8.9; 10.18; 44. 20; 53. 10, 11, 12; 
55.3. Jer. 4. 10; 20,13; 26. 19; 38. 17, 20; 44. 
7; 51.6 (R.V. life), 45 (R.V. yourselves). Lam. 
1.11,16,19; 2.12; 8.58. Ezek. 3. 19, 21; 13. 
18, 19; 14. 14, 20; 18. 27; 33.5, 9. Hos. 9. + 
(Б.У. appetite). Jon.2.5. Hab. 2. 10. 

2. “life, lives”. Gen. 9. 5,5; 19. 17, 19; 32. 30; 35. 
18; 44, 30, 30. Ex. 4.19; 21.23, 23, 30. Num. 
95,91. Deut. 19. 21, 21; 94. 6. Josh. 2. 13,14; 
9.24, Judg. 5. 18; 9.17; 12.3; 18. 25, 95. 
Ruth 4. 15. 1 Sam. 19.5, 11; 20. 1; 22. 23, 23; 
93.15; 26. 24,24; 98.9,21; 2 Sam. 1. 9; 4. 8; 
16.11; 18. 13; 19. 5, 5, 5, 5; 23. 11. 1 Kings 
1.12, 12; 2. 23; 8. 11; 19. 2, 2, 3, 4, 10, 14; 
20. 31, 39, 39, 42, 42. 2 Kings 1. 13, 13, 14; 7. 
71; 10. 24, 24. 1 Chron. ll. 19, 19. 2 Chron. 
1.1. Est.7.3,7; 8.11; 9. 16. Job2.4,6; 
6. 11 (R.V. be patient); 13.14; 31.39, Ps. 31. 
13; 38. 12. Prov. 1. 18, 19; 6. 26; 7.23; 18.3,8. 
Isa. 15. 4 (R.V. soul); 43.4. Јег. 4. 30; 11. 
21; 19. 7,9; 91. 7, 9; 22, 25; 34. 20, 21; 38. 2, 
16; 39.18; 44. 30, 30; 45.5; 46. 26; 48.6; 49. 
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зт. Lam. 2.19; 5.9. Ezek. 32.10. Jon. 1. 

14; 4.3. 110 
8. “ghost”. Јор 11. 20. Јег. 15. 9. 2 
4. “person”. 2 Sam. 14. 14 (R.V. life). 1 


5. “ tablets”. Isa. 3. 20 (R.V. perfume boxes). 
Heb. “ houses of the soul” =boxes of scent 


for the nose. 1 
6. “deadly”. Ps. 17. 9 (Heb. * enemies against 
my nephesh’’). 1 
7. “himself”. 1 Kings 19.4. Amos 9. M, 15. 8 
8. “me”, Num. 23.10. Judg.16.30. 1 Kings 20, 
32. 3 
9. *they ". Job 36. 14. 1 
10. “themselves”. Isa. 47, 14. 1 
11. “yourselves”. Dent. 4. 15. Josh. 23. 11. 2 


14 


There are four principal Hebrew words rendered 
“man”, and these must be carefully discriminated. 
Every occurrence is noted in the margin of The Com- 
panion Bible. They represent him from four different 
points of view :— 


1. ’Adam, denotes his origin, as being made from the 
. “dust of the Adamak” ground (Lat. homo). 
2. ‘sh, has regard to sex, a male (Lat. vir). 
3. ' Enósh, has regard to his infirmities, as physically 
mortal, and as to character, ee 
4. Geber, has respect to his strength, a mighty man. 


I. 'Adám, without the article, denotes man or man- 
kind in general (Gen. 1. 2; 9. 5; 5. 1, followed by 
plural pronoun) With the article, it denotes the man, 
Adam, though rendered “man” in Gen. 1. 27; 2. 7 
(twice), 8, 15, 16, 19 (marg.), 22 (twice) ; 8. 12, 22, 24 ; 5.1; 
6. 1 (rendered “men ”), 2,3,4. After this, the Hebrew 
*Adim=man or men, is used of the descendants of 
Adam. Hence, Christ is called “the son of Adam ", not 
& son of Enosh. 

With the particle M8 ('eth) in addition to the article 
it is very emphatic, and means self, very, thts same, 
this very. See Gen. 2. т (first occurrence), 8, 15. 

Rendered in the Septuagint 4,0рото (anthropos) 411 
times ; drip (anér) eighteen times (fifteen in Proverbs); 
once @yyrds (thnetos), Prov. 20. 24=dying; four times 
Вротбс (brotos), mortal (all in Job); once ynyenjs (gége- 
nés), earth-born, Jer. 39. 20. 


APPENDIXES 13 (сою) Ax» 14. 


THE SYNONYMOUS WORDS USED FOR “МАМ”. 


IX. Nephesh is used of mau, as actually dead, in 
thirteen passages, and is rendered in three different 
ways :— 


1. "the dead". Lev. 19.28; 21.1; 22.4. Num. 5. 


2; 6.11. 
2, “dead body ". Num. 9. 6, 7, 10. 8 
8. “body”. Lev. 21.11. Num. 6.0; 19. 11, 13. 
Hag. 2. 13. 


X. Nephesh, in thirteen passages (all rendered 
“ soul ”’), is spoken of as going to a place described by 
four different words, rendered as shown below :— 


i, *sh'ol "— THE grave (as distinct from keber, 
A grave) gravedom (or the dominion of 
death), in five passages, rendered in this con- 
nection in two different ways :— 


1. “grave”. Ps. 30.3 (R.V. **Sheol"); 89. 48 


(R.V. *Sheol", marg. grave). (Cp. Ps. 
49. 15). 2 
2. “hell”. Ps. 16. 10 (К.У. * Sheol”); 86. 13 


(marg. grave. R.V. “pit”, marg. lowest 
Sheol). Prov. 98. 14 (R.V. “ Sheol”, marg. 
ihe grave). 8 
ii. *shachath ” =a pit (for taking wild beasts); 
hence, a grave. The Septuagint and New 
Testament take it in the sense of corruption; 
but,if so, not implying putridity, but destruc- 
tion. Occursin six passages, and is rendered 
in two different ways :— 


1. “pit”. Job 33.18,28,30. Ps. 35. т. Isa. 38. 
Vi. 5 
2. * grave". Job 38. 22 (R.V. “ pit"). 1 
iii, “ shūchāh ” =a deep pit (cp. all the occur- 
rences, Prov. 22. 14; 93.97. Jer. 2.6; 18. 20, 
22). In one passage only :— 
1. Pit. Jer. 18. 20. 


iv. “dimah’’=silence. Ps. 94. 17. 


Total 


II. '7sh. First occurrence in feminine, Gen. 2. 23, ishah, 
=woman. Therefore, 34—male, or husband; a man, 
in contrast with a woman. A great man in contrast 
with ordinary men (Ps. 49. 2, where “low” are called 
the children of Adam, and the “high” = children of 
"sh. So Ps. 62.9 and Isa. 2. 9; 5. 15; 31. 8. When 
God is spoken of as man, it is ’ish (Ex. 15.3. So Josh. 
5.13. Dan. 9. 21; 10.5; 12.6,7. Zech. 1. 8, &с.). Also, 
in such expressions as “man of God”, “man of under- 
standing ", &c. In the early chapters of Genesis we 
have it in chapters 3. 22, 24 and 4. 1. 

Translated in Septuagint 1,088 times by аьр (anér), 
Latin vir, and only 450 by ёубротоѕ (anthropos), Latin 
homo. 

It is rendered “ husband ” sixty-nine times, ** person " 
twelve times, and once or twice each in thirty-nine 
different ways. 


ШІ. 'Ёпозћ. First occurrence Gen. 6. 4, men of name. 
Always in a bad sense (Isa. 5. 22; 45.14. Judg. 18. 25). 
Morally=depraved, and physically=fratl, weak. It is 
from ‘dnash, to be sick, wretched, weak, and denotes 
inability, for strength, physically ; and for good, morally 
(cp. 2 Sam. 12.15. Job 34.6. Jer. 15. 18; 17. 9; 30. 12, 
15. Mie. 1. 9). Note the contrasts, Isa. 2. 11 and 17,. 
* The lofty looks of man (' 4dám) shall be humbled, and 
the haughtiness of men (’Hndsh) shall be bowed down " 
(Cp. Isa. 13. 12. Job 25. 6. Ps. 8.4; 90. 3; 144.3. 
Job 4.17; 10. 5; 7. 1T. Dan. 4.16) Other instructive 
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| sabbaths except опе, Gen. 8.5, Tuesday. 


| Gen. 4. 3, 4, 16). (4) The law of offerings (Gen. 4. 4), &с. | 


| of Abraham. 


APPENDIXES 14 (cont.) Asp 15. 


passages are Isa. 8. 1; 66.21. Ezek. 24.17 (afflicted, or 
mourners. Cp. Jer. 17. 16, “day of шап”). In 1 Sam. 
4.9 it is probably plural of '/%Ё (so probably Gen. 18 
and 19, where the indefinite plural must be interpreted 
by the context, because ’"dddi would have denoted 
human, and ' sh, males). 

It is rendered “ man" 518 times, “certain” eleven 
times, and once or twice each in twenty-four other and 
different ways. 


IV. Geber. First occurrence in Gen. 6.4 ', mighty men, 


1 In Gen. 6. 4, we have three out of the above four words: 
“daughters of men” (=daughters of [the man] ' Adam); “mighty 


and denotes man in respect of his physical strength, as 
' Enósh does in respect of the depravity of his nature. It 
is rendered “ шап” sixty-seven times, “ mighty ” twice, 
є“ man-child ” once, “every опг” once. In the Septua- 
gint rendered fourteen times dy6pemos (anthropos) and 
the rest by аир (anér). 

For illustrative passages see Ex. 10. 11; 12. 37. 
1 Sam, 16.18, 2 бат. 23.1, Num. 24.3,15. 1 Chron. 
36.12; 28.1. 2 Chron. 13.3. Ezra 4.21; 5.4,10; 6.8. 


V. Метт (plural) = adults as distinguished from 
children, and males as distinguished from females. 
Occurs Gen. 34. 30. Deut. 2.34; 3.0; 4.27; 26.5; 28. 
02; 33,6. 1 Chron. 16.19. Job 11.3,11; 19.19; 22.15; 


men "— (дереғ); “men of renown ”= Heb. men (Enos) of name, 
i.e, renowned for thelr moral depravity, 
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The existence of Laws in the book of Genesis and | 
Exodus is evident, though there is no formal record of 
their delivery. Cp. Ex. 18. 16. 

Doubtless some were made known to mankind, as 
such, by God, e.g. (1) the Law of the Sabbath (Gen. 2.3). 
(2) The days noted in connection with the flood are all 
See note on 
Gen. 8. 10, 12, 14. (3) The law of the place to worship 

But, side by side with these special Divine communi- 
cations, the Babylonian laws were codified in the age | 


In a.p. 1901, the Code of Amraphel (Khammurabi), 
Gen. 14. 1, was discovered in Susa by M. J. de Morgan. 
The latest date for this code is 2139 в.с. 

Eight hundred years before Moses, these laws, 


24.12; 31.21. Ps. 17. 14; 96.4; 105. 12. Isa. 3. 25; 5.15; 
41.14. Jer. 44. 28. 


LAWS BEFORE SINAI. 


governed the peoples from the Persian Gulf to the 
Caspian Sea, and from Persia to the Mediterranean, 
and were in force throughout Canaan. i 

This discovery overthrew the two main pillars of the 
"higher critics", one of which was that such writing 
was unknown before Moses; the other, that a legal 
code was impossible before the Jewish kings. 

Hence, we have now before us both codes; and are in 
a position to answer Jehovah’s question in Deut. 4. 8, 
“ What nation is there so great, that hath statutes and 
judgments so righteous as all this law, which I set 
before you this day? ’' 

Khammurabi calls his laws the “judgments of right- 
eousness’’, but some of them, at least, are both un- 
righteous and unequal, as the following brief contrast 
shows at a glance:— 


Offence. 


Stealing. 

Burglary. • 

Harbouring a fugitive slave. 
Injuring a slave. 

Injuring & rich man. 


Punishment by Jehoval's Law. 


Restoring double (Ex. 22. 9). 
Restoring double (Ex. 22. 7), 

No offence (Deut. 23. 15). 
Freedom given to slave. 

Same injury inflicted on injurer. 


Punishment by Khammurabi’s Law. 


Death (§ 4). 

Death (§ 21), 

| Death (§ 16). 

| Master compensated (§ 199). 

Same injury inflicted on injurer 
(§§ 196, 197). 


Injuring a poor man. 

Injury followed by death to a rich 
man’s daughter. 

Injury followed by death to a poor 


Same injury inflicted (Ex. 21. 23-25). 
Each case judged on its own merits. ! 


Each case judged on its own merits. ; 


Fine of one mina of silver (& 198). 
Death of injurer's daughter (§ 209). 


; in the following instances: 
| (Gen. 15). 
| Bilhah (Gen. 30. 4) and Zilpah (Gen. 30. 9) to Jacob, 


favourite son Joseph (Gen. 48. 22) was provided for by 


man's daughter. 


We see the laws of Khammurabi operating in Genesis | 


l. The law of adoption made Eliezer Abram's heir | 
$191. 
2. The giving of Hagar to Abraham (Gen. 16); and of 


accorded with this code, $ 146. 

3. The purchase of Machpelah by Abraham (Gen. 23) | 
was conducted in strict conformity with its commercial 
enactments. $ 7. 

4. The taking of life for stealing, proposed by Jacob 
to Laban (Gen. 81. 32), was enacted by this code, which 
punished sacrilege with death. $ 6. 

9. The taking of life by burning, with which Judah 
threatened his daughter-in-law Tamar (Gen. 38. 24), is 
also according to the Babylonian code. {ў 110. 

6. The proposal of Joseph’s steward, that the one | 
with whom the cup was found should die (Gen. 44. 9), 
harmonized with the law punishing with death any 
theft from a palace. $ 6. 

7. The giving of a special portion by Jacob to his 


this code. $ 165. 

8. The eutting off of Reuben from his birthright 
(Gen, 49. 4) was the prescribed way of punishing his 
offence according to Khammurabi’s law. à 158. 


Fine of 5 shekels of silver (§§ 211, 
213). 


9. The inability of Abram to sell Hagar (Gen. 16. 6). 
119. 


The following is a list of thirty-four laws seen in 
force in Genesis, given by Jehovah, and subsequently 
confirmed in the Mosaic code :— 

The law of the sabbath (Gen. 2. 3). 
31. 13-17. Deut. 5. М. 

The law of the place to worship (Gen. 3. 24; 4.2, 4, 10; 
9. 26, 27). Ех. 25.8, Deut, 12. 5-7. Lev.17.3, 4. 

The law of the acceptance of sacrifice by fire from 


heaven (Gen. 4. 4, 5). Cp. strange fire, Ex. 30. 9. Lev. 
6. 9: 10. 1. 

The law of sacrifices (Gen. 4. 1; 15.9; 22. 2, 2, 13). 
Ex. 29. 6. Lev. 1. 2-5. 

The law of clean and unclean (Gen. 7. 2; 8. 20). 


Lev. 11. Deut. 14. 3-20. 
The law of the altar (Geu, 8. 20; 12.7, 8; 13. 4, 18; 
22.9; 26,25). Ex, 20, 24, 


The law of eating flesh (Gen. 9. 3), Deut. 12. 20. 


The law against eating blood (Gen. 9. 4). Lev. 7. 20; 
17. 10-14. 
The law against murder (Gen. 9. 5, 0). Ex. 20. 13. 


Deut. 5. 17. 
The law of parental authority (Gen. 9. 25; 18. 19; 22; 
87.13). Ех. 20.12. Lev. 19. 5. Deut. 5. 16. 
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Ex. 16.23; 20.105 | 


APPENDIXES 15 (cont.), 16. anv 17. 


The law of monogamy (Gen. 12.18; 16.1). Deut. 24.1, 2. 

The law against adultery (Gen. 12. 18; 20. 3, 9; 26. 
10, 11; 38; 89.9; 49.4). Lev. 20. 10. 

The law as to (1) priesthood (Gen. 14. 18). Ex. 28.1, 
(2) priestly garments (Gen. 27. 15; 37.3). Ex. 28.4. 

The law of tithes (Gen. 14. 20; 28. 22). Lev.27.30-32. 

The law as to covenant-making (Geu. 15.10, 18; 21. 
27,32). Ex. 94.27; 19.5. 

The law of intercession (Gen. 17; 18; 20. 17; 24). 

The law of righteousness (Gen. 17. 1). Deut. 18. 13. 

The law of circumcision (Gen. 17. 9, 10). Lev. 12. 3. 

The law of hospitality (Gen. 18). Lev. 19. 33, 34. 
Deut. 10. 18, 19. 

The Jaw against licentiousness (Gen. 18. 20). 

The law against fornication (Gen. 34. 7). 

The law as to oaths (Gen. 21. 23; 24. 41; 26. 28). 
Ex, 22.11. Num. 5.19, 

The law of binding sacrifices (Gen. 92.9). Ps. 118. 27. 

The law of the birthright (Gen. 25.33). Deut. 21. 16, 17. 


16 


Gen. 2.7; 7. 22. Deut. 20. 16. 


Lev. 18. 
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“Of” is usually the sign of the Genitive Case, though 
it is used also to represent fourteen different Greek 
words, viz., from, around, away, under, beside, upon, 
over, in, into, down, through, towards, with, before. 
Where, however, it represents the Genitive Case of 
a noun, tho Holy Spirit uses it in a variety of different 
senses, the recognition of which is necessary to an 
intelligent appreciation of the passage. 

These several usages may be conveniently grouped in 
the following nine classes, it being borne in mind that 
sometimes & Genitive may belong to more than one 
class; and also, that a study of the context will: prove 
the surest way of determining to which class a parti- 
cular Genitive belongs, where, at first sight, it seems 
difficult to classify. 

1. The Genitive of Character. Here the emphasis 
is always on the adjectival particle, which appears 
in the original as a noun in the Genitive Case. Ps. 2.6, 
Heb. “the hill of My holiness"—' Му holy hil". 
Eph. 2. 2, * Children of disobedience ” = ** disobedi- 
ent children, 2 Thess. 1.7, Greek “angels of His 
might" * His mighty angels". 

2, The Genitive of Origin. This marks the 
source from which anything has its origin. Ezek. 1.1, 
** Visions of God " = Visions proceeding from God. Rom. 
4. n, 13, “Righteousness of faith " = Righteousness 
coming through faith. 2 Cor. 11. 26, “ Perils of waters" 
= Perils occasioned by waters. 


3. The Genitive of Possession. This is, perhaps, 
the most frequent, and is generally unmistakable ; 
though some occurrences are difficult to identify. It 
may be said to answer the question “ Whose ?” Luke 2. 49, 
Greek “The business of My Father" = My Father's 
business. Rev. 14. 12, “ The patience of the saints ” = 
the patience possessed by the saints. Eph. 6. 16, ** The 
shield of faith ” = faith's shield, which is the living 
Word, Christ, Gen. 15. 1. Eph. 6. 17, “ Тһе sword of 
the Spirit " =the Spirit's sword, which is the written 
Word, the Scriptures. 

4. The Genitive of Apposition. Here the “of” 
is equivalent to “that is to say”, or, “consisting of”. 
Gen. 2. 7, “ The breath of life” = the breath, that is to 
say, life. John 9, 21, “ The temple of His body "— the 
temple, that is to say, His body. Rom. 4. 11, “ Тһе 
sign of circumcision "— the sign, that is to say, circum- 
cision, 2 Cor. 5. 1, “The house of our tabernacle ” = 
the house, that is to say, our tabernacle. 2 Cor. 3. 17, 18, 
“The spirit of the Lord ” =the spirit, that is to say, 
the Lord (Christ) Who is the life of the old cove- 
nant, as the body without the spirit is dead (Jas. 2. 26). 


The law of anointing with oil (Gen. 28. 18; 31. 13). 
Ex. 40. 15. 

The obligation of vows (Gen. 28. 20-22 ; 
28.21. Num. 30. 2. 

The law against idolatry (implied in the word 
“dominion ”, Gen. 1. 26; 31. 32, 35). Ex. 20.3-6. Dent. 
5. 1-10. 

The law of uncleanness (Gen. 81. 35). Lev. 15. 

The law against marriage between circumcised and 
uncireumcised (Gen. 34. 14). Deut. 7. 3. 

The law of ceremonial cleansing for worship (Gen. 
35.2). Ex. 19. 10. 

The law of drink offerings (Gen. 35. 14). 
Lev. 93. 18. 

The law of marrying the brother's widow (Gen. 38. 8). 
Deut. 25. 5-10. 

The law of preaching (2 Pet. 2, 5). 


31.13. Deut. 


Xx. 29. 40. 


Lev.10.11. Deut. 


88. 10. 
The law of dowry (Gen. 34. 12). Ex. 22. 16. 


THE OCCURRENCES ОЕ mY) (Neshamah), * BREATH”. 


Josh. 10.40; 11.11,14.|3; 82.8; 83.4; 34.14; 37. 10. Ps.18.15; 150.6. Prov. 
2 Sam. 22.16, 1 Kings 15. 29; 17.17. Job 4.9; 26.4; 27.: 20. 27. Іѕа. 2. 22; 80.23; 42.5; 57.16. Рап. 5. 23; 10.17. 


THE GENITIVE CASE. 


1 Pet, 1. 1, “ Sojourners of the Dispersion "—sojourners, 
that is to say, the Dispersion. 

5. The Genitive of Relation, This is, perhaps, | 
the most interesting of all; and the manner of expres- | 
sing the particular relation must be gathered from the 
context. Frequently the “of” is equivalent to “ per- 
taining to". It may be objective, subjective, or both, 
e.g. 2 Cor. 5. 14, “ The love of Christ", which may be 
the love Christ bears to us (subjective); the love we 
bear to Christ (objective) ; or both may be true, and the 
truth. Gen. 9. 9, * The tree of life” i.e. the tree which 
preserved life. Isa. 55. 3, Acts 13. 34, “The sure 
mercies of David” = pertaining, or made, to David. 
Matt. 6. 28, “Lilies of the field” — which grow in the 
field. Rom. 8. 36, “Sheep of slaughter" = sheep des- 
lined for slaughter. Heb.11.26, * Reproach of Christ "= 
reproach for Christ's sake. 

6. The Genitive of Material, Denoting that of 
which anything is made, hence the “ of" here is equiva- 
lent to “made of". Gen. 6. i4, “An ark of gopher 
wood". Рв. 2. 9, “А rod of iron", Dan. 2. 38, ** This 
head of gold "', 

7. The Genitive of the Contents. Denoting that 
with which anything is filled, or which it contains, 
hence the “of” is equivalent to “filled with”, or 
* containing”. 1 Sam. 16. 20, “A bottle of wine". 
Matt. 10. 42, “A cup of cold water". Matt. 26. 7, An 
alabaster box of very precious ointment”. The Genitive 
of the contents always follows the verb “to fill”, while 
the vessel filled takes the Accusative case, and the filler 
is put in the Dative case, e.g. Rom. 15. 13, “ Now the 
God of hope fill you (Accusative case) with all joy and 
peace (Genitive case) in (or by) believing (Dative case)”. 
Eph. 5. 18, “ Filled with the Spirit" is the Dative case, 
and therefore=“ by the Spirit "—the Filler. Therefore, 
not “with”, which would have required the Genitive 
case. 

8. The Genitive of Partition. Separation, where 
this denotes а part taken from the whole; the “of” 
being equivalent to such expressions as ‘share in”, 
“part of", or “from among". Luke 20. 35, Greek 
“To attain of that world "—to attain а place in that 
world. 1 Cor. 15. 9, “ Тһе least of the Apostles "—the 
least among the Apostles. 

9. Two Genitives depending on one another. 
Acts 5. 32, * We are witnesses of (Genitive of posses- 
sion) Him of (i.e. in relation to, Genitive of relation) 


these things". Acts 20. 24, * The Gospel of (i.e. eon- 
cerning, Genitive of relation) the grace of (Genitive of 
origin or possession) God ”’. 
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Beyim=when, It is the figure Synecdoche, by which 
a part is put for the whole, or the whole for a part (see 
Ap. 6). What that “part” is must be determined by 
the context in each particular case. 

In Gen, 2. 4, it is put for the whole six days. 

In Num. 7. 34, it is put for the whole twelve days of 
the dedication of the altar. 

Iu Lev. 13. 14, it is rendered ** when "'. 
ever. Num. 28. 26, see notes. 

In Lev. 14. 57, 16 is rendered “when”, both in A.V. 
and R.V. Cp. Deut. 21. 16. 1 Sam. 20. 0. 2 Sam. 
91. 12. 

In 1 Kings 2. 37, it is rendered “on the day", but 
v. 41 shows that Shimei had been to Gath and back 
before Solomon executed the sentence (vv. 37, 42). 

In Ps. 18. 13, it is rendered “ in the дау”, but evidently 
means at the time when. 


19 THE SERPENT 


In Genesis 3 we have neither allegory, myth, legend, 
nor fable, but literal historical facts set forth, and 
emphasised by the use of certain Figures of speech (see 
Ap. 6). 

Pal the confusion of thought and conflicting exegesis 
have arisen from taking literally what is expressed by 
Figures, or from taking figuratively what is literal. 


R.V. whenso- 


| A Figure of speech is never used except for the purpose 


of ealling attention to, emphasising, and intensifying, 
the reality of the literal sense, and the truth of the 
historical facts; so that, while the words employed may 
not be so strictly true to the letter, they are all the 
more true to the truth conveyed by them, and to the 
historical events connected with them. 

But for the figurative language of verses 14 and 15 no 
one would have thought of referring the third chapter 
of Genesis to a snake: no more than he does when 
reading the third chapter from the end of Revelation 
(ch. 20. 2). Indeed, the explanation added there, that 
the ** old serpent" is the Devil and Satan, would immedi- 
ately lead one to connect the word “old” with the 
earlier and former mention of the serpent in Gen. 3: 
and the fact that it was Satan himself who tempted 
“ the second man ”, “the last Adam ", would force the 
conclusion that no other than the personal Satan could 
have been the tempter of “the first man, Айат’. 

The Hebrew word rendered “ serpent" in Gen. 8. 1 is 
Nachash (from the root Náchash, to skine), and means 
a shining one. Hence, in Chaldee it means brass or 
copper, because of its shining. Hence also, the word 
Nehushtdn, a piece of brass, in 2 Kings 18, 4. 

In the same way Siráph, in Isa. 6. 2, 6, means a burn- 
ing one, aud, because the serpents mentioned in 
Num. 21 were burning, in the poison of their bite, they 
were called Saraphim, or Seraphs. 

But when the Lorp said unto Moses, “ Make thee 
a fiery serpent” (Num. 21. 8), He said, “ Make thee a 
8агарћ ”, and, in obeying this command, we read in 
v. 9, * Moses made a Nachash of brass". Néchash is 
thus used as being interchangeable with Sdraph. 

Now, if Süráph is used of a serpent because its bite 
was burning, and is also used of a celestial or spirit- 
being (a burning one), why should not Náchásh be used 
of a serpent because its appearance was shining, and be 
also used of a celestial or spirit-being (a shining one)? 

Indeed, a reference to the structure of Gen. 3 (ou p. 7) 
will show that the Cherubim (which are similar celestial 
or spirit-beings) of the last verse (Gen. 3, 24) require a 
similar spirit-being to correspond with them in the first 
verse (for the structure of the whole chapter is a great 
Introversion) The Nachdsh, or serpent, who beguiled 
Eve (2 Cor. 11.3) is spoken of as “ ап angel of light ” in 
v.14. Have we not, in this, a clear intimation that it was 
not a snake, but a glorious shining being, apparently an 


9. 
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"IN THE DAY". 


(Gen. 2.1.) 


In Isa. 11. 16, it includes the whole period of the 
Exodus. 

In Jer. 11. 4, 7, it includes the Exodus aud the whole 
time of giving the law at Sinai. Ор. ch. 7.22; 91.32; 
34. 13. 

In Ezek, 20. 5, 61, it includes the whole time of God's 
choice of Israel. 

In Ezek. 36. 33, it ineludes the whole time of rebuild. 
ing the waste places of Israel in the future restoration. 
Cp. ch. 38. 18", A.V.—at the same time. R.V.—in 
that day. 


1 Іп verse 6 it has the definite article (b@yom), and denotes 
the specific day when Jehovah delivered them, in contrast with 
the indefinite past time of His choice. 

& 2 е the definite article is used to mark a specific occasion. 
See ALY, 


OF GENESIS 3. 


angel, to whom Eve paid such great deference, 
acknowledging him as one who seemed to possess 
superior knowledge, and who was evidently a being 
of a superior (not of an inferior) order? Moreover, 
in the description of Satan as “the king of Tyre"! it 
is distinctly implied that the latter being was of a super- 
natural order when he is called “ a cherub” (Ezek. 98. 
14, 16, read from vv. 11-19). His presence “іп Eden, the 
garden of ' Elohim ” (v. 13), is also clearly stated, as well 
as his being “perfect in beauty" (v. 12), his being 
“perfect in his ways from the day he was created till 
iniquity was found in him " (v. 15), and as being “ lifted 
up because of his beauty ” (v. 17). 

These all compel the belief that Satan was the shining 
one (Nachdsh) in Gen. 3, and especially because the 
following words could be addressed to him :—“ Thine 
heart was lifted up because of thy beauty, thou hast 
corrupted thy wisdom by reason of thy brightness: I 
will east thee to the ground, I will lay thee before kings, 
that they may behold thee " (v. 17). 

Even supposing that these things were spoken to, and 
of, an exalted human being in later days (in Ezek. 28), 
still “the king of Tyre” is not compared to a being 
who was non-existent; and facts and circumstances 
which never happened are not introduced into the 
comparison. 

There is more about “the king of Tyre” in Ezek. 
28, 1-19 than was literally true of “the prince of 
Tyre” (vv. 1-10). The words can be understood only 
of the mightiest and most exalted supernatural being 
that God ever created; and this for the purpose of 
showing how great would be his fall. The history 
must be true to make the prophecy of any weight. 

Again, the word rendered * subtle" in Gen. 3. 1 (see 
note) means wise, in a good sense as well as in a bad 
sense. In Ezek. 28. 12 we have the good sense, ‘ Thou 
sealest up the sum, full of wisdom”; and the bad sense 
in v, 17, * thou hast corrupted thy wisdom" (referring, 
of course, to his fall). So the word rendered “ subtle '' 
is rendered “ prudent’ in Prov. 1.4; 8.12; 12.23; 14.8; 
and in a bad sense in Job 15.5. 1 Sam. 23.22, Ps. 83.3. 

The word “ beast” also, in Gen. 3. 1, chay, denotes 
a living being, and it is as wrong to translate zóa 
“beasts " in Rey. 4, as it is to translate chay “ beast" 
in Gen. 8. Both mean living creature. Satan is thus 
spoken of as being “more wise than any other living 
| creature which Jehovah Elohim had made”, Even 
if the word “ beast” be retained, it does not say that 
either a serpent or Satan was a “beast”, but only 
that he was * more wise" than any other living being. 

We cannot conceive Eve as holding converse with 


1 Ezek. 98. 11-19, who is quite a different being from “the 
| Prince of Tyre”, in vv, 1-19, who is purely human. 


1 


" 


a snake, but we can understand her being fascinated! 
by one, apparently “an angel of light" (i.e. a glorious 
angel), possessing superior and supernatural knowledge. 

When Satan is spoken of as a “serpent ’’, it is the 
figure Hypocatastasis (see Ap. 6) or Implication; it no 
more means a snake than it does when Dan is so called 
in Gen. 49. 17; or an animal when Nero is called a 
“lion ” (2 Tim. 4. 17), or when Herod is called a ‘ fox ” 
(Luke 18. 32); or when Judah is called “a Поюз 
whelp”. It is the same figure when “doctrine” is 
called “ leaven ” (Matt. 16. 6). It shows that something 
much more real and truer to truth is intended. If 
a Figure of speech is thus employed, it is for the pur- 

ose of expressing the truth more impressively ; and is 
intended to be a figure of something much more real 
than the letter of the word. 

Other Figures of speech are used in vv. 14, 15, but 
only for the same purpose of emphasising the truth and 
the reality of what is said. 

When it is said in v. 15, “thou shalt bruise His 
heel", it cannot mean His literal heel of flesh and 
blood, but suffering, more temporary in charaeter. 
When it is said (v. 15), “He shall crush thy head”, it 
means something more than a skull of bone, and brain, 
and hair. It means that all Satan's plans and plots, 
policy and purposes, will one day be finally crushed and 
ended, never more to mar or to hinder the purposes of 
God, This will be effected when Satan shall be bruised 
under our feet (Rom. 16. 90). This, again, will not be 
our literal feet, but something much more real. 

The bruising of Christ's heel is the most eloquent 
and impressive way of foretelling the most solemn 
events; and to point out that the effort made by Satan 
to evade his doom, then threatened, would become the 
very means of insuring its accomplishment; for it was 
through the death of Christ that he who had the power 
of death would be destroyed; and all Satan’s power and 
policy brought to an end, and all his works destroyed 
(Heb. 2. 14. 1 John 8. 8. Rev. 20. 1-3, 10). What literal 
words could portray these literal facts so wonderfully 
as these expressive Figures of speech ? 

It is the same with the other Figures used in v. 14, 
“On thy belly shalt thou go". This Figure means 
infinitely more than the literal belly of flesh and blood ; 
just as the words “ heel” and “head” do in v. 15. It 
paints for the eyes of our mind the picture of Satan’s 
ultimate humiliation; for prostration was ever the 
most eloquent sign of subjection, When it is said “ our 
belly cleaveth unto the ground” (Ps. 44. 25), it denotes 
such a prolonged prostration and such a depth of sub- 
mission as could never be conveyed or expressed in 
literal words. 

So with the other prophecy, “ Dust shalt thou eat”. 
This is not true to the letter, or to fact, but it is all the 
more true to truth. It tells of constant, continuous 
disappointment, failure, and mortification; as when 
deceitful ways are spoken of as feeding on deceitful 
food, which is “sweet to a man, but afterward his 
mouth shall be filled with gravel" (Prov. 20. 17). 
This does not mean literal “ gravel ", but something far 
more disagreeable. It means disappointment so great 
that it would gladly be exchanged for the literal 
“ gravel”. So when Christians are rebuked for “ biting 
and devouring one another” (Gal, 3. 14, 15), something 
more heart-breaking is meant than the literal words 
used in the Figure, 

When ** His enemies shall lick the dust" (Ps. 72. 9) 
they will not do it on their knees with their literal 
tongues ; but they will be so prostrated and so utterly 
defeated, that no words could literally depict their 
overthrow and subjugation. 

If a serpent was afterward called a udchash, it was 


1 It is remarkable that the verb nüchash always means to 
enchant, fascinate, bewitch ; or of one having and using occult 
knowledge, See Gen, 30, 27; 44. s, 15, Lev. 19. є, Deut. 18. 10. 
1 Kings 20.33 е Kings 17.17; 21.6. 2 Chron. 33.6. So also is 
the noun used in Num. 23, 25; 24. 1. 
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because it was more shining than any other creature; 
and if it became known as “ wise ", it was not because 
of its own innate positive knowledge, but of its wisdom 
in hiding away from all observation; and because of 
its association with one of the names of Satan (that 
old serpent) who “ beguiled Eve” (2 Cor. 11. 3, 14). 

It is wonderful how a snake could ever be supposed 
to speak without the organs of speech, or that Satan 
should be supposed able to accomplish so great a 
miracle}. 

It only shows the power of tradition, which has, 
from the infancy of each one of us, put before our eyes 
and written on our minds the picture of a “ snake " and 
an "apple": the former based on a wrong interpreta- 
tion, and the latter being a pure invention, about which 
there is not one word said in Holy Scripture. 

Never was Satan's wisdom so craftily used as when 
he secured universal acceptance of this traditional 
belief: for it has succeeded in fixing the attention of 
mankind on the letter and the means, and thus blinding 
the eyes to the solemn fact that the Fall of man had to 
do solely with the Word of God, and is centred in the 
sin of believing Satan’s lie instead of Jehovah’s truth. 

The temptation of * the first man Adam " began with 
the question “Hath God said?” The temptation of 
* the second man, the Lord from heaven" began with 
the similar question “If Thou be the Son of God”, 
when the voice of the Father had scarcely died away, 
which said “ This IS My beloved бор”. 

All turned on the truth of what Jehovah had said. 

The Word of God being questioned, led Eve, in her 
reply, (1) to omit the word “freely” (3. 2, cp. 2. 16); 
then (2) to add the words “ neither shalt thou touch it’ 
(8.3, ep. 2.17); and finally (3) to alter a certainty into 
a contingency by changing “thon SHALT SURELY 
die" (2. 17) into “LEST ye die ” (3. 3). 

It is not without significance that the first Ministerial 
words of “the second Man" were “It is written”, 
three times repeated; and that His last Ministerial 
words contained a similar threefold reference to the 
written Word of God (John 17. 8, 14,17). 

The former temptation succeeded because the Word 
of God was three times misrepresented; the latter 
temptation was successfully defeated because the same 
Word was faithfully repeated. 

The history of Gen. 3 is intended to teach us the fact 
that Satan’s sphere of activities is in the religious 
sphere, and not the spheres of crime or immorality; 
that his battlefield is not the sins arising from human 
depravity, but the unbelief of the human heart. We 
are not to look for Satan's activities to-day in the news- 
paper press, or the police courts; but in the pulpit, 
and in professors’ chairs. Wherever the Word of God 
is called in question, there we see the trail of *that old 
serpent, which is the Devil, and Satan ". This is why 
anything against the true interests of the Word of God 
(as being such) finds a ready admission into the news- 
papers of the world, and is treated as “ general litera- 
ture". This is why anything in favour of its inspira- 
tion and Divine origin and its spiritual truth is rigidly 
excluded as being ** controversial ". 

This is why Satan is quite content that the letter of 
Scripture should be accepted in Gen. 3, as he himself 
accepted the letter of Ps. 91. 11. He himself could say 
“Tt is written" (Matt. 4. 6) so long as the letter of 
what is * written" could be put instead of the truth 
that is conveyed by it; and so long as it is misquoted 
or misapplied. 

This is his object in perpetuating the traditions of 
the “ snake” and the “ apple ", because it ministers to 
the acceptance of his lie, the hiding of God's truth, the 
support of tradition, the jeers of the infidel, the opposi- 
fion of the critics, and the stumbling of the weak in 

aith. 


1 Greater than that wrought by God Himself, who opened 


| the mouth of Balaam’s ass. 
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It is important to note that the posterity of Cain 
comes in the First Tal¢doth, viz., that of “the gene- 
rations of the heavens and the earth”; and not in 
“the book of the generations of Adam.” 

The posterity of Seth commences with “ {һе genera- 
tions of Adam”: showing that the two accounts are 
distinct, and deal with two different subjects. See the 
Structures on pp. 3 and 5 (Gen. 2. 4—4. 26; 5. 1—6. 8). 


The generations of the heavens and the earth (2. 4—4. 26). 


Л | 2. 4-25. Before the Fall. 
J2 | 3.1-3. The Fall. 
38 | 4. 1-26. After the Fall. 


The expansion of J. “ After the Fall” (4. 1-26), p. 8. 


J3|L|1-1. Adam's sons: Cain and Abel. 
M | 17-24. Cain’s son: Enoch, 
L | 25. Adam's son: Seth. 
M | 26, Seth’s son: Enos. 


There were 130 years before Seth was born and 
substituted for Abel in the line of the promised seed. 
In those 180 years after Cain, Adam must have 


2l ENOS. (GEN. 4. %.) 


“Then began men to call upon the name of Jehovah.” 
If this refers to Divine worship it is not true: for Abel 
and Cain both began, and their descendants doubtless 
followed their example. 

What was really begun was the profanation of the 
Name of Jehovah, They began to call something by 
the Name of Jehovah. The A.V. suggests “ them- 

| selves", inthe margin. But the majority of the ancient 
Jewish commentators supply the Ellipsis by the words 
“their gods"; suggesting that they called the stars 
and idols their gods, and worshipped them. . 

The Targum of Onkelos explains it: “then in his 
days the sons of men desisted from praying in the 
Name of the Lord." 

The Targum of Jonathan says: “That was the 
generation in whose days they began to err, and to 
make themselves idols, and surnamed their idols by 
the Name of the Word of the Lord." 

Kimchi, Rashi, and other ancient Jewish com- 
mentators agree with this. Rashi says: ‘Then 
was there profanation in calling on the Name of 
the Lord.” 
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THE POSTERITY OF CAIN. 


а 


begotten “sons and daughters”, аз in the 800 years 
after Seth. 

If Abel died in a.m. 125, and Abel and Cain had 
children before that year, even supposing they had 
no descendants till they reached the age of sixty-five, 
Adam could have had 130 children. And if each of 
these could have a child at sixty-five years of age, one 
in each successive year, there would have been 1,219 in 
A.M. 130. If we suppose Adam's earlier sons and 
daughters to have had children at the age of twenty- 
one instead of at sixty-five, there would have been over 
half a million in the 130 years, without reckoning the 
old or young, and this at a very moderate rate of increase. 

It is generally assumed that Adam and Eve had no 
children beyond those named. But,as in the line of 
Seth, it is clear from Gen. 5. 4 that they had, we may 
well conclude that the same was the case in the line 
of Cain. It is a gratuitous assumption that Abel had 
no posterity. | 

It is manifest that the history assumes a considerable 
population ; and the fact that there is no attempt to 
explain it, proves its genuineness, and shows that we 
are left to explain it for ourselves in the only natural 
way by which it can be explained. 


“CALLING ON THE NAME OF THE LORD.” 


Jerome says that this was the opinion of many Jews 
in his days. 

Maimonides, in his Commentary on the Mishna (a 
constituent part of the Talmud), A.D. 1168, in a long 
treatise on idolatry, gives the most probable account 
of the origin of idolatry in the days of Enos. 

The name Enos agrees with this, for his name means 
frail, weak, sickly, incurable. The sons of men, as 
“ Enōsh ”, are so called for a similar reason (Job 7.17; 
15.14. Ps. 9. 20; 103.15, Dan. 92. 43). See Ap. 14. 

If Jonathan, the grandson of Moses, became the first 
idolatrous priest in Israel (see notes on Judg. 18. 30), what 
wonder that Enos, the grandson of Adam, introduced 
idolatry among mankind. 

Moreover, what “ungodliness” did Enoch, “the 
seventh from Adam” have to prophesy about in Jude 
14, 15, if purity of worship was begun in the days of 
Enos, instead of profanation in calling on the Name 
of the Lord ? 

Surely this is sufficient evidence that this profana- 
tion of the Name of the Lord was the reason why 
Enoch was raised up to prophesy against it. 


THE ANTEDILUVIAN PATRIARCHS, AND THE FLOOD-DATE. 


(Gen. 5.) 
A.M, B.C, 

Gen. 1.27. Adam formed in Creation year 0— 0 = 3996 
5. 3. Seth born when Adam was 130 = 130 = 3866 
6. Enos ” 5» Beth E 105 = 235 = 3761 

9. Cainan » » Enos i 90 = 895 = 3671 

12. Mehalaleel " » Cainan M 70 = 395 = 3601 
15. Jared i » Mehalaleel  ,, 65 = 460 = 3536 
18. Enoch i »  dared a 162 = 622 = 3374 
21. Methuselah  ,, » Enoch D 65 = 687 = 3309 
25. Lamech M »  Methuselah ,, 187 = 874 = 3122 
28. Noah эз » Lamech » 182 — 1056 — 2940 
7.11. Flood year " » Noah " 600 — 1656 — 2340 
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It is only by the Divine specific act of creation that 
any created being can be called “a son of God”. For 
that which is “born of the flesh is flesh". God is spirit, 
and that which is “born of the Spirit is spirit " (John 
3. 6). Hence Adam is called a “воп of God” in Luke 
3. 38. Those ‘in Christ" having “the new nature" 


"THE SONS OF GOD" IN GEN. 6. 2, +. 


which is by the direct creation of God (2 Cor. 5. 17. 
Eph. 2. 10) can be, and are called “ sons of God” (John 
1.13. Rom. 8. 14, 15. 1John 3.1): 


1 The word * offspring i in Acts 17. 2- is quite different. It is 
yévos (genos), which means merely kin or kind, our genus as 
being originated by God. 


———À 
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This is why angels are called “sons of God" in 
every other place where the expression is used in the 
Old Testament. Job 1.6; 9.1; 38.7. Рз. 29.1; 89.6. 
Dan. 3. 25 (no art.).! We have 1o authority or right to 
take the expression in Gen. 6. 2, 4 in any other sense. 
Moreover, in Gen. 6. 2 the Sept. renders it * angels ". 

Angels are called “spirits” (Ps. 104. 4. Heb. 1. 7, 14), 
for spirits are created by God. 

That there was a fall of the angels is certain from 
Jude 6. 

The nature of their fall is clearly stated in the same 
verse. They left their own oixnrýpiov (otkétérion). This 
word occurs only in 2 Cor. 5. z aud Jude 6, where it is 
used of the spiritual (or resurrection) body. 

The nature of their sin is stated to be “in like man- 
ner" to that of the subsequent sins of Sodom and 
Gomorrha, Jude 7. 

The time of their fall is given as having taken place 
“in the days of Noah " (1 Pet. 3. 20. 2 Pet, 2. 7), though 
there may have been a prior fall which caused the end 
of “the world that then was” (Gen. 1.1,2. 2 Pet. 3. 6). 

For this sin they are "reserved unto judgment", 
2 Pet. 2. 4, and are “in prison ”’, 1 Pet. 3. 19. 

Their progeny, called Nephilin (translated ** giants ”), 
were monsters of iniquity; and, being superhuman in 
size and character, had to be destroyed (see Ap. 25). 
This was the one and only object of the Flood. 

Only Noah and his family had preserved their pedi- 
gree pure from Adam (Gen. 6.9, see note). All the 
rest had become “corrupt” (shichath) destroyed [as 
Adamites|. The only remedy was to destroy it (de 
facto), as it had become destroyed (de jure). (It is the 
same word in v. 17 as in vv. 11, 12.) See further under 
Ap. 25 on the Nephilim. 

This irruption of fallen angels was Satan’s first 
attempt to prevent the coming of the Seed of the 
woman foretold in Gen. 3.15. If this could be accom. 
plished, God’s Word would have failed, and his own 
doom would be averted. 

As soon as it was made known that the Seed of the 
woman was to come through АвкАнАМ, there must 
have been another irruption, as recorded in Gen. 6. 4, 
“and also after that" (i.e. after the days of Noah, more 
than 500 years after the first irruption). The aim of 
the enemy was to occupy Canaan in advance of Abra- 
ham, and so to contest its occupation by his seed. For, 
when Abraham entered Canaan, we read (Gen. 12. 6) 
“the Canaanite was then (i.e. already) in the land.” 

In the same chapter (Gen. 12. 10-20) we see Satan's 
next attempt to interfere with Abraham’s seed, and 
frustrate the purpose of God that 16 should be in 
"Isaac". This attempt was repeated in 20. 1-18. 

This great conflict may be seen throughout the Bible, 
and it forms a great and important subject of Biblical 
Study. In each case the human instrument had his 


1 In Hos, 1. 10, it is not teni-hà-Elohün, as here, but beni- 
el-chai. 
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These are generally taken as meaning 120 years before 
the Flood. But this mistake has been made by not 
observing that the word for * men" in Gen. 6. 1, 2 is 
in the singular number with the definite article, as in 
v.3 “man”, and means THE MAN Арам. The word 
“also” clearly refers to him. It has no meaning if 
“men” be read, in the plural. It means, and can 
mean, only that Adam himself, “also ”, as well as the rest 
of mankind, had “ corrupted his way".! If “ теп’ be 


1 (адата) because that also is so pointed in the Codex 
Hileli. This makes it the Inf. Kal, of shagag, to transgress, 
go astray, and means, “because that in their going astray, he 
(Adam) also is flesh”. 


own personal interest to serve, while Satan had his own 
great object in view. Hence God had, in each case, to 
interfere and avert the evil and the danger, of which 
His servants and people were wholly ignorant. The 
following assaults of the great Enemy stand out pro- 
minently :— 

The destruction of the chosen family by famine, 
Gen. 50. 20, 

The destruction of the male line in Israel, Ex. 1. 10, 
19,&c. Ор. Ех. 2.5. Heb. 11. 23. 

The destruction of the whole nation in Pharaoh’s 
pursuit, Ex. 14. 

After David's line was singled out (2 Sam. 7), that 
was the next selected for assault. Satan’s first assault 
was in the union of Jehoram and Athaliah by Jehosha- 
phat, notwithstanding 2 Chron. 17. 1. Jehoram killed 
off all his brothers (2 Chron. 21. 4). 

The Arabians slew all his children, except Ahaziah 
(2 Chron. 21. 17; 22. 1). 

When Abhaziah died, Athaliah killed “all the seed 
royal" (2 Chron. 22. 10). The babe Joash alone was 
rescued; and, for six years, the faithfulness of Jehovah's 
word was at stake (2 Chron. 23. 3). 

Hezekiah was childless, when a double assault was 
made by the King of Assyria and the King of Terrors 
(Isa. 36. 1; 38. 1). God's faithfulness was appealed to 
and relied on (Ps. 136). 

In Captivity, Haman was used to attempt the des. 
truction of the whole nation (Est. 3. 6, 12, 13. Cp. 6.1). 

Joseph's fear was worked on (Matt. 1.18-20) Not- 
withstanding the fact that he was “a just шап”, and 
kept the Law, he did not wish to have Mary stoned to 
death (Dent. 24. 1); hence Joseph determined to divorce 
her. But God intervened: “Fear поё’. 

Herod sought the young Child's life (Matt. 2). 

At the Temptation, “ Cast Thyself down" was Satan's 
temptation. 

At Nazareth, again (Luke 4), there was another 
attempt to cast Him down and destroy Him. 

The two storms on the Lake were other attempts. 

At length the cross was reached, and the sepulchre 
closed; the watch set; and the stone sealed. But 
“God raised Him from the dead." And now, like 
another Joash, He is seated and expecting (Heb. 10. 
12,13) hidden in the house of God on high; and the 
members of “the one body" are hidden there “in 
Him" (Col. 3. 1-3), like another Jehoshaba ; and going 
forth to witness of His coming, like another Jehoiada 
(2 Chron. 23. 3). 

The irruption of “the fallen angels" (“sons of 
God’) was the first attempt; and was directed against 
the whole human race. 

When Abraham was called, then he and his seed 
were attacked. 

When David was enthroned, then the royal line 
was assailed. 

And when “the Seed of the woman " Himself came, 
then the storm burst upon Him. 


THE "HUNDRED AND TWENTY YEARS" OF GENESIS 6. 3. 


the meaning, then it may be well asked, who are the 
others indicated by the word “also” ? 

In Gen. 2.17, the Lord God had declared that Adam 
should die. Here, in Gen. 6, it was made more clear 
that though he had lived 810 years he should surely die ; 
and that his breath, or the spirit of life from God, should 
not for ever remain in him. See the notes on Gen. 6. 

This fixes the chronology of v. 3, and shows that 
long before that time, a.m. 810, and even before Enoch, 
this irruption of fallen angels had taken place. This 
was the cause of all the “ ungodliness” against which 
the prophecy of Enoch was directed in Jude 14, and 
which ultimately brought on the fulfilment of his pro- 
phecy in the Judgment of the Flood. See Ap. 23 and 25. 
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The progeny of the fallen angels with the daughters of 
Adam (see notes on Gen. 6, and Ap. 23) are called in 
Gen. 6, Ne-phil'-im, which means fallen ones (from 
nüphal, to fall). What these beings were can be 
gathered only from Scripture. They were evidently 
great in size, as well as great in wickedness. They 
were superhuman, abnormal beings; and their destruc- 
tion was necessary for the preservation of the human 
race, and for the faithfuluess of Jehovah's Word (Gen. 
8. 15). 

This was why the Flood was brought “ upon the 
world of the ungodly” (2 Pet. 2. 5) as prophesied by 
Enoch (Jude 14). 

But we read of the Nephi/im again in Num. 13. 33: 
“there we saw the Nephilim, the sons of Anak, which 
| come of the Nephilim”. How, it may be asked, could 
this be, if they were all destroyed in the Flood? The 
answer ig contained in Gen. 6. 4, where we read: 
“There were Nephilin in the earth in those days (i.e. 
in the days of Noah); and also AFTER THAT, when 
the sons of God came in unto the daughters of men, 
| and they bare children to them, the same became [tbe] 

mighty men (Heb. gibbar, the heroes) which were of 
old, men of renown” (lit. men of the name, і.е. who 
got a name aud were renowned for their ungodli- 
ness). 

E that ' after that’, i.e. after the Flood, there was a 
second irruption of these fallen angels, evidently 
smaller in number and more limited in area, for they 
were for the most part confined to Canaan, and were in 
fact known as “the nations of Canaan”. It was for 
the destruction of these, that the sword of Israel was 
! necessary, as the Flood had been before. 

As to the date of this second irruption, it was evi- 
dently soon after it became known that the seed was to! 
come through Abraham; for, when he came out from 
Haran (Gen. 12. 6) and entered Canaan, the significant 
fact is stated : “ The Canaanite was then (i.e. already) 
in the land." And in Gen. 14. 5 they were already 
| known as “ Rephaim ” and * Emim", and had estab- 
lished themselves at Ashteroth Karuaim and Shaveh 
Kiriathaim. 

In ch. 18. 18-21 they are enumerated and named 
&mong Canaanite Peoples: * Kenites, and the Keniz- 
zites, and the Kadmonites, and the Hittites, and the : 
| Perizzites, and the Rephaims, and the Amorites, and the 
Girgashites, and the Jebusites " (Gen. 15. 19-21; cp. Ex. 
3. 8, 17; 23. 23. Deut. 7; 20. 17. Josh. 12. 8). | 

"These were to be cut off, and driven out, aud utterly 
destroyed (Deut. 20. 17. Josh. 3. 10. But Israel failed 
in this (Josh. 13. 13; 15. 63; 16. 10; 17. 18. Judg. 1. 19. 
20, 98, 29, 30-36; 2. 1-5; 3. 1-7); and we know not how 
many got away to other countries to escape the general 
destruction. If this were recognised it would go far to 
solve many problems connected with Anthropology. 

As to their other names, they were called Anakim, 
from one Anak which came of the Nephilim (Num. 13. 
23), and H*phain, from Rapha, another notable one 
among them. 

From Deut. 2. 10, they were known by some as 
Emim, and Horim, and Zamxummin (v. 20, 21) and 
Avim, &c. 

As Rephaim they were well known, and are often 
mentioned: but, unfortunately, instead of this, their 
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The Heb. word ttmim means without blemish, and is 
the technieal word for bodily and physical perfection, 
and not moral. Hence it is used of animals of sacrificial 
purity. It is rendered without blemish in Ex. 12. 5; 
29.1. Lev, 1. 3, 10; 8. 1, 6; 4. 3, 23, 98, 32; 5. 15, 18; 6.6; 
9.2,3; 14.10; 22.19; 23.12, 18, Num. 6.14; 98.19,31; 
29. 2, 8, 13, 20, 23, 29, 32, 30. Елек. 43. 22, 23, 25 ; 45. 18, 23; | 
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THE NEPHILIM, OR “GIANTS” OF GEN. 6, &c. 


| together. 


NOAH “PERFECT”. 


| 46, 4, 6, 13. 


proper name, being preserved, it is variously translated 
as “dead,” “deceased ", or “giants”. These Rephaim 
are to have no resurrection. This fact is stated in 
Isa. 26. 14 (where the proper name is rendered “ de- 
ceased,” and v. 19, where it is rendered “the dead ’’). 

It is rendered “dead” seven times (Job 26. 5, Ps. 
88. 10. Prov. 2. 18; 9. 18; 21.16. Isa. 14. 8; 26. 19). 

It is rendered “ deceased" in Isa. 26, 14. 

It is retained as a proper name “Rephaim” ten 
times (two being in the margin). Gen. 14.5; 15. 20. 
Josh. 12, 15 (marg.). 2Sam. 5. 18, 22; 98. 13. 1 Chron. 11. 
15; 14.9; 20. 4 (marg.). Isa. 17. 5. 

In all other places it is rendered ‘ giants ", Gen. 6. 4, 
Num. 23. 33, where it is Nephilim; and Job 16.14, where 
itis gibbor (Ap. 14. iv). 

By reading all these passages the Bible student may 
know all that can be known about these beings. 

Tt is certain that the second irruption took place 
before Gen. 14, for there the Rephaim were mixed up | 
with the five nations or peoples, which included Sodom 
and Gomorrha, and were defeated by the four kings | 
under Chedorlaomer. Their principal locality was evi- | 
dently “ Ashtaroth Karnaim’’; while the mim were | 
iu the plain of Kiriathaim (Gen. 14. 5). 

Anak was a noted descendant of the Nephiltm; and 
Rapha was another, giving their names respectively to | 
different clans. Anak's father was Arba, the original | 
builder of Hebron (Gen. 35. 27. Josh. 15. 13; 21. п); | 
and this Palestine branch of the Anakim was not called | 
Arbahim after him, but Anakin after Anak. They | 
were great, mighty, and tall (Deut. 2. 10, 11, 21, 22, 23; : 
9. 2), evidently inspiring the ten spies with great fear 
(Num. 18. 33). Og king of Bashan is described in Deut. 
З.п. i 

Their streugth is seen in "the giant cities of | 
Bashau" to-day; and we know not how far they may 
have been utilized by Egypt in the construction of | 
buildings, which is still an unsolved problem. 

Arba was rebuilt by the Khabirt ov confederates | 
seven years before Zoan was built by the Egyptian 
Pharoalis of the nineteenth dynasty. See note on 
Num. 18, 22. 

If these Nephilim, aud their branch of Rephaim, were 
associated with Egypt, we have an explanation of the 
problem which has for ages perplexed all engineers, as | 
to how those huge stones and monuments were brought | 
Why not in Egypt as well as in “ the giant | 
cities of Bashan " which exist, as such, to this дау? | 

Moreover, we have in these mighty men, the “men ' 
of renown," the explanation of the origin of the Greek 
mythology. That mythology was no mere invention of | 
the human brain, but it grew out of the traditions, and 
memories, and legends of the doings of that mighty race | 
of beings; and was gradually evolved out of the 
“ heroes ”? of Gen. 6. 4. The fact that they were super- 
natural in their origin formed an easy step to their | 
being regarded as the demi-gods of the Greeks. 

Thus the Babylonian “ Creation Tablets ", the Egyp- i 
tian ‘Book of the dead", the Greek mythology, and 
heathen Cosmogonies, which by some are set on an 
equality with Scripture, or by others adduced in sup. 
port of it, are all the corruption and perversion of 
primitive truths, distorted in proportion as their origin 
was forgotten, and their memories faded away. 


(GEN. 6. 9). 


Without spot. Num. 19. 2; 28. 3,9, 11; 29. 17, 26, 

Undefiled. Ps. 119. 1. 

This shows that Gen. 6.9 does not speak of Noah's 
moral perfection, but tells us that he and his family 
alone had preserved their pedigree and kept it pure, in 
spite of the prevailing corruption brought about by the 
fallen angels. See Ay. 23 and 25. 
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There are eight Hebrew words translated wine. A 
careful observation of their use will tell us all that there 
is to be known on the subject. 


I. Yayin, from the root уйуат, to ferment, used of 
levery sort of wine. The word occurs 142 times, and 
includes fermented wine of all kinds. 
The first occurrence is: 
Gen. 9. 21. “Noah planted a vineyard and drank 
yayin and was drunken," 
Gen: 14.18. “Melchizedek . . . bronght forth bread 
and wine." 
1 Sam. 25. 36,37. Nabal drank yayin and * was very 
drunken.” 
Isa. 98. 1. “ The drunkards of Ephraim . . . are 
overcome (i.e. knocked down) with yayin.” 
Jer. 93.9. “І am like a drunken man, and like а 
man whom yayin hath overcome "'. | 
It is perfectly certain, therefore, from these passages. | 
that yayin was fermented, and was intoxicating. | 
Yayinwasalso used for sacred purposesand for blessing: | 
Gen. 49. 12. “ His (Judah’s) eyes shall be red with | 
yayin, and his teeth white with milk." 
Amos 9. 13. “I will bring again the captivity of my | 
people, and they shall plant vineyards and drink ; 
the yayin thereof." (v. 14 is No. V.) | 
Ecc.9.7. “Drink thy yayin with a merry heart, for 
God now accepteth thy works,” 
The Nazarite, at the expiration of his vow, drank 
yayin. See Num. 6, 13-20, It was used at the 
Feasts of Jehovah (Deut. 14. 24-20), and wasj 
poured out as а drink-offering to Jehovah (Ex. / 
29.40. Lev. 93. 13. Num. 15. 5). 


Il. T'irüsh, from ydrash, to possess = must, or new 
wine, so called because it gets possession of the brain. 
It occurs thirty-four times in the Old Testament. 

Hos. 4. 11. “ Whoredom and yayin and firdsh take 
away the heart" (i.e. they blunt the feelings, 
derange the intellect). 

Some say that firósh means grapes, and is used as 
solid food, because in Gen. 37. 28 we read of 
“tirdsh and corn”. We might as well say that 
when we speak of “bread and water”, that 
water is also a solid, because bread is a solid. 
On the contrary, “tīrōsh and corn” mean | 
liquids and solids, by the figure of Synecdoche 
(of Genus), Ap. 6. 

Prov. 3.10. “ Thy presses shall burst out with firósh." 

Isa. 62.8, “ The sons of the stranger shall not drink 
thy tirdsh.” 

Joel 2.24. “ The fats (vats) shall overflow with trish 
and oil.” 

Mic, 6.15. “Thou shalt tread . . 
not drink yayin.” 

ПІ. Chemer, from chamar, to ripen. 
strong red wine. It occurs eight times. 
Deut. 39. 14. ‘The pure chemer of the grape." 

Is. 27.2,3, “A vineyard of chemer. Ithe Lord dokeepit’’. 


. tirdsh, but shalt 


Hence used of 


WINE. 


chemer should be given to the people of Israel 
for the service of the God of Heaven. 

The Rabbins called it neat wine, because, unmixed 
with water, it disturbs the head and brain. 


IV. Shekar—strong drink (from shákar, to get drunk), 
a very intoxicating drink made from barley, honey. 
or dates. 

Num. 98, 7, “In the holy place shalt thou cause the 
shékar (strong wine) to be poured unto the Lord 
for a drink offering." 

Deut. 14. -25, 26. “ Thou... shalt go unto the place 
which the Lord thy God shall choose: and thou 
shalt bestow that money for whatsoever thy soul 
lusteth after, for oxen, or for sheep, or for yayin 
(wine), or for shzkar (strong drink), or for what- 
soever thy soul desireth: and thou shalt eat 


there before the Lord thy God, and thou shalt | 


rejoice, thou, and thine household "'. 


V. "Asts (from ‘sas, to tread) new or sweet wine of 
the vintage year. 
Isa. 49. 26. ‘They shall be drunken with their own 
blood, as with ‘dsis (sweet wine)". 
The drinking of this was held ont. by God as a bless- 
ing conferred by Him. Joel3.17,18. Amos 9.13, 


VI. Sob'e. any kind of strong intoxicating drink: from 
«пуа, to drink to excess, become drunk: occurs twice. 
Isa. 1.22. “Thy silver is become dross, thy sob'e 
(wine) mixed with water ''. 
Hos. 4. 18. “Their sob’e (drinking bout or carouse) 
is over” (A.V. their drink is sour (marg. gone). 
R.V. marg. their carouse is over). 


VIL. Mimsük, mixed or spiced wine. 
Prov. 23. 30. “ They that tarry long at the yayin; 
they that go to seek mimsdak (mixed wine)." 
1sa.65.11. ‘That prepare a table for Fortune, and that 
fill up mingled wine (mimsak) unto Destiny” (R.V.). 


ҮШ. Shemarim, from shámar, to keep, preserve, lay 
ups hence, old wine, purified from the lees and racked off. 
Ps. 75. 8. “ But the shemdrtm (dregs), all the wicked of 
the earth shall wring them out, and drink them.” 
Isa. 25. 6. ‘ Wines on the lees." 
Zeph.1.12. “I will... punish the men that are 
settled on their shemérim (lees) ". 
Jer. 48. 11. “Moab... hath settled on his lees." 


N.B. The word translated “flagons of wine" is 
'ăehishāh, from ’dshash, to press; hence a hardened 
syrup made of grapes, a sweet cake of dried grapes or 
pressed raisins, It occurs in 2 Sam. 6, 19. 1 Chron. 16, 3. 
Song 2.5. Hos. 3. 1. 

With these data it will be seen that the modern 
expression, * unfermented wine", is а contradiction of 
terms. If it is wine, it must have fermented. If it has 
not been fermented, it is not wine, but a syrup. 

Leaven is sour dough, and not wine. It is that which 
causes the fermentation. There can be no leaven after 


Ezra 6.9. Cyrus and Artaxerxes commanded that 


28 NIMROD. GEN. 10. 


Josephus inf. Jud. i. e. 4. 2) says: “Nimrod per- 
suaded mankind not to ascribe their happiness to God, 
but to think that his own excelleney was the source of 
it. And he soon changed things into & tyranny, think- 
ing there was no other way to wean men from the fear 
of God, than by making them rely upon his own power." 

The Targum of Jonathan says: “From the founda- 
tion of the world none was ever found like Nimrod, 
powerful in hunting, and in rebellions against the Lord.” 

The Jerusalem Targum says: “He was powerful in 
hunting and in wickedness before the Lord, for he was 
a hunter of the sons of men, and he said to them, 
‘Depart from the judgment of the Lord, and adhere to 
the judgment of Nimrod!’ Therefore is it said: ‘As 


the process of fermentation has ceased. 


1 CHRON. 1. зо. 


Nimrod [15] the strong one, strong in hunting, and in 
wickedness before the Lord.' ” 

The Chaldee paraphrase of 1 Chron. 1. 10 says: 
“Cush begat Nimrod, who began to prevail in wicked. 
ness, for he shed innocent blood, and rebelled against 
Jehovah." 

Nimrod was the founder of Babylon, which partook of 
his character ns being the great antagonist of God's 
Truth and God's People. 

We cannot fail to see, in Nimrod, Satan’s first attempt 
to raise up а human universal ruler of men. There 
have been many subsequent attempts, such as Nebuchad- 
nezzar, Alexander, Napoleon, and others. He will finally 
succeed in the person of the Antichrist. 


8,9. 
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All the oldest and best manuscripts of the Hebrew 
Bible contain on every page, beside the Text (which is 
arranged in two or more columns), a varying number of 
lines of smaller writing, distributed between the upper 
and lower margins. This smaller writing is called the 
Massürah Magna or Great Massórah, while that in the 
side margins and between the columns is called the 
Massorah Parva or Small Massórah. 

The illustration given on p. 32 is a reduced facsimile 
of a Hebrew MS. (16} inches x 193), written in a 
German hand, about the year a.D. 1120. 

The small writing in the margins in this particular 
MS. is seen to occupy seven lines in the lower margin, 
and four lines in the upper; while in the outer margins 
and between the three columns is the Massórah Parva. 

The word Massorah is from the root mdsar, to deliver 
something into the hand of another, во as to commit it to 
his trust. Hence the name is given to the small writing 
referred to, becauseit contains information necessary to 
those into whose trust the Sacred Text was committed. so 
that they might transcribe it, and hand it down correctly. 

The Text itself had been fixed before the Massorites 
were put in charge of it. This had been the work of 
the Sdphertm (from s&phar, to count, or number), Their 
work, under Ezra and Nehemiah, was to set the Text in 
order after the return from Babylon; and we read of it 
in Neh. 8. 8 ! (ep. Ezra 7. 0, П). ‘Che men of “the Great 
Synagogue” completed the work. This work lasted 
about 110 years, from Nehemiah to Simon the first, 
410-300 в, с. 

The Sdpherim were the authorised revisers of the 
Sacred Text: and, their work being completed, the 
Massorites were the authorised custodians of it. Their 
work was to preserve it. The Massérah is called “A 
Fence to the Scriptures,” because it locked all words 
and letters in their places. It does not contain 
notes or comments as such, but facts and phenomena. 
It records the number of times the several letters occur 
in the various books of the Bible; the number of words, 
and the middle word; the number of verses, and the 
middle verse; the number of expressions and eombina- 


1 The Talmud explains that “the book” meant the original 
text; “distinctly " means explaining it by giving the Chaldee 
paraphrase; “gave the sense" means the division of words, &c. 
according to the sense; and “caused them to understand the 
reading" means to give the traditional pronunciation of the 
words (which were then without vowel points). 
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There are fifteen words which present an abnormal 
appearance in the printed Hebrew Bibles. These are 
of the utmost importance, as they represent the most 
ancient result of Textual Criticism on the part of 
the Sdpherim. 

Ten of these words are in the Pentateuch, and five 
occur in the Prophets and Hagiographa. 

Some are without efféct as to translation or inter- 
pretation; others are more important, and will be noted 
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THE MASSÖRAH. 


tions of words, &c. АП this, not from a perverted 
ingenuity, but for the set purpose of safeguarding the 
Sacred Text, and preventing the loss or misplacement 
of a single letter or word. 

This Massõrah is not contained in the margins of any 
one MS. No MS. contains the whole, or even the same 
part. Itis spread over many MSS., and Dr. C. D. Gins- 
burg has been the first and only scholar who has set 
himself to collect and collate the whole, copying it from 
every available MS. in the libraries of many countries. 
He has published it in three large folio volumes, and 
only a small number of copies has been printed. These 
ате obtainable only by the original subscribers. 

When the Hebrew Text was printed, only the large 
type in the columns was regarded, and the small type of 
the Massórah was left, unheeded, in the MSS. from 
which the Text was taken. 

When translators came to the printed Hebrew Text, 
they were necessarily destitute of the information con- 
tained in the Massõrah ; so that the Revisers as well as 
the Translators of the Authorised Version carried out 
their work without any idea of the treasures contained 
in the Massõrah ; and therefore, without giving a hint 
of it to their readers. 

This is the first time that an edition of the A.V. has 
been given containing any of these treasures of the 
Massorah, that affect so seriously the understanding of 
the Text. A vast number of the Massoretic notes con- 
cern only the orthography, and matters that pertain to 
the Concordance. But many of those which affect the 
sense, or throw any additional light on the Sacred Text, 
are noted in the margin of The Companion Bible. 

Some of the important lists of words which are con- 
tained in the Massõrah ате also given, viz. those that 
have the ‘extraordinary points ” (Ap. 31); the “eighteen 
emendations’’ of the бора (see Ар. 33); the 134 
passages where they substituted Adonai for Jehovah 
(see Ap, 32); and the Various Readings called Severin 
(see Ap. 34). These are given in separate Appendixes; 
but other words of any importance are preserved in 
our marginal notes. 

Readers of The Companion Bible are put in possession 
of information denied to former generations of trans- 
lators, commentators, critics, and general Bible students. 

For further information on the Massdrah see Dr. 
Ginsburg’s Introduction to the Hebrew Bible, of which 
only a limited edition was printed ; also a small pamphlet 
on The Massórah published by the King’s Printers, 


THE FIFTEEN EXTRAORDINARY POINTS OF THE SOPHERIM. 


in the passages where they occur. The following is 
the list. (For further information see Dr. Ginsburg's 
Introduction to the Hebrew Bible, pp. 318-34): 


Gen. 16, 5, Num. 3, 30. 2 Sam. 19. 29. 
» 18.9. » 29.10. Isa. 44. 0. 
» 19. 33, 35. » 91.30. Ezek. 41, 20, 
33. 4, » 99.15. » 46. 22, 
» 97.12. Deut. 29. 29. Ps. 27. 13. 


39 THE 134 PASSAGES WHERE THE SOPHERIM ALTERED “JEHOVAH” 
TO “ADONAI”. 


Out of extreme (but mistaken) reverence for the In- 
effable Name “ Jehovah ", the ancient custodians of the 
Sacred Text substituted in many places ‘ Adonai” (see 
Ap. 4. viii. 2). These, inthe A.V. and R.V., are all printed 
“Lord”. Inall these places we have printed it * Lorp*”’, 
marking the word with an asterisk in addition to the 
note in the margin, toinform the reader of the fact. 

The official list given in the J7assorah ($$ 107-15, 
Ginsburg's edition) contains the 184. 


Gen. 18. 3, 27, 30, 32; 19. 18: | Ex. 4. 10, 13: 5. 223 15. 17; 
90. 4. 1 840,9, 


h 


Num. 14. 17. Ezek. 18. 25, 29; 91. 13; 83. 
Josh. 7. 8. 17, 29. 

Judg. 6.15; 18. 8. Amos 5.16; 7.7, 83 9.1, 

1 Kings 3. 10, 15; 22. 6. Zech. 9. 4. 

2 Kings 7. 6; 19. 23. Mie. 1. 2. 


Isa. 8. 17, 18; 4.4; 6.1,8, 11; 
7.14, 90; 8.7; 9.8, 17; 10. Mal. 1,19, 14. 
12; 11. 113 21. 6, в, 16; 28. | Ps. 2. 4; 16.2; 22. 19, 30; 
9; 99.13; 30. 20; 37.24;| 30.8; 35. 3,17, 22; 87.12; 


38. 14, 16; 49. 14. 
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REDUCED FACSIMILE OF MS. IN THE BRITISH MUSEUM LIBRARY 


(ARUNDEL ORIENTAL 16, Fon, 372A), CONTAINING Day. 9, 17—10.6 (SEE P. 31). 
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APPENDIXES 32 (cont.), 33, 84, ann 35. 


38. 0, 15, 72; 39.7; 40. 17; | Dan. 1. 2; 9. 3, 4, 7, 9, 15, 16, 
44. 23; 51. 15; 54. 4; 65.| 17,19,15, 19. 

9; 57. 9; 59. 11; 62. 12; | Lam. 1, 14, 15, 15; 2. 1, 2, 
66.18; 68. 11, 17, 19, 22, 26, | 5, 7, 18, 19, 20; 3. 31, 36, 
32; 73. 20; 77. 2, 7; 78.| 37, 58. 

65; 79, 12; 86.3, 4, 5, 8, 9, | Ezra 10. 3. 

12, 15; 89. 49,50; 90.1, 17; | Neh. 1. 1 ; 4. 14. 

110, 5; 130. 2, 3, 6. Job 98. 28. 


(See Ginsburg's ed. of The Massórah, $$ 107-115.) 
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The Massórah (Ap. 30), i.e. the small writing in the 
margins of the standard Hebrew codices, cs shown in 
the plate on p. 32, consists of a concordance of words 
and phrases, &e., safeguarding the Sacred Text. 

A note in the Massdrah against several passages in 
the manuscripts of the Hebrew Bible states: “ This 18 
one of the Eighteen Emendations of the Sopherim," or 
words to that effect. 

Complete lists of these emendations are found in the 
Massórah of most of the model or standard codices 
of the Hebrew Bible, and these are nof always identical; 
so that the total number exceeds eighteen: from which 
it would appear that these examples are simply typical. 

The Siphri! adduces seven passages; tle Yalkut,? 
ten; the Mechiltha,? eleven; the Tanchuma,! seventeen; 


1 An ancient commentary on Leviticus (cirea A.D. 219-47), 

2 A catena of the whole Hebrew Scriptures, composed in the 
eleventh century, from ancient sources Ту Rabbi Simeon, 

з An ancient commentary on Exodus, compiled about A. p. 90 
by Rabbi Ishmael ben Elisa, 

1 A commentary on the Pentateuch, compiled from ancient 
sources by Rabbi Tanchuma ben Abba, about A. p. 380. 
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Josephus tells us (Life, $75) that Titus brought 
away with him from Jerusalem the codices (or manu- 
Scripts) that were in the Temple. These were among 
the spoils he took to Rome, and were deposited iu the 
royal palace, about A. p. 70. 

About д.р. 220 the Emperor Severus, who built a 
synagogue in Rome which was called after his name, 
handed over the codex of the Pentateuch to the Jewish 
community. 

Both codex and synagogue have perished, but a list 
of thirty-two passages is preserved in the Massérah, 
wherein this codex differed in letters and words from 
other codices. There are two lists extant: one (prior 
to А.р. 1280) in the possession of the Jewish community 
of Prague, and the other in the Paris National Library 
(no. 31, folio 399a). But there are other Severin 
preserved, whieh are noted in the margin of this 


edition. . 
The following is the complete list. Those that affect 
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The first occurrence of this word is in Gen, 37.35, 
where it is rendered "grave". It occurs sixty-five 
times in the Hebrew of the Old Testament ; and only by 
studying each passage by itself can the student hope to 
gather the Biblical usage of the word. All heathen or 
iraditional usages are not only worthless, but mis- 
chievous. The following are all the passages where the 
word “Sheol” occurs, with the rendering in each 
passage indicated thus: 1=grave, 2— pit, 3— hell. 


1. Gen. 37, 35. 3. Job 11. 8. 3. Ps. 16. 10 
» 42.38. 1. , 1413 3. „ 18.5 
1. , 44.29, 31. |1. , 17.18. 1. , 30.3. 
2, Num. 16. 30,33. | 2. ,, 17.16. 1. , 31.17. 
3. Deut. 32. 22. 1. , 1.13. l. ,, 49.14,14,15. 
1. 1 Sam. 2. 6. 1. ,, 24. 19. 8. , 55.15 
8. 2 Sam. 22. 6. 8. ,, 26. 6. (marg. grave). 
1. 1 Kings 9,6,9. | 1. Ps. 6.5. 
1. Job 7. 9. 8. , 9.17 


THE “EIGHTEEN EMENDATIONS" OF THE SOPHERIM. 


THE READINGS C 


“SHEOL”. HEBREW, SHEOL. 


i 
To these may be added the following, where “Elohim " | 
was treated in the same way :— 


2 Sam. 5. 19-25 
5 6. 9-17 

1 Chron. 13. 12 
i 14. 10, 11, 14, 16 


} Where the A.V. has “ Lorp.” 


Where in A.V. and R.V. it 
still appears as “ God”. 


s. 14.1 ү! It is printed “ Сор» in the 
id 58. n 2, 4,5 Companion Bible. 


while the St. Petersburg Codex gives two passages not 
included in any other list (Mal. 1. 12; 3.9; see below). 

These emendations were made at a period long before 
Christ, before the Hebrew text had obtained its present 
settled form, and these emendations affect the Figure 
called Anthropopatheia, See Ap. 6. 

The following is a list of the eighteen “ Emendations," 
together with eight others not included in the official 
lists. Particulars will be found on consulting the 
notes on the respective passages. 


Gen. 18. 29, 2 Chron. 10. 10. |. Eee. 3.21 
Num. 11.15. Job 1.5. Jer. 2.1 
" 12. 12. T 1. 11. Lam. 3. 20, 
1 Sam. 3.13. M 9.5. Ezek, 8, 17 
2 Sam. 19.14. M 2.9. Hos. 4. 7. 
i 16. 12. x Т. 20, Hab. 1. 12. 
1 Kings 12. 16. 12. 32.3. Zech. 9. 8 (12). 
» 21.16. Ps. 10.3. Mal. 1. 13. | 
» 21.13. „ 106. 20, „ 9.9. 


ALLED SEVERIN. 


the sense and furnish instruction are referred to in the 
margin, in notes on the passages affected. Some of | 
them relate only to spelling, and have no instruction | 
in them, 


1. Gen. 1.31. 19. Gen. 45. 8*. | 23. Num. 30. 12. 
9. 3 8.217. |13. ,, 46, 8. 24. ,, 81.12, 
8. , 18.21% |14. , 48,7, 95. 4, 36.1. 
4. , 94.7% 115. Ex. 12. 37. 26. Deut. 1. 26. 
5. ,, 25.33% |16. , 19.3. 97. 4 1291. 
6. , 27.2. 17. , 26.27. 198. „ 3. 20. | 
7. 4, 97. Т. 18. Lev. 4.24. |29. „ 22.6. 
8. , 26. 5. 19. „ 14.10. 80. ,, 99.22 
9. , 36.10. 90. ,, 15.8. 81. , 99. 22 
10. , 36.14. |21. Num. 4.3. 82, , 382.4 
ll. , 48.15. 22. , 15. 21. 


1 For further information see Ginsburg's Introduction to the 
Hebrew Dible, pp. 409-20. 


3. Ps. 86. 13 3. Prov. 23. 14. 1. Isa. 38: 18. 
(marg. grave).|3. ,, 27.90. 9. , 57.9. 

1. ,, 88.3. 1. , 30. 16. 1. Ezek. 31. 15. 

1. ,, 89. 48. 1. Ecc. 9. 10. 38. ,, 31. 16,17. 

8. „ 116.3. 1. Song 8. 6. 3. ,, 32.21, 27, 

3. ,, 189.8 3.Isa. 5.14. 1. Hos. 18. 14, 14. 

1. 55. 141,71. 3. ,, 14.9 3. Amos 9. 2, 

1. Prov. 1. 12. (marg. grave). | 3. Jonah 2. 2 

8. 4 Deb: 1. , 14.1 (marg. grave). | 

3. , TN 3. , 14.1. 3. Нар. 2. 5. 

3. эз 9. 18. 3. ,, 98. 15, 18. 

3. ,, 315.1,:4. j1. ,, 38.10. 


As meaning “THE grave," it is to be distinguished 
from keber, A grave, or, burying-place (from Кабат, to 
bury, first occurrence Gen. 93.4): and bór, a pit, 
generally hewn in the rock, hence used of a cistern 
(Gen. 37.20) or a dungeon. &c., when dry. (See note on 
the word “ well” in Gen. 21.19.) 
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APPENDIXES 36 ro 40. 


“ I have waited for Thy salvation, О Jehovah.” 

These words are repeated three times (and in three 
different ways) by every pious Jew, morning and 
evening. 

In the note on Gen. 49. 18 it is pointed out that by 
the Fig. Metonymy (of Effect), see Ap. 6, “ salvation ” is 
put for Him Who brings it. The meaning is beautifully 
put, thus, in the Jerusalem Targum :— 

* Not to the salvation wrought by Gideon, the son of 
Joash, does my soul look, for it is temporal. Not to 


37 


It was intended to include a list of the Pharaohs 
mentioned in Genesis and Exodus, and an elaborate 
table had been drawn up. But, as the data are still 
incomplete, and scholars and explorers are not fully 
agreed, it is felt to be wiser to postpone a subject which 
is still a subject of controversy. 
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Its first occurrence in Ex. 12. 15 significantly marks 
it as something to be “ put away." There is no dispute 
as to the meaning of the word, which is sour or ferment- 
ing dough. The difference lies in its interpretation. 
This can be gathered only from its usage by the Holy 
Spirit. 

i It is used of its work in permeating the whole of 
that with which it is mixed (Matt. 19. 33. Luke 13. 21. 
1 Сог. 5.6. Gal 5.9. Hos. 7.4). 

2. It is used of the bread which is made from the 
meal so permeated (Ex. 19. 15, 19, 20, 34, 39; 13. 7). 

3. It is used in connection with sacrifices, as never to 
be offered to God with any offering made by fire (Lev. 
2.11; 6.17; 10,12). 
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The Ten Commandments have been divided in various 
ways. The table below exhibits the principal differences. 


Commands. (Rete, tained). Massoretic, (Origen). nen 

I. v. 2,3 2 8-6 8 8-6 

п. v. 4-6 3-6 7 4-6 7 
ш. v. T T 8 11 7 8-11 
IV. v, 8-11} 8-11 12 8-11 12 
ү, v. 12 12 13 12 13 
VI. v». 13 13 14 13 14 
VII. v. 14 14 15 14 15 
VIII. v. 15 15 16 15 16 
IX. v. 16 16 17- 16 17- 
X. v. 17 17 -17 17 -17 


The difference between the Roman Catholic and 
Lutheran is this: that the Roman Catholic makes 
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It is important to distinguish the different words 
used by the Holy Spirit to describe the Tabernacle, and 
to express His design. They are variously translated 
in the A.V. They are distinguished severally in the 
notes; and are here brought together, so that the 
different shades of meaning may be compared and 
understood. It is called: 

1, The House (Beth). 

2. The Tabernacle (Mishkan)=dwelling-place, from 
shakdn, to dwell: or, habitation, indicating it 
as containing the presence of Jehovah in the 
Light, called Shechinah, ер. Ex. 25. 8. 

3. The Tent ('Ohel). Erected as a special place of 


“THY SALVATION ”. 


GEN. 49. 18. 


the salvation wrought by Samson, the son of Manoah, 
is my longing directed, for it is transient: but to the 
salvation, the completion of which Thou hast promised, 
by Thy everlasting Word, to bring to 'Thy people the 
descendants of Israel. 

“To Thy salvation, O Jehovah, to the salvation of 
Messiah the son of David, Who will one day redeem 
Israel and bring her back from the dispersion, to that 
salvation my soul looks forward; for Thy salvation is 
an everlasting salvation." 


THE PHARAOHS OF GENESIS AND EXODUS. 


The title ** Pharaoh," being an appellative, leaves 
the dynasties and individuals referred to open to 
question and doubt. 

Of only one thing we are assured; that, when all the 
real facts have been discovered, they will be confirmed 
and attested by “ the scriptures of truth." 


“LEAVEN.” 


4. It is used by Metaphor (see Ар. 6) for doctrine 
(Matt. 16.12. Mark 8.15. Luke 19.1. Gal. 5.9). 

" 5. тА із used of the effects of evildoers (1 Cor. 5.6-8; 
5. 33). 

6. In Lev. 23. 17 it is used in that which symbolizes 
mankind, and in a proper sense of being corrupted. 
The sin-offering associated with the leaven in the two 
wave-loaves corresponds with this. 

7. In Amos 4.4,5 it is either the language or Figure of 
lrony (see Ap. 6); or, it shows that the “thanksgiving 
with leaven ” is symbolical of the sin which is ever 
present even in the worshippers of God. 

Thus in every instance it is associated with, and 
symbolical of, only that which is evil. 


THE DECALOGUE. EXODUS 20. 217. 


Commandment IX protect the wife, while the Lutheran 
makes it protect the house. The Massoretic divisions 
agree with the Roman Catholic. The English Reformed 
division agrees with the Jewish and Talmudical 
division in including v. 2, but differs in including v. 3 in 
Commandment I instead of in Commandment II. The 
Structure proves this to be correct. 

It is interesting to note here, that Christ put His seal 
upon each one of the ten, in the following passages :— 

I. Matt. 22. 37. П. John 4.24. ПІ. Matt. 5. 34. 
IV. Mark 2. 27, Luke 18. 14-16. V. Matt. 15. 4-6; 


19.19. Mark 7.10. VI. Matt. 5.21. VII. Matt. 5. 28; 
19. 9, 18. ҮШ. Matt. 15. 19. IX. Matt. 12. 34-37. 
X. Matt. 5. 28. 


In Matt. 19. 18, the Lord omitted Commandment X 
in order to convict His questioner, who said, * ALL 
these have I kept." Upon which the Lord's command 
in v. 21 convieted him of its breach, as shown by the 
man's sorrow in v. 22. 


THE NAMES OF THE TABERNACLE. 


worship before the Tabernacle was set up. 
Hence to be always distinguished from the 
Tabernacle proper. Its full title was 

4. 'Ohel. Moh‘ed = Tent of assembly, or of the 
congregation. 

5. The Tabernacle of witness, 'ohel ha-eduth.=The 
Tent as containing the tables of the Law, 
which were an abiding witness to their cove- 
nant with Jehovah. (See Ex. 16. 32-34; 25. 21.) 

6. Sanctuary. Нер. kodesh, or holy place. 

In this connection it is well to notice that congrega- 
tion is “edah, which is general; while assembly is kakal, 
which is more local and partial. 
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It is hopeless to arrive at the meaning of the 
Cherubim from etymology. Ouly by the usage of the 
whole of Scripture can we form an approximately true 
idea. 

Their description is twice given (Ezek. 1. 5-14 ; 10. 20; 
and Rev. 4, 6-9). 

By a process of elimination we arrive at the fact that 
they are a celestial order of spirit-beings, and we can 
form no more notion of them than we can of other 
heavenly orders which are named, but not explained, 
and for the want of better words are called “ Thrones,” 
* Dominions,” “ Principalities,’’ Powers," &c. 

They are to be distinguished from the symbolie 
figures of them, which were made to represent them. 


Negatively, we imay note: 


1. That they cannot be the Godhead, or Divine in 
their nature, for (1) likeness of any kind was strictly 
forbidden (Deut. 4. 15, 16, &c.); and (2) the Godhead is 
distinguished from them by being mentioned at the 
same time. 


2. Though heavenly, or celestial and spiritual in 
their nature and character, they are distinguished from 
the angels (who, as their name implies, were spirits 
used as messengers). Compare Rev. 5. 8, 11 and 7. 1, 
where, first the cherubim offer worship, and then the 
angels. They must therefore be real spirit-beings, for 
they could hardly be represented emblematically and 
really in the same verse. Moreover, they are never 
dismissed on errands as angels are, and are never seen 
apart from the Throne. 


8. They cannot be merely symbols, for, though 
symbolic and emblematic representations of them were 
allowed to be made, they themselves are not symbolic, 
or we should have symbolic symbols of symbols, and 
no reality at all. 


4. They cannot be a symbol of the “ Church ” or any | 
portion of redeemed humanity, for they are distinguished 
from them in Rev. 5. 9, 10, according to the best readings 
of the most ancient MSS. and critical Greek texts, where 
the “ us ” of v. 9 should be omitted, and the “us” and 
“we” of v.10 should be “them” and “they.” Com- 
pare also Rev, 7. 9-11, 
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The word 'Ashérah is from the root ‘dshar, to be | 
straight, erect, or upright. From this comes the mean- 
ing, in a moral sense, to be upright, hence, to prosper 
or be happy. The 'Asherah was so called because it 
was something set upright or erect in the ground, and 
worshipped. The word occurs forty times, and only a 
careful study of each passage will give a correct view. 

Compared with this, all that men may think or say 
about the ’Ashérah is of little value. Тһе word is 
always rendered grove or groves in the A.V.; and always 
left as a proper name in the R.V. 

From а conspectus of the passages, we learn that it 
was either a living tree with the top cut off, and the 
stump or trunk fashioned into a certain shape (Deut. 
16. 21); or it was artificially fashioned and set erect in 
the ground (Isa. 17. 8. 1 Kings 14. 15; 16. 33). It was 
made of wood (Judg. 6. 26) or stone. What the shape 
was is indicated in 1 Kings 15. 13, and 2 Chron. 15. 16, 
where the A.V. “an idol in a grove", should be (as in 
the R.V.) “an abominable image for an Ashérah”’, 
It could be “ соё down” (Ex. 34.13, the first occurrence 
of the word); “plucked up" (Mic. 5. 14); “burnt” 
(Deut. 12. 3) ; or “ broken in рїесев” (2 Chron. 84. 4). 

It is often coupled with mazzevoth, or stone “ pillars 
(R.V.) (and rendered images in A.V.), connected with 
Baal-worship. 

That it could not have been a “grove ” is clear from 


APPENDIXES 41 ann 42. 


THE CHERUBIM. 


THE 'ASHERAH. 


5. For the same reason they cannot be symbols of “ the 
four gospels" or books of any kind, for the cherubim 
are ministers associated with wrath; and call for the 
judgment plagues. See Rev. 6. and 15.7. Moreover, 
there is no connection between these and the presence 
of the cherubim in Eden, in the Tabernacle, in the 
Temple, and the Throne of God. 


Positively, we may note: 

1. That the three root letters of k'rüb, З= Е, ет, 
&nd 2-b, are the root letters of the word KaRaB, 
which reappear in our GRiP, GRaB, GRiPe, GRasP. 
In a passive sense the notion would be that of holding 
something in safe keeping: and, as a matter of fact, the 
symbolic representation of them were held fast to the 
mercy-seat, being made out of the same piece of gold 
(Ex. 25. 18, 23). 

2. In Gen. 3. 24 they were placed to KEEP (or guard) 
the way to the tree of life, and preserve the hope of 
re-genesis for a ruined creation (cp. Gen. 2. 15, where we 
have the word “ keep ” in this sense). 

3. Their presence on the mercy-seat binds this hope 
with atonement, and with Israel. 

4. On the vail the hope is bound up with the coming 
of the Christ in incarnation and redemption. 


5. They are four in number, and four is the number 
of Creation (see Ap: 10). 

6. They are represented by the symbolic heads of the 
four great divisions of animate creation: the lion (of 
wild beasts), the ox (of tame beasts), the eagle (of 
birds), man (of humanity). 

7. They are beneath the Throne, for the earth is 
Jehovah's footstool. 

8. Their song, when they speak, is of creation (Rev. 
4. П), and is in connection with the earth. 

Redemption is a “new song" for them, relating to 
others. 


9. We conclude therefore, that the cherubim are 
celestial or real spirit-beings, associated in some way 
with the embodiment of creatzon's hope as expressed in 
Rom. 8. 19-23. The emblematic representations made 
of them connect that hope with “the hope of Israel” 
and associate it with the blood-sprinkleü mercy-seat, 
and the rent vail (Heb. 10. 10, 20). 


2 Kings 17. 10, where it is forbidden to set one up 
“under any green tree ". 

While it is distinguished from Ashtoreth the goddess, 
it is yet associated with that goddess, Ashtoreth being 
representative of the productive (or passive) principle 
of life; and Baal being representative of the generative 
(or active) principle. 

The image which represents the Phoenician Ashtoreth 
of Paphos, as the sole object of worship in her temple, 
was an upright block of stone, anointed with oil, and 
covered with an embroidered cloth. 

Such stones are to be met with all over the Semitic 
world; especially in Babylonia, in Syria, Palestine and 
Arabia. Even the Mahommedan sacred stone (kaaba) 
at Mecca remains an object of reverence. 

The place Beth-el was so called because of its anointed 
stone, There was another Beth-el in Northern Israel. 

Two columns of stone stood before every Phoenician 
temple. Those at Tyre are described by Herodotus 
(ii, 44); and the “ pillars of the sun " are mentioned in 
2 Chron. 84. 4. Isa. 17. 8, &c. 

Like every form of “ religion," it had to do with the | 
“flesh ;" and hence, by the law of evolution (which is 
seen operating only in human affairs) it soon became 
corrupted. Evolution is seen in the progress of man's 
works, because he begins from ignorance, &nd goes on 
learning by his mistakes and failures. From the 
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‘moment he ends his works devolution at once sets 
in and deterioration begins. This is specially true in 
the "religious" sphere. All religions have become 
corrupt. 

So with the Авл ғал. Originally а tree, symbolical 
of the “tree of life," it was an object of reverence and 
veneration. Then came the perversion of the earlier 
idea which simply honoured the ovigin of life; and it 
was corrupted and debased into the organ of procreation, 
which was symbolized by the form and shape given to 
the 'Asherah. It was the Phallus image of Isa. 57. 8, 
and the “image of the male’', Ezek. 16. 17. 

These synibols, in turn, became the incentive to all 
forms of impurity whieh were part of its libidinous 
worship, with the swarms of “ devotees ” involved in 
its obscene orgies. 

The serpent was accepted as the symbol of the nexus, 
and was thus associated with the “pillar” and the 
“tree”. Hence, it too became an object of worship. 

The principal factor in this form of Canaanite idolatry 
is that it was not a primitive conception of a religious 
rite, but the corruption of an earlier idea which began 
with honouring the origin of life. 

All the ancient systems of idolatry, connected with 
Astrology and Mythology, &c., were, in the same way, 
not original inventions of what was new; but the 


primitive truth. 

There can be no doubt about its being, in its essence, 
Phallic worship pure and simple, whatever may have 
been its origin. This abomination was common to all 
the ancient nations; and relies of it are found to-day 
in various forms, in India and elsewhere. The menhirs 
of the Celtic religion are the true descendants of the 
"Asharim. 

At first it was centred in the Canaanitish nations; 
and from them it spread to the others. It was the 
great abomination of Canaan, and that is one 
reason why the Canaanites, as the descendants of the 
Nephilim, had to be destroyed by the sword of Israel. 
The other reason was the origin of those nations them- 
selves (see Ap. 23 aud 25), with which it was closely 
*onnected. The first mention of the '4sAzrak stamps 
it as being the special object of Jehovah's hatred. It 


43 “OFFER” AND 


There are some twenty-four Hebrew words, more or 
less synonymous, which are translated “offer” and 
"offering" in the Hebrew Old Testament. These 
Hebrew words are also translated in other ways, so that 
it is important for the truth-seeker to know, in every 
passage, which word is used. 

The various words are noted in the margin, except 
when they are clearly translated by their distinctive 
meanings, such as burnt-offering, peace-offering, heave- 
offering, &c. 


I. The VERB “ to offer ". 


1. Kürab means to draw near, but in the Hiphil 
conjugation, to make to approach, or draw near: 
hence, to bring near. See Korban, No. 1 below. 


ii. Nagash=to come near, after having been so 
brought, і.е., to enjoy the presence which the 
Korban (see below П. i) has secured. Ср. 
Jer. 30. 21 where we have both words. Hence 
used of coming near with offerings. Cp. Greek 
engizd, Heb. 7. 1), and prospherd, Matt. 9.11; 5. 23; 
8.4. Mark 1.44. Luke 5.14. John 16.2. In the 
Epistle to the Hebrews it is used twenty times 
in a sacrificial sense, except Heb. 12. 7, “ God 


D 
brings you near as sons ". See also Heb 9.14, 28, 
Used also of the sinner's approach to God by 
offering, Heb. 4. 16; 7. 25; 10.1, 22; 11. 6. 

i iii. -As&h, to make ready or prepare a victim for 
sacrifice; to make a victim a specific offering. 
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corruption of what was old, and the perversion of; 


is given to explain His name as “jealous " ; for that is 
ihe name He takes in denouncing it. Compare His 
threats in 1 Kings 14. 15; 15.13; 16. 32, 53; 2 Chron. 
36. 14, &c. 

It led to Israel's banishment from the land; and 
subsequently to that of Judah’s. 

It is still preserved in veiled language in secret 
fraternities, Freemasonry, ТһеоѕорЬу !, and in the 
Roman Church; language so conceals it that probably 
those who use it to-day have little idea of what they 
are perpetuating; while the ancient symbols Y O pro- 
claim “ ѕех as the true God of Hosts," as the Kabbala 
declares. 

A recrudescence of this is more than hinted at; and 
it will be better understood when “ ће abomination ” 
of Antichrist shall stand once again? in the Temple at 
Jerusalem (Matt. 24. 15). 

The following passages will show further the nature 
of this form of idolatry :—Jer. 5. 5; 7. 30, 31; 19. 4, 5; 
37. 34-25, Hos. 4. 12-14. Amos 2. 7-9. 


The word 'Ashérah is noted in the margin of each 
passage where it occurs iu The Companion Bible, but 
the following complete list is given to put the student in 
possession of the whole of the data; and thus to enable 
him to form his own conclusions. 

Exod. 34. 13. 2 Kings 23. 4, 6, 7, 14, 15. 
Deut. 7.5. 2 Chron. 14. 3. 
12.3. 15. 16. 
16. 21. 17. 6. 
Judg. 3.7. 19. 3. 
6. 25, 25, 28, 30, 94. 18. 
1 Kings 14. 15, 23. 31.1. 
15. 13. 33. 3, 19. 
n ui ing) 84. 3, 4, 7. 
8, 19 (sing). : 
2 Kings 13. €. Tsa D 8- 
17. 10, 16. 9i. 9. 
18. 4. Jer. 17. 2. 
91.3, т. Mic. 5. M. 

3 Sec The Peifect Way, p. 2, and The Computation of 666, 

pp. 105-9. 


2 Matt. 24.15; ep. Dan. 9, 27; 12. 11, 


“OFFERINGS”. 
Hence, to offer. First occurrence in Ex. 10. 25 
(sacrifice). Then Ex. 29. 36, 38, 3) (offer), &c. 


iv Zabach, to slay [and offer up]; hence to offer 
what has been slain; to sacrifice. Hence No. xii. 
below. 


v. Shahat, to kill or slay (as a butcher); used of 
men as well as of animals. Judg. 12.6. 1 Kings 
18. 46, First occurrence Gen. 22. 10; 87. 31. 
Then Ex. 12. 6. 


vi. ‘Alah:=to offer up, especially a burnt offering, 
from its name in П. ii. below. 

vii. Katar -to burn or turn into vapour. Used of 
the incense which = Aethoreth, but also of the 
"Olah (II. ii.) and parts of the Minchah (IL. iii.) 
and the Zebach (IT. xii.) because these ascended 
to Jehovah. 

viii. Sàraph is used of burning up (от rather, down) 
the sin-offering, because nothing ascended up to 
God in that offering. 


ix. Ram, to offer up as a heave-offering. 
П. The NOUN “offering”. 


i. Korban=a gift, or an admittance-offering : 
from I. i, above. It is the present brought, to 
this day in the East, in order to secure an 
audience, or to see the face of the superior, aud 
fiud access to his presence. Hence called to-day, 
“the faee-offering ", When the admittance bas 
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heen secured and entrance has been obtained, 
then the real offering or present has to be given. 
Hence Korban is essentially an admittance- 
offering; securing the entrée. Cp. the verb, 
Judg. 3. 18. Cp. its use in New Testament, 
Matt. 5.23; 8.4; 23.18. Mark7.11. Нер. 5. 1. 

ii. *Olàh = the burnt offering: so called from the 
Hiphil of the verb ’aldh, to cause to ascend [ns 
the flame and smoke ascend by burning]. In 
Greek holocausta, which conveys its meaning as 
being wholly burnt. 

iii. Minchah —!/e Meal offering =a present, assuch, 
Hence a gift-offering, not necessarily to secure 
admittance, but to secure favour. It might be 
sacrifice by blood, or more generally and later, 
without blood. It is used of the offerings of Cain 
and Abel (Gen. 4.3, 4,5), of Jacob's present to Esau 
(Gen. 39, 13-21), &c. In Exodus and Leviticus it 
acquires a special limitation, and is the only 
word rendered “meat”, or better (with R.V., 
“meal offering '' (though it has a wider significa- 
tion than literal “ meal ^"). 

iv. Shelem=the Peace offering, from the root Sha- 
lam, which conveys the idea of peace ou the ground 
of perfection of compensation or recompense. 
Hence connected with the thought of rendering 
payment of vows or praises because of peace en- 
joyed. Sometimes combined with Zebach (No. xii, 
below). It is eucharistic rather than propitiatory. 

v. Chattath =the Sin offering, from chat'a, to sin 
by coming short of, by missing the mark in sins 
of commission. In the Piel it means to purge 
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There are many synonymous words to represent the 
outworking of man’s fallen nature. As these are not 


from such sin (Ps. 51. D. In the 'Olah (I. ii) 
the blood went upward, in the chattath it went 
downward and outward “without the camp ’’. 
The former was burnt up on the altar, the latter 
went down on the ground. 

vi. "Asim = the Trespass offering. Relates to 
sins of omission, while chattath relates to sins of 
commission=sin m general; 'Ashaám sin in re- 
lation to Mosaic Law; sins of error arising from 
ignorance or negligence. 

vii. Nedibah = Pree-will or Voluntary offerings. 
See Lev. 22. 18, &c. It refers not to the nature 
or mode of the offering, but to the motive, Not 
the same as Lev. 1. 4, “ voluntary will ", which = 
* for his acceptance ”. 

viii. Terumah—ile Heave offering. So called be- 
cause it was lifted up on high in presentation to 
Jehovah for Himself alone. See I. ix. above and 
Ex. 99. 27. 

ix. Tenüphüh-/he Wave offering, because it was 
waved to and fro (not up and down like No. viii), 
and presented for the four quarters of the earth. 

x. Nesek = the Drink offering. From nasak, to 
pour out, Ср. Ps.2.6 (set). Phil.2.17. 2Tim.4.6. 

xi. "Ishsheh = any offering made by fire (cp. Ex. 
99. 18. Lev. 24. 7, 9). 

xii. Zebach =any offering slain (from No. IL 
iv, above). The proper word for a victim, slain 
and offered, The Hebrew name for altar (mizbeah) 
is derived from the same root, and denotes the 
place of slaughter. Cp. Gen, 22. 


SIN, TRESPASS, INIQUITY, &c. 


(Ps. 43. 1; 82.2. Prov, 99. 27, Isa. 26. 10), unright- 
eous (Lev. 19. 15, 35). 


always translated by the same English word, it is 
necessary that we should distinguish them. The 
student, by reference to the following list, will be able 
to do so:— 


vii. “Арат, to pass beyond, transgress. Hence, 
transgression (Ps. 17.3. Нов. 6. т; 8. 1). 
viii. таа“, wieked, injurious. From its root, which 


i. chat’a, to sin; to miss the mark (as in Judg. 20, 16). 
Also of the feet, to stumble and fall (Prov. 19. 2). 
Hence, morally, a coming short, blameworthiness-— 
not necessarily wilful. Ап act of thought, word, or 
deed, not a condition. Usually (but by no means 
always) rendered sin, and other words also so 
rendered. 

її. 'áshüm, trespass, to sin through error or igno- 
rance. Cp. Lev. 4. 13; 5.2,3, Num. 5.6,7. Judg. 
21.22. 1 Chron. 21.3. 2 Chron. 19. 10; 28. 10, 13. 
*Ashim is a breach of commandment, done in 
ignorance, but, when the guilt is proved, requiring 
atonement. 

iii. “Aven, iniquity, specially connected with idol- 
atry. Used because an idol is nothing and vanity 
(cp. Hos. 4. 15; 5. 8; 10.5, 8. Amos 5. 5, marg.). 
Hence, 'av?n comes to mean vanity (cp. Job 15. 35. 
Ps. 10.7. Prov. 29. 8, &е.). The word has many 
renderings, which are pointed out in the passages 
when it occurs. ‘Avén is rather a course of bad 
conduct flowing from the evil desires of fallen 
nature, than breaches of the law as such. 


iv. *'àv&h, perverseness, from the root to be bent, or 
crooked. English wrong, i.e. wrung out of course, 
expresses it (cp. 1 Sam. 20, 30. 2 Sam. 19. 19. 
1 Kings 8. 47. Job 33. 37, &c.). 

v. *àmàl, trouble, labour, toil. Sin viewed in the 
light of the trouble it causes; and of its burden; 
and its grievousness (Isa. 10.1. Hab. 1.3). Often 
rendered perverseness (Num. 93. 21), also mischief 
(Job 15. 35). 

vi. ‘Aval, unjust, unfairness, sin in its nature as 
deceitful, dishonesty, that which is not equal and 
right, unfairness in dealings. Rendered unjust 


indicates its nature as breaking up all that is good 
or desirable; injurious to all others. In Greek 
pon?vos, evil, or kakos, bad. Hence especially of 
moral depravity and corruption, and lewdness. 
English “ good-for-nothing " (1 Sam. 17. 28), naughty 
(2 Kings 2.19. Prov, 20. 14. Jer, 24, 2). 

ix. pash‘a, revolt, rebellion, Sin against lawful 
authority. Often rendered transgression (Ps. 51. 13. 
Prov. 28, 21. Isa. 43. 27). In Prov. 10,12 the action 
of love or mercy shown stands in strong contrast 
to this character of the sin. 

X. TAShA', wickedness, in the sense of the restless 
activity of fallen nature (Job 3.17. Isa. 58.9; 57. 
20, 21) ; where it refers to the activity of the impious 
and ungodly, or robbers. 

xi. m&'al, treachery, unfaithfulness, breach of trust, 
often rendered trespass and transgression. It is 
used of Achan (Josh. 7. 1; 29. 20). Cp. Josh. 22. 16. 
2 Chron. 26.18; 28,22; 33.19. Ezra 9.2,4. Neh. 
13. 27, &e. 

xii. shágag, erring from imprudence, rashness, 
being deceived, not wilfully; and shàg&h, erring 
wilfully through passion or wine, hence, to go astray. 
As sin it is to be distinguished from presumptuous 
or high-handed sin. Cp. Lev. 4. 18. Num. 15. 22, 
&c., with Num. 15. 30. Ps. 119. 21. 

xiii. gimmah, meditated wickedness, plotted, planned, 
and designed; wicked, or lewd purpose, especially 
of sins of unchastity. 

xiv. chasad = shameful. A Homonym, meaning (1) 
Here, and Job 37.13 (where it is rendered “ mercy " 
in A.V. and R.V.). But “lightning ” is not ‘‘mercy”’, 
but chastisement. (2) The other meaning is mercy, 
lovingkindness, or grace. See note on Lev. 20, 14. 

xv. shal, fault, committed inadvertently through 
negligence. 
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It is an allegation of the “ Higher” Criticism (which 
dispeuses with documentary or MS. evidence, and 
therefore differs altogether from “ Textual ” Criticism) 
that the five books known as the Pentateuch were not 
written by, or during the time of Moses, but in the 
time of king Manasseh, or even as late as Ezra. 

But a definite “book” is spoken of throughout the 
Old Testament as being constantly written in, with 
directions how it was to be added to and kept up by the 
prophets raised up from time to time for that purpose, 
among others. 

The first occurrence is in Ex. 17.14. To this, in the 
margin, all the others are referred back. They are 
given below, so that the chain may be examined link by 
link and its completeness and perfection seen. 


1. Ex. 17.14. Written by Jehovah's command (cp. 
Deut. 25. 19). Heb. “ Ше book” (bassepher). 

2, Ex. 24. 4,7. Written by Moses, and ‘the book of 
the covenant sprinkled’, with the people. 

3. Ex. 84. 27, Jehovah's command, “ Write thou’’. 

4. Num. 33, 1, 2. 
mandment of Jehovah”. From the first three 
months of first year to last quarter of fortieth 
year (cp. Deut. 1. 2, 3 with 2. 14). 

. Deut. 1.5. The word “ declare " —set forth plainly, 
and implies writing (the word occurs only in Deut. 
27.8 and Hab. 2. 2), and ineludes from Deut. 1.6 
to 83. 20, 

. Deut. 4. 8 ineludes more than this book of Deute- 

ronomy, and 4. 2 must refer to what was then 

written (ер. 26. 16; 29. z1). 

Deut. 17.18. The book kept “before the priests 
the Levites ", and to be copied by the king. This 
was the standard copy (ch. 31. 9,25, 26); to be read 
at the Feast of Tabernacles in the Sabbatie years 

(ch. 31, 19-13). 

. Deut. 31. 19, 22, 24. “The song of Moses" to be 

written (cp. the reason, vv. 16-18). Ascribed to 

Jehovah. 

Josh. 1.8. ‘This book of the law" came into the 
custody of Joshua (cp. 1-8) as distinct from the 
book of Joshua, and eontaining, not Deuteronomy 
merely, but the whole “ book of the law” as thus 

traced above (ep. Ps. 1. 2. Luke 24. 44). 

Josh. 8. 30-35. A copy of the law made from 
* the book ” on the rocks in mount Ebal. 
Josh. 23. 6, Т again referred to. 

Josh, 94. 26. Joshua himself “wrote 

book", and doubtlessly added Deut. 34. 

1 Sam. 10. 25. Samuel continued the writing in 

*the book". (Sothe Hebrew.) 

14.1 Kings 2. 1-4. David charges Solomon with 

regard to this “ written " law of Moses. 
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The practice of indicating, by different types, words 


л 


go 


e 


10. 


11. 


12. in the 


13. 


Written by Moses **by the com- | 


| 


“THE BOOK OF THE LAW.” 


15. ? Chron. 17. 7-9. Jehoshaphat sent the princes, 
Levites, and priests, aud they “taught in Judah, 
&nd had the book of the law of Jehovah with 
them ”. 

16. 2 Chron. 23. 11 (2 Kings 11. 12). 
Joash according to Deut. 17. 18. 
17. 2 Chron, 25. 4 (2 Kings 14. 6). Amaziah spared 
the children of his father’s murderers according to 
“that which was written in the book of the law of 

Moses ” (cp. Deut. 24, 4). 

18. 2 Chron. 30. 2, 5, 18. Hezekiah's passover kept in 
second month as “it was written". This was 
written in Num. 9. 6-14. 

19. 2 Chron. 35. 12. Josiah's passover kept “as it 
is written in the book of Moses". 

20. 2 Kings 17. 37. “The law... which He wrote for 
you", i.e., Jehovah (cp. v. 35). 

91. 2 Kings 22. 8. “ Hilkiah, the high priest .. . found 
the book of the law in the house of the Lord ". In 
v. 10, “Shaphan read it before the king" (Josiah). 
Huldah the prophetess confirms this reference 
(vv. 14-20). In 2 Chron. 34. 14 it is described as 
“the book of the law of Jehovah by the hand of 
Moses "'. 

22. Jeremiah refers to this event when he speaks, 
as in ch. 15. 16. 

93. Isaiah refers to this book as, in his day, a “ sealed” 
book (ch. 29. 11-13). The Lord Jesus refers to this 
as opposed to the “ precepts of man” (Matt. 15. 1-9. 
Mark 7. 1-13). 

24. Ezra ascribes the law to Moses. Cp. 3. 2 (Num. 
98, 29); 6. 18; 7.0, 10, 14, 21, 25. And all is to be 
done according to it (ep. 10. 3 with 9. 11, 12, Lev. 
18. 24-30, and Deut. 23. 3-6). 

25. In Esther 3. 8, the laws were extant, and known 
as '* diverse from all people". 

26. Nehemiah (1. 7-9) speaks to Jehovah of the 
“statutes and judgments He gave by Moses’’. 

27. Neh. 8. &. The book is read according to its 
requirements. 

28, Neh. 8. 14, 17. The Feast of Tabernacles was 
kept according to Lev. 23. 39-43. 

29, Neh. 10. 23, 29. A solemn covenant was made 
“to walk in God's law, which was given by Moses 
the servant of God”. 

30. Neh. 13.1. “They read in the book of Moses” 
concerning the law as written in Deut. 23. 3, 4. 

31. Daniel in bis prayer (ch. 9. 11) refers to the curse 
fulfilled on the nation as “written in the law of 
Moses the servant of God”, 

32. Mal. 4. 4 completes the cycle, and refers all to 
Horeb where the people received the law (as 
distinct from Sinai, where Moses received it), and 
to Moses by whoin it was given (not to Ezra or to 
some “ Redactors" of a later day). 


It was given to 


THE USE OF VARIOUS TYPES IN THE ENGLISH BIBLE. 


The following seem to have been the principles 


and phrases which were not in the Original Text, was, | guiding the translators of the A.V.:— 


it is believed, first introduced by Sebastian Münster, of 
Basle, in & Latin version of the Old Testament pub- 
lished in 1534. 

The English New Testament (published at Geneva, 
1557) and the Geneva Bible (1560) “ put in that word 
which, lacking, made the sentence obscure, but set it in 
such letters as may easily be discerned from the com- 
mon text.” The example was followed and extended 
in the Bishops’ Bible (1568, 1572), and the roman and 
italic! types of these Bibles (as distinguished from the 
black letter and roman type of previous Bibles) were 
introduced into the A.V. (1611). 


1 The word italic means relating to Italy, and is used of a kind 
of type dedfeated to the States of Italy, by Aldus Manutius, 
about the year 1500. 


1. Tosupply the omissions under the Figure Ellipsis, 

or what they considered to be Ellipsis. 

2. To supply the words necessary to give the sense, 
when the Figure Zeugma is employed. 

. Once, at least, to indicate a word or words of 
doubtful MS. authority, 1 John 2. 23 (first intro- 
duced in Cranmer's Bible—doubtless from the 
Vulgate). Perhaps also Judg. 16. 2 and 20. 9. 

4. Where the English idiom differs from that of the 

Originals, and requires essential words to be 
added, which are not necessary in the Hebrew 
or Greek. 


os 


Tor the use of italic {уре in the R.V. see Ap. 7. 
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The use of large capital letters for certain words and 
phrases originated with the A.V. None of the previous 
or ‘‘former translations” have them. 

The revisers abandoned this practice, but have not 
been consistent in the plan they substituted for it. In 
most of the cases they have used small capital letters 
instead of the large capitals; but in three cases (Jer. 23.6. 
Zech. 3. 8; 6. 12) they have used ordinary roman type. 

The use of the large capitals by the translators of the 
А.У. is destitute of any authority, and merely indicates 
the importance which they attached to such words and 
phrases thus indicated. 


The following is a complete list :— 
Large capitals in A.V. Small capitals in R.V. 


Ex. 3.14. “Iam that Iam.” 

Ex. 3.14 “Тат.” 

Ex. 6.3. “Jehovah.” 

Ex. 28. 36; 89.320. “ Holiness (R.V. “ Holy ") to the 


| of God” (2 Tim. З. 17). 


; name for a prophet among the common people. 


Lord." 
Deut. 28. 58, “The Lord thy God.” 
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The first occurrence of this expression is in Deut. 
33. 1, and is used of Moses. 

Its use in connection with Moses (Ps. 90, title), who 
was, par excellence, the prophet, like unto whom Christ 
was to be “raised up” (Deut. 18. 15-15, shows that it 
is to be understood of what Moses was, viz. "the 
prophet”. 

He was so called, not because he foretold, but because 
he spoke FOR God. This is the meaning of the word 
“ prophet" as taught by its first occurrence in Gen. 
20. т. The prophet was God's ‘‘ spokesman " (Ex. 4. 16. 
Cp. Ex. 7.1). 

God's spokesman could know what to speak for Him 
only (1) from His Spirit (Neh. 9. зо, Cp. Hos. 9. т, 
margin, and see Num. 11. 16, 17, 25-2"); (2) from Jehovah 
making Himself known (Num. 12.6. Ezek. 3. 17. Jer. 
15.19. Ор. 2 Chron. 36. 12); and (3) from God's written 
word. This is why Timothy is the only one called 
а “man of God” in the New Testament (1 Tim. 6. 11), 
and why, to-day, one, and only one who knows “all 
scripture", which is so profitable, can be called a ** man 


All such are God's spokesmen bocause they alone 
know what He wishes to be spoken. They are His 
witnesses (Acts 1. 8; 22. 15). Christ was THE prophet 
because He spoke only those things which were given 
Him to speak (see note on Deut. 18. 18), and He alone 
is “ the faithful Witness ” (Rev. 1. 5). 

It was for the above reasons that the expression 
“the man of God ” (i.e. God's man) became the general 


See all the occurrences :— | 


Deut. 23, 1. 
Josh. 14. 6. 
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INTRODUCTION. 


1. Systematic tabulation being the only satisfactory 
method, to eye and understanding alike, of presenting 
Biblical, or any other numbers, this course has been 
adopted in the following charts. 

To ensure accuracy, “Section” paper has been used 
throughout. 

The importance of this is, that, for the first time, (it is 
believed) Bible readers will have placed in their hands 
a series of Chronological Tables of the main dated 
events in the Old Testament, which they can test 
and check for themselves. 


As а rule, the Chronological Charts already available 


“THE MAN OF GOD.” 


CHRONOLOGICAL CHARTS, AND TABLES, 


Ps. 68. 4, 

Ps. 83.18. “ Jehovah.” 

Isa. 26.4. “Jehovah.” 

Dan. 5. 25-28. '* Mene, Mene, Tekel, Upharsin." (v. 28, 
“ Peres "".) 

Zech.14.20. “ Holiness (R.V. “Но]у’') unto the Lord." 

Matt. 1.21. “Jesus.” 

Matt. 1. 25. “ Jesus.” 

Matt. 27. 87. The inseriptions on the Cross. 
Mark 15. 2. Luke 23.38. John 19. 19. 

Luke 1.31; 2.21. * Jesus." 

Acts 17.23, “ To the (R.V. “an ") unknown God." 

Rev.17.5. '' Mystery, Babylon the Great, the Mother 
of (R.V. ''the") Harlots and (R.V. “ the") Abomina- 
tions of the Earth." 

Rev. 19.16. “ King of Kings, and Lord of Lords.” 


Large capitals in A.V. Small roman letters in R.V. 


Jer. 23.6. ‘ The Lord our Righteousness,” 
Zech. 3. &, “ Branch.” 
Zech. 6. 12. “ Branch.” 


“Jan.” 


| 
| 


Also 


Judg. 13. 6, 8. 
1 Sam. 2. 27. 
»  9.6,7,8,10. 

1 Kings 12. 20, 
13. 1, 4, 5, 6, 6, 7, 8, 11, 12, 14, 14, 21, 26, 29, 21. 
17. 18, 24. 

” 20. 28. 
2 Kings 1. 9, 10, 11, 12, 13. 
4. 7, 9, 16, 21, 22, 25, 25, 27, 27, 40, 42. 
5. 8, 14, 15, 20. 


” 
з 


23, 16, 17. 
1 Chron. 23. 14. 
2 Chron. 8, 14. 
1. 2. 


Neh. 12. 24, 26. 
Ps. 90, title. | 
Jer. 35. 4. 


Number of occurrences ;— 


Pentateuch 1 
Prophets 65 
Other books 12 
78 = 6 x 13 (see Ap. 10). | 
New Testament 2 


80 = 8 x 10 (see Ap. 10). 


that they must be received or rejected as a whole, or 
else so encumbered with extraneous matter relating to | 
Babylon, Egypt, Greece, Rome, &c., as to be hopelessly 
bewildering to the ordinary Bible reader, 


2. The problems of Biblical Chronology cannot be 
solved by mere computation, after the manner of 
some. 

Neither must they be dealt with by arbitrarily adopt- 
ing a particular date, and reckoning from that onward 
to Christ, and back to Adam. This is a position that 
cannot be maintained; as the charts will show. 


3. Again, the use of “ Sothic cycles", eclipses, and 
other astronomical methods for "settling" Biblical 


are set before the reader, either on a scale so minute : 
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dates, has not been sought. On the contrary, any | 
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appeals for aid from such sources have been carefully 
avoided. 

If the record of the Scripture as to tts own tines and 
numbers is not self-contained, then it must be hopeless 
to supplement it by guesses and “explanations” as to 
the movements of the heavenly bodies, used mainly in 
support of human arguments and assumptions. 


4. The position occupied in The Companion Bible is 
that all Seripture is “given by inspiration of God,” 
6eónvevarog (theopneustos) = God breathed. Therefore, 
the record of the dates and periods stated in the Bible 
ave as much inspired as any other portion of it; and 
are as much to be relied on for accuracy as those state- 
ments upon which we rest in hope of eternal salvation. 
They must be as unreservedly received and believed as 
any other statements contained in its pages. 


5. When it is stated that a certain king began to 
reign in such or such & year of the reign of another 
king, and that he reigned for so many years, it is 
accepted, and charted down accordingly. 


6. One of the greatest difficulties which chronologers 
have to face is, and always has been, the apparent 
conflict between the record in 1 Kings 6. 1, that 
Solomon's temple was commenced “ іп the four hundred 
and eightieth year after the children of Israel were come 
out of the land of Egypt"; while iu Acts 13. 17-22 the 
same period amounts to 573 years; a difference of 
ninety-three years. 

Iu the majority of cases 1 Kings 6. 1 has been adopted 
by ehronologists as being correct, St. Paul's reckoning 
beiug left to take care of itself: or, they say he was 
“misinformed ", or * only speaking generally." 

The simple fact is both are right. 

The solution of the difficulty is that St. Paul's state- 
ment is according to Anno Mundi years (578)-—-the other 
ou the principle of what we may call Anno Dei 
reckoning (480). (See the “ Lo-Ammi” periods chart, 
50. vii. 11). 

The charts show that, on the plain and straight- 
forward statements of the Scriptures themselves, the 
actual Anno Mundi period from the Exodus to the 
commencement of Solomon's temple was exactly 
578 years, thus agreeing with St. Paul, and absolutely 
verifying the reckoning in Acts 13, 17-22. 

But the four hundred and eightieth year of 1 Kings 6 
is also as absolutely correct, only it is reckoned from 
the Exodus on a different principle—viz. according to 
God's reckoning. 

The difference in years between the two statements is, 
as already said, the ninety-three years of the servitudes. 

Now, to ignore ninety-three years in the lifetime of the 
world cannot be done without upsetting all other dates. 

Yet this is precisely what is generally done. 

Understanding the “four hundred and eightieth 
year" as being on Anno Mundi reckoning instead of 
according to Anno Det reckoning, chronologers are 
compelled, in order to make things “ agree ’’, to handle 
and compress the figures and facts of the Judges period 
in the most arbitrary manner. 

St. Paul's testimony is that ‘‘God gave (them) 
Judges about 450 years until Samuel the prophet”. 
(Acts 13. 20.) 

The adverb of time here translated until (gag, heds, 
until, as long as), marks the completion of an action up 
to the time of the commencement of another. Here, it 
denotes the fulfilment of the times of the Judges, 
ending with the close of Samuel's forty years, and the 
commencement of the kingdom. (Cp. the use of éws 
—heós—in Matt. 1. 25, “ until she had brought forth her 
firstborn son.’’) 

The chart 50. iv. exactly coincides with St. Paul's 
statement. The Judgeship period ends, and the king- 
dom time begins with Saul in 1000 x. c. 


7. The advantage of the SECTIONAL Lings in the 
clarta will be apparent to all students of the Word of 
iod. 


i 


| and ordinal numbers, and the absence in most cases of 


The difficulty experienced in making the two lines of 
the kings of Judah and Israel “agree” is overcome 
quite simply by setting the Davidian dynasty, and those 
of the kings of Israel, on what may be termed an 
interlocking system, by the use of the parallel hori- 
zontal section lines. Ё 

When, for instance, it is stated in 2 Kings 8. 16, “In 
the fifth year of Joram the son of Ahab king of Israel 
(Jehoshaphat being then king of Judah), Jehoram the 
son of Jehoshaphat king of Judah began to reign": 
Chart 50. vii shows this; and, while vindicating the 
accuracy of the statement in the text—followed in the 
A.V. and R.V, (with a doubtful note in the latter) as to 
Jehoshaphat being af that time king of Judah—it 
shows further that Jehoshaphat had joined his son 
with him in associate-kingship in the third year before 
his death. 

The extreme value to the student of this principle 
will be seen in this and other instances, especially in 
the Ezra-Nehemiah period. See Chart 50. vii. 5. 


8. In Chart 50, vii. 7, 8, 9, 10, are given a few of 
the significant periods of 430, 450, 490, and 1,000 years. 

The Tables will enable others to follow up these 
figures on the same lines; and doubtless many other 
important periods will be noted by those who delight 
in searching into the wonders of the Word of Life. 

This, by means of the Section lines, can be done 
accurately. 


9. In the Charts themselves the terminus a quo is the 
creation of Adam; while the terminus ad quem is the 
Crucifixion (although the charting is continued on to 
the destruction of Jerusalem by Titus). 

The unit of measurement is the number of years 
given as the lifetime of Adam: viz. 930. (Gen. 5. 5.) 

Commencing with this, and taking each link as it 
follows, the chain is seen to extend in perfect sequence 
until it ends with the “ cutting off of the Messiah ” 
at the close of the sixty-ninth of the seventy sevens of 
Dan. 9. 25, v—in a.D. 29. That is, 4,033 from the 
Creation. 

It shows also that the period from Adam to the 
Nativity was eighty jubilees (on Anno Mundi reckoning, 
but see note on p. 70) or 4,000 years. 

Each shaded column stands for 100 years (same in 
the detail charts) consisting of 10 sections of 10 years 
each. 

Every year, therefore, from beginning to end is 
shown, and nothing is left, in this respect, to chance or 
guesswork. 

The figures to the left of this shaded column are в.с. 
dates: that is, they are reckoned from the common era 
of a.D. 0. But, all are agreed that the birth of Christ 
took place four years earlier :—therefore, for any date 
required from the Nativity itself, these four years 
must be deducted in each case. 

Ou so small a scale it is almost humanly impossible 
to avoid some slight overlappings in connection with the 
periods of the kings, owing to the use of the cardinal 


hints as to the time of year at which some of the reigns 
began or ended. But the “charting” has been done 
with the most careful and anxious exactitude, and the 
“interlocking " system, above referred to, has reduced 
such minutiz to (it is believed) the narrowest limits. 


10. The principle employed in the Scriptures of this 
interlocking, or cross-checking, is of great significance 
and importance. 

On the charts these are set down exactly as they 
are given. 

No attempt is made to manipulate the figures, e.g.— 


(a) When the record says “in the thirty and eighth 
year of Asa king of Judah began Ahab the son 
of Omri to reign over Israel, and Ahab... 
reigned over Israel in Samaria twenty and tico 
years "' (1 Kings 16. 29), it is charted accordingly, 
and this shows that Ahaziah was joined in 
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co-regency with his father Ahab two years 
before the death of the latter, in the seventeenth 
year of Jehoshaphat (1 Kings 22. 51). 

(b) In 2 Kings 14. 23 it is stated — “in the fifteenth 
year of Amaziah, the son of Joash king of Judah 
Jeroboam (II) the son of Joash king of Israel 
began to reign in Samaria, (and reigned) forty 
and one years." 


Now, Amaziah's twenty-nine years of reigning in 


Jerusalem (2 Kings 14. 2) end, as the chart shows, in |. 


the fourteenth year of Jeroboam; and, as Uzziah, 
Amaziah’s son, began his reign in the twenty-seventh 
year of Jeroboam (2 Kings 15. 1), it follows that a gap of 
thirteen years iutervenes in the line of Judah between 
Amaziah and Uzziah. 

No attempt is made to bridge this gap, much less to 
eurtail or ignore it. 

The Scriptures are silent as to the reason for this 
break. The interval stands there, a plainly recorded 
fact, and is charted down accordiugly. 

In the same way there is an interval of twenty- 
four years on the Israel side between Jeroboam II 
and his son Zechariah’s accession. But Scripture 
gives no detail as to how the intervening space was 
occupied. 

In the case of the Davidian dynasty, the periods omitted 
(shown in black) were not to be included in the Anno 
Det reckoning. 


11. The ‘‘Lo-Amur” periods. It will be noticed at 
once that, in many instances, from shortly after the 
entry into the Land aud onwards, there are wide differ- 
ences between the chart dates and the “ received dates " 
for certain events. 

For instance, Jehoiakim's fourth and Nebuchadnez- 
zar’s first years (Jer. 25. 1) are charted as 496 B.C., 
whereas the generally “received” date is 606 в.с. 
(according to some, 605 or 604). 

This means a discrepancy of 108-110 years; and 
shortens the period between the year in which Judah 
became tributary to Babylon, and the Gentile supremacy 
over the land of Jerusalem began, and the time of Christ, 
by those 108-110 years. 

At once, it may be said, ** Here is manifest error! We 
are told that leading chronologers are ‘agreed ' that the 
point of contact between sacred and profane chronology, 
and therefore the first certain date in Biblical history, 
is the accession of Nebuchadnezzar to the throne of 
Babylon іп в.с. 625.” 

But the chart of the ** Lio-Ammi " periods (50. VIT. 11) 
shows that chronologists have mixed up Anno Mundi 
reckoning with the Anno Dei reckoning. 

The black portions of the columns in the charts show 
the times when the children of Israel were in servitude 
or under usurped authority (as in Athaliah, &c.), and 
therefore such periods were not to be reckoned, while 
Israel was. Lo-dmmi, “ Моё My People!” 

Take, for example, from the Exodus to Jehoiachin's 
Captivity, On “received ” dates this period is 1491- 
599—892 years. According to the charts this period 
is 1491-489 — 1003 years. 

À difference of 110 years. 

The explanation is in the charts, and shows that the 
Anno Mundi years include the ninety-three of servitude 
in the Judges, and the three intervals in the Kings 
(together twenty years), totalling 118 years. 

Deducting this 113 from 1009, or adding it to 892, 
we have 889 and 1005 respectively. 

Allowing for the portions of years at beginning and 
end of this period, and the overlapping at the intervals, 
it will be seen that these figures are practically identical. 

The same Anno Det reckoning removes the difficulty 
presented by “the four hundred and eightieth year," 
and shows that every date from the time of Eli to the 
usurpation of Athaliah is ninety-three years out of 
place in the ordinary reckoning ; from Joash to the end 
of Amaziah every date is ninety-nine years wrong; 
and from Uzziah's death to the Captivity every date 
is 113 years wrong. 


This is not inference but fact, аз those who use the 
charts can test for themselves. 

This one date in 1 Kings 6. 1, having been accepted 
by almost all the “ leading chronologers " as represent- ; 
ing literal Anno Mundi years, has become the pivot 
upon which «ij chronology, ‘ sacred" and secular, has 
been made to turn, and all the “received” dates 
gathered from “monumental” or other sources, as 
well as by “ computation ”, have been forced to “ fit in ” 
accordingly. 


12. This also applies to the Јовцкк Yzars. On 
Anno Mundi reckoning, from the entry into the Land till 
the Nativity, there are exactly twenty-nine jubilees ; 
but on Anno Dei reckoning there are only twenty-five 
jubilees (the number of grace again, 5 x 5, і.е., 5% 
See Ap. 10): and the Sabbatic years accordingly, as 
shown on the charts. 


13, Tue Scauzs of the detailed charts explain them- 
selves. 


14. The Ezra-Newemtan period (50, vi. and vii. 5). 

According to “ received ” dates, the building of the 
second Temple was begun in 536 в.с., and finished in 
516-515 ».c., and the walls of Jerusalem were built by 
Nehemiah in 444 в.с., that is seventy-two years later, 
and ninety-one years from the going forth of the decree 
io build Jerusalem. 

Now, in the second year of Darius HysrAsPES 
(Hag. 1.3) the LORD'S HOUSE was not built. Hence 
the word of Jehovah: ‘Is it time for you to dwell in 
your ceiled houses, and this house lie waste?” (1. 4). 
** Go up and BUILD the House” (v. 8). 

If this be so, we may ask—When was Jerusalem 
rebuilt ? 

On "received" dates we аге asked to believe that 
this was completed by Nehemiah in 444, i.e. seventy- 
two years later. According to this dating the Temple 
was finished and dedicated in 516 m.c., seventy-two 
years, before ihe houses and walls of Jerusalem were 
built! 

The key to this period—indeed, to the whole of 
Scripture chronology—is in Dan. 9. 25, “ From the going 
forth" of the decree to BUILD JERUSALEM. Not 
a word is said about the Temple in this important 
passage; whereas the decree of Cyrus is entirely 
concerned with the Temple, “the House of the 
Lorp God of Israel. ., which is in Jerusalem,” Ezra 
1. 3. 

The charts show that the going forth of the decree to 
build JERUSALEM was issued in the twentieth year 
of Artaxerxes (ASTEIAGES =“ Darius the Median,"— 
the father of Cyrus), and in the forty-second year of 
Nebuchadnezzar’s reign. This was just at the close 
of the great king’s seven years of "madness." (See 
the Structures of Ezra~Nehemiah, and Ap. 58.) 

This decree to build Jerusalem was in 454 5.c.; and 
the decree of Cyrus to build the Temple was issued in 
426 B.C.; twenty-eight years later. 

An illustration from the Book of Exodus may help 
to illustrate the principle on which the books of Ezra~ 
Nehemiah are placed in the Jewish (and our own) 
Bible. 

The specification of the Tabernacle, its materials 
and furniture, is placed first (canonically), beginning 
with the ARK. Then the construction itself follows. 
The order is reversed in actual building; and the 
chronological order comes first. 

It is the same here. The building of the House of 
God being paramount, the decree, &c., concerning it 
comes first (canonically), on the same Divine principle. 
Afterwards we have the detail of the setting for the 
gem, so to speak—the building of Jerusalem. Just as 
the Tabernacle was (chronologically) built first (Ex. 36) 
to contain the ark, so here, the city was built first to 
contain, guard, and protect the “House of Jehovah.” 

Finally, the best explanation of the charts will be 
found in the charts themselves. They are presented | 
in the order set forth on p. 3 of the Appendixes. i 
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OMIM) The LO-AMMI Periods: 
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was 16 y. Ad, Э/ years alter Isaac became The Seed” ch Abraham, through pM oas To Comm 
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936.b.C. The dete in (ат ЭО NY. & VIR, os 57.А.С. ferte following rectore: — 

1) 4 alts in the last year of Nebuchadnezzar З eaolrtess. Aslerages, his bic ther con] etat, 
(See (p 58) ucing crv his behalf atthe instance cf Mehenuah.( haps /х2) esses the decree 
te buitd JERUSALEM. ( Ustecages = the Qhasuerus of Esther = the Arlaxesxes of Neh / -Banus 
the Median cf Dan. 5.3) = the dhasutrus of Dan 90. (See the Hete en DO NT. 5) 

с) The year 454 marks the close of 92 (7*6) years ef the ZO ck the Babylonian Sere iude 
leaving 25 (7х4) years ALL fo pur. The Baby lorecase dynasty and the Servitude” 
End together in WO B.C, & the date is tnarked by the decree of Cyrus, the sen of 
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APPENDIX 50. уш. 


БО. vir. 


? Abraham's First “ Call", in Ur of the Chaldees 


Adam created. | 

Seth b. “Adam begat a son in his own likeness” 
(Gen. 5. 3). 

Enos b. 

Cainan b. 

Mahalaleel b. 

Jared b. 

Enoch b. * seventh from Adam " (Jude 14). 

Methuselah b. 

Adam's “day of grace" begins when he is 810 
(Gen. 6. 3). 

Lamech b. 

Adam d. (930). 

Enoch translated, fifty-seven years after Adam's d. 

Seth d. (912). 

Noah b. 

Enos d. (905). 

Cainan d. (910). 

Mahalaleel d. (895). 

Jared d. (962), 

Japheth b. 

Ham b. 

Shem b. (Noah 502). 

Lamech d. (777). 

Methuselah d. (969) in the first month of the Flood 
year. 


} The Flood year. (Noah’s 600th year. Gen. 7. 6, 11.) 


Arphaxad b. “two years after the Flood”. 

Salah b. 

Eber b. 

Peleg b. “In his days the earth was divided ”’ 
(Gen. 10. 25). See note on 50. 1. 

Reu b. 

Serug b. 

Nahor b. 

Terah b. 

Terah’s “generations " begin with the b. of Haran. 

Peleg d. (239). 

Nahor d. (148). 

Noah d. (950). 

Abraham b. (1,992 years from the Nativity). 

Reu d. (239). 

Serug d. (230). 


(Acts 7. 2-4). 

Terah d. (205). Abraham's Second “Call” (Haran). 
The 430 years of the sojourning begin. (See 
note on Gen. 12. 1, and Ap. 50, 111). 

Abraham goes down into Egypt. Attempted de. 
struction of the Seed (see note on Gen. 12. 10, 
and Ap. 23). 

Abraham returns from Egypt. 

Abraham (85) marries Hagar (Gen. 16. 3). 

Ishmael b. (Abraham 86). 

Covenant of Circumcision. (Abraham 99). 

Isaac b. (Abraham 100). 

Isaac becomes “the Seed” (Gen. 21, 10; 12. т). 
Ishmael “ cast out". The 400 years of Acts 7.6 
begin. 

Salah d. (433). 


? Isaac (33) offered up. 


Sarah d. (127). Theonly woman whose age is given 
in Scripture. For significance of this, ep. 
Gal. 4. In Sarah's age we have, allegorically, 
the period of duration of the Old Covenant. 

Isaac (40) marries Rebekah. 

Shem (Melchizedek?) а. (600). Abraham (150) 
marries Keturah ? 


1 That is, from the Common Era А.р. 


SUMMARY OF PRINCIPAL EVENTS. 


B. C. 

1836 Jacob b. (Isaac 60). 

1821 Abraham d. (Isaac 75. Jacob 15). 

1817 Eber d. (464), outlives Abraham by four years. 

1812? The famine of Gen. 26. 1, The cause of sale of 
the birthright.? 

1796 Esau (40) marries Hittite wives. 

1773 Ishmael d. (137. Jacob 63). 

1759 Jacob (77) gets the Blessing, and flees to Padan- 
aram. 

1758 His “servitude” begins. 

1752 His marriages. 


1751 Reuben b. 

1750 Simeon b. 

1749 Levi and Dan b. 

1748 Judah and Naphtali b. 

1747 Gad b. 

1746 Asher and Issachar b. 

1745 Zebulun and Dinah (twins?) and Joseph b. 


1749 Jacob’s bargain about the cattle. 
1789 Jacob flees from Padan-aram. 


1738 » meets Esau. 
1797 „ аб Succoth. 
1786 » comes to Shechem. 


1782 Dinah raped. Another attempt to 
destroy the “ Seed", by raising 
the country against the “tribe”. 

ОГАШ 84. 30; 85.5; and see Th epix years 

1781 Jacob at Beth-el. isthe” dn 

1728 Rachel d. Benjamin b. Reuben the L e 1 n 
forfeits the birthright to Joseph i 
(17), to whom it rightly be- 
longed. (Cp. 1 Chron. 5. 1, 2.) 

1797 Joseph sold (18). 

1726 Jacob (110) joins his father Isaac (170) at Hebron 
(after a separation of thirty-three years). 

1717 Joseph (98) in Egypt. Interprets butler's 
dream, 

1716 Isaac d. (180. Jacob 120. Joseph 29). 

1715 Joseph (30) interprets Pharaoh's dream. 

1707 First year of the famine. 

1706 Second year of the famiue. Jacob (130) goes 
down into Egypt. The 215 years of the so- 
journing in Egypt begin. (Half of the 430 
years from Gen. 12. 4.) 

1705 "Third year of the famine. 

1704 Fourth year of the famine. 

1703 Fifth year of the famine. 

1702 Sixth year of the famine. 

1701 Seventh year of the famine. 

1689 Jacob d. (147), after seventeen years in Egypt. 
(Joseph 56. Benjamin 89.) 

1635 Joseph d. (110). 

1612 Levi d. (137). 

1635 | Gap of sixty-four years from d. of Joseph to b. of 

1571 Moses. 

1571 Moses b. 

1544 Joshua b. (Moses 27). 

1599 Caleb b. 

1491 The Exodus. 430 years from Gen. 12. 4, and 
400 years from Gen. 21. 10. 

1490 The Tabernacle set up. This year the people 
should have entered the Land. 

1459 Miriam, Aaron, and Moses d. 

1451 Entry into the Land. 

1444 The “Wars of the Lord” end (Josh. 14. 15). 
Caleb 85, Joshua hands over the leadership 
to Eleazar. 

u! First Sabbatic year. 


1434 Joshua d. (110). 
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1431 
1423 
1393 
1392 
1383 
1365 
1285 
1265 
1225 
1218 
1178 
1155 
1151 
1145 
1138 
1128 
1120 


| 


1080 
1040 
1020 
1000 


910 
897 


880 
863 
860 
819 
796 
794 
789 
788 
788 


782 
743 
714 
714 
701 
701 
687 


649 | 


647 
634 
633 
617 
616 
615 
613 
611 
603 


789 } 


} Gap, 13 years. 


OF PRINCIPAL EVENTS (cont.). 


APPENDIX 50. vur: SUMMARY 
Years Years 

First servitude 8 

Othniel y А E a : 

First Jubilee year (Anno Dei 


Mesopotamia 


reckoning). | 


Second servitude Moab . 
Ehud. Я 
Third servitude 
Barak i " 
Fourth servitude 
Gideon 

Tola 

Jair . 
Jephthah 

Ibzan 

Elon . 

Abdou : М 
Fifth servitude 


Canaan 


Midian 


Philistine 
258 
Eli, 40 years. 
Samuel, 40 years. 
The * Reformation". 1 Sam. 7. 
Ends the 450 years of Acts 13. 20, and 490 years 
from the year they should have entered into | 
the Land. | 
Tue Кічвром, 
David b. 
David's first anointing (16). 
David, 40 years. Second anointing (30). 
David’s third anointing (37). 
Solomon, 40 years. 
The Temple begun. 573 years after the Exodus. 
(Cp. Acts 13. 20-23). 
The Temple finished. 
At the end of twenty years, the “ two houses" 
finished (1 Kings 9.10). 
The Disruption. Rehoboam, 17 years. 
Abijam, 3 years. 


Saul, 40 years. 


Asa, 41 years. | 


Jehoshaphat, 25 years. 
Jehoram's accession. 
Jehoshaphat d. 
Ahaziah's accession, 
Ahaziah slain by Jehu. 


Gap, 6 years, Athaliah's usurpation. 


Jehoash, 41 years. 
Amaziah, 29 years. 
Amaziah ends. 


Uzziah, 52 years. 

Hosea's prophecies Беріп? 

Uzziah d. /satah's vision in chap. 6. 

Gap. One year between Uzziah's death and 
Jotham's accession, 


| 497 
| 496 


B. C. 
588 
584 
533 
531 
530 
518 


Manasseh, 55 years. 
Isaiah killed ? (Cp. Isa. 7. 6). 
Amon, 2 years. 
Josiah, 31 years. 
Zephaniah ? 
Jeremiah’ s prophecies begin in Josiah’ s thirteenth 
year. 
The Book “found ” and the Passover in Josiah’s 
eighteenth year. 
Jehoahaz, 3 months. 
Jehoiakim, 11 years. 
Nebuchadnezzar’s first siege of Jerusalem. 
Jehoiakin's fourth year, Nebuchadnezzar's first. 
Daniel taken to Babylon. 
Jehoiakim burns the roll. 
Nebuchadnezzar’s second year. His dream of 
the Great Image. Daniel interprets. 
Jeloiachin, 3 months. Captivity begins in Nebu- 
chadnezzar's eighth year (second siege). 
Zedekiah, 11 years. 
Exzekiel’s prophecies begin. 
Nebuchadnezzar's third siege of Jerusalem begins. 
{ Jerusalem taken and Temple destroyed in Nebu- 
ehadnezzar's nineteenth year. 
l Jeremiah ends. 
473 Punishment for the murder of Gedaliah (Jer. 
52. зо). 


513 


500 
199 


495 
494 


489 
488 
484 
478 


477 


402  Ezekiel's last dated prophecy. 

i } Nebuchadnezzar's seven years of ** madness ”. 

454 "Twentieth year of Asteiages (Artaxerxes). The 
commandment to rebuild Jerusalem. (See 


50. vr, vir. 5, 12.) Nehemiah’s first visit to 
Jerusalem. 
452 Nebuchadnezzar d. after forty-four years’ reign. 


452 Evil-Merodach. Jehoiachin's captivity ends. 
446 Nabonidus. 
429 Belshazzar, 3 years. 
Belshazzar slain. “Darius the Median ” (As- 
teiages) takes the kingdom. 
Cyrus (Asteiages’ son) issues the Decree to rebuild 
496 the Temple. 
7) Daniel's vision of the “seventy sevens’. The 
“ geven sevens " begin. 
Foundations of the Temple laid. Nehemiah’s 
second visit to Jerusalem. 
491 Cyrus ends. 
418 Cambyses makes Nehemiah governor. Nehe- 
miah’s third visit to Jerusalem. 
411 Darius Hystaspis re-enacts the decree of Cyrus. 


410 Haggai and Zechariah begin. The Temple 
superstructure commenced and carried on to 
completion, from the second to the sixth year 
of Darius. 

Zechariah’s last date. 

The Temple finished and dedicated. The “seven 
sevens” end, and the “sixty-two sevens” 


408 
405 


Jotham, 16 years. 

Micah's prophecies begin ? 

Ahaz, 16 years. 

Hezekiah's accession. 

Ahaz d. 

Hosea ends ? 

Siege of Samaria begun. 

Samaria taken and Israel ends. 

Sennacherib invades Judah in the fourteenth year 
of Hezekiah (2 Kings 18. 13). 


1 (300 years from the entry into the Land. See note оп chart 


50. 1v.) 


commence, 
404 The Passover. 
403 Ezra’s last date: 156 of Nisan. 
375? Darius Hystaspis d. (according to Herodotus, 
63 years old). 
4 The Nativity. 
A.D 
0 
29 


The Common Era of a. p. 

The ‘sixty-nine sevens” end with the “cutting 
off of the Messiah", 483 years from the ‘going 
forth of the commandment tobuild Jerusalem " 
in 454 n. c. 

Destruction of Jerusalem by Titus. 


= 
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- 
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I. MONEY AND COINS. 


1. Dram (Old Testament). 
(1.)'Adarkon (Heb.) (1 Chron. 20.7, Ezra 8. 27.) 
(2.) Dark*mon (the Persian Daric). (Ezra 2.69. Neh. 
7.70, 71, 72.) A gold coin, value £1 2s. Od., or 
$5.28. 
2. Farthing (New Testament). 
(1.) Kodrantes (Matt. 5. 26. Mark 12. 42) A bronze 
coin, value 34 of a farthing, or 24 of a cent. 
(2.) Assarion (Matt, 10, 29, Luke 12. 6). A bronze coin, 
value about 3 farthings, or 15 cents, 


3, Mite (New Testament) (Mark 12, 42, Luke 12. 
59; 21,2.) Lepton, a copper coin, value 3$ of a | 
farthing, or Уе of a cent. 


. Penny (New Testament), so rendered in fourteen 
of the sixteen occurrences of Dénarion. A silver 
coin, value 814d., or 17 cents, Generally plural, 
is twice rendered ‘' penuyworth." (Mark 6.37. 
John 6. 7.) 


. Piece of Money (Matt. 17. 27). Gr. Stater, a silver 
coin, value 2s. 8d., or 64 cents. 


© 


н- 


. Piece of Silver. In Old Testament usually = а 
shekel of silver (see Weights), or may mean 


MONEY AND COINS, WEIGHTS AND MEASURES. 


III, MEASURES. 
1. Disrancr. 


(1.) Day’s journey. About 80 English miles. 

(2. Furlong. Gr. stadios (Luke 24. 13. John. 6.19; 
11.18. Rev. 14.20; 21.16) About 202 English 
yards, 

(3. Mile. Gr. mileon (Matt. b. 
English yards. 

(4. Pace. Heb. za‘ad (2 Sam. 6. 13) 
than an English yard. 

(5. Sabbath day's journey. About 2,000 English 


#1) About 1,616 


Rather more 


yards, 
2, Lexctu. 
(1.) Cubit, Length still in dispute. 
(a) Heb. ’ammah. Ranging between 21 and 25 
inches. 


(b) Heb. yomed (only in Judg. 8. 16). 

(2.) Fathom. Gr. orguia. The length of the arms 
outstretched = about six feet (Acts 27, 28). 

(8. Reed. Heb. küneh (Ezek. 40 and 41). About 6 
cubits, or about 3% English yards. 

(4. Span. Heb. zereth (Ex. 28, 16; 89. 9. 1 Ват. 17. 4. 
Isa, 40. 12. Ezek. 48.13) About half a cubit, or 
about 10% inches. 


uncoined silver in 1 Sam, 2, 36, Ps. 68, зо, Josh, 
24.32, Job 42, 11. Я (аркет: 
In New Testament :— (L) Bath. Heb. bath (1 Kings 7. 26, : 
е к : . . : gs 7. 26, 38. 2 Chron. 2. 
(L) Argurion (Matt. 26, 15; 27. 3, 5, % 10; 4. 6, Ezra 7.22. Isa. 5.10. Ezek. 45. 10, 
Acts 19. 19). Value 2s. 8d., or 64 cents. 11, 14). About 6 English gallons (liquid). 


(2.) Drachmé (Luke 15, 8,9). Cp. IV, above. 
Value 814d., or 17 cents, 


Gr. Argurion (Matt. 27. 6). 


С] 


. Silver Piece. See 


VI. 1, above. 


8. Tribute Money. (New Testament.) (Matt. 17. 24.) 
(1.) Didrachmon, a double Drachme, see VI. 2, above. 
A silver coin, value 18. 4d., or 82 cents. 
(2. Kensos (Matt. 22, 19). Latin census = а, poll-tax. 


IL WEIGHTS. 


1, Bekah. Heb. bek‘a (Ex. 38.26) - half a shekel (see 

V, below). Weight about 5 drams, Avoirdupois, 

2, Gerah. Hob. gērāh (Ex. 80. 13. Lev, 27. 25. Num. 

8. 47). Weight м of a shekel, or about 4 a dram, 
Avoirdupois. 


3. Maneh. Heb. māneh (Ezek. 45. 12). 
(IV, 1), below. 
4, Pound. 

(1.) Maneh. Heb. máneh (1 Kings 10. 17. Ezra 2. вэ, 
Neh. 7. 71,72). Weight=100 shekels (cp. 1 Kings 
10. 17 with 2 Chron. 9. 16). 

(2) Мпа. Gr. Lat. mina (Luke 19. 13, 16, 16, 18, 18, 
20, 24, 24, 25). Weight about 16 ozs., Avoir- 
dupois. 

(8.) Litra. Gr. Lat. libra (John 12. 3; 19, 39). Weight 
about 12 ozs., Avoirdupois. 

5. Shekel. Heb. shekel (Ex. 30. 13, and frequently). 
Weight about 10 drams, Avoirdupois. 
There is the shekel of the sanctuary (Ex. 80. 
13) and the shekel of the king (2 Sam. 14. 
26), Their precise relative weights unknown. 
6. Talent (Ex. 25, 39, and frequently). 

(1.) Heb. kikkar. Weight = 3,000 shekels of the sanc- 
tuary (Ex. 38. 25, 26). 

Talent of the king = 158 10. Troy, 

Talent of gold = 131 lb. Troy. 
$290,85. 

Talent of silver =117 Ib. Troy. 


See * Pound” 


Abont £6,150; 


(2.) Bushel. Gr. modios (Matt. 5. 15. Mark 4. 21. 
Luke 11. 33. About 1 peck, English. 

(3. Cab. Heb. kab (2 Kings 6. 25). About 1 quart, 
English dry measure. 

(4) Cor. Heb. kor (Ezek. 45. 14). About 8 bushels. 

(5. Ephah. Heb. ерлаһ (Ex. 16.36. Lev. Б. 11; 6. 
20; 19.36. Num. 5.15; 28.5, Judg.6.19. Ruth 
2, 17. 1Sam, 1.24; 17. 17. Isa. 5. 10. Ezek. 
45. 10, 11, 13, 24; 46. 5, 7, 11, 14. Amos B. 5. 
Zech. 5. 6, 8). About 3 pecks, English. 

(6.) Firkin. Gr. metrétés(John 2. 6). About 9 gallons, 
English liquid measure. 

(7. Half homer. Heb. letheh (Hos. 3. 2). 
bushels. 

(8) Hin. Heb. hin (Ex. 29, 40; 80, 24, Lev, 19.36; 
23,13, Num. 15. 4, 5,6, 7, 9,10; 28. 5,7, 14, Ezek, 
4. 11; 45. 24; 46. 5, т, 11, 14). About 1 gallon, 
liquid measure. 

(9. Homer. Heb. chomer (Lev. 27. 16. Num. 11.32. 
Isa. 5, 10. Ezek, 45. 11, 11, 11, 13, 13, 14, 14. 
Hos. 3. 2 )=10 ephahs. Cp. No.12. See No.5, 
above, About 8 bushels, English. 

(10) Log. Heb. log (Lev. 14. 10, 12,15,2:, 21). 
24 of & pint, liquid measure. 

(11.) Measure. The rendering of six Hebrew and four 
Greek words: 


(1) 'éyphah (Deut. 25. 14, 15, Prov. 20. 10. Micah 
6. 10), measure. See No. 5, above. 

(2) Cor. Heb. kor (1 Kings 4.22; 5.11. 2 Chron. 
2.10; 27. 5. Ezra 7. 22). See No. 4, above). 

(8) Madad. Used of any hollow measure: of 
capacity as well as of length = to mete ont. 

(4) Mesurah (Lev. 19. 35. 1 Chron. 28.29. Ezek. 
4.11,16) A measure of liquids. 

(5) Seah (Gen. 18. 6, 1Sam, 25. 18. 1 Kings 18. 
32, 2 Kings 7.1, 16, 18. Isa, 27. 8). About 
1 peck. 

(6) Shalish (Ps. 80. 5. 
bably the third part of an ephah. 
No. 5, above. 

(7) Batos (Gr.), same as Heb. bath (Luke 16. в). 
About 6 gallons (liquid). 


About 4 


About 


Isa. 40. 12) - third. Pro- 
See 
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(8) Koros (Gr.), sumeas Нер. cor (Luke 16.7). See 
No. 4, above. 
(9) Saton (Gr.), same as Heb. s*àh. (Matt. 13 
зз. Luke 18.21) See No. 7, above. 
(10) Chenia (Gr. (Rev. 6. в). An Attie dry 
measure: the daily allowance of corn for 
a slave, about 1 quart (dry). 
(12) Omer. Heb. ‘omer (Ex. 16. 16, 18, 22, 32, 33, 36). 
The Y» of ephah. Cp. Ezek. 45. 11. 
(18.) Tenth deal. Heb. 'isärön (Ex. 16. 36; 29. 10. 
Lev. 14, 10, 21; 28, 13, 17; 24.5. Num. 15. 4, 6, 
9; 28. 9,13, 20, 28; 29, 3, 4, 9, 10, 14, 16), About 
14 a gallon (dry). 


4, Time, 


(1.) Beginning of the Watches (Lam. 2. 19), 
About 9 p.m. 


(2.) Cock-crowing (Mark 13. 35). 


There were two: one after midnight, and one 
before dawn. Both are mentioned in Mark 
14.30. The latter was “тне” cock-crowing. 


(8.) Cool of the Day (Gen. 3. 8). 
From about 2 to about 6 p.m. 


(4.) Day. 
(Б.) Bleventh Hour (Matt. 20. в, э), 
About 5 p.m. 


(6.) Fourth Watch (Matt. 14. 25). 
From about 3 a.m. till about 6 a.m. 


(*.) Heat of the Day (Gen. 18. 1), 
From about 10 a.m. till 2 p.m, 
(8. Middle Watch (Judg. 7. 19). 
From about midnight till about 8 a.m, 


Reckoned from sunset to sunset, 


(9.) Morning Watch (Ex. 14. 24). 
From about З a.m. till 6 a.m. 


(10.) Night. The natural night was from sunset to 
sunrise. 


(11. Ninth hour (Matt. 20. 5; 27, 45, 46. Mark 15, 33, 
34, Luke 23, 44, Acts 3.1; 10. 3.30). 
About 3 p.m. 


(12.) Second Watch (Luke 12. 38), 
About 9 to 12 p.m. 


(18.) Seventh hour (John 4. 52). 
About 1 p.m. 
(14. Sixth hour (Matt. 20. 5; 27. 45. Mark 15. 33. 


Luke 1. 26, 36; 23.44. John 4 6; 19.14. Acts 
10, 9), 


About 12 midday. 

(15.) Tenth hour (John 1. 39). 
About 4 p.m. 

(16.) Third hour (Matt. 20. з. 
15; 28. 23). 
About 9 a.m. 

(17.) Third Watch (Luke 12. 38). 
From about midnight till about 3 a.m, 


(18.) Watch, Three hours. 


Old Testament. 
First Watch, 9 p.m. till midnight. 
Middle Watch, midnight till 8 a.m. 
Morning Watch, 8 a.m. till 6 a.m. 


Mark 15, 25, Acts 2. 


New Testament. 
First Wateh, 6 p.m. to 9 p.m. 
Second Watch, 9 p.m. to midnight. 
Third Watch, midnight to 3 a.m. 
Fourth Watch, 3 a.m. to 6 a.m. 


5. THE JEWISH MONTHS, 


The Civil months are six months later than the Sacred months. 


FEsTIvAL or Монтн. 


N.B. 
neej W Pa an 
ONTE, Montn. Monta. 
I. Abib, or Nisan. April. 14th day. 
16th day. 
II. Zif. May. 14th day. 
III. Sivan. June. 6th day. 
Iv. Thammuz. July, 
у. Ab. August. 

VI. Elul. September. 

VII. | Tisri, or Ethanim. October, 1st day. 
10th day. 
15th day. 

VIII. Bul. November. 

IX. Chisleu. December. 25th day. 

X. Tebeth. January. 

XI. Shebat. February. 

XII. Adar. March. 


14th and 15th days. 


The Passover. 

Firstfruits of Barley Harvest presented. 

Second Passover, for those who could not keep the first. 
Pentecost, or Feast of Weeks. 


Firstfruits of Wheat harvest, and Firstfruits of all the 
ground. 


Feast of Trumpets. 

Day of Atonement. 

Feast of Tabernacles. 
Firstfruits of Wine and Oil. 


Feast of Dedication. 


Feast of Purim. 
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52 PROPER NAMES. 


A great latitude has to be allowed in any attempt to indicate the correct pronunciation of the Proper Names 
' in the Bible. 

Our knowledge of their original pronunciation is imperfect ; and names have undergone changes in becoming | 
transliterated from one language into another. 

Custom also has in many cases sanctioned a pronunciation which, while incorrect according to the original 
languages, is yet so universal that any interference with it would be pedantic, not to say intolerable. 

Again, we sometimes meet with a varying pronunciation of the same name in different English-speaking 
countries. Thus, an exhaustive list of Biblical names, with a perfect and final system of syllabification and 
pronunciation, is not practicable. 

There are, however, a certain number of names too uncommon for custom to have fixed their pronunciation, 
and hence, generally acknowledged to present difficulties to the general reader. 

Some 250 of these are here gathered together, and presented in alphabetical order, with such division of 
syllables and accentuation as approximate to the original tongues, and will serve as a guide to their more 
or less correct pronunciation. 

The hyphen (-) marks the division of syllables, and the accent (^) the syllable to be emphasised. 

It has been thought better to present them in an Appendix, and in one list, than to burden the text with 
an innumerable variety of hyphens and accents, which, while attempting to remove one difficulty, would 


introduce a greater. 


A-bed'ne-gó. 
A’bel-beth-ma’a-cha. 
Ab-i-al bon. 
A-bi-le’ne. 
Ab-i-sha‘lom. 
A-cel'da-ma, 
A-ehai'a. 
A-cha'i-eus. 
A.da'dah. 
A-daiah, 
Ad.i-tha'im. 
A-do'ni-be'zek. 
A-do'ni-ze'dek. 
Ad'ram-me'lech. 
A d-ra-myt'ti-um. 
A-goe'. 
A-has-u-e'rus, 
A-hi-e'zer. 
A-hi-sa’mach. 
A-hi-sha' har. 
A-bi-tho'phel, 
A'holi-ba'mnah. 
A'iah. 
A‘lam-me’lech. 


Al'mon-dib-la-tha'im. 


Am-mi-shad’dai. 
А m-mi-za'bad. 
A-na’har’ath. 
A’nam-me'lech. 
An-dro-ni’cus, 

А -ре11өз. 
A-phar’sa-chites. 
A-phar-sath’chites, 
Ap’phi-a. 
Aq'ui-la. 
Ar-che-la’us. 
Ar'che-vites. 
A-re-o-pa’gus. 
Ar-is-to-bu ‘lus. 
Ar-tax-er'xes. 
A-sar-elah. 
As-nap’per. 
A-syn’cri-tus. 


Ba'al-sha-li'sha. 
Ba-ase‘iah. 
Bak’'bu-kiah. 
Ba'rach-el. 
Be-el-ia'da. 
Be'er-la-hai'-ro'i. 
Bel-te-shaz'zar. 
Ber-ni'ce. 
Be-ro'dacb-b&'la.dan. 
Be-so'de-iah. 
Beth-bi're-i. 


Beth-dib-la-tha’im, 
Beth-hac-ce’rem. 
Be-zal’e-el, 
Biz-joth’jah, 
Bo’che-ru. 


Can-d&'ce. 
Cap-pa-do'ci-a. 
Car'che-mish. 
Ca-siph'i-a. 

Cas-lu'him. 

Cen’chre-a. 
Cha-ra’shim. 
Char’che-mish. 
Che-dor'la-o'mer. 
Che-ma rim. 
Che-na’a-nah, 
Che-nan'iah. 
Che'phar-ha-am-mo'nai. 
Chu'shan-rish-a-tha'1m. 
Col-ho’zeh. 

Co-nan'iah. 


Dab-ba’sheth. 
Dal-ma-nu'tha. 
Di-o-nys'i-us. 
Di-ot’re-phes, 


Eb-i-a’saph, 
El-ea’-leh’. 
El-ea'sah'. 
Ele-a’zar’. 
B-li-e’nai. 
El-iho-e-na’-i. 
E-li-ho'reph. 
Hl-io-e'nai. 
B-li-pha let. 
B-li’-phe-leh’, 
EB-li-phe'let. 
E-li-sha'phat. 
En-oeg-la‘im. 
E-pee’ne-tus. 
Ep’a-phras. 
E-paph-ro-di'tus. 
E-phes-dam'mim. 
Eu-bu'lus. 
Eu-ni'ce. 
Eu-o'di-as. 
Eu-roc'ly-don. 
Bu'ty-chus, 


Ge-de-ro-tha'im. 
Ge-mar'iah. 
Gen-nes'g-ret. 
Ger’ge-senes’. 
Gi-lalai. 
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Ha-a-hash-ta’ri. 
Ham-me-da’tha, 
Ham-mo-le'keth, 
Ha-nam’e-el. 
Ha-nan’e-el. 
Ha-ru’maph, 
Ha-se-nu’ah. 
Hash-ba-da’na, 
Has-sen-a’ah. 
Ha-ze-lel’-po-ni. 
Her-mog'e-nes. 
Hi-e-rap'o-lis. 
Ho-dav'iah. 
Hor-ha-gid'gad. 
Ho-ro-na'im. 


Ib/ne-iah, 
I'ge-al. 
l'je-ab&'rim. 
Il-ly‘ri-cum. 
Iph'e-de-iah. 
Ish’bi-be-nob’. 
Ish’ bo-sheth. 
Ish-ma'iah. 
Iz-e-ha’rites. 


Ja-a-ko’bah. 
Ja'a-re-o're-gim. 
Ja-8-zan'iah. 
Ja-i'rus. 
Ja-sho’be-am, 
Ja-shu'bi-le'hem. 
Ja'son. 
Je-ber-e-chi'ah. 
Je-di'a-el. 
Jed-i-di‘ah. 
Je'gar-sa-ha-du'tha, 
Je'hal'e-lel. 
Je-ho-ia’rib. 
Je-hu-di'jah. 
Je'rub-be'sheth. 
Je-shar-e'lah. 
Je-sheb'e-ab. 
Je-sho-ha’iah, 
Jo-ia/rib. 
Jo'nath.e'lem-recho'kim. 
Josh-be-ka'shah, 
Ju'shab-he'sed. 


Kar’ka-a. 
Ke-he-la'thah. 
Kib-roth’-hat-ta’-a-vah’, 
Kir-ha-re'seth. 
Kir-ia-tha‘im. 
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La-hai'roi. 
La-o-di-ce’a. 
Lyc-a-o’ni-a. 


Ma-a-cha’thi. 
Ma/‘a-leh-ac-rab’bim. 
Ma-a-se’iah. 
Ma-as’i-ai. 
Mach-nad’e-bai. 
Ma-hal-al'e-el. 


Ma'her-sheg'lal-hash'baz. 


Ma-le'le-el. 
Me-che’ra-thite. 
Me-he-tab’e-el. 
Me-he-ta’-bel’, 
Mel-chiz’e-dek. 
Me-o-no'thai. 
Me-phib’o-sheth. 
Me-shelem-iah’, 
Me-she-zab'eel. 
Mik-ne'iah. 
Mi-le’tus. 
Min-ia'min. 


Mis're-photh-ma'im. 


Mo-re'sheth-gath. 


Na-ha’li-el. 
Na-ha-ma'ni. 
Ne-bu-chad-nez'zar. 
We-bu-chad-rez‘zar, 
We-bu-shas’ban, 
We-bu-zar’-a-dan, 
Ne-phi'she-sim. 
Nereus, 


Ner'gal-sha-re'zer. 


Nic-o-la'i-tanes, 


Olym’pas. 
On-e-siph’o-rus, 


Pa-gi’el. 


Par-shan-da‘tha, 


Pat’ro-bas. 
TPe-thah'iah. 
TPhe-ni'ce. 
Phi-lol’o-gus. 
TPhle'gon. 
Pi'ha-hi'roth. 
Po-che’reth. 
Proch'o-rus. 
Pto-le-ma’‘is, 
Pu-te’o-li, 


Rab'sa-ris. 
Hab'sha-keh. 
Re-a‘ia. 
He-a'/iah. 
'Re-e-1a'iah. 


Sa-la’thi-el. 
Sa-mo-thra'ci-a. 
Sar’se-chim. 
Se-ca'cah. 


Se’la-ham-mah‘le-koth. 


Se-na'ah. 
Sen-na-che'rib. 
Seph-ar-va'im. 
Sha-a-lab'bim. 
Sha-a-ra'im. 


Sha-ash'gaz. 
Sha'ge. 
Sha-ha-re'im. 
Sha-ha-zi'mah. 
She-de'ur. 
She-phu'phan. 
Shu'thal' hites, 
So'pa-ter. 
So-sip’a-ter, 
Sta'chys. 
Steph'a-nas, 
Syn'ty-che. 


Ta'a-nach. 
Ta-hap'a-nes. 
Tah-pan'hes. 
Te-haph’ne-hes. 
Tah’tim-hod’shi. 
Thim-na’thah. 
Tig’lath-pil-e’-ser. 
Til’gath-pil-ne’-ser. 
Tir-ha'-kah. 
Tir-sha'tha. 
Tych’i-cus, 


Ur'bane. 

Va-je-za'tha. 
Zaph/nath-pa-a-ne'ah. 
Ze-lo'phe-had. 


Ze-lo'tes. 
Zu'ri-shad'dai. 


53 THE SIEGES OF JERUSALEM. 


The first occurrence of the name “Jerusalem '', as 
a city !, is in айд. 1. 8, and confirms the fact that the 
first occurrence contains an epitome of its subsequent 
history. 

'The history of the city has been a record of its 
sieges. No fewer than twenty-seven go to complete 
the list. 

This number is striking in the light of Appendix 
No. 10; being composed of 3x9, the factors being those 
of Divine completeness (3), and judgment (9) respee- 
tively (= 3?). 

А cycle of ordinal completeness is marked by the 10th 
and 20th (2x10) sieges. These were the two character- 
iged by the destruction of the Temple by fire, which is 
in accord with the number 10, being that of ordinal per- 
fection. (See Ар. 10.) Both also were foretold: the 
former by Jer. and Ezek.; the latter by our Lord. 

Seven is the number of spiritual perfection, and it is 
worthy of note that the 7th, 14th (2x7), and 21st (3x7) 
sieges were each the subject of Divine prophecy. Fur- 
ther, а 28th (4x7) siege, yet future, is foretold in Zech. 
14, &e. 

While 14 (2x7) of the sieges are recorded in Holy 
Scripture, 13 are recorded in profane history. 


The following is a complete list of the sieges: 


1. By the tribe of Judah against the Jebusites, about 
1443 B.c. This was some 700 years before 
Rome was founded, It was only partial, for in 
David's reign we still find the Jebusites occupy- 
ing the citadel (the future Zion). The solemn 
words in Judg. 1. 8, describing this first siege, 
vividly portray the after history of the city. 

2. By David against the Jebusites (2 Sam. 5. 6-10; 
1 Chron. 11. 4-7), about 960 в.с. 


1 The king of Jerusalem had been mentioned in Josh. 10. 1, &c., 
but not thc city as such. 


3. By Shishak king of Egypt, against Rehoboam 

{Kings 14.25, 26, 2 Chron. 12, 2-12), about 875 в.с. 
o this there was only a feeble resistance; and 
the Temple was plundered. 

. By the Philistines, Arabians, and Ethiopians, 
against Jehoram (2Chron. 21. 16,17), about 794 в.с. 
In this siege the royal palace was sacked, and 
the Temple again plundered. 

5. By Jehoash king of Israel, against Amaziah king 
of Judah (2 Kings 14.13, 14), about 739 B.c. The 
wall was partially broken down, and the city 
and Temple pillaged. . 

6. By Rezin king of Syria, and Pekah king of Is- 
rael, against Ahaz (2 Chron. 28), about 630 n. c. 
The city held out, but Ahaz sought the aid of 
Tiglath-Pileser king of Assyria, for whom he 
stripped the Temple. 

‚ By Sennacherib king of Assyria, against Hezekiah 
(2 Kings 24. 10-16), about 608 в.с. In this case 
the siege was raised by a Divine interposition, 
as foretold by Isaiah the prophet. 

. By Nebuchadnezzar king of Babylon, against 
Jehoiakim (2 Chron. 36. 6, т), about 496 B.C., 
when the Temple was partly pillaged. 

. By Nebuchadnezzar again, against Jehoiachin 
(2 Chron. 36. 10), about 489 в.с., when the pil- 
lage of the Temple was carried further, and 
10,000 people carried away. 

10. By Nebuchadnezzar, against Zedekiah (2 Chron. 
36. 11-20), 478-477 в.с. In this case the Temple 
was burnt with fire, and the city and Temple 
lay desolate for fifty years. 

11. By Ptolemy Soter king of Egypt, against the 
Jews, 320 s.c. More than 100,000 captives 
were taken to Egypt. 

12. By Antiochus the Great, about 203 n.c. 

13. By Scopus, a general of Alexander, about 199 p. c., 
who left a garrison. 


14. By Antiochus IV, surnamed Epiphanes, 168 в.с. 
This was the worst siege since the 10th. The 
whole city was pillaged ; 10,000 captives taken ; 
the walls destroyed; the altar defiled ; ancient 
manuscripts perished ; the finest buildings were 
burned; and the Jews were forbidden to wor- 
ship there. Foretold Dan. 11. 

15. By Antiochus V, surnamed Eupator, against Ju- 
das Maccabeeus, about 162 в.с. This time hon- 
ourable terms were made, and certain privileges 
were secured. 

16. By Antiochus VII, surnamed Sidetes king of 
Syria, against John Hyrcanus, about 135 в.с. 

17. By Hyrcanus (son of Alex. Jannsus) and the 
priest Aristobulus. The siege was raised by 
Scaurus, one of Pompey's lieutenants, about 
65 в.с. 

18. By Pompey against Aristobulus, about 63 в.с. 
The machines were moved on the Sabbath, 
when the Jews made no resistance. Only thus 
was it then reduced ; 12,000 Jews were slain. 
[Antigonus, son of Aristobulus, with a Parthian 
army, took the city in 40 B.c.; but there was no 
siege, the city was taken by a sudden surprise. } 

19. Herod with a Roman army besieged the city in 
39 в.с. for five months. 

20. By Titus, д.р. 69 (See Ap. 50. VI, p. 61). The 
Second Temple (Herod's) was burnt, and for fifty 
years the city disappeared from history, as after 
the 10th siege (Jer. 20. 5). 

21. The Romans had again to besiege the city in 
A. D. 135 against the false Messiah, Bar-Cochebas, 
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This ‘ancient monument was discovered by the 
Rev. F. Klein in 1868 at Díbán (the Dibon of the 
О.Т.) in Moab. 

The inscription consists of thirty-four lines (the last 
two being undecipherable), and was written by Mesha 
king of Moab to commemorate his successful revolt 
from the yoke of Israel, recorded in 2 Kings 1. 1 and 
chapter 8; and to honour his god Chemosh, to whom he 
ascribed his successes. 


. I will see my desire on him and his house, 


But there dwelt in it 


APPENDIXES 53 (cont.) ann 54. 


And Israel surely perished for ever. 
. Medeba! and [Israel] dwelt in it during his days and half the days of his son2, altogether forty years. 


9. Chemosh in my days. I built Baal-Meon? and made therein the ditches ; I built 

. Kirjathaim4, The men of Gad dwelt in the land of Ataroth 5 from of old, and built there the king of 
11. Israel Ataroth; and I made war against the town and seized it. And I slew all the | people of] 

‚ the town, for the pleasure of Chemosh and Moab: 
him before Chemosh in Kerioth?: And I placed therein the men of Sh(a)r(o)n, and the men 

14. of M(e)kh(e)rth. And Chemosh said to me: Go, seize Nebo® upon Israel; and 

15. I went in the night and fought against it from the break of dawn till noon: and I took 

. it, and slew all, 7,000 men, [boys ?], women, [girls ?] 

. and female slaves, for to Ashtar-Chemosh I devoted them. And I took from it the Arels? of Yahveh, and 


who had acquired possession of the ruins. The 
city was obliterated, and renamed lia Capito- 
lina, and a temple was erected to Jupiter. 
For 200 years the city passed out of history, no 
Jews being permitted to approach it. This 
siege was foretold in Luke 19. 43, 44; 21. 20-24. 

22. After 400 years of so-called Christian colonization, 
Chosroes the Persian (about a.D. 559) swept 
through the country; thousands were mas- 
sacred, and the Church of the Holy Sepulchre 
was destroyed. The Emperor Heraclius after- 
wards defeated him, and restored the city and 
the church. 

23. The Caliph Omar, in А.р. 636-7, besieged the city 
against Heraclius. It was followed by capitu- 
lation on favourable terms, and the city passed 
into the hands of the Turks, in whose hands it 
remains to the present day. 

24. Afdal, the Vizier of the Caliph of Egypt, besieged 
the two rival factions of Moslems, and pillaged 
the city in 1098. 

25. In 1099 it was besieged by the army of the first 
Crusade. 

26.In 1187 it was besieged by Saladin for seven 
weeks. 

27. The wild Kharezmian Tartar hordes, in 1244, 
captured and plundered the city, slaughtering 
the monks and priests. 

There will be a 28th according to Zech. 14, which 
will be raised by Messiah, even asthe 7th was 
by Jehovah. 


THE MOABITE STONE. 


The writing is in the ancient Hebrew characters, 
which continued in use down to quite 140, 139 B.C., 
but was gradually replaced by the modern square 
Hebrew characters which are in use to-day. 

The inscription is proved to be genue by the Bible 
account, the two throwing light on each other. See the 
notes on 2 Kings 3. 

The following translation, by Dr. Neubauer, is taken 
from Records of the Past (New Series), Vol. II, pp. 200, &c.: 


1. “I, Mesha son of Chemosh-Melech king of Moab, the Di- 
2. bonite. My father reigned over Moab thirty years and I reign- 
3, ed after my father. I made this monument to Chemosh at Korkhah. 


A monument of sal. 


4, vation, for he saved me from all invaders, and let me see my desire upon all my enemies. Om- 

5. ri [was] king of Israel, and he oppressed Moab many days, for Chemosh was angry with his 

6. land, His son followed him, and he also said: I will oppress Moab. In my days Che[mosh] said ; 
7 

8 


Omri took the land of 


I captured from thence the Arel $ of Dodah and tore 


tore them before Chemosh, And the king of Israel built 


18 


1 Num. 21. зо; Isa, 15, 2, 
5 Num. 32.3. Josh. 16. 2, 
Jer. 48. 24, Amos 2,2, 


2 “son” = successor, 


з Num. 82,8, 38. Isa. 15. 2, 


11 


з Now, Tell M'ain, Num. 32. 33, Josh. 18, 17. 
$ Arel, two lions, or, lion-like men (?) Cp. 2 Sam. 23. 20, 
? Isa. 15. 4, 


Jahaz?, and dwelt in it, while he waged war against me; Chemosh drove him out before me. And 


+ Num. 32. sz; Josh. 18. 19. 
7 Now, Khan el Kureitin (?) 


. I took from Moab 200 men, all chiefs, and transpor 
. to add to 16 Dibon. I built Korkhah, the wall of th 
. of the citadel: I built its gates, and I built its towe 
. I built the house of Moloch, and I made sluices of 
. of the town. And there was no cistern in the 
people, Make for 

. yourselves every man a cistern in his house. And 

. of Israel. І built Aroer!, and I made the road in [ 
. I built Beth-Bamoth?, for it was destroyed. I buil 
. [it was. And all the chiefs] of Dibon were 50, for 


. and the pastors] of the flocks of the land. And at 
31. ... And Chemosh said to me, Go down, make war 


32. .. . And Chemosh dwelt in it during my days. Iw 
2 Num. 21. 19. 


1 Now,'Ar'air, Deut. 2. 36; 3, 12; 4. 48. Tsa. 
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. one hundred [chiefs] in the towns which I added to the land : I built 
. Beth-Medeba and Beth-diblathaim + and Beth-Baal-Meon 5, and transported thereto the [shepherds]? . . . 


ted them to Jahaz, which I took, 

e forests and the wall 

rs. And 

the water-ditches in the middle 

middle of the town of Korkhab, aud I said to all the 


I dug the canals for Korkhah by means of the prisoners 
the province of] the Arnon, [And] 

t Bezer?, for in ruins 

all Dibon is subject; and I placed 


Horonaim 8 dwelt there 
upon Horonaim. I went down [and made war] 
ent np from thence...” 


. 15. 2 (A. V. “high places"), ep, Josh. 13, 17, 3 Deut. 4, 43, 


Athaliah was thus the granddaughter of Omri, king 
of Israel (2 Chron. 22. 2), and daughter of Jezebel. 

The marriage between Jehoram and Athaliah was part 
of Satan’s design to introduce idolatry into Judah, so 
that Athaliah might do for Judah what her mother Jeze- 
bel had done for Israel, and thus secure the same result. 

Jehoshaphat began by strengthening himself against 
Israel (2 Chron. 17. 1), but married his son to the daugh- 
ter (an idolatress) of Ahab, the worst of Israel's kings. 

The leaven worked, morally and politically; and was 
then used by Satan for the destruetion of the line by 
which **the seed of the woman” was to come into the 
world. See Ap. 23 and 25. 

Jehoram, king of Judah, began by killing off all his 
brethren (2 Chron. 21. 4). 


56 PARALLEL PASSAGES OF 


The following table, showing one hundred and eleven 
parallel passages between the books of Samuel and 
Kings on the one hand, and the books of Chronicles on 
the other, will be useful. 

1. It will show the mutual relation of the sections, 
and will enable the reader to find at a glance the cor- 
responding portions, and thus serve the purpose of 
ordinary and ready reference. 
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Jer. 48, 22. 5 Josh. 18. 17, Jer. 48, 23. 6 Isa, 15. 5. Jer, 48, 3, 5, 4. 
55 THE DYNASTY OF OMRI. 
ISRAEL JUDAH 
OMRI ETHBAAL oF TYRE 
AHAB = JEZEBEL JEHOSHAPHAT 
АНААН JORAM ATHALIAH= JEHORAM 


(2 Chron, 21. 6.) 
AHAZIAH 


JoasH 


The Arabians came and slew all his sons, save the 
youngest, Ahaziah (2 Chron. 22. 1), called also Joash, 
Jehoahaz (2 Chron. 21.17), and Azariah (2 Chron. 29.6). 

Athaliah slew all the sons of Ahaziah on his death 
(2 Kings 11.1. 2 Chron. 22.10), or thought she did; but 
the infant Joash was rescued. 

Joash (called also Jehoash) was hid for six years, 
while the faithfulness of Jehovah’s word hung upon 
the Divine preservation of that infant’s life. Hence 
Jehoiada’s text (2 Chron. 23. 3). See, on the whole 
subject, Ар. 28. And, note the parallel in the history of 
England, by James I marrying his son Charles іо 
(an idolatress) Henrietta of France, with similar 
political results. 


THE HISTORICAL BOOKS. 


2. It will help to exhibit the special design of the two 
great principles governing the whole of these books. 

In the former (Samuel and Kings) we have the history 
from the exoteric point of view; in the latter (Chroni- 
eles) we have, for the most part, the same history, but 
from the esoteric point of view. 

In the former we have the events viewed from the 
human standpoint, as they would be seen by the natural 


— 
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eye; in thelatter we have thesame events viewed from 


the spiritual mind. 
Consequently, while in the former we bave the event 


moral aspect. In the former we have the historic 
! record ; in the latter we have the Divine reason for it, 
or the Divine * words" and judgment on it. (Cp. Saul’s 
death, 1 Sam. 31.6, and 1 Chron. 10. 15, 14). 

It is this principle which determines the amount of 
literary space accorded to the same historic event. For 
example: in the former books we have three chapters 
(or 88 verses) given to the secular events of Hezekiah’s 
reign (2 Kings 18, 19, and 20), and only three verses 
(2 Kings 18. 4-0) given to his great religious reforma- 
tion. In Chronicles this is exactly reversed. Three 
chapters (or 84 verses) are devoted to his reformation 
(2 Chron. 29-31), while one chapter (or 32 verses) suffices 
for the secular events of his reign. 

In the same way Jehoshaphat's three alliances with 
Ahab can be spiritually and morally understood only 
from 2 Chron. 17, of which there isnot a word in Kings. 


8. This principle determines also the order in which | instruction “ written for our learning ". 
The following is the table: 

1 Sam. 27 .. 1 Chron. 12.1-7. | 1 Kings 12. 1-09... 2 Chron. 10. 12 Kings 15. 38. ...... у Chron. 27, 9. 
29. 1-3 5» — 12. 19-22. 12. 21-94 " 11.1-4. 16. 1; 9. oon 5 28.12. 
SL sss: », 10. » 11.5-12. | 16. is 5», 98.5—8. 

2 Sam. 5. 1-5......... » ALi. » 1l 1-15.' 16. » 98.16-19, 

5. 6-10 ... » 11.4 . Й жо dALE | 15. » 928.20 

5. 11-16 » Ш. 1-7 14. 95-98....... ao 19.7, , 16. », 8. 91-25 

» 148-17 14.21, 90-31 . 5 12. 12-16. 16. »  28.20,?T 
» ДО, » 0332. | 18 —— 99.1,9, 
» L&W Е .2- ! 18. nos. СЯ 86. 1. 
uh bis " a 18. woo 2 Chron, 82, 2-8. 
» 18 1. | 90 f 2 Chron. 82. 24; 
« 019. © 4.15, | — 97 7 eee t Isa. 38. 
» 20.1. m 15. 16-18 20. ... Isa. 99. 1-8. 
19. 21-31 .. н 20.1- 5»  16.1- 18 f£ 2 Chron. 32. 9-19. 
23. 8-39 .,. » 11104 »  16.-14 eas | Isa. 36. 2-22. 
24.1-0 .... a 91.14 ds 18. 19. 1-5 f 2 Chron. 32. 20. 
m » 97.93, 24. » 1713; 20 BD адынен | Isa. 37. 1-4. 
24.10-17............ a 217-17. 31-33. И И » 87. 0,7. 
94. 18-24.. »  21,18-22.1. 99. тон ИЕ » 90.31. 19. 8-19 | 2 Chron. 32. 17. 

1 Kings 2, 1 .. "EU 92, 41-49, » 20. 35-87. SP oF AER Isa. 87. 8-20. 

9. 1-4 , 98.990,91. 99. 50... s Wd 19. 20-37 f 2 Chron. 82. 21. 

2, 10-12 . o. 99.9330. |? Rings 1.1 »  20.1-5. Mesue uper l Isa. 37. 21-28. 

p 2 Chron. 1.1. 8. 16-19..... »  21.2-71. | 90. 20,71... va. 2 Chron. 32,32,33. | 

8.4-15.,.......... " 1. 2-18. 8. 20-23 » 21. 8-15. SI. ЕТТИН js 33. 1-9. 

5 ч 9. 8. 23, 24 „91.18-90, 91.17, 1B... » — 983. 18-20. 

di 3. 1-14; B. 95-97. secs »  99.1-4. 91. 19-26 »  98.91-25. 
4. 9. 8.28, 295 9. 1-28 p 99.5-т,% 22. 1, 2 ao 94.141. 

"n 3. 15-17. » 29.8 99. 3-20 .. 5» 84. 8-28. 

m 4. 2-5, 5 22. 10-12. 98. 1-3 "m 84. 29-12. 

е 4. 6, 10, » 28. 93, 21—23.. » 85.1719. 
7. » 94.13. | 98.94-06. » 94.33. 

7 T 4. 18-22. 3 З. 23-30. » . 98. 20-27. 

7. a 5.1 " 4, 86. 1-3. 

8 " 52-710, (а » 86. 4, 5. 

9 ys 7. 1-22 эз 9: 90.9. 

9. Е 8. M » 90.10. 
10. з 9. 1-12 17 »  96.1,12. 
10. 5 9. 13-24. | А » 86. 13-16. 
10. 2 35 9. 25-28 " »  96.18-?1. 

1. 14-17 . | 
11.41-43 ......... A 9. 29-2 
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The main sourees of information on this subject ave 
Herodotus, Xenophon, Ctesias, Nicolas of Damaseus 
(all B.c.) ; and Arrian (cent, 2 A.D.) 

The writers of a former generation were ocenpied in 
unravelling and piecing together the varying accounts 
[of these ancient historiai 


THE GENEALOGY OF 


the Divine standpoint, and as seen and understood by : 


in its historical aspect; in the latter we have it in its | 


is without the knowledge of 


the events are treated. Inthe books of Kings the events 
t are recorded in chronological order; while iu Chroni- 
| eles this order is sometimes ignored, in order to bring 
the moral causes or consequences of the two events 
together, for the purposes of comparison or contrast. 
(Cp. the list of David's mighty men; David's number- 
ing the People, and the account of the plague). 

4. The object of these two great priuciples is further 
seen in the fact that the design of the former is to 
give the whole history of /srae!'s kingdom complete ; 
while the design of the latter is to give only that 
which pertains to the house of David and the tribe of 
Judah, as being founded on Jehovah's covenant in 
2 Sam. 7 and 1 Chron. 17. 

5. The conclusion is that the book of Chronicles is 
entirely independent of the books of Samuel and Kings; 
and that the differences between them are independent 
and designed. The critics create their own difficulties by 
first assuming that the books ought to be alike; and 
then, because they are not what they are assumed to be, 
treating the variations as “ discrepancies,” or “ eorrup- 
tions of the text”, instead of as being full of Divine 


THE PERSIAN KINGS. 


| the still more aucient Inscriptions recently discovered, 
| which were caused to be written by the persons con- 
cerned in the events recorded. 
In 1846 Major (afterward Sir Heury) Rawlinson 
published a complete translation of the trilingual Per- 
sian text on the isolated rock of Dehistin, (or more 
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correctly Bahisttin) which rises 1,700 feet out of the 
Plain, on the high road from Babylonia to the East; in 
which Darrius Hysraspis gives his own genealogy. 

This famous rock (of which a view is given on page 82 
by the kind permission of Messrs. Longmans & Co., the 
publishers of Canon Rawlinson's Memoir of Major- 
General Str H. О. Rawlinson) derives its name from 
the village of Disitūn ov Bisutiin, near its foot. It is on 
the high road from Baghdad to Teheran, about sixty- 
five miles from Hamadan (on the site of the ancient 
Ecbatana). 

On this rock, on a prepared surface about 500 feet 
from the level of the plain, and most difficult of access, 
Darius Hysraspis caused to be carved the principal 
events of his reign; and he commences with an account 
of his genealogy. 

The following is the translation of the Persian text! :— 

§ T. “Iam Darius, the great king, the king of kings, 
the king of Persia, the king of the provinces, the 
son of Hystaspes, the grandson of Arsames the 
Асретешап. 

§ II. (Thus) saith Darius the king: My father is 
Hystaspes; the father of Hystaspes was Arsames; 
the father of Arsames was Ariyaramnes ; the father 
of Ariyaramnes was [Teispes]; the father of Teispes 
was Achsemenes. 

§ IIT. (Thus) saith Darius the king: On that account 
are we called Achemenians; from antiquity are 
we descended; from antiquity hath our race been 
kings. 

§ IV. (Thus) saith Darius the king: Eight of my 
race were kings before (me); I am the ninth?. In 
two lines ? have we been шев”, бе. 

It must be noted that the confusion which has hitherto 
been experienced arises from the fact that appellatives 
have been mistaken for proper names; to say nothing 
of the confusion arising from their transliteration or 
translation into other languages. 

These appellatives are, like Pharaoh and Abimelech, 
the general titles of a line of kings, such as the modern 
Czar, Sultan, Shah, &c. Hence 

AnasuEnvs means “the Mighty ", and “is the name, or 
rather the title, of four Median and Persian monarchs ” 
(Kitto, Bib. Encycl. I, p. 91). * In every case the identifi- 
cation of the person named is a matter of controversy ". 
See The Encycl. Brit., 11th (Cambridge) edn., vol. i, p. 429. 

ARTAXERXES means Great King, or Kingdom, and 
is synonymous with Artachshast (Arta- Great, aud | 
Kshatza- Kingdom, preserved in Ше modern * Shah "'). 
According to Prideaux he is identified with the Ahasuerus 
of Est. 1. 1 (vol. i, p. 306). 

Darius means the Lestrainer (Her. VI. 98); or, aceord- 
ing to Professor Sayce, the Maintainer, DARIUS “appears 
to be originally an appellative meaning ‘king’, ‘ruler’ 


(Herbelot, Biblioth. Orient., Article * Dara ’); Herodotus 


(VI. 98) renders it Erzeics = Coercer. “It was assumed 
as his throne-name by Ochus (=Darins Nothus), son and 
successor of Artaxerxes Longimanus (Ctesias, de Leh. 
Pers., 48, 57, Müller)”. See Kitto, Bib. Cycl., vol. i, 
p.625. Xerxes, in his inscription at Persepolis, actually 
calls himself “Darius”; one paragraph beginning 
“Xerxes the great king," and the next begining 
“Darius the king.” 

This is why Darrus Hysrasprs is thus called, to 
denote him as Darius the son of Hysrasprs; and to 
distinguish him from “ Darius the Mede”, who was 
Astyaces his grandfather. 


э 


1 For full particulars see the handsome volume published by | 
the Trustees of the British Museum, The Seulptures and Inscrip- 
tion of Darius the Great on the Rock of Behistin, in Persia. 
Loudon, 1907. (Price 215.) 

2 We have indicated this enumeration by placing the figures 
against the naines on p. 81. 

3 The “two lines” are the Lydian and the Medo-Persian, as 

shown in the Table on p. 81. 


| as the ninth. 


ASTYAGES 


is the Persian monarch with which this Appendix is 
concerned. According to Herodotus, AsrvAazs was the 
son of Cyaxares, who was the son of Рнвлоктеѕ (П), 
who was the son of De1oKes (Bk. I. 73), who, again, was 
the son of PunaonrEs (I). (Bk. I. 96.) 

In the genealogy given by Cyrus on the Cuneiform 
Cylinder, he calls his great-grandfather "TEisPES (see 
below). 

This Txrsres is to be identified with Trisprs the son 
of Acummnnes in the Behistün Rock genealogy of 
Darius Hysrasris. 

The AcmmxENES of Darus, identified with the | 
Deroxrs of Herodotus (I. 96), was the real founder of 
the Achemenian dynasty of which Darius speaks, 
although his father (Рнвловтезѕ I) was the first of the 
line. Herodotus describes him (Dzroxrs) as а man 
“famous for wisdom ", of great ambition, “aiming at 
the aggrandisement of the Medes and his own absolute 
power ” (I. 96). 

Рнвловтеѕ I. would therefore be the first of the erghi 
kings before Dartus Hystasris, who speaks of himself 
See translation given above. 


ARSAMES. 


As the grandfather of Darius HysrasPrs, he is (ac- 
cording to the Bekistin Inscription) to be identified 
with the AsrvAaEs of Herodotus. 

At the close of the Lydio-Median War “ Syannesis the 
Cilician and Labynetus (or Nabonnedus) the Babylonian 
(identified by Prideaux, vol. i, p. 82 note, and pp. 135, 
136, 19th edn., with Nebuchadnezzar) persuaded AL- 
va4TTES to give his daughter AnvrENIS in marriage to 
AsTYAGES, son of Kyaxares ” (Hor.1. 74). Of this mar- 
riage came HysrAspEs and Darius his son. 


CYRUS. 


In the Cuneiform Cylinder account of the capture of 
Babylon, Cyrus states :— 


"T am Cyrus the king ... the great king, the 
mighty king, king of Tintir (Babylon), king of Su- 
mir, and Akkad, king of the regions of the earth, 
the son of Camsyses the great king, king of the 
city of Anzan, grandson of Cynvs, the great king, 
king of the city of Auzan, great-grandson of TEIs- 
PES, the great king of the city of Аптап, of the 
ancient seed of royalty, whose dominion (reign, i.e. 
of Cyrus himself) Bel and Nebo had exalted accord- 
ing to the beneficence of their hearts'' (E. Wallis 
Budge, Babylonian Life and History, p. 81). 


Here we have the statement of Cyrus that his father 
was known as САмвүвЕв, his grandfather as Cyrus, and 
his great-grandfather uuder the name (or title), com- 


| mon to the Behistién Inscription and the Cylinder alike, 


of TxisPES. 
TEISPES. 


If Trersprs’ grandson was Алѕлмез (according to the 
Behistūn Inscription), and this Txisprs and the TEISPES 
of Cyrus's Cylinder are one and the same,—then, it 
follows that the Campyses of the Cylinder and the 
Arsames of the Inscription must be one and the same 
person, well known under different names, titles, or 


| appellatives.! 


Moreover, if the Trisprs of the Behistan Inscription 
and the one of the Cylinder of Cyrus are to be identified 
with the Puraorres (II) of Herodotus (I. 73), then the 
grandson of this PHraorres (II) must be ASTYAGES, 


1 * Dareios thc son of Hystaspés, who traces his descent through 
Arsamés and Ariaramnés to Teispés the son of Akhremenés, 
probably refers to the same Teispés” (Sayce, Ancient Empires 
of the Fast, p. 243). 
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APPENDIX 57: THE GENEALOGY OF THE PERSIAN KINGS (cont). 


Consequently we have, under these three names, 
titles, or appellatives, from Greek, Median, and Persian 
sources, three persons, called by Herodotus Astyacus, 
by Darius ArsAmes, and by Cyrus Cambyses 1, who are 
in reality one and the same. 

But, if the father of Cyrus was CauBysEs, by Esther 
(see the Table of the Genealogy, below), then it follows 
that not only does CAMBYSES — ARSAMES = ASTYAGES, but 
=also the AHasupRUs of the book of Esther (Prideaux i, 


THE LINE OF THE PERSIAN KINGS 


ACCORDING TO 


HERODOTUS 


(Lydian Line). Line), COMBINED. 


Heroporus, THE Benistiy Rock, AND 
THE CYLINDER oF Cyrus (Medo-Persian 


| Therefore in the presence of all these identifications 
i from independent sources and authorities, we have :— 
ASTYAGES | | the ABAsUERUS of Est. 1.1, &c. 
ARSAMES | =4 ,, ÁRTAXERXES of Ezra 6.14; Neh. 2.1. 
CAMBYSES | » ‘Darius the Median" of Dan. 5 31. 


all one and the same person. 


We now give the Genealogy, according to the In- 
scription of Damus HysTasPIS on the Behístün rock, 
referred to above. 

The names in large capitals are the Greek names 
given by Heroporus. Those in small capitals are the 
corresponding Persian names as given by DARIUS 
HysrAsPIS on the Behistiin rock, and by Cyrus on his 
! Cylinder; while the names in ordinary small type are 
the appellatives. 


Тнк CYLINDER 
OF CYRUS. 


INSCRIPTION ON THE 
Bemsréx ROCK. 


Arys (I. 7) 
(1) PHRAORTES I: 
(Her. Т. 96) 
Lxpus (I. 7) | 


CANDAULES (I. 7)! (2) DEIOKES 
(Her. 1. 94) 
Graes (I. 8) 
(3) PHRAORTES IL 
(Нет. I. 73) 
Arpys (I, 16) 


SapvarTEs (I. 16) 


(4 CYAXARES 
(Her. I. 73) 
ALYaTTES (1. 74) | 


ARYENIS= VASHTI, m. 
(I. 74) (Est. 1.9) (Her. I. 73) 


Ahasuerus (Est. 1.1) 


Artaxerxes (Ezra 6.14. Neh. 2.1) 
“ Darius the Median ” (Dan. 5.31) 


(6) CYRUS? 
“The Persian ” (Isa. 45.1. 


(7) CAMBYSES II? 


(8 HsTAsPES 


(9) Darius (Hyst.) 


(5) ASTYAGES (m. EsrHER)? = 
(Est. 2. 17) 


(8) HYSTASPES-—— 


(2) ACHRMENES i 


| 
| 


(3) TEISPES (3) TEisPES 


(4) ARIYARANNES (4) Cyrus I 


(5) AnsAMES (5) CAMBYSES 


(6) Cyrus IT 
Ezra 6. 14) 


(7) Cambyszs П 


(8) HysrAsPES 


(9) DARIUS HYSTASPIS' (9) Damus (Hysr.)* 


Artaxerxes (Ezra 7.1) 


1 Herodotus says the ancestors of Cundaules reigned for twenty-two generations, covering a period of 505 years (1.7). 


2 This marriage resulted in the birth of Cyrus, in fulfilment of Isa. 44. 28—45. 4. 


And the part taken by Esther and Mordecai 


in his training, explains all that we read of Cyrus in Ezra and Nehemiah. . 
з Darius, in giving his own direct line, omits the names of Phraortes Т, Cyrus, and Cambyses IT, but he includes them in the 


numbering of his eight predecessors. 


There was a still later ** Cyrus” (the Cyrus of Xenophon). See Her. VII. 11. 


+ When Darius (Hyst.) says “in two lines we have been kings", he must refer to the Lydian and Medo-Persian lines. 
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APPENDIXES 57 (cont.) ann 58. 


Tue Rock or Beuistun, IN PERSIA, SHOWING THE Exscriprion or Darius Hysraspis (see pages 79-81). 
(By the kind permission of Messrs. Longmans & Co.) 


58 A HARMONY OF THE EZRA-NEHEMIAH HISTORY. 
pu Е EZRA. n. C. NEHEMIAH. REFS. 


455 | Hanani's report in month of Chisleu ! 
leads to the “ going forth of the сот. 
mandment to rebuild Jerusalem ” 
(Dan. 9. 25) by Artaxerxes (i.e. ASTY- 
454 | aces) in his twentieth year. 


E 
= 
i 
ю 
0, 


5 | 
Ngurkwman's JounNEY. He visits the; 2.4, 
Governors, and presents Credentials. 


SANBALLAT's RECEPTION. | 2. 10. 
Nenenran’s Nigar Survey or Ruins. | 9, 12-15. 
His REPORT ro THE JEWS. 2. 16-18, 


OprosrrioN THREATENED (Moab, Am- | 2.19, 
mon, and Ishmael) on charge of re- 
bellion against the Suzerain King (i.c. 
of Babylon) Nebuchadnezzar. | 


| NeugMIAH's ANSWER. Foundation work. 9,20——4.6, 


|. of Wall begun. Wall itself finished | 
to half its height. 


ATTEMPTED OPPOSITION BY FORCE. 4. T, S. 
/Nevwesran’s Course. Prayer ano] +9. 
NaOH. 
COMPLAINT ов Jupan. Used by Adver-| 4. 10-14, 
! saries. 
| RESULT. 4.15, 
WALL CouPLETED (second half) in fifty- | 4. 16.—6.15. 
| two days, 


APPENDIX 58: A HARMONY OF THE EZRA-NEHEMIAH HISTORY (cont.). 


Rers. 


$ 

м 
1 

Ф 


9. 1-70. 


EZRA. 


B.C. 


NEHEMIAH. 


Rers. 


Emancipation Act ор Cyrus. 


RETURN UNDER ZERUBBABEL. 
| .B.  Cyrus's specification for 
uilding the Temple recorded in 6. 
3-8, falls into its proper place here 
between 2.1 and 2.] 


Genealogies of those who Re- 


turned, 
The Seventh Month. 
THE ALTAR OF BURNT OFFERING SET UP. 


Feast of Tabernacles Kept, 


“ BUT THE FOUNDATION OF TEMPLE NOT 
YET LAID.” 


Sıx Montus’ 
Buone. 


PREPARATION FOR THE 


SECOND YEAR or RETURN. Second 
Month, TEMPLE FOUNDATION LAID. 


FIFTEEN YEARS OF OPPOSITION. 

From second year of Return to 
second year of Darius Hysraspys. 
[N.B. Chapters 4. 1-6. 22 ате a re- 
trospective reference to the WALL- 
building of Neh. 2. 20—6. 15.] 

Second Year of Darius Hysraspis. 
Sixth month: “ This Peoplesay, ‘The 
time is not come, the time that the 
Lonp's house should be built." Hag. 
1. 2. 

Commann: "Is it time for you, O ye, to 
dwell in your cieled houses, and 
THIS HOUSE LIE WASTE?" Hag. 1.4. 
“Gour... anD Вшир.”” Hag. 1.8. 


Sixth Monta. Twenty-fourth Day. 
The Work Beaux. Нар. 1. 14-15. 


SevenTH Момтн ("th day of Feast of 
Tabernacles), The word to Zerub- 
babel (Hag. 2. 1-9). 


Е:өнтн Montu. Тһе Worp io Zr. 
CHARIAH. Zech. 1.1. 


Nra Monrn. Twenty-fourth Day. 
The Wonp to the Priests. Hag. 2, 
10-19. 


Nintzx Montu. Twenty-fourth Day. 
The Finan Worp to ZERUBBABEL. 
Hag. 2. 20-23. 


ErrzvrNTH Момтн. Twenty-fourth Day. 
The Wonp to ZECHARIAH. Zech.1. 7. 


Fourth Year or Darius Hysraspis. 
Ninth Month. Fourth Day. The 
Worp to ЖкснАвтАН. (N.B. His last 
date.) Zech. 7.1. 


SixrH Year, Twelfth Month of Darius 
Hysraspis. TEMPLE FINISHED. 


426 


126 


425 


419 


410 


83 


407 | 


and RETURNS to be present at 


EFFECT ON ENEMIES, 


REFERENCE TO HINDRANCE DURING THE 
BuiLpine. 


Condition of the City. 
Wau Bur. 
HANANI APPOINTED GOVERNOR. 


City Oren. Prorre Few. Houses 
хот Вошрькр. (Cp. Hag. 1. 4) 
(Interval of twenty-eight years.) 


Genealogies of those who Re- 
turned. 


The Seventh Month. 


Tue First Day. 


THE Seconp Day. Instruction. 


Feast of Tabernacles Kept. 


МЕНЕМАН GOES Back for twelve years 
(cp. 18, 6). 


NEHEMIAH Ontatns LEAVE OF ABSENCE, 


сб 
ma 
a 
[i 
Rn" 
ge 


(5. 14.) 


| 


| 
(18. 6.) 


APPENDIXES 58 (cont.) anv 59. 


Rxrs. EZRA. B.C. NEHEMIAH. REFS. 
6. 16-18. The Dedication of the Temple. The Dedication of the Temple. 
Twenty years after laying the Foun- 
dation, 3. 8-13 (in 425): and five 
years and six months from beginning 
the House itself. (Hag. 1. 14, 15). 
Ending the “ бетеп Sevens” from 
“the going forth of the command- 
ment” of Dan. 9. 25 in 454 в.с. 
6. 19-22, | Tue First Passover. 404 
7. 1—8. 36.| Ezra " WENT up FROM BABYLON” as 
TIRSHATHA. Appointed by the Persian 
Council of State. Four months’ jour- 
ney,from 1st of Nisan, and arrival at 
Jerusalem 1st of Ав. 
9.1, 2 Separation of the People. Report of | 404 | Separation of the People. 9.1, 2 
the Princes re the Non-SEPARATION 
of the Princes, Priests and Levites. 
9.3,4 Tue “ ASSEMBLY ” of all that were trou- THE “ AssEMBLY," and reading of the} 9, з 
bled at the words of the God of Israel. Law of Jehovah, on the twenty-fourth 
day of the seventh month. (The second 
day of the Feast of Tabernacles.) 
9. 5-15 Ezra’s PRAYER. Tue LEVITES’ PRAYER. 9. 4-37, 
10. 1-17. “Strange Wives” and the Cove- “Strange Wives” and the Cove-| 9,38 10.39 
nant. nant. 
10. 18-44. NAMES OF THE Priests, Levites, and NAMES OF THOSE WHO “ SEALED" THE | 10. 1-39, 
others who had married strange wives. COVENANT. 
10. 17. Ezra’s LATEST DATE: 1st of Nisan, in | 403 
eighth year of Darius HysrasPis. | 
RESIDENTS IN JERUSALEM. 11. 1-36. 
List or Priests wHo RETURNED with 
ZERUBBABEL and Ezra for the Dedi- 
cation of the WALL. 12. 1-26. 
Tur DEDICATION OF THE WALL. 12. 21-41. 
Tur REFORMATION OF THE PEOPLE. 13. 1-31. 
© | 
The Whole Period covered by Ezra The Whole Period covered by NEHEMIAH 
twenty-three years (426-408 в.с.). fifty-two years (455-403 в.с.). 
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1. The Valley Gate (2. 13; 3. 13). Cp. 2 Chron. 26. 9. 

2. The Gate of the Fountain (2. 14; 3. 15; 12. 37), on 
Ophel at the Gihon spring (that mentioned in 
2 Kings 25. 4. Jer. 39. 4). 

3. The Sheep Gate (3.1; 12.39). North of the Temple. 

4. The Fish Gate (3. 3; 129.29). Cp. 2 Chron. 33. 14. 
Zeph. 1. 10. 

5. The Old Gate (3. 6; 12. 39). Cp. 2 Chron. 33.14, and 
2 Kings 22. 14, “college”. Called also the 
“ First Gate ” (Zech. 14. 10). 

6. The Dung Gate (2.14; 3.14; 12. 31). Probably same as 
Harsith Gate (Jer. 19, 2); sometimes rendered the 
Gate of Potsherds, from heres, a potter's vessel, 
Leading to Hinnom. N.B. Better= Pottery Gate. 

7. The Water Gate (3. 25, 26). 

8. The Horse Gate (3. 28). Cp.2 Kings11.16. 2 Chron. 


THE TWELVE GATES OF JERUSALEM (Nehemiah, chs. 3 and 12). 


23.15. Jer. 81.40. South-east of the Temple, 
and close to the city and house of David. 
9. The East Gate (3.29). East of the Temple, and con- 

nected with it. 

10, The Gate of Miphkad (3.31). Probably north-east 
of Temple. (= Тһе Registry Gate.) 

11. The Gate of Ephraim (8. 16; 12. 39). Cp. 2 Chron. 
25. 23. 


12. The Prison Gate (12. 33), or Gate of the Guard 
(2 Kings 11. 6, 19). 


1 In Neh. 3. the first sixteen verses refer to Jerusalem, and the 
latter sixteen verses to Zion (or the city of David), south of 
Moriah. А study of these, and a comparison with ch. 12, will ex- 
plain most of the difficulties connected with the topography of 
the city. See also the Plan of Zion, and Solomon’s buildings. 
Ap. 68, 


APPENDIX 60. 
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It has been observed by many that no Divine Name 
or Title is found in the book of Esther. 

This is the more remarkable, since, in this short 
book of only 167 verses, the Median King is mentioned 
192 times, his kingdom is referred to 26 times, and his 
name! “ Ahasuerus" is given 29 times. 

Jehovah had declared (Deut. 31. 16-18)°, that if His 
People forsook Him, He would hide His face from them. 
Here this threatening was fulfilled. But, though He 
was hidden from them, He was working for them. 
Though the book reveals Him as overruling all, His 
Name is hidden. It is there for His People to see, not 
for His enemies to see or hear. 

Satan was at work, using Haman to blot out the Na- 
tion, as once before he had used Pharaoh for the same 
purpose (see Ар. 23 and 25). Jehovah’s counsel must 
stand. His promise of Messiah, the coming “ Seed "' of 
the woman (Gen, 3. 15), must not fail. Therefore He 
must overrule all for the preservation of His People, 
and of the line by which that “ Seed" was to come into 
the world. 

His working was secret and hidden: hence, the name 
of “ Jenovan ” is hidden secretly four times in this 
book, and the name “ Exyen " (I am that I am) once. 
The Massórah (Ар. 30) has a rubric calling attention 
to the former fact; and (at least) ? three ancient manu- 
scripts are known in which the Acrostic* letters in all 
five cases are written Majuscular (or, larger than the 
others) so that they stand out boldly and prominently, 
showing the four consonant letters of the name 
JeHoVaH. In Hebrew 5,7 7, or, as written 
in Hebrew from right to left, п, п,» In English, 
L,O,R,D. Also the five letters of the fifth Acrostic, 
"Enzm" 


THE FOUR ACROSTICS. 


The following phenomena are noticed in examining 
the four Acrostics which form the name “ Jehovah”: 


1. In each case the four words forming the Acrostic 
are consecutive. 

2. In each case (except the first) they form a sen- 
tence complete in itself. 

3. There are no other such Acrosties in the whole 
book, except the fifth Acrostic at the end; though there 
is one other, forming another Divine Title, in Ps. 
96.11. (See note there.) 

4. In their construction there are not two alike, 
but each one is arranged in a manner quite different 
from the other three. 

5. Each is uttered by a different speaker, The first 
by Memucan (1. 20); the second by Esther (5. 4); the 
third by Haman (5. 12); the fourth by the iuspired 
writer (7. 7). 


6. The first two Acrostics are a pair, having the name | 


formed by the Initia! letters of the four words. 

7. The last two are a pair, having the name formed 
by the Final letters of the four words. 

8. The first and third Acrosties are a pair, having 
the name spelt backward. 


1 In the note on Est. 1. 1 this Ahasuerus is identifed with 
Astyages, who js the same as Darius the Mede, See notes on 
p. 618, and Ap. 57. 

2 The Talmud (Kelim 189) says “ Where do we get Esther in 
the Law?" And the answer is * Deut. 31. 18, ‘and 1 will surely 
hide my face'", So here, the outward form of the revelation 
takes on the form of its inward and spiritual meaning. Forthe 
same reason we have the Divine Title “the God of hem " as 
characterising the book Ezra-Nehemiah. See note on 2 Chron. 
36. 23. 

3 How many more there may be will be ascertained only when 
all the special scrolls of Esther shall be examined. 
ie rg other cxamples of Acrostics in the Hebrew text, see 

p. 68. vii. 


THE NAME OF JEHOVAH IN THE BOOK OF ESTHER. 


9. The second and fourth are a pair, having the 
name spelt forward. They thus form an alternation: 


A | Backward. 
| Forward, 

A | Backward. 
В | Forward. 


10. The first and third (in which the name is formed 
backward) are a pair, being spoken by Gentiles. 

11. The second and fourth (in which the name is 
spelt forward) are a pair, being spoken by Jsraelites. 
They thus form an Alternation :— 


C | Spoken by a Gentile (Memucan). 
D | Spoken by an Israelite (Esther), 
© | Spoken by a Gentile (Haman). 
D | Spoken by an Israelite (the inspired writer). 


12. The first and second form a pair, being connected 
with Queens and Banquets. 

13. The third and fourth are a pair, being connected 
with Haman. 

14. The first and fourth are a pair, being spoken con- 
cerning the Queen (Vashti) and Haman respectively. 

15. The second and third are a pair, being spoken by 
the Queen (Esther) and Haman respectively. They 
thus form an Introversion :— 


E | Words concerning a Queen. 
F | Words spoken by a Queen. 
Е | Words spoken by Haman. 

E | Words concerning Haman. 


16. It is remarkable also that, in the two cases where 
the name is formed by the initial letters, the facts 
recorded are initial also, and are spoken of an event 
in which Jehovah’s overruling was initiated; while in 
the two cases where the name is formed by the final 
letters, the events are final also, and lead rapidly up to 
the end toward which Jehovah was working. 

Thus in the two cases where the name is spelt back- 
ward}, Jehovah is seen overruling the counsels of Gen- 
tiles for the accomplishment of His own; and where 
the name is spelt forward}, He is ruling directly in the 
interests of His own People unknown to themselves. 


THE FIRST ACROSTIC (1. 20) 


is formed by the initial letters, for the event was 
initial; and the name is spelt backward because Jeho- 
vah was turning back and overruling the counsels of 
man. The whole clause reads as follows; the words 
forming the Acrostic being put in italic type :— 

“And when the king's decree which he shall make, 
shall be published throughout all his empire, (for it is 
great, all the wives shall give to their husbands 
honour, both to great and small.’’ The four words we 
give, 1st, in the Hebrew type (with the Majuscular 
letters at the beginning of each word); 2nd, with the 
Transliteration; and 3rd, in English paraphrase, repro- 
ducing the sentence in the word Lorn with the initial 
letters backward :— 


4 8 2 1 
apt Dyab) wn 


1 2 3 4 
Hv Vekäl Hanndshim Yittenù. 
1 2 3 4 
it and-all the-wives shall-give 


“Due Respect Our Ladies 
shall give to their husbands, both to great and small.” 


1 In the use of these terms, “backward” and “forward” the 
English reader must bear in mind that Hebrew is read from 
right to left both in the spelling and wording. 
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APPENDIX 60: THE NAME OF JEHOVAH (cont.). 


THE SECOND ACROSTIC (5. 4) 
is formed, as before, by the initial letters, for Jehovah 
is initiating His action; but the name is spelt forward 
because He is ruling and causing Esther to act; and take | 
the first step, which was to lead up to so great an end. 


The four words are: 


4 3 2 1 
DT pon) САЙЫН 
1 2 3 4 
Yabo’ Hammelek Vellimin Науубт 
1 2 3 


4 
this-day 
“Let Our Royal Dinner 
this day be graced by the king and Haman.” 


let-come the-king and-Haman 


The name of Jehovah is read in the invitation, inti- 
mating that there would be а fourth at that banquet.” 


THE THIRD ACROSTIC (5. 13) 

is the beginning of the end ; for Haman had gone forth 
from that banquet “ joyful and with a glad heart ” (5.9) 
“that day.” Yet it was to be his last. Hence the third 
Acrostic is formed with the Anal letters, for the end was 
approaching; and the name is spelt backward, for Jeho- 
уай was overruling Haman's gladness, aud turning 
back Haman’s counsel. 


The four words are: 
4 3 2 1 


№ МЫ ayy m 
1 2 8 4 


zell- 'ëynenn V. shovell leY 
1 3 2 4 


this availeth nothing to-me 


The English may be freely rendered “ Yet am I 
saD; foR, nO avaiL 
is all this to me.” 


THE FOURTH ACROSTIC (7. 7) 


is formed, like the third, by the final letters, for Ha- 
man's end had come. But it is spelt forward like the 
first, for Jehovah was ruling and bringing about the 
end He had determined. Haman saw there was cause 
for fear. A fourth is there—Jehovah Himself! And 
when Esther pleads for her life (7.3), the king asks 
“Who is he and where is he?’’ which brings in Je. 
hovah's own ineffable name—the Acrostic of the five | 
final letters spelling in Hebrew “Z am” (see the fifth 

Acrostic below). Esther replies: “The adversary and 

enemy is this wicked Haman." The king, filled with 

wrath, rises, and goes forth into the palace garden. 

Haman, filled with fear, rises, “to make request for 

his life to Esther the queen, for he saw 


that evil was determined against him 
by the king." 


This was the climax, the end had come. Hence the 


name is spelt by the final letters: 
4 3 2 
пуу Vos Top "s 
1 2 3 4 
kY kalethaH 'elàyV һатаапП 


1 4 2 
that evil was-determined against-him 


2 1 


Translated, as before, the Acrostic appears in Englisb 


thus: ‘For he saw that there was 


eviL tO feaR determineD 
against him by the king." 


THE FIFTH ACROSTIC (7.5) 


in this book does not form the name “ Jehovah,” but 
the remarkable name E H Y H which means 


“Т AM.” 


It is noted in some manuscripts by Majuscular let- 
ters, which have Massoretic authority (see Ap. 30). 

The Acrostic is formed by the final letters, and the 
name is spelt backward. 

The king asks “ Who is he, and where is he, that durst 
presume in his heart to do so?”: i.e. to sell for destruc- 
tion Queen Esther and her People. In saying this he un- 
consciously gives the name of Him who came down to 
deliver His People out of the hand of Pharaoh, and 
had then come down to deliver them again out of the 
hand of Haman, “ the Jews’ enemy ’’, who, like Pharaoh, 
sought to destroy the whole nation (ep. Exodus 2. 
23-25 with 8.14, 15). The great enemy of the Messiah— 
the living Word—was seeking to destroy all hope of 
His promised coming (Gen. 3. 15), and make void the 
repeated promise of Jehovah. 

Ahasuerus only pointed to human agency, but his 
words point us to the Satanic agency which was be- 
hind it. The Acrostic is in the final letters of his ques- 
tion “ Who is he, and where is be?" Only the great 
* T am that I am " could know that, and could answer 
that question. Esther and Mordecai knew the human 
instrument, but none could know who was directing 
him but the One Who sees the end from the beginning. 


The words forming the Acrostic are 
4 3 2 1 


Dy w Ay Nan 
1 
hw E 
2 4 
[who із] he this[man] and where [is] this [man] 


“who durst presume in his heart to do во”: i.e, to con- 
spire against the life of the Queen and her People. 


2 3 4 
zell v@eY zel 


We may English it thus: 


“ WherE dwelletH the-enemY that-daretH 
presume in his heart to do this thing?" 


Thus was the name of the great “I AM” of Exodus 
3. 14 presented to the eye, to reveal the fact that He 
who said of EH YH “this is My Name for ever, and 
this is My Memorial unto all generations ” (v. 15), was 
there to remember His People. Here was а “ genera- 
tion” in Persia who experienced the truth and the 
power of this Name, as a former "generation" had 
done in Egypt. 

The same “І AM” had indeed come down to deliver 
them from Haman; as He had from Pharaoh, and from 
the great *enmity" (of Gen. 3. 15) which instigated 
both to accomplish the Satanic design of exterminating 
the Nation of Israel. 

In these five Acrosties we have something far beyond 
a mere coincidence; we have design. When we read 
the denunciation in Deut. 31. 16-18, and see it carried 
out in Persia, we learn that though God was not among 
His people there, He was for them. Though He was 
not acting as Jehovah, “that dwelleth between the 
Cherubim," He was “the God of Heaven,” ruling and 
over-ruling all in the Heaven above and in the Earth 
beneath " for the fulfilment of His purposes, and in the 
deliverance of His People. Hence, though His name, 
as well as His presence, is HIDDEN, yet, it is there, in 
the Word; and so wonderfully interwoven that no 
enemy will ever know how to put it out. 
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OTHER BOOKS 


The quotations from, and references to, the book of Job in the other books of the Bible show that it was 
well known and read in the days of David and Solomon and the Prophets, and cannot be referred to as late a 
period as the 7th—4th centuries B.C., as most of the “ higher ” critics do. 


The following table will enable the reader to judge 


the Psalms; 18 in Proverbs; 9 in the Prophets; and 1 in the N.T. 


Quoted or referred to 


Jos. in other books. Jos in other books. Jos. in other books. 
3.3-1 ... Jer. 20. 14, 15, 18. . 39. 10. 23. 10... .. Ps. 66. 10. 
3. 16 ... Ps. 58. 8. . 138. 8. 98.111............ Ps. 44. 18. 
3.21 ... Prov. 2. 4. . 119. 73. 24.14,15 ...... Pss. 10. 8, 11 ; 11.4. 
4.3, ... Isa. 35, 3. . 189. 14-16. 24. 23... ss Prov. 15. 3. 
4.8 ... Prov. 22.8. Hos.10.13. ‚ 89.5, 13. 26.8... Prov. 30. 4. 
5.9... ... Ps. 37. 35, 36. . 97. 6. 98. 13, &c....... Prov. 8. 13, &c. 
5. 10... ... Ps. 65. 9. Isa.17.2. 98.15............ Ргоу. 8. 14, 15. 
5.13... . 1 Cor. 3. 19. Ezek. 84. 28. 98 Prov. 1.7; 9.10. Ps. 
5.14... | Isa. 59. 10. Mic.4.4. Zeph. 3.13. | 29:28 | 111. 10. 
5.15.. ... Ps. 85.10. 5 Ps. 39. 10, H. 29.18... eere Ps. 30. 6. 
5.17... .. Ps, 94.12. Prov. 3.11, А Ps. 90. 3, 5, 6. 30.9 ............ Рз. 69. 12 
5.90 Pgs. 33. 19; 87. 19. af ..Ps.7.14. Іва. 59. 4. | 30.16............ Ps. 42. 4. 

коче Е Heb. 12. 5. . ..Ps.99.13. Mie.5.1.| 31.7 ............ Ps. 44. 18, 21 
5. 21... w Ps. 31, 20. 17. .. Pss. 6.7; 21. 9. 89.8 ..... Prov. 9. 6. 
5.25... ... Pss. 72. 16; 112. 2. А Prov. 13. 9; 24. 20. 89. 21... Prov. 24. 23. 
6.4 ... ... Ps. 38. 2. я .. Pss, 38.16; 88.8; 89,44, | 34.11..... Prov, 24, 12, 
(are ... Ps. 78. 39. А .. Ps. 88. 8, 18. 35. 12..... .. Prov, 1. 28. 
7.10... ... Ра, 108. 16. .2 .. Ps. 17. 15. Зб. Bicas Prov. 11. 4. 
T YT: ... Pss. 8. 4; 144. a. x ... Ps. 58. 10, 11. 36. 26, 27, 32 ... Pss. 90. 2; 147.8. 
8. 13............ Prov. 10. 28. 21.30 { Prov. 16.4. Zeph.1.| 40.4,5......... Ps. 51. 4. 
8.22... osse Pss, 35. 26; 109. 29. ИЕ 15-18. 2 Pet. 2, 9. 
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In the Septuagint translation of the Old Testament 
into Greek, there is a long subscription. A similar 
subscription is found in the Arabic Version. It pro- 
fesses to be taken out of “the Syriac book "; but there is 
nothing to be found of it in the Syriac Version as pub- 
lished in Walton’s Polyglot. 

It was doubtless written в.с. It is interesting, es- 
pecially when compared with the notes on p. 666, but 
what authority there is for it is not stated. 

The last verse of Job (42. 17), “ And Job died, an old 
man, and full of days,” reads on as follows: 

* And it is written that he will rise again with those 
whom the Lord raises up. 

“ This man is described in the Syriae book as dwell- 
ing in the land of Ausis, on the borders of Idumea and 
Arabia; and his name before was Jobab; and having 
taken an Arabian wife, he begat a son whose name was 
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I. THE TITLE 


The name given to the Book of Psalms as a whole 
by the Jews is Tehillim; but it is not recognised by 
this name in the Book itself. 

Our English name “ Psalms” is a transliteration of 
the Greek Title of the Septuagint, * Psalmo? ",1 which 
means “songs ” ; while the word “ Psalter " is from the 
Greek Psaltérion, a harp, or other stringed instrument. 

There is no correspondence between the Greek and 
the Hebrew in these cases. Only once does a Psalm 
bear this word in its title, and tHat is Ps. 145 (sing. 
Tehillah). 

Tehillim is invariably rendered “praises”, It is 
a verbal noun from the root Adlai, to make a jubilant 
sound. 

To make ellell means to rejoice. 
and English halloo, yell. 


Cp. German hallen 


1 The word occurs seven times in the №, T. (Luke 20. 42 ; 24. 44. 
Acts 1, 20; 13.33. 1 Сог, 14.26. Eph. 5. 19. Col. 3. 16), four re- 
ferring to the Book of Psalms, and the last three to Psalms in 
general. 


QUOTATIONS FROM THE BOOK OF JOB IN THE 


Quoted or referred to 


THE SEPTUAGINT ENDING OF THE BOOK OF JOB. 


OF THE BIBLE. 


for himself. There are 65 passages referred to: 37 in 


Quoted or referred to 


Ennon. He himself was the son of his father Zara, 
a son of the sons of Esau, and of his mother Bosorrha, 
so that he was the fifth? from Abraham. And these 
were the kings who reigned in Edom, which country he 
also ruled over. First Balak the son of Beor,? and the 
name of his city was Dennaba. After Balak, Jobab, 
who is called Job: and after him, Asom, who was gover- 
nor out of the country of Theman; and after him 
Adad, the son of Barad, that destroyed Madiam in the 
plain of Moab; and the name of his city was Gethaim. 
And the friends that came to him were Eliphaz of the 
sons of Esau, king of the Themanites, Baldad sovereign 
of the Saucheans, Sophar, king of the Minseans’’. 


1 Fifth. Ifhe was the son of Issachar this corresponds with 
what is said in the notes on p. 666. 

2 So the Sinaitie MS. The Alexandrian MS. reads *Semphor," 
which is probably the same us “ Zippor ”, 


THE BOOK OF PSALMS. MISCELLANEOUS PHENOMENA. 


OF THE BOOK. 


Tehillim has, therefore, & wide meaning, and in- 
cludes all that is worthy of praise or celebration; and, 
especially the works and ways of Jehovah. 

Hence, in this book, we have these works and ways 
set forth as they relate to the Divine counsels of God, 
(1) as to Wan, (2) as to Israel, (3) as to the Sanctuary, 
(4) as to the Harth, and (5) as to the Word of Jehovah. 
See the Structure of the separate Books of the Psalms, 
p. 720. In those Structures light is thrown upon the 
“ways” of God. The need for this instruction is seen 
from the other meaning of lal, which in the Hithpael 
and Hithpolel means to praise or boast of one’s self, 
hence to be foolish. Cp.1 Kings 20. 11 ; Job 12.17; Isa. 
44. 25 (mad); Prov. 20.141, This instruction is given con- 
cerning God’s ways and works exhibited in the Word of 
God from the beginning to the end. 


1 As it is foolish to glory in any object except in Jehovah 
(Jer. 4. 2; 9.23, 24), 80 to boast of oneself is to be foolish in this 
case (Ps. 49,6. Prov.27.1. See Pss. 5.5; 73. з; 75.4; and cp. 44. 8), 
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APPENDIX 63: THE PSALMS. MISCELLANEOUS PHENOMENA (сот. 


Il THE QUOTATIONS FROM THE PSALMS IN THE NEW TESTAMENT. 


(i) Тнк FORMULAS USED IN DIRECT QUOTATIONS. 


* As itis written”; or “It is written": Matt. 4.6! “In their law 1: John 15. 25 (35. 19; 69.4). 
(91.11). John 2.17 (69.9); 6.31 (78. 24, 25). Acts 13. 33| “In your law " 1; John 10. 34 (82. 6). 
(2.7). Rom. 3.4 (51. 4). 2 Cor. 4. 13 (116. 10). * One in a certain place testified ": Heb. 2.6 (8.4; 


“David”, or “in David'"?; Matt. 21. 43 (110. 1). | 144. 3). 
Acts 2, 25 (16. 8), 34 (110. 1). Кош. 4. 6 (32. 1,2); 11.9, 10, " Spoken by (or through) the prophet ° : Matt. 13. 35 
(69. 22, 23). Heb. 4. 7 (95. т). (78.2). 

“Не (God) saith”, “said”, or “spake”: Acts 13. 35 “The Book of Psalms”: Acts 1. 20 (69.25). 
(16. 10) Eph. 4. в (68. 18). Heb. 1. 10-12 (102. 25-27); |  " The mouth of David” ?: Acts 1.16 (41. 9); 4. 25, 26 


4. 3 (95. п); 5. 5 (8. 4); 5.6 (110. 4). (2.1, 2). 
“ He (God) limiteth " : Heb. 4. 7 (95. 7). “The scripture’: John 7. 42 (132. 11); 13. 18 (41. 9); 
“Не (God) testifieth " : Heb. 7. 17 (110. 4). 19. 24 (22. 18), 28 (69. 21), 36 (34. 20), 37 (29. 16, 11). 


“In the Scriptures " : Matt. 21.42 (118.2, 3). “The second Psalm" : Acts 13. 33 (2.7). 


1 This (with Ps, 91. 13) was Satan's quotation, mutilated by 
a significant suppression and omission. 1 "Law" is used by Fig. Metonymy (of the Part) for the whole 
2 In David, The Fig. Ellipsis (Ap. 6), 1. c. ^ in (the Psalm] of | of the O. T. 
David"; or, “in [the person] of David ”. 2 David's “mouth”, but not David's words, 
(ii) THE AparrATION OF WORDS or THE PSALMS, WITHOUT A SPECIFIC QUOTATION, OR REFERENCE TO 
FULFILMENT. 


2. 7 (Heb. 1. 5). 40. 6-8 (Heb. 10. 5—7). 106. 20 (Rom. 1. 23). 

2, 9 (Rev. 2. 21). 41. 9 (Mark 14, 18). 110.1 (Mark 16. 19. 1 Cor. 15. 25, 27. 
4. 4 (Eph. 4. 26). 48. 2 (Matt. 5. 35). Col. 3.1. Eph. 1. 20, 22). 

6. 8 (Matt. 7. 23). 50. 14 (Heb. 13. 15). 110. 4 (Heb. 5. 10). 

8. 2 (Matt. 21. 10). 55. 22 (1 Pet. 5. т). 116. 10 (2 Cor. 4. 13). 

8.6 (1 Сог. 15.25, 2:. Eph. 1. 20, 22). | 56. 4, 11 (Heb. 13. 0). 116.1 о 3. 4). 

9. в (Acts 17. 31). 69. 9 (John 2. 17). 118. 6 (Heb. 13. 6). See 27. 1, above. 
19. 4 (Rom. 10. 18). 69. 21, 27 (Matt. 27. 34,38. Mark 15.36). | 118. 22 (Acts 4. 11. Matt. 21.42. 1Pet. 
29. 1 (Matt, 27. 46. Mark 15. 34). 74. 2 (Acts 90. 28). 9. 4, 1). 

29. 8 (Matt. 27. 43). The chief priests. | 78. 24, 25 (John 6. 31). 118. 26 (Matt. 21. 9). 

99. 21 (2 Tim. 4. 17). 79. 6 (2 Thess. 1. 8). 125. 5 (Gal. 6. 16). 

24, 1 (1 Cor. 10. 26, 28). | 89. 27, 31 (Rev. 1. 5; 3. 14). 143. 2 (Gal. 2. 16). 

27.1 (Heb. 13. 6). See 118. 6, below. | 91. 13 (Luke 10. 19). 146. 6 (Acts 14, 15). 


34. 8 (1 Pet. 9. 3). 102, 25-27 (Heb. 1. 10-12). 
1 John (13. 18; 19, 28, 22) uses the formula “that it might be fulfilled ” because of the object of his Gospel (20. 31). 


III. QUOTATIONS AS BEING THE DIRECT FULFILMENT OF PROPHECIES IN THE PSALMS. 


92. 18 (John 19. 23, 24). 41.9 (John 18. 18. Acts 1. 16). 97. 7 (Heb. 1. 6). 
34. 20 (John 19. 36). 69. 4 (John 15. 25). 109.3 (John 15. 25) 
35. 19 (John 15. 25). 78. 2 (Matt. 18. 35). 119. iet Nas els 


IV. QUOTATIONS AS BEING THE DIRECT UTTERANCES OF THE FATHER, THE SON, AND 
THE.HOLY SPIRIT, RESPECTIVELY, 


THE FATHER. 104. 4 (Heb. 1. 7). дд. 22, 25 (Heb. 9. 12). 
2. 7 (Heb. 1.5, 6. Acts 13. 33). 110. 1 (Heb. 1. 13). 40. 6-8 (Heb. 10. 5-7, 8, 9). 
45. 6, 7 (Heb. 1. 8, 9). 45. 6 (Heb. 1. 8). 
89. 26, 27 (Heb. 1. 5). Tux Sox. Tus Ногу SPIRIT. 
97. т (Heb. 1. 6). 18. 2 (Heb. 2. 13). 41. 9 (Acts 1. 16). 
102, 25-2; (Heb. 1. 10-12). 22, 1 (Matt. 27. 46. Mark 15. 34). 95. 7-11 (Heb. 3. 7-11). 


ү. DIVINE TITLES APPLIED DIRECTLY TO CHRIST IN THE NEW TESTAMENT, 


9.8 45. 6 (Heb. 1. 5). 97. * (Heb. 1. 6). 
96. 13[ (Acts 17. 31). 62. 12 (Matt. 16. 27). 102. 25-27 (Heb. 1. 10-12). 
98. 9 74. 2 (1 Pet. 1. 19). 104. 4 (Heb. 1. 7). 


34. 8 (1 Pet. 2. 3.). 


VI. THE BEATITUDES IN THE PSALMS. 


The word rendered ** blessed’ in the “ Beatitudes ” ing ist. 
is not always “багай,” to bless; but'ashrey, happinesses. е folowing is Ms сошре[ list: : ‚241.1: 
Its first occurrence is Deut. 33.29. Tt is the plural of ma- Pss. 1. 1; 2.12; 32.1, 2; 88.12; 94. 8; 40. 4; 41.1; 
jesty or accumulation, and means “ О the happinesses ” 65.4; 84. 4, 5, 12; 89. 15; 94.12; 106. 3; 119.1; 119. 

č : » » ? 25 197. 5*; 198. 1, 9*; 187. 8*, 9"; 144. 15%, 15*; 146. 5". 
ог, “ О the great happiness ", or, “ О How happy ”. 1,2; ? r^g кез ae 

"Ashréy occurs tweuty-six times in the book of Psalms.| The word is distributed in the five books of the 
It is translated “ blessed " nineteen times, and “happy” | Psalms as follows: Book I, eight times; Book II, once; 
seven times. In the list below, these latter are marked | Book III, four times; Book IV, twice; Book V, eleven 
with an asterisk (*). times; making twenty-six in all. 
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APPENDIX 63: THE PSALMS. MISCELLANEOUS PHENOMENA (cont). 


VII. 


There are nine examples of Acrostics in the Book of 
Psalms, while eleven other Acrostic Scriptures are found 
in the Old Testament!. 

i. Psalms 9 and 10 are linked together by an Acrostic 
which, like “the times of trouble" (the great tribula- 
tion), of which the two Psalms treat, is purposely broken, 
and is irregular and out of joint. This Acrostic tells us 
that the subject of the two Psalms is one, and that they 
are to be connected together. See notes there on the 
many expressions common to both. . 

ii. Psalm 25. Here, again, the Acrostic is designedly 
incomplete, & proof of its genuineness instead of iis 
“corruption”. No writer would or could omit a letter 
from carelessness, The Psalm has the same phenomena 
as Psalm 34,where the same letter ч үа лу) is omitted, 
and the same letter Е (Pe=P) is duplicated, in the word 
Pádah, “redeem”. The last verse is thus, in each 
case, made to stand out prominently by itself. 

iii, Psalm 34. See under ii, above. 

iv. Psalm 37. In this Psalm the series is perfect 
and complete. Every letter has two verses of two lines 
each, except three: vv. 7 (7, Daleth=D), 20 (2, Kaph 
=K), and 34 (p, Koph — К). 

v. Psalm 111. In this Psalm the series is complete. 
The Psalm has twenty-two lines, each line commencing 
with the successive letters of the alphabet. 

vi. Psalm 112 is formed on the model of Psalm 111, 
the two Psalms forming a pair?; Psalm 111 being occu- 
pied with Jehovah, and Psalm 112 with the man that 
revereth Jehovah. See the notes there. 

vii. Psalm 119. This Psalm consists of twenty-two 
groups, consisting of eight verses each. The eight verses 
in each group begin with the sameletter. For example: 
the first eight verses begin with м (Aleph —A), the eight 
verses of the second group with 3 (Beth = B), and so 
through the whole Psalm of 176 verses (8 x 22. See Ap. 10). 

It is impossible to reproduce this (or any of the other 
alphabetical Acrosties) seeing that the Hebrew and 
English alphabets do not correspond, either in equiva- 
lents, order, or number of the letters, 

It so happens that in the group beginning with T 
(vv. 65-72), each verse in the A.V. does begin with T, 
except vv. 67 and 71. These can be readily conformed 
by changing “ Before ” to Till’? in v. 67; and “It is” 
to “’Tis” inv. 71. 

1 There are five in. the Book of Esther, cach giving the Divine 
names in the form of an Acrostic, (See Ap. 60.) 

One other Divine name іп Рз, 96, п. See note there. 

One perfect Acrostic in Prov. 31. 10-1. See note there, 

In the Book of Lamentations, each of the first four chapters 
is characterised by an Acrostic. Sec notes there. 

2 With the further peculiarity that the first three verses in each 
Psalm consist of two portions: the last two, of three portions, 


THE ACROSTIC PSALMS. 


The first two letters being the same in both alphabets, 
can be thus presented: 


Ah! the happinesses of the perfect in the way, 
Such as walk by the Law of Jehovah. 
Ah! the happinesses of the keepers of His testimonies, 
Who seek Him with their whole heart. 
Assuredly they have not worked iniquity : 
In His ways they have ever walked. 
As to Thycommandments—Thou hast commanded us, 
That we should diligently keep them. 
Ah Lord, that my ways wefe prepared 
To keep Thy statutes ; 
Ashamed, then, should I never be, 
While I have respect unto ail Thy commandments. 
All my heart shall praise Thee in uprightness, 
While I learn the judgments of Thy righteousness. 
All Thy statutes also I will keep: 
Leave me not utterly. 


By what means shall a young man cleanse his way ? 
By taking heed thereto according to Thy word. 
By every means my heart hath sought Thee: 
Let me not err from Thy commandments. 
Besides, I have laid up Thy Word in my heart, 
That I might not sin against Thee. 
Blessed art Thou, O Jehovah: 
Teach me Thy statutes. 
By my lips have I recounted 
All the judgments of Thy mouth. 
By walking in Thy mandates’ way,‘ 
І found joy beyond all wealth. 
By Thy precepts shall I guide my musings, 
And shall pore over Thy paths. 
By Thy statutes shall I be delighted: 
Thy Word I shall not forget. 


viii. Psalm 145. In this Psalm the Acrostic is perfect, 
with the exception of the letter 3 (Nua—N), which 
should come between vv. 15 and 14. See note there, 

Through the infirmity of some transcriber, the verse 
was probably omitted by him. It must have been in the 
more ancient manuscripts, because it is preserved in the 
ancient Versions: viz. the Sept., Syr., Arabic, Ethiopie, 
and Vulgate. One Heb. Codex is known which contains 
it, as follows : 


“The Lon» is faithful in all His words, 
And holy in all His works.” 


Moreover, the Structure of the Psalm shows that it 
originally had its proper place in the Psalm. See the 
notes on Ps. 145. 13, 14. 

ix. For the other Acrostic in the Psalms, see the note 
on Ps. 96 11. 


VII. THE AUTHORS NAMED IN THE PSALMS. 


1. The Psalms bearing the name of “Davip” are 
seventy-three in all: thirty-seven in Book I (8, 4, 5, 6, 
7, 8,9, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 94, 
25, 96, 27, 98, 29, 30, 31, 39, 34, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41); 
eighteen Psalms in Book II (51, 59, 53, 54, 55, 56, 57, 58, 
59, 60, 61, 62, 63, 64, 65, 68, 69, 70); one in Book ПТ 
(Ps. 86); two in Book IV (101 and 103); and fifteen in 
Book V (108, 109, 110, 122, 194, 131, 133, 138, 139, 140, 
141, 142, 143, 144, 145). 

2. By “ Asaph”, twelve Psalms: one being in Book 
II (Ps. 50), and eleven iu Book III (73, 74, 75, 76, 77. 78, 
79, 80, 81, 82, 83). 

3. By “the sons of Korah'* eleven Psalms: seven 


being in Book II (42, 44, 45, 46, 47, 48, 49); and four in 
Book III (84, 85, 87, 88), as set out in The Companton 
Bible. In Pss. 46 and 88 it is repeated as the sub-scrip- 
tion of Pss. 45 and 87, and is not the super-scription of 
46 and 88 as in all the Versions. 

4. For, or ої“ Solomon ", two Psalms: one in Book II 
(Ps. 72), and one in Book V (Ps. 127). 

5. “Ву Heman the Ezrahite’’, one in Book III 


(Ps. 88). 

6. By “Ethan the Ezrahite’’, one in Book III 
(Ps. 89). 

7. By “Moses the man of God", one in Book IV 


(Ps. 90). 


IX. THE DISPENSATIONAL CHARACTER OF THE PSALMS. 


In reading the Book of Psalms, we must constantly 
bear in mind the character of the Dispensation to which 
they belong. The word ‘‘ Dispensation " means “ ad- 
ministration’: and God's principles of administration 
varied according as man was in a Dispensation of inno- 
cence, or mankind was “without Law”, or Israel was 
“under Law ”, or as we are under grace in this present 
Dispensation. 
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God's principles of administration have varied with 
each of these: and in thefuturethey will vary yet more: in 
the coming Dispensation of judgment, and in the Dispen- 
sation of millennial glory by which it will be followed. 

If we read what pertains to one Dispensation into 
another which is administered on different lines, we 
shall have only confusion. Unless they be rightly 
divided, we shall not find “ the truth " (2 Tira. 2.15). 


APPENDIX 63: THE PSALMS. MISCELLANEOUS PHENOMENA (cont.). 


Much of what we read in the Psalms is truth for all 
time: but, some things are peculiar to that Dispensation 
of Law, and are neither suitable nor appropriate for the 
present Dispensation of grace, That is why many readers 
stumble when they judge “the imprecatory Psalms ”’ 
from the standpoint of grace. Those Psalms were 
appropriate for the past Dispensation of works, as they 
will be for the coming Dispensation of judgment; but 
they are not appropriate for the present Dispensation, in 
which God's administration is on the principles of grace 
(according to Matt. 5. 44-48). It was true, in the former 
Dispensation of Law, that ‘when the wicked man turneth 


X. THE DISTRIBUTION OF THE D 


It may conduce to the completeness of the study of the | iii. THe Leviticus Boox. 
usage of the Divine Titles, in relation to the Dispensa- 
tional character of the five Books of the Psalms, if we 


give a connected list. They are given under the Struc- 
ture of each Book separately. 

A comparison of these numbers will show that they 
correspond with the subject of each Book as exhibited 
in the Structure prefixed to each Book. When “ God” 
is used, the thought is of the Creator and His creatures. 
When “ Jehovah ” is used, it speaks of a Covenant God, 
in covenant relation with His own People. 


i. Tut Genesis Book. (Psalms 1-41), p. 720. 


Jehovah occurs 279 times, Elohim only forty-eight 
(nine of them connected with Jehovah). 


ii. Тнк Exopus Boor. (Psalms 42-72), p. 720. 


Jehovah occurs only thirty-seven times, Elohim 
occurs 262 times (twice in connection with Jehovah). 
El oceurs fourteen times, and Jah once. 


XI. THE PRAYER BOOK 


The Authorised Version of the Bible of 1611 was 
preceded by several other Versions made into the 


English tongue. 


away from his wickedness, and doeth that which is law- 
ful and right, he shall save his soul alive ” (Ezek. 18. 27). 
But that 1s not the way of salvation now. The Scrip- 
tures for this present Dispensation are written and 
contained in the Pauline Epistles (fulfilling the promise 
of the Lord in John 16. 13); and these declare with one 
voice that we are not saved by works, but by grace 
(Rom. 8. 23,24; 11.6. Eph. 2.3-9. Titus 3. 5-8). 

Even so with the “ imprecatory Psalms”, and similar 
expressions in other Psalms: they were true and 
appropriate for that Dispensation, but are equally in- 
appropriate for this. 


IVINE TITLES IN THE FIVE BOOKS. 
(Psalms 73-89), p. 790. 


In the First Section (A1) Jehovah occurs only fifteen 
times, while Elohim occurs sixty-five times (twice 
with Jehovah). 

In the Second Section (A?) Jehovah occurs fifty times, 
while Elohim occurs only 98 times (four of which 
are conneeted with Jehovah. El occurs five times. 


(Psalms 90-106), p. 720. 


Jehovah occurs 126 times, and Elohim only thirty- 
one times (in ten of which it is combined with 
Jehovah). El occurs six times. 


(Psalms 107-150), p. 720. 


Jehovah occurs 293 times, while Elohim occurs onl 
forty-one times (in four of which it is combined with 
Jehovah), Jah occurs thirteen times. El occurs 
ten times, Eloah twice. 


iv. THe Numsers Book. 


v. THE DEUTERONOMY Book. 


VERSION OF THE PSALMS. 


But it was found that, from the use of the Psalms in 
Publie Worship, people had become so accustomed to 
the older Version (many being able to sing or say them 


1. The earliest was that by John Wycliffe, about | from memory), that when the last revision of the 


A.D. 1380. This existed only in MS. until 1831, when 


the N.T. was printed for ihe first time, followed by 
the O.T. in 1848. The complete Bible was not pub- 


lished till 1850. 

2. Tyndale's Version. The N.T. was published in 
1525, and the Pentateuch in 1530. 

8. Coverdale's Version followed in 1535, and was the 
first complete printed English Bible. 


4. Matthew’s Bible (largely based on Tyndale) was pub- 
lished under this assumed name in 1537 by John Rogers. 
lt was 


9. The Great Bible followed in 1589, 
Coverdale’s Version revised by himself, and was in 
large folio, which gave it its name. 
wrote a preface; and hence this and subsequent editions]! 
became known as “ Cranmer's Bible", It was from 
this Version that the Psalms and other portions of 
Scripture were taken, and used in the Prayer Book, from 
the edition of 1552 to the last revision in 1662. 


When the A.V.was published in 1611, it was‘ authorised 


(or appointed) to be read in churches " (hence its name), 
instead of the Versions which had preceded it, and 


which were thenceforth superseded. Extracts from 
it, such as the opening sentences, and the Epistles and 
Gospels, were at the same time substituted for those 


previously in use ?, 


Abjects, worthless persons, 35, 15. 

after ( prep.), according to, 90. 15. 

apace, swiftly, БВ, 6. 

at large, loose, without restraint, 
118. 5. 

brawn, muscle, boar's flesh, 119. 70, 


cast their heads, consult, conspire, | 
83. 5, 


certify, to make 
À.V.); to show 


darling, favour 
22, 20; 85. 17. 
discovereth, st: 


In 1540 Cranmer 


comfortable, consoling, 54. 6. 
conversation, mode of life, 50. 23. 


29. 8 (v. 9 in A.V. 


Prayer Book was made in 1662 the Psalter was retained, 
it being deemed unwise to make a change which would 
be so revolutionary. 

This is why the Prayer Book Version differs from 
the Bible Version. 

This is also the reason why a change in “the names 
and order" of the Books of the Bible to the order of 
the Hebrew Canon is likewise now impossible. The 
translators of the Septuagint arbitrarily adopted a 
different order, and gave the books different names. 
This was followed by the Vulgate and all subsequent 
Versions No change in these respects would now 
be tolerated. 

In comparing the two Versions, regard must be had: 

(1) To the NUMBERS OF THE VERSES, as these are not 
the same in each, and differ sometimes in the numera- 
tion. For example, Ps. 19.14 in A.V. is 19. 14, 15, in 
the Prayer Book Version; and Ps. 18. 1, 2 in A.V. is 
18.1 in the Prayer Book Version. The reference to 
the Psalms in The Companion Bible and its Appendixes 
is always to the A.V., not to the Prayer Book Version. 

(2) Аз to OBSOLETE woRDS in the Prayer Book 
Version, the following is a list of the more important, 
which will show the extent of the changes made 
in 1611: 


certain, 39. 5(v. 4 in 
knowledge, 19. 2, 


dragons, serpents, 74. 14 (v. 13 in 
A. V.). 

due, appointed, 9, 9. 

ensue, pursue, 34. 14. 

eschew, avoid, shun, 84. 14. 

fain, glad, 71. 21 (v. 23. in А.У.) 

fle, Lat. phy, an expression of dis- 
gust, 35. 21; 40, 1s. 


ite, A.S. dear-ling, 


rippeth of leaves, 


M 


1 The other Versions published between this and the A. V. were The Geneva Bible in 1551-60 ; and Archbishop Parker's in 1568, 
known as the Bishops’ Bible; the Rhemish N.T. in 1582 ; and the Douai Bible in 1610, both the latter being of Roman Catholic origin. 


2 Except the “comfortable words” in the Communion Servi 
any preceding Version, and have never been changed. 


се, Which appear to be original translations and not wholly from 
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| 
flittings, wanderings, 56. 8. 
froward, perverse, 18, 26; 58. s; 
64. 2. 


glory, tongue (which gives glory), 
16. 10, 

graven, dig, digged, 7. 16. 

ground, bottom, 68. 26. 


harnessed, armed, root- made of pit, grave, 6, 6; 9. 


iron, 48. 10. 
ati ; А poor, oppressed, 3 
health, salvation, 51.14; 67.2; 119, ports, gates, odi 


hell, grave, 49, 14, 15. potsherd, broken 


hold of, hold to, 31. 7. 
holpen, helped, 22. 5; 86. 17. 
horn, head, 75. 5, 6, 12; 89, 18. 


inditing, dictating, 45. 1. 
inquisition, search, inquiry, 9. 12. 
knappeth, snappeth, 46, э, reins, kidneys, 7. 
laud (Lat.), praise, 135. 1. 

lay to, apply, 119. 126. 

learn, teach, 25. 4, 8; 119. вв, 
leasing, falsehood, 4. 2; 5. 6. 
lien, lain, 68. 13. 

lighten, enlighten, 13. 3; 84. 5. 
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The key to the interpretation of these words has 
been lost for over twenty-two centuries. 

Commentators and crities have confessed that they 
can make only conjectures as to the primitive mean- 
ing and use of the word (for it is only one word in 
Hebrew) laménazzéah. 

The Ancient Versions attempt a rendering. The 
Sept. has eis to telos=unto, for, or, with a view to 
the end. The Arabic, Ethiopic, and Vulgate render it 
“at the end”. The Chald. renders it (Ps. 45) ‘‘to the 
praise". The Talmudists hold that it related to Him 
Who is to come; while Aquila (one of the Sept. Re- 
visers, A.D. 130) renders it “td Nikopoto’’=to the 
giver of victory. 

It is clear that a Person was intended by these 
various renderings; but they appear to be interpreta- 
tions rather than translations. Regarded as the 
former, they may be useful in showing us how the 
Psalms point to Christ; for He is the end. It is He 
Who giveth victory; it is He Whois the Coming One: 
and, while the book is called Sepher Tehillim, the 
Book of Praises, it is He Who ** inhabiteth the praises 
of Israel" (Ps. 22. 3). 

All ancient Hebrew manuscripts, with the early and 
best later printed editions, show no break whatever 
between the lines of one Psalm and another. 

The Septuagint translators had been many years in 
Babylon, and the oldest among them must have been 
very young when carried away thither. 

There were none who had full knowledge and ex- 
perience of the ancient usages of the Temple worship. 

Consequently, when they came to their task some 
197 years after the latest carrying away to Babylon, 
there was nothing to show them where one Psalm 
ended and where the next Psalm began. 

Hence, when they came to the word laménazzéah, 
“То the chief Musician ", they took it as being the first 
line of a Psalm, instead of the last line of the preceding 
Psalm which they had just translated. All subsequent 
Versions, in all languages, have followed them in this 
mistake. For mistake it was, as we may see from the 
only two examples of independent Psalms given us in 
the Scriptures: viz. Isa. 38. 9-20, and Hab. 3. 


nethermost, lowest, B6. 13. 
noisome, noxious, 


ordereth, arrangeth, 40. 6. 
pate, crown of the head, 7. 17. 


prevent, precede, anticipate, 18. 18 ; 
21. 3; 119, 148, &c. 


quick, living, alive, 55. 16. 
quicken, make alive, 119. 25, &c. 


refrain, restrain, 76. 12. 


require, ask, 27. 4; 38. 16. 
room, place, 18. 36 ; 81. 9, 
runagates, rebels, 68, є. 


set by, esteem highly, 15. 4. 
set in, put in the way of, 38, 17. 
shawms, wind instruments, 98. т. 


make thou all his bed, nurse, 41. з, | simple,undesigning, artless,72. 4,13, 
minished, lessened, 12, 1; 107, 39. 
mistake, take wrongly, 56. 5. 


simpleness, artlessness, guileless- 
ness, 69. 5. 

still, silent, 62. 1. 

stomach, pride, 101, 7. 

Stool, seat, 94. 20. 

strange, foreign, 18. 45; 114. 1, 


tell, count, 22. 17 ; 56. s. 

thereafter, according, 90. 11. 

thievish, given to theft, 10. s. 

treadings, footsteps, 73. 2. 

tush, an expression of impatience, 
like pish, or tut, 10. 6, &c. 

unto, in comparison with, 16, 2. 


vengeance, vindication or avenge- 
ment, 79. 11. 

water-pipes, cataracts or torrents, 
42. э. 

weights(upon the),scales; i.e. when 
weighed, 62, 9, 

whet, sharpen, 7. 13. 

wholesome, saving, 20. 6; 28. 9 

within, within doors, 45. 14. 

wont, accustomed, 119. 156. 

worship, worthy of honour, 8. 3. 


91. 3, 


15; 69. 16. 
4. 6; 69. зо. 


pottery, 22, 15. 


10, Фе. 


“TO THE CHIEF MUSICIAN.” 


In each of these isolated Psalms we have the true 
models on which all other Psalms are based. 


In each case we have 


1. The Super-scription, or Title proper. 
2, The body of the Psalm itself. 
3. The Sub-scription. 


In each of these two cases the word laménasziah 
forms the sub-scription, and appears at the end of the 
Psalm. 

This is the key thus discovered by Dr. J. W. Thirtle! 
which had been lost for so many centuries; and The 
Companion Bible is the first edition of the Bible in 
which the Psalms are thus correctly presented in 
КМ with the two Psalm-models, Isa. 38. 9-20, and 

ab. 3. 

The unspeakable importance of Dr. Thirtle’s dis- 
covery is at once seen. For it shows two things: 

1. That, whatever the interpretation or application 
of the words may be, a Psalm which had this word in the 
sub-scription had a use beyond its local, temporary, or 
original purpose; and, being considered appropriate 
for public use, or for special occasions, was handed over 
to the Director of the Temple worship with any in- 
structions which might be necessary for its use. 

2, That such word or words of instruction, which to- 
day stand in the Septuagint and all subsequent Versions 
of the Bible as the super-scription, belong, not to that 
Psalm, but to the sub-scription of the Psalm preceding it, 

This, at one stroke, removes the grent difficulty, and 
solves the heretofore insoluble problem and impossible 
task which all Commentators have experienced, when 
they struggled in the attempt to find in one Psalm the 
explanation of words which belong to another. 

Few problems so difficult and baffling have been re- 
moved by a solution so simple and self-explanatory. 

This one feature, which, by Dr. Thirtle’s kind per- 
mission, has been taken over into The Companion 
Bible, must greatly enhance its value and usefulness, 
naring it unique among all existing editions of the 

ible. 


1 See foot-note on p. 92 (col.1). 
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From what is written in the preceding Appendix (64), 
it will be seen that, though the words “ Psalm-Titles '' are 
used here in this Appendix in their ordinary traditional 
sense, our understanding of them must be seriously 
modified; all the words used in them, and explained 
below, occur in the sub-seription of the preceding Psalm, 
and belong to that Psalm. It is there we have placed 
them in The Companion Bible, and itis in those Psalms 
that we have to look for their elucidation and find the 
key to the meaning of the words.! 

Commentators who revered the Word of God have 
struggled to find some logical, spiritual, or mystical 
meaning in these “titles”; while modern critics do not 
seem able to rise beyond musical instruments and ter- 
minology, or **catch-words ” of popular songs or tunes. 

The Teaching, which is deep and grand beyond all 
conception, they fritter down to some commonplace 
reference; while the Text, which is clear, they mystify 
with their puerile guesses and vain imaginations. 

We look for something more worthy of this work of 
the Holy Spirit of God ; something more worthy indeed 
of the Bible, regarding it merely as a literary pro- 
duetion. We look for something more dignified than 
a “tom-tom " or a “ cateh-word ", and we shall find it. 

The words used in these sub-scriptions (which no 
commentator of auy repute regards as other than in- 
tegral parts of Holy Writ, being numbered, and forming 
as they do the first verse of each Psalm in the Hebrew 
text, and actually quoted as Scripture in the N.T.) refer 
to momentous truths, and not to musical terms; to teach- 
ing, and not to tunes; to instruction, and not to instru- 
ments; to sense, and not to sound. They are for those 
who have a heart for music, and not merely an ear for 
music; they are for Enochs who walk with God, and 
not for Tubal-Cains who handle the harp and the organ. 
They pertain to the things of the Spirit, and not to 
“things made with hands ". 

We shall present these words and expressions in the 
spelling, and in the order in which the Bible reader will 
look for them inthis Appendix, viz. in alphabetical order. 

We may first note here that thirty-four Psalms have 
no title at all, and are without super-scription or sub- 
scription: viz. Psalms 1, 2, 10, 33, 43, 71, 91, 93, 94, 95, 

| 96, 97, 99, 104, 105, 106, 107, 111, 112, 113, 114, 115, 116, 
117, 118, 119, 135, 136, 197, 146, 147, 148, 149, 150. 

The words in the super-scriptions and sub-scriptions 
are as follows, and are given in the spelling of the 
A.V. to which English readers are accustomed. 


I. AIJELETH-SHAHAR (The Day-Dawn). 


This title, which in the versions has stood in the super- 
seription of Ps. 22, now finds its proper place and stands 
(in The Companion Bible) as the sub-scription to Ps. 21. 

The meaning given both in A.V. and R.V. is ‘the 
hind of the morning ". 

The Jewish commentators, Rashi (a.p. 1040-1145, 
Troyes) and Kimchi (A. n. 1160-1232, Narbonne) render 
it **a hind fair as the morning ". Luther rendered it 
“the hind early chased". The Targum has it “the 
morning sacrifice ". 

The moment we regard it in the light of Psalm 21 
instead of Psalm 22, a new field of inquiry presents itself. 

The expression is a Figure of speech common in the 
East, and frequently met with in Arabian poetry. 

It is used of the Day-Dawn, in which the beams of 
light from the rising sun are seen shooting up (like horns) 
above the horizon before the sun actually appears. It is 
used in Psalm 21 of the rays of Messiah’s coming glory, 
and tells of the dawn of His approaching coronation 
which is the one great subject of Psalm 21. See the 
Structure and notes. 


1 These facts have been discovered, and admirably set forth 
r4 Dr. J. W. Thirtle, in his two works on this subject, viz. The 

itles of the Psalms: their Nature and Meaning explained 
(1904), and Old Testament Problems (1907). Both published by 
Henry Frowde, Oxford Bible Warehouse, London, 


THE PSALM-TITLES, AND WORDS EMPLOYED IN THEM. 


It is the same Day-Dawn that forms the theme of 
David's “last words”. See the notes on 2 Sam. 23. 1-5 
and Ps. 72, with the Structures and notes there; and 
compare 2 Pet. 1. 19. 


II. AL ALAMOTH (relating to maidens). 

There is no dispute or question as to the meaning of 
these words; ‘Al=relating to, or concerning, or con- 
nected with. ‘Al has a wide range of meaning, and we 
may select the one which lends itself best to the context. 
As to ' Alamoth (fem. pl.), there is a consensus of opinion 
that it can mean only damsels or maidens. 'Almah 
occurs (in sing. and pl.) seven times in the Heb. O.T., 
and is rendered "eowgin" in Gen. 24.43. Song 1.3; 
6.8. Isa. 7.14; “maid” inEx. 2.8, Prov. 30. 19; and 
“ damsel” in Ps. 68. 25. The proper word for virgin 
is bethülāh (Gen. 94. 10, &c.), while ʻalmāh denotes a 
young woman of marriageable age, still under the care 
of others. Every bethülah is an 'almáh, but not every 
‘almah is, necessarily, а Белар л 

In the plural, therefore, ‘alaméth can mean only 
maidens. There is no need to think about music, or to 
restrict the use of the word hereto “а maidens’ choir ”, 
standing, as it now must stand, as the sub-scription to 
Ps. 45, and not as the super-scription of Ps. 46. There 
is no connection between “maidens” and Ps. 46, but 
there are many points in the subject-matter of Ps. 45 
which link it on to that Psalm. ‘There are references 
to the **king's daughter”, and “honourable women ” 
(0. 9). It is a "daughter" that is addressed as the 
bride e 10). There is the “daughter of Tyre” (v.12); 
“the king's daughter" (v.13); and “the virgins her 
companions " (v. 14). 

There are special reasons, therefore, in the subject- 
matter of Ps. 45, which connect it with that Psalm; 
and make it very appropriate that, even if the Psalms 
were intended to be sung by maidens, such singing need 
not be connected with the Temple or its services. 
There was processional singing in the open nir. And 
in 1 Chron. 15 we have just the oceasion for the use of 
the word in this connection. In the procession in 
which the Ark was carried up from the house of Obed- 
edom to Zion three bodies of singers are mentioned: 
(1) the Levites (vv. 16-19), (2) the maidens (v. 20); and 
(3) the Sheminith or men-singers (see No. XIX, p. 95) 
who brought up the rear of the procession (v. 21). This 
is the very order which is mentioned in Ps. 68: (1) the 
singers going before (1 Chron. 15.16-19); (2) the players 
on instruments following after (v. 22); in the midst, “the 
damsels (the “Alaméth) playing with timbrels" (v. 20). 
Ps. 68 begins with the words of Num, 10. 35, which pre- 
scribes the formula for the setting forth of the Ark. 
The “goings” of Ps. 68. 24 refer to the great going up 
of the Ark to Zion. The company of those who published 
the word of Jehovah (v. 11) is fem. plural, and the refer- 
ence is not to Ex. 15. 20 or 1 Sam. 18. 6, but to 1 Chron. 
15.90. From all this it is clear that this Psalm (68) must 
be carried back to as early a date as 951-950 B.C., 
instead of being assigned to the later dates of 537 в.с. 
or 167 в.с. as demanded by modern criticism. 


ПІ. AL-TASCHITH=Destroy not. 

There are four Psalms which have this sub-scription, 
viz. 56, 57, 58, and 74 (not Psalms 57, 58, 59, and 75, 
which in all the versions have it as the super-scription). 

The first three are David's, the fourth 1з by Asaph. 

Two by David (56 and 57) are each connected with a 
crisis in his life, while the third belongs to a peculiar 
time of trouble. 

There is no dispute as to the meaning of the word. 

Tt is rendered by A.V. and R.V. as “ Destroy not". It 
is a cry of distress, a cry at a crisis. But this cry is 
found, in the Psalms to which we have placed it, as а 


1 The Greek word parthenos, in Matt. 1. 23, shows that the 
‘almah of Isa. 7, 14 must have been a virgin. The Septuagint 
also renders ‘almah by parthenos in Isa. 7. 14. 
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sub-scription, and not in the others where it has formerly 
stood as a super-scription. 

Such a cry had been made by Moses at a great crisis 
(Ex. 32. 11-14, cp. Deut. 9. 25), and by David (2 Sam. 
24. 16, 17) where we have the same Heb. word (sháhath). 
David acted on the injunction of Deut. 4. 30, 31; the 
reason being “for Jehovah thy God is a MERCIFUL 
God, He will not forsake thee, neither pesrroy thee". 
This is why Pss. 56 and 57 begin “ Be merciful ”. 

For further references to this sub-scription, compare 
Pss. 56. 1, 9, 10,11; 57.1-3,6, 7; 58.3, 6, 7, 11, and 74, 1-3, Lo, 
11, 18-20, 22, 28. Ps. 74 is prophetic of the latter days 
(spoken of in Deut. 4. 30) when “ Destroy not" will be 
an appeal suited to “ the day of Jacob's trouble ''. 

David was a prophet (Acts 2. 30), and spake of things 
yet future; why should not some Psalms speak pro- 
phetically and proleptieally of Zion before it was built, 
and of the Exile before it took place, instead of being 
styled “ post-Exilie ” by the modern critics ? 


IV. ОТТТІТН = Winepresses (relating to the Autumn 
Feast of Tabernacles). 


There are three Psalms which have this word in the 
sub-scription. They are 7,80, and 83inot 8, 81, and 84, 
over which they have hitherto stood as the super- 
scription). 

There is no doubt about Gittitn meaning winepresses ; 
from Gath (Judg. 6. 11. Neh. 13. 15. Isa. 63.2. Lam. 
1. 15), not the “ vat” which receives the juice from the 
‘ press” (which is yekeb, Num. 18.27, 30. Deut. 15.14, &c.). 
The word speaks of the autumn, just as Shoshannin, 
No. XX below (lilies), speaks of the spring. Hence 
Shoshannim (flowers) is associated with the Spring Fes- 
tival (the Passover), as Gittdth (fruit) is associated with 
the Autumn Festival (Tabernacles). The Passover told 
of Jehovah’s goodness in Divine redemption; the Feast 
of Tabernacles told of Jehovah’s goodness in Divine 


keeping. A study of the three Gittith Psalms (7, 80, | 
and 83) in this connection will yield instruetion and | 


profit, and remove all the perplexity involved in as- 
sociating the word with the subject-matter of Pss.8, 81, 
and 84, with which it has no connection. 

There will be no longer need to be troubled with such 
guesses as “ Gittite instruments ", or ‘‘ Gittite guards”, 
or “ Levites of Gath-rimmon ", which are as meaning- 
less as they are irrelevant, See further under Sho- 
shannim (No. XX, below). 


V. HIGGAION. 
As this word occurs iu the Text, see Ap. 66. I (p. 96). 


VI. JEDUTHUN. 


JEDUTHUN was one of the three directors (or the 
“chief Musicians ") of the Temple worship (1 Chron. 
16.41,42; 25,1-6; 2 Chron.5.12; 35.15). The three sons 
of Aaron were thus represented by the three men whose 
names occur in this category. JEDUTHUN was a de- 
scendant of MERARI (1 Chron. 26. 10); while AsapH was 
a descendant of GERsHom; and HEMAN of KonarH. 

JEDUTHUN seems to have had another name, “ETHAN” 
(1 Chron. 15. 17, 19, compared with 16. 41, 42; 95.1, 3, 6, 
and 2 Chron. 35. 15). That there was an “Ethan "', a 
Merarite, is seen from 1 Chron. 6. 44; 15.17. 

Since he is associated with those two men, it is going 
out of one's way to create a difficulty by supposing 
Jeduthun to be “a musical instrument ", or the “ name 
of a tune” (R.V, marg.) or of a * measure ”’. 

In ? Chron. 35. 15 he is called “the king's seer”; and 
in 1 Chron. 25. 1 it was the duty of these three men “to 
prophesy” and “to confess, and to praise Jehovah” 
(v.3). This was according to the king’s order (v. 6). 

There are three Psalms connected with JEDUTHUN 
(38, 61, and 76), and they will be found to fulfil these 
conditions. 

By comparing these Psalms as set out in Phe Com- 
pamon Bible, the confusion, caused by two of these 
Psalms appearing to have the names of two different 
authors, vanishes. The sub.scription of each Psalm 
now stands “ To the chief Musician—Jeduthun.”’ 


ҮП. JONATH-ELEM-RECHOKIM=The Dove in the 
distant Terebinths. 


There is only one Psalm with this sub-scription, i.e. 
Ps. 55 (not Ps. 56, over which it has hitherto stood in 
other Bibles and Versions as the super-scription or title). 

There is a general agreement that this Title means 
“ Relating to the dove in the distant tevebinths (or 
oaks) "'. 

David is the “ dove". He is far away in the distant 
woods, moaning over the trouble that has come upon 
him through the rebellion of Absalom, recorded in 
Зат. 15-19. 

There is no reference to a dove in Ps. 56, but there is in 
Ps. 55.6. Inv. 2 he says, “I mourn in my complaint, 
and moan ” (R.V.). In Isa. 38. 14, Hezekiah, in trouble 
equally great, says, “I did moan as a dove” (the same 
word as in Ps, 55.17 (R.V.). Cp. Ezek. 7. 16, where we have 
it again). David speaks further concerning this moaning 
in Ps. 55.4-8; also in vv. 16, 17. The desertion of Ahitho- 
phel at this crisis is alluded to in vv. 12-14. All Psalms 
of, or “ relating to David”, refer to the true David; so 
wemay compare David's desertion with Christ's betrayal, 
and the end of Ahithophel (2 Sam. 17. 23) with the end 
of Judas Iscariot (Matt. 27. 5-8. Acts 1, 18, 19). 


VIII. LEANNOTH. 
Bee No. X, below. 


IX. MARALATH (The great Dancing). 


This word stands in The Companion Bible as the sub- 
scription of Ps. 52, and not in the super-scription or 
title of Ps. 53, as in all other Bibles and Versions. 

The Septuagint translators could make nothing of the 
words (there being no vowel points); so they simply 
transliterated the word, spelling it maeleth, which has no 
meaning whatever. AQUILA, а reviser of the Sept. (about 
a.D. 160), supplied different vowels, and read the Hebrew 
as though it meant choreia, dancing. He must have 
taken the Hebrew J'choloth to mean dancing (or, by the 
plural of majesty, the great dancing) SYMMACHUS, 
another reviser of the Sept. (about д.р. 193-211), follows 
AQUILA. 

This rendering, which takes the Hebrew as being 
Mecholoth (instead of Mahalath), at once connects Ps. 52 
with 1 Sam. 18, 6, 7, the occasion being celebrated and 
known afterwards as “the great dancing". Twice, 
later in David's life, this event is referred toas a land- 
mark in David's history (1 Sam. 21.11; 29. 5). Ш we 
read Ps. 52, we shall note the references to Doeg's mis- 
chievous tongue (in vv. 1-4) ; to David's assertion (1 Sam. 
17.37) in v. 5; to David's words, "all this assembly 
shall know" (1 Sam. 17. 47); in vv. 6,7 “the righteous 
also shall see and fear”. Тһе victory is ascribed 
to God in v. 9, as itis in 1 Sam. 17. 37. When we read 
these remarkable references, we shall not heed the 
modern critics’ talk about “eatehwords of an older 
song ", or the “name of a tune called ‘Sickness’ ", or 
“the name of a choir at Abel-meholah ". 


X. MAHALATH LEANNOTH (The greai Dancing 
and Shouting), 


These words are found as the sub-seription to Ps. 87 
in The Companion Bible (not as the super-seription or 
title to Ps. 88 over which it stands in all other Bibles 
and Versions). 

As M'tcholoth means dancing (see No. IX above), so all 
are agreed that Leannoth means shoutings (and, with the 
pl. of majesty, the great shouting). (Cp. Ex. 15. 20, 21; 
39. 17, 18. Num. 21. 17. 1 Sam. 18. 6, 7. Ezra 3. 11). 
So that the combined words “The Great Shouting and 
Dancing " give us the subject-matter of Ps. 87. 

We have only to read the Psalm in the light of 1 Sam. 
6.14, 15 to see the obvious connection with David's 
bringing the Ark to Zion. In v. 2 there is a distinct 
allusion to the other places where the Ark had 
found a temporary dwelling, Shiloh (1 Sam. 1. 3; 
2. 14; 8. 21. Ps. 78. 60); Beth-shemesh (1 Sam. 6. 13); 
Kirjath-jearim (1 Sam. 7. 1); Gibeah (2 Sam.6.3,4) ; the 
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house of Obed-edom (vv. 10-12). But none of these was 
the dwelling-place Jehovah had chosen. Hence, Zion 
is celebrated as “the Mount Zion which He loved "'. 


XI. MASCHIL. Understanding or Instruetion. 
(Publie.) 


This word is found in the super-scription proper of 
thirteen Psalms (32, 42, 44, 45, 52, 53, 54,55, 74, 78, 88, 
89, 142). 

Unlike the “ Miehtam " Psalms (which are all by 
David, see No. XII below), these are by various authors. 

Six are by David (32, 52, 53, 54, 55, and 142). 
Three are by the sons of Korah (42, 44, and 45). 
Two are by Asaph (74 and 78). 

One is by Heman the Ezrahite (88). 

One is by Ethan the Ezrahite (89). 

Maschil is from sdkal, to look at, scrutinise, to look 
well into anything (t Sam. 18. 30); hence the noun will 
mean understanding arising from deep consideration 
(Prov. 13. 15. Neh. 8. 8). The Sept. rendering is 
Suneseós = understanding and eis sunesin = for under- 
standing. It is the O.E. verb to skill. 

The first of these Psalms (32) gives the basis of all 
true instruction and understanding. Inv.8 it is given: 

“I will instruct thee 

And teach thee in the way thou shouldest go... 

Be not as the horse, or as the mule, which have no 

understanding ". 

OrPs.44.1,* We have heard ", &c.; or 45.10, “ Hearken, 
O daughter, and incline thine ear ", &c. 


The idea “to play skilfully” seems trivial in com- 
parison with such “instruction” as this. 


ХП. MICHTAM (Engraven). 


This word is found (in all Versions of the Bible) in the 
super-scription of six Psalms (16, 56, 57, 58, 59,60). АП 
are by David. The last five form a group by themselves. 

See the Structure of “the Exodus Book" (or the Second 
Book) of the Psatms (р. 759), where, in Group FI-F°, 
God's People speak to Him as Israel’s Redeemer; and 
His work as telling of His death and resurrection. 

The word Michtam is from Маат, to cut in, or 
engrave, as in Jer. 2. 22, “ thine iniquity is graven before 
me” (not * marked ", as in A.V. and К.У.). 

The Sept. renders it stélographia =a sculptured 
writing. Hence, stélé=a sepulchral monument, on 
account of the inscription graven on it. 

The word, therefore, points to a graven and therefore 
a permanent writing; graven on account of its im- 
portance (cp. Job 19.24). What that importance is can be 
gathered only from the Michtam Psalms themselves. 

The A.V. and R.V. derive the word from Kethem 
gold, either from íts being precious, or hidden away. 

This meaning is not far out; but it lacks the raison 
d'étre for this importance, which the other derivation 
gives in connecting it with death and resurrection, 

The Michtam Psalms are all pervaded by the common 
characteristic of being Personal, Direct, and more or 
less Private. 

The reference is to David's Son and David's Lord ; 
and especially to His death and resurrection; or to a 
deliverance from imminent danger, or death, or even 
from the grave itself. See Pss. 16. 10, 11; 56. 13; 
51.8; 58. 10, 11; 59. 16; 60. 5, 12. It is David who, 
“being a prophet" (Acts 2. 25-31), knew that God 
“would raise up Messiah to sit on his throne". Hence 
this is the truth engraven in the first of these Michtam 
Psalms (16). 


XIIT. MUTH-LABBEN (The Death of the Champion). 


This, in The Companion Bible, stands now as the 
sub-scription of Ps. 8, and not as the super-scription or 
title of Ps. 9, as in other Bibles and Versions. All are 
agreed that mith can mean only death. Ag to the other 
word labbén, the matter is not so simple. For bën 
means son, but there is nothing about a “son ” in either 
Psalm (8 or 9): aud, as it must relate (like the other 
Titles) to subject-matter,and nottothenameof a “song”, 
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or a “tune ”, or a “ musical instrument ", there must be 
another explanation of bé». Now bén may be beyn, 
written what is called ** defective ", i.e. without the full 
sign for its vowel (which is very often found in 
Hebrew). In that case it would mean the separator, and 
thus be related to bayin =“ between " which is the dual 
form of this word in the designation of Goliath in 1 Sam. 
17. 4, 23, “the man between [the two hosts” of Israel 
and the m or “the duellist". Hence, labbén 
("Гох the son") may be read labbéyn, “for the duellist " or 
“the champion", or “the one standing between”. Indeed, | 
this is exactly how the words are given in the ancient 
Jewish commentary called the Targum: “ To praise; 
relating to the death of the man who went between the 
camps”. That is to say, the champion, ashe is called 
in 1 Sam. 17.4, 23.! 

Read in this light, Psalm 8 stands out with quite a 
new signification, seeing it relates to ''the death of 
the champion ", Goliath of Gath. 

We may compare with this Ps. 144, which in the Sept. 
version has this remarkable title, * by David, concerning 
Goliath " : in о. 3 of which Psalm we have the very words 
of Ps. 8. 4. And in v. 10 the words, ‘Who delivereth 
David His servaut from the hateful sword"; i.e. of 
Goliath. 


XIV. NEGINAH. 
See  Neginoth”’, No. XV below, of which it is the 
singular. 
XV. NEGINOTH (Smitings). 


This word, in The Companion Bible, stands in the 
sub-scriptions of eight Psalms, i.e. 3, 5, 53, 54, 60 (sing.), 
66, 75, and Hab. 3. (Notin the super-seriptions of Pss. 4, 
6, 54, 55, 61 (sing. with ‘al instead of Beth), 67, and 76). 

* Neginoth” isfrom айдап, to strike, or smite. Hence 
it has, hitherto been associated with the striking of the 
strings of some musical instrument! But why should 
the striking be connected with strings? Is there no 
other kind of smiting known ? Why may it not refer 
to the stroke of affliction, or the smiting with words? In- 
deed, it is so associated in Lam. 3,63: “І am he whom 
they smite [ withtheir words]". In all these Neginoth 
Psalms there is the note of deliveranee from personal 
smitings. See 3.2; 5.6; 53.1; 54. 3; 60.3, 5, 11; 66. 
10-12; 75.4, 5. We have the verb again in 77. 7, “1 eall 
to remembrance my song ", or my stroke of affliction. 
So in Isa. 38, 20, “ We will sing, or make songs", or, we 
will make songs concerning my stroke, or afflictions. 
In Hab. 3. 19 we may, in the same way, understand it as 
“relating to my smitings ", i.e. those referred to in v. 16. 


XVI. NEHILOTH (Inheritances, or The Great 
Inheritance). 


This word is found in The Compamon Bible in the 
sub-scription to Ps. 4 (not in the super-scription of 
Ps. 5 as in other Bibles and Versions). 

The word is Nekildth, which has been taken from 
hélal, to bore; but, even then, human imagination does 
not seem able to rise higher than the boring of holes to 
make a flute ! 

The Sept. has concerning her thatinherits". AQUILA 
in his revision (A.D. 160) has “ Division of Inheritances ". 
SvwxMacHus (A.D. 193-211) has “Allotments”; while 
the : Latin Versions have similar renderings. This 
shows that they must have had before them the 
consonants N, Н, L, TH, with the vowel-points Neka- 
LóT H which gives the intelligible meaning, inheritances, 
or the great inheritance. In Ps. 4 this reference is 
quite clear. Jehovah was the inheritance of His People 
(Рв.16. 5; cp. 73. 26; 119. 57; 142.5. Jer.10.16. Lam. 
8.24. Hence, in Ps. 4. 6, the question is asked, “ Who 
will show er good [is]"? And the answer which 
follows is * Thou”, For, joy in Jehovah is greater than 
joy in harvest. 

The same truth is seen in Ps. 144. See notes on 
vv. 11-15-, with the true answer in v. -15. 


1 The word “champion” in verse 51 is not the same word, 
butis gibbór. See Ap. 14. IV. 
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XVII. PSALM (Heb. 3izmór). 


This word is used in the super-scriptions forty-four 
times in all (Рав, 3, 4, 5, 6, 8, 9, 12, 13, 15, 19, 20, 21, 22, 
93, 94, 99, 31, 38, 39, 40, 41, 47, 49, 50, 51, 62, 63, 64, 73, 
77, 19, 80, 82, 84, 85, 98, 100, 101, 109, 110, 139, 140, 141, 
143. Of these, twenty-one are in Book I, seven in 
Book IT, seven in Book III, three in Book IV, and six 
in Book V. 

Mizmór means, and is invariably rendered, “a Psalm”, 
and occurs nowhere but in the Psalin-Titles. It differs 
from Shir (see below), which is “a Song": i.e. for 
singing, whereas Mizmór may be for meditation, &c. 

Mizmor is joined with Shir in thirteen Psalms (30, 65, 
67, 68, 75, 76, 87, 92, preceding it; and 48, 66, 83, 88, 
108, following it). 


XVIII. SELAH. See Ap. 66. IT. 
XIX. SHEMINITH. (The Eighth Division.) 


This word occurs in the sub-seription of two Psalms 
(5 and 11in The Companion Bible); not in the super- 
scription of Psalms 6 and 12, as in other Bibles and 
Versions. 

There is a general agreement that it means “ the 
eighth ", and in its thirty-one occurrences it is always so 
rendered, except in 1 Chron. 15.21 and in these two sub- 
scriptions (Pss. 5 and 11), where it is transliterated 
“ Sheminith ”’. 

The A.V. puts “ the eighth " in the margin in all three 
cases. The R.V, puts “the eighth” only in the case of 
the two Psalms. 

Though it is agreed that the word means “ eighth”, 
itis not agreed as to what “the eighth” refers to. Tt 
varies between “the eighth mode", “the eighth (or 
octave) below " (i.e. the bass), “the eighth day", or 
year, or “an instrument with eight strings ". 

The latter is out of the question, because, in 1 Chron. 
15.21, those with harps are set “over the Sheminith "' 
(as others are set ** over the * Alamoth '"), and we cannot 
speak of certain “instruments’’ being “set’’ over 
others. Moreover, the Sheminith are additional to 
Neginoth in the sub-scription to Ps. 5. 

1 Chron. 15. 21 helps us to the solution. The‘ dlamoth 
being maidens (v. 20), it would seem obvious that the 
Sheminith must be men (v. 21). 

But what class of men? The Talmud! suggests a 
class of true Israelites, i.e. those circumcised on the 
eighth day, and thus distinguished from all other Jews 
or Gentiles ; for other nations who practise circumcision 
always do во on a later day 2, never on the eighth day. 

As all others in the procession were, in this sense, 
Sheminith, and the Sheminith are distinguished from 
these as well as the “Alamdth, Dr. Thirtle concludes that 
it must refer, as well, to a division in that procession. 
Everything points to divisional order in such processions 
(ep. Ex. 25. 4. Num. 4. 15; 7.9. So also i 1 Chron. 
24.1; 96.1,12). The definite article seems conclusive. 
In 1 Chron. 15. 21 the Sheminith were to lead (R.V.), not 
“to excel" (as in A.V.). This is its general meaning 
(see 1 Chron. 28. 4. 2Chron.34.12. Ezra 8.8, 9), where 
it is rendered “ set forward ”. 

An examination of Pss. 5 and 11 show us that there 
is special emphasis on “righteous worshippers” as 
distinct from others. Cp. 5. 7, 11 with 11. 1 and 7, and 
see the Structures of those Psalms. 


XX. SHIGGAION (A crying aloud). 


This word occurs only in the super-scription of Ps. 7, 
and in the super-seription of the prayer in Hab. 3.1, 
where it is in its right place. The scope of the Psalm 
guides Dr. Thirtle to the choice of sha'ag, to cry aloud, 


1 Yebamoth 43b, ер, 53b. Febamoth is the first of seven 
treatises in the third book (Vashim) which treats of the dis- 
tinctive rights of men and women, 

2 Josephus, Ant. 1. 12. 
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in trouble, danger, or pain, and to discard shágah, 
which means to wander, or go astray. There is 
nothing in the Psalm to agree with the latter, and 
everything that points to the loud cry of David when 
he was in danger of being torn in pieces, and to the 
loud cries (pl.) of Habakkuk : of pain in v. 16 and of praise 
in v. 18. 


XXI. SHOSHANNIM (Lilies, or, The Spring 
Festival, Passover). 


This word is found in the sub-scription of two Pss.. 
i.e. 44 and 68, not in the super-scription of Pss. 45 and 
69, as it stands in other Bibles and Versions. 

We have already seen under “GitrirH” (No. IV 
above) that, as the spring and autumn were appropri- 
ately represented by flowers and fruit respectively, so 
lilies and winepresses were singled out from each. 

The Passover and Feast of Tabernacles divided 
the year into two fairly equal parts; the former being 
the spring festival and the latter the autumn. 

lsrael is symbolized again and again by the vine!, 
and Dr. Thirtle refers us to 2 Esdras 5. 23-28 (R.V.) 
for the use of the lily. It is the prayer of Esdras: 
“O Lord That bearest rule of all the woods of the 
earth, and of all the trees thereof, Thou hast chosen 
Thy охе VINE; and of all the lands of the world Thou 
hast chosen the ONE COUNTRY; and of all the flowers 
of the world, ONE LiLYv...; aud among all its peoples 
Thou hast gotten the oNE PEOPLE...: now, O Lord, 
why hast Thou given this oNE PEOPLE over unto 
many", &c. 

Lilies and pomegranates (spring flowers and autumn 
fruits) were everywhere seen inthe Temple (1 Kings 7. 
20-22), and the knops (or knobs) of flowers of Ex. 25. 31-34 
were doubtless the same globe-like pomegranates and 
lilies. The Sept. has “globes” and lilies. Ср. Ex. 28. 
32, 34; 89. 25, 26, where the “ bell "-like flower is doubt- 
less meant. 

In the Jewish Prayer Book, at the Feast of Purim, 
Israel is spoken of as “the lily of Jacob"; and at 
the Feast of Dedication (Chanucha) God is praised for 
delivering “ the standard of the lilies ” (i.e. of Israel). 

The Hebrew shekel had, on one side, sometimes 
a lamb (Passover), and, on the other side, a wine-bowl 
(Tabernacles). 

The half-shekel had a triple lily and a wine-bowl: 


SILVER SHEKEL oF Simon MACCABÆUS. 


In old Jewish cemeteries, tombs are seen with the 
seven-branched candlestick with its knops and flowers, 
and sometimes with a triple lily and pomegranate. 

Interpreters who are guided by tradition see in 
these lilies only “poppy heads’’, betokening eternal 
sleep! and “a round fruit" or husk from which the 
kernel (or spirit) has fled! Thus Babylonian and 
Egyptian heathenism is forced to interpret and replace 
Divine Biblical symbols. But we may ask in this 
case: “Does not the ily say, ‘ Here lies one of Jehovah's 
redeemed’? and the pomegranate, ‘Here lies one safe 
in Jehovah's keeping’ ” ? 

Read, now, the two Skoshannim Psalms (44 and 68), 
and the Passover story will be seen in all its fulness 
and beauty. 


1 Ps. 80.8 Isa. 5.1-7; 27. 2-6, Jer. 2.21; 12.10. Hos. 10.1, е. 
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XXII. SHUSHAN, Ax» SHOSHANNIM EDUTH. 
(Instruction as to the Spring Festival, or the 
Second Passover.) 


This title is found in the sub-scription of Ps. 79 in 
The Companion Bible (not the super-scription of Ps. 80, 
asin other Bibles and Versions), while SHusHAn (sing.) 
Eputu is found in the sub-scription of Ps. 59 in The 
Companion Bible (not the super-scription of Ps. 60, as in 
other Bibles and Versions). 

The first of these two words refers to the Spring Festi- 
val (see under No. XXI above), the latter refers to some 
testimony concerning it. There is no dispute as to the 
‘Edith meaning “testimony”. It is one of “the ten 
Dra found twenty-three times in Ps. 119 (see Ap. 
13). 
two Psalms refer? It must be concerning something 
connected with the Spring Festival (Passover), and Dr. 
Thirtle sees in it the Law and the “Testimony ” respect- 
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Certain Hebrew words are retained za the body of 
the text of the Psalms, being transliterated instead of 
translated. Not forming any part of the title, super- 
scription, or sub.scription, they are considered here in 
a separate Appendix. 

They are two in number, i.e. Hiccaion and SELAH, 
and we preserve the spelling of the A.V. for the sake 
of convenience. 


I. HIGGAION = SOLILOQUY. 


The word is found in three Psalms: viz. 9.16; 19.14, 
and 92. 3. 

In 9. 16 it is transliterated “ Higgaion ". 

In 19. 14 it is translated “ meditation " ; and 

In 92. 3 it is rendered “ solemn sound ''. 

The word occurs also in Lam. 3. 62, where it is 
rendered in the A.V. “ device ", and in the R.V. “ imagi- 
nation "', 

It is derived from kāgāh, and means to soliloquize, to 
speak to one's self; hence, to meditate (Josh. 1.8. So 
Pss. 77. 12 and 143. 5). 

As a noun, it would mean a meditation, or a speaking 
in premeditated words; and therefore worthy of 
memory or repetition. 

If the three Psalms be read in the light of this word, 
we shall note the subjects which are so worthy of our 
meditation, and not think about music. 

In Ps. 9. 16 it is the judgment of Jehovah. 

In Ps. 19. 14 it is the words and the work of 
Jehovah. 

In Ps. 92. 2, 2 it is the lovingkindness and faithful. 
ness of Jehovah. 


П. SELAH. 


This word may be from one of two roots; from 
salah —to pause; or from sá/al —to lift up. 

There is no need to descend to the guesses as to 
musical terms. A reference to Ap. 65 (p. 92, Int. Col. 1) 
will lead us to connect it with subject-matter, not with 
music; and with truth, not with tunes. 

Some say it occurs always at the beginning of a 
sirophe; others, always at the end. But this is 
a question of fact, and not of argument, 

The outstanding fact is that in four cases it comes 
in the middle of a verse, i.e. Ps. 55. 19; 57. 3; and 
Hab. 3. 3, 9. 

This is fata] to both theories, but yet it helps us to, 
and agrees with, the right conclusion, that both are the 
two halves of one truth. Selah does connect the end 


of one strophe with the beginning of the next; and, 
indeed, in four cases it connects the end of one Psalm 
with the beginning of the next, thus uniting the two 
Psalms (see Pss. 3 with 4; 9 with 10; 24 with 25, and 
46 with 47). 


But what is the “testimony” to which these | 


HEBREW WORDS IN THE TEXT OF THE PSALMS. 


ing the keeping of ihe Passover in the second month, 
when, under special circumstances, it could not be kept 
in the first month (see Num. 9. 10, 11, and ер. 2 Chron. 
30.1-3). Psalms 59 and 79 treat of enemies being then 
in the land, which might well have created a difficulty 
in keeping the Passover in the first month. 

In any case, this interpretation is more reasonable, 
and more worthy of the dignity of the Sacred Text than 
the unsupported guesses as to its being the name of “a 
popular song", or “the name of a tune", or a choir 
whose President lived &t Shushan. 


XXIH. SONG. 


Is always the rendering of Shir, and denotes words 
that are to be sung, as distinct from Mizndr (see No. XVII 
above). It is joined with Jfizmór thirteen times (see 
above). It is used by itself fifteen times (in the Songs 
of the degrees); and in Pss. 18 (shirdh), 45 (with 
Maschil), and 46. 


Selah, therefore, neither ends nor begins a passage, 
but it connects the two passages between which it is 
placed. 

An examination of each occurrence will show what 
this connection is. It is neither the pausing on one 
subject ; nor the passing on from one subject to another : 
but it is the connecting of the two subjects together. 

Sometimes it is the Structures which are connected. 

Sometimes it is synthetic, and adds a development 
of thought by connecting a prayer with that which forms 
the basis of it. 

Sometimes it is antithetie, and adds a contrast. 

Or it connects a cause with an effect, or an effect 
with a cause. 

It is a thought-link, which bids us look back at what 
has been said, and mark its connection with what is 
10 follow ; or to some additional consequent teaching. 

Thus, if it be derived from salah, to pause, it is not 
the instruments of musie which are io pause while 
the voices continue to sing ; but itis our hearts which 
are to pause and to note the connection of precious 
truths. 

If it be derived from sélal, to lift up, then, it is not 
the instruments which are to lift up their sound in 
a louder degree, but our hearts which are to be lifted 
up to consider more solemnly the two truths which ave 
about to be connected. 

These connections, showing the importance and 
object of each “ Selah ", are given in the notes on each 
occurrence of the word. 

The phenomena connected with “Selah” may be 
thus stated : 

The word occurs seventy-four times in the Bible, 
and all are in the Old Testament. 

Of these, seventy-one are in the Book of Psalms, 
and three are in the model Psalm, “the prayer of 
Habakkuk '', ch. 3. 

The use of the word is confined to thirty-nine Psalms 
out of the 150. In sixteen of these thirty-nine it occurs 
once (7, 20, 21, 44, 47, 48, 50, 54, 60, 61, 75, 81, 82, 83, 
85, and 143): of these thirty-nine Psalms, thirty-one 
are in Psalms handed over to “ the chief Musician ". 
(See Ap. 64.) 

In fifteen Psalms it occurs twice (4, 9, 24, 39, 49, 52, 
55, 57, 59, 62, 67, 76, 84, 87, and 88). 

In seven Psalms it occurs thrice (8, 32, 46, 66, 68, 77, 
and 140). 

In one Psalm it occurs four times, viz. Ps. 89. 

It is distributed over the five Books of the Psalms 
(see p. 720) as follows: 

Book I (1—41), seventeen times in nine Psalms. 

Book II (42—72), thirty times in seventeen Psalms. 

Book JII (73—89), twenty times in eleven Psalms. 

Book IV (90---150), four times in two Psalms. 
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There is no difference of opinion as to the meaning of 
the word “degrees”. It means “ steps’, but interpreta- 
tions of the use of the word in this connection manifest 
a great difference and discordance. 

Some think these Psalms were so called because they 
were sung on the fifteen steps of the Temple. But 
there is no evidence that there were fifteen steps. In 
Ezekiel's Temple (Ezek. 40. 22, 31) there are to be two 
flights; one of seven steps in the outer court, and another 
of eight steps in the inner court. But that Temple is the 
subject of prophecy, and is still future. : 

Others suggest *a Song of the higher choir", “оп 
the stairs of some high place"; others, “in a higher 
key". Others interpret them of *the going up of the 
Ark ” to Zion; others, of “ Ше going up of the tribes ” 
to the feasts ; others,“ a Song of high degree ". Others 
refer them to “a synthetic arrangement of the parallel j 
lines"; others, that they refer to “the going up from 
Babylon”, which makes them all “ post-exilic". Others 
regard them as referring to the yet future return of Israel 
from their long dispersion ; while yet others spiritualize 
all the expressions, and interpret them of the experiences 
of the Church of God at all times, and in the present day. 

One thing is clear, i.e. that all these interpretations 
cannot be correct. So we still look for one which shall 
be worthy of the dignity of the Word of Godas‘ written for 
our learning " ; and one which shall produce and combine 
intellectual enjoyment with experimental satisfaction. 

Dr. Thirtle! has called attention to the use of the 
definite article. The Hebrew reads “ А Song of THE 
Degrees" (Shir hanma‘dloth). In this simple fact lies | 
the key to the solution of the problem, which is as 
simple in its nature as it is grand in its results. 

Once we note the use of the definite article, “ THE 
Degrees ", we naturally ask what Degrees? The answer 
comes from the Word of God itself, and not from the 
guesses and imaginations of men. The only “ degrees " of 
which we read in the Bible are “the degrees ” on the 
sundial of Ahaz, by which the shadow of the sun went 
backward in the days of his son Hezekiah, as a sign 
from Jehovah that he should recover from his sickness, 
while Jerusalem was surrounded by the armies of the 
king of Assyria, and Hezekiah was under sentence of 
death from the King of Terrors (see 2 Kings 20, 8-11, and 
the Structure of the chapters in Isa. 36—39). Scripture 
knows of no other steps or “ degrees " that can be con- 
nected with the shadow of the sun. 

On recovery from his sickness, Hezekiah said (Isa. 38.20): 

“ Jehovah was ready to save me: 

Therefore we will sing мү songs? tothe stringed 
instruments 

All the days of our life 

In the house of Jehovah.” 3 

More than 250 years ago (1602-75) this interpretation 
was suggested in а passing remark by Dr. John 
Lightfoot in his work on Old Testament Chronology : 
but so far as Dr. Thirtle is concerned, it was his own 
independent discovery. 

The number of these Psalms (fifteen) adds its testimony 
to the certainty of this interpretation. It corresponds with 
the number of the years (fifteen), which were added to 
Hezekiah’s life: while the number written by himself 
(teu) corresponds with the number of **the degrees" by 
which * the shadow of the sun went backward ". 

Hezekiah called them “мү songs". There was no 
need to put his own name to them, but he put the names 


1 Old Testament Probleins. London: Henry Frowde, 1907. 

? [n the Psalms the word is Ате (see Ap. 65. xxiii), while in 
Isa. 38. 20 it is n°ginah (see Ap. 65. xiv). But the latter word, 
by me Fig. Metonomy (of the Subject), refers to the words, as 
shir does (Ps. 69.12; 77.6, Lam. 8. 14, and in v. e) to the ^ musiek ” ; 
and the two words are used synonymously in the super- 
scriptions and sub-seriptions of Pss. 66 and 75. 

з Note the Fig. Epanadiplósis (Ap. 6), by which this statc- 


ment is marked off, and its completeness emphasised by begin- 


ning and ending with the same word, “Jehovah”. 


THE SONGS OF THE DEGREES. 


to the other five. The one by Solomon is in the centre, 
with two by David on either side. In each of the seven 
Psalms (on either side of the central Psalm) the name 
“Jehovah "' occurs twenty-four times, and * Jah ” twice 
(once in the third Psalm of each seven). In the central 
Psalm, “ Jehovah '' occurs three times. 

There are five groups consisting of three Psalms each. 
The first of each group has Distress for its subject; the 
second has Trust in Jehovah; while the third has Bless- 
ing and peace їп Zion. 

In the notes on these Psalms, the passages in the 
Kings, Chronicles, and Isaiah, to which they refer, are 
carefully supplied : the passages in the historical books 
also are referred to in these Psalms. 

Here we give, in order, the facts of Hezekiah’s history 
which are referred to in these Psalms. These fifteen 
points of contact ean be used in connection both with 
the Psalms and the historical books. 

We have noted fifteen events in the life of Hezekiah 
which find their counterpart, and are celebrated, in these 
fifteen Psalms. Space forbids our giving here more 
thar. the bare references. Further details will be 
found in the notes in the historical books, the prophet 
Isaiah, and the Psalms in question. 


(i) RAB-SHAKEH'8 BLASPHEMOUS TONGUE, 
Which is mentioned in Isa. 37. 4, and 2 Kings 19. 16, 
is referred to in Pss. 120. 2, 3, and 123. 3, 4. 


(ii) SENNACHERIB’S REPROACHES, 


Which we find in 2 Kings 19. 25, 26, and Isa. 87. 26, 27, 
are repeated and practically quoted in Ps. 129. 5-7. 


(iii) SENNACHERIB’s SHAME, 
In 2 Chron. 32. 21. This is referred to in Ps. 129. 4, 5. 


(iv) Hezexian’s Earnest PRAYER. 

Isa. 38. 3, 10-20. 2 Chron. 32.20, and 2 Kings 19. 2, 4, 
15-19; 90. 2, 3, finds more than its echo in Pss. 120.1; 
193. 1-3; 180. 1, 2. 

(у) Сор, “ THE MAKER or HEAVEN AND EARTH "', 

Was He to Whom Hezekiah addressed his prayer. This 
was in retort to idolatrous railings of Rab-shakeh in 


2 Chron. 32. 19. See notes on Pss. 121. 1, 2,6; 193, 1 
(cp. 2 Kings 19. 15. Isa. 37. 16); 194. 8; 134. 3. 
(vi) HEZEKIAH’S DESIRE ror Peace 

Ts seen in Isa. 38.17; and in Ps, 120. 6,7 we see the ex- 
pression of it; for in 2 Chron. 32. 1-3 Sennacherib’s “face 
was for war": hence, when Hezekiah says “I am for 
peace", who can doubt the reference to 2 Kings 18. 19, &c. 
and Isa. 36. 5, &c. See further Ps. 122. 6, т, 125. 5, and 
128. 6, and his own last desire for peace in 2 Kings 20. 19. 


(vii) JEHOVAH’s PROMISED HE xp, 

In? Kings 19.32-54; 20. 6, we have Jehovah’s own an- 
swer to Sennacherib’schallenge (2 Chron. 32. 10,15, 17. Isa. 
36.20; 37.11). Notice how Hezekiah treasured up this Di- 
vinepledge: Ps.121.2-8; 124. 1-3, 6; 195.2; 126.2,3; 197.1. 

(viii) ** Fon my SERVANT DAVID'S Sake". 

This was the ground of Jehovah's promise (2 Kings 
19.34) in answer to Hezekiah’s prayer in v.14. See also 
2 Kings 20, 5,6. Observe how these words are taken up 
in 132. 1-10. 

(ix) Jenovan’s Sten To HEZEKIAH. 

In 2 Kings 19, 20, and Isa. 37. 30 this sign is given ; 
and we see it referred to in Ps. 126. 5,6; 198.2. The 
continued perseverance of the sowers under great 
disappointment gives a picture of peaceful agriculturists 
at work at home, and not of exiles in a foreign land, or 
on their way home from Babylon. 


(x) HEZEKIAH’S Trust IN JEHOVAH. 

This is the first thing recorded of Hezekiah (2 Kings 
18.5). It was the taunt of Rab-shakeh (2 Kings 18. 28-31), 
and is mentioned again and again (Isa. 36.18; 37.10). Now 
compare Ps. 121. 2; 125. 1-3; 127.1; 130. 5-8. 
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(xi) HEZEKIAH LIKE A BIRD IN A CAGE. 
This is not mentioned in Scripture; but Sennacherib has written it down for us, and it may be read 
to-day in the British Museum in London, on a hexagonal cylinder 
of this very Sennacherib, King of Assyria (607-583 n.c.).! 

By the kind permission of the Oxford University Press, we 
are privileged to give а reproduction of a photograph of this 
cylinder. . 

It is “one of the finest and most perfect objects of its class 
U А 4 and kind ever discovered, and its importance as an historical 

i doeument can hardly be overrated. It contains four hundred 
and eighty-seven lines of closely written but legible cuneiform 
text, inscribed in the Eponymy of Belimuranni, prefect of 
Karkemish ’’. 

The text records eight expeditions of Sennacherib. Among 
them is his description of this very siege of Jerusalem in the 
reign of Hezekiah. 

By the same kind permission we are enabled to give a photo- 
graphic facsimile of that portion of the cylinder, beginning with 
the eleventh line of the central column, which is shown in the 
illustration below. 


ШЕ, ЖП АТ YY CENT MRE ЕТЕ 
AEN SITE YY VEE EST Т WAT TF 
"ТЭТ EOR ET @ Ж {чия 
"EAT V AE ASTU rd FEN AR ETE E 
TEE ATRL TIT TRIES AT ETT: 
ZI EAT TE EY Sf Peet eT CT 1›— 
E HBT to E DHT ee TE up» 
EAT АНТЕ 
EE Teak теде ЕЛЕП TELA ERE: 
XT SEY << LHF 46 [ST fee > ETT 
ЖЕЙ ФИ TE SBT АК ж ЕТ LT eo 
4 “ЖЖП POTETE И-Ы ЕП 21 
STEED тА <P ey ST aT E 


SENNACHERIB'S CYLINDER, 607-583! B.c.(RECORD- LINES 11-24 ОЕ THE CENTRAL COLUMN OF THE CYLINDER. 
ING HIS CAMPAIGNS) NOW IN THE BRITISH 
MUSEUM (55-10-3. 1). 


The words we wish to refer to are in the eleventh to the twenty-first lines. Sennacherib Bays: 
11. * Tfixed upon him. And of Hezekiah [king of the] 
12. Jews, who had not submitted to my yoke, 
18. forty-six of his fenced cities, and the strongholds, and the smaller cities 
14. which were round about them and which were without number, 
15. by the battering of rams, and by the attack of engines 
16. and by the assaults of foot soldiers, and..... 2 
17. I besieged, I captured, 200,150 people, small and great, male and female, 
18. horses, and mules, and asses, and camels, and men, 
19, and sheep innumerable from their midst I brought out, and 
20. I reckoned [them] as spoil. [Hezekiah] himself like a caged bird within J erusalem, 
21. his royal city, I shut in, &о. 


1 According to “received ” dating this is usually given as 705-681 в.с. Sennacherib’s siege of Jerusalem took place in the 
lith year of Hezekiah (603 в.с. Ар. 50. У). According to Professor Sayce, * Bible and Monuments ” (Variorum Aids, y. 80), 
this invasion took place four years after his accession ; and, as he is supposed to have reigned twenty years afterward (twenty- 
four, теве in all), his true regnal period would be, according to The Companion Bible dating (Ap. 50. V), 607-588 в, о. and 
по! -681 n. c. 

2 The three words at the end of this line are the proper names of military engines. 
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Now read the words of Hezekiah in Ps. 124. 7: 


** Our soul is escaped as a bird out of the snare 
of the fowlers: 
The snare is broken, and we are delivered”. 


This takes the Psalm right back to the very days of 
Hezekiah and Sennacherib. 

Indeed, it takes us back beyond the days of Hezekiah 
and Sennacherib: for it is a Psalm of David. 

Some 360 years before Hezekiah (964-608 в. с.), David 
had found himself in similar trouble. He was hunted 
like a partridge in the mountains, pursued as a dog, and 
sought as a flea, by Saul. He had been shut up in his 
hiding places!. At such a time it was that David penned 
this Psalm (124). At such a similar time of Hezekiah’s 
need, when he was shut up in his house by sickness, 
and besieged in Jerusalem by Sennacherib, he was 
indeed “like a caged bird". What Psalm could more 
suitably express the sense of his need, and his praise 
for Divine deliverance? 

Не had no need himself to write another “ Song ". 
Here was one ready to his hand. Indeed, David's refer- 

| ence to his escape “as a bird out of the snare of the 
fowlers" would be seized on by Hezekiah as exactly 
suited to express his deliverance from the © snare”, as 
well as from the siege of Sennacherib. 

It makes the history. live again before our eyes. 

We can see the vain boasting of his enemies; and 
hear his own praise, as he exclaims : 


** Blessed be Jehovah, Who hath not given us 
as a prey to their teeth” (Ps. 124. 6). 


(xi) THE CAPTIVITY oF ZION. 

The foregoing statement of Sennacherib (see xi, p. 98), 
that he had taken away 200,150 captives from all the 
tribes of Israel, enables us to understand Hezekiah's 
prayer “for the remnant that are left". There is no 
need to forcibly introduce the captivity in Babylon. The 
* turning of captivity " was an idiomatic expression (by 
the Fig. Paronomasta?, Ap. 6), used to emphasise the 
return of good fortune : not necessarily deliverance from 
a literal captivity or bondage. Jehovah “ turned the cap- 
tivity of Job” (Job 42. 10) by delivering bim out of his 
troubles and giving him twice as much as he had before. 

Ps. 126. 1-3 refers to the deliverance of Hezekiah and 
Zion, as well as to the captives mentioned on the cylin- 
der of Sennacherib (see p. 98). 

(xiii) HEzEKIAH'S ZEAL FOR “THE HOUSE or JEHOVAH ”. 

This was one of the most prominent features of Heze- 
kiah's character. It occupied his thoughts and filled 
his heart. The first act of his reign was to ‘ open the 
doors of the house of Jehovah” (2 Chron. 29. 5) which 
Ahaz his father had “ shut up” (2 Chron. 28. 24). This 


1 Read 1 Sam. 23, 1-13, 19-24, 12, 14; 26. 1-20. 

2 yshabti, eth-sh*büth. Ср. 2 Chron. 28. 11. 
42.10. Pss. 14.7; 53.6; 85.1; 126. 1, 4. 
33.7, 11,263 48. 47; 49.6,29. Lam. 2. 14. 
Amos9.1. Zeph. 2.7; 3. 20. 
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Neh. 8.17. Job 
Jer, 30, з, 18; 31.23; 32.44 ; 
Елек, 16. 53; 29. 14; 39. 25. 


Т. Ornugz, ов “rue City or рлур”. 
II. Tue JesusirE WaAtER-SUPPLY. 
ПІ. Hezexran’s CONDUIT AND Poor. 
IV. Tue “SILOAM INSCRIPTION" 


was “in the first year of his reign, in the first month”. 
See also Isa. 37.1, 14. 2 Kings 20. $. Іѕа. 38. 20, 22, Now 
read Pss. 122. 1, 9 and 134. 1, 2. 

(xiv) HEZEKIAH CHILDLESS. 


While the king of Assyria was besieging the gates of 
Zion, and the King of Terrors was besieging Hezekiah 
who was on his bed of sickness, Hezekiah at that moment 
had no heir to his throne ; and the promise of Jehovah to 
David (2 Sam. 7.12) seemed about to fail. Like Abraham 
when he had “ по seed " (Gen. 15), Hezekiah must have 
been anxious at such a crisis. 

He trusted in Jehovah for victory over his enemies ; 
and he trusted in Jehovah for His faithfulness as to 
His promise to David. This is shown in Ps, 132. 11. In 
this crisis Jehovah sent Isaiah to Hezekiah with the 
promise of a son (2 Kings 20. 18, Isa. 39.7). Not until 
three of the fifteen added years had passed was the 
promise fulfilled, in the birth of Manasseh. This it 
is which accounts for Hezekiah's anxiety. 

There is nothing in the return from Babylon that 
can have any connection whatever with Psalms 127 and 
198. Rejoicing in the multiplication of children in those 
sad days would be quite out of place. But in the case 
of Hezekiah, they stand out in all their full significance, 
and furnish an undesigned coincidence of the greatest 
importance. Read 127.3-5, and the whole of Ps. 128, the 
last verse of which reflects Hezekiah's words (Isa. 39. 8). 


(xv) Tue Passover ror “ALL ISRAEL ”, 


The proper time for keeping the Passover was already 
past, but rather than wait eleven months, Hezekiah 
resolved to keep it in the second month, according to the 
| provision made for such an occasion in Num. 9, 1-1 
(2 Chron. 30. 1-3). 

Moreover, Hezekiah would have it for “all Israel " 
2 Chron. 30.5, 6). So the tribes from the North came 
down and united with the tribes of the South (2 Chron. 
30. 11, 18). The hand of God was with them to give 
them “ ONE HEART ” (2 Chron. 30. 12), Then we read in 
2 Chron. 30. 25, 26 of the happiness of it all. 

Psalm 133 celebrates this great event of Hezekiah's 
reign; but іё із а Psalm of David. Yes, but it celebrates 
another occasion precisely similar, when David's mes. 
sage “ bowed the heart of all the men of Judah, even 
as the heart of оме MAN ” (2 Sam. 19.14; cp. v. 9). It was 
exactly suited, therefore, to Hezekiah's circumstances. 
Hezekiah's purpose was to unite the tribes of the 
Northern Kingdom with the tribes of the South. Her- 
mon’s dew was one with the dew on Zion. The same 
cloud of the night mist united Israel and Judah; and 
we are invited to“ Behold how good and pleasant it was 
for brethren to dwell together AT ок”. 

These fifteen points put these * Songs of THE degrees” 
back into their historic setting, more than 600 years 
before Christ ; and rescues them from the hands of those 
who would bring them down to about 150 в.с. and force 
them to have some connection with times and events for 
which no historical basis whatever can be found, 


ZION. 


V. Tuas TExPrE or SorowoN oN Mount MORIAN. 
VI. SoLomon’s Royan BUILDINGS on MORIAH. 
VII. SoroxoN's ASCENT. 
ҮШ. THe “Dune Gare” or NEHEMIAH. 


1. OPHEL, OR “THE CITY OF DAVID”. 


Tuar Zion (Heb.) or Sion (Greek) was “ the city of 
David" is clear from 2 Sam. 5.7. That Ophel and 
Zion are equivalent names applied to the highest point 
or mound of the hill ridge running due south from 
Mount Moriah is now generally conceded. 

That Zion wasthe name of the original Jebusite fortress 
on this summit, almost directly above Gihon (now known 
as “the Virgin’s Fount’), is also accepted by the majority 
of the authorities on the topography of Jerusalem. 

It therefore becomes necessary to readjust some of 


the place-names which have been given to a Zion on 
the west side of Jerusalem on traditionary accounts 
(which, from the time of Josephus onwards, have lo- 
cated Zion on the south-western hill of the city), and 
to transfer them to a Zion south of Mount Moriah. 
This readjustment will transfer the name to the true 
site and satisfy the requirements of fulfilled prophecy, 
| which declares that “ Zion shall be ploughed as a field " 
(Jer. 26. 18. Micah 3.12). This is true of the site now 
claimed for it; but is not wholly true of the traditional 
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PART PLAN OF 


JERUSALEM showing MOUNT MORIAH 
ZION-OPHEL ~ THE CITY OF DAVID 


— also ›—— 


Solomons Buildings on Mount Moriah 
and the probable positions 


—— of the 
GATES 


ALSO 


IN “NEHEMIAH” 


Hezekiahs rock-hewn Conduit 


from 


GIHON to THE POOL 


The large rectanguiar space to the North 
of Zion (1500 feet in length by an average 
of 350 feet in mith}, is the Horam 
Enclosure as shown on the Ordnance 
Maps. The ancient masonry «ais of 
Uns Area probably conceded mth the 
boundary walis of King Solomons Encto- 
sure, Containing the Temple and Royal 
Burlaings. 

The Centrat portion 15 Mount, Moriah 

on which now stands the Moslem Sanctuary 
of the Dome of the Rock. (This Dome and 
its “Platform” and other existing buildings 
оп the Haram area, are shown in dotted 
fines.) — Beneath t +s the Sacred Rock" 
which marks the traditional site of the 


OF SILOAM 


If the Drain shown in fine dotted 
lines running from the SW angle 
of the Haram area to ihe exit of 
the extreme 5. point of dion = 
ts the remains of ons drainage 
system for the Temple and Poiaces &. 
or is of later date, byt practically on 
the зате lines, — then we have a clue 
to the position of the “Dung bate” of 
Nehemiah, and a key з provided Fer off 


the other gates of Nehemed 


Threshing оог of Arsunah the Jebusite, See Notes on the Dung bats” fp 104) 


Davids Altar, and the JEHOVAH- JIREH of 
Abrahams Sacrifice 

The Attar of Burnt. Offering of Sotomor’s 
Temple 1s shawn by the plan, on this site 
{the Sacred Rock), with the Temple between 
it and the Western boundary, wall, thus 
gring ample space for the Court of the 
Temple" which mould not be the case if 
the Holy of Hohes had occupied this position: 
The"Orientation’ of the Temple and Palaces 
was probably as shown. 


{Cænaculum } 


The Position of the 

Siloam inscription is © 
shown by XX, atout, 20 feet 
from the exit of Heekishs 
conduit at the Poo! of Siloam, 


(English Burial Ground) 
qo 
Me of Ancient Hebrew script 


4 and records the completion of 
the Tunnel (See plate р 103) 
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APPENDIX 68: ZION (cont.). 


site on the south-west side of Jerusalem, which still 
has buildings upon it. 

The general plan on p. 100 is from the Ordnance 
Map of Jerusalem, from the survey by Sir Charles 
Wilson, and shows Moriah now occupied by the [агат 
ash Sharif, i.e. * The noble Sanctuary" , which stands on 
its rectangular “© platform” about the centre of what 
is known as “the Haram area". This and the other 
more or less ancient and modern buildings on this 
area are shown in dotted lines on the plans. 

Immediately to the south lies the ridged hill on the 
summit or “swelling” of which stood the Jebusite 
fortress or citadel of Zion (or Ophel), from which the 
whole area immediately adjoining took its name, when 
captured by David, as “the city of David". Both 
name and title became in later times ascribed to the 
whole area of the city of Jerusalem. 

The key to & right understanding of the whole 
question concerning the correct location of Zion is 
undoubtedly the spring known in the O.T. as Gihon 
(the modern name being “the Virgin's Fount”), with 
its underground rock-hewn conduit constructed by 
Hezekiah to convey the waters of the Fount to the 
Pool of Siloam within the enclosing wall of the city 
(see plan, p. 100). 


П. THE JEBUSITE WATER-SUPPLY. 


The rock-hewn conduit from Gihon (or the Virgin's 
Fount) is shown with remarkable accuracy on the 
Ordnance Survey maps. If, as it is confidently asserted, 
Gihon (or the well-spring or Fount of the Virgin) is 
the only spring in the immediate vicinity of Jerusalem, 
then Melchizedek, King of Salem, and, later, the Jebu- 
sites, would be in possession of the only unfailing water- 
supply of the district. That the Jebusites had access 
to this well or spring from within their wall and fortress 
is clear: but, in the end, it proved their undoing, for 
David's men obtained possession of Jebus by means 
of the tzinndr (A.V. “gutter ”), i.e. the channel and 
shaft leading from the well into their citadel. (See 
noteson 2 Sam, 5. 6-8and 1 Chron. 11.6; also the Section 
on p. 102).! 

The spring is intermittent, overflowing periodically, 
thus pointing to the existence of either a natural chasm 
or reservoir, or a made reservoir, whose site is at 


1 This Section, by Sir Charles Warren's kind permission, is 
presented W. to E, (and facing north), like the other plans on 
pp. 100 and 105, so as not to confuse the reader. In the Section, 
as shown on p. 102, it must be understood that the opening to the 
canal running south is thus shown by way of accommodation, 


II. HEZEKIAH'S CONDUIT AND POOL. 


The rock-hewn tunnel or conduit discovered by Siz 
CnuanLES WARREN in 1867, and first mentioned by him, 
conveyed the overflow water! from this spring to the 
Pool of Siloam. 

That this conduit and pool were made by Hezekiah 
is now considered certain from the inscription found 
in the tunnel itself (see the plan on p. 100). Heze- 
kiah, before the Assyrian invasion, in 603 в.с. (see 
Ap. 50. V, p. 60), constructed this tunnel and brought 
the water from Gihon to a new pool (above “the 
Old Pool” of Isa. 22. 11) that he had made for the 
purpose (2 Kings 20. 20). This pool henceforth be- 
came known as “the King’s Pool " (Neh. 2. 14). When 
the Assyrian army approached, Hezekiah “ stopped 
the waters of the fountains which were without the 
city?" (2 Chron. 32, 3-5), i.e. he concealed their extra- 
mural approaches and outlets. 

Tue болм Inscription, discovered in 1880, on а 
stone on the right wall of the tunnel about 20 feet 


1 Before Hezekiah’s time the overflow water must have escaped | 


from the Virgin’s Fount at a lower level than is now possible, 
and flowed out and down the lower end of the Kidron valley, past 
the king's garden, probably being the feeder for Joab's well 
(En-rogel ?) 


Starting from the SE. angle of the “ Haram area’’, 
this enclosing wall ran southward on the steep slope 
of the Zion or Ophel Hill, till it reached a point south 
of * the Old Pool" (Isa. 22.11). Thence, turning sharply 
almost due N., the wall was carried round the bottom of 
the western slope of the Zion Hill, and ran NE. till it 
reached the south-westerly end of Moriah, at the 
corner of the present “Haram area” ; and thence due 
E. till it completed the circuit at the SE. corner of the 
Haram. The line of this wall is indicated on the plan 
(p. 100) by the thick dotted line! thus - - - - 


1 On the plan (p. 100) a point is, marked at the south end of 
the conduit, as ^ Warren’s Shaft”. In his ‘‘ Recovery of Jerusa- 
lem ”, Sir Charles Warren tells us that “at 450 feet from the 
Siloain end... we found a shaft leading upwards apparently to 
the open air." This is of great importance, as it alters con- 
sidcrably the conjectured line of wall that is shown on the P.E.F, 
plans as running due N. up the east slope of Ophel, fron: the great 
masonry dam below the Old Pool. This shaft mest have been 
within the city wall. Therefore, as 450 feet from the exit at 
Siloam locates it as being beyond the first bend in the serpentine 
course of the conduit, the city wall must necessarily have been 
carried up at least 100 feet nearer to the east, and probably tn the 
position it is shown in on the plan on p. 100. 

N.B.—All the plans on these pages have been specially made 
for The Companion Bible. 


; present unknown. Possibly it is under Mount Moriah 
itself. Tradition has much to say as to a deep well 
with ап unfailing water-supply beneath the Temple 
area. (Cp. also Ps. 46. 4.)! 

The fortress or citadel of Zion was immediately 
above this well-spring, and its defenders could thus 
command their water-supply from within, and also the 
security of the source without. 

Before the time of Hezekiah, “ the city of David ” 
was dependent upon this source for its water-supply in 
times of danger threatened from without, in the same 
manner that the Jebusites were, viz. they descended 
from Ophel by means of rock-hewn passages, with steps 
and slopes (still in existence) till they reached the top of 
Warren’s Shaft (see Section of David's tzinndr or 
** gutter ", p. 102), and by means of buckets drew their 
water from the unfailing well-spring some 40 to 50 feet 
below. At the top of this shaft is still to be seen the 
iron ring employed for this purpose. 


1 The Heb. word »àchar here is used of a constant flow of 
water in contrast with nahal, which means а wady or summer 
stream dependent on rains. 


from its exit into the Pool of Siloam, is undoubtedly 
the work of Hezekiah (see plate, p. 103). An interest- 
ing fact with regard to this inscription is that it gives 
· the length of the conduit in cubits, whieh, being com- 
| pared with modern measurements in English feet, shows 
that the cubit used was 17:5 inches or thereabouts. 

If we knew for certain that the exact points from 
which Hezekiah measured exactly corresponded with 
those of the moderns, then we should be able to settle 
the vexed question as to the length of the cubit used, 
at all events in secular matters, by King Hezekiah. 
We do not, of course, know this, but it is of great 
interest to note the fact that the Inscription's 1,200 
cubits, and the latest measurement of (about) 1,750 
English feet yield a cubit of 175 inches}. 


1 Tn a recent letter, Sir Charles Warren writes on this subject : 
“Stress must not be laid on the exactness of nieasurements made 
under conditions so difficult to obtain absolute accuracy.” He 
adds, “it is impossible that any of the plans of the aqueduct 
ean be rigidly correct, because tlic roof is so low that your head 
is horizontal in looking at the compass, so that you can only 

varning, coming 


squint at it". It is necessary to remember this 
i from such a source. Nevertheless the figures, as above shown, 
i are highly interesting. 
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APPENDIX 68: ZION (cont). 


IV. THE SILOAM INSCRIPTION. 


Accordingto The Companion Bible Chronology (see Ap. 
50 and 86) the date of this Inscription (see § ITI, pp. 101, 
102) is given as 608-7 в.с. for the following reasons. 

The fall of Samaria was in 611 в.с. Hezekiah, fore- 
seeing that Judah’s turn would follow, started the work 
of making the “ Pool” and the “conduit” of 2 Kings 
20.20. This difficult undertaking would probably occupy 
two or three years. 

When the siege of Jerusalem by Sennacherib was 
begun in Hezekiah’s fourteenth year, this water- 
supply was complete and in working order, as Hezekiah 
had stopped the extra-mural outlets (2 Chron. 32. 2-4). 


TRANSLATION OF THE SILOAM INSCRIPTION. 


[Behold] the excavation. Now this is the history of the breaking through. While the workmen were 
still lifting up 

. The pickaxe, each toward his neighbour, and while three cubits still remained to [cut through, each 
heard] the voice of the other calling 

. to his neighbour, for there was an excess (or cleft) in the rock on the right... 
. breaking through, the excavators struck, each to meet the other, pickaxe against pickaxe ; and there flowed 


The Plan on p. 105 shows the various buildings on 
the Temple area on the Moriah site to a larger scale. 
No attempt is made either to “design afresh ” or, with 


the ready and often disastrous zeal of the modern | 


iconoclast, to “ restore " Solomon's Temple in this plan. 
The efforts put forth in the majority of cases by those 
who, with the best intentions, set forth their * ideas", 
result in melancholy exhibitions, from the crudely un- 
happy delineations of the earnest student, who works 
iu entire ignorance of scales of measurement or the 
simplest requirements of the builder's art, to the 
redundantly fanciful productions of the professional 
designer, who, by his very acquaintance with the re- 
quirements of architecture, is often led to try and set 
before us what he imagines the Temple of Solomon, 
&c. ought to be. Accordingly, we have on the one 
hand bald representations of a Temple of practical 
impossibility, or, on the other, the most elaborate archi. 
tectural confectionsfromall sorts of sources— Phonician, 
Egyptian, Grecian, Roman, and even Gothic. 

ot content with these “ styles " of architecture for 
Solomon's Temple, it is not unusual for illustrators of 
this subject to import into their designs all the details 
they can possibly assimilate from the specification of 
the Millennial Temple given by Ezekiel, and to add 
these on to the meagre details given of the Temple 
of Solomon ! 

One moment's serious attention to David's solemn 
statement in 1 Chron. 28, 12, 19, that he had received 
direct instruction from Jehovah for **the pattern of all 
that he had by the Spirit”, and “in writing "—in other 
words, both mode? and specification from on High—ought 
to preserve us from such mistakes. The Temple was 


. the waters from the spring to the pool over [a space a one thousand and two hundred cubits. 
. of a cubit was the height of the rock above the heads of the excavators, 


V. THE TEMPLE OF SOLOMON ON MOUNT MORIAH. 


Therefore, the rock-hewn conduit from Gihon (now 
known as “the Virgin’s Fountain") to Siloam must 
have been constructed between Hezekiah’s sixth and 
fourteenth years (611-608 B.c.). 

If we assume that it was begun soon after the fall of 
Samaria and occupied three years in construction, and 
that the Inscription was made on completion, as the 
record itself indicates, this gives us the date (above) 
608-7 B.C. 

It is graven in ancient Hebrew characters, similar to 
those of the Moabite Stone (see Ap. 54); and oceupies 
six lines; the translation of which is given below. 


And on the day of the 
And... 


built from a heavenly plan and specification, and there 
is an entire absence of every detail that would enable 
us to “ restore " such a building. Just as, in the case 
of the Tabernacle, the essential details are omitted, so 
that men may not copy the Mishkan (or habitation) of 
Jehovah, so, in the case of Solomon’s Temple, we are 
placed in the same position. 

The plan therefore given on p. 105 deals mainly with 
the figures given in the sacred records in bulk, merely 
arranging the various buildings in accordance with the 
position of the altar of burnt offering and the Temple 
in relation thereto. 

The Altar of Burnt Offering is shown on the site of 
the ** Sacred Stone ", which is exactly under the centre 
of the present Moslem Sanctuary over it, known as 
“the Dome of the Rock" This is the traditional site 
of David's altar on “ the threshingfloor of Araunah the 
Jebusite". The Temple with its porch, the twin pillars 
Jachin and Boaz, and the molten sea, are shown to the 
west of the altar, and the wide open space, the Court of 
the Temple, is left blank—for the best of all reasons : 
we have no revelation as to how the space was occupied. 
Josephus and the Jewish rabbinical writings are alike 
useless for the purpose of informing us about Solomon's 
Temple. The simple fact is that we know next to 
nothing, and beyond the statements of ‘block’ measure- 
ments, so to speak, we have no guide as to details. 
That there was an inner and outer court to the Temple 
is most probable, although there is no mention of courts 
until a later date. 


1 This and the other main buildings on the Haram area are 
shown on the plans by dotted lines, 
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APPENDIX 68: ZION (соле). 


VI, SOLOMON’S ROYAL BUILDINGS ON MOUNT MORIAH. 


With regard io these the case is different. We are! 
not told that David or Solomon received a Divine plan | 
and specification for "the house of the forest of. 
Lebanon", &c. Therefore it is permissible to try and : 
arrange these buildings, according to the very slight 
details given, and according to the dictates of common i 
sense. 

It seems to be forgotten by some modern “ Restorers " 
of Solomon's house, and other buildings, that the great i 
king had received specially the gift of “wisdom”. He 
was a man with “a wise and understanding heart "', so 
that there was none like him before and after. There- 
fore he would not have fallen into the mistakes of 
palace building with which he is credited by some 
writers. 


leg. Prof. Srave in his Geschichte des Volkes Israel, gives 
an elaborate plan, which has been reproduced in one of the 
latest and most important works on Jerusalem. It is, how- 
ever, completely at variance with the Scripture record. This 
plan makes havoc of the Bible statements as to the royal 
buildings, for it shows (1) The King's House, (2; The House of 
the Forest of Lebanon, (3) Hall of Pillars, (4) The Throne Hall, 
(5) House of Pharaoh's Daughter—whereas the Hebrew text of 
1 Kings 7.1-8 plainly records the fact that Solomon's House 
and the House of the Forest of Lebanon were one. This house 
had a * Porch of Pillars”, probably to the south, and also, pro- 


Solomon's house was built of wood from the “forest 
of Lebanon"', or, as we should say, “ of Lebanon wood ". 
It was 100 cubits long, 50 cubits broad, and 30 cubits 
in height. Although the number of cedar pillars is 
given, it is impossible to do more than indicate them 
on the plan by number. No details as to arrangement 
are given. The same remark applies to the Porch of 
Pillars, which apparently was a magnificent portico, to 
the house itself, and also to the statements concerning 
the Porch of Judgment. The gross dimensions are given 
of “the Porch of Pillars” (50 cubits by 30 cubits) and 
that is all; and we are told that “the house of 
Pharaoh’s daughter " was like unto this porch. This 
probably means 50 cubits by 30 cubits, as shown on 
the plan. Apart from this, all is left unspecified and 
vague. 


bably, south again, lay the Porch of Judginent, where Solomon 
sat to administer justice. This, as shown on p. 105, was situated 
їп a position easy of access from “the city of David"—for the 
people's sake—and at a suficient distance from the royal resi- 
dence for the monarchs own sake, Solomon was a gentleman 
as well as a king, and it is incredible that he would have allowed 
the populace admission to the Judgment Hall through his own 
private grounds. The House for Pharaoh’s daughter completes 
the buildings specified, although an extensive Harem must have 
been added later on. 


VII. SOLOMON’S ASCENT. 


This ascent, by which Solomon went up to the house | 
of Jehovah, would be between the house and the outer | 
court of the Temple, and would probably comprise two ! 
or three flights of steps or “ stairs”, protected by another 
covered portico or * porch’’, with pillars in accordance 
with the other buildings. The Temple area level would 
probably be some 15 or 20 feet above that of the 
king's house, and this difference in level would admit 
of the construction of an “ascent” that must have 
possessed features of unnsual interest and magnificence 
from the account given of the visit of the Queen of 


| Sheba (2 Kings 10. 1-10; 2 Chron. 9. 1-12). 


To reach the level of the present Haram area ai the 
south side from ** the city of David ’’, some means of easy 
ascent must have been employed. This is shown on the 
plan, p. 105, as being by a series of steps—forming an 
important stairway, giving direct means of approach to 


a spacious plateau on to which opened out the south 


end of the Judgment Hall or Porch, This would afford 
direct access to the people to the Hall for Judgment 
concerning their disputes, &c. 

In addition to this great stairway for the people, 
there must also have been an easy way of “going up” 
from “the city of David” to the Temple area. This 
would probably be by means of an inclined ascent, such | 
as that indicated on the plan (р. 105). It must be re- 
membered that this would also be requisite for a roadway 
for the king's chariots, &c. T'heevidenceisabundantthat 
Solomon had a number of horses and chariots. "These 
would hardly have beeninstalled on the Haram area level, 
in juxtaposition with the royal buildings, The fact that 
beneath the SE. corner of the Haram is still to be seen 
the great underground series of pillars and arches known 
as “ Solomon's stables", gives strength to the suggestion 
that the originals of these and the “ Horse Gate" were 
in very close proximity. (See plan, p. 100.) 


VIII. THE “DUNG GATE” OF NEHEMIAH. 


On the plan (p. 100) is shown in dotted lines a large 
drain, running round the SW. angle of the Haram, to 
its exit at the extreme S. point of “ the city of David" 
(Zion). Thisdrainis of very great importance with regard 
tothe question of locating the * Dung Gate” of Nehemiah. 

In all probability this drain indieates the position 
of the “ main-drainage system” of the Temple area, 
and the adjacent royal buildings, from the time of 
Solomon and onwards. Ample provision must have 
been made in buildings of the character and extent of 
the Temple and palace for the disposal of the blood 
of the sacrificial animals and the water of the ceremonial 
cleansings, in addition to the sewage from the Levitical 
quarters, and the huge court entourage of Solomon! 
and possibly some of the later kings. For this purpose 
a great draiu must have been employed to convey all this 
sewage matter to the lower levels and outside the city. 

The fact that the remains of such a large drain or 
sewer are stil in existence in much the position 
necessitated by the buildings on the Temple area, &c., 
suggests that this was either the one constructed by 


1 The occupants of the Harem, and their attendants alone, 
would probably number at least 2,000, 


Solomon, or else one laid down on about the same lines 
at a later date?, 

As shown by the latest Palestine Exploration Fund 
plan of Jerusalem, this drain runs S. down the slope 
of the Тугорооп valley, past the Pool of Siloam (the 
King's Pool, Neh. 9. 14), and passes out under an 
ancient gateway, recently discovered, to the south of 
“the Old Pool ” (Isa. 22. 11). 

In all likelihood this gateway marks. the position 
(there or thereabouts) of Nehemiah’s “Dune Gare”. 
It would be so named from its close association with— 
as we should say now—the sewage outfall, as the drain 
(still existing here) passed out beneath it, to discharge 
itself a little lower down into the gully formed by the 
junction of the Kidron and Hinnom Valleys, and not 
far distant from the ridge site identified by some as 
Aceldama, 


2 Another large drain is shown on the latest maps in this 
neighbourhood, This is known as “ Warren’s Drain”. It starts 
from the Haram. area, a little to the left of, and nearly parallel 
with, the one just referred to. This drain runs due south for 
some 700 feet, and then ends, apparently, abruptly, (See plan, 
p. 100.) 
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APPENDIXES 68 (cont), 69, Ax» 70. 


That this is the case receives strong confirmation 
from the fact that this sewer or drain passes under the 
present south wall of Jerusalem in close proximity to 
the existing gate there, which stil bears the Arabic 
name of Bab al Magháribe or the Dung Gate. 

The difference in present levels from the SW. corner 
of the Haram to the ^ Dung Gate " (at the south of Zion), 
and shown on the plan, p. 100 A—B, is 300 feet. This is 
a fall admirably suited for the purposes such a drain 
would have to fulfil. 

This being so, it supplies the key to unlock the diffi- 
culties relating to the location of the rest of the gates of 
| Nehemiah. 

The VALLEY GATE, from whence Nehemiah issued 
on his night inspection tour (C. 2), and from whence 
the two processions started E. and N. at the Dedication 
of the Wall (C. 12), is seen to be on the slope of the 
SW. hill. Recent explorations have revealed an 
ancient gateway in the position shown on the plan 
(p. 100). 

The Dune Gare being thus located at the extreme 
south of “the city of David "', the next, or “ Fountain 
Gate", is shown in close proximity to the site near 


69 


In the Old Testament there are seven Hebrew words 
translated “trust”, which itself occurs 155 times. 
“ Trust" is the New Testament word “believe ". 


i. bàtah —to confide in, so as to be secure and without 
fear. This is the word rendered “trust” in 107 pas- 
| sages, viz. every passage except those given below. 

ii. kāsãh=to flee for refuge to, take shelter in. Thisis 
the word rendered “trust” in thirty-seven passages, 
viz. Deut. 39.37. Judg. 9.15. Ruth 92.12. 2 Ват. 22.3, 
з. Pss.9.12; 5.11; 7.1; 11.1; 16.1; 17. 7; 18. 2, 30; 
25.20; 31.1,19; 34. в, 22; 86.7; 37.40; 57. 1; 61.4; 


70 


charaeter and conditions of & true citizen of Zion. 


Dispensation, which is one of Grace. 


now in abeyance. 
and receive their full and proper interpretation. 


See the Structure of Matt. 5. 1—7. 27. 
Psaum 15. 
The Citizen of Zion. 
The Introduction. 
“He that walketh uprightly ” 


ver. 1. 
ver. 2. 
“and worketh righteousness ”. 


“ And speaketh the truth from his heart”. 


ver. 3. “He that backbiteth not with his tongue. . . 
nor taketh up a reproach against his neigh- 
bour”. 

* Nor doeth evil to his neighbour ’’. 

ver. 4, “ In whose eyes a vile person is contemned ; but 
he honoureth them that fear the Lor ". 


which the “ Stairs of David’’, leading up into the higher 
portion of the city of David, must undoubtedly have 
existed. 

The WarER Gate is shown close to where an existing 
road now runs to Gihon; and the other gates follow on 
in orderly sequence till the SHEEP Gare is reached on 
the north of the Temple area, and close to the pool now 
identified as the Pool of Bethesda “by the Sheep Gate ” 
(John 5. 2, marg.). This opened out probably into the 
large enclosure shown on the plan (p. 105) necessary 
for the reception and feeding of the vast numbers of 
sacrificial animals. 

The Prison Garte (or Gate of the Guard more pro- 
bably) would be near the extreme NW. angle of the 
Temple area, and would be connected with the barracks 
or quarters of the Temple guard (from whence its name). 

It was at this gate, Nehemiah tells us, the procession 
which started N. from the Valley Gate, at the dedica- 
tion of the wall, “ stood still", either to give the other 
company time to reach the same point, or else to allow 
the other, the priestly company under Ezra (Neh. 12. 36), 
to precede Nehemiah and the other lay “rulers ” into 
the House of God for the general thanksgiving (12. 40). 


TRUST. 


64.10; 71.1; 73.28; 91. 4; 118. 8,9; 141.8; 144.2. Prov. 
30.5. isa. 14.32; 30.2,3; 57.13. Nah. 1.7. Zeph.8.12. 


iii. 'aman-to put faith in; hence, to stay or rest on. 
Rendered “trust” iu six passages, viz. Judg, 11. 20. 
Job 4.18; 19.20; 15.15, 31. Mic. 7.5. 


iv. hül—to tarry, or wait for, once: Job 35.14. 

v. gálal—to roll on, or devolve, once: Ps. 22.8. 

vi. yahal —to wait on, or for, with confidence, twice: 
Job 13.15. Isa. 51. 5. 


vii. rehag=to rely on, once. Dan. 3.28. 


PSALM 15 AND “THE SERMON ON THE MOUNT”. 


The place of Ps. 15 is seen in the Structure of the first book of the Psalms (p. 721), in which the perfect 
man of Ps. 15 is set in contrast with “the man of the earth” and other men in Pss. 9-14. 


It sets forth the 


Hence, the Lord Jesus, in proclaiming the kingdom, Matt. 4. 17—7. 29 (see the Structure of the whole Gospel), 
lays down the characters of the true subjects of the kingdom. The kingdom has nothing to do with the present 
The kingdom proclaimed by the King was rejected, and the King was 
crucified. Hence, “now we see хот YET all things put under Him” (Heb. 2, 8). 
But when it shall be set up, then Ps. 15 and “The Sermon on the Mount” will find 
See Ap. 63. ix; 71; and 72. 

We note below the correspondence of the subjects treated, in the same order as they are set forth in the 
Psalm, which is so complete that it evidently formed the text on which the Sermon on the Mount was based. 


The kingdom is therefore 


Marr. 5. 1—7. 29 
The Subjects of the Kingdom. 
3-12. The Introduction. 
13-16, Walkiug in the light. 


17-50. * Your righteousness to exceed the righteous- 
ness of the scribes and Pharisees’’, 


5. 21—6. 34. Truth in the heart. 
Heart hatred. 5. 21-26. 
Heart adultery. 5. 27-32. 
Heart alms-giving. 6. 1-4. 
Heart prayer. 6. 5-15. 
Heart fasting. 6. 16-18. 
Heart treasure. 6. 19-21. 
Heart service. 6. 22-24. 
Heart rest. 6. 25-34. 


“Why beholdest thou the mote that is in thy 
brother's eye?” 


5. 
5. 
5. 


5. 43-48. ‘ Love your enemies ". 


7. 15-23. “ Beware of false prophets". “ Ye shall know 


them by their fruits '’. 
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APPENDIXES 70 (cont.), 


71, Амр 72. 


The Citizen of Zion (cont.). 


“ He that sweareth to his own hurt, and chang- 
eth поё”. 


ver. 5. * Ho that putteth not out his money to usury, 
nor takethareward against the innocent ". 


“Не that doeth these things shall never be 
moved". 


71 


We are told, in 1 Peter 1. 10-12, that the prophets of 
old searched “ what, or what manner of time the Spirit 
of Christ which was in them did signify, when it testi- 
fied beforehand the sufferings of Christ, and the glory 
that should follow. Unto whom it was revealed, that not 
unto themselves, but unto us they did minister the 
things, which are now reported unto уоп... with the 
Holy Ghost sent down from heaven”. 

They wrote of the sufferings, and they wrote of the 
glory that should follow; but there was nothing to tell 
them about the times or seasons. Whether the glory 
was to follow immediately on the sufferings, or 
whether there was to be an interval, and whether that 


interval was to be short or long, no hint was given. | 
Hence, they searched as to “what manner of time was | 


signified ". 

This “time” refers to the ''uusearchable riches of 
Christ ", They could not then be traced. Even angels 
desire to look into these things (1 Pet. 1. 12). 

“ Now,” all is revealed. It is ministered unto us, in 
the Scriptures of truth, on earth; and God is making 
known, by means of the Church, something of His 
manifold wisdom to the principalities and powers in 
the heavenly places (Eph. 3. 9, 10). 

Angels and prophets saw the “sufferings” like the 
tops of a distant mountain range—while beyond it a 
farther range was seen in a distant haze of glory. But 
what lay between they could neither see nor know. But 
now it is revealed. The sufferings are past, and we are 
in the valley between these two mountain ranges, The 
glory is beyond. The secret “hid in God” has been 
made known; and we can understand, a little, the 
answer to the question of Christ to the two dis. 
ciples: “Ought not Christ to have suffered these 
things, and to enter into His glory?" (Luke 24. 26). 
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From what has been said in Ар. 63. ix and Ap. 71, it 
will be seen that there are different Dispensations, or 
different characters of Divine administration, suited to 
the different times in which such administrations are 
exercised. 

The object of this appendix is to show that, in the 
Old Testament, while this present Dispensation was 
kept secret (ep. Matt. 13. 34, 85. Rom. 11.25. Eph. 3. 5, 
9, &c), there are remarkable breaks which can be ex- 
plained only after we have the key put into our hands. 

There are certain scriptures which we cannot under- 
stand unless we use this key. Like the angels and 
prophets (1 Pet. 1. 11, 12) we may search in vain, while 
others may refuse to search and “look into" these 
things, and profanely speak of it as the “ gap theory’. 

Whether it be a “theory”, let Seripture decide, and 
the Saviour Himself teach. 

In the synagogue at Nazareth “ Не found the place 
where it was written: 


The Subjects of the Kingdom (cont... 


“ Let your communication be, Yea, yea; Nay, 
пау”. 


“Give to him that asketh thee, and from 
him that would borrow of thee, turn not 
thou away ”. 

“Therefore whosoever heareth these sayings 
of mine, and doeth them, I will liken him 
unto a wise man, which built his house 
upon a rock. ... it fell поб”. 


5. 33-37. 


5. 38-49, 


7. 24-21. 


“THE SUFFERINGS, AND THE GLORY”. 


They are linked together inseparably, especially in 
the first epistle of Peter. See 1 Pet. 1. 11; 3. 18; 
13; 5.1. 

In the Old Testament they are each frequently dwelt 
| upon together: but, we find that, while the glory is 
‘often mentioned and enlarged upon by itself, without 
any reference to the sufferings, we never find the suffer- 
ings mentioned without the glory being referred to 
immediately after. Sometimes the change is quite 
sudden. In Ps. 22, note the change from v. 21 to vv. 22- 
end. In Ps. 102, note the change from v. 11 to vv. 12-end. 
In Isa. 53 note the chauge in the middle of v. 10. (See 
Ap. 72.) 

It seems that when the sufferings are mentioned, 
we are not left to think that all is to end there. The 
| glory may be mentioned alone, because there is to be 
no end to it. But to the sufferings there was to be an 
end, and that end was to be revealed in glory. 
| That is why, when the Lord makes the first men- 
| tion of His sufferings, in Matt. 16. 21, He at once pro- 
ceeded to speak of the time when He ‘‘shall come in the 
glory of His Father" (v. 27), and to add that some of 
those who were standing there should see it. And then, 
after six days, three of them saw the power and coming 
of our Lord Jesus Christ, aud were eye-witnesses of 
His majesty, when they were with Him in the holy 
mount (2 Pet. 1. 16-18. Cp. John 1. 14). 

Having heard of the sufferings, the disciples were not 
left to conclude that all was to end there: hence they 
were at once given the most wonderful exhibition of 
the glory which was to follow. 

This is why the Transfiguration scene occurs in the 
third part of the Lord's ministry, which had to do with 
; His sufferings. See notes on the Scriptures referred to 
above, and compare Ap. 72. 


THE PARENTHESIS OF THE PRESENT DISPENSATION. 


The Spirit of the Lord is upon Me, 

Because He hath anointed Me to preach the gospel 
to the poor; 

He hath sent Me to heal the brokenhearted, 

To preach deliverance to the captives, 

And recovering of sight to the blind, 

To set at liberty them that are bruised, 

To preach the acceptable year of the Lord. 


And He cLosED THE Boor, and He gave it again to the 
minister, and sat down" (Luke 4. 18-20). Why this 
mysterious action? Why not continue the reading ? 
Because He could not; for the words which immediately 
follow refer to the end of this present Dispensation of 
Grace, and speak of the coming Dispensation of Judg- 
ment. Had he continued to read Isa. 61. 1, 2, the next 
line would have been 
* And the day of vengeance of our God”. 


But this part of the prophecy was not then to be fulfilled 
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As far as He had read, He could truly say, “This 
day is this Scripture fulfilled in your ears." But 
He could not have said “This day is this Scripture 
fulfilled", had He not “closed the book”, but gone 
on to read the next line. 

And yet,in the A. V.and all other versions, there is only 
a comma between the two lines, while there is a period 
of nearly 2,000 years between the two statements. (In 
the MSS. there is no mark of punctuation at all.) 

This will show the importance of “ searching " and 
“looking into” the “ manner of time" of which the 
prophets wrote. 

Other examples may be found in 

Gen. 1, between verses 1 and 2. 
Ps. 22, between verses 21 and 22. 
Ps. 118, in the middle of verse 22. 
Isa. 9. 6, after the first clause. 
Isa. 53, in the middle of verse 10. 
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The number of the words which are frequently repeated 
in Ps. 119 has been variously given and enumerated by 
expositors and commentators. It will be better to give 
them here on the authority of the Massérah (Ap. 30). 

The rubric on verse 122 is as follows: “ Through- 
out the whole of the Great Alphabet (i.e. the Alphabetic 


Psalm, 119] there is in every verse one of the following | 


ten expressions: DEREx (=Way), `Ёрбтн (=Testi- 
mony), Ріккорїм (=Precepts), Mizvàn (=Command- 


(=Judgment), ZEDEK, Zepaxan, and Zappix (=Right- 
eousness), Hox, and Ноккан (=Statutes), DABAR 
(=Word), which correspond to the Ten Command- 


ments; except one verse, in which there is none of | 


these: viz. verse 122.” (Massórah, Ginsburg's Edition, 
Vol. П.) 

The following list includes all the “ Теп Words " 
given above, with every occurrence in the Psalm, to- 
gether with the first occurrence of each word. 

(1) Way (derek) is from dárak, to tread with the feet, 
and denotes the act of walking. Hence it is used of 
a going, or way, or journeying. The first occurrence is 
Gen. 3. 24. It occurs in this Psalm thirteen times: 
vv. 1, 3, 5, 14, 26, 27, 29, 30, 32, 33, ЗТ, 59, 168, 

Gi) Trstimonres ('edüth) is from ‘id, to turn back 
again, to go over again, to retterate, hence, to testify. 
The first occurrence is Gen. 21. 30 (ada). It occurs in 
this Psalm twenty-three times; nine times (dath), vv. M, 
31, 36, 88, 90, 111, 12), 144, 157; fourteen times ('édáh, fem. 
sing.), vv. 2, 22, 24, 46, 59, 79, 95, 119, 125, 138, 146, 152, 167, 168. 

(iii) PrecerTs (pibkkdtm) is from pákad, to take 
oversight or charge: hence, mandates enjoined on 
others. It occurs only in the Book of Psalins (see 19. 8; 
103. 18; 111. 7). In Ps. 119 twenty-one times: vv. 4, 
15, 27, 40, 45, 56, 63, 69, 78, 87, 93, 94, 100, 104, 110, 198, 124, 
141, 159, 168, 173. 

(iv) COMMANDMENTS (mitzvah) is from абай, to set 
up, constitute. Hence, constitutional commands. First 
occurrence Gen. 26. 5. In Ps. 119 it occurs twenty-two 
times: ро. б, 10, 19, 21, 32, 35, 47, 48, 60, 66, 73, 80, 96 (sing.), 
98, 115, 127, 131, 143, 151, 160, 172, 176, 

(v) Worp (‘imrah) is from "наг, to bring forth to 
light; hence, to say. The verb is very regularly fol- 
lowed by the words used; hence 'ómrah means an 
utterance and the purport of it. Not the same as бтрт» 
(No. x below), which refers to the articulate utterance 
of it. The first occurrence is in Сеп, 4. 23, and is 
rendered “ speech”. 


: і occurrence is in Gen. 26. 5 (pL). 
ment), Імван (=Saying), Toran (—Law), Misupar | 


Isa, 61, in the middle of verse 2 (see above). 
Lam. 4, between verses 21 and 22. 
Dan. 9, between verses 26 and 27. 
Dan. 11, between verses 20 and 21. 
Hos, 2, between verses 13 and 14. 
Hos. 3, between verses 4 and 5. 
Amos 9, between verses 10 and 11. 
Micah 5, between verses 2 and 3. 
Hab. 2, between verses 18 and 14. 
Zeph. 3, between verses 7 and 8. 
Zech. 9, between verses 9 and 10. 
Matt. 10, in the middle of verse 23. 
Matt. 12, in the middle of verse 20. 
Luke 1, between verses 31 and 32. 
Luke 21, in the middle of verse 24. 
John 1, between verses 5 and 6. 

1 Pet. 1, in the middle of verse 11, 
Rev. 12, between verses 5 and 6, 


THE TEN WORDS OF PSALM 119. 


only place where the plural is found). In Ps. 119 it 
oceurs nineteen times: viz. 11, 38, 41, 50, 58, 67, 76, 82, 
103, 116, 123, 133, 140, 148, 154, 158, 102, 170, 172. With dabar 
the two occur forty-two times. 

(vi) Law (torah) is from yáráh, to project, issue: 
hence, to point out, to show (Prov. 6. 13). Then, to 
instruct, teach. The Tóráh contains Jehovah's Instruc- 
tions to His People, pointing out to them His will. First 
In Ps. 119 it occurs 
twenty-five times: always in the singular: viz. vv. 1, 18, 
£i, 34, 44, 51, 53, 55, 61, 70, 72, ТТ, 85, 92, 9T, 109, 113, 126, 136, 
142, 150, 183, 163, 165, 174. 

(vii) JUDGMENT (mish pat) is from sháphat, to set up- 
right, erect (cp. Eng. right, and German richten and 
recht); hence, to judge. Mishpát means judgment. Its 
first occurrence is in Gen. 18. 19 (in Jehovah's mouth). 
In Ps. 119 it oceurs twenty-three times (always in plural, 
except four times), viz.: vv. Т, 13, 20, 30, 39, 43, 52, 62, 75, 
84, 01 (ordinances), 102, 106, 108, 120, 121, 132 (as thou usest 
to do, see note), 137, 149, 156, 160, 164, 175. 

(viii) RicHTEousnEss, Блонт, фе. (zedek, masc.) 
is from gadak, to be right, upright, just, righteous. 
Hence the noun means rightness. By comparing the 
first occurrence (Lev. 19. 15) with the second (Lev. 19. 36) 
we get the idea that the word has special reference to 
equal balancing. Zedek (masc.) occurs twelve times, 
and is rendered ‘righteousness ": vv. 123, 142 (second), 
144, 172; “right”, v. 76 (marg. righteousness); “ right- 
eous ”’, vv. Т, 62,106, 138, 160, 164; “justice”, v.121, Z¢dakah 
(fem.), first occurrence, Gen. 15.6. In Ps. 119, “ right- 
eousness", vv. 40, 142 (first). Zaddik (adj.), spoken of 
a king (2 Sam. 23. 3), once, in v. 137. The three words 
fifteen times in all. 

(ix) Statute (hok and лакка) is from hákak, to hew, 
cut in, engrave, inscribe; hence, to decree, or ordain, The 
noun=a decree or ordinance. First occurrence, Gen. 
26. 5 (hakkáh fem.). In Ps. 119 it occurs twenty-two 
times: viz.: vv. 5, 8, 12, 16 (hakkah, fem.), 22, 26, 23, 48, 
54, 64, 68, 71, 80, 83, 112, 117, 118, 124, 135, 145, 155, 171. 

(x) Worp, Worps (дарат), is from dábar, to arrange 
їп a row; hence, to set forth in speech. It refers to 
the articulate form of what is said, whether spoken or 
written (ер. у above); to the mode or manner by which 
the ipsissuma verba are imparted. The first occurrence 
is inGen.11,1(“speech’’). In Ps. 119 it occurs twenty- 
four times, three of them in pl., viz.: ev. 9, 16, 17, 25, 28, 
42 (twice), 42, 49, 57 (pl.), 65, 74, 81, 89, 101, 105, 107, 114, 130 


In plural only once, Ps. 12. 6 (the ' (pL), 129 (pl.), 147, 160, 161, 109. 
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The Book of Proverbs is generally described as be- 
longing to a branch of Hebrew literature which has for 
its subject Wisdom, or, as we should say, Philosophy. 
This view has some truth in it; but it does not express 
the whole truth, as will appear from an analysis of the 
book, and а careful examination of its constituent parts. 

The book makes no claim to unity of authorship; it 
is avowedly a collection, and includes the work of others 
besides Solomon the king. Hence, though in some 
sections there may be wisdom of a general order, in 
others one may find cautions and counsels which were 
intended for a particular individual, and not for “all 
sorts and conditions of теп”; and which, therefore, 
are not abstract Wisdom in the sense implied by most 
expositors of the book. 

The conviction that this is the case will grow upon 
those who discriminate the material of which the book 
is composed, noting the varying motives of the writers, 
and the outstanding characteristics of their proverbs, 
or sayings. 

On the surface one distinguishes four divisions—The 
Proverbs of Solomon, the Words of the Wise, the Words 
of Agur, and the Words of Lemuel. As these several 
writings may be easily distinguished, there is no reason 
why we should summarily conclude that all the sections 
are of the ** Wisdom ” order. 

Taken as a whole, the material rightly answers to the 
description of ‘ Proverbs" (ch. 1, v. 1), or sententious 
sayings, generally completed in the distich, or verse of 
two lines; but, as the authorship is complex, so also 
there may be diversity of motive and object in the 
writings. 

The present contention is that, while the Proverbs 
of Solomon may consist of teaching for all and sundry — 
dealing with prudence, discretion, and the conduct of 
life—the sections which contain “the Words of the Wise" 
were intended as instruction for a prince, and therefore 
designed to teach elementary lessons in policy and state- 
craft, even to show a young ruler how he might ‘‘cleanse 
his way ", as the representative of Jehovah upon the 
throne of Israel. These parts of the book have hitherto 
been treated as if designed to emphasize certain com- 
mands of the Decalogue: whereas, in reality, they de- 
mand closer attention, as dealing with dangers and 
temptations such as would inevitably beset a king on 
the throne of Israel. 

Hence, in a word, we find in the first twenty-nine 
chapters of the book several series of Proverbs which 
were For Solomon, and again several series which were 
BY Solomon.? Between the two classes there is a wide 
difference. Of those that were ror the king, being, in 
fact, “ Words of the Wise ” (men, or teachers), given for 
the instruction of the young man, it may be said that, 
having a relation to the principles which were funda- 
mental in the Divinely ordained constitution of Israel, 
they stand apart from the class of Proverbs which, 
enunciated by Solomon himself, were more or less 
generally concerned with the life and behaviour of the 
individual Israelite of the time. 

The following is an analysis of the book from the 
point of view thus propounded :— 


A. GENERAL INTRODUCTION—TITLE 
(ch. 1. ev. 1-6). 

Misapprehension on the part of the Massorites or 
their predecessors in the editing of the text, led to 
inclusion in the title of the line which, as heading, opens 
Section I. “ The Words of the Wise and their dark say- 
ings", ог sententious utterances. 


1.“ Words of the Wise" (men, or teachers) —addresses 
by a father to a son, or rather by a teacher to a pupil, 


1 Contributed by Dr. J. W. Thirtle. 
2 See the Structure on p. 864, which corresponds with this 
analysis. 


THE BOOK OF PROVERBS: INTRODUCTION AND ANALYSIS.' 


the distinctive terms being the same (v. 6-). The ad- 
dresses are fifteen in number, and all of them introduced 
by the formula “My son" (1. 7—7. 27). The general 
subject of this section is embodied in the words “ The 
fear of the Lorn is the beginning of knowledge; but 
fools despise wisdom and instruction" (v. т). The “son” 
is addressed directly, ** thou " and * thee ", “ thy” being 
also used; and again and again he is warned, in the 
most solemn terms, against *' the strange woman,” i. e. 
the foreign or alien woman—such women having from 
time to time led astray any Israclites that consorted 
with them. Recall the allurements of the daughters of 
Moab; and the cases of Samson and Ahab. In other 
sections “my son" is warned against “sinners” and 
“the wicked ",—that is, the heathen who knew not the 
true God, but who were haters of righteousness, lovers 
of war. and given to oppression. He is, in particular, 
counselled not to “strike hands ' with such—i. e. not to 
enter into alliance or covenant with any such. 

2. Two addresses, in the former of which (ch. 8, E) 
Wisdom makes her claim upon the devotion of one who 
is urged to esteem her as betier than gold or silver, and 
is reminded that by Wisdom alone can kings reign and 
princes decree justice; while in the latter (ch. 9), Wis- 
dom and Folly are contrasted, the fear of Jebovah (or 
piety, as we know it to have been esteemed in Israel) is 
magnified, and a warning is uttered against the foolish 
woman, already introduced as “the strange woman”, 
with whom no Israelite sbould have any association— 
assuredly no king in Israel should seek her company. 
In this section the address is sometimes to“ ye ", “them”, 
“ they ” (that is, in the plural); at other times to“ ее”, 
“thou” (i.e. in the singular number’. So far, after the 
title of the book, we have met with no mention of 
Solomon; and none of his work. Hitherto, we have 
had proverbs which Solomon was taught. 

3. A collection of Proverbs by Solomon, being so de- 
scribed in the opening verse (10.1, ©). If the contents 
of sections 1 and 2 (A 1.-6—9. 18, p. 864), already 
described, had been by Solomon, there would have been 
no need in this place for the introductory line ‘ The 
Proverbs of Solomon.’’ The mode of address is quite 
unlike that of section 1, with its second person of the 
pee the proverbs are not spoken to “my son", 

ut they mention “he” and “him”, using generally 
the third person of the pronoun. Apparently, they 
continue to ch. 19. 26, or thereabouts. They were for 
men in general tolearn, and not for a prince or dis- 
tinguished individual (as “ my son"). 

4. Another section of addresses to “my son " begins with 
19. 20 (D, p. 864) or thereabouts; and continues to the 
eud of ch. 24. Here we have further lessons upon the 
ways of a king-—like those of the earlier sections of the 
book, but quite unmatched by anything in “ The Proverbs 
of Solomon " (see 19. 27, * My son’; and “ the king ” 20. 
2, 8, 26, 28; 21. 1; 22. 1). These are ' Words of the 
Wise" (men, or teachers): this is twice affirmed (22.17; 
24.23 К.У.); andthe occurrences of the formula “my son” 
are six in number (19. 27; 23. 15, 19, 26; 24. 13, 21). The 
counsels, like those of sections 1 and 2, are such as 
would eminently befit a prince in Israel: “ my son” is 
instructed to regard the fear of the Lorp as more desir- 
able than riches (22.1, 4). Apparently the words are 
addressed to one who is to sit among rulers (23. 1); one 
whose duty it is, for the present, to fear the king as well 
as God (24. 21); but one who is learning the duties of 
judicial administration (20. 8, 26, 28; 21.3; 22.11). There 
is nothing commonplace in warnings against “having 
respect of persons" in judgment: such counsel is 
for a ruler (24. 23, 24). In this section again the 
foreign woman is denounced (22. 14; 23. 27, 33); and 
riches are shown to be of no account in comparison with 
wisdom and righteousness (20. 15; 21. 6; 28. 4). In the 
earlier portion of this division the pronouns are mostly 
in the third person, * he" and “him”; afterwards in the 
second person, “thou”, “thy”, and "thee". The 
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counsels are manifestly such as King Solomon should 
have taken to heart. 

5. A second collection of Proverbs by Solomon—chap- 
ters 25 and 26 (see opening verse of chapter 25, C, p. 864). 
The book having been brought into its present shape in 
the reign of King Hezekiah, this section was “ copied out '' 
by the scribes of that time. They would find in the royal 
library at Jerusalem many writings for the good of the 
nation, and among them some of the best utterances of 
Solomon, as well as of his father David, who was like- 
wise a great patron of literature. The things said about 
kings are what might well be expected from one who 
was himself the occupant of a throne (25. 2-7). 

6. Without special introduction, ch. 27 (D) begins 
another series of “ Words of the Wise”. The indication is 
found in the substance of the proverbs, which are so 
obviously designed as instruction for a prince, and also 
in the occurrence of the formula “my son" (27.11). The 
general applicability of these words to the case of a ruler 
in Israel is obvious (see 28. 2, 6-8, 16; 29. 4, 12, 14, 26). 

7. The words of Agur, the son of Jakeh (ch. 30, 4, 

. 864). 
Е 8. The words of King Lemuel, the prophecy that his 
mother tanght him (31. 1-9), leading to the poem on 

9. The virtuous woman (31. 10-31). 

In order to a proper understanding of “the Words 
of the Wise’, it is needful to bear in mind the following 
facts :— 

(1) The word “ father ” is used for a teacher—2 Kings 
2.12; 6.21; 13. 14 (ср. Judg. 17.10; 18. 19); and thus 
came to be the common designation of the Jewish 
Барі, 

(2) The word “son” is used for а pupil—1 Sam. 3. 6, 
16; 1 Kings 20,35; 2 Kings 2. 3, 5, 7, 15, and elsewhere ; 
for the Israelitish prophets, in some cases, conducted 
schools for young men, and received from them 
the obedience which was due to parents, in whose place 
they stood for the time being. In this connection, note 
the words of remorse, suggested as used by “my son” 
in the event of disobedience: I “have not obeyed the 
voice of My TEACHERS, nor inclined mine ear to THEM 
THAT INSTRUCTED МЕ” (ch. 5.13). 

Again (3): The expressions “sinners”, “wicked”, 
“fools ", and “ hypocrites ’’ were applied in Israel to the 
heathen, and those who followed their ways (Isa. 13. 11; 
14.5: ср. Рз. 9.5; 26.5; Ргоу.8, 32; 28.4, 28; 29.2). 
Though, as suggested, dealing with politics, the “ Words 
of the Wise" are in the language of the school; and the 
prince to whom the wise men address themselves is led 
to view the surrounding nations and their ways from 
the standpoint of those who find the begiuning and end 
of knowledge in “ the fear of the Lon» ". 

(4) The “ strange woman ”, whether answering to the 
Hebrew word zarah or nokriah, was not an erring 
Israelite, but an ALIEN woman, to trafie with whom 
would inevitably lead to declension from the Lord. 
Both Hebrew words are found in ch. 5.20; and in ch. 6 
(22 ff.) the subject is extended, and associated with 
adultery, in order that personal purity may be properly 
emphasized. As the Divine intention was that Israel 
should be separate from the nations of the earth (Dent. 
7. 6, and refs.: ep. Ezek. 20. 22ff.), it follows that the con- 
sorting with “strange women ” implied contempt of the 
covenant purpose of God in regard to the elect family of 
Abraham. There were, moreover, other consequences. 
In the event of the transgressor being of the seed royal, 
such acts would bring confusion, and would imperil the 
dynasty of David, the king of Jehovah's choice; while 
all such offenders in Israel were thereby liable to be led 
into idolatry (Ex. 34. 16). 

Through misinterpretation of ch. 9. 17, some have 
held that the “strange woman " was an adulteress of 
ihe house of Israel, and this has excluded from view 
the aspect which has thus far been presented. Careful 
examination of the passage, however, finds in the word 
“god”, as here employed, no reference to Jehovah, but 
rather to the national “рой”, or gods, of the ‘alien 
woman". In this verse the teacher would emphasize 
the audacity of the flatterer: “she forsaketh the guide 


of her youth, and forgetteth the covenant of her рой”. 
That is, leaving her own people in Philistia, Edom, 
Moab, or Egypt, she has assumed the part of au ad- 
venturess, and come among a community of whose God 
she knows nothing. 

It was quite in order, on the one hand; to speak of 
nations as the people of their god (Num. 21. 2: ср. 
2 Kings 11. 17; Ps. 47.9); and likewise, on the other 
hand, to speak of gods as the gods of distinctive peoples. 
(Judg. 11.24; Jer. 43.12; 48.7: ep. Josh.7.13; Judg. 
5.3,5; Isa. 8. 19; 40.1). The usage thus indicated was 
sanetified in relation to the faithful in many passages of 
Holy Scripture: see the divergent courses of Orpah and 
Ruth (Ruth 1. 15, 16), and compare the gracious words of 
Jehovah: “I wil be your God, and ye shall be wv 
People" (Lev. 26. 12: ер. Ex. 6. т; Jer. 7. 23; 11. 4; 
24. | 30. 22; Ezek, 11. 20; 14.11; 86.28; 97.27; Zech. 
13. 9). 

Another ground for the contention that the “strange 
woman" merely means an Israelite of evil reputation 
has been found by some in ch. 7. 19, 20—“ the goodman 
is not at home, he is gone a long journey”, &c. This, 
however, proves nothing against the position taken up 
in the analysis now presented. In fact, it may be as- 
sumed that, in the days of Solomon (as ever since) female 
corrupters of men, alien or otherwise, included some 
who had the protection of husbands, or men who sus. 
tained such a relation. 

Thus we find " the Words of the Wise” to have been 
addressed by teachers to Solomon the prince, teachers 
whose desire it was to instruct him in the ways of his 
father's God: in fact, both parents are mentioned 
(1.8; 6.20). Accordingly, these sections of the book 
deal with the domestic politics of Israel. After the 
opening verse there is no mention of the nation in 
specific terms; but the fear of the Lord, the pious 
service of Jehovah, is inculcated as fundamental. The 
“Words” or “ Sayings", as the title of the book inti- 
mates, treat of “discretion” and “wise dealing", as 
these are shown to relate to “the fear of the Lonp ". 
Moreover, the ** Words" range themselves iu classes 
that were distinctly anticipated in the Pentateuch as 
proper subjects for the consideration of rulers in Israel. 
This fact has an important bearing upon the age of the 
book, and also upon the age of other portions of the 
Old Testament. 

For instance: in Deut. 17. 14-20 it is stipulated that, 
if, on settlement in the Land of Canaan, the People 
should desire a king, then in such matter they should 
have regard to the Divine choice, which wonld be, not 
to put responsibility upon a foreigner, but upon “one 
from among thy brethren ". The stipulations are con- 
tinued thus: (1) He shall not multiply horses, after the 
manner of the Egyptians; (2) he shall not multiply 
wives, who might “turn away his heart” from God; 
(3) he shall not greatly multiply to himself silver and 
gold; (4) he shall make a copy of the Law, and read 
therein daily, that he may learn to fear the Lord; (5) all 
this is to be tothe end that he may prolong his days 
in his kingdom, and never lack successors on the throne. 
Moreover, in Deut. 7. 2-5 (cp. Ex. 34. 12ff., and Josh. 23. 
12, 13) it is laid down that the Israelites should destroy 
the Canaanites and their symbols of worship; should 
make no covenant with them, and should guard against 
intermarriage with them; the last-named prohibition 
being supported by the warning that it would lead to 
apostasy from Jehovah: ‘They will turn away thy son 
from following Me, that they may serve other gods." 

To the thoughtful reader of the Book of Proverbs it 
is clear that the sanctions and prohibitions of these 
passages of the Pentateuch form the warp and woof of 
the teaching of the wise men to whose care the son of 
David was committed. The Proverbs of Solomon, 
strictly so called, as found in sections 8 and 5 of the 
book, are quite distinct from ‘‘ The Words of the Wise ", 
as given in sections 1, 2, 4 and 6, and addressed to * my 
son", The prince was, in these latter, diligently forti- 


fied against practices that would bring about religious ; 
Hence, | 


apostasy, and eventnuate in dynastic disaster. 
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in these divisions of the book, we find instruction which 
answers With precision to the stipulations given in the 
Pentateuch, thus:—(1) Horses are treated as of no 
account, for “ victory is of the Lord” (21. 31). (2) The 
taking of foreign wives is condemned with unceasing 
energy (2. 16 ff.; 6. 24ff.; 7. 5ff.). (3) Gold and silver, 
riches, are declared to be inferior to the fear of the Lord ; 
in fact, to be at the disposal of wisdom, and therefore 
not to be desired apart therefrom (3. 16; 8.18, 19; 22.1- 
4: 28.4,5; 27.24; 28.6-8). (4) The majesty of the Law is 
affirmed, and to keep it is a mark of wisdom; while the 
man who turns away from hearing (and heeding) the 
Law cannot offer acceptable worship to God (6. 20-23; 28. 
4-9; 99. 18). (5) Obedience is commended, and shown to 
bring prolongation of life (3.2, 16; 4.10; 9. 11 ; ср. 10. 27). 

These several points agree with the stipulations of 
Deut. 17, as we have indicated them in the light of 
Deut.7. Further, as the ruler was not to make covenant 
with the nations, so also we find denunciations of alliance 
with “sinners” and “strangers”, as distinct from 
women (1. 10-15), “come with us... опе purse " (6.1; 
cp. 20. 26); also counsels against following the ways of 
the nations in regard to war (1. 10-18; 3, 30, 31; 4. 14-17). 
The lessons were of the utmost gravity; but, as we 
know, they were not, in their entirety, taken to heart 
by the;young prince. 

When, at length, Solomon was called upon to make 
his life-choice, he rightly prayed for wisdom rather than 
wealth; and, as we know, was given “a wise and under- 
standing heart '', also, in addition, that which he did not 
request, “both riches and honour" (1 Kings 3. 9-13). 
Hence, in his own Proverbs, Solomon spoke in praise of 
wisdom (13.1; 14.1), and accorded a secondary place 
to riches (11.28; 18.7, 8; 14.94; 15.6, 16; 16.16; 18.11). 
That teaching, however, which was of the greatest 
moment, he did not receive and hold fast. Accordingly, 
we peruse his Proverbs in vain for any warnings against 
the "strange woman", Clearly this lesson was not 
learnt. Hence, in the record of his life (1 Kings 11) 
we read :— 

King Solomon loved many strange women (the plural 
of the word nokriah), together with the daughter of 
Pharaoh, women of the Moabites, Ammonites, Edom- 
ites, Zidonians, and Hittites; of thenations concern- 
ing which the Lon» said unto the children of Israel, 
Ye shall not go in to them, neither shall they come 
in unto you: for surely they will turn away your 
heart after their gods: Solomon clave unto these 
in love (1, 2). 

The words “ concerning which the Lorp said unto the 
children of Israel" take us back to Ex. 34.16, and Deut. 
7.3, 4. The thing that was apprehended took place. 
We further read :— 

It came to pass, when Solomon was old, that his wives 
turned away his heart after other gods: and his 
heart was not perfect with the Lorp his God, as was 
the heart of David his father. For Solomon went 
after Ashtoreth the goddess of the Zidonians, and 
after Milcom the abomination of the Ammonites. 


went not fully after the Lorp, as did David his 
father. Then did Solomon build an high place for 


127; 
1.17. 


“ The fear of the Lorn”. 


bird ”. 
2. 7. 
3. 2, 16. “Length of days" supposed to be given by 

“wisdom”. See also 4.10; 9. 11; 10. 27, 


5. 2, “That thy lips may keep knowledge”, 


And Solomon did evil in the sight of the Lorp, and | 


“Tn vain the net is spread in the sight of any | 16. 1. “ Тһе preparations of the heart in man... 


Chemosh, the abomination of Moab, in the hill that 
is before Jerusalem, and for Molech, the abomina- 
tion of the children of Ammon. And likewise did 
he for all his strange wives, which burnt incense and 
sacrificed unto their gods (4-8). 

In further contempt of the will of the Lord for his 
kingdom, Solomon introduced horses from Egypt 
(1 Kings 10. 26-29; cp.ch. 9.19). The result was terrible. 
The kingdom was divided, in execution of the purpose 
set forth in 1 Kings 11. 11-12, and the ten tribes taken 
from under Rehoboam, the son of Solomon, of whom 
we read the significant (and repeated) words: “ Ніѕ 
mother's name was Naamah тнв ÁwMoNrTEsS ” (1 Kings 
14. 21, 31). And primarily this evil came from the folly 
of the king in consorting with foreign women, in defiance 
of the instructions of teachers whose words have come 
down to usin * the Words of the Wise". Such conduct 
was a breach of the Divine covenant. The serious view 
which was taken of all such proceedings by the pious 
Israelite may be gathered from the words and deeds of 
Ezra the Scribe, at the time of the Return (Ezra 9, 10 
passim; cp. Neh. 13. 23ff. See also Josephus Antiq. 
упш. vii. 5). 

Having thus discriminated the Proverbs, and seen 
that, while some were written By Solomon, others were 
written вов him, we suggest that the instruction which 
was given to the young prince shows an intimate 
acquaintance with Israelitish poliey, as Divinely or- 
dained, and set out in the Book of Deuteronomy. That 
is to say, in the tenth century в.с., the cautions and 
warnings given in Deut. 7 and 17 were developed in де- 
tail by those who were charged with the education of him 
who was to succeed King David on the throne of Israel. 

Yet the theory has been advanced, and is by many 
maintained, that the Book of Deuteronomy had no 
existence in the age of Solomon! Indeed, it has been 
boldly declared that Deuteronomy was written in the 
reign of Manasseh, some time near 650 в.с. And, 
naturally, scholars, who have not been able to dis- 
tinguish allusions to the book in the early Prophets, 
have not been careful to look for any reflection of its 
teaching in the Book of Proverbs, which, so readily, 
has been placed in its entirety in the class of Wisdom 
Literature. Now, however, with due place and signifi- 
cance given to “ Ње Words of the Wise", we see that 
ihe Fifth Book of the Pentateuch is demanded in the 
history of Israel over three hundred years before the 
time of its presumed “discovery” in the days of 
Manasseh, and still longer before its suggested fabrica- 
tion in the days of Josiah. 

If that is so, then the facts before пз furnish another 
reason for profound distrust in regard to a system of 
criticism which exhibits tendency to hurry con- 
clusions, while as yet the essential facts are not 
gathered, much less understood with thoroughness. 

Thus we find that a study of the Book of Proverbs, 
with due attention to the divisions (most of them ex- 
pressly indicated in the text), not only reflects light 
upon a great chapter of Israelitish history, but also 
has an important bearing upon critical questions, with 


‘which, hitherto, it has not been thought to have any 


intimate connection. 


75 SPECIAL PASSAGES IN THE BOOK OF PROVERBS ACQUIRING NEW LIGHT. 


In the Companion notes to the Book of Proverbs, it will be observed that certain words are carefully dis- 
criminated : such as the words for “fool’’, “ poor”; the singular and plural of the wicked, the righteous, &c., 
are noted. But certain proverbs also are presented in a new light altogether. Among these are the following: 


5. M. “ Almost in all evil”. 
is 
from the Lorp ”. 


“ He layeth up sound wisdom for the righteous". | 21.1. “The king's heart is in the hand of the Lorp as 


the rivers of water ”. 


21.4. “Ар high look, and a proud heart... issin ”. 
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SUPPOSED "LATER? HEBREW WORDS IN ECCLESIASTES. 


It is alleged by some modern critics that the Book of Ecclesiastes belongs to a much later date, and was 
written by a later hand, because certain words are alleged to belong to a later period of Hebrew literature. 
Several of these words &re noted in the margin, but it may be useful to the student to find them together in 


one list. 


i. binas, “gathered”, ch. 2. 8. But it occurs in 
Pss. 33. т; 147.2. Ezek. 22. 21; 39. 28. 

medinah, “provinces”, ch. 2. 8; 5. 8 But it is 
found in 1 Kings 20. 14, 15, 17, 19. Lam. 1. 1. 
Ezek. 19.8. 

mikreh, event", or happening, ch. 2. 14, 15; 3.19 
{м which befalleth), and 9. 2, 3. But it is 
ound in Ruth 2.3; and 1 Sam. 6.9; 90. 26. 

iv. shalat, " have rule", ch, 2. 19. But the word is 
found in Ps. 119. 133, and a derivative of it even in 
Gen. 42. 6. 

. héphéz, “purpose”, ch. 8. 1,17; 5.4, 8; 8.6; 12.1, 10. 

ut it is found in 1 Sam. 15. 22, where it is ren- 
dered “delight ” ; also 18. 25. 
verb) 1 Kings 5. 8, 9, 10; 9. 11; 10. 13; where it 

is rendered “ desire". Even in Job 21. 21; 22. 3; 
where it is rendered “pleasure”. In Isa. 53. 10 
"pleasure" evidently means what Jehovah has! 
been pleased to purpose. Cp. Isa. 44. 28; 46. 10. 

vi. süph, “Ше end”, ch. 3. 11; 7. 2; 12. 13 (conclusion). ' 


ii. 


iii. 


200 в.с. or less. 
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| 1. That the Canonical order of the books of the pro- 
| phets is not their Chronological order is well known. 

But the dates usually to be found at the head or in 
the margin of our Bibles—as well as in many of the 
“ Tables” supplied in “Aids” to students—involve 
the subject in hopeless confusion. 

The four prophets commonly styled “ Greater" (or 
Longer), viz. ISAIAH, JEREMIAH, EZEKIEL, and DANIEL, 
are all dated. 

Of the other twelve, called ** Minor " (or Shorter), six 
are dated and six are undated. (See the Structure on 
p. 1206.) 

The dated books are Hosea, Amos, MICAH, ZEPHANIAH, 
Haaeal, and ZECHARIAH. 

The undated books are Јонг, 
| NaHUM, HaBAKKUK, and MaracHi. 

Of the whole sixteen, therefore, we have ten dated and 
siz undated. (See Ap. 10.) 

From the particulars given in the dated books them- 
selves, we are enabled to lay down with precision the 
years and periods covered by the respective prophecies. 

With regard to the undated books the case is different ; 
and we have to rely upon the guidance of their internal 
evidence. But this in almost every caseis so clear, that 
there is no great difficulty in assigning each of the pro- 
phetical books to its respective chronological position 
| (Obadiah being perhaps the only exception). 

The Chart on p. 113 has been prepared accordingly. 

It must be premised that the periods indicated by 
the thick black lines are the duration of the periods iu 
which the Divine Message continued to “сопе” to and 
through the particular prophet named: e.g. IsaraH is 
shown on the Chart as 649-583 B.C., thus comprising a | 
period of sixty-one years. This does not represent the 
years of the prophet’s life, which in all probability ex- 
tended to some 81 or 83 years. (See notes on p. 930.) 

2. It is a Jewish belief that JEREMIAH and ZECHARIAH 
were contemporaries. This is quite possible. We are 


OBADIAH, JONAH, | 


2 Sam. 22. 20 (the | 


THE CHRONOLOGICAL ORDER OF THE PROPHETS. 


| JEREMIAH and DANIEL. 


| when he gives us his first date (1. 1). 


! not told when, or how, or where Jeremiah died. When 
1 m Ра =. с 


This is found in 2 Chron. 20. 16. Joel 2. 20, 
where it is rendered “hinder part". The verb 
is found in Num. 29, 30, 30, and repeatedly in Job. 

. takaph, “prevail '’, ch. 4. 12; but the only two other 
places where it occurs are Job 14. 20 and 15. 24. 

miskén, “poor’’, ch. 4. 13; 9. 15, 15, 16; but the 
derivative of it is found in Deut. 8. 9. 

ix. nekāgīm, “wealth”, ch. 5. 19; 6. 2. This is found 
as early as Josh. 22.8. 2 Chron. 1. 11, 12. 

"атай, “ stand”, “appear”, ch. 8.3. This occurs 
in Gen. 18. 8, 22; 19. 27; 24. 30; 41. 1, 17; 43. 15. 
Ex. 9. 10; 14. 19; 18. 13; 20. 18, 21, &c.; Lev. 
19. 16. 

i. kashér, “ prosper”, ch. 10. 10 (profitable) ; 11.6 (pros- 
per) But it is found in Ps. 68. 6, where “ with 
chains” should perhaps be rendered “into 
prosperity ”. 

айа, “tremble”, ch. 12.3. But we find it in 
Hab. 2.7 (** vex”), and its derivative z^va'àh, Isa. 
28.19. Jer. 15. 4; 94. 5, 


xii. 


These examples will be sufficient to show how slender is the argument on which an objection so grave, and 
a conclusion so premature, is based. Some of the references given above may be later, of course, than the 
true date of Ecclesiastes; nevertheless, they are all much earlier than the alleged date, which is about 


Jerusalein was destroyed finally by Nebuchadnezzar 
(477 в.с.) Jeremiah would be about 57 years old. He 
may easily have lived another thirty or forty, or even 
more, years after that event! 

Lf we suppose he outlived the destruction of Jerusalem 
by forty years, then the year of his death would be 
437 B.C., eleven years before the end of the Babylonian 
Captivity, in 426 n.c. 

ZECHARIAH began his seven years of prophetic minis- 
try twenty-seven years later, in 410 в.с. 

But we are not told anything about him in Scripture, 
save that his grandfather was & prophet; neither have 
we any clue to his age, as we have e.g. in the cases of | 
ZECHARIAH may very well have 
been at least thirty or forty years of age in 410 в.с., 
Consequently, he 
would have been contemporary with the great Ben- 
jainite priest for from three to thirteen years ! i 

3. It is further necessary to state, and important to be 
observed, that the dates given in the Chart on p. 113 
have been eliarted down from the dating given (or sug- 
gested by internal evidence) in the prophetic books; 
themselves, and хот vice versá. So the student may 
understand that the remarkable and significant group- 
ings of the prophets as therein depicted are in no wise 
* manipulated ” or “ fitted in” to suit any preconceived 
ideas or theories. They are charted down simply from 
the dates and the data afforded by the sacred records 
themselves, and tell clearly their own story. 

4. Turning now to the Chart itself (p. 113), it must 
be further premised that *'section-paper" has been i 
used, as in Ap. 50. This is highly important; as only | 
thus сап the exact relative proportions of the length of | 
each prophetical ministry be presented accurately to 
the eye. The thick black lines represent the period 


1 The belief of some that Heb. 11.37 refers to Jeremiah is based | 
on the Jewish tradition that the prophet was “stoned " to death | 
iu Ezypt. But of this we have no proof. 


112 


APPENDIX 77: THE CHRONOLOGICAL ORDER OF THE PROPHETS (cont.). 


ТТК š | | 
KINGS оғ | 3/8 + 5 i : KINGS оғ | 
= 9 
c| JUDAH $2 JEE ISRAEL [pe 
701 THE 277" YEAR OF 
JEROBOAM Il 
687 JEROBOAMII ENDS 
663 ZACHARIAH SHALLUM 
= 649 651 PEKAHIAH: 
LE 647 649 PEKAH BEGINS 
` 632 
530 ` AHAZ BEGINS 632 629 Pekan ENDs 60 
520 Hernan BEGINS s 617 620 HOSHEA BEGINS 620 
510° : ii | 611 HosHEA ENDS 6[0 
de э ISRAEL CARRIED 
500 e 603| 603 INTO CAPTIYITY 
500 MiwassEH Bedin 588 
580 | 588 
560 DA i 
70 Амом aos уН 
[530- JOSIAH: н BEGINS Т 
55 DI 5181518 
БЮ 
495 Ж 496 С л 
І 484 | ago |? E s TH 
T [^] E ES 460 
© A j 
47 ; 
| Pi T 
ч 
E 4 PE $ 
“He FE 50 
fe: E: А 
£ E a 
Е 8 hh o 436 
i : 426 
424 : 420 
40 | 410 i 
= П ~ 40 
403 400 
90 
E Т E 380) 
ЖЕ 370 
360: j: 60 
507 Ll | TA.H. 350 
The column. с ar fig AT from 350 io 700, rising by tens. The faint section lines 
between che x d Shew the pertod covered bi oer POPIEL; as а." 
expressis , oe be rur Site reu o L evutence Me top and bo ach. line mark 


exact positions of stated years, S ow the B.C. A AL Land Darcie Seo the relative length WI ‘prophets pertod: 


113 


| 
} 


APPENDIX 77: THE CHRONOLOGICAL ORDER OF THE PROPHETS (eont.). 


covered by each prophet, either as expressly stated, or 
to be inferred from internal or historical evidence. 

And here, the value of the Section-paper is at once | 
apparent: as these black lines are not merely approxt- 
mate in their proportions of length one to another—as 
would be the case if they were set up in type; but, in 
each and every case, they begin and end exactly at the 
very year stated or indicated. Thus the eye is enabled 
at once to grasp the proportionate lengths of each and 
all of the prophetical periods; the overlapping and con- 
currences in each particular group; the significant 
“breaks” between the groups; and their historical 
position as shown on the background of the reigns of 
the kings of Judah and Israel. 

The columns of figures to the left and right are the 
в.с. years, rising by tens from 350 to 700 в.с. Each 
of the larger section-squares thus shows twenty years, 
and each of the small ones two years. 


On this plan, every date, year, and period has been 


| charted down, and can be checked by the student with 


absolute exactitude. 

It must also be observed that the thick black lines 
themselves mark the exact positions of the beginning 
and ending of the years shown on the figure-columns 
to left and right, and indicated by the fainter horizontal 
lines—and nor the figures placed directly above and 
below in each case. These latter merely state the 
years which begin and end each period, as shown 
accurately by the top and bottom of the black line 
throughout: e.g. JEREMIAH is given as 518-477 B.C. 
The ѓор and bottom of the thick black stroke are on the 
lines of these respective years in the figure-columns. 

Where there is only one figure given, as in the case 
of HaBAKKUK and ZEPHANIAH, viz. 518 B.c., it will be 
understood that only one date year is indicated in the 
Scriptures. 


THE TABLE, 


5. It will be seen on referring to the Chart on p. 113 that the sixteen prophetical books fall into four remarkable | 
; and well-defined divisions, separated by three “ breaks "", or periods of years, as shown below :— 


The First Group consists of six prophets : 


Years. 
viz.: 


Јохан, Amos, Hosea, Isarag, Mican, Nanum, covering a period of 102 


Then follows a great “gap” or “break” of 


The Second Group consists of seven prophets: viz. 


JEREMIAH, HABAKKUK, ZEPHANIAH, DANIEL, 


JOEL, EZEKIEL, OBADIAH 


Followed by a “gap” or “ break” of 


The Third Group consists of fco prophets: viz.: 


HAGGAI, ZECHARIAH . 
Then follows a “ рар’ of 
Which is closed by the prophet МААСЫ. 


The whole period covered by the sixteen prophets is therefore . 


From the above it is seen that Maracur is to be 
reckoned as being separate and apart from the rest; 
and not, as usually presented, linked together with 
Haccarand ZECHARIAH. “ Ву Ше Hebrews, Malachi is 
known as ‘the Seal of the Prophets’, aud as closing the 
Canon of the Jewish Scriptures.” 1 

The other fifteen prophets (5x3) arrange themselves 


‘in three groups of 6, 7, and 2; and the period covered 


by these collectively—including the breaks—is 287 years 


| (forty-one sevens). 


6. The First Group commences with Jonan and ends 
with Nauux. Bothare connected with Nineveh. This 
group consists of six prophets, and the period they cover 
is 102 years (seventeen sixes). 

Between the First and Second Groups there is the 
great “gap” or “ break ” of seventy years (ten sevens, 
see Ap. 10). According to Jewish tradition, Isatan 
perished in the Manassean persecution (see the Note 
on p. 930). If this persecution took place, or culminated, 
about five years after Manasseh's accession—as is 
most probable—this would be 584 B.c.; and that year 
is sixty-five years from the dated commencement of 
Isaiah’s “ Vision” : viz., the year in which King Uz- 
ZIAH died (649 m.c.: see Ap. 50. VII, p. 68, and cp. the 
Chart on p. 113). 

We have, however, no indication that “the Word of 
the Lord came " to IsaraH later than the end of the reign 
of HEZzEKIAH, and MANASSEH'8 accession in 588 s.c. 

Therefore, from that year on, and until “ the thirteenth 
year of Josiah” (518 в.с.), there was no “coming ” of 


1 WoRbSWORTH on Malachi, Prelim. note. 


covering a period of 94 


covering а period of 


“the Word"; but, instead, a long solemn silence on 
the part of Jehovah for seventy years! (588—518 = 70.) 
This silence was broken at length by the Divine utter- 
ances through JEREMIAH, HABAKKUK, and ZEPHANIAH 
simultaneously, in 518 в.с.; and the Word then “came ” 
in an unbroken sequence of ninety-four years (518— 424 
=94) through the seven prophets associated with the 
final scenes in the history of the Southern Kingdom, 
JupaH—including the Babylonian Captivity—as the siz 
earlier prophets had been associated with the closing 
scenes of the Northern Kingdom, which ended in 601 в.с. 

The Second Group closes with the latest date recorded 
by Daniel, “ ће third year of Cyrus” (Dan. 10.1), i.e. in 
424 в.с. 

Then occurs a short break of fourteen years (two 
sevens) between DasiEL and Haccar (424 — 410—14), fol- 
lowed by 

The Third Group, consisting of Haccarand ZECHARIAH, 
extending over seven years (410— 4087). 

The seven years covered by Zechariah are succeeded 
by the last “ break ” of twenty-nine years, closed by the 
affixing of “the Seal of the Prophets'', МАгАСНТ, in 
374 в.с. This was exactly thirty years from the restora- 
tion of the Temple worship and ritual, commencing 
after the Dedication of the Temple in 405 в.с., with 
the First Passover in Nisan, 404 в.с. (Ap. 58, p. 84). 

This year (374 в.с.) marked the commencement of the 
last great national testing time of the People in the 
land: viz. four hundred years (40x10), and ended with 
the beginning of Christ's ministry in лр. 26. 

7. On examining this chronological grouping, it will 
be seen that it presents the prophetical books to us as 


14. 
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а whole; and thus, in a manner is at variance with the 
usual classification into ‘ Four Prophets the Greater (or 
Longer), aud Twelve Prophets the Minor or (Shorter)."' 

Although it is, of course, manifestly true that IsatAn, 
| JEREMIAH, EZEKIEL, and DANIEL are “greater”, in the 
sense that théy are messages of ampler dimensions, 
and far wider scope than the majority of the others, 

et—according to their chronological positions in the 
Scriptures, as shown in the Chart (р. 113j—it would 
| appear that they are grouped together by the Divine 
| Spirit, with the so-called ** Minor " (or Shorter) prophets, 
‘as being unitis only in a particular “coming” of the 
; Word of Jehovah, during certain clearly defined periods 
of time connected with the close of the national history 
: of Israel's sons аз possessors of the land. 

It is interesting to note the close association of the 
figures “6” and “7” with these periods. 

(a) The three groups together cover & period of 203 
years, during which "the Word of the Lord came" 
through the prophets (102x94x7 = 203); and 203 is 
twenty-nine sevens. 

(b) The prophecies of the First Group, linked together 
| by the number of Man “6” (Ap. 10), are seen to be 
closely connected with the last hundred years or so of 
the Northern Kingdom. 

The prophecies of the Second Group, linked together 
by the special number of Spiritual Perfection “7” 
i (Ap. 10), are as closely counected with the destruction 
aud punishment of JUDAH and JERUSALEM. 

(c) In the First Group, Hossa, Isaran, and Mican were 
coutemporary for twenty-one years (three sevens); viz. 
from 632 to 611 B.c. 

In the Second Group, JEREMIAH, DANIEL, Jorn, and 
EZEKIEL are contemporaries for seven years (one seven); 
| viz. from 484 to 477 B.C. 
| Tf ОвАшАн'з date is 482 в.с., then we have five pro- 
phets all contemporaries during this period. And five 
| is the number associated with Divine Grace (Ap. 10). 
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! In the Hebrew Canon (Ap. 1) we have 

+ "The five books of the‘ Law”. This is the number of 
| Grace. 

(2) The eight books of the “ Prophets "—this is the 
| Dominical number. 

| (3) The eleven books of the Hagiographa—this is the 
remarkable number (the fifth prime) which plays so 
, important a part in the works of God. (See Ap. 10.) 
In the Law, the grace of God was shown to Israel 
' (Deut. 4, 31-37, &c.); but true grace came by Jesus 
‚ Christ. (See note on John 1. 16, 17.) 

і In the Prophets, we have Jehovah’s special dealing 
with Israel. In the “former prophets " we see the law- 
principle; and in the latter prophets we see faith- 
principle; the two together presenting us with a won- 
derful picture of the failure of man on the one hand, 
and the faithfulness of Jehovah on the other. 


THE BOOKS OF THE PROPHETS. 


"Through the changing of the order of the books of the 
prophets, by the Translators of the Septuagint, the Church 
has lost sight of the one grand illustration of the great 
principle of Old Testament teaching, which is currently 
supposed to be taught only in the New; viz. that law- 
| principle brings in “ the curse ", whereas faith-priuciple 
' brings in “ the blessing". 

The non-recognition of the fact that this is Old Testa- 
ment teaching has obscured the specific doctrine of the 
New: viz., that over and above belief on the Lord Jesus 
Christ, а“ mystery " or * secret", which had been hid in 
| God “from the beginning of the world '' (Eph. 3.9), was 
made manifest after Pentecost, and after the Dispensa- 
tion covered by the Acts of the Apostles, to the apostle 
Paul. See notes on Eph. 1.0; 3; and 5. 32. 

There is another Structure, differing from that given 


THE INTER-RELATION OF THE PROPHETICAL BOOKS. 


After the “ break” of fourteen years (two sevens) be- 
tween Ше Second and Third Groups, we have ZECHARIAH, 
the last of the /iffeen prophets of the three groups, 
continuing from 410 to 403 в.с. (one seven); HaGGat 
being contemporary with him in 410. 

The fifteen prophets represent the number of Grace 
thrice repeated (5 х 3). 

8. ManaAcmi's date is 374 в.с. As stated above, this 
is exaetly thirty years after the Restoration, and the 
resumption of the Temple worship and ritual, beginning 
with the Passover in 404 в.с. (Ezra 6. 10). The “Seal 
of the Prophets” was therefore affixed thirty years 
from that important start-point, and twenty-nine clear 
years from Ezra's last date: viz., 1st of Nisan 403 в.с. 
(Ezra 10. 17), the year that witnessed the Dedication of 
the Wall (Neh. 12. 27-47) and the Reformation of the 
People under Nehemiah (Neh. 13. 1-31). 

9. It may also be noted that the Book of Joxau—the 
prophet quoted by our Lord as the “Sign ” of His own 
Resurrection—commences the grouped fifteen, while 
ZECHARIAH ends them with the glorious and detailed 
statements of the Return of the King to reign as “Ше 
Lord of all the earth ”. 

Again: as Ше break” of twenty-nine years follows 
after ZECHARIAH, before the “ Seal ’’, Maracur, is affixed 
in 374 в.с., this points to a fact of great importance: viz., 
that the O.T. is really closed by the Book of Zechariah 
and not Malachi, as usually understood. Malachi marks 
the commencement of the great final probationary 
period of 400 years, which ended with the coming of 
“Му Messenger " (John the Baptist) followed by the 
Advent of “ the Messenger of the Covenant” (Messiah 
Himself). 

Mauacni is thus seen to be linked on to John the 
Baptist (cp. Mal. 4.5, 6, and Matt. 11. 10-15), and “ seals ” 
together the last page of the O.T., and the beginning of 
“ The Book of the Generation of Jesus the Messiah." 


THE FORMER PROPHETS. 
LAW-PRINCIPLE. 


A,Josmua. Israel brovght into the Land. God keeps 
' His covenant. Israel under priests. 


D|JupGEs. Israel in the Land. Man breaks the 
' covenant, Failure of the priesthood. | 
В | Sauven. Israel in the Land. God shows mercy 


| in appointing prophets, and a king whose throne 
| shall be established for ever. 

А | Kinas. Israel ejected from the Land. Man breaks 
i the covenant as before; the ten tribes and the kings 
| break the one made with David. 

Here, in the ** former " prophets (Zech. 7. 7), we see, 
arranged in an Zutrocersion, the whole of Israel's failure 
in the Land, set forth by the Lord. 

Now we are shown in the “ latter ” prophets how God's 
faithfulness was going to secure His own purposes, aud 
Israel's blessing. 


THE LATTER PROPHETS. 
FAITH-PRINCIPLE. 

Priests and kings were anointed: but God would 
now send an anointed One, i.e. Messiah; and, if they 
would believe on Him they would be established. For 
He would be also a Prophet. Corporate testimony had 
failed: therefore there would be a division among indi- 
viduals of the nation on account of Him; so that in 
times of crisis those whose sins had not been ezpiated 
by His priestly work would be excluded from the Nation 
for not hearkening to Him as Prophet (Deut. 18. 18, 19), 
and extirpated by His work as Ainy (Isa. 6. 0-12, 7. 9; 
John 7. 40-435 Acts 3. 19-26; 18. 38-52; Matt. 13. 36-43). 


In Him, then, the righteous Servant of Jehovah, the 


in Ap. 1. but equally true, viz.: 


li5 


| future of Israel is seen in the latter prophets (Isa. 49). 
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He is both rejected and accepted. The Nation went 
back tothe land totry that question under Divine auspices 
(Dan. 9.24-27). When they rejected Him, they were not 
established, but again scattered. But when they accept 
Him they will beregathered, and never again rooted out. 

They can come back only through David (from whom 
their second breach of covenant referred to was a 
departure), before the first breach of covenant can be 
healed up; for the character and form of the Structure 
(here,as elsewhere) corresponds with the subject-matter; 
апа, in this, the Introversion of the Structure is the same 
as the principle on which God works: viz. by intro- 
version. The Law must go forth from Zion. 

Wefind then that the following is the Structure,showing 


| 
| 


THE INTER-RELATION OF THE PROPHETIC Books. 


IsaraH. Restoration of the throne of David through 
the priestly work of Messiah, from the standpoint of 
the two tribes. 


[t 


р { ЈекЕМІАН. Political disruption, and final restora- 
tion of Judah &nd Ephraim (the twelve tribes) by 
a new Covenant. 

D|EzrxiEL. Ecclesiastical disruption, God ceasing 


to rule the Land in demonstration; and final 
restoration of the same, re-establishing all the 
twelve tribes. 

C | Tas TweLvE Міхов Propuets. Restoration of the 
throne of David through the priestly work of 
Messiah, from the standpoint of the ten tribes. (See 
the Structure of these, preceding Hosea.) 


79 ISAIAH: THE EVIDENCE 


The hypothesis of modern critics is that Isaiah is not 
the sole author of the prophecy bearing his name, but 
that he only wrote chapters 1-39 (called by them “the 
former portion"), and that an unknown author or authors 
(for there are now alleged to have been three, or more, 
Isaiahs) are responsible for chapters 40 to the end (called 
by them “the latter portion ’’). 

Thus, they would treat this prophecy much as Isaiah 
himself is said to have been treated, who, as tradition 
tells us, was “sawn asunder ". 

This “latter portion" also modern critics would 


| relegate to a later date: viz., toward the close of the 


seventy years' exile. 

This is a very modern theory ; for, theone authorship of 
this prophecy has been held without question by both 
Jews and Christians for over 2,000 years. 


I. THE USE OF HIS NAME IN THE NEW 
TESTAMENT. 

A sufficient and conclusive answer to this matter is 
afforded by Holy Scripture itself, in the fact that Isaiah 
is twenty-one times mentioned by name in the New 
Testament as the author of this prophecy. 

Eleven of these passages attribute to him words 
occurring in the latter portion of the book, and ten of 
them words occurring in the former portion, 

A complete list is appended, divided as follows :— 


(i) Тнк Ten PassackEs NAMING ISAIAH as THE AUTHOR 
or THE " FORMER” PORTION. 


1. Matt. 4.14. Isa. 9.1, 2. 
2. ,, 13.14. » 6.9. 
3. p 15.7. » 29.13. 
4. Mark 7.6. jy 99.13; 
5. John 19. 39. s 5.9. 
6. ,, 12.41 „ 6.9. 
7. Acts 28, 25, 5o 0:9. 
8. Rom, 9. 27. a 10.22, 95 
9 , 9». ук 129; 
10. ,, 15.1 » 11. 10. 


The New Covenant of Jeremiah 31. 31-34 has indeed 
been made (Matt. 26. 23); and can never be made again: 
for His ** blood of the Covenant" has been shed, once 
for all. Had the nation repented on the proclamation 
of Peter (Acts 2. 38; 3. 19-25), all would have been ful- 
filled ; in the same way as John the Baptist would have 
been taken for Elijah the prophet (Mal. 3. 1; 4. 5, S. 
Cp. Matt. 11. 10-15) had the nation, throngh its rulers, 
repented at his proclamation (Matt. 3. 1, ¥) and that of 
Messiah (Matt. 4.17, &с.). But, seeing that these great 
calls to “ repent” were not obeyed, both fulfilments stand 
in abeyance, until this one great condition of national 
restoration and blessing shall have taken place. The 
modern doctrine, in certain circles, that that New 
Covenant holds good with Gentiles now, or with the 
present-day * house of Israel ’’, would bestow justifica- 
tion on unbelievers. This is not the teaching of Heb. 8 
and 10. This does not affect the position of those who 
are ‘in Christ " in this Dispensation of the “ Mystery ”. 
They have all, and more than all, in that “New Cove- 
nant” which will yet bring back blessing to Restored 
Israel. 

When that national repentance does take place, the 
time wil come for the travailing woman to bring 
forth (Isa. 66.8; John 16. 19-22). But that is still future. 
What is true, is the declaration of Jehovah by Micah: 
“Therefore will He give them up, until the time that 
she which travaileth hath brought forth; then the 
| remnant of his brethren shall return unto the children 
of Israel” (Mic. 5.3). 


S FOR ONE AUTHORSHIP. 


(1) Тнк ErrvEN Passaces NAMING ISAIAH AS THE 
AUTHOR OF THE “LATTER” Portion, 


1. Matt. 3.3. Isa. 40. 3. 
2. 4, 8.17. » 53. 4. 
3. . 19.17. „› 42. 1-3, 
4. Luke 3.4. , 40. 3-5. 
5. p AT y 61:18. 
ü. John 1. 23. » 40.3. 
7. , 12.38. n 98.1. 
8. Acts 8. 28. » 53.7, 8. 
9. 4, 8,80. » 58.7, 8. 
10. Rom. 10. 16. н 58.1. 
11. ,, 10, 20. » 65. 1, 2. 


(iii) The above twenty-one passages are distributed 
aver siz books of the New Test.: viz., Matt. (six times) 


(three times) ; Romans (five times). 

(iv) And the prophet is named by seven different 
speakers or writers in the New Testament : 

Four times by Christ Himself; ¿kree being from the 
former portion of Isaiah (Matt. 13.14; 15. 7. Mark 7.6), 
and one from the latter (Matt. 19. 11). 


(Matt. 4. 14), and once from the latter portion (Matt. 8.17). 

Four times by Luke: all from the latter portion of 
Isaiah (Luke 3. 4; 4. 17. Acts 8. 28; 8.30). 

Three times by John the Evangelist: twice from the 
former portion (John 12. 39, 41), and once from the latter 
portion (John 19.33). 

Twice by John the Baptist: both from the latter 
| portion (Matt. 3.3. John 1. 23). 

Six times by Paul the Apostle: four from the former 
| portion (Acts 98. 25. Rom. 9, 27, 29; 15. 12), and twice 
from the latter portion (Rom. 10. 16, 20). 


П. THE EMPLOYMENT OF CERTAIN WORDS. 
À further evidence of the unity of Isaiah is furnished 


The Companion Bible will readily perceive, does not lend 
itself in any degree to the arbitrary ending suggested, 
at chapter 39. 
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Mark (once); Luke (twice); John (four times); Acts, 


Twice by Matthew: once from the former portion 


by the Structure of the book: which, as the student of | 


| 


i 
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4. The word halal (to praise). But see 13. 10; 38.18. 
occurrence of certain words in the “ former" portion of | 5. The word par (to glorify). But see 10. 15. 
the prophecy which are not found in the “latter” portion, | 6. The word paisach (to break forth into joy). But 


and vice versa. An examination of a few such words see 14. 7. 
i which are cited by modern critics will show the palpable | 7. The word tsemach (to spring forth). But see 4.2. 
inaccuracy characterizing their assertions. 8. The word zeró' (the arm [of Jehovah]). But see 
It is asserted that the following are found only in the 3. 20; 17.5; 30. 30; 38, 2. 
“latter portion of Isaiah (chapters 40 to the end) :— There are more than 300 words and expressions which 


1. The titles Creator, Redeemer, Saviour. But the | are common to both the alleged “former " and “ latter ” 
facts of creating, redeeming, and saving аге , portions of Isaiah’s prophecy; and which do not occur 
referred to in 1. 27; 12. 1, 2; 14.1; 17. 10; 25. 9; | at all in the later prophecies of Daniel, Haggai, Zech- 


97.11; 29.22; 30.18; 33. 22; 35.10. ariah, and Malachi. 
2. The thought of Jehovah as "Father". But the | А sufficient number of these, to illustrate this fact 
relation is stated in 1. 2. amply, will be found given in the notes under their 
3. The word bechar (to choose). But see 1. 29; 7.15, | occurrences. 
16; 14. 1. i 


80 ISAIAH. QUOTATIONS AND ALLUSIONS IN THE NEW TESTAMENT. 


The prophet Isaiah is quoted or referred to some eighty-five times in the New Testament. But several 
passages are cited or alluded to more than once; so that sixty-one separate passages are referred to in these 
eighty-five New Testament citations. 

Of these sixty-one passages in Isaiah, it will be noticed that twenty-three are from the alleged “ former " part 
of Isaiah (chs. 1-39), and are cited thirty-two times; while thirty-eight (the larger number) are cited from the 
alleged “latter ” part (chs. 40-66) which is most called in question by modern critics. These sixty-one passages 
are cited eighty-five times. 

The following table exhibits the whole; and the evidence hereby afforded, as to the unity of the authorship 
of Isaiah, may be added to that already given in Ap. 79:— 


(The alleged “former” part) 


ІѕАІАН. New Test. ISAIAH. New Test. ТвАТАН. New Trsr. 
Los, 1 | Rom. 9. 29, | 8) 9.1, 2. 12 | Matt. 4. 14-16. | 17198. 16. 93 Rom. 9. 33. 
2 61-3. 9 | John 13.41. | 9/10. 22,23. 13 Rom. 9. 27, 8. : 94| „ 10.11. 
3:,0, 19. 3 | Matt. 18. 14. 10:11. 4. 14 |2 Thess, 2. s. | 25 |1 Pet. 2. 6. 
| 4 | Mark 4. 12. | 11] , 10. 15 | Rom. 15. 17. 18,29. 10, 26 | Rom. 11. 8. 
5 | Luke 8. 10. . 12191. 9. 16 | Rev. 14. 8. i| 19| ,, 13. 27 | Matt. 15. 8, 9. 
б | John 12. 40. 17] , 18.2. 28 | Mark 7. 6, 7. 
7 | Acts 28. 26, 27. | 13) 22. 15. 1811 Cor. 15. 32. 20| ,, 14. 29 (1 Cor. 1. 19. 
4:7. M. 8 Matt. 1. 23. | 14| p 22. 19 | Rev. 3. 7. 91! ,, tt. 30 | Rom. 9. 20. 
| 5 | 8. 12,13. 9/1 Pet. 3.14, 15. | 15; 25. 8, 20 , 1 Cor. 15. 54. 22 | 94. 4, 10. 31 | Rev. 6. 13, M. 
| 64,1. 10 | Rom. 9. 32, 33. 91 | Rev. 7. 17. 1 93 |35. 3. 39 | Heb. 12. 12. 
75, 18. п | Heb. 2. 13. 116.98. 11, 12. 22/1 Cor. 14.21. | 
(The alleged “ latter ” part 
1 | 40. 3-6. 1| Matt. 3.3 '| 10 | 49.8. 19 | 2 Cor. 6. 2. 37 | Mark 11. 17. 
2: Mark 1. 2,3. 111) 10, 20 | Rev. 7. 16. 38 | Luke 19. 46. 
3: Luke 3. 46. | 12! 529.5, 21| Rom. 2. 24. 27 |57. 19. 39 | Eph. 2. 17. 
4 John 1. 23. 13} ,, 7. 22 » 10.15. 40 | Rom. 3. 15. 
2|, Gs. 511Pet. 1. 24, 25. | 14| ,, 11. 23 | 2 Cor. 6. 17. 28 | 59. 7,8. 41 | Eph. 6. 14-17. 
6! Jas. 1.10, H. 15|, 15. 94 | Rom. 15. 21. 29| ,, 17. 49 |1 Thess. 5. 3. 
35, B 7| Rom. 11. 34. | 16 |53. 1. 25 | John 12. 3s. 30| ,. 20, 21. 43 | Rom.11. 26, 21. 
8/1 Cor. 2. 16. ! 26 | Rom. 10. 16. 31 |60. 3,10, 1. 44 | Rev. 21. 94-96. 
4 41. 4. 9 | Rev.1.8,11,17. | 17] ,, 4. 27 | Matt. 8. 17. 82 | 61. 1, 2. 45 Luke 4. 17-19. 
10; „ 21.6. (18] ,, 5. 28 | 1 Pet. 2, v4, 25. || 33 | 63. 2, 3. 46 | Rev. 19. 13-15, 
111] , 22.13. 19], 7,8. 20 Acts 8. 32, 33. 34 164. 4. 47 11 Cor. 2.9, 
5 | 42. 1-4. 12 | Matt.12.17-21. 20; ,, 9. 30 |1 Pet. 2. 22. 85 | 65. 1, 2. 48 | Rom. 10. 20, 21. 
6 | 43. 18, 1». 13 Ё Cor. 5. 17. 921! . 12. 31, Mark 15. 28. 36| ,, 17. 49 |2 Pet. 3. 13. 
7 |45. 9. 14: Rom. 9. 20, 92 | 54. 1. 32 | Gal. 4. 27. 50 ; Rev. 91. 1. 
85, 23. 15. , 14.1. 23! ,, 13. 33 | John 6. 45. || 97 166. 1, 2. 51| Acts 7. 40, 50. 
16, Phil. 2. 10, 11. 94 | 55.3. 34 | Acts 13. 34. | 52 | Matt. 5. 34, 35. 
949. 6. 17; Luke 2. 32. 25| ,, 10. 35 12 Сог. 9.10. | 38] ,, 94. 53 | Mark 9. 44. 
18. Acts 13. 47. 26 150. 7. 36 | Matt. 21. 12. 


The eighty-five citations or allusions nre distributed as follows: In Matt. there are nine; Mark, six; Luke 
five; John, five; Acts, five; Rom., eighteen (eight from the “former”’ part, and ten from the “ latter”): | 
1 Cor., six; 2 Cor., four; Gal, one; Eph., two; Phil, one; 1 Thess., one; 2 Thess., one; Heb., two; James 
‘one; 1 Pet., five; 2 Pet., one; Rev., twelve (five from the “ former ” part, and seven from the “latter ''). 
Twelve books give six direct quotations. 

Eighteen books contain eighty-five allusions to Isaiab. 

Only seven books out of twenty-seven have none. 

|. The greater part of the New Testament is concerned with establishing the genuineness and authority of the 
| book of the prophet Isaiah, and its oue authorship. (Sec Ap. 79.) 
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8l THE “ALTAR TO JEHOVAH IN 


The fulfilment of this prophecy took place in 1 в.с., 
and is recorded by Josephus (Ant. xiii. 3.1-3; 6; Wars 
7.10, 3; and Against Apion, 2. 5) :— 

In consequenee of wars between the Jews and Syrians, 
Ontas IV, the High Priest, fled to Alexandria; where, 
‚ on account of his active sympathy with the cause of 
Egypt against Syria, he was welcomed by PTOLEMY 
| PHILOMETOR, and rewarded by being made prince over 
the Jews in Egypt, with the title of Ethnarch and 
Alabarch. Josephus says:— 

“ Onias asked permission from Ptolemy and Cleopatra 
to build a temple in Egypt like that at Jernsalem, and to 
| Appoint for it priests and Levites of his own Nation. 
| This he devised, relying chiefly on the prophet Isaiah, 
who, 600 years before, predicted that a temple must 
be builded in Egypt by a Jew to the supreme God. He 
| therefore wrote to Ptolemy and Cleopatra the following 
epistle:— 

‘Having come with the Jews to Leontopolis of the 
Heliopolite district, and other abodes of my Nation, 
and finding that many had sacred rites, not as was 
due, and were thus hostile to each other, which has 
befallen the Egyptians also through the vanity of 
their religions, and disagreeing in their services, I 
found a most convenient place in the fore-mentioned 
stronghold, abounding with wood and sacred animals. 
Task leave, then, clearing away an idol temple, that 
has fallen down, to build а temple to the supreme 


God, that the Jews dwelling in Egypt, harmoniously 
coming together, may minister to thy benefit. For 


! See longer note in the Text on p. 1096, 


82 


Itis clear that there was an appropriate and recognised 
style of prophetic address, and of the introduction to 
special prophetic utterances. 

By attending to this we shall read the prophetic 
books to an advantage that cannot be realised by sub- 
mitting, without thought, to the superficial guidance of 
chapter-beginning and chapter-ending, ‘These will be 
found of little use in helping us to distinguish separate 
and distinct prophecies, 

In JEREMtAH, the formule are generally “ The word of 
the Lorn came ”', ‘‘ Thus saith the Lorp ”, or “ The word 
that came ”. 

In EZEKIEL, the callis to the prophet as * sonof man ”,! 
and the formula is “the word of the Lord came’, many 
times repeated. 

In the Minor (or Shorter) Prophets, it is “The word 
of the Lorn у”, “ Hear the word that the Lorn hath 
spoken ", or “ The burden of the word of the Lorn ”, 

Tu Isaran, the prophetic utterances have two distinct 
forms. As to Israel, the chosen People, they open with 
exclamations, commands, or appeals, such as ** Hear", 
“Listen”, “Awake "', “ Но”, “ Arise, shine ", * Behold’; 
while in the case of surrounding nations it was п series 
of “ Burdens ” or “Woes '’; as well as to Ephraim (28), 
aud to the rebellious sons who go down to Egypt, to the 
“ Assyrian ”, &c. See the Structures on pp. 930, 1015, 
and 1104. 

An illustrative example of the usefulness of noting 
these formule is furnished by Isa. 34 and 35. Most 
Commentators make chapter 35 commence a new pro- 
phecy, and thus entirely obscure the great issue of the 
prophecy, which begins in ch. 34. 1 with the Call:— 
“COME NEAR, YE NATIONS, to hear; and HEARKEN, ye 
peoples: let the earth HEAR”, &c. 

The Call is to witness Jehovah's Јоромехт on Пром 


1 Without the article. For the expression “ Tue Son of Man” 
belongs only to Him Who was “the second man", “the last 


THE FORMULA OF PROPHETIC UTTERANCE. 


Adam”, the successor or superscder of * the first man Adam” to | 
Whom dominion in the carth is now committed, Ср, Gen. 1.26, | 


Ps. 8 1,5; imd vos 4-6, Heb, 2, в “not yet”, See Ap. 98. i 
' Ё ———À 


THE LAND OF EGYPT” (sa. 19. 19). 


Isaiah the prophet has predicted thus : “ There shall | 
be an altar in Egypt to the Lorp God”; and he: 
prophesied many other such things concerning the ! 
ace. i 
“Lhe King and Queen replied: ‘We have read thy: 
request asking leave to clear away the fallen temple | 
in Leontopolis of the Heliopolite nome. We are! 
surprised that a temple should be pleasing to God, ! 
settled in an impure place, and one full of sacred ! 
animals. But since thou sayest that Isaiah the pro- 
phet so long ago foretold it, we grant thee leave, 
if, according to the Law, we may not seem to have 
offended against God? " (Aut. xiii. 6.) 

The place of this temple was the identical spot where, 
many centuries before, Israel had light in their dwellings ! 
while the rest of Egypt was suffering from a plague of | 
darkness. Here again was light in the darkness, which ! 
continued for more than 900 years (about 160 в.о. to 
A.D. 71), When it was closed by Vespasian. 

The Jerusalem Jews were opposed to, and jealous of, 
this rival temple; and, by changing two letters almost 
identical in form (m = g (or cH) to т=н) turned “the 
city of the sun ” (cheres) iuto “ the city of destruction "' 
(heres). But the former reading is found in many 
codices, two early printed editious, aud some ancient 
versions, as well as in the margins of the A.V. and R.V. 
The Septuagint reading shows that the Hebrew MSS. 
from which that version was made, read *ir-ha-zedek 
== “the city of righteousness.” 

The “five cities" of Isa. 19. 18 were probably Heliopolis 
(the city of the sun, where this temple was built), Leonto- 
polis, Daphne, Migdol, and Memphis. 


in ch. 84), which issues in the salvation of Israrr! 
in eh. 35). | 
Thus the prophecy is seen to have no break, but forms | 
one complete and comprehensive whole, embracing these ; 
two great parts of one subject. i 
In eh. 34 we have the desolation of Edom: wild | 
beasts celebrate the discomfiture of its inhabitants: | 
| 

i 


then, in ch. 35, the wilderness aud solitary place are 
seen to be glad; and, as it were, in sympathy with Divine ! 
judgment, the desert rejoices and blossoms as the 
rose (35.1, 2). i 

In the result, ch. 35 shows that the People of Jehovah : 
enjoy the inheritance of the Edomites. Not only аге: 
their enemies gone, but so are the wild beasts which 
were at once the evidences and tokens of their judg- 
ment. It will have become the way of holiness; the 
unclean shall not pass over it; no lion shall be there, 
but the redeemed shall walk there (35. 8, v). 

But all the beauty of this wonderful transition is lost, | 
when chapter 35 is made the beginning of a new and | 
distinct prophecy ; and, more than this, the difficulty is 
created by the Hebrew suffix “ for them ",in 35.1. Not 
knowing what to do with it, the Revisers solve the diffi- 
culty by simply omitting these two words “ for Шеп”; 
and this in the absence of any manuscript authority, 
and without giving in the margin even the slightest hint 
that they have entirely ignored the Hebrew suffix in the 
verb ѕиѕӣт ( i.e. the final *m"). 

The two chapters (34 and 35) form a comprebensive 
message, a niatter of world concern: for it combined an 
implied vindication of the righteousness of God, aud a 
confirmation of His promise to save His People Israel 
with an everlasting salvation. 

A failure to recognise the formula of Isaiah’s pro- 
phetic utterances led, first, to a misapplication of tho 
chapter, and then to an unjustifiable disregard of the 
pronominal suffix. 

This typical case of confusion, resulting primarily from 
an unfortunate arrangement in chapter-division, suggests 
the great importance of care being exercised in a correct 
individualizing of the prophecies of Holy Scripture. 
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The Septuagint translation of Jeremiah differs both 
in matter and form from the Massoretie Hebrew Text. 
It is a Paraphrase rather thun a Version, and an Exposi- 
tion rather than a Translation. It is not therefore to be 
regarded as representing an independent Hebrew Text, 
but as a paraphrase, often abbreviated, and often inac- 
curate. No Hebrew MS. ever seen corresponds with a 
i text from which the Septuagint professes to have been 
derived. 
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passages may be compared :— 


THE SEPTUAGINT VERSION OF JEREMIAH. 


It omits about one-eighth of the Hebrew text, or 
about 2,700 words; while the changes manifest the care- 
lessness and arbitrariness of the translator or trans- 
lators. Indeed, the Hebrew language does not seem to 
have been understood, or its meaning apprehended; for, 
when the sense of a word could not be understood, it was 
summarily transliterated in Greek characters. 

It is needless therefore to treat it seriously, or to set 
out in any tables wherein such differences consist. 


JEREMIAH, A TYPE OF THE MESSIAH. 


In many particulars Jeremiah was a type of Christ. Sometimes by way of contrast (marked *) The following 


JEREMIAH CHRIST JEREMIAH CHRIST JEREMIAH Curist 
(Type). (Antitype). (Type). (Antitype). (Type). (Antitype). 
11.18 ......... ..Isa.11.2. John2.9»: 90.7 .......... Mark 5. 40. 99. 9T cius -.John 8, 53. Luke 7. 
11.19. . Isa. 53. т, 8. 20. 10: „агане Luke 11.54. (Cp. Ps. 39. 
11. 19* .. Isa, 53. 10. у 55. 12, 13.) 
11.20 ........Isa. 53. 11. Matt. 26. 65, 66. LAMENTATIONS. 
13. 1752. Matt.26.38. Luke 19. Ж... -... Matt. 97. 4-25. 1.12 ..... ......John 1.29. Isa. 58.10. 
41; 99. 41, 44, 45. 26. 15, i6 ..John 10. 21. Luke 93. Matt. 27. 46. 
| 18.23 ........ .. John 11. 53. 13-15. ...Ps. 69. 19. 
18:93* аиа Luke 23. 34, 61. 29.96 . Sohn 7. 20; 10. 20, 29. | 8.48 ............ Luke 19. 41. 


"THE FOURTH YEAR OF JEHOIAKIM” (Jer. 25. 1-3) 


(Being supplemental to Appendix 50, p. 42). 


“Tue ONLY Axctent AUTHORITY OF VALUE ON BABYLONIAN History 1s THE OLD TESTAMENT " 
(Encycl. Brit., 11th (Cambridge) edition, vol. iii, p. 101). 


1. The great prophecy of the seventy years of Baby- 
lonian servitude in Jeremiah 25 is prefaced, in vv. 1-3, 
by one of the most important date-marks in the Scrip- 
tures :— 

“The word that came to Jeremiah concerning all 
the people of Judah IN THE FOURTH YEAR OF 
ФенотАкүм the son of Josiah king of Judah, that 
Was THE FIRST YEAR OF NEBUCHADREZZAR king 
of Babylon; the which Jeremiah the prophet 
spake unto all the people of Judah, and to all 
the inhabitants of Jerusalem, saying, From the 
thirteenth year of Josiah the son of Amon king 
of Judah, even unto this day, that is the three 
and twentieth year, the word of the Lonp hath 
come unto me." 

On what is called “ received ” dating, the fourth year 
of Jehoiakim (being the first year of Nebuchadnezzar) 
is usually given as 606 s.c. ; whereas іп The Companion 
Bible, both in the margin, and in Ap. 50. V, p. 60, and 
VII, p. 67, itis shown as 496 B.c.—a difference of 110 
years. This is a serious matter, but the reason is 
simple, and is as follows :— 

In the majority of the systems of dating extant, 
chronologers have ignored, and omitted from their 
sequence of Anno Mundi years, the ninety-three years 
included in St. PAvL's reckoning in Acts 13. 19-22; and 
also, in the majority of cases, the interregnum and 
“gaps” in the later kings of Judah, amounting to- 
gether to 110-113 years!; and, further, by accepting 
the 480th year of 1 Kings 6. 1 as being a cardinal. in- 
stead of an ordinal number; and as being an Anno 
Mundi date, instead of one to be understood according 
to Anno Det reckoning (see Ap. 50, Introduction, § 6). 

The Holy Spirit, we may believe, expressly made use 


1 The uncertainty of the three years here is“ necessitated ”, as 
Professor БАҮСЕ says in another connection, by the absolute im- 
possibility of avoiding overlapping owing to the use of both 
cardinal and ordinal numbers throughout in the successions of 
tbe kings. 


of St. Paul, in the statement in the passage referred 
to, in order to preserve us from falling into this error. 
CLINTON (1781-1852) well says on the point!: “The 
computation of St. Paul, delivered in a solemn argu- 
ment before a Jewish audience, and confirmed by the 
whole tenor of the history in the Book of Judges, out- 
weighs the authority of that date " (480). In spite, 
however, of this Divine warning, many accept the 480th 
year as being a cardinal number, and reckon it as an 
Anno Mundi date. 

2. On the commonly “received” dating, the period 
from the Exodus to the commencement of the Baby- 
lonian servitude is usually given as 1491 в.с. to 606 B.C. ; 
that is, a period of 885 years ; whereas The Companion 
Bible dates are 1491 в.с. to 496 в.с. = 995 years. 

But, if Sr. Pavut is correct in adding ninety-three 
years to the period between the Exodus and the Temple 
(making thus 573 instead of 479); and if the inter- 
regnum between Amaziah and Uzziah, and the “ gaps” 
clearly indicated in the sacred record and shown on 
the Charts in Ap. 50 are recognized, then it is perfectly 
clear that the majority of the chronologers are 110 to 
113 years out of the true Anno Mundi reckoning, and, 
instead of the Babylonian servitude commencing in the 
year 606 x.c. (the fourth of Jehoiakim and first of 
Nebuchadnezzar), the real Anno Mundi year for that 
most important event is 496 в.с., as shown in Ap. 50. 

3. This, no doubt, will be startling to some who may 
be inclined to suppose that certain dates and periods of 
time in the Scriptures have been irrevocably “fixed”. 

On the authority of certain well-known names, we are 
asked to believe that “ profane history ", and the annals 
of ancient nations, supply us with infallible proofs and 
checks, whereby we can test and correct the chrono- 
logical statements of Holy Scripture. 

But we need to be reminded that this is very far 
from being true. 

Chronologists of all ages are, as a rule, very much 


1 Fasti Hellenici, Scripture Chronology, T, p. 313. 
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like sheep—they follow a leader: and, once the idea 
became current that the “correct ” (supposed) dates 
of certain epochs and periods in Greek (aud other) 
history could be brought to bear upon and override 
certain Biblical chronological statements, which pre. 
sented ‘difficulties’? to these modern chronologers, 
then it soon became almost a matter of course to make 
the figures of Divine revelation submit and conform to 
“ profane " figures, derived from parchment or clay, 
iustead of vice versa.! 

4. FvxES CLINTON, in his learned work Fasti Hel- 
lénict (Vol. I, pp. 283-285) has such an appropriate and 
weighty statement that bears on this subject, in the 
Introduction to his Scripture Chronology, that it is 
well to quote the testimony of one who is regarded as 
among the ablest of chronologers. He remarks :— 


* The history contained in the Hebrew Scriptures 
presents a remarkable and pleasing contrast to the 
early accounts of the Greeks. In the latter, we 
trace with difficulty a few obscure facts preserved 
to us by the poets, who transmitted, with all the 
embellishments of poetry and fable, what they 
had received from oral tradition. ln the annals of 
the Hebrew nation we have authentic narratives, 
written by contemporaries, and these writing under 
the guidance of inspiration. What they have de- 
livered to us comes, accordingly, under a double 
sanction. They were aided by Divine inspiration 
in recording facts upon which, as mere human 
witnesses, their evidence would be valid. But, as 
the narrative comes with an authority which no 
other writing can possess, so, in the matters re. 
lated, it has a character of its own. The history 
of the Israelites is the history of miraculous inter- 
positions. Their passage out of Egypt was 
miraculous. Their entrance into the promised 
laud was miraculous. Their prosperous and their 
adverse fortunes in that land, them servitudes and 
their deliverances, their conquests and their eap- 
tivities, were all miraculous. Their entire history, 
from the call of Abraham to the building of the 
sacred Temple, was a series of miracles. It is so 
much the object of the sacred historians to de- 
scribe these, that little else is recorded. The 
ordinary events and transactions, what constitutes 
the civil history of other States, are either very 
briefly told, or omitted altogether; the incidental 
mention of these facts being always subordinate to 
the main design of registering the extraordinary 
manifestations of Divine power. Forthese reasons, 
the history of the Hebrews cannot be treated 
like the history of any other nation; and he who 
would attempt to write their history, divesting 
it of its miraculous character, would find him- 
self without materials, Conformably with this 
spirit, there are no historians in the sacred volume 
of the period in which miraculous intervention was 
withdrawn. After the declaration by the mouth of 
Malachi that a messenger should be sent to prepare 
the way, the next event recordel by any inspired 
writer is the birth of that messenger. But of the 
interval of 400 ? years between the promise and the 
completion no account is given.” 


1 e.g. in The Variorum. Aids to Bible Students we are told by 


; Professor SAYCE, in a special head-note to his article The Bible 


and the Monuments, that the dates he gives throughout are 
necessitated by the Assyrian Canon (р, 78). 

2 Сыхтох, apparently in these two passages, speaks of the 400 
years as being a rourd number; meaning that it was about 
400 years from МАТАСИІ to the birth of Jor THE Baptist, and 
therefore the Incarnation. 

A reference to Ap. 50. VII, p. 67, VII (6), p. 69, and Ap. 58, 
p. 84, will show that the 400 years he speaks of are not a round 
number, but the actual number of years that elapsed between 
the prediction of Manacui—" the seal of the prophets "—and the 
coming of “My messenger" (John the Baptist) followed hy 
"the Messenger of the Covenant", 3. 1 (Jesus Christ). From 
its internal evidence it is perfectly clear that the prophecy of 


Malachi—“the burden of Jehovah "— must be dated several | other examples in the Seriptures. 


And then CLINTON significantly remarks :— 


“And this period of more than 400 ?years between 
Malachi and the Baptist is properly . the only 
portion in the whole long series of ages, from the 
birth of Abraham to the Christian era, which is 
capable of being treated like the history of any 
other nation. 

* From this spirit of the Scripture history, the 
writers not designing to give a full account of all 
transactions, but only to dwell on that portion in 
which the Divine character was marked, many 
things which we might desire to know are omitted ; 
and on many occasions a mere outline of the history 
is preserved. It is mortifying to our curiosity that 
a precise date of many remarkable facts cannot be 
obtained. 

“ The destruction of the Temple is determined by 
concurrent, sacred and profane testimony to July, 
587 B.c. From this point we ascend to the birth o, 
Abraham. But between these two epochs, the birth 
of Abrahan and the destruction of the temple, two 
breaks occur in the series of Scripture dates ; which 
make tt impossible to fix the actual year of the birth 
of Abraham; and this date being unknown, and 
assigned only upon conjecture, all the preceding 
epochs are necessarily unknown also.” 


This important statement deserves the most serious 
consideration; for CLINTON himself frequently trans. 
gresses its spirit in his Scripture Chronology: e.g. 
he “determines "' the * captivity of Zedekiah to June, 
587 в.с.” And this he accomplishes by “ bring- 
ing ",as he says, Scripture and profane accounts to 
“a still nearer coincidence by comparing the history of 
ZEDEKIAH and JEHOIACHIN with the dates assigned to 
the Babylonian kings by the Astronomical Canon" 
(Fasti Hellenici, I, р. 319). In other words, this means 
that be “squares " the scriptural records of events, 
some 200 years before the commencement of the period 
which he has before stated is alone “ capable of being 
treated like the history of any other nation ’’, by means 
of the Astronomical Canon of Ptolemy. 

PronExy's Canon (cent. 2 A.D.) is to CLINTON and 
his disciples what the monuments are to PROFESSOR 
Saycr and his followers. Both “necessitate ’’ the 
accommodation of Biblical chronology to suit their 
respective ** Foundations of Belief ” in dating. 

5. But it is onthe principle so excellently enunciated 


years after the Restoration. and the Dedication of the Temple 
of Zerubbabel. 

From the first Passover in Nisan 404 p.c.—followlng imme- 
diately after the Dedication—to the birth of John the Baptist 
in the spring of the year 4 в.с. was four hundred years (10х40), 
the Incarnation being six months later in the same year. 

But the ministries of both the Baptist and Christ began 
thirty years later ; i.c. in 26 А.р. К 

Four hundred years back from this date gives us 374 в. c., and 
874 B.C. is of course thirty ycars after the recommencement of 
the Mosaic ritual dating from the Passover in Nisan 404 p, c. 

It is therefore a fair inference that the “seal of the prophets” 
should have been affixed thirty years after the Restoration of 
the Temple services, and exactly four hundred years before the 
fulfilment (Matt. 3.1-3. Mk. 1. 2, % Lk. 3. 2-6. John 1. 6-25) of 
Malachi's prediction in 3. 1. А : 

The language used by Malachi describes a condition of things 
that could not well have been reached under twenty or thirty 

ears. 
7 On the other hand the period could not have been longer. 
See Ap. 77, p. 113, and the notes on Malachi. . 

Another illustration of the princtple of Anno DEI reckoning | 
should be noted here. А 

The fourth year of JEHOLAKIM and first of NEBUCHADNEZZAR is 
dated 496 в. с. : that is, 492 years from the Nativity. . 

The Babylonian servitude, seventy years, and the succeeding 
twenty-two years, from the decree of Cyrus (426 в. c.) to the First 
Passover after the Dedication of the Temple (404 B.c.), are to- 
gether ninety-two years. If this, the Great Lo-Ammi period 
(corresponding to the ninety-three Lo-Ammi years in Judges), 
is deducted we get again 400 years (496 — 92 -4—400), Thus we 
have the scriptural Great number of probation (10x 40—400) 
significantly connected with this fourth year of JEHOIAKIM. Cp. 
also Gen. 21.10. Acts 7. 6; and see Ap. 50, pp. 51-53. There are 
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by CLINTON, and quoted above, that the dating of The 
Companion Bible is set forth: viz., that “ the history of 
the Hebrews cannot be treated like the history of any 
other nation ". If this is granted, the same argument 
must necessatily apply to the chronology of such 
a people. And it may be carried а step farther. The 
chronology of the history of the Chosen People is un- 
like that of any other nation, in that it has a system 
of reckoning by durations, and not, like other nations, 
by dates; and a system of registering events and 
periods of time by what it may be permitted to call 
“ double entry ". This is to say, not only do we find 
in the Bible a regular sequence of years, commencing 
with Adam and ending with Christ, and consequently 
a true and perfect record of Anno Mundi years in the 
lifetime of mankind during that period; but also, 
concurrently with this, we find another system of deal- 
ing with dates and periods concerning the Hebrew race 
alone. This system is used and referred to in 7'Àe 
Companion Bible as being according to Anno Дет 
reckoning. (See Introduction to Ap. 50, pp. 40-42.) 

And it may be strongly urged that failure on the 
part of the majority of chronologers, and partial failure 
on the part of others to recognize this, so to speak, 
double entry system of Bible dating has ** necessitated "', 
as we are told. the adjustment of the Biblical figures to 
suit the requirements of Astronomical Canons and ancient 
monuments. 

6. But, to the candid mind it is incredible that the 
inspired Scriptures should be found so faulty in their 
chronological records and statements as many would 
have us suppose; or that it is “ necessitated ” that they 
should be “determined ” from profane sources and un- 
inspired canons, whether on parchment or stone !! 

Стлчтом’'в Calendar of Greek dates, it must be borne 
in mind, only commences with the traditional date of 
the first Olympiad? (776 в.с.). From that year on and 
backwards, everything in his Scripture Chronology is 
assumed to be capable of being arranged, aud made to 
harmonize with that date. 

But, it must also be remembered that grave suspicions 
have been entertained as to the correctness of this view. 

Sır Isaac Newton (1642-1727), for instance, in his 
Chronology of Ancient Kingdoms Amended, charges the 
Greek chroniclers with having made the antiquities of 
Greece 300 or 400 years older than the truth. The 
whole passage reads thus (Works, vol. v, p. 4 of the 
Introduction) :— 

“A little while after the death of ALEXANDER THE 
Great, they began to set down the generations, 
reigns, and successions, in numbers of years; and, 
by putting reigns and successions equipollent 
(equivalent) to generations; and three generations 
to an hundred or an hundred and twenty years, as 
appears by their chronology, they have made the 
antiquities of Greece 300 or 400 years older than 
the truth. And this was the original of the tech- 
nical chronology of the Greeks. ERATOSTHENES 
wrote about au hundred years after the death of 
ALEXANDER THE GREAT; he was followed by AroL- 
LoDoRus; and these two have been followed ever 
since by chronologers." 

Newron then goes оп to quote the attack on HERO- 

norus by PLuTARCH (born about 46 А.р.), for chrono- 


1 Sec note on ? Kings 15. 27. 

? His authority for this date is given in the following 
sentences ;— 

* The first Olympiad is placed by CENSORINUS (c. 21) in the 
1014th year before the consulship of UtPiUS and PosTIANUB 
in A.D. 238—776 B.C... If the 207th games were celebrated in 
July, A.D. 49, 206 Olympigds, or 824 years had elapsed, and the 
trst games were celebrated in July, 776 в.с.) That is to say, 
a date is taken, supposed to be A.D. 49 (Fasti Hellenici, Vol. 1, 
Tables, p. 150), on testimony quoted from another ancient writer 
(Soninus, cent, 3, 4.».), that in that year the 207th Olympic 
games were held; and, as 206 Olympiads = 824 years, therefore 
the first games were celebrated in 776 в.с, This year 776 B.C. 
therefore has become the pivot upon which all chronology has 
heen made to depend, and Scripture events to “fit ” in! 
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logical nebulosity 1, in support of his contention as to! 
the uncertainty and doubtfulness of the chronology of | 
the Greeks. He further adds :— 

“As for the chronology of the Latins, that is still 
more uncertain. .. . The old records of ihe Latins 
were burnt by the Gauls, sixty-four years before 
the death of ALEXANDER THE Great: and QuiNTIUS 
FaBius Picror (cent. 8 B.c.), the oldest historian 
of the Latins, lived an hundred years later than 
that king.” 


7. If Newron was right, then it follows that the 
Canon of Ртогемү, upon which the faith of modern 
chronologers is so implicitly—almost pathetically— 
pinned, must have been built upon unreliable founda- 
tions. Grecian chronology is the basis of * ProLEMY's 
Canon"; and, if his foundations are “suspect”, and 
this is certainly the case, then the elaborate super- 
structure reared upon them must necessarily be re- 
garded with suspicion likewise. 

Evsesius, the Church historian and bishop of Cesarea 
(A.D, 264-349), is mainly responsible for the modern 
system of dating which results in squaring scriptural 
chronology with the Greek Olympiad years, and it is 
upon EusEBrUs's reckonings and quotations that CLINTON 
also mainly relies. 

In his Chronicle of Universal History, the first book, 
entitled Chronography, contains sketches of the various 
nations and states of the old world from the Creation to 
his own day. 

The second book of this work consists of synchronical 
tables with the names of the contemporary rulers of the 
various nations, and the principal events in the history 
of each from АвкАнАМ to his own time. EUSEBIUS 
gets his information from various sources. He makes 
use of JOSEPHUS (A.D. 37-95), AFRICANUS (cent. З A. D.), 
Brrosus (cent. 3 в,с.), PoLYHISTOR (cent. 1 в.с.), 
ABYDENUS (about 200 н.с.), CEPHALIoN (cent. 1 A.D.) 
Manetuo (cent. 3 в.с.), and other lost writers—equally 
“ profane", 

In his turn, he is largely used by moderns to “ deter- 
mine” scriptural dates; and it is mainly through his 
instrumentality that many of the so-called *' received ” 
datings of the O. T., from Abraham to the Christian era, 
have been “fixed ”. 

In addition to these &nd other ancient records, and 
“ systems ” of chronology, we have notably the Canon 
of Ptolemy referred to above. PToLEmy, an astronomer 
of the second century A.D., gives a list of Babylonian, 
Persian, Greek, Egyptian, and Roman rulers, “from 
about 750 s.c. to his own time.” 

The Seder Olam is a Jewish chronological work of 
about the same date (cent. 2 a.p.). 

Now, to-day, we have what is called ‘the Witness of 
the Monuments", of which it may be remarked that 
frequently their testimony is accepted in preference to 
the scriptural record, and is often used to impugn the 
statements and chronology of the Bible. The result of 
recent modern explorations in Assyria, Babylonia, and 
Egypt, has been that we have almost every date in the 
О.Т. redated, because we are told by some (as Pro- 
FESSOR SAYCE, quoted above) that this is  necessitated " 
by the Assyrian Canon. 

The Assyrian Eponym Canon is a list, compiled from 
several imperfect copies? on clay tablets of lists of 
public officials (called **Eponyms") who held office, 
one foreach year. This list contains some 270 names, 
and is supposed to cover the period from soon after the 
close of Solomon’s reign to the reign of Josiah. It is 
spoken of as showing “some slight discrepancies,® but 
on the whole is held to be highly valuable". This is 
the Assyrian Canon which, according to PROFESSOR 
Sayce, “necessitates”? the redatiug of the Biblical 
events and periods! 


! Неворотеѕ was in the same boat with CENSORINUS and 
ProLEMy. See p. 123. 

2 No complete list is yet known. 

$ Sec note on ? Kings 15. 27. 


123 


APPENDIX 86: THE FOURTH YEAR OF JEHOIAKIM (cont). 


The Babylonian and Egyptian Monumental Records 
also contribute their quota towards the “fixing” of 
scriptural chronology; but these are, it is acknow- 
ledged, more or less incomplete, and therefore, more or 
less untrustworthy. 

So far as supplying interesting sidelight details of 
the periods with which they deal, aud that impinge upon 
sacred history, these sources are all more or less useful. 
But, so far as affording absolutely trustworthy material 
from which a complete chronological compendium can be 
formed from the Creation to Christ, is concerned, they 
are all more or less useless, fer the simplest of all 
reasons, viz. that they have no datum line or start-point 
in common. They possess, so to speak, no “ соттоп 
denominator ”. 

8. It must be remembered that the ancients, excepting 
of course the ** Church " historians, had not the Hebrew 
Scriptures of Truth to guide them. They knew not at 
what period in the duration of the world they were 
living! The only knowledge they had of the origin of 
the world, and man’s beginning, was derived from myth 
and fable. Had they possessed such knowledge as we 
possess in the Word of God, they would undoubtedly 
have used it; and, instead of finding, as we do, their 
chronological systems, commencing (and ending) with 


floating periods, concerning which they had more or 
| less reliable information, they would have extended 


their chronological hawsers backward, and anchored 
their systems firmly at “the beginning " 

CENSORINUS (quoted in the note on p. 122) may be 
taken to voice the whole body of ancient chrouologers 
when, in writing on chronological subjects, he says:— 

"Tf the origin of the world had been known unto 
man, I would thence have taken my beginning ... 
Whether time had a berinniug, or whether it always 
was, the certain number of years cannot be coin- 
prehended.” 

And PronEwY, the author of the famous “Canon”, 

says :— 

“ To find observation upon the passages of the whole 
world, or such an immense crowd of times / think 
much out of their way that desire to learn and know 
the truth.” 

He means, it was a hopeless matter to fix upon the 

original start-point for chronology! 

9. An illustration may be permitted from the funda- 


mental principles governing the engineering world., 


Suppose a line of railway to be projected, say, for the 
sake of argument, 4,000 miles more or less in length !. 
The line is to run through countries of varied physical 
charaeter, from flat plains to lofty hill districts. 
Preparatory to constructing the line, it is essential 
that an accurate survey of the whole length of territory 


| through which it has to pass be made. 


For this purpose two things are absolutely necessary 
to the engineer: viz. а *beuch-iiark" (or marks) and 
a “datum line". 

The "bench-mark ” is a mark eut in stone or some 
durable material in a fixed position, and forms the 
terminus & quo, from which every measurement of dis- 
tance on the whole length of line is measured off. 

The datum line is a supposed perfectly horizontal line 
extending beneath the whole distance between the pro- 
posed termini; and from which al! the levels are to be 
calculated. The first bench-mari:is the starting-point in 
a line of levels for the determination of altitudes over 
the whole distance; or one of a number of similar 
marks, made at suitable carefully measured distances, 
as the survey proceeds, in order that the exact dis- 
tances between each, and ultimately between the ter- 
minus a quo and the terminus ad quem may be ascertained 
before the work (s carried out. 

10. To apply this to our subject :-— 

All are agreed that the FOURTH YEAR or JiHOIAKIM, 
and the First Yran or NEBUCHADREZZAR form a point 


1 And for comparison with the 4,000 years in question. 


of contact between sacred and profane history of the 
utmost importance. 

From this point of contact it is claimed that a “ com- 
plete scheme of dates may be derived ", as some put it; 
or, according to others, “from this date we reckon on | 
to Christ and back to Adam." 

The year of the point of contact is generally said to 
be 606 в.с. or 604 в.с. 

It is perfectly justifiable to occupy this position; but, 
only if the dating of the point of contact can be demon. 
strated and maintained. 

It is quite easy to say that this year of contact between 
sacred and profane history is 606 s.c. or 604 B.c., and from 
this we can reckon “back to Adam and on to Christ". 

But a question of paramount importance at once 
suggests itself, viz. What is the datum, or foundation, 
or bench-mark date from which the year, say 606 B.c., 
is obtained ? 

The answer usually received is “we determine it from 
(the date of) the captivity of Zedekiah" (CLINTON). Or, 
“ the agreement of leading chronologers is a sufficient 
guarantee that David began to reign in 1056-1055 B.c., 
and, therefore, that all dates subsequent to that event can 
be definitely fixed." Or else we are told that the Assyrian 
Canon (and the * Monuments" generally) * necessitate" 
the date of this year of contact as being 604 в.с. 
(PnorEssoR SAYcE). 

11. But all this is only begging the question. The 
argument—if mere ipse dizit assertions based on floating 
dates and periods, as acknowledged by Censorinus and 
PronEwY, can be truly called an argument—when ex- 
amined, is found to be quite unreliable; and, in the 
engineering world would be described as “ fudging the 
levels!" 

This exactly describes the present case, because 
this date-level (i.e. 606 or 604 в.с.), so to speak, 
makes its appearance in the middle of the supposed 
lime (or, to be more accurate, towards the end of 
it) without being referred back to datum, that one 
definite “ fixed” departure point or bench-mark at the 
terminus a quo from which the years can alone be 
aceurately reckoned, 

12. It is as though the engineer took a map showing 
the district through which it was intended to construct 
the last 600 or 700 miles of his line, and the proposed 
terminus, but without any absolute certainty as to 
where the actual position of that terminus should be; 
aud should then say to himself, “from information re- 
ceived "', and from the general appearance and apparent 
scale of this map, I “ determine " the highest point of 
my line to be 606 miles from where I “conjecture ' my 
terminus ad quem ought to be! From this point there- 
fore, 606 miles from our supposed terminus, we will 
measure back 450 miles, and “ fix ’’ an important station 
(David) ; and then, another 569 miles back from David, 
we ' determine " another important station (Exodus), 
and so on. 

13. This system of “ measuring on the flat", to use 
a technical engineering term, for fixing stations and 
important positions for his railway, would be charm- 
ingly simple for the епріпеег--оп paper. But “ The 
Standing Orders” of the joint Committee of both 
Houses of Parliament would shut out those said plans 
from receiving one moment’s consideration. 

It would be impossible to find an engineer who would 
be guilty of such folly. He would accurately measure 
his distances from a fixed point at the terminus a quo, 
referring everything back to that, and using his datum 
line to check his levels, otherwise he might easily find . 
himself 100 miles or more out. | 

14. To apply this :— i 

Tn the chronology of the Bible we have given to us | 
one primal fixed point (or bench-mark) and one only, 
from which every distance-point on the line of time, so 
to speak, must be measured, and to which everything 
must be referred back as datum! 

That datum-point, or bench-mark, is the creation of 
Adam, andis represented by the datum-mark 0 (nought! 
or zero. And as the unit of measurement, in the 
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illustration suggested above, is one mile!, so the unit | 
of measurement in the chronology of the Bible is one 
year (whether sidereal or lunar matters not for the sake 
of the argument). 

15. Working therefore from our datwn-point or first 
bench-mark 0 (zero), which represents the creation 
of Adam, we measure off 130 years on our line and 
reach the first station, so to speak, SkTH. This gives 
us & second bench-mark from which to measure on to 
Enos. Thus, by measuring on ward, but always check- 
ing by referring back to datwm, which is the primal 
station, we are able to mark off and locate exactly the 
various stations aud junctions (junctures) all down the 
line, from the terminus a quo until we reach а point 
which some of the later stations themselves will indicate 
as being the exact position for the terminus ad quem. 
This may be either the Incarnation or the Crucifixion 
aud Resurrection of our Lord. 

If Holy Scripture had definitely stated the exact 
period in years between the creation of *the First 
Man Adam '", and “the Last Adam ”, or had given us 
the exact date of the Incarnation or Resurrection of 
Christ, we should then have been justified in reckoning 
back from this fixed dateas from the kuown and authori- 
tative terminus ad quem. | 

But this is not the case, although we believe е ! 
period is clearly inferred and indicated, as the Charts 


1 Of course, the real unit is onc inch ; but, for convenience, the 
mile is considered as the unit in such a case. 


87 *PHARAOH'S HOUSE IN 


In the year 1886 W. M. Flinders Petrie was exploring 
at Tell Defenneh, in Egypt; he was told that the name 
of one of the mounds was Kasr Bint el Jehudi, which 
means “ the palace of the Jew's daughter". This name 
recalled to his mind the passage in Jeremiah 43. 6,7, and 
at once connected Defenneh with ** Tahpauhes "", where 
in vi. 8-11 Jeremiah received this order: 

“ Take great stones in thine hand, and hide them in 
the clay in the brickkiln, which is at the entry of 
Pharaoh’s house in Tahpanhes, in the sight of the 
men of Judah; and say unto them, Thus saith the 
Lorn of hosts, the God of Israel; Behold, I will 
send and take Nebuchadrezzar the king of Babylon, 
My servant, and will set his throne upon these 
stones that I have hid; and he shall spread his royal 
pavilion over them ", &c. Jer. 43. 8-10, 

In the notes on 2 Sam. 12, 31, Jer. 43. 9, and Nah. 3. 
14, we have shown that the Heb. malben caunot mean 
a "Lriekkiln" as rendered in the A.V. and in R.V. 
(2 Sam. 12. 31, and Nah. 3. 14 (marg. brickmould)), but | 


іп Ap. 50 show, which thus agree with UssHER'S сол. 
clusions, although not reaching them by UssHEr’s 
methods, or figures.) 

We have therefore no alternative. We must make 
опт measurements, i.e. reckon our years, from the only 
terminus we possess, viz. the start-point or bench-mark 
laid down for us in “the Scriptures of truth ", that is, 
the creation of Adam. 

16. This is the principle adopted in the chronology of 
The Companion Bible: and, on this principle alone all 
the important “ stations" on the chronological line 
have been laid down, or “ determined” (to borrow 
CurnTon’s word), not by Astronomical or Assyrian 
Canons, but on the authority of the Biblical Canon alone. 

Acting on this principle we recognise the fact that 
Sr. Pauy’s period, from the Exodus to the Temple, is 
the real period of 573 Anno Mundi years ; while the 479 
(480th) years of 1 Kings 6. 1 are to be taken as according 
to Anno DEI reckoning. Thus, by accepting this, and 
admitting, instead of omitting, the “ gaps " so clearly 
indicated in the line of the later kings of Judah, it will 
appear that the important chronological contact-point 
between sacred and secular history, which Scripture 
calls * THE FOURTH YEAR or JEHOIAKIM and tHe Frrsr 
Year or NEBUCHADNEZZAR `”, is to be dated 496 в. c., in- 
stead of the usnally * received ” date of 606 в. c., or 
thereabout. 


1 See his Annales Veteris ct Novi Testamenti (1650-1654). 


TAHPANHES " (Jer. 43. 9). 


brickwork of any kind. In 2 Sam. 12.31, and Jer. 43. 9, 
a pavement of brickwork; and in Nah. 3. 14, fortresses 
built of brick. 

That this is so is fully proved by Jer. 43, 9, as the 
prophecy could not be fulfilled by Nebuchadrezzar's 
spreading his pavilion over the stones hidden in a 
* brickkiln", to say nothing of a brickkiln being situated 
“at the entry of Pharaoh's house ". Neither would a 
brickkilu require to be fortified. 

But it was left to Professor Flinders Petrie to dis- 
cover the solution of the difficulty on clearing around 
the fort: 

“The entrance was in the side of a block of buildings 
projeeting from the fort; aud in front of it, on the 
opposite side of the roadway, similarly projecting 
from the fort, was & large platform of brickwork 
suitable for out-door business, ... just what is now 
called a mastaba.... Jer. 43.4 is the exact descrip- 
tion of the mastaba which I found." See the illus- 
tration below, which we give by permission. 


Restoration of the Fort among the ruins of Defenneh (now Daphnae), in 
Egypt, showing the large platform before the entry of Pharaoh's palace 


at Tahpankes. 
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NOTES ON THE “SANCTUARY” OF EZEKIEL, 


1. It is a mistake to speak of the wonderful series of 
courts and buildings, deseribed in the closing chapters 
of Ezekiel, collectively as the Temple. The proper 
term is “The Sanctuary”’, аз it is set forth in 49. 1-4 
(see plan above). 

2. The governing figure of the dimensions given 
throughout the last eight chapters—not only in con- 
nection with the Sanctuary, but also in the measure- 
ments of the holy “Oblation unto Jehovah”, of the 
Land—is the number “5” (Ap. 10). 


3. The Sanctuary is in the midst of the central por- 
tion of the middle (the Priests’) portion of the “ Obla- 
tion " (see block plan, p. 127). The Altar which occupies 
the exact centre of the Sanctuary (not the Temple proper, 
see below), is thus twelve miles from the north gate of 
the city, twelve miles from the southern boundary of the 
Levites’ portion, and thirty miles from the eastern and 
western boundaries of the ** Oblation " respectively. 


4. The Sanctuary is comprised in a great square 


(49. 15-20) enclosed with a wall measuring 500 reed: 
each way. 

If the “measuring reed" —12 ft. 6 in., then 500 reeds 
will be equivalent to about nine English furlongs, cr 
a little more than one mile square.! 


5. In the centre of this great square we have next 


1 The * measuring reed” is given as being “of six cubits (long) 
by the cubit and an handbreadth” (40. 5; 43. 13); and in 41. в we 
have the specified standard length of the reed as “а full reed of 
siz great cubits”. This “great cubit ” is therefore one cubit 4- 
one handbreadth. Six handbreadths are reckoned to the or- 
dinary cubit. In this case there is one extra. So that the 
* great, cubit” employed in the measurements of the Sanctuary 
and the Land is equal to seven handbreadths (АР. 10). It follows 
therefore that “ siz great cubits "= 42 (6x7) handbreadths. Ifthe 
handbreadth is taken as being 3-575 in., or a little more than 34 in., 
which is most probably about the exact figure, then the “great 
cubit ” is 3-575 x 7=25-025 in.; and “the full reed” will therefore 
be 25-025 x 6 = 150-150 in. This=125125 English fect, or in round 
numbers 12 feet 6 inches, 
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the boundary wall enclosing the Ourer Courr. This 
wall is 12 ft. 6 in. high by 19 ft. 6in. broad, and forms 
а square of 500 cubits! (external measurements), 

Five hundred. cubits is 25-095 x 500=1042-7 English 
feet, or about $ of a mile. 


6. Within this is the Inner Court, a square of 300 
cubits ! (25-025 x 300=625 English feet). 


7. Inside the Inner Court we have the Temple (or 
Palace, Heb. heykal) Court, or the Separate Place” 
(41. 12, 13, 14, 15; 42. 1, 10, 13), and the ‘Temple-Palace 
itself, each occupying a space of 100 cubits=216 fect 
square, and forming together a rectangle of 900x100 
cubits (—432 ft. x 216 ft.). 


8. Finally in the midst of the “Separate Place" 
stands the Altar, ¿welve cubits square (=25 ft.) on its 
7 ud “settle” of fourteen cubits square (=about 

t.). 

Thus it will be seen that “the ALTAR before the 
House " (40. 47), in the midst of “the Separate Place ”, 
is the actual centre of the Millennial Sanctuary and 
worship, and жоё the “Building”, the “ House", or 
“Temple” immediately to the west of it? This indi- 
cates that the millennial * Z'emple ” is really the Palace, 
or Habitation of Messiah in connection with “the City 
of the great King " (Ps. 48.2. Matt. 5. 35), when He, 


as the “Guory of Јеһоуаһ ’, will from time to time 
visit His earthly metropolis. 

At the glorious “Dedication” of the Sanctuary, of 
which brief mention is made in 43. z-6, Jehovah's 
Glory (Messiah) enters the “House” by way of “ Ше 
gate of the Outward Sanctuary which looketh toward 
the East" (43.4; 44.1) This will then be closed for 
all purposes of general ingress and egress; and is 
reserved strictly for the use of “the Prince ” (the risen 
David?) who, as Messiah's vieegerent (cp. 37. 24, v5), 
vill alone be permitted to make use of it. 


9. À word is necessary regarding the mistake into 
which some commentators have fallen with regard to 
the measurements of the “ Oblation ". 

It has been assumed that these are stated, and are to 
be understood, as being given in cubits, not reeds. 

According to this reckoniug, all the oblation (25,000 
х 25,000 somethings); and if cubits, it would represent 
a square of rather less than ten miles each way. The 
absurdity of this view will be at once apparent when 
the cubit-scale is applied to the city. This is stated 
(48. 15, 16) as being 5,000 x 5,000 something; if these are 
cubits, then the “City of the Great King” (Ps. 48), which 
in every allusion to it in the Seriptures is suggestive of 
magnificence and spaciousness, is reduced to « petty area 
of less than four square miles (5,000 cubits x 5,000 cubits — 
a square of less than two miles each way). 

The point need not be laboured. 

5,000 reeds x 5,000 reeds gives us a city twelve miles 
square, with an area of 144 square miles—dimensions of 
“шу and importance befitting the metropolis of the 
world, 

In measuring or “setting out” buildings and distances, 
rods and tapes or chains are used now of recognised 
standardised lengths. 

This is precisely what we have in 40. 3; where the 
angelic measurer or surveyor is presented to us “ with 


1 The main dimensions given supply us with these figures, 
although they ure not specifically stated as in the case of the 
500 reeds of 42, 16-20, 

2 The Separate Place has in its centre the ALTAR and scems to 
be the court for worship of © separated ones”. 

3 In the “Specification ", it is a remarkable fact thatthe Altar 
is the item numbered 27. The whole number of “items ” specified 
from 40. 1—48. 595 is 53. This gives 26 items on either side of 21— 
thus placing the Altar exactly in the midst of the angelic speci- 
fication—as it is placed in the centre of the Sanctuary. 


a line of Hax” (tape) in his hand, and “a measuring 
reed” (=a vod). Cf. 47. 3. 

In the block plan (p. 127) it will be seen that “the 
possession of the City " is shown to the south of the 
Oblation. Whereas in Ps, 48. 2, which is distinctly 
Messianic in its fuller scope, it is stated : 

‘Beautiful for situation (:«elevation), the joy of the 

whole earth, 
Is Mount Zion on the sides of the North." 
(See the notes on Ps. 48. 2.) 
(ep. the only other places where the expression “the sides 
of the North” occurs, Isa. 14. 12-14; 38. 6, 15; 39. 2, and 
the note on Ps. 75. 6). 

That “the Possession of the City” will lie parallel 
with “the very great valley" cloven through the Mount 
of Olives and running cast and west (Zech. 14. 4, 5) 
seems clear. The “City of the Great King" will 
therefore be situated in a magnificent position on the 
north side of this great valley. No wonder it is spoken 
of as “ beautiful for situation” (elevation, or extension). 
As the original Zion towered above the Kidron Valley in 
days gone by, so in the Messianic days to come, “ Zion, 
the City of ouv Сой” will be seen towering in majestic 
elevation above the north side of the “very great 
valley " that will be then “cleft” east and west, and 
through which the cleansing waters will flow eastward 
to make the land, now desert, ‘blossom as the rose” 
(47. 5: and ср. Isa. 35). 


10. Difficulties are sometimes raised with regard to 
taking the measurements of the “Oblation” as being 
in reeds not cubits, on the score of disproportion to the 
"Land". It is argued that a square block of 60 miles 
by 60=3,600 square miles, taken ont of the whole 
territory as divided among the Tribes, is out of all 
proportion to the area of the * Holy Land ". But it is 
nowhere stated that Palestine as we know it now is the 
whole extent of the “Land”. 

The majority of the maps intended to show the division 
of the millennial land, axe presented usually with the geo- 
graphical boundaries of the Holy Land as they are now 
known to us, practieally the same as in the days of our 
Lord, with the huge square block of the “ Oblation" 
oceupying about one-fifth of the map of Palestine. 

This is an entire misconception. The promise in 
Genesis 15. 18 yet awaits fulfilment. And if, with the 
statement therein that the northern and southern boun- 
daries of the Promised Laud are the two great rivers, 
the Euphrates and the Nile, then, the comparison of this 
with Ezek. 47, 20 gives us the western boundary, viz. the 
“ Great Sea’’ (Mediterranean). This leaves the eastern 
boundary to be acconnted for; aud the possibility is that 
“ihe East Sea" of verse 18 is the Persian Gulf, at the 
head of which the northern boundary (the Euphrates) 
will end. As “the tongue of the Egyptian sea "' will 
be utterly destroyed “in that day" (Isa. 11. 15), this 
amplitude, or enlargement of the area of territory pro- 
mised to Abraham on the south gives strength for the 
suggestion of a corresponding extension to the east. If 
this is so, then the whole of the Promised Land will be 
a magnificent territory, bounded on the north by the 
Euphrates, ou the east by the Indian Ocean (the east 
sea), on the south by the Nile, and on the west by the 
Mediterranean. This will include not only the Arabian 
peninsula, but the great Arabian and Syrian deserts, and 
the plains of Babylonia. A glorious patrimony truly. 
and worthy of oceupation by the “strong nation" of Mic. 
4. 7, the People through whom all the nations of the 
earth are yet to be blessed! See Gen. 19.3; and especi- 
allv 23.14. It may be that the Twelve Tribes may be 
allotted special strips or “lots” of the land on either 
side of the Oblation as usually shown; but that an 
enormously increased territory N., E., and S., will 
become “in that Day " the renlisation of the Promised | 
Laud is certain. 
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BLOCK PLAN, SHOWING "ALL THE OBLATION” (48. 20). 
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| ‘Tur “ Possession or THE Ситу" LIES PARALLEL, WITH THE “ VERY Great УАһькү” of Zech, 14. 4,5; which valley probably 
will form the Southern boundary of the City (sce note on p. 126, par. 8). 


| The whole size of the “ Овт,лттох " is 25,000 х 25,000 ReEps (48, 20), and equals about 60 Exciisit Миз square. Divided into 

; three main Portions: 

(1) The Portion for the Priests, containing in the centre the Sanctuary, The Holy Portion of the Land, 25,000 10,000 Reeds ! 
(45, 1-4)=60 miles by 24. і 

(2) The Portion for the Levites, 25.000 x 10,000 (45, 5)=00 miles by 24. 

(3) The “ Possession of the City ", 25.000 х 5,000 (45. 6) = 60 miles by 12, including the Two “Portions” for the Prince, one on 
the W. the other on the E. of the City (sec block plan above). 


The City is set іп the midst of the “ Possession of the City ", and its dimensions arc given (48. 15) as 5,000 x 5,000 reeds=about 
12 miles square: thus covering an area of 144 square miles (English). Of this, 250 reeds all round are marked off as “suburbs”, 
thus reducing the actual size of the “City” itself to about 1] miles square, covering an area of 121 square miles (48. 15-17). 
Verse 18 gives the length of the “ possession”, to E, and W., as being 10,000 reeds each way. This manifestly includes the  Prince's 
Portions " at either end. Between these portions and the suburbs of the City lies on either side (в B) the remainder of “ the residue 
in length over against (i.e. alongside) the oblation of the holy (portion) ", which is evidently the “garden” portion of the City, as 
| “the increase (Heb. ORAA, 48. 18) thereof shall be for food for them that servo the СИУ”, 

The “City Portion” is therefore seen to be divided into 5 (Ap. 10) portions, each 5,000 reeds square, or into 5 blocks of 144 English 
square miles each. The total area covered being 1445 = 720 square miles. 

The “ Priests’ Portion " is one large block containing a superficial arca exactly double, viz. 1,440 square miles. 


The “Levites’ Portion” is of equal size. The total area of “All the Oblation” is therefore, in English miles, 1,140--1,44C-- 
720 = 3,600 square miles. 

The above figures will enable the student to grasp fully a fact that is often lost sight of: viz, that everything in connection with 
the whole of the Oblation to Jehovah, including the City, will be planned, as shown hy these dimensions, on а “ magnifieal” 
scale. To give one instance of the seale on which the Oblation will be “laid out "—the nearest point from which the outside wall of 
| the Sanctuary, in the midst of the Priests’ portion, can be reached from the Northern Gate of the City is 115 miles. There will be no 
overcrowding or jerry-building in “that day”, It is not possible for us now to do more than faintly imagine to ourselves what the 
City will be like; 12 miles square, perfeetly planned, with “garden” spaces on either hand ocenpying like areas, and these again 
bounded by the Prince’s “private gardens ", so to speak, and abode, of similar size. 
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27. 


-1 


1 The Separate Place. 


| 


. The PoncH of the House., 
. Tue Tempie (Heb. héykal. 


. The 


91. 


| 22. 


SPECIFICATION OF “ТНЕ SANCTUARY” 


Ezekiel 40. 1—48. 335. 


The “Wall on the outside of the house 
round about" (19 ft. 6 ins. high, and 
12 ft. 6 ins. broad). 


The East OUTER GaTE. Details. 
Tur Outer Court. Details. 

The Norta Outer Gate. Details. 
The Norta and East INNER Garks. 


The боотн OUTER GATE. Details. 


. The Sourn Inner GATE. 

. THe Inner Court. бостн Gate. Details. 
. THE Inner Court. 
. Tae Inner Court. Norta Gats. Details. 
. CHAMBERS for the “ SINGERS ”, 

. Снлмвеве for the Priests in charge of the 


East Gate. Details. 


House. 


. CuamBers for the Priests in charge of the 


ALTAR. 


. The ALTAR Court (100 cubits square. See 


plan on p. 125) and THE ALTAR that was 
before the House. 


Details. 


Often trans- 
lated Palace: e.g. Ps. 45. 8, 15). Details. 


BuinLpiNG that was before the 
SEPARATE PLac£! (i.e. the TEMPLE or 
Houss itself facing the SEPARATE PLACE 
—the AL TARCovRT— 100 cubits square = 
about 208 feet). Details. 


. Length of the ** Воп. рамо”, including the 


Inner ТемрІЕ (100 cubits). Details. 


. The Door (entrance). Details. 
. The ALTAR of wood—within the Sanctuary 


—'' the Table before Jehovah ''. 


The Two Doors (entrances) of the Sanc- 
TUARY. Details. 


THe OUTER Court. NortH entrance. 
Width 100 cubits, of which 50 cubits is 
occupied by the porch of the outer gate. 
Details. 


. THe OurerCourt. Eastentrance. Details. 


Concerning the Priests. 


. Measurements of the space separating 


between the Sanctuary and the profane 
place: i.e. the great outer “surround ” 
of 500 reeds square (=a little more than 
a mile square) enclosed within a wall of 
unspecified dimensions. 


. The OUTER East САТЕ —апӣ the Vision of 


the Triumphal First Entry of the Messiah 
Kine into the House (when Ps. 24. 7-10 
will be fulfilled). 


. JEHOvVAH’s Command from “the House ” 


giving “the Law or THE House”. 
THE ALTAR. 12 cubits square (=25 ft.x 


25 ft.) on its base (settle) of 14 cubits 
square (=about 29 ft. x 29 ft.). 


Refs, 


48, 49 


‚1-1 


12-14 


15 


16-21 


9-12 


15-20 


49. 1-5 


6-12 


Only used here seven times (41. 12, 15, 


14, 15; 42. 1, 10, 18), and in Lam. 4.7 where the word is rendered 
Polishing. 


30. 


31. 


82. 


33. 


34. 


35. 


36. 


Order. 


28. 
99. 


THE ORDINANCES OF THE ALTAR. 


The CLosep outer East Gate and the 
reason. 


Ezekiel brought into the COURT or THR 
House by the Мовтн (the Sacrificial) 
gate—to receive 


“Tue ORDINANCES of the House or JEHO- 
VAR. 


Tue Lanp. The OBrnATI0N! unto Jehovah, 
25,000 reeds by 10,000 reeds (about 
60 miles by 24 miles). 


Of this—-TuE Sanctuary (500 reeds by 
500 reeds square=about 1 mile square) 
and Tur Most Hory PLaAcEk—and for 
the dwellings of the priests. 


The Levires’ portion, 25,000 reeds by 
10,000. 


The Possession of the Crrv, 25,000 reeds 
by 5,000 reeds (=about 60 miles by 
12 miles, therefore covering an area of 
720 square miles. 


THe Prince’s Portions east and west 
of the City, each 5,000x5,000 reeds 
square (=about 12 miles square and 
covering each an area of 144 square 
miles). 


. The rest of the Land for Israel according to 


their Tribes. 


. ORDINANCES. 
. ORDINANCES for WonsurP for the Prince 


(David ?) and the People. 


. The Place of Preparation of the Offerings. 
. The Four Corner Courts of the OUTER 


Court. 


. Tae Hearne Waters from the House. 
„ Boundaries of the Land. 
. LocarioN of the Seven Tribes on the 


North side (Dan, Asher, Naphtali, 
Manasseh, Ephraim, Reuben, Jupan). 


. JEHOVAH'S OBLATION for THE SANCTUARY 


and the Priests, 25,000 x 10,000 reeds. 


. The Portion for the LevitEs. 
. The Portion for THE City. 
. “ALL THE OBLATION", 25,000 reeds by 


25,000 reeds 60 х 60 square miles=an 
area of about 3,600 square miles. 


. The Prince's portions east and west of 


the City (see block plan on р. 127). 


. Location of the remaining Five Tribes— 


Breygamin, Simeon, Issaschar, Zebulun, 
Gad. 


. SUMMARY, 
. “Goings out of the City” (exits) and its 


Gates. 


. Tue МАМЕ oF THE City, "JEnovAH- 


SHAMMaH ” (JEHOVAH [is] THERE). 


1 See the Plan (to scale), and Notes on p. 127. 


APPENDIX 88: THE MILLENNIAL “SANCTUARY” AND “OBLATION” (cont.). 


And its planning out in relation to the “ Oblation unto Jehovah” of the Land and the location of the tribes. 


43. 


45. 


Reís. 
18-07 


1-3 


+ 
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89 


Dantes 7. 


A little horn (vv. 
8, 20, 21, 24-96). 


Тімв: The midst 
of the week (1,260 
| days) г. 25, 


The end (е. 26). 


APPENDIXES 89 arp 90. 


THE VISIONS OF DANIEL (chs. 7-12), SYNCHRONOUS. 


DANIEL 


The litile hom | 


(ev. 9-12, 23-25). 


The daily sacri- 
fice taken away 
(cv. 11, 12, 13). 
Abomination of 
desolation set up 
(v. 13). 


Tine: The 2,300 
days (т. 14). 


The Sanctuary 
cleansed (v. 14). 


The time of the 


| Danten 9. 


The daily sacri- 
fice taken away 
(v. 27). 


Abomination of 
desolation set up 
(е. 27). 


days), v. 27. 


The anointing of 
the Holy of Ho- 
lies (v. 24). 


, The end (ғ. 2). 


Timr: The midst : 
of the week (1,260 | 


Danir 11. 


ГА vile person (er. 
21-30). 
The daily sacri- 


fice taken away 
(v. 31). 


Abomination of 


| (сып), 


The time of the 


desolation set up | 


Danirn 12. 


The daily sacri- 
fice taken away 
(v. 11) 


Abomination of 
desolation set up 
(v. 11). 


Tıme: The midst 
of the week (the 
1,260, 1,290, and 
1,335 days), ev. 7. 
1,1. 


The time of the 
end (vv. 4, 9, 13). 


The visions recorded in these chapters are synchronous, and all relate to *' the time of the end” (i.e. the last 
seven years of the seventy sevens of chapter 9.°24-27, see Ap. 91). This will be seen from the similar expres- 
sions exhibited in the following table :— 


MATTHEW 94. 


[oor ee — 


Abomination of 
desolation set up 
(v. 15). 


The end (т. 14). 


end (zr. 17, 19). | 


end (v. 40). 


| 90 THE “TIMES”, AND NUMBERED “DAYS” OF DANIEL 7.25; 8.14; 12. 7, 11, 12. 


There are five! specific periods of “ tine” and “days” (80 days here may be taken as a “ Ve-Adar”’ or inter- 
mentioned in the Book of Daniel (7.25; 8,14; 12. 7,11, 15). | calary month of 30 days of "cleansing" following 

In addition to these five, we have the great period of | directly after the destruction of the false Messiah, and 
the “ seventy sevens” (or weeks) of years in chapter 9. | the break up of his confederacy. These thirty days 

Staty-nine of these were completed at the “cutting | may possibly be the period allotted for the construction 
off " of the Messiah; the last or * seventieth seven " is | of the new and glorious “ Sanctuary '' of Ezekiel 40-43, 
yet to come (see Ap. 91). All the other five periods of | which is to be erected after the destruction and removal 
time in the book are to be referred to, and are standard- | of the Jewish temple which will have been built by 
ized, so to speak, by this last “seven”. the sons of Israel some time previously to its profana- 
| The “seventy weeks ” (serens) are confessedly to be | tion by the Antichrist—as the antitype of Antiochus 


reckoned as years. Therefore, on the basis of a Jewish | Epiphanes. 


year of 360 days, one * seven ” is 360 x 7=2,520 days. 


The ferminus a quo of 1,4, 5, 6 (see diagram) is mani- | days with an excess of 75 days. 


With regard to the 1,335 days of 12.12: This is 1,260 
This again being an 


festly determined by the term “in the midst of the] excess of 45 days beyond the 1,290 of 12. 11. 1,335 is, 
week’ (the last “seven” of years), of the standard | therefore, 1,260+30+45. 


(col. 3): that is, 1,260 days, or 34 years from either end 
of the column. 

“The prince that shall come" (Antichrist) **will make 
a? covenant with many for one week " (i.e. senen years) 
(9. әт). 

After 3} years, on grounds not stated, he breaks this 
covenant (or “league”, 11. 3), the daily sacrifice is 
* taken away", the “abomination” set up, and “ Jacob's 
trouble ” (Jer. 30. 7) commences and continues for the 
remainder of the “seven” : viz.: for the 1,260 days or 
3} years. 

It is this “ midst of the week" that determines both 
thea quoand the ad quem of these Numbered Days. 

In 8.14 it is stated, “then shall the Sanctuary be 
cleansed"?, With regard to this “cleansing”, all the 
periods, 1, 2, 3, 4, 5, 6 (see diagram) synchronise at the 
end (see Ap. 89); while the last two columns (5 and 6) 
are extended and prolonged beyond the close of the 
1,260 days by two significant periods of days, viz. 
30 days and 75 days, respectively. 

The first of these, 1,290 days is 1,260450. 


1 See last paragraph on p. 130, 
? No definite art. in the Hob. 


If the 30 days are occupied with the “cleansing”, 
i.e. with the “justifying” or “making righteous” a 
new and glorious “ Sanctuary ", then it may be that 
the further 45 days, over and above the 1,290, will 
cover the preparation time for the fulfilment of the 
forty-fifth psalm (such preparation including, the 
resurrection to life of those concerned in 12. 2), in order 
that the nuptials of the king may be celebrated as 
deseribed in such wonderful and minute detail in that 
psalm.! 

In connection with this period (1,335 days) we have 
the only Beatitude in the book! “ Blessed (ashréy) is 
he that waiteth (--is steadfast) and cometh to the 
thousand three hundred and five and thirty days" 
(19.12). A blessed “lot” indeed for those who will 
have passed fhrongk “the Trouble” and are counted 


1 Further, it is interesting to note in connection with the 
numbers 30 and 45, that Ps. 30 was sung “at the dedication of 
the house of David "— its subject being praise for deliverance in 


And the | “The Day of (the) Trouble” (Ps. 20. 1) —which is prophetically this 


very 1,260 days of ^ Jacob's trouble? in Daniel and Revelation. 
And 45 15 the manber of the Psalm which, as the Great King's 
Nuptial Ode—sets before us the glory and triumph of the 


3 Heb. zadak-justified or made righteous, Not the word used | Messiah at His marriage with the elect remnant of ]srae] —the 


of ceremonial or moral cleansing (Heb. ?h-hóer) and it may | *2e2fe" of such passages as Тка, 54, 5-8; 


be noted that the word is here employed in the Niphal-Prie- 


62.4.5. Jer. 3. u, бс. 
Moreover, the No. 75 is that of the Psalm which sets before 


terite form—and is therefore equal to—the Sanctuary wax | ust God's anointed " in the Sanctuary, aud eutphatically declares 


(r0) * God is Judge" (or Ruler). 


justified or made, or appointed righteous, 
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APPENDIX 90: THE “TIMES” AND NUMBERED DAYS (cont.). 


THE SPECIFIED PERIODS OF TIME IN THE BOOK OF DANIEL IN RELATION TO 
THE SEVENTIETH “SEVEN”, OR THE LAST WEEK OF DANIEL 9. 27. 


INN 

& (814) 

pc 

E 

E: 

= 

(7.25) | 
MIDST OF THE- Hg 
p T. 
á IE 
g Jd 
= at 
" E E 
E E] E 
+ d 
ES 2p 
i qd 
3 T 
i— THEN ——4- 

1 2 3 


“Then shall the Sane- 
tuary he cleansed.” 
&H 


"То finish the trans- 
gression and to make 
an end of sins, and to 
make reconciliation for 
iniquity. and to bring 
in everlasting righteous- 
ness, and to seal up the 
vision and prophecy 
and ta anoint the Most 
Holy.” 9. 97, 


“And they shall be given 
into his hand until a 
time, and times, and 
the dividing of time." 

T7. 2b. 


worthy to be participators in the scenes of glory and 
triumph of the King when He is united to restored Israel 
in that Day, as pourtrayed in the forty-fifth psalm! 

In examining the diagram and the references in the 
book, it will be seen (1) that the only one of these five 
periods of “ time " and * days " that presents any serious 
difficulty is that of the 2,300 days. (2) That its éer- 
minus ad quem is the same as the others, viz. the end 
of the seventieth seven is clear from 8. 14, which gives 
it as being marked by ће “ cleansing of the Sanctuary ". 
Reckoning backwards, therefore, the terminus а quo of 
this period is seen to be 220 days short of the com- 
mencement of the seventieth *' seven ”. 

1t is not clearly revealed what event or events will 
mark the commencement of these 2,300 days, but it will 
be probably some politieal crisis connected with the 
eonfederated kingdoms under the sway of the Anti- 
Christ. The key is possibly to be found in chapter 8, 


(12.u) 
BLATION TO 


24 
x= 
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= 
[э] 
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“1260 D^YS----- 
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--360 + 720 + 180 
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б› 
8 
" 
© 
© 
+ 
о 
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“How long shall it be'to 
the end of these won- 
n E 


2,0. 


“From the time (that) 
the daily (sacrifice) shall 

taken away (there 
shall be; a thousand, 


“ Blessed. (askréy) is he 
that waiteth (= 1з stead- 
fast) and cometh to the 
thousand, three hun- 


авот a fime, times, two hundred and dred and five and 

ENT i ` 9 і , g 
these (things) shali be ninety days. 12.11, thirty days. 12, 12. 
finished. ' 12.1. 


typified by the contention between the ram and he-goat 
representing Medo-Persia and Greece. But, though 
the terminus a quo of this period is not given to us in 
plain language (like e.g. the “midst of the week” of 
9.21), yet it will be known to, and understood by, the 
people of God, who pass through “the Trouble ” time 
of the seventieth “ seven ", for “the wise (in that day) 
shall understand "' (12. 10). 

If the “ time of trouble " of Dan. 12. 1isa “ time” like 
the “time” of 7. 25; 12.7 (Nos. 1 and 4, above), i.e. one 
year, then there are six specific periods of time in the 
book of Daniel, in addition to the seventieth, or last 
"seven", If so, the “time” of Dan. 12.1 suggests that 
“ Jacob's trouble ” will be closed by a “ time " (or year) 
of acutest “ tribulation”. Does this correspond with 
“the acceptable year" of Isa. 61. 2, immediately pre- 
ceding the “ Vengeance ” ? 

The Diagram will illustrate the above remarks. 
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APPENDIX M1. А ee à 


91 THE “SEVENTY WEEKS” OF DAN. 9. 24-27. 

For the meaniug of this passage, reference must be made to the notes, and especially to the Structures, 
which are always the best commentary and the surest guide to interpretation. 

We шву set ont the three divisions of the whole period on the diagram (not exact to scale) ;— 


454 B.C. 
| | 


49 aver I. Tar Frrsr Perron is simple, being the “ seven sevens”, or 
years | sevens 49 years, 


406 B.C. 
i If. Tue Srcowp Ревор. The “threescore and two sevens", 
or 434 years, from 405 B.C. to A.D. 29=the year of the 
"eutting off” of Messiah (see Ap. 50, pp. 60, 61). This 
was 483 years from the issuing of the decree in 454 в.с. 
(i.e. 492-434 —483 years). 
The “cutting off” of Messiah is stated as being “after” the 
“ threescore and two weeks". The word “after”, here, 
evidently means, and is intended to be understood as indi- 
eating, the completion of the period named; i.e. on the 
expiration of the sixty-two sevens will “ Messiah be cut off”, 
Beyond this exactness it is hardly necessary for us to go. 


III Tue Tuirp Perron. This is the one seven, i.e. the seven- 
tieth (or “last ’’), seven which has still to be accounted for, 
That it must be yet future seems certain, from the agreement 
of its events with those of ihe visions of chapters 7-12 
(Ap. 89), and the numbered “days” of chs. 8. 14 and 12. т, 
The 11, 12 (Ap. 90); also from the fact that none of the six 
three- definite events (of 9. 24), which mark its end has as yet 
years poche taken place. These belong to the whole seventy sevens, 
fae and are thus connected with the seventieth or last seven, 
sevens. being the object and end of the whole prophecy. The 
following three, among other reasons, may be added :- 


A 
со 
A 


The sixty-nine sevens, or 483 years. 


І. If the seventieth, or “ опе seven", is to be reckoned from ! 
the cutting off of Messiah in direct, continuous, and historic 
sequence, then it leads us nowhere—certainly not to any 
of the six events of v. 24, which are all categorically stated 
to relate to Daniel's People, “all Israel" (v. 7), and to the holy 
City “ Jerusalem ", 


No interpretation which trausfers these six events to Gentiles 
or to Gentile times, is admissible. 


If they are continuous, then there is no point or crisis in the 
Acts of the Apostles which marks their end. If they coincided 
with any events of importance, such as the ehd of Peter's 
ministry or the beginning of that of Paul, or Acts 19 and 13, 
that would be something. But there is nothing. 


The seventy sevens, or 490 years, 


29 A.D.? 


А " Е 2. Messiah was to ‘have nothing” that was His, “after” His 

Е А В. 26) cutting off. This clearly points to the crucifixion of Messiah, | 

Н е and the rejection of His Messianic kingdom. For nearly 2,000 

ISRAEL, ' fo-ammi years Messiah has “һай nothing” of all the many “ glorious 

not My People" (Hos. 7.9). things” which have been spoken of Him, in connection with 
seven | опе E days”. Himself or with His People Israel. 


years ( seven Mi '' 42 months". 


3. Thislast,or опе seven" of years, is divided into | it is distinetly stated that he shall do both these very 
two distinct equal parts (see Ap. 90), and the division | things (vv. 26, 27); and, in Ap. 89 and 90 both are 
takes place in connection with an event which has no | connected with “ the time of the end”. 

connection whatever with any event which has yet taken Hence, we are forced to the conclusion that this last 
place. Messiah did not “make a (not the) covenant" | seven of years still awaits its fulfilment; and this ful- 
of any kind, either with Israel or with any one else, | filment must be as literal and complete as that of all 
at the end of, or. “after” the sixty-ninth week; nor|the other parts of this vision and prophecy; for the 
did He “ break" any covenant three and a half years | end must be the glorious consummation for Israel of 
later. Man may “make” and “break ” covenants, but | v. 24, the complete destruction of “the coming prince " 
Divine Covenants are never broken. (the false Messiah or Antichrist), and the setting up of 

On the other hand: of * the prince that shall come ” | Messiah's kingdom. 


1 Archbishop Ussher s Chronology was first added to the A.V. by Bishop Lloyd in the edition of 1701. But, in Neh. 2. 1, Bishop 
Lloyd put his own date, “445 в.с.” to suit his own theory, Archbishop Ussher's date for the commencement of the reign or 
Artaxerxes was А.М. 3531, which, in his Collatio Annorum, corresponds to 474 в.с. “The twentieth year of Artaxerxes " would, 
therefore, be 454 в с., as given above. 

? The era called “Anno Domini” was first fixed by a monk (Denys le Petit, commonly known by his Latin name, Dionysius 
Exiguus) about a.D. 532, It did not come into general use for some centuries. Charles III of Germany was the first who used 
the expression, “in the year of our Lord”, in 879. It was found afterward that a mistake had been made by fixing the era four 
years too late! This explains the marginal notes in Matt. 2. 1, and Luke 2. s, “The fourth year before the Common Account called 
Anno Domini" (In some editions of the A. V. we have seen “the fifth year”, Luke 2. 1, also “the sixth year”, Luke 1. с.) Hence, 
the year called a.D. 33 was really the year A.D. 29. This, with 454, makes exactly 483 years, or 69 weeks of years. 
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Nothing less will satisfy all the requirements of 
Daniel's vision of “the seventy weeks ’’, 

The Hebrew word rendered “ week " is shdbaa‘’, and 
means, simply, a ‘‘septad”, a “ hebdomad ", or a seven, 
hence a week, because it is a seven (of days). But in 
this passage it is confessedly used of a seven of years; 
and this of necessity, for no other seven of any other 
portion of time will satisfy the prophecy and fall within 
its terminus a quo, and the terminus ad quem. 

Seventy of these sevens of years (or 490 years) are 
the one subject of this prophecy. We are told exactly 
when they would commence, and how they were to end. 
They sum up, within their bounds, all the then counsels 
of God as to His future dealings with His People Israel ; 
for they are “determined” (the angel said to Daniel) 
“upon thy People, and upon thy Holy City " (v. 24). 
These words caunot have any other interpretation than 
“all Israel” (v. 7), and Jerusalem, and the Holy Sanc- 
tuary; for that had been the subject of Daniel's prayer, 
to which this prophecy was sent as the specific answer. 
(See vv. 2, 7, 16, 17, 18, 19, and especially v. 24.) 

These “ seventy sevens [of years] " are divided into 
three distinct and separate periods :— 


I. The seven sevens, or 
49 years. 
II. The sixty-two sevens, 
or 434 years. 
ПІ. The one seven, or 7 years. 


The terminus a quo of the whole period is the issuing 
of a decree “ to restore and to build (or rather, rebuild) 

erusalem.” 

The terminus ad quem of the whole period is ‘he 
cleansing of the Sanctuary. This is also the end of all 
the visions of Daniel in chaps. 7-12 (Ap. 89); and all 
the numbered * days" of 7. 25; 8.14; and 12.7, п, 12, 
have this cleunsing as their object and end. 

As to the whole period, Daniel is bidden by the 
angelic Hierophant to “ understand ... and consider ” 
(v. 23); while, as to its three separate divisions, Daniel 
is to ** know therefore and understand ” (v.25). See the 
Structures of these passages, pp. 1196, 1198, 1199. 

Tue First PEnrop. The seven sevens (or 49 years). 
These commence with "the going forth of the command- 
ment to restore and to build Jerusalem ". 

This was in the first month, Nisan, 454 в.с. (see Ap. 
50, pp. 60, 67, and 70). Hanani’s report to Nehemiah 
was made in the ninth month Chislex, in 455 B.c., three 
months before; both months being in the “twentieth 
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It is alleged by modern critics that, while Deutero- 
пошу was the work of some anonymous writer in the 
reigns of Josiah and Manasseh, the ritual portions of 
Exodus, Leviticus, aud Numbers were the work of Ezra 
and the priests in Babylon. Thus, practically, the 
greater part of the Pentatench is assumed to be post- 
exilic, and therefore not written by Moses; and this in 
spite of the fact that the claims of the whole Bible 
necessitate the Mosaic authorship. 

On the other hand, it is admitted by the same modern 
critics that the prophets lived and wrote in the reigns 
of those kings with whose reigns they are respectively 
associated. 

But the Pentateuch is full of technical terms and legal 
phraseology; and has its own peculiar vocabulary. The 
constant reference to these by all the prophets proves 
conclusively that the Pentateuch as a whole must have 
had a prior existence ; and must have been well known 
by the prophets, and understood by those who heard 
the prophetic utterances and read the prophetic writ- 
ings. 

Throughout all the books of the prophets such refer- 
ences to the Pentateuch have been noted in the margin 
of The Companion Bible with the brief indication 
“ Ref. to Pent.”, followed by the passages referred to. 
It is not claimed that none have been overlooked ; so that 
the number will be greater rather than less. 


483 years | 490 years. 


APPENDIXES 91 (cont) anp 92. 


REFERENCES TO THE PENTATEUCH IN THE PROPHETS. 


year of Artaxerxes". See notes on Neh. 1. 1 and 2. 1; 
also on pp. 615-18; and Ap. 57. 

The Artaxerxes (or Great King) of Neh. 1. 1; 2. 1, 
who issues this decree, is identified with the great king 
AsTvaGES. (See Ap. 57.) 

AsTYAGES was brother-in-law to Nebuchadnezzar. 
The madness of the latter had at this time lasted for 
seven years.  Astvacks had evidently in imperial 
matters been acting for his brother-in-law. This seems 
to be clear from the fact that the decree was issued in 
Shushan, and not Babylon; and no one, however great 
в potentate he might be, would have dared to issue such 
a decree, connected with the affairs of the suzerainty 
of Babylon, unless he possessed the authority to do so. 

Therefore it may be put thus: In Nisan, 454 B.c., 
Astyaces (i.e. Artaxerxes = the Great King) issued 
the decree spoken of in Dan. 9.25. Later, in the same 
year, Nebuchadnezzar's “madness was lifted off him. 
“At the end of the days " his understanding and reason 
returned unto him, it seems, as suddenly as they had 
left him; and he thereupon issued his imperial procla- 
mation throughout his dominions, as recorded in Dan. 
4. 34-37. See the note there on v. 34. 

The seven sevens therefore, meaning seven sevens of 
literal years, occupied 49 years (454 в.с. to 405 x.c.— 
49 years). They began in 454 n.c. with the decree, and 
end with the completion of the walls and the dedication 
of the Temple in 405 в.с. See Ezra 6.10, 15-19. 

It must be remembered that the issuing of this decree 
took place long before Ezra appeared on the scene; and 
before any of the subsequent decrees of other monarchs. 
which all had to do with the Temple; whereas the first, 
issued to Nehemiah (2. 1), had to do only with the * City” 
and its ** walls". See the notes on Ezra-Nehemiah, and 
Appendix 58.! 

Tue бесохр Perion. The sixty-two sevens (or 434 
years). These follow on directly from the end of the 
seven sevens of the First Period, and close with the 
cutting off of the Messiah. 

Tue Turrp РЕшор. The last, or the seventicth seven. 
This period is yet future, and awaits the same literal | 
fulfilment as the other two periods. 


! N.B. There was a further division of this first period ot | 
seven sevens which may be mentioned. From the decree of 
Neh. 2.1 to the end of the Babylonian servitude (see notes on 
p. 615), which was the “first year of Darius” (—CyRUs, sec 
Ap. 57) the son of ASTYAGES, was 28 years (454 — 426 —28) : and 
es events closed the fourth of the seven sevens. See Ap. 50. 
р. 60. 


It would occupy too much space here to give the 
table which had been prepared. Any reader can 
collect the whole from the notes, and arrange them in 
the order of the chapters and verses of the Pentateuchal 
books. 

An examination of these references will show that 
altogether 1,531 have been noted, and are distributed as 
follows: Genesis is referred to 149 times; Exopus, 312; 
Leviricus, 285 ; Numbers, 168; while DEUTERONOMY is 
referred to 617 times. 

Thus Deuteronomy, of which the modern critics 
have made the greatest havoc, is referred to more often 
than any of the other four books: 468 times more often 
than Genesis; 305 times more often than Exodus; 332 
times more often than Leviticus; and 449 times more 
often than Numbers. That is to say, more often than 
any two of the other books put together. 

It is also vemarkable that the references to technical, 
legal, and ritual terms are more numerous than to those 
relating to historicalevents. The latter would necessarily 
be better known and remembered ; but the former could 
not have been thus referred to unless the ritual itself 
(less easily remembered) had existed in writing, and 
thus been generally known and understood. It is 
evident that it would have been perfectly useless for the 
prophets to write and quote aught but what was well 
known, or could be easily referred to and verified. 
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Regard must also be had to the fact that the canoni- 
cal order of the prophetic books is not the same as their 
chronological order; for Malachi (the latest prophet) 
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In modern commentaries we very frequently meet 
with the objectionable word * corruption "" used of the 
Hebrew text of the Old Testament. | 

As specimens of this feature of modernism, the follow- 
ing are taken at random froin one of the latest commen- 
taries :— А 

1. This “probably signifies not only a new paragraph 
but a later hand.” . 

2. This “leads to the conclusion that there is some 
original corruption of the Hebrew text." —— 

3. “The text in this verse is extremely difficult to 
interpret; and no satisfactory translation can be 
given of it." 

4. ‘The Hebrew of this verse seems to be so corrupt 
that there is no satisfactory meaning to be obtained 
from it." 

5. “It is certain that the original text must be 
corrupt." . . 

6. “It is better to regard it as being iu some way a 
corrupted text . . . but is now unintelligible.” 

1. “These three verses are extremely corrupt, and it 
is probably impossible to restore the text with any 
certainty." 

Such remarks abound ; aud very few pages are free 
from them. There is a eoutinual running confession of 
inability to understand the Hebrew text. Like the 
schoolboy who always thinks “the book is wrong ", 
modern crities never seem to suspect that the diffi. 
culty lies with themselves and not with “ the Book ". 
We must accept their confession, whatever the explana- 
tion may be. 

The object of this Appendix is to show that those who 
are so ready to speak about "corruption" ean have 
little or no knowledge of the Massdreh, or of its 
object. . 

We have explained its character somewhat in Ap. 30. 
We now propose to point out that its one great special 
aim and end was to make such “corruption ’’ impossible. 

Well knowing the frailties and infirmities of human 
nature, those who had charge of the Sacred Text 
hedged it round on all sides with regulations and in- 
formation called the Afassdrah, because it was meant 
to be “ a fence to the Scripture ’’, and because it should 
be, thus, next to impossible for a scribe to make a mis- 
take in copying it. 

Some general facts are given in Ap. 30 (which should 
here be consulted); but further particular features are 
now added from Dr. С, D. Ginsburg’s four large folio 
volumes, which contain the J/assérah so far as he has 
been able to collect, arrange, and transcribe the wrifing 
in smaller characters at the top and bottom of every 
page of most of the accessible manuscripts contain- 
ing it. 


L All the letters of the Hebrew text were counted: 
not as а piece of mere curiosity, but that the number 
of each letter in each book being thus known to the 
scribe he might easily check his work, and ascertain 
whether one letter had escaped or got over “ the fence”. 
He was informed how many Alephs (а=А) there should 
be, how many Beths (3-: B), &c., iu each book respec- 
tively. 


TI. There are five consonants, which when they occur 
at the beginning of a word must have a dot within them, 
called a Dagesk. This dot in no way affects the meaning 
of the word, 

In certain positions, other than at the beginning of 
a word, these five letters may, or may not, require this 
Dagesh. Now, each of these dots was safeguarded; for 
one might so easily be omitted or misplaced: hence, the 
scribe was assisted by an instruction that, in cases 

where any of these five letters should not have a Dagesh, 
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| horn) is “ tittle”, which is the diminutive of “title” and 


refers (Mal. 1.2) to an earlier passage of Deuteronom, 
(Deut. 7. 8) than Isaiah (one of the earliest prophets), who 
refers, in Isa, 1. 2, to a later passage (Deut. 32. 1). 


he must make a small mark over it, called a Raphée, This | 
again in no way affected either the sound or the Sense ; 
but it reminded the scribe that in these cases he had 
to do one thing or the other, He must write it (if the 
letter were, say, a Beth (1— В) either z or 5- 


ПІ. Again: certain letters have come down with the 
text, from the most ancient times, having a small 
ornament or flourish on the top: for example, we find 


Aleph (=A) with 7 Taagin К, 


Beth (zB) with 8 Z'aagin Щщ, 
Gimel (=G) with 4 Раадт v 


Daleth (=D) with 3 Taayin Ф, 


These ornamented letters were quite exceptional, and 
implied no added meaning of any kind : but, so jealously 
was the sacred text safeguarded, that the scribe was 
informed how many of each of the letters had these 
little ornaments: ie. how many Alephs (=A), and 
how many Лейл (3—B), &c., had one, two, three, ог! 
more. | 


These ornaments were called 7'&'ägin (or Vägin), mean- 
ing little crowns. The Greek-speaking Jews called them 
(utile horns (Heb. kerandth) because they looked like 
“horns ". The A.V, and R.V. rendering of Кегига (Gr. — 


denotes a small mark forming such title. 

Modern commentators, and even the most recent 
Dictionaries of the Bible, still cling to the traditional 
explanation that this “ tittle ” is the small projection or 
corner by which the letter Beth (a= В) differs from Kaph 
(=K); or Лаел (3—D) differs from Kesh (“= Б), &c. 

But the Massórah informs us that this ts not the case, 
and thus, tradition is quite wrong. We give a few | 
examples showing how even these little ornaments 
were safeguarded :— 

Rubric N, $ 2 (Ginsburg's AMassórah, vol. ii, pp.680-701) 
says: “ Aleph with one 7'àg: there ave two instances in 
the Pentateuch (Ex. 13.5, Xin 'asher (= which), and v. 15!, 
Nin 'ádàm (= man). 

Rubric N, $ 8, says: “There are seven .Aleylis (= A) 
in the Pentateuch which respectively have seven 
Таадіп”. 

Rubrie 3, 6 2, notes Beth (a= B) with one Tag, as 
oceurring only once (Ex. 13. 11, уга = brings thee). 

Rubric 3, $ 3, notes Beth (3= B^, as occurring in four 
instances with two 7ddgin: viz. Gen. 27. 29 (ya'abdaka 
=may serve thee); Gen. 28. 16 (bammdakon = place); 
Ex.7. 14 (Барга —is hardened); Ex. 23.23 (vehdyebasi=and 
the Jebusites). 

Rubric з, $ 4, gives four instances where Beth (3—B) 
has three 7ààgin: and so on, through all the alphabet, 
noting and enumerating each letter that has any аут»: 
thus safeguarding the sacred text, so that not one of 
these little ornaments might be lost. 

It was to these Tddagin the Lord referred in Matt. 5. 18, 
and Luke 16. 17; when He said that not only the smallest 
letter (= Уой = Y), but that not even the merest mark 
or ornament (79) should pass away from the Law until 
all things should come to pass. So that our Lord Him- 
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1 Ginsburg gives v. 13; but vol. ii shows that Ít is v. 15. 
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self recognized these 7’ddgin, which must have been in 
His Bible from which He quoted. 


IV. In cases of spelling, where a word occurs a certain 
number of times, but in one or two cases with a slightly 
different spelling (where, for example, one was with 
a short vowel and another with a long or full vowel), 
these are noted, numbered, and thus safeguarded. 

The scribe is not left to imagine that some of these 
are incorrect, and so be tempted to correct the smaller 
number by making them conform with the larger 
number of cases in which the word is spelt differently. 
It is needless to give examples of such instauces. 


V. Where a certain word or expression occurs more 
or less frequently in varying forms, these are all noted, 
numbered, and distinguished. For example, the word 
бау (=house); its occurrences with different vowels 
and accents are all safeguarded. 

So with its occurrences with certain prefixes and 
suffixes: e.g. “in the house”, six occurrences, where 
the letter Beth has a Sheva (3) are safeguarded against 
thirty-two where it has a Pathach (3) instead. 

So with its combinations with other words: two are 
uoted as being “in this house which is called" (3, $ 244); 
nineteen as being “into the house’’ (a, § 245); twice 
"and within the house" (3, $ 246); four times “ and 
the house of ", and “and into the house of" (3, § 247); 
twice “the house of her husband" (3, $ 249); " house 
of Elohim” five times without the Article: these five 
exceptional cases being thus safeguarded against the 
forty-eight occurrences where Elohim has the Article 
з, 8 251). 

Iu nine instances “ House of Elohim " is followed by 
the demonstrative pronoun “this”: but, in five cases 
this pronoun is the Chald. dek (Ezra 5. 17; 6. 7, 7, 5, 12), 
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I. IxrRopucTIoN. While modern critics are occupied 
with the problem as to the origin of the Four Gospels, 
and with their so-called “ discrepancies", we believe 
that Martuew, Marx, and Јонч got their respective 
Gospels where Luke got his, viz. andthen =" from above” 
(Luke 1.3, see note there); and that the “ dis- 
crepancies", so called, are the creation of the Com- 
imentators and Harmonists themselves. The latter 
‘particularly; for when they see two similar events, they 
| immediately assume they are identical; and when they 
[read similar discourses of our Lord, they at once 
i assume that they are discordant accounts of the same, 
instead of seeing that they are repetítions, made at 
different times, under different circumstances, with 
[different antecedents and consequents, which necessi- 
;tate the employment of words and expressions so as 
[to accord with the several oceasions. These differences 
' thus become proofs of accuracy and perfection. 

The Bible claims to be the Word of God, coming 
| from Himself as His revelation to man. If these claims 
ibe not true, then the Bible cannot be even “a good 
'book". In this respect “ the living Word ” is like the 
| written Word ; for, if the claims of the Lord Jesus to be 
; God were not true, He could not be even “a good ап”. 

| As to those claims, man can believe them, or leave them. 
‚ In the former case, he goes to the Word of God, and is 
‘overwhelmed with evidences of its truth; in the latter 
| case, he abandons Divine revelation for man’s imagina- 
! tion. 
4 

IL Inspiration. In Divine revelation “holy men 
spake from God as they were moved (or borne along) 
‘by the Holy Spirit” (2 Pet. 1. 21). The wind, as it is 

borne along among the trees, causes each tree to give 
forth its own peculiar sound, so that the experienced 
ear of а woodman could tell, even in the dark, the name 
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and in four cases it is édewih. These latter are thus 
safeguarded. 

The occurrences of the expression “the house of 
Israel’ are noted separately in the Pentateuch and the 
Prophets (3, $$ 254, 255); and in з, $ 256, these are 
further distinguished from the expression “the sons of 
Israel ” (the words béyth, * house of’, and белеу, “ sons 
of "", being much alike in Hebrew). 

“ Shearing house” is noted as occurring twice (2, § 258), 
and “house of restraint" as occurring three times 
(2, § 257). 

“Jehocak Adonai” is noted as occurring 291 tines ; 
but the fewer occurrences of “ Adonai Jehovah” ave 
safeguarded against the more usual form (*, § 178). 

Jehovah our Adonay is safeguarded against the more 
usual form “ Jehovah our Elohim” (+, § 179). 

In the same way, the following exceptional phrases 
are distinguished : “ Jehovah the Elohim ”, “ Jehovah 
Elohim of", “Jehovah Elohnn Z*ba'oth", “Jehovah 
Elohim of heaven "", “ Jehovah my Elohim ’’, &c., &c. 

The expression “the sins of Jeroboam ", which occurs 
fifteen times, is in ten instances followed by “ the son of 
Nebat”. The shorter phrase is thus exceptional; and 
the scribe is warned not to make any of the five like the 
other ten by adding “ the son of Nebat ". 

These examples might be enumerated by hundreds 
from Dr. Ginsburg's Afassdrah; but enough are here 
given to show how the Massorah was indeed “a fence 
to the Scriptures "'. 

In the face of these facts oue might smile (if the case 
were not so serious) at the readiness of modern crities 
to use the word “corruption ” whenever they have to 
admit that they cannot understand the text as it stands. 
We have no reason to donbt the truth of their confes- 
isions; but it is better, and easier, and happier, and 
safer to believe God. 


of the tree under which he might be standing, and 
distinguish the creaking elm from the rustling aspen. 
Even so, while each “ holy man of God” is moved " 
by One Spirit, the individuality of the inspired writers 
їз preserved. Thus we may explain the medical words 
of "Luke the beloved physician” used in his Gospel 
aud in the Acts of the Apostles (Col. 4. 14). 

As to Inspiration itself, we have no need to resort to 
human theories, or definitions, as we have a Divine defi- 
nition in Acts 1. 16 which is all-sufficient. ‘ This serip- 
ture must needs have been fulfilled, which the Holy 
Ghost, by the mouth of David, spake before concerning 
Judas." The reference is to Ps. 41. 9. 

It is “by the mouth” and “by the hand” of holy 
men that God has spoken to us. Hence it was David’s 
voice and David's pen, but the words were not David's : 
words. | 

Nothing more is required to settle the faith of all 
believers; but it requires Divine operation to convince 
unbelievers ; hence, it is vain to depend on human 
arguments. 


II. Tue Lancuace. With regard to this, it is gen- 
erally assumed that, because it comes to us in Greek, | 
the N.T. ought to be in classical Greek, and is then: 
condemned because it is not! Classical Greek was at | 
its prime some centuries before; and in the time of our 
Lord there were several reasons why the N.T. was not | 
written in classical Greek. 


l. The writers were Hebrews; and thus, while the | 
language is Greek, the thoughts and idioms are Hebrew. ; 
These idioms or Hebraisms are generally pointed out in į 
the notes of The Companion Bible. If the Greek of the 
N.T. be regarded as an inspired translation from 
Hebrew or Áramaic originals, most of the various read- 


ings would be accounted for and understood. 
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2. Then we have to remember that in the time of our 
Lord there were no less than four languages in use in 
Palestine, and their mixture formed the ‘ Yiddish” 
of those days. 

(a) There was HEsREw, spoken by Hebrews; 

(5) There was GREEK, which was spoken in Palestine 
by the educated classes generally ; 

(c) There was Latin, the language of the Romans, 
who then held possession of the land ; 

(4) And there was Aramaic, the language of the com- 
mon people. 

Doubtless our Lord spoke all these (for we never read 
of His using an interpreter). In the synagogue He 
would necessarily use Hebrew; to Pilate He would 
naturally answer in Latin; while to the common 
people He would doubtless speak in Aramaic. 


3. Aramaic was Hebrew, as it was developed during 
and after the Captivity in Babylon !. 

There were two branches, known roughly as Eastern 
(which is Chaldee), and Western (Mesopotamian, or 
Palestinian). 

This latter was known also as Syriac; and the Greeks 
used “ Syrian" as an abbreviation for Assyrian. This was 
perpetuated by the early Christians. Syriac flourished 
till the seventh century a.p. In the eighth and ninth 
it was overtaken by the Arabic; and by the thirteenth 
century it had disappeared. We have already noted 
that certain parts of the O.T. are written in Chaldee 
(or Eastern Aramaic): viz. Ezra 4. 8—6. 18; 7. 12-26; 
Dan. 2. 4—7. 28. Cp. also 2 Kings 18. 26. 

Aramaic is of three kinds :—1, Jerusalem. 
itan. 3. Galilean. 

Of these, Jerusalem might be compared with High 
German, and the other two with Low German. 

‘There are many Aramaic words preserved in the 
Greek of the N.T., and most of the commentators call 
attention to afew of them; but, from the books cited 
below, we are able to present a more or less complete 
list of the examples to which attention is called in the 


2. Samar- 


notes of The Companion Bible *. 
1. Abba’. Mark 14. 36. Rom. 8.15, Gal.4.6. 
2. Ainias. Acts 9. 33, 34. 


9. Akeldama. Асіѕ 1. 19. Ahkeldamach (LA). Achel- 
damach (T Tr.). Hacheldamach (WH). See Ap. 
161. I. Aram. Hikal дета’, or Hákal demah. 

. Alphaios. Matt.10.3. Mark 2.14; 3.18, Luke 6.15. 


4 
Acts 1.13. 

5. Annas. Luke 3.2. John 18.13,24 Acts 4.6. 

6. Bar-abbas. Matt. 27. 16,17, 20, 21, 26. Mark 15. 7, 11,15. 
Luke 23.18. John 18. 40, 40. 

7. Bartholomeios. Matt.10.3. Mark 3.13. Luke 6. 14. 
Acts 1.13. 

8. Bar-iésous. Acts 13.6. 

9. Bar-ióna. Matt. 16.17. Sce No. 27, below. 

10. Bar-nabas. Acts 4. 30, &с. 1 Сог. 9.6. Gal. 2.1, 9, 13. 


Col. 4. 10. 


1 16 is so called because it was the language of Aram. or 
Mesopotamia, which is Greek for Aram Naharaim- Aram be- 
tween the two rivers (Gen. 24.10. Deut. 23.4, Judg. 3.8. Ps. 60, 
title). It is still called “The Island", There were other Arams 
beside this: (2) Aram Dammasek (north-east of Palestine), or 
simply Aram, because best known to Israel (2 Sam. 8.5. Isa.7.8; 
17.3. Amos 1.5); (3) Aram Zobah (not far from Damascus and 
Hamath), under Saul and David (1 Sam. 14. 47,. 9 Sam. 8. 3); 
(4) Aram Beth-rehob (N. Galilee, Ap. 169), з Samm. 10.6; (5) Aram 
Maachah (1 Chron, 19.5,7) ; (6) Aram Geshur (2 Sam. 15. 8). 

2 Further information may be found in the following works :— 

Ар. NEUBAUER: On the dialects spoken in Palestine in the time 
of Christ, in Studia Biblica . . . hy members of the University of 
Oxford. Yol. 1, pp. 39-74. Oxford, 1585. 

F. W. J. Dintoo: De moedertaal vanonzen heere Jesus 
Christus en van zyne Apostelen, p. 70. Amsterdam, 1885. 

ARNOLD MEYER: Jesu Mutter-Sprache. Leipzig, 1896. 

G. DaLMAN: Die Worte Jesu, mit Berücksichtigung des 

| nathkanonischen jüdischen Schrifttums und der агат. 
Sprache erortert. Vol. І. Leipzig, 1898. Also Grammatik des 
Tudisch-palástinischen Aramaisch, 2. Auflage. Leipzig, 1905. 
1n the Index of Greek words, 

3 The order of the words is that of the Greek alphabet. 

| eerie 


| bills-of-sale, mortgages, school-exercises, receipts, bribes, 


11. Bar-sabus. 
texts). 
12. Bar-timatos. 


Acts 1. 23; 15. 22 (Barsabbas all the 
Mark 10. 46. 


13. Beél-zeboul. Matt. 10. 25; 12. 24,27, Mark 8.22. 
Luke 11. 15, 18, 19. 
14. Bethesda. John 5.2. (Béthzatha, T WH; Béthsaida, 


or Béthzather, L VH. Rm.) 


15. Béthsaida. Matt. 11. 21. Mark 6. 45; 8.22. Luke 
9.10; 10.13. John 1. 44; 12. 21. 

16. Béthphagé. Matt. 21.1. Mark 11.1. Luke 19. 29, 

17. Boanerges. Mark3.17. (Boanérges, LT Tr. A WH.) 

18. Gethsémanet. Matt. 96.26. Mark 14.32. 

19. Golgotha. Matt. 97. 33. Mark 15.22. John 19.17, 

20. Eloi. Mark 15. 34, 

21. Ephphatha. Mark 7. 34. 

22, Zakchatos. Luke 19. 2, 5, 8. 

28. Zebedaios. Matt. 4.21,21; 10. 2; 90.205 96.37; 97.56. 
Merk 1.19, 20; 3. 17; 10. 35. Luke 5. 10. John 

9 

24. Eli. Matt. 27.46. (Elei (voc.), T WH m.; Лот, МН.) 

25. Thaddaios. Matt.10.3. Mark 3. 18. 

26. Thomas. Matt. 10. 3. Mark 3.18. Luke 6. 15. 
John 11.16; 14.5; 20. 24, 20, 27, 28, 29; 91. 2. Acts 
1. 12. 

27. doannés. John 1.42; 21. 15,16,17. (Iüünes, Tr. УҢ.) 
See Bar-ióna. (lona being a contraction of Zóana. 

28. Képhüs. John 1.42. 1Cor.1.12; 3.22; 9.5; 15.5. 
Gal. 2. 9. 

29. Kleopas. Luke 24. 18. 

30, Klépas. John 19. 25. 

31. Гата. Matt.27.46. Мат 15.34, (Léma, L. Lema, 
T Tr. A VH). 

92. Mammónas. Matt. 6.24. Luke 16.9, 11,13. (Ма- 
monas, L T Tr. A WH.) 

83. Maran-atha. 1 Cor. 16. 22 (=Our Lord, come!). 


Aram. Mdrand’ tha’, 

. Martha. Luke 10. 38, 40, 41. John 11. 1, &c. 

. Matthaios. Matt. 9.9; 10.3. Mark 3.18. Luke 
6.15. Acts 1. 13, 26. (All the critics spell it Math- 
thaios.) 

- Nazareth (-et). Matt. 2.23; 4.13 (Nazara, T Tr. A МН); 
21.11. Mark 1.9. Luke 1. 26; 2. 4,.39, 51; 4.16 


(Nazara. Omit the Art. L T Tr. A WH and R.) 
John 1. 46,46, Acts 10. 3$. 
37. Pascha. Matt. 26. 2, 17, 18, 19. Mark 14. 1,12, 12, 14, 


16. Luke 2. 41; 99. 1, 7,8,11,13,15. John 2. 12,23; 
6.4; 11. 55,55; 12.1; 18.1; 18. 28,39; 19.14. Acts 
12.4, 1 Cor. 5. т Нер. 11, 28. The Hebrew is 


pesak. 
Rabboni, Rabbouni (Rabbonei, WH). Mark 10. 51. 
John 20. 16. 


38. 


39. Raka. Matt. 5. 22. (Réyka' is an abbreviation of 
Réykán.) 

40. Sabachthani. Matt. 27.46. Mark 15.94. (Sabach- 
thanei, T Тг. WH.) 

41. Sabbata (Aram. sabbáta'). Heb. shabbath. Matt. 
12. 1, 5, 10, 11, 12, &c. 

49. Tabitha. Acts 9, 36, 40. 

43. Talitha kimi. Mark 5.41. (In Galilean Aramaic 
it was talitha’ kumi.) 

14. Hosanna (in Aram.=Save us; іп Heb.=Help us). 


Matt. 21. 9, 9, 15, Mark 11. 9, 10. John 12. 13. 


IV. Toe PAPYRI and OsrRACA. Besides the Greek 
text mention ought to be made of these, although it 
concerns the interpretation of the text rather than the 
text itself. 

We have only to think of the changes which have 
taken place in our own English language during the 
last 300 years, to understand the inexpressible useful- 
ness of documents written on the material called papy- 
rus, and on pieces of broken pottery called ostraca, 
recently discovered in Egypt and elsewhere. "They are 
found in the ruins of ancient temples and houses, and 
in the rubbish heaps of towns and villages, and are of 
great importance. 

They consist of business-letters, love-letters, con- 
tracts, estimates, certificates, agreements, accounts, 
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pawn-tickets, charms, litanies, tales, magical literature, 
and every sort of literary production. 

These are of inestimable value in enabling us to arrive 
at the true meaning of many words (used in the time of 
Christ) which were heretofore inexplicable. Examples 
may be seen in the notes on "scrip (Matt. 10,10. Mark 
6.8. Luke 9.3); "have" (Matt. 6. 2, 5, 16. Luke 6. za. 
Philem. 15); “officer ” (Luke 12.58); “ presseth" (Luke 
16. 1s); “ suffereth violence " (Matt. 11.12), &с.1 


V. Tue Manuscripts of the Greek New Testament 
dating from the fourth century a.p. are more in number 
than those of any Greek or Roman author, for these 
latter are rare, and none are really ancient; while those 
of the N.T. have been set down by Dr. Scrivener at not 
less than 3,600, a few containing the whole, and the 
rest various parts, of the Х.Т. 

The study of these from a literary point of view has 
been called “Textual Criticism”, and it necessarily 
proceeds altogether on documentary evidence; while 
“ Modern Criticism " introduces the element of human 
opinion and hypothesis. 

Man has never made a proper use of God's gifts. God 
gave men the sun, moon, and stars for Signs and for 
seasons, to govern the day, and the night, and he years. 
But no one to-day can tell us what year (Anno Mundi) 
we are actually living in! In like manner God gave us 
His Word, but man, compassed with infirmity, has failed 
to preserve and transmit it faithfully. 

'l'he worst part of this is that man charges God with 
the result, and throws the blame on Him for all the 
confusion due to his own want of care! 

The Old Testament had from very early times official 
custodians of the Hebrew text. Its Guilds of Scribes, 

4 Nakdanim, Sopherim, and Massorites elaborated plans 
| by which the original text has been preserved with the 
greatest possible care (see Ap. 93).* But though, in this 


respect, it had advantages which the Greek text of the 


NI. never had, it nevertheless shows many signs of 
human failure and infirmity. Man has only to touch 
anything to leave his mark upon it. 

Hence the MSS. of the Greek Testament are to be 
studied to-day with the utmost care. The materials are :— 

i. The MSS. themselves in whole or in part. 

ii. Ancient versions made from them in other lan- 
guages?. . 

iii. Citations made from them by early Christiau writers 
long before the oldest MSS. we possess (see Ap. 168). 


i. As to the MSS. themselves we must leave all paleo- 
graphical matters aside (such as have to do with paper, 
ink, and caligraphy), and confine ourselves to what is 
material. 

1. These MSS. consist of two great classes: (a) Those 
written in Uncial (or capital) letters; and (b) those 
written in ' running hand”, called Cursives, 

The former are considered to be the more ancient, 


1 Theexamples given in the notes are from Deissmann’s Light 
from the Ancient East, 1910; New Light on the New Testa- 
ment, 1901; Bible Studies, 1901. Milligan's Selections from the 
Greek Papyri,&c. Cambridge Press, 1910. 

2 Ancient copies of the Septuagint reveal two other orders : 
that of Diorthdtés (or Corrector) and the Antibadlén (ог Com- 
parer) But these attended chiefly to“ clerical" and not textual 
errors. 

3 Of these, the Aramaic (or Syriac), i.e. the Peshitto, is the 
most important, ranking as superior in authority to the oldest 
Greek manuscripts, and dating from as early as A. D. 170. 

Though the Syrian Church was divided by the Third and Fourth 
General Councils in the fifth century, into three, and eventually 
into yet more, hostile communions, which have lasted for 1,400 
pe with all their bitter controversies, yet the same version 

read to-day in the rival churches. Their manuscripts have 
flowed into the libraries of the West, “yet they all exhibit a 
text in every important respect the same.” , Peshitto means a 
version simple and plain, without the addition of allegorical or 
mystical glosses, 

ence we have given this authority, where needed throughout 
our notes, as being of more value than the modern critical Greek 
texts; and have noted (for the most part) only those “various 
readings” with which the Syriac agrees. See § VII, below. 


although it is obvious and undeniable that some cursives 
may be transcripts of uncial MSS. more ancient than 
any existing uncial MS. 

This will show that we cannot depend altogether upon 
textual criticism. 


2. It is more to our point to note that what are called 
“ breathings ” (soft or hard) and accents are not found 
in any MSS. before the seventh century (unless they 
have been added by a later hand). 


3. Punctuation also, as we have it to-day, is entirely 
absent. The earliest two MSS. (known as B, the 
MS. in the Vatican and м the Sinaitic MS., now at 
St. Petersburg) have only an occasional dot, and this 
on a level with the top of the letters. 

The text reads on without any divisions between 
letters or words until MSS, of the ninth century, when 
(in Cod. Augiensis, now in Cambridge) there is seen for 
the first time a single point which separates each word. 
This dot is placed in the middle of the line, but is often 
omitted. 

None of our modern marks of punctuation are found 
until the ninth century, and then only in Latin 
versions and some cursives. 

From this it will be seen that the punctuation of all 
modern editions ofthe Greek text,and of all versions made 
from it, rests entirely on human authority, and has no 
weight whatever in determining or even influencing the 
interpretation of a single passage. This refers also to 
the employment of capital letters, and to all the modern 
literary retinements of the present day t. 


4. Chapters also were alike unknown. The Vatican MS. 
makes a new section where there is an evident break in 
the sense. These are called titloi, or kephalaia?. 

There are none in m (Sinaitic), see above. They are 
not found till the fifth century in Codex A (British 
Museum), Codex С (Ephraemi, Paris), and in Codex R 
(Nitriensis, British Museum) of the sixth century. 

They are quite foreign to the original texts. Fora 
long time they were attributed to HUGUES DE Sr. CHER 
(Huego de Sancto Caro), Provincial to the Dominicans 
in France, and afterwards a Cardinal in Spain, who died 
in 1263. But it is now generally believed that they 
were made by STEPHEN Lanaton, Archbishop of Canter- 
bury, who died in 1227. 

It follows therefore that our modern chapter divisions 
also are destitute of MS, authority. 


5. As to verses. In the Hebrew O.T. these were 
fixed and counted for each book by the Massorites ; 
but they are unknown in any MSS. of the Greek N.T. 
There are none in the first printed text in 7ле Com- 
plutensian Polyglot (1487-1517), or in the first printed 
Greek text (Erasmus, in 1516), or in R. Stephens's first 
edition in 1550. 4 

Verses were first introduced in Stephens's smeller 
(16mo) edition, published in 1551 at Geneva. These 
also are therefore destitute of any authority. 


VI. Tue PRINTED EDITIONS OF THE GREEK Техт. Many 
printed editions followed the first efforts of Erasmus. 
Omitting the Complutensian Polyglot mentioned above, 
the following is a list of all those of any importance :— 


. Erasmus (1st Edition) 1516 
. Stephens . . 1546-9 
Beza 1694 
. Elzevir 1624 
. Griesbach 1774-5 


Scholz . 1830-6 
Lachmann 1831-50 
. Tischendorf 1841-72 
. Tregelles. 1856-72 
. Alford . 1862-71 
. Wordsworth 1870 


нормо м 


юм mi 


1 Such as are set forth in the Rules for Compositors and 
Readers at the University Press, Oxford. 

? There are sixty-eight in Matthew; forty-eight in Mark; 
eighty-three in Luke ; and eighteen in John. 
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12. Revisers’ Text ‘ 1881 
13. Westcott and Hort . 1881-1903 
14. Scrivener . à 1886 
15. Weymouth 1886 
16. Nestlé 1904 


All the above are “ Critical Texts ”, and each editor 
has striven to produce & text more accurate than that 
of his predecessors. 

Beza (No.3 above) and the Elzevir (No. 4) may be 
considered as being the so-called “ Received Text" 
whieh the translators of the Authorized Version used 
in 1611. 


ҮП. Tue Mopern ОвітісАГ Texts. In the notes of 
The Companion Bible we have not troubled the general 
English reader with the names or distinctive characters 
or value of the several Manuscriprs. We have thought 
it more practical and useful to give the combined judg- 
ment of six of the above editors; viz. Lachmann, 
Tischendorf, Tregelles, Alford, Westcott and Hort, and 
the Greek Text as adopted by the Revisers of the English 
N.T., 1881, noting the agreement or disagreement of 
the Syriac Version therewith. (See note 3, p. 136.) 

A vast uumber of various readings are merely different 
Spellings of words, or a varying order of two or more 
words. These are not noticed in The Companion Bible, 
as they do not affect the sense. 

There are many more, consisting of cases of nouns 
and inflexions of verbs, &c., but these are noticed only 
when they are material to the interpretation. All are 
noted in cases where it really matters, but these are not 
numerous. A few are the subject of separate Appen- 
dixes. The number of these Appendixes may be found 
under the respective passages, such as Matt. 16. 18. 
Mark 16. 9-20. Acts 7. iT. Rom. 16. 25. 1 Pet. 3.19. 
Rev. 1. 10. 

The six critical Greek texts are indicated in the 
notes by their initial letters (see below). Where the 
reading is placed within brackets by the respective 
editors, the initial letter itself is also placed within 
brackets, and it is followed by “m” where the reading 
is placed in the margin. 

It wil thus be seen which of the above editors 
retain, insert, or omit a particular reading; and which 
of these expresses his doubts by placing it within brackets 
or in the margin. 

To enable the reader to form his own judgment as to 
the value of any particular reading, it remains only 
to give a brief statement of the principles on which the 
respective editors ! framed their texts. 

GRIESBACH! based his text on the theory of Three 
Recensions of the Greek manuscripts, regarding the 
collective witness of each Recension as one; so that a 
Reading having the authority of all three was regarded 
by him as genuine. Tt is only a theory, but it has & 
foundation of truth, and will always retain a value 
peculiarly its own. 

LACHMANN (L.), disregarding these Recensions, pro- 
fessed to give the text based only on the evidence of 


. 1. We include Griesbach’y principles, though his edition is not 
included in the notes of The Companion Bible, 
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1. THE NEW TESTAMENT IN RELATION TO 
THE BIBLE AS A WHOLE. 


The word “ Testament’, as a translation of the Greek 
word diatheke (which means covenant), has been nothing 
less than a great calamity; for, by its use, truth has 
been effectually veiled all through the centuries; caus- 
ing & wroug turning to be taken as to the purpose and 
character of this present Dispensation, by which the 
errors of tradition have usurped the place of important 
truth. 

The word “ Testament ” as a name for a collection of 
books is unknown to Scripture. Tt comes to us through 


THE NEW TESTAMENT AND 
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witnesses up to the end of the fourth century. All were 
taken into account up to that date; and all were dis- 
earded after it, whether uncial MSS., or cursives, or 
other documentary evidence. He even adopted Read- 
ings which were palpably errors, on the simple ground 
that they were the best attested Readings up to the 
fourth century. 

TiscnEnvour (T.) followed more or less the principles 
laid down by Lachmaun, but not to the neglect of other 
evidence as furnished by Ancient Versions and Fathers. 
In his eighth edition, however, he approaches nearer to 
Lachmann's principles. 

TREGELLES (Tr.) produced his text on principles which 
were substantially the same as Lachmann, but he admits 
the evidence of uncial manuscripts down to the seventh 
century, and includes a careful testing of a wide circle 
of other authorities. 

The chief value of his text lies not only in this, but in 
its scrupulous fidelity and accuracy; and it is probably 
the best and most exact presentation of the original text 
ever published. 

ALFORD (A.) constructed his text, he says, ‘‘ by follow- 
ing, in all ordinary cases, the united or preponderating 
evidence of the most ancient authorities." 

When these disagree he takes later evidence into 
account, and to a very large extent. 

Where this evidence is divided he endeavours to dis- 
cover the cause of the variation, and gives great weight 
to internal probability ; and, in some cases, relies on his 
own independent judgment. 

At any rate he is fearlessly honest. He says, “ that 
Reading has been adopted which, on the whole, seemed 
most likely to have stood in the original text. Such 
judgments are, of course, open to be questioned.” 

This necessarily deprives his text of much of its 
weight; though where he is in agreement with the 
other editors, it adds to the weight of the evidence as 
a whole. 

Westcott AND Hort (WH). In this text, the classi- 
fication of MSS. into “ families ” is revived, with greater 
elaboration than that of Griesbach. It is prepared with 
the greatest care, and at present holds a place equal in 
estimation to that of Tregelles. 

Where ail these authorities agree, and are supported 
by the Syriac Version, the text nay be regarded as fairly 
settled, until further MS. evidence is forthcoming. 

But it must always be remembered that some cursive 
MSS. may be copies of uncial MSS. more ancient than 
any at present known. This fact will always lessen the 
value of the printed critical editions. 

The Revisers of the N.T. of 1881 “did not deem it 
within their province to construct a continuous and 
complete Greek text." They adopted, however, a large 
number of readings which deviated from the text pre- 
sumed to underlie the Authorized Version. In 1896 
an edition known as the Parallel N. T. Greek and 
English, was published by the Clarendon Press for both 
Universities. In the Cambridge edition the Textus 
Receptus is given,with the Revisers' alternative readings, 
in the margin. In the Oxford edition, the Revisers give 
their Greek with the readings of the Textus Receptus 
in the margin. 


THE ORDER OF ITS BOOKS. 


the Latin Vulgate. This was the rendering in the older 
Latin Versions before JERoME’s time; but Jerome, while 
using foedus or pactum for the Heb. berith in the O.T., 
unfortunately reverted to testamentum in his revision of 
his N.T. translation (a.D. 382-405). Some of the Latin 
Fathers preferred instrumentum, much in the sense of 
our legal use of the word !. Rurinus uses the expression 
novum et vetus instrumentum 2, and AUGUSTINE uses both 
words instrumentum and testamentum 3, 


1 Tertullian (А.р. 150-200), Adv. Marc. iv.1. In iv. 2, he uses it 
of a single gospel (Luke). 

2 Expos. Symb. Apostol. 
3 De Civ. Bet, Xx. 4. 
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From the Vulgate, the word testament passed both 
into the English Bibles and the German. The Greek 
word із diathéké, which means "covenant", and the 
Б.У. substitutes this meaning in every place except two 
(Heb. 9. 16, 17, on which see the notes). But even this 
word was never used as the title for the collection of 
books which make up the New Testament so called. 

When these books were placed beside the books of 
the Hebrew Canon it became desirable, if not neces- 
sary, to distinguish them; and, as the then two Dispensa- 
tions were already spoken of iu Scripture as '* old" and 
“new” (2 Cor. 3.6. Heb. 8. 6-13), so the books, which 
were connected with them, came to be called by the 
same names also. 

In Ex. 24.7 and 2 Kings 93, 2, 21, we read of “ ће 
book of the covenant ” !, and this distinction of the two 
covenants was already confirmed by 2 Cor. 3.6, 14, where 
the Apostle speaks of “ the reading of the old covenant". 

The term ‘ New Covenant" is indeed a Scriptural 
expression, but it is not used of a collection of books. 
It is used of the great prophecy and promise of Jer. 31. 
31—32. 40 and Ezek. 37. 26 (which is referred to in Heb. 8. 
8-12; 9. 15-21; 10. 15-18). 

The time for the making of this * New Covenant" 
with the House of Israel and the House of Judah was 
drawing near. The last prophet, Maracmr, had spoken 
of the coming of the “ Angel of the Covenant ", and of 
the * Messenger " who was to prepare His way before 
Him (Mal. 3.1). He announces also the sending of 
Еғ1злн the prophet to prepare the way of MESSIAH, and 
connects his name with that of Moses (Mal. 4. 4, 5). 

In due time Jons тне Baptist was sent ^ in the spirit 
and power of Erwan " (Luke 1. 17) ; and, had the people 
** received ” him and obeyed his call to national repent- 
ance, he would have been counted for Elijah the prophet 
(Matt. 11.14; 17. 11-13). In like manner we nay well con- 
clude that the act and word of MEssrAH at the last supper 
was the making of the New Covenant itself; for the Lord 
said of the cup “ this is [1.е. represents] My blood of the 
New Covenant" (Matt. 26,23, Mark 14. 24. Luke 22, 20), 
thus fulfilling the prophecy of Jer. 81.31-34, as testifiéd 
by Heb. 8. 8-12; 9. 15-21; 10, 15-18. 

The use of blood was confined to two purposes :— 

(1) Atonement for sin (Lev. 17. 11. Heb. 9. 27),* and 
(2) the making of a covenant (Ex. 24. 6-8, Heb. 9. 15-22). 

The use of the Greek word diathékz (covenant) in 
relation to a collection of books is appropriate only so 
far as these books are regarded as belonging to the 
“new covenant” foretold by Jeremiah, and as being 
distinct from “ the book of the (old) covenant”, made in 
Ex, 24. 6-8, 

The one great fact, which stands out in connection 
with the whole of the books which we call the Bible, is 
that they form the ** Word of God”, and are made up 
of the “ words '' of God (Jer. 15.16. John 17. 8, 14,11). 

This is the claim that is made by the book itself, 
and it is ours to receive it as such. We, therefore, 
neither set out to discuss it, nor to proveit. * God hath 
spoken"; and this, for our learning, and not for our 
reasoning; for our faith, and not for our questioning ; 
still less for our criticism : for the Word which He bath 
spoken is to be our judge in that day (John 12. 4%, 
Deut. 18. 19, 20, and Heb. 4. 12, where itis declared to 
be “able to judge” (A.V. “a discerner ", Gr. kritikos ; 
hence our **critic ")). See further, Ap. 94. 

Thousands of infidels to-day believe and teach that 
the Council of Nice, held in А.р. 325, separated the 
“ spurious ” scriptures from the genuine ones, by some 
vote, or trick, when the sacred books were placed under a 
communion table, and, after prayer, the inspired books 
jumped upon the table, while the false books remained 
beneath. 

This story originated with one “ John Pappus ”, and 
infidels make a great mistake in identifying him with 


i See also 1 Macc. 1. 57 and Ecclus, 21, 23. 

2 “ Washing in blood" would defile, not cleanse. Sprinkling 
with blood, and washing in water, alone known to the O.T. (save 
in Ps, 58. 10), Asto Kev, 1.5 and 7. и, see notes there. 


“ Papias ”, or ** Pappius ", one of the earliest Fathers, 
called by Eusebius (iii. 36) a “ Bishop” of Hierapolis, 
who wrote about А.р. 115. The Encycl. Brit., 11th 
(Camb.) ed., vol. xx, p. 737, suggests about a.p. 60-135 
as the period of his life. 

But John Pappus, who gave currency to the above 
story, was a German theologian born in 1549. In 1601 
he published the text of an Anonymous Greek MS. This 
MS. cannot be older than a. p. 870, because it mentions 
events occurring in 869. Now the Council of Nice was 
held 544 years before, and all its members had been 
dead and buried for some five centuries. The Council of 
Nice was not called to decide the Canon. Nothing relat- 
ing to the Canon of Scripture сап be found in any of 
its canons or acts. And, even if it were otherwise, the 
votes of Councils could no more settle the Canon of 
the New Testament than a Town Council could settle 
the laws of a nation. 

The great outstanding fact is that 

“JEHOVAJ HATH SPOKEN ”, 


and that the Bible as a whole claims to give us His 
words; for speaking or writing cannot be without words. 
Moreover, He tells us (Heb. 1. i) that He has spokeu 

“ AT SUNDRY TIMES AND IN DIVERS MANNERS ”, 

or, according to the Greek, iu many parts (or portions) 

and by many ways (or methods). 
If we rightly divide these (according to 2 Tim. 2, 15) 
we have 
THE CONTENTS or THE BIBLE AS A WHOLE, 
which may be exhibited as follows ' :— 

А! | Divine. Dy the Farner Himself. The “times” 
being from Gen. 2.16 to Ex. 3.10, The “ manner" 
being tu individuals from Adam onward. 

B!| Human Agency. “Ву the Prophets.". The 
“time” being from the call and mission of 
Moses (Ex. 3. 10) to that of John the Baptist, 
"greater than them all” (Matt. 11.11). The 
“manner” was by human agency. 

Diving. “By His бох” (Heb, 1.1,2. Ср. Deut. 

18.18, 19). The “time” being from the beginning 

of His ministry (Matt, 4. 12) to the end of it (Matt. 

26.46). See Ap. 119. 

B? | Human AcENcy. “By them that heard Him”, 
(‘the Son", Heb. 2.3, 4). The “time” from 
Acts 1—98. The " mauner'' was by apostolic 
testimony and writings, contained in the General 
Epistles; and iu the earlier Pauline Epistles 
written during that “ time”. 

Divise. By “Tur Spirit or Ткотн”' (as promised 

in John 16. 12-15). The “ time” from the end of the 

Dispensation covered by the Acts of the Apostles, 
when He revealed “the йаз concerning Christ”; 
which could not be spoken by Him until the events 
had taken place, which were the foundation of the 
doctrines revealed in the later Pauline Epistles 
(Eph., PhiL, Col). See esp. Eph. 2. 4-72 In 
these Epistles the Holy Spirit “guided” into all 
the truth, and thus fulfilled the, promise of the 
Lord, in John 16. 12-15, 

B? | Human AND ANGELIC AGENCY. By “ Hrs SERVANT 
Joux ", who bare record of the Word of God, and 
of all things that he saw (Rev. 1.1, 2). The 
“ time " was that covered by the giving the Book 
of the Revelation in Patmos. The *inauner'' 
was that it was “sent and signified (showed by 
signs) by His angel 3,” 


А? 


> 


1 While the divisions shown in the Structure are true as a 
whole, it is not denied that there may be exceptions to the 
general rule; but these only go to establish the truth of the 
rule itself. ‘ 

2 The other later Epistles of Paul were written to individuals, 
and to a special class of Hebrew believers. 

3 Not by “the Spirit of Truth ". His mission, in A3, was to 
guide into the truth, while, in the Acts of the Apostles (82), it 
was to bear witness by miracles to the confirmation of them that 
heard the Son. In the Apocalypse it was not Divine speaking 
by “the Spirit of Truth”, but the showing by an Hierophant, 
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(cont.). 


Since this written Word—“ the Scripture of Truth ''— | themselves as to any 


was thus complete, God has not spoken directly or in- 
directly to mankind, either by Himself or by human 
agency. * The Silence of God " during this Dispensation 
is a solemn reality. . 

But He is going to speak again when this Dispensa- 
tion comes to a close, and in Psalm 50 we are told what 
He is going to say when the silence is broken, — 

According to the division of the “times” exhibited 
above (p. 138), it will be seen that they are sis in 
number (the number of “ твп”, Ар. 10). And it will 
be noted that the order of the Divine three is FATHER 
(А1), Son (А2), and Ногу Srirrr (АЗ). 

When the “time” comes for Him to speak “ once 
again "it will be apart from human agency. This will 
make these “times and manners” seven in all (the 
number of spiritual perfection, Ap. 10). 

Until, therefore, God shall speak once more, we have 
God's word—written. Tothis we are now shut up; to this 
we do well “to take heed in our hearts” (2 Pet. 1. 19). 
We may not add to or take away from it (Rev. 22. 18, 
19). We may not receive any other writing purporting 
to have come from God. There are many such in the 
present day; some of the authors being bold impostors 
and deceivers!, others being deceived by “ automatic ” 
writings through demons and evil spirits (1 Tim. 
4. 1-3). 

To all such we are to say "Anathema ", and to treat 
them as accursed things (Gal, 1. 6-9). 


П. THE ORDER OF THE BOOKS OF THE 
NEW “TESTAMENT ". 


Our English Bibles follow the order as given in the 
Latin Vulgate. This order, therefore, depends on the 
arbitrary judgment of one man, Jerome (a.D. 382-405). 
All theories based on this order rest on human authority, 
and are thus without any true foundation. 

The original Greek manuscripts do not agree among 


tieular order of the separate 
books, and a few of them have most remarkable dif- 
ferences. 

We are, however, on safe ground in stating that the 
books are generally divided into 


FIVE WELL-DEFINED GnouPs. 
For the most part these groups are in the following 


order :— 
1. The Four. Gospels. 
2. The Acts of the Apostles. 
3. The General Epistles 2. 
4. The Pauline Epistles 3, 
5. The Apocalypse. 


Even the order of these flve groups varies in very few 
cases But these are so exceptional as not to affect 
the general order as given above; indeed, they help to 
confirm it. 

While the order of these five groups may be regarded 
as fairly established, yet, within each, the order of the 
separate books is by no means uniform, except in the 
fourth, which never varies*. (See notes on the chrono- 
logical and canonical orders of the Pauline Epistles, 
preliminary to the Structure of Romans, as a whole.) 

Even in the first group, while the Four Gospels are 
almost always the same as we have them in the A.V. 
and R.V. yet in the Codex Bezae (Cent. 6) John 
follows Matthew ; and in another, precedes it, 

When we divide the Pauline Epistles (Group 4 above), 
and re-combine them in their chronological and his- 
torical order, we find that they re-arrange themselves 
so as to be distributed between the fourth and sixth of 
the six groups shown above on p. 138.5 

The five groups of the New Testament order of books 
(shown above) thus fall into four chronological groups, 
being the same as the last four of the whole Bible, 
corresponding with A?, В?, АЗ, and B? (p. 138):— 


© | Tue Four GosrELs: where the Son is the Divine Speaker, according to Heb. 1. 2-. 


D | THE Acts ОЕ THE APOSTLES, 3 
THE GENERAL EPISTLES, 


THE EARLIER PAULINE ÉPISTLES: 


C | Tus LATER PAVLINE EPISTLES :— 
EPHESIANS, 
PHILIPPIANS, 
COLOSSIANS : 
D 
Evangelist, instructed by angelic agency. 


| Where human agency is employed in “them that heard” the 
| Son (Heb. 2. 3, 4), and Paul also, who both heard and saw Him. 


Where “the Spirit of Truth " is the Divine Speaker, Teacher, and 


Guide, according to John 16, 12-15. 


Tue ArocaLvPsE: where human agency is again employed in the person of John the Apostle and 


From these four groups we may gather the one great scope of the New Testament books as a whole. 


Corresponding with the above we may set them out as follows :— 


С 
| King crucified in JenvsarEn, the capital. 
P] 


С 


3.1-12, Col. 1. 24-2). 
Е 
subject of the Apocalypse. 


The re-offer of both (Acts 2.38; 3.19-26) to the Dispersion among the Gentiles; 
tion in Коме, the capital of the Dispersion (Acts 28. 16-28), 


The Kine exalted, and made the Head over all things for the Church, which is His Body (Eph. 1. 20-23. 
Phil. 2.9-11. Col. 1, 13-19), in the Kingdom of His beloved Son (Col. 1. 13). 
The Kingdom on earth in abeyance. 


The Kixepon set up in judgment, power, and glory. 


The Kine and the Кіхсром. Proclaimed to the Nation in the Lanp. The Kingdom rejected and the 


and their final rejec- 


The mystery revealed (Eph. 
“Not уе” (Heb. 2. 8). 


The King enthroned. Set forth as the great 


1 Such as Swedenborg, Joanna Southcote, Joe Smith (of Mormonite fame), the author of “The Flying Roll”, Mrs, Eddy, Dowie, 


and others. 


2 James usually coming first, following next after the Acts of the Apostles, 
3 Invariably in thcir present canonical order, as given In the A.V. 
‘ For example: the fourth follows the second; the second and fourth are followed by the first; and in one case the fifth comes 


between the second and third. 


5 Except that, in the best and oldest Codices, Hebrews follows 2 Thess, (instead of Philemon); while in one (that from which 


Cod. B was taken) Hebrews follows Galatians. 
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We have already seen from the Structure on p. 1304, 
and notes there, that each of the Four Gospels has its 
own special character and design. 

These are not to be determined by human ingenuity or 
on modern lines, but to be gathered from the Structure. 

This shows that they may be regarded as being the 
completion of the Old Testament, rather than the be- 
ginning of the New. In any case they have nothing 
whatever to do with the founding of “the Church ", or 
with the beginning of “ Christianity ” (see Ap. 113, notes 
on the Structure of the Acts as a whole, and Hom. 15. $). 

They are four distinct presentations of the Messiah, 
and together form one perfect whole. 

The twofold subject of the Lord's fourfold ministry 
(Ap. 119) shows this very clearly; and excludes all 
modern hypotheses. 

This being so, only those events, miracles, and dis- 
courses of our Lord are selected which are needed for 
the presentation of our Lord and His ministry, and 
which bear upon, illustrate, and thus emphasize the 
special object of each Gospel. 
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THE DIVERSITY OF THE FOUR GOSPELS. 


This is why certain words and works are peculiar to 
one Gospel, and are omitted from another; and why 
certain utterances of the Lord are repeated on other 
occasions, and with varying words. Also why we 
have “the kingdom of heaveu" only in Matthew, 
and “the kingdom of God” in the other Gospels (see 
Ap. 114). 

It has been too generally assumed that events and 
discourses which are similar are identical also. But 
this is not the case, as may be seen from Ap. 116, 152, 
153, 155, 156, 157, 158, 163, 164. 

By failing to distinguish or to “try the things that 
differ" (Phil. 1. 10), and to rightly divide “the word of 
truth " (2 Tim. 2.15) as to its times, events separated 
by great landmarks of time are brought together and 
treated as though they were one and the same, whereby 
difficulties are created which baffle all the attempts of 
those who would fain remove them. 

The special object of each of the Four Gospels may be 
Seen from the Structure on p. 1304. 


THE UNITY OF THE FOUR GOSPELS. 


In the notes on pp. 1304 and 1305, and in Ap. 96, we have shown that there is a Diversity in the Four Gospels. 
But there is a Unity also, as is shown by the fact that all Four Gospels follow the same general Structure. 
This runs through them all alike, showing that, after all, the presentation of the Lord is one! 

While it was not in God's purpose to give us one Gospel, yet amid all the diversity of the parts there is a 


continuity of the whole. 


The parts are distributed according as they are appropriate to the special design and character of each Gospel, 


and this in perfect order and accuracy. 


After what has been said in Ap. 96, and in the notes to the Structure on p. 1304, it would be out of place to 
attempt to present anything like a complete * Harmony" ; but, in order to show how needless it is to dislocate 
certain passages in order to bring together similar events and discourses (supposed to be identical, as though 
nothing the Lord said or did was ever repeated), a condensed outline is presented. 

It will be noted that there are great events which were never repeated: such as the Mission of the Twelve, 


the Transfiguration, the Dividing of the Garments, &c. 


other events which, though similar, are not identical. 


These help us in determining the order and place of 


From the outline given below it will be easy to see how the several accounts of similar events and discourses 
sre distributed in the several Gospels, without violently altering the sequence of verses and chapters, as is done 


in most so-called ‘‘ Harmonies '’. 


MATTHEW. Marx. 

PRE-MINISTERIAL ... а, 

1.125. 

2.1. 

2:2-93 | в M 
THE FORERUNNER... | 3.11 1.2-8 
THE BAPTISM.. ... 3. 13-17 1. 9-11 5% 
THE TEMPTATION .. | 4.12 А 1.12,13- 

PE es "s 

4.-1 1.-13. 
THE MINISTRY " odd i 9 d 
(FIRST PERIOD) 4. 12-17 . ] 1.14,15. 

4. 18-27 1 | 116-20. 

A E fen о cas 


1 But note that in the Structure of John there is no “Temptation” and no “ Agony”. 
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JOHN. 


THE MINISTRY ... | 8.1. 
(SECOND PERIOD) 


MATTHEW. 


8. 2-13. 

8. 14-17 
8.18—9,1. 
9, 2-26 "T 
9. z;i—11.30. 


12. 1-21 (“at that 


5. 1-41 (“after 
this "). 


time” 2. 23—3. 6 6.1-11. 
ise 8. 7-21. 
Quen ee "s 6.12—8. 18. 
12. 22-45 З. 22-30. 
12. 46-50 3.31-85 — ... 8. 19-21. 
13.1-52 4.1-34. 
"2 4. 35— 5. 20... 8. 22-39, 
Pus vs 5.91-43  .. 8. 40-56. 
13. 53-58 6.1-6. 
hee, al: rin Saks 6. 7-13 9. 1-6. 
14. 1-14 ( at that 
time")... ... 6. 14-29 9. 7-9. 6.1,2. 
14.15-22 6.3046 9. 10-17 6. 3-15. 
14. 23-36 6. 47-56 "s 6. 10-21. 
unc aus 6.22-71 
7.1—8.21 


15.116. 12 


16. 13-20 


9. 18-21. 


THE MINISTRY .. | 16.21—18.9 8. 31—9. 50 9. 22-50. 
(THIRD PERIOD) 18. ncs ш 
19.1- 10. 1- 9. 51-56 7. 1-10. 
19. -1,2 10. -1 9. 57-62, 
"x сва. 10. 1-42. 

е ia Sam iia 7. 11-13. 
"E T Past dei 7.14—10. 21. 
т, ups mM 11.1-28. 

19.3-12 10. 2-12 11. 29—18. 22. 
Б а ze "uu 10. 22-42. 
" 18. 23-30, 
e 13.31-35. 
+ 14. 1-24. 
14. 25-35. 
15. 1—18. 14. 
a E 11. 1-16 (“еп”), 
11. 17-54 (“ after 
that"). 
19. 13-20 10, 13-34 18. 15-34. 
20. 20-28 10. 55-45, 
she ud Wiss ada 18. 35-43. 
ae 10. 46-22. 
20, 2-34. 
19. 1-28. 


[For the Fourth Period of the Lord's Ministry and subsequent events, see Appendix 156. 


All names and titles used of one Person represent 
the different relationships which are sustained by Him. 

In the New Testament these are more varied, and not 
less important than those in the Old Testament; and 
Ap. 4 should be compared with this Appendix. 

The following exhibition of them practically embraces 
ali that is necessary to enable the English reader to 
understand them, and to grasp something of the perfec- 
tion with which each is used. 

The list of the Names, {c., is given according to the 
common English rendering of the A.V., as being more 
easy for reference. It does not include “Spirit” or 


For the sequence of events after the resurrection of the Lord, see Appendix 166.] 


98 THE DIVINE NAMES AND TITLES IN THE NEW TESTAMENT. 


“Holy Spirit": for which see the separate Appendix, 
No. 101. 

Reference is made, in the notes, to the following 
divisions and subdivisions :— 


I. GOD. 


Gop. Gr. Theos. The Greek language, being of 
human origin, utterly fails (and naturally so) to exhibit 
the wonderful precision of the Hebrew, inasmuch as 
the language necessarily reflects, and cannot go beyond 
the knowledge, or rather the lack of kuowledge, of the 
Diviue Being apart from revelation. 
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i. Theos corresponds, generally, with 'Elohin of the 
O.T., denoting the Creator (see Ap. 4. I); but it corre- 
sponds also with Æ? (Ap. 4. IV), and Eloah (Ap. 4. V). 
Sometimes it corresponds with Jehovah (who is Elohim 
in Covenant relation), in which case it is printed Gop, 
as in the Old Testament (both A.V. and R.V.). 


1. Theos is used in the N.T. of the Father, as the 
revealed God (see John 1. 1. Acta 17. 24, &c.). 

2. It is used of the Son (Matt. 1. 23. John 1.1; 
90.28, &c. Кот. 9.5. 2 Pet. 1.1. 1John 5.2). 
Cp. Col. 2. 9 and 2 Pet, 1. 3, 4. 

8. It is used of the Holy Spirit (Acts 5 v. 3, com- 
pared with v. 4). 

4. It is used generically, as in John 10. 34. Acts 
12.22. 2 Cor. 4.4. Phil.3.19, &c. 

5. It ig used of false gods, as in Acts 7. 42, &c. ; and 
is printed “god " as in the O.T. 

ii. Cognate with Theos, there are three other words 
to be noted: 

1. Theotés, rendered “ Deity’’, and used of Cbrist. 
Occurs ошу in Col, 2.9, and has relation to the 
Godhead personally ; while 

9. Theiotes, rendered “ Deity '' also, is Deity in the 
abstract. Occurs only in Rom. 1. 20. 

3. Thetos, rendered “ Divine ", and is used of Christ. 
Occurs only in 2 Pet. 1.3, 4 ; and, with the 
Article, in Acts 17. 29, where it is rendered 
“ Godhead”. Gr.=that which [is] Divine. 


Il. 1 AM. 


Used by Christ of Himself, in John 8, 53. 
on Ex. З. H. 


See note 


IIL FATHER. 


FATHER. Gr. Pater, Expresses relationship, the 
correlative of which is *son". When used of man it 
not only denotes parentage, but it sometimes has the 
wider meaning of “ancestor”, “ founder ’’, or a “senior” 
(as in 1 John 2. 13, 14); also the author or source of 
anything (John 8. 44. Heb. 12. 9); and expresses а spiri- 
tual relationship, ns in 1 Cor. 4. 15. 

When used of God it denotes His relationship to His 
“ beloved Son"; and to those (“sons”) who have been 
begotten (not “ born ", see note on Matt. 1.1) into a new 
creation. 

It implies “sons”, not “ offspring", as in Acts 17. 
23, 29. These were “offspring”, and were existing 
(Gr. huparchó), as such, according to nature, on the 
ground of creation; not “ sons" as being “ begotten ” 
into a new creation. 


IV. ALMIGHTY. 


AnMiGHTY. Gr. Pantokratór. This title belongs to 
the same God, as Creator, but expresses His relation- 
ship to all He has created, by the exercise of His power 
over “all the works of His hands". It occurs only in 
2 Сог. 6.13. Rev. 1.3; 4. 8; 11. 17; 15.3; 16. 7, 14; 19.6, 
15; 21.22. 


V. POTENTATE. 


PorENTATE. Gr. Dunastés =a mighty Prince, or 
Ruler (cp. Engl. *dynasty"). Used of God, only in 1 Tim. 
6.15. Elsewhere used, only twice, of earthly rulers, in 
Luke 1.52 (generally), and of the Ethiopian eunuch in 
Acts 8. 27. 


VI. LORD. 


This is the rendering of two Greek words: i. Kurios, 
and ii. Despoiés ; and one Aramaic, iii, Aabboni. 


i. Kurios. Kurios means “owner ” (and is so trans- 
lated in Luke 19.23). It expresses the authority and 
lordship arising from and pertaining to ownership. 
Hence, while it is used of each Person of the Trinity, 
it is similarly used of the lower and human relation- 
ship of “ master”. Cp. Luke 19.33 and see below a. 4. 

So much depends on the presence or absence of 
the Greek Article, when used of the Divine relation- 


ship, that these are carefully distinguished in the 
subdivisions below. 

For obvious reasons the four Gospels have been 
treated, below, apart from the other books of the N.T. 


a. In the Four Gospels. 


1. Used of Jehovah (Ap. 4. П), and printed 
** LORD” оссо и | x 


A. With the Article (ho Kurios). 


a. In quotations from the O.T. it occurs four! 
times: in Matt. 1.22; 9.15; 5. 33; 92. 44-. 


b. In other connexions it occurs fourteen times: 
once in Matt. (9.38); once in Mark (5. 19) ; twelve 
times in Luke (1. 6, 9, 15,25, 28, 46; 2. 15, 22, -23, 38; 
10.2; 20. 42-). 


В. Without the Article (Kurios). 


в. In quotations from the O.T. it occurs twenty- 
nine times: eight times in Matt. (3. 3; 4. 7,10; 
21. 9,42; 22. 37; 23. 30; 27. 10); eight times in 
Mark (1. 3; 11. 9, 10; 12. 11, 29, 29, 30, 36-) ; nine 
times in Luke (3.4; 4.8, 12, 18, 19; 10.27; 13.35; 
19.38; 20. зт); four times in John (1.23; 19. 13, 
38, 38). 


b. In other connexions twenty-four times: six 
times in Matt. (1. 20, 24; 2. 13, 19; 11.25; 98.9); 
once in Mark (13. 20); seventeen times in Luke 
(1. 11, 16, 17, 32, 88, 45, 48,00, 6S, 10 ; 2.9, 23-, 24, 26, 
393 5.17; 10.21). 

2. Used by Christ of Himself, 
A. With the Article (ho Kurtos). 


a. In direct reference: six times (Matt. 21.3; 24. 
42; Mark 11. 3; Luke 19. 31; John 13. 15, 14). 


b. In indirect reference: twice (Matt. 22. -44; 
Luke 20. -42). 


B. Without the Article (Kurios). 


a. In direct reference: eleven times (Matt. 7. 21, 
21, D 22; 12.8; 25, 37, 44; Mark 2. 28; Luke 6. 5, 
40, 46). 


b. In indirect reference: four times (Matt. 22. 43, 
15; Mark 19.37; Luke 90. 44). 
8. Used of Christ by others. 

A. By His disciples: fifty-nine times (Matt. 8. 21, 25 ; 
13.51; 14. 28, 30; 16. 72; 17.4; 18. 21; 26. 22; [not 
one in Mark 2} Luke 1.43; 5.8; 9. 54, 57, 54, 615 10. 
17, 40; 11.1; 12. 41; 18.23; 17. 31; 19. 8, 34; 22. 
31, 33, 38, 4); 93. 42; 24. 34; John 6. 68; 9. 36, 38; 
11. 3, 12, 21, 27, 32, 34, 39; 13. 6, 9, 25, 36, 37; 14. 5, 
8, 225 20. 2, 13, 18, 20, 25, 28; 21. 7, 15,16, 17, 20, 21). 


B. By others than His disciples. 


a. Rendered ‘‘Lord”’ eighteen times: twelve in 
Matt. (8. 2,6,8; 9.23; 15.22, 25, 97- ; 17.15; 20.30, 
31,38; 28.6); only twice in Mark? (7. 28; 9, 24); 
four times in Luke (2.11; 5.12; 7.6 ; 18. 41); twice 
in John (6.34; 8. 11). 


b. Rendered '' Sir" six times: John 4. 11, 15,19, 49; 
5.7; 20.15 (Mary, addressing the supposed gar- 
dener). 


c. By the Holy Spirit frequently in the narratives 
of the Evangelists, 


1 These numbers refer to the Received Greek Text. In some 
cases there are various readings, but in most of them the differ- 
ence consists in the omission of the article. Any important 
variations are referred to in the notes. 

2 Because, in Mark, the presentation of the Lord is as “Jehovah's 
Servant”; and a servant із not usually addressed as Lord. Sec 
notes on p. 1381, Thisis not a peculiarity of Mark, but shows the 
accuracy and perfection of this presentation by the Holy Spirit. 

3 Once by a Gentile, the other being omitted by the Critical 
texts (though not by the Syr.). 
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4. Used of others than Christ. 


A. With the Article (ho Kurios), emphasizing owner- 
ship. Occurs forty-two times: twenty-one times in 
Matt. (10. 24, 25; 15. -27; 18. 25, 27, 31, 32, 34; 20. 85 
91. 40; 24. 45, 46, 48, 50; 25. 18, 19, 21, 21, 23, 23, 26); 
twice in Mark (12.9; 13. 35); sixteen times in Luke 
(12. 36, 37, -42, 43, 45, 46, 47; 14. 21,23; 16. 3, 5, 5,8; 
19.33; 20.13, 15); three times in John (13. 16; 15. 
15, 20). 


B. Without the Article (Kurios). Generally in 
courtesy, emphasizing superior relationship. Occ. 
nineteen times. Rendered “Lord” fourteen times 
(Matt. 18. 26; 95. 11, 11, 20, 22,24. Luke 13.8, 25, 25 ; 
14. 22; 19. 16, 13, 20, 75) ; “ Master" twice (Matt. 6. 


21. Luke 16. 13); “Sir” four times (Matt. 13, 21; 
21.30; 27.63. John 12. 21). 


B. In the other books of the New Testament, 


1. Used of Jehovah (Ap. 4. II), and printed “ Logp" 
throughout; as in the O.T. 


А. With the Article (ho Kurios). 


a. In quotations from the O.T. Occurs ten times 


(Acts 2. 25, 34; 4.26; 7.33; 13.47; 15. 17. Rom. 
15.1. 1 Cor. 10. 26, 28, Heb. 8. 11). 
b. In other connexions: Acts 2. 47. 2 Cor. 10. 18. 


Heb. 8. 2; 19. 14. James 5. -11. 2 Pet. 3. 9, 16, 
Jude 5. Rev. 11. 15, 21, 27. | 


B. Without the Article (Kurios). 


а. In quotations from, or references to, the O.T.: 
Acts 2. zo, 91; 3. 22; 7. 30, 31, 37, 49. Rom. 4. 
85 9. 23, 255 10. 13, 16; 11. 3,84; 12.19; 14.11. 
1 Cor. 1. 31; 2.16; 3.20; 14.21, 2 Cor. 6. 17, 18; 10. 
17. Нер. 1.10; 7. 21; 8. 3, 9, 10; 10, 16, 30,30; 12, 
5,05; 18.6. 1 Pet. 1. 25; 8. 12, 12. 


b. In other connexions: Acts 1.24; 2.39; 5.9, 
19; 17.24. vCor.3.16. James 5.4,10,1-. 2 Pet. 
2.909,11; 3.8, 10. Jude s, 14. Rev. 4.8; 11.17; 


15.3, 4; 16.5, 7; 18. 5; 19. 1, 6; 22. 5, 6. 
9. Used of Christ. 


A. With the Article, asin Acts 2, -31. 2 Cor. 3. 1T-, &c. 
B. Without the Article, as in 1 Cor. 8. 6, &c. 


ii. Despotés. Like Kurtos (i, above) it denotes owner; 
but it includes (when used of God) the exercise of 
more absolute, unlimited and despotic authority 
and power in heaven and on earth. It is derived 
from ded=to bind, and pous =the foot. It occurs ten 
times in the New Testament, and is rendered five 
times “Lord”; and five times “Master” (see 
No. XIV. 2, below). 


1. Used of Jeliovah (Ap. 4. II) three times (Luke 2. 29. 
Acts 4.24. Rev. 6. 10). 
9. Used of Christ, twice (2 Pet. 2.1. Jude 4). 


fii, Rabbont. Aramaic for the Нер. Rabbi = my 

Master, or Teacher. See Ар.94. ПІ. 3. Occurs twice, 
once translated ** Lord" (Mark 10. 51); and once 
transliterated ** Rabboni"" (John 20. 14). 


VII. EMMANUEL. 


EMMANUEL. Heb, 'Zmmánüél = God (En) with us (Isa. 
7. 14; 8.8). Used of Christ, Matt. 1. 23, being another 
proof of His Deity (see No. VI. i. а. 2. A. a. b.). 


VIII. MESSIAH. 
This is the Greek transliteration of the Heb. Afdshiab, | 


ums —À—  M— M H—— 


with the same meaning, Anointed. Used twice of Christ 
(John 1. 41; 4. 25). 


IX. CHRIST. 


This is the Greek transiation of the Heb. Mashtah. See 
No. VIII. Christos has the same meaning, from chó, 
to anoint. Hence, the Noun is used of and for the 
Messiah, and in the Gospels should always be trans- 
lated “ Messiah ", as well as in the Acts, and sometimes 
in the later books of the New Testament. 


X. JESUS. 


Tésous is the same as the Heb. Jehoshua, or the 
abbreviated form Joshua (vp. Heb. 4. 8), and means eke | 
Salvation of Jehovah, or Jehovah ше] Saviour. 

The name " Jesus '' expresses the relation of Jehovah 
to Him in Incarnation, by which * He humbled Himself, 
and became obedient unto death, even the death of the 
cross "' (Phil. 2. в); Who, being God, did not deem His 
glory a thing not to be thus relinquished (see note on 
“robbery ", Phil. 2.6). The name “Jesus ” is the name 
associated with “the shame” which He endured in 
order to “save His People from their sins ” (Matt. 1. 21). 
His People therefore never addressed Him as “Jesus '', but 
always as “ Master" (No. XIV, v) or “ Lord ” (VI. i. a. 3). 
(John 13. 13, 14. Luke 6. 46), and so should all His 
people to-day; not following the example of demons 
(Matt. 8, 29), or of His enemies, who irreverently called 
Him “ Jesus ”. 


XI. JESUS CHRIST. 


In the combination of these two names, the former is 
emphatic by its position, the second being subsidiary and 
explanatory. In the Gospels it means “Jesus the 
Messiah ". In the Epistlesit means Jesus Who humbled 
Himself but is now exalted and glorified as Christ. 
Care should be taken to note the various readings. 


XII. CHRIST JESUS. 


This is the converse of “ Jesus Christ" (XI) and de- 
notes the now exalted One, Who once humbled Himself. 


XIII. CHRIST THE LORD. 

This is the Heb. Méashiah Jehovah = Jehovah's 
Anointed, as in 1 Sam. 24.6. Occ. only in Luke 2. 11; 
and with the Article the Anointed of Jehovah, Luke 
9. 26. 


ХІҮ. MASTER. 


This title is the translation of eight distinct Greek 
words, which are all carefully distinguished in the 
notes. 


i. Kurios (the same as No. VI.i. а. 2, 8, above). Is 
used of the Lord in Mark 13. 25. Eph. 6.9, and Col. 
4.1. Used of others (Matt. 6.24. Luke 16.15). бее 
VI. i.a. 4. B., above. 


ii. Despoteés, sec No. VI.ii, above. It occurs ten times, 
and is rendered five times ** Lord " (see VI. 11); and 
five times '* Master ",once of the Divine Master(z Tim. 
2. 21); and four titnes of human masters. 


iii. Oikodespotes = master of a house; house- 
master. It occurs twelve times, and is used in 
Parables by the Lord of Himself seven times, and of 
others thrice: it is rendered four times “ house- 
holder"; five times “ goodman of the house" ; and 
three times *'1naster'' (Matt. 10. 25. Luke 13. 25; 
14.21. Twice it is used of others than Christ (Mark 
14.14. Luke 22. 11). 


iv. Eptstatés=Commander. Occurs five times as ad- 
dressed to the Lord (Luke 5.5; 8. 24, 24, 45; 9. 35,49; 
17. 13). 

v. Didaskatos = Teacher. or as we should say 
“Doctor”. Occurs fifty-eight times, and is twice ex- 
plained as meaning “ Rabbi ". See No. vii, p. 144. 


1. The Lord was addressed as DidasKalos(— Teacher), 
rendered “Master” thirty-one times; six times in 
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Matthew (8.19; 12.38; 19.16; 22.16, 24, 30); ten times 
in Mark (4.38; 9.17,38; 10.17, 20,35; 19.14,19,32; 18.1); 
twelve times in Luke (3.125; 7.40; 9.38; 10.25; 
11.45; 19. 12; 18.18; 19. 39; 20. 21,28,39; 21. 7); three 
times in John (1. 39; 8. 4; 20. 16). 


2. The Lord spoken of as “ Master ” by Himself eight 
times: three times in Matthew (10. 24, 25; 26. 18); 
once in Mark (14.14); thrice in Luke (6. 40,40; 22.11); 
once in John (13. 14). 


3. The Lord spoken of as ‘ Master" by others than 
Himself six times: twice in Matthew (9. 11 ; 17. 24); 
once in Mark (5. 35); once in Luke (8. 49); twice in 
John (11. 28; 13.13). 


4. Spoken of others than the Lord twice, and rendered 
“ master ” in John 3.10. Jas. 3.1. In other render- 
ings once “doctor” (Luke 2. 46), and ten times 
“teacher ", once of the Lord (John 8. 2), and nine 
times of human teachers (Acts 13. 1. Rom. 2. 20, 
1 Сог. 12. 28,29. Eph. 4.11. 1 Тіт. 2.7. 2 Tim.1.1; 
4.3. Heb. 5. 12). 


vi. Kathegétes—A Guide or Leader. Used of the 
Lord by Himself three times (Matt. 23. 8, 10, 10). 


vii. Rabbi. The Hebrew term for “my Teacher”, 
transliterated into Greek. Twice explained as mean- 
ing the same as the Gr. Didaskalos (see XIV. v, p.143). 
Occurs seventeen times, and used as follows: 


1. The Lord addressed as * Rabbi” five times (John 
1. 39, 49; 3. 2, 26; 6. 25). Rendered “ Master" nine 
times (Matt. 26. 25,49. Mark 9.5; 11. 21; 14. 45, 45. 
John 4. 31; 9. 2; 11. 8). 


2. Used of others than the Lord four times (Matt. 23. 
7,7,8. John 3. 26). 


viii. Rabbont. Aramaic for Rabbi (see Ap.94.TIT.38). 
Occurs twice, once transliterated (John 20. 16); and 
once translated “ Lord " (Mark 10. 51). 


XV. THE SON OF GOD. 


This title expresses the relation of the Son to the 
Father (Matt. 1.20. Luke 1.31,35); and of all those 
who are begotten of God (see note on Matt. 1.1. 1 John 
3.1). 

It differs therefore from the relationship expressed 
by “the Son of man”, which relates to “ dominion " in 
the earth (see XVI, below). 

As the Son of God, Christ is “ the heir of all things" 
(Heb. 1.2), and is invested with “all power ", and is 
“the Resurrection and the Life" (Jolm 11. 25), having 
power to raise the dead (John 5. 25). As “the Son of 
man”, all judgment is committed to Him (John 5. 27) 
in the earth. See on No. XVI, below. 


XVI. THE SON OF MAN. 


This title, when used of Christ, always has е 
Article; and the word for man is anthropos (see Ap. 
123. Т). 

When used of a human being, as in Ezekiel, it never 
has the Article (see notes on Ps. 8. 4, and Ezek. 2. 1). 

To the “ first man, Adam” was given dominion over 
the works of the Creator (Gen. 1. 26). Through the Fall 
(Gen. 3), this dominion was forfeited, and lost, and is 
now in abeyance; no one son of Adam having any right 
to universal dominion. Hence, all the chaos, “unrest ", 
and conflicts between men and nations, which must con- 
tinue until He shall come Whose right it is to rule in 
the earth (Ezek. 21. 27). The great enemy, who wrought 
all the mischief at the Fall, has tried, from time to time, 
toexercise this authority by setting up some human head. 
He tried Nebuchadnezzar, Alexander the Great, and 
others, and in later days Napoleon; but he will finally 
succeed for a brief period with the Antichrist, until “ the 
second man "', “the last Adam " (1 Cor, 15. 45), “ the Son 
of Man ", to Whom all dominion in the earth has, in the 
counsels of God, been given, shall take unto Him His 
great power and reign. 

All this and more is contained in His title as “ the 


Son of man ". Its first occurrence is in Psalm 8, where 
in verses 1 and 8 His connection with the **earth '' is pro- 
claimed; and “dominion ” over it is given to Him. It 
denotes Him Who is “ the heir of all things ", in virtue 
of which all things shall one day be put under His 
feet. “ But now we see not yet all things put under 
Him. But we see Jesus, Who was made a little lower 
than the angels ", humbling Himself unto death, even 
the death of the Cross (cp. Heb. 2. 8, 9). 

In support of this, the occurrences and distribution of 
this title in the N.T. are full of significance and instruc- 
tion. 


(1) As to the occurrences. We find the expression 
eighty-eight times: Matt. 8. 20; 9.6; 10. 25; 11.19; 12. 
8,32,40; 13.37, 41; 16.13, 27, 28; 17.9, 12, 22; 18.11; 19.28; 
20. 15, 28 ; 94.27, 30, 80, 37, 30, 44; 25. 13,31; 26. 2, 24, 24, 45, 
64. Mark 2.10, 28; 8.31,38; 9.9,12,31; 10.33, 45; 18.26; 
14. 21, 21,41, 62. Luke 5.24; 6.5, 22; 7.34; 9.22, 26, 44, 56, 
58; 11.30; 19.8,10,40; 17.22, 24, 26,30; 18.8, 31; 19.10; 
21.27, 36; 29. 22, 48,09; 94. т. John 1.51; 3.13,14; 5.27; 
6. 27, 53,62; 8.283 12.23, 34,34; 19.31. Acts 7.56. Heb. 
2.6.1 Rev. 1.13; 14.14. On John 9. 45 see note there. 


The first is in Matt. 8. 20, where the first thing stated 
of, and by, the One Who humbled Himself is that in this 
same earth '' the Son of man had not where to lay His 
head." 


The second, in like manner, is connected with the 
earth, and shows that He was God, as well as Man, 
having “authority on earth to forgive sins" (Matt. 
9.6); and so the order of the occurrences may be 
carried out. 

Note, in this connection, the contrast between the 
relationship to mankiud of the Lord, as "the Son of 
God "', and as “ Ше Son of inan" in John 5. 25-27, Cp. 
Acts 10. 40-42; 17. 31. 


(2) As to the distribution of this title: out of the 
whole number (88), no less than 84 are in the Four 
Gospels, which contain the record of His coming for this 
special purpose; and of His rejection. They are all used 
by the Lord of Himself. 

After these 84 occurrences, we have one in the Acts 
(7. 56) where Stephen sees Him “ standing" as though 
not yet “ set down ", and waiting to be “sent” according 
to the promise of Jehovah by Peter in Acts 3. 20 (cp. 
Heb. 10. 13); and tico in the Apocalypse (Rev. 1. 13 and 
14. 14), where He comes to eject the usurper, and reign 
in righteousness over a restorel earth. Пећ. 2. 6! is 
a quotation from Ps.8, which can only berealized by 
Him. 

This distribution of the title shows us that it has 
nothing whatever to do with ** the Church of Сой”; and 
that those who belong to it lave no relation to the Lord 
Jesus as ''the Son of man". They stand related to 
Him as “ Ше Son of God ”. 

The distribution between the four separate Gospels 
is equally significant. In Matthew it occurs 32 times. 
Matt. 8. 20 is the first occurrence in the New Testament, 
and it is interestiug to contrast it with the last occur- 
rence (Rev. 14.14). In the first He had “ not where to 
lay His head ’’, but in the last that head has on it “a 
golden crown’’, and in His hands is seen “a sharp 
sickle”. With this He reaps in judgment the harvest 
of the earth, for the time to reap it will then have come. 
This is emphasized by the word ‘‘ earth” being 6 times 
repeated in the verses 15, 16, 18, 19. 

In Mark it occurs 14 times, which is twice seven; the 
two of testimony, and the seven of spiritual perfection 
of Jehovah’s Servant. 

In Luke it occurs 26 times. 

In Jonn it occurs 12 times, the number which stands 
associated with Divine governmental perfection. (See 


Ap. 10.) (continued. on y. 146) 


1 The reference in Heb. 2.6 is a quotation from Ps. S. 4, and 
refers to “the first man”, Adam; and only by application to 
the Lord. 
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THE TWO GENEALOGIES OF MATTHEW 1 


AND LUKE 3. 


“THE BOOK OF THE GENERATION OF JESUS CHRIST" (THE MESSIAH) 


ACCORDING TO MATTHEW 


ACCORDING TO LUKE 


THE REGAL LEGAL LINE 
(The Throne of His father David") 


1 ABRAHAM ...... 


ОТШ 


м 2 Isaac . 
Е 3 Jacob. 

2| 4dudas. 
йо | 5 Phares . 
we} 6 Esrom . 
ash 7 Aram... 
Dw) 8 Aminadab . 
má, 9 Naasson ... 

c5 | 10 Salmon... 
B^ |n Booz ... 
[2] 12 Obed ... 

13 Jesse 


14 Davip the king (in Hebron, 2 Sam. 2. 4, 1) .................... 


1 DAVID (THE KING “ over all Israel", 2 Sam. 5. 4, 5) 

2 SOLOMON (eldest surviving son of Bathsheba) 

3 ROBOAM 

4 ABIA 

5 ASA 

6 JOSAPHAT 

Т JORAM the son-in-law of Ahab “died of sore diseases", 2 Chron. 21. 19 
{ДИНЕ his son (called “son-in-law of the House of Ahab”,  Kings8. 27 апа 


JOASH his grandson, and 
A MAZIAH, 


8 OZIAS 


his great-grandson—all died violent deaths. 
Ahaziah was slain by Jehu (2 К. 9. 27). 
Joash RS m » his servants (2 K. 12. 20). 


THE REGAL 
FOURTEEN GENERATIONS 


9JOATHAM Amaziah ,, y p, the people of Jerusalem (2 K. 14. 19). 
10 ACHAZ : Thus Сор * visiting" for idolatry was fulfilled literally “ to the 
11 EZEKIAS ‘Tarp and Fourtu generation" (Exod. 20. 4,5). Their names 
12 MANASSES ; were therefore *' blotted out” according to Law (Deut. 29. 20). 

13 AMON 
14 JOSIAS 


[JEHO A KIM : Both Jehoiakim and his son Jechoniah are alike omitted from 
JECHONIAH : the regal fourteen generations for, first, the paramount reason 
‘that the kingdom as an independent kingdom ended with the 
:death of Josiah at Megiddo when Judah passed under the 
: power of Egypt, and ultimately Babylon; and secondly, in 
:the case of Jehoiakim for "that which was found on him 

: (2 Chron. 36. 8, note), and in that of Jechoniah for the reasons 


1 Jechonias 
2 Salathiel 
3 Zorobabel 


+ 1 ) 67 Joanna t proper name, but a title applying 
4 Abiud i given in Jer. 22. 21-0. Their names are thus also blotted out 58 Juda | fo Zorobabel, But the case Ex 
5 Eliakim i according to Law. 50 Joseph v proven. 
v 6oSemei . 
ку Azor 61 Mattathias 
й Ж 62 Maa 
55 7 Sadoc 63 Nagge 
BE! 8 Achim 65 Norm 
Bia TM t 
9 Eliu 66 Amos | 
oe a 67 Mattathias 
mO |10 Eleazar 68 Joseph 
60, 
a 11 Matthan 70 Melehi 
71 Levi 
ei S koned “ d k f Heli b 5 nu^ 
ox reckoned “according to Law" (hos enomizeto, Luke 3. 23) of Heli by 73 Heli 
13 Josgen { betrothal to Heli'sdaughter: therefore also“according to Law”) HussAND of 74 (Manry)of whom was born 
lev. n 1. 20. Luke 2.5 } 
with Deut. 22. 23, 24 
M : u JESUS 15 


WHO IS CALLED "MESSIAH ” 
“THE SON OF ADAM 


(А7173 —ho huios tou anthrópou) 


T 


WHO WAS THE SON OF 


++ 32 Jesse 


THE NATURAL LEGAL LINE 
(The seed of the Woman”) 


GOD 

1 ADAM 
2 Seth 

3 Enos 

4 Cainan 


8 Mathusala 

9 Lamech 

10 Noe 

11 Sem 

12 Arphaxad 
[Cainan]*. * Undoubtedly an interpolation in cer- 


13 Sala { tain copies of the Septuagint towards 
14 Heber : the close of the Fourth Cent. A.D. 
15 Phalec { " The evidenco against his existence is 
16 Ragau l to the utmost possible degree, clear, 
17 Saruch i ful, and positive, and not liable to any 

8 N h t mistake or perversion. On the con- 
18 Nachor ; trary, the evidence for his existence 
19 Thara - i$ inferential, obscure, 


or open 


ito the suspicion of fhlsification ".— 
* LORD A. HERVEY, The Genealogies of 
Our Lord, ch. vili, p. 195. 


* 20 ABRAHAM 


- 27 Aminadab 
: 28 Naasson 


33 Davip 


34 NaTHaN second(surviving)son of Bathsheba 
35 Mattatha 
36 Menan 

37 Melea 

38 Eliakim 
39 Jonan 

40 Joseph 

41 Juda 

42 Simeon 

43 Levi 

44 Matthat 
45 Jorim 

46 Eliezer 

47 Jose 

48 Er 

49 Elmodam 
50 Cosam 

51 Addi 

52 Melchi 

53 Neri 

51 SALATHIEL 
55 Zorobabel 


56 Rhesa* — :*Itis held by some that Rhesa is not a 


GOD" 
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Similarly significant are the first and last occurrences 
in the Four Gospels respectively: the first being in 
connection with the humiliation of “the Son of тап”, 
and the last with His glorification. Cp. Matt.8. 20 with 
26. 64; Mark 2. 10 with 14.62; Luke 5. 24 with 24.7; 
and John 3, 13, 14 with 13. 31. 

Thus, while as “ the Son of God ” He is “ the Heir of 
all things ” (Heb. 1. 2), as “ the Son of тап” He is the 
Heir to that dominion in the earth which was entrusted 
to the first man, and forfeited by him. 


100 


The name “ Mary '', when used of the Lord's mother, 
is always in Greek Mariam=the Heb. Miriam, аз in 
Ex. 15. 20. 

The other five are usually “ Maria”. 

1. Mary the mother of our Lord (Matt. 1.16, &c.). The 
context never leaves room for any doubt as to her 
identity. 

2. Mary the mother of James the less and Joses 
(Matt. 97. 56. Mark 15. 40; 16.1. Luke 24. 10). 
She is called “the other Mary" (Matt. 27.61; 
28. 1), and the wife of Cleopas (Joh 19. 25), 

3. Mary the sister of Martha, who anointed the Lord's 
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Pneuma= Spirit, is the Greek word corresponding 
with the Heb. r&ach in the Old Testament. 

The usage of the latter will be found in Ap. 9, and 
should be compared with this Appendix. 

As to the Greek word (puewma): we must consider 
1. the occurrences, aud II. the usage :— 

I, Pneuma occurs in the Received Greek Text 
385 times. Of these, all the Critical Texts (see Ap. 
94. vii) agree in omitting nine! (or in substituting 
another reading) and in adding three.? 

The occurrences are thus distributed :— 


Received | To be To be | Net 
Text, jomitted.! added.?, result. 
In the Gospels . 105 2 — 103 
In the Acts . 69 1 1 69 
In the earlier Pauline 21 2 — 19 
In the later Pauliue . 140 2 1 139 
In the Apostolic Epp. 27 2 — 25 
In the Apocalypse . 23 — 1 94 
885 | 


с 
e 
w 
I 
2 


The above 385 occurrences in the Received Text are 
thus rendered in the A.V. :— 
“Spirit ", 133; "spirit", 153; “ spiritual", 1; 


“ghost ”, 2; “Ше”, 1; and “wind’’, 1 991 
In the Genitive Case, “ spiritually’, 1 2. = 1 
With “hagion” (=holy)=“ Holy Spirit ", 4; 

“ Holy Ghost ”, 89 . . Я : . = 93 

385 


In the margin :— 
"Breath" is given twice as an alternative for 
“spirit ", and once for ‘ life ’’, 
“Of the spirit" is given as an alternative for 
“ spiritually " ; and 
“spirit” is given as an alternative for “ spiritual". 
II. The usages of pneuma. The following have been 
noted in The Companion Bible. It is used for 
1. бор. ‘God is pneuma " (John 4.21-). Not “a” 
spirit, for there is no indefinite Article in the 
Greek. 


1 Luke 2, 40; 9.55. Acts 18.5. Rom. 8. 1. 
1Tim. 4.12 1 Pet.1.2. 1John 5.7. 
2 Acts 4.2 Phil. 4.23. Rev, 22.6. 


1Cor, 6.9. Eph. 5.9. 


APPENDIXES 98 (cont.), 100, anv 101. 
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XVII. THE SON OF ABRAHAM (Matt. 1. 1). 


Expresses the relation of the Son of man, as being 
heir to the land given to Abraham (Gen. 15. 18-21). 


ХҮШ. THE SON OF DAVID 
(Matt. 1.1. Luke 1.32, &.). 


Expresses His relationship, as being the Heir to 
David's throne (2 Sam. 7.12-16, Isa. 11.1. Acts 2. 25-32; 
18. 33-37, Rev. 5, 5; 22. 16). 


THE SIX MARYS. 


feet (John 19,3), see Ар. 156 and 158. She is 
mentioned by name only in Luke 10. 39, 42 and 
John 11. 1, 2, 19, 20, 28, 31, 32, 45; and 12. 3. 

4. Mary Magdalene, of Magdala (Matt. 15. 39). She 
is always to be identified by this designation 
(Matt. 27. ж. Mark 16.1,9. Luke 8.2. John 20. 
18, &c.) ; there is no authority whatever for iden- 
tifying her with the unnamed woman of Luke 
Т. 37-50, 


5. Mary the mother of John Mark (Acts 12. 12). 
. Mary, one of Paul's helpers (Rom. 16. 6). 


e 


THE USAGE OF PNEUMA IN THE NEW TESTAMENT. 


2. Curis, as in 1 Cor. 6.17; 15. 45; aud especially 
2 Cor. 3. 17, 18 (=the pneuma of v. 6-, &e.), 

3. Tue Ногу Spirit, generally with the Article, 
denoting the Giver, as distinct from Hisgifts. See 
No. 14, p. 147. After a Preposition ihe Article 
is sometimes to be understood, as being latent. 


4. THE OPERATIONS or THE Horny Spirit, in the 
bestowal of spiritual gifts, as in 1 Cor. 12. 4-11. 

5. Tug NEW NATURE in the child of God, because 
“begotten” in us by God, as in John 3. 3-7. 
1John 5.1, 4. See note on Matt. 1. 1, This is 
more especially the Pauline usage: spirit as 
opposed to what is of the flesh (John 3.6. Rom. 
98.1. Hence called “pneuma Theou" (=Divine 
pneuma (Rom.8.9. 1 Сог. 7. 4); 18. :-), and 
pneuma Christou (= Christ pneuma) in Rom. 8.9. 

6. Man (psychologically), pneuma being imparted 
to man, making him “a living pavché” (=“a 
living soul", or being, as in Gen. 2.7. Ps. 104 
20,30. Ece. 12.7). When taken back to and by 
God, man, without pneuma, becomes and is 
called “a dead soul" in each of the thirteen 
occurrences rendered in A. V. “dead Боду”, &c. 
See Ap. 13. ix, p. 21. 

7. CHaRacren, as being in itself invisible, and mani- 
fested only in one's actions, &c. Rom. 8. 15. 
(2 Tim. 1. 7, &c.). 

8. OTHER INVISIBLE CHARACTERISTICS (by Fig. Me- 
tonymy, Ap. 6): such as feelings or desires 
(Matt.26.41, &c.) ; or that which is supernatural. 

9. Man (physiologically), pneuma being put by Fig. 
Synecdoche (Ap. 6) for the whole person ; a part 
for the whole (as in Luke 1. 47, “my spirit’ =I 
myself. See Ap. 9. VII. 

. ADVERBIALLY. But this is only once, in the A. V., 
where it is translated “spiritually” in Rom. 8. 6. 
Cp. the R.V. rendering. 

. ANGELS, OY SPIRIT-BEINGS. Asin Acts 8.29. Heb. 
1. 7, 14. 1 Pet. 3.19, Rev. 1.4. 

. Demons, or evil spirit-beings, as in Mark 7. 25, 26. 
Luke 10. 17, 20, &c. 

. THE RESURRECTION BODY, as in 1 Cor. 15. 45, 
1 Pet. 3. 18; 4. 6. 


. Pneuma hagion=holy spirit, and is so printed in 
The Companion Bible. This usage (without 
Articles) occurs 52 times in the N.T., and is 
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always wrongly rendered “the Holy Spirit” 
(with the definite Article, and capital letters), 
Consequently there is no stronger rendering 
available when there are two Articles present 
in the Greek (ѓо pneuma io hagion), which means 
“the Spirit the Holy [Spirit]. Hence, the 
English reader can never tell which of the two 
very different Greek expressions he is reading. 
Pneuma hagion (without Articles) is never 
used of the Giver (the Holy Spirit), but only 
and always of His gift. What this gift is may 
be seen by comparing Acts 1.4, 6 with Luke 24. 
49, where “ the promise of the Father " is called 
(in the former passage) pneuma hagion, and in the 
latter is called "power from on high". This 
“power from on high” includes whatever gifts 
the Holy Spirit may bestow “according to His 
own will”, What particular gift is meant is 
sometimes stated, e.g. “faith'’, “power”, &c. 
This will be found to be the case in every one of 
the 52 occurrences. See Acts 2. 4(the first oc- 
currence subsequent to Acts 1.4,5), where we read 
“they were all filled! with pneuma hagion, and 


102 


The difference between these two words is important; 
and, in the occurrences of each, this Appendix is re- 
ferred to. 

1. thet means fo wish or desire, and is the emotional 
element which leads to the consequent action. It is 
therefore stronger than boulomat, because the natural 
impulse is stronger than the reasoned resolve. 


2. The Noun thetéma must also be noted, with the 
same distinction from boul@ma, as denoting the desire 
rather than the resolve. 


(cont.), 102, Амр 103. 


began to speak with other tongues, as THE 
Spirit рате”. Неге the Giver and His gift are 
strictly distinguished. 

The following are the52 occurrences of pneuma hagion. 
Those marked * are the subject of а various reading, 
and ^.?. denotes hagion pneuma: Matt. 1.18, 20; 3.11. 
Mark 1. 8. Luke 1. 15, 35, 41, 67; 2,25; 8.16; 4. 1-; 
11.13. John 1. -33; 7.-39; 90.22. Acts1.2,5; 2. 4-; 
4. 8, 31*; 6. 3, 5; 7. 55; 8. 15, 17, 19; 9. 17; 10.38; 11. 
16,24; 13.9, 52; 19. 2, 2. Hom.5.5; 9.1; 14.17; 15. 
13, 16. 1 Cor. 2. 13*; 6. 19 42.; 19. 3. 2 Cor. 6. 6. 
1 Thess. 1. 5,6. 2 Tim.1.14. Titus 3.5. Heb.2. 4; 
6.4. 1Pet.1.12. 2 Pet.1.21. Jude 20. 

The above 14 usages of pneuma, and the 52 occur- 
rences of pneuma hayton, are all indicated in the notes 
of The Companion Bible. 


1 The Verb to fill takes three Cases after it, In the Active, 
the Accusative of the vessel, or whatever is filled; and the 
Genitive, of what it із filled with. In the Passive, the Dative, 
of the filler; and the Genitive, of what the vessel is filled with. 
In Eph, 5. 18 it is the Dative, strengthened by the Preposition 
(en pnewnati), denoting the Holy Spirit Himself as being the 
one Who fills with other gifts than “wine”. 


THE SYNONYMOUS WORDS FOR “WILL” AND “WISH”. 


3. boulomet, though it sometimes means much 
more, yet has reference to the result of thelé; viz. the 
deliberate determination, whether in accordance with, 
or contrary to, the original wish or impulse. 


4. In like manner the Noun boulenu is to be distin- 
guished from thelema (No.2)2s denotiug resolve, counsel, 
or determination, rather than the wishordesire. Bowléma 
occurs only twice, Acts 27.43. Rom.9. i9. The Noun, 
boule, with a similar meaning, occurs twelve times. 

For illustrations of the differences see Matt. 1. 1». 
Mark 15.9, 12, 15. Rom. 7. 15, &c. 


103 THE FIRST FULFILMENT OF PROPHECY IN THE N.T. (Matt. 1. 22,23. Isa. 7. 14). 


I. Prophecy is the word of Jehovah (2 Pet. 1.21); and, 
as Jehovah is He Who was, and is, and is to come, 
prophecy must partake of, and relate to, the past, pre- 
sent, and future also; and must have this threefold 
interpretation or application. The prophecy first quoted 
by the Holy Spirit in the New Testament will show us 
how He uses the prophecy which He had Himself in- 
spired ; and therefore will furnish us with the principles 
on which we are to interpret other prophecies. 

It will be seen that a prophecy may have (1) 4 refer- 
ence to the time and occasion on which it was first 
spoken; (2) a reference to a later event or circumstance 
(when it is quoted as having been “spoken”, or 
'" written") ; and (3) a reference to a yet later or future 
or final event, which exhausts it (when it is quoted as 
being “fulfilled; ” i.e. filled full). 

Hence, instead of speaking of **preterists" and 
“futurists”, we must sometimes take a larger view, 
and be prepared to see both а past, present, and future 
interpretation. 


II. The subject of this first quoted prophecy (Isa. 7. 14) 
is Messiah, Christ the Lord; for “the testimony con- 
cerning Jesus is the spirit of prophecy ” (Rev. 19. 10). 


III. Prophecy is always associated with man's failure, 
from Gen. 3 onward. There was no place for prophecy 
until man had failed; or for prophets, until the priests 
became absorbed in their ritual, and ceased to be God's 
spokesmen, and the teachers of His word. Hence, 
God's true prophets and teachers of His word have 
always been opposed to the pretensions of priests. 


IV. This prophecy was originally uttered when Anaz, 
king of Judah, in a great crisis, had failed to ask the 
sign which Jehovah had proffered; and which He Him- 
self afterward gave to Ahaz. It therefore of necessity 
had reference to the then present circumstances. There 
was evidently a certain damsel, spoken of as “ the ” well- 
known damsel (see the note on “ virgin ”, Isa. 7. 14), in 


connection with whom this prophecy should find & then 
speedy accomplishment. And it evidently did so, or it 
would have been no “ sign ” to Ahaz, as nothing would 
have been signified by it. 

But it is equally true that that did not exhaust it, 
for only a part of the whole prophecy was then fulfilled. 

The prophecy begins at Isa. 7. 1o, and runs on to 
Isa. 9. 7. Itis clearly wrong, therefore, to take a part, 
and put it for the whole; for it reaches on to future 
Millennial times, and is connected with the glorious 
coming of Messiah. 

The whole prophecy, therefore, is Messianic; and, 
although the first part had a partial and preliminary 
fulfilment at the time it was spoken, it cannot be 
separated from the last part, which takes in the fact 
that the “children ” are used as symbolical “ signs." 
For it ends by declaring that they “are for signs and 
for wonders in Israel from the Lord of hosts, which 
dwelleth in Mount Zion " (Isa. 8.18). The two parts are 
connected and linked together by the use of the word 
* Immanuel " (7. 14 and 8. в, 10, R.V. marg). 


l.—Tur Past. 

As to the past: it is clear from the prophecy that 
Ahaz, greatly moved at the confederacy of. Ephraim (put 
by AMetonymy, Ар. 6, for Israel) with Syria, was tempted 
to make a counter.confederacy with the king of Assyria. 
A sign was given to him that he need not yield to the 
temptation, for the danger would passaway. That “sign” 
must have had a signification for Ahaz that would con- 
vince him of the truth of the prophet's words. The 
sign was that a man-child would be born to some cer- 
tain and well-known maiden (for it is /7a-“Almah—“ the 
maiden "), which man-child would be called Immanuel; 
and, before that child would know how to distinguish 
between good and evil, the kings of Ephraim and Syria 
would both be removed. No record of this birth is 
given; but it must have taken place; as Jehovah gave 
the sign for that very purpose. 
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Inchap. 8 another “sign” was given to Ahaz. Another 
child would be born, this time to the prophetess. He, 
too, would have a fore-determined name—Maher-shalal- 
hash-baz; and, before he should be able to say “father’’ 
or “mother ", both Syria and Ephraim should be spoiled 
by the king of Assyria. 

2.—Tue Ботове. 

In chap. 9.6 there is а third sign, and again itis a child. 
It is a sign connected with the future; or rather one that 
connects the first sign with this and with the future. 

“ Unto us a child is born, 
Unto us а son is given.” 

This child is also forenamed , and the name is “ Won- 
derful, Counsellor, The Mighty God, The Everlasting 
Father, The Prince of Peace”. And the prophecy 
closes by declaring that His kingdom shail have no end ; 
and shall be associated with the throne of David. 

There were, altogether, four “children” who were 
зеб “ for signs and for wonders in Israel by the Lorp of 
hosts''(8.18). Two were only *signs'', but two were 
* wonders '', and they are given, and placed, in alternate 
correspondence. 


A | SugAn-Jasuus, 7. 3 (The son of the Prophet), a 
“sign”, 
B | IMMANUEL, 7. 14, a “ wonder ”. 
А | MAHER-SHALAL-HASH-BAZ, 8, 1-3 (The son of the 
Prophet), a “sign”. 
В | " WONDERFUL ", &c., 9. 6, Т, a “ wonder”, 


Does not this point to the fact that the child of chap. 
1.14 is to be associated with the child of chap. 9.6? and, 
though it was a “ sign" of events then transpiring, those 
events did not and could not exhaust it or the “wonders” 
to which it pointed. 

The names also of these “children” are signs. The 
meaning of the name Isaiah was itself а sign of that 
salvation of Jehovah of which he prophesied. 


i. SuEAn-Jasuub (7. 3) meant the remnant shall return, 
i.e. repent, and stay upon Jehovah, and wait for Him. 


ii. IMMANUEL (7.14) told of the fact that salvation 


104 


For the true understanding of the New Testament a 
knowledge of the Greek Prepositions is indispensable. 

They might be exhibited in groups, or according to 
the Cases! of the Noun which they govern, or accord- 
ing to their geometrical relations to a line, a super- 
ficies, and a solid, or according to the relative frequency 
of their occurrences? But we have given them below 
in their alphabetical order, so that they may be more 
readily found by the reader. 


They are eighteen in number, and may thus be 
defined :— 


i. апе governs only one case (the Accusative), and 
denotes wp, upon, formed from and (as kata is from 


katé, with which апа stands in direct antithesis). In 
relation to vertical lines it denotes the top. With 
numerals it is used as a distributive (Matt. 20.9, 1%. 
Luke 9.5. John 2. 6); also adverbially (Rev. 21. 21). 


ii. anti governs only one case (the Genitive), and 
denotes over against, or opposite. Hence it is used as 
instead of or in the place of (e.g. Matt. 2.22. Luke 11. 
1); and denotes equivalence (e.g. Matt. 20.28. Heb. 
12.16. 1 Pet.9, 9), while huper (No. xvii, below) denotes 


1 The Cases governed by the Prepositions stand in the follow- 
Ing proportion: Genitive, 17; Accusative, 19; und Dative, 15, 
according to Helbing (Schanz's Beiträge, No. 16 (1904), p. 11. 

2 On p. 98 of his Grammar of N.T. Greek, Professor J. Н. 
Moulton gives a list as follows :—If en represents unity, the order 
of the frequeney of the other Prepositions work out thus: eis, 
+64; ek, 31; epi, 32; pros, +25; dia, 24; apo, 24; kata, АТ; 
meta, 1T; реті, 12; hupo, 03; para, -07 ; huper, 051; sun, 015; 
pro, 018 ; anti, 003; and ana, 0045. 


would come to Israel only when God with us shovld be 
true as a blessed and glorious reality. 


iii. MAHER-SHALAL-HASH-RAZ (8. 1-3) tells of the Assy- 
rian hasting to make a prey and spoil of the nation, and 
reveals the need of the salvation of Jehovah. That, 
too, was only partially fulfilled. For there is another 
who is called “the Assyrian”, and in Dan. 9. 26 is 
called ** the prince that shall come” (cp. Isa. 14. 25). He 
will hasten to make a prey of the nation; but there is 
yet another—Emmanuel, the Prince of the Covenant— 
Who will destroy him, and bring in, for Israel, final and 
eternal salvation, His name is called, 


iv. * WONDERFUL "—'' THE PRINCE or PEACE." 


8,—Tnx PRESENT. 


But what is happening now—as a present application 
of this great prophecy ? What else is signified by these 
"signs"? Jehovah has been hiding His face from the 
house of Jacob (8.17). What is this stone of stumbling ”? 
What is this “тоск of offence to both the houses of 
Israel” which causeth the Lord to hide His face? Is 
it not the rejection of Messiah as the Immanuel of Isa. 
1.14? Andis He not the “ Child born" of chap. 9. 6,7? 

Thus, (1) in this first use of His own prophecy (Isa. 7.14) 
in Matt. 1. 22, 23, the Holy Spirit takes the words out of 
their original combinations to which their first utterance 
refers. 


(2) The prophecy is then resolved into its elements, 
and by the same Spirit Who gave it, the elements are 
re-combined in accordance with the Divine purpose. 


(3) He takes up the threads of the whole prophecy 
(Isa. 7. 10; 9.7), and shows that the original cireum- 
stances did not allow of the complete fulfilment at the 
time the words were spoken and written; and finally, 


(4) He connects the names and meanings with pro. 
phetic truth, and shows that even these looked forward 
to times and scenes far beyond their original use; so 
that even the IMMANUEL of 7. 14 which was fulfilled in 
Matt. 1. 22, 23 did not exhaust the IMMANUEL of Isa. 8. 10, 
which is yet future according to Luke 1, 31, 33, 


PREPOSITIONS. 


in a interest of, or on behalf of (Luke 6. 28. John 
17, 19). 


iii. amphi is used only in composition in the N.T. 
and is rare in Classical Greek. It denotes about, or 
around. Used of a solid, it denotes both sides. 


iv. apo governs only one case (the Genitive), and 
denotes motion from the surface of an object, as a line 
drawn from the circumference; it thus stands in con- 
trast with ek (No. vii, below), which denotes a line 
drawn from the centre; while pare denotes a linc 
drawn as a tangent, thus— 


para 


Hence, it is used of motion away from a place (e. g. 
Matt. 3.16; 8.1. Acts 15.38); marking the distance 
which separates the two places, or the interval of time 
between two events (e.g. Matt. 19. 4. Acts 20.18). It 
also marks the origin or source whence anything comes, 
such as birth, descent, residence (е. р. Matt. 2. 1; 15.1; 
21. 11. Acts 10. 22; 17. 12), or of information (e.g. 
Matt. 7. 10). 

Apo may consequently be used of deliverance or 
passing away from any state or condition (e.g. Matt. 1. 
91; 14. 2. Mark 5,34. Acts 13.8; 14.15. Heb. 6. 1). 
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It would thus differ from Aupo (No. xviii, below), 
which would imply & cause immediate and active, while 
apo would imply a cause virtually passive, and more 
remote. 


v. die governs two cases (the Genitive and Accu- 
sative). 


1. With the Genitive it has the general sense of 
through, as though dividing a surface into two by an 
intersecting line. It includes the idea of proceeding 
from and passing out (e.g. Mark 11. 16. 1 Cor. 3. 15. 
1 Tim. 2. 15. 1 Pet. 8. 20). Cp. diameter. 

In a temporal sense; after an interval (Matt. 26. c1. 
Mark 2.1. Gal. 2. 1). 

From the ideas of space and time dia (with the 
Gen.) denotes any cause by means of which an action 
passes to its accomplishment (e.g. Matt. 1. 22. John 
1.3. Acts 3.18. 1 Cor. 16.3. 2 Cor, 9.13); hence, it 
denotes the passing through whatever is interposed 
between the beginning and the end of such action. 


2. With the Accusative it has the sense of on ac- 
count of, or because of (e.g. Matt. 27.18. Mark 2. 27. 
Rev.4.11), indicating both the exciting cause (Acts 12.20. 
Rom. 4. 25. 1 Cor. 11. 10), the impulsive cause (e.g. 
John 12.9. Rom. 4. 23; 15. 15. Heb. 2. 9), or the pro- 
spective cause (Rom.6.19; 8. 11; 14.15. Heb. 5. 3). 


vi. eis governs only one case (the Accusative). 
Euclid uses eis when а line is drawn to meet another 
line, at a certain point, Hence, it denotes motion čo 
or unto an object, with the purpose of reaching or touch- 
‘ing it (e.g. Matt.2. 11; 3. 10. Luke 8.14. Acts 16. 10). 

From this comes the idea of the object toward which 
such motion is directed (e.g. Matt. 18. 20, 30. 1 Cor. 
12.13. Gal. 3.27); and for, or with respect to which such 
action or movement is made. 

In contrast with eis, pros (No. xv, below) may mark 
one object as the means of reaching an ulterior object 
which is denoted by ets (e.g. John 6. 35. Rom. 5. 1. 
Eph. 4. 12). It is the opposite of ek (No. vii), below. 


vii. ek governs only one case (the Genitive), and 
denotes motion from the interior. See under apo 
(No. iv, above, and diagram there). It is used of time, 
place, and origin. It means owt from, as distinguished 
from apo (No. iv, above), which means off, or away from. 
Ek marks the more immediate origin, while apo marks 
the more remote origin ; of expressing the intermediate 
meanings. 


vii. em governs only one case (the Dative), and 
denotes being or remaining within, with the primary 
idea of rest and continuance. It has regard to place 
and space (e.g. Matt. 10. 10. Luke 5. 16), or sphere of 
action (e.g. Matt. 14. 2. Rom. 1.5,8; 6. 4). 

It is also used for the efficient cause as emanating 
from within, and hence has sometimes the force of by, 
denoting the instrument, wilh, passing on to union acd 
fellowship; en denoting inclusion, and sun (No. xvi, 
below) denoting conjunction. En denotes also cou- 
tinuance in ¿ime (Matt. 2.1; 27. 40. John 11. 10). 


2. with plural = among. 


ix. ept governs three cases (the Genitive, Dative, and 
Accusative), and denotes superposition. 


1. With the Genitive it denotes upon, as proceed- 
ing or springing from, &nd answers to the question 
“Where?” (e.g. Matt. 9.2; 10.27. Mark 8.4. Luke 
22.30. John 6. 21). 

With the idea of locality it conveys the sense, in the 
presence of (e.g. Matt. 28,14. Mark 13.9, Acts 24. 19, 
1 Cor. 6. 1). 

With the idea of ‘ime, it looks backward and upward, 
e.g. “in the days of" (Matt. 1. п. Heb. 1. 2). 

With the idea of place, it denotes dignity and power 
(e.g. Matt. 23. 2. Acts 12.21. Rom. 9.5. Rev. 2. 26). 

2. With the Dative it implies actual superposition, as 
one thing resting upon another, as upou a foundation 
or basis which may be actual (e.g. Mark 6. 25, 28, 39), or 


moral (е. g. Matt. 18. 13. Mark 8.5). Both senses occur 
in 1 Thess, 8, 7. 

Hence it is used of the moving principle or motive 
suggesting the purpose or object (e.g. Eph. 2. 10), and 
sometimes including the result (e.g. z Tim. 2. 14). 


8. With the Accusative it implies the downward 
pressure on that upon which a thing rests; active 
motion being suggested (е. р. 2 Cor. 3. 15. 1 Tim. 5.5). 

Hence, it denotes any extended motion downward 
(Matt. 18.2; 18.12; 19.28; 97. 45) from heaven to earth 
(Mark 4.20. Acts 11. 15. 2 Cor. 19.9). 

Compared with pros (No. xv, below), pros marks 
the motion, the direction to be taken, while ept (with 
Acc.) marks the point to be reached. 

This downward pressure may be that of the mind, or 
feeling (e. g. Matt. 25.21; 27.43. Нер. 6.1. 1 Pet. 1.13). 

For the difference between єтє (No. vi, above) and epi 
(with the Асе.) see liom. 9.21, “ опе vessel unto (213) 
honour”, and v. 23, '' riches of glory on (epi) the vessels 
of mercy ". 


x. kata governs two cases (the Genitive and Асеп- 
sative), and denotes two inotions, vertical and hori- 
zontal. 


1. With the Genitive it denotes vertical motion, the 
opposite of ana (No. i, above), descent, or detraction 
froma higher place or plane (e.g. Matt.8.42. Mark 5.13); 
and direction to, or against (e.g. Mark 9.40. John 18. 2. 
Acts 25.27. 2 Cor. 13. з). 


2. With the Accusative it denotes horizontal motion, 
along which the action proceeds (e. g. Luke 8. 39; 10. 33. 
Acts 5. 15; 8.90. Phil. 3.14) Sometimes it includes 
the purpose or intention (e.g. 2 Tim. 1.1; 4.3. Tit. 1.1). 
In this counection eis (No. vi, above. 2'Tim. 4. 14) marks 
the more immediate purpose, pros (No. xv. 9. Eph. 
4.12. Philem.5) the ultimate purpose; and kata (No. x. 2) 
the destination to be reached. It has regard to the 
duration of the motion E g. Matt. 27.15. Heb. 3. 8) 
aud the accordance, conformity or proportion of the 
two things which such motion thus connects (e. g. Matt. 
16.27; 23.3; 25.15. Luke 2. 23). 


xi. meta governs two cases (the Genitive and the 
Accusative), and denotes association and companion- 
ship with. It thus differs from sun (No. xvi, below), 
which denotes proximity to, and hence conjunction or 
coherence. 

Compare Eph. 6. 23 (meta) with Eph. 4. 31 (sun) ; and 
1 Thess. 3. 13 (meta) with Col. 3. 3 (sun). 


1. Hence meta, with the Genitive, denotes among, amid 
(e.g. Matt. 26. 58. Mark 1.13. Rev. 21.3), or in com- 
pany with (e.g. Matt. 9.15. John 11.31. 2 Thess. 1. 7. 
Rev. 14. 13). 

It refers specially to the mental disposition with 
which an action is performed (e.g. Matt. 12.30. Mark 
3.5. Luke 1. 39; 9.49. John 8.28. 2 Cor. 7. 15). 


2. With the Accusative it means after, always in con- 
nection with time (е g. Matt. 17.1; 26.32. John 13. т. 
Heb. 4. 7; 7. 28). 


xii. para governs three cases (Gen. Dat., and 
Асе.), and the uniform meaning is beside, or alony- 
side of. See apo, No. iv, above, and cp. diagram there. 

1. With the Genitive it denotes from beside, implying 
the source from which anything proceeds (e.g. Matt. 2. 4; 
91.49. Luke 2.1; 6.19. Acts 26.10. Phil. 4. 18). 

As distinguished from hupo (No. xviii, below) it de- 
notes the general sense of motion, while Aupo marks 
the special sense or efficient cause of such motion. 

As distinguished from apo (No. iv, above) it marks 
the motion from a person (e.g. Matt. 2. 16), while apo 
may imply motion from a place (e. g. Matt. 2. 1). 


9. With the Dative it denotes rest beside and ata 
person, place, or thing, expressing rest and position 
there (e.g. Jobn 19.25. Acts 9. 43); laid up with, or 
in store with (e. g. Matt. 6.1. Luke 1. 30), or proximity 
to (e.g. Matt. 22. 25 Col. 4. 16). 
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Hence it implies in the power of (Matt. 19. 26. Luke | 21. 34; 26. 57. Mark 5.11; 11.1; 14. 54. Luke 7. 


1.37); in the judgment of (e.g. Кот, 2.12. 2 Pet. 2,11). 


3. With the Accusative it denotes motion to a place, 
so as to be alongside it (e.g. Matt. 15. 29. Mark 4.1). 

Hence, beside and beyond, and so against (e.g. Acts 
18. 13. Rom. 1. 25,26; 4.15. 1 Сот. 3.11. Gal 1. 8); 
and beside, i. e. more or less than (e.g. Luke 3. 13 ; 13. 2. 
Rom. 14. 5, 2 Cor. 11. 24). Compare pros, No. xv, 
below. 


xiii, pert governs twocases (Genitive and Accusative), 
and denotes around, or about, like a completed circle. 
Hence concerning. It marks the object about which the 
action of the verb takes place. 


1. With the Genitive it means as concerning, or, us 
! regards, but always with the primary idea, and marking 
the central point of the activity (e.g. Matt. 4.6. Luke 
24, 19, 27, 44). 
2. With the Accusative it denotes the extension of 
such activity, hence, around (e.g. Mark 9. 42. Luke 13. s. 
Acts 98.7. Phil. 2.23). 


xiv. pro governs only one case (the Genitive), and 
denotes the position as being Zn sight, or, before one, in 
place (e.g. Luke 7.27; 9. 52; James 5. 9); time (e. g. 
Matt. 5. 12. John 17.21. Acts 21. 33); or superiority 
(e.g. Jas. 5. 12. 1 Pet. 4. 8). 


xv. pros governs three cases (the Genitive, Dative, and 
Accusative), aud denotes ёо, or, coward, implying motion 
onward. Its general meaning with the three cases is 
the motive—as in consideration of (with the Genitive) ; 
in addition to anything—as an act (with the Dative); 
i a view to anything—as an end (with the Accusa- 
tive). 

Compared with рата (No. xii, above), pros denotes 
only direction and tendency, whereas para denotes both 
motion and change of place of some object. 


1. With the Genitive the only occurrence is Acts 
97. 34. 

2. With the Dative it occurs five times: Luke 19. 37. 
John 18.10; 20.12, 12. Rev. 1. 13. 


3. With the Aceusative, see e.g. Matt. 2.12; 3. 10; 


105 THE USAGE OF NEGATIVES 


There are two principal negatives used in the New 
Testament, all others being combinations of one or other 
of these with other particles. 


I. ow (before a vowel ouk ; before an aspirated vowel 
ouch)=no, not ; expressing full and direct negation, inde- 
pendently and absolutely; not depending on any con- 

| dition expressed or implied. 

(а) oucki, a strengthened form, often used in questions, 


IL mé=no, not; expressing conditional negation, 


depending on feeling, or on some idea, conception, or | as it is, whenever it was used by a human being the 


hypothesis. 
Hence, ow is objective. 
mé is subjective. 


ow denies a matter of fact. 
mé denies a matter of feeling. 
ow denies absolutely. 

тё denies conditionally. 


ow negatives an affirmation. 
mé negatives a supposition, and prohibits or 
forbids. 


ow is generally used with the Indicative Mood. 
mé with the other moods of the verb. 


For the difference, see John 3. 18: * He that believeth | asseveration it was always absolutely true, and was, or 
on Him is not (ou) condemned ; but he that believeth not | will yet be, made good. 
(тё, supposing such a case) is condemned already, be- | a simple negative (as above) 
cause he hath not (m2) believed (according to the supposi- | wise, or in no case, &c. 


tion made). 


| their distinctive meanings, and form the strongest aud 


3. 


Acts 
6.1. 1 Thess. 3. 6. 


xvi sun governs only one case (the Dative). See 
under meta (No. xi, above) (e. g. Luke 23.11. Rom. 6. 8). 


xvii. huper governs two cases (the Genitive and 
Accusative), and denotes abore, or over, with respect to 
the upper plane of a solid. Latin, super. 


1. With the Genitive it is used in its relative rather 
than its absolute sense. In the place of (e.g. John 
11, 50; 18.14, Rom. 5.6. 1 Tim. 2.6. Philem, 13. 
1 Pet. 3. 18). 

In the interests of (e. g. 2 Thess. 2. 1), 

In behalf of (e.g. Matt. 5. 44. Acts 9. 10). 

For the purpose of (e.g. John 11.4. Rom. 15. 8. 
2 Cor. 12. 1». Phil, 2. 13). 


With the Genitive huper is connected with pert, being 
the apex of the triangle, or the fixed point of the com- 
pass, whereas pert (see No. xiii, above) is the circle 
described around it. Hence kuper has regard to feeling, 
and implies the pleading а case on behalf of another, 
whereas per? implies the mere description of the circum- 
stances of the case (е. д. 1 Pet. 3. 18. Jude 9). 


2, With the Accusative it denotes beyond, in excess of 
measure, honour, number, or time (e.g. Matt. 10. 24. 
2 Cor.1.-8. Eph.1.92, Phil 2.«. Philem. 16). 


xviii. Hupo governs two cases (the Genitive and 
Accusative), denotes the under side of a solid, and is 
thus the opposite of kuper (see No. xvii, above). 

With the Genitive it describes motion from beneath ; 
with Dative (not used in the N.T.), position beneath ; 
and Alea the Accusative, motion or extension under- 
neath, 


1. With the Genitive, hupo is used to mark the efficient 
or instrumental agent, from under whose hand or power 
the action of the verb proceeds (e.g. Matt. 1. 22; 2. 16. 
Luke 14, 8). 


9. With the Accusative, it denotes the place whither 
such action extends (e.g. Matt. 8.8. Mark 4.32. Jas. 
2.3 


` Hence it implies moral or legal subjection (e.g. Matt. 
8.9», Rom. 6. 14; 7.14; 16.20. 1 Tim. 6. 1). 


IN THE NEW TESTAMENT. 


See also Matt. 22. 29: “Ye do err, not knowing the 
Scriptures”. Had the negative here been “ou’’ it 
would imply the fact that they did not know, because 
of not possessing them. But it is “më”, implying the 
feeling ; they did not wish to know. 

The same distinctions apply to all the compounds of 
ou and mé respectively. 


II. ow тё. The two negatives when combined lose 
most emphatic asseveration; but, solemn and strong 


result always belied it, and the speaker never made 
it good :— 


Matt. 16.22. Peter said, “This shall not be unto Thee". 
(But it was.) 
„ 26.35. Peter said, * I will no? deny Thee.” (But 
he did.) 
John 11. 56. Some said, “ What think ye, that He will 
not come to the feast? ’’ (But He did.) 
» 13.8. Peter said, “Thou shalt never wash my 
feet". (But He did.) 
90. 25, Thomas said,“ Except I shall see... 


» 


I will not believe ". (But he did.) 
2. On the other hand, when the Lord used this solemn 


It is variously renderel, as 
: no, not, by no means, in no 


This expression was used by our Lord on forty-six 
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separate occasions vos the parallel passages, which 
are placed within brackets), adding three (Matt. 25. 9. 
Luke 8. -17, and John 16.7), and omitting two (Matt. 
94.-% and Luke 22. 34), with the critical texts. They 
are as follows, and are all worthy of the closest attention 
(see Matt. 5.18; 16.28; 94.34. John 6.37, &c.). 

Matt. 5. 18, 90, 96; 10. 23,42; 19. 14,14; 15.6; 
16. 28 (Mark 9. 1; Luke 9. 27); 18. 3 (Luke 18.17); 23. 
89; 24.2,2 (omitted by all, but retained in Mark 13. 2), 
21,81 (Mark 13. зо. Luke 21.32), 85 (Mark 13. 31. Luke 
21.32); 25. 9 (added by all); 26. 29 (Mark 14.25, Luke 
22, 18). 

Mark 9. 41; 13.2, 2 (omitted in Matt, 24. -2, retained 
here); 16. 18. 

Luke6.37,37; 8. -17 (added by ost); 10.19; 12.69; 
13.35; 18. 7,80; 21.18; 22. 16, 34 (omitted by all, re- 
tained in John 139. 3s), 67, 68. 


John 4. 14, 48; 6. 35, 35, 37; 8. 12,51,52; 10. 5, 28; 
11. 26; 13.38 (omitted in Luke 22. 34, but retained 
here); 16. 7 (added by some). 


8. The expression ou mé is used once by an angel 
(Luke 1. 15). 


4. Fourteen times by Paul: three in Acts (18. 41; 98. 
26, 26), and eleven times in his Epistles (Rom. 4.8. 1 Cor. 
8.13. Gal. 4.30; 5.16, 1 Thess, 4.15; 5.3. Heb. 8.1, 
12; 10.17; 18.5, 5). 

5. Twice by Peter (1 Pet. 2.6. 2 Pet. 1.10). 


6. Sixteen times in the Apocalypse (one being added 
in all the critical texts, 9.6): Rev. 2.11; 3.3,5,12; 9.6; 
15. 4; 18. 7, M, 21, 22, 22, 22, 93, 23; 91. 25, 27. 

The occurrences are thus eighty-four in all (twelve | 
sevens). See Ap. 10. 


106 THE SYNONYMOUS WORDS FOR “APPEAR”, * APPEARING”, ETC. 


І. Appear (the Verb). 

There are eight words (orexpressions) rendered appear, 
&e., in the A.V., which are to be distinguished as 
follows :— 

i. phaind=to shine forth so as to he seen: having 
reference to the manuer in which a matter presents or 
shows itself, independently of any observer. Hence 
the word phenomenon. ` 

li. anaphainomai. Passive of No. i, with ana pre- 
fixed=to be shown forth, come to light, come into sight. 


iii. epiphatno =to shine, shew light проп. No.i with 
epi (Ap. 104. ix). 

iv. emphanizi to cause to be manifested or shown 
plainly and clearly; used of causing that to be seen 
(or known) which would not otherwise have been cog- 
nizable by the unaided eye (or mind). It occurs ten 
times: Matt. 27. 53. John 14. 21, 22. Acts 23.15,22; 94. 1; 
25.2,15. Heb.9.21; 11. 14. Cp. the Sept. use for Heb. 
лой" (Ex. 33. 13) ; and for 't&mar (Est. 2. 22). 

v. phaneroé=to bring to light, make manifest. 
Cp. phuneros=manifest in No, viii below. 


vi. optoinai-to see with the eye, referring to the 


thing seen (objectively); thus differing from #еро (see 
Ap. 133. I. 5), which denotes the act of seeing or of 
using the eye. 


vii. erchomai=tocome. Rendered‘ appear” only in 
Acts 22. 30, where all the critical texts (see Ap. 94) read 
sunerchomai =“ come together ". 


viii. etai phaneros=to be visible, manifest, or 
open to sight (phaneros, adj.of №. у, above, with ermi іо 
be) So rendered only in 1 Tim. 4. 15. 


ix. apokalugptó-—to unveil so as to be visible to the 
eye. 

IL Appearine (the Noun). 

i. apokatupsis-unveiling, revelation, manifesta- 
tion. Hence Eng. “ Apocalypse". From apo=from (Ap. 
104. iv), and Ealuptó, to cover=uncovering, or unveiling. 
When used of a person it always denotes that he is 
visible. Occurs Luke 2. 32. Rom. 2.5; 8.19; 16. 25. 
1Cor.1.7; 14.6, 26. 2 Cor. 12. 1, .. Gal. 1. 12; 2. 2. 
Eph. 1.17; 3.3. 2 Thess. 1. т. 1 Pet. 1. 7, 12; 4. 13. 
Rev. 1. 1. 


ii. eptphaneia, a shining forth upon. Hence, Eng. 
epiphany. From No, iii, above. 


107 THE PRINCIPLE UNDERLYING THE QUOTATIONS FROM THE OLD 
TESTAMENT IN THE NEW. 


It is a fact that in quotations from the Old Testament 
the Greek text sometimes differs from the Hebrew. 

The difficulties found in connection with this subject 
arise from our thinking and speaking only of the human 
agent &s the writer, instead of having regard to the fact 
that the Word of God is the record of the words which 
He Himself employed when He spoke “at sundry times 
and in divers manners " (Heb. 1.1, see Ap. 95); and from 
not remembering (or believing) that ** holy men of God 
spake as they were moved by the Holy Ghost ” (2 Pet. 
1. 21, and ep. Matt. 15.4. Mark 12.36. Acts 1.10; 3.18; 
98.25. Heb. 83. 7; 9.3; 10. 15). 

If we believe that throughout the Scriptures we have 
the words of God, and not of man, all difficulties vanish. 
The difficulties are created by first assuming that we 
are dealing with merely human documents, and then 
denying the Divine Speaker and Author the right that is 
claimed by every human writer for himself. 

It thus seems that man may take any liberty he 
chooses in quoting, adapting, or repeating in a varied 
form his own previously written words; but that he 
denies the Divine Author of Holy Scripture the right 
to deal in the same manner with His own words. This 
is the cause of all the so-called “ discrepancies’”’ and 
“ difficulties’ arising from man's ignorance. 

The Holy Spirit, in referring to words which He has 
before caused to be written in connection with the 


special cireumstances of each particular case, frequently 
refers to them again in relation to differentcireumstances 
and other cases. He could have employed other words 
had He chosen to do so; but it has pleased Him to 
repeat His own words, introducing them in different 
connections, with other applications, and in new senses. 

All these things are done, and words are even some- 
times changed, in order to bring out some new truth for 
our learning. This is lost upon us when we charge upon 
God our own ignorance, and the supposed infirmities of 
hwnan agencies. 

One great source of such difficulties is our failure to 
note the difference between what is said to be ** spoken ", 
and what is said to be “ written ". If we introduce the 
latter assumption when the former is definitely stated, 
we at once create our own “discrepancy ". True, by a 
figure of speech we can say that an author has said 
a certain thing when he has writien it; but we may 
not say that he spoke it when he distinctly says that 
he wrote it, or vice versa. Some prophecies were spoken 
and not written; some were written but not spoken ; 
while others were both spoken and written. 

There is, surely, all the difference in the world between 
to rhethen=that which was spoken, and ho gegraptai = 
that which standeth written. If we deliberately sub- 
stitute the one for the other, of course there is a dis- 
crepancy; but it is of our own creating. This at 


once disposes of two of the greatest and most serious 
of so-called discrepancies, Matt. 2. 23, and 27.9 (see 
Ap. 161). 

One other consideration will help us when the quota- 
tions are prophecies. Prophecies are the utterances of 
Jehovah; and Jehovah is He Who was, and is, and 
is to come—the Eternal. His words therefore partake 
of His attributes, and may often have a past and present 
as well as a future reference and fulfilment (see Ap. 103) ; 
and (1) a prophecy may refer to the then present cir- 
cumstance under which it was spoken ; (2) it may have 
a further and subsequent reference to some great crisis, 
which does not exhaust it; and (3) it may require a final 
reference, which shall be the consummation, and which 
shall fill it full, and thus be said to fulfil it. 

Certain prophecies may therefore have a preterite 
reference, as well as a future fulfilment; but these are 
too often separated, and the part is put for the whole, 
one truth being used to upset another truth, to the 
contempt of Divine utterance, and to the destruction 
of brotherly love. 

The principles underlying the New Testament quota- 
tions were fully set out by SoLoMoN GLassiUs (a. D. 1623) 
in his great work (written in Latin) entitled, Philologia 
Sacra, chapter on “Gnomes "; and, as this has never 
been improved upon, we follow it here. 

The notes on the N.T. passages must be consulted 
for further information, e. g. Luke 4. 18 (II. 1, below). 


I. As to their INTERNAL form: i.e. the sense, as 
distinct from the words :— 


1. Where the sense originally intended by the Holy 
Spirit is preserved, though the words may vary. 


Matt. 1. 23 (Isa. 7. 13, 14), “ spoken ”, see above. Matt. 
2. 6 (Mic. 5. 2); 3.3 (Isa. 40. 3) ; 11.10! (Mal. 3.1); 12.17 
(Isa. 42. 1-4) ; 13. 14, 158 (Isa. 6. 9, 10); 21. 168 (Ps. 8. 2); 
21. 42s (Ps. 118. 22, 23); 22. 445 (Ps. 110. 1) ; 26. 31 (Zech. 
18. 7); 27.358 (Ps, 22.18); Mark 15. 28 (Isa. 53.12). Luke 4. 
18,21 (Isa.61.1,2). John 19.37 (Zech. 12.10); Acts 3. 22,233 
(Deut. 18.15-19); 13.335 (Ps. 2.7); 15.16, 17 (Amos 9.11, 12). 
Rom. 14. 11 (Isa. 45. 23); 15. 38 (Ps. 69. 9); 15. 125 (Isa. 
11.1,10). Eph. 4.8 (Ps. 68.18). Heb. 1. 8, 9$ (Ps. 45. 0, 7); 
1. 10-13 5 (Ps. 102.25) ; 5. 6 and 7. 17, 21 (Ps. 110. 4); 10.5, 68 


2. Where ihe original sense is modified, and used with 
anew and different application. 


Matt. 12. 40 (Jonah 1.17). John 8. 14, 15 (Num. 21.8, 9); 
19.26 (Ex. 12. 46). Eph. 5. 31, 32 (Gen. 2. v3, 24). 


3. Where the sense is AccomMODATED, being different 
from its first use, and is adapted to quite a 
different event or circumstance. 


Matt. 2.15% (Hos. 11.1); 2. 17, 18 (Jer. 31. 15); 8. 17" 
(Isa. 53. 4); 13.45, ^ spoken ” (Ps. 78. 2); 15. 8,9 (Isa. 29. 13) ; 
27.9, 102 Acts 13. 40, 415 (Hab. 1.5). Rom. 9. 27, 288* 
(Isa. 10. 22, 23); 9. 298 (Isa. 1. 9); 10. 65,7, 38 (Deut. 30. 
12-14). 1 Cor. 1. 19, 20 (Isa. 29. 14; 38. 18); 10. 6 (Exod. 
39. 0-25). Rev.1. т (Zech. 12. 10); 1.17 (Isa. 41. 4); 11.4 
(Zech. 4. 3, 11, M). 


П. As to their EXTERNAL form: i.e. the words, as 
distinct from the sense. 


1. Where the words are from the Hebrew text or 
Septuagint Version. 


Matt. 12. т (Hos. 6. в); 22.324 (Ex. 3.6); Mark 12. 268 


1 And the parallel passages in the other Gospels, which can be 
easily found. 

8 This denotes that it agrees with the Septuagint Version in 
these cases, and not with the Hebrew. With(**) it denotes that 
it is nearly, but not exactly, the sume. 

B This denotes that it agrees with the Hebrew, but not with 
the Septuagint Version. 

2 This was “spoken”, not written, and is therefore not a quo- 
tation. Sec Ap. 161. 


(Ps. 40. 6-9. See below, 11.3.2). 1Pet.2.6* (Isa. 28. 16). | 


APPENDIX 107: PRINCIPLE UNDERLYING THE QUOTATIONS, ETC. (cont.). 


(Ex. 3. 6); 11. 178 (Isa. 56.17. 


Jer. 7. 11). 
(Isa. 61. 1, 2-). 


Luke 4. 18. 


2. Where the words are varied by omission, addition, 
or transposition. 


Matt. 4. 10 (Deut. 6. 13; 10. 20) ; 4. 15, 16 (Isa. 9. 1, 2); 
5. 31 (Deut. 24.1); 5.38 (Ex. 21. 24. Lev. 24.20); 19. 18-21 
(Isa. 42. 1-4) ; 19. 55 (Gen. 2. 24); 92. 24 (Deut. 25. 5, 6). 
Rom. 11.3, 4 (1 Kings 19. 10, 14,18). 1 Cor. 2. 9 (Isa. 64. 4); 
14. 21 (Isa. 28, 11, 15). 1 Pet. 1. 24, 25 (Isa. 40. 6-8). 


3. Where the words are changed, by a various reading, 
or by an inference, or in Number, Person, Mood, or 
T'ense. 


The necessity for this is constantly experienced to- 
day in adapting a quotation for any special purpose 
beyond its original intention. 16 із no less authoritative 
as Scripture, nor does it alter the Word of God. 


(a) By a different reading. 
Heb. 10. 5* (Ps. 40. 6; see the notes in both passages). 


(b) By an inference. 
Matt. 2. 6 (Micah 5.2). See notes. Acts 7. 43 (Amos 
5. 25-27). Rom. 9. 278 (Isa. 10. 22); 9. 29 (Isa. 1.9); 9.23 
(Isa. 28. 16); Eph. 4. 8 (Ps. 68. 18). 


(c) In Number. 


Matt. 4.7 (Deut. 6. 16), Rom. 4.7 (Ps. 82. 1); Rom. 
10. 15 (Isa. 52. 7). 


4. Where two or more citations are combined. 
Composite quotations. 

This is a common practice in all literature. 

PLATO (499.847 в. с.), Jon, p. 538, connects two lines 
from Homer (about 850 в. c.), one from Iliad, xi.1. 638, 
and the other from 1. 630. 

Xenopuon (430-357 в.с.) Memorabilia, Bk. I, ch. 2, 
§ 58, gives as one quotation two passages from Homer 
(Iliad, ii. 188, &c., and 198, &c.). 

Lucian (a.D. 160), in his Charon, 8 22, combines five 
lines together from Homer from different passages 
(Iliad, ix. 819, 320; and Odyssey, x. 521, and xi. 539). 

PrvTARCH (about д.р. 46), in his Progress in Virtue, 
combines in one sentence Homer (Odyssey, vi. 187, and 
xxiv. 402). 

Cicero (106-43 B. c.), De Oratore, Bk. IT, $ 80, com- 
bines in two lines parts of Terence's lines (Andria, 115, 
116, Parry's Edn.). 

Puio (20 B. c.-4. D. 40), in Who isthe Heir of Divine 
Things (§ 5), quotes, as one address of Moses, parts of two 
others (Num. 11. 13 and 22). In the same treatise (§ 46) 
he combines parts of Gen. 17. 19 and 18. 14. 

Illustrations could be given from English authors. 

Man may make a mistake in doing this, but not so 
the Holy Spirit. 

In Matt, 21. 5, Isa. 62.11 is combined with Zech. 9.9, 

In Matt. 21. 13, Isa. 56. 7 is combined with Jer. 7. 11. 

In Mark 1. 2, 3, Mal. 3. 1 is combined with Isa. 40. 3. 

In Luke 1. 16, 17, Mal. 4. 5, 6 is combined with 3, 1. 

In Luke 8. 4, 5, Mal. 3. 1 is combined with Isa. 40. 3. 

In Acts 1. 20, Ps. 69. 25 is combined with 109, 8. 

In Rom. 8. 10-12, Eccles, 7. 20 is combined with Ps. 14. 
2, 3 and 53, 2, 3. 

In Rom. 3. 13-18, Ps. 5. 9 is combined with Isa. 59. 7, 8 
and Ps. 36. 1. 

In Rom. 9. 33, Is. 28. 16 is combined with 8. 14. 

In Rom. 11. 26, 278, Isa, 59. 20, 21 is combined with 927. 9. 

In 1 Cor.15. 54-56, Isa. 25, 8 is combined with Hos.13.14. 

In 2 Cor.6.16, Lev. 26.11,12is combined with Ezek.37.27. 

In Gal. 3. 8, Gen. 12. з is combined with 18. 14. 

In 1 Pet. 2, 7, 8, Ps. 118. 22 is combined with Isa. 8.14. 


5. Where quotations are made from secular writers. 


See the notes on Acts 17. 22,23, and 28. 1 Cor. 15. 33. 
! Col. 2. 21. Tit. 1. 12. 


152 


APPENDIXES 108, 109, Ax» 110. 


108 


N.T., which are to be distinguished as follows:— 


i. feknon-that which is borne or born (from ż¿iktō, to 
Anglo-Saxon=bearn, from beran, to bear. 
Used of a child by natural descent, 


bring forth). 
Hence, Scottish bairn. 
whether boy or girl. 


ii. teknion. Diminutive of teknon (No. i, above); a term 


of endearment. 


iii. hutos=a son, or male, having reference to origin and 


nature, including that of relationship to the father. 


iv. pais-a child, whether son or daughter (in relation 
to law); a boy or girl (in relation to age); a servant, or maid 


(in relation to condition), like the French garçon. 
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Herop tHe GREAT (Matt. 2.1. Luke 1. 5) 


THE SYNONYMOUS WORDS FOR “CHILD”, “CHILDREN ", ETC. 


There are seven Greek words translated "child" in the 


v. paidion. Diminutive of pais (No. iv, above); hence, 
a young or little child, an infant; also a term of endear- 


ment. 


vi paidarion. Another diminutive of país (No. 
above), a lad; a little boy or girl. 


vii. neptos. 
and epó, to speak). 


viii. brephos. An embryo, or newly-born babe. 


ix. korasion=a young girl, or maiden. 
koré, a girl; like patdion, used as a term of endearment. 


iv, 


Not old enough to speak (from në, negative, 


Diminutive of 


x. neaniskos=a young man (always so translated), from 


the age of twenty to forty. 


THE HERODS OF THE NEW TESTAMENT. 


married 
MaRIAMNE II. 


married 
ManiAMNE I. 


ARISTOBULUS Herop Parr I ARCHELAUS HEROD ÁxTIPAS Herop Pus II 
married HERODIAS (Matt. 2. 22 married HERODIAS (Luke 3. -1) 
(Matt. 14.3. Mark 6.17. (Luke 3. 1-, 19; 
Luke 3.19) 9.7; 13.31; 23.7. 
Matt. 14.1,3. 
Mark 6.14) 
Heron HEROD AGRIPPA I. m 
(King of Chalcis) (Acts 12.1-23) Matt. 14.3. 
m. his niece ark 6. 17. 
BERENICE Luke 3.19) 
(Acts 25. 13) 
AGRIPPA IJ. BERENICE DRUSILLA 


(Acts 25. 13) (Acts 25.13) 


married 
CLEOPATRA 


married 
MALTHACE 


married FELIX 


(Acts 24. 24) 
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psuche is the only word translated “soul” in the N.T. It 
occurs 105 times, and is rendered “soul” 58 times, “ Ше” 
40 times, “mind " 3 times, and “ heart ”, “ heartily ", “из”, 
and “© you " once each. 

To ascertain its meauing, it is useless to go to heathen 
authors. The Greek philosophers were at variance among 
themselves. Annozius, а Christian writer of the latter part 
of the third century, in his work Adversus Gentes, speaking 
of the speculations of the heathen of his day, says: “In 
exactly the same way (as the creation and the gods) is the 
condition of souls discussed. For this one thinks they are 
both immortal, and survive the end of our earthly life; that 
one believes that they do not survive, but perish with the 
bodies themselves; the opinion of another, however, is 
that they suffer nothing immediately, but that, after the 
[onm of] man has been laid aside, they are allowed to 
ive a little longer, and then come under the power of 
death." 1 

We must, therefore, let Scripture be its own interpreter. 
Psuché exactly corresponds to the Hebrew Nepiesh (Ap. 13), 
as will be seen from the following passages : Mark 12. 29, 30, 
compared with Deut. 6. 4,5; Acts 2.27 with Ps. 16.10; Rom. 
11.3 with 1 Kings 19.10; 1 Cor. 15. 45 with Gen. 2.7. In all 
these places, psuché in the New Testament represents nephesh 
in the Old. 


1 Clark's Ante-Nicene Christian Library, vol. xix, p. 125. 


THE USE OF PSUCHE IN THE NEW TESTAMENT. 


The following are the occurrences of the word :— 


I. psuche, used of the lower animals twice, is rendered 


1. “life”: 
2. * soul" : 


Rev. 8. 9. 
Rev. 16.3. 


П. psuche, used of man as an individual (just as we 
speak of a ship going down with every soul on board, or 
of so many lives being lost in a railway accident), occurs 
14 times, and is rendered 

“soul”: Acts 2. 41,42; 3.93; 7.14; 27.37. Rom. 2.5; 

18.1. 1 Сог. 15. 45. James 5.20. 1Pet. 3.20, 2 Pet. 
9.14. Rev. 6.9; 18.13; 20. 4. 


TIT. рзиспе, used of the life of man, which can be lost, 
destroyed, saved, laid down, &c., occurs 58 times, and is 
rendered 

1. “life” : Matt. 2.203 6.25,25; 10. 39,39; 16.25,25; 20.923. 

Mark 3.4; 8.35,35; 10.45. Luke 6.9; 9. 21, 24, 50; 
19. 22,23; 14.26; 17.33, John 10. 11, 15,17; 12. 25, 25; 
13.37, 38; 15.13. Acts 15. 26; 20. 10, 24; 27. 10, 22. 
Rom. 11.3; 16.4. Phil.2.30. 1John3.16,16. Rev.12.11. 
2. soul": Matt. 10. 28,28; 16. 26, 26. Mark 8. 26, 37. 
Luke 12. 20; 21.19. 1 Thess. 2.8; 5.23. Heb. 4.12; 6.19; 
10.39; 13.17. James 1.21. 1 Pet. 1.9; 2.11, 25; 4.19. 


loim 


14 


39 


19 
58 


2 In this verse “life” occurs twice in the English, but psuché only 


once in the Greek. 
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IV. psuché, used to emphasize the pronoun, as we 
use “ self" (e.g. '* my soul " =" myself''), occurs 21 times, 
and is rendered 

1l."soul": Matt. 11.29; 12.18; 26.38. Mark 14.34. 

Luke 1. 46; 19.19,19. Jonn 12.27. Acts 2.27,31; 14. 
22; 15.24. 2 Сог. 1.23. Heb. 10. 38. 1Pet.1.?2. 2 Pet. 


2.8. Rev.18.14. 17 
2.' mind": Acts 14.2. Heb. 12.3. 9 
3. “us”: John 10. 24. i 
4. “уой”: 2 Cor. 19. 15 (see margin). E! 

21 


11 


І. The Verb. 


1. met anoed —to change cne’s mind, always for the better, 
and morally. Because of this it is often used in the Im- 
perative (Matt. 3. 2; 4. 17. Acts 2.38; 3.19) Not merely 
to forsake sin, but to change one's apprehension regard- 
ing it. It occurs thirty-four times. It answers to the 
Latin resipisco —to recover one's senses, to come to one's 
self. 


no 


. metamelomami-to regret; to have after-care or annoy- 
ance at the consequences of an act of sin rather than a deep 
regret at the cause from want of not knowing better. 
Hence it is never used in the Imperative. It occurs six 
times, and in each case (except Matt. 21. 29, 32) never in 
the real Biblical sense of “ repentance toward бой”. It 
is from meta — after, and melo — to be an object of care. 
See notes on z Cor. 7. 8 and 10. It is used of Judas 
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V. psuché, used with intensive force, to express all 
the powers of one's being, occurs 10 times, and is 


rendered 

1.*soul": Matt.92.37. Mark 19.30,33. Luke 2.35; 
10.27. Acts 4.32. 3 John 2, 7 
2. “heart”: Eph. 6.6. 1 
3.“ mind": Phil. 1. 27. 1 
4. “ heartily”: Col. 3.23. _1 
10 
Total 105 
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THE SYNONYMOUS WORDS FOR “REPENT”, “REPENTANCE”. 


Iscariot (Matt. 27.3); negatively of Paul's regret (2 Cor. 
7.3); and of God (Heb. 7. 21). 


The Noun, metameleia, is not used in the N.T. 


II. The Noun. 


metanota=a real change of mind and attitude toward 
sin itself, and the cause of it (not merely the consequences 
of 1t), which affects the whole life and not merely a single 
act. It has been defined as a change in our principle of 
action (Gr. nous) from what is by nature the exact oppo- 
site. It occurs twenty-four times, and except Heb. 12.17 
is а real “repentance toward God". It is associated 
with the work of the Holy Spirit, and is connected with 
the remission of sins and the promises of salvation. 


ПІ. The Negative Adjective, ametamelétos, is used twice, 


viz. Rom. 11. 29, and 2 Cor. 7.10. 


THE SYNONYMOUS EXPRESSIONS FOR “KINGDOM”. 


For a true understanding of the New Testament, it is essen- | 3.20). The “secrets ” of this Kingdom (Matt. 13. п) pertained 


tial that the “ Word of Truth " should be “ rightly divided " 
(2 Tim. 2.15) as to the various usages of the word ** kingdom " in 
all the different combinations and contexts in which we find it. 

Each has its own peculiar and particular sense, which must 
not be confused with another. 

As to the word basileia, it denotes sovereignty, which 
requires the actual presence of a sovereign, or king. There can 
be no kingdom apart from a king. We all know of countries 
which were once “kingdoms " but are now “ republics ", for 
the simple but sufficient reason that they have no “king”, 
but are governed by the “ public ", which is sovereign. 

The countries remain the same, have the same peoples, the 
same cities, the same mountains and rivers, but they are no 
longer kingdoms. 

The common practice of taking the Kingdom as meaning 
the Church (see Ap. 113), has been the source of incalculable 
misunderstanding; and not “trying the things that differ " 
(Phil. 1.10, see note there) has led to great confusion in the 
interpretation of the whole of the New Testament. 

The following definitions may help towards a clearer view 
of many important passages :—- 


1. “The Kingdom of Heaven”, The word “heaven” 
is generally in this connection in the plural, ** of (or from) 
the heavens". For the difference between the use of the 
singular and plural of this word, see the notes on Matt. 6. 9, 10. 
This expression is used only in the Gospel of Matthew, as 
being specially in harmony with the purpose of that Gospel. 
See notes on pp. 1304-5, and Ap. 114. 

It is the dispensational term; and is used sometimes of 
Messiah’s Kingdom on earth, and sometimes of the heavenly 
sovereignty over the earth. It is not from or out of (Gr. ek, 
Ap. 104, vii) “this world” (Gr. kosmos, Ар. 199. 1). This 
sovereignty comes from heaven, because the King is to come 
from thence (John 18.36). It was to this end He was born, 
and this was the first subject of His ministry (see Ap. 119). 
That Kingdom (Matt. 4. 17, &c.) was rejected, as was also the 
further proclamation of it in Acts 3. 19-26 (according to the 
prophetic parable of Matt. 22. 2-7). Thenceforth the earthly 
realization of this Kingdom was postponed, and is now in 
abeyance until the King shall be sent from heaven (Acts 


to the postponement of its earthly realization, on account 
of its being rejected. 


2. «Тһе Kingdom of God” is the sovereignty of God, 
which is moral and universal. It existed from the begin- 
ning, and will know no end. It is over all, and embraces 
all. See Ap. 114. 


3. “4 The Kingdom of the Father” (Matt. 18.43) is not 
universal, but has regard to relationship, and to “a heavenly 
calling” (Heb. 3.1), and to the heavenly sphere of the Kingdom, 
in its relation to the earthly. It is sovereignty exercised 
toward obedient sons, when the Son of man shall have 
gathered out of His Kingdom “all things that offend” 
(Matt. 13. 41). Cp. Dan. 7. 25-27. Matt. 25. 31-46. Luke 20. 
34-36. The way of entrance into this may be seen in John 3.3. 
It is going on now concurrently with No. 5. 


4. “The Kingdom of the Son of man” (Matt. 16. 28). 
This aspect of “the Kingdom of heaven” has regard to 
Jsrael on earth (cp. Dan. 7.13, 14, 18, 21, 22), as distinct from the 
“sons” who, as partakers of “a heavenly calling” (Heb.3. 1), 
will possess the heavenly sphere as sons of the resurrection 
(Luke 20. 34-36. Cp. 1 Сог. 15.23. Rev.20.4-6). These two 
spheres are distinct, though they are one. No. 3 concerns 
“the saints of the most high [places]" (Dan. 7.18,24). No.4 
concerns “ the people of the saints of the most high”. These 
have their portion in * the Kingdom under the whole heaven ”, 
which has regard to earthly sovereignty, in which‘ all 
dominions shall serve and obey Him” (Dan. 7. 27). 


These two would have had their realization even then, had 
Israel repented at the summons of the Lord, and of “ them 
that heard Him " in Acts 3. 10-26. In that case the later 
revelation of the ‘‘ Mystery" (or the great secret) which, with 
its exanastasis and its “ heavenward Call" (Phil. 3. 11, 14), 
was hidden in God, would have remained in the keeping of 
the Father's Divine sovereignty. 


5. “The Kingdom of His dear Son”. Gr. the King- 
dom of the Son of His love, or of His beloved Son (Col. 1. 13), 
has regard to quite another sphere, above all heavens, and 
refers to the sovereignty of God's beloved Son as made the 
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" Head over all things to His ed4ilésta, which is His 
body, the fulness of Him that tilleth all in all ” (Eph. 1. 
10, 20—23). See also Eph. 5. 5. 


This sovereiguty had been “kept secret ” (Rom. 16.25), 
“hid in God” (Eph. 3. 9), “hid from ages and from 
generations " (Col. 1. 25); but after the Kingdom (No. 4) 
proclaimed by the Lord and by “them that heard 
Him ” (Heb. 2. 4) had been postponed, it was revealed and 
“made known ” (Eph. 3) for the “obedience of faith” 
(Rom. 16.26). The subjeets of this Divine sovereignty, on 
their believing this subsequent revelation, are “ sealed " 
(or designated) for their inheritance, which is to be en- 
joyed with Christ (Eph. I. 13). 

This relates to the position of those who come under 
that sovereignty. 
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From Appendixes 112 and 114 it will be seen that, if 
each use of the term “kingdom ” has its own special and 
particular meaning and must not be confused with others 
that differ, there must be still greater confusion if any 
one of them is identified with “the Church ", as is very 
commonly done: though which of the Kingdoms and 
which of the Churches ís never definitely pointed out. 

The following reasons may be given which will show 
that “ the Kingdom " and * the Church ” cannot thus 
be identified :— 


1. The subjects of the former are spoken of as “іп. 
heriting ", or as being ** heirs of the Kingdom”; but we 
cannot speak of inheriting or being heirs of "the Church". 


2. We read of the possibility of “receiving the King- 
dom "', but in no sense can any Church be spoken of as 
being received, 


3. We read of “ the elders of the Churches ", messen- 
gers or servants of the Churches, but never of the 
elders, &c., of the Kingdom. 


4. The word basileia, translated “ kingdom”, occurs 
162 times, and in the plural only in Matt. 4. 8. Luke 
1.5. Heb.11.33. Rev. 11.15. On the other hand, the 
word ekklésta occurs 115 times, and of these 36 are 
iu the plural and 79 in tbe singular, all rendered 
“church” except Acts 19. 32, 3), 41, “ assembly ”. 


5. We read of “ the children (or sons) of the Kingdom’, 
but the Bible knows nothing of the sons of “ the Church ". 
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We have seen in Ар. 112 thatthe word “kingdom”, 
like the Greek basileia, has regard to sovereignty rather 
than territory, and to the sphere of its exercise rather 
than to its extent, 

Using the word “kingdom” in this sense, and in 
that which is conveyed in its English termination 
* dom "', which is short for dominion, we note that the 
former expression, *the Kingdom of heaven ", ocenrs 
only in Matthew, where we find it thirty-two times? 

But in the parallel passages in the other Gospels we 
find, instead, the expression “ іре Kingdom of бой” 
(e.g. ep. Matt. 11. 11 with Luke 7.23). 

The explanation of this seeming difference is that the 
Lord spoke iu Aramaic; certainly not in the Greek of 
the Gospel documents. See Ap. 94. III. 

Now “heaven” is frequently used by the Figure 
Metonymy (of the Subject), Ap.6, for God Himself, Whose 
dwelling is there. See Ps. 73. 9. Dan. 4.26,29. 2 Chrou. 
39. 20. Matt. 91.25. Luke 15. 21 (“ I have sinned against 
heaven '' is thus contrasted with the words " and in thy 
sight"). John 3.27. 


1 The Kingdom of God occurs only five times in Matt, (6. 33; 
12.98 ; 19.24; 21. 31, ал). 


6. ** The Everlasting Kingdom of our Lord and 
Saviour Jesus Christ” iz Pet. 1.11). This has regard 
to No. 5, but was then future (not having been revealed 
when Peter wrote); but it relates to the outward dis- 
play of His sovereignty in milleunial glory ; while No. 5 
relates to the inward position and experimental enjoy- 
ment of it in present grace. 


“The Kingdom of our Lord and of His 
Christ” (or Messiah). (Rev. 11.15). This has regard to 
the end of the present time of abeyance of Nos. 3 and 4, 
and the millennial manifestation of both by Divine power, 
and in glory. See also Rev. 12. 10. 

At the end of the thousand years, No. 1, and perhaps 
others of them will cease, and be absorbed in the 
Kingdom of God (No. 2), 


THE “KINGDOM” AND THE “CHURCH”. 


6. The characteristics of each are distinct. 


7. The names and appellatives of “the Church” are 
never used of the Kingdom (Eph. 1. 23; 2. 21; 4.4, 10; 
5.30. Col. 1.24. 1 Tim. 3.15). 


8. The privilege of * that Church” which consists of 
the partakers of ** a heavenly calling ", Heb. 3.1 (see Ap. 
112.4, 5); Rev. 20, 4-6, will be to reign with Christ over 
the earthly Kingdom, whereas that Kingdom will be 
“under the whole heaven " (Dan. 7. 27). 


9. **'The Church ” of the Prison Epistles (Eph., Phil., 
Col.) is here and now, in the world, and is waiting for 
its exanastasis, and its “ heavenward call" (Phil. 3. 
11, 14); whereas the Kingdom is not here, because the 
King is not here (Heb. 2. з). 


10. The Kingdom is the one great subject of prophecy; 
whereas the Church (of the Prison Epistles) is not the 
subject of prophecy, but, on the contrary, was kept 
secret, and hidden in God, until the time came for the 
secret to be revealed. (See Ap. 119. 5.) 


It must be understood that this “ secret” (Gr. mu- 
stérion, see Ар. 182) did not and could not refer to 
Jews and Gentiles in future blessing, because this was 
never a secret, but was part of the original promise made 
to Abraham in Gen. 12. 3, and was repeatedly spoken of 
throughout the Psalms and the Prophets. See Dent. 
32. 43. Ps. 18. 49; 117. 1. Isa. 11.1, 10, &c. Cp. Rom. 
15, 8-12, and the quotations there given. 


THE “KINGDOM OF HEAVEN” AND THE “KINGDOM OF GOD”. 


Our suggestion is that in all the passages where the 
respective expressions occur, identical words were 
spoken by the Lord, “the Kingdom of heaven”; but 
when it came to putting them into Greek, Matthew was 
Divinely guided to retain the figure of speech literally 
(‘heaven ”), so as to be in keeping with the special 
character, design, and scope of his Gospel (see Ap. 96) ; 
while. in the other Gospels, the figure was translated 
as being what it also meant, “the Kingdom of God”, 

Thus, while the same in a general sense, the two ex- 
pressions are to be distinguished iu their meaning and 
in their interpretation, as follows :— 


I. The Kingdom (or Sovereignty) of HEAVEN 


. Has Messiah for its King ; 

.It is from heaven; aud under the heavens wpon 
the earth ; 

. It is limited in its scope; 

. It is political in its sphere ; 

. It is Jewish and exclusive in its character ; 

. It is national in its aspect ; 

. It is the special svbject of Old Testament prophecy ; 

. And it is déspensational in its duration. 
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II. The Kingdom (or Sovereignty) of GOD 


1. Has God for its Ruler; 

2. It is in heaven, over the earth ; 

3. It is unlimited in its scope; 

4. It is moral and spiritual in its sphere; 

5. It is inclusive in its character (embracing the 
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It will be useful for the student to have a complete 
and classified list of the various usages of these words 
in the N.T.; the following conspectus has been prepared, 
so that the reader may be in a position to draw his own 
conclusions. 


I. The Vers baptizó occurs eighty! times, as follows: 


1. In its absolute form, or followed by a noun 
in the accusative case. See Matt. 3. 16; 20. v9, 
22,23,23. Mark0.14; 10.38,38,39,39; 16.16. Luke 
3.12, 21,21; 7.29; 19.50. John 1. 25, 28; 3.23, 
23, 26; 4.1,2; 10. 40. Acts 2.41; 8. 12, 13, 36, 38; 
9.18; 10. 47; 16. 15, 33; 18.8; 19. 4; 22.16. 1 Cor, 


1. 14, 16, 16, IT. " " . 40 
ii, With the Dative case (implying the element): 
Luke 3.16, Acts 1.5; 11.16. 8 
iii. With en (Ap. 104. viii), denoting s 
1. The element, described as being 
a. Water. Matt. 3.11. Mark 1.8. John 
1. 26, 31, 33 . " . К г P 
b. Pneuma hagion. (See Ap. 101. II. 14.) 
Matt. 3.11. Mark 1. в. Luke 3.16. John 
1.33. Acts 1.5; 11.16. 1 Cor. 12.13*. 7 
c. The name of the Lord. Acts 10. 45 1 
d. The cloud and sea. 1 Cor. 10, 2* 1 
14 
2. The locality. Matt. 3.6*. Mark 1.4,5*. ^ 
John 3. 28. s Я " > " б 4 


1 In the five passages thus marked (*), the verb is followed by 
two phrases, and therefore appears under two heads. They are: 
Matt. 3.6. Mark 1.5,9. 1C0r. 10.2; 12.13. 
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It is well known that the order of the temptations in 
Matthew is not the same as in Luke. Commentators 
and Harmonizers assume that one is right and the other 
is wrong; and proceed to change the order of one in 
order to make it agree with the other. See Ap. 96. 

But an examination of the combined accounts, giving 
due weight to the words and expressions used, will 
explain all the differences, and show that both Gospels 
are absolutely correct; while the differences are caused 
by the three temptations being repeated by the devil in 
a different order, thus making six instead of three. 

Mark and Luke agree in stating that the temptations 
continued all the forty days (Mark 1.13. Luke 4. z); they 
are described as follows :— 


I. (Luke 4.3,4.) “ The devil (ho diabolos) said to Him, 
‘Speak to this stone (tó thé touto) that it become a loaf 
(artos). " This appears to be the first temptation: and 
there is no reason whatever why it should not have 
been repeated in another form; for itis nowhere stated 
that there were three, and only three temptations‘. 


IL (Luke 4. 5-8.) “And the devil, conducting (ana- 


1 This is like other traditional expressions; for where do we 
read of “three” wise men? We see them only in medieval 
paintings. Where do we read of angels being women? Yetas such 
they are always painted. Where do we find in Scripture other 
commou sayings, such as “the talent hid ina napkin”? It was 
hidden “in the earth". Where do we ever see a picture of the 
crucifixion with the mark of the spear on the left side? 


natural and spiritual seeds of Abraham, “the 
heavenly calling", and the * Church" of the 
Mystery). Hence, 

б. It is universal in its aspect ; 

7. It is (in its wider aspect) the subject of New Tesia- 
ment revelation ; 

8. And will be eternal in its duration. 


BAPTIZE”, “BAPTISM”, ETC. 


iv. with eis (Ap. 104. vi). Matt. 28.19. Mark 
1.9*. Acts 8.16; 19.3,5. Rom, 6.3,3. 1 Cor. 
1.13,15; 10.2*; 19.13*. Gal. 3.27 . К . 12 

v. with epi (Ap. 104. іх). Acts 2.38 (with 
Dative) . . š x . E = d 


vi. with Auper (Ap. 104. xvii). 1 Cor. 15. 29, 29. 


vii. with Биро (Ap. 104. xviii). Matt. 3.6 *,13, 14. 
Mark 1.57,9". Luke3.7; 7.20 . А f è 


viii. Translated “wash”. Mark 7. 4. Luke 11.38 2 
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II. The Nouns. Е 
i. Buptisma. Occurs twenty-two times, аз 

follows: 

1. General. Matt. 20. 22, 23. Mark 10. 38, 39. 
Luke 12. 50. Rom. 6. 4. Eph, 4. 5. Col. 

2.12. 1 Pet. 3.21 А 5 z « 9 
2. John’s baptism. Matt. 3. 7; 21.25. Mark 
1.4; 11.30. Luke 3.3; 7.29; 90.4. Acts 

1.22; 10. 37; 13. 24; 18. 25; 19.3, 4. . 13 

22 

ii. Baptismos, Occurs four times: s 
1. Translated “ washing”. Mark 7.4,8. Heb. 

9.10 . . А Я s З š » 8 

2. Translated “ baptisms”. Heb. 6.2 . 1 

“4 


THE TEMPTATIONS OF OUR LORD. 


gagon) Him, shewed to Him all the kingdoms of the 
habitable world, or land (Gr. vikouwmené, Ap. 129. 3), in 
a moment of time." Nothing is said about "an ex- 
ceeding high mountain ". Lachmann brackets the words 
“into an high mountain”, and Tischendorff, Tregelles, 
Alford, WH, and R.V. omit them. 

The devil claims to possess the right to the kingdoms 
of the world, and the Lord does not dispute it. Satan 
says: “ To Thee will I give this authority (exousia) and 
all their glory, for to me it has been delivered, and to 
whomsoever I wish I give it. Therefore, if Thou wilt 
worship before me, all shall be Thine ”’, 

Nothing is said here about “ falling down", as in 
Matthew. Неге, ошу “ authority ” is offered; for all 
the critical Greek texts read “pasa” (not "pauta ") 
fem. to agree with exousta. 

The Lord did not say, “ Get thee hence ” (as in Matt. 
4. 19), but ‘Get thee behind Me", which was a very 
different thing. Satan did not depart then, any more 
than Peter did when the same was said to him (Matt. 
16. 23). 


TII. (Luke 4. 9-12.) “And he conducted (égagen) Him 
to Jerusalem, and set Him upon the wing (or battlement, 
Dan. 9. 27m.) of the temple, and said to Him, ‘If Thou art 
the Son of God, cast Thyself down hence, for it is written, 
that to His angels He will give charge concerning Thee, 
to keep Thee (tou diaphulaxai se)’’’, бе. 

There is nothing said about this “ keeping thee” in 
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Matthew; moreover, itis stated that having finished every 
form of temptation, “ һе departed from Him for a season’. 
Note that the devil departed (apes/é) of his own accord 
in Luke 4.13, while in Matthew the Lord summarily dis- 
missed him, and commanded him to be gone (Matt. 4. 10). 


IV. (Matt.4.3, 4.) After the “© season " (referred to in 
Luke 4. 13), and on another occasion therefore, “ he who 
was tempting Him (ho peirazdn), having come (prosel- 
thén), said, “If Thou art the Son of God, say that 
these stones become loaves(artot) ". Not “this stone ", 
or “a loaf” ees as in Luke 4.3. Moreover he is not 
plainly called * the devil", as in Luke 4.3, but is spoken 
of as the one who had already been named as tempting 
Him (ho petrazón) ; and as “having come” (proselthón): 
not as simply speaking as being then present. 


V. (Matt.4.5-7.) “ Then (tote) "—in strict succession 
to the preceding temptation of the “stones ” and the 
“loaves "—'* Then the devil taketh (paralambanet) Him 
unto the holy city, and setteth Him upor the wing (or 
battlement) of the temple ", &c. Nothing is said here 
about the angels being charged to * keep" Him (as in 
Luke 4,16); nor is there any reason why any of these 
three forms of temptation should not have been repeated, 
under other circumstances and conditions. 


VI. (Matt. 4. 8-10.) Here it is plainly stated that the 
second temptation (Luke 4. 5-8) was repeated: for 
'* Again the devil taketh Him unto an exceedingly high 
mountain, and sheweth to Him all the kingdoms of the 
world, kosmos (Ар. 129. 1), not otkoumen? (Ap. 199. 3), as 
in Luke 4.5, and their glory, and said to Him: “ All 
these things, not “all this authority ", as in Luke 4. 6, 
will I give to Thee if, falling down, Thou wilt worship 
me", Here, in this last temptation, the climax is 
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reached. It was direct worship. Nothing is said in 
Luke about falling down. Here it is boldly and plainly 
said, “ Worship me". This was the crisis. There was 
no departing of Satan’s own accord here. The moment 
had come to end all these temptations by the Lord Him- 
self. “Go! said the Lord (kupage), Get thee hence, 
Satan... Then the devil leaveth (aphiéstn) Him, and, 
behold, angels came and ministered to Him ". 

This angelic ministry marked the end. There is no 
such ministry mentioned at the end of the third temp- 
tation in Luke 4. 3-12; for then Satan * departed ” of 
his own accord, returning (in Matt. 4. з) after ‘а season” 
(Luke 4. 13). 

True, the Lord had said “ Get thee behind Me, Satan ” 
(Luke 4.8); bnt He did not, then, summarily dismiss 
him, nor did Satan depart: hecontinued with his third 
temptation, not departing till after the third had been | 
completed. 

We thus concludé that, while there were temptations 
continuous during the whole of the forty days (Mark 1. 13. 
Luke 4. 2), they culminated in six direct assaults on | 
the Son of man, in three different forms; each form 
being repeated on two separate occasions, and under 
different circumstances, but not tn the same order. 

This accords with all the variations of the words used, 
explains the different order of events in the two Gospels, 
and satisfies all the conditions demanded by the sacred 
text. 

The two different orders in Matthew and Luke do 
not arise from a “ mistake " in one or the other, so that 
one may be considered correct and the other incorrect ; 
they arise from the punctilious accuracy of the Divine 
record in deseribing the true and correct order in which 
Satan varied the six temptations; for which variation, 
he alone, and neither of the Evangelists, is responsible. 


THE LORD'S KNOWLEDGE 


1. OF THE PAST: IN THE WRITTEN WORD OF GOD IN THE OLD TESTAMENT. 


(Allusions are indicated by an asterisk.) 


New ТЕвт. OLD Test. New Test. Опо Tzsr. New Test. Or» Test. 
Matt 4.4 ...... Deut. 8.3. Matt.19.19 ...... Lev. 19. 18. Mark 14. 49* 

p T. . n 6.16, эз 21:13 ызы» Isa, 56. 7. Jer.7.11. | Luke 4. 18, 19 ... Їва.61.1,2, 

» 410... » 6.13. » 921.16 ...... Ps. 8.2. » 10.27 ...... Deut. 6. 5; 10. 12. 
0 51135 » 91.42 ...... » 118. 22, 23. » 11.51 ....., Gen. 4. 8-10. 

a Бей soin Ex. 20.13 » 29.929* » 16.31* 

no ST asus n 20.14 » 99.32. Ex. 3. 6. » 17, 26, 27... Gen. 6. 

м Ре Deut. 24,1 a 29 GT unin Deut. 6.5 , 17.98, 29... Gen. 19. 

, 5.38-. с Lev. 19.12 » 99.30 Lev. 19.18 » 18.31* 

1 Num. 30. 2 » 22.44 ...... Ps. 110. 1 , 20.18 ...... Dan. 2. 45 

»  5.—3...... Deut. 23. 21. » 93.39 » 118.26 Р 4... Hos. 9. 7 

» Б.З8...... Ex. 21. 24. зг ОДЕТ ns Isa. 19. 2. » 91.28 ...... Isa. 34.4 

» 5.43 ...... Lev. 19.18. » 924.10 ...... » 8.15. us 21.85. Isa. 24. 17. 

„ 84* 4 24.15. ...... Dan. 9.27. jy 99.31... Isa. 58. 12. 
"ED m Hos. 6. 6. s» 94.21 л... » 18.1. 23. 30 Isa. 2. 19. 

», 10.35, 36... Mic. 7. 6. » 94.29 ...... Isa. 13.10; 34. 4. Ыы = ( Hos. 10 8. 

» 11.10 ...... Mal. 3.1. » 24.30 ...... Zech, 12. 12. 4 23.46 ...... Рз. 31. 5 

» 19.3,4 ...1 Sam. 21. 1-6. , 94.2 Isa. 27. 13. » 24.97... 

w ӨСТ gas Hos. 6. 6. 4 Юеш. 30. 4. » 94.44-47* 

» 12.40 ...... Jonah 1.17. » 24.97* ... Gen. 7. John 3.14 ...... Num. 21.9 

» 18.14, 15... Isa. 6.9, 10. „ 26. 24% » 5.39% 

a 15.4 ..... Ёх.90.1°; 91.17. э абай кыз Zech.13 7 » 5.46, 47* 

» 15.8,9 ... Isa, 29.13. » 96.54* » 0:32. Ex. 16, 15. 

» 16.4* 9 Ps. 110. tc 4 145 з Іва. 54.13. 

» 17.0* » 96.64 » 7.38* 

» 19.4 ...... Gen. 1. 27. n 27. EE rp Deut. 19. 15. 

5 d9:5- жш» » 92.24. Mark 8. » 10.34. Ps. 82. 6. 

» 19.8 .... Deut. 94. 1. з. 9, » 13.18 ...... „ 41.9. 

19.18 у Ex. 20. 12-16. „ 10.3* ээ 15.95 а... , 35.193 69.4; 119.78. 

d “+ Deut. 5.16-20. » 18.12 » 19.28.. » 69.21. 
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Matt. 4.17,19. . | Matt. 22. 30. 
» 5. 3-12, 17, 18, 20-22. » 23.36-39. 
5 6.2,4,16,18. » 94. 
n 7.1,22, » 25. 
» 8.1412. » 26, 23, 29, 32, 34, 64. 
n 9.6, 15. Mark 4.12, 
» 10.15, 82. » 7.29. 
» 11.11, 22-24, 29, » 8.235,38. 
» 12.0,31, 36, 41, 42, 45. »  9,1,9,31, 41, 48. 
18.40-50. » 10.45. 
» 15.13. » 11.2,3,14, 20. 
» 16.25, 27. » 12. 34, 40. 
» = 17.12, 22, 93, » 13.2. 
» 18.14, 35. » 14.8,13, 
» 19. 28-30. Luke 2.49. 
» 20. 18,23, » 4. 
» 21.2, 43, 44, » 7.47,48. 
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1. ean=if haply, if so be that, from ei (No. 2) and an, 
haply, perchance. The exact condition is shown by the 
Mood of the verb with which it is used : 


a, Followed by the Znd?cative Mood (with the Present 
Tense), it expresses the condition simply ; without 
any refereuce to its being decisive by experience, 
or by the event, as in 1 John 5. 15, elsewhere, aud 
in the Papyri. 


b. Followed by the Subjunctive Mood, it expresses 
a hypothetical but possible condition, contingent 
on circumstances whieh the future will show 
(John 7.17). 


2, et—it. 


a. Followed by the Jndicative Mood, the hypothesis 
is assumed as an actual fact, the condition being 
unfulfilled, but no doubt being thrown upon the 
supposition (1 Cor. 15. 16). 


Puttiug the condition simply. 


b. Followed by the Opratire Mood, it expresses an 
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greater importance than time. 
facts. 


cach, for all four Gospels are similarly constructed. 


APPENDIXES 117 (cont), 118, Au» 119. 


П. OF THE FUTURE: IN HIS OWN PROPHETIC WORDS. 


"IF": THE VARIOUS CONDITIONS CONVEYED BY ITS USE. 


) 1 : | in the faith " (eige—if indeed, a form of 2. a), which ye 
entire uncertainty; в mere assumption or con- | will assuredly do. 


THE FOURFOLD MINISTRY OF OUR LORD. 


In the Four Gospels the Ministry of our Lord is divided, not into “ years", but by subjects, which are of far 
The * years" are mainly conjectural, but the subjects are Divinely recorded 


Luke 8.48, 50. John 7.34,37—39. 


» 12.32. »  8.12,28,51. 
n 18.25. » 29:5 
» 14.M. s 10.15, 98. 
» 15.10, » 11. 25, 26, 40, 43, 
» 17.34-86. » 12.23,32,48. 
5» 19.9,43. » 13.19, 20, 
» 22, 19-21, 29, 31, 37. » 14.2, 6, 9,16, 19, 23. 
» 23. 28,30, 43. » 15.1-7. 
» 24. 26, 47, 49. » 16.4, 7-13. 
John 1.51. » AZ 


» —2.19,24,95. » 16. 36,37. 
» 3.13, 14. » 20.17, 21, 23. 
» 4.10, 14, 21-23, 50. » 21.6, 18, 19, 22. 
» 5.8, 17,19, 
» 6. 27, 33, 35, 37, 39, 40. 

44, 47, 51, 64, ТО. 


jecture of a supposed case (Acts 17.27. 1 Pet. 


3.14). 
c. Followed by the Subjunctive Mood, like No. 1. b; 
except that this puts the condition with more cer- 


tainty, and as being more dependent on the event 
(1 Cor. 14. 5). 


For two illustrations, see Acts 5. 38, 29. “If this 
counsel or this work be of men (1. b, a result which 
remains to be seen)... but if itis of God (1. я which 
Iassume to be the case)", &c. 


John 13.17. “If ye know these things (9. а, which 
I assume to be the fact) happy are ye if ye do them 
(1. b, a result which remains to be ееп)”. 

Note four “ ifs" in Colossians, if ye died with Christ" 
(2. 20); and “if ye were raised with Christ” (3. 1), both 
of which are No. 2. a (assuming the fact to be true); “if 
any man have a quarrel " (3. 13); “if he come to you” 
(4. 10), both of which are No. 1. b. being uncertainties. 

One other “if” in Colossians is 1.23: “If ye continue 


The subjects are two in number: the Kingdom and the King; and, since these are repeated in the form of 
Introversion, it brings the Person of the Lord into the Structure of the Gospel as tlie one great central subject of 
See pages 1305, 1381, 1427, and 1510. 

As, however, the index-letiers are not the same in each Gospel, we set them out in their order :— 
The Four Subjects. 
The First is THE KINGDOM. 
The Second is THE KING. 
The Third is THE KING. 
The Fourth is THE KINGDOM. 


These Subjects begin and end respectively in the Four Gospels as follows :— 


} Their Proclamation. 


} Their Rejection. 


MarTHEW. Mark. LUKE. JOHN. 
Ist. 4.19—7.25 lst. 1.14-20. ist. 4.-14—5.11 Ist. 1.35—34.54 
(125 verses). (7 verses). (42 verses). (132 verses). 
2nd. 8.1—16.20 9nd. 1.21—8.30 9nd. 5.12—9.21 2nd. 5.1—6. т 
(347 verses), (295 verses). (204 verses). (118 verses). 
3rd. 16. 21—20. 34 3rd. 8.31—10. 52 Brd. 9.22—18. 43 3rd. 7.1—11. 53 
(134 verses). (110 verses). (409 verses). (248 verses). 
4th. ` 21. 1—26. 35 4th. 11.1—14.25 4th. 19.1—22.38 4th. 11. 54—17. 26 
(263 verses). (139 verses). (171 verses). (209 verses). 
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From the above it will be seen that, including all the 
Four Gospels, 

The First Subject (the Proclamation of the Kingdom) 
occupies in all 306 verses. 

The Second Subject (the Proclamation of the King) 
occupies in all 964 verses, 

The Third Subject (the Rejection of the King) occu- 
pies in all 901 verses. . 

The Fourth Subject (the Rejection of the Kingdom), 
occupies in all 782 verses. 


Thus, the Subject that oceupies the greatest number 
of verses is the Krna : viz. 1865 verses in all (964 con- 
cerning the proclamation, and 901 concerning His 
rejection). 

The Subject of the Кіхвром occupies 1088 verses in 
all (806 verses concerning its proclamation, and 782 
concerning its rejection). 


The Gospel which has most to say about the 
First Subject (the Proclamation of the Kingdom) is 
Jonw, having 132 verses; while Marx has the least, 
having only 7 verses on this Subject. 


hie Gospel which has inost to say about the Second 
Subject (the Proclamation of the King) is MATTHEW, 
having 347 verses; while Joun (strange to say) has the 
least, 118 verses ; the reason being that in Matthew, the 
Lord is presented in His human relationship as King; 
whereas in John He is presented &s God manifest in 
the flesh. 


The Gospel which has most to say on the Third 
Subject (the Rejection of the King) is Luxe, having 
409 verses; while Mark has the least, only 110 verses. 


The Gospel which has most to say about the Fourth 
Subject (the Rejection of the Kingdom) is MATTHEW, 
‘| having 263 verses; while Mark again has the least, 
139 verses. 


These particulars, when compared with the inter- 
relation of the four Gospels as set forth in their respec- 
tive Struetures, are full of interest, and help to deter- 
mine more specifically the great design of each Gospel. 
" Taking the Gospel of Matthew as an example, we 

nd :— 
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I. THE SYNAGOGUE. 


Synagogues are mentioned as existing in Old Testa- 
ment times, Ps. 74.4,8. The Heb. here is mo'éd, and in 
v. 8 it is rendered ‘synagogues ” in the A.V. and R.V. 
(margin, “ places of assembly ’’}. AqurLA also, a reviser 
of the Septuagint (about a.D. 130), renders it sunagoge. 

Synagogues were in use from the earliest times, and 
Dr. John Lightfoot (Werks, vol. v, p. 112) identifies them 
with “the ‘high places ' so often mentioned in Scripture 
in a commendable sense, as 1 Sam. 9. 1; 10.5. 1 Kings 
3. 4, &c." These are to be distinguished from the ‘high 
places " connected with idolatry and false worship (ав 
1 Kings 11. and 12.31. Jer. 7.31 and 19.5, &c.). How 
else could е “ holy convocations” be held in accord- 
ance with Lev. 93. 3, 4, &e. ? 

On the return from the captivity, laws were made to 
regulate their erection, constitution, and use. 

The days of assembly were three: the Sabbath, the 
second day of the week (our Sunday sunset to Monday 
sunset), and the fifth day, (our Wednesday sunset, &c.). 
The expression in Acts 13, 42, which in the Greek=the 
Sabbath between, may therefore refer to one of these 
intervening days. 


The officers of the Synagogue were :— 


1. The Archísunagógos —the ruler of the Synagogue, 
having charge of its affairs, regulating the service, &c. 


2. The Sheliach (or mal’ ak) газоне angel of the 


The first subject is marked by the beginning and 
ending being both noted (4. 17 and 7. 28). All between 
these verses referred to the Kingdom which had drawn 
near in the Person of the King, but which, owing to 
His rejection, and the rejection of the ** other servants " 
(22. 4) in the Acts of the Apostles, was postponed, and is 
now in abeyance (Heb. 2. 8, “ not yet”). 


The commencement of the Second Subject is noted 
by the ending of the First Subject (7. 29). In ch. 8. 2,6,8 
the Lord is immediately addressed as “Lord”; and, 
in v.z0 He gives His other title, “the Son of man ".! The 
great miracles manifesting His Divine and Human per- 
ections are recorded in this section, which ends with His 
question focussing the whole Subject: “ Who do men say 
that I, the Son of man, am? " and Peter’s answer: "Thou 
art the Messiah, the Son of the living God ” (16. 13-16). 


The Third Subject is marked in 16.21: “ From that 
time forth began Jesus to shew unto His disciples how 
He must go unto Jerusalem, and suffer many things", &c. 

Thus there was a moment at which He introduced the 
Subject of His rejection, of which He had never before 
given even a kint. When once He had begun, He re- 
peated it four times (in each Gospel), each time adding 
fresh details. See 16. 1; 17. 22; 20. 18; 20. 28. 


The Fourth Subject (the Rejection of the Kingdom) 
begins at 21. 1 and continues down to 26. 35, when He 
goes forth from the Upper Room to Gethsemane. 

In this section comes the second series? of Parables 
which deals with the Rejection and Postponement of the 
Kingdom, which was to be henceforth in abeyance. The 
approaching end of this period is marked off in 26.1, 
closing with the last Supper at 26. 26-29. 


The same four subjects may be traced in like manner 
in the other Gospels. 


1 Its first occurrence in the N.T., the Jast being in Rev. 14.14. 
| x the title connected with dominion in the earth. See Ap. 

S The first series being recorded in Matt. 13 (see Ap. 145) ;"the 
second series, beginning with Matt. 21. 2, being specially marked 
by the word “again” in Matt, 22.1, 


THE SYNAGOGUE; AND JEWISH SECTS. 


ekklesia, who was the constant minister of the Syna- 
gogue, to pray, preach, have charge of the law and 
appoint its readers. Hence he was called eprskopos, or 
overseer. See notes on 1 Cor. 11.10. Rev. 1. 20. 


Il. THE PHARISEES AND SADDUCEES. 

1. The word PnanrskE is the Hebrew for one who was 
separated by special beliefs and practices, which were 
very strict as to tithing and eating, &c. (see Matt. 23, 23. 
Luke 18.12). It was for this reason that the Lord was 
upbraided by the Pharisees (Matt. 9. 9-11; 11. 19. Mark 
2.16. Luke 5.30; 7. 34). 

Doctrinally, they held that the oral law was necessary 
tocompleteand explain the written law; hence, the strong 
denunciations of the Lord. Moreover, they held the 
natural immortality of man; and, JosePHUS says, the 
transmigration of souls. 


[The EssrexEs cultivated an intensified form of 
Pharisaism. | 


2. The word Sappuces is the Greek form of the 
Heb. zaddukim, which is derived from oue Zadok, said 
to be the founder of the sect, who was a disciple of 
Anticonus of Socom (200-170 s.c. They were the 
aristocratic and conservative party politically; and, 
doctrinally (generally speaking) they negatived the 
teaching of the Pharisees, even denying the doctrine of 
the resurrection. 

Neither of these sects had any existence, as such, till 
the return from Babylon. 
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1. kérussd=to proclaim (as a herald), from keruz, a 
herald; without reference to the matter proclaimed 
(which is contained in No. 4); and without including the 
idea of teaching. 

2. kérux = а herald. 

3. kerugma —that which is proclaimed. 

4, euangeltizó —toannounceajoyfulmessage ; having 
regard to the mutter announced (not the manner, which 
is contained in No. 1). | 
| 5. katangettü =to bring word down to any one, bring 
‘| it home by setting it forth. 

6. diangetio —to make known (through an interven- 
ing space), report further (by spreading it far and wide). 
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1. krinó = to judge, used of a legal or other decision ; 
generally translated “ judge ", sometimes “ determine ”, 
“ conclude "', &c. 

2. anakrinóo, No.1 with aua (Ap. 104. i) prefixed— 
to examine; translated, with a negative, “ ask no ques- 
tion " in 1 Cor. 10. 25, 27. 


3. apokrinomat. Middle of No.1 with apo(Ap.104.iv) 
prefixed = to give forth a decision for oneself; hence to 
answer. According to Hebrew idiom, which prevails in 
both Testaments, it is often combined with the word 
“said” in the expression ‘answered and said”, and 
receives its meaning from the context. See note on 
Deut. 1. 41. · It thus frequently occurs when no question 
had been asked: e.g. in Matt. 11. 25, ‘answered and 
said” means “prayed and said”; 92. 1, "taught"; 
in Mark 9. 5, “ exclaimed ” ; 12.35, “ asked " ; Luke 13.14, 
“burst forth" ; John 1. 49, ‘“confessed’’; 5. 19, “ de- 
clared". The word occurs so frequently (more than 
240 times), always translated “answer ”, that it has not 
been deemed necessary to call attention toitin the notes. 


4. diakrinó. No. 1 with dia (Ap. 104. v) prefixed= 
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Sometimes the word “ man ” is added in translating 
the Masc. Gender of Adjectives or Nouns, in which case 
it is not one of the words given below. 

1. anthrépos=an individual of the Genus Homo; a 
human being as distinct from animals. See Ap. 98. XVI, 
for * the Son of тап”. 

9. anér=an adult male person. Lat. vir, an honour- 
able title (as distinct from a mere “шап”, No. 1); hence, 
used of a husband. 
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1. attos —another ofthesamekind(denoting numerical 
distinction). Thesecondoftwo where theremay bemore: 
e.g. Matt. 10. 23; 25. 16, 17, 20; 27. 42, 61; 28.1. John 
18. 15,16; 20.2-4. Rev.17.10. See note on John 19. 18. 

9. heteros =another of a different kind (usually de- 
noting generic distinction) The “other” of two, 
where there are only two: e.g. Matt. 6.24; 11.3. Luke 
6.73 7. 41; 14.31; 16.13, 18; 17. 34, 35; 18.10; 23. 40. 
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1. teteigs = (һәй which has reached its end. From 
telos, end. Lat. finis, nothing beyond; hence perfeet, 
in the sense of initiated. See 1 Cor.2.6. Phil. 3.15. 


2. teteiaó = {0 make a full end, consummate. 
8. epiteted —to finish, or bring through to an end. 


4. akribós -accurately, precisely, exactly, assidu- 
ously. 


5, akribeit accuracy, preciseness, exactness. 


6. artios =fitting like a joint —perfect adaptation for 
given uses. Occ. only in 2 Tim. 3. 17. 


7. ptéroó «to fulfil, accomplish. 


THE SYNONYMOUS WORDS FOR “PREACH”, ETC. 


7. lale = іо talk or to use the voice, without reference 
to the words spoken (see Mark 2. 2). 


8. dialegomat=to speak to and fro (alternately), 
converse, discuss (see Acts 20. 7,0). Hence Eng. dialogue. 


9. ako@=hearing. Put by Fig. Metonymy (of Subject) 
for what is heard. 


10. logos=the word (spoken, as a means or instru- 
ment, not as a product); the expression (both of sayings 
and of longer speeches); hence, an account, as in Matt. 
12.36; 18. 23. Luke 16. 7. Acts 19.40. Rom. 9. z8(m.); 14.12. 
Phil 4.17.. Heb. 13.17. 1 Pet.4.5. For the difference 
betwecn logos and rkéma, see note on Mark 9. 37. 


THE SYNONYMOUS WORDS FOR “JUDGE”, “CONDEMN”, ETC. 


to discriminate, make a difference; hence to doubt. It 
is translated “ stagger at’’ in Rom. 4. 20. 

5. enkrino. No.1 with en (Ap. 104. viii) prefixed = 
to adjudge to a particular position. Occurs only in 
2 Cor. 10. 12, translated “ make of the number ’’. 

6. epikrinó, No.1 with m (Ap. 104. ix) prefixed= 
to pronounce sentence upon. Occurs only in Luke 23. 24. 

7. katakrinod, No.1 with kata (Ap.104.x) prefixed= 
to give sentence against, to condemn. “Occurs 19 times, 
trauslated “condemn”, except in Mark 16. 16 and 
Rom. 14. 23. 


8. sun Krino, No. 1 with sun (Ap. 104. xvi! prefixed= 
to put together, in order to judge; hence to compare. 
Occurs only in 1 Cor. 2. 13. Сог. 10. i2. 

9. hupokrinomat, Middle of No. 1 with hupo 
(Ap. 104. xviii) prefixed—to answer (like No. 3}, and so 
to act on the stage; hence to feign. Occurs only in 
Luke 20.20. "The nouns Aupokrisis and hupokrités, 
which we have anglicized into “ hypocrisy " and “ hypo- 
crite ", are always so translated, save in Gal. 2. 13, and 
James 5. 12. 


THE SYNONYMOUS WORDS FOR “МА, “MEN”. 


3. ftis —some one, a certain one. 

4. arren-aà male; of the male sex. 

5. «rsen. The same as No. 4; being the old Jonte 
form, as No. 4 is the later Attic form. 


6. teletog=one who has reached maturity as to age 
or qualification, or by initiation. Rendered ^ man " in 
1 Сог. 14.90. See note there; also Ap. 125. 1, and 
ep. 1 Cor. 2. 6. 


THE SYNONYMOUS WORDS FOR “OTHER”, * ANOTHER”. 


3. loipos=theremaining one. Р]. = those whoareleft. 
4. tines —certain ones. 2 Cor. 3. 1. 


5. kakeinos —and that one there. Contraction of 
kat ekeinos, only translated * other’ in Matt. 93. 25 and 
Luke 11. 42. 


6. attotrios--notone's own, belonging to another, or 
others (Нер. 9. 25). Hence, a foreigner. See Luke 106. 12. 


THE SYNONYMOUS WORDS FOR “PERFECT” (Adj. and Verb). 


8. katartizd=to arrange or set in order, adjust, 
&c. It occurs thirteen times, and is rendered “mend " 
(Matt. 4. 21. Mark 1. 19); “prepare” (Heb. 10. 5); 
“frame” (Heb. 11. 3); "restore" (Gal. 6. 1); “ таке 
perfect" (Heb. 18. 21. 1 Pet. 5. 10. All the texts 
read “will perfect"); “perfected” (Matt. 21. 16. 
1 Thess. 3. 10); “fit " (Rom.9.22). Passive “ be perfect ” 
(Luke 6.40. 2 Сог. 18.11); “Бе perfectly joined to- 
gether” (1 Cor. 1. 10). 

9. exaürtizó to equip, fit out (as a vessel for sea) ; 
i.e. ready for every emergency (occ. only in Acts 21. 5 
and 2 Tim. 3. 11). 

10. пелі = habitude (as the result of long practice or 
habit). Occ. only in Heb. 5.14. 
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126 THE EIGHT BEATITUDES OF MATT. 5, AND THE EIGHT WOES OF MATT. 23. 


The eight Beatitudes of Matt. 5. 3-12 are best understood and interpreted by the eight contrasts, or “ Woes ‘> 
of 93.13-33. The comparison shows that 5. 10-12 form one (the eighth) Beatitude, having one subject (persecu- 
tion) corresponding with the eighth ** Woe” of 23.29-33. 

They may be thus set out :— 


“Tue BEATITUDES ” (5. 3-12). “THE Woes " (23. 13-33). 
1. The kingdom opened to the poor (v.3). 1. The kingdom shut (v. 13). 
2. Comfort for mourners (b. 4). 2. Mourners distressed (v. 14). 
3. The meek inheriting the earth (v. 5). 3. Fanatics compassing the earth (v.15). 
4. True righteousness sought by true desire (v. 6). 4. False righteousness sought by casuistry (vv. 16-22). 
5. The merciful obtaining merey (0. Т). 5. Mercy “omitted '' and “left undone " (vv. 23, 24). 
6. Purity within, aud tie vision of God hereafter (v.8).| 6. Purity without, uncleanness within. ‘ Blindness " 
(vv. 25, 26). 
7. Peacemakers. the sons of God (е. 9). 7. Hypocrites, and lawless (vv. 27, 28). 
8. The persecuted (rr. 16-12). 8. The persecutors (vv. Puri 


Beside these eight contrasts there is an internal correspondence of the principal thoughts, suggested by the 
combined series, and forming the Structure given in the note on Matt. 5.3, 4. 

It may be further noted that these Beatitudes rest on special passages in the Psalms: Matt. 5.5 (Ps. 40. 17); 
d (Es. i 136) ; 5.5 (Ps. 37.11); 5. 6 (Ps. 42.1, 2); 5.7 (Ps. 41.1); 5.8 (Ps. 24. 4; 73.1); 5.9 (Pa. 183. 1) ; 5. 10 (Pss. 
37; 89; Ў 


127 THE SYNONYMOUS WORDS FOR “POOR”, ETC. 


1. ptóchos —destitute, and in want: alwaysrendered| These words are used in the Septuagint interchange- 
"poor": except Luke 16. 20, 22 (beggar); Gal. 4. 9| ably for the same Hebrew word ; but the contexts show 
(beggarly); Jas. 2. 2 (poor man). that they are all used for the same class, viz., the 

9, penés--poor, as opposed to rich. Occurs only in | fe/Tahin, or poor of an oppressed country, living quiet 
2 Cor. 9. 9. lives under tyrannical and oppressive rulers; and suffer- 

3. praiis—meek, as distinguishejl from passionate, | IUE deprivation from tax-gatherers and lawless neigh- 
Océ. only in Matt. 5.5; 21.5; 1 Pet. 3. 4. bours. 


198 THE SYNONYMOUS WORDS USED FOR “SIN”, * WICKEDNESS”, “ EVIL”, 
“ UNGODLINESS ", “ DISOBEDIENCE”, “ TRANSGRESSION ”, ETC. 


| I. SIN. 4. anomia —lawlessness. 
i. The Verb. . . | 5. athesmos= breaking through all restraints of or- 
hamartandé=—to miss the mark or &im ; then, to miss dinances or institutes, divine or human, to gratify 
or wander from the right path ; to go, or do, wrong. one’s lusts. Occurs only in 2 Pet. 2. 7; 3. 17. 
ii. c Noun. РЕ -—— IV. UNGODLINESS. 

. hamartia —a failing to hit the mark; aberration me ic 2 
from prescribed law (connected with and resulting rebote Di pipe du iced 
from the above). In N.T. always in a moral Sept. for pásha'. Ар. 44. ix р ' 
sense—a sin, whether by omission or commission, ` li DAC 
in thought, word, or deed. Also used in connec- V. DISOBEDIENCE, ETC. 
tion with the sin-offering (Heb. 10. 6,8,18; 13.1.) 1, apeitheta=unwillingness to be persuaded, lead- 
as in Ps, 40. 6, cp. Lev. 5. 8). ing to obstinacy. 


9. hamartema =the actualsin. The evil principle| 2. parakoé-—unwillingness to hear, disobedient. 


i "tion ; inful act or deed. 

3 ee шн one should ҮТ. TRANSGRESS, TRANSGRESSOR. 

' have stood upright. Hence (morally) a fall, a lp arenam To ей оп ne ide overstep, go 
falling aside from truth and equity ; a fault, or omis , BETOBB, 


trespass. 2. parerchomat=to go past, pass by, neglect. 

In Romans 5. 12, No. 1 entered the world. The diso-| 3. parabateés, one who steps aside, or oversteps. 
bedience of Adam (vv. 15, 17, 18) was No. 3, and the law , JIOUITY 
entered that No.3 which before was error, might become 1 ик я INIQUITY. doi 
criminal in the knowledge of the sinner. After this, otn ikia x unrig iteousness, wrongdoing. 
where No. 1 abounded, grace did much more abound. 2. adikéma=a wrong done. 

3. par anomia —acting contrary to law or custom. 
E Tie WICKEDNESS. . К Occ. only in 2 Pet. 2. 16. 
1. poneria —depravity ; iniquity, the wicked acting of VIII. ERR, ERROR. 


the evil nature. See No. III. 1 below. _ i 
2. kakia=depravity, the vicions disposition and de- Lp asia to gauss to olas dele Kp п 
sires, rather than the active exercise of them, (1 Tim.4. 1, ** seducing ") үз р 


hich is No, 1 eria). 
» eee) 2. apoplanad. No.1 with apo=away from, prefixed 


ПІ. EVIL (Adj. and Noun). (Ap. 104. iv). In Pass., to go astray from, swerve. 
1. ponéros=fullof labours and pains in working mis- Occ. only in Mark 13. 22 and 1 Tim. 6. 10. 
chief; evil intent (Matt. 12. 39. Luke 11. 9);| 3. astocheó—to deviate from. Occ. only in 1 Tim. 
grudging, in connection with the idea expressed 1.6; 6.21. 2 Tim. 2. 18. 
in the “evil eye" (Matt. 6, 23; 20.15. See the IX. FAULT. 


context, and ср. Luke 11. 13). 
i. f nettémas=a diminishing of that which should 


2. kakos=depraved, bad in nature. Cp. No. II.2. have been rendered in full measure; diminution, 
3. anomos-=- lawless, contempt of law. decrease. Occ. in Rom. 11. 12 and 1 Cor. 6. 7. 
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There are four Greek words which are thus translated ; 
and it is most important that they should be, in each 
occurrence, carefully distinguished. They are as 
follows :— 


1. kosmos=the world as created, ordered, and ar- 
ranged. Hence it is used in the LXX for the Heb. word 
rendered “ ornament", See Ех. 33.5, 6, Isa. 49.18. Jer. 
4.30. Ezek. 7.20, &c. It denotes the opposite of what 
man has called ** chaos", which God never ereated. See 
notes on Isa. 45.18 and Gen. 1. 2: for the Heb. bara’ 
means not only to create, but that what was created 
was beautiful. The root, meaning to carve, plane, polish, 
implies both order and beauty. Cp. Ap. 146. 

2. аібп әп age, or age-time, the duration of which 
is indefinite, and may be limited or extended as the 
context of each occurrence may demand. 

The root meaning of ain is expressed by the Heb. 
‘olām (see Ap.151. I. A and IL. A) which denotes indefinite, 
unknown or concealed duration: just as we speak of 
* the patriarchal аре”, or “the golden age", &c. Hence, 
it has come to denote any given period of time, character- 
ized by & special form of Divine administration or dis- 
pensation. > 

In the plural we have the Heb. ‘oldmim and Gr. "aines 
used of ages, or of a succession of age-times, and of an 
abiding from age to age. From this comes the adjective 
aiónios (Ap. 151. IT. B), used of an unrestricted duration, 
as distinct from a particular or limited age-time. These 
age-times must be distinct or they could not be added to, 
or multiplied, as in the expression aténs of aióna. 

These agesor age-times wereall prepared and arranged 
by God (see Heb. 1. 2; 11. 3) ; and there is a constant dig- 
tinction in the New Testament between “this аре”, and 
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1. phoOs=light (underived and absolute); the opp. of 
darkness, Used therefore specially of God (John 1. 4,5; 
8.12. 1 John 1. 5, &c.). 


2. phéstér =a light, or light-giver, used of star light, 
and light holders or bearers (cp. Gen. 1. 14, 16). 


3. photismos =a lighting, illumination, shining. 


4. Iuchnos —a portable hand-lamp fed by oil, burn- 
ing for a time and then going out. See John 5.35, where 
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“ Hell” is the English rendering of two different Greek 
words in the N.T. 

The English word is from the Anglo-Saxon hel, Geni- 
tive Case kelle =a hidden place, from the Anglo-Saxon 
helan=to hide. 

It is in the N.T. used as the translation of two Greek 
words :— 


I. Gehenna. Gr. geenna. This is the transliteration 
of the Heb. Gaz’ Hinndm, i.e. the Valley of Ніппою or “ the 
Valley " of [the sons of] Hinuóm, where were the fires 
through which children were passed in the worship of 
Moloch. 

In the О.Т. Tophet was the Heb. word used, because 
it was a place in this valley. 

In our Lord's day the idolatry had ceased, but the fires 
were still continually burning there for the destruction 
of the refuse of Jerusalem. Hence, geenna was used for 
the fires of destruction associated with the judgment of 
God. Sometimes, “ geenna of fire”. See 2 Kings 23. 10. 
Isa. 30. 33, Jer. 7. 31, 32; 19. 11-14. 


Geenna occurs 12 times, and is always rendered 
“hell”, viz. Matt. 5. 22, 29, 30; 10. 28; 18. 9; 93. 15, 33. 
Mark 9. 43, 45,47. Luke 19. 5. Jas. 3. 6. 
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THE SYNONYMOUS WORDS FOR “ HELL”, ETC. 


THE SYNONYMOUS WORDS FOR “WORLD”, ' EARTH", ETC. 


the “coming age ” (see Matt. 19.32. Heb. 1. 2. Eph. 
1. 21). ` 

“This age” is characterized by such passages аз 
Matt. 13. 24-30, 36-43. Mark 4.19; 10.30. Hom. 12. 2. 
1 Сог. 2.8. 2 Cor.4.4. Gall.4. Eph. 2. 2 (transl. 
“ course”). 2 Tim, 4,10, Tit. 2. 12. 

The “coming аре” is chbracterized in such passages 
as Matt. 13.39, 40, 49; 24.3; 98.20. Mark 10.30. Luke 
18.30; 20.35. 1 Сог. 15. 23. Tit. 2.13. 

The conjunction of these ages is spoken of as the 
sunteleta, marking the end of one age and the beginning 
of another. 

Other indefinite durations are mentioned, but they 
always refer to some unknown and prolonged continuance, 
the end of which cannot be seen; such as the end of 
life (Ex. 21. 6). Hence the Hebrew Priesthood was во 
characterized because its end could not be foreseen 
(see Ex. 40. 15. 1 Sam. 1.22. Heb. 7.12). It is used in 
the same way in other connections (see Matt. 21. 19. 
John 8.35). For further information see Ap. 151. П. A. 


3. otkoumen? =the world as inhabited. It isfromthe 
verb oitked=to dwell. It is used of the habitable world, 
as distinct from the kosmos (No. 1above, which =the world 
as created). Hence, it is used in в more limited and 
special sense of the Roman Empire, which was then pre- 
dominant. See Luke2.1; 4.5; 91.26. It is sometimes 
put by the Fig. Metonymy (of the Adjunct), Ap. 6, for 
the inhabitants (Acts 17.6, 31. Heb. 2. 5, &c.). 


4. g€—land, as distinct from water; or earth as dis- 
tinct from heaven; or region or territory, used of one 
special land, or country, as distinct from other countries, 
in which peoples dwell, each on its own soil. 


THE SYNONYMOUS WORDS FOR “LIGHT”, ETC. 


luchnos is used of John the Baptist in contrast with No. 1 
(phós), which is used of Christ (John 8. 12, &c.). 

5. luchnia=a lampstand. 

6. lampas =a torch (Judg. 7.16, 20) fed with oil from 
a small vessel (the angeion of Matt. 25. 4) constructed 
for the purpose. 

7. phengos —light (No. 1) in its effulgence, used of 
moonlight, except in Luke 1l. 33 where it is used 
of lamp-light. Occurs elsewhere only in Matt. 24. 29 
and Mark 13. 24. 


П. Hadés. Gr. hadas, from a (privative) and idein, 
to see (Ap. 133. I. i); used by the Greeks for the unseen 
world. 

The meaning which the Greeks put upon it does not 
concern us; nor have we anything to do with the imagi- 
nations of the heathen, or the traditions of Jews or 
Romanists, or the teachings of demons or evil spirits, 
or of any who still cling to them. 

The Holy Spirit has used it as one of the * words per- 
taining to the earth ", and in so doing has “purified” it, 
“as silver tried in a furnace" (see notes on Ps. 12. 6). 
From this we learn that His own words “ are риге”, 
but words belonging to this earth have to be “ purified” 

The Old Testament is the fountain-head of the Hebrew 
language. It has no literature behind it. But the case 
is entirely different with the Greek language. The 
Hebrew Sh¢él is a word Divine in its origin and usage. 
The Greek Hades is human in its origin and comes down 
to us laden with centuries of development, in which it 
has acquired new senses, meanings, and usages. 

Seeing that the Holy Spirit has used it in Acts 2. 27, 31 
as His own equivalent of SA*ol in Psalm 16. 10, He has 
settled, once for all, the sense in which we are to under- 
stand it, The meaning He has given to SA*0l in Ps. 16.10 


is the one meaning we are to give it wherever it occurs 
in the N.T., whether we transliterate it or translate it. 
We have no liberty to do otherwise, and must discard 
everything outside the Word of God. 

The word occurs eleven times (Matt. 11. 23; 16.18. 
Luke 10. 15; 16.23. Acts 2, 27, 31. 1Cor. 15. 55. Rev. 
1.18; 6. 8; 20. 13, 14); and is rendered “hell” in every 
passage except one, where it is rendered *' grave" (1 Cor. 
15. 55, marg. “ hell ''). 

In the Б.У. е word is always transliterated “ Hades", 
except in 1 Cor. 15. 55 (where "death" is substituted 
because of the reading, in all the texts, of thanate for 
hadé), and in the American R.V. also. 

As Hades is the Divine Scriptural equivalent of Sh°al, 
further light may be gained from Ap. 35, and a reference 
to the 65 passages there given. It may be well to note 
that while “Hades” is rendered “һе” in the N.T. 
(except once, where the rendering “the grave” could 
not be avoided), SA^l, its Hebrew equivalent, occurs 
65 times, and is rendered “ the grave” 31 times (or 54 7); 
“hell” 31 times (4 times with margin "the grave", 
reducing it to 41-5 7); and “ pit " only 3 times (or 4-5 9). 

“ The grave", therefore, is obviously the best render- 
ing, meaning the state of death (Germ. sterbend, for which 
we have no English equivalent); not the act of dying. 
as an examination of all the occ&rrences of both words 
will show, 


I. The Verb. 


i. oida =to know (intuitively) without effort, to under- 
stand. No. iis subjective, while No. ii is objective. 

ii. gtndsko=to know (by experience, or effort); to 
acquire knowledge, become acquainted with ; hence, 
to come or get to know, learn, perceive. See John 
1.48. 1 John 5. 20. Eph. 5. 5. 

iii. eptegindskéd. No. ii with ept = upon (Ap. 104.ix); 
to know thereupon, to becomethoroughly acquainted 
with ; to know thoroughly and accurately, recognize. 
See 1 Cor. 13. 12. 

iv. pro-gindsko. No. ii with pro (Ap. 104. xiv)=to 
get to know beforehand, to forekuow. 


The following twenty-three words are to be thus dis- 
tinguished and understood :— 


І. SEE. 
1. eidon=to see: implying not the mere act of look- 
ing, but the actual perception of the object ; thus differing 
from blepo (No. 5, below). 


2. idou is the Imperative Aorist Middle of eidon (see 
No. 1, above)= See! Behold! calling attention to some- 
thing external to one’s self. 


3. tde is the Imperative Active of the Second Aorist 
eidon (No. 1, above), as calling attention to something 
present. 

4. otda=to know intuitively, without effort or ex- 
perience; to have perceived or apprehended. Cp. the 
verb gindsk5, which means to get to know, by effort, 
experience, or revelation. See the two verbs in the 
same verse (John 8. 55; 13.7. 1 John 5. 20), and Ap. 
132. I. 1. 


5. btepo —to have the power of seeing, to use the eyes, 
to look at; used of the act of looking, even though 
nothing be seen. Hence, to observe accurately and with 
desire; used of mental vision, and implying more con- 
templation than Ahora? (see No. 8, below). 


6. anabtepó. This is Ыеро (No. 5, above), with the 
Preposition ana prefixed (see Ap. 104. i)-to look up 
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1. The rendering “pit” so evidently means “ the 
grave” that it may at once be substituted for it (Num. 
16. 30, 33. Job 17.16). 


2. The rendering ‘е grave” (not “а grave", which is 
Hebrew keber, or bdr) exactly expresses the meaning of 
both 5201 and Hades. For, as to direction, it is always 
down: as to place,it is in the earth: as to relation, it is 
always in contrast with the state of the living (Deut. 82. 
22-25 and 1 Sam. 2. 6-8); as to association, it is connected 
with mourning (Gen.37. 34,35), sorrow (Gen. 42,38. 2 бата, 
22.6. Ps.18.5; 116.23), fright and terror (Num. 16. 27, 
34), mourning (Isa, 88, 3,10, 17, 18), silence (Ps. 6.5; 31.17. 
Ecc. 9. 10), no knowledge (Ecc. 9. 5, 6, 10), punishment 
(Num. 16. 20, 34. 1 Kings 2. 6, 9. Job 24.19, Ps. 9. 17 
(R.V.=re-turned)), corruption (Ps. 16.10. Acts 2. 27,31); 
as to dgration, resurrection із the only exit from it 
(Ps. 16. 11, Acts 2. 27, 31; 13. 33-37. 1 Cor. 15. 55. Rev. 
1. 18; 20. 5, 13, 14). 


IH. Tartaro (occurs only in 2 Pet, 2. 4)=to thrust 
down to Tartarus, Tartarus being a Greek word, not used 
elsewhere, or at all in the Sept. Homer describes it as 
subterranean (cp. Deut. 32. 22, which may refer to this). 
'The Homerie 7'artarus is the prison of the Titans, or 
giants (ср, Heb. Jtephaim, Ap. 25), who rebelled against 
Zeus. 


132 THESYNONYMOUS WORDS FOR “KNOW”, “KNOWLEDGE”, ETC. 


v. epistamai —io obtain, and thus have a knowledge 
of anything by proximity to it, or as the result of 
prolonged attention; in contrast with the process 
of getting to kuow it, or with & mere casual, dilet- 
tante acquaintance with it. See Acts 15.7; 18.25; 
aud see note on 19. 15. 

IL. The Noun. 


i. gnosis = knowledge acquired by learning, effort, or 
experience. The result of No. ii, above. 


ii. epignósis—preciseorfurther knowledge, thorough 
acquaintance with; true knowledge. 


iii. sunesis —native insight, understanding, capacity 
to apprehend; uscd of reflective thought, while 
sophia (wisdom) is used of productive thought. 


183 THE SYNONYMOUS WORDS FOR “SEE”, “LOOK”, “BEHOLD”, ETC. 


(e.g. Mark 8. 24), to look again; hence, to recover sight 
(e.g. Matt. 11. 5). 


7. emblepo=to look in or iuto, fix the eyes upon, or 
look intently. It is blepd (No. 5, above) with the Prepo- 
sition en (Ap. 104. viii) prefixed, and denotes a looking 
or regarding fixedly. Hence, to know by inspection 
(e.g. Matt. 19.26. Mark 8.25. Acts 22.11). 


8. herad=to perceive with the eyes. It is used of 
bodily sight, and with special reference to the thought 
as to the object looked at. It thus differs from No. 5, 
&bove, in the same way as No. 1 does, aud from No. 1 
in that it has regard to the objec/, while No. 1 refers to 
the subject. 


{a} opsomet is used as the Future of horad (No. 8. 
above), and has regard to the object presented to 
the eye, and to the subject which perceives, at the 
same time. It denotes, not so much the act of seeing 
(like Nos. 5 and 8, above), but the state and condition 
of the one to whose eye the object is presented. 
Hence, to truly comprehend. 


9. aphorad=to look away from others at one who 
is regarded earnestly (e.g. Heb. 12.2, where alone it 
occurs) It is No. 8, with apo (Ap. 104. iv) prefixed. 


10. optanomai = to behold, and in Passive, to 
appear or be seen. It is a rare form of the Present, 
formed from No. 8, as above. Occurs only in Acts 1.3. 
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li. thedred=to be a spectator of, to gaze at, ог on, 
as a spectacle. Our. Eng. word “theatre ” is from the 
sameroot. Hence, it is used of bodily sight, and assumes 
the actual presence of the object on which the gaze is 
fixed, and that it is a continued and prolonged gaze. 
It differs from No.8, above, as that may be only the act 
of an instant. 


12. theaomazt ів, in meaning, like No. 11, above, but 
differing from it in that No. 11 has regard to the object 
gazed upon, while this has regard to the subject who 
gazes. Hence, it is used of gazing with a purpose; to 
see with desire, or regard with admiration. 


18. histored =to inquire: i.e. to have an interview 


with & person with a view to becoming personally ac- 
quainted through conversation. Occ. only in Gal. 1.18. 


П. BEHOLD. 


1. epeidon. This is No. I. 1, with epi —upon (Ap. 104. 
ix) prefixed; to look upon. It is the second Aorist of 
ephoraó (No. I. 8), with ept=upon (Ap. 104. ix) prefixed. 

t occurs only in Luke 1.25 and Acts 4. 29. 

2. epopteud=to look over, overlook, watch, and thus 

be an eyewitness of. Occ. only in 1 Pet. 2.12; 8.2. It is 
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I. The Verb. 


. euchomai to speak out, utter aloud. Hence, to 
wish or vow (Acts 26. 29. 2 Cor. 18.7. Jas. 5. 16). 


9. proseuchomai. No. 1 with pros (Ap. 104. xv) 
prefixed =to pray to. It is restricted to prayer to 
God in N.T. First occ. in Matt. 5. 44. 


= 


3. erüfaó —to ask or request a person to do (rarely 
to give) something: thus differing from No. 4 
below. 


Ll 


. atted =іо ask for something to be given (not done, 
as No.3). Commonly used of an inferior addressing 
а superior. 


e 


. deomai=to want, lack, or need; then, to make 
known one's need ; hence, to supplicate, beseech. 


6. parakaleé=to call aside, appeal to (by way of 
exhortation, entreaty, comfort, or instruction). 
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L The Verb. 
1. agapad=to regard with favour, to make much of 
a thing or person, on principle. The cause or 
ground of No. 2. 


2. phited =to kiss, to be fond of, having regard to 
feeling as distinct from principle. The demonstra- 
tion of No. 1. Hence No. 2 is never used of man’s 
love to God: this is always No. 1. Both words are 
used of God's love to man. No. 2 is used of the 
Lord's love for Lazarus (John 11. 3, 36), but not in 
v.5, where the sisters are included. See the notes on 
John 21.15-17; and on John 12. 25. 


II. The Noun. 


1. agapé. No. 2, below, was the common word used 
by the Greeks, for love; and even this is far lower 
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THE SYNONYMOUS WORDS FOR “LOVE”. 


derived from No. I. 8, above, with epi (Ap. 104. ix) 
prefixed. 


3. anathedred. 
prefixed, 
attention. 


. It is No. I. 11, with ena (Ap. 104. i) 
Hence it=to gaze on with purpose and 
Occ. only in Acts 17. 23; and Heb. 13. 7. 


4. katanoed = to perceive with the senses, referring to 
the object of observation rather than to the act of gettin, 
to know (as with gtadsko, Ap. 132. I. ii). It has тера 
to the conseious action of the mind in getting to see or 
understand. 


IH. LOOK. 
1. anablend. See No. I. 6, above. 


2. parakupid=to stoop down beside (para. Ap. 
104. xii) anything in order to look at it more closely. 


3, prosdokaó- to watch for (pros. Ap. 104. xv) any- 
thing, expect and thus look or wait for. 


4. epiblepé. This is No. I. 5, above, with epi—upon 
(Ap. 104. ix) prefixed. 


5. episkeptomat=to look upon (Ap. 104. ix), as 
though to select; to look out, so as to select. 


6. atenizó sto fix the eyes intently upon. 


“PRAY” AND “PRAYER”. 


TI. The Noun. 

euché=s prayer (to God); also, a vow made to God. 

. proseuché —No.1 with pros (Ap. 104. xv, prefixed). 
The word is quite common in the Papy:?, thoug 
in the N.T. it is restricted to prayer offered to God, 
having regard to the power of Him Who is invoked 
and giving prominence to personal devotion. Also 
used oi & place of prayer (Ácts 16. 13). 

. deesis = a petitionfor& specialobject, having regard 
to our necessity rather than to God's sufficiency to 
supply it: giving prominence to personal need. In 
Byzantine Greek it was used of a written petition 
(as in Eng.). 

4. enteuxis<confiding access to God, giving pro- 

minence to childlike confidence in prayer. Occ. 

only in 1 Tim. 2.1; 4. à. 
att@ma=a specific petition for a particular thing, 

cp. No. I.4. Occurs only in Luke 23. 24. Phil. 4. 6. 

1 John 5. 15. 


юг 


a 


сл 


than the N.T. philadelphia (=lov: of Ше brethren). 
Agapé is spontaneous love, irrespective of ** rights". 
The word was supposed to be peculiar to the N.T., 
but it is found in the Papyrt. 


phitanthrópia —philanthropy, or love of man, 
which did not go beyond giving man his "rights "', 
among the Greeks. It is used in a far higher sense 
in Tit. 3. 4; oceurs elsewhere only in Acts 28. 2. 
Cp. the Adverb philanthripis (Acts 27. 3, “ cour- 
teously ’’). 
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IIT. The Adjective. 
agapétos=beloved. The word used of the Lord 
Jesus by the Father. See Matt. 3. 17; 12.18; 17.5. 
Mark 1:11; 9.7. Luke 3. 22; 9.35; and in Mark 
12.6. Luke 20. 13, by Himself. A special epithet 
of the Saints in the Epistles. 
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The following nine Greek words are rendered '' wash” 

in the English N.T. :— 

i. niptó —to wash some part of the body (as the face, 
hands, or feet). 

ii. aponiptō. No.1with apo —&way from (Ap.104.iv); 
to wash off from (a part of the body) and for one's self. 

111. отб —to bathe (the whole body). 

iv. apoloud, No.3 with apo = away from (Ap. 104.iv); 
to wash otf from the whole body by bathing. Occ. 
only in Acts 22. 16, and 1 Cor. 6. 11. 

v. plun6 —to wash (inanimate things, such as clothes). 
Occ. only in Rev. 7. 14. 

vi. ароріипб. No.5 with apo =away from (Ap.104.iv); 
to wash inanimate things thoroughly. Used only 
of nets (Luke 5. 2). 


137 


The following six Greek words are rendered “worship " 
in the A.V.:— 


1. proskuneó =іо prostrate one's self (in reverence), worship. 


do homage. 
2. sebomat=to revere, to feel awe. 


Used, therefore, of the act of worship. 
Used, there- 


fore, of the inward feelinys (as No. 1 is of the outward | 


act). 


3. sebazomat=to be shy,or timid at doing anything. | does); hence=to heal; to render voluntary service and 


Occurs only-in Rom. 1. 25. 


138 THE DOUBLE MIRACLES OF MATT. 9.18; MARK 5. 2; AND LUKE 8.4. 


Discrepancies, so-called, are manufactured when 
similar miracles are regarded as identical. One such 
example is seen in the case of the two demoniacs of 
Matt. 8. 28 and the one demoniac of Mark 5.1-20. (See 
note on Matt. 8. 28). 

Another is that of the two storms on the lake of 
Matt. 8.24 (Mark 4. a and Luke 8. 22-25. 

Another is that of the lepers of Matt. 8.2 (Mark 1. 40) 
and Lake 5.12. See the notes, and cp. Ap. 152. 

Why should not words be repeated at different times 
and under other circumstances? And as there were 
many people suffering in various places from similar 
diseases, why should we not expect ío find similar 
miracles ? 

Why assume that two miracles, which are apparently 
alike in general character, are identical, and then talk 
about the two accounts being contradictory ? 

Two examples are furnished, not only in the case of 
two separate miracles, but in thecase of pairs of double 
miracles. 


1, There were two females raised from the dead. - 

The first (Matt. 9.18) was to koraston (a little girl), 
whose father was probably a civil magistrate (archón). 
She died before her father started to see the Lord, and 
80 no messengers were dispatched with the news. 

The second (Mark 5. 22. Luke 8.41) was to patdion, 
a girl of about twelve years (see Ap. 108. v), whose 
father was one of the rulers of the Synagogue (archz- 


139 "DEAD" AND 


The word nekros (Noun and Adjective) has different 
meanings, according as it is used in different con- 
nections :— 


1. With the Article (hot nekrot) it denotes dead bodies, 
or corpses or carcasses in the grave, apart from the 
ersonality they once had. "This is the O.T. idiom also. 
Bee Sept., Gen. 23. 3, 4,6, 8. Deut. 18. 11; 28.26. Jer. 
7.33; 9.22; 19.7. Ezek.37.9. See notes on Matt. 22. 31. 
1 Cor. 15.35. 
Б==—= 


APPENDIXES 136 то 139. 


THE SYNONYMOUS WORDS FOR “ WASH”. 


THE SYNONYMOUS WORDS FOR “ WORSHIP”. 


vii. bapttzó. Rendered “wash” only in Mark 7.4, 
and Luke 11.38. See Ap. 115. 


viii. brechkG=to wet (оп the surface, like rain), 
moisten. 


These words must be carefully distinguished. See 
notes on John 13. 10: “He that is washed (No. 3) 
needeth not save to wash (No. 1) his feet”, 

In the Septuagint of Lev. 15.11, the three principal 
words are used in one verse: “ And whomsoever he 
toucheth that hath the issue, and hath not rinsed (No. 1) 
his hands in water, he shall wash (No. 5) his clothes, and 
bathe himself (No. 3) in water", &c. 


іх. rhantizo=to sprinkle (ceremonially), and thus 
cleanse or purify. Occ. only in Heb. 9. 13, 19, 21; 
22, 


4. tatreud=to serve in official service (for hire, or 
reward). Used of serving God in the externals of His 


5. eusebeü —to be pious or devont towards any one; 
to act with reverence, respect, and honour. 


6. therapeuo = (о wait upon, minister to (as a doctor 


attendance. Thus differing from No. 4. 


sunajgógos), by name Jairus. She was not dead. No 
mourning had commenced, but as the Lord approaches 
news of her death was brought. 

Other &ntecedents and consequents of time and place 
&nd circumstances are all different. 


2. There were two women suffering from the same 
disease. And why not? It is not surprising that there 
were two, but surprising there were not more—as pro- 
bably there were among the many unrecorded (Matt. 
14. 36. Mark 3.10; 6.56. Luke 6. 19). 

The first (Matt. 9. 20) was evidently watching her 
opportunity, and had probably heard the report of the 
Lord's "touch". She came behind Him; and there is 
no mention of & crowd as in the case of the other 
woman. 

The first spoke “ within herself” of what she would 
do; the second had spoken to her friends. 

The Lord saw the first woman, and spoke before the 
healing was effected. He did not see the second, and 
inquired after the healing was accomplished. 

In the first the disciples said nothing, but in the 
second they reasoned with the Lord as to the crowds. 

In the first there is no mention of physicians or 
of spiritual blessing received. In the second case both 
are mentioned. 

It appears, therefore, that in these cases we have two 
pairs of double miracles, with differences so great that 
they cannot be combined and treated as being identical. 


“THE DEAD”. 


9. Without the Article (nekror) it denotes the persons 
who were once alive, but who are now alive no longer: 
i.e. dead persons as distinct from dead bodies. Cp. 
Deut. 14. 1. Judg. 4.22. Lam, 3. 6. And see notes on 
Matt. 22.32, Acts 26.23. 1 Cor. 15. 12, 12, 13, 15, 16. Heb. 
13. 20, &c. 


3. With a Preposition, but without the Article, which 
may be latent in the Preposition (ek nekrón), it 
denotes out from among dead people. See notes on 
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Mark 9.9,10. Luke 16.30,31. John 20.9. Acts 10.41. 
Rom. 6.13; 10. 7,9; 11.15. 1Cor.15.12-,20. Heb.11.19. 


4. With а Preposition, and with the Article; e.g.'ek 
tōn nekrón, it denotes emphatically out from among the 
Дем bodies, or corpses. Cp. Eph. 5. 14. Со}, 1. 18; 

‚ 12. 


5. The bearing of this on 1 Pet. 4. 6 will be better seen 
if we note that we have nekroi (See No. 2, above), 
meaning people who were then dead, but who had had the 
Gospel preached (Ap. 121. 4) to them while they were 
alive; and this is confirmed by the Gr. Particle, men 
=although) in the next clause, which is ignored both 
y the A.V. and R.V. The verse reads thus: “ For to 
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About the meaning of the word rendered '' Gospel" 
there is no question or doubt; and the origin and exact 
meaning of the English word does not matter. 

The Greek word euangelion means good news, glad 
tidings ; and these good tidings, which may be concern- 
ing various and different subjects, must be distinguished. 
See Phil. 1. 10, note. There is, first :— 


I. “THE EVERLASTING GOSPEL” (or боор NEws). 

This was proclaimed from the first, i.e. after the Fall, 
and it was proclaimed to men as men, by God, the 
Creator, to His creatures. Its message was that the 
Creator was alone to be feared and worshipped, and men 
were to have no other gods beside Him. He was the 
holy and righteous One, and He was, and is, and will be 
the only and final Judge of men. God proclaimed this 
from the first, and among its heralds were Enocn, “the 
seventh from Adam ", who proclaimed His coming for 
this judgment of the ungodly (Jude 14,15); and Noan, 
а herald of righteousness and of coming righteous 
judgment (Heb. 11. 7 and 2 Pet. 2. 5). 

When the “calling on high” shall have been given 
Eun 3.14), and when “ transgressors are come to the 
ull’ (Dan. 8.23), and before the Kingdom is set пр in 
glory, this Gospel (or good news) will again be proclaimed 
(Rev.14.6). It is “everlasting ", and men, as such, 
will be called upon to “Fear God, and give glory to 
Him ; for the hour of His judgment is come : and wor- 
ship Him that made heaven, and earth ", &c. (Rev. 14. 7). 

This is the Gospel proclaimed by the Creator to His 
sinful creatures after the Fall; and it will be proclaimed 
again atthe end. Hence its name “everlasting ". Then 
followed :— 


IL THE GOSPEL (or Goop News) OF THE 
KINGDOM. 

To Abraham and his seed was the good news pro- 
claimed, and the promise given that God would make 
of him a nation in whom all the families of the earth 
should be blessed (Gen. 12. 1-3). This good news was 
gradually expanded and developed. 

In Gen. 15.4 the heir was announced, and this heir 
was to be the Messiah (Gal. 3. 16). 

In Gen. 15. 8-21 the inheritance was secured by an 
unconditional promise (not by a covenant between two 
parties, опе of whom might break it, Gal. 3. 18-20). That 
inheritance was (and is yet to be) * the Holy Land”, 
є Immanuel's Land " (Isa. 8.5), Immanuel Himself being 
the Governor (Isa, 9. 6, 7), and ‘the zeal of the Lorp of 
hosts ” its security. 

In 2 Sam. 7 the throne was secured to David and his 
seed by another unconditional promise, and in due time 
Messiah came unto His own (John 1. 11). 

This “good news " was first heralded by angels sent 
specially from heaven ; and the exact terms of the pro- 
clamation are recorded. The angel of Jehovah spoke 
from the glory of Jehovah, and said :— 

“Behold, I bring you good tidings of great joy, which 
Shall be to all people. For unto you is born this day, 
in the city of David, a Saviour, which is CHRIST, THE 
Lonp." 

Thus the good news concerned a Person, Who would 
* gave His People from their sins" (Matt. 1. 21): the 
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this end to those who are (now) dead was the Gospel 
preached, that though they might be judged in the flesh, 
according to (the will of] men!, yet they might live 
[again, in resurrection], according to [the will of] God, 
as regards [the] spirit" ; i.e. in spiritual bodies, spoken 
of in 1 Cor. 15. 44, 45. 

To this end—to give those to whom the apostle wrote 
this hope—the Gospel was preached to them, as described 
in 1 Pet. 1. 12, 25. The hope of glory was thus set over 
against their sufferings (1 Pet. 1. 11; 4.13). 


1 That this is the meaning may be seen from the use of kata 
(Ар. 104.x.2). Rom.8.27; 15, 5. 1 Cor, 12.85 15. 32 ; 2 Cot. 11, 17. 
Gal.1. 4,11, Eph. 1. 5,9,11,19;2.2, Col. 2.8. 1 Pet. 4.14,19, 1John 5. 14. 


“THE GOSPEL OF THE KINGDOM” AND OTHER “GOSPELS”. 


Saviour Whom God had anointed (Messiah), appointed, 
given, and sent. [At this point see and note the object 
and subject of Christ’s ministry as set forth in Appen- 
dix 119. ] 

In the proclamation of this Kingdom the Lord taught 
in parables; for there were ‘ mysteries” (i.e. secrets) 
which concerned the rejection, and consequent post- 
ponement and abeyance of the Kingdom, which could 
not openly be made known, but only in private (“in the 
house ", Matt. 13. 36). 

It had been foreseen, and therefore foretold, that His 
People would not receive Him, and would reject Him 
(Isa. 53, &c.) and put Him to death. This would not 
affect the fulfilment of all the promised glories connected 
with the Kingdom, See Luke 24.26: “ Ought not Christ 
to have suffered these things, and to enter into His 
glory?” Cp. Acts 3.18; 17.3. 

True, Christ had been put to death; but God had 
sworn to David, that of the fruit of his loins, according 
to the flesh, He would raise up Christ to sit on his 
throne (Acts 2.30). This was now fulfilled : therefore the 
proclamation of the Kingdom and the King (for there 
caunot be the one without the other) was at once 
formally made by Peter in Acts 3. 18-26. 

This proclamation was made by Peter and the Twelve 
in the capital of the Land (according to Matt. 99. 1-7), 
and by Paul throughout the synagogues of the Disper- 
sion, until it was all brought to a crisis in Rome (the 
capital of the Dispersion). Paul and those who heard 
the Lord thus “confirmed what at the first began to be 
spoken by the Lord”. They did not go beyond it by 
altering its terms; and God bare them “witness by 
signs and wonders, and divers miracles, and spiritual 
gifts" (Heb. 2. 1-4). 

In Acts 28 this was brought to & conclusion by a 
formal rejection on the part of “ the chief of the Jews” 
(Acts 28. 17-29), and of these, notafew, but “many” (v. 23); 
and, after a discussion, which lasted throughout the 
whole day, the proclamation was finally rejected ; and, 
after the prophecy of Israel's blindness (Isa. 6.9, 10) had 
been quoted for the third and last time}, the dispensation 
of the proclamation of “the Gospel (or good news) of 
the Kingdom " ceased, and is now, therefore, in abey- 
ance, for “NOW, we see NOT YET all things put 
under Him" (Heb. 2.8). 

All these “mysteries” (or secrets) concerning the 
postponement and abeyance of the Kingdom were spoken 
"jn parables’, “because (the Lord said), it is given 
unto you (unto the disciples) to know the secrets of the 
kingdom of heaven, but to them (to the People) it is not 
given” (Matt. 13.11); going on to explain His action by 
quoting (for the first time) the prophecy of Israel’s 
blindness (Isa. 6.9, 10) 1, 

There was nothing in Old Testament prophecy that 
told of what the Lord reveals in these Parables of the 
Kingdom : how it would be rejected, and to what lengths 
the People would go in the rejection of the King; what 
would happen in consequence; how a second offer would 
be proclaimed, and how that too would be rejected ; and 
what new revelation would be made in consequence. 


1 The second time being in Jobn 12, s-a. 
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All this was hidden in the parables spoken by the 
Lord, yet revealed to the disciples, and written for our 
learning (Matt. 13. 16, 36, 51, 52. Luke 94. 26, 27, 44—46. 
Acts 1. з, 6, т). Any interpretation which proceeds on 
other lines can only end in a blindness equal to that which 
fell on the Jewish nation. This interpretation. will in 
no wise detract from, or lessen, the value of such appli- 
cation as we may make for ourselves, so long as such 
application does not ignore the definite revelation made 
subsequently in the Prison Epistles in fulfilment of the 
Lord's promise in John 16. 12-15. 

The following parables set forth the proclamation of the 
Gospel of the Kingdom, from various points of view :— 


1. THE PARABLE OF THE Sowzn (Matt. 13. 3-23). 
This, the first parable, covers the whole ground. 
The “seed” was “ the word of (or concerning) the King- 

dom". When repeated later (Luke 8. 5-15), the sphere 
is extended and widened, and is less local and exclusive. 
This is by way of application. 

The First Sowing was “by " the wayside. This must 
have been the proclamation by John the Baptist (Matt. 3. 
Mark 1. 1-8. Luke 3. 1-18. John 1. 6-36). This was 
* by the wayside ”, and the opposition of the evil one is 
shown in the birds of evil omen (as in the case of the 
mustard tree, vv.31,32). Hence the seed was *' devoured” 
and the word was “not understood ” (vv. 4, 19). 

The Second Sowing was by Christ Himself (Matt. 4. 17), 
the Twelve (Matt. 10. 7), and the Seventy (Luke 10. 
1-20). This sowing was on the stony ground, and 
was received “ with јоу” (Matt. 13. 20; see Mark 6. 20, апа 
19.31. Luke 4.22), This was unfruitful (Mark 4.16,17). 

The Third Sowing was by Peter aud the Twelve, 
and “by them that heard Ніт’ (the Son, Heb. 2. 3) 
during the Dispensation of the Acts. It was “among 
thethorns". Peter proclaimed the Kingdom (Acts 3.1826), 
&nd repeated the call to national repentance, which was 
the one abiding condition of national blessing. But the 
seed was choked. The ‘thousands of Jews” who at 
first “received the word", continued “all zealous of 
the law” (Acts 21. 20. Gal. 3. 1-5, 1-13; 4.9; 5. 1-4). 
This sowing came to a crisis in Acts 28, when the King- 
dom was rejected, and bas since been in abeyance. See 
Ap. 112, 113, and 114. 

The Fourth Sowing is in the future. It will be the 
final proclamation of “the Gospel of the Kingdom ”, 


immediately preceding and during the Tribulation | 


(Matt. 24. 14). Blindness has "happened to Israel", 
but it is only “in рагі” (Rom. 11.25). The * how long ” 
of Isa. 6. 11 will ere long be seen. This sowing will be 
of short duration only, as were the other three, and 
numbered by “days” (Dan. 12. 13. Matt. 24.22. Luke 
17. 26). There will be a special manifestation of the 
presence and power of the Lord (Matt. 28. ?0,8t the end 
(sunteleta) of this age; aud, when this sowing is over, 
the end (telos) will come (Matt. 94, 13, 14), concerning 
which the disciples had enquired in v. 3. 


9. Тнк PARABLE OF THE MARRIAGE FEAST. 
(Matt. 22. 1-14). 


The servants first sent forth were John the Baptist, 
the Twelve, and the Seventy, and these were sent to 
those who had been previously bidden. But “they would 
not come’’. 

The “other servants" who were next sent were Peter, 
the Twelve, and * them that heard Him " (Heb. 2.3, 4) 
during the dispensation of the Acts, as foreshown in v.4. 

They proclaimed that * all things were ready". 
Nothing now was wanting. The ''sufferings" had 
been fulfilled and the glory was ready to be revealed 
(Luke 24. 26, 46. Acts 3.15. 1 Pet. 1. 5). Therefore, 
“ Repent уе’, &c." (Acts 2. 38, 39; 3. 19). 

But instead of repenting they ‘took His servants, 
and entreated them spitefully, and slew them ” (Matt. 
22. 5, 6). Some they imprisoned (Acts 4. 3; 5.18; 8.3; 
9.1, 13, 21); one they stoned (Acts 7. 59) ; another they 
“killed with the sword” (Acts 12. 2). This shows that 
that dispensation could not have ended with the stoning 
of Stephen in Acts 7, for James was slain after that; 


and other persecutions were continued up to the end 
(Acts 28.17), 

“But the King was wroth, and sent His armies, and 
destroyed those murderers, and burned up their city” 
(Matt. 22. т). The Temple was burned, and the nation 
was dispersed. 

The last servants sent will go “into the highways ” 
of the world. Here we have, again, в reference to the 
yet future proclamation of “the Gospel of the Kingdom ". 

Now, this marriage-feast is postponed; and all invi- 
tations to it are in abeyance. Its future fulfilment is 
yet to take place. This is referred to in Matt. 24.14, 
and is proved by Rev. 19. 6-9, where we have the same 
word in т. 9 as in Matt, 22, 2. 


3. “THE Great SUPPER ” (Luke 14. 15-24). 

This was spoken in immediate connection with the 
blesseduess of eating bread in the Kingdom of God. 

Again we have the Four Ministries, as in the above 
parables. 

The supper was made by “a certain шап”, and many 
were bidden. This bidding was the ministry of John the 
Baptist. It is set forth as a simple statement of a past 
and accomplished fact. This was the First Ministry (v.16). 

The Second Invitation was sent to those who had 
been already bidden by John. It was sent by “His 
Servant", Who was none other than the Lord Jesus Him- 
self. His Ministry is expressed in one sentence: “ Come; 
for all things are now ready” (v. 17). He was sent 
“at supper-time ", according to Eastern custom. But 
they all with one consent began to make excuse (vv.18-20). 

The Zird Invitation was sent, not to those who had 
been already bidden, but to another class altogether. 
It was sent by “ The Master of the House”, Who has 
perfect right and authority to invite whom He will. He 
sent “ quickly": i.e. very soon after the return of the 
second servant; and “ into the streets and Janes of the 
city ". This was the ministry of Peter, the Twelve, 
&nd Paul. 

The Fourth Invitation is yet future, as shown above 
in the other parables. It will be sent forth by “ the 
Lord ” (v. 23), by Him Who has all power in heaven and 
earth (Matt. 28. 15-20). This will be a ministry of 
compulsion, carried out in the “ highways and hedges ”’ 
of the wide world ; and it will be effectual like the last 
in the preceding cases. All, in turn, receive the call, 
but it is the last who “hear and understand” (Matt. 
18. 23); who ‘hear and receive” (Mark 4. 20); who 
“hear and keep" (Luke 8. 15); and who “bring forth 
fruit". For this, special wisdom and understanding is 
needed, as foretold in Dan. 11. 33; 19. 3, 10. 

Thus the present dispensation (since the destruction 
of Jerusalem and dispersion of Israel, which took place 
shortly after Acts 28, has nothing to do with the 
Kingdom, and the proclamation of the good news con- 
nected with it is postponed and in abeyance. Mean- 


; while, and during this dispensation, we have :— 


ПІ. “THE GOSPEL (or боор News) OF GOD”’. 


This is the Gospel unto which Paul the Apostle was 
separated (Rom. 1. 1), and is supplementary to “the 
Gospel of the Kingdom”, of which it was another aspect. 

“The Gospel of the Kingdom" was first proclaimed 
by John the Baptist and the Lord. But both were 
rejected and put to death. 

The Lord, however, was raised from the dead, and 
the Gospel of God has to do with a risen Messiah. 
It characterizes the ministry of the Acts rather than 
that of the Gospels; especially Paul's share in it. 

The Gospel of a risen Messiah, re-proclaimed as about 
to come and restore all things, was the burden of the 
apostolic proclamation during the dispensation of the 
Acts. See Acts 2. 23-36; 3.12-18; 4, 2, 10-12. 

“With great power gave the Apostles witness of the 
resurrection of the Lord Jesus; and great grace wes 
upon them all ” (4.23). Also 5. 29-32 ; 10. 34-43; 18. 23-39. 

This, too, was the burden of Paul's proclamation, as 
we may see from Acts 17.1-2, 7. He proclaimed “ Jesus, 
and the resurrection'' (ve. 18, 31, 32). True, it was 
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ihe proclamation of the Kingdom, and, in its wider 
aspect, *the kingdom of God " (14. 22; 19. 8); because 
it was He Who had raised Christ from the dead, aud the 
proclamation was being. sent out by God Himself. Tt 
was His own special good news. It was of His own 
motion and will. And it was all of grace. If**Hisown" | 
would even now receive Messiah, He would “send Jesus 
Christ” (Acts 3. 20). | 

In spite of all their sins, and their heinous crime in 
murdering His beloved Son, He would blot out all their 
sins and fulfil all His promises. Truly, this was in 
very deed :— 


IV. “THE GOSPEL (or Goop News) OF THE 
GRACE OF GOD”. 


This is why, in the canonical order of the books of 
the New Testament. God's overruling is seen in the 
fact that the first writing which comes to us following 
on the double rejection of His Son (in the Gospels and 
the Acts) is the word and good news of His grace in 
Rom. 1.1. In spite of all that we should consider the 
unpardonable nature of Israel's crime, the first written 
words which meet our eyes are these :— 

“ Paul, a servant of Jesus Christ, a called Apostle 
(or, ап Apostle by Divine calling), separated to God's 
Gospel (or glad tidings), which He before promised by 
means of His prophets in sacred writings concerning 
His Son, Who came of the seed of David according 
to the flesh, Who was demonstrated [to be] God's 
Son, in power, with respect to [His] holy spirit (body, 
1 Cor. 15. 45], by resurrection of the dead—even Jesus 
Christ our Lord, by Whom we received GRACE— yea, 
apostolic grace, with a view to the obedience of faith 
among all the nations, on behalf of His Name (or for His 
glory), among whom yourselves also are [the] called of 
Jesus Christ ’’ (Rom. 1. 1-6). 

Here we have the sum and the substance of the good 
news of the grace of God. 

It was not new. It was promised before and written 
down by His prophets. The sufferings, death and re- 
surrection and glory, were all foretold. But now “ those 
things, which God before had showed by the mouth of 
all His prophets that Christ should suffer, He hath so 
fulfilled. THEREFORE, Repent ye, and turn again 
that your sins may be blotted out, so that ([haply] 
may come seasons of refreshing from the presence (or 
face) of the Lorp, and [that] He may send Him Who 
was before proclaimed (or, according to all the critical 
texts, “ was foreordained") for you—even Jesus Christ "' 
(Acts 3. 18-20). 
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Thus '* God's Gospel ” was based on the prophecies of 
the Old Testament, and was the logical development 
of them. 

It is in this that it is distinguished from that which 
had not been before revealed by the prophets in the 
concluding verses of Romans. That epistle begins with 
what had been written in the Scriptures; it ends with 
what had never been written till “now”, when the 
SECRET which had been kept in silence from times 
eternal, or during [the] times of [the] ages was then at 
length made manifest (Rom. 16. 25, 26. Eph. 3. 1-12. 
Col. 1. 26-28). (See Ар, 192.) 

The time had come for this secret to be revealed, and 
to be committed to prophetic writings. This revelation 
is contained in the three Epistles written by Paul from 
his prison in Rome, to the Ephesians, Philippians, and 
Colossians. 

Thus “the Gospel of the Kingdom” was the procla- 
mation by and concerning the Messiah made by John 
the Baptist and Himself, and is the subject of the Four 
Gospels. 

“ The Gospel of God "' is the proclamation concerning 
the same Messiah, made by the T'welve, the apostle Paul, 
and “them that heard” the Lord, during the dispensa- 
tion of the Acts of the Apostles, and is the subject of 
their testimony and of their writings and the earlier 
Epistles of Paul. Seeing it was good news sent after 
the resurrection of Christ, it is all of pure grace and 
favour, and hence is “the Gospel of the Grace of God ". 


V. THE GOSPEL (or боор News) OF THE GLORY 
OF CHRIST (2 Cor. 4. 4). 

This is connected with Christ's exaltation as Head 
over all things to His Church, which is His body, which 
is developed and revealed more fully in the Prison 
Epistles (Eph. 1.2172. Phil. 2.2-M. Col. 1. 14-19). It 
not only involves tlie present glory of Messiah, but in- 
eludes the final defeat of Satan, the crushing of his 
head, and the subjugation of all spiritual beings, be 
they powers, principalities, authorities, dominions, or 
thrones, &c. 

Hence, it is Satan's great aim now, at this present 
time, to blind the eyes of them that believe not, so that 
they may not learn of his coming defeat, ns foretold in 
Gen. 3. 15, and seen fulfilled in Rev. 20 (see 2 Cor. 4. 4). 

Knowing his object, and being “not ignorant of his 
devices’, we know also what should be our own object : 
viz. the making known this good news which he would 
seek to hide; and proclaiming “the Gospel of the 
glory of Christ". 


THE TWELVE APOSTLES. 


'There are four lists of the names of the Twelve Apostles: three in the Gospels aud one in the Acts. In each 
list the order of the names varies, but with this remarkable agreement that they are always given in three groups, 
the first of each group being the same (Peter, Philip, and James the son of Alpheus), while the other three, 
though they vary in order within the group, are never given in a different group. 


They may be presented thus :—- 
Matt. 10. 2-4. Mark 3. 16-19. 


Luke 6. 14-16. Acts 1. 13, 26. 


1 sis (Gi). эдик Bie, teh? en 3 PETER 

2 and Andrew; and James, and Andrew, and James, 

3 | James, and John; James and John, 

4 and John; and Andrew, and John, and Andrew, 

6 and Bartholomew}; | and Bartholomew}, and Bartholomew}, and Thomas, 

1 Thomas, and Matthew, Matthew Bartholomew !, 

8 and Matthew ; and Thomas, and Thomas, and Matthew, 

э ш. se se ee se ce se os JAMES (son of Alpheus) 
10 and Lebbeus?; and Thaddzus?, and Simon ? (Zelotes), and Simon ? (Zelotés), 
il Simon? (Can.), and Simon? (Can.), and Judas? (of James), and Judas? (of James). 
19 aud Judas Iscariot. and Judas Iscariot. and Judas Iscariot. [Matthias (v. 26)]. 


1 А patronymic for NATHANAEL (John 1. 4-4). where he is joined with Philip, and in John 21.2 with Thomas. 


2 Jupas the brother of James, to distinguish him from Judas 
have a similar meaning, the latter being Aramaic. 


See Ap. 94, IT 


Iscariot. He was called Lebbeus or Thaddeus, which words 


Là. 


1 3 Simon, the Canaanite or Сапапсап. Not meaning a Gentile, but an Aramaic word meaning the same as Zelotes. 
a NNNM MM MEM M M M E Ee üt E EE 
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Further detailed particulars may be given as 
follows :— 


1. Simon (Matt. 10.2. Mark 3.16. Luke 6.14. John 
1.42). Peter (Acta 1. 13), so surnamed (Matt. 10. 2) by 
Christ (Mark 3.16. Luke 6.14), who also called him 
Cephas (John 1.42). He was the son of Jona! (John 
1. 42) and a native of Bethsaida! (John 1. 44). 


2. Andrew (Matt. 10. 2. Mark 3. 18. Luke 6. 14. 
Acts 1.13), of Bethsaida ! (John 1. 44), and Peter's brother 
(Matt. 10.2. Luke.6. 14). 


3. James (Matt. 10.2. Mark 3.17. Luke6.14. Acts 
1.13), the son of Zebedee! (Matt. 10. 2. Mark 3. 17), 
surnamed by Christ, with John, Boanerges: (Mark 
3.17). 


4. John (Matt. 10. 2. Mark 3.17. Luke 6. 14. Acts 
1. 13), the brother of James (Matt. 10. v. Mark 3. 17), 
surnamed by Christ, with James, Boanerges! (Mark 
3.17). 


5. Philip (Matt. 10. 3. Mark 8. 18. 
1. 13), of Bethsaida 1 (John 1. 44). 


Luke 6.14. Acts 


1 These are Aramaic words. Sco Ap. 94. III. 3 
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These words were never used by mortal man. They 
were heard only from the lips of Him Who spoke with 
Divine authority (Matt. 7. 29); and on earth only on 
seven distinct oceasions, in order to empliasize and call 
attention to the utterance He had just made, 

This is an important example of the Figure Polyploton 
(Ap. 6), the repetition of the same verb in a different 
inflection, by which great emphasis is put upon the 
injunction here given. See Ap. 6, and notes on Gen. 2. 17 
and 26. 28. 

The seven (Ap. 10) occasions are thus marked out for 
our special attention, as being what was said to ears 
which God had opened. 


1. The first is in Luke 8. 8, &t the close of the first 
giving of the Parable of the Sower, before the formal 
calling and mission of the Twelve Apostles, which took 
place and is recorded in ch. 9. 1-6. This parable was 
repeated on & later occasion, when it was needed to 
complete the setting of the eight parables which are 
grouped together in Matt. 13 (see Ap. 145). 

In this case it refers to tlie sowing of the good seed 
of the Kingdom: i.e. its proclamation by Jehovah's 
servants, John the Baptist and the Lord (as further 
explained in the Parable of the Marriage Feast in Matt. 
92. 1-7). See Ap. 140. П. 


2. The second occasion is recorded in Matt. 11. 15, 
after the calling and mission of the Twelve, when we 
are bidden to give earnest heed to the important mission 
of John the Baptist, and to understand that had the 
people repented at his proclamation he would have 
been reckoned as Elijah the prophet (Mal. 4.5), in whose 
“spirit and power” he was to come. This was declared 
before his birth, in Luke 1. 17. 

When the Lord's disciples asked Him “ Why then say 
the scribes that Elijah.must first come?” Jesus answered 
and said upto them, “ Elijah truly (Gr. men, i.e. on the 
one hand) shall first come, and restore all things. But 
(Gr. de, i.e, on the other hand) I say unto you, That 
Elijah is come already, and they knew him not, 
but have done unto him whatsoever they listed. Like- 
wise shall the Son of man also suffer of them. Then 
the disciples understood that He spake unto them of 
John the Baptist” (Matt. 17. 10-13). To “ understand " 
this, it required the opened ear. Hence (Matt. 11. 14) 
the Lord's words, “If ye will receive (him), this is Elijah 
who was about to соте” 

Had the nation repented, the real Elijah would indeed 


6. Bartholomew! (Matt. 10. з. Mark 3.18. Luke 6.14. 
Acts 1. 13). 


7. Thomas! (Matt.10.3. Mark 3.18. Luke 6.15. 
Acts 1. 13), called Didymus (John 11. 16; 21.2). 


8. Matthew! (Matt. 10.3. Mark 3. 18. Luke 6.15. 
Acts 1.13), the Publican Matt, 10.3. Luke 5.27); called 
also Levi (Mark 2. 14. Luke 5.27), the son of Alphæus 
(Mark 2. 14). 


9. James (Matt. 10.3. Mark 3.18. Luke 6.15: 
1.13), the son of Alphæus! (Matt. 10. 3. 
Luke 6. 15. Acts 1. 13). 


10. Lebbæus (Matt. 10. 3), whose surname (Matt. 10. 3) 
was Thaddeus! (Matt. 10.3. Mark 3.18); called also 
Judas, brother of James (Luke 6. 16. Acts 1. 13), and 
** Judas (not Iscariot) ” (John 14. 22). 


11. Simon (Matt. 10.4. Mark 3.18. 
1.13) the Canaanite (Matt. 10. 4. 
Zélotes (Luke 6. 15. Acts 1. 13). 


12. Judas (Matt. 10. 4. Mark 3.19. Luke 6. 16) 
Iscariot (Matt. 10. 4. Mark 3. 19. Luke 6. 16), the 
traitor (Luke 6. 16) who betrayed im (Matt. 10. 4. 
Mark 3.19. John 6. 1; 19. 4; 13. 2), the son of Simon 
(Jobn 6. 71; 19. 4; 18. 2, 26). 


Acts 
Mark 3. 18, 


Luke 6.15. Acts 
Mark 3. 18); called 


“HE THAT HATH EARS TO HEAR, LET HIM HEAR.” 


have come and effected “the restoration of all things, 
which God had spoken by the mouth of all His holy 
prophets from of old” (Acts 3. 21). The nation did not 
repent; therefore Mal. 4. 5 still awaits its literal fulfil- 
ment, and they “who have ears to hear” will understand. 


3. The third occasion of the utterance of this solemn 
exhortation was when the Lord, after the Mission of the 
Twelve, repeated the Parable of the Sower (Matt. 18. 9), 
which He had spoken by itself before the Mission of the 
Twelve (Luke 8. 8) but which He then united with seven 
others, to make one complete whole, revealing the coming 
change of dispensation. In this setting the Lord twice 
declared ** He that hath ears to hear, let him hear " : once 
at the end of the Parable of the Sower (see Ap. 145); 


4. And again (the fourth occasion) in v. 43, at the end 
of the interpretation of the Parable of the Tares. Both 
these parables required and still require the opened ear 
in order to understand their dispensational teaching. 


5. The fifth occasion is recorded in Mark 4. 23, after 
the application of the illustration of the Lamp put 
uuder a measure, when the utterance is repeated to 
emphasize the fact that the Lord was revealing things 
which had been hitherto hidden, concerning the secrets 
of the Kingdom of heaven. 


6. The sixth occasion is in Mark also (7. 16), and here 
it is used in another connection, but with the same 
solemn emphasis, in order: to call attention to the 
important truth, prefaced by the words preceding it, 
* Неаткеп unto Me every one of you, and understand: 
There is nothing from without a man, that entering 
into him can defile him: but the things which come 
out of him, those are they that defile the man. If any 
man have ears to hear, let him hear " (Mark 7. 14-10). 


7. The seventh occasion is recorded in Luke 14. 38, 
and is connected with true discipleship, and counting 
its cost. Great multitudes were following Him (v. 25), 
and publicans and sinners were drawing near to hear 
Him. But not all received what they heard. These 
the Lord likened unto salt which had lost its savour, 
which was neither fit for the land nor yet for the 
dunghill; but men cast it out. “ He that hath ears to 
hear, let him hear ” (Luke 14. 34, 35). 

This was the last occasion on earth. For the eight 
occasions after His ascension, see Rev. 2. 7, 11, 17, 29; 
8, 6,13, 72; 18.9, 
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This question was asked by our Lord on six different 
occasions, Six books of the O.T. were referred to, and 
seven separate passages thus received the imprimatur of 
Him Who spoke, not His own words, but only the words 
given to Him to speak by the Father (John 7.16; 8, 28, 
46,47; 12.49; 14. 10, 24; 17. 8). Ср. Deut. 18. 18, 19. 


1. Matt. 12.3 (Mark 2.25. Luke6.3). “What David 
did", covering 1 Sam. 21. 6: "the Shewbread " (v. 4) 
covering Lev. 24. 6-9: “not lawful for him to eat... 
but only for the priests `', covering Lev. 24. 9. 

2. Matt. 12.5. “ In the temple the priests profane the 
sabbath '', covering Num. 28. 9, 10 (cp. John 7. 22, 23). 

3. Matt. 19. 4. Creation. “ Аб the beginning He 
made them male and female", covering Gen. 1. 27 
(ep. 5. 2}, and thus effectually shutting out the modern 
idea of * evolution ’’. 

4. Matt. 91.16. “Out of the mouth of babes and 
sucklings ", &c., covering Psalm 8, 2. 


"HAVE YE NOT READ ?" (Matt. 12. 3, &c.). 


5. Matt. 21. 42 (Mark 12. 10. Luke 20. 12). “The 
stone which the builders refused "", &c., covering Psalm 
118 22. (Cp. Isa. 28.16. Acts 4. 11. 1 Pet. 2. 6, 7.) 


6. Matt. 22. 31,32 (Mark 19.26. Luke 20.37). Resur- 
rection, covering Ex. 3. 6. 


The six books of the O.T. covered by the Lord's 
question are four books of the Pentateuch (Genesis, 
Exodus, Leviticus, and Numbers), with 1 Samuel and 
the Psalms. 


The seven distinct passages referred to are as follows, 
omitting the parallel passages in the other Gospels, 


ViZ.:— 1, Gen. 1. 27. Matt. 19. 4. 
2. Ex. 3. 6. „ 22.31, 32 
3. Lev. 24. 6-9. э. 12.3. 
4. Num. 28.9, 10. » 19.5. 
5. 1 Sam. 21. 6. s» 10,8. 
6. Ps. 8.2 » 291.16. 
7. , 118, 22 » 21.42, 
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The fact that “ three days” is used by Hebrew idiom 
for any part of three days and three nights is not dis- 
puted; because that was the common way of reckoning, 
just as it was when used of years. Three or any 
number of years was used inclusively of any part of 
those years, as may be seen in the reckoning of the 
reigns of any of the kings of Israel and Judah. 

But, when the number of “ nights" is stated as well 
as the number of “days”, then the expression ceases 

во be an idiom, and becomes в literal statement of 
fact. 

Moreover, as the Hebrew day began at sunset the 
day was reckoned from one sunset to another, the 
“ twelve hours in the day ’’ (John 11. 9) being reckoned 
from sunrise, and the twelve hours of the night from 
suuset. An evening-morning was thus used for a whole 
day of twenty-four hours, as in the first chapter of 
Genesis., Hence the expression “ а night and a day "іп 
2 Cor. 11. 25 denotes a complete day (Gr. nuchthemeron). 

When Esther says (Est. 4. 16) “fast ye for me, and 
neither eat nordrink three days '’, she defines her mean- 
ing as being three complete days, because she adds 
(being a Jewess) “night or day". And when it is 
written that the fast ended on "the third day" (5.1), 
* the third дау’ must have succeeded and included the 
third night. 

In like manner the sacred record states that the 


young man (in 1 Sam. 30. 12) “had eaten no bread} nor 
drunk any water, three days and three nights". Hence, 
when the young man explains the reason, he says, 
“ because three days agone I fell sick”. He means 
therefore three complete days and nights, because, being 
an Egyptian (vv. n, 13) he naturally reckoned his day 
as beginning at sunrise according to the Egyptian 
manner (see Encycl, Brit, 11th (Cambridge) ed., 
vol xi, p. 77). His "three days agone" refers to 
the beginning of his sickness, and includes the whole 

eriod, giving the reason for his having gone without 
ood during the whole period stated. 

Hence, when it says that ** Jonah was in the belly of 
the fish three days and three nights” (Jonah 1. 17) it 
means exactly what it says, and that this can be the 
only meaning of the expression in Matt. 12. 40; 16. 4. 
Luke 11. 30, is shown in Ар, 156. 

In the expression, “the heart of the earth” (Matt. 
12.40), the meaning is the same as “the heart of the sea", 
“heart” being put by the Fig. Metonymy (of the Subject), 
Ap. 6, for “the midst ’’, and is frequently so translated. 
See Ps.46.2. Jer. 51.1. Ezek. 27. 4, v5, 26, 27; 98.2. 
It is used of ships when sailing “in the heart of the 
seas”, i.e. in, or on the sea. See Ezek, 27. 25, 26; 28.8; 
also of people dwelling in the heart of the seas, i. e. on 
islands (Ezek.28.2). Jonah uses the Heb. beten (= womb) 
in the same way (2. 2). 


145 THE EIGHT PARABLES OF THE KINGDOM OF HEAVEN IN MATT. 13. 


There are eight Parables in Matt. 13, and not seven, 


as is usually held. 


For the Structure of the whole chapter, see page 1336. " 
The Parables themselves, apart from their respective contexts, may be thus exhibited :- 


Matt. 18. | A | В | 3-9. The Sower. The seed sown broadcast, in public. 
C | 24-30. The Tares. Good and bad together. Separated at the end of the age. 
D | 31,32. The Mustard Seed. One tree. 
Hid in the meal. 
Hid in a field. 
One pearl. 
C | 47-50. The Drag-net. Good and bad together. Separated at the end of the age. 
В | 59, The Scribe. The treasures shown to those in the house in private. 


3-52. 


E | 33, The Leaven. 
E | 44. The Treasure. 
D | 45,46. The Goodly Pearls. 


| To the multi- 
tudes “ out of 
the house ". 


| To the Disci- 
ples within 
the house. 


The above Structure exhibits the eight Parables as a whole. But without disturbing these correspondences, 
the four spoken outside the house and the four spoken “ within the house" have their own separate Structures 
(Iniroversions, like the Structure of the whole), corresponding one with the other :— 


The first four, outside the house. 


Three kinds of bad ground. 
Grow till harvest 


F | The Sower. 
G | The Tares. 


A! 
| G | The Mustard Seed. When it is grown 
| F | The Leaven. Three leavened measures. 


{Apparent failure.) 


} in the earth. 


А —— e n —9 7 
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The last four, within the house. 


AJH | Tie Treasure in the field. 
р J | The Goodly Pearls 1 
7] The Good and Bad Fish} 1? the sea. 

Н | The Treasure in the house. 


The Four Parables outside the house, spoken to the multitudes, seem therefore to call for an ezoteric inter- 
pretation ; while the four spoken within the house call for an esoteric interpretation. А 

In this сазе, the first four would find their interpretation in the three proclamations of John the Baptist, the 
Lord Jesus, and “them that heard Him” (see Ap. 95); the Leaven and the Tares showing the secret cause of 
the failure which led to the postponement of the Kingdom, while the Mustard Tree would exhibit the external 
consequences. 

The latter four would find their interpretation in “the secrets of the kingdom of the heavens ” (Ap. 114), 
showing that notwithstanding the apparent (outward) failure, God, all the while, has His hidden purpose con- | 
cerning the Remnant, His peenliar treasure hidden: the earthly calling, in the field (which is the world), and 
“the heavenly calling ”, “іп the house”; and the end of the age would exhibit the one “ pearl of great price”: the 
Remnant, according to the Election of Grace, on the one hand, and the “ good and bad " receiving their awards, 
on the other. 


(Hidden purpose.) 


“THE FOUNDATION OF THE WORLD.’ 
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To arrive at the trne meaning of this expression, we 
must note that there are two words translated ** founda- 
цой in the New Testament: (1) ¿hemelios, and (2) ka- 
tabolé, 

The Noun, themelios, occurs in Luke 6, 48,49; 14.29; 
Acts 16.26. Rom. 15. 20. 1 Сог. 3.10, 11, 12. Eph, 2.20. 
1Тіт. 6.19. 2 Тіт. 2.19. Нер. 6.1; 11.10. Rev. 21.14, 19, 
19, Itis never used of the world (kosmos) or the earth (ge). 
The corresponding Verb (themelioo) occurs in Matt. 7.25. 
Luke 6.48, Eph. 3.17. Col. 1. 23. Нер. 1.10 and 1 Pet. 
5.10. The verb is only once used of the earth (2). 
Heb. 1. 10. 

A comparison of all these passages wil show that 
these are proper and regular terms for the English 
words “to found ”, and “ foundation ". 

The Noun, katabolé, occurs in Matt. 13. 35; 25. 34. 
Luke 11.50. John 17.24. Eph.1.4. Heb. 4.3; 9.26; 
11. 11, 1 Pet. 1. 20. Rev. 13.8; 17. 8; and the corre- 
sponding Verb (kataballé) occurs in 2 Cor. 4. 9. Heb. 
6.1; and Rev. 12. 10. 

А comparison of all these passages(especially 2 Cor. 4.9, 
and Rev, 12. 10) will show that Lataballó and katabolé 
are not the proper terms for founding and foundation, 
but the correct meaning is casting down, or overthrow. 

Consistency, therefore, calls for the same translation 
in Heb. 6. 1, where, instead of “ not laying again ”, the 
rendering should be “not casting down". That is to 
say, the foundation already laid, of repentance, &c., was 
not to be cast down or overthrown, but was to be /eft— 
and progress made unto the perfection. 

Accordingly, the Noun katabol#, derived from, and 
cognate with the Verb, ought to be translated '' disrup- 
tion ", or “тшп”. 
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As explained in the notes, the two Greek words 
petros and petra are quite distinct, the former being 
masculine gender, and the latter feminine. The latter 
denotes a rock or cliff, £m situ, firm and immovable. 
The former denotes a fragment of it, which one 
traveller may move with his foot in one direotion and 
another may throw in another. This former word petros 
is the Greek translation of képhds, a stone, which was 
Peter's name in Aramaic, as was his appellative “ Bar- 
jona ” (John 1. 42). See Ap. 94. III. 3. 

It is remarkable that there is only one other in- 
stance (Luke 22. 34) in which our Lord addressed him 
as “Peter”; but, in all other cases, by his fore-name 
* Simon ", reminding him of what he was before his 
call, and of the characteristics of his human nature. In 
that other instance it is used in connection with the 
coming exhibition of his weakness, in the prediction of 
his denial of his Lord. 

There is thus a special significance in the use of the 


The remarkable thing is that in all occurrences (except 
Heb. 11. 11) the word is connected with “the world" 
(Gr. kosmos. Ар. 129. 1), and therefore the expression 
should be rendered “ е disruption (or ruin) of the 
world'', clearly referring to the condition indicated 
in Gen. 1. 2, and described in 2 Pet. 3. 5, 6. For the 
earth was not created tohà (Isa. 45. 18), but became so, 
as stated in the Hebrew of Gen. 1. 2 and confirmed 
by 2 Pet. 3. 6, where “the world that then was by 
the word of God ” (Gen. 1,1), perished, and “ the heavens 
and the earth which are now, by the same word ” were 
created (Gen. 2. 4), and are ‘kept in store, reserved unto 
fire against the day of judgment " (x Pet. 3. 5) which 
shall usher in the “new heavens and the new earth '' of 
2 Pet. 3. 13. 

“The disruption of the world" is an event forming 
a great dividing line in the dispensations of the ages 
In Gen. 1.1 we have the founding of the world (Heb. 
1.10— themelioo), brt in Gen. 1.2 we have its overthrow. 

This is confirmed by a further remarkable fact, that 
the phrase, which occurs ten times, is associated with 
the Preposition apo=from (Ap. 104. iv) seven times, 
and with pro=before (Ар. 104. xiv) three times, The 
former refers to the kingdom, and is connected with the 
“counsels” of God; the latter refers to the Mystery 
(or Secret. See Ap. 192) and is connected with the “ pur- 
pose" of God (see Jobn 17. 24. Eph.1.4. 1 Pet.1.20). 

Ample New Testament testimony is thus given to the 
profoundly significant fact recorded in Gen. 1. 2, that 
“the earth became £oh& and bohà (i.e. waste and deso- 
late); and darkness was on the face of the deep '', before 
the creation of “the heavens and the earth which are 
now " (2 Pet. 3. 1). 


“THOU ART PETER” (Matt. 16. 18). 


word “ Peter” in Matt. 16. 18. It was the name con- 
nected with his commission and apostleship ; another 
commission being about to be committed to him. 

It was not Peter, the man, who would be the founda- 
tion, for, as we have said, petra is feminine, and must 
refer to a feminine noun expressed or implied. That 
noun could hardly be any other than homologta, which 
means a confession; and it was Peter's confession that 
was the one subject of the Father’s revelation and the 
Son’s confirmation. 

Moreover, in 1 Cor. 3. 11 it has once for all been де. 
clared by the Holy Spirit that “ OTHER foundation can 
no man lay than that 18 Lar, which is Jesus CHRIST.” 

The earliest known reference to Matt. 16. 18 is found 
in OnicEn’s Commentary (A.D. 186-953), which is older 
than any extant Greek manuscript. He says: 

“ІР we also say the same as Peter, ' Thou art the 

Christ, the Son of the living God’, not by the in- 
struction of flesh and blood, but by the illumination 
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of the heavenly Father in our hearts, we ourselves 
become the same thing as Peter. 

“If you should think that the whole Church was 
built by God only on that one, Peter, what will you 
say of John, .. . or each of the apostles ?” 1 

This is conclusive as to the interpretation. But there 
are other and later references to these words by 
AUGUSTINE (A.D. 378), and Jerome (A.D. 305), alike 
older than any Greek MSS. now extant. 

JEROME wrote thus in his exposition (Benedictine ed.): 

“And & tell thee, that thou hast said to Me, ‘Thou 
art the Christ’, &c., and 3 tell thee that thou art 
Peter, and on this rock, &e.” 2 

ÁAucuUsrTINE wrotein his Zetractationes (Benedictine ed., 

vol. i, p. 33): 

“I have somewhere said, concerning the apostle 
Peter, that the Church was founded on him, as a 
petra, or rock; but I know that I have since 
very often explained what our Lord said to signify 
on Him Whom Peter confessed ; but between these 
two opinions, let the reader choose that which is 
the more probable." ? P 

In AvucusTINE's Sermon In die Pentecostis (Bene- 

dictine ed., tom. v. p. 1097; also Pusey's Trans- 
lation, Sermons on the New Testament, vol. i. p. 215), 
he explains the reason for this retractation in в para- 
phrastie citation of the whole context :— 

“When our Lord had asked His disciples who 
men said that He was, and when, in reporting the 
opinions of others, they had said that some said 
He was John, some Elijah, others Jeremiah or one 


! ei de epi ton hena ekeinon Petron nomizeis hupo tou Theow 
otkodomeisthai tën pasan ekklésian manon, ti oun phesais peri 
léannou, tou tes brontós, e hekastow tan apostolan. 

? “Quid est quod ait? Et cgo dico tibi tu mihi dixisti (tu es 
Christus filius Dei vivi); et ego dico tibi quia TU mihi dixisti 
(tu es Christus filius Dei vivi); et ego dico tibi (non sermone 
casso et nullum habenti opus, sed dico tibi, quia meum dixisse, 
fecisse est) quia tu es Petrus; et super hanc petram aedificabo 
ecclesiam meam." 

3 “Dixi in quodam loco de apostolo Petro, quod in io, quasi 
in petra, fundata sit ecclesia ; sed seto me postea saepissime sic 
exposuisse quod a. Domino dictum est, ut super hune intelligetur 
quem confessusest Petrus: horum autem duarum sententiarum 
quae sit probabilior, eligat lector.” (Italics, ours.) 
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In the first mention of His sufferings (Matt. 16. 21) 
the Lord mentions the fact that He would be “ raised 
again the third day". In John 2.19 He had already 
mentioned “three days" as the time after which He 
would raise up “ the Temple of His Бойу”. 

The expression occurs eleven times with reference to 
His resurrection (Matt. 16.21; 17.23; 20.19. Mark9.31; 
10. 34. Luke 9.22; 18.33; 24.7, 46. -Acts 10. 40. 1 Сог. 
15. 4). 

We have the expression * after three days" in Mark 
8. 31, used of the same event. 

This shows that the expression “ three days and three 
nights " of Matt. 12. 40 must include “ three days’’ and 
the three preceding “nights”. While it is true that 
a “third day” may be a part of three days, including 
two nights? yet “after three days", and “three nights 
and three days " cannot possibly be so reckoned. 

This full period admits of the Lord's resurrection on 
the third of the three days, each being preceded by 
a night, as shown in Ap. 144 and 156. 

But, why this particular period ? Why not two. or 
four, or any other number of days? Why “three” and 
no more nor less? 


1. We notice that the man who contracted defilement 
through contact with a dead body was to purify him- 
self on the third day (Num. 19. 11, 12). 


2. The flesh of the peace offering was not to be kept 


of the prophets, He said to them: ‘But ye, Who 
do ye say that Iam?’ Peter (one alone for the rest, 
one for all) answered, ‘ Thou art the Christ, the Son 
of the living God.’ This, most excellently, most 
iruly spoken, was deservedly rewarded with this 
reply: ‘ Blessed art thou, Simon Bar-Jonah, because 
flesh and blood revealed not this to thee, but My 
Father Who is in heaven ; and I tell thee that thou 
hast said’: (hast said, observe, hast made confession 
uuto Me: receive therefore the benediction): ‘and 
I tell thee that thou art Peter; and on this rock I 
will build My church.’ " * 

Some have conjectured from these words * tu dixisti ” 
thou hast said it) that AUGUSTINE and JEROME must have 
had in the MSS. from which they translated six lettters, 
which they divided into two words “ su E1Ps" 5, taking 
EIPS as an abbreviation of ЕІРАЅ (thou hast said). 

There must have been another division of the same 
six letters into three words, which was current even 
then, for both these Fathers add “ su xr Petros ’’=thou 
art Peter; taking the same “ ps” as an abbreviation of 
PETROS. 

It is evident, however, that these Fathers give only 
a paraphrase; and do not profess to be giving an exact 
quotation. 

One thing, however, is certain, and that is our only 
point in this Appendix, viz. that the earliest references 
made to this passage disclaim all idea of its having 
any reference to the apostle Peter, but only to Him 
Who was the subject of Peter's confession. 


+ “Cum interrogasset ipse Dominus discipulos suos, quis ab 
hominibus diceretur, et aliorum opiniones recolendo dixissent ; 
quod alii eum dicerent Ioannem, alii Eliam, alii Ieremiam, aut 
unum ex prophetis, ait illis, ‘Pos autem quem. Me esse dicitis ?" 
Et Petrus, unus pro ceteris, unus pro omnibus, * Tu es, inquit, 
Christus fllius Dei vivi’ Ное, optime, veracissime, merito tale 
responsum accipere meruit: * Beatus es, Simon Bar Ionae, quia 
non tibi revelavit caro et sanguis, sed Pater Meus qui in coelis 
est: et Ego dico tibi, quia tu d?xist?? : Mihi dixisti, audi; dedisti 
confessionem. Recipe benedictionem ergo : ‘ Et dico tibi, Tu es 
Petrus—et super hanc petram aedificabo ecclesiain Meam’”. 

5 It will be seen from Ap. 94. V. í. 3 that in the Greek manu- 
scripts there was no division between the letters or words until 
the ninth century. 


"THE THIRD DAY." 


beyond the third day, but was then to be burnt (Lev. 
7. 17, 18) as unfit for food. 


3. John Lightfoot (1602-75) quotes a Talmudic tradition 
that the mourning for the dead culminated on “ the 
third day ", because the spirit was not supposed to have 
finally departed till then ( Works, Pitman's ed., vol. xii. 
pp. 251-353). 


4. Herodotus testifies that embalmment did not take 
place until after three days (Herod. ii. 86-89). 


5. The Jews did not accept evidence as to the identi- 
fication of a dead body after three days. 


This period seems, therefore, to have been chosen 
by the Lord (i.e. Jehovah, in the type of Jonah) to 
associate the fact of resurrection with the certainty of 
death, so as to preclude all doubt that death had actually 
taken place, and shut out all suggestion that it might 
have been & trance, or a mere case of resuscitation. 
The fact that Lazarus had been dead “four days al- 
ready" was urged by Martha as a proof that Lazarus 
was dead, for “by this time he stinketh " (John 11. 
17, 30). 

We have to rentember that corruption takes place 
very quickly in the East, so that “ the third day ” was 
the proverbial evidence as to the certainty that death 
had taken place, leaving no hope. 
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It has been said that “to most ordinary men the 
Transfiguration seemed to promise much and yield 
little”; but, by a careful comparison of Scripture with 
Scripture we shall find some of what it promises so 
mach, and receive much of what it seems to yield 
so little. 


1. The event is recorded in three out of the four 
Gospels. It is therefore of great importance. 


2. It is dated in all three accounts, and is therefore of 

articular importance. It took place “© about six days" 
ехсїавїуе reckoning), or “about eight days ” (Luke9. 28, 
inclusive reckoning) from: the Lord's preiiction. 


3. The event from which it is dated, їп all three | 
Gospels, is the Lord's first mention of His sufferings, арӣ 
rejection (Matt. 16. 21. Mark 8. 31. Luke 9. 22). It 
must therefore have some close connexion with this, 


4. What this connection is may be seen from the fact 
that, in the O.T., while the “glory” is often mentioned 
without the “ sufferings ” (Isa. 11; 32; 35; 40; 60, &c.), 
the “ sufferings ” are never mentioned apart from the 
* glory ’’. (See Ap. 71.) 

5. It is so here; for in each account the Lord goes 
on to mention His future coming “in the glory of His 
Father” ; and this is followed by an exhibition of that 
“ glory ", and a typical foreshadowing of that “coming” 
(2 Pet. 1. 16-18) on * the holy mount ”. 


6. The Transfiguration’ took place “as He prayed”; 
and there are only two subjects recorded concerning 
which He prayed: the sufferings (Matt. 26. 39, 42, 44) 
and the glory (John 17. 1, 5, 24). 

Т. It was on “the holy mount" that He “те- 
ceived from God the Father honour and glory" (timé 
kai doxa, 2 Pet. 1.17), and was ‘‘crowned with glory and 
honour, for the suffering of death” (Gr. doza kat timé, 
Heb. 2.9). In these passages the reference is to Exodus 


1 This is doubtless the reason why it finds no place in John's 
sel ; for, like the Temptation, and the Agony, it is not necded 
in that Gospel for the presentation of the Lord Jesus as God. 
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.17.1-8. Mark 9.2-8. Luke 9. 28-36). 


28. 2, where the High Priest at his consecration for the 
office of high priest was clothed with garments, specially 
made under Divine direction, and these were “for glory 
and for beauty". In the Greek of the Sept. we have 
the same two words (éimé kat doxa). 


8. These garments were made by those who were 
‘wise hearted ", whom Jehovah said He had ‘filled with 
the spirit of wisdom that they may make Aaron's gar- 
ments to consecrate him, that he may minister unto Me 
in the priest's ofice ” (Ex. 28.3). These latter words are 
repeated in v. 4, in order to emphasize the Divine object. 
This tells us assuredly that the Transfiguration was 
the consecration of our Lord for His special office of 
High Priest and for His priestly work, of which Aaron 
was the type. 


9. This is confirmed by what appears to be the special 
Divine formula of consecration: (1) In Matt. 3.17, &e. 
“This is My beloved Son", at His Baptism, for His 
office of Prophet (at the commencement of His Ministry): 
(2) In Matt. 17. 5 “This is My beloved Son” at His 
Transfiguration, for His office of High Priest (Heb. 5. 
5-10): and (3) at His Resurrection, “ Thou art My Son; 
this day have I begotten Thee”, i.e. brought Thee to 
the birth. Gr. gegennéka, as in Acts 13. 33 and Ps. 2, 7 
(Sept.). 

10. At His resurrection His sufferings were over; and 
nothing further was needed before He shonld “ enter 
into His glory " according to Luke 24.26. There was 
nothing to hinder that glory which He had then 
“received " from being “beheld ”’ by those whom He 
had loved (John 17. 24). The sufferings had first to be 
accomplished ; but, this having been done, the glory of 
His kingdom and His glorious reign would have followed 
the proclamation of that kingdom by Peter in Acts 3. 
18-26. It was, as we know, rejected: in Jerusalem, the 
capital of the land (Acts 6. 9—7. 60), and afterward in 
Rome, the capital of the dispersion (Acts 28. 17-28). 
Hence, He must come again, and when He again bring- 
eth the First-begotten into the world, the Father will 
say ‘Thou art Му боп”, and, “let all the angels of 
God worship Him ' (Heb. 1. 5, 6). 


150 “BELIEVE”: THE USE OF THE WORD IN VARIOUS CONNECTIONS, ETC. 


There are two Verbs, two Nouns, and one Adjective to 
be considered in connection with this subject. 
I. VERBS. 

1. pisteuo =1о have faith (pistis) in; hence to be- 
lieve. "Translated ** believe ", except in eight instances, 
see bow (iv). 

i. Used absolutely: Matt. 8.13; 21.22; 24. 23, 26. 
Mark 5.36; 9.23,22,24; 13.21; 15.32; 16.16, 17. 
Luke 1.45; 8.12,13,50; 92.67. John 1. т, 50; 
3.12, 12, ~18—; 4. 41, 42, 48,53; 5.44; 6.36, 64, 64; 
9. 38; 10. 25, 26; 11.15, 40; 12. 39, 47; 14. 29; 
16.31; 19. 35; 20. 8,25, 29, 29,-31. Acts 2. 44; 
4.4, 32; 5.14; 8.13, 37-; 11.21; 13. 12, 39, 48; 
14.1; 15.5,7; 17. 12, 34; 18. -8, 27; 19. 2,18; 
21. 20, 25; 96. -27. Rom. 1. 16; 3. 22; 4.11; 
10. 4,10; 13.11; 15. 13. 1 Сог. 1. 21; 3.5; 14. 
22, 22; 15.2, 11. 2 Cor. 4. 13, 13. Gal. 3. 22. 
Eph. 1. 19. 1 Thess. 1l. т; 2.10,13. 2 Thess. 
1.10,10. 1 Tim.3.16. Нер. 4. 3. James 2. ~19. 
1 Pet. 2.7. Jude 5. 

ii. With dative of person or thing believed: 
Matt. 21. 25, 32, 32, 32; 27. 42. Mark 11. 31; 16. 
13,14. Lukel. 20; 20.5. John 9,99; 4.21,50; 
5.24, 38, 46, 40, 47, 47; 6.30; 8, 31, 45,46; 10.37, 38, 
38; 12.38; 14.11,11. Aets8.12; 18.41; 16.34; 
18. 8-; 24.14; 26.27-; 27.25. Rom. 4.3; 10.16, 
Gal. 3.6. 2 Thess. 2.11,12. 2 Тіт. 1.12. Titus 
3.8. James 2.23, 1 John 3.23; 4.1; 5. -10-. 

jii. With direct object of the fact believed, either 

a Noun in the Acc. Case, or a sentence: Matt. 
9.28. Mark 11.23,24, John 4.21; 6.69; 8. 243 


9.18; 10. -38; 11. -26, 27, 42; 13.19; 14.10, 11-; 
16. 27, 30; 17.8, 21; 90. 31-. Acts 8.—31; 9.26; 
15.11. Rom. 6.8; 10.9; 14.2. 1 Cor. 11. 18; 
13.7. 1 Thess. 4.34. Heb. 11.6. James 2.19-. 
1 John 4. 16; 5.1, 5. 


iv. Translated “ commit ” : Luke 16. 11. John 
2.24 (both followed by Dative and Accusative); 
“committed to’’, or “put in trust with" (Passive): 
Rom. 3.2. 1 Сог. 9.17. Gal. 2.7. 1 Thess. 2. 4. 
1 Tim. 1.11. Ti.1. 3. 

v. With Prepositions. 

(1) eis (Ap. 104. vi): Matt. 18. 6. Mark 9. 42. 
Jobn 1.12 ; 2. 11,23; 3.15, 16,18-,-18, 363 4. 39; 
6. 29, 35, 40,47; 7.5, 31, 38,30, 48; 8. 30; 9.35, 36; 
10. 425 11.25, 26-, 45, 48; 12. 11, 36, 37, 42, 44, 44, 
46; 14.1,1,12 ; 16.9; 17.20. Acts 10. 42 ; 14.23; 
19.4. Rom. 10.11-. Gal. 2.16. Phil. 1. 29. 
1 Pet, 1. 8, 21. 1John 5. 10-, -10, 13, 13. 

(ii) en (Ap. 104. viii): Mark 1. 15. Eph. 1. 13. 

(iii) epi (Ap. 104. ix). 

1. With Dative: Luke 24.25. Rom. 4.18; 9.23; 
10.11. 1 Tim.1l.16. 1 Pet. 2, 6. 

2. With Acc.: Acts 9. 42; 11.17; 16.31; 29.19. 
Rom. 4. 5, 24. 


vi. In two instances, through the object being a 
Relative Pronoun, and attracted to the case of 
its antecedent, the Verb is followed by a Genitive: 
Rom. 4.17; 10. -14. 
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There are only 248 occurrences of the Verb pisteud (of | П. NOUNS. 
which 99 are found in John's Gospel), but in two cases, 
besides those noted in.iv, it is followed by & direct 
object of the thing believed, as well as a Dative of the 
person. These are John 4.21; 14. 11-, and are therefore 


noted under both ii and iii. 


2. peitho, which is found 55 times, meansto “ per- 
suade ", and isso translated in Matt. 27. 20; 28.14. 
Luke 16.31; 20.6. Acts 13.43; 14.19; 18.4; 
19. 8, 26; 21.14; 26, 26, 28; 28.23. Rom. 8. 38; 
14.14; 15.14. .2 Сог. 5.1. Gall.10. 2 Tim. 
1.5,12. Heb. 6.9; 11. 13. 


The Passive, “ to be persuaded ” or the Middle, 
* to persuade oneself ", is translated “believe '' 
in Acts 17. 4; 27. 11; 98. 24. 


“ Obey ” in Acts 5. 36, 37. Rom. 2.8. Gal.3.1; 
5.7. Heb.13.17. James 3.3; “agreed ” in 
Acts 5. 40; and “yield ” in Acts 23. 21. 


In Acts 12. 20, the active is rendered “ made... 
friend ", and in 1 John 3. 19 * assure ". 


peithó has a Middle Perfect, pepoitha, with a 
reflexive sense, “ I have persuaded myself”: i.e. 
*Itrust". This is rendered “trust "", * have 
confidence ", &c., in Matt. 97.43. Mark 10. 24. 
Luke 11. 22; 18.9. Rom.2.19. 2 Cor.l.9; 
2.3; 10.7. Gal.5.10. Phil. 1. 6,14, 25; 9.24; 
3.3,4. 2 Thess. 3,4. Philem.21. Heb.2.13; 
13. 18. 
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1. pistis!—Íaith. The living, Divinely implanted 
principle. It connects itself with the second Aorist 
of Fun (1.2, above), Gr. epithon, occurs 242 times, 
and is always translated “ faith ", except in Acts 17. 
31, ‘assurance "' ; Titus 2. 10,“ fidelity "; and Rom. 
3. 26, and Heb. 10. 39, where “ of faith” is rendered 
“him which believeth ’’, and “them that believe '', 


2. pepoithesia= confidence. It is derived from the 
Middle Perfect of рейћо (I. 2, above), which ів 
always to be distinguished from the Passive Perfect 
(pepeismaa). The latter refers to persuasion wrought 
from without; the former refers to a persuasion 
realised from within, and this is what pepotthéais 
seems always to mean. Pistis (No. 1) iden rather 
to the principle, and pepoith?sis refers more to the 
feeling. Tt occurs 6 times, aud is rendered *'con- 
fidence” in 2Cor. 1.15; 8.22; 10.2. Eph.3.12. Phil. 
3. 4; and “trust ” in 2 Cor. 3. 4. 


UI. ADJECTIVE. 


pistos occurs 67 times, and is rendered “ faithful" 
54 times. It is unnecessary to give the references, 
as it is the only word so translated. It is translated 
“sure” in Acts 13. 34, “ true" in 2 Cor. 1.18. 1 Tim. 
3.1, and 10 times “ believer ", “he that believeth "', 
&е.: viz. John 20.27. Acts 10.45; 16.1. 2 Сог. 6.15. 
1 Tim. 4. 3, 10, 12; 5.16, 165 6. 2. 


1 The English word “faith” is always the translation of pistis, 


except in Heb. 10. »3, where the Greek word is elpis, everywhere 
else rendered “hope”. 


І. In the Old Testament there are several words and 


expressions thus translated, the principal of which is 


A. ‘Glam. This word is derived from ‘alam (to hide), 
and means the hidden time or age, like aión (see 
below, II. A), by which word, or its Adjective атбтоз, 


it is generally rendered in the Sept. 


n Ezra 4, and 


Dan. 2-7, the Chaldee form ‘он is used. There 


are 448 passages where the word occurs. 


i. Itis doubled, “from ‘Glam to ‘slam’’,in 11 places, 
and is translated :— 

1. “for ever and ever ” in 1 Chron. 16. 36; 29.10. 

Neh. 9.5. Jer. 7.7; 25.5. Dan. 2. 20; 7. -1&. 


2. “from everlasting to everlasting "in Ps. 41.13; 
90. 2; 108. 17; 106. 4s. 


ii. Itis used in the plural 11 times, and translated:— 


1. “for ever" in 1 Kings 8. 13. 2 Chron. 6. 2. 
Ps. 61. 4; 17. 1. 

2. “ everlasting " in Ps. 145. 13 (see marg.). Isa. 
26. 4 (see marg.); 45. 17-. Dan.9. 24. 

3. “of ancient times or old time” in Ps. 77. 5. 
Ecc. 1. 10. 

4. ‘of old " in Isa. 51. 9. 


iii. It is rendered ‘ for ever" in Gen. 3. 22; 13. 15. 
Ex. 3.15; 19. 4, 17, 24; 14.13; 19. 9; 21. 6; 
97.21; 98.43; 99.98; 30. 21; 31.17; 39, 13. Lev. 
6. 18, 22; 7.34,36; 10. 9, 15; 16.20.31; 17.7; 
23. 14, 21,31, 41; 24.3; 25.46. Num. 10.8; 15.15; 
18. 8, 11,19, 19, 23; 19.10. Deut. 5. 20; 19. 28; 
13.16; 15.17; 93.3, 6; 98. 46; 29.29; 39.40. 
Josh. 4.7; 8.28; 14.9. 1 бат. 1. 22; 2. 30; 
3.13, 14; 13.13; 20. 15, 23, 42; 27.12. 2 Sam. 
8.28; 7.13, 16, 16, 24, 25,20, 290, 20. 1 Kings 1.313 
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2. 53, 33, 45; 9. 3. 5; 10.9. 2 Kings 5. 27; 21. т. 
1 Chron. 15. 2; 16. 34, 41; 17.12, 14, 22, 23, 24, 27, 
21; 22.10; 23. 13,13,25; 28.4, 7,8; 29.18. 2 Chron. 
9.4; 5.13; 7. 3,6,16; 9.8; 13.5; 20.7, 21; 30.8; 
38.4, т. Ezra 3.11; 9. 12, 12. Neh. 2. 3; 13. 1. 
Job 41.4. Psg.9.7; 12.7; 28.9; 29. 10; 30. 12; 
33. 11; 37.18, 28; 41. 12; 44. 8; 45. 2; 48. 8; 49. 
8,11; 52.9; 61.7; 66.7; 72. 17, 19; 73.26; 75.9; 
78.693 79.13; 81.15; 85.5; 89.1, 2, 4, 36, 37; 
102. 12; 103.9; 104. 31; 105. 8; 106.1; 107.1; 
110. 4; 111.9; 112. 6; 117. 2; 118. 1, 2, 3, 4, 29; 
119. 89, 111, 152, 160; 195. 1,2; 131. 3; 135.13; 
136. 1-26; 138.8; 146.6,10. Prov.27.24. Ecc. 
1.4; 9.165; 3.14; 9. 6. Іѕа. 9.7; 89. 14, 17; 84. 
10, 17; 40.8; 47.7; 51.6,8; 57.16; 59.21; 60.21. 
Jer.3.5,12; 17.4,25; 31.40; 33.11; 35.6; 49.33; 
51,26, 62. Lam.8.31; 5.19. Елек. 37.25,95; 43. 
7,9. Dan.2.4,44; 3.9; 4.31; 5.10; 6. 6, 21, 26; 
7.18-; 12.7. Ноз. 9,10. Joel 3.20. Obad. 10. 
Jonah 2.6. Mic.2.9; 4.7. Zech.1.5. Mal. 1.4. 


iv. In conjunction with 'ad (see below, B) it is 
rendered :— 

1. “for ever and ever" in Ex. 15,18. Ps.9.5; 
10.16; 91.4; 45.6,17; 48.14; 52.8; lll. 8; 
119. 44; 145. 1, 2, 21; 148. с, Isa. 80. в, Dan. 
19.3. Mic. 4. 5. 

2. “for ever " in Ps. 104. 5. 

3. “world without end” in Isa. 45. -17.! 


v. With a negative it is rendered “never” in 
Judg.2.1. 2 бата. 12. 10. Ps.15.5; 30.6; 31.1; 
55.22; 71.1; 119.93. Prov. 10. 30. Isa.14. 20; 

95. 2; 63. 19. Ezek. 26.21. Dan. 2.44. Joel 
2. 26, 27. 16 


1 Фат is plural here, as well as in No. ii. 
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vi. Rendered “ everlasting” in Gen. 9. 16; 17. 7, 
8, 13,19; 21. 33; 48. 4; 49.26. Ex. 40.15. Lev. 
16.34; 94.8, Num. 25.13. Deut. 33. 27. 2Sam. 
93.5. 1 Chron. 16.17. Ps.24. 7,9; 93.2; 100.5; 
105.10; 119. 6; 119. 142, 144; 139, 21, Prov. 8, 23; 
10. 25. Isa.24.5; 33.14; 85. 10; 40. 28; 51. 11; 
54.8; 55.3, 13; 56.5; 60. 19, 20; 61. 7,8 ; 63. 12, 16. 
Jer. 10. 10; 20. 11; 28.40; 31.3; 32.40; Ezek. 
16. 60; 37. 26. Dan.4. 3, 34; 7. 14, 27; 12. 2,2. 
Mic. 5.2. Hab.3. 6. 


vii. Rendered “ perpetual” ір Gen.9.12. Ex. 29.9; 
31.16. Lev. 3. 17; 24.9; 25. 34. Num, 19. 21. 
Ps. 78. 06. Jer. 5. 22; 18.10; 93. 40; 95. 9,12; 
49.13; 50.5; 51. 39, 57. Ezek. 35. 5,9; 46. 14. 
Hab. 3. 6. Zeph.2.9. 


viii. Rendered “for evermore” in 2 Сата, 22. 51. 
1 Chron. 17.14. Ps. 18. 50; 37.27; 86.12; 89. 28, 52; 
99. 8; 106.31; 118.2; 115.18; 121.8; 133. 3. 
Ezek. 37. 26, 28. 


ix. Rendered “of old '' or “ ever of old” in Gen. 
6.4. Deut. 32.7. 1Sam.27.8. Ps. 25, 6; 119. 52. 
Isa. 46.9; 57.11; 63.9,11. Jer. 28.8, Lam.3.6 
Ezek. 26.20. Amos9.11. Mic.7.14. Mal. 3.4. 


x. Rendered ‘ old” or ^ ancient" in Ezra 4. 15, 19. 
Job 22.15. Prov. 22.28; 23.10. Isa. 44. т; 58. 12; 
61.4. Jer. 5.15; 6.16; 18.15. Ezek. 25,15; 36.2. 


xi. Rendered “ of" or “in old time '' in Josh. 24.2. 
Jer. 2.20. Ezek. 26. 20. 


xii. Rendered “alway” or “always” in Gen. 6. 3. 
1 Chron. 16.15, Job 7.16. Ps, 119.112. Jer. 20.17. 


xiii. Rendered “ ever" in Ps. 5.11; 111.5; 119.98. 
Joel 2. 2. 


xiv. Rendered “ any more '' in Ezek. 27. 36; 28.19; 
“Jong” in Ps. 143. з. Ecc. 12. 5; “world” in 
Ps.73.12. Ecc. 3.11; ‘“‘Gontinuance ” in Isa. 64.5; 
“eternal” in Isa. 60.15; “lasting” in Deut. 33.15; 
“long time” in Isa. 42. 14; “аё any time" in 
Lev. 25. 32; and “since the beginning of the 
world" in Isa, 64, 4, 12 


Total 448 


B. ‘ad from the verb 'ádáh (to pass on), as a Noun is 
used of time past or future, It is also а Preposition or 
Conjunction, meaning “ until" (see Ozford Gesenius, 


pp. 723, 4). 
occurrences are given above (A iv). 
30 are rendered : 

i, “for ever" in Num. 24. 20, 24. 1 Chron. 28. 9. 
Job 19.24. Ps. 9.18; 19.9; 21.6; 22. 26; 37. 29; 
61,8; 83, 17; 89.29; 92. 1; 111. 3, 10; 113. 3. 9; 
189.14. Prov. 12.19; 29.14. Isa. 26.4; 64.9; 
65.18. Mic. 7. 18. 


The noun occurs 49 times, 19 of which 
The remaining 


ii. “everlasting ” in Isa. 9.6. Hab. 3. 6. 

iii. “eternity " in Isa. 57. 15; “evermore іп Ps. 
132,12; ^ of old ” in Job 20. 1; and “ perpetually " 
in Amos L. 11, 


Other words are :— 

C. nezach, which means “ excellence " or “ complete- 
ness", and is the word used in the subscription of 
55 Psalms for “chief ” in “chief Musician ". It is 
rendered :— 

i. ‘‘ for ever" in 2 Sam. 2. 26. Job 4.20; 14.20; 
20.7; 23.7; 36.7. Ps.13.1; 44.23; 49.9; 
59.5; 68.16; 74.1,10,19; 77.8; 79.5; 89.40. 
Jer. 50. 39. Lam. 5. 20. Amos 1. 11. 


ii. “never " (with a negative) in Ps. 10. 11; 49. 19. 
Isa. 18. 20; Amos 8. т. Hab. 1. 4. 


iii. alway(s) in Ps. 9. 18; 103.9. Isa. 57. 16. 
iv. * perpetual" in Ps. 9.6; 74. 3. Jer. 15. 18. 


v. “ever ”' in Isa. 28. 28; 33. 20; “ Strength ” in 
1 Sam. 15.29. Lam. 3.18; “the end" in Job 
94,36. Jer. 8.5; “victory” in 1 Chron. 29, 11. 
Isa. 25. 8. “evermore” in Ps. 16.11; “соп. 
stantly '' in Prov. 21. 28, and “ for ever and ever” 
in Тав. 34.10. In this last passage it is doubled, 
lenézach ntzáhim-tio completeness of complete- 
nesses. 


D. kedem, from ihe verb kadum, to precede or prevent 
(2 Sam. 22. 6, &c.), means that which is before, of 
time or place; hence often translated the east (Gen. 
8. 24, &c.) It is always used of the past, and is 
rendered “ ever ” in Prov. 8. 22; “eternal” in Deut. 
93. 27; “everlasting” in Hab. 1. 12; “old” or 
“ gneient"' in Deut. 33. 15. 2 Kings 19.25. Neh. 12. 46. 
Ps. 44.1; 55.19; 68.33; 74.2,12; 77. 5,11; 78.2; 119. 
152; 143.5. Isa. 19. 11; 23. т; 37.26; 45. 21; 46.10; 
51.9. Jer.46.26. Lam.1.7; 2.17; 5.21. Міе. 5.9; 
7. 20; and “ past" in Job 29. 2. 


E. z^mtithüth, from zãmath (to cut), means “ for cut- 
ting off". It occurs only in Lev. 25. 23 (see marg.), 
30, and is rendered “for ever ''. 


F. t&@mid=always, is rendered :— 


“ever” in Lev. 6. 13. Ps. 25.15; 51.3; “evermore” 
in Ps.105. 4, and (with a negative)“ never ” in Isa. 69.6. 


G. dGr=generation, is translated (with a negative) 
“ never” in Ps. 10.6, and “ for evermore " in Ps. 77. 8, 
where the margin in both cases gives “ to generation 
aud generation ". 


Н. yóm —day, occurs nearly 2,500 times, The expres- 
sion orek yemin, "length of days", is translated 
“for ever" in Ps, 23. 6; 93.5. In both cases the 
margin gives “to length of days”. Kal yümim, or 
kal hayydmim, “ all days" or “all the days ",is trans- 
lated ‘‘for ever" in Сеп. 43. 0; 44. 32. Deut. 4. 40; 
18. 5, Josh. 4.24, 1 Sam. 2. 32, 35; 28.2. 1 Kings 
11. 39; 12. т. 2 Chron. 10.7; 21.7. Jer. 31.36; 32.39; 
35. 19; “ever” in Deut. 19. 9. 1 Kings 5.1. Рз. 87. 
26; and “ evermore ” in Deut. 28. 29. 2 Kings 17. 37. 


II. In the N.T. the words rendered “ for ever”, &c., are 


the Noun atón, the Adjectivesaiónios,atd?0s, akatalutos. 
and ae the Adverbs aei and pantote, and the 
adverbial phrase ets to dicnekes. 


A. аібт, which means “age” (Ap. 129. 2), is found 
128 times im 105 passages, in 23 of which it is doubled 
(see below, ii. 6, 9, 10). It occurs in its simple form 
37 times, and with Prepositions 68 times. 

i. In its simple form it is rendered :— 

1. “аве”. Eph. 2.7 (pl). Col. 1. 26 (pl.). 

2, “course”, Eph. 2. 2, 

3. “world”. Matt. 12. 32; 13. 22,39,40, 49; 24.2; 
28. 20. Mark 4.1); 10.30. Luke 16.8; 18. 30; 
90.34,35. Rom.12.9. 1Cor.1. 20; 2.6,0, 7 (pl.),8; 
8.18; 10. 11 (pl). 2 Cor.4.4. Gal.1.4. Eph.l.zl; 
6.12. 1 Tim. 6. 17. 2 Tim. 4.10. Tit. 2.12. Heb. 
1.2(pl); 6.5; 9.26 (pL); 11.3 (pl.). 

4. “eternal”. Eph. 3. 11. 1 Tim. 1. 17 (lit. 
“of the ages '). 


ii. In prepositional phrases :— 

1. ap’ aiónos [from (Ap. 104. iv) an (the) age), 
rendered “ since the world began " in Luke 1. 70. 
Aets 3. 21; and ''from the beginning of the 
world " in Acts 15. 18. 
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16. 26. Gal. 6.8. 2 Thess.1.9; 2.16. 1 Tim. 
1.16; 6.16. Heb.13.20. 2Pet.1.11. Rev.l4.6. 25 


lii. “ for ever" in Philem. 15. H 


2. apo ton aidnon (from (Ap. 104. iv) the ages], 
rendered “ from the beginning of the world " in 
Eph. 3. 9. 1 

8. ek tou aiónos [out of (Ap. 104. vii) the age], 


` mn iv. ‘Before or since the world b ", in th 
ndered “ since the world began " in John 9.32. 1| !V ince the egan ”, in the 
те B ii phrases, chronots aióniois, or pro chronon aiónión 


4. eis ton албпа [ to (&p.104.vi) the age |, rendered:— (in, or before age-times), strangely rendered in 

&. "for ever" in Matt. 21. 19. lx 11. 14. the R.V.“ throngh, or Ж му eternal ’’, in 
Luke 1.55. John 6. 51, 58; 8. 35, 35; 12. 34; Rom. 16. 25. з Tim. 1.9. Tit.1.2 , 3 
14.16. 2 Сог, 9.9. Heb. 5.6; 6. 20; 7. 17, 21. UU мү Ri 
1 Pet. 1.23,25. 2 Pet.2.17 (no Атф.). 1 John 2.17. 71 
2John 2. Jude 13. 20 


b. “ never” (with a negative) in Mark 3, 29, 


John 4.14; 8. 51, 52; 10. 285 11, 26. 13. 8. 7| C. aidtos, said to be from ae: (вее F below), but 
ü a Н i ЕЯ 1 perhaps from a not and idein to see, =unseen or 
» ix шер, f» p т 1 idden, occurs twice, and is rendered :— 
. ^ for evermore " in Heb. 7. 28. : " 
i. " eternal ” ‚ 1. 20. 
е. “while the world standeth " in 1 Cor. 8. 13. 1| oo. j 1 Ps Rom Jud 
5. eis hémeran azónos [to (Ap. 104. vi) day of an Bor everiasung шуё6. 1 
аре], rendered “for ever” in 2 Pet. 3. 18. 1 2 
6. eis ton аїбпа tou aidnos [to (Ap. 104. vi) the = 
“ "|i 
age ое age], rendered “for ever and ever " in , | D. akatatutos (indissoluble) occurs once, and is 
к АЙ . rendered “ endless '' in Heb. 7. 16. 
7. eis tõus aiónas [to (Ap. 104. vi) the ages}, ren- 1 
o MM ——— daa Rom E. aper antos (иеге) occurs once, and is 
. . 0. be DM . e “ d + р, 1 1 Я А 4. 
1.25; 9.5; 11.36; 16. 27. Heb. 13. 8. СОА “endless! in 1 Tim] Е. 
b. “ог evermore” in 2 MO Ha als T l| F. aei (always) occurs 8 times, and is rendered :— 
8. eis pantas tous atónas [to (Ap. 104. vi) all the ; черер” : 
ages |, rendered “ ever " in Jude 25. E bis б HE Ps i Sm deb с 1 
9. ets tous aiónas {бп албпбп [to (Ap. 104. vi) to п. азау ог A WAYS плови, 51. 2 Cor. 
the ages of the ages] rendered :— . HA Р x Tit. 1.12. Нер. 3.10. 1 Pet.3.15. " 
a. “for ever and ever” in Gal. 1. 5. Phil. 4. 20. к a 
1 Tim. }.17. 2 Tim. 4.18. Heb. 13.21. 1 Pet. 8 
4.11; 5.11. Rev. 1. 6; 4.9,10; 5.13,14; 7.12; 2 
10 у рш PEST qno Аа); Hong 19:8; 20. 20 m pantote (always) oceurs 42 times, and is ren- 
Dos ered :— 
“ yee 
b. for evermore “ш Hey. 3, 18, R 1 i. “ alway” ог“ always" in Matt. 26.11,11. Mark 
10. eis pasas tas geneas tou aiónos ton aiónón 14.7,7. Luke 18.1. John 7.6; 8.29; 11. 42; 
[to (Ap. 104. vi) all the generations of the age 12. 8,8; 18. 2). Rom. 1.9. 1 Cor. 1. 4; 15. 58. 
of the ages], rendered * throughout all ages, 2 Cor. 2.14; 4.10; 5.6; 9.8 Gal. 4.18. Eph. 
world without end " in Eph. 3. 21. 1 5.90. Phil. 1. 4, 20; 9. 12; 4. 4. Col. 1.3; 4. 6, 
== 12. 1 Тһевв. 1. 2; 2. 16; 3.6. 2 Тһевв. 1. 3,11; 
68) 2.13. Philem. 4. 94 
оз! ii. “ ever” in Luke 15.31. John 18. 20. 1 Thess. 
M E bin 1051 аат; 5.15, 2 Tim.3.7. Heb, T. 25. 6 
times, and i о ав врегосриа lii. *evermore " in John 6. 34. 1 Thess. 5. 16. 2 
i. “eternal” in Matt. 19. 16; 95. 46. Mark 3.29; 49 
10.17,30. Luke 10. 25; 18.18. John 3.15; 4.36; = 
5.39; 6. 54, 68; 10.28; 12. 25; 17.2,3. Acts 13.48. H. eis to di€nekes [to (Ap. 104. vi) that which 
Rom. 2.7; 5.21; 6,23. 2 Сог. 4.17, 185 5.1. is continuous} occurs 4 times, rendered :— 
1 Tim.6.12,19. 2 Tim.2.10. Tit.1.2; 3, 7. sn SER 
Heb.5.9; 6.2; 9.12,14,15. 1 Pet. 5.10. 1 John i. “continually " in Heb. 7. 3; 10. 1. 2 
1.2; 3.25; 3.15; 5.11, 13,20. Jude 7, 21. 42| ii. “for ever” in Heb. 10. 12, 14. 2 
ii. “everlasting” in Matt. 18. 8; 19. 29; 25. 41, 40. — 
Luke 16.9; 18.30. John 3. 16, 36; 4. 14; 5, 24; 4 


6. 27, 40, 47; 12.50. Acts 13.46. Rom. 6. 22; 


152 THE HEALING OF THE BLIND MEN AT JERICHO. 
(Luke 18. 35-43. Mark 10. 46-52. Matt. 20. 29-21.) 


Commentators and harmonizers agree in treating | there were three separate miracles on the Lord's visit 
these three accounts as recording one single miracle. | to Jericho. 
As in other cases, they assume similar discourses, say-| The following particulars may be noted and con- 
ings, and miracles to be identical, as though the Lord | sidered :— 
uever repeated a single word or work. (See App. 116, I, The Occasion. 
138, 153, 155, 157, 158, 160, 163.) 1. In the first miracle the Lord was “ соте nigh unto 
The same'may be seen in dealing with the healing Jericho”. 
of the blind men at Jericho. 2. The second was “as He went out of Jericho”. 
From & comparison of the three Gospels it will be! 3. The third took place “ as they departed from ", and 
readily seen that four blind men were healed, and that had evidently left Jericho. 
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APPENDIXES 152 (cont.) ann 153. 


II. The Blind Men. 
1. In the first there was one, unnamed. 
2. In the second there was one, named (Bartimæus). 
3. In the third there were two men. 


НІ, The Circumstances. 
. The one man was begging. 
. The second likewise. 
. The two men were nof begging, and apparently 
were simply waiting for the Lord's passing by. 
IV. Their Enowledge. 


1. The first man did not know what the crowd meant, 
and asked. 


. The second (Bartimæus) heard, but seems to have 
made no inquiry and at once cried out. 


3. The iwo men also heard, and cried out at once. 


V. Their Cry. 
1. The first mau cried “ Jesus, thou Son of David”. 
2. The second man cried ** Son of David ". 
3. The two men cried “ O Lord, Son of David ". 


VI. The Lord's Action. 
1. The Lord “commanded (the first man) to be 
brought ”’. 
2. He “commanded (the second man) to be called "’. 
3. He called the two men Himself. 


VII. Their Healing. 
1. The first desired that he might be able to see 
(anablep6). 
. The second in like manner. 
. The two men asked that “their eyes might be 
opened " (anoigé). 


хо о om 


to 


oo bo 
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Most “ Harmonies " assume that because each Gospel 
records an entry of the Lord into Jerusalem the four 
accounts must be identical because they are similar: 
and therefore conclude that because they differ in cer- 
tain particulars there are “ discrepancies ”. 

Whereas, if we treat them in their chronological 
sequences, and have regard to the antecedent and con- 
sequent circumstances, the supposed discrepancies will 
disappear, and the similar, but diverse, expressions will 
be seen to be necessary to the different events. 

In this present case, one entry (Matt. 21. 1-9) takes 
place before the other, which is recorded in Mark 11. 1-10, 
Luke 19. 30-34, and John 12. 12-15). 


1. In Matthew the Lord had actually arrived at Beth- 
phage. In Luke He “ was соте nigh " (éngisen); in Mark 
"they were approaching ” (engizousin). 

2. In. Matthew the village lay just off the road 
(apenanti); in Luke and Mark it was below them, and 
opposite (ka£enantt). 

3. In the former, to animals were sent for and 
used; in the latter, only one. 

4. In the former, the prophecy of Zech. 9. 9, which 
required the two animals, is said to have been fulfilled; 
in the latter, the prophecy was not said to be fulfilled, 
and only so much of it is quoted (John 12. 15) as agrees 
with it. 


VIII. The Lord's Reply. 


In the first case, the Lord said: “Receive thy 
sight, thy faith hath saved thee," 


2. In the second case, the Lord said: “ Оо thy way, 
thy faith hath saved thee." 

3. In the third case, the Lord “had compassion on 
them, and touched their eyes ", saying nothing. 


IX. The Result. 
1. The first man “ followed Him, glorifying God, and 
all the people gave praise to бой”. 


2. Bartimeus “followed Jesus in the way”, appa- 
rently in silence. 


8. The two men “followed Him ", in silence also. 


We thus gather that the first two men were beggars 
who sat daily at either gate of Jericho: Jericho having 
at that time some 100,000 people, and doubtless many 
blind men. 

In face of this and of the above details, all that 
a recent commentator has to say is: — 


“The variation is undeniable, and the accounts 
cannot be harmonized at this point. But of course 
it is quite immaterial.... According to Matthew 
there were two blind men. Calvin therefore sug- 
gests that Bartimæus met Jesus on His entrance 
to the city, and then went for the other blind man, 
and that both were healed as Jesus was leaving the 
city. This is very artificial dealing with the plain 
narratives. It is better to accept them as varying 
accounts of one single incident.” 

True, we cannot harmonize “one mau ^ and “two 
шеп” without abandoning all idea of inspiration. We 
submit therefore that “it is better” to take all the 
details as being evidences of the minutest perfection, 
and avoid both artificial and superficial dealing with 
the Divine narratives. 


THE TWO ENTRIES INTO JERUSALEM. 


5. The former seems to have been unexpected, for “ all 
the city was moved, saying, ‘Who is this?’” (Matt. 21. 
10, 11), while, if there was only one entry, the two 
accounts are inexplicable, seeing that the later and 
subsequent entry was prepared for: much people in 
the city *' heard that He was coming ", and “ went forth 
to meet Him ” (John 12. 12. 13). 

The latter, therefore, was the great formal entry of 
the Lord, called “the Triumphal Entry”, which took 
place on what is called “Palm Sunday ". 

The significance of the two animals, and the one, 
seems to be this:— 

The first had special reference to the whole work of 
His mission. He came on the ass with its unbroken 
colt, the clothes being put some on one and some on 
the other, and the Lord sitting on “ them "— the clothes 
(not on both beasts). He came to cleanse the Temple, 
and make His final presentation of the King and the 
Kingdom. 

But when He came on the one—an ass's colt—it was 
in judgment, to pronounce the doom on the city; aud 
on the nation. 

When He appears again it will be to a nation which 
will then say (as the result of Zech. 19. 10): “ Blessed is 
He that cometh in the name of the Гога’ (Matt. 23.39). 

For the events of the ** six days before the Passover'', 
see Ap. 156; and the notes on the various passages. 
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DIVERS THOUGHTS CONCERNING Him. 
“ King of the Jews " (wise men from the east. Matt. 2.2). 
* Mightier than I" (John Baptist. Matt. 3. 11). 
“Son of God” (demons. Matt. 8. 29). 
“A blasphemer " (certain Seribés. Matt. 9. 3). 
* Son of David " (two blind men. Matt. 9. 27). 
» a (a woman of Canaan. Matt. 15. 22). 
“The carpenter's son" (His fellow countrymen. Matt. 
13 


. 55). 
“John ite Baptist" (Herod and others. Matt. 14. 2; 

16. 14). 
“The Pis of God " (they that were in the ship. Matt. 


14. 33). 
“Elijah” (some. Matt. 16. 14). 
“Jeremiah " (others. Matt. 16. 14). 
* Опе of the prophets '' (some men. Matt. 16. М). 
“ The Christ, the Son of the living God ” (Peter. Matt. 
16. 16). 
“The Christ, the Son of God" (Martha. John 11. 27). 
“ My beloved Son” (God the Father. Matt. 17. 5). 
“Good Master " (a certain ruler. Matt. 19. 16). 
* The prophet of Nazareth " (the multitude. Matt. 21.11). 
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“WHAT THINK YE OF CHRIST?” (Matt. 22, 42). 


“ The carpenter, the son of Mary " (many hearing Him. 
Mark 6. 3). 

“Thy salvation . . . a light... the glory’’ (Simeon. 
Luke 2. 30, 32). 

* Joseph's son ” (all in the synagogue. Luke 4.22). 

“ А great prophet" (all witnessing the raising of the 
widow's son. Luke 7. 16). 

“A righteous man" (the Luke 
28. 4т). 

“А prophet mighty in deed and word" (the two going 
to Emmaus. Luke 24. 19). 

“The Lamb of боа” (John the Baptist. John 1. 29). 

“The Messias " (Andrew. John 1. 41). 

“The Son of God, . . . the King of Israel ” (Nathanael. 
John 1. 49). 

“ A teacher come from God " (Nicodemus. John 8. 2). 

** А prophet" (a woman of Samaria. John 4. 19). 

“ Jesus the son of Joseph " (the Jews. John 6. 42). 

“ А Samaritan "' and having a demon (the Jews. John 


oman centurion. 


8. 48). 
“ А prophet ” (the blind man. John 9. 17). 
“The King of Israel” (much people. John 12. 13). 


THE TWO GREAT PROPHECIES OF “THE END OF THE AGE" 


(Luke 21 and Matt. 24. Mark 13). 


The great prophecy recorded in Luke 21 is different both in time, place, and subject from that recorded in 


Matt. 24 and Mark 13. 


The one recorded in Luke was spoken “ оп one of those days, аз He taught the people in the Temple ” (Luke 


20.1). 


For one note of time is in 21.1, “and He looked up and saw the rich men casting their gifts into the 


Treasury.’ So that He was still “in the Temple" when He uttered the prophecy recorded in Luke 21, for the 
whole conversation with the disciples follows without a break the Lord’s commendation of the widow. 
But with regard to the propuecy recorded in Matt. 24, we distinctly read (7.1) “and Jesus went out and 


departed from the Temple... 
(v. 3). 


So, in Mark 13. 1, “He went out of the Temple ... 


and as Не sat upon the Mount of Olives, the disciples came to Him privately ” 
and as He sat upon the Mount of Olives, over againat 


the Temple, Peter and James апа John and Andrew asked Him privately " (v. 3). 
So that we have two great prophecies. One (Luke) spoken in the Temple, the other (Matthew and Mark) 


spoken later upon the Mount of Olives, 


As parts of the first are repeated on the second occasion, we will give 


the leading points of the three in parallel columns, so that the object of each, and the difference between them, 


may be clearly seen. 


They both open with a summary of events which might have taken place in the lifetime and experience of those 


who heard the words :— 


Luxe 21. 8-9, 

‘Take heed that ye be not de- 
ceived: for many shall come in My 
name, saying, I am Christ; and the 
time draweth near: go ye not there- 
fore after them. But when ye shall 
hear of wars and commotions, be not 
terrified: for these things mnst first 


come to pass; but the end is not ' 


by and by (ie. immediately; so 
R.V..U 


From THE Cross ONWARDS. 


Marr. 24. 4-6. 

“Take heed that no man deceive 
you. For many shall come in My 
name, saying, I am Christ; and shall 
deceive many. And ye shall hear of 
wars and rumours of wars: see that 
ye be not troubled: for all these 
things must come to pass, but the 
end is not yet.” 


Marx 13. 5-7. 

“Таке heed lest any man deceive 
you. For many shall come in My 
name, saying, I am Christ; &nd shall 
deceive many. And when ye shall 
hear of wars and rumours of wars, 
be ye not troubled: for such things 
must needs be; but the end shall 
not be yet.” 


John refers to this first sign in his First Epistle (2.18); but had the nation repented at the proclamation by 


Peter in Acts 3. 18-26, by the Twelve in the Land, by 


“them that heard Him ” (Heb. 2. 3, and by Paul in the 


Synagogues of the Dispersion, “all that the prophets had written " would have been fulfilled. 


Luxe 21.10, 11. 
“ Nation shall rise against nation. 
and kingdom against kingdom: and 
great earthquakes shall be in divers 


and fearful sights aud great signs 
shall there be from heaven." 


of sorrows. He describes in v. 12, 


Marr. 24.7,8. 
“Nation shall rise against nation, 
and kingdom against kingdom: and 
there shall be famines, and pesti- 


places, and famines, and pestilences, $ lences, and earthquakes, in divers 


places. AJ these are the begin. 
ning of sorrows.” 
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Marx 13.8. 


“Nation shall rise against nation, 
and kingdom against kingdom: and 
there shall be earthquakes in divers 
places, and there shall be famines, 
and troubles: these are the begin- 
nings of sorrows.” 


Now, it will be observed in the Lord's discourse as recorded in Luke, that, instead of saying “these are the 
beginning of sorrows”, and going on with the account of them, He stops short; He goes back; He intro- 
duces a parenthesis detailing and describing events that would take place ‘‘ BEFORE ALL THESE ” beginnings 


APPENDIXES 155 (cont.) ann 156. 


12. But 


take place. 

94. “And they shall fall by the 
edge of the sword, and shall be led 
away captive into all nations: and 
Jerusalem shall be trodden down of 
the Gentiles, until the times of the 
Gentiles be fulfilled.” 


Luke 21. 25-27. 


** And there shall be signs in the 
sun, and in the moon, and in the 
stars; and upon the earth distress 
of nations, with perplexity; the sea 
and the waves roaring; men’s hearts 
failing them for fear, and for looking 
after those things which are coming 
on the earth ; for the powers of the 
heavens shall be shaken. And then 
shall they see the Son of man coming 
in & cloud with power and great 
glory." 


before all these, | 
that is to say “ BEFORE " the great Tribulation, all that is recorded concerning Jerusalem in wv. 12-24 would 
hese are the closing words :— 


Tue DESTRUCTION OF JERUSALEM. 


Marr. 24. 29, 30. 


“IMMEDIATELY after the tribula- 
tion of those days! shall the sun be 
darkened, and the moon shall not 
give her light, and the stars shall 
fall from heaven, and the powers of 
the heavens shall be shaken: and 
then shall appear the sign of the 
Son of man in heaven: and then 
shall all the tribes of the earth 
mourn, and they shall see the Son 
of man coming in the clouds of 
heaven with power and great glory." 


Now, in the discourse recorded in Matt. 24, instead of going back to speak of the condition of Jerusalem before 
and until the beginning of the great Tribulation; having said “ All these are the beginning of sorrows ", He goes 
on to describe the sorrows, or birth-pangs of the Tribulation (Matt. 24. 9-28. Mark 18. 9-23), and He continues the 
prophecy concerning these eorrows up to the moment of His appearing in the clouds of heaven. 

While, in the discourse recorded in Luke 21, having gone back, and described what should take place “ before 
all these " beginnings of sorrows, the Lord does not speak further of the great Tribulation, but takes it up at the 
end, and, as in Matthew and Mark, speaks concerning 


His COMING IN THE CLOUDS or HEAVEN 
(of course, in Luke the words are slightly different from those in Matthew and Mark) :— 


Marx 13. 24-20. 


“But in those days, after that 
iribulation!, the sun shall be dark- 
ened, and the moon shall not give 
her light, and the stars of heaven 
shall fall, and the powers that are 
in heaven shall be shaken, and then 
shall they see the Son of man coming 
in the clouds with great power and 
glory." 


The first prophecy, in the Temple (Luke 21), was uttered in answer to two general questions: (1) “ When shall 
these things be?" and (2) " What sign shall there be when these things shall come to pass?” The answer to 
(1) is given in vv. 8-24, and the answer to (2) іп vv. 25-28. 

The second prophecy, on the Mount of Olives (Matt. 24 and Mark 13), was uttered in answer to three distinct 

uestions : (1) * When shall these things be?" (2) “ What shall be the sign of Thy coming ?" and (3) “And [what 
shall be the sign] of the end of the age? " The answer to (1) was given in Matt. 94. 4-14. Mark 13,5-13. The 
answer to (2) was given in Matt. 24. 15-27. Mark 13. 14-23; and to (3) in Matt. 24. 29-31 and Mark 13. 24-27 (and in 
Luke 91. 25-28). 

And then both prophecies conclude with the Parable of the Fig-tree, and the final solemn assurance :— 

“ Verily І say unto you, This generation shall by no means (see Ар. 105. IIT) pass, till all these things may be 
fulfilled”? (Matt. 24.34. Mark13.30. Luke 21. 32). 

This latter is the last of four equally impressive statements: Matt. 10.23; 16.28; 23.39; 24.34. 

Each of these consists of two clauses, the former of which contains the strongest negative that could possibly 
have been used (see Ap. 105. IIT); and should be rendered ** by no means "', or “in no wise", as it is often rendered 
elsewhere; while in the latter clause the verb is in the subjunctive mood with or without the Greek Particle 
“an”, which (though it cannot be represented in translation) makes the clause hypothetical and dependent on 
some condition expressed or implied. This condition was, in each of these four passages, the repentance of the 
nation, in response to the appeal of “ the other servants" of Matt. 99.4, as recorded in Acts 8. 18-26 and else- 
where, culminating in Acts 28, 17-29. 

The conclusion of both prophecies thus consists of an assured certainty, with a definite contingency, or uncer- 
tainty, which was not fulfilled. 

Had the nation repented, then Jesus Christ would have been “ sent’’, and “the restoration of all things which 
God had spoken by all His holy prophets since the world began " would have taken place, in accordance with 
God's Divine assurance given by Peter in Acts 3. 18-26; but the condition of national repentance (Lev. 26. 40-423 
Hos. 14. 1-4, бе.) was not fulfilled ; hence that generation passed away, and both prophecies (with а] the others) 
are now postponed. The first sign of all did (and will again) take place—the rising of the “many Antichrists ”, 
whereby John could say they knew that it was “ the last hour " before “ the end of that age” (1John 2. 18). 


1 Leaving no space, therefore, for a millennium of peace between the great Tribulation and the appearance of the Lord in glory ; 
proving that the second coming must be pre-millennial. 

2 In all three passages the verb is genétvi=may arise, or may have come to pass : not pizroo—be entirely fulfilled or finished, 
as in Luke 21.24. This was so in both cases. 
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We are furnished by Scripture with certain facts 
and fixed points which, taken together, enable us 
(1) to determine the events which filled up the days 
of ‘‘the last week" of our Lord's life on earth ; (2) to 
fix the day of His crucifixion; and (3) to ascertain the 
duration of the time He remained in the tomb. 


The difficulties connected with these three have 
arisen (1) from not having noted these fixed points; 


"SIX DAYS BEFORE THE PASSOVER " (John 12. 1). 


(2) from the fact of Gentiles' not having been conversant 
with the law concerning the three great feasts of the 
Lorp; and (3) from not having reckoned the days as 
commencing (some six hours before our own) and run- 
ning from sunset to sunset, instead of from midnight 
to midnight. 

To remove these difficulties, we must note :— 


I. That the first day of each of the three feasts. 
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APPENDIX 156: “SIX DAYS BEFORE THE PASSOVER” (cont.). 


Passover, Pentecost, and Tabernacles, was “a holy Saturday sunset to our Sunday sunset. This 
convocation ", & “sabbath " on which no servile work fixes the days of the week, just as the above fix 
was de be done. See Tey ; ud 7 а СР кк 19, 16. the days of the month, for: 
“That sabbath ” and the “ high day ” of John 19. 31, “ 
was the “ holy convocation ’’, the first day of the feast, С c ‘Matt тз Pw w cu de a 
which quite overshadowed the ordinary weekly sabbath. of the burial, which must have been befo 
It was called by the Jews Yom tov (=Good day), and sunset, on the 14th of Nisan: i.e. before our 
this is the greeting on that day throughout Jewry down Wednesday sunset. И 


to the present time. 

This great sabbath, having been mistaken from the 
earliest times for the weekly sabbath, has led to all 
the confusion. 


II. This has naturally caused the further difficulty 
as to the Lord's statement that “even as Jonah was 
in the belly of the fish three days and three nights, 
so shall the Son of man be in the heart of the earth 
three days and three nights " (Matt. 12. 40). Now, 
while it is quite correct to speak according to Hebrew 
idiom of “three days" or “three years", while they 
are only parts of three days or three years, yet that 
idiom does not apply in a case like this, where “ three 
nights" are mentioned iz addition to "three days”. 
It will be noted that the Lord not only definitely states] IV. Tt follows, therefore, that the Lord being crucified 
this, but repeats the full phraseology, so that we may | on “the preparation day” could not have eaten of the 
not mistake it. See the subject fully discussed in | Passover lamb, which was not slain until the evening 
Ap. 144. e Ms E of н (ге eed ME that day п 
А А aily sacrifice was killed at the 6th hour (noon) an 
i ІІ. We have шее the following facts furnished | offered about the 7th hour (1 p.m.). The killing of the 
OF Our SUFe.EUICADOC + Passover lambs began directly afterwards, Thus it is 
1. The “high day” of John 19.31 was the first day | clear, that if the killing of the Passover lambs did not 
of the feast. cen until about four дош ad our Tord mad 
«ру ” Б en hanging upon the Cross, and would not have been 
` тә ae Of thie feast” жаз оде йау concluded at the ninth hour (3 p.m.) when “ He gave up 


5 the ghost;’’—no “Passover lamb” could have been 
3. И ааай at sunset оп | eaten at the “ last supper "' ou the previous evening. 


“Six di » 9 V. With these facts before us, we are now in a 
4. ы Dx uc NE о 12. 1) takes position to fill in the several days of the Lord’s last 


" : » , | week with the events recorded in the Gospels. Ву 

5. ма о days is the Ps doth BN 2. | noting that the Lord returned to Bethany (or to the 

ar . 1) takes us to the 13th day of Nisan. Mount of Olives) each night of that week, we are able to 

6. “The first day of the week”, the day of the | determine both the several days and the events that 
resurrection (Matt. 28. 1, &c.), was from our | took place in them. 


8. This makes the sixth day before the passover (the 
9th day of Nisan) to be our Thursday sunset to 
Friday sunset. 


Therefore Wednesday, Nisan 14th (commencing 
on the Tuesday at sunset) was “the preparation 
day”, on which the crucifixion took place: for all 
four Gospels definitely say that this was the day on 
which the Lord was buried (before our Wednesday 
sunset), “because it was the preparation [day]" the 
bodies should not remain upon the cross on the 
sabbath day, “for that sabbath day was а high дау”, 
and, therefore, not the ordinary seventh day, or weekly 
sabbath. See John 19. 31. 
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THE SIXTH DAY BEFORE THE PASSOVER, THE 9th DAY OF NISAN. 
(Our Thursday sunset to Friday sunset.) 


MATTHEW. Тону. 


The Lord approaches Jerusalem from Jericho .. 

He passes our Thursday night at the house of Zacchieus ke 19. 5. 3 

And delivers the Parable of the Pounds 

He proceeds toward Jerusalem .. . , 

He sends two disciples (apenanti) tori an " “ass” and at соң”. (two 
animals) . és 

And makes His first entry from Bethphage (not Bethany) (Ар. 153) 

He is unexpected, and they ask “ Who is this?" 

He cleanses the Temple .. us 

He RETURNS то BETHANY . 


21. 1-7 
21.89 
21.10, 11 
21. 12-16 
21.17 .. 


THE FIFTH DAY BEFORE THE PASSOVER, THE 10th DAY OF NISAN. 
(Our Friday sunset to Saturday sunset.) 


ч ож 


The Lord passes the Sabbath at Bethany; and after sunset (оп our 
Saturday), the first of three suppers was made, probably: at the 


house of Lazarus, in Bethany (Ap. 157) 12.2 

At this supper the first of two anointings took place (Ap. 158) . 12. 3-11 
THE FOURTH DAY BEFORE THE PASSOVER, THE 11th DAY OF NISAN. 
(Our Saturday sunset to Sunday sunset), the Gentile “ Palm Sunday " 

The second, or triumphal entry into Jerusalem. He sends two disci- 

ples (katenanti) for a colt (one animal). See Ap. 158 .. eoo e]|dicg-.. .119.29-35 ..|12.12- 
The Lord starts from Bethany (noL а апа іѕ met by m multi- 

tudes from Jerusalem (Ap. 153) .. eee ee 6| 145820 / 7.0] 19. 36-40 n. | 12. -12-19 
He weeps over the city .. .. odo kms hb Mec es Yes ee Gh [ойе жы eae cem iym, Be ate: aa] ВЕЕТ 
He enters the Temple, looks around ws. gu d) dat che get xg enn 11. 11- 
And RETURNS TO BETHANY | 11. -11 
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THE THIRD DAY BEFORE THE PASSOVER, THE 12th DAY OF NISAN 
(Our Sunday sunset to Monday sunset). 


MATTHEW. Manr. Lurer. 


In the morning (our Monday a.m. i the Lord returns to Jerusalem .. | 21. 18 .. ..|11.12 
The Fig-tree cursed .. .. .. pe Wu Sp e e oe (91. 19-22 ..111.13,14 
The Temple. Further cleansing - ads ned m Ys eo [eos ss sl LLIT .. | 19. 45, 46 
In the Temple. Further teaching. * Certain Greeks" ec жк elm ta foe аж жы eS] 181477... | 19. 20-60 
Opposition of Rulers .. e ee o sel 11.18 .. a | 19. -47, 48 
He goes out of the city (probably io Bethany ; see Luke 21. 3n 38, 
below) os as . we 6 € "M ses uv wild vex wir cfe TS) 


THE SECOND DAY BEFORE THE PASSOVER, THE 18th DAY OF NISAN. 
(Our Monday sunset to Tuesday sunset.) 


In the morning (our Tuesday a.m.) on the way to ginge the 

question of the disciples about the Fig Tree .. .. ЭЕ 20e c. 0. 11. 20-26 
In Jerusalem again: and іп the Temple.. .. .. We саж 21. 23-27 ..| 11. 27-33 
In Jerusalem teaching in Parables; and questions  .. .. .. .. ..|21.28—28.30 | 12. 1-44 
The first great prophecy, in the Temple (Ap. 155) .. .. Ser Ww ee selit же же 
(Parenthetical statement as to the Lord's custom during this last week) x EXE ES 
The second great prophecy, on the Mount of Olives .. .. « « «(241-61 .. | 13. 1-97 
The second great prophecy, continued (вее Ap. 155) .. .. .. .. .. | 25. 1-46 
“ After two days isthe Passover” .. .. tee oe 26.1-5.. ..|14.1,2 
Hz Returns ro BetHany, and ів present at the second supper in the 

house of Simon the leper. The second Anointing. See Ap. 157 and 

Da" esos ee 126, в-13.. ..114.3-0 


THE DAY BEFORE THE PASSOVER—THE 14th DAY OF NISAN—' THE PREPARATION DAY ”— 
THE DAY OF THE CRUCIFIXION. 


(Our Tuesday sunset to Wednesday sunset.) 


The plot of Judas Iscariot to betray the Lord .. .. .. .. .. .. .. |26. 14-16 ..| 14. 
The “preparation” for the last supper!.. .. ..|26.17-18 ..|14. 
“The even was come” (our Tuesday after sunset) ‘when ‘the plot tor 
the betrayal was ripe for execution... as ds eo | 96. ек эе | d. 
The last supper, commencing with the washing ot the feet ds же waa, же cg ae 
The announcement of the betrayal, &c... .. ae on oe | BB, 
The supper eaten, the “ New Covenant" made (Jer. ЕТИ a The lamb 
abolished, bread and wine substituted .. .. se aa we MER, 7 . 22- .. | 22. 14-23 
The first prophecy of Peter’s denials (Ap. 160) se as We жЕ Ve (SRA ШЫ ag Wien aila ed Your aloe saws 
The strife ; who should be the greatest, бс... .. .. .. ee .. .. e ele oe € a | 22. 24-30 
The second prophecy of Peter's denials (Ap. 160) NE ds de ode ae ge | en xe we ce | Md 31-94 
The final appeal to His first commission (Luke 9.3) .. .. .. .. ..|.. ss s nes . oe | 22, 35-38 
The last discourse to the eleven, followed by His prayer йе “galaa желд, bah ae a эйс ot ; 
They go to Gethsemane .. .. Wi. Bal, dere ёз. жы ee 8 m 2 š 99, 3 E 
The third prophecy of Peter's denials (Ap. 160) is aay Wee ese Aer usce: Was uu 
The agony in the garden .. .. эў. жж жй. Wee уз owe Wer be .30-48 .. Я 22. 40-46 
The apprehension of the Lord (Ap. 165) T" s». 5 es . 47-58 .. oo | 22. 47-54 ..|18. 2-11 
The escape of Lazarus (see notes on Mark 14. 51, 52) Rowe A eee vias. ote nd 
The trials: continued throughout our Tuesday night .. .. .57—2.31 Б . 19 | 22. 54—23. 25 | 18, 12—19. 13 
About the sixth hour (our томар n Pilate said ч Beholà 
your King”... .. .. oe . pnm — T ss ella. osa ems c eee we we Же BC, 18 
Led away to be crucified . ive А РЕ е . | 23. 26-31 .. | 19. 16, 17 
And “led with Him" two u malefactors’ Р ' (kakourgoi) (Ар. 164] кё- жр [жЕ ele e 6 ..]28.32,33 .. | 19. 18 
Discussion with Pilate about the Inscriptions (Ap. 165) BA ARS aur жий cem citer йй ИВ ele жю oe 119, 19-22 
The dividing of the garments... ss Е 0. |28. 34 .. .. 119. 23, 24 
“It was the third hour, and they crucified Him M ‘(ours am. Wednesday) ds ghe Gale 2с 
“Then were there two robbers” (lzstai) crucified with Him" (Ap. 164) уе 
The revilings of the rulers, both “robbers”, and one " malefactor" .. oe] 15. . | 28. 35-43 
The Lord's mother and John .. .. xe me жє che pom cem xe cx [bow ee, жю i] 18: 96 OF 
“The sixth hour” (our Wednesday noon) and the "darkness (Ap. 165).. B wa ; e oe | 2B. 44, 45 
“The ninth hour” (oup Wednesdayn? 3 p.m. туп the expiring cry (Ар: 
ВБ) зз ш 24 ce ав зы ж "E P m we 4 ; .. [28.46 .. 18. 28-30 
Subsequent eventa. PENES Я P А . |23. 47-49 .. | 19. 31-37 
Buried in haste before sunset four "Wednesday about % р. m. à before 
the "high day" (the first day of the Feast began), our Wednesday sunset ! 27. те , .. | 28. 50-56 .. 1 19. 38-42 


1 The words in Mark 14. 12 and Luke 22. 7 refer to " the first day of unleayened bread ", which was the 14th day of Nisan, and therefore 
“the preparation day". That is why the Lord goes on to tell the two disciples to go and make preparation for the Passover. 
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“THE FIRST DAY OF THE FEAST'"—" THE HIGH DAY” (Уот tov)—THE 15TH DAY OF NISAN. 
(Our Wednesday sunset to Thursday sunset.) 


THE FIRST NIGHT ann FIRST DAY IN THE TOMB. 


THE SECOND DAY OF THE FEAST—THE 16TH DAY OF NISAN. 
(Our Thursday sunset to Friday sunset.) 


THE SECOND NIGHT ano SECOND DAY IN THE TOMB. 


THE THIRD DAY OF THE FEAST—“ THE (WEEKLY) SABBATH "—THE 17TH DAY OF NISAN. 
(Our Friday sunset to Saturday sunset.) 


THE THIRD NIGHT Asp THIRD DAY IN THE TOMB. 


“THE FIRST DAY OF THE WEEK'—THE 18TH DAY OF NISAN. 
(Our Saturday sunset: “ the third day '' of Matt. 16. 21, &c.; not the third day of the Feast). 


MaTTREW. 


Thus, the Resurrection of the Lord took place at our Saturday sunset, e 
or thereabouts, on “the third day”; cp. “after three days" (Matt. | 
27.63. Mark B. 31). .. idm Ge WE boe ue cub ees ag, de] SOTA 


MARE, Luge. 


‚| 16. 1-18 - | 24. 1-49 


[For the sequence of events connected with and following the Resurrection, see Ap. 166.] 


It will be seen from the above that we have neither power nor authority to alter or shift any day or date; or 
to change the order or position of any of the events recorded in Holy Writ. 

Each day is marked by a return to Bethany during the last week (up to the Preparation Day); and each day is 
filled with the recorded events. 

It follows, therefore, that the Lord was crucified on our Wednesday ; was buried on that day before sunset ; 
and remained “three days and three nights " in the tomb, as foretold by Him in Matt. 12. 40; rising from the 
| dead on “ the third day’, “ the first day of the week ”. 

The fixed days aud dates, at either end, hold the whole period as in a vice, and place the whole subject on & 
ure foundation. 


157 THE THREE SUPPERS. 


That there were three suppers, and not only two, 
at the close of our Lord's ministry will be clear from 
a careful comparison of the three Scriptures. 


1. There was the supper recorded in John 12, 1-9. 
This was probably in the house of Lazarus’, and, being 
віх days before the Passover ", must have taken place 
on the Friday evening, on the Lord's return from His 
first entry into Jerusalem from Bethphage (see Ap. 153). 

Having slept there on the Friday night and spent 
the last Sabbath in retirement there, this first supper was 
made after the Sabbath had ended at 6 p.m. At this 
supper there was an anointing of the Lord by Mary (see 
Ap. 158) 


1 For all the family were present; and “Martha served” (cp. į 


Luke 10, 40-42), 
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There can be no doubt that, during the last week, the 
Lord was anointed on two separate occasions. 

1. The former is recorded in John 19, 3-8, “six days 
before the Passover”, iu the house of Lazarus, at 
Bethany. (See Ap. 157, and note above.) 

The latter is recorded in Matt. 26. 7-13, and Mark 14, 
3-9, “two days before the Passover ”’, in the house of 
Simon the leper, also in Bethany. 

Thus the times and places are distinct. 

2. In the former case it was “ а pound of ointment "' 
that was used (John 12. 3). 

In the latter case it was an alabaster vessel (Matt. 
96. 1). 

3. In the former case it was “the feet" of the Lord 
that were anointed (John 12. 3). 

In the latter case it was His “ head ” (Matt. 26.7). 


2. The second supper, recorded in Matt. 26. 6-13, took 
place “two days before the Passover " at the house of 
Simon the leper, which was also in Bethany. See 
Mark 14. 1-9, At this supper there was also an anoint- 
ing by a woman unknown (see Ap. 158). 


3. The supper recorded in John 13. 1-20 is the same 
as that recorded in Matt. 26, 20, Mark 14, 17, and Luke 
29. 14. It was “the last supper", “the hour was 
come", and when supper was begun, or going on 
(not “ended " ; see note on John 13. 2), the Lord first 
washed the disciples' feet; and, later, the events took 
place as recorded in all four Gospels. John's Gospel 
adds some antecedents; but gives the same conse- 
quents. 

The rendering of genomenou in John 13.2, by “ ended” 
instead of by “taking place’, or “beginning”, has 
! been the cause of much confusion. 


THE TWO ANOINTINGS. 


4. In the former case the term used is “anointed” 
(John 12. 3). 

In the latter case the term is ‘ poured " (Matt. 26. 7. 
Mark 14. 3). 


5. In the former case it was Judas who asked the 
question why it was not sold, &c., as there was plenty 
of time to do so during the six days (John 12. 4). 

In the latter it was the disciples who “had indigna- 
tion” (Matt. 26. 8) “among themselves” (Mark 14. 4); 
and their words (not necessarily spoken aloud to all) 
Seem to refer to what Judas had said before. 


6. In the former the Lord directs the ointment to be 
reserved for His burial ; and not sold (John 12.7). 

In the latter He declared that it had been kept for 
that purpose (Matt. 26. 12. Mark 14.8). 


APPENDIXES 158 (сот), 159, anv 160. 


7. In the former case the Lord said, ** Let her alone," 
in order that she may keep it (John 12. 7). 

In the latter He declared that she had well used it 
(Matt. 26. 10-13). 


8. In the former case the woman is named ‘‘ Магу’ 
(John 12. 3). 
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A figure of speech consists of a word or words used 
out of the ordinary sense, or order; just as we call 
a person dressed out of the ordinary manner or fashion 
a "figure": both attract our attention; and, in the 
case of words, the one and only object is in order to 
call the readers attention to what is thus emphasized. 
For examples see the notes on Matt. 16.6: where, had 
the Lord said "the doctrine of the Pharisees is Xe 
leaven ’’, that would have been the Fig. Simile (Ap. 6). 
Had He said “ the doctrine of the Pharisees is leaven ”', 
the Fig. in this case would have been Metaphor (Ap. 6); 
by which, instead of saying one thing is like another, 
it is carried over (as the word Metaphor means), 
and states that the one thing ts the other. But in 
Matt. 16. 6, the Lord used another Figure altogether, 
viz. Hypocatastasis (from hupo=under (Ap. 104. xviii), 
kata=down (Ap. 104. x) and stasis—a stationing), 
which means putting one of the two words (which are 
necessary in the case of Simile and Metaphor) down 
underneath, i.e. out of sight, and thus implying it. He 
said, “beware of the leaven ", thus implying the word 
* doctrine", whieh He really meant; and, by thus 
attracting the disciples' attention to His words, thereby 
emphasized them. 

In these three Figures we have a Positive, Compara- 
tive, and Superlative emphasis. The essence of Simile 
is resemblance; the essence of Metaphor is representa- 
tion (as in the case of & portrait, which is representa- 
tive of some person); the essence of Hypocatastasis is 
implication, where only one word is mentioned and an- 
other is implied. 

Through non-acquaintance with Figures of Speech 
every Figure is to-day called a * Metaphor”. But this 
is not the case. A Metaphor isa special Figure different 
and distinct from all others. 

“This is My body " is the Figure Metaphor: and the 
Figure lies in the Vorb “TS”, which, as in this case, 
always means “‘ represents ", and must always be so ex- 

ressed. It can never mean “is changed into”. Hence 
in the Figure Metaphor, the Verb "*represente" can 
always be substituted for “ із", For example: 

“The field is (or represents) the world " (Matt. 13. 38). 

“The good seed are (represent) the sons of the king- 
dom " (Matt. 13. 38). 

“ The reapers are (represent) angels " (Matt. 13. 39). 

“ The odours are (represent) the prayers of the saints ” 
(Rev. 5. 8). 

* The seven heads are (represent) seven mountains " 
(Rev. 17. 9). 

" a cup is (represents) the new covenant" (1 Cor. 
1. 25). 

“The cup of blessing which we bless, is it not (does it 
not represent) the blood of Christ?” (1 Cor 10. 16). 

Furthermore, it is а fundamental law in Greek gram- 
mar, without exception, that the Article, Pronoun, and 
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There are several facts that have to be noticed before 
we can arrive at a clear understanding of all the 
denials recorded of Peter by the four evangelists :— 


I. We have to note that the fact that Peter would 
deny His Lord was foretold in three distinct prophectes 
uttered on three separate occasions, and differing both 
as to the occasion and as to particulars. 


1. The first was in the upper chamber, recorded in 
John 13.38. It was absolute as to the fact, general as 


In the latter case the woman is unnamed. 


9. Thus, on each occasion both the antecedents and 
consequents are diffcrent. 

Instead of wondering that there should be two an- 
ointings the wonder should be that there were only 
two, seeing that examples are so easily followed. 


* THIS IS MY BODY " (Matt. 96. 26). 


Adjective must agree in gender with the Noun to which 
they refer. For example, in Matt. 16. 18, the Pronoun 
“ this" is Feminine, and thus agrees with petra, which 
is also Feminine, and not with petros (Peter), which is 
Masculine. See note, and Ap. 147. 

So here: the Pronoun “this” is Neuter, and cannot 
agree with artos (=bread) because artos is Masculine. 
It must refer to what is Neuter; and this could only be 
the whole act of breaking the bread, which would be 
Neuter also; or to klasma, the broken piece (which is 
also Neuter). 

In like manner, when He said (in v. 28) “ this is my 
blood of the New Covenant"; “this”, being Neuter, 
refers to potérion (= сир)! and not to oinos (= wine), 
which is Masculine, and means:—“ This([cup] representa 
My blood of the New Covenant, which is poured out for 
many, for remission of sins ". 

For, what was the Lord doing? He was making the 
New Covenant foretold in Jer. 31. 31—34. If it were 
not made then, it can never be made at all (see Ap. 95), 
for no more has He blood to shed (Luke 24. 39). 

Now, “ blood ” was shed, and sacrificially used, only 
in connection with ¿ro things, the making of a covenant, 
and the making of atonement. In the former, the victim 
which made-or ratified the covenant was slain and the 
body divided in two, the parties to the covenant passing 
between (see notes on Gen. 15. 9-18. Jer, 34. 18. Gal, 
3. 20, and Ар. 95). As long as the victim (the covenant- 
maker) was alive the eovenant could have no force. 
See notes on Heb. 9, 16-22. 

At the last supper this New Covenant was made; and 
Peter's proclamation in Acts 2. 38; 3. 19-26; 5.31; and 
Paul's in 13.35; 17.30; 20.21; 26.20; were based upon 
it. Messiah had to be “cut off", that the Scriptures 
might be fulfilled (Acts 3. 18). But that having been 
accomplished, and the sufferings having been endured, 
nothing stood in the way of the glory which should follow. 
“ Repent ye THEREFORE and turn [to the Lord] that 
your sins may be blotted out", бе. The New Covenant 
which had been made had provided for that, as the 
Lord had said in Matt. 26. 28, “ for the remission of sins ”, 

In that last supper the Lord was not instituting any- 
thing with a view to the Secret (the “ Mystery ” to be 
yet revealed in the Prison Epistles); but was substituting 
bread and wine for the Paschal Lamb (the type being 
exhausted in the Antitype), because of the new meaning 
which the Passover should henceforth convey. It was 
to be the Memorial, not of the Exodus from Egypt, but 
of the Exodus which the Lord afterward accomplished 
in Jerusalem (Luke 9. 31), according to the New Cove- 
nant made by His death. 


1 Poterion being put by Metonymy (of Adjunct), AD: 6, for 
the contents, for the “cup” itself could not be swallowed. 


THE DENIALS OF PETER. 


to the day, but particular as to the number of denials : 
“a cock shall by no means crow [from this time forth] 
until thou hast denied Me thrice " (see Ар. 156). 

9. The second was in the upper chamber, recorded 
by Luke 22.34. It was after the “ strife”, and imme- 
diately before leaving the room. It was absolute as to 
the fact, but particular as to the day and the number 
of the denials: “а cock shall not crow this day, be- 
fore thou wilt thrice deny that thou knowest Me ” (see 
Ap. 156). 
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8. The third was after the Lord had left the city and 
immediately before entering the garden of Gethsemane. 
It is recorded in Mark 14. 30, and was particular in 
every detail: * Verily I say unto thee that (koti) thou 
(added by all the texts) this day, in this night, before 
a cock crow twice, thrice thou wilt deny Me”. Cp. the 
fulfilment, and see Ap. 156. 

This last prophecy furnishes the key to the whole 
problem. For, note :— 


(a) that a cock was to crow twice, and 


(b) that Peter would deny thrice ; 

i.e. before each of the two cockerowings Peter would 
thrice deny His Lord. This is confirmed by the repe- 
tition in the fulfilment (Mark 14. 72). 

Thus, there would be siz denials in all; three before 
each cockcrowing. 

Note that the word “cock ” has no Article in any of 
the four records: in each case it is not “the’’, but 
“a cockcrowing "'. 


IL Consonant with these data, we have the remark- 
able factthat Matthew, Luke, and John each record three 
denials, and one concluding cockcrowing. Mark also 
records three denials, but mentions the two cock. 
crowings. 

Consequently, in the four Gospels there are no less 
than twelve denials mentioned. And the questions 
are, which of these are duplicates, and which are the 
resulting six required by the Lord's third prophecy in 
Mark 14. 30? 


III. If we note accurately the marks of time in each 
Gospel, the place, and the persons addressing Peter, 
every condition required by each of the Greek words 


i. The First Series of Three. 

1. The First Denial, John 18.17. Place: the door 
(thura) without. Time: entering. T'he questioner: 
the porteress (Gr. thuróros). 

2. The Second Denial, Matt. 26. 70 (Mark 14. 68). 
Place: the hall (aulz). Time: sitting. Ques- 
toner: a certain maid. Luke 22. 56-58 combines 
the same place and time, with the same maid, 
and another (keteros, masc.). 

The Third Denial, Matt. 26, 71. Place: the gate- 
way, or porch (pulén}. Time: an interval of 
an hour. Jolm 18. 25, v6 combines the same place 
and time, with another maid and bystanders, one 
of them being a relative of Malchus. 


A COCK CREW. 
(Mark 14, 68. John 18.27) 
ii. The Second Series of Three. 


1. The First Denial, Mark 14.62. Place : “beneath 
in the hall". Time: shortly after. Questioner: 
the maid again. 

2. The Second Denial, Matt. 26. 13 (Mark 14. 70). 
Place: the gate (pulón). Time: shortly after. 
Questioners : the bystanders. 

3. The Third Denial (Luke 929. 59, 60). Place: the 
midst of the hall (aul&, v. 55). Time: “an hour 
after ” (v.59). Questioner : a certain опе (maac.). 


A COCK CREW. 
(Matt. 26.74. Mark 14.72. Luke 22.61.) 
IV. We thus have a combined record in which there 


employed is fully and perfectly satisfied, without a | remains no difficulty, while each word retains its own 


shadow or suggestion of “discrepancy ”’. 


true grammatical sense. 


16] THE PURCHASE OF “THE POTTER'S FIELD” (Matt. 97. 6-8, and Acts 1. 18,19) 
AND THE FULFILMENT OF THE PROPHECY (Matt. 97. 9,10). 


There are two difficulties connected with these scrip- 
tures: 


I. The two purchases recorded in Matt. 27. 6-8, and 
Acts 1. 18, 19, respectively; and 


IL The fulfilment of the prophecy connected with the 
former purchase (Matt. 27. 9, 10. 


I. THE TWO PURCHASES. 


For there were two. One by “the chief priests’, re- 
corded in Matt. 27. 6; and the other by Judas Iscariot, 
recorded in Acts 1.18. The proofs are as follows :— 


1. The purchase of Judas was made some time е 
that of the chief priests; for there would have been 
no time to arrange and carry this out between the 
betrayal and the condemnation. 

The purchase of the chief priests was made after Judas 

had returned the money. 


2. What the chief priests bought was “a field" (Gr. 


agros). 

What udas had acquired (see 3, below) was what in 
English we call a “Place” (Gr. chórion—a farm, or 
small property). 

The two are quite distinct, and the difference is pre- 
served both in the Greek text and in the Syriac version. 
(See note 3, p. 136.) 


3. The verbs also are different. In Matt. 27. 7 the 
verb is @yora2d=to buy in the open market (from 
agora,—8 market-place) ; while, in Acts 1, 18, the verb 
is ktaomat =to acquire possession of (see Luke 18. 12; 
21.19; Acts 22. 23), and is rendered “provide” in 
Matt. 10.9. Its noun, ktēma=a possession (occ. 
Matt. 19.22. Mark 10.22. Acts 2, 45; 5.1). 

. How and when Judas had become possessed of this 
“ place ” we are not told in so many words; but we 


are left in no doubt, from the plain statement in 
John 12. 6 that “he was a thief, and had the bag ". 
The “place” was bought with this stolen money, 
“the reward (or wages) of iniquity ". This is a 
Hebrew idiom (like our Eng. “ money ill-got "), used 
for money obtained by unrighteousness (Ap. 198. VII. 
1; cp. Num. 22. 7. 2 Pet. 2.15). This stolen money is 
wrongly assumed to be the same as the ''thirty 
pieces of silver ’’. 


. The two places had different names. The “беја” 
purchased by the chief priests was originally known 
as “the potter's field ", but was afterward called 
“agros haimatos’’=the field of blood; i.e. a field 
bought with the price of blood (“ blood " being put 
by the Fig. Metonymy (of the Subject), Ap. 6, for 
murder, or blood-guiltiness). 

The “ possession " which Judas had acquired bore an. 

Aramaic name, '* Нака! дета’ "' (see Ap. 94 (IIL.) 3, 

p. 135), which is transliterated Akelduma, or ac- 

cording to some Akeldamach, or Hacheldamach= 

* place (Gr. chorion) of blood '' : a similar meaning 

but from a different reason: viz. Judas's suicide. 

It is thus shown that there is no discrepancy 

between Matt. 27. 6-8 and Acts 1. 18, 19. 
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П. THE FULFILMENT OF THE PROPHECY. 
(Matt. 27. 9, 10.) 


Many solutions have been proposed to meet the 
two diffieulties connected with Matt. 27. 9, 10. 


i. As to the first difficulty, the words quoted from 
Jeremiah are not found in his written prophecy: and 
it has been suggested 

1. That “ Matthew quoted from memory”  (Augus- 
| tine and others). 

2. That the passage was originally in Jeremiah, but 
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the Jews cut it out (Eusebius and others); though | 
no evidence for this is produced. i 


3. That it was contained in another writing by Jere- ! 
miah, which is now lost (Origen and others). 


4. That Jeremiah is put for the whole body of the ; 
prophets (Bishop Lightfoot and others), thongh no | 
such words can be found in the other prophets. 


Б. That it was “a slip of the реп” on the part of 
Matthew (Dean Alford). 


6. That the mistake was allowed by the Holy Spirit 
on purpose that we may not trouble ourselves as 
to who the writers were, but receive all prophecy 
as direct from God, Who spake by them (Bishop 
Wordsworth). 

7. That some annotator wrote “Jeremiah” in the 
margin and it “crept’’ into the text (Smith's 
Bible Dictionary). 

These suggestions only create difficulties much more 
grave than the one which they attempt toremove. But 
all of them are met and answered by the simple fact 
that Matthew does not say it was written by Jeremiah, 
but that it was “ spoken ” by him. 

This makes all the difference: for some prophecies 
were spoken (and not written), some were written (and 
not spoken), while others were both spoken and written. 

Of course, by the Fig. Metonymy (of Cause, Ap. 6), 
one may be said to “say” what he has writ- 
ten; but we need not go out of our way to use this 
figure, if by so doing we create the very difficulty we 
are seeking to solve. There is all the difference in the 
world between ѓо rhethen (=that which was spoken), 
and ho gegraptai (=that which stands written). 


ii. As to the second difficnlty: that the prophecy 
attributed to Jeremiah is really written in Zechariah 
11. 10-13, it is created by the suggestion contained in 
the margin of the Authorized Version. 


That this cannot be the solution may be shown from 
the following reasons :-— 


1, Zech, 11. 10-13 contains no reference either to a 
"field" or to its purchase. Indeed, the word 
"field" (shad@h) does not occur in the whole of 
Zechariah except in 10. 1, which has nothing to do 
with the subject at all. 


. As to the “thirty pieces of silver’’, Zechariah 
speaks of them with approval, while in Matthew 
they are not so spoken of. “A goodly price’ 
('eder haytkār) denotes amplitude, sufficiency, while 
the Verb yákár means to be priced, prized, precious ; 
and there is not the slightest evidence that Zechariah 
spoke of the amount as being paltry, or that the 
offer of it was, in any sense, an insult. But this 
latter is the sense in Matt. 27. 9, 10. 


. The givers were “the poor of the flock". This 
enhanced the value. “ Тһе worth of the price” 
was accepted as “goodly” on that account, as in 
Mark 12. 43,44. 2 Cor. 8.12. 


4. The matting of the “ poor of the flock” was not 
hostile. but friendly, as in Prov. 27. 18. Out of above 
450 occurrences of the Heb. shámar, less than four- 
teen are in a hostile sense. 


5. In the disposal of the silver, the sense of the Verb 
“east” is to be determined by the context (not by 
the Verb itself) In Zech. 11, the context shows 
it to be in a good sense, as in Ex. 15. 25. 1 Kings 
19.19. 2 Kings 2.21; 4.41; 6.6. 2 Chron. 24. 10, 11. ! 


6. The “ potter" is the fashioner, and his work was 
not necessarily confined to fashioning “clay”, 
but it extended to metals. Cp. Gen. 2. т, в.! 
Ps. 33. 15; 94. 0. Isa. 43. 1, 6, 10, 21 ; 44. 2, 9-12, 21, 
24; 45. 6, 7; 54. 16, 17. Out of the sixty-two occur- 
rences of the Verb (yázar), more than three-fourths 
have nothing whatever to do with the work of a 
“ potter "'. 
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7. A “potter `’ in connection with the Temple, or its 
service, is unknown to fact, or to Scripture. 

8. The material, “silver,” would be useless to a 
** potter ’’, but necessary to а fashioner of metallic 
vessels, or for the payment of artizans who wrought 
them (2 Kings 12. 11-16; 22. 4-7. 2 Chron. 24. 11-13). 
One might as well cast clay to a silversmith as 
silver to a potter. 


9. The prophecy of Zechariah is rich in reference 
to metals; and only the books of Numbers (81. 22) 
and Ezekiel name as many. In Zechariah we find 
six named: Gold, six times (4. 2,12,12; 6. 11; 18.9; 
14.14). Fine gold, once (9. 3). Silver, six times, 

6.11; 9.3; 11. 12, 13; 13. 9; 14.14). Brass, once 
6. 1, marg.). Lead, twice (5. 7, 8. Tin, once 
4.10, marg.) Seventeen references in all. 

10. Zechariah is full of refs. to what the prophet saw 
and said; but there are only two refs. to what he 
did; and both of these have reference to “silver ” 
(6. 11; 11. 13). 


11. The Septuagint, and its revision by Symmachus, 
read “cast them (i.e. the thirty pieces of silver) 
into the furnace" (Gr. eis to chdneutérion), showing 
that, before Matthew was written, yotsér was inter- 

reted as referring not to a “potter” but to n 
ashioner of metals. 


12. The persons, also, are different. In Matthew we 
have “they took’’, “they gave”, “the price of 
him"; in Zechariah we read “I took ",'"Icast", 
“I was valued ”. 


13. In Matthew the money was given “ for the field ", 
and in Zechariah it was cast “ unto the fashioner ”. 


14. Matthew names ¿hree parties as being concerned 
in the transaction; Zechariah names only one. 


15. Matthew not only quotes Jeremiah's spoken 
words, but names him as the speaker. This is in 
keeping wit! Matt. 2.17,13. Jeremiah is likewise 
named in Matt. 16.14; but nowhere else in all the 
New Test. 


iii. The conclusion. From all this we gather that the 
passage in Matthew (27. 9, 10) cannot have any reference 
to Zech. 11. 10-13. 


(1) If Jeremiah's spoken words have anything to do 
with what is recorded in Jer. 32. 6-9, 43, 44, then in 
the reference to them other words are interjected by 
way of parenthetical explanation. These are not to be 
confused with the quoted words. They may be com- 
bined thus :-- 

“Then was fulfilled that which was SPOKEN by 
Jeremiah the prophet, saying: * And they took the thirty 
pieces of silver [the price of him who was priced, 
whom they of the sons of Israel did price], 
and they gave them for the potter's field, as the Lorp 
appointed me.” 

Thus Matthew quotes that which was “ SPOKEN ” by 
Jeremiah the prophet, and combines with (he actual 
quotation & parenthetical reference to the price at which 
the prophet Zechariah had been priced. 


(2) Had the sum of money been twenty pieces of silver 
instead of thirty, a similar remark might well have been 
interjected thus :— 

“Then was fulfilled that which was sPOKEN by 
Jeremiah the prophet, saying: ‘And they took the 
twenty pieces of silver [the price of him whom his 
brethren sold into Egypt], and they gave them for 
the potter's field ' ", &c. 


(8) Or, had the reference been to the compensation for 
an injury done to another man's servant, as in Ex. 21. 32, 
a similar parenthetieal remark might have been intro- 
duced thus :— 

“Then was fulfilled that which was SPOKEN by 
Jeremiah the prophet, saying: 'And they took the 
thirty pieces of silver [the price given in Israel to 
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the master whose servant had been injured by 
an Ox], and they gave them for the potter's field’’’, &c. 


A designed parenthetical insertion by the inspired 
Evangelist of a reference to Zechariah, in a direct 
quotation from the prophet Jeremiah, is very different 
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In the Greek N.T. two words are used for “ ће cross ", 
on which the Lord was put to death. 


1. The word stauros; which denotes an upright pale 
or stake, to which the criminals were nailed for execu- 
tion. 

2. The word gulon, which generally denotes а piece 
of a dead log of wood, or timber, for fuel or for any other 
purpose. It is not like dendron, which is used of a living, 
or green tree, as in Matt. 21.8; Rev. 7. 1,35; 8.7; 9.4, &c. 


As this latter word xulon is used for the former stauros, 
it shows us that the meaning of each is exactly the same. 

The verb staurod means to drive stakes.! 

Our English word “cross” is the translation of the 
Latin cruz; but the Greek stawros no more means а 
cruz than the word “stick” means a “crutch "'. 

Homer uses the word stauros of an ordinary pole 
or stake, or & single piece of timber.? And this is the 
meaning and usage of the word throughout the Greek 
classics.? 

It never means two pieces of timber placed across 
one another at any angle, but always of one piece alone. 
Hence the use of the word zulon (No. 2, above) in con- 
nection with the manner of our Lord's death, and 
rendered “tree” in Acts 5.30; 10.39; 13.29. Gal.3.13. 
1 Pet. 2.24. This is preserved in our old Eng. name 
rood, or rod. See the Encycl. Brit., 11th (Camb.) ed., 
vol. 7, p. 505d. 

There is nothing in the Greek of the N.T. even to 
imply two pieces of timber. 


The letter chi, X, the initial of the word Christ 
(Хріатоѕ), was originally used for His Name; or Xp. 
This was superseded by the symbols £ and Ф. and even 
the first of these had four equal arms. 


These crosses were used as symbols of the Baby- 
lonian sun-god, @, and are first seen ou a coin of Julius 
Cæsar, 100-44 5. c.,and then on a coin struck by Cesar’s 
heir (Augustus), 20 в.с. 

On the coins of Constentine the most frequent symbol 


3 There are two compounds of it used: 8ustauroo—to put any 
onethusto death with another (Matt.27.4. Mark 15.32 John 19.32. 
Rom. 6.6. Gal. 2.20); and anastauroó-to raise up and fix upon 
the stake again (Нер, 6,6). Another word used is equally signi- 
ficant : prospegnumi=to fix or fasten anything (Acts 2. 23), 

2 [liad xxiv. 453. Odyssey xiv. 11. А 

3 c.g. Thucydides iv, 90. Xenophon, Anabasis v. 2. 21. 

5 Other coins with this symbol were struck by Augustus, also 
by Hadrian and other Roman emperors. See Early Christian 
Numismatics, by C. W. King, M.A. 
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Each of the four Gospels gives & different wording of 
these inscriptions :— 

1. Matt.27.37: “ This is Jesus, the King of the Jews." 

2. Mark 15. 26: “ Тһе King of the Jews.” 

8. Luke 23. 38: ‘ This is the King of the Jews.” 

4. John 19. 19: 

Jews." 

Here again the difficulty is created by assuming that 
these simzlar but differing records are identical, without 
noticing the exact words which are written. It is uni- 
versaly assumed that there was only one, and then 
follow the efforts to explain the alleged “discrepancies "' 
between the different versions of it. 


* Jesus of Nazareth, the King of the 
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from a ‘‘ mistake ”, or “a slip of the реп”, “a lapse of 
memory ", or a “corruption of the text", which need 
an apology. 

The quotation itself, as well as the parenthetical 
reference, are both similarly exact. 


THE CROSS AND CRUCIFIXION. 


is $ ; but the same symbol is used without the surround. 
ing circle, and with the four equal arms vertical and 
horizontal; and this was the symbol specially venerated 
as the “ Solar Wheel". It should be stated that Con- 
stantine was a sun-god worshipper, and would not enter 
the “ Church " till some quarter of a century after the 
legend of his having seen such a cross in the heavens 
(Eusesius, Vit. Const, І. 37). 

The evidence is the same as to the pre-Christian 
(phalli¢) symbol in Asia, Africa, and Egypt, whether 
we consult Nineveh by Sir A. Н. Layarp (ii. 913), 
or Manners and Customs of the Ancient Egyptians, by 
J оета WirkINSON, iii. pp. 24, 26, 43, 44, 46, 52, 

, 136. 

Dr. SCHLIEMANN gives the same evidence in his Jlios 
(1880), recording his discoveries on the site of prehistoric 
Troy. See pp. 337, 350, 353, 521, 523. 
| Dr. Max Onneratscu-Ricurer gives the same evi- 
dence from Cyprus; and these are “ the oldest extant 
Pheenician inscriptions '' ; see his Kypros, the Bible, and 
| Homer: Oriental Civilisation, Art, and Religion tn 
| Ancient Times, Plates XIX, XXV, XXVI, XXX, XXXI, XXXII, 
XL, LVII, LXIX, С. 

The Catacombs in Rome bear the same testimony : 
"Christ" is never represented there as “hanging 
оп a cross '', and the cross itself is only pourtrayed in 
a veiled and hesitating manner. In the Egyptian 
churches the cross was a pagan symbol of life, borrowed 
by the Christians, and interpreted in the pagan manner. 
See the Encycl. Brit., 11th (Camb.) ed., vol. 14, р. 278. 

In his Letters from Rome Dean Burgon says: “I 
question whether a cross occurs on any Christian monu- 
ment of the first four centuries ''. 

In Mrs. Jameson's famous //istory of our Lord as 
Exemplified in Works of Art, she says (vol. ii, p. 315): 
“Tt must be owned that ancient objects of art, as far as 
hitherto known, afford no corroboration of the use of 
the cross in the simple transverse form familiar to us, 
at any period preceding, or even closely succeeding, the 
time of Chrysostom "; and Chrysostom wrote half a 
century after Constantine! 

“ The Invention of the Cross" by Helena the mother 
of Constantine (in 326), though it means her finding of 
the cross, may or may not be true; but the “ invention ” 
of it in pre-Christian times, and the “invention " of its 
use in later times, are truths of which we need to be 
reminded in the present day. The evidence is thus 
complete, that the Lord was put to death upon an 
upright stake, and not on two pieces of timber placed 
at any angle. 


THE INSCRIPTIONS ON THE CROSS. 


If we note carefully what is actually said all will be 
clear. 


I. Mark 15. 26 can be dismissed ; for he does not say 
anything about a “ title” (Gr. żitlos, John 19. 19) being 
put on the cross or anywhere else, which any one had 
seen. It is a question of the Lord's “ accusation’ or 
“indictment '°, or the ground or cause of His con- 
demnation as claiming to be “ the King of the Jews '’. 


II. John 19. 19 speaks of а“ title” written by Pilate, 
before it left Pilate's presence; for no one suggests that 
Pilate went to the scene of the execution and wrote 
anything there. 

In Pilate's writing the three languages were in this 
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order: (1) Hebrew, (2) Greek, and (3) Latin (cp. IV. | of ihe People” (cp. vv. 35-37, with v. 38); whereas 
below). And it was read after the cross had been set up. | Matthew's (No. III) was set up before the revilinys (cp. 


This was the one which gave rise to the argument 
between the Chief Priests and Pilate (John 19. 21, 22) ; 
and this argument took place before the parting of the 
garments (vv. 23, 24). 


III. The inscription in Matt. 27. 37 was the result of 
that discussion; for another “ title " was brought and 
was “set up over his head ", after they had “ parted 
His garments," and having sat down, they watched Him 
there (vv. 35, 36). 

As there could hardly have been two titles at the 
same time, the former must have been then taken 
down and the other substituted. 

We are not told how long the argument lasted or 
when it ceased, or what was the final result of it. 


IV. A further result is seen in Luke 23. 38; for 
another was brought much later, close upon “the 
sixth hour" (v. 44), when the darkness fell It was 
written with the languages in a different order: 
(1) Greek, (2) Latin, and (3) Hebrew (v. 38)! It was put 
up “over Him " (Gr ep’ autō, v. 38), “ after the revilings 


1 But see the texts. 


Matt. 27.37 with v. 39). 
The result is that :— 
1. Mark's was only His indictment. 


2. John’s was the first, written by Pilate himself (or 
by his order, in (1) Hebrew, (2) Greek, and (3) Latin, 
and was put on the cross before it left Pilate's 
presence, 


3. Matthew’s was the second, substituted for the first, 
in consequence of the arguments which took place, 
and was set up “ over His head ” after the garments 
had been divided, and before the revilings. 

. Luke's was the third (and last), put up “over 
Him", after the revilings (Luke 23. 35), and 
was seen just before the darkness of the ‘‘sixth 
hour ” (v.41). This was written in three languages, 
but in a different order : ! (1) Greek, (2) Latin, and (3) 
Hebrew (». 38). Not in Hebrew, and Greek, and 
Latin, as No. П in John 19. 19. 


Thus, such differences as these are marks of Divine 
accuracy ; and, instead of being sources of difficulties, 
become, when rightly divided, the means of their 
removal. 


164 THE “OTHERS” CRUCIFIED WITH THE LORD (Matt. 97. зв and Luke 23. з). 


Misled by tradition and the ignorance of Scripture on 
the part of medieval painters, it is the general belief 
that only (wo were crucified with the Lord. 

But Scripture does not say so. It states that there 
were two “thieves” (Gr. léstat=robbers, Matt. 27. 38. 
Mark 15. 27); and that there were two '' malefactors”’ 
(Gr. kakouryot, Luke 23. 32). 

It is also recorded that both the robbers reviled Him 
(Matt. 27. 44. Mark 15. 32); while in Luke 23. 39 only 
one of the malefactors “ railed on Him ’’, and “ the other 
rebuked him ” for so doing (v.40). If there were only 
two, this is a real discrepancy ; and there is another, 
for the two malefactors were ‘‘led with Him to be put 
to death” (Luke 23. 32), and when they were come 
to Calvary, ‘ they ” then and there “ егпсібей Him and 
the malefactors, one on the right hand and the other on 
the left ” (v. 33). 

But the other discrepancy is, according to Matthew,that 
after the parting of the garments, and after * sitting down 
they watched Him Шеге”, that “ THEN were there two 
robbers crucified with Him, one on the right hand and 
the other on the left ’’ (Matt. 27. 33. Mark 15. 27). The 
two malefactors had already been “led with Him" and 
were therefore crucified “with Him", before the 
dividing of the garments, and before the two robbers 
were brought. 

The first two (malefactors) who were “led with Him " 
were placed one on either side. When the other two 
(robbers) were brought, much later, they were also 
similarly placed; so that there were two (one of each) 
on either side, and the Lord in the midst. The male- 
factors were therefore the nearer, and being on the 
inside they could speak to each other better, and the one 
with the Lord, as recorded (Luke 23. 39-43). 

John’s record confirms this for һе speaks only of 
place, and not of time. He speaks, generally of the fact: 
* where they crucified Him, aud with Him others, two 
on this side, and that side, and Jesus in the midst" 
(John 19. 5). In Rev. 22. 2 we have the same expression 
in the Greek (enteuthen kat enteuthen), which is accu- 
rately rendered “оп either side". So it should be 
rendered here: “and with Him others, on either side.” 

But John further states (19. 32,33): “then came the 
soldiers and brake the legs of the first, aud of the other 
which was crucified with Him. But when they came 
(Gr.—having come) to Jesus, and saw that He was dead 
already, they brake not His legs." Had there been only 
two (one on either side) the soldiers would not have 
come to the Lord, but would have passed Him, and then 


turned back again. But they came to Him after they 
had broken the legs of the first two. 

. There are two words used of the“ other" and “others” 
in John 19.32 and Luke 23. 32 (see Ap. 124.1). In the 
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THE FIVE CROSSES АТ 
PLOUBÉZÉRÉ, Near LANNION, 
Cótes-du-Nord, Brittany. 


former passage we read, "they brake the legs of the 
first and of the other." Here the Greek is allos, which 
is the other (the second) of two when there are more 
(see Matt. 10. 23; 25.15, 17, 20; 27. 61; 28.1. John 18. 
15, 16; 20.2, 4, 8, and Rev. 17 10). 

In the latter passage (Luke 23. 32) the word is heteros 
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=different (see Ap. 124. 2): “and others also, two, | 
were being led with Him.” These were different! from 
Him with Whom they were lèd, not different from one 
another; for they were “in the same condemnation ’’, 
and ‘‘justly’’, while He had ‘‘done nothing amiss” 
(vv. 40, 41). 

From this evidence, therefore, it is clear that there 
were four “others” crucified with the Lord; and thus, 
on the one hand, there are no “ diserepancies’’, as 
alleged; while, on the other hand, every word and 
every expression, in the Greek, gets (and gives) its own 
exact value, aud its full significance. 


1Cp, Matt. 6. 21, 24; 8.21; 11.3. Luke 5.7; 6.6; 


7.41; 9.565 14.315 


16. 13, 18; 17. 34,35; 18.10; 23. 40. 
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To show that we are not without evidence, even from 
tradition, we may state that there is a “ Calvary " to be 
seen at Ploubézéré near Lannion, in the Cótes-du-Nord, 
Brittany, known as Les Cing Oroix ("The Five 
Crosses'') There is a high cross in the centre, with 
four lower ones, two on eithir side. There may be 
other instances of which we have not heard. 

“In the Roman Catholic church . . . the altar-slab 
or *table' alone is consecrated, and in sign of this are 
cut inits upper surface five Greek crosses, one in the 
centre and one in each corner... but the history of 
the origin and development of this practice is not fully 
worked out” (Encycl. Brit, 11th (Cambridge) ed., 
vol. i, pp. 762, 768). This practice may possibly be 
explained by the subject of this Appendix. 


THE HOURS OF THE LORD'S LAST DAY. 


The Diagram below shows the 24 hours of the “Preparation Day”, i.e. the day before the Passover (John 


19. 14, &c.). 


which was Nisan 14th, immediately before “the High Sabbath", Nisan 15th (Matt. 27. 62, 


The Four Gospels agree in stating that the Lord was leid in the Sepulchre on the Preparation Day, 


Mark 15. 42, Luke 


98.54. John 19.31,42). Therefore He must have been crucified on Wednesday, 14th of Nisan (see Ap. 144, 156, 166). 
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“ Preparation Day’’, began at sunset on our Tuesday 


“ The sixth hour " of John 19. 14 is the sixth hour of the night, and therefore corresponds 
to midnight, at which, according to Gentile reckoning, Wednesday began. 
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The Roman numerals on the dial- plate show the 24 hours of the complete Gentile day. And on either side of 


the dial are shown the Hebrew “ hours ” corresponding to the Gentile hours a.m. and p.m. 


The twenty- -four hours were divided into the twelve hours of the night (reckoned from sunset), and “ twelve 
hours in the day " (reckoned from sunrise. See John 11.9). Hence “the sixth hour'' of John 19. 14 was our 
midnight; “the third hour” of Mark 15.25 was our 9 a.m.; “the sixth hour” of Matt. 27.45; Mark 15.33; Luke 
93. 44; was our noon; and “ the ninth hour” of Matt. 27, 45, 46; Mark 15, 33, 34; Luke 23. 4; was our 3 p.m, 


166 THE SEQUENCE OF EVENTS FOLLOWING THE LORD’S RESURRECTION. 


The order of these events in the Four Gospels is partly independent and partly supplementary, taking up the 


narrative at different points of time. 


They may be set out as follows :— 


MATTHEW. Mark. Luge. JOHN. 
The at of thes women where and how the 27. 61 |ва 23.55 
he s from 

Tallies an the eva ot spices by the women fi 23. 50- 
their Test according to the Commandment 

(Lev. 23, 7). See Ap. 156 28. -56 
The visit of the women at the close of the weekly 

Sabbath, on '' the first day of the week” 28.1.. 16.1, 2 24.1.. 20. 1- 
“Who shall roll us away the stone?" чө. ds 16.3 
The stone already rolled away 28. 2-4 
They find the stone rolled away .. "an 16.45. 24.2. 20. -1 
Address of the angel to the women .. 28. 5-7 16. 6,7 24. 3- i 
Departure of the women .. 28. 8.. 16.8 24.8,9 
They meet with the Lord ғ 28. 9, 10 
And tell His disciples, and Peter Se^ de 74 16. 9-11... 24. 10, 11 20. 2 (oun) 
The report of the watch i 28. 11-15 
The visit of Peter and John .. We e fo 24. 12 90. 3-10 (oun) 
Mary's visit to the sepulchre.. ae - Low. 20. 11-18 
The appearing to the two going to Emmaus. А - 16. 12 (meta tauta) 24. 13-32 
Their return to the eleven : "ED 16. 13 24. 33-35 
The first appearance of the Lord to the eleven . ele 24. 36-44 20. 19-23 
The First COMMISSION.. . sx e ve | 24. 45-49 
Thesecond appearance totheeleven (and'Thomas) T 16. M {husteron) .. sus. un 20. 24-20 
The Seconp COMMISSION .. WES ariel 16. 15-18 
(Parenthetic statement by the Evangelist] e ae жЕ se e ай йө ose] res wu > me 4 0; E30; 91] 
Departure of the eleven into Galilee.. 28, 16-18 
The THIRD COMMISSION 2S. 19, 20 
The appearance to the seven in n Galilee . M eoo з ө „ә ө 21. 1-23 (meta tauta) 
The Ascension and after . 16. 19, 20.. 24. 50-53. 
{Closing statement of the Evangelist] PE „з, ө 91. [24, 25] 


167 


It will be seen from Ap. 166 that there were three 
separate Commissions given to the Eleven Apostles, at 
different times, on distinctly specified occasions and in 
varying words. 


The first is recorded in Luke 24. 47. This was given 
in Jerusalem on the evening of the day of the resur- 
rection. It was given, not to the Eleven only, but also 
{о them that were with ет” (v. зз). Тһе commission 
was the continuation of His own ministry and that of 
John the Baptist (Matt. 22. 1-10). They were 8H to 
proclaim “repentance and remission of sins". The 
New Covenant had been made, in virtue of whieh this 
message of pardon could be declared (Matt. 26. 26-29. 
Mark 14. 22-25. Luke 22. 14-23. Acts 3. 19), first in 
Jerusalem, and then to all nations. This was done by 
Peter (Acts 2. 38; 3. 19, &c.) 


The second is recorded in Mark 16.15-18, and was given 
when the Lord appeared to the Eleven as they sat at 
meat; and it was carried out by ‘‘them that heard 


Him", as foretold in Matt. 22. 4-7, and fulfilled in 


THE THREE COMMISSIONS. 


Mark 16. 20, as confirmed in Heb. 2. 3,4. The Acts of 
the Apostles is the inspired history of ‘the fulfilment of 
this commission, so far as it is necessary for our 
instruction. It was given for the personal ministry of 
the Apostles, to be fulfilled by them before the destruc- 
tion of the Temple and of Jerusalem. 


The third is recorded in Matt. 28. 19, 20, and was given 
on а mountain in Galilee (Ap. 169). It was the procla- 
mation of the King, Who had left Jerusalem, according 
to the Parable (Luke 19. 12), until He returns in power to 
set up His kingdom (26. 64). It is the summons to the 
Gentile nations to submit to the Lord Jesus, as the king 
of Israel, according to Ps.2.10-12. It is the proclama- 
tion of “the Gospel of the Kingdom” (Ap. 140. II) 
for a witness to all nations, immediately before the 
end of the age (Matt. 24. 14. Rev. 14. 6). It is still 
wholly future in its application, and proclaims the 
judgment on the Gentiles for the final deliverance 
no according to Ps. 2.9, when verse 6 shall be 

ulfilled. 
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Most modern critics are agreed that the last twelve 
verses of Mark 16 are not an integral part of his Gospel. 
They are omitted by T [А]; not bythe Syr. Ap. 94.V. ii. 

The question is entirely one of evidence. 

From Ap. 94. V. we have seen that this evidence comes 
from three sources: (1) manuscripts, (2) versions, and 
(3) the early Christian writers, known as “ the Fathers". 
This evidence has been exhaustively analysed by the late 
Dean Burgon, whose work is epitomized in Nos. I-II, 
below. 


1. As to Manuscripts, there are none older than the 
fourth century, and the oldest two unciel MSS. (B and 
M, see Ap. 94. V.) are without those twelve verses. Of 
all the others (consisting of some eighteen uncials 
and some six hundred cursive MSS. which contain the 
Gospel of Mark) there is not one which leaves out these 
twelve verses. 


П. As to the Versions :— 

1. The Syrtac. The oldest is the Syriac in its various 
forms: the “ Peshitto ” (cent. 2), and the ** Curetonian 
Syriac ” (cent.3). Both are older than any Greek MS. in 
existence, and both contain these twelve verses. So 
with the “ Philoxenian " (cent. 5) and the “ Jerusalem " 
(cent. 5). See note? on page 136. 


9. The Latin Versions. JEROME (А.р. 389), who had 
access to Greek MSS. older than any now extant, in- 
cludes these twelve verses; but this Version (known as 
the Vulgate) was only a revision of the Vetus ITALA, 
which is believed to belong to cent. 2, and contains these 
verses. 


3. The Goruic Version (a. p. 350) contains them. 


4. The Eeyprran Versions: the Memphitic (or Lower 
Egyptian, less properly called ** Copric "), belonging to 
cent. 4 or 5, contains them; as does the “ ТнЕвА1С” (or 
Upper Egyptian, less properly called the “ SAuzpic "), 
belonging to cent. 3. 


5. The ARMENIAN (cent. 5), the Ersioric (cent. 4-7), 
and the Groreian (cent. 6) also bear witness to the 
‘genuineness of these verses. 


III. The FATHERS. Whatever may be their value (or 
otherwise) as to doctrine and interpretation yet, in deter- 
mining actual words, or their form, or sequence, their 
evidence, even by an allusion, as to whether a verse or 
verses existed or not in their day, is more valuable than 
even manuscripts or Versions. 
There are nearly a hundred ecclesiastical writers 
older than the oldest of our Greek codices; while 
between А.р. 800 and А.р. 600 there are about two 
hundred more, and they all refer to these twelve verses. 
Parras (about А.р. 100) refers to v. 18 (as stated by 
Eusebius, Hist. Ecc. iii. 39). 

Justin MARTYR (A.D. 151) quotes v. 20 (Apol. Y. c. 45). 

IRENÆUS (А.р. 180) quotes and remarks оп v.19 
(Adv. Heer. lib. iii. c. x.). 

HiPPorvrvus (A. D. 190-227) quotes vv. 17-19 (Lagarde’s 
ed., 1858, p. 74). 

Vincentius (А.р. 256) quoted two verses at the seventh 
Council of Carthage, held under Cyprian. 


The Acta Prvatr (cent. 2) quotes vv. 15, 16, 17, 18| 


(Tischendorf's ed., 1853, pp. 243, 351). 

The ArosTOLICAL CONSTITUTIONS (cent. З or 4) quotes 
vv. 16, 17, 18. 

ЕпвЕвгив (A. р. 825) discusses these verses, as quoted 
by Manius from а lost part of his History. 


APHRAARTES (A.D. 337), a Syrian bishop, quoted | 


vv. 16-18 in his first Homily (Dr. Wright’s ed., 1869, 
i, p. 21). 


THE LAST TWELVE VERSES OF MARK'S GOSPEL. 


AMBROSE (A.D. 874-97), Archbishop of Milan, freely 
quotes vv. 15 (four times), 16, 17, 18 (three times), and 
v.20 (once). 


CHRYSOSTOM (A. D. 400) refers to v. 9; and states that 
vv. 19, 20 are “the end of the Gospel”. 


JEROME (b. 331, d. 420) includes these twelve verses in 
his Latin translation, besides quoting vv. 9 and 14 
in his other writings. 


AUGUSTINE (fl. д.р.395-430) more than quotesthem. He 
discusses them as being the work of the Evangelist 
Mark, and says that they were publicly read in the 
churches. 


Nestorius (cent. 5) quotes v. 20, and 
CYRIL OF ALEXANDRIA (A.D. 430) accepts the quotation. 


Victor оғ ANTIOCH (A.D. 425) confutes the opinion 
of Eusebius, by referring to very many MSS. which 
he had seen, and so had satisfied himself that the 
last twelve verses were recorded in them. 


IV. We should like to add our own judgment as to the 
root cause of the doubts which have gathered round 
these verses. 

They contain the promise of the Lord, of which we 
read the fulfilment in Heb. 2.4. The testimony of “them 
that heard Him” was to be the confirmation of His 
own teaching when on earth: “ God also bearing them 
witness, both with signs and wonders, and divers 
miracles, and gifts of pneuma hagion (i.e. spiritual 
gifts. See Ap. 101. П. 14), according to His own will ”. 

The Acts of the Apostles records the fulfilment of the 
Lord’s promise in Mark 16.17,18; and in the last chapter 
we find a culminating exhibition of * the Lord's working 
with them ” (rv. 3, 5, 8,9). But already, in 1 Cor. 13. 8-13, 
it was revealed that a time was then approaching 
when all these spiritual gifts should be “done away”. 
That time coincided with the close of that dispensation, 
by the destruction of Jerusalem; when they that heard 
the Lord could no longer add their confirmation to the 
Lord’s teaching, and there was nothing for God to bear 
witness to. For nearly a hundred years! after the 
destruction of Jerusalem there is a complete blank in 
ecclesiastical history, and a complete silence of Christian 
speakers and writers?. So far from the Churches of the 
present day being the continuation of Apostolic times, 
“organized religion ", as we see it to-day, was the work 
of a subsequent and quite an independent generation. 

When later transcribers of the Greek manuscripts 
came to the last twelve verses of Mark, and saw no trace 
of such spiritual gifts in existence, they concluded that 
there must be something doubtful about the genuineness 
of these verses. Hence, some may have marked them 

в doubtful, some as spurious, while others omitted 
them altogether. 

A phenomenon of quite an opposite kind is witnessed 
in the present day. 

Some (believers in these twelve verses), earnest in 
their desire to serve the Lord, but not “ rightly dividing 
the Word of truth” as to the dispensations, look 
around, and, not seeing these spiritual gifts in opera- 
tion, determine to have them (!) and are led into all sorts 
of more than doubtful means in their desire to obtain 
them. The resulting ‘‘confusion’’ shows that God is 
“not the author” of such a movement (see 1 Cor. 
14. 31-33). 


1 See Col. 1, opposite. 

2 Except the Didaché, or Teaching of the Twelve, which is 
supposed to be about the middle of the second century, but 
which shows how soon the corruption of New Testament 
t “Christianity” had set in. 


\ 
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There are three principal words translated “ LIFE "'. 
Their shades of meaning are to be distinguished as 
follows :— 

1. £06 —life in all its manifestations ; from the life of 
God down to the lowest vegetable. It is life in activity, 
and thus especially is the opposite of death. It involves 
resurrection life and eternal life; and hence, as such, 
is the “gift of God ” (Rom. 6. 23. 1John 5.12). For the 
same reason its verb zaó is frequently used of, and put 
for, resurrection life (Matt. 9. 18. Mark 16.11. Luke 
94.5,93. John 11. 25,26. Acts1.3; 9.41; 25.19. Rom. 
6.10; 14. 9. 2 Сог. 18. 4. Rev. 1. 18; 2. 8; 13.14; 20. 
4, 5). 

9. bias = life, as lived, manner of life; life as led, &c.; 
бё being life as one experiences it; dios as others see 
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There are two words rendered “ Sleep " :— 


THE SYNONYMOUS WORDS FOR “LIFE”. 


rit. Thisis used therefore, only of mankind, who not only 


live but lead lives. Hence the difference between 
ZO-ology and BIO-graphy. 7де is life in its principle ; 
bios is life in its manifestations (Luke 8. 14). Bios is 
also put by Fig. AMetonyniy (of Adjunct), Ap. 6, for liveli- 
hood, or that which supports anima] life (Luke 8. 43). 
It occurs eleven times (Mark 12.41. Luke 8. 14, 43; 
15.12,30; 21.4. 1 Tim. 2.2. 22 Tim.2.4. 1 Pet. 4.3. 
1John 9.16; 3.11). 


3. psuché = the breath of animal life; one of the mani- 
festations of 202, common to all living animals. In one 
passage (Isa. 10. 15, the Heb. mephesh (Ap. 13), Gr. 
psuche) is applied to vegetable life. It is used of the 
living individual as such. For its various renderings 
and usages, see Ap. 110. 


THE SYNONYMOUS WORDS FOR “ SLEEP”. 


į while Xatheudé is voluntary. See this difference illus- 


1. katheudó —to compose one's self for sleep. Occurs trated in 1 Thess. 4. 14 (where it is kozmaomaz), and 


twenty-two times; never used of death. 


9. koimaomal = to fall asleep (unintentionally). 
Hence this latter is used of death, as it is involuntary, 
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1. dunamis=inherent power; the power of repro- 


ducing itself: from which we have Eng. dynamics, 


dynamo, &c. See Acts 1. 8. 

2. krates=strength (as exerted); power put forth 
with effect, and in government: from which we have 
the Eng. theocracy, government by God; aristocracy, 
government by the best; democracy, government by the 
people. The Greek enkrateca=mastery over one's self 
zself-control or having one’s self reined in (from 
krateia, a rein). This (i.e. enkrateia) is the only word 
rendered “ temperance", and occurs only in Acts 21.25. 
Gal.5.23. 2 Pet. 1.6,6. 


5. 6, 7, 10 (where it is hatheudd). Occurs eighteen times; 
always of death, save Matt. 28.13. Luke 22.45. John 
11.12. Acts 12.6. 


THE SYNONYMOUS WORDS FOR “POWER”, ETC. 


3. ischus=strength (as an endowment), physical 
strength possessed. See, e.g., Mark 12. 30. 


1. energeta=energy; strength (No. 3 above) put 
forth from within in effectual operation. See,e.g.,2 Thess. 
2.9. 


5. exousia=authority, or, delegated power; the 
liberty and right to put forth power. See, e.g, John 
1.12. 


6. arene «beginning; then, the chief rule or ruler. 
See Luke 12. 31 (magistrates). 


m 
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The interpretation of this verse depends entirely on 
punctuation, which rests wholly on kuman authority, 
the Greek manuscripts having no punctuation of any 
kind till the ninth century, and then it is only a dot 
(in the middle of the line) separating each word. See 
Ap. 94, V. i. 3. : 

The Verb “to say”, when followed by Лоб, intro- 
duces thezpsissima verba of what is said; and answers to 
our quotation marks. So here (in Luke 93, 43), in the 
absence of koti =“ that", there may be a doubt as to the 
actual words included in the dependent clause. But 
the doubt is resolved (1) by the common Hebrew 
idiom, “І say unto thee this day ’’, which is constantly 
used for very solemn emphasis (see note on Deut. 4. 26); 
as well as (2) by the usage observable in other passages 
where the verb is connected with the Gr. sémeron=to-day. 


1. With hoti :— 

Mark 14.30: ‘ Verily I say unto thee, that (oti) ‘ this 
day... thou shalt deny me thrice.’ " 

Luke 4.21: “ And He began to say unto them, that 
(hott) ‘ This day is this scripture fulfilled in your ears.’ "' 

Luke 5.26: “Saying (koti —that)," We have seen strange 
things to-day. ” 

Luke 19.9: “Jesus said unto him that (Aot), * This 
day is salvation come to this house.’ ” 


For other examples of the verb “to say ", followed ' 


by hott, but not connected with sémeron (to-day), see 
Matt. 14.26; 16.18; 21.3; 26.34; 27.47. Mark 1. 40; 
6.14, 18,18, 35; 9. 26; 14.25. Luke 4.24, 41; 15.27; 
10; 19. T. 


2. Without hott :— 


On the other hand, in the absence of koti (=that), | 


the relation of the word “ to-day " must be determined 
by the context. 

Luke 22. 34: “Апа He said, ‘I tell thee, Peter, in no 
wise shall a cock crow to-day before thou shalt thrice 
deny that thou knowest Me." Here the word “ to-day "' 
is connected with the verb “crow”, because the context 
requires it. Compare Heb. 4. 7. . 
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1. apostelid =to send forth, or off, or away from 
(as a messenger, or with a commission), the sender re- 
maining behind!; implying authority on the part of 
the sender. Hence used of prophets; and the Noun, 
“ apostle ’’, denotes one thus sent. 

2. exapostellé =to send off, or away out of (the place 
where one is) ; implying the same mission and authority. 
No. 1, with the Prep. ek prefixed. See Ap. 104. vii. 

3. sunapostella=to send off together (or in соп- 
junction) with another. No. 1, with sun (Ap. 104. xvi) 
prefixed. Occurs only in 2 Cor. 12. 18. 


4. pempó —to send (esp. with an escort), the sender 
accompanying those sent?. See Luke 7. 3 (where No. 1, 
above, is used), &nd v. 0 (where pempó is used). 


5. anapempod=to send up (as to a judge for trial) ; 
orto send back, remit (as in Luke 23. 11); or to send 
again. 

6. ekpempü —to send out from, send out. No. 4, 
with ek (Ap. 104. vii) prefixed. Occ. only in Acts 18. 4; 
17.10. 


1 See John 20. 22: “ag the Father hath sent (No. 1) Me, even 
so send I (No. 4) you.” 
2 See note above, where pempo is thus emphasized. 
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“TO-DAY " (Luke 23. 43). 


It is the same in Luke 23.43: “ And Jesus said to 
him, ‘Verily I say unto thee to-day [or this day !, when, 
though they were about to die, this man had expressed 
so great faith in Messiah’s coming Kingdom, and 
therefore in the Lord's resurrection to be its King— 
now, under such solemn circumstances] thou shalt be, 
with Me, in Paradise.’ " For, when Messiah shall reign, 
His Kingdom will convert the promised land into a 
Paradise. Read Isa. 35, and see note on Есе. 2. 5. 

We must notice also the Article before “ Paradise ”. 
It is “THE Paradise ", viz. the paradise of which the 
prophets tell in such glowing language, when the Lord 
shall come in His Kingdom. See Ps. 67. 4, 6; 72. 6, 7, 
16,17. Isa. 4.2; 30. 23, 24; 35. 1,2,5,6; 41.18, 20, Jer. 
31. 5,12. Ezek. 34. 25-27; 36. 29, 30; 47. 8, 9,12. Нов. 
2.18, 21,22, Joel 3.18. Amos 9.13-15. Zech. 8.12, 

It has no connexion with Babylonian, Jewish, and 
Romish tradition, but is a direct answer to the male- 
factor's prayer. His prayer referred to the Lord's 
coming and His Kingdom; and, if the Lord's answer 
was direct, the promise must have referred to that 
cdming and to that. Kingdom, and not to anything that 
was to happen on the day on which the words were 
being spoken. 

It is alleged that the Lord's promise was a reply to 
the man's thought ; but this is an assumption for which 
no justification can be found. Moreover, how can we 
know what his thought was, except by the words he 


17] uttered ? 


The Lewis Codex of the Syrian N.T. reads in v. 39: 
“save Thyself and us to-day”. So the Lord's word 
"to-day" may have reference to the revilings of the 
one, as well as to the request of the other. 


1 It is rendered “to-day” eighteen times in the Gospels, 
Hebrews and James; but “this day” twenty-three times (five 
times in Matthew; once in Mark; four times in Luke; nine 
times in Acts; once in Romans; twice in 2 Corinthians; and 


; once in Hebrews). 


THE SYNONYMOUS WORDS FOR “SEND”, “SENT”, ETC. 


7. metanenipo =to send for, so as to be with one’s 
self. No. 4, with meta (Ap. 104. xi) prefixed. Occurs 
only (except once) in Middle Voice. Acts 10. 5, 5, 22, -29; 
11.13; 24.94, 20; 25.3. See Passive Voice, Acts 10. 29-. 


8. sumpempo=to send in company with. No. 4, 
with sun (Ap. 104. xvi) prefixed. Occ. only in 2 Cor. 8. 
18, 22. 


9. ballo=to throw, to cast (the context determining 
the nature or degree of force exercised). Cp. Matt. 10.34, 


10. ekbalté=to throw or cast out of, or from. No. 9, 
with ek (Ap. 104. vii) prefixed. Cp. Matt. 12.20. 


11. @potud=to loosen off from, let loose from, re- 
lease, let go away. Cp. Matt. 15. 23. 

19. aphiemi-to send off, or away from one's self 
(in any manner); hence, to dismiss. Cp. Matt. 13. 36. 


18. anotassomat=to withdraw from by taking 
formal leave of; to bid farewell or say “adieu ” to: as 


Elisha did from Elijah (Josephus, Ant. viii, 13. 7). СЁ. 
Mark 6. 46. Luke 9.61; 14.:3. Acts 18. 18, 21. 2 Cor. 
9. 13. 


14. этиб іо emit, or send forth abundantly (as a 
fountain). Occurs only in James 8. 11. 


o 


a 


APPENDIXES 175 ano 176. 


175 


THE SYNONYMOUS WORDS FOR “TRUE”. 


1. aléth@s=true! (as contrasted with what is false). | claims to be (John 6.32; 15.1). See 1Thess.1.9. Heb. 


Hence, used of God (John 3. 33) in that He cannot lie 
(see also John 5. 31; 8. 13). The opposite of a lie. 
Gr. apseudés, "Tit. 1.2. Cp. John 4. 18. 1 John 2. 27. 


2, alethinos—very!. Fr.véritable: i.e. genuine, real, 
substantial, as contrasted with that which is fictitious, 
unreal, shadowy, or symbolical. Hence, aléthinos is 
that which has truth for its base and is all that it 


1 See notes on the Structure of the Gospel of John. 
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Miracles ате spoken of in the New Testament under 
three names :— 

1. dunamts=power. In the singular, power in the 
abstract; but in the plural it=mighty works, i.e. the 
manifestations of power. (See Ap. 172. 1.) Тһе word 
occurs 38 times in three of the four Gospels: 13 times 
in Matthew, and is rendered ‘‘ power’’, or “ powers " 
5 times ; “mighty works ” 6 times; “ wonderful works " 
once (7. 20), and once “ability ” (25. 15). It occurs ten 
times in Mark; and is rendered “ virtue ” once (5. 30); 
“mighty works” 3times; “‘power’’, or“ powers’’,5 times; 
and ' miracle" once (9.39). In Luke it occurs 15 times, 
and is rendered “power”, or "powers", 11 times; 
"virtue" twice; “mighty works", twice. In John it 
does not occur at all. 


9. teras=a wonder. This word has regard to the 
efect produced on those who witnessed the mighty work. 
t is always translated “ wonder’’, and occurs three 
times in three of the Gospels: viz. Matt. 24.24. Mark 
13.22. John 4. 48. Outside the Gospels it occurs in Acts 
2.19, 22,43; 4.30; 5.12; 6.8; 7.36; 14.3; 15.12. Rom. 
15.19. 2 Сог. 129.12. 2Thess.2.9. Heb.2.4. Itdoes not 
occur in Luke's Gospel; and only once in Matthew, 
Mark, and John. The rendering ‘ miracle " should be 
confined to this word, teras. 


3. semeion —a sign. This word has regard to the 
significance of the work wrought, whether in itself, or 
in the reason, object, design, and teaching intended to 
be conveyed by it. It occurs in the Gospels 48 times, 
viz.: 18 times in Matt.; 7 times in Mark; 11 times in 
Luke; and is rendered “ miracle '' only once (23. 8). 

In John it occurs 17 times, and is quite wrongly ren- 
dered “miracle” 13 times, and “ ѕісп' only4times. No 
other word is used for a “miracle” in John, except in 
4. 48 (see 2 above). 

The English word “ miracle ” is from the Latin word 
miraculum, which means “a wonder", and should 
therefore be confined to the rendering of eras (No. 2) 
above, and not used for either dunamis (No. 1), or 

{ sémeion (No. 3). 
All three of the above words occur in one verse 


8. 2, 9. 24. 


3. gnésios—legitimate. Spoken of children, Occ. 
only in Phil. 4.3. 1Tim.1.2. Tit.1.4. With Art.—sin- 
cerity (2 Cor. 8. 8. The Adverb gnésios-—naturally, 
occ. only in Phil. 2. 20. 


4. pistos=faithful. A verbal Adj., from peithó—to 

ersuade, and Pass. to be persuaded and convinced. 

ence, believing, faithful, trustworthy. Transl “ true” 
in 2 Cor. 1. 18. 1Tim. 3.1. See Ap. 150. IIT. 


THE EIGHT “SIGNS” IN JOHN’S GOSPEL. 


oe 2.4): “God also bearing [them] witness by signs 
sémeion), both with wonders (teras) and various 
mighty works (dwnamis), and distributions of pneuma 
hagion (see Ap. 101. II. 14), according to His own will ”. 

ohn does not use the first of these words (dunamis) 
at all He uses the second (feras) only once (4. 48). In 
all the other passages he uses the third (sémeion), and 
this 17 times. It is rendered “ miracle" in all but four 
passages (2.18; 4. 48; 6.30; 20. 30, where it is correctly 
rendered “ sign”). It should, of course, have been 
rendered “ sign ” throughout, because it has regard to 
that which is signified by the work wrought. 

Out of all the miracles wrought by our Lord, John 
records only eight; and these are all “signs”, not 
* wonders "' or *'* mighty works ”. 

The number (eight) is Divinely ordered. Of the first 
we read, ‘‘ This beginning of the signs ” (2. 11) ; and of 
the second, ** This is again & second sign” (4. 54). We 
are thus invited to continue and carry out this important 
enumeration to the completion of the eighth. 

Hence these eight! must have been Divinely selected 
only on account of their special signification. 

It is ours to study them with the view of finding out 
what it is that is signified by them. For this purpose 
they are set out on page 194, according to their Structure; 
for, like all the other words and works of God, their 
order is perfect as well as all else connected with them. 

They are at once seen to be arranged as an Intro- 
version. This tells us that the historical order in which 
they were wrought must have had regard also to the 
literary order in which they are recorded. 

The Zntroverston shows that the first corresponds with 
the eighth; the second corresponds with the seventh; 
the third with the stath ; and the үн with the fifth. 

Thus there are four pairs ; the latter sign and signifi- 
cation in each pair is always an advance on the former: 
so that, while the former deals with what is preliminary 
and partial, it leads up to the latter corresponding sign, 
which is permanent and final. 


1 For the significance of the enumeration of the eight signs 
as a whole, see the Conclusion, page 195. 


[For Structure see next page.] 


THE SIGNIFICATION. 

We are now in a position to examine these eight 
“signs” more minutely; and are able, at once, to see 
that the points which correspond are intended to 
emphasize the signification of each. 

Two things stand out most clearly: they all manifest 
IsnAEL's need, and condition of helplessness and death ; 
and Messran’s glory, and His ability to meet that need 
and restore Israel's lost condition. 

We need not go outside these to learn the signification 
of these “ signs ”. All else must be by way offapplica- 
tion and not interpretation. Messiah was baptized 
and anointed by the Holy Ghost “that He might be 
manifested unto Israel" (John 1.31). The first sign is 
ealled *the beginning", and the next is called the 
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“second”, to intimate to us that we are to continue the 
enumeration, and thus be led on to emphasize the signifi- 
cation of each. It ‘manifested forth His glory”. This 
is the signification of the whole eight. 


Tue FIRST (A) лкр THE EIGHTH (А). 


The Marriage in Cana (2. 1-11), and the Draught 
of Fishes (21. 1-14). 


The signification is the same in each case, as to 
Messiah. In the first He “ manifested forth His glory ” 
(9. 11); in the eighth He “ manifested Himself ” (21. 14, 
note the same word in each): as to Israel, it was to 
manifest the depth of the nation's destitution. Healone 
could supply that need by becoming “the glory of His 


[continued on p. 195 
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THE EIGHT “SIGNS”. 


A| 2. 1-11. THE MARRIAGE IN CANA. 
a The background. fistbanacls faith (1. 49-61). 
bi The Place, day ө, (v. 
ci “The thid oe ae £N 


gl Numbers. Six Water ^ holding m. or ihren. firkins apiece (v. 6). 
hl Command. “ Fill the waterpots with water” (v. 7-). 
1 1 Obedience. , dier filled them" (v. -7-). 
k | Waterpots filled to the last t drop. * Up to the brim " (v. -7). 
The servants bare (enenk«n, v. 8). 
m | Glor, m manifested р алеге, v. Ibe). 
n | His disciples’ faith (v. -11). 


B | 4. 46-50. THE RULER’S SON. 


о | The background. Rejection (ou. 43, 44). 
pi Time. “After two days" (v. 43). 
qt His son. Sick tésthenei, v. 46). 
ri еее explanation те фе place (Cana) (v. 46), 
At the point of death” (v. 47). " Death” only here, and in “ B". below. 
зү |“ Ye will not believe” (v. 48). 


m 
“Thy son liveth” (v.51), _ 
х | “ The fever left him” (aphéken, v. 52). 


С |5. 1-47. THE IMPOTENT MAN. 
al The Place. Jerusalem (v. 1). 
The Pool. Bethesda (v. 2), ; 
с 4 The longstanding case, " thirty-eight years” (v. 5). 
* Jesus saw him " (v. 6). 
“| I E Lord takes the initiative (v. 
“The same day was the Sabbath ” (v. 9). 
M “ Afterward Jesus findeth him" (v. 14). 
h| "Sin no more" (v. 14). Sin only here and in “C”, below. 
il" My Father worketh hither to, and I work” (v. 17). 
k | A double reference to * "Moses ” (vv. 45, 40). 


D86.1-4. THE FEEDING OF THE FIVE THOUSAND. 


1| The only “sign” (with D) recorded in the other Gospels (Matt. 14. 16. Mark 6.35. Luke 9.10). 
m | "Jesus went up into the mountain" (v. 3). 
n H Followed by a discourse (vv. 28-65) Signification. 
Many disciples went back” (v. 66). 
ki The testimony of Peter (vv. 68, 69). 


р |6. 15-21. THE WALKING ON THE SEA. 


l | The only “sign” (with D) recorded in the other Gespela (Matt. 14. 23. Mark 6. 47). 
m |" Jesus departed again into the mountains (v. 15). 
ni EX ARR by a discourse (ch. 7). бсо 
“Many of the people believed" ( 
e" | The testimony of Nicodemus (7. 50 


С|9.1-1. THE MAN BORN BLIND. 
ai The Place. Jerusalem (8. 5 D 1), 
bi The Pool. Siloam (vv. 7 
€ d longstanding сазе, Hrom birth” (v. 1). 
“Jesus saw” him iv. 1). 
e | The Lord takes the initiative (v. 6). 
"MU was the Sabbath day” (v. 14). 
gi" when He had found him” (v. 35). 
h |" Who did sin?" (v.2. Ср, vv, 24, 25, 31, 34). Sin, only here, and in "C", above. 
į "I must work the works of Him t that sent Me" (v. 4). 
k | A double reference to '* Moses” (vv. 28, 29). 


B|11.1-4. THE SISTERS' BROTHER. 


o! The background. Rejection (10. 31, 39; 11. 8). 
p|'Time. “Jesus abode two days where He was" (v. 6). 
qi" Lazarus was sick” (esthenei, v. 2). 
T L Parenthetic explanation re the person (Mary) tv. 2). 
“Lazarus is dead” (v. 14), De: ath” only here, and in *В”, above. 
g” А That ye may believe” (v. 15 
м | “Our brother had not, died” (v. 21, 32). 
v| Martha “met Hit” (vv. 
wi* Lazarus, come forth” Tv. 43). 
z |" Let him go" (aphete, v. 44). 


4|21.1-H. THE DRAUGHT OF FISHES. 


al The background. Thomas's unbelief (20. 24-29). 
e lacs ш (v. 1). 
E he aet d time" (v. Ht 
A mes] provided (v. 9 
e | The Lord was the er of His disciples (vv. 5, 12). 
^y 1 Failure confeaned. They had " caught nothing" (v.3) Had "no meat" (v. 5). 
g| Numbers: 200 cubits (v. 8) ; 153 fishes (v. 1 
A Command. "Cast the net into the Water" (v. б), 
i l| Obedience. “They cast therefore i (о, 6). 
к А Net fuli, to the last fish (vv. 8 
11" ES £ of the fish” раје 10). 
mIT her Lord manifested lephanerotha, v, M). 
Ц n | His disciples’ love (vv. 15-17). 
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APPENDIX 176: THE EIGHT “SIGNS” IN JOHN'S GOSPEL (cont.). 


PeopleIsrael" (Luke 2.32). Apart from Messiah, Israel 
could have no joy, no supplies, no blessing, no glory. 

The first sign signified that need: “they have no 
wine” (2. 3), while the last signified that with all their 
toil they had “caught nothing'’, and had “по meat"; 
but it signified also that Messiah could supply both the 
one and the other—sustenance and joy. 

Religion with all its punctilious observances could 
not supply either. Religion grossly corrupted (cp. Isa. 
1. 22), was in full evidence: the “ waterpots '' and “ the 
purifying of the Jews” only manifested the truth of 
the inspired indictment cf Isa. 1. 10-23; while the next 
recorded event (John 2. 13-16) manifested that they were 
destitute of all idea of true worship of Jehovah. 

The discourses which followed carried the significa- 
tion further, and showed that this spiritual destitution 
could be remedied only by the Divine gifts; yea, in 
spiritual regeneration and resurrection. 

Nicodemus, who was attracted by the signs (3. 2}, 
sought their signification, and was taught the need of 
spiritual birth from Ezek. 36,24-32. The word “ must " 
of 3.7 and 3.14 enforced and explained it; while the 
gift of God (v. 16) was the only answer to his question 
“How?” 

From Jerusalem and a ruler He goes to Samaria (4. 4), 
like Peter in a later day (Acts 8. d ; and again shows, 
to a Samaritan woman, the need of spiritual worship, 
enforcing it by the same “ must ” (4.24) ; and answering 
her question “How?” by the same “gift of God” 
4. 10). 
| When Messiah gives joy tothe nation, it will be filled 
“up to the brim” (2.7. Cp. Isa. 9. 2-7. John 21. 11); 
and when He fills the Land with restored Israel in 
resurrection, it will be to the last one (Ezek. 37. 12-14). 
For in the eighth sign Messiah was the Caller, signifying 
that He will be the Gatherer (Jer. 31.10); while the seven 
disciples (John 21. 2, Ap. 10) signify the spiritual per- 
fection with which Israel will be gathered, yea, “ one 
by one" (Isa. 27. 12) to the last one (“ 153”). For 
“though Israel be sifted among the nations, as corn is 
sifted iu a sieve, yet sha!l not the least grain fall upon 
the earth " (Amos 9. 9). 


Tue SECOND (B) anp тне SEVENTH (B). 


The Ruler's Son (4. 46-59), and the Sisters’ Brother 
(11. 1-44). 


If in the first and eighth the signification was national 
destitution of all good, in the second and seventh it 
is destitution of national life. The “sign” in each 
case was connected with death; and, as in all the other 

airs, the latter is an advance upon the former: so 
here, the son being on the point of death (4. 47) in 
the death chamber, the brother is actually dead and in 
the tomb. The signification being that in the former, 
which took place during the first period of our Lord's 
ministry, whieh was the proclamation of the kingdom, 
the nation was at the point of death, though not 
actually dead (see Ap. 119) : but in the latter case the 
* sign" was given in the third period when the King had 
been already rejected (10. 39; 11. 8, 53; 19. 10), and 
national life was in God's sight practically dead. 

The nation's only hope was in Messiah, the great Life- 
giver. He would raise it again from the dead, accord. 
ing to Елек. 37. There is a reference here to Hos. 
18.14. Can there be a reference also in the “ two days" 
(4. 43 and 11. 6) to Hos. 6. 1-3 ? 


Tue THIRD (С) anp тне SIXTH (С). 


The Impotent Man (5. 1-47), and the Man born 
Blind (9. 1-41). 


In both these two “ signs " the condition of Israel is 
* manifested '' in another phase, as being of long stand- 
ing and hopeless (5. 5; 9. 1); and Messiah is manifested 
in His grace as the only Helper and Healer. 

In both cases Messiah is the Seeker (5. 6; 9. 1), and 
takes the initiative ; while in both the preceding pairs He 
was the One Who was sought. 


Both “ signs ” were manifested in Jerusalem (5.1 and 
8. 59 with 9. 1, and thus have special reference to 
Government and its seat. 

Both are associated with a pool (5. 2 and 9. 7, 11), 
and may signify that Pool of spiritual cleansing whic 
in a future day is yet to be “ opened to the house of 
David and to the inhabitants of Jerusalem for sin and 
for uncleanness” (Zech. 13.1). In connection with this 
it is significant that these two “ signs'' are the only two 
out of all the eight that have any reference to sin (5. 14 
and 9. 2, 24, 25, 34), as the second and seventh are the 
only two connected with death. 

Sin had been the cause, in the case of Israel, both of 
the impotence and the blindness.! 

It was the cause of Israel's thirty-eight years’ 
typical and helpless wandering (see Ap. 50. VII; cp. 2 
and 3) before the nation entered into rest; as it was the 
cause of the suffering of this impotent man, before he 
met with the great and only Giver of Rest. 

This rest is emphasized by the reference to a 
“ Sabbath-day ” (5. 9 and 9. 14) and by the “ sign ” that 
Messiah (the true Joshua) can alone lead them into that 
true rest and sabbath-keeping that yet remains for 
Jehovah's People (Heb. 4. 4-19). 

Messiah is Himself not only the Seeker (5. 6; and 
9. 1), but He is also the Finder (5. 14 and 9. 35). 

The double reference to Moses’ words (5. 45, 46 and 
9. 28, 29), and to the Father's works (5.17 and 9. 4), are 
both “ signs’’ also, full of the utmost significance as deep- 
ening the sin of Israel, aud enhancing the grace of God 
Who had raised up Messiah as the Prophet, like unto 
Moses (Deut. 18. 15-19), and sent His Son to seek and to 
find and to save that which was lost (Luke 19. 9, 10). 


Тнк FOURTH (D) anp тне FIFTH (D). 


The Feeding of the Five Thousand (6. 1-14), and 
the Walking on the Sea (6. 15-21). 


These are the two central “signs’’, and are empha- 
sized by being the only “ signs” which are recorded 
in the other three Gospels; thus implying that all four 
Gospels are needed in order to give us their full 
signification. 

Both “signs” are followed by the Lord's own signi- 
fication in the discourses which manifested the special 
glory of His Deity. 

The two "signs" are connected together by the 
parenthesis of 6. 23, which shows that the signification 
is one, manifesting Messish as Divine; in the former, 
as the Creator and the only Supplier of all His People's 
needs; temporal as in 6. 6-13, and spiritual as in 
6. 32-51; in the latter, as the Creator and Lord of the 
elements. 

The discourse whieh follows is to signify the enormity 
of the sin of His rejection, as shown In 7.1, 11, 12, 25,30, 
32, 43, 44, 45; as the second and seventh are the only two 
connected with death. 

Thus, these two central “signs” manifest the two 
central truths which are common to all the four 
Gospels: viz., the glory of the Messiah, and His re- 
jection by the nation. 

They were connected by His departing from them, 
and going up into a mountain (6. 3 and 6. 15), signifying 
that He was about to depart from them, until His 
return from heaven on the repentance of the nation. 


CONCLUSION. 


As to the eight “signs " as a whole, they are divided 
into seven and one; the seven taking place during the 
ministry of our Lord; and the one (the eighth) after 
His resurrection; the number eight being symbolical of 
that fact, the Resurrection having taken place on the 
eighth day (see Ap. 10). 

'The seven are divided into two, three, and two; the 
first two oceurred in the first period of His ministry, 
which was the proclamation of the Kingdom see Ap. 119). 


1 See v, 2, which shows that they believed the Babylonian 
“tradition " of reincarnation, 


APPENDIXES 176 (cont), 177, anv 178. 


The next three (the third, fourth, and ete) during the 


second period of His ministry, which was the manifes- 
tation of His Person as Jehovah-Ropheka, the Healer 
of His People; Jehovah-Ho't, and Jehovah-Jireh, the 
Supplier of all His People’s needs; and Jehovah the 
Creator of heaven and earth, the sea and all that in 
them is. 

The next two (the sixth and seventh) occurred during 
the third period of His ministry, the period of His 


177 


1. aisthesis —perception. Occurs only in Phil.1. 9, 
where A.V. reads “sense” in the margin and R.V. 
reads “discernment ". 

2. gnome, from gindské (Ap. 132. iij —opinion, the 
result of knowledge. Occurs nine times: translated 
‘purposed " in Acts 20.3; “judgment ” in 1 Cor. 1.10; 
7. 25,40; “advice” in 2 Cor. 8.10; “mind” in Philem. 
14; Rev. 17.13; “will” in Rev. 17. 17; and (witha verb) 
“ agree” in Rev. 17.17. 


3. dikaioma=that which is deemed right or just 
dikaios). Occurs ten times: translated “judgment " in 

om. 1.32; Rev. 15.4; elsewhere “ordinance ", right- 
eousness ", and on-e “ justification " (Rom. 5. 16). 


4. dikē =right, as established custom or usage, hence 
a suit at law, penalty, vengeance. Occurs four times: 
translated “judgment” in Acts 25.15; “vengeance” in 
Acts 28. 4; Jude 7; and ** punished” in 2 Thess. 1.9 (see 
R.V.) 


178 THE SYNONYMOUS WORDS FOR 


There are eight verbs and three nouns to be noticed 
in this connection. 


I. VERBS. 


1. antstémét (ana, Ay. 104. i, histēmi) is either 
transitive or intransitive, according to the tense, &c., 
and means to make to stand up, i.e. to raise up, or to 
rise up, arise, rise again. It occurs 111 times, thirty- 
tive of which refer to resurrection. See (e.g.) Matt. 
17.9; 20.13. John 6. 35, 40, 44, 54. 


2. extnistemt, No. 1 with ek (Ap. 104. vii) pre- 
fixed. Not used of resurrection. Occurs only in Mark 
12.19. Luke 20. 28. Acts 15. 5. 


8. epanistamat is middle voice of No. 1 with epi 
(Ap. 104. ix) prefixed. Not used of resurrection. 
Occurs only in Matt. 10. 21. Mark 13. 12. 


4. egeiróü =to rouse up from sleep. Pass., to awake. 
Occurs 141 times, of which seventy refer to resurrection. 
See (e.g.) Matt. 10. 8; 27. 03, G4. Luke 90. 37; 24. 6, 34. 
John 19.1,9,17. Eph. 1.20; 5.14, &c. 
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rejection; manifesting the enormity of their ain, in the 
rejection of Him Who is the Restorer of His People's 
sight, and the Lord and Giver of life. Both were 
parabolic and prophetic with reference to His rejection. 

The eighth stands out alone, in this connection; 
occurring as it does in the Post-resurrection period, 
and referring to the future gathering of Israel by the 
rejected Messiah, Who is seen as the Seeker, the Finder, 
and the Gatherer of His scattered People, Israel. 


THE SYNONYMOUS WORDS FOR “JUDGMENT”. 


5. hémera=day, rendered "judgment" in 1 Cor. 
4. 8 (8ee A.V. marg.). 


6. krima. This and the two following words are 
akin to the verb Ачиб (Ap. 122. 1). Krima occurs 
twenty-eight times, and is rendered “ judgment "', “ dam- 
nation ", ог“ condemnation ",save in Luke 24.20; 1 Сог. 
6. 7; and Rev. 18. 20, where see notes. 


7. krisig=a separating, a judgment, especially of 
judicial proceedings, Our English word “ crisis " means 
a turning-point. The word occurs forty-eight times: 
translated “damnation” (Matt. 23.33; Mark 3.29; 
John 5. 29), ** condemnation " (John 3.19; 5. 24), “ accu: 
sation” (2 Pet. 2 11; Jude 9), and everywhere else 
“judgment ". 

8. kritérion-—the place, or means of judgment. 
occurs three times (1 Cor. 6.2,4; James 2. o). 
word we have also adopted into the English language as 
a “standard '' for judging. 


* RAISE”, “RESURRECTION”, ETC. 


5. diegeiró. No. 4, with dia (Ap. 104.-v) prefixed = 
to rouse thoroughly. Not used of resurrection. Occurs 
only in Matt. 1. 4. Mark 4. 38, 39. Luke 8.24. John 
6.18. 2 Pet.1.13, 3.1 (stir up). 


6. exegeiro. No. 4, with ek (Ap. 104. vii) prefixed. 
Occurs only in Rom. 9.17. 1Cor. 6, 14. 

7. epegeiró. No. 4, with epi (Ap. 104. ix) prefixed. 
Not used of resurrection. Occurs only in Acts 13. 50; 
14. 2, 

8. sunegetro. Мо. 4, with sun (Ap. 104. xvi) pre- 
fixed. Occurs only in Eph. 2.6. Col. 2.12; 3.1, 


Il. NOUNS. 


1. anastasis, Cp. I. 1. Occurs forty-two times. 
Always transl. resurrection, except Luke 2. 34. 


2. exanastasis. No.1, with e£ prefixed. Occurs 


only in Phil. 3.11. | 
3. egersis. Cp. 1.4. Occurs only in Matt. 27. 53, 
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APPENDIX 179. 


I. PARALLEL DATINGS OF THE TIMES OF OUR LORD. 
П. DATES OF “THE BEGETTING" AND THE NATIVITY, ETC. 
III “THE COURSE OF ABIA”. 


А.м.= Аппо Mundi; i.e. in the year of the world. 2.c.— Before Christ. Reckoned as from 4004 A.M. 
ac.=Anno Christi; i.e. in the year of Christ. Reckoned from the Nativity, in 4000 A.M. and 719-750 A.U.C. 
a.u.c = 4 nno Urbis Condiie; i.e. the year in which the City (Rome) was founded. 


І. 
PARALLEL DATINGS OF THE TIMES OF OUR LORD. 


А.С. 


13 

м Herod declared king 

15 (Ant, xvii. s$ w. 
seven years la 


or 4-3 B.C, 
YEARS OF THE REIGN OF 
ПТР 39 E AUGUSTUS (OCTAVIUS), 
e o! ium 31 
30 Decree of Senate of Rome Ist year of Ootavius. 


5 Augustus (Octavius) IMPERATOR. 


> 
EB 
——  — = 


o 


аласал 


e» 


6 

T 

8 

9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 


YEARS OP THE 
AGE OF THE LORD 


48 27 
Tae NATIVITY (9) 748 Herod d.c. end 28 Our Lord b. 15th Tisri-29th Sept. 4 B. c. 
1 Ist taxing Y ieri } 9 


(See Ap. 50) 400 


Ооочотњомь 
рац 


_— 


(00-10) л +» ooo Om ко оз Pam =4 002 


Quirinus First 1 760 of Jan. 3 B.C. 2 
overnorship. 2 51 30 


——— 


№. 
3 
[x 
> 
Ө 


31 
82 a.D. reckoning begins, owing to the mistake of 
Dionysius Exiguus, їп arranging the Calendar 
34 of the Christian Era in A.D. 532. 


© 


«D 00 со Oui» сово Ё® ер 00 eX o ол м» Co tof S ес 0o e 39 СА 


40 
4l 
" ? YEARS or tHe REIGN 
2nd Census ( 110 42 OF TIBERIUS. 


43 
“ Ist yr. of Tiberius’ 1 joint reign with Augustus. 
19th August 46 Augustus dies. 3 Tiberius alone. 


Б 
Ф Ф 0-4 Doe 


ш 


23 12 
3rd Census (?) pu 18 3rd Census this year (?). 


29 78 1 
4030 The Ministry 26 of our 30 Lord 779 begins (Luke 3, 23) in the 15th year of Tiberius. 


2 28 32 81 17 
Anno MUNDI 4033 Тив CRUCIFIXION 99 a.D, Tag LORD 38 YEARS OF AGE. 782 a.v.c. Roman RRckONING.  THR]18th  , » 


1. Zumer fixes Quirinus’ (Cyrenius’) First Governorship as 4 B.o. to 1 в.с. Justin Martyr thrice says that our Lord was horn under Quirinus (Apol. 1. XXXIV, 
p.855 XE, p.d; DISC LACE ITE pie Ob ara eee 

2, According to some, Augustus died August 19, д.р. l4. Therefore if Tiberius’ co-regnancy was for two years before Augustus’ death his Jirst year was 
785 a.v.c.=12 ap, His fifteenth year Consequently was A.U.C. 779 298 A.D. = 4030 a.m. and А.С. 30, for our "Lord was thirty years of age when He begun His Ministry 
(Luke 3.23). Clement of Alexandria gives the years of Augustus' reign as being 43-46, according to different reckonings in his day. 

8. According to Clement of Alexandria (c. A.D. 190-220) “Our Lord was born in the twenty-eighth year when first the census was ordered to he taken in 
the Tem ot Augustus ” (Stromata, Book i, see Clark’s ed. i, pp. 414-445). If that is correct, aud it is true that a Census was taken every fourteen years, then 
the next would fall in a.D. 10, and the succeeding one would have been due A.D. 24. 
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APPENDIX 179: PARALLEL DATINGS, ETC. (cont.). 


п. 
DATES OF “THE BEGETTING " (ле gennésis, Matt. 1. 18, 20 (see R.V. marg.). John 1.14-) OF OUR LORD AND 


HIS BIRTH. (Luke 2.7. John 1. -14.) 
78 | 78 156 | 156 294 | 234 
'TEBETH 1=25-26 DEC. (5 в.о.). 20=12-13 10=29-30 29= 15-16 
(29) 2=26-27 (7) 21-13-14 112x30-31 30= 16-17 
3—21-28 22-14-15 12=31- 1 ELUL 1=17-18 
4—28-29 2315-16 13— 1- 2JUNE 129) 2=18-19 
5—29-30 24=16-17 14— 2-3 (30) 3—19-20 
6=30-31 25=17-18 4= 20-21 
7=31- 1 26=18-19 5=21-22 
8= 1- 2 JAN. (4 В.0.). 2719-20 6—22-23 
9= 2- 3 (31) 28—20-21 123-24 
10= 3- 4 29-21-22 8=24-25 
l= 4-5 NISAN 122-23 9=25-26 
12- 5-6 (300 2=23-24 0—20-27 
132 6- 7 3= 24-26 1=27-28 
14= 7-8 4=25-26 12=28-29 
15— 8- 9 5=26-27 13=29-30 
16= 9-10 6=27-28 14=30-31 
17=10-1L 71-28-29 15—31- 1 SEPTENBER 
18=11-12 8= 29-30 16= 1-2 129) 
19—12-13 9=30-31 172 2-3 
20=13-14 10=31- 1 18= 3- 4 
21=14-15 11= 1- 2 APRIL 19= 4- 6 
22=15-16 12= 2-3 (30) THAMNUZ 1—19-20 20— 5- 6 
23=16-17 13= 3- 4 (29) 2=20-21 21= 6-7 
24=17-18 14= 4-5 3=21-22 = 7-8 
25=18-19 15= 6- 6 4= 22-23 = 8-9 
26 =19-20 16= 6-7 5=23-24 24= 9-10 
17= 7-8 6= 24-25 25=10-11 
18= 8-9 26=11-12 
19= 9-10 21-19-18 
20—10-11 28-13-14 
21-11-12 29-14-15 
22—12-13 ЕтнАМІМ (TISRI) 1—15-16 
23—13-14 415)  2—16-17 
28 24—14-15 3=17-18 
6225-20 95=15-16 4=18-19 
7= 20-30 26= 16-17 5=19-20 
6=20-21 
9=31- 1 7-21-22 
1- 2 FEBRUARY 8—22-23 
2-8 ce 9—23-24 
3- 4 (Leap Year) 10-24-25 
4- b 11-25-96 
5-6 22=10-1L 12-26-27 
= 6-7 235 11-12 13= 27-28 
7-8 24—12-13 14=28-29 
8-9 25=13-14 ETHANIM OR TIsRI—15—20-30 SEPTEMBER 
9-10 26—14-15 — 
wal eae Days on Jewish reckoning, 280 | 280days, on Gentile reckoning. 
12-13 10=30- 1 29=17-18 " : М 
13-14 AB 1=18-19 According to Jewish According to Gentile 
14-15 (30) 2—19-20 reckoning. (Western) reckoning, 
2415-16 3=20-21 TEBETH 29 days. DECEMBER 7 days. 
25= 16-17 4—21-22 SEBAT 30 JANUARY 31 
20=17-18 5222-23 ADAR 29 FEBRUARY 29 
18-19 6=23-24 Nisan 30 Marca 31 
19-20 1—21-25 РАС 29 APRIL 30 
20-21 8—25-26 Sivan — 30 May 31 
30= 21-22 9=26-27 THANMUZ 29 JUNE 30 
ADAR 1=22-23 10—27-28 AB 30 JULY 21 
(29) 2—23-21 11—28-20 Enn —29 Avcust 31 
324-25 12-29-30 ETHANIM 15 SEPTEMBER 29 
= 23=13-14 na = = 
24=14-15 =31- 
25= 15-16 15= 1- 2 AUGUST m 50 
26=16-17 16= 2-3 (31) s P 
27—17-18 17= 3-4 280 days=40 weeks—forty sevens, the perfect period of 
2:5 ee E a human gestation [7 x5x8= 280]. 
=19-20 ж е The Component Numbers of 280 are highly significant 
iu 1 = га l in this connection. 
3=22-23 22= 8- 9 7 denotes Spiritual Perfection. 
4=23-24 23= 9-10 5 » Divine Grace. . 
5224-25 24-10-11 8 » Resurrection, Regeneration, &c. (Ap. 10). 
6—25-26 25= 11-12 Ist TREBETH=25th December (5 в.с.), 
as an ICE pee loth ETHANIM--29th September (4 B.C.). 
cU an Aa From 1st Теветн to 15th ErHANIN (inclusive)—280 days. 
=, = - = -15 
еа 9=28-29 piace From 25th DECEMBER (5 в.с.) to 29th SEPTEMBER (4 В.С.)= 
78 | 78 156 | 156 234 | 234 380 days. 


1. It thus appears without the shadow of a doubt that the 
day assigned to the Birth of the Lord, viz. December 25, was 
the day on which He was “begotten of the Holy Ghost’’, 
i.e. by pneuma hagion =divine power (Matt. 1. 18, 20 marg.), and 
His birth took place on the 15th of Ethanim, September 29, in 
the year following, thus making beautifully clear the meaning 
of John 1. 14, * The Word became flesh '’ (Matt. 1. 18, 20) on 1st 
Tebeth or December 25 (5 в.с.), “ and tabernacled (Gr. eskéns- 
sen) with us", on 15th of Ethanim or September 29 (4 в.с.). 

The 15th of Ethanim (or Tisri) was the first day of the 


Feast of Tabernacles. The circumcision therefore took place 
on the eighth day of the Feast=22nd Ethanim=October 6-7 
(Lev. 93. 33-43). So that these two momentous events fall 
into their proper place and order, and the real reason is made 
clear why the 25th of December is associated with our Lord, 
and was set apart by the Apostolic Church to commemorate 
the stupendous event of the “ Word becoming flesh "—and not, 
as we have for so long been led to suppose, the commemoration 
of a pagan festival. 

2. An overwhelmingly strong argument in favour of the 
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APPENDIX 179: PARALLEL DATINGS, ETC. (cont.). 


correctness of this view lies in the fact that the 
date of “the Festival of Michael and All Angels’’ has 
been from very early times the 29th day of September, 
on Gentile (Western) reckoning. 

But “the Church” even then had lost sight of the 
reason why thig date rather than any other in the 
Calendar should be so indissolubly associated with 
the great Angelic Festival. 

The following expresses the almost universal know- 
ledge or rather want of knowledge of ** Christendom " on 
the subject : ** We pass on now to consider, in the third 
place, the commemoration of September 29, the festival 
of Michaelmas, par excellence. It does not appear at 
all certain what was the original special idea of the 
commemoration of this day " (Smith's Dict. of Chr. 
Antiqq. (1893), vol. ii, p. 1177 (8) ). 

A reference, however, to the Table and statements 
above, makes the “original special idea" why the 
Festival of "Michael and All Angels" is held on 
September 29 abundantly clear. Our Lord was born 
on that day, the first day of the ‘Feast of Tabernacles ” 
(Lev. 23. 3)., This was on the fifteenth day of the 
seventh Jewish month called Zisri, or Ethanim (Ap. 


51. 5), corresponding to our September 29 (of the year | 


B.C.). 

The *Begetting" (gennésis) Day of the Lord was 
announced by the Angel Gabriel. See notes on Dan. 8. 
16, and Luke 1. 19. 

The “Birth” Day, by “(Ше) Angel of the Тога”, 
unnamed in either Matthew and Luke. 

That this Angelic Being was ‘‘ Michael the Archangel” 
(of Jude 9), and Miká'el hassar haggádol —' Michael the 
Great Prince"—of Dan. 12. 1, seems clear for the 
following reason: If, “when again (yet future) He 
bringeth the First-begotten into the world, He saith, Let 
all the Angels of God worship Him” (Heb. 1. 6; 
quoting Ps. 97. 6)—then this must include the great 
Archangel Michael himself. By parity of reasoning, 
on the First "bringing" into the world of the only 
begotten Son, the Archangel must have been present. 
And the tremendous announcement to the shepherds, 
that the Prince of Peace (Isa. 9. 6) was on earth in the 
person of the Babe of Bethlehem, must therefore have 

een made by the same head of the heavenly host 
(Luke 2. 9-14). In mundane affairs, announcements of 
supremest importance (of kings, &c.) are invariably con- 
veyed through the mošt exalted personage in the realm. 
The point need not be laboured. 

3. The fact of the Birth of our Lord having been 
revealed to the shepherds by the Archangel Michael 
on the 15th of Zisri (or Ethanim), corresponding to 
September 29, 4 в. с.е first day of the Feast of 
Tabernacles—must have been known to believers in 
the Apostolic Age. But “the mystery of iniquity” 
which was “already working" in Paul's day (2 Thess. 
2.7) quickly enshrouded this and the other great fact 
of the day of the Lord's “ begetting ” on the first day 
of the Jewish month T'beth (corresponding to December 
25, 5 B.c.)—as well as other events connected with 
His sojourn on earth,!—in a rising mist of obscurity in 
which they have ever since been lost. 

The earliest allusion to December 25 (modern 
reckoning) as the date for the Nativity is found in 
the Stromata of Clement of Alexandria, about the be- 
ginning of the ¿hird century 4. D. (See note 3, p. 197).? 

That “ Christmas ” was a pagan festival long before 
the time of our Lord is beyond doubt. In Egypt Horus 
(or Harpocrates 3), the son of Isis (Queen of Heaven), 
was born about the time of the winter solstice+ By the 
time of the early part of the fourth century a.D., the 
veal reason for observing Christmas as the date for 
the miraculous *"begetting" of Matt. 1. 18 and “the 
Word becoming flesh" of John 1. 14 had been lost 


1 Notably the day of the crucifixion, &c. (see Ap. 156, 165). 

2 His statements are, however, very vague, and he mentions 
several dates claimed by others as correct. 
3 Osiris reincarnated. 
4 SecWilkinson’s Ancient Egyptians, Vol. III, p.79 (Birch's ed.). 


sight of. The policy of Constantine, and his Edict of 
Milan, by establishing universal freedom of religion 
furthered this. When many of the followers of the old 
pagan systems—the vast majority of the empire, it must 
be remembered—adopted the Christian religion as a 
cult, which Constantine had made fashionable, and the 
" Church ” became the Church of the Roman Empire, 
they brought in with them, among a number of other 
things emanating from Egypt and Babylon. the various 
Festival Days of the old ‘religions’’. Thus “ Christmas 
Day,” the birthday of the Egyptian Horus (Osiris), 
became gradually substituted for the real Naialis 
Domini of our blessed Saviour, viz. September 29, 
or Michaelmas Day. 


4. If, however, we realize that the centre of gravity, 
so to speak, of what we call the Incarnation is the 
Incarnation itself—the wondrous fact of the Divine 
"begetting", when “the Word became flesh” (see 
notes оп Matt. 1. 18 and John 1. 11)—and that this is to 
be associated with December 25, instead of March—as 
for 1,600 years Christendom has been led to believe— 
then “ Christmas ’’ will be seen in quite another light, 
&nd many who have hitherto been troubled with scruples 
concerning the day being, as they have been taught, 
the anniversary of a Pagan festival, will be enabled to 
worship on that Day without alloy of doubt, as the time 
when the stupendous miracle which is the foundation 
stone of the Christian faith, came to pass. 

The “Annunciation” by the Angel Gabriel marked the 
gennésts of Matt. 1.15, and the first words of John 1.14. 

The announcement to the shepherds by the Archangel 
Michael marked the Birth of our Lord. John 1.14 is 
read as though “the Word became flesh (R.V.), and 
dwelt among us ", were one and the same thing, where- 
as they are ¿wo clauses. 

The paragraph should read thus: 


“And the Word became flesh ; 
(Gr. ho logos sarz egeneto.) 
And tabernacled with (or among) us." 
(Gr. kai eskéndsen en hénin). 

The word tabernacied here (preserved in R.V. marg.) 
receives beautiful significance from the knowledge 
that “the Lord of Glory" was “found in fashion 
as a man", and thus t«bernacling in human flesh. And 
in turn it shows in equally beautiful significance that our 
Lord was boru оп the first day of the great Jewish Feast 
of T'abernacles, viz. the 15th of Tisri, corresponding to 
September 29, 4 n. c. (modern reckoning). 

The Circumcision of our Lord took place therefore 
on the eighth day, the last day of the Feast, the 
“Great Day of the Feast” of John 7.37 (** Tabernacles” 
had eight days. The Feast of Unleavened Bread had 
seven days, and Pentecost one. See Lev. 23). 

5. The main arguments араз! the Nativity having 
iaken place in December may be set forth very 
simply: 

(i) The extreme improbability, amounting almost to 
impossibility, that Mary, under such circumstances, could 
have undertaken a journey of about 70 miles (as the 
crow flies), through a hill district averaging some 
3,000 feet above sea-level, in the depth of winter: 


(ii) Shepherds and their flocks would not be found 
“abiding " (Gr. ayrauled) in the open fields at night in 
December (Tebeth), for the paramount reason that 
there would be no pasturage at that time. It was the 
custom then (as now) to withdraw the flocks during 
the month Murchesvan (Oct.-Nov.)! from the open dis- 
triets and house them for the winter. 


(11) The Roman authorities in imposing such a 
“census taking '' for the hated and unpopular " foreign” 


1 It is true that the Lebanon shepherds are in the habit of 
keeping their flocks alive during the winter months, by cutting 
down branches of trees in the forests in that district, to feed the 
sheep on the leaves and twigs, when in autumn the pastures are 
dried up, and in winter, when snow covers the ground (cp. 
Land and Book, p. 204), but there is no evidence that the 
Bethlehem district was afforested in this manner. 
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tax would not have enforced the imperial decree 
(Luke 2. 1) at the most inconvenient and inclement 
season of the year, by compelling the people to enroll 
themselves at their respective “cities” in December. 
In such & esse they would naturally choose the “line 
of least resistance’’, and select a time of year that 
would cause least friction, and interference with the 
habits and pursuits of the Jewish people. This would 
be in the autumn, when the agricultural round of the 
ear was complete, and the people generally more,or 
Jesa at liberty to take advantage, as we know many 
did, of the opportunity of “going up” to Jerusalem 
for the “Feast of Tabernacles ” (cp. John 7. 8-10, &c.), 
the crowning Feast of the Jewish year. 

To take advantage of such a time would be to the 
Romans the simplest and most natural policy, whereas 
to attempt to enforce the Edict of Registration for the 
purposes of Imperial taxation in the depth of winter,— 
when travelling for such & purpose would have been 
deeply resented, and perhaps have brought about 
a revolt,—would never have been attempted by such an 
astute ruler as Augustus. 


6. With regard to the other two "Quarter Days”, 
June 24, March 95, these are both associated with the 
miraculous (Luke 1. т) “conception " and birth of the 
Forerunner, as December 25 and September 29 are 
with our Lord's miraculous * Begetting’’ and Birth; 
and are therefore connected with “the Course of Ашар.’ 


TII. 


“THE COURSE OF ABIA” (Luke 1. 5). 


This was the eighth of the priestly courses of minis- 
tration in the Temple (1 Chron. 24. 10), and occurred, as 
did the others, twice in the year. 

The “Courses’’ were changed every week, beginning 
each with a Sabbath. The reckoning commenced on 
the 22nd day of Tisri or Ethanim (Ap. 51. 5j. This 
was the eighth and last day of the Feast of Taber- 
n&cles—the “Great Day of the Feast" (John 7. зт), 
and was & Sabbath (Lev. 23. 39). 

The first course fell by lot to Jehoiarib, and the 
eighth to Abia or Abijah (t Chron. 24. 10). 


Bearing in mind that al? the courses served together at 
the three Great Feasts, the dates for the two yearly “ minis- 
trations " of Abiah will be seen to fall as follows: 

The first! ministration was from 19-18 Chisleu— 

December 6-12. 
The second ministration was from 19-18 Sivan — 
June 13-19. 


The announcement therefore to Zacharias in the 
Temple as to the conception of John the Baptist took 
place between 12-18 Sivan (June 13-19), in the year 5 в.с. 
After finishing his ‘‘ ministration ", the aged priest “ de- 
parted to his own house” (Luke 1. 23), which was in a 
city? in “ е hill country ` of Juda (verse 39). 

The day following the end of the * Course of Abia” 
being & Sabbath (Sivan 19), he would not be able to 
leave Jerusalem before the 20th. 

The thirty miles journey would probably occupy, for an 
old man, a couple of davs at least. He would therefore 
arrive at his house on the 21st or 22nd. This leaves ample 
time for the miraculous “ conception " of Elizabeth totake 
place on or about the 23rd of Srvan ?—which would corre- 
spond to June 23-24 of that year. The fact of the con- 
ception and its dade would necessarily be known at the 
time and afterwards, and hence the 23rd Sivan would 
henceforth be associated with the conception of John 
Baptist as the ist Теветн would be with that of our Lord. 

But the same influences that speedily obscured and 
presently obliterated the real dates of our Lord's 
“ Begetting " and Birth, were also at work with regard 
to those of the Forerunner, and with the same results. 
As soon as the true Firth day of Christ had been 
shifted from its proper date, viz. the 15th of Tisri 
(September 29), and a Festival Day from the Pagan 
Calendars substituted for it (viz. December 25), then 
everything else had to be altered too. 

Hence “ Lady Day" in association with March 25 
(new style) became necessarily connected with the 
Annunciation. And June 24 made its appearance, as 
it still is in our Calendar, as the date of ‘the Nativity 
of John the Baptist ", instead of, as it really is, the date 
of his miraculous conception. 

The Four “Quarter Days" may therefore be set 
forth thus: first in the chronological order of the 
events with which they are associated, viz. : 


The conception of John Baptist оп or about 23rd булм = June 24 in the year 5 B.c. 
The Gennésis (Begetting) of our Lord ,, p lst TEBETH = December25 „p ,, 5, 
The birth of John Baptist T » p 4th—7th Nisan = March 25-98 „ , 4 ,, 
The birth of our Lord j ds og 15th Тт = September29 , „n 4 45 
or, placing the two sets together naturally :— 
The conception of John 23rd Stvan = June 23-24 woo Doa 
The birth of John 7th Nisan = March 28-29 » » $5 
f The Miraculous  Begettiog" 1st TEBETH = December 25 s on D qi 
t The Naviviry 15th Tisrt = September 29 » » 45 


1 Reckoning of course from Ethanim or Tisri—the First month of the civil year. 


and began on Ist Nisan. 


The sacred year was six months later, 


2 The “city” is not named (possibly Jutéahk, some 30 miles to the south of Jerusalem). 
3 The conception of John the Baptist was, in view of Luke 1.7, as miraculous as that of Isaac; but it is not necessary to 


insist upou the complete period of forty sevens (р, 198) in the ease of Elizabeth. 


Therefore the birth of the Forerunner may have 


been three or four days short of the full two hundred and eighty days,—as indicated in the above table. 
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APPENDIX: 180. 


180 CHRONOLOGY ETC. OF THE “ACTS” PERIOD. 


GOVERNORS (PROCURATORS SCRIPTURE 
АМ. | A.D. | ROMAN EMPERORS OF JUDÆA anp THE HEROD | AUTHORITIES 


4933 | 29 | TIBERIUS (18th year) (Ap. 179) . . | PONTIUS PILATE, Procurator (3rd year) | Cp. Luke 3. 1,23. 
Acts l. 4-2. 13 . 
м зо |. . . . . . . . . s c (EU. WS ER з d So x ba ee og 


35 31 * * а а x . » " A s : А s + . А . . . . . . 3 
86| 32 |. ж ж a Š . $^ x * w US ж, Ж d Ў "T .[2.14-9B 1... 
87 | 83 э ш ж ж * & % š а w^ в 
38 | 34 |. e ә ш бє * * xw * У: E быс ok x ee XU ож. X 
89 | 85 |. ood o £e ow Я i. 3 # 8 8 ж & uw x » .|7.5984 . . . 
А 8. 5-4о . К è : 
4040 | 36 |. " е " 2 m n . | Pilate dismissed, Caiaphas deposed. . . | 9. 32-10. 48 . 5 
41; 37 | Tiberiusd. CALIGULA . . . © ж оош ox я 0. | 9.1-19{ Gal. 1. 17 
42, 38 |. У " = , E " > Б Е * P E А ë x : . | 10. 1-48 а 
11. 1-18 . 
43| 39 |. . . . А © x s я D LT =- e А 295 
44 | 40 |. e $ x а 158 zo x i o ж ож жоё Bo ж зк а 9. 26; Gal. li 18 
„зо > & Ж n 
45| 41 CLAUDIUS , R ` k E . | HEROD AGRIPPA, King of Judea . P p 5 . Gal. 1. 21 
47 43 |. А g 5 " 5 P - < Е Е Е * m r » s «| 11.22 . ж 


1. 25 . Р : 
1226 . 1: 
49 | 45 |. Т Е 2 Р Е E , . | (The famine mentioned in). s . „| 11 A . i = 


11. . oe 
4050 | 46 |. i 9 "e i : " . | TIBERIUS ALEXANDER, Proe. . .]|12. 4-13. 354 5 4 


51| 41|. . . 8 жо гё D о ЕЕ 4.8.4, 


48| 44 |, . Я Е А A Я i .| FADUS, Proc. Herod Agr.d.(.2.23) . 


13, 4-15. r s 


52| 48 |. . = a x, g . .  . | HEROD AGRIPPA II (Acts 25 and 26) . po D A 
53 | 49 Р . А 7 > z . n .| CUMANUS. Proc. . m " E : * * * s Ж 
55] 51 |. * е к * s * n s . . r " " А s š ‚| 15.2; Gal. 2. ı 
561 82 |... - «© x. + . «| FELIX. Pro. . . К жож Ж ЫШ. ш et ш 
57] 53 |. А А = "E * i г Herod Agrippa II E i * e % 
made Totrareh of Trachonitis 15. 41-18. 22 E^ Ls 
58 | 54 | Claudiusd. NERO E S ‘ : А $. са а : = è s s 
59| 55 ; - * à ; a è е E . è . . * * ‹ А " . % А . 
18. 23-20. т . бо. 
4060 | 56 А . А 
61 57 Б - . x = А А . E . 
20. x, 2 5 А а 
||, 2 . a e x e xo ^ ш жоот " z = €. 2199.3. a s 05 
91. 15 s E 
63| 59 |. йо 25 A " е $ i *o 4 # "E " a ^w „| 23.33 . 
24. 27 . 
41 60}. . . . . . . . .|POROIUS FESTUS . . . . .]|27.na. 
21, 22-44 
65| 61 * * А * . " . E * . а * E * * e š . | 28.16 . 


66 | 62 |. 08 s. s. a.. | ALBINUS (Festus d.) © жож 5]9283o9 . 


61| |. м s ж ж s e „ж ыз чё Ай, л Ае Gs ш, Ж ту - Philipp. 2. 24: 
ра 22 


68| 6 |. à б > . ‘ * е ‚ |FIRE at Rome, and Persecution onding eS 
4 years later with Nero's death е 


69 | 65 * * . 
4070 | 66 А i Е s s " a = . | FLORUS. JEWISH WAR begun А Е С, 
(Joseph. J. W., Bk. II. ch. 14. А 
11067 |. E А Р А З $ Р А А а б n * . E . E s . 1lTim.1 
12| 68 Nerod. GALBA OTHO VITELLIUS е 2 а . s . . . 
4073 | 69 | VESPASIAN'! . A А a г > . 9 * E . 


! Jerusalem taken by Vespasian and Titus late in the year a.D. 69, 
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APPENDIX 180. 


CHRONOLOGY ETC. OF THE “ACTS” PERIOD. 


MAIN EVENTS RECORDED IN THE “ACTS”, &c. E A.D. 


Christ’s DEATH (April 3, RESURRECTION (April 7, ASCENSION (May 13); PENTECOST (May 23) 
See Ap. 156. Op. Ap. 179, р. 198. 
(Equipment of the Twelve for their forthcoming Ministry) (See Structure, p. 1576.) 


(The Ministry of Peter and John and others to the nation. In Jerusalem. (Seo Structures, 
pp. 1570-1591.) 


Martyrdom of Stephen, and beginning of the Diaspora Ministry. 
Philip's Mission in Samaria and results. 
Perer’s Mission throughout the land of Israel begins, 


Paut's “conversion”. Goes to Arabia (Sinai? 40 days?). Returns to Damascus. Gal, 1. 17. 
. . PAUL escapes from ï . Acts 9. 25; 
Peter and Cornelius, ending with | 2 Cor. ii 33. 
[Peters arraignment at Jerusalem, and result, 

Goes to Tarsus(?) and thence in the following 
year “up to Jerusalem ”. 

Paur's FIRST visit to Jerusalem *'to see Peter”. The trance in the Temple and у A ets 22. 

Afterwards ''sent" to Tarsus, i Commission to the Gentiles j 26 17. 
Mission in Syria and Cilicia, 


” 


Barnabas “sent” from JERUSALEM to ANTIOCH, (Paul's *rapture". 2 Cor, 12. 1-4) (?) 
T goes to Tarsus "to seek Saul" and 
brings him to Antioch—where they stay for 
“a whole year". 
as occurring in the days of Claudius.) R EPISTLE OF JAMES to the Diaspora (?). 
Paur's SECOND visit to Jerusalem. With Barnabas. “ Relief Commission " from Antioch. 
Return to Antioch. Mission of the Holy Ghost. Paul and Barnabas “separated " and “sent”. 
Paul's Ministry among the Diaspora apart from EPISTLE OF JUDE (?) (Diaspora). 
Jerusalem and the Twelve begins from ANTIOCH to 
CYPRUS, Pergain Pamphylia. Antioch in Pisidia, Iconium, Lystra, 
Derbe and thence hack to 
ANTIOCH. ‘And there they abode long time with the disciples " (14. 28). 


Paces THIRD хау tod erusalem, for ae Council", vith Barnahns 
and Titus; Ministry in association wi erusalem and the Twelve. 
From ANTIOCH to Cilicia, Lycaonia, Galatia, THE EPISTLES 


I THESSALONIANS, 


Philippi. Thessalonica. Berea. T 
Athens, ank CORINTH (for 18 months. 18. 11) writes . i | и ceo eae 


“ Sailed thence into Syria " (Spring 54), Ephesus (1st visit), Cæsarea 

JERUSALEM, FOURTH visit, and ANTIOCH (18. 18-22) (see p. 1823). 

“After some time there" (18. 23) visits Galatia, Phrygia, and 
EPHESUS (2nd visit). There stays for two years (19. 10). JOHANNINE EPISTLES 

(Public proclaiming of the kingdom ends 19. 20.) about this time (?) 


see p. 1870). 
At Ephesus Paul (in the Spring of 57) writes e e a B . . I CORINTHIRNS рг). 
After the departure from Ephesus, goes to Macedonia and writes . - II CORINTHIANS (Autumn). 
Paul leaves Greece, Philippi, Miletus, Cesarea, and goes GALATIANS (Winter). 
to Jerusalem (Pentecost) FIFTH visit. Arrested. ROMANS, from Corinth (Spring). 
Sent to Cæsarea, and the 
2 years’ imprisonment at Cæsarea. 


Pav sent to Rome by Festus (about August). I PETER} @) 
Shipwrecked at Malta (Winter). Il PETER 

FIRST) MPRISONMENT at ROME 61-63) Кан p 

FIRST I а A. D. 61-68). 

Two years, during which are written  . З се $ татна, 

After his acquittal Paul goes to Macedonia (?). ACTS published (?) 

From Macedonia (?) or Troas(?) Paul writes . ‘ i > $ y Т É . ITIMOTHY. 
» Corinth (?) i А * . В Р . * + E . Е TITUS, 

In Prison at Rome б a : А + х * , Р : . . IITIMOTHY. 


180 


р. 1575 


1 The Chronological order according to Lightfoot, Biblical Essays (p. 222), is Philipp., Coloss., Ephes. 
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1, The original title of the Book was probably simply 
“ Acts ” (prazets),as in Codex Sinaiticus (N), and there 
is no reason to doubt that it owes its human authorship 
to Luke, “the beloved physician " (Col. 4. м). Tradi- 
tion from very early times ascribes itto him. Eusebius 
(Л. a.p. 300) їп his Ecclesiastical History says, Luke 
..-& physician has left us two inspired books .. . one 
of these is his gospel.... The other is his acts of the 
apostles which he composed not from what he had 
heard from others (like his gospel), but from what he 
had seen himself” (Bk. III, ch. 4). 


9. The Book is a record of the “ Acts" of the Holy 
Spirit through “ witnesses chosen before of God" (10. 41) 
during the period of the final offer to the children of 
Israel of national restoration and blessing, on condi- 
tion of national repentance and obedience. In the O.T. 
the offer was made by the FATHER, as Jehovah, through 
the prophets (Heb. 1.1), and was rejected (cp. Zech. 
7. 12-14; &c.) In the Gospels the offer was renewed 
in and by the Son, and was again rejected (Matt. 23. 
37-39; &c.) “Acts” records the third and final pre- 
sentation by the Нох Spirit, and its final rejection ly 
the Nation (28. 25-28. Rom. 11. 25, &c.). Of these 
“ chosen witnesses" no mention ia made of “ works " 
done by any save those throngh Peter and John of the 
Twelve, and later those through Paul. 


8. The Structure (p. 1575) shows that the Book con- 
sists of two main divisions (cp. the Structures of 
Isaiah, Jeremiah, Ezekiel, &c.), each being divided in 
beautiful correspondence (see detail Structures). 

The First portion, consisting of the first twelve 
chapters (after the introduction 1. 1-5), concerns tho 
“witness” (1. 8) of the apostles in Jerusalem, Judea, and 
Samaria (Ар. 180). Peter, the apostle of “the circum- 
cision” (Gal. 2. т), is the central figure, and this section 
ends with his imprisonment at Jerusalem (А.р. 44). 

The Seconp division, i.e. the last sixteen chapters, 
carries on the “ witnessing ” “ unto the uttermost part 
6f the earth " (cp. 1. 8; Col. 1. 23), Paul being the chief 

ersonage (Gal. 2. т). This division terminates with 

is imprisonment at Rome in a.D. 61 (Ap. 180). “Acts” 
was most probably published towards the end of that 
imprisonment, i.e. д.р. 62-63. 
he period covered by the entire Book is therefore 
as follows: 


i. From Pentecost a.D. 29 to Passover (12. 3, 4) A. D. 44; 

ii. From Pentecost (?) A.D. 46 to a.D. 61. 

Consecutively, from A.D. 29 to А.р. 61--32 years 
(4x 8= 32. Ар. 10). This must not be confounded 
with the whole period between the Crucifixion, the 
climax of the national rejection of the Lord as Messiah, 
and the destruction of Jerusalem by Titus, viz. from 
A.D. 29 to 4.D. 69; that is, 40 years (Ap. 10). 


4. The DisPeNsSATIONAL TrAcHmNG oF '" Acrs” is of 
profoundest import, and is significantly set forth by the 
Structures; cp. also Ap. 180. 

In the earlier section, the “witnessing” of the 
Twelve, as recorded from 2. 5 to the end of chap. 12, 
was to “Jews and proselytes" (2. 10) alone; "unto 

ou (Jews) first” (3. 26), &c. Their subject was that 
Jun (‘‘the Nazarene”) 1s the Messiah; cp. 2.31, 36; 
3.18,20; 4.10,26; 5.42; 8.5,31 (see Note); 9. 20, 22. 
At Damascus, after his “Conversion”, Saul (Paul) 
“ preached (kérussd, Ap. 121. 1) Jesus (see Note on 9. 
20) in the synagogues, that He is the Son of God”, 
and proved “that this is very Christ”, i.e. Jesus 
as ше Messiah. There was no proclamation to 
Gentiles as such (see 11. 3). The preaching of the 
Word was to the Jews only (11. 19), and to the Gentile 
proselytes, that the crucified “ Nazarene”, Jesus, was 
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in truth the Messiah (see Note on 10. 48). The duration 
of this witnessing was about 15 years; see above and 
Ap. 180. The second part of “Acts” records the 
apostleship of Paul, and his “ witnessing”, which was 
to Jews and Gentiles alike. He was the "chosen 
vessel ” separated by the Holy Spirit “to bear My Name 
before Gentiles and Kings, and sons of Israel " (huion te 
Israël, 9.15). His subject was “Jesus and the resurrec- 
tion” (17. 18). Not, be it marked, Jesus as Messiah, 
but Jesus (Saviour-God), raised from among the dead, 
and made the federal Head of а new race of beings by 
resurrection, ав announced in Ps, 2. 7, with which 
comp. 13. 32-39, and see Notes. This “witnessing” 
lasted the 15-16 years (see 3 above) of the labours of Paul 
and those associated with him till the imprisonment in 
A.D. 61. And to the Jew was given priority of hearing 
the message (13. 5, 14, 42, 43; 14. 1; 17. 1, 10, 117; 18. 4, 
7, 19, 265 19. 8). 


5. Throughout the whole period of the “Acts”, the 
witnessing was accompanied by the miraculous gifts 
promised (Mark 16.17, 18). Cp.3.7, 8; 5.5, 10, 15,16; 6.8; 
В. 6, 7, 13; 9. 33-42; 11. 28; 13, 11; 14. 8-10; 16. 18; 
19. 6, 12; 20. 9-12; 28. 3-6, 8,9. At the close these 
gifts ceased, as is plain from the significance of Phil. 2. 26 
(д.р. 62); 1 "Tim. 5. 23 (a.D. 67); 2 Tim. 4. 20 (А.р. 68). 
See Ap. 180. Thenceforward, the privilege of pro- 
claiming and “witnessing” (Isa. 43. 10; 44. 8, &с.) 
was taken from the Jew, and “the salvation of God” 
(see Note on Isa. 49.6) was ‘sent! tothe Gentiles” (28. 28), 
The proclamation is now by witnesses taken out from 
among “all the Gentiles upon whom My Name is 
called " (15. 17), including of course the Jewish members 
of “ the Бойу”. 


6. Having now before us all the “sequence of fact” 
(cp. also the Structure, p. 1575, and Ap. 180), we can 
trace “the progress of doctrine”, the development of 
dispensational teaching in Acts, as well as in the com- 
plementary “Church” Epistles of Paul, and the limita- 
tions of the strictly Hebrew Epistles (Ap. 180, and 
Introd. Notes to each). Ofir Lord's words in John 16. 
12, 13, are precious, and they are precise (see Note in 
loc). The Gospels record what the Lord “began to do 
and teach" (1. 1) ; after His resurrection He continued 
“speaking of the things pertaining to the Kingdom” 
(Ap. 112); and after His Ascension the teaching is 
carried on by the Holy Spirit, the Spirit of the trath 
(John 14. 16, 17, 26; 15. 26), Who was to guide (lead on) 
into “all the truth" (see Notes, John 16. 12, 13). 
During the “Acts” period, believers were guided into 
much truth, truth in advance of what had previously 
been revealed. They were instructed in much that 
they had been unable “to bear" before the coming of 
the Holy Spirit to instruct them. But not even yet 
had they been guided into “all the truth”. This was 
reserved, and not permitted to be revealed, until the 
public proclaiming of “ the kingdom '' had ended, after 
ihe close of the * Acts”. (See the Notes on the Epp., 
specially Ephesians, Philippians, Colossians.) Then it 
was, at the commencement of this present interim period 
during which “blindness in part is happened to Israel” 
(Rom. 11. 25), that “the church which is His body” 
(Eph. 1. 22. 23) began to be formed “ to the praise of the 
glory of His grace” (Eph, 1. 6, and Note on 15. 14). As 
above stated, and as the facis show, this church did 
M beein at Pentecost as is so commonly taught and 

lieved. 


1 Sent == sent away ; Gr. apostelló. Inplying the mission or 
ae a employed, and the power and authority backing it 
p. 174. 1). 
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According to Matt. 13. 55, the Lord had four brothers 
(i.e. half-brothers, as we say), James, Joses, Simon, and 
Judas. He had at least three sisters also,—'*and His 
sisters, are they not all with us?'' Had there been 
but two, the word all would have been both. 

The Lord is called Mary's “firstborn ” (Matt. 1. 25 
and Luke 2. 7), and the natural inference is that Mary 
had other children. The word prótotokos is used only 
in these two passages and in Rom. 8. 29; Col. 1. 15, 18; 
Heb. 1. 6; 11. 28; 12. 23 (pL); Rev. 1, 5, so that the 
meaning is easily ascertained. Had He been her only 
son, the word would have been monogenés, which occurs 
in Luke 7. 12; 8. 42; 9. 38, of human parentage; and of 
the Lord, as the only-begotten of the Father, in John 1. 
14, 18; 3. 16,18; 1 John 4.9. In Heb.11.17 it is used of 
Isaac, Abraham’s only son according to the promise. 

In Psalm 69, a Psalm with many predictive allusions 
to the Lord’s earthly life (see Note on Title}, verse 8 
reads, “І am become a stranger unto my brethren, and 
an alien unto my mother’s children”. The Gospel 
history records His brethren in association with His 
mother, After the miracle at Cana, which they probably 
witnessed, we are told that ‘‘He went down to Caper- 
naum, He, and His mother, and His brethren, and His 
disciples ” (John 2. 12). Later on they exhibit a spirit 
of opposition or jealousy, for while He is speaking to 
the people, His brethren, accompanied by His mother, 
sought Him, apparently to hinder His work (Matt. 12. 46, 
47; Mark 3. 31, 32; Luke 8. 19, 20). In Mark 3. 21 we 
read, * When His friends heard of it, they went out 
to lay hold on Him; for they said, He is beside Himself ". 
The expression “ His friends'' (margin “kinsmen ") 
is hot par’ autou, “those beside Him '', and it denotes 
a relationship so close as to identify them with the 
“ brethren ” of v.31. Again (John 7.3-10), they showed 
lack of sympathy with His work, and the reason is given 
in v. 5, ** For neither did His brethren believe in Him ". 
They are not seen again till, after His resurrection, 
they are gathered in the upper room with the apostles, 
and with His mother and theirs (Acts 1. 14). Their 
unbelief had gone. James had become a servant of 
the Lord Jesus Christ (James 1. 1), through the ap- 
pearance to him of the risen Saviour (1 Cor. 15. 7), and, 
shortly, is a “pillar” of the church in Jerusalem 
(Acta 19. 17; 15. 13-21; 21.18; Gal. 1. 19; 2. 9, 12). 
The other brethren seem to have joined in the witness 
by itinerating ; see 1 Cor. 9. 5. 
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1. “This ts that which was spoken by the prophet 
Joel.” There is nothing in the words to tell us what 
is “this” and what is “that”. The word “this” is 
emphatic and the word “But”, with which Peter's 
argument begins, sets what follows in contrast. This 
shows that the quotation was used to rebut the charge 
of drunkenness (v. 13). 

So far from these signs and wonders being a proof 
that “these men” were drunken,“ this”, said the apostle, 
is “that” (same kind of thing) which Joel prophesied 
would take place “in the last days”. Peter does not say 
these were the last days, but this (that follows) is what 
Joel says of those days. He does not say "then was 
fulfilled”, nor “as it is written", but merely calls 
attention to what the prophet said of similar scenes yet 
future. 

Therefore to understand what Peter really meant by 
“this is that”, we must turn to the prophecy of Joel. 
And in order to understand that prophecy, we must gee 
exactly what it is about. 


Is it about the Christian Dispensation? or 

The Dispensation of judgment which is to follow 
it? or 

Is it about the Jew and the Gentile? or 
Is it about the church of God ? 


THE LORD’S BRETHREN, 


“THIS IS THAT” (Acts 2. 16). 


The natural meaning of the term '* His brethren ", in 
the Scripture record, would never have been challenged, 
but for the desire, when corruption crept into the 
churches (Acts 20. 29, 30), of raising Mary from the 
position of *handmaid of the Lord" (Luke 1. 38) to 
the exalted one of 7'heotokos, mother of God, whence 
it was an easy step to investing her with divine honours, 
as being herself a goddess. And thus the way was 
cleared for identifying her with the great goddess of 
Paganism, who is the mother of a divine son, and who 
is yet a virgin, а deity best known hy the appellation 
she bore in Egypt, Isis, the mother of Horus. So it 
was put forth that Mary had no children other than the 
Lord, and that His brethren and sisters were either 
the children of Joseph by a former wife, or the Lord’s 
cousins, the children of Mary the wife of Cleophas. 
Those who maintained the former opinion asserted 
that Joseph was an old man when he married Mary. 
Of this there is not the least hint in the Gospel records. 
If he had older children, the right of the Lord Jesus to 
the throne of David would be invalidated, for the two 
genealogies in Matt. 1 and Luke 3 show that the regal 
rights were united in Joseph and Mary (Ap. 99). 

With reference to Jerome’s “ cousin” theory, it may 
be stated that the word “ brother" is used in Scripture, 
(1) in the sense of blood-relationship, as children of 
the same parent or parents; (2) in the wider sense 
of descent from & common ancestor, e.g. Acts 7. 23, 25, 
where Abraham is the forefather; (3) in a still wider 
signification of fellow-man (Matt. 7. 3-5; 18. 15) ; (4) to 
express spiritual relationship (Matt. 23,8; 28.10; Acts. 9. 
17; Rom. 8.29; Heb.2.11) In the passages where His 
brethren are referred to, viz. Matt. 12. 46, 47; 18. 55; 
Mark 3. 31; Luke 8. 19; John 7. 3, 5, 10; Acts 1. 14; 
1 Сог. 9. 5; Gal. 1. 19, only the first meaning can apply. 
Had they been cousins, the term would have been 
sungenés, Which is used in Mark 6. 4; Luke 1. 36, 58; 
2. 44; 14.12; 21.16; John 18. 26; Acts 10.24; Rom. 9.3; 
16. 7, 11, 21, and is translated “Кп”, “ kinsman”, or 
“ kinsfolk ”, except in Luke 1. 36, 58, where it is rendered 
"cousin," The Scriptures distinguish “kinsman ” from 
“brother”; see Luke 14. 12; 21.16. Only in Rom. 9.3 
are the two words in apposition, and there * brother ” is 
used in the sense of fellow-Israelite (No.2), ‘ Brother ", 
therefore, when used in N.T. in any sense other than 
that of No. 2 or of No. 3, must be restricted to significa- 
tion No, 1. 


2. The Structure on p. 1224 gives the scope of Joe? as 
a whole, while that on p. 1227 gives that of the last 
member В (p.1224) in which occur the “signs” to which 
Peter points in connexion with “ this is that". From 
this it will be seen that the prophecy of Joel links up 
with the last clause of the “song of Moses” in Deut. 32. 
43 (see Rey. 15. 3), which ends 


“Апа (He) will be merciful unto His Land and to 
His People.” 


So Joel 2. 18 begins: 


“Then will Jehovah be jealous for His Land, and 
pity His People.” 


“THIS”, therefore, is “THAT”. It is the subject- 
matter and remote context of Acts 2. 16. It concerns 
Jehovah's Land and Jehovah’s People, and has con- 
sequently nothing to do with the church of this Dis- 
pensation. Peter calls “the house of Israel” (v. 36) 
to the very repentance spoken of in the call to repen- 
tance of Joel (1. 14—90. 17; see A, Structure, p. 1224). 

3. But the key to the correct understanding of Peter's 
quotation lies in the word “afterward” of Joel 2. 28. 
The question is, after what? This we can learn only 
from Joel himself, Peter does not explain it, nor can 
we understand it from Peter's words alone. 
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The Structure (p. 1227) shows us that the whole 
subject of 2. 18—3. 21 is,—evil removed from the Land 
and the People, and blessing bestowed on both; and 
these are set forth alternately. In 2. 28, 29 we have 
spiritual blessings connected with the temporal of the 
previous verses, introduced thus: 


“Апа it shall come to pass AFTERWARD, that 
I will pour out My spirit upon all flesh,” &c. 


After what? The answer is AFTER the temporal bless- 
ings of vv. 23-27. It is important to note that the temporal 
precede the spiritual blessings. The holy spirit was 
not poured out on all flesh at Pentecost: only on some 
of those present. None of the great signs in the heavens 
and on the earth had been shown. No deliverance 
took place in Jerusalem: both Land and People were 
still under the Roman yoke. 

4. Thus, from в careful study of the two passages, 
it will be seen that there is a wide divergence between 
the statements of apostle and prophet on the one 
hand, and the general belief of Christendom, which 
the majority hold so tenaciously, not to say acrimo- 
niously, that "the church” was formed at Pentecost 
(see App. 181 and 186), on the other. 

(a) There can be no mistake about the meaning of 
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There are three nouns, two verbs, and one adjective, 
to be noticed here. 
I. Nouns. 


1. charis= free, undeserved favour ; occ. 156 times, 
rendered “grace” 130 times; “favour” 6 times; 
* thank", ** thankworthy ", &c., twelve times; “a 


pleasure” twice, and *' acceptable", "benefit", 
*gift", “gracious”, “joy”, and “liberality”, 
once each. 


Tt is not found in Matthew or Mark. In Luke it 
occurs eight times, rendered “grace”, “ gracious”, 
* favour ", and “thank”. John uses it four times in 
1.14, 16,17. It occurs sixteen times in Acts, 110 times 
in Paul's epp., sixteen times in those of James, Peter, 
John, and ds: and twice in the Revelation, at the 
beginning and the end of that book of judgment /1. 4; 
22. 21). 


2. chartsma= а gift of grace, a free gift. Oce. 
seventeen times, always of God's gifts. Rendered 
“gift” except in Rom. 5.15,16, where it is “free 
gift”. 
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1. To some, perplexity, and even distress, is caused 
by the apparent neglect of the disciples to carry out the 
Lord’s command in Matt. 28. 19, 20, with regard to the 
formula of baptism. They read the express words of 
the risen Lord in the Gospel: then, turning to Acts 
and onwards, they find no single instance of, or refer- 
ence to, baptism in which the Triune name of Father, 
Son, and Holy Spirit is employed. 

2. On the contrary, from the very first, only ten days 
after the injunction had been given, Peter is found 
(Acts 2. 38) commanding all his hearers including those 
of the dispersion (the diaspora) to be baptized т» (the 
texts, except Т, read en, not epi, nor ets as in Matt. 28.19) 
the name of Jesus Christ. Acts 8. 16 (eis); 10. 48 (en); 
19. 5 (eis), are in accord, the formula being in or into the 
name of the Lord, or the Lord Jesus. In the last case, 
whether this refers to those who heard John or Paul, 
or whether the baptism was that of John or Paul, the 
formula is the same. Rom. 6. 3,— as many of us as 
were baptized into (eis) Christ Jesus”. 1 Cor. 1. 13, 15; 
here baptism “іп (ets) the name of Paul" is clearly 
contrasted with baptism in the name of the Lord Jesus, 


Joel's word “afterward”. It is not the simple Heb. 
word ‘ahar=after (cp. Gen. 5. 4, &c.), but the com- 
pound 'aharey-kén after that (ав Gen. 6. 4, &c.). 

(b) It is therefore certain that the word “this” in 
Acts 2. 16 refers to what follows, and not to what 
precedes; to the future events predicted by Joel, 
&nd not to those then taking place in Jerusalem. 

(c) As Joel speaks of no gift of tongues, “ this” can- 
not refer to these Pentecostal tongues, the outstanding 
cause of all the wonder and excitement. 

(d) None of the things detailed in zv. 17, 19 came to 
pass. ‘This’ therefore could not be the fulfilment 
of Joel’s prediction, as the “pouring out" was only 
on the apostles and those associated with them. 


5. To sum up: As we have seen, there is in Acts 2.16 
no fulfilment of Joel's prophecy either expressed or im- 
plied, and Peter's argument narrows down to thia, viz. 
that a charge of drunkenness can no more be sustained 
against “these” than it can be against those in the yet 
future scenes spoken of by Joel, when the wondrous 
spiritual blessings will be poured out on all flesh AFTER 
THAT, i.e. after all the temporal blessings spoken of 
have been bestowed upon Israel's Land and Israel's 
People. 


SYNONYMOUS WORDS FOR "GRACE", ETC. 


3. euprepeta. Only in James 1, 11, meaning beauty 
of form, or appearance. 

IL "Verbs. 

1. charizomai-give as an act of grace; hence, 
forgive. Occ. twenty-three times, twelve being ren- 
dered *' forgive". In the Gospels, only in Luke 7. 21 
(give), v. 42 (frankly forgive), v. 43 (forgive) ; four 
times in Acts (3. 14, granted; 25. 11, 16, deliver; 
27. 24, give), and sixteen times in Paul's epistles: 
rend. forgive, save Kom. 8. 32. 1 Сог. 2.12. Gal. 3.18. 
Phil, 1. 29; 2.9, Philemon 22. 

2. charitoo—treat with grace. Only in Luke 1. 28 
(highly favoured) and Eph. 1. 6 (make accepted). 


ПІ. Adjective. 

chrestos useful, serviceable, from chraomat, to use. 
Oce. seven times; “gracious” in 1 Pet. 2. 3; 
“easy”, Matt. 11.30; “ better”, Luke 5,39; “kind”, 
Luke 6.35; Eph. 4, 32; “goodness”, Hom. 2. 4; 

* good ", 1 Cor. 15. 33. 
(a) chréstotés (the noun) occ. ten times, and is 

transl. “ goodness ”, “ kindness”, &c. 


THE FORMULZE OF BAPTISM IN ACTS AND THE EPISTLES. 
(In relation to Matt. 28. 19, 20.) 


or Christ Jesus, which must have been used as to 
Crispus, Gaius, and Stephanas. 

3. In all the other places where the act of baptism is 
mentioned, directly or indirectly, the formula by impli- 
cation is the same, These are: Acts 8. 38; 9. 18 (and 
22.16); 16.15, 33; 18.8. Yet on the other hand there 
stands the definite command in Matt. 28, 19, 20, as to 
the discipling of THE NATIONS into (ets) the Triune 
name of Father, Son, and Holy Spirit. 

4. The “difficulty” is created by non-observance of the 
injunction in 2 Tim, 2. 15 as to "rightly dividing the 
word of truth". It comes by mixing up and thus con- 
fusing the “ mystery ” (Ap. 193) concerning the church 
of God during the “times of the Gentiles ” with the 
ordinances and observances of the “ times" of Messiah 
(Isa. 33. 6), with which the command in Matt. 28. 19, 20 
has clearly to do, as the discipling of the nations, AS 
NATIONS, is expressly declared. It is the commis- 
sion of the Jewish ministry at the end of this age. 
There is nothing corresponding to this form of baptism 
in any of the foregoing passages (2), all of which are 
connected with individuals or families. Inasmuch as 
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the mystery is the great secret which was “ kept secret 
since the world began” (Rom. 16. 25; ep. Eph. 3. 9. 
Col. 1. 26), it follows logicully that it must not be read 
into the Gospels. 

5. The “‘discipling " work of Matt. 28. 19, 20is national 
work: its object—to bring all nations into blessing 
with Israel. It has nothing to do with the present dis- 
pensation and the “one baptism” (Eph. 4. 5) of this 
dispensation. Matt. 28. 19, 20 takes up the proclama- 
tion of the kingdom, left uncompleted in Matt. 10. 5-15, 
after the church has been called on high. Therefore, 
the baptism “in” or “into” the name of the Lord 
Jesus in Acts, &c., was the continuation of John's 
baptism for a while, i.e. during the transitional period 
of Acts (see App. 180, 181) until the mystery was openly 
revealed and fully proclaimed (see Longer Note, p. 1694). 
Then, the baptism of Eph. 4. 5 supervened and still 
maintains. 


186 CHURCH (Gr. 


1. The Greek word ekklésia means assembly, or a 
gathering of called-out ones. It is used seventy times 
in the Septuagint for the Hebrew ka^al (from which 
latter we have our word call), rendered in Sept. by 
sunagógé and ekklésia.1 This latter word occ. in N.T. 
115 times (36 in plural), and is always transl. “church” 
except in Acts 19. 32, 39, 41 (assembly). 

2, даһа! is used (1) of Israel as a People called out 
from the rest of the nations (Gen. 28. 3); (2) of the 
tribal council of Simeon and Levi, those called out from 
each tribe (Gen. 49. 6); (3) of an assembly of Israelites 
called owt for worship or any other purpose (Deut. 
18.16; 31.30. Josh.8.25. Judg. 21.8); (4) any assembly of 
worshippers аз a congregation (Ps. 22. 22, 25. Ekklésta 
in Matt. 16. 18; (18. 17. 1 Cor. 14. 19, 35, &c.) ; (5) the 
equivalent ekklésia of separate assemblies in different 
localities (Acts 5. 11; 8.3, 1 Cor. 4. 17, &с.); (6) of the 
guild or “ union ” of Ephesian craftsmen (Acts 19. 32, 41), 
and v. 39 (the lawful assembly). Finally, the special 
Pauline usage of ekklčsia differs from all these. Other 
assemblies consisted of called-out ones from Jews, or from 
Gentiles (Acts 18. 22), but this new body is of called-out 
ones from both. 

3. Our word “church”? has an equally varied usage. 


1 káhal occurs in the Old Testament 123 times ; congregation 
eighty-six, assembly seventeen, company seventeen, and multi- 
tude three times. The Sept. uses sunagdgé and ekklésia aa 
practically synonymous terms. But the sunagdgé concerns the 

ringing together of the members of an existing society or роду 
excluding all others, whereas the ekklesia calls and invites all 
men, including outsiders everywhere, to join it. Sunagogé be- 
ing permanently associated with Jewish worship, was dropped 
by the early Christians in favour of ekklesia as of wider import. 

2 Із derived from the Gr. kuriakos, of or belonging to the 
Lord, house (Gr. otkos) being understood. It comesto us through 
AS, circe (Scottish kirk), 
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It is recorded that there were two distinct purchases 
by Abraham and Jacob for the purpose of burying their 
dead: one a field with a cave (Machpelah) at the end 
of it, which was bought by Abraham of Ephron the 
Hittite for 400 shekels of silver (Gen. 23. 16-18); the 
other, “ a parcel of a field ” which was bought by Jacob 
of the sons of Hamor, the father of Shechem, for 100 
pieces of money (Gen. 33. 18, 19). : 

In the former were buried Sarah (Gen. 23.19), Abra- 
ham (Gen. 25. 9), Isaac (Gen. 49. 31), Rebekah and Leah 
(Gen. 49. 31), and Jacob (Gen. 50. 12, 13). 

In the latter were buried Joseph (Josh. 24. 32), and 
the other sons of Jacob who died in Egypt (Acts 7. 16). 

In Acts 7.16 Stephen referred to these events, well 
known to his hearers who were seeking his life. These 
found nothing to stamble at in his statement that 
Abraham bought the sepulchre of the sons of Emmor 


| 
| 


6. To hold, as some do, that the disciples had ‘ог. 
gotten ", or were “ignorant оѓ”, or else * ignored” the 
express command of the Lord, is to charge those spirit- 
endowed men with either incompetence ox insubordina- 
tion! Peter and John and the rest must have known 
well the meaning and future reference of Matt. 28. 
19,20; and they knew of John’s baptism also: but until 
“led on” into more of “all the truth ", by the Holy Spirit, 
and until the revelation of the secret concerning the 
church which is His body was declared, they continued 
to baptize, as John had done, into the name of the 
Lord Jesus. 

7. This explanation does no violence to the Word of 
God. It does not impugn the intelligence or bona fides 
of the disciples. It leaves each of the several Scrip- 
tures unscathed and iu its proper place, and each as 
being absolute truth. What it really “touches” is 
tradition only and the teaching based thereon. 


EKKLESIA). 


It is used (1) of any congregation; (2) of a particular 
church (England, or Rome, &c.); (3) of the ministry of 
a church; (4) of the building in which the congrega- 
tion assembles; (5) of Church as distinct from Chapel; 
(6) of the church as distinct from the world, and, lastly, 
it is used in the Pauline sense, of the body of Christ. 

4, It is of profound importance to distinguish the 
usage of the word in each case, else we may be reading 
“the church which was in the wilderness” into the 
Prison Epistles, although we are expressly told that 
there is neither Jew nor Gentile in the “church which 
is His body”, And when our Lord said “ On this rock 
I will build my church " (Matt. 16. 18), those who heard 
His words could not connect them with the ' mystery " 
which was “hid in God" and had not then been made 
known to the sons of men. Confusion follows our 
reading what refers to Israel in the past or the future 
into the present dispensation. Readers are referred to 
the various notes in the connexions. 
б. The word where qualified by other terms occurs 
thus :— 

Church of God; Acts 20.28. 1Cor. 1.2; 10.32; 11.16 
(pl.), 22; 15.9. 2 Cor.1.1. Gal.1.13. 1 Thess. 2. 14 (pl.). 
2 Thess. 1.4 (pl). 1 Tim. 3. 5, 15 (c. of the living God). 


Churches of Christ; Rom. 16. 16. 

Church in . . house; Rom. 16. 5. 1 Cor. 16.19. Col. 
4.15. Philem. 2. 

Churches of the Gentiles ; Rom. 16. 4. 

Churches of Galatia; 1 Cor. 16. 1. Gal. 1.2. Of 


Asia; 1 Cor. 16.19. Of Macedonia; 2 Cor. 8. 1. 
Of Judwa; Gal. 1.22. Of the Laodiceans; Col. 4. 16. 
Of the Thessalonians; 1 Thess. 1.1. 2 Thess. 1.1. 

Church of the firstborn (pl); Heb. 12. 23. 
Church in Ephesus, Smyrna, &c. Hev.2 and 3; und 
Churches; Rev. 22. 16. 


THE BURYING OF THE PATRIARCHS (Acts 7. 15,16). 


(the father)! of Sychem, whereas Gen. 33. 18, 19 states 
that Jacob was the buyer of “a parcel of a field " from 
the sons of Hamor in Shechem. 

The explanation probably is simple,—Abraham was 
а rich man: rich men often buy, if they can, “ parcels” 
of land for some reason or other: why should not 
Abraham have had a second place of sepulture assured, 
if he so desired ? 

As the Hittites were eager to oblige the rich and 
powerful sojourner among them, in the matter of 
Machpelah, as we know; so he would have little diffi- 
culty in buying the parcel at Sychem from the original 
holders in his time. Between Abraham's death and 
ihe appearance of Jacob at Sychem, eighty-five years 


А Almost all the texts read ел == іп, instead of tou = ће (father 
of. 
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had passed (Ap. 50, pp. 51, 59). Jacob was a keen man 
of business, but during his long absence “ abroad ” the 
title may have lapsed, or become obscure. Hence, when 
he desired to resume possession of a piece of family 
property, so to speak, he had to pay something by way 
of forfeit to make good his claim. The comparatively 
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Discoveries of late years have thrown much light on 
ancient Egyptian life and history, as touched upon in 
the Bible. But so many unsolved problems and “debated 
questions" remain as to the dynasties and individual 
kings, that it is not yet possible to give any reliable 
“table” such as that referred to in Ap. 37. 

Nevertheless, we are now able to accept definite con- 
clusions as to the Pharaoh of the Exodus of whom 
Stephen spoke : 

“The People grew and multiplied in Egypt, till 
another king arose, which knew not Joseph.” 

How this could be has long been a difficulty with 
many, but discoveries in Egypt have removed it. 

If we read this passage accurately in the original we 
notice that the word for another is heteros, which means 
another of a different kind; and not allos, which means 
another of the same kind.! (See Ap. 124. 1 and 2.) 

The word points, therefore, to the fact that it was not 
another king of the same dynasty, but one of a different 
dynasty altogether, and this agrees with Exod. 1. 8. 
The Sept. there uses heteros for the Hebrew word 
hddash (‘‘new'’); and anest2 for the Heb. word kam 
(“arose”), which means to stand up and, in some 
connexions, occupy the place of (or instead of) another. 


1 The force of these may be seen in Matt. 2, 12: " another way " 
(allos), Matt. 4. n: “other two brethren” (allos). Gal.1.6, 7: 
*& diferent (Aeteros) gospel. which is not another" (allos). 
Matt. 6.344 R.V: “hate the one and love the other" (keteros). 
Matt. 11. з: “do we look for another" (heteros). Heb. 7. 1: 
“ another priest.” (heteros). 
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1. APosTLES. In the Gospels the word apostolos 
(sing. and pl.) occurs only nine times as compared with 
sixty-nine in Acts and the Epistles, and three in Reve- 
lation. In Matthew, Mark, Luke, and Acts(except 14, 4,14) 
the term is used of the Twelve chosen and commissioned 
by the Lord (Matt. 11.1; Luke 6.13) during His earthly 
ministry. From this office Judas fell, his place being 
filled later by Matthias (Acts 1. 26). In the Epistles 
aud Revelation the context shows where the Twelve 
are meant. 

The one occurrence in John's Gospel is in 13. 16, 
where it is used in the general sense of one sent forth 
(on some special message or errand). He Who is called 
the Apostle (Heb. 3. 1) is so constantly (presented in 
that Gospel as the One sent of the Father (see notes on 
John 14. 24; 17. 3) that other messengers are lost 
sight of. 

Besides the T'welve there were others appointed by the 
Lord after His Ascension (Eph. 4. 11. Ср. 1 Cor. 12. 28). 
Such were Paul and Barnabas, first called so in Acts 
14. 4, 14; Andronicus and Junias (Rom. 16. т). Paul 
nineteen times calls himself an apostle, and argues his 
claim in 1 Cor. 9 and 2 Cor. 12. See also 1 Thess. 1. 1; 
2. 6, where Paul associates Silvanus and Timothy with 
himself. Twice the word apostolos (besides John 18, 16 
referred to above) is translated “ messenger ", in 2 Cor. 
8.23. Phil. 9.25. See notes there. 

9. ErLpEns. “Elders” is frequently met with in the 
O.T. as indicating an official position, e.g. elders of the 
tribes, elders of the cities, elders of Midian. &c. In 


smallsum recorded strengthens tbis suggestion. Modern 
instances are familiar to us. There is no reason why it 
should not be so in this case. And have we never heard 
of two family burying-placea? So here, Jacob was 
buried in the one, Machpelah ; Joseph and his brethren 
in the other at Sychem. 


“ ANOTHER KING” (Acts 7. 17,18). 
(Being supplemental to Ap. 37.) 


(See the kindred Chaldee word in Dan. 2. 31, 39, 44; 3. 24. 
For the meaning of hádàsh see Deut. 32. 17, and cp. 
Judg. 5. 8.) 

Josephus says, “ the crown being come into another 
family " (Ant. ii. 9. 1). 

The discoveries now made in Egypt prove that this 
was the case. The mummy of this very Pharaoh is to 
be seen to-day in the Museum at Bulak, and it is clear 
that this Rameses was the Pharaoh of the Oppression.! 

He was an Assyrian, and every feature of his face 
is seen to be quite different from the features of the 
Pharaoh who preceded him. 

Now we can comprehend Isa. 52, 4 which has so 
puzzled the commentators, who were unable to under- 
stand why the two oppressions, in Egypt and by Assyria 
(centuries apart), should be mentioned together in the 
same sentence, as though they were almost contemporary. 
There was no oppression (on the lines of Egypt) in 
Assyria. 

The discoveries in Egypt thus independently and 
entirely confirm the perfect accuracy of the Divine 
mu in showing that this was so, for in Isa. 52. 4 we 
read : 

“Thus saith Adonai Jehovah, 

My People went down aforetime into Egypt to 
sojourn there ; 
And the Assyrian oppressed them without cause.’ 

Cp. Jer. 50. 17. 


1 While Meneptah, his son, was the Pharaoh of the Exodus. 


APOSTLES: ELDERS: PROPHETS. 


the Gospels and Acts the term generally refers to the 
Sanhedrin. The name seems to have been taken over 
into the Christian Church to describe the members of 
the Council at Jerusalem other than the apostles (Acts 
11. 30; 15. 2-23), and then similar officers were ap- 
pointed in local churches (Acts 14. 23; 20. 17, Tit. 1. 6). 
That these were identical with the “overseers” of 
Acts 20. 28 (Gr. episkopoi, rendered “bishop” in Phil. 
1.1. 1 Tim. 3,2. Tit. 1.7. 1 Pet. 9, 25) is clear from 
comparison with Acts 20.17. 1 Tim. 5.17. Tit. 1. 5, 7. 
1 Pet. 5. 1,2 (see notes). There were thus *' business” 
elders and “preaching” elders. Peter and John both 
call themselves elders (1 Pet. 5.1. 2 John). з John). 


3. PRoPHETs. A prophet was one who spoke for 
God (see Ap. 49), and this applies to those of the 
New Testament as well as those of the Old. It did not 
necessarily mean that he foretold the future, though 
sometimes that was done, as in the case of Agabus 
(Acts 11. 28; 21. 10). Prophecy was one of the gifts of 
the Spirit, and its chief design was to comfort, exhort 
(Acts 15. 32), and testify from the Scriptures for the 
edification of believers. Prophets are included in the 
gifts of 1 Cor. 12. 28. Eph. 4. n, and directions for 
the orderly exercise of their gifts are given in 1 Cor. 14. 

Besides Acts 13. 1, where it is impossible to distin- 
guish between the five persons mentioned as prophets 
and teachers (two of them being called apostles also in 
the next chapter) —Judas and Silas also are called 
prophets in 15, 32. 
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APPENDIXES 190 ax» 191. 


I. 

1. diakonos is a servant as seen in activity (cp. 
dióko, to pursue). It occurs eight times in the Gospels 
(not in Luke); is twice transl. “minister” (Matt. 20. 26. 
Mark 10. 43); six times “ servant". The other twenty- 
two occurrences are in Paul's epistles; transl. ** minis- 

i ter”, except Rom. 16. 1 ("servant"), and Phil. 1. 1. 
1 Tim. 3.8, 12 (“deacon ”). It is not found in Acts, 
where the institution of the so-called deaconsis recorded, 

2. doutos=slave, bond-servant, There are seventy- 
three осе. in the Gospels, three in Acts, thirty in Paul's 
epistles, five in the epistles of James,1 and 2 Peter, and 
Jude, and fourteen in the Revelation, It is translated 
“servant”, except in 1 Cor. 12. 13. Gal. 3. 28. Eph. 
6.8. Col. 3.11. Rev. 6. 15; 13. 16; 19. 18, where the 
rendering is ' bond" or ‘‘bondman’’, The fem. doulé 
occ. Luke 1. 38,48. Acts 2. 18; transl. *handmaiden''; 
doutlon, © servant", occ. only in Rom. 6. 19. 

3. huperetes means an under-rower, and is used, 
generally, for one in a subordinate capacity. It is 
transl. "officer" eleven times, “ minister" five times, 
aud “servant” four times. 

4. leitourgos = опе who serves an office. In О.Т. 
used of the priests &nd Levites. In N. T., of God's 
ministers, except Phil. 2. 25 (of Epaphroditus) It 
occurs five times. 

5. misthios and ntisthotos mean hired servants 
(from misthos, pay). Occ. Luke 15. 17,19. Mark 1. 20. 
John 10. 12, 13. 


6. oiketés is a household servant (otkos, a house), 
and is so rendered in Acts 10.7. Occ. Luke 16, 13. 
Rom. 14.4. 1 Peter 2. 13; servant". 


7. pais (Ap. 108. iv) means a boy, and then, like 
Latin puer, French gargon, and Eng. boy, it means 
a servant, Rendered “servant” eleven times, and 
should also be so transl, Acts 3.13, 263 4. 27, 30, 


8. therapon is an attendant, one who performs ser- 
vices voluntarily, whether freeman or slave. Oce, ошу 
Heb, 3. 5. 
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1. dikatos=just, righteous. From dikë, right (see 
Ap. 177. 4). Occ. eighty times; forty transl. “ right- 
eous”; thirty-three “just”; five times "right"; and 
twice “meet”, (a) In two places (Rom. 3. 8. Heb. 
2, о) “just” is the rendering of endikos. No other 
word in N.T. for ‘just’, or “ righteous ". 


2. dikato is to set forth as righteous, to justify. 
Occ. forty times, of which fifteen are in Romans. Al- 
ways rendered ''justify ", except Rom. 6. 7 (“freed ’’), 
and Rev. 22.11 (* be righteous”). The participle is 
trans]. “ justifier " in Rom. 3. z6. 


3. dikatosuné=righteousness. Oce. ninety-two 


SYNONYMOUS WORDS FOR ''SERVANT", “SERVE”, ETC. 


“JUST”, “JUSTIFY”, ETC. 


п. 


1. diakoni«a is the service rendered by a diakonos. 
Oce. once in the Gospels (Luke 10. 40); eight times in 
Acts; twenty-four times in Paul's epistles, and once in |. 
the Revelation: rendered ‘‘ ministry ", “ ministration ”, 
&c., save Acts 11, 29, where it is “ relief '', the result of 
service, and Rom. 11. 13 (office). 


2. douleia. Occ. five times, always transl. ‘‘ bond- 
age". 

3 latreta. Occ. five times, transl. “service”, or 
* divine service”. 


4. Lteitour gia. Occ. six times; transl. “ ministra- 
tion" (Luke 1. 23), “service” (2 Cor. 9. 12; Phil 
9. 17, 30), and “ ministry" (Heb. 8.6; 9. 21). From this 
comes ing. “ liturgy”. 


ш. 


1. diakoneü, Occurs thirty-seven times, and is 
transl. ‘‘serve”’, * minister", &c., and twice “ пзе the 
office of a deacon” (1 Tim. 3. 10, 13). 


2. douleuü «to serve as в bondman. It occurs 
twenty-five times; transl. “serve”, “do service”, ex- 
ceptJohn 8.33; Acts 7.7; Gal. 4.9, 25; “bein bondage”. 


3. douloo is to enslave. Occ. eight times, twice in 
the active sense, Acts 7. 6; 1 Cor. 9.19; elsewhere, in 
the passive (Rom. 6. 18, 22. 1 Cor. 7. 15. Gal. 4. 2. 
Titus 2. 3. 2 Peter 2. 19). 


4. hupereteo, (Cp. І. 3, above.) 
Acts 18. 36; 20. 34; 24. 23. 


5. latreuð. (Cp. П. 3, above.) Oce. twenty-one 
times, always referring to the worship of God, save in 
Acts 7. 42. Transl. "serve", or “do the service", 
seventeen times, and “ worship ” four times. 


6. lettourged. (Cp. T. 4; II. 4, above). Occ. three 


times; Acts 13. 2. Rom. 15.27. Heb. 10. 11, rendered 
* minister ". 


Occurs only in 


limes, of which thirty-six are in Romans. Always 
transl. “righteousness”. Other words to which the 
same transl. is given are dikaitima (see below), and 
euthutés, which latter occ. only in Heb. 1. s. 


4. dikatomea is a righteous ordinance, a decree (of 
acquittal). See Ар. 177. 4. Rendered *'righteousness ” 
in Rom. 2. 26; 5.18; 8.4. Rev. 19. 8; and “ordinance” 
in Luke 1.6. Heb. 9. 1, 10: “judgment”, Rom. 1. 32. 
Rev. 15. 4: “justification ", Rom. 5. 16. 


5. dikatosis = justification. Occ. ошу in Rom. 4.25; 
5.18. The only other word rendered “ justification ” is 
dikaióma (see 4), in Rom. 5. 16. 


APPENDIX 192. 


192 THE PAULINE EPISTLES. 


A. THE CHRONOLOGICAL ORDER. (BEING SUPPLEMENTAL TO AP. 180.) 
B. THE CANONICAL ORDER OF THE “CHURCH” EPISTLES. 


A. THE CHRONOLOGICAL ORDER. 


І THESSALONIANS 
II THESSALONIANS 
1st Group HEBREWS 
The seven I CORINTHIANS See Ap. 180 and Introductory Notes to each Epistle. 
earlier Letters. | II CORINTHIANS 
GALATIANS 
ROMANS 


PHILIPPIANS ! 


2nd Group 
PHILEMON . 
i . 180 
The Prison COLOSSIANS? f^ Ap. 180 and Introductory Notes to each Epistle. 


Letters. { EPHESIANS; 


[The Hiatus beiween the second and third groups. Paul's movements during soine | 
four years after his release from imprisonment (A.D. 63) are shrouded in obscurity. There 
is no Divine record. Various hints may, however, be gathered from Phil. 2.24. — Phile- 
mon 22. 1 Tim. 4. 13. 2 Tim. 1. 15,18; 4. 10, 13, 20, Titus 1. 5; 3. 12, as to a journey or 
journeys in Asia and Europe, including most probably visits to Colosse and Ephesus, 
and possibly Dalmatia (Illyricum) and Spain. 

Whether the desire to visit Spain (Rom. 15. 24, 28) was ever fulfilled is purely conjec- 
tural, notwithstanding a statement of Clement of Rome (Clement of Phil. 4. 37), 
A.D. 91-100, in an “Epistle to Corinthians ", that Paul “ went to the end of the west ". 

Some take this to refer to Spain (aud Gaul but there is no proof; and that an 
inscription found in Spain recording that some “ new superstition" was “got rid of" 
refers to Paul and his labours there, is not at all convincing. On the other hand, the 
significant absence of any mention or hint of such a visit in the three closing epistles— 
1 Timothy, Titus, and 2 Timothy—can neither be overlooked nor explained away. 

The notion that Clement’s words ‘‘end of the west" cover a visit to the British Isles 


may be dismissed in Bishop Lightfoot's words as ‘possessing neither evidence nor 
probability ".] 


8rd Group fa TIMOTHY 


Pastoral TITUS | See Ap. 180 and Introductory Notes to each Epistle. 
Letters. II TIMOTHY 


ber seven (Ар. 10) is apparent in the grouping of the | (2 Timothy) give the two unique and terrible lists of the 
Pauline Epistles as a whole. It is equally noticeable | condition and state of “ the habitable world ” preceding, 
in the canonical order of the Church Epistles (see B | and at the time of, the Lord's Coming аё first, and pre- 
below). They divide into three groups, numbering | ceding His Return (see notes; Rom. 1 and 2 Tim. 8). 
together fourteen (two sevens) separate letters. Тһе | By careful study of the above table of Chronological 
first group consists of the seven earlier epistles.4 The | Order, together with Ap. 180, the student will be able to 
second and third form another seven (1 43. See В. 1). | elucidate for himself interesting and important problems 
2, It may be noted (among other things) that the! connected with the period concerned. 


1. From the foregoing it will be seen that the num- | seventh in this order (Romans) and the Coa 


B. Tae CANONICAL ORDER or THE “ Оновсн' EPISTLES. 


A | ROMANS (Doctrine and Instruction). 
B | I and II CORINTHIANS (Reproof). 
C | GALATIANS (Correction). 
A | EPHESIANS (Doctrine and Instruction). 
B | PHILIPPIANS (Reproof). 
© | COLOSSIANS (Correction). 
A | I and П THESSALONIANS (Doctrine and Instruction). 


(Note. For the details of this Interrelation see p. 1660.) 


1,2, $ Order according to Bishop Lightfoot. 
4 Including Hebrews. The restoration of this Epistle to its proper chronological position affords a strong argument in favour 


of its Pauline authorship (see Introductory Notes), as without it the number of letters written by Paul would be thirteen, 
and this particular number (see Ap. 10) is inconceivable In such а connection. 
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APPENDIXES 192 (cont.) AN» 193. 


1. Seven churches are addressed as such by the Holy 
Spirit, Seven is the number of spiritual perfection, 
the same number a8 the Lord Himself addresses later 
to the assemblies (Kev. 2 and 3) from the glory. 

In these Epistles we have the perfect embodiment of 
the Spirit's teaching for the churches. They contain 
“all the truth" (John 16. 13) into which the Spirit of 
the Truth was to guide the Lord's people. They con- 
tain the things which the Lord could not speak on earth, 
for the time for it was not then. They contain the 
" things of Mine which He shall take and shall show 
unto you”. The number of these Epistles, seven, is per- 
fect. Their order also is perfect. 

2. THAT THIS ORDER IS NOT CHRONOLOGICAL BUT 
TOPICAL and didactic is made clear beyond all question 
by the fact that the Holy Spirit has placed the Epistles 
written first of all (Thess.) sevent^ and last in the list. 
The question whether the order in which the Holy 
Spirit has presented these Epistles is the order in 
which we find them in our Bibles must, therefore, be 
answered by the teaching of the Spirit Himself as un- 
folded to us in His own Divinely perfect arrangement 
of the Epistles, instead of according to man’s idea, 
which strives to evolve a doctrinal gystem according to 
the chronological sequence usually accepted. 

Although the chronological sequence of the Epistles 
has its own wonderful lesson to impart (see A. 2 above), 
as we trace in order the gradual unfolding of the 
teachings of the Spirit in connection with “the progress 
of doctrine ", from Pentecost to Paul's imprisonments, 
yet these other teachings are fully presented to us by 
our Divine Guide in the experimental order in which 
the Epistles to the seven Churches are sent out. 

In all the hundreds of Greek manuscripts of the N. T. 
the order of these Epistles never varies. Thegeneral order 
of the books of the N. T. takes the form of groups, viz. 
(1) the four Gospels; (2) Acts; (8) the so-called 
“ general"! Epistles; (4) the Pauline Epistles, and 
(5) the Apocalypse (Ap. 95). But while the order of these 
five groups varies in some of the manuscripts, and the 
Pauline Epistles vary in their position with respect to 
the other Tour groups, and while the Pauline Epistles 
ihemselves vary in their order (e.g. Hebrews in some 
cases following Thessalonians, seep. 1823,5 je) tlie order 
of these seven Church Epistles is invariably the same. 

3. It is ignorance of this Divinely given standard 
that results in the deplorable attempts to “square” the 
teachings of our Lord in the Gospels, which concern 
the kingdom of heaven (Ap. 114) and the Jewish Polity, 
with the teaching of Paul the apostle and bondservant 
of Jesus Christ in the Church Epistles. And so, when 
it is found that they cannot be “squared ", we have the 
unseemly utterances and procedure of those who throw 
over the ‘‘ Pauline doctrine", as they term it, in favour 
of “the teaching of Jesus", with contemptuous refer- 
ences to“ the Hellenistic tendencies of Paul's mind ",&c.; 
and such statements as “the Master's words must be 
preferred to a disciple's"; ‘we must get back to 
Jesus", and so оп. All of which and similar utter- 
ances make abundantly clear the fact that the Divine 
teaching of the Holy Spirit, in fulfilment of the promise 
of the Lord in John 16. 13, is not only overlooked or 
not understood by some, but is deliberately ignored 
and rejected by others who employ them. 

Any Christian who does not give earnest heed to 


1 See Int. Notes to each Epistle. 
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The English word “ mystery ” ів a transliteration of 
the Greek word mustérion, 4 which means a sacred secret. 
It occurs in the Septuagint Version (280 в.с.) 
nine times as the equivalent for the Chaldee raz 


1 It is from 7ued=to initiate or admit to secrets; and mustés 
was used of the person so initiated. 
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what has been written specially for his instruction is 
liable thus to be led away. Every word of Scripture is 
{er him and for bis learning, but not every word is about 

im. Butthese Epistles are all about him and about 
the special position in which he finds himself placed 
with reference to the Jew and the Gentile; the old 
creation and the new; the “flesh” and the “вр”; 
and all the various phenomena which he finds in his 
experience. 


4. In connection with the order in which these 
“ Church ' Epistles come to us, we notice first of all 
that they are grouped in two divisions of three and four 
(see above, B). Three stand out distinct from all the 
others as being treatises rather than episiles, and as 
containing so much more doctrinal matter! as com- 
pared with that which is epistolary. This will be seen 
from the detail Structure (p. 1660) which gives the con- 
tents of each. These three are Romans, Ephesians, 
and Thessalonians. And the four are placed between 
these three in two pairs, each pair containing respec- 
tively reproof and correction, in contrast to the other 
three, which contain doctrine and instruction (according 
to 2 Tim. 8. 16). 

ROMANS comes first as containing the primaries 
of Christian education (see Introductory Notes, p. 1661). 
It starts by showing Man (Gentile and Jew alike) as 
utterly ruined and helpless, lost and ungodly sinners ; 
how the saved sinner has died together with Christ, 
and together with Him is risen to “newness of life”; 
made a son and heir of God in Him. 

EPHESIANS takes up ffom this point, beginning 
not with Man, but with God. It reveals to us the 
knowledge of God and of His purposes in Christ. The 
heading up of all things Ім Сн in “a dispensation 
of the fulness of times" (1. 10), and the formation of 
a joint-body of Jews and Gentiles as a “ church" (Ap. 
186), by which God's manifold (“ variegated”) wisdom 
may be made known “ unto principalities and powers in 
the heavenlies " [S 10). 

THESSALONIANS, written first of all the Epistles, 
are placed in this connection last of all by the Holy Spirit. 
Herein is given the special revelation concerning the 
return of the Lord Jesus Christ. They stand last and 
alone, being followed by no other Church Epistle. If 
we have “ears to hear”, this fact proclaims that,— 

5. It is useless to teach Christians the truths con- 
nected with the Lord’s Coming until they have learned 
the truths in the other Epistles. Until they know and 
understand from Romans what they are by nature, and 
what God has made them to be 1n Christ Jesus,—sons 
and heirs, joint-heirs with Christ (Rom. 8.17); until 
they know and understand that even now God has 
“ blessed them with all spiritual blessing in the heaven- 
lies Ім Christ’ (Eph. 1. 3), they have no place for, and 
no understanding of, the truths concerning His return 
from heaven.” і 

То sum up :—The saved sinner is shown 

In ROMANS, as dead and risen with Christ: 

In EPHESIANS, as seated in the heavenlies IN 

Christ: 
In THESSALONIANS, in glory for ever with Christ. 


1 Lightfoot (Biblical Essays, Р. 388) says of Romans and 
Ephesians: “ Both alike partake of the character rather of 
a formal treatise than of a familiar letter.” 

3 The Introductory Notes and Structure in each ease show 
the scope of the Epistle and its teaching, 


THE “MYSTERY”. 


in the Chaldee portion of “Daniel”, which means to 
conceal; hence, something concealed that can be re- 
vealed, viz. in Dan. 2. 18, 19, 27, 28, 29, 30, 47, 47, and 4. 9. 

It occurs frequently in the Apocryphal books; which, 
though of no use for establishing doctrine, are of great 
value in determining the meaning of Biblical usage of 
Greek words. In these books mustérion always means 


APPENDIX 193: THE “MYSTERY” (сові) 


the secret of friends, or of a king, &c.! See Tobit 12. 
7,11. Judith 2. 2. Wisdom 2. 22 (transl. “ mysteries’’) ; 
14.93, Ecclus, 22,22; 27,16,17,21. 2 Macc. 13. 21. (R. V.). 
The passage in Judith is remarkable: for Nabuchodo- 
nosor calls his captains ard great men together just 
before entering on a campaign, and “ communicated 
with them his secret counsel", lit. “the mystery 
of hig will”. This is exactly the same usage as in 
Eph. 1.9, except that the Gr. word for will or counsel is 
different.? 

By the end of the second century a.D. it was used inter- 
changeably with tupos (= type), sumbolon (= symbol), 
and parabolé (= parable). 

When we find the Greek word mustérion rendered 
sacramentum in the Latin Vulgate of Eph. 5. 32, it is 
clear that it was used as meaning a secret sign or sym- 
bol, and not in the modern meaning put upon the word 
“ Sacrament”, i.e. ‘holy mysteries”. 

It is evident to all that God has made known His 
will “at sundry times and in divers manners ” (Heb. 1. 
1,2). Healso kept certain things secret, and revealed 
them from time to time according to His purposes and 
counsels. Hence the word muatérion is connected with 
several concealed or secret things in the New Testament. 


1, It was used of the secrets of the kingdom; which 
had been concealed, until the Lord revealed them to 
His disciples (not to the People) in Matt. 13. 10,11. Tt 
had not before been known that the kingdom would be 
rejected, and that there would be a long interval be- 
tween that rejection and its being set up in glory. This 
was concealed even from the prophets who foretold it 
(1 Pet. 1. 10-12). 


2. In Rom. 11 it is used in connection with the duration 
of Israel's blindness. That blindness itself was not 
a secret, for it had been foretold in Isa. 6. 9, 10. But 
the duration of the blindness was kept a '' secret” from 
Isaiah and only revealed through Paul (Rom. 11. 25). 


3. It was used of a fact connected with resurrection, 
which had never before been made known to the sons 
of men. 

The Lord had spoken of it to Martha (John 11. 25, 26), 
but though she believed it, she did not understand that 
to those who should be alive and remain to His Coming 
ihe Lord would be * the life", and they would **never 
die "' (v. 26). 

The Thessalonians who *'received the word'' were 
not left in ignorance of it (1 Thess. 4. 13), for the Lord's 
words in John 11. 25, 26 were explained to them. 

But in 1 Cor. 15. 61 the secret was fully and plainly 
shown; and it was that ‘‘ we shall not all sleep". Up 
to that moment the universal belief had been that we 
must all die (cp. Heb. 9. 27). Thenceforward it was 
revealed and made known for faith that all would not 
die, but that those who arealive and remain (lit. remain 
over) unto the Lord's Coming will not die at all (see 
note 1 Thess. 4. 15, and cp. Phil. 8. 14). 


4. Side by side with these Divine secrets there was 
the secret of the [foretold] lawlessness (2 Thess. 2. 7. 
Cp. Dan. 12.4). It was already working during the dis- 
pensation covered by “Acts”; and had the nation 
repented at the call of those “other servants” of 
Matt. 22. 4 (Acts 2. 38; 3. 12-26; &c.), those secret 
counsels of “the lawless one" and **the transgressors” 
would have “come to the full" (Dan. 8. 23). But now 


they sre postponed and in abeyance until the appointed | 


time, 


5. But “ the great secret" which concerns us to-day 
was not revealed until after the close of that dispensa- 
tion covered by “Acts”. (See Acts 28, 17-31 and 
App. 180 and 181.) 


1 Ingubsequent Revisions of the Sept., Theodotton (А.р. 160) 
uses 16 for the Heb, sod (Job 15. s. 
Notes in loc. 

2 In Judith 2, 2 it is boule (Ap. 102. 4), while in Eph. 1. s it is 
theléma (Ap. 102. 2). 


Ps. 25.16 Prov, 20.19). See 
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Paul was not commissioned to put in writing the 
‘‘ purpose '' of God which was “before the overthrow of 
the world ” (Ap. 146), until that dispensation was ended. 

What this “great secret ’’ was can only be learned 
fully from the Prison Epistles. ‘There alone can we find 
the things which had been concealed and kept secret 
“since the world began ” (Rom. 16. 25); ‘which in 
other ages was not made known unto the sons of шеп” 
(Eph. 3.5); “which from the beginning of the world 
hath been hid: in God” (Eph. 3. 9); * which hath been 
hid from ages and from generations, but now is made 
manifest” (Col. 1. 26), where “now” (Gr. nun) with 
the pret. = just now, recently. 

The special Scriptures which describe this secret are 
the postscript of Rom. 16. 25,20. Eph. 3.1~-12. Col. 1. 
24-27. 

The mention of "the mystery" in Rom. 16. 25, v6 
has perplexed many, because the revelation of it is 
specifically роо in the Epistle to the Ephesians. 

Hence it has been suggested that the Epistle origi- 
nally ended at Rom. 16. 24 with the Benediction (or 
even at v. 20 (see the marginal notes in the R. V.), and 
that the ascription (vv. 25-27) was added by the apostle 
after he reached Rome (1) in order to complete the 
Structure by making it correspond with the ascription 
in ch. 11. 33-36; and (2) to complete the Epanodos or 
Introversion, and thus to contrast “ God's gospel", 
which was revealed of old by the prophets of the Old 
‘Testament and never hidden (1.2,3), with the mystery 
which was always hidden and never revealed or even 
mentioned until 16. 25-27. See Longer Note р. 1694. 

In any case, while there is no doubt about the gene- 
ral order of the Epistles, the actual dates are conjectu- 
ral, and rest only upon individual opinions as to the 
internal evidence (Ap. 180). And, after all, Rom. 16. 25- 
21 is not the revelation of the mystery as given in the 
Prison Epistles, but an ascription of glory to Him Who 
had at length made it manifest by prophetic writings 
(not “the writings of the prophets”, for it is the ad- 
jective ‘‘prophetic’’, not the noun “prophecy” as in 
2 Pet. 1.20. Romans and Ephesians are thus brought 
together as the two central Epistles of the chronological 
groups: the one ending one group, and the other begin- 
ning the next, both being treatises rather than epistles, 
and both having Paul for their sole author, while in all 
the other Epistles he has others associated with him. 

As to the great secret itself, it is certain that it cannot 
refer to the blessing of Gentiles in connection with 
Israel This is perfectly clear from the fact that that 
was never a secret. Both blessings were made known 
at the very same time (Gen. 12. 3); and this well-known 
fact is constantly referred to in the Old Testament. 
See Gen. 92.18; 96. 4; &c. Deut. 82, 8, Pss. 18. 49; 
67. 1, 2; 72.17; 117. 1. Isa. 11. 10; 49.6. Luke 2. 32. 
Rom. 15. 8-12, 

But the secret revesled in the Prison Epistles was 
never the subject of previous revelation. 

In Eph. 3. 5 it is stated to be “now revealed ". This 
cannot mean that it had been revealed before, but not in 
the same manner as "now"; because it is stated thai 
| it had never been revealed at all. 

It concerns Gentiles; and it was “revealed unto His 
holy apostles ! and prophets by the Spirit", that the Gen- 
tiles should be joint-heirs, and a joint-body,* and [joint] 
partakers of the promise in Christ through the gospel 
(see the Notes on Eph. 3. 5, 6). 

We cannot know the whole purpose of Godin keeping 
| this concealed all through the ages; but one thing we 
| can clearly see, viz. that had God made it known be- 
fore, Israel would of necessity have had an excuse for 
| rejecting the Messiah and His kingdom. 


1 These were not those of the Old Testament dispensation, 
but were the subjects of a promise by the Lord Himself in 
Matt. 23.34 Luke 11. 49, which was fulfilled in Eph. 4. 8,11. Sec 
the notes on these passages and Ap. 189. 

ü 2 SUM sussomos, a remarkable word occurring only here in 
ithe N. L 
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As to ourselves, the question of “Who is in the 
secret?" does not arise. For we аге not to suppose 
that all who do not know of it are “ lost’. 

One thing we know, and that is: it is made known 
for “the obedience of faith "', or for **faith-obedience ” 
(Rom. 16. 26). 

It is a subsequent revelation; and the question is, do we 
believe it and obey it by acting according to it? 

Abraham had several Divine revelations made to 
him. From his callin Gen. 11 he was a “righteous " 
man. In ch. 12 he believed God concerning His pro- 


194 


A correct understanding of this passage may be ob- 
tained by noting the following facts: 


1. Men are never spoken of in Seripture as “spirits”. 
Man kas spirit, but he is not “а spirit", for a spirit hath 
not “flesh and bones". In this life man has “ flesh 
and blood ”’, a ** natural" (or psychical) body. At death 
this spirit “returns to God Who gave it” (Ps. 31. 5. 
Eccles. 12.7. Luke 23.46. Acts 7. 59). In resurrection 
“God giveth it a body as it hath pleased Him” (1 Cor. 
15. 38). This is no longer a “natural (or psychical) 
body," but “ a spiritual body ’’ (1 Cor. 15. 44). 


2. Angels are "spirits", aud are so called (Heb. 1.7,14). 


3. In2 Pet. 2. 4 we read of “ the angels that sinned ”; 
and in 1 Pet. 3, 19, 20 of spirits '* which sometime were 
disobedient ...in the days of Noah". In 2 Pet. 2. 4 
we are further told that these fallen angels are reserved 
unto judgment, and delivered into chains (i.e. bondage 
or prison"), Cp. Jude 6. 


4. The cause of their fall and the nature of their sin 
are particularly set forth by the Holy Spirit in Jude 6, 7. 


a. They “ left their own habitation ". 


b. This “habitation ” is called (in Greek) otkétérton, 
which occurs again only in 2 Cor. 5. 2, where it is 
called our “house” (ie. body) with which we 
earnestly long to be “clothed проп”; referring to 
the “ change" which shall take place in resurrec- 
tion. This is the spiritual resurrection body of 
1 Cor. 15. 44. 


This spiritual body (or oikétérion) is what the 
angels “ left ” (whatever that may mean, and this 
we do not know). The word rendered “ left ", here, 
is peculiar. It is apoleipd = to leave behind, as in 
2 Tim.4.13,?0, where Paul uses it of “ thecloke ” and 
the “ parchments" which he left behind at Troas, 
and of Trophimus whom he left behind at Miletum. 
Occ. Heb. 4. 6,9; 10. 26. Jude 6. 


4. They “kept not their first estate (arch) '' in which 
they were placed when they were ereated. 


€. The nature of their sin is clearly stated. The sin 
of “Sodom and Gomorrha” is declared to be “in like 
manner” to that of the angels; and what that 
sin was is described as “ giving themselves over to 
fornication,and going after strange flesh ” (Jude 6,7). 
The word “ strange” here denotes other, i.e.different 
(Gr. heteros = different in kind. See Ap. 124. 2). 
What this could be, and how it could be, we are not 
told. We are not asked to understand it, but to 
believe it. (See further in App. 23 and 25.) 


p 


5. In Gen. 6. 1, 2, 4 we have the historical record, 
which is referred to in the Epistles of Peter and Jude. 
There these “angels” are called “the sons of God ". 
This expression in the Old Testament is used always of 
“angels ”, because they were not “ begotten”, but 
created, as Adam was created, and he is so called in 
Luke 3. 38 (cp. Gen. 5.1). It is used of angels eight 


mises of the future. In ch, 18 he believed God concern- 
ing the promise of the Land. But in ch. 15 God made 
a further revelation concerning the seed which He 
would give him; and it is written, “ Abraham believed 
in the Lord, and it was counted (or imputed) unto him 
for righteousness ’’, 

Even so with ourselves and the subsequent revelation 
of the mystery in the Prison Epistles, Let us believe 
it, and we may be sure that it will be counted unto us 
for something, for some blessing, which those who 
refuse to believe it will lose, 


“THE SPIRITS IN PRISON " (1 Peter 3. 19). 


times: Gen. 6, 2,1 4. Job 1.6; 2.1; 88. т. Ps. 29.1 
(R.V. m.); 89.6 (К.Ү. m.); and Dan. 3. 25. In this last 
passage there is no article, and it does not mean “ the 
Son of God ”, but “a son of God”, i.e. an angel who 
was sent into the furnace (Dan. 3. 28), as one was into 
the den of lions (Dan. 6.22). In one passage (Hos. 1.10) 
the English expression is used of men, but there the 
Hebrew is different, and it refers only to what men 
should be “ called ’’, not to what they were. 


6. Returning to 1 Pet. 3. 19, the expression ''the 
spirits in prison ” cannot be understood apart from the 
whole context. The passage commences with the word 
“For” (v. 17), and is introduced as the reason why *' it 
is better, if the will of God should (so) will, to suffer for 
well-doing, than for evil-doing. FOR (v. 18) Christ also 
suffered for sins once (Gr. paper) a Just One for unjust 
ones—in order that He might bring us to God, having 
been put to death indeed as to ( His] flesh, but made alive 
as to [Ніз] spirit." This can refer only to His spiritual 
resurrection body (1 Cor. 15, 45). In death His body 
was put in the grave (or sepulchre, i.e. Hades), Acts 2.31; 
but His spirit was “ commended to God". Not until 
His spirit was reunited to the body in resurrection could 
He go elsewhere. And then He went not to “ Gehenna ”, 
or back to Hadés, but to Tartarus (2 Pet. 2.4. See 
Ap. 181. III), where “the angels who sinned ” had been 
* delivered into chains ’', To these He proclaimed His 
victory. 


7. The word rendered “ preached” is not the usual 
word euangelizó (Ap. 121. 4), but the emphatic word 
kérussd (Ap. 121. 1); which means to proclaim аз 
a herald, Even so Christ heralded His victory over 
death, and the proclamation of this reached to the ut- 
most bounds of creation, А 

It was “better” THEREFORE to suffer for well. 
doing than for evil-doing. He had suffered for well.doing. 
He suffered, but He had a glorious triumph. * There- 
fore" (runs the exhortation), “ if ye suffer for righteous- 
ness’ sake, happy are ye” (v. 14), and it concludes- 
“ Forasmuch then as Christ suffered on our behalf as 
to the flesh, arm yourselves likewise with the same 
mind; for He that hath suffered in the flesh hath done 
with sin; no longer to live [our] remaining time 
according to men's lusts, but for God's will... For to 
this end, to those also who are now dead, were the glad 
tidings announced, that though Кы men) they might be 
judged according [to the will о y men, in [the] flesh, 
yet (Gr. de) they might live [again ] according to [the will 
of] God, in [the] spirit ”: i.e. in resurrection (1 Pet. 4. 
1, 2, 6). 

T above is suggested as the interpretation of the 
expression “the in-prison spirits ", in the light of the 
whole of the nearer and remoter contexts. 


1 In the first 
Septuagint has 
understood. 

2 For the supply of this ellipsis see Rom. 8. 27, 2, and cp. 
1 Pet, 4. 19, 


passage (Gen. 6. 2) the Alexandrine MS. of the 
* angels " (uot “sons ”), showing how it was then 
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195 THE DIFFERENT AGES AND DISPENSATIONS OF GOD'S DEALINGS 
WITH MEN. 


1l. God has spoken at “sundry times" as well as 
“in divers manners" (Heb. 1. 1). The time when 
He spoke to “the fathers'' is distinguished from the 
time in which He has “spoken to us”. The time in 
which * He spake by the prophets ” stands in contrast 
with the time in which He spake by (His) “ Son". And the 
“time past” is obviously distinguished from “these 
last days ” (Heb. 1. 2). То "rightly divide the word of 
truth ” (2 Tim. 2. 15) it is essential to regard the times in 
which the words were spoken, as well as the times to 
which they refer. 


Three Greek words in the New Testament call for 
careful consideration. These are: 


(1) chronos, time, duration unlimited unless defined ; 
occ. fifty-three times and is translated “time” 
in thirty-two; 


(2) katros, a certain limited and definite portion of 
chronos, the right time or season; occ. eighty- 
seven times, and is rendered “time ” in sixty-five 
passages, “ season ” in fifteen ; 


| (8) oikonomia, meaning lit. administration of a house- 


hold (Eng. economy,including the idea of steward- 
ship); occ. eight times, trans. “dispensation ” 
four, “stewardship” three, “ edifying” once 
(1 Tim. 1. 4), which the R.V. rightly corrects to 
“ dispensation", making five occ. in all of that 
English term. 


A dispensation, administration, or arrangement, 
during a portion of chronos may, or may not, be 
equal to katros, according as the context determines. 


Nothing but confusion can arise from reading into 
one dispensation that which relates to another. To 


connect what God said and did in one dispensation’ 


with another, in which His administration was on an 
altogether different principle, is to ensure error, And 
finally, to take doctrine of late revelation and read 
it into the time when it was “hidden” leads to 
disaster. 


The nations, Israel the Chosen Nation, and the church 
(Ap. 186) are each dealt with in distinct “times” and 
on distinct principles, and the doctrine relating to each 
must be kept distinct. When our Lord speaks (Luke 
21. 24) of “the times (kairos) of the Gentiles”, the 
implication is that there are times of the Jews (under 
Messiah, Isa. 33. 6, &c.), whatever be the contrasted 
elements. So that what is recorded as connected 
with the times of the Jews is not necessarily ap- 
plicable to the times of the Gentiles. The present 
administration of God is in grace, not in law, judg- 
ment, or glory, and belongs to the ‘dispensation " 
(otkonomia) of the Mystery (Ар. 193), that secret “ which 
hath been hid from ages and from generations, but 
now is made manifest to His saints’’ (Col. 1. 26), that 
secret “ which in other ages was not made known unto 
the sons of men" (Eph. 3. ^). Hid in God from the 


beginning of the world (see Eph. 3. 9), it was kept | 


secret since the world began (see Rom. 16. 25). 


There is no authority for taking enactments Divinely 
fitted for the times of the Jews and transferring them 
to the present dispensation of God in grace. Similarly, 
the endeavour to read the precepts of the “Sermon 
on the Mount” (Matt. 5-7), which are the laws of 
the kingdom of heaven (see Ap. 114), into such church 


' epistles as Ephesians, Philippians, Colossians, not only 
obscures the truth, but antagonizes oue part of Seripture 
with another. 


2. THe Seven Times on DisPENSATIONS. 


Iu the Bible seven distinct administrations are set 
before us. Each has its own beginning and ending; 
each is characterized by certain distinctive principles 
of God's dealings; each ends in & crisis or judgment 
peculiar to itself, save No. 7, which is without end. 
These may be tabulated thus: 


1. The Edenic state of innocence. 
End—The expulsion from Eden. 


2. The period ‘without law '' (the times of ignorance, 
Acts 17. 30). 
End—The Flood, and the judgment on Babel. 


. The era under law, 
End—The rejection of Israel. 


e 


E 


. The period of grace. 
End—The “ day of the Lord ". 
5. The epoch of judgment. 
End—The destruction of Antichrist. 
6. The millennial age. 


End—The destruction of Satan, and the judg- 
ment of the great white throne. 


7. The eternal state of glory. 
No End. 


All seven dispensations exhibit differing character- 
istics which call for the close attention of the Bible 
student. 


3. THE Times OF THE GENTILES. 


While the seven dispensations above specified are 
the main divisions of the long period of the Divine 
dealings, there is still another dispensation referred 
to as “the times of the Gentiles" (Luke 21. 24), a dis- 
pensation which overlaps two of the above divisions. 
These times began when Jerusalem passed under the 
power of Babylon (477 s.c. See Ap. 50, р. 60, and 
Ap. 180), and continue while Jerusalem is “trodden 
down of the Gentiles" (Luke 21. 24). These “times ” 
are referred to in Rom. 11. 25, whieh has no reference 
to the completion of “the church”, as is so generally 
believed, but relates to the fullness, or filling up, of 
the times of tbe Gentiles, the word “ Gentiles" being 
put for the times which they fill up. 


4. THE PARENTHESIS OF THE PRESENT DISPENSATION. 


In the Nazareth Synagogue (Luke 4. 10-20) our Lord 
stood up and read from the book of the prophet Isaiah. 
After reading the first verse and part of the second 
(of ch. 61), He closed the book. Why stop there? 
Because the next sentence belonged, and still belongs, 
to a future dispensation. The acceptable “year of 
the Lord’ had come, but “the day of vengeance of our 
Сой” has not even yet appeared. Thus did the Lord 
divide two dispensations. There is no mark in the 
Hebrew text of Isaiah 61.2 to indicate any break, yet 
an interval of nearly 2,000 years separates the two 
clauses quoted. In this interval comes the whole of 
| the present church dispensation, following оп the years 
i after Israel's final rejection (Acts 28. 25-23) See 
App. 180, 181. 
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1. The word “reconcile”, which our. translators 
adopted from the Vulgate, is simply the transliteration 
of the Latin reconcilto, to bring together again, to re- 
unite or re-connect, The verb to reconcile, and its 
noun reconciliatton, have, however, come to possess 
now merely the idea of friendship after estrangement. 


2. The Greek words in the N. T. are as follow: 
(а) allassé, to change, to make other (allos) than 


it is. Осе, Acts 6, 14. Rom. 1. 23. 1 Cor. 15. 
51, 52. Gal. 4. 20. Heb. 1. 12. Always rendered 
* change". 


(b) diallassomat (passive), dia (Ар. 104. v). and 
ааб, to be changed or altered mutually (the force 
of dia) from one condition to another. Осе. Matt. 
5. 24. 


(c) katallassó, kata (Ap. 104. x) and allassé, to 
change or exchange something (anything) arbi- 
trarily; not as (6) by mutual consent, but as 
proceeding from one (the kata implying from above). 
Occ. Rom. 5.10,10. 1 Сог. 7.11. 2 Cor. 5, 18, 19, 20 : 
and its noun 


katallagé, a change or exchange for something 
else. Occ. Rom. Б. 11 (atonement); 11. 15. 2 Cor. 
5. 18, 19. 


(d) apokatallassd; intensive form of katallassé, 
the apo (Ap. 104. iv) indicating that whatever is 
intended by (c) is done completely and inviolably. 
Oec. only in the Prison Epistles, Eph. 2.16. Col. 
1. 20, 21. 


(e) hilaskomaz. Occ. Luke 18.13. Heb. 2. 17 (see 
notes in loc.) Ав this word means to expiate, or 
make atonement for sins, and is confined to media- 
torial aspects and offerings, it need not here be 
discussed. 


3. We now refer to the oec. in the connection : 


(b) diallassomai, Matt. 5. 24, where is found the 
basic explanation of the meaning usually understood 
by “be reconciled’, &c.; i.e. the change of feel- 
ings and relationships of estranged relatives; a 
mutual change of feelings between equals (a man 
and his * brother”), 


(с) katallassd. Вот. 5. 10, 10, &c. Here is the 
proper meaning of the Greek word, as clothed in 
its correspondent Latin dress, viz. re-united or 
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А | The King and the kingdom,'! in promise and pro- 
hecy (the Old Testament) : 
B The King presented, proclaimed, and rejected (the 
four Gospels) : 
C | Transitional. 
rejected (Acts and the earlier Epistles. 
Ap. 180 and 181): 
В | The King exalted and made Head over all things to 
“the church which is His body ". The “ mystery " 
(the later Pauline Epistles. See Ap.193), The 
kingdom in abeyance (Heb. 2. 8). 
| The King and the kingdom unveiled. The King 
enthroned. The kingdom set up. Promise and 
| prophecy fulfilled (The Revelation). 


| 1 For further details, see Ap. 95. II and Ap. 198. 


The kingdom again offered and 
See 


A 


“RECONCILE”, ‘‘ RECONCILIATION”. 


re-connected to God. Emphasized by the last 
clause, “having been reconciled ” (re-connected). 
Vital union restored by re-connection. 


Rom. 11. 15, “ the reconciling”. The meaning 
is unmistakable; the re-connectzon of “a world” 
is the antithesis to the “ casting away” of Israel. 


1 Cor. 7. 10, 11, “be reconciled”; i e. con- 
necled again with her husband. Here also the 
antithesis is plain. 


2 Cor. 5.16, 19, 20. These verses paraphrased 
тевй,—“... God, Who re-connected (or re-united) us 
again to Himself, by means of Christ, and having 
given to us the ministry of the re-connection (re- 
uniting), to wit, that God was тч Christ re-connecting 
(re-untiing) a world to Himself, not reckoning 
(imputing) their transgressions to them; and hav- 
ing laid upon us (the responsibility or burden of) 
the message of the re-connection. On Christ's be- 
half therefore we are ambassadors . . . be ye re- 
connected (united again) to God." We see here 
revealed in simple majesty, the sovereign grace of 
God in providing by virtue of “ the precious blood 
of Christ" a means whereby the rebellious creature 
can be restored to the favour of the justly alienated 
Creator. It is not an entreaty to “forgive” and 
“forget” everything on man’s side, but a command 
to return to God by means of the new connection, 
and by that means alone, viz. the new and living 
Way which God Himself provided through the death 
and resurrection of His Son (Acta 17. 30, 31. Heb. 
10. 19, 20). 


(d) apokataílassó. Occ. Eph. 2.16, Col.1.20,21. 
In each case the force of apo prefixed to katallassé 
suggests and emphasizes the perfection of the re- 
connection. So that ou God's side all is complete. 
Here again the graciousness of God is manifest. 
Who MADE PEACE by virtue of the blood of 
Christ, and thus gave access by means of Him “by 
one Spirit unto the Father’, to those who were 
far off and to those who were nigh. 


4. The conclusion may be summed up thus: Christ’s 
death upon the cross linked up again the connection 
with God (i) for all who are the chosen subjects of His 
grace (Eph. 1. 4), and (ii) for all who will believe and con- 
sequently become subjects of His grace (Rom. 10, 11-13). 


THE REVELATION. 


1, The Lord Jesus Christ is the one great Subject 
of the Word of God (cp. Luke 24. 27; John 5. 39), being 
the promised "Seed" of the woman (Gen. 3. 15). He 
is therefore the Master-key to the Divine revelation of 
the Word. The whole Bible is about Him directly or 
indirectly, and as everything centres in and around 
Him, apart from Him it cannot be understood. 


This is set forth in the foregoing Structure, from 
which we see that Genesis and Revelation, "the 
first’? and “the last" books of the Bible, are in- 
separably linked together. Genesis is “the beginning " 
and Revelation the ending of the written Word, even 
as the Lord, the Incarnate Word, spake of Himself 
(ср. 21. 6; 99. 13). Revelation is the complement of 
Genesis. Either without the other would be unin- 
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telligible. Genesis 1-2 finds its correspondence in 
Rev. 21-22 (see Ap. 198). 


Without the first chapters of Genests, Revelation 
would be an insoluble riddle, as indeed it is to those 
who treat the record of ‘‘ the Creation” and the “Fall” 
as “myths ” (see z Tim. 4.4). Without the last chapters 
of the Revelation “the Book " would be a hopeless 
and heart-breaking record of the failure and doom of 
the Adamic race. 


The Bible may be likened to a beautiful and complex 
girdle or belt, with a corresponding connecting clasp 
at each end, one the complement of the other. Do 
away with either, the girdle is useless, as a girdle. So 
here, Genesis and Revelation are the two clasps of the 
Divine Word, which link together and enclose between 
them in “perfection of beauty’’ and harmony the 
whole of the Scriptures in which God has been pleased 
to reveal His “ Eternal Purpose ” (Ap. 198). 


2. Irs Scorn, бо. The key to unlock the meaning 
and scope of the book is found in 1.10. ** The Lord's 
day "—THE DAY OF THE Lorp (Jehovah). (See Isa. 2.12.) 
John was not in “a state of spiritual exaltation '’ on any 
particular Sunday at Patmos, as the result of which “ he 
saw visions and dreamed dreams". But, as we are 
told, “I came to be (or found myself) by the Spirit in 
the day of the Lord” (cp. Ezek. 1.1; 8. 3, &c.). Не 
is then shown, and both sees and hears (22. 8), the things 
he records. 


“The day of the Lord” being yet future, it follows 
that the whole book must concern the things belonging | 
to “that day", and consequently is wholly prophecy. | 
Though partial adumbrations of judgment may be 
traced in connection with affairs of past history, yet the 
significant, solemn warning here (1.10) that the “ judg- 
ments'' in Revelation relate to the day of the Lord, 
“the day of vengeance” (cp. Ida. 61. 2; 63. 4, &c.), 
makes it clear that the- book concerns the future, and 
the day of the unveiling (the Apocalypse) of the great 
“ King of kings aud Lord of lords" (see Ap. 198). 


Its scope is further shown by its place in the Canon. 
The order of the separate books of the N. T. varies, but 
they are always formed in four groups that never vary 
chronologically. (See Ар. 95. П.) 


The Gospels contain the prophecies of the great 
tribulation: Revelation describes it. Between, come 
the Scriptures of the intermediate period, Acts and 
the Epistles. Chronologically and canonically, Revela- 
tion follows after the Epistles, though logically in 
God's purpose (Eph. 3. 11) it follows the Gospels. 
Therefore we see the scope embraces the wind-up of 
all the affairs of time; it records the end of prophecy, 


“enmity towards бой”, and the dawn of the ** ages of 
the ages "'. 


3. Irs HEesnEw CHanacTER, The language of the 
book is Greek: its thouglrts and idioms are Hebrew. 
This links it with the О. T., and shows that its great 
purpose is to declare God's final dealings with the Jew 
and the Gentile as such; and that “ the church of бой” 
of the Pauline Epistles and this dispensation (Ap. 195) 
has no place in Revelation (other than in association 
with its glorified Head). See Ap. 193. All the 
imagery of the book, Temple, Tabernacle. &c., belongs 
to Israel. 


Again, in Matthew (the Hebrew Gospel) are some 
92 quotations from and references to the O.T. In 
Hebrews there are 102. In Revelation are found no 
fewer than 285. This emphatically stamps its close 
| connection with the 0.T. and Israel; and it equally 


the end of “the secret of Сой” (10. 7), the end of all ; 


stamps the latest utterances of “ modern scholarship "', 
viz. that * whatever view may be taken of the in- 
debtedness to Jewish sources, there can be no doubt 
that he (the writer) has produced a book which taken 
as a whole is profoundly Christian", as being the dicta 
of men who, wittingly or unwittingly, are blind to this 
fundamental fact of Revelation. 


The Tirtzs or Сназт further attest its Hebrew 
character : 


(i) “ Тһе Son of Man” (1.13; 14. 14). Never found 
in the Pauline Epistles to the "churches ". 
See Ap. 98. XVI and Ap. 99. 


(ii) “ The Almighty " (1. 8; &e). See Ap. 98. IV. 


(iii) “ The Lord God” (3. 8 and see 22.6). Cp. this 
title with Gen. 2. 4—3. 24 in connexion with 
“ paradise ”. 


iv) “The First and the Last” (1. 11,17; 2.8; 22. 

ü 
13. Never associated with **the church which 
is His body ". 


(vy) ‘The Prince of the kings of the earth” (1. 5). 
Never used in connexion with “ the church ". 


(vi) “ Who is to come ”' (= The Coming One), 1. 4, &c. 
Oce. sixteen times in the Gospels, Acts, He- 
brews (10. 37); three times in Revelation, and 
nowhere else. 


(vii) “The Living One” (1.18). A title only found 
in Daniel (4. 3+; 12. т) and giz times in this 
book. Thus linking Daniel and Revelation in 
a very special manner. 


4. The “Brine” anb THE ' Wire” of 21. 9 must 
not be confused with the “ wife" of 19.7. The latter 
is Israel called out from among the nations for blessing 
in “the Land"; the earthly consort of “the Great 
King" (cp. Ps. 45; Jer. 3. 14). This ‘ wife" (19. т) is 
connected with the Millennial Jerusalem which, with 
the rest of the earth “that now” is, will pass away and 
give place to the new earth with the new Jerusalem, 
succeeding and replacing the former. “The bride, the 
Lamb’s wife" of 21. 9, 1s still of Israel, but the Israel 
of the “heavenly calling" (Heb. 3. 1): all those con- 
nected with the “ heavenly country " and “the city 
with the foundations " for which they “looked '" (Heb. 
11. 13-16); the “ Jerusalem above " of Gal. 4. 26. Hence 
the significance of the term “bride” (nwmphé) in 
21. 9. 


The Israel of 19.7 is not spoken. of as bride (numphé), 
because she has become wife (gunë). Ср. the ‘‘ married 
to you” = ат become your husband (consummation), of 
Jer. 3. 14, and see the Note there relating to the 
“restoration” time. Here (21, : the term “ bride” 
indicates clearly that the betrothal has taken place and 
that the marriage will be consummated when the bride 
shall have come down out of heaven. John sees her 
coming down (pres. part.), 21. 10. 


The loose way in which we speak of a “bride” as 
not only a contracting party at the time of the mar- 
riage ceremony, but also of her after she has become 
wife (gunë), is responsible for much confusion as to 
the “wife” of 19. 7 and the bride-wife of 21. 9. 
Strictly speaking, “ bride" is to be applied only to a 
betrothed virgin (Gr. parthenos = Heb. b¢thaldh), when 
the marriage (legal) ceremony takes place. Directly 
after, she ceases to be “ bride”, and has become (legally) 
* wife", although from the forensic point of view con- 
summation of the marriage may be delayed (cp. Matt. 1. 
25, and see the Note there). 
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understanding of the terms “bride " and the two “wives” 
| of Rev. 19. 7; 21. э than volumes of commentary. 


If the earthly millennial metropolis is real, so is this 
also, for both are spoken of in the same terms. And if 
the laying of “thy stones with fair colours” and “ thy 
foundations with sapphires” (Isa. 54. 11) is spoken of 
the day when God is to be called ‘‘the God of the 
whole earth” (see т. 5), it must refer to the time of 
Isa. 65. 17; 66. 22 and Rey. 21. 1. Moreover, laying 
foundations implies a solid substratum on which to lay 
them, i.e. earth. Foundations are of no use to a city 
* suspended " in the air ! 


The same argument applies also to the “tree of 
life" and the “water of life". If the “river” and 
“trees for meat '' of Ezek. 47. 1-12 are real and literal, 
so also are the “tree” and the “water” of life here. 
Again, both are spoken of in identical terms. There 
is no more room for ** imagery '' in the one case than the 
other. The “tree of life" lost in the paradise of 
Genesis is here seen restored to the whole earth in the 
day when “the God of the whole earth” will ** taber- 
nacle” with men,—(and Бе) “ their God" (Rev. 21. 3). 
There is no placé for ‘symbolism ” in either case. 


5. The more important Figs. of Speech are noted. 
These will supply helpful keys where the symbolism 
is not Divinely explained or indicated, and will enable 
the student to judge whether Revelation is purely 
| Johannine “symbolic imagery ", as some affirm, and 
a "legitimate appeal to Christian imagination ''; or 
whether the book is, as it claims to be, a deliberate 
setting forth proleptically of the actual scenes and 
events with which God declares that His purposes 
concerning the heaven and the earth shall be con- 
summated. 


‚ 6. Numpers hold a prominent and significant place 
in Hevelation. These in order are:—2 (occ. eleven 
times); 3 (eleven); 3} (twice); 4 (thirty); 5 (three); 
6 (twice, including 13. 18); 7 (fifty-four); 10 (nine); 
12 (twenty-two); 94 (seven); 42 (twice); 144 (four); 
666 (once); 1,000 (nine) 1,260 (twice); 1,600 (once); 
7,000 (once); 12,000 (thirteen); 144,000 (three); 
100,000,000 (once, 5. 11); 200,000,000 (once, 9. 16). 
Twenty-one in all (3 x 7 = 91. See Ap. 10). 


Seven is thus seen to be the predominant number, 
occurring fifty-four times (3 x 3 x3 x 2 = 54, Ар. 10). 
Twelve comes next—twenty-two occ. Seven, ten, and 
twelve, with their multiples, run throughout the book. 
In the Notes attention is called to other numbers of 
great significance. The student will thus be enabled 
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6 times; Babuldn, basanismos (torment), theton 
(brimstone) : 

abussos (bottomless pit), azios (worthy), 
basileuó (reign), etoimazó (make ready), 
makarios (blessed), prophéteia (prophecy), 
semeton (sign, &c.), hupomené (patience), 
charagma (mark, Christos: 

; Amén, thustastérion (altar), planad (de- 
ceive), Satanas, sphragizó (seal), ste- 
phanos (crown), nua (night): 

deka (ten), kainos (new), krind (judge), 
marturia (testimony), pantokratór (Al- 
mighty), polemos (battle, &c.) : 

aléthinos (true), eikón (image), thumos 
wrath), keras (horn), prosópon (face), 

ora (hour), salpizo (to sound) : 

12 ; dunamis (strength), phialé (vial) : 

14 ,  ; astér (star), Jésous, doulos (servant); &c. 


The word arnion (lamb) occ. 29 times (** the Lamb ” 28 
= 4 sevens: the other occ. 13. 11). Elsewhere only in 
John 21.15. hagtos (holy) oec. 26 times according to the 
texts, which omit 15. 3 and 22. 6, and add 22. 21: other- 
wise 27 times (3 x 9 or 3 x 3 x 3): doxa (glory) occ. 17 
times (10 + 7): eulogia (blessing and ascription) 3 times ; 
ethnos (nations) 23 times; nikad (overcome) 17 times: 
drakün (dragon) 13 times: plégé (plague, &c.) occ. 16 
times (4 x 4). 


Phrases occ. frequently, e.g. (i) he that hath an ear 
7 times; tf any man hath an ear oce. once: (ii) third 
part, 16 times: (iii) the kings of the earth, 9 times. 


7. Conciusion. The “tree of life” (22. 2) and the 
" water of life" (vv. 1, 17) are seen to be the great 
central subjects of the new earth. No longer will 
there be any “ curse ” (». 3). In place of the ** Fall" we 
have restoration. Instead of expulsion—“ lest he put 
forth his hand, and take also of the tree of life, and eat, 
and live for ever ” (Gen. 3. 22)—is the gracious invitation 
to those who “have right to the tree of life” (v. 22), 
t Come, whosoever desireth, and let him take the water 
of life freely ' (v. 17). 


8. The Benediction (22.21! not only completes the 
correspondence of the Structure (p. 1883), but appro- 
priately closes the whole of the Book of God. “ Сгасе 
and truth came hy Jesus Christ ” (John 1. 17). In this 
dispensation all is of grace. Grace now, glory here- 
after (cp. Ps. 84. 11). In the time coming, with which 
Revelation is concerned, grace will be given to *' endure 
to the end” (Matt. 24. 13! to all who come “out of the 
great tribulation” /7, 14) ; to all slain under antichrist 
“ for the Word of God ” (6.9); and to all who “ have the 
testimony of Jesus Christ” (12. 17). ‘ Grace, grace." 
ALL 18 oF GRACE! 


Tow 3 


9.5 
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| APPENDIX 198 


198 THE ETERNAL PURPOSE (Eph. 3. 11). 


THE DISPENSATIONAL PLAN OF THE BIBLE. 


A, Tse PRIMAL Creation. Heavens AND EARTH. “The world (Gr. kosmos) that then was." Gen. 1. 1, 2-. 
2 Pet. 3. 6. 


B | Savan’s Finst REBELLION. The earth became waste and a ruin (Heb. toka và bohit). Gen. 1. 2-. God 
created it not a ruin (Isa. 45. 18, Heb. toha) nor waste (‘‘ confusion "). 


2 Pet. 3. 7. 
D | SATAN ENTERS AND THE CONSEQUENCE. Gen. 3. 


C | Tre Елатн RESTORED AND BLEssED. “The heavens and the earth which are now," Gen. 1. -2—2. 3. 


E | MANKIND DEALT WITH as A WHOLE. Gen. 4—11. 26. 


Е | Tue Сноѕем Nation CALLED AND BLESSED. Gen. 11. vr— Mal. 4.6. (Jehovah and His kingdom 
| rejected. Israel scattered.) 


G | Tur First ApvENT (Micah 5.2. Zech. 9. 9). The Four Gospels (Rom. 15. 8'. The King and 
the kingdom proclaimed and rejected, and the King crucified. 


Н | Тнк Kincpom Rr-PROCLAIMED. Acts 3, 19, 20, &c. The church of God called and taken 
out, Acts 13 and on, and earlier Pauline Epistles. The kingdom again rejected and Israel 


again scattered. 


H | Tax Кічаром POSTPONED AND IN ABEYANCE. “Not yet” (Heb. 2. 3). The later, or Prison, 
Epistles (Pauline). The Mystery revealed and proclaimed. Eph. 3.2-11. Col. 1. 25; 2.2,3. 
1 Tim. 3.16. Tur New Horr. Phil. 3. 1, 14. Titus 2.13. “The church which is His 
body " called, and taken up. Phil. 3. 11, 14. 


G) Tux Srcowp Apvenr. “The first resurrection." The kingdom established. The King 
| enthroned. “ The day of the Lord.” Matt. 24; 25.31. Luke 19. 11-27. Isa.2.11-19. Joel2; ёе. 


э | Тнь Cnosen Narion RECALLED AND Buessep. Rom. 11. 11-36. Acts 15. 16. Isa. 60, 61, 62. 
Jer. 30, 31. Zech. 12. 13, 14; ke. 


E | MANKIND DEALT WITH AS A Многе. Joel 3. 2. Matt. 25. 31-46. Acts 15. 175. Hom. 15. 8-12. 
Rev. 4-19. 


D | Satan Bound AND THE Consequences. Rev. 20. 1-3. 
О | Тнк Eartu Resrorep AND BrrssED. Rev. 20. 4-6. Isa. 35; &e. The Millennium. 


B | Saran’s Fina REBELLION. Rev. 20. 7-10. Followed by the second resurrection and the judgment of the 
"great white throne”. The destruction of “all things that offend”. Rev. 20. 11-15. 


A | Tar New HEAVEN AND THE New Kartu, The day of God. Rev.21, 22. 2 Pet. 3.12,13. Іза. 65. 17; 66. 22. 


1. The above Structure shows the respective dispen- habited by a ‘new creation" of beings who have by 
sations in which God has been and is dealing with the grace been made “partakers of the Divine nature" 
Jew, the Gentile, and the church of God (1 Cor. 10, 32). ; (2 Pet. 1. 4). 

The “church which is His body " occupies the central) з Farther, it will be seen that it is not God's 

position, and its present standing is seen to be separated purpose to bring in the new heaven and new earth 

from its future destiny and hope. The two rebellions by means of the “church”, The new creation will be 

of Satan also are seen to be in direct correspondence; | full of physical marvels, brought about by physical 
і 


suggesting the necessity why he must be loosed, and the | means and not “ spiritual agencies”. These means 
loosing, for a little season (Rev. 20. 3, 7). land their results are set before us in Revelation. 
: Well may we exclaim with Paul,—** 0 the depth of 
2. All things were created by Him “ Who 1s before | the riches both of the wisdom and knowledge 
all things and by Whom all things consist ” (lit. hang. of God! how unsearchable are His judgments, 
together, Col. 1. 17); Who is now “ upholding all things and His ways past finding out! For who hath 
by the word of His power " (Hob. 1. 2) The Structure: known the mind of the Lord? or who hath 
shows in ahnost pictorial form the great lesson that God been His counsellor? Or who hath first given 
sets before us from Genesis to Revelation, viz. that no|to Him, and it shall be recompensed unto him 
created being can stand (upright) apart from Christ! again? For of Him, and through Him, and to 
the Creator. Hence the necessity for a “new heaven | Him, are all things: to WHOM BE GLORY 
and a new earth" wherein abideth righteousness, in- |FOR EVER, AMEN." 
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Life: see Psucha, Zo 
** Life ” , Synonymous Words for, N.T; И 
“ Light”, &c., Synonymous Words for, М.Т. 
* Look”, “ See 7, ** Behold”, &c., ое "Words for N.T. 
"Lord"  . . 
Lord, The, Fourfold Ministry of. К 
+ His Knowledge of Past and Future , 
Е Parallel Datings of the Times of 
" Sequence of Events following the Resurrection 
Е The Hours of His Last Day . 
The Temptations of (Matt. and Luke) 
Lord’: s Brethren, The . : . 
“Love”, Synonymous Words for, N.T. 
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“Man”, Synonymous Words for, О.Т. i 
“ Man”, * Men", Synonymous Words for, N. T. 
«Мап of God, The” . 
Mark's Gospel, The Last Twelve Verses of | 
Marys, The Six . a А 
Massorah, The . 
“+ Master h , The Greek Words in "м. T. 
Measures, Jewish, &c.. М * . 
Messiah P 
Millennial “ Sanctuary 17 and Oblation (Ezekiel) . $ " * 
Miracles, The Double, of Matt. 9. 18; Mark 5. 22; Luke 8. 41 . 
Moabite Stone, The . . . . А 
Money and Coins, Jewish . 
Months, The Jewish А 
Moriah, Solomon’s Temple on 
5 Royal кшн on 
“ Musician, To the Chief” 
Mystery, Gr. mustérion . . 
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Name of the Lord, Calling on the (Gen. 4. ae 
Names, Pr onunciation of Proper В 
Names and Titles, Divine, Old Testament . 
n in New Testament 
Nativity, Dato of the . : А 
Negatives, New Testament Use of . 
Nehemiah-Ezra History, Harmony of 
Nephesh (Soul), Usage of the Word 
Nfphilim, The, of Gen. 6 . . 
N*shámáh (Breath), Occurrences of . : 
New Testament and Order of Books . $ 
33 Greek Text of . . 
Quotations from Isaiah . 
References to Deuteronomy 
Use of Negatives . . 
Nimrod (Gen. 10. 8, 9; 1 Chron. 1. то) 
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Noah ** Perfect" . . 
Numbers, Spiritual Significance of . 


* Offer", and the Offerings * . 

Old Testament Books, Structure of А 
Quotations, Principle underlying е 

Omri, The Dynasty of А 

One Hundred and Twenty Years, The, of Gen. 6. 3. 

Ophel, “the City of David” $ 

“Other” and “ Another” , Synonymous Words for, N. T 
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Parable of the Great Supper 
- » Marriage Feast 
" Sower . 
Parables, The Eight, in Matt, 19. 
Parallel Datings of the Times of our Lord, ае. . 

ў Passages of the Historical Books . 

Parenthesis of t the Present Dispensation 
Passover, “ Six Days Before the Passover” 
Patriarchs, Burying of the. n 

" The Chronology of the Antediluvian 
Pentateuch, References to, by the Prophets s 
“ Perfect”, "The Synonymous Words for, N.T. . 
Persian Kings, Genealogy of . 

Peter; “ Thou art Peter? (Matt. 16, 18) 

» The Denials of. 
Pharaohs of Genesis and Exodus. 
** Pharaoh's House in Tahpanhes? 
Pharisees, The . " А 
Pneuma, Usage of, in N. Tyee З 
Points, The Fifteen Extraordinary, of the Sophertm . 
4 Роог”, &c., Synonymous Words for, N.T. . . 
* Potentate” Р З . 
Potter's Field, The Purchase of the . . 
“Power”, &e., Synonymous Words for, М. т, è 
“ Pray” and « Prayer”, Synonymous Words for, N. т, 
“ Preach”, &c., Synonymous Words for, N.T. . 
Prepositions, Greek > . . 
Present Dispensation, Parenthesis of the . 
Pronunciation of Proper Names. 
Prophets: Apostles: Elders . Р à 

Е Chronological Order of the . А . . . . . 

5 References in, to the Pentateuch А è : . . . 
Prophetic Books, Inter-relation of . . Е s 5 Р 
Prophetie Utterance, The Formulae of  . s А И . Р Я 
Prophecy, The First Fulfilment of, in N.T. 

Prophecies, The Two Great, of the End of the Age (Luke ‘a1; Matt. 24; "Mark k 18). 
Proverbs, The Book of; Introduction and Analysis . . $ 

" Special Passages i in the Book of . х . я š . . . 
Psalms: Miscellaneous Phenomena . i : s . А . . . 

y» Acrostic Psalms 
Authors named 
Beatitudes in é š . > . . 

» Dispensational Character P . А š 

j Divine Titles; Applied to Christ i in М To. . ` 

» Divine Titles; Distribution of . . 

” Hebrew Words in Text of . 

j Prayer Book Version : А . . . . 

E Quotations in N.T. . x 

” 3 Direct Fulfilment of Prophecies i in . 

э Direct Utterance of Father, Son; and “Holy Spirit 
The Title of the Book . А x К . 

Psalm Titles and Words used in them З z . . : 
Psalm 15 and ** The Sermon on the Mount” 

Psalm 119, The Ten Words of . 

Psuché, Use of, in М.Т, 

Purpose, The Eternal (Eph. 3. 11) 
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61 Quotations from the Book of Job g 
107 n » Old Testament, The Principle underlying 
178 "Raise", “ Resurrection”, &c., Synonymous Words for, N.T.. 

196 *'Reconeile ", ** Reconciliation ” г $ : s а : 

111 “Repent”, * Repentance ?, &c., Synonymous Words for, N.T. 

166 Resurrection of the Lord, Sequence of Events > 
178 “ Resurrection”, “ Raise ”, &е. (Sy пелушошн Words юв; N. T. 

197 Revelation, The . A 

7 Revised Version, Italic Type in. ‘ А Р * . 
9 Rüach (Spirit), The Usage of  . . А : . . . 

120 Sadducees, The . А s А " : " З 

36 “Salvation, Thy” (Gen. 49. 18). n Е А . ! ; » 
Satan; see ‘under Serpent 

195 Seasons, Times and (Different Ages, &е.) 

120 Sects, Jewish * 

133 “See”, “Look”, “ Behold » ‚&в, Synonymous Words for, N. T. 

174 * Send", “Sent” , с. , Synonymous Words tor; N.T. Š 
62 Septuagint Ending of Job Р " 

70 “Sermon on the Mount, The", and Ps. 15 . . . 

19 Serpent, The, of Gen. 8 z . . Н 
190 “Servant”, ^ Serve 7, &е., Synonymous Words for, N.T.. 

91 “Seventy Weeks’’, The, of Dan. 9. . . К . . 

34 Severin, Readings called 1 E x я i * А " 

35 “Sheol” (Heb. SA*ól) . ; : : : Я Я " è 

53 Sieges of Jerusalem . Я ; i ғ я 
176 “Signs”, The Eight, in John’ s Gospel . * ë . . 

68 Siloam Inscriptions . . r . i . s . 

15 Sinai, Laws before . А i Р : А 

44 “Sin”, “ Trespass”, “ Iniquity”, ke., ол. 

128 “Sin”, “ Wickedness 7, * Evil", &c., Synonym mous Words is for N.T. 

156 “Six Days before the Passover”? а 

171 “Sleep”, Synonymous Words for, N. T. 

68 Solomon’s Temple 

» » ” Plan . 

» y Royal Бийи. 

» m Ascent А 

67 Songs of the Degrees . 

98 “Son of God, The” 

» ‘Son of Man, The" 

23 “Sons of God, The”, in Gen. 6. 2, 4. . 

31 Sopherim, The Fifteen Extraordinary Points of the (Gen. 1 16. 5 

32 5 Alterations of “Jehovah " (Gen. 18. 3) . 

33 » Emendations of the (Gen. 18. 22) 

13 Soul, Usage of the Word nephesh . К 
110 - 5» psuché, N.T. 

9 Spirit » »  rüach 

101 »  gpneuma, N. T. 

194 Spirits i in Prison, The. И 
10 Spiritual Significance of Numbers 
12 Stars; “The Stars also”, Gen. 1. 16 . s Я " . Р 

1 Structure of the Books of the Old Testament . . : " . 

71 *Sufferings and the CRDI The" я е . 
157 Suppers, The Three : : . . К 
120 Synagogue, The . . i r . . > . è 

40 Tabernacle, The . . . . А 
131 Tartarod, to thrust down to Tartarus . 

68 Temple 'of Solomon on Mount Moriah А 

Е (РІап) Я , * 

116 Temptations, The, of our Lord, Matt. and Luke " P . . 
39 Ten Commandments, The . . А Я . » . . 
29 Terah, Generations of. . 

93 Text, “alleged “ Corruption?! of Hobrew . : : 

94 z Greek, of New Testament . Я + А 3 > . 
148 “Third Day, The” . 2 " А . . ` . ә А 
159 ‘This is Му Body” . ; . К Я . ; " e . 

E e 


226 


GENERAL INDEX TO THE APPENDIXES. 


PART 


Il 


чч 
кч ы 
bM ы н 


ІІ 


нына ыны 


мы 
445 


кч ч 
«n 


кч ч 
= =ч 


v 
I 
I 

IV 

v 

v 

у 


PAGE 


87 
151 


196 
215 
154 
189 
196 


GENERAL INDEX TO THE APPENDIXES. 
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183 ‘This is that” (Acts 2. 16) а n " ж : " т " s š а 205 
147 “Thou art Peter” (Matt, 16. 18) è И x * " А 171 
144 “Three Days and Three Nights, The” (Matt 18. 40) А ` > " . 2 170 
36 “Thy Salvation” (Gen. 49. 18) . . . . . А А ‘ . 84 
195 "Times and Seasons ( Different Ages, Ke.) . i А : " . 8 " . 214 
179 Times of our Lord, Parallel Datings of, &c. è n * . А . . . 197 
90 “Times” апа “ Days ” of Daniel, Тһе . s А . А . . . ‘ 129 
51 Time, Measures of . . . Я . . . А А 74 
4 Titles, Divine Names and, Old "Testament . * r à é А А š . . 6 
98 5 in New Testament . > > : > * + * 141 
65 » of Psalms, and Words used in them И . . . . А . А 92 
173 “To-day” (Luke 28. 43) . $ š ё = . . А А . 192 
149 Transfiguration on the Mount, Tho . . . > а è . . . . 178 
44 “Trespass”, “Sin”, “ Iniquity?, &c,0.T. . . . . А е . . 87 
45 Tribes, The Twelve, ‘Order and Grouping . А : i : we d š . 38 
175 “True”, Synonymous Words for, N.T. . s . ; 5 „ооз s: cx 193 
69 “Trust » OT. . " Я . . x В » е 108 
48 Types, Use of Various, i in A.V. and R.V. . . © . . š . z * 39 
136 '* Wash", Synonymous Words for, N.T. . Р s . . . . . . 165 
91 “ Weeks, "The Seventy”, of Dan.9 . 5 ©з > . a. S 4 131 
51 Weights’ А š > 7 é 8 » " : * . 78 
154 “What think ye of Christ? "o. a $ н š . 178 
128 ‘ Wickedness’’, ‘біп, &e., Synonymous Words for, N.T. : E . : Р 161 
102 “Will” and “ Wish” , Synonymous Words for, N.T. . È . . ‘ Е 147 
27 Wine” , Synonymous Words for, O.T. . . . " . * 29 
126 Woes, The Eight, Matt. 23; and the Eight Beatitudes of Matt. Б. а . . 161 
199 * World", '* Earth ”, &c. , Synonymous Words for, N.T. . а . Я . 162 
146 “World, Foundation. ofthe? . . . . А . . А . 171 
137 “ Worship 7, Synonymous Words for, N. T. " А . А А А a 165 
68 Zion . . . . é Р . Н . . А . . 99 
E » Water Supply of . + . . . : . . М > Ё И 101 
170 202, Lifo . . . . А . E А . А . . . 191 
1794 Map illustrating the Missionary Journeys and Last Voyage of the Apostle Paul . 201 
| 


291 


